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ον Γ᾽ λ6 Εαϊίίοη. 


ΤῊΣ βονοῃίθοηνῃ ἄαν οὗ λίαν, 1881, πη818 8ῃ ΘΡΌΘὮ ἴῃ 
{πὸ Ἰιἰϑύουν οὗ {6 Νον Τοβίδιηθηί, [Ὁ ἰβ 11ὸ Ὀϊ Νά δΥ 
οί οὗ {π6 φῬυιοϑὺ ἘΠρΡΊΒἢ ὑγδηβίδύϊοη δηα οὐ {Π6 Ῥπατοϑί 
ατοοῖς ἰοχὺ οὗ {πᾶῦ {16 θΟΟΪΚ  Ὦ]Ο ἢ οοηΐδίηβ 116 ᾿η8ρΡ1164 
Ἰηοβθ8ο6 οὗ Οοα᾽Β νι ΊΒάομ δηα ἰονα ἴο τῃηδῃ Κη, ἀρᾷ τυ 6} 
ἔουιηβ ὕπ6 ΠϊοΠ οϑὺ βίδηἀδια οἵ ΟΠ εἸϑύϊδη δι ἢ ππᾷ ἄμπίτ., 

ΤῊ6 οοἰποίάθηος 15 ΤΟΙΠ ΔΓ ΚΑΌ]6. Τα οΥἹΟῚ ἨΔ] ἀπ {πὸ 
{8 η 5] δυο. 676 τηδίατθα ἀατπρ' {Π6 βασι ἰοης ρουοα Ὀγ 
ἸΠιαυπιοηΐοι8, ἐμοῦ ᾿παθροπάδηΐ, οΘο-οροιαίίοπ, ΤΠῸ Εδ]- 
ἴοι5. οὗ {110 αἸθοῖς ἰοχὺ τΥ 616 τηοτη Ὁ 6185 οὐὁἩ {πὸ ΟΠ 5} Ν ον 
Τοβίδιηθηῦ ΟΟΙΠΡΔΩΥ͂ οὗ ον βοῖβ; {86 Επο]βη αηᾷ Απιοιῖ- 
ὁδη ἸλΘνΊβουβ Πα ἰῃ6 ΘΟΙ ἢ ἀΘΏ14] τι86 οὗ ἀὐναποραᾶ ργοοῖ- 
ΒΠ6οῖ8. οὗ {Π18 οαϊ το οὗ {Π6 ατθοκ ἰοχύ 85 ἴπον ριοοθοαοά, 
ἃπα {Π|6ὶ} ὑγϑηϑ᾽ αὐ!ο 15 ῬΟΥΠΔΡ5. ἸΠΟ]6 ΠΘΕΙγ ΘΟὨοΥΠΠοα ἰὸ 
ιῦ μα ἴο ΔΠΥ͂ ΟἴΠοΙ Ρι]η ρα οαἰ]οη ἔλοπι Εγαϑιαβ δηάᾶ 
156Ζᾷ ἄονηῃ ἰὸ ΤΊβόΠποηαοιῦ δα ΤΊ ΘΟΟ]]68, 

ΤΠ6 7οχίι8 Πὐροορέιι8, 580. 6116 4, τνᾶθ ἁπποιποοα ἴο {Π|Η0 
ΜΟΙ] ὃν {πο Πμοτάθη ρα] 5Π6 1.5 1 1683, νι (π6 Ὀοϊάᾷ 


ΠῚ ἹΝΤΒΟΘΌΛσΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΕΙΟΑΝ ΕΠΙΤΙΟΝ, 


ἀρφοϊανδίίομ, “΄ Ζοχίμην εγ0ο λαὖθβ τῆς αὖ οἩινλυϊδιι8 γ666}- 
ἐιη.,) 1 ναηΐπϊο ἴο Ἰηὐοάποα ὑπ ατροκ Ταβίδιηθηῦ οὗ 
δ γοϑίοοίύ δπὰ Ηογί πιὰ ὑπ6 τηοαοϑὺ δδβουίίοη, Πὲς ᾿αῦοϑ 
ἐεχίμην οηιηΐμην οαϊ{ϊογιίηι αγἰϊιιϑϑιηλιην οἰ »ιι7 188] μΉι. 
[τ 15 Ῥᾶβθα θχοϊβιν  Υ οἡ ἀοοαμ θη ΑΡῪ ανϊάθηρο, δηα οὴ 
ὑπ6 τηοϑὺ οαγοία] ΘΟ ρΡΔΙ8ο0η οὗ 411 116 ἀποϊθηῦ ΒΟΙΤΌΘ5 οὗ 
{πὸ ἰοχὺ 48 1Π6Ὺ πᾶν Ὀθθῃ οο]]οοίθα δηα τηδα6 ἀν] 8 Ὁ]6 ὈῪ 
86 1ηἀΔοξζαιςσ 4 Ὁ]6 αΙΠσθησθ οὐὁἩ ΓΟ. δα] ὕο 8, Θβρθο ΠΥ οὗ 
Τιλοιηδηη, ΤΊΒΟ ΘΠ ΟΥ, δημα ΤΊΘΟ6]165, [0 δ οαϊο5. ὑμ6 
τοϑα} 5. ΟΥἩἨ {Π6 σομηδιπηοα ἰαῦουΤβ οἵἩἨ τηογ6 ὑμδη ἃ ααδιίοι οὗ 
ἃ οϑδῃίατγ. [Ὁ Μ1], Οὗ σοῦγβθ, ποὺ βΒιροβθαθ {Π6 ἰαγοο δαϊ- 
(ἰοῦ  Β1Οἢ. οοηΐδὶη ὑπ6 Μ]ιοΪ]6 οΥἸ 104] ἀρραιδΐαβ; δα 10 
11 ἤακα 105 Τα δὖ ὁποθ διηοηο ὑμ6 Ὀαβὺ βἰδηαδια 6α!]- 
εἴἰομς οὗ 6 ατοοκ Τορίδιπϑηί. 

1 Ὀδοδμη6 ῬΟΙΒΟΠΔΙΥ δοαπαιηςοα ψῖ ἢ {ποὺ οαϊοῦβ δπᾶ 
ἐποῖν οὐκ ὕνψεϊνο γ6 815 ἃοῸ (αὐ Ηδγρον, ἴῃ 1869), ἀπά 581 
{ποῖ αἰζουναυβ τορϑαίθαϊν δὖ δα δυϊᾶσο, Ποπάοῃ, δπᾶ 
Ῥοϊογδοίουσῃ. [ξονυπηοᾶ βαοὶι ἃ ἔαν ουτα]6 ΟΡΙΠ]οη οὗ {ἢ 
γαϊπα οἵ {Ππ|6 1 ΙΑ ΟυΥΒ ὑμαὺ 1 οησαοοα ἔτοχῃ ὑπο δηα ὑπο] 
ΡΌΡ]σμον (ΔΙ, ΜδοπΉ}]4η) ἀπ ρ] σαί ῥ]αῦοβ ἔου δὰ Αππθεὶ- 





Ὁ ΠῚ6. ϑαΐμγααψ Πουΐοιο οὐ Τιομᾶοῃ ἴον Δαν 91, 1881, ἴῃ ἃ 
ῃοίΐοα οὗ [ῆς Πονθοα ογβίοη οὗ (η6 Νοὸν Τοϑίδιηοῃηΐ, ἱποϊδηΐ- 
ΔΠν τηθηϊΐους [Π18 ΟὝΘΟΙΚ οαϊομ ν] ἢ [Π6 τουηαυῖο, “ὙΤῊΘ ΟἸατ- 
Θηἄοη ῬΊθϑα νο τη 6 [Ατομάθδοοη ῬΘΙΤΊΟΥ Β Οὐθοὶς Τοβϑί. 185 θθδὰ- 
{ΠῸ}}ν ρυϊηίοα, ᾿ῬΠΟᾺΡῊ {Π15, ἀρ δ], 15. ΘΟ] 56 α Ὅν [Π6 ΘΧχαυ διίο 
οαϊίοι οὗ Ὁ. ὟΥ δβδίοοι 8 ἃηα 1), Ἡουί 5 ασρακ ἰοχί, ἰβεαθα ὈΥ͂ 
[6 Ῥι( Ῥτοϑο οὐ 1Πη6 βαῖὴθ 171} οἵὁἨ αν, ἃ αδΥὺ ἴο 6 1ηπ0]} Τ6- 
ἸηΘΙΠ οΥΘα ὍΥ Β᾽ 1104] οὐἸτ085, ΤῊ]5 Ἰαϑί σου, ἔοστηθα δχοϊὰ- 
ΒΊΟΥ οἡ ἀοσυ ΔΓ Θυ]άθη06, ΙΓ ΠΟαΐ ΤΟ ΘΓΘΠΟΘ ἴ0 ΔΗΥ͂ ρτἱηί- 
οα ἰοχί, ἢ88 ὍΘ6Θη ἰοπρ αχρθοίθα ὈΥ βοῇ ασθ. 1 ἐδ ργοδαδίψ ἐδ 
ηιοϑέ ἑηνρογίατυι οολέρ δυο, ἰο β δίϊοαϊ ἰφαγγη ἦ7ν) ΟἿΥ̓ φΘΉΦΤα- 
ἐΐοη. ΤῊ Πονίξους. ᾿ὖ 15. ἀπαοηβίοοα, Δα 1π6 Δἀναηίαρα οὗ 60η- 
ΘΠ] 1ηρ 1 ἀασίηρ' [110 ῬΥΟΡΤΟΒΒ Οὗ {ποὶν οΥΚ.᾽ 








ἹΝΤΕΟΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤΘ ΤΗΝ ΑΜΕΒΕΙΟΑΝ ἘΡΙΤΊΟΝ. ΙΧ 








οδ ἢ απ! οη, τν 16} 15 ον Ρα]Π5Π6α Ὀγ {Π6 λίοββϑιβ, ΗΙΡοΣ 
ἃ Βτούμοιβ. Ὁ. ΤῊΙΒ ὁριηίοὴ Τρ ΘηΘα ᾿ἱπΐο οοηγν!οὔϊοη ὈΥ͂ σοη- 
βίδηῦ ιι56, βίποο 1870, οὗ ρῥιοο  βηθοίβ οἵ {Π15 ἰοχί, Ἰἢ τὴν 
οαϊοη οὗ [υϑηρο᾽Β “ Ο ΟΠ ΠΟΙ ΔΡῪ οἡ ΦοΠη ᾽) (866 [Π6 οὐί- 
1041] ποΐ68), ἴῃ ΤΥ Θχοροίοδὶ Ἰθοΐαγοβθ, ἃηἃ ἴῃ ΤΥ ἰΑΌΟΙ5 
8.5. ὃι ΤΟΙ Θ᾽ οὗ {ῃΠ6 ΒΘ νυ βίο Οὐ 1{66. 

1)18. Ὑγοϑίοοιίυ διὰ Ἠουῦ 816 τϑηκοα ἴῃ ΕΠρΡΊ]Δ Πα διηοηρ' 
{μα θοϑὺ αὐθοὶς μα Β1Ό]10 4] βομ]αγ8. οὗ η6 δσθ. 191. Ἡουΐ 
(εἀποαίοα αὖ Παρ ῸΥ ΒοΠοο] ἀπ ΤΥ ΟΟ]]ασα, (δι 1146) ὁ 
15 Ηαἰδοδὴ Ῥγοΐοϑϑον οἵ 1 ν1 1 ἴῃ {πὸ ΤΠ] νουϑιῖν οἵ ὕδη- 
Ὀγιάρο (πο 1878), Ἠδθ 15 Ῥτοῦ Δ Ὀ]Υ πλοῖα ἔβη} 18} ψ ἢ [ἢ 
τοχύμπδὶ ΠἰβυουΥ οὗ ὑπο ατορκ Τϑδίδηγοηῦ ἐπδη ΔῺΥ ΟἾΠΟΥ Ἰηδη 
νη, Ηδ οχοιίθα ογτοαὺ ἱπῆμποποθ 1 6 Βον βίο ΟΟη)- 
ΡΔΗΥ͂ οἡ 4}] πηαύζοῦβ οὗ γθδαϊηρ, Π|5, 7100 7)1880γ1αἰ101.8 00 
μονογενὴς Θεός απα οἡ ἐδι6 (ὐομιδίαπέϊποροζιίαη, Ογορά (1816) 
οὐΐηοο ἃ ΤΆ] ἄθρτοσ οἵ ραὐιἰϑιϊς Ἰοαυπίηρ᾽ Δ οΥ1 1108] Δοιπποη. 


Ὁ ΤῊ Ἰοίίου. οὗ π6 Δοβϑυβ. ἨΔΙΌΘΣ, 'ἴῃ ΒΟ ἢ ΤΠΘΥ δοοορίθα. 
ἸὨΥ͂ ΡΙΌΡροβί[ἴομ, 15 ἀαϊοα Δαν 17, 1871, οὐ [Π6 βᾶ1η6 ἀδῪ οἵἉ {11 
ΒΏΤη6 ΤΠ ΟΠ οὐ ΟΝ {Ππ6 ὍΟΟΪΚ νγὰ8 ΡῈ ]15η6α 6 γΘΔΙΒ [16 1- 
τρατᾶβ ἴῃ Τιοπᾶοη. Βαΐ 85 ὟΥ δϑίοοίί 8πα Ἡοτχΐ αἰα ποῖ σοῃίοχη- 
ὈΪαίθ 8. οὐἰεῖοα] ἀρραγαίιι5 Ὀθ]ου [Π6 ἰοχί, 1 ταδβ βιὈΒΘΟ ΠΟ ΒΠ]Υ 
ΔΠ Ἀρτθοιηθηΐ τυ ἰ{Π τὴν Ζπ]ο μα, Ῥτοῖ, ΤΊΒΟΒΘΠ ΟΥ̓, ἔον [10 ῬΥΘΡ- 
δταϊϊοη οὗ δῃ Ατηουίοδη δαϊίίομ οοπίαϊἷπρ ΗΪδ5. οὐ Ἰαΐοϑί ἰδχί, 
ὙΠ ἃ ΥΟΥῪ Ὀτὶοῖ αἱ σοϑῖ οὐὁἩ 815 οὐ[108] ΔΡῬΑΤΑΙΒ (ϑοιηθτν δῦ 5'π- 
ΠᾺΥ ἰο Ηἷ5 δαϊέϊο ογτέσα ηνΐΠ01", ΟΠ]Υ ταοτΘ Θομἀθη866,8 Πα οΘομἤποα 
ἴο [πΠ6 οἱᾶοδί τϑδᾶϊῃρϑ) ἴον (Π6 86 οὗ βίπαοπίβ; {Π] πη ΚΊπρ' {Π8ῖ 
[Πογ6 ττου]ᾶ 6 τόοῖὰ ΤΟΥ ὑπὸ οαἰτίομϑ, 680} Πᾶν ΠΡ ἰἴ8. ΒΡ6Ο12] 
τηογῖία. Το μοηδογῦ δοία Ὁ Ὀθσαπ [16 ὙὑνΟΥΚ ἴῃ 1818, πα 86νυ- 
6] 5ῃθοίβ τῦϑσα βοῖ ἊΡ αἱ 1ιοἰρβϑῖο 6 18 ἀθδίῃ, ἴῃ ῬΘΟΘΠ.- 
Ῥοὺ, 1874, οπϑα ἢΐἷβ ΘΑ ΓΠ]Υ ΙΔ ΡΟΌ͵5, ργθνοηίπησ Ἀΐτπ ἔτοπι ΘσΈη 
ῬγΓΘρασΐπρ [86 ῬΙΟΙΘρΟ Θηδ ἴο 5 αἰσαῖῃ οὐἰτἴοαὶ οαἰϊίοη, 1 
ΚΠΟΝ οὗ πο ΞΟ ο]α15 ὙΠῸ οΟὐ] ὈδίζοΓ οαΥτΎ οὐδ [16 Ῥ]Δη οὗ 
5ΌΘΝ 8ῃ οαϊίΐοι {μὰπ Ῥτοΐ. τ. ἘΖια ΑΡοῦ 'π Ομ Τα 66, Δα 58,, 
Πα τ. ΟἌΒΡΑΥ Εδπδ ΟὙΘΡΌΓΙΥ ἴῃ 1,6] 0510. 





ΙΝΤΒΟΘΌΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΒΒΙΟΑΝ ΒΡΌΙΤΊΟΝ. 


ὙΥ εβἰοοίύ (Ὀοτη 1895: βδαἀποδίοα αὖ Τυϊηϊῦγ ΟΟ]]6σο, Οδηι- 
196) 15 Βδοῖπβ Ῥγοΐθϑϑου οὐ ΠΊν ηἸν αὖ Οδιμ]άοο (ϑ᾽η66 
[0), αηᾷ Οδποη οὗ Ῥοίοιθογοαρ (ϑηθ6 1869). Ηὸο 15 
ΔαΐΠοΥ Οὗ βου γα] Δ 016 δηᾶ πϑϑέα] ὑγουϊκβ, ἃ8. ἃ ἢ δέον 
ἐῃ6 ηησίϊδ, βιδίο , ἃ Πιβίογῳ ΟἹ ἰδ6 (ἀαπον οὗ ἰδ6 δίοιν 
»ἰαηιοηέ ; δ «Ζιϊἰγοαπιοίζοη, ἰο ἐδ6 Θ'μαν οΥ ἐδ Οοϑβροίξ ; 
ι ἃ Οοηιηρμοηίαγῳ οὐὐ ἰδ6 Ο΄οδρεί ο7} “ολη, νυ ᾿1ο}. γδΔὴ ΚΒ 
οηο᾽ ὑπ6 θοϑῦ ραιβ οἵ {1Π|ὸῸ ϑροαζογ᾽ 8 ΟὈηι θη αν. ᾿ΓἼχο86 
) Β6Π0181᾽5 Βᾶν Ὀθ6ῃ 1ῃ οοηϑίδηῦ ΘΟΥΤΟΒΡΟΠάΘη66 ψ]Ὸἢ ΘΔ οἢ 
οΙ", ἃπΠα Καρύ ἃ 70πτηδὶ οὗὨ {Π|6}} ἀἸΒΟΌΒΒΙΟΙΒ ΟΥὨ 8}} 6 11η- 
ἰδὺ ἰαχύμπδ] ααοβθοηβ. ΕΘ ὙγΟΥ 8 Πᾶνα ονο 1 ὈΘΘη Ῥ1Ὸ- 
ρα νυ] 0} 50 τ 6 ἢ ἰΔΌοι, οα16, Δηα ἀον οί] 88 0.18 δα 10 
6 αὐτοῖς Τ᾽ αβίδιπομί, ὈΘρμ ἴῃ 1898 δηα Πη]ΒΠΟοα 1η 1881. 
6 Τηὐτοάαοίϊοη δηα ΔρΡρομάϊχ, τ 1 ἢ {116 οαἰῦονβ ΡΓΟΙη- 
τς [0 ῬΌὈΌ]Π151} 5ΠΟΥΟΪΥ 1ῃ ἃ βοραιδία νοϊα 16, 001}}} Θοη 81 8 
᾿Θχροβιίϊοη οἵ {π6 ῬΥ]ΠΟΙρΡ] 65 δηα γοϑα 5 Οὗ ταχύμα] οὐ]ύ- 
ῃ. ΥΠΠοαΐ φαὐϊοιραίιηο' {Π6}} οαογαΐα ὑτοδίϊδο, νυ 16 ἢ 
ἵν ποῦ γού β6θη, ἰ ρῬΙΌΡοβο, νυ} {Π6ῖν" οοηϑβοηΐ, ἴο {π|- 
ι {Π|ὸ γϑδθιβ. οἵ ὑῃ18 νοϊαπηο τ ἢ 8161} Ῥγ ΘΠ ΠΑΥῪ ἴη- 
Ὠδίϊοη 8ἃ5 18 ΠΘΟΘΘΒΑΤΥ 01 8ὴ πη θ] ]]Ἰοθηῦ 856. οὗ {Π|15. ΟἹ 
οὔιο}" οΥἹ{1604] οαἸςΙοὴ οὗἩἨ {π16 ατοοῖκ Τ᾽ αβιδιηοηΐ. 


Μιἰοραΐέιι70. 
6 ὉἸ ΠΟΥ Δαν ον [165 ἔον {Π6 ὑΟΡΊ08 αἸβοιιββοα 1ἢ {815 1η- 
ἐπ᾿ ἰποὔϊοι 8.6 ὅδ [0] ΟΝ] ΠΟ ΟΡ ΚΒ: 


οὖν, ΦΆσ, ὙΥΕΊΒΤΕΙΝ: Ἡ Καινὴ Διαϑήκη. Νουμην Τοβίαηϊο, ιν 
σἰ)»ειιην εὐἰίίογιῖδβ γοοορίῳ ομην ἰδείϊογιῖδιι5α ναγϊαγιζἴδιι8, οἴο, Ατη- 
5ῖ6]. 1751--ὅ), 2 τοτη. ἴ01. ῬΙΟΪ]ΘΡΌΙΊΘΠδ 1 ἴοτῃ. 1. ΡΌ. 1- 9 9. 

90. ὅλ. ΟἸΒΙΕΕΒΑΟΘΗ: Νιοτλην Τοδίαηιοηίμην αγαθο. ΕἸ. 9αα. 
Ἡδ]ῳ ὅᾶχ. οἱ ᾿οπα. 17960θ--1806,  γο]β. ὅνο. δ. ἰογίΐαηιν Φηιδη. 
οὐ ἀτιοίαην 6}. 1) αυϊὰᾷ Θελμιιῖς. ὙὟο]. 1. ΒοΙΟΙΠΙ, 1827. Ῥτθΐδ- 
(ἰἴ0η65 οὖ Ῥγοϊσοση θᾶ, νΟ]. 1. ῬΡ. 11].--Ἰν]. 1.- ΧΧΥἹ. ΔΙ50 μΪ5 
ϑψηδοίῳ Ογήίου ((Π8δ--98), νΣν ἢ 15. Μοοίογηαΐα, πα Οὐηιηιοηΐα- 
γγι8 Ογτίζοιι8 ἔπ, 1 αζι)η. Ογοιην Ν. Τ. (198 ἀπα 1311). 














ἹΝΤΕΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΒΕΙΟΑΝ ΒΌΙΤΊΟΝ, χὶ 








ΟΑΕ. ΠΑ ΑΝΝ: Δουμην 1 δἰαηηθηίμην ΟἼ αο6 εἰ Γαἰΐη6. Ἔα- 
το πὶ, 1849-ὅ0, ϑνο. Ῥτ αίο, νο]. 1. ΡΡ. ν.--ἰν]. ; νοἹ]. 11. ρῃ. 111.-- 
χχγὶ. ΟὈΙΏΡ. 8180 ΤΟΙ Δ ΠΠ 8. ΔΥΓ1016 ἴῃ ΘΧΡ]ηδίϊοη πᾷ ἀ6- 
ἔοποο οὗ μ15 οὐ {168] βυβίθχῃ, 'ῃ [Π6 δύμαϊΐόγι εὐπᾶ Κγιξίκοη ἴον 1880, 
Νο. ΙΥ., ΡρΡ. 817-846. 

ΑἘπ. ΕΠ. ΟΟΝΒΤ. ΤΙΒΟΗΕΝΘΟΒΕ : Δουμην 1 δἰαηϊοηζιηιν ΘΟ ατο. 
Αἄ ατεϊἰηιϑϑίηιοδ 6868 ἀθη0 γϑοθη ϑεῖί, ὡρραωγαΐζιηι ογ οι, οηιγυΐ 
δἐμαΐο ρογγεοίμην ὡρροϑιιῖέ, οηνηιθηίαϊοηοηιν ἰδαγοσίσαηι ργαίθαιιτ, 
Μαϊἰίο βορίΐηια, Τὰρ5. 1859, ὦ νοἱὶβ. ὅνο. ῬΥΙΟΪΘΡΌΙΩΘΠδ, νΟ]. 1. ΡΡ. 
χὶϊ!. --οοΙχχυ . ΤῊΘ ἰοχί οὗ (18 ραϊίίοι 18 ΘΒ ρουβοα θα Ὀγ {Π6 οαΐ- 
ἐϊο οοίανα ογίξίοα ἡιωΐον,, 1105. 1869-- 7, Ὁ νοϊθ. ΤῊΘ πον Ῥτο]ο- 
ΡΌΙΩΘΠδ, ὙὙΙΟΙ [Π6 ΔΌΪΠΟΥ αἸὰ πού ᾿ῖνο ἴο ἤΊ5}, αὐ νυ ΐοἢ ΠᾶγΘ 
ὍΘΘΠ ρτγθρατθα ὈΥ Ὁ τ. ατθϑοτυ, 1 1η68 ἃἰὰ οὗ Ὅτ. ἘΖτα ΑὉΡοΐ, 
ΔΙῸ ΠΟῪ 1π Θοου86 οὗ ρα] ]οδ ΟΣ δὖ [ω6 1 0510. 

ΞΑΜΌΕΙ, ΡΒΙΡΕΑΟΧ ΤΕΒΘΈΙ1ΕΒ5: 716 Ογοοῖ οι Τδδίαηλιοηΐ, 
οαϊίοα 7γοην Αηοϊορΐ Απμογί68, κοὐ, ἐλ 6 1,αὐζγυ Κγ787, 507) 9}, ΨΦΥΟΏΉΊΟ, 
ον ἰἢ6 Οοαθα «για ΐίγγιιϑ. ΟΠ άοΠ, ΡῈ Ὀ]15Π64 ἴῃ Ῥᾶγίθ ἔΠΤΌΤΩ 
1857 ἰο 1879,1 νο]. 4ϊο. ΤῊῺΘ Τίἢ ρῬᾶτί (Ὀ  ]15Πη6α ἴῃ 1879, ἴον [Π6 
ἀραίῃ οὗ τ. ΤΊΘΡ6]168) σομΐαϊη5 [η6 ῬΤΟΙΘΡΌΤηΘΗδ, ἢ Αἀάοπᾶδ 
8Δ:η6 ΟΟΥΙ ΡΟ Πα8, ΘΟΙΏ}116α πα ραϊοα Ὁγ Βον. τ. Ἡοτύ δηα Ηδν, 
Α. ὟΥ. Βδίσθδῃθ. ΟὈΙΏΡ. 4]5ὸ ΤΈΒΟΘΕΙ1.ΕΒ: «εοοοιηΐ οὶ ἐλ ᾿Ὀργίηΐ- 
οὐ Τοχί οὶ ἐμ Οαγοοῖν Νοιρ Τοδίαηηθη, κοΐ, Πὐθηια}}08 ογν {8 Πουδιογὺ 
μρογ, Ογ"ηήηἔεαῖ ᾿ρίγορίε8. Τιομάοῃ, 1854. Απα 1Πη6 ἢγχϑύ ρᾶτ (ρὑτ6- 
Ῥᾶιθα ὈΥ͂ ΤΥΘΡΌ]]168) οὗ [η6 Τουσίῃ γοϊθτηθ οὗ Ἠοτπθ᾿ 8 7) 2) 0α16- 
ἐΐογν ἰο ἐλ6 Ποῖψ ϑογίρίμγ 68, 101 δα. ΤἸωοπάοῃ, 1856; 141{η οα. 1871; 
8150 ῬῈ]15η 64 ΒΟρδγδῖ Ὁ ἃ8. δὴ ζ)ιἐγοαποίίογ, ἰο ἐδ6 Τσωζιαϊΐ ΟὙι- 
οίδην 97 ἐδ6 οι δδίαηλιθηΐ, Το οη, 1856, οἴο. 

ἩΈΧΒΥ ΑἸΕΌΒῸ: 7716 Ογοοῖς Τδοίαγιογί. Τιοπά οι, Οἰἢ ρα. 1868, 
οἷο. ῬΥΟΪΘΘΌΙΩΘΏ8, νΟ]. ἱ. ΟΠ805. νἱ. δα νἱῖ. ΡΡ. 719-148. 

ΕΠ. ΒΕυΒ5: Δι διίιοίδεεα ΜΝουΐὶ Τεδίαηιθη αγ οὶ. ἘΒυθηθνΊρ, 
187. (Ῥ᾽. 818). Τῇ τηοϑὺ οοχηρίοία [ἰδὲ οὐ 811] [ῃΠ6 ρῥυϊηΐθα 6α]- 
ἰἰοηβ οἵ [πΠ6 ατοοὶς Τ᾽ αβδίδιηθηί. 

ἘῈ. Η. ΑΜὙΒΈΟΒΕ ΒΟΒΙΥΕΝΕΒ: “4 ῥίαϊη, Πεἰγοαιοίίογι ἰο ἐλ6 ΟΥ̓Τί- 
ἐοΐδην 97 ἰλὰ6 Νοιρ Τ δίαηιθηί. Τιομάοη, 1861: 94. ρα. 1874. ΤῊ 
Ὀδϑί ὑγοσκ ΟἹ [Π6 57οὐ ἴῃ {η6 ἘΣΠΡΊΙΒη Ἰδησιαρθ. ΟὈΙΏΡ. 8150 
ἢ15 δὲ 7,6οἴι7,68. ογν ἐὴ6 Τεχέ οὶ ἐλ6 Νοῖρ Τοδίαηιθηέ, ΟΔι ὈτΙα ρα 
δ ηα Τιοπάοῃ, 1878. 

Οσ. ΒΕ. ἩΑΜΜΟΝΌ; ΟπμέζἪηι68 9 Τα ύμαϊ Ογίξίοίϑην ΔΑ ρρίϊθα ἰο ἐδ 
οι 1 δἰαηιοηί. Ογχίοτα, 1879: 94 ρα, 1876. 

ΤΠη6 ΟὐΥἰ16Ὰ] [πἰτοα οί οη8 ἰο 1η6 Νοὺν Τοβίδιηθηῦ ὈΥ Ησα, 
ΠΕ ὙΕΥΤΕ, ΒΙΕΕΚ, ΠΈΕυΒ5 (δ. οα. 1874); ἅπα βθνθσαὶ γί 0168 


ΧΙ ἹΝΤΕΒΟΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤΠῈ ΑΜΒΕΙΟΑΝ ΕΒΙΤΊΟΝ. 


οη ΒΙΡ16 Τοχίύ ἴθ Ἡουζορβ Πἰραϊ- ἴπεγᾷ. (μουν 6α. 11. 4θ00--457), ἀπα 
τη’ 5 “9 ζεΐ. 97 ἐλ6 Βιδί6 (11. 9112.-.-.2159, Ατηδγ. 6α.}; ἃ Θββδᾶὺ οἱ 
τ. ἘΖΕΑ ΑΒΒΟΥ ἴῃ 4 ηρϊο-Αηλογίσαγ, Βιέδίο ουΐδίοη,, ΡΒ1]Δα 6] ΡΪ8, 
Θα οα. 1879 (ΡὈ. 8θ--98); [η6 {π1|τὰ ρατί οὗ ΕἸ ΑἘΡ (Οὐ. ΜΠ ΕῚ 1,5. 
Ογίξίοαί Παπαδοοῖ, ῬαὈ] 56 α ὈΥ 1π6 Τιοπᾶοῃ Ἐο]ρίουβ Τταοῦ 
δοοϊοίν, Ποπ ΟΠ, 4150 Απᾶονου, 1880 (ρΡ. 067-148). ] 

ΤῊΘ ῬΙΟ]ΘΡΌΙΆΘη8, ἰο ΤΊΒΟΠΘΠΘΟΥΒ οἰσητ ἢ οΟΥ108] οα! Π!10η, ἃπα 
1πΠ6 Τηἰτοαποίϊοη ἀπα ΑρΡροπαϊὶχ οἵ ΥΥ̓ οβδίοοίι 8η6α Ἡογί, τῆν Ὀ6 
ΤΟΙ οὐρα ἴο ἴῃ Δαν 85 Ὁ͵ΙΟΙΉ δἰ Πρ [Π6 Ἰαίοϑὺ ἃ πα τηοϑὺ δεσὰ- 
Ταῖα ΠΟΥ 10. οἡ ἰαχίμ8] οΥἸ [1 ο΄θτὴ ΔΌΡ]16α ἴο [Π6 Νονν Τοϑία- 
ΤηΘηΐ. 


1. ΒΟΌΒΟΕΚ ΟΕ ΤῊΝ ΤΈΧΤ ΟΕ ΤῊΕΒ ΝΕΥ ΤΕΡΒΤΑ- 
ΜΕΝΈΤ, 


ΤῊ οΥἹΟΊη8] Δα ορτρΡ 5 ΟΥ̓ ἰπΠῸ ἀροβύο!ο νυ] Π 05. ΔΓῸ 
Ἰοϑὺ Ὀθυοηα 41 γθαϑοηδ]6 μορο οἵ αἰβοονϑῦν, 8 δ1΄6 πού 
ΘΥΘἢ Ἰη θη οηθα ὈΥ̓͂ ΤΠ ροϑί-ροβύίοϊ!ο δα ΠΟΥ ἃ5 Ὀοϊηρ' 6χ- 
[Δηὔ ΠΥ 616, ΟἹ ἃ5 μανηρ ὈΘ6η 56 ὃν ὑμοῖη.} ΠΟΥ 
ῬΘυ]5Π684, ργορΌΪν Ῥαΐοτο ὑΠμ6 οἷοβθ οἵ μ6 ἢνβῦ δοπίατγυ, 
ΜΙ ὑπο ὈΥΠ 06 ρᾶροῦ {πθη 1 οΥαΙΠΑΡΎῪ 86 ({π6 Ἐσγρίϊδη 
ΡΑΡΥ 8), ΠΠκ 41} οὐμοὺ ἀποϊθηῦ τὶ πο. (Ὶ ἢ {Π6 ΟΧοθΡ- 
ἰΐοῃ οὗ ἃ ἔν ὑμαὺῦ ο 6 δοοιθηΐδ! ! ῦ ρτοβουνοα ἴῃ ουρύδη 
ἰοιη5 δηἃ Π]ΠΠΊΠΏ1085, ΟΥὁἨ πη66} {Π| ἰανᾶ οὗ νδϑανιαβ αὖ 
Ἡδτουϊδποιπὶ πα Ῥοιρ611). Αοἄ [188 ποῦ ὁῃοβθῃ ἴοὸ οχ- 
διαρῦ {πὸ ΒΙΌ]6 ὈΥ ἃ υηΐγϑο]θ ἔγοτῃ {116 ἕαΐϑ οὗ οὐῇϑὺ ὈΟΟΚΘ, 
Ραύ Π85 ψΊ 56} ν οὐ γοοτὴ ἔοτ {π6 ἀΠσθηοθ. 8Πα ΤΘΒΘΔΙῸἢ οὗ 
ἸΏ8Π, ὙΠΟ 158 ΤΟΒΡΟΠΒΙΌ]6 ἔοτ [Π6 1586 οἔ 81] {π0 ἔΔ011{1658 γν] ἢ- 
1ῃ 15 Τ680}} ἔον {Π6 βέπᾶν οὗ {πὸ Β1016. ΗΘ [88 ποὺ ῥτο- 
να ἔον Ἰῃβρι γα {γϑηβου 615 ΔΗΥ͂ ἸΠΟΤ6 ὑῃδη ᾿ηΒΡ Τα 
ΡΥΪηἴογβ, ΠΟΥ ἔοτ 1 Έ41110]6 ὑγδηβ᾽αῦουβ 8ΠΥ ΤΏΟΤ6 {Π|8ῃ 1 14}}}- 
Ὁ]6 οοπηηθηΐαΐοτβ Δη4 ᾿θαᾶογθ, Ηθ τυδβίθϑ ΠῸ τη] γθο].5. ΗΟ 

Ἃ Απμίοργαρλα, ἀρχέτυπα, ἰδιόχειρα. 

{ἡ [Π6 αἰδρυϊθα ρᾶββαρα οἵ Του] 18}, ΤῸ ΒΡ ΚΒ οὗ ῴϑῶ 
αμΐμοηέίοω {ξογ 4 Ῥοϑβίοϊογμηιν, 5866. δου ΘΠ 61, Ὁ. 4460. 

















ΙΝΤΕΟΒΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΈΕΙΟΑΝ ἘΒΙΤΊΟΝ. ΧΙ 


ἀ651165 τϑα δπα 1η 6] σθηῦ ὙΟΥΒΠΙΡΡΟΙ5. “ΤΠ6 Ἰοίζον Κ|}}- 
οὗἢ, θὰαὺ {πὸ βριτῦ σιν 116,7 ΤΠ Β10]6, ἴῃ 105. οΥἹοΊη 
Δα ΠΙΒΙΟΓΡΥ͂, 15 ἃ Βα Πηδη 85 Μ0Ὲ]] ἃ8 ἃ αἰνίπθ ῬΟΟΚ, δηᾶ τητϑὺ 
Ῥὰ βἰμάϊθα πηον {Π15 ὑσοῖο!α ἀϑρθοὺ. [Ὁ 15 ὑΠῃ6 1ποϑυῃᾶ- 
[ἴοη οὗ αοα᾽β γαῖ], δηα τοῆθοίβ {Π6 αἰνιηθ- Πα Δ ῬΘΥβ0 
οἵ ΟΠ τἰβύ, ἴο  ]οτὰ 1ὖ Ὀ6ΔΥ5 πυϊῦΠ 685 85 ὑπΠ6 ΑἸρῃδ δῃηὰ Ομ16- 
ο8, ἃ5. ὑπ6 δνγν, πο [1{6, 8ηα {ῃ6 Τταίῃ. ἔνϑῃ 1 ψ πδὰ 
[Π6 δροϑύο!ἱο διαθοοταρῃβ, μον που] Ὀ6 ΤοοΙὴ ἔῸ] γον 8] 
ΟΥ̓ ΙΟΙβη, 51π66 {Π 60, π|κ6 οὐο δποϊοηῦ ὈοοΪκ8, σοσο νυ ἴθ 
ἃ5. ἃ σοηϊπποιβ 8016, τυ ποὰὺ δοσθηΐβ, νι ποὰὺ ραποίμδ- 
(1οη, ιῦπουῦὺ ἀϊν βου οὗ βϑηΐθηοθβ οὐ ο 5, Ποὺ {1068 
ΔΗ Βα Βουρ ]Οη8, υἱοῦ ονθὴ ὑῃ6 πᾶῖηθ οἵ ἴῃς δαΐδοι 
ἘΏ1655 1 τνὰϑ ρϑιῦ οὗἩ {Π|6 ἰοχύ 156], 

Τη {Π|0ὸ ἀΌΒαποθ οὐ ὑπ6 δαορτΆρ 5, γγο τητιϑῦ ἀοροπα ὩΡΟὴ 
ΘΟΡΙΘ8, ΟΥ̓ ΒΒΘΟΠΑΔΙΡῪ ΒΟΊ7605. αῦ {ῃ686. ἅτ, ξογτίππαίο]ν, 
ᾺΥ ΤηΟ]8 ΠΕ ΘΙΟΙ5. 8ΠᾺ {θυ ουῃγ ἔον ὑπ6 Οτροῖκ Γαβίδ- 
τηθηὐ ἰμδῃ ἴῸΓ ΔΩΥ͂ δηοϊθηῦ οἰαβ8810. ἍἋ1ὴ {Π6 νδιυιοῦῦ δηᾶ 
ΓᾺ] πο 55 οὐ {π6 ουιάθμοα οὐ ψΏΙΟἢ τὖ ταϑῦβ, π6 ἰοχὺ οὗ {6 
Νον Τοβίαιηθηῦ βίδη 45 ἃ] αὐθὶν 8ηα πηδΡΡΤΟΔΟΠΔΌΪΥ δ] οη 6 
ΔΙΠΟΠρ' ἃ ποΙθηὗ ρτοβ τυ ηρ5᾽ (ΟΥ̓, ἀπά Ἡ,, Ρ. δ61). 

ΗΘ βουτοθ65 οὗ ὑπ6 ἰοχὺ διὸ ὑῃγθοῖο!α : Μαδημπβοῦιρὺ ὕορ- 
1685, Αποϊοηῦ Ν᾽ οβίοηβ, δηα Ῥαῤϑῦιο αοίαι! 8. 


1. ΤῊ ΟΒΕΕκ ΔΝΙΑΝυϑΟΕΙΡΤΩ. 


ΤῊς Μδηβουῦιρίβ, οὐ Οοα!οοβ, ᾿ τὸ {Π6 αἰνδοῦ δηᾷ τηοβὺ 
᾿πηρονΐδηῦ 5011065. ΠΟΥ͂ ΠΟΙΆ ΌΟΙ ΠΟῪ ΟΥ̓́ΘΙ: Βονϑηΐβθῃ Ὠπη- 
αγϑα, σοτηύϊηρ 811 οἰβββθβ, 8η ἃ ΠΟ ΟἸΘΒ ΠΙΔΥ͂ γαὺ 6 418- 


Ὁ ΟὈαΦΑ;,, ΟΥἩὨ δανιαδά;, ΑΘ 5, ΟΥἹΡΊΠ8]1Υ, ἐδ6 ἐρμη 9 ὦ ἐ),66, 8ίοοζ,, 
ϑίθην; [6 πη ἃ δίοοϊ οΥ͂ τοοοα 5011 ΟΥ̓ 5αύγῃ πο Ῥ]ΔΉΪΒ, ΙΘαν ΘΒ, ΟΥ̓ 
[Δ 0165, ἃηα ἔαϑίθηθα ἱορϑίμου; ἤθηοΘ ἃ δοοΐ, ἃ8 [ῃ6 ἃποϊθηϊβ 
συτοΐθ οἡ ἰ801618 ΟΥἩ τὑγοοά 5: θατθα ὙΠ τνᾶχ, [86 Ἰοανοα Ποἷπρ' 
1414 ομ6 ΡΟΩ ἃποίμου. Τὴ ἩΘΌΓΟΥ ΤΔΠ ΒΟΥ ΡΥβ 816 Ϊῃ ΤΟ]]8. 


ΧΙΡ ἹΝΤΕΒΟΒΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΗᾺ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΕΡΙΤΊΙΟΝ. 








ςονοιθα. ἢ ΤΊΟΥ αἰ 6. ἴῃ δοθ, οχίοπί, δηᾶ γνϑΐθο. ΤΥ 
σοι τϊτίοη ούνγθοη {1186 ἔοαν τ δηά αἰχίδοηξῃ ΟΘΠ }168 : 
ὑμ6 οἱ ἀθεὺ ἀαίο ἔγοιῃ {Π6 τη 4 416 οὗἩ {π6 ἔοι ἢ ορηΐανν, δη4 
"δῦ, Οὐ ὁοΌγ86, ΟἹ 51] ο]ἄθι οορίθβ, Εδιν ΤΠ ΠΒΟΡΙρί8 οὗ 
ΟὙθθΚ οἱ' Βοῃηδη οἸββῖοβ Δ16 οἱ ον ἐμ8ῃ {πὸ πἰμ ἢ ΟἹ το η{Π 
σθπίατγ. 10 Δίραϊοοδη ΙΒ, οὐ ὙΊνΟΙ] 15. οὐ ἐπ6 ἔοι! 
σοηΐατν, ὑη. Ν᾽ αἰίοδη ΜΘ, οὗ Τοη Οἰαβϑίαβ οὗ {π6 ΒΕ, 
ΤΊ6 οἰ ἀοβὺ ΜΙ55. οὗ Ζββοι 8. ἀπ βορμοοῖος ἀδία ἔγοιη 
[Π6. ἰδηξὶι, {]ο86. οὗ Ἐπιὶρί4ο9. ἔγνοια {π6 ὑννϑι ἢ ΟΘΏΓΕΓΥ. 
ΤΠ οἰ ἀοϑὺ σοιηρ]οίθ σΟρΡΥ οὗ Ηομηοι ἰ8 ἔγοιῃ {Ππὸ ἘΠ γέδο τ 
σΘηὐασγ, ὑμουρ ἢ σοῃβί θυ Ὁ]8 ραρυταβ ἔναρτηθηίβ Πᾶγο Ὀθοῃ 
ΤΘΟΘΏΙΥ αἸβοονθιθα τυ Π]Οἢ πηδᾶν ἀαίο ἔγοτῃ {π6 ΠΕ ον βἰχίῃ, 
ΟΠ ΔΙ. σόνοῦ {πΠ6 ψ,ΏΟ]ο Νὸν ᾿Γορίδιηοηΐ, ΒΟΠΊ6 ΟὨΪΥ͂ 
Ραυΐβ; δηα ἢόποθ {Π6Ὺ ἃτ αἰν  ἀοα ἰηΐο ἢν οὐ εἰχ αΪαβ568,. 
ΔΟΘΟΡΆΊΠΡ᾽ ὃ8. Π6Υ σοηίαϊπ ὑΠ6 οΒρο]5, οὐ {Π6 Αοἰβ, ον {Π|Ὸ8 
(ὐλύΠοΙο ἘΡΙ50165, οὐ. {16 Ῥϑυ]πο ΕΡίβι]65, οὐ {πὸ Αροοᾶ- 
ἵγρβθ, οὐ᾽ ΟὨΪΥ {Π6 δου! ρύαγ8 Ἰοββοπβ ἔγοτῃ ἔΠ6 (ο8ρ615 ον Αοἰϑ 
Δ06 ΕΡΙ80105 (1Π|6 Ἰθούϊοη 1658). ΤΉοβθ Ἡ ΠΪΘἢ σον ον ΤΠΟΓΕ 
ὑΠ8ὴ ὁ0Π6 οὗὨ {]1686 ο]45565, οὐ" π6 ψ ῃΟ]6 ΝΟ ᾿Γαβίδηγοηΐ, 816 
ὨῸΤῚ σΘΓΘα 1η {6 1505 ὕτνο, [Π166, ΟΥ Τηογ {ἰπ|69. ΤΠ (ο8ρ6] 
ΔΜΙ55. δύϑ {16 πηοϑῦ ππτηθγοι8, {Π|ο86 οὗ {Π6 ἈΑΡοσαίγρβα {ἢ 
ἰθαϑὺ απ ΘΤΌ8. ϑοηθ ΔΙΒ59. δγτὸ τ αϊτίθη τῇ οτοδῦ 081Ὲ, 
ΒΟΙΏ6 ΘΟΠ ΑΙ ΠΠΔΠΥ͂ ΟΙΤΟΙΒ Οὗ (Ἰδηβουθοῖθ. Μοϑὲ οὗ ἐῃ8}1 


Ὑ ΤῊ [οὐδ] πΌΤΉ ΟῚ οἵ ΔΙ53. τϑοοτσαοᾶ Ὀγ 1. Βουνθηου, ἰπ- 
ΟἸπα!πρ' ἸΘΟΙΠΟΠΔΤ65, 15 168 ἀποΐα]5 ἀπ 1605 ουγχαῖνας (Ρ. 969, 
ΟΟΙΏΡ. Ῥ. Χ.). Βαΐ ἢΪ5 1185 15 Ἰποογηρ]οία.- ἨῸ δῖνο5 8ῃ [πᾶδχ οἵ 
ϑουΐ 1977 βαρασαίο ασϑοὶς ΜΙ 55, οὗ [Π6 Νδιν Τοβίδηηθηΐ, ΔΥΓΑΠΡΘΩ 
ΔΟΟΟΙΟΙ Πρ ἴο [Π6 ΘΟῸΠΙΤΙΘΒ ὙΤΏΘΓΘ [Π6Υ 816 ΠΟΥ αθροβιίθα (ρ. 571-- 
584). Ηδ Δ55]ρ185 8 ἴο ΠΘΗΤΉΔΙΚ, 298 το ἘΠΊ] ΑΠπα, 2388 ἰο ΕὟΔΆΠΟΘ, 
96 ἴο ἀἰθττηδηνυ, ὁ ἰο ἨΟ]]ΔΠά, 8 ἰο Ἰτο]απά, 868 ἰὸ Ἰία]γ, 81 ἴο 
Βυβϑία, 8 ἰο ϑοοι]δηᾷ, 38 ἰο ϑραΐπ, 1 ἴο συγ οη, 14 ἰο ϑ'τυἱΖοτ- 
ἸΔῃα, 104 ἰο ΤΌΓΚΘΟΥ, 89 ἈΠποτνη. 8:66 4150 ἘΠ τυ ὩΤΩ͂ Ο. ΜΠΙΟΙΠΕΙ], 
Ογτίοωϊ Παγιαδοοῖ;, ΤᾺ Ό]65 νἱ11. ἰχ. ἀπα χ. 














ΙΝΤΕΒΟΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΔΡΙΤΊΟΝ. ΧΥ 





σῖνα ὑῃ6 ατοοὶς ἰοχὺ οὐἱν, ἃ ἴθ ὑΠ6 ΤΑὐ νου. 8150 
(μθηοα οδ]]οα οοαΐοοβ ὀιζίησιιε8 οΥ αγοο- Παϊηλ). 6. ρ.. Οοά. 
Τ) (ον Βεζϑὶ) ἴον ὑπ6 (ἀοβροὶβ δῃὰ Αοίβ, Οοά. Ὁ) ((]δγομπιου- 
88) ἔοῦ ὑμ6 Ῥααϊηθ ἘΡΙ50165, δἀῃα Οοά, Δ (58ῃηρ16}515) 
ον ὑμ6 αοβρϑὶβ. Του ἡ γ6 συ ίθη 1 ὑμ6 Ἐδαβὺ, Ἰη ΟΒΌ]Υ 1η 
ΑἸοχαηαγῖα δῃά Οοηβίδηςιῃορ!ο ; ἔου ἴῃ Επτορο (ἢ [Π6 
δχοορίϊοῃ οὗ ατθθορ, ον ον [{ἀ]ν, Δηα 51011ν) [ῃ6 Κπον]θάρο 
Οὗ {π6 Οατθοκ ἰδηρααρσθ ἀἸβαρροαγοα δῇξου Π6 ΠΠΓῸ οϑηἑη ΣΎ 
}}} [ῃ68 ὙΟνν8] οἵ ἸΘΔΡΏΙηρ 1η ὑπ6 Πέξθοηΐῃ, δηᾷ ὑπὸ 1,δὐ- 
ἴῃ αϊρσαῖθ ΒῸΡΡ]16α {ῃ6 ρΐδοθ οὗ ἐπ6 ατθοῖς απ Ηθῦτον 
Βι016. ὅϑοῖὴηθ ψογᾶβ οὗ ἔγοασθηῦ ΟΟΟΘΌΤΙΘΠΟΘ. 81Ὸ ὩΒΌΔΙΪΥ 
δυτασοα (65 δ συξες ϑεός, ΝΜ ΞΞΞ κύριος, ισ Ξ-- Ἰησοῦς, σναΞΞ πνεῦμα). 

ΤῊ6 Μ55. διὸ αἰνια δα Ἰηΐο ὕνο οἰδββθβ, ὠποὶαΐ δηα εἰ7- 
δῖυο. ΤῊΘ ΓΟΡΙΘΙ ἃΓ6 ΠΩ 1 ἰΔΥρ6 ΟΥ̓ ΟΔρ 4] ᾿θ θ 5 
(ἐἐἐίογω τγιοΐαϊο5. οΥ ηια)ιιδομίω), {π6 Ἰαύίου 1ῃ 518}} Ἰδ ίθ 8 
(ἐόν ηυϊηιιϑοιιζ) ΟΥἨ Ἰη οαντοηῦ ἢδηα, Τῇ πηοῖὰὶ Μ55. 
ΔΙῸ ΟἸ46., [τομῇ ὑῃ6 Γουτί ὧο ὑπ6 ὑθηΐῃ σοηΐανν, πα ἤΘη66 
ΙΏ016 νϑαθΌ]6, Ὀυὺ 6 γ6 αἸβοονοσθα δηα τι8βθα ἰοηρ' δου 
1η6 σπῖϑῖγο νο οὗἉ {μπθη), ὑπΠ6 διηδιίϊο δηα {16 Ὗ δἰϊοδῃ, 
ἀαΐθ ἔγοιῃ {Π6 τ] Δ 416 οὗ {π6 ἔουτίἢ οοηΐαγν, 


Α. ὕὕηοϊαί Μαριιϑογὶρέϑ. 


ΤῊΟ ἀποῖαὶ Μ55. ἅτ ἀδϑιοπαϊθα (βίποο ὙΥ οἰβίοϊη, 1759) 
ἴον {Π6 88Κ6 οὗ Ὀγονιῦν, ὈΥ ὑΠ6 οδρ δὶ ἰοἰΐθν5. οἵ {Π6 Τιδίϊη 
ΔΙΡΒαθοὶ (Α, Β, Ο, 1), δἴο.), ἢ {86 Π6ΙΡ οὗ Οτθοῖκ Ἰο οι 
ογ ἃ ἴον Μί55. θῬογοηὰ (σοα. Ζ, δῃὰ {ῃ6 Ηδῦνονν ἰδίου 
ΑἸΘΡᾺ (ἈΝ) ἕον {π6 διπδίϊο ΜΘ. ΒΟ πγὰ8 αἰβοονογθά Ἰαϑύ 
ΔΗ ριθοράθβ Οοά. Α. 


ἃ ΤῺ Ῥγθϑϑηῦ ϑᾶρ6 ΔΙΌΒΘ ἔτότὴ 1ῃη6 8ΔοοΙαθηῖ8] ΟἸΤΟυΤηΒίϑη 6 
ταύ 1π6 Οὐαδθχ ΑἸΟχαπαγίητιβ ὑγὰ8 ἀοϑιρηδίθα 85 Οοα. Α ἴπ {86 
ἸΟΥΤΟΙ ΤὩΔΤΡῚΩ οὗ ΥΥ̓ δἰΐομ᾽ 5 Ῥοϊ]υρ]ού ( βου νου, ἰοο. οἷ. Ὁ. 2, 
“ἃ οα.). Α [81 Ῥοίίοῦ βυβϑίοσα ΩΝ Ὀ6 ἴο ἀοϑίρῃδαΐο [ποῖα ἴῃ 


χνὶ ἹΝΤΕΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΒ ΑΜΕΒΒΙΟΑΝ ΒΡΙΤΊΟΝ, 


ΤΊἼ πηοΐα]5 ἀγο πε ζθη οἡ σΟΒΌΥ αηα ἀπταῦϊο σοὶ]! οὐ 
ῬϑΙοΒτηθηΐ, ου απο ΟΥ̓ 5Π18}} 0110 ρᾶᾷσθϑθ οἵ οὯΘ Οὗ ὕ70, 
ΨΘΙῪ ΤΆΤΟΙΥ οὗ [ῃτ66 οἵ ἔοι, ΘοἸ απ η58. ὋἼΠ16 ΟἹ 0} ΟΠ58 ἢδΥΘ 
Ὧ0 ἀϊνίβίοη οὗ νον ᾶβ ΟΥ βοηΐθῃροβ θχοορῦ ἴον ῬΔΥΔΟΤΔΡΉΒ, 
0 δοσοηΐβ οἵ' οὐ μδιηθηΐβ, ἃῃἃ Ὀπῦ ΥνΘΡΥ͂ ἔθ ῬΔ.ΒΘ- ΔΤ ΚΒ. ἡ 
Ἡρηοο ἴὖ Τα [65 50116 Ῥγδούϊοθ ἴο τοδα [ΠΘ1ὴ ὙΠ Θᾶ86. 

ΤῊ ἄαίε δπᾶ ρίδοθ, υ]οἢ Τοῦ ποῦ τηδηκοα οἡ ΜΙ55. 
ΘΔ ]]οΥ ἰθδῃ 086 ὑθπίῃ οοηαῦΥ, ὁ8 6. ΟἸΪΥ͂ ΔΡΡΙΟΧΙΙδἴοϊν 
δϑοουίαϊ 64 ἔγοτι {π6 γηδίϑιῖαὶ, {π6 ἔοττα οὗ Ἰϑέξοτϑ, {Π6 βίγ]ο 
οὗ συϊίησ, [Π6 ργθϑθῆθθ οὐ δῦβοῃηοο οὗ {π6 ΑἸ] ΟΠ] ΔῊ 800- 
[1οη5 (κεφάλαια, σαρϊξιζα) ἴῃ [Π6 ἀο5ρ615, [6 Εαβοῦϊδη δη- 
ΟἿ (οΥ {40 165 οὗ τϑἔβθγθποοβ ἴο ὕπ6 Ατηπηοῃΐδη βϑούϊοῃϑ, δου 
840, θη Επιβθ 5. 4164), {π6 Ἐα ΠΑ] δ π ϑθούϊοηβ 1ἢ ὑπο 
Αοβ δηὰ Ἐριϑίϊοβ, δηα {{| βίο ῃοιηθίσιο αἰ ν ΘΟ 5. ΟΥ 11Π68 
(στίχοι) σοττοϑροηθίηο ἴο βοηΐοηοθθ (Ὀοὺ Ἰηὐτοαπορα ὈΥ͂ 
ἘΠ Α] 185, οἷν. Α.}). 458), τηδι Κϑ οὗ ραποίαπαίίοη (μ᾽ ἢ 66 η- 
{100}, οἷο. ουηοῦηθ8. ἃ ΒΘΟΟΠα ΟΥ {Πἰγὰ μη ἢδ5 ἰηὐ1ο- 
αἀπορα ραποίαδίίζοῃ 8Δηα δοοθηΐβ οὗ ἀΠογθηῦ τοδαϊηρθ, ΗΘ η6Ο 
086 ἀϊδιϊηούϊοη οὗἉ ἐθδοέίοη68 α ργίηνα ἠλαηι, τυ κοα Ὀγ 8 ὃ; 
α 8οομπάα τπαρῖ (᾿, ον 2, οὐ Ὁ); α ἰογίϊα απ (ἢ, ον 3, 
5). 





[86 οΥαΘΡ οὗ {6} ἃϑ8 Οὐ ν8].6, τυ οι τγου]ὰ Ρ]Δο Β ἃπᾶ καὶ 
Ῥοΐοτ ἃ. Βυΐ ἴΠ6 ϑᾶρθ ἴῃ (Πϊ5 οᾶ86 οδῃ 85 {{{16 θῈ δ] οσϑαᾶ ἃ5 
[86 τα! }] 018] αἰνΊβοη ᾿ηΐο Ομαρίουβ πα γοσϑοα. ΜΠΠΙ οἰτοᾶ {Π6 
ΟΟΡ 65 ὈΥ ΔΤ ἀστή θη οὐ {Π6 1 ΠΔΤη65, 6. ο᾿. Αἴοω., Οαηΐ., Ἰοηί,; 
θα {115 τηοαθ του] ποῦν (ΔΚ ἴοο το βρᾶθθ. ὙΥ οἰβίοίῃ 
ΚΗΘΥ 14 τποῖ8] ΜΙ55. οὐ [ῃ6 ΟΘΌ5Ρ615, το μ6 ἀοδίσπαίθα 
ἔγροιη ἃ ἴο Ὁ, ἃπᾶὰ δρουΐ 119 ουγθίνοθ, Ὀθϑίαθ 94 Ἐν ΡῈ]18- 
ἰτῖθ8. 866 1γ18 ἰδ δὖ {Π6 οἱοβα οὗ [π6 ῬΥοϊθροτηθπδ, ΡΡ. 990-- 
, 

Ὁ ΠΑ ἔοσυσ γα [Π686 Β0]ΟΠοτηθίτίο αἰνϑ᾽ οα5. Ἰνοτα ἈΠ ἀοποᾶ 85 
ἴοο ΟΟΒΕΥ, δηα σάν ὑΥΔΥ ἴο ἀοἵβ ΟΥ ΟἾΒΟΙ τηᾶτῖκϑ θοίνγθθηῃ {886 
Βθῃηΐθῃοθθ, ΤῊΪ5 γγὰϑ {16 Ῥορὶ πηΐπρ' οὗὁἩ ραπούαπαίίοῃ. 








ἹΝΤΒΟΌΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΕΡΙΤΊΟΝ, ΧΥΪΪ 


βοός ΝΜ55. (5 Οοἀά. Ο, Ῥ, , ᾿, Ζ, ΞΞῚ Βανε θθθὴ πυίθη 
1066. ΟΥΟΙ, ΟΥΙησ ᾧο [ἢ6 ΒΟΔΙΌΙΥ ἃ Πα ΘΟΕ] 655 ΟΥ̓ ΡΑτΟἢ- 
πιϑηΐ, ἀμ ἃ ατὸ ο41164 οοαῆοο5 γοϑογίρίϊ, ΟΥ Ρ] τη ρβθϑίβ (παλέμ- 
ψηστοι) ; Π6 ποὺ ῬοΟΚ Ὀοΐπρ' τυ ΐοη Ὀθύν θθη {Π|6 1168, ΟΥ 
ΔΟΤΌΒ5, ΟΥ ἴῃ ΡΪδοα οὗ {Π6 οἱά ΒΙΌ]6 ἰοχί, 

(ὐοηϑίδηζιηθ {πηΠ6 ατοαὺ οτάοτοα ἔνδοιη βοΌϊα5, ἴον {ῃ6 
ΘΠ 65 οὗ Οοπβίδηςπορ 6, ὑμ6 ρυοραγδίιοη οὗ ἤν ΜΒ, 
οὗ {πο ΒΙΌΪ6, ἰο Ὀς πυὺύιυύθπῃ “ὁ. Δ. ὉΠ ῆ 0 14}}ν Ὑτουρηῦ ΒΚ] η8 
Υ 5Κ|{π ΘΑ] ΟΡ ἢϑἰ5. 5. Τὸ Ἴπάσο ἔτοιη {8158 ἔδοῦ, {Π6 
ΠΌΤΩΙ ΟΥ̓ Π018]8 γ88. ΟἿΟΘ ΥΘΡΥ͂ ἰᾶτρθ, Ὀὰὺ τηοβὺ οὗ [ῃθῃὴ 
ῬΟΙΙΒμοα 1ὼ ὑμ6 ΜΙΔα]6 Αρθθ. Τὴ ΠΟΘ ΠΌΠΟΙ ΠΟ 
Κηοη 18 ἰθθ5. ὑπ8ῃ οὔθ Ὠυπάϊθα, ΘΟ Ί ΘΟ ΤΘΟΚΟΠ 5. ὅδ 
ἴον {π6 Οοβρε]5 (τηοϑὺ οὗ ὑποπλ ΟὨΪΥ ἔγαρτη θη 10), 14 [οτ 
{π6 Αοἰβ, 6 ἔον {μ6 (ἰαἰμοίιο Εἰ β|165, 16 ἔοῦ ὑπ6΄ Ῥϑα]]η6 
ἘΡ᾿50165, ὅ ἔογ 116 ΑΡΟΟΆΙΥΡβ6, δχοϊαβῖνο οὗ ἴπ6 πηοὶδὶ] 16ο- 
ὉἸΟΏ Δ 1165, τ᾽ ΠΙΟῊ 816 ποῦ Ἰηϑυ]τοά Ὁν οαριία]β, θα ὈΥ ΑΥΔΌΙς 
ΠΌΙΉ ΘΓ 815, {Κ οὔγβῖινγα ΜΒ), ΟΥἨ 41} οἰαββοϑ τ, Εζγα 
ΑὉΡού (ἰπ ἃ ργϊναία Ἰοϊίον οὗ απο 21, 1881) Κιμαάϊν ἔὰγ- 
ὨΪΒἢ65 τὴ6 τ] {Π6 τοβαὶῦ οΟὗὨ 15. οὐ ΟΔΙΟ 1] ΥΟΒΟΔΙΌἾΘΕ. 
ΤἼη6 παιηδοῦ οὗ αὐδέϊηοί τπιπο14] ΜΙ55. οὗ [η6 Νϑιν ᾿Γοβίδιηθηί 
(ποὐ Ἱποϊαδίπρ' Ἰδοίϊ ΟΠ 8165) δῦ ργθβοηῦ πον 15 88. 6 
ἤδαγο ἴον [Π6 (σοβροΐβ 61] ; ἔονῦ {π6 Αοἰβ 1δ: [ἴον {116 Οδίῃ- 
Ο10 ΕἸΡΙΘ0165 7: ἴον ὑπο Ῥαυίηο ΕρΙϑί]ο5 920: δῃηὰ ἴον {Π6 
ἈΑροοάῖγρβα ὅ. ΤῊ15 Ἰποϊα δα {86 ὐοαοχ ᾿Νοββαηθη515, πα 
ΠΟΘ. ΟΥ̓ ἔΟῸΤ 5128}} ἔγαστηθηΐβ ποῦ πϑοα ὈΥ ΤΙβομοηαοτί. 
γ. ΑὈδοί᾽β 1ιδὺ 15 85 10] ον: 


Θοβροῖβ: αὶ ΒΟ ΕΒ ΚΘΗ 155 ΤΙΡΚΎΤ ΝΟ Οὐϑοάοι 
τι ΥΩ ΈΒΕΓΧΙΥ 2 Γ ἃ 
Θαροδεοῖσξβ ἡ ΞΞΙ͂ ΤΠ Σ -ξΞθΊ. 


Ὑ ἘΒΘΌΙα5, ζω Οογϑί. ἵν. 86, ͵ΠΙεντήκοντα σωμάτια ἐν ξιφϑέραις 
ἐγκατασκεύοις... . ὑπὸ τεχνιτῶν καλλιγράφων. 


1 ϑουν ΠΟΥ, Ζηυγοά. Ὁ. Τῷ (Δ 6α. 1874). 


ΧΙ ΙΝΤΒΟΘΌΟΟΤΊΟΝ ΤῸ ΤΗΒΚ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΕΡΙΤΙΟΝ. 


Αοίδ:  ΝΑΔΒΟΡΈΕΈΘΙΟΘ ΟΡ Ἠ() 15 5:5 Τ Ὁ} Ὁ ΒΓ ΞΞΊδ. 
Οαἢ.: ΝΑΒΟΚΟΘΩΙΘΡΟ ΞΊ. 
Ῥαὰ]: δ Α ΒΟΡΘΕΘΙΕΘΈΕΔΟΘΟΘΗΘΙ" ΚΟῚ () Δ 
ΝῸ ΟΘ 50 ΡΩ 40 ΒΦ 30. 
Αροο.: δ ΒΩ ΟΡ Ξξὅ. 


ἌΥ Πο]6 πα ον οὗ αἰδέϊηςς ΛΙ55.: 


ὭᾷἷΪΔ Β Β ϑὃνρος (Οὐ Τὴ ϑνν' δοξ 1709 Ρ8}} Ἢ) ἜΣ δεῖ Ἔ) Ραὰ] Ἐ᾿ ἘΠ Ῥαὺ] Ἐ᾽ (Υ (αὶ δεὶ (αἱ Ρὰὺ] 
Ου (οὐ Ἡ Ἡ κεἴ Ἡ Ρβὺϊ 71:-.2..5. 4.6. 6.1. 10 Ἰζ ἸΚ ἐαἴΠ: Ρδαὶ Τ, 1, 3εἴ: σα. ὑδὰὺ] 
Δ ἍΓΡρὰ Ν ΝΡ Ο ΟδεάοΓ ΟΡ Ου φαὰ) Ῥ Ῥ δεῖ. Ἵςαΐῃ. ρδὰ]. ἄρος 
Ὁ  ν»8ὺ Ἢ Ἡ Ρδὺ 5 Τ' (ο5 13) Τ τοὶ Ἴὴ Ἂς ες ΠΡ ον ον ΚΥ, 
Τ Δ Θουεάοσθλ Ξ ΠΣ Ξ. 8. 


ΤῊΏο ϑ᾽ηδιο δηᾶ {πμ6 Ὑ αἰϊοδῃ ΔΙ55. ἀτὸ Ὁ ἔδν {π6 τηοϑβὺ 
Ἰηηρονίδηῦ ἔον δη 1 1} γ, σοΙηρ]οἴθηοβθ, ἃπα γαὶαθ, 1 ρἾνο ἃ 
ὈΡΙΟΣ ἀδβουρίϊοῃ οὗ {μ6 Ὀοϑὺ πο18] ΜΙ) ὙΠῸ) ἅτ τηοϑὺ 
ἔρθαποη] 7 αποίρα ὈΥ οΥ 105. 

(1.) Ὁὐποῖαϊβ οὗ {π6 ,γδὲέ οἷαββι ΤΉΘΥ δῖ ἔοιγ ---- ὑνγτο 
ἔγοι {π6 Του ἢ, ὑνγο ἔλοπ {Ππὸ ΠΕ σοηαγΥ ; οὴ6 Θοτηρ] οἷθ 
(ἈΝ), ὕννο πϑδυὶν οοιηρίοία ( δπᾷ Β), ομθ ἀαξϑοίνα (0). Τὸ 
{Π6 86 15. Ἰ584}1Υ δα ἀρα 0) 85 6 ἢ ΠῚ οὗ ἐπ στοαὺ ὉΠΟ]Δ]5, 
δυὺ τὺ σοηΐδϊηβ ΟὨΪΥ ὑμ6 (ἀοβρ6}5 δπα Δοῖβ, δῃᾶ ἢδ5 βγη 9Ὸ 
ῬΘΟΙ]1ΔΙ 1165. [}η ἰῃ6 (ἀοβρο18. {μ6 ἰοχύ οἵ ΟἍ, ἢ, Ζ, 533, δὰ 
οὗ Δ ἴῃ Δίαυκ, 15 Ὀϑύϊου. ὑμδη ὑπαὺ οὗ Α, θαῦ 1 {Π|| τοϑὺ οὐ {πΠ6 
Νον Ταβίαπιομῦ ἃ 15 ππαουδίοαϊν, δον ἃ ἀπαὰ Β, {1π6 τηοϑὲ 
᾿πηρουνεαπὺ ΔΒ. ὶ 

δὲ (ΔΙ6ρ}). Οοάοχ διχαάιτισσϑ, ξουη ]Υ ἴῃ {πΠ6 Οὐοηνθηῦ 
οὗ Μίουπί 51η81 (ῃ6πο6 108 Πδ116), ΠΟῪ 1 ὑΠ6 ΠΏΡΘΙΔΙ ΓΑ ΌΤΑΓΡΥ 
αὖ 5, Ῥοίουβθατο, Τὺ ἀδίοϑ ἔσοτῃ {πὸ τη] 4416 οὗ {μ6 ἔοι 
σοηὐαγν, 15 τι θη Οἢ ἤπο ρδιομηηθηῦ (18 10 Π65 ψῖάο ὈΥ 
145 Ὠ]Ρ), ἴῃ Ἰᾶτοθ πηοῖδ]5, τ Ἱ ἢ ἔσαν ΘΟ] π]η5 ἴο ἃ Ρα 96 (οὗ 
48 11ὴ65 686}). Ὁ Πὲὰ8 8540 Ἰϑᾶνοβ. [10 τγὰβ αἸϑοονοσοα 
ἃΠα βοουγθα Ὀγν {π6 ᾿ηἀοξευ σα Ὁ] Ῥιοῦ, Ο. ΤΙβομοηδοσῖ, ἴῃ 
πο Οοηνοϑηΐ οἵ δύ. (ὐδίμαυπο, αὖ ἐπα ἔοοῦ οὗ δίοπη δ51η8], 





ΙΝΤΕΟΌΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΥ̓ΒΕΙΟΑΝ ἘΘΙΤΊΙΟΝ. ΧΙ 


οὐ ῃ6 4 οὗ ἘΘΌτυΔΙΥ, 1859. ΤῸ τπγᾶ5 ρα] 5Π6α αὖ 8. 
Ῥρίθιβθατρ' (ρυϊηἰθα δὖ 1,61ρ0510) αὖ ὑπ 8 δβχρθῆβθ οἵ [Π6 ΟζΖδυ 
ΑἸοχαηᾶον Π]1. ἴῃ οοἸο ταίϊοη οἵ ὑπ6 ἔγϑὺ τ] πα πὶ οὗ {116 
Ῥαβϑ8 ἢ ΘΠΊΡΙΓΘ, ἴῃ δοοαταῖθ 1ῃη]δί]οη ΟΥ̓ ὑΥΡῸ5. ΒΡΘΟΙΔΙ]Υ 


Ἀ ΠῺΒ βίουυ οἵ [Πη6 αἰβοονυθυυ, συ] τηϑᾶθ ΤΊΒΟΠΘ ΠΟΥ ΟΠ 6 
οὗ [86 Βαρρἱδϑῦ τ36} 1 ΟυΥ̓Ὸσ ποθοῦν, Τοδ 5 116 8 ΒΟΙΌΟΪΟ ΤΟΙ ΠΟΘ. 
ΗΙβ {8166 ἸΟΌΓΤΠΘΥΒ ΤΤΌΤῚ 1 ΘΙ ρ516 ἰο Δίουμί Θ΄ ηδὶ, ἴῃ Ῥυτχβαϊ οἵ 
ΤΩΔΗ ΠΟΥ Οὗ ΘΑ ΘΌΓ65, ᾿ῃ 1844, 18δ8, ἃηα 189: Ὠἷ5 ἢχϑί γθϑοὰα οὗ 
Τοτίγ-[Ὦ166 Ἰοᾶνοβ οὗ [ἢ 6 ϑορίπδριηὐῦ ΤτΌσὴ ἃ συαβϑίθ- θα ϑκοῦ πῃ [Π6 
Οοηνθηΐ οὗ δ. δ μδιη6 ἴῃ 1844: Ἠϊ5 ἤΠ8] αἰἸβοουύθυυ οἵ [86 
ὙγΠ016 Οοά. Κ΄ Πα, Ιοὰ5 ἴῃ 1859, τ] ἢ [Π6 Ροτγουα] αἰα οὗ [Π6 τ60- 


᾿ς ΟΙΠΙΠΘΠ δ οη οὗ [Πδὺ ΠΟΌ]6 ΟΖΑΙ πγῆο τηθί 5 Οἢ ἃ (ΟΥΎ1016 ἀραῖἢ 


υπαππασασοὰ 


αὖ {π6 Πδηᾶβ οὗ {86 ΝΙΒΙ]Π15[5 ἴῃ 1881 ; 15 ρδίϊθηΐ ἸΔΌΟΙ ἴῃ ἰχ8}- 
βου] ἰηρ 1 αὖ Οαἶτο, πᾶ ἴῃ 18 ρα] οδίΐοη αὖ 1 οἰ ρϑίο, ἰῃ Θοπηθο- 
οι τ ἢ ἃ στοαῦ παίΐομδ] ονθηΐ οὐ [π6 Ἐπιβϑίδη δια οἶσθ; ΗΪ8 ΘΟ - 
ἸΥΟΥΘΥΒΥ 1} [Π6 ΟὙΘΟΙς ἰσηοηΐ 65, νυ 0 πη ρα ΠΓΠΥ Ο]ἰτηΘα ἴο 
ἢᾶνο υυτϊτῖθῃ [Π6 οοαθχ οἡ ΔΙουπῃηΐ ΑἴΠΟο5 ἰῃ 1899 δηα 1840--- γα 81] 
1014 ὍΥ ΠΪΤη5617, πού συ οὰὺ ΒΟΙῚ6 ΘΧΟυΒ8 016 νη, ἴῃ 15 {οῖ86 
ἐγ α6ην Ογιεγηέ ((84δ--4θ6), Δηα 418 ἄθην ᾿εῖϊ. Παηπας (1862); 15 Διοίζ- 
ζω Οοαϊοῖβ ϑύμαϊίϊοὶ (1800); {Π6 ῬΥΙΟ]ΘρΡοΟΙηΘῺδ ἴο ὨΪ5 οαϊοη5. (809 
8δηα 1865); δηα Ηΐδ ὕνσο ΘΟ; ΓΟ  ΟΥ5181 ῬΔΙ ]οί5, 1)6 Αγ εολέι- 
φ6γν α67᾽ βδιηαϊδίδοί (1868), δηα Ἡῃἶον 67 ΕἸ7,8{67)7υ188. τρία162" αἴθ. 
Θιἱπαϊδιδοὶ ((808).. ὙΦ, ΟἹ 8 νἱϑὶὺ ἰο Δίουπί 51:ηδ1 ἴῃ ΔΙΆΤΟΙ, 
1871, 1 5.07 ἃ ΘΟΟΡΥ͂ Οὗ {86 τηδρηϊβοθπύ Τουτ- σο] τη 6 θα] 10 1Π 
{Π6 οοηγοηΐ ΠἸΌΥΆΤΎ, 86 Τηθη οη θα [Π6 ὩΔ1η6 οὗ ΤΊΒΟΠΘΠΔΟΤΕ, [86 
5. - Ῥ ΪΟΥ Κι α]6α Ἂρ ἴῃ ᾿μαὶοηδίϊοη 8 πα ο8116α Ὠΐτη ἃ (816, 0 
Β8α βίοϊθῃ {Π6]γ ρτϑαίθϑδί ἰγθαθασθ οἡ (ῃ6 Ὀτοίθχὺ οὐ ἃ ἰθ ΡΟΥΆΤΥ 
Ἰοδῃ ; 84 ὙΠΘΗ 1 τοιηϊη θα Ὠΐτη οὗ {Π6 ἸᾶΥΤΡῸ τονγατα οἵ [Π6 Ἐ]Ω- 
ῬΘΙΟΣ οὗ ΗΠ πιϑ518, 0 ὨδΔα ΤΌΤ ]5ΠηΘα ἃ ΠΘῪ ΒΙΠΥΟΙ ΒΏΤΙΠ6 ΤΌΤ 1ῃ6 
οΟΙἤη οὗ δὲ. Οδ  μαυῖπθ, μ6 δατηϊ θα 10 το] πο Π]Ὁ ; Ἰὰὺ τουιδ τ α 
{πᾶὺ {πΠ6γ αἸα πού νυδηΐ [Π6 5||1νοχ, Ὀπύ [Π6 τη βου} 0ύ---[ῃ ΤτηΔη- 
ΒΟΥ τυ ἢ [Π686 ΤΟ ]κ5 οΟὐ]α ποῖ Τοδα, 8η4 ὙγΟΙῸ δ΄ ΟὯ6 {Π1Πὴ6 
ΤΟΔΟαῪ ἰο ἤτον ἰηΐο (ῃ6 γα! ΑΥ̓ΤΟΥ͂ Ἰοηρ οΙαγϑ, [Π6 ΔΙ, τ ὰϑ 
ΤΟΥΤΆΔΙΠΥ Ῥτγθϑοῃίθα ἰο (ἢ 6 ΟΖὰγ ἴῃ 1869 Ὀγ [Π6 ΠΘῪΥ ῬΙΊΟΥ, ΔΙῸ ἢ- 
ὈΊΒΠΟΡ Κα! ]]ϑίταίοσ, πα [Π6 τοῖο οὗ [πΠ6 Οὐμγοηίβ οὐ 5... Οατ- 
ὉΥΠ6 ἃηα Οαἷτγο. 8666 ΤΊΒοΒοηἤοτί, 2 6 ϑίπαϊδιδοῖ ((871), Ρ. 91. 


ΧΧ ΙΝΤΒΟΘΌΟΛΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΒΕΙΟΑΝ ἘΘΙΤΙΟΝ, 


οαϑὺ, ᾿ῃ ἔοι ἔο]1ο γοϊαπηοβ. Ὁ ΤΊ Νοῦν ΤΙ οϑίδιηομῦ νγῶ8 4150 
Βαρδιδίθ! Υ οαϊθα ὈΥ ΤΊΒΟΠΘ ΠΟΙ 1 5118116} {06 1 ααδτίο 
(Πμεἰρϑβῖς, 1869), ἴὰ Το. ΘΟ] αηπη5.; δπηα δη. οοἴανο Θα!]ο ἴῃ 
ΟΡΙΠΔΡῪ ἴγρ6 (014. 1866). Τ᾿. δουίνθηον 88 ρα ΠΒη6 ἃ 
“ ἘᾺΠ ΟΟ]]δοι οὗ ὑπ6 Βπαιιο ΜΒ. ψ ἢ ὑπ Βδοοινοα Τοχο 
οὗ {πὸ Νὸνν Τοβίατηβην ᾽" (24 δα, 1867). 

Οοάοχ καὰ 15 ὑμ6 τηοϑὺ οοπηρ]οίο, δηα αἷ8ὸ (τι {Π6 οχ- 
ΘΘΡΌϊομ, Ῥϑιμᾶρ5, οὗ π6 Ναίίζοαη Μ5,} {π6 οἱαοϑῦ, οὐ", δ 
411 ογϑηΐβ, ὁπ6 οὗ {π6 ὕψο οἰδοϑῦ Μ58., δ Πποαρ 10 τναβ ἰδϑὺ 
ἔουηα δηα τπϑοᾶὰ, “ΙΒΟΒο ΟΡ Ε 08118. 10 “ οηυρζμην σΟαἰ δεμ7) 
μοϊαζίυιν δοίιι8 Τηΐθσοῦ ΟἩϊλϊμ 6 αἸἰἰφυιδϑιηνι8.) δ 
ἈΒΒΙΘῺΒ 1{ {ο {Π6 ἂρα οἱ Εβοῦια5 ὑπ6 ὨΙϑίοτιδη, ΠΟ αἰδα 1ῃ 
940; δηά ὑμῖη Κ8 1ὖ ποὺ ΠΩΡΙΟΌΔΌ]6 ὑππαὺ 10 τγᾶϑ ομθ οἵ {86 
ἢν οοριθβ ῖοὴ Οοπϑίδηψ πο ἢδα οταἀοτθα το 6 ριθραῖοᾶ 
ἴου ὑῃ6 μα 65 οὗ (οηῃβίδηθπορ]θ ἰη 581, δηα ὑῃαῦ 10 γᾶ 
βθηῦ ὃν ἴῃ6 ΕἸΏΡΘΙῸΣ «πϑἀπδῃ ὑο ὑῃ6 οηγνοηῦ οἵ Μίοππηί 
51η8], ν 10} ἢ6 Τουπάθα. Ἐξ Τύ οομίδιηβ ἰδ 06. ῬοΥΟΠ8 οὗ 


Ὁ δ δίζογην Οοαθς ϑδίμαϊί(ίεοιδ οίγοροίἑίαγιϑδ. «Αιιϑρίοίδ ατί- 
σιιϑύϊϑϑτηγῖ8 {067 αἴογῖ8 Αἰθχαπαγὶ [{., ὁῳ ἰοηοῦγ8 ργούγαςῖέ ζη 
᾿μγορώην ἐγαωγϑύνϊ αα ζιυαγιᾶαβ αέχι τἰζιιϑιγ αηα8 βαογ α8 {{{{67 6.8 
οὐϊαϊξ ΟΟΝΒΤΑΝΤΙΝΒ ΤΓΙΒΟΗΕΝΌΟΒΕ. Ῥροίχοροι!, ΒΟ ΟΟΘΠΧΗ. 
ΤῊΘ βχϑὺ νοϊαπη6 οοπΐδίπβ [η6 ἀραϊοδίίοη ἰο [26 Ἐπάροτοῦ (ἀδίθα 
Τ΄Ρ5. τς 1862), [6 ῬΙΟΙ]ΘΡΌΙΊΘΠδ, ΝΝοΐθθ ἢ [Π6 δοΙΤ ΘΟ 058 ὈΥ͂ 
Ἰαΐον Βᾷπᾶβ, μα ὑνγθηΐγτ-Οη 6 Ὀ]αίοΒ (1 ἔδο-Β] τη 116); σν Ἱβ. 1. δηα 
ἯΙ, οοπίαϊη (ῃ6 Βορίμαρηῦ; νο]. ἵν. {Π6 ατροὶς ΤΓοβίατηθαί (1842 
Ἰθαγ68), [η8 ἘΣ ΙΒ116 οὗ ΒΑΓΏΔθ45 ([0]]. 18--141), ἃπᾶ ἃ ρατί οὗ {[Π6 
Ῥαβϑίου Ἡριτηδ ([0]]. 142--τ[48) ΟὐΡΙΘ6 οἵ {15 Τὰ16 δἃιῃ ΟΟΒΠΥ 
οαϊ το 816 ἴῃ [Π6 Αϑίου. Τυλῦταγυ, [6 Τίθποχ ΠΊΌΤΑΥΥ, [η6 Ἰὐπίοη 
ΤἼΘΟ]ΟΡΊΟΔΙ ΘΘΙΔΙ ΠΑΥΥ͂, ΝΟΥ Ὑ ΟΥ̓Κ, αὖ στᾶσα, Ἀπάονον, δα 
ἴῃ ΟἴΠΟΥ ΠΕ ΌταΣ 65 οὐ Ατηθχΐοδ. 

{ ΤΙΒΟΒΟμοΥΒ ρα τοι οὗ {ΠπῸ ἘΠΠΡΊ]15 ΝΥ Τοβί,, 1,6 105. 1869, 
Ρ. χὶὶ. ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ἃ ΤΟΥ͂Θ ΟΔΥΘΙᾺ] ᾿πϑρθοίϊοη οὗ {π6 γαίϊοδη Μ5. ἴῃ 
1866, Πα μὰ βοιμϑυγ δί τποαϊῆρα 18 νίονν οὗ [ῃ6 ῥυϊουῖ οὗ [86 














“--αὐὐδδο δ μοΠ ρ“πποοἀἕοἔοππππ κα ὕϑ πἀρρρὐϑϑυνμρυ ἡ τπὰπδ “πσππυ δπποὸέοΠῤ ν΄... οστππ πο 


ἹΝΤΕΟΒΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΒΌΙΤΙΟΝ. χχὶ 


{π6 ΟἹά Ταβίδπιθηῦ ἴῃ {π6 δοριπαοϊηῦ Ὑ ογβίοη (199 Ἰβθαν 68), 
πα ἰπ6 σο] 6. Νον Τοβίδιηθηῦ, τ ιὐποὰῦ ΔΗΥ͂ ΟΠ ]55Ίοη, ἰο- 
σοϑίθον τὶ ὑπὸ ΕΡΊβι16 οὗ Βαγπαῦδβ, 81} ἴη ατθοκ, δπα ἃ 
ρατὺ οὗ ὑπ Ῥαβίοι Ηρπιϑ ἴῃ ατοοὶς (147: Ἰοᾶν68). Τὺ 15 
00} αἀἰδῆουϊοα ΟΥ̓ ὨΠΙΏΘΙΟΙΒ ΟΟΙΤΘΟΙΊΟΠΒ μηδ 6. ὈΥ͂ {Π6 
ΟΥἹἹΡῚΠΔ] 50.168 ΟΥ Βονοῦαὶ ἰδίθι ὙΥΙῦΟ 8, ΘΒ ΘΟΙΠΥ οηο οὗ 
086 Του σοαὐατν (δ 3), ΠΟβ6. Θ᾽] Θ Πα δ [05 ΔΘ ὙΘΡῪ γὰ]ὰ- 
ΔΌ]6, ἀπ οπα οὗ {πὸ βουθηίῃ (Νὴ. Τῦ οἴου οοηῆτιηβ Οοά. 
γαϊοδημβ τπ οΠματγδούθυ βίο τοδάϊηρβ (485 μονογενὴς ϑεός 
οι} υἱός, ἴῃ ΦοΠη 1. 18; τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ ἴον κυρίου, 
ἴπ Αοίβ χχ. 28; ὃς ἐφανερώϑη ἴον ϑεός, ἴῃ 1 ΤΊ. 11]. 16), ἀηὰ 
ΟΠ] 55Ι0Ή8, δ58 ὕΠς ἀοΧΟ]ΟρΡῪ (ίαϊί. νἱ. 18); [Π6 απ οὗ Μαιῖς 
(χν!. 9--20)ὴ; ὑπ6 ραββϑᾶρα οὗ {Π6 πτουηδῃ ἰδίζθῃ ἴῃ ΔΔΌ]ΤΟΡΥ 
(9 οη ν]]. δὅ8--111.. 11}, 1ῃ ρῥατί, αἶδβο, ὑπ6 ΟἹ Τιαἰπὶ Υ βιβίοῃ; 
Ῥαὺ Βοιηθί!η68 1Ὁ ΒΙρΡΡοΙ8. ΟὔΠ6.' υϊθμθϑϑοθ, [ὑ ἢ85 οοῃί- 
αἰθαὰ νΘΡῪ το ἰονγαιαβ {ῃ6 βου ]θιηθηῦ οὗ {πὸ ἰδχύ, δῃὰ 
Βυ πη ]αΐθα {Π0 ῬΙΟΡΊ 655 οὗ {Π6 ΤΘΥΊΒΙ0Π. τηονοηιθηῦ 1 Εηρ- 
Ἰαηα, 1ῃ. οοηπθροίίοη τ ΤΊΒΟ ΘΠ οΥ 5 ΔΊ ἢ 12 οαϊίϊοη 
οὗ Κίηρ' 98Π|65᾽8  ουβίοῃ (1869), νυ] ἢ οἶνοβ ἴῃ ἔοοί-ποΐοβ 
1π6 οἰϊοῦ τϑϑάϊησβδ οὗ {Π6 ἴπτθο ογθαῦ πη614]8 δὲ, Β, δπὰ Δ. 
ΤΊΒοΠομ ἀου ἢγβδὺ οορ!οά πο διηδιίῖο Μ5., ἢ ὑπὸ Π6]Ρ 


ΘΙηΑἰἑο οὐοὺ {86 γαίίοδη ΔΙ5., Δηα Δ5515}5 1Πθτὴ Ὀοίῃ ἴο [Π6 
τη 461]6 οὗ {Π6 Τουτί ΘΘΠΓΌΤΥ, τηδὶ αἰ ηΐηρ ουθη [Πδὺ ὁΠ6 οὗ [Π6 
ΒΟΙΙΌΘ5. οὗ δὲ (γὴο στοίθ βὶχ ἰθανθϑ, ἃ μα Υοτὰ Π6 αἀοδίρηδίοβ 19) 
τγοίθ [ῃ6 Νοὺν Τοβίδιηθηῦ ρᾶτΐ οὗ Β. ΟὐμΡδ16 [Πη6 Ἰοαιποα 
8Πη6α ὙΘΙΥ͂ 816 οὐϑᾶύ οἱ Ὅτ. ΕΖγα ΑὉΡοΐ (ἀραϊηϑί Δῖτ, ΒΟΓΣΡΟΠ): 
““Οοταράγείννο Δ] αν οἵ [86 Β᾽παϊίϊο ἂἀηα Ὑδίσοδῃ ΔΙ55.,᾽ ἴῃ 
[Π6 “οιυγηαΐ 9} λ6 Αηιχογΐσαγν, Ογογυίαν δοοσϊοέψ, νο]. χ. (872), ΡΡ. 
189-200. ΟδὈΒαταΐ, ᾿ἰη ἩθγΖορῖβ ἰεαϊ- ηπιεγκίορααϊο (ον 6α.), 
γο!]. 11. Ρ. 414, ῬΙΟΠΟΌΠΟΟΚ ΒΌΤΡΟΠ᾿ 5 δἰζοιηρί ἴο ῬΥΟΥ͂Θ [Π6 ΠΙΡΉΘΓΙ 
Δη Παὐἱγ οὗ [86 γ᾽ αΐΐϊολῃ ΔΚ, ὮὉΥ ΕΡΥ ἴο ομ6 πη α͵Θα γθ 815 8 
ΘΠΤ 16 {8110Υ6. 


ΧΧΙΪ ἹΝΤΕΟΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΒΈΕΙΟΑΝ ΒΗΙΤΊΙΟΝ, 


οὗ Οὐορύϊο βουῖῦ65, αὖ Οὐδϊτο ; δηα ἔσοιῃ 0158 ΘΟΡΥ͂, ὙὙΒΙΟΙ ὑΠ0 
Ῥτοΐοθββου 5ῃουθα τ16 αὖ [,61ρ05810, π6 ῥυἹηὐθα θα] Π]Ο 5 ὙΥ616 
ῬΙΟΡατθα. Α,8 ποιίποι ΤἸΒΟΠΘηΟΙΕ ΠΟΥ Π15 501 065 ὙὙ61Ὸ 1η- 
[41110]6, ΒΟΠ16. ΘΙΓΌΥΒ ΙΏΔΥ ΠᾶΥθ οτθρῦ 1ῃ, 50 ὑμδί, ἰὴ ἀοαδύ- 


0] οδ565, ἃ τοϑουῦ ἴο {Π6 οὐἹοῖηδὶ Μ. 1ὴ δύ, Ῥοίθυβθαγο' 18 ἡ ] 


ΠΘΟΘΒΒΘΙΎΥ. ΤΡΘΟΘ]Ϊ68. Πδ8 Ἰηβροοίοα 10. (ὐΟΠΒΙΘΙΔΌΪο ΡΟῚ- 
[1οη5 οὗ 1ἴὖ πᾶνο Ῥθθηὴ Ῥῇῃοϊορταρῃοά, δηα τὰ] ξδ0-51Π11}68 
ΔΙῸ οἴνθη 1 ΤΊΒΟΠΘΠΔΟΥἦἾΒ ὕῃγ66 Θα] 1 0η8, ἃη ἃ ἴῃ ΟΡ ΘΠ ΘΙ Β 
Τηἰτοαποίϊοη. ΔΜίν. ῬατρΟΙ, αἶ8ο, 1 ἢ15 ὈοοΪς οα {Ππ6 Ζ}.αϑύ 
Τινοῖνο Κἴ67868 οΥ᾽ “7αγἧ, σῖνϑϑ δὴ οχϑοῦ ἔδ0-511116 ΟὗὨ εἰ Ρᾷ0Ὁ, 
ἰδκοη αὖ δύ. ῬούουβαΡρ', 10]. 5ῃουνβ ὑπ6 Ἰαϑῦ ὕνγο ΘΟ] ΤΠ 
οὗ Μίαν (ἴο χνὶ. 8) δπᾷ {π6 ἢγϑῦ ὕπνο οοϊατηπβ οὗ [μ|Κ6. 


ΚΜ ΟΜ ΟΆΧΟΤΟΥΜε 
ΝΟΣΟΜΕΤΓΆΕΟΤΙΝ 
ΤΟΤΗΟΕΎΟΘΕΒΕΙΆΟ 
ΜΥΟΤΉΡΙΟΝΟΟΘΕ 
«ΦΑΝΕΡαΣΘΗΕΝΟΑΡ 
ΙΚ}!- ΕΔ ΚΑΙΟΘΗΕΝ 
ΓΓΝ Ο.ΡΘ ΗΆΤΙοΙς 
ΕΚΗΨΡΥΚΘΗΕΝΕ 
ΘΝΕΟΙΝΕΤΙΟΤΕΥ 
ΘΗΕ ΝΙιΚοοΜο: 
ἈΝΕΧΉΗΜΦΘΗΕΝ 
ΖΔΟΞΗ 


δροοίηιθη, 9 ἐλ6 Οοαρς Θἰγαϊίίοιϑ, οοηυζαϊγυίη 1 Τύρι. ἐζέ, 16: 
και ομολογουμεΐνως μεγα ἐστιν Ϊ τὸ της ευσεβειας [ βυστηριον ος εἰφα- 
νερωϑὴ εν σαρίκι" εδικαιωϑὴ εν  πνι ὠφϑὴ αἀγγελοις ] εκηρυχϑὴ εν 
εἰϑνεσιν ἐπιστευϊϑη ἐν κοσμω"  ἀανελημφϑὴ εν [ δοξη. 














ΙΝΤΕΒΟΘΌΛσΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑὙΥ̓ΒΕΙΟΑΝ ἘΡΙΤΙΟΝ. χχῆ 





Α. Οοάοθχ Αμεχ αν θπιχυβ οὗ {πῸ ΠΡ οθπηίατΥ, ἴῃ ααατίο 
Δηἃ ὑνγο οΟἸαμηη5 (123 ᾿ποηο5 ΠΙσἢ, 105 Ὀτοδα), οίνοη ὉΚ 
Ῥαἰνδτο ΟΥ̓] Τλιοᾶρ οὗ Οοπδίδηςμπορ]ο ({Π6 ἘΠΙΠΟΚΥ το- 
ΟΥΤΉΘΙ,, ΓΟΥΠΊΘΙΥ οὗ ΑἸοχϑηάτῖα) ἰο Κιπρ ΟΠ δι]65 1. (1698), 
ΠΟῪ ἴῃ ὑπὸ 1015} Μίαβθατῃ, πάθη, θ᾽ Π6 Ορθῃ υο]- 
πη οὗ ὑπ6 Νοὺὺν Τοϑίδιηθηῦ 15 Θὰ! δι 6α τη ὑπ6 ΔΙ. τόομ. 
Τῦ νγᾶβ ρυόϑθὶν τυ ύθη ἴῃ ΑἸοχαπατῖα, Τὺ σοηΐδὶηϑ οα 778 
Ιοανϑ5 ὑπμ6 ΟἹ οδίδιμοηΐ, ἴῃ [μ6 δορυπασιηῦ Κ᾽ οιβίοι (οι οᾶ 
ὃν Βδθου, ᾿οηάοῃ, 1816--98), ἀπα [Π6 Νὰ Τδϑίδπηθηῦ; Βαϊ, 
ἀηξογαπαίοϊγ, τ [Π 6. ΟἸΙββιοη οὗ δαί. 1, 1-- χχν, 6, Φο]]η 
γ]. δ0--ν1}1, δ2, δῃὰ 2. Ο,)Υ. ἴν. 18--χ11. θΘ6. 1ῦ 4180 [858 δ 
[06 ομα {πη6 Οτθοὶς Ερι βία οὗ ΟἸοιημοηῦ οἵ Ποιηα ἰοὸ {Π6 
(Οὐ Π]8Δ 8, 10 ἃ ἔγαστηθπῦ οὗ ἃ Βθοομα ΘρΙΒ016, ΟἹ ΠΟΙΆ]]γ. 
ΤῊ15 νὰ ὑπ οἡἱγ ΜΙ. οχίδηὺ οἵ (ΟἸἹοιηθηῦ βϑΐοτθ {π6 ἃ18- 
ΘΟΥΟΙῪ ΟΥ ῬΙΠ]οΙΠ6ο5 ΘΙ ΘΠΠ108 οὗ {Π6 ΘΟΡΥ͂ αὖ Οοηπϑίδῃηϊ- 
ΠΟΡ]6 (1876). Τί Νονν Τοβίατηθηῦ οὔ ὑπ6 ΑἸθχϑηάνδη 
ΜΒ. νγὰβ ρα] ]βηθα ὃγ ΟἸδυ]θ8 α, ΛΥοιαθ 1ῃ ὑη618] {06 
(Ποπάοῃ, 1786), ἀπὰ Ὀγ Β. Ἡ. Οονροῦ, ἴῃ ΘΟΙΠΙΠΟῺ ΕΥΡΘ 
(1014. 1860). 'ὺγε πᾶνα Ὁ ΟΝ ἴῃ ἃ τηοϑὺ Ὀϑϑα Ἔα] ρΠ0- 
᾿ΟΟΤΔΡὮΏ1Ο ἔδο-81Π2116, Ἰββιιθα ὈὉγ ὕπο Τιαβίθοβ οἵ 1π6 1 }15ἢ 
Μαβοῦτῃ, Ποηάοῃ, 1879. 

Οοά. Α 15 ἴπη6 ἢτϑῦ ἀποῖδ]ὶ Μ5, ὑπαῦ ννγ8ϑ8 υϑϑα Ὁγ ἰδχίαδὶ 
ΟἸ105, [Ὁ ῥγοβθηΐβ ἃ ἰαχὺ ὙὙΠ1ΟὮ ΟΟΟΌΡΙ65. 8 1ΠἰΘΡΙη661- 
δία ροϑιθοη Ὀούτννθομ ὑμ6 οἱἀθϑῦ πποῖδ]ὶ δηα ὑπ ἰδίου ταχύ, 
Τὺ οσοαριθ5 ὑμ6 {π|τ οὐ ἔουνῦ ἢ της διποηρ ὑπ Μ55. ποχῦ 
ἴο αὰ «πα Β, 8πα Ῥϑῦῆδρ8 Ὁ, 66 Γ80ς-81121165 1η δ οἷά δπὰ 
ΘΟ ΘΠοσ, Οπἡ {Π6 [ΟΠ] ηο᾽ ῬΡΔ0 6 7 οἾνΘ ὕῦ ΒΡΘΟΙΠΊΘΏ8. 

Β. Οοαοχ νατισλκνυϑβ, οὐ ὑπ6 τηϊ6α]6 οἵ {μ6 Τουνύῃ οὁθη- 
[ὈΤΥ, ΟἹ ΥΘΥῪ Πη6 {Π]1Π} νϑ!] τη, 1π 58128}} Ὀπύ οἰθαν δηα ποαῦ πη- 
οἶδ] Ἰούξοτβ, 1η [66 σο] τη η8 (οὗ 42 [1η65 680}), ἴο ἃ απατίο 
ΡῬδοθ (10 ᾿ποῆθ8 ΒΥ 104), ρυββουνϑᾶ ἴῃ ἰῃ6 Ν᾽ αίλοδῃ ΓΑΌΓΔΥΥ 
αὐ Βοιη (Νο. 1309). Τῦ 15 ποῦ δοουγαίοὶν πυτιἰύθῃ [ἤδη 


χχὶν ΙΝΤΒΟΡΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΕ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΡΙΤΙΟΝ. 


“4. ΄ ἃ 


ΜἈΡΧι Ἐποιησεμ ϑοτον ογ 
ΡΆΝ Ο Δ ΤῊ ΠΓΗΝ ΗΠ ΔΕέγη δ ο 


ἈΤΓΟΟ «Δι τ. Α  ΓᾺ ΟἸ.ΕΥᾺ ΟἽ 66. 
ΙΞ«Ξλις Ι τ οτ οςσε παν υτηησδλᾷ γος ΟὟ: 


ἽἜ Τ[ος ΕΧΕ ΕΞ ἉΥΤΌΙΟ Ιώἃ. ΓΤΤΆΝ τ΄ 
ὝΤΟΙΝΙΕ.1. 1 41)" δυδαΥ ΜλΟΤοτενκτὸ 
ἈΓΙΟΝΕΘΕ,Τ,ῸΟΕΙΤΙ ΕΙ{ΟἸΤΌΥΟ: 


ἽὝΤΟΙΜΜ ΔΙ ΧΕΙ ΤΓεῖταε πνα. ὦν 
ΤΟΥ ΙΓΥ ΓΙ ΡΥ ΤτΕΡΙ ΘΥΤΌτ ες ἈΤΟΔΣΔΙᾺ. 
"ΤΟΥΣ ΜΙ ΆΑΣΓΟΟΓΟ ὙιΔΙΟῪΥ: ] 
ϑροοϊζηιογ8 90 {6 Οὐαθῳ Αἰοχσαπαγίηλι8, 
ΤΊδ ἢχϑί 15 'π Ὀτὶ οὐ το, νὰ ἢ Ὀγθαι ΐηρβ ἃμ δοοοπίβ, ἃπα οοη- 
ἴαῖη5 θη. 1. 1, 2, ϑϑρῦ. (εν ἀρχῆ ἐπόιησεν ὁ θα τὸν ὀυ | ρανὸν και 
τὴν γῆν ἡ δὲ γῇ ὴν ἀό | ρατοσ κὰι ἀκατασκεύαστοσ᾽" και σκότοσ 
ἐπάνω τῆσ αβύσσου.. ΤΠ6 Βοοομα ΒΡ ΘΟΙ 6 15. ἴῃ ΘΟΙΏΙΏΠΟΙ 
1η1Κ, δα σοῃΐδὶηβ Αοίβ χχ. 98 (Προσέχετε εαυτοισ και παντι τω 
ποιμνιω" εν ω ὕμασ τὸ πνα τὸ Ϊ αγιον εθετὸ ἐπισκοπουσ᾽ | ποιμαι- 
νειν τὴν ἐκκλησιαν | του κῦ ἣν περιεποιήσατο δια Ϊ του αιματος του 
ἰδιου. Α ἴδυοῦτβδ κυρίου ὙΟΙΒᾺΒ Θεοῦ, 


[Π6 Βιηδιύϊο Μ5., θὰῦ ποὺ 80 οοτηρίοίο, Τὺ ννὰϑ ΔΡΡΙΘΗΙΥ 
ΘΟρΡΙδα τὴ Εσγυρὺ ὈΥ͂ ἃ 51}1{π] δῃηα οὐ οὶ βοῦς, δηα Ὀγοπρΐ 
ἴο οιη6 ΒΠΟΥ ΠΥ δἰίοι ὑΠ6 δϑίδ]Π]Βητηθηῦ οὗἩ ὑπ6 Κ᾽ δἰϊοδη 1.- ἢ 
Ῥτατν ὈγῪ Ῥορϑ ΝΊΟΒοΙΪδβ Υ. ἴῃ 1448 : Ρου]δρ5 (45 Π. ϑουῖν- 
ΘΠ6᾽ σΟὨ]Θο 165) ὈΥ ὑπ6 ᾿θαυμθα Οδιάϊη8] Ἰθοββδιῖοη, ὙΠῸ 
Ια ουτοα ἔον {Π6 τϑυῃίοῃ οἵ ὑπ ατοοκ πα 1 αὐϊη ΟΠ ΤΟ Π68, 
Τῦ τγὰβ δῃηζογοα 1η {86 οδυ]]οβὺ οδίδίοσαθ οἵ ὑῃΠδὺ ΠΠΟΥΆΡΥ͂, τη8646 
1η14715ὅ. Τῦ οοηίαϊηβ ὕπο 016 ΒΙΌ]6 ἃ8 ἴδ1 ἃ5 δῃηα ᾿πο] πα] ηρ; 





ΙΝΤΒΟΌΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΒ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΕΡΙΤΙΟΝ, ΧΧΥ͂ 


Ηδ86. 1χ. 14, ἀΔηα Ὀτοαῖκβ οἱ τη {Π6 τη] Δ4α]6 Οὗ {Π6 νϑῦβα δηᾷ οὗ 
[μ6 ποτγᾷ καϑαριεῖ. ΤΠ Ῥαβίογαὶ ΕΡ:βι165, ῬΒ]]Θπλοη, δᾶ 
Π6 ΑΡΟΟΔΙγΡ56 δῖ ἰοϑύ. 10 νγᾶβ Ἰοῃρ' σναίοῃθα ἢ 168] 05 
0816 Ὁγ ὑῃ6 ρδρδ8] δαΐῃου 165, ν ΘΓ Ὺ Πρ θοῦ] πόση ἴο ΔΠ]|] 
διηα ΥΥ οἰβίθιη, θαὺ ρδγῦ δ! }Υ οο]] θα, πη 6. ΘΟ 51 ἀοΡα Ὁ] το- 
βἰσιοὐΐοηβ, ὈΥ̓ Βαγίοϊοοοὶ, Πσγατῖδὴ ΟΥ̓ {πΠ6 ναίίοδῃ (1669), 
ὑπ6 ΑΡθαΐθ Μίοο ἔον ἜΠποιηδβ Βοῃί]ου (δου 1790, ρα Ὀ]15}- 
64 1199), Απᾶνονν ΒΙΤΟΙ οὗ Οορθημδροη (1788, ΡῈ]. 1798-- 
1801), Ηπρ (1809, Βα Βυϑὺ ἔμ] τϑοορ 864 115 ραιδιηοπηῦ 
γα] 6), ΤΊΒΟΒΟπ ΟΕ (1848, 1844, 1866), ΤΈΘΡ]165 (1846), 
Ὅτθ5561 (1855), Βατροι (1860), ΑἸξογτᾷ (1861), ἀπᾶ ἢΪ5 
βϑουθίδγυ, δῖν, Οὐτ (1η 1862). Τὸ τγᾶβ ἢιβὺ ρυϊηΐθα μη 46 Γ᾽ 
{Π6 ϑαρουνιβίοη οὗ {πΠ6 σα] ταίθα Οδυᾶϊη] Αηρθὶο Μία] (ἃ. 
1854), Βομιο, 1898--88, θαῦ ποὺ ῬαὈ]15Πη6α {1} 1857 (ἴῃ ὅ 
γ015., 86 ΠΕΡ οοπίδιηϊηρ {86 Νον Τοϑίδιηθηὐ); 8ηα 80 
Ἰηδοου αίου ὑμαὺ {1}158 θα! 100) 15 ΟΥ̓ Ο]ΟΔΙ]Υ σου ]655. ΤῊΘ 
Νον Τοβίδιηθηῦ τῦᾶ5 δσ8]ὴ ΡῈ ]5η6 6 Βοραγαίο! υ, 10} ΒΟΠ]6 
ἸΩΡΓονηθηΐβ, ΟΥ̓ Ὑ ΘΙΌΘΙΙοηΘ, ΒΟμΊ6, 1889 : Τη016 ΟΥ̓́ ΙΟΔΙΠΪΥ 
Ὀγ ΤΙΒΟΠΘηαοτῖ, [μοἱρ51ο, 1867, ἔγοιῃ ἃ ρδυῦδ] Ἰηβρθϑούϊοῃ οὗ 
ὕνγο 66 Κ5 ἀπο. 0Πη6 οοηδίδηὐ ΒΕ ΡΘΥΥΊΒΙΟῺ. ΟΥ̓ Οὐ, Ν᾽ ΘΙ 6]] 06, 
ὙΠῸ ἰΘαΓηΘα ἔγοτῃ {ἰπὺ ἀθυτηδη οχροῦῦ 50Π16. 56 }] 16580}8 
ἴῃ Θαϊοῦ!α] που κΚ. Νοῦν, δὖ ἰαϑῦ, τσ ἤᾶνα ἃ οοπῃρ]οία δηα 
ΟΥΊ1041, μου ΟΥ̓ ΠΟ Τηθϑ8 1014}}10]6, 4188] ἔδ0 - 51Π}16 
ρα! Π]οη οὗ [μ6 ΠΏ Ο]6 Ὑ δίϊοδῃ Μ5. Ῥγ Ὑ ι  ]] πα (ἃ. 1869) 
ἃηα 05. ὕοΖΖα, Βοπηο, 1868--72. ΤῊ ἰγρθ πι86α τγ)ὰβ οαβὺ 
ἔτοιῃ {Π|6 β81η6 το 145 ἃ5 ὑῃδὺ διῃρὶονθα ἴον ΤΊΒομ η οΥ 5 
ραϊου οἵ ὑμ6, Οοαθχ 5ιμδιύοαβ, ἃ ννὰ8 Ἰθηὺ ὈΥ πῖμ ἰο {116 
ΡᾶΡΔ] σονουῃητηθηῦ; Ὀπὺ ἢ6 σομρ]δηρα οὗ [μ6 Ὀδα π86 [δμ6 
Βοτηδῃ ὈῬΥΙηΐΘ15 τη866 οὗἉ 10.} 


Ὁ Οαθίδπο ἥθυρῖο ἢδ8 Ὀ66η. ἀϑβοοίϊδίθα Ὑγ1} ΟὐΖΖᾶ 51Π06 Υ 6Γ- 
ΟΘΙ]]ΟΠ Θ᾽ 5 ἀθδίἢ. 
{ ΤῊ 01] {116 τοδᾶβ δι δίϊογην ϑασγογίην Ογ φοιι8 Οοαδ; γαΐί- 


χα ΙἹΝΤΕΟΠΌΠΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΒΙΤΊΙΟΝ. 


(ΠῊ 6 Ὗ αἰϊοδῃ,᾽" βᾶγ5 Πζ. δοῦν 6 Π6 1, “15 ῬΤΌΡΔΌΪΥ {Π6 οἹα- 
βϑὺ ν᾽] ] τὴ τηϑηπβουιρὺ ἴῃ οχ᾽βίθηοο, ἃπΠα 15 [Π6 ΟἹΟΥΥ͂ οὗἩ {π6 
γαίϊοδη Γ᾿ τανγ." ΤΌ 15 {Π6 οἰ 16 Δα ΠΟΥ διχοηρ' ΜΘ, ἔοῪ 
[η6 Οτοοῖ Τοβϑίδιημοηῦ οὗ ΝΥ οδοίοοιῦ δῃὰ ἨἩοτῦ: ψμ1|6 ΤΊΒΟΕ- 
Θηἀοτῇ, ἴῃ Π15 1Ἰαϑὺ δα! 1018, ΡΟΥΥ͂ παύθγΑ ΠΥ ΒῃΟΥΒ ἃ ΡΥ  θΓΘΠ 66 
ἔον ὑμ6 5ιπαιίιο Οοαοχ οὗ ἢ15 ον αἸβοονοσυ, [Ὁ Ῥγοβθηΐβ, 
ΠΡΟΠ ὑμ6 ἡ Ποΐθ, ὑπ6 βῃοτθοϑὺ ἰοχὺ; Ὀπὺ Π6 οἤδτρθ Οὗ ΟΠῚ18- 
Β]0Π5 Οὗ ΤΩΔΠΥ͂ ΨΟΓαΒ δΔηα ὙὙΠ0]6 οἰδι8685 15 Τουπά θα οἡ {ῃ68 
4156 ἀβϑαϊηρύϊοη ὑμαὺ Π6 ΕἼΖον]ν ἰοχὺ 15 ὑΠ6 βίαπαδτα, δ βϑὺ- 
οοἰῦ δῃᾶ Ηοιχῦ 88ὺ (ρ. 6567) : “ΤῈ ἔοπμαποϑϑ ἔου' Οὐ 1551018, 
Ὑ ΒΙΟΘἢ Πδ5 βοπηούϊπηθβ θθθὴ δὐἰτιαΐθα ἴο {ῃ6 Βο1106 οὗ {Π6 Υ δἷ- 
108, 15 1Π] 8 ΟἼΠΔΥΥ, Οχοσρύ, ρῬΟΥΠΔΡ5, Βιηρ]ο ρει ον 8,7) ΤῊΘ 
Δοτοοιηθηῦ οὗ Β δπᾷ δὲ 15 (ἢ ἔθνν Θχοθρύϊ 18) ἃ 5.1 ΠΟ’ Ὀ͵6- 
581} 0 106 οὐ θηο6 ἔον [Π6 ΟΘΠΠ]ΠΘΠ655 Οὗ ἃ Το δ 10, ἀηα,  ΠΘη 
ΒΌΡΡοτίθα ΟΥ̓ οἶποῦ δηΐθ- ΝΊΟΘμΘ ὑθϑυ] ΟΏΥ, 1Ὁ 15 ΘΟΠΟΙΏΒΙΨΘ, 

ΤῊΘ ΒρθοιπΠΊΘη ΟἹ ἐπ ζο] ον Ἰηρ᾽ ΡΔ06 15 ὈΟΙΤΟΥΤΟα ἔΤΌΊη 
ΘΟΓΊΥΘΠΘΥ, Δηα οοπύδίηβ ὑΠ6 Ἰαϑὺ νϑῦβθβ 1ηὴ Μία (Χυ!. 8--8). 

Ο, Οοαοχ Βεαιῦϑ,οΥ ΕΡΗΒΑΕΜΙ ΚΎΕΙ, Οὗ ὑπὸ ΒΓ σθηύανν ᾿ 


οαγυν8 ατιϑρίοθ ᾿ϊο ΓΖ. ΡῬοηίζοθ Μωκΐηιο οοἰϊωξΐίδ δε α 8 (ὐγ οὔ Κ͵667- 
οοἰίοηθ Θοααϊζί8 Βαγηπαδίίζω οἱ “οδορλΐ Οὐξεω ΜΜορπαοῆὶ Βαϑιζιωγυὶ θα 7:- 
ἔιι8, ἜΙΛθ, ὑΥ0]}5 δ ᾿πηρϑηβϑ 3. Οοπρτοραίίοπίβ 46 Ῥτοραραηᾶα 
ΕἾῚα6, 1808. ΒοΔΆΙ ΠΥ Ρῥυϊπίθα οὴ γϑ] 1 8061. ἘῸῸΪ γοΟ]- 
ὉΠ65 οοηΐδίη [η6 δορίπεαρίηῦ ((. Ῥοηἰαίθαοἢ 8δη6 405. ; 1]. πα ρα5, 
Θίς. ; 111. ΤῊ ῬΒΔΙΤΏ5, οἵα. ; ἱν. ἘΠ ου, δίο.), ὁπ6 σοϊυτηθ {Π6 Νοῖν 
Γοβίδιηθηῦ; ἃ βιχίῃ σόϊ ὴ6 15. ῬΥΟΙΊΪΒΘα ΤῸΓ [86 ῬΥΟΙΘΡΌΤΩΘΙδ, 
8η4 Νοῖθβ. Τὴ Νοὸν Τοβίδιηθης Δρρθατθα ἴῃ 1808 ἃ5 ἴοτα. τ. 
Τ ρἴνϑϑ [86 οὐἱϑῖπδ] Δ. ἄοτνη ἴο ΗΘΌ. ἰΧ. 14, ἴῃ 984 Ἰαγρθ Ῥ8ΡΈ6Β. 
ΤῊ τοϑὺ οὗ 1πΠ6 ἘΠ ΡΙσ]6 ἰο {π6ὸ Ἡθῦτοννβ δπα {Π6 ΑΡΟΟΔΙΥΌΒ6 
(ΤΟ ῬΡ. δ ἴο 809) ἅτ ϑιΡΌ0}16α ἔγοτῃ ἃ Ἰαΐοι ἰοχύ (7666) {107 
γηΩ 7.14) ἴῃ ΟΥΑΙ ΠΔΥῪ ΟὝὙτθοὶς {Υ}06, ἃηΠα μᾶγ6 {Πουθίοσθ πῸ ΟΥ[108] 
γα] 6. ΤΠ Ῥαβίοσαὶ ἘΠ ΙΒ165 Δπ6 [Π6 ἘΣ ΡΙ18116 ἰο ῬὮΣ]ΘΙΔΟΙ ἃΙ6 
γυγϑηηρ' ἃ] οσοίμθσ, [866 [Π6 ΘΟΡΥ ἴῃ {Π6 Αϑίου 11 ΌΤΑΥΥ. 

Ὁ ΤΡΙΒΟΠΟΠαΟΥ Ταρᾶσαθ Ο ἃ5 ΟἹ ΕΥ {Π8η Α; ἃπᾶ ἴῃ [Π6 ΘΟΒΡ615 
10 ἢδ5 ἃ ΤΟ} ὈοίζΟΥΙ τοΟΧί. 





μῖν τὸν λίθον ἐκ τῆσ 


Ι θύρασ τῦυ μνη- 
μέϊου [ κὰι ἀνα 
βλεψασαι θεω ρῦυ- 
σιν ὅτι ἀνακεκύ] 
λισται ὁ λιθοσ ἣν 
γὰρ | μέγασ σφό- 
δρα κὰι ἐλ|θῦυσαι 
ἐισ τὸ μνημέι ἰον 
ἐϊδον νεανίσκον | 
καθήμενον ἐν τῦισ 
[ δεξιδισ περιβε- 
βλημέϊνον στολὴν 
λευκὴν  κὰι ἐξε- 
θαμβήθησαν Ϊ ὁ δὲ 
λέγει ἀυτᾶισ μὴ | 
ἐκθαμβξισθε ἶν ζη- 
τει Ϊ τε τὸν ναζα- 
ρηνὸν τὸ | ἐσταυ- 
ΠΡ οον ἠγέρθη 
ὀυκ ἔστιν ὧδε ἴδε 
Ιὁ τόποσ ὕπου 
ἔθηκᾶ 
ἀλλα ὑπάγετε | 


ἀυτὸν 


ἐίπατε τῦισ μαθη- 
τῶισ ] ἀυτοῦ κὰι 
τῶ πέτρω | ὅτι 
προάγει ὑμᾶσ ἐισ 
τὴν γαλιλάιαν ἐκξι 
αὐτὸν ὄψεσθε κα- 
θὼσ ἔϊϊπεν ὑμῖν 
κὰι ἐξελθόυ σαι 
ἔφυγον απὸ τῦυ!] 
μνημέιου 
γὰρ ] ἀυτὰσ τρό- 


ἐΐχεν 


μοσ κἂι ἔκ]στασισ 
και ὀυδενὶ ὀυ δὲν 
ἐΐπον ἐφοβῦυντο 


γάρ: 


ὦ͵ 
οΥϑ 


΄- 
- 


μὶν τὸνλίϑον ἐκ τῆς 
Θυρλετδυμμη ΜέϊογΥ 
καιλναβλέψαςαιθεω 
ῥόγοιμὅ Τιλμακεκ 

ΑΙ στΑι δαιθοσήμκγαὰ 

μέγασςι ὁκλρακαιέλ 

ΘΟΎΘΑΙΕἸο Τὸ Μ ΝΗ Μέι 
ΟΝ ΕἸΔΩΝ Νελν ἴσΎ Κον 

κλϑηήμεν ον ἐντοόια 

ΔΕΞΙΟΙΟΤΕ ΘΕ λημΜέ 
ΝΟ το Ἡ μλθυκηὴν 

κα! ἔσθολμεήθησαν 

δκελεγειλυτομὴ 

ἔκ ΘαΜἘ ΕἸ ΘΕΙ͂Ν  ΗΤΕΙ 
τε ΤΟΝ ΝΑ ΖΑΡΗΝ ον ς᾽ 
εστ λυ μένον γῇ 
Θη Ὺ κερπτινλεϊας, 
δτοποςδπονγέθηκι 
δι τον ἀλλαύτστιά γετε 

ΕἼΤΙ ΑΕ τ᾿ ὅτ ΜΙ ΑΘΗ Τὰς 
Αγ τὸν και -τῷὦῷ ΠΕ Ή Ῥω 
ΟΤΥΊ ΠΡΟ  ΓΕΙῪ μᾶςεις 
τὴν ζαλιλάιαν  ΚΕΙΔΥ 
τὸν 9 εοϑεκλϑῶςδι 
ΓΊΒΝΥΜΙΝ ΚΑΙ ΞΕ ΛΑ ΘῪ 
σα ὙγΓομαπ ΤΟΥ 
ΜΝΗΝΔ ΕἸΟΎΕ ΧΕΝΓᾺΡ 
ΑΥΤΆσΤρο ομοσκλιεκ 
σΤΑς ὃ ΑἸΘΥ Δ ΕΝ ΟΥ 
ἐν ἐἸπονέφ  οβὸυν 


δ [Ὃ ΓΑΊΤ! -ν 
«ἘΠῚ γυρῶτος τ 

ξ 

ΐ ΚΑΤᾺ" 


ἍΜΑ} ον τὺ 


ϑρθοϊηιθη, 9 ἐλ6 Οοατα Ἰαϊίοαηλιδ, οοπξωϊγυη Μαγῖ ωυΐ, 8-8. 
ΤΆΚΘΗ ἔγοτη Δῖτ, ΒΟΣΡΟΠ᾿ Β ῬΒΟΙΟΡΤΘΡΗ οὗ [Π6 ὙΟ]6 ρᾷρῸ. 


χα Ύ 





ΙΝΤΒΟΘΌΛσΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΒΝ ΑΜΒΕΆΙΟΑΝ ΕΒΙΤΊΟΝ, 


ϑγρεοίηιογν 9 ἐλ6 Οὐαοα ὔρλη) αθηνυΐ, εορζαϊηίη 1 71 ͵ην. ἐϊὶ, 1δ, 10. 


μα τὴσ αληθείασ᾽ ] Και ομολογουμένωσ μέγα ἕστιν το τὴσ ἐυσεβειασ μυ ] ᾽στηριον" θ[ ο͵σ ἑφαγερωθη εν σαρκι" 


εδικαιωθὴ ἕν πν[ευματΊ]ι. 


ΜΟΎ αοἴοοίίνο, σοηίδί πο ἀοιῦ ὑνο 
{15 οὗ ὑπὸ Νοὸν Τ᾽ αϑίδηγθηΐ : 1ἢ [Π6 
Ναίοηδὶ ΓΑΌΥΔΡΥ δὖὺ Ῥδ1}15, ΕἸγϑὺ 60]- 
Ιαϊβα Ὀγ ΥΥ εἰβίεϊη (1716) ; βἀϊθά Ὀγ 
ΤΙβομοηαοτῇ, Προ ρϑιο, 1848--45, 2 νο]5. 
10 15. ἃ οοάφα γοϑογρέμδ, ἴμ6 σγουκβ οὗ 
{Π6 ϑυτίδη ἔδῦΠ6ν ἘΡΆτδοιη (ἃ, 878) 06- 
ἴη0 τ ἴθ ΟΥῸῚ {86 Β10]6 ἰοχὺ, ΜΜΒΙΟἢ 
15 ΒΟΔΙΌΘΙΥ ΘΟ 0]6, Τῦ γα ριΟ ΑΪΥ 
τ 6 1η ΑἸΟΧΔΉ δ, δα 15 ΝΟΓῪ γα]- 
Ἐ8016 ἃ 5 ἴᾺΥ 85 1 σὍθβ, [105 ἰαχὺ “"ΒΘΘ1Ὴ8 
ἴο βδηα 6 8}}ν τά τὺ Ὀθύτνθοῃ Α δηα 
Β, βοιηθν δῦ ᾿πο]]π]ηρ' ὑο {Π6 Ἰαὐίον ᾽; 
(Θουνομου). Ὑνο οοιτοθοίοιβ (ἀβδὶσ- 
ηδίρα ὈΥ ΤΙΒΟΠΟΠΔοΟΙ 85 Οὗ ΟΥΕΝ ΠΟΥ 
Ο5, 03) μανϑ᾽ θθθη δὖ πσουῖς οα {πΠ ΜΙ. 
ἴο ὑῃ6 ρογρ  οχιῦν οὐ ἴπ6 ΟΥ̓ 104] ΘΟ] ΔίΟΥ, 

1), ἔον ὑμο οβροὶβ μα οί. Οο- 
Ἃἀοχ ΒΕΖ, Οὐ ΟΑΝΤΑΒΕΙΘΊΕΝΒΙΒ, ἢ 
{Π6 ΓΑΌΤΑΥΡΥ οὗ {Π6 {ΠΠ]νΟΥΒΙΥ ἂὖ (ὑδιη- 
δυιᾶσα (0 ΜΈ Βοζὰ ργοβθηϊθα 1ὖ 
ἴῃ 1681). Τὺ ἀαίοβ ἔτομη ὑπ6 βιχίῃ 
ορηίασν, πα οοηΐδϊηβ. ΟἿΪΥ {π (ο8- 
Ρ6ἷβ ἃπα Δοίβ, ἢ ἃ [ΔΕ] νΘΙΒΙΟῊ ; 
ρα Ὁγ ΤΠομλαθ ΚΊρΡΙηο, (ὐδτη- 
Ὀηαᾶσο, 1198, 2 νοἱβ. 0]., ἃπὰ ΤΠΟ]Ὸ 
ΔοσυΤαύον Ὁγ ΠΤ τ. ΘΟΓ ν ΘΠ 6, 1 ΟΟΙη- 
Ἰγ0η ἴΥρ6, ΜΠ) ἃ ΘΟΡΊΟι5. 1π ροῦπο- 
ἴοη δΔηα ΟΥἸ108] πούοβ, δ ὈΥ]αΡΌ, 
1864. 

ΤῊ6 ἰοχύ 18 ΝΟΥ ῬΘΟΙ]ΔΡ αηα ΡαΖ- 
φἰηο, [Ὁ Πᾶ5 τηδΔηΥ Ὀο]ά «πᾶ οχίοη- 


ἹΝΤΕΟΘΌΟσΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΒΕΆΙΟΑΝ ἘΠΙΤΙΟΝ. χχιχ 


51:56 Ἰη ουΡοΪίϊομβ, 6. 9.,) ἃ ῬΔΙΔΟΤΆΡΗ Ααἴΐζον [λικθ νυἱ. 4 
(ὙΒΙΟῊ 15 ἔουπα πον οι 6156): “Οπ {6 βϑῖηθ αδὺ ἢθ 
[}65815] ὈΘΠο]α ἃ οουΐαϊη πηᾶη ΟΡ Κίηρ ἢ πα ΘΑ Ὀδίῃ, 
8Π4 β814 πηΐο πη, Δίδη, Ὀ]6556α αὐῦ ἴμοὰ 1 ἴποὰ Κπον- 
οϑὺ τ μαὺ μοι ἀοοσβῦ; Ὀαὺ 11 ἴοὰ Κποναϑῦ πού, ἐποὰ δτῦ 
ΘΟ ΒΟ πα ἃ ὑγδηθοιοθϑθου Οὗ {16 ἰανν." [10 αΙΠΟΥ5. τότ 
{Ππδπη ΠΥ ΟὐΠΟΥ του ὑῃ6 τοοοϊνοα ατθοὶς ἰοχὺ, αὖ 10 οἴΐοῃ 
ΔΘΤΘΘ5 ἴῃ ΤΟΙΩΔΓΚΔΌ]6 τοδαάϊησθ ΜΠ {π6 ἀποϊοηύ 1,αὐΐη δηὰ 
Θυτῖδο νϑυβίοθβ. ΑἸξονά (1. 110) ὑπ|1ηκ56 ὑπαὺ 10 νγὰβ νυτῖῦ- 
ἴ6η ἴῃ ΕἼΔΠΟΘ ὈΥ͂ ἃ [μαὐϊη ὑγδηβου 6" Ἰσποτδηῦ οὗ Οτθοκ. 
ΒοζΖαὰ φιοουτοα τὖ ἔσο {6 πιοηδβίουυ οὗ δύ, ΠΌΠΘΘ 5 δὖ 
Τ γοηβ ἴῃ 1δ62, Ρυὺ ἀΙά ποῦ 186 1ῦ οἡ δοσοπηῦ οΟὗἉ 105 ΤΊΔΗΥ 
ἀορατίατοβ ἔτοιη οὔμοῦ Μ55. ΤΊΘΡΌΠ65. ΤΟΊ 5. {πα “108 
ουἱάθησθο εὐλόη αἴοηθ, ΘΒρθοΙΆ} ΠΥ τη Δα 1018, 15. ΟΥ̓ ΒΟΔΓΟΘΙΥ͂ 
ΔΩΥ͂ ΛΆ]18 8ἃ5 ἴο Π6 σοηθῖηθ ἰοχῦ; Ὀαὺ οΥὗἩὨ [Π68 νΘΥῪ οτοαίοϑί 
ὙὙΠ6η ΘΟΥΤΟὈοΓα θα ὈΥ͂ ΟΥΠΘΙ νΟΥῪ δηοίθηῦ δυο ν.᾽; 

(2.) Τῦπο!4]5 οὗ [6 δϑοοηα 68.585, ἀδἔθοίνο δηά οἵἉ Ἰαΐϑι ἀδίβ. 

Τὴ), ἔον {π6 ΤΡδα 6 Εριβί]οβ. Οοάθχ Οτβομονταάνυβ; 
Οὗ ὉΠ6 5ιχύ οοηθατν ; ἀοἴδοίινο, θὰ ΝΟΙῪ να] 80 ]6 ; ἴῃ {16 
Ναϊιοπαὶ ΓΑ ΌτδτΥ αὖ Ῥατῖ5. Ἐαιίοα Ὀγ ΤΊΒΟΠ ηΔου, [μοϊρϑίο, 
1852. θοζὰ ριοουτοά 1 ἔλοιη ΟἸοιτηοηΐ, δηα π]8α8. ΒΟΙΏΟ 
186 Οὗ 1ὖὺ (1ὅ82). Τῦ 15 Οτοοῖς πᾷ Τιδὐϊη, Β]οΠοτηθίτιο, τ ἢ 
δοσοηΐβ ΟΥ̓ ἃ ἰδίου ἤδη, δῦ πο αἰν]βιοη οὗ ᾿γΟΤάβ. 

Ἐ, [ογ΄ πΠ6 αοβροὶβι οάοχ ΒΑΒΙΊΕΝΘΒΙΒ; οἱ ἢ} ΟΘ6ῃ- 
[ὙῪ ; ἴῃ {π6 ΠΠΌΤΑΡῪ αὖ Β 4516; ἀοξοοῦνα 1η 1[μχζθ. ΕΥΆΒΠ] 8 
ΟΥ̓ΘΙ]ΟΟΪκοα 10. ΟοἸ]]αίοςα Ὺ ΤΙΒομβοπμάουῦ (1848), ΜΆ]]16υ, 
Δη6 ΤΊΘΡ]105 (1846). Τὸ 15 Ὀοίίον ὑῃδη πηοϑὺ οὗ [Π6 βοοοῃά- 
οἾα55. ὉΠ Ὸ1415. [Ὁ ΔΡΡτΌΘΔΟ 65 ἴο ὑπὸ 7 έν Προορίτι5. 

Ε, ἔον {Π6 Αοίβι Οοαοχ ᾿μαυρθιάνυβ; ἴῃ Οχίοτα ἢ π ἢ ἃ 
οἷοβθ [Ὁ] νϑυβίοη οἡ {Π6 ᾿οἵ φοϊππλη : οὗ ὑπ6 βιχύῃ οϑθῃ- 
[ΤΥ ; ΡΥ ΘΟ] τορι ἔγομι Ταῦβαβ ἰο ΕΠοΪαπα Ὁγ ΤΏΘο- 
ἄοτο οὗ Οδῃίθιθατυ (ἀ. 690), μα π8θα ὈΥ ὑπὸ Ὑ ὁποιδῦϊο 


χχσ [ΙΝΤΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΕ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΕΡΙΤΊΟΝ, 





Βοάς (4. 7856); ΠΟΌΪΥ ῥα] 5η64 Ὁ ΤΙΒΟΠΘΠΘΔΟΥΕ, ἴῃ [6 
αἰ ητἢ νο]. οὗ Π15 “ονιμθηία ϑαοσγα, 1810, ΜΘΥΥ νδ] 80 16. 

Ε, ἴου 6 Ῥδα]η8 Ἐρί5:168. οαοχ ΘΑΝΟΘΕΕΜΑΝΕΝΒΙΘ; 
ατθοο - Π,Αἰη ; Του Ἵν δὖὺ ϑαϊηῦ - ἀθυδῖη 465 Ῥτόβ, Π68 


ῬΑ δ: ΠΟΝ δὖὺ δύ. ᾿οίθιβθυσο, [ἢ ἴπ6 ΟὙἼΘΟΪΚ ἃ ἸΩ616 ΘΟΡΥ͂ ἡ 


οὗ Ὁ (ΟἸ]αγουῃμομῃί.) αἴίου 1ὺ δα Ῥθθη δἱδουοα Ὀγ βονογδὶ ἢδηάϑ. 
Νιηίῃ οὐ ἰοηῦἢ ΘΟ ΤΥ. ὕ 

Ἐν ἔοῦ ὑῃς (οβροὶβι Οοάθχ βΒοβεξεισανυθ; ΟΠ66 ΡΟ55685- 
δ6α Ὀγ Φομη Βοιδεὶ (ἃ. 1629), Ταῦ ἢ διη θαββδάου ἴῃ ᾿οπάοη 
ἘΠἅΘΡ 8168 1. ; ΠΟῪ ἴῃ ὑπ6 ᾿ΠΡΥΔΡΥῪ .οὗὁἨ ὑπ {ΠΠ᾿ν υΒΙν δὖ 
Τ]τοομύ. Νοῦ πηροτδηΐ. 

Ἐν, ἴογ ὑμ6 Ῥδι]ηα Ερ!βύ]ο5, Οὐαοθχ ΑΟΟΙΕΝΒΙΒ; ΟΥδ6ο- 
Ιμαὐϊη ; αὖ διπθιασο ; ρα] 156 Ὁγ Π .. Θουνθηθν, 1859, 1ῃ 
φοηοι ὕγρο. Νιηύ δοηΐανν. 

α, ἔον Π6 Ῥαυ]πο Ερ᾽βύϊοθ, ὕοάαοχ ΒΟΞΕΝΕΒΙΑΧΟΒ; νὰ 8 
οἰὐπονῦ οορὶοά ἔλοηιλ Ε (τ), οὐ ἔγοιῃ {ῃ6 ϑᾶηθ ΔΙῸ ΠΟΥ 08 
(ΤΊΞο ποτέ, δουῖνθηθ). ΝΒ οοπύατγ. [ύ 15 ἃ ρδιὺ οἵ 
ὑπὸ 8816 ΔΙ, 85. Δ οἵ {6 οβρεῖὶβι Ῥαγοθμαβθα ὃν ΡῬγοῖ, (.Ψ 
Ἐν ΒΟΟΓΏΘΥ δὖ [με] 0510, 170 ; τὴ {π6 Πογαὶ ΓΛΌΓΘΙΥ δὖ 1 γοβάθῃ, 

Ι, ἴον [6 ἀοβροῖθΒ. Οὐάοχ Βεαιῖσβ; ραὈ]Π15Π66 Ὁγ ΤΊΒΟΙ- 
Θῃαου, 1846: τυ ΐοῃ ἴῃ {16 801}. οαηὐαν ; [8}} οΟὗὨ ΘΥΓΟΥ͂Β 1ῃ 
ΒΡ 6} Π1πρ., θαῦ νΘΥῪ ΤΟΙ] ΔΥΚΔΌ]6 ἔον 105 δοτθοηθηῦ ψ ἢ Β᾽ δηαᾶ 
Οτρθη. Νοῦν ἴῃ Ῥδιῖϑ. 

Ῥ, ον Δοίβ, Εριϑύ]65, δα Τ᾿ ανοϊαύίοη, τυ ἢ δοιηθ ἀοἔοροίβ, 
Οοαοχ ῬΟΒΕΊΕΙΑΝυΒ, ἃ ρΡδ] πη ρϑοϑὺ οὐ ὑπ6 πἰηίῃ οσηίατν, ἴῃ 
ῬΟΒΒΘΘΒΙΟη. ΟὗἩἨἍ ΑτΟΠὈ]5Π00 ῬονΗΣ αὖ δ, Ῥοίογβοανο ; δαϊοα 
Ὁγ Τιβομοηονῖ, 1866 δηαὰ 1869. Τὸ ρΘΠΘΙΆΠΥ οομβι5. Α 
δηα Οὐ, θυῦ οἵξοηῃ δὶ δοδιηϑῦ 4}1 {ῃ8 γτοβύ. 

Ζ2, ἴον Μίαιπον. Οοαοχ υβινενϑιβ (Π 0118}; 5ἰχίῃ 
ΘΘΠΑΤΥ ; ΟὁΠ6 οὗ {Π6 ΟΠϊοΥ ρΔ]1πιρϑοϑίβ. Ταχὺ τη νά]αθ ποχύ 


ἴο δαὶ δηά Β. Ἑαϊύοα Ὀγ αιτοίί, 1801 ; θούνον ὃγ Τ᾿. Καὶ ΔὉ- 


θοίί, 1880. 


ΙΝΤΕΟΠΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΒ ΑΜΒΒΕΙΟΑΝ ΒΌΙΤΙΟΝ. χχχὶ 


Τ', ἴον ὑπο αοϑροῖ8. Οοάοχ ΤΙΒΟΗΕΝΘΟΒΕΊΑΝΟΒ [Υ. ; ἀ15- 
σον Ὀγ ΤΙΒΟΠΘ ΠΟΤΕ ἴῃ δὴ Εἰδβύθιη ΤΠ ΟΠ ΔΒΓΘΓΥ ; 50]α ἴο 
{π6 Βοά]οῖδῃ ΓΑ ΥΔΥΥ 1η 1855 ; ἔγοῃλ ὑ} 6 ΠΙΠῸΠ οἱ [θη ἢ οοη- 
ἴπτΥ. Απούμου ρουύϊοῃ οὗ ὑπὸ βᾶιηθ ΔΚ, τγὰβ ἀϊβοονοτθά Ὁγ 
ΤΊΒΟΠΘηοΥ ἴῃ 1859, δηα ἰδθη ἰο δύ. Ῥαίθυβθατο, ΝΟΔΙΥ 
ΘοΙηΡ]οῖθ. Δ ᾿πβουρύϊοη αὖ ὑΠ6 οἷοβα οἵ Φοῇη ἤχθβ {πὸ 
ἄαία ριόρϑῦ]ν δ Νον. 27, 844 (δοοοτάϊηρ' ἰο ΤΊϑο μη ἀου), 
οἱ 979 (Δοοονάϊπηο ἰο αΑγ αἰ δι56}). 

Δ, ἔοῦ {η6 αοβροῖὶβι Οοᾶθχ αν α ΕΝΒΙ5. (50. 6Δ4]}): 
ἔγοιι ὑπ 6 πη ΘΘΠΓΕΙΥ͂ ; ῬΤΟΌΔΟΪΥ τυιύζθη ὈΥ [115 το 8 
εὖ δὲ. 6811. ῬαὈΙΙΒΠ6α δὖ Ζαιο, 1886, Ὁν Βοὐορ", τὰ ΠΠ10- 
ΟἸΔΡΠΙΘα ἴδο-5112116. Τ]6 ἐοχῦ 18 ΝΟΓΥ νϑ]μ8 016 1ῃ {16 ο8- 
Ρ6] οὗ Μδτκ. 

ΔΛ. Οοαοχ ΤΙΊΒΟΗΕΝΟΒΕΙΑΧΟΒ {{Π1]., οοῃδιηϊησ [αἶα δηᾷ 
ΦοΠπ ; ΠΟ ἴῃ π6 Βοαϊοίδη [λΌγατν ; οοἸϊαίθα Ὁν ΤΊβοποη- 
ἀουῇ (πὸ Ὀτουρῦ 1 ἔτοη] {116 ΕΔ50) δηα ΤΎΊΘρ6]165. ΝΊΜΜΠ]ι 
ΘΘΏΓΕΓΥ. 

ΚΞ. Οοάοχ ΖΑΟΥΝΤΗΙσβ, ἃ ΔΙ τηρϑοϑῦ οὐ ὑπ6 δίῃ οδοηΐανν : 
ΤΟΡΙΠΟΥΙΥ αὖ 06 ἰδἰδηα οἵ Ζαῃίο; ριθβθηϊοα 1η 1821 ἰοὸ [6 
Βε 50 δηα Εοτοῖση Β1Ό016 δοοιϊον τὰ οηᾶοῃ ; οαϊίοα Ὀγ 
ΤΊΘΟ 1165, 1861 ; οοπίδιηϊηρ' ΘΟΠΒ᾽ ἀοΥ Δ Ὁ]6 ρουοη5 ΟὗἉ [μπ|κ6 8 
(ο5ρ61. Τοχῦ νϑυν νϑἰαδΌ]6. 

Π. Οοάοχ Ῥετβοροιμτάκυθ, τοιοῦ ὈΥ ΤΙΒΟΒΘηαοτῇ 
ἔνοι ϑιγτηδ ἰο δύ, ῬοίοΙΘὈαρρ' ; οοῃίδιη!ηρ' ὑπΠ6 ἔοσν ο8- 
Ραἶβ, θδυ]ν οοιηρίοία ; οο]αἰθα Ὁγ ΤΙβομοηαονῇ, 1864 δηὰ 
186δὅ. Νίπίη οοηὐα Υ. , 

(8.) Εογ ἃ ἀδβουιρύίοη οὐ ὑπὸ οὔμοῦ ἔγαργη θη αῪ ἀπο ἷδ]5 
6 πηπϑὺ ΤΟΥ͂Θ ὑΠ6 τοαάθυ 0 ὑΠπῸ δα ον 165 αῦονο ααοίαα, 
ΘΒΡΘΟΙΔΠ]γ βου νο ΠῚ δηα ΤΊΞοΠοηἀοτῇ, δα 180 ὧο ὑπὸ πιβοῖα] 
δηα οΘοηνοπΙοηῦ ΤΆΌΪο 111. ᾿ὴ ΔΠίο ἢ 61}}5 Παηπαδοοΐ. 1θαΐ ομ6 
ἸΏΟ16 ψ͵ὸ πηπϑὺ γηοηύοη, ὙΠΟ 85 θΘοη αἰβοονοιθα 51η066, 
ΔῊ ἢδ5 ποὺ γοὺ Ὀθθη αὐ}}1Ζοὰ ὈΥ͂ ὑπὸ οΥἽ1685. 6 τηθδῃ 


χχχὶὶ ἹΝΤΒΟΒΡΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΕΡΙΤΊΟΝ. 


Σ, Οοάοχ ΒοϑβάνΈ Βι5, Τοπηαᾶ ΟΥ̓ ὑνγὸο (ἀουηδη. ΒΟ ΠΟ] 818, 
Οϑοδι νοὴ Οθμαραὺ ἃπᾶ Ααοὶὲ Ἠδύηδοῖ,, Ἰὼ Δί, 1879, 
αὖ Ποββαηο, ἴῃ ΟΔΙ ΔΌΣ, 1π ῬΟΒΒΘΆ5100). οἵ Ππ6 ΔΙῸ 5800, 
110 σοὺ 10 ἔνοιη 6 ΠΌΤΑΥΥ οὗ {118 ἔΟΙη6᾽ σοηνοηΐ, [ὁ 15 
ῬοΔα  Ὰ]1Υ τυ ΐθη, 10 Β1|ν 6 1 Ἰϑυθουβ, οὴ. ῬαΓΡΡ]ο-οοἱου θα 
Ρδιομηηθηὺ (ΥΘΥΥ͂ ΤΟ ΔΙΏΟηρ' ΟἼΘΘΚ Μ55,), δ πα ΨΙΘΠ]Υ οἵ- 
ῃδηγοηἰοα 1 ΡΙούα 5 ; Πθποθ πηρογίδηῦ [ῸΥ 0ῃ6 ᾿ΒΙΟΥΥ͂ 
οὗ Ομυϊϑύίδη αὐ. 1 οοῃϑιϑίβ οἱ 188 ἰθαᾶνβϑ οἵ ὕνγο οο] αΠ] Π8 
Οὗ ὑυυθηνῦ 11π65 θδοι, ἃπα οοηΐαϊηβ ὑμ6 ΘοΒρ8ὶ5 οἵ δίδεμοιν 
δα ΜΔ (Τα δηᾶ Φό μη 816 1οϑῦ). Ὅὴ8 6ο5ρΡ6ὶ οὗ Δαϊ- 
{π᾿ τὺ δ ἀθ ψ ἢ 086 ποτά, ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙ- 
ΟΝ, ΟδΌΒαταῦ δῃα ΗἩδΡΉδΟΙΪκ ἈΒΒΙρὴ 1ὖ ὕο {6 Β:ΧΌ ΟΘὨΤΌΤΥ, 
ΤΊ τοχύ βῆιονβ ἃ ἀδθραγίασ ἕλοι {Π6 οἱάθβὺ ΜΒ, (δὲ ἀπά Β), 
Δηὦ δὴ ΔΡΡρτόδοι ἰο [Π6 διιθημάρϑα [αὐϊη ἰοχί, [Ι͂π {115 Το- 
βρθοῦ 10 ΤΟϑ6 1. 0165 ἢ. Τῦ οομύδιηϑ, Πούονου, ὑῃ0 ἀΟΧΟΙΟΟῪ 
1. ὕπο Πουαβ ῬΡΆγοΙ, δία. ν]. 18. 5δ'οθ Τφιυαηγοίζιογωην (Ὁ- 
θα αγοοη οι ρῃγριγθιι5 Πὐοδϑαηθηδῖ5 (ΠΣ), {{0γ18. αὐ ΦΘΉ ἐθὲ8 
ϑεχίο εὐ υἱαϊθέιγ7 δορσιίο 8ογρίι8 ριοίιγίδφιο ογηαΐϑ. ΒΥ 
Ὁ. νοῦ σϑυμαναῦ δπα Ααο] Ηδγηδοῖ, μοῖρϑῖο, 1880. ὙΠ 
ΤΔΟ-ΒΙ 1165. ΟΥ̓ ϑ ροΥΟηΒ οὗ [Π6 ἰοχὺ δῃα ου]1η6 5Βκούοῃοϑ οἱ 
ὑῃ6 ριοΐατοβι Α [Ὁ]] δαϊθοη οὐὁἩ ὕΠ6 οοάθχ 15 Ῥιοιηβοᾶ, 

γα ρἵνθ 8 ἔδο:β 116 ἔροιη {15 Ὑγ ΟΥΚ, 


ΒΒ. Τὴ σβϑινε ΜΑΝυσΟΕΙΡΊΘ. 


16 ουτθῖνο ΜΘ. 16 Ἰηδ᾽οαϊοα ὈΥ ΑΥΔΌΙΟ ΠΌΙΏΘΓΙΔΪΒ8, 
ΤΉΘΥ γο18 πε ίθη ἴῃ οαττοπὺ μδηα ον ΠΟΥ Ῥδιοιηοηῦ 
(»γυδηυῦγα,α)}; οὐ οα σούδοῃ ρᾷροι (ὁδμαγία δοηυδψοΐηα, Α130 
ὁμαγία Ζ7)αηιαϑοθηα, ἔτοπι ὑπ6 ρΙδοθ οὗ πιδηπξαοίατο), τ᾽ ΠΙῸΠ 
ΘΘΠ16 100 Π1868 1 {Π6 Π1η{1} ἀπ Ὀθηθῃ σϑηθα 65; ΟΥ Οἢ ᾿ἰΠΘῃ 
ΡΑΡΟΙ (ολαγία ῬτΟροΥ), τ ἰο ττὰβ ϑιπρ]ογρᾶ ἢνϑὺ ἴῃ {ΠΗ 
ὑν ιἔἢ οθηθανγ. ἔοι 816 ΤΊ ΟὮΪΥ 1Ππτηϊηαίοᾶ, ὙΠΟΥ͂ αΐθ 
ἕρογῃ ὑπ6 οητἢ ἴο {πὸ τοῖα] οὗ {Π| ΒΥ θθητῃ οοηξπυν, ὙΠ θη 





" 


ΟΤΑΕ 1 


ΨΥΧΡΟΥ͂ ν  -- 


ΤΓΟΜΗΡΟΥΟΤΙ 
(ςΟΥ̓ΘΟΤΊ ΜΗ ΒΑ 
ΟἙΟἸΙΛΕΙΑΊΙΊΚΑΙΥΑΛΥ 
ἌΡ ΕΙΣ Ὁ ες 
ΞλΕΙΟ ΤΟΥ ΟΧἈ1- 
ἈΥΟΟΥ ΤῈ 
(ἸΔΕΙΓΆΡΑ 
“ΤΟΙ ΟΑ Οὐ ΟἾΤᾺ 
ΓΆΡ ΝΕΡΕΟΞΑΡΘΕΤΑ 


ΕΥὟΥ ΜΑΤΤΗΑΛΑΕΙ ΥἹ 


ι ΓΟΓ ΕἘΏ͵Ὶ ὙΦ 


ΧΘ , Υ̓́ ἜΑΡ »,»«Ὁ -. ΔῸ 
ἀπο, ΘΑ Ρ {5 


Αρϑοΐηλθγν 9 ἐζ6 Οὐαᾶθα Πἰοϑϑατι η)8ῖ8, οοἑαϊπίη Μαζί. υἱ, 18, 14, 


πονηρου οτι Ϊ σου ἐστιν ἡ βαϊσιλεια και ἡ δυϊναμις και ἡ δοΐξα εἰς τους αιω] 
γας αμην. Ἐαν γαρ αφητε] τοις αγϑρωποις τα Ϊ παραπτωματα. 





χχχὶν ἵΝΤΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΗΕ ΑΔΜΒΒΙΟΑΝ ΒΡΌΙΤΊΟΝ, 





{π6 ᾿ηνγϑμίοη οὗ {π6 τὺ οὗ ρυϊηύπο βϑαϑυιϊ πο ἃ. τη80}} 
Θδϑῖ6 1" πα οἰ ΘΔροΥ τηοαθ οὗ τη] Πρὶν πρ Ὀοοῖθ, Α ἴον, 
Πού νυ Υ, 6 ᾽6 6 π ἴῃ {86 Βιχίθομ!ἢ σης Υ. 

ΤΊΘΥ ΔΓΘ. Τ.1|0}} ἸΔΟΥ͂ ΠΙΠΊΘΡΟῸΒ ὑπδη ὑΠ6 ὉΠΟ1815, ὁ 
ἢᾶγα, 1 Τουπα ἤσαγ68, τηοτθ ὑπδη 600 ουτβῖνο ΜΙ55, οὗ ὉΠ 
(ο5ρ6]5 : ογοῦ 900 οὗἉ {ΠπῸ Αοἷδβ 8ᾶηα (ὐδύμο!ο ΕΡΙΒΌ]6 6, ἢ 681- 
Ι͂γ 800 οὗ π6 Ῥδαΐπθ ΕΡ β[165; δου 100 οὗ Πονοϊδίίοη, 
Θχοϊαβῖνα οὗ πτονὸ ἰπδη 400 ᾿θούϊο δ }105 ν᾽ ΠΟ ἢ οομ δὶ ΟὨΪΥ 
[Π6 δουῖρύαγα ἸΟΒ50 05 ἴῸΥ ΡῈ. Ό]16 ΒΟΥ 106. ὃ 

ΤῊΘ οὐἰὈ108] ναῖαθ οὗ {π6 ουβῖνϑβ. 15, οὗ σοῦ β6, Ὡοὺ ΠΟΔΣ 
80 ογοδῦ 8 ῃαὖῦ οἵ 1[Π6 πηο14185, θθοδα86 {ΠΟΥ ἀ᾽6 τηπ0 ἢ) ἔὰτ- 
[Π6ν τοιηονοα ἔροιῃ [ἢ 6 ὈΥ]ΠΔ1ν 6 ϑοῦοθ, Βαῦ βοιηθ {γ6ῃ- 
Υ ΟΥὁ ἐπ} οὗ ὑπο] 816 ΥΘΡῪ πηροτίδηῦ 0 {Π61 Δοτοοπηθῃΐ 
ἢ {πὸ οἱἀοϑῦ δα ΠΟΥ 165, ΟΥ ἔῸ᾽ 50016. οὔ ῬΘΟΙ] ΔΙ ὗν. 
Οοα. 88 (Πορὶὰβ 14, (ΟἹ ονιϊη8. 2844, ἴῃ ῬΑν 15, ον} 
ΘΘὨ 7), Μ᾽ 1101. οομ δ]Πη5 81} {Ππ| Ν νν Τοβίαδτηθηῦ οχοορύ {Π6 
ΑΡόορΆΪ  Ρ86, 8η4 ΔοΤΘο5 τηοϑῦϊν ἢ Β, 1), Π,, 15. “186 ἀπθθῃ 
οὗ {π6 οσαλϑῖνο ΜΘ, 1, ΒΟΥΊΥΘΏΟΡ 58 Υ5 105 ΤΘΔαΙΏΡΒ “ ἀΘΒΘΙΥΘ 
186 αἰηγχοξῦ αὐξοηύϊοῃ :᾽ δΔηα ΤΎΘρΟ'61165 6415 10 “ὑῃ6 τηοϑῦ 11η- 
Ρογίδηὺ οὗ 1ῃ6 ΒΙΡ]1ο4] ΜΘ. 1ὴ οαχβῖνα Ἰούίουβ οχίδης, ἡ θαὺ 
10 5 ον α “΄ πγοϑὺ ἔν οῸΠΊ ἀδτὴρ πα ἀθοδν." Θ651465 {Π15, νγγῸ 
τηθηΐίοη Οοά. 1 (Οοα, Ἰθ451Π 0515), 92, 28, ὅ9, 66, 69, 109, 
118, 194, 181, 167, 201, 209, οὗ {π6 Θοεροῖδβ; 18, 1, 18, 


ἈΌΙ, ΒΟΙΛΘΠΟΙ οἶνοθ ἃ ΟΔΥΘΓᾺ] ΘσβΟΥ Γ10η. οὗ 409 ουδίνο 
ΙΒ. ἴον [6 (ΟΞ 615 (ΡὈ. 164-909), ἀῃα οἵ ἃ Ἰᾶτρθ ΠΌΤ 6} οὗ 
ΔΙ. ΤΟΥ [Π6 οἴ6. ὈΟΟΙκ5 οἵ [η68 Ναιν Τοβίατηθπῃξ (ΡΌ. 2909--949).. 
ΤΉΘΗ 90] Ονν5 ἃ βοούϊΐοῃ οι 16 ἸΘο ΟΠ Ι 65. ΟΥ̓ ΤΠ ΒΟΥ Οὐ Ξ61- 
γἱσ6- ὈΟΟΚΒ οὗ 1πη6 ἀτϑοὶς Ομυτοι (9ὅ0--969), τ ΠΟ ΠανΘ ἃ8 τοὶ 
ΓοοοΙν α 1{{{Π6 αἰϊοη!!οη τοι Β11108] οὐ. θα ΑἸτοτα 
ΟἾΥΟΒ 4150 ἃ ἰϑδύ οὗ 409 ουχϑῖνο ΔΙΘΘ. ἴῃ σοηνθηΐϊοηῦ ΘΟ] ΤΠ ΠΒ 
(Ῥγο]αρο. 1. 190-187). ΟΟἸηρᾶτα ΤᾺΡ]6 ΤΧ. ἴῃ ΔΠΙΟΠΘΙ], ΡΡ. 119- 
10. 








ἹΝΤΕΟΠΌΟΛσΤΙΟΝ Τὸ ΤῊΝ ΑΜΒΕΒΙΟΑΝ ΕΌΙΤΙΟΝ, χτχν 





86, 40, 78, 180, Δηα ΘΒΡΘΟΙΔΠ Ϊν 61, οὗ {πΠ6 Αοἰβ: 17,91, 87, 
ΠῚ 67", 78, 80, 109, οὗ ἴῃ Ῥαπίΐηο Ἐρι5168.; 7, 14, 
81, 38, 47, 51, 82, 9ὅ, οὗ ὑπ6 Αροοαῖγρβθ. Οὐοά. 61 (ΔΙ οηΐ- 
ἔοτίϊαηπι8, οὐ ὑπ 161} οοπύανν, 1ὼ 1) Ὲ0]1}) 15. οο]οναιοά 
ἴη Π6 σοΟΠΕΓΟΥΘΙΒΥ͂ ΟἹ [ἢ6 ΒρΕΙΟι5. ραββᾶσο 1 Φ90Πῃη ν. 7, 
ὙΏΙΟῊ 1ὖ σοηΐδίηθ Οἡ ἃ ο]αζθοα ρᾷρο, ἴο φῥτγοίθοῦ 10, δηὰ 
ὙΠΟ} Ῥαββθα ἔἸῸΠ {115 ΜΙ, 1ηἴο ὕΠ6 ριυϊηἰοα ϑαϊθ]οη5. οἵ 
0ὉΠ6 σοΙηηο ΟἸοοϊς ἰοχί, ἀηαὰ ὑπ6 ὑγδηβίδῦ]ο 5. π]δάθ ἔΓΟΤΏ 
1. Τ]|6 οὔγϑῖνο Δίσ5. ἰᾶν Ὀθθὴ οΟἸ]ΘΗ͂Υ οοΙηραῖοα ὈΥ 
ΜΠ], ὙΥοἰβίθιη, Οτοϑῦδοι, ΔΙαίηδοι, 50Π01Ζ, ΤΊ η ον, 
ΤΊΘΟ 1165, δηα ΘΟΥν ΠΟ; Ὀαὺ ΤΠΔΠΥ͂ ἃ16 τοὺ τι ]ηρ᾽ ΘΧΔΠ1- 
ἸηΔί]ΟΗ. 

ΤῊ ΤΟ] ον] ηρ' 15 ἃ Βροοιμηοη οἵ (σα. 1 ἘΣ Ἰδνοὶς οὗ {86 
(05ρ6}5 (ἐμ! οοπύανΥ) ; πον ἴο Ετδβιηιβ, θα ΠΕ πιβθᾷ 
Ὀγ πῃ ; οοἸ]αϊοα Ὀγ ΥΥ̓ οἰβίθιη, οί, δηα ΤΊ ΘΟ. ]]68. 


Ἂ πν 
Σ ΚΡ τατον οτμα κα θοο ἐτσὸιρ θυ συμ μα 
7-Ξ δι “ τϑεσορ ο΄ οὔτε τγπτω κεὼ σεν οὅτω οὐγυμίαγοι 


ϑρθοϊηιοη, 9} {16 Οοαφα Βαρίζίοτδΐ8, 97 116 ἱσηίδ, οοηέμγ, οοηζαϊτζ)ῇ 
]λιΐθ ἐ. 1, ὦ, ἡδαγῖμ α8 ἐγν αἷΐ ΟὙ εἶς ΤοδίωηλοΊ 8. 


ἐυαγγέ[λιο»] κατὰ λουκᾶν: 


ἐπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι | διήγησιν περὶ τῶν πε- 
πληροφορημένων | ἐν ἡμῖν πραγματων. καθὼς παρέδοσαν ἡμῖ ] ὁι 
2 "Ὡ ᾿ « 
ἀπαρχῆσ αὐτόπται καὶ ὑπηρεται γενόμενοι. 


χχτὺῦὶ ΙΝΤΕΒΟΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤΠῈ ΑΜΕΒΒΙΟΑΝ ΕΡΙΤΊΙΟΝ. 





ο, ΤῊ ΑΝΟΙΕΧΊ ΝΕΒΘΙΟΝΟ. 


Νοχὺ ἰο {Ππ6 βἰπαν οὗ ὑπ6 Δίδ55., ἐη6 πγοβῦ ᾿πτηρογίδηὺ Δ145 
ἴῃ ἰοχίμθδὶ οὐ 1οἰβϑι διὰ ὑπ6 δηοιθηῦ γΘΊΒΙΟΏ5, ΟἿ᾽ ὑγ Δ 5]. ] Ὁ ἢ 5 
οὗ {π6 Βοιρύαϊ65 ἔτοσῃ ὑπὸ ΗΠΘΌΤΘΝ δηα αἸοθκ 1ηἴο νϑηδο- 
αἶαν ΙΔ αρ 685, ΤΉΠΘΥ 16, ΠΟΥ ΘΟΥΘΙ,, ΟὨΪΥ 16 17͵60[ ΒΟ111068, δ 8 
γ6 τπαβὺ τδηϑίαἴθ ὑπθῖὴ Ὀδοὶς ἰαῦο [π6. οὐἱοίηδὶ, οχοθρῦ 1ῃ 
ΟΠ 5510η5 8η δἀαϊ]οη5, ΒΟ. 16 Ἀρραγθηῦ αὖ οπθθ, 1, 
ἔον Ἰηβίδῃσθ, ὑμ6 [01 γΘΥΒΙΟΩ5 1 ΠΟΙ. ν. 1 ὑϊαηβίαΐθ λα- 
δοαηλι5, ᾿ῦ 15. οΙδῖη ὑΠδῦὺ Π6Υ τοδᾶὰ 1ῃ {ποῖ Οὐκ δΙ59, Π6 
Βι ]απούϊνο ἔχωμεν (ἰοέ τι8 πανυθ), δα ποὺ ἐπα Ἱπαϊ!οδίϊνθ 
ἔχομεν (μαδοηλιι8, τ06 ᾿ανθ):; ΟΥ 1ξ {Π6Υ τοδᾶ 1 ΦόΌΠη 1. 18 
εγϊφοηῖέν58 ΜΠ ζλιι8, [ΠΘΥ Βαρρογῦ ὑπὸ γτϑδά!ηρ᾽ υἱός Ἰηϑίοδα οὗ 
ϑεύς (7618). Τη ροϊηῦ οὗὨ Δρ6, Β0Π16 γΟΥΒ10η8, θ6Ίηρ᾽ Ἰη8 66 ἴῃ 
ὕΠπ6 βϑθοοῃᾶ οοηΐαῦν, δηΐοᾶαίθ οἂν οἀοϑὺ ατὐοθκ Μ55., ψ ΒΙΟἢ 
4] 6 ἡοὺ ΘΑ. ]Π16Ρ ὑῃδη ὑπὸ Του. θα ὑΠον αν ΠΟ ΡΌΠΘ 
ὑΠ6 δαιηθ ἰοχύμπαὶ! σου Ρ ΟΠ 8, δηα ἢ ΜΘ, ΘΟΡΥῪ οὗ ἃ γΘΙΒΊΘὴ 
15. ΘΑ] 16. ὑΠ8ῃ ὍΠ6 ἔσαν δϑηῦασγ. ΘΌΙΏ6 οὗἉ [ΠΘΠ} 816 85 γοῦ 
ΠΡΟΣ ΓΘΟΟ]Υ οαϊίοα, Ἐνοῃ ἃ βα ϑίδοίουυ οὐ] 8] δα! θη οὗἉ 
ἴΠη6 γαϊσαία 15 50}}} ἃ ἀδϑιἀθυαίπθιη. Ἀ5 ). ΝΥ δδοϊοούν 58 Ύ8, 
ΚΠ ἌΥ μ116 ὉΠ6 ᾿αἰουΡρυθίον οἵ [η6 Νον Τοϑίδμηθηῦ 101}} ὈῸ Γ]}}ν 
70 501ῃ 84 1ῃ Βουθηρ; 8146. τι ποῦῦ βουαρ]θ 086 ΔαύΠοΥ Ὁ οὗἉ 
ΘΔΙ]Υ͂ νΟΥΒΙΟῊ5, ὑΠΘΡῸ 816 ΒΟ] ΘΟ 65. ΔῊ ὈΙΟΊΟΙΙΒ Ῥα588068 1η 
Μ ΠΙΟΙ. ἃ ΘΟ βίοἢ ΠΙΔΥ͂ ῬΡΌΒΟΥΥο ὑπ6 ἐπα 10 η8] Βοη56 (90 1. 
9,9; 111, 25, οἴο.), οΥ 1πα]οαίθ δὰ οδι]ν αἰ ἴθύθηοο οὗ ὑγ818- 
ἰαῦ!οη ; δηα [θη 1.5 οὐ ἀθησα τᾶν δ οὗ {ῃ6 διρῃθϑῦ ν]86. 
Βαῦ ονϑη [66 1Π6 7πἀρτηδηῦ τηπϑὺ Ὀ6 ἔνθθ. Ὑ ΘΥΒΙ ΟΠ 51}- 
ΡΙΥ Δα ΠΟΥΙΥ ἔον ἴῃ ἰοχύ, δΔηα ορίπίοῃ ΟὨΪΥ͂ ἔον ὕπ6 τθη- 
ἀοιϊηρ," ἢ) ΤῸ πηαίίοιβ σομ ρα δ ϊν ῖν 1016 τυ Ποῦ ὉΠΟΥ͂ 


Ἔ ΘΙ Π 5. Ζ1)0ἐ, ΟΥΓἹ ἰμ6 Βιδίο, Αὐρογ, θα, νο]. ἷν. Ρ. 8479, τί. 
““γαυϊ]ραίρ.᾽ 








ΓΝΤΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΔΒΙΤΙΟΝ, χχχνῖὶ 





6 οἰθοδηῦ οὐ τοί ῃοα, 80 Ἰοηρ' 85 ὑῃ6ὺ τϑῆσδοῦ τὶ δοοι- 
ΤΔΟΥ͂ {Π6 ΟἸἹΡΊΩηΔ] ἰαχύ. (6 ΒΘ 106 οὗ σγϑαῦ ᾿πηρογίδποορ 
ὉΠΟΥ͂ 8 6 Τ]8 1} 650} ἀοροηαοα προη ἴο τοηᾶοι---ἰο {61} 
ὙΥΠΘΙ6 ἸΠΒΘΙΙΟῺΒ ΟἿ᾽ ΟἸΊ55]0Ὼ5 ΟΟΟΠ1 1η {116 ΟΥἹΘἾη4] ἰοχὺ 6- 
ἔοτθ {Π6 ἰὑγδηβίαίοσυ. [1ῦ 15 ὑῃουθουο βδιβέδοιουυ ον  ἄθηοο 
δσδιηϑὺ ὕΠ6 Θ᾽ΘΠΠΙΠΘΠ655 Οὗ ΔΗΥ͂ ΡΥ οαἾδι ρᾶββᾶρο ὑπδὺ 10 15 
ποῦ Τουπα 1η ἴῃ τηοϑὺ Δηοϊοηῦ γΘΥΒΙΟΉΒ. 

ΤῈ τηοϑὺ ἱπηροτίδηὐ Οὗ ἰΠ686 νουβ] ἢ 5 816 ὑπὸ ὅγυϊδο, {π6 
ΟΙά [μαὐϊπ, ὑπ6 ναϊσαίο, {πὸ ΖΦ Ιορίο, ὑπ6 Ἐσγρίϊδῃ, {Π6 
(ἀοὐμιο, πα ὑπΠ6 ΑΥὐΠλΘῃΪΔΏ. 


Α. ϑδ'νγίας Κεγ)510118. 

(α.) ΤΊα ῬΈΒΗΙΤο, ὕ80 “΄ Β᾽1ηρ]9᾽"-ϑόὸ οΔ]]6ἃ θοοδιβα οὗ 105 
ΠΑΘΙΥ ἴο ὑμ6 ἀτροίς--ἰδύοβ 1η 15 οἱἀδϑὺ ἔοτηι (566 Ὀοΐον, 
ΟΥὐκΕΤΟΚΙΑΝ) ἔτοιη {Π6 τη] ἅ]6 οὗὨ ὑπΠ6 βοοοῃᾷ σϑηΐαιγ. [ 
ΒῈΡΡ]16α {Π6 τνδηίβ οὗ [Π6 ϑυτῖδη ΟΠ ϑυϊλη8 Ὀοέοτϑ {Π6 ἀπ ΠΔῦΡ- 
ΡΥ͂ 50}ῖβια ἴῃ ὑπαὺ ΟΠ ατοι (ΒΕ οομταγ), ἀπᾷ ὈΥ 15 86 ἴῃ 
ΘΟΙΏΠΙΏΟΏ ἢ85 ὈΘΘη δἰ τναγβ ἃ Ὀοπα οὗ ἀπο Ὀούνθοῃ {π6 ἀ1- 
ἕογθηὺ βθοΐβ, ἼΟ 501}] γδὰ 10 ἃ5. ἃ. βϑογϑᾶ οἰδϑβϑίο, ΔΙ ΠΠοΌρ ἢ 
105. Ἰδῃσηδοα: 15. ὩῸ ἸΟΠΟῸΣ 6 γϑρηδοιΐασ. ΤΠ6 Ῥαβηϊΐο 15 
[Π6 γηοϑὺ {410} 1] δηα δοουταῖθ οὗ {π6 οἱ ον γϑυβι 8, δα 
᾿ὰ5 Ὀθθη οδ]]οα “{Π6 ἀπθθη οὗ νϑιβ: 08.) [0 15 Δ] !ηοϑῦ 110- 
ΓΙ], γοὺ 1ἀ]οχηδίϊο, ἅμα ΥΆΡῸΪν ἰοοβα δηα ρῬδΡδ ταβίῖο, Τῦ 
15 ΥΘΙῪ πηρονδηὺ ἰο {Π6 οὐ. Τηα ἰοχὺ οοηπηοοῖβ 1ὖ 1 
ΠΊΔΏΥ͂ ῬΪδοθ5 δῇ 1) ἀπά {πΠ6 Τα νϑυβίοηβ. Νούνῃ- 
βίῃ Ἰηρ᾽ 105 δοθ δηα νδ]ι6, 1 τῶ ποὺ Κηονῃ ἰοὸ ΕΠΠΟΡΟ 
Ὁη0}}] 1552 : δῃὰ 1η 1δδδ, αὖ γΊθημηδ, π6 ἤτϑὺ θα! !]ο ἃΡ- 
ΡΘεΙοα, αὖ ὑπΠ6 ὄχσρϑηῆβα οὗ ὑπ Εμηροσοῦ Εδραϊηδηά 1., δαϊϊοα 
Ὀγ ΑἸΡοιὺ ὙνἹατηδηβίααῦ, {Π6 1πηρ6 118] ΟΠ η 66 11ου. 1118 6α]- 
ὉΟΩ 15 γοῦ ΒΙΡΏΪΥ οϑἰθοιηθᾶ, Τη6 Ῥοϑὺ τπηοάθιη θαι ]Ο0 8, 
ΔΙ ΌΠΟῸΘ Ἢ ΠΟΠΘ 8.6 ΒΙΡΟΙΙΟΣ, τα ὕποβο οὗ ῬΊΟΙ, [,66, ρυιηϊοα 
Ὁγ {π6 Βυ 015 δηα Εοτοῖρη ΒΙΌ]6 δοοϊοίγ, δπα οὗ ΔΥ̓Π]Δγὴ 


ΧΧΧΥ ΙΝΤΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΒ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΒΟΙΤΊΟΝ, 


Οὐ οθηΠο]4, 1ῃ Ῥαρβίθι 8 Ῥο]γο]οῦ, δηα βοραγαίοὶυ, {ΠῸ6 ρε6- 
ΟΙΦΙ οὗ ἐπ Ῥοϑηϊδο νϑυβῖοῃ, δηα ἃ Ῥγοοῦ οὗἉ 105. ΘδΙ]Υ 
ἀαῦα, 15 1085. ΟΥ̓ Ι58 0 οὗ 2 Ῥοΐίοι, 2 ἃπὰ 8 Ζοβηῃ, πᾶ6, δῃηα 
{π6Ὸ Αροοαϊνρβθ. 91. Μαγάοοκ πὰ ΡῈ] 15Π66. ἃ “ [0018] 
Τιδηϑ᾽ὐϊου ἔγοι ὑπ6 ϑγτῖδο ῬΘϑῃῖο Ν  ιβιοι ᾽" (Νον ὙΟΥΚ, 
1861). Α ἰγδηϑίδίίου οὗ [88 Αοίβ δῃα Εριβί165 ἔγοιη [Π6 
Ῥοβϑ]ίο, ὃν 4. ὟΝ. Ετλοταοο, ἀρρθαρθα τη Πμοηάοῃ, 1849. 

(0.) Τῆς ῬΗΙΠΟΧΕΝΊΑΝ ΟΥ ἨΑΒΟΙ ΕΑΝ γΟΊΒΊΟη, 80. οδ θα 
ἔνοτη 15 ραίτοῃ ῬΏΊ]ΟΧθηῖ8, ΜοΠοργβ106 ὈΙΒΠΟῸΡ οὗ ΔΜίαθαρ' 
(Η!ογΆρο115), ᾿ῃ Εδβίοση ὅντα (488--518), δηα ἔγοτη ΤΠ ΟΙη88 
οὗ ἩδΡΚοὶ, ἃ βαθβοσαθηῦ οαιῦοι, η0 τγᾶϑ8 ΠΠκον156. ἃ Μο- 
ΠΟΡὨγϑιΐθ Ὀϊβῆηορ οἵ Μανιρ, [10 15 “ῬτΟΌΔΟΪν ὑπ6 πχοϑὺ 861- 
γ116 γουβίου οὗ Βοιρύσσο ὄνθν τηδᾶθ᾽ (ϑουνμου). Τὺ 15 
βαβθὰ προ 6 Ῥϑβηϊῦο, δηα ἔοϊοοβ 1 1Ἰηὔο Τ]ΘΌΤΟΙΒ. ΘΟἢ- 
ΓΟ Υ ὑΥ 10}. {Π6 Ἰούτον οὗἩ [πὸ Οτοοῖκ αὖ {Π|Ὸ ὀχροπβο οὗ {Π6 
ΒΡ} 10. [1 αδία8 ἔγοιῃ Α.1). ὅ08, δηα τῦὰϑ τουῖβθα ὃν Τ ΠΟΙηΔ8 
οὗ δυο], 616. Τῦ οοηΐδιηβ ὕπΠ6 ῆο]6 Νοὺν Τοϑίδιηθηῦ, 
δχοθρύ ὑπο Αροῦβδίυρβο, δηᾶ 15 ὑῃποιθέοσο πλοῖο ΟΟΙΏΡΙΘἐθ 
ἴδῃ ὑπο Ῥοβιῦο, ΜΒ] Οἢ οἸη158 Τουν ΕΡΙ50165 δ οϑιάθβ, ΓῊΘ 
ΟὨΪΥ οαϊίίοη οὗ {π6 ῬΒΙΟΧΘΏΪΔη 15 ὑπαὺ οὗἩ «“ο5860}} ΟΥ̓ ϊΐ6, 
ΡΠ ηἰορα Ὀγ ὑῃο ΟἸδτομάοῃ Ῥιθ58, Οχίογα, 11718--1803, 4 νοίϑ. 
4190. οιπβίθιη ἢ85 ΡῈ 15] 64. (ῃη6 ΘΟοΒροὶ οὔ οι ([μ0105. 
1868). 

(6) Τῇ Οὐπετοχιαν ϑ'υτῖδο 18 ἃ πηο]6 ἔγδοτηοηὺ οὗ {Π8 


(ο5ρ615 (οοηβιβύϊηρ οὗ 8922 168 065), Ὀαὺ νοῦν οἱ πᾷ ναὶα-ς 


8.016 ; ὑπουρἢ ονγογοϑυϊτηδίοα θγ ὕδποη Οπγοΐοπ, το ὑποπρΊ]ῦ 
τὸ ““τοϊαϊηοῇ, ἰο ἃ στθαὺ οχίοηῦ, {πὸ Ἰάθηύίοαὶ ἰογπιθ ἃπα 6χ- 
ῬΙΟΒΒΙΟῺ5. Οὗ δὲ. ΜαίΠον 8. ΠΟΌΡονν (οβρο].᾽ ΤΤύ 15 τοοδια- 
θα ΟΥ̓ πγηοβὺ Βοῃοίδτβ, 85. Οστοίοη, Ῥανὴθ δι, Ἠορηδη- 
8500, Ἐν], Οτονίοού, ΤΊΘΟΌ]165, αηα ΔΥ̓ οβιοοίῦ ἀπᾶ οι, ἃ8 
[Π6. οΪάοϑὺ ἔοττα οὗἩ ὑπ ϑὅυϊαο νϑυβίοη, ὑῃ6 “ΤΟΒΕΙΐο ᾽ 1ὴ 108 
Ῥτοβοηΐ ἔοτη Ποϊαἴηο ἃ τοϊαἴίοη ἴο 1Ὁ 51:11} }ὺ ἴο {πδὺ οὗὨἉ {Π 6 








 ἹΝΤΒΟΒΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΡΕΙΟΑΝ ΒΠΙΤΙΟΝ, χχχίχ 


γαυϊσαία ἰο {π6 ΟΙα Τιαἰϊη. 1 6δη ΑἸξονα 9815 10 “{Π6 6δι- 
᾿ιοϑὺ δῃηαὰ τηοϑὺ ἱπηρογίδηῦ οὗὨ 411] νϑυβίοῃβ.) Ὁ. ΒΟΥΛΘΠΟΥ, 
Πού αν ΟΥ, ρΙδοθθ 10 ἀοοΙάραϊν Ὀοῖον ἰῃ6 Ῥρϑῃϊίο. Τῦ νγὰϑ 
ἔοαηα Ὁ ΑἸομάθδοοῃ Ταὐίζαμη ἴῃ 1849, τι δὅδο οἱποῦ 
Μ55., ἴῃ ἃ οσοπγρηὺ οἵ {πὸ Νιύηδη 1 αβουῦ (70. τλ1165 που }- 
νγοϑὺ οὐ (8110), ἀπά Ὀγουρῦ ἰο {π6 Βι1 0158). ΔΙ αβθαμῃ ; δπᾷᾶ 
νγ85 ῬΌ]Βηοα Ὀγ (ὐτοίοη ἴῃ 1858, νΊ ἃ 618] ΕΟ] 15} 
{τα πϑίδίϊοη. [Ὁ δουθθβ γον ἢ 10 δηᾶ {πο ΟἹά 
1 αὔϊη, 8116 ἴη6 Ῥαβμῖΐο πηοϑύϊν ἔανοῦβ ἃ. [10 οοπίδ! 8 
ἰατοθ ρογύϊομβ οἵ δίαυ μον, [λικο, ἀηα Φομη, δηα ὑπΠ6 Ἰαϑὺ 
ἔουν γοῖβο5 οἵ Μίαν Κ. 

Ὧν, Θυασβοι, [6 οοἰοταίρα Εἰσυρίο]οο ϑύ, δέου ντ 5. 418- 
οοΥοΓοά {π166 φἀαιθῖοη 4] ἰοανοβ ἴῃ ὑπ δίπαΐηρ οὗ ἃ Μ5. οἵ 
{Π6 Ῥοβ ῦο ὙὙ Π1Οἢ. οδῖηθ ἕλοι ὑΠ6 ΝΙζραη οοηνοηὺ (1871). 
ΤΉΘΥ πο ΡῈ ]Π15η6α Ὁν ΠδαϊροΣ ἴῃ Π6 “ηοηπαϊδδογϊολέ οἵ 
{η6 561] Αοδάοιην ον «]γ, 1872: δῃηα ε͵8δὸ ρυιναίοὶν ὈΥ͂ 
Ῥγοῦ, νυ, ἃ5. Δ ΔΡΡΘΠαΙχ ἴο Οπτδθύομ᾽Β νοϊατηθ, ΤΠΘ 
Ἰθᾶνοβ οοῃίδιη [κι χνυ. 99--χυῖ. 192: χυ]]. 1--Ξ8.. Φοἢη ΥἹ]. 
9.,-- 11}. 19. ΤΊα Οπτοίοηϊδη ϑυηῖδο, ᾿πο] πα 1ηο᾽ {Π656. ΠΟ 
ἰθανοβ, ἢδ8 Ὀθθῃ ὑτδηβίαίοα ἰηΐο ατόοὶς Ὁγ «. ΒΕ. Οτον- 
ἵοοῦ 1π 815 “)γασηιοηία Πναηρφοίίοα, 2 φῬατίβ, μοπάοῃ, 1870-- 
181. 

(4.) Τα Φεεύβαιεμ ϑυτῖδο. ΤΠ ρεϊποῖραὶ Δί5. Κπόνη 
15 8 Ενδῃ σ ] Ἰϑίδυυ 1η {Π6 Ὑ᾽ αἰΐοδη, ἀαἰοα Α.1).1080. ΤῊ 5 
ἢὰ5 θθθὴ ρα] 15η6α αὖ γοίοπα (1861--64, 2. νοΐβ. 410) ὈγΥ 
Οουηῦ ΕἼ ΠοΙ5. ΜΠ ΙΒΟΘ]Οἢ1 ΕΤΖζο. ΕἸδοτηθηΐβ οἵ ὕνο οἱϊι- 
61 ΔΙΒ5, ἃτὸ τῇ {πὸ Βι1 15}. Μίαβοσμη, δημα οὗ ὕνγο τλοσθ δὖ 'ϑῦ. 
Ῥοίθυβθασο, ΤῊ ἰοχὺ οὗ {Π6568 1115 Ὀ66ῃ ρᾳΠ15Πη64 Ὀγ [μὩπα, 
πεοοάοία ϑγυγίαςσα, νο]. ἰν. (1878). ΤῊ νϑυβί οι 15 απῖΐα 1η- 
ἀοροπαθηῦ οὗ {π6 Ῥαβῃϊίο, πᾷ 15 τϑἔθιτθα ᾿ν ΤΊ θη οσῇ ἴο 
{π6 ΒΓ οοηΐατγ. Τὺ 15 ἴῃ ἃ ρϑοῦϊίαν αἰα]θοῦ, ἃ Β661}5 ἴο 
ἤανο Ὅθοη [1016 πβοᾷ, 


Ἂ ΙΝΤΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΕ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΕΡΙΤΊΙΟΝ, 


Ὁ. Ζαΐξί, ἸγογϑβιοΊ5. 


(α.) Το Οὐ Πὰτὶν (1τα1.Δ). ΤῊ νουβι ἡ 15 ποὺ ἐοπηᾶ 
σοΙηρ]οία ; θαύ ἔγοιμι ὑπ6 αιοίαϊ!οηβ οὗ ὑπ6 [μα11 ἔαύΠ 65, 68- 
ῬΘΟΙΔΠΥ Ὁμο86 τὼ Του Δ η, Οὐρυίδῃ, Τλιο ἴον οἱὁἨ (Οὐδ 071811, 
ἩΠ]ΑΥΥ οὗ Ῥοιϊ(ίοιβ, ΠΑΡ ὑπΠ6 ἀδδοοη ΟΥ̓ Αἰπθγοβίϑίθι,, Απη- 
Ὀτοβο, γ]ούουιππ8, οι 6, Βα ἤηπ5, Δαρτιϑύϊηο, ΒΘ ΙΔ ΟΊ 5, ἀηα 
1η ὅπ6 Αροοδίγρβο ῬΙΙ 4518, 105 ἰοχῦ οδῃ ΒΘ 1ῃ ἸΔΓΟῸ Π16885- 
ὉΓῸ χοϑίουοα, 866 Ηοϑιηδηη Πδηβοη, 7)45 (Ν., Ζ΄, Ζογξι- 
[αγιἾ8, ατι8 (θην Θελγίίον, θ5 1, οἰξογογν ηιδ οἶδέ υοἰ δ ηατς 
γγοηϑδίγ γέ, Τ,6]ρ581., 1871 (791 Ῥᾶρ68). 

ΤΠ6 νΘΥΒΊ0ὴ 15 ποαύ δῦ 1 ΔρῸ ἴοὸ {Π6 Ῥοϑῃϊῦο, Δηα ΤΠΔῪ 6 
ΔΑΒ Π64 ὑο {Π6 τη144]6 οὗ ὑπ βθοομπα οϑηΐασγ. [10 ννὰ8 ποΐ 
{η6 σοῖκ οἵ οπθ 1η8η, ΠΟΙ Β ΠἼογοα ἰο οὸ πποογτθοίοα ὈΥ͂ 
ϑηγ. ΠῸΘΉΟ6 ἰπ6 οοηΐαβιοη Ἰηΐο ΠΟ. ὑπΠ6 χηδίζον ἢ 88 
116, δμα {π6 αἰ ἴογοηῦ δοοοπηΐβ οἵ 1ὑ Ὀγ αΠοναηῦ 50}0]- 
ΙΒ} 5010 ΠοΙαΙηο ὑΠπᾶὺ ὉΠΘΙΘ ὙὙ616. Τ]ΔΏΨ ΥΘΙΒΙΟῺΒ ὈΘΙΟΙῸ 
θΘΙΌΤΊΘ, 1η ΡΙοοῦ οἵ ψΒ1Οἢ βἰδίοιηοηῦ ὑπο Υ αποίο ΑῸΘ ΒΕ1ΏΘ, 
7)6 Ζοείν. ΟΠρῖβί. τι. 11; οὔμοιῖβ μο]αϊηρ ὑμαὺ ὑῃθ 6 τᾶ 
ΟὨΪΥ͂ ΟΠη6 ψΟΡΒΊοη, πα οἰϊηρ᾽ 1η Ῥτοοῦ 9οΙΌη6. αὺ ὈΥ͂ {Π|0 
ΒΙ ΠΡ 16 8πα ηδύθδ] οχρ]δηδίϊοη ὑπαὺ ὑῃ 6 76 ΤΟ 6 ΤΩΔΗΥ͂ ΤΥ ]8- 
1005 οὗ {π6 οπο οἱ ἰγδῃβίδίίοῃ, Δαραβύϊηο ἀηα «6 ΓΟ 186 οδη 
Ὀ6 τϑοοῃο]]θα, 

ΤΠ γουβίοη 15 τη846 ἔτοιη [πο δερίπαοιηὐ 1η ὕΠπ0 ΟἸ]α 1068- 
ἰδιηθηΐ ; 15 γΘ7ΌΔ], ΓΟ, Δα ΟἸΌΤΊΒΥ ; {Π6 ἰαπρΊ 06 15 0Π6 
ἀοροηογαίθ 1,αἴ!η οὗἩ {πΠ6 βϑβοοῃμα οϑηΐῃρυ, ἢ Δα Χίαγ6 οὗ 
ΘΟ]]οατ18] ἃπα ῬΥΟν Πο181 ἔογηβ. αὺ {815 δάμη χύατο Τ0η- 
ἀοΡθα 1ὖ Βοοὴ ὉΠΙη16]]1010]6, δηα πθορββϑιίαϊθα οοηβίδην Το- 
γ]ΒΊ0η8, 8η4, Θν ΘΓ} γ, ἃ ΠΟΘ 8Πηα ὉΠοροσρ {δ 5]α 0 
ἔστοτη {Ππ6 ΟἹἹΘΊ8] ΟΠ ΟἾ68. 

ΤῊ Ὀδίδηοθ οὗ ρυ Δ ὈΙΠΠΌΥ 15 1ἢ ἕδνουν οἱ Νουα ΑΠΠοὰ 
88 ἴῃ6 ροΐδοα οὗ 158 ΟΥἹΟΊη, Ὀθοδα886 ὕΠ 676, ταύ. {Π8η 1 ΠΑ]Υ, 
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ὑΠ6 0 τῦδϑ δὴ 1π]Π16 6416 ἀριηδηα ἴοΥ ἃ 1[μαἰη ὑγδηβ᾽ δῖοι ; 
8116 τὰ ἰῃ6 οπιδα Παρ 0ῃ6 Οτθοῖκ ἰδηραδοθ ργθν]οᾶ 
ἀπο ὑπ6 ἤνθὺ δῃα βθοοηα οθηΐ7165. Ηόπος ὑῃ6 ΠΔΠ16 
( Τία]1ο "Ὁ οὐ Δ νοίμαβ Τία]α ἢ 15 ᾿ποουτθοῦ. Απραβίηο (226 
7 οοείνγ. ΟΠ γῖδέ. τὶ. 18) ΒΡ ακβ οὗ ἃ ὑγδῃβι δῦ! οη Ὑ0}}10}} ἢ 6 0815 
{π6 Ζέαζα, απ Ὑ]οἢ Π6 ργοίοιτοα ἴο 411 ὑῃη6 οἴμοῖβ. ΤῊ 15 
Ὑγ8 8 ΠΊΔΉ ΘΒ ΪΥ 8. ΤΘΟΘΏΒΙΟΩ οΟὗἩ {6 β881η6 ΟἸα [μαἴ1ῃ νουβιοη, 
1η86468 ΟΥ' πιβ6α 1η [{8]γ. 

ΤΠ15 ΟΙα Ταὔϊη νϑυβοη ὩΘΥΘΡ αἰ! ηθα ἤο τηπ0}} δαῦΠο1- 
᾿ὺγ ; ἰη6 στθοκ Ὀοϊηρ' Τοοδγ θα ἃ5. ὉΠπ6 δα ποηῦο ἰαχύ, οὐ θη 
1η 06 6δι]νγ Γαὔϊη Ομ. Αὐ {ῃ6 β81ὴ6 {1π16, 6 γουβίοῃ 
15 9Π6 ΟΥ̓  {Π6 τηοϑὺ β]ση!πΠοδηῦ τποπμαμπηθηΐβ οἵ ΟΠ νἸϑθϊδη Δη- 
(1Ἰαπἰύν, 0ῃ6 τηραϊαπὶ οὗ αΐντπο ὑσαῦῃ πηΐο {Ππ6 [αὐ ρ6ο- 
ὈΙ65 ἴον σοηΐατῖθβ, δηα οὗ σγοδῦ νϑ]αθ ἰο ὑπ 1016 οὐἱο ὈγῪ 
ΤΟΆΘΟυ ΟὗὨ 118 δηθ αν δηὰ ᾿1θταΐηθθ5. Τὰ ΔΡοΟΟΡΥΡἢΑὶ 
Ῥοοκβ οὗ δύ βαομ, ΕἰοοΙ] οϑιαϑύιοαβ, 1 δπα 2 Μίαοοδθοβ, Βδ- 
ΤΌΠΟΙ, ῬΥΆγΟΥ οὗ Δίλῃδββθῃ, δπα 4 Εζιδ (2 Ἐ54 185) Ἴγθ γα, ἴῃ 8 
511 Ὀϑύδ ὐ14}}0 πποῃδηρθα ΓοΥη, οι ὈΟαΙοα 1η {πο Ὑπὶρσαίθ, Τὴ 
1{π6 ΟΙά Τοοϑίαηηθηῦ ὑῃ6 ῬΒΔΙ 8 ὙὙ616 5.12 1141} ὑταηβουτοα, 

ΤΊἬΏΟΘΙΘ 15 501} δοίη ρ᾽ ἃ ΤΘΔΠΥ ἰλαβύν οΥ̓ΠΥ δα! οη οὗ {Π6 
Οχ βίη ΡοΙ ΣΟ η5 οὗἩ {πμ6 ΟΙα [αἰ νϑύβϑίοθ, ΕῸΡ 886 Νοῖν 
“Τοβίδιπθηῦ ὑμ6γ6 οχὶβί, ΠΟυ Θν ΟΣ, ΤΠ ΟἹ ὑπδὴ ὑυνοηὐῦ ΥὙΘΡῪ 81- 
οἰθηῦ Ὀυύ ἔΠαρτηθηΐδιν δΙ5. ΟὗὨ 0Π6 ΟΟ5Ρ615, ἀμ βοπιο (1η- 
Ρου θοῦ) οὗ ὑμ6 Αοίβ δὰ {Π6 ΤῬϑα]η6 ΕΡΙ50165:; 8116 ὑΠ6Γ6 
15. ΟὨΪΥ οὁη6 γοῦ Κηονῃ οὗ {Π6 ΔΙΡΟΟΔΙΥΡΒ6, πα Ὀαὺ ἔοι ἔνδο- 
Πγοηΐ5 οὗ ὑπ6 (ὐδί]ο}16 ἘΡΙβ]65. Τὴ6 ῥρυῖποῖραὶ Μ55. οὗ {π6 
(ο5ρ615 τορτοβοηηρ [Π6 Ασαμ, ἰαχὺ ἅτ Οὐάθῳ Ἱγογοοἰἰθη- 
88 (8), ΒΡ ροβϑα ἴο ἤᾶνβ Ὀθθη τυ ίθη ΒΥ Επβοθίαβ, ΒΙΒΠοΡ 
ΟΥ ΝΘ γΟΘΙ]:, οἷν, Α.1), 86 ; Κγογοηιδὶς (Ὁ), οὗ 1Π6 ξοιτ ἢ ΟΥ 
ΠΕ οοηὔατν ; δηα Οοἰδογέϊηιι5 (ς), αὖ ῬΑΙ 18, οὐἩ ὑΠ6 οἰονθῃίῃ 
οΘηὐΌΤΥ, {116 ΟΠΙΥ͂ οομρ]οίο ΜΙ, Οοάθα βγίχιαητι5 ({), αὖ 
Βιοβοῖδ, οὐ ὑπ6 βιχύῃ οθηθαῦν, ΤΡ οδθηΐβ ἃ [αἰθι ΤΟΥ ΙΒΊΟΉ, 
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ΡΤΟΌΔΟΙΥ ΑῸραβυϊηο᾽58 Ζίαία. Οὐαον Βοθδὲθηϑδῖδ ([Κ), πον Ἰῃ 
Ταχΐη, οὗ {π6 ἔουσί οὐ ΠΠῸἢ σοηΐατν, οοἸ]]αἰοα ὈὉγ ΤΊΒο 6 η- 
ἀονῖ, μ85 ἃ ΤΟΥ]  Ὁ]6. δηα νϑ]πδ 16 ἰοχῦ; δηα {Π6 5816 15 
{πὸ οὗ Οοάου αϊαίϊζνιι5 (6), αὖ ψΊοηηδ, ΠΕ σαπύανν. 
Ῥοῖον ϑαθαίιοιἢβ “δι ῥίογιην Θαογογιν Πα ΐγ Ἰ͵ογ 5]0Ή.68 
«Απίέφια;, 8θι. Ἰγοίιι5 Πίαζϊοα οἱ οσοέογω φιωσμηφιο ἔθ Οοαά. 
8.5. οἱ «γυφιιογεην 7 γὲ5 γορογὶτὶ ροίμογιγέ (ΤΠ 6 Π118, ὁ, 6. 
61 π15, 1748--490, 8. ἰοῃη. [0]. ; ποὺ δ Π]Θ-Ρᾶρο, ΤαΥῖ5, 1751) 
ΤΟΙ ΔΙη5 ὅΠ6 τηοϑὺ σοπηρίοία οαϊοη οὗ {π6 ΟΙα 1,αὐϊη νϑῖ- 
510η, θαῦ ΠΠΔΗΥ͂ ραΓῦβ οὗ ϑδοὴ ᾿Ῥ᾿δδίδιηθηῦ ἤᾶνα θη οδΥθ ἢ ]- 
Ιγ οο!]αϊθα ον δἀϊ θα 5 θα πθηῦγ. ὙΟΥΠΥ οἵὗἉ Βρθοῖδὶ πηθη- 
[1οη, ἔον Ὁπ6 (ἀοϑρ6|5, δ16 ΒΙδη ΒΙη1᾽5 υαρηοίίαγίιην (μαά- 
γερίος Παϊῶνῳ Ἰγογϑίογιῖβ Αηἰφψιω, 8οὲ, Ἰγοίογ18 7Ζιαζίοοῦ, θαἰ}- 
ἔμην οῳ (ὑοαϊοῖδιι5 Τῆαγιιιδογρἐϊδ, ογηξ6, 1749, 9. ἴοπῃ. 10]. : 
ΘΟ  Θηο1ἦ᾽5. Οὐάοα βόξζω, δ τασο, 1864: ΤΙΒΟΠΟΠΘΟΥ 5 
Πναπφοίἑιγη, Παϊαΐξίιην (1Δ1ρ05. 1847); δὰ Ἡδαβοβ Οὐαθα 
Πομαϊσογαηιι8 (Ῥνρϑίδα, 1 86ὅ-- 66). ἘῸΣϊ {Π6 Αοἴβ, 566 δ'ουῖν- 
6Π6 15. Οὐάρα βοξζω, απὰ 15015Π 61 η1}5 .2216 4 ροϑίοἰσοδοἠιοϊ, ἐθ 
πα αἷὸ Οὐομθαγιη «]ομαπηῖδ τη, Θἴ,,6}" αἰΐογν ἰαΐ. (7606}:- 
δοίξιιη) ατἰ8 ἄθηὶ αἶσα “δγογιηι, ΟἸἸϑθϊδηϊα, 1879 ; οῪ 
[ῃη6 Ῥαι]ηθ ΕΡΊ 5165, ΤΊΒΟΠΘηοΥ 5. Οὐαθ ΟἸἰαγοηνοη αγ,1ι8 
(1859), πὰ δου ῖνοηοιβ Οὐάοω «ιισίοηδὲδ, ΟΔια τι, 1859: 
ἴον ὑπ ΟδίποΙο ἀμα ῬααΪ πὸ ἘΡ β0165. (Ὠ]ου ον ΥΑΡΊ 613), 
566 ΖΙ160161}5 Ζέαἰαγγεασηιολίο, Μίαν θατο,, 1876; ον {Π6 ΑΡοο- 
ΑΙΥΡ56, 8566 [56]5Π61η), ἃ5. δῦουβ. 1756]53]101π|5 Οὐαθα «4 ιιγ6ι8 
οὗ {η6 Οο8ρ615 (ΟΠ υἰϑυϊδηϊα, 1878) 15. τϑῦμον ἃ Μῷ, οὗ Π6 
γαϊραΐο ὑπδπ οὗ ἔμ ΟΙα [,μΑὐϊη, ὑπουρἢ {Π6 ἰοχύ 15 1η1Χ66. 
Οἡ {86 ψν Πο]6 Βα Ὀ]Θοί, σοηϑ]ὺ Ηθιτηδηη Πδηβοἢ,, Ζέαζα πα 
Ψείγαία. 2248 δρτγαολίαϊοην αο)" εἰγολ»ἱδέϊολογ, Παΐία εἰπε 
αἷογ" ξαϊξοζδολ θη, Ῥγιἰγαία, ἃ 64., τον βθα, Δία, 1818: 
Π, Ζιθρίον, 216 ἑαἰοίη. δ ὶδοζ δον δοίξισοιν νοῦ ΠΊθΡοἩ γηλι8 
ει αϊο Π]ίαία εὁ5 ΔΑιισιιϑίϊηιι5, ΜΙ λμοΠοη, 1879 (Π8. ῬΓΟΥΘΒ 
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{Π6 οχιβίθποθ οἵ βανϑυαὶ [Αἰ] νΘΥΒΊΟΠ5. ΟἿ᾽ ΤΟΥ ἸΒ1 05. ὈΘἴο 6 
Φοτουηο) ; Ο. Ε᾿, Ἐυ Ζβομο, Ζαἰοῖγ. Μ᾽δο[δογδοίξιι φοη,, ᾿ῃ 6 
6 οα. οἵ ΗογζΖορ;, γο]. ν111., 1881, ΡρΡ. 458--472 ; διὰ ἋΥ εβί- 
οοὐδἶβ αὐ. “Ὑ αἰσαίθ,᾽) 1ῃ. διμ1 5 21εἰ, ὁ ἐμ6 βιδίρ. ΠοΓο 
15. ἃ ροοα οοηῃαθηβοα δοσοιτηΐ, γον ]85οα ὉΥ 01. ΔὈΡοί, ἴῃ 
ΔΠΙΟΠ611}5. Ογε ταί Παπανοοῖ (1880), Ρ. 188 56. 

(ὁ.) ΤΊ Πα γυμθατα. [Ι͂ἢ {Π6 οου86 οὗἉ ἰἴπηο {ΠῸ ἰοχί 
Οὗ {Π6 ΟἸἹα 1αὐϊη θοοαιηθ 50 οουγαρύ {πᾶὖ ἃ {ΠοΤΟῸΡῚ τον! βιοὴ 
γὰ5. ΠΏ ΡΟΥΑίϊνο, δηἃ νγα8. ᾿πἰγπϑίοα ὃν Ῥορα 1) αηαβα5, ἴῃ 
882, ἰο «“ο᾽όη6 (ἃ. 419), {16 πχοϑὺ ἰδαυῃηβα βοίοϊαν οὗ ἢ15 
ἄδγ, ἐπα οἵ 411 {Π|0 {αὔτη Τί Π6 15 θϑῦ αα8}1ῆ6α, ὈΥ͂ ρα μῖα8, 
ἰαϑίθ, «πὰ Κηομνίοάσο οὗ Ηθῦνον δηα Οτθοῖκ, ἔου {Π15 α1ΠΠ- 
οἰ] ἰΔ5Κ. Ηδ Ῥοσδὴ προὰ ἰπὸ Νονν Τοβίδμηθηΐ, δη ἃ Ρ1ο- 
οαραρα οαα ιοιβὶν, τη κὶπρ᾽ ἃ5 [ον ΟΠΒΏΡῸΒ δ8. ῬΟΒΒ1Ό]6, 50 ἃ 8 
ηοῦ ἴο δίοιϑο ὑπ6 ορροϑβιίίοη οὗ ἔμοβθ ὙΠῸ, ἃ8. Π6 588, 
“  Βουο ὐ ὑἐπαῦ ἸρΏΟΥΆΠΟ6 νγ858 ΠΟΙ Ιη655.7 Βαΐ 15 ΒΟ ΠΟ] Δ ]Ὺ 
1ϑὑϊποίβ, ΠῸ 1655 ὑῃδη ἢ158 ΘΟ ]Ἱοῦοη5 οὗ ἀπν ὑοννατὰβ [Π6 
1 δινίπθ δ οτά, πη ρ 6116 ϊ ἴο οῸ Ὀογοηα ΠΪ5 ᾿ηβυγ οὕ] 0Π8, 
Δ ΤᾺ Κ6 ἃ ΠΟῪ γοιβίοη οὗ ὑπ ΟΙὰ Τοβίδτηθηΐ αἸτοο]ν 
ἔνοιη ὑπ6 ΗἩθῦτονν, ΟΕ ψ ΒΊΙΟἢ, πουγανθι", 1 ἀο65 ποῦ ΘΟΠΟΘΙ Ὁ 
αὖ ῬΡθβθηῦ ἴο βρθᾶῖκ. «Γ᾽ 16᾽8 ΤΟΥ ΊΒ100 δηα ΠΘῚῪ ἰΥδη 5] 10 ἢ 
(Πη15η6α 405) Θῃησοοπηίοτοα τπποἢ Ορροβιζῖοη, νυν 1 ἢ. ΟΤΟΔΕΪΥ 
᾿ὐταἰθα ἢ18 ὑθιρου δηᾶ Ὀοίναγθα Ὠϊτη τηΐο σοηἐθιηρ ΠΟΙ 5 
ατι56. οἱ 18 ορροηθηῃΐβ, νυ οτὰ 6 βύυ]οα “ δίροαθ5 αϑοἰίο5.᾽" 
αΐ, ὈΥ Ἰηπῃογοηὺ νἱνίμ68, ταῦμον ὑΠδη ὈΥ οχίθυμδὶ Δα} ΠΟΤΊΥ, 
ἰῦ ραββοα Ἰηΐο 5116}. ουσγθηῦ π86 ἐπαῦ 1ῃ ὑπ οἱ ἢ σοηὐατν 
ἴῦ τνὰ8 ὑπ νυ]σαῦθ, ὑπ6 σοι γψοϊϑίοη, ἴῃ ὕῆο ΟΥ̓ οβίθι ἢ 
ΟἢπΙὍΠ65, 10 Ῥϑοδπιο τηπ600 οοττηρίθα ὈΥ̓͂ τοσοῦ οορΥ- 
ἴηο. ΑἸἰσαΐη, αὖ {πΠ6 ᾿Ἰηβύδηοο οὗ ΟΒδι]θιηαρηο, του ]βοα 10 
οἰτοα 802, ὈΥ̓͂ {Π| σοΠ]αὐΐοη οὗ ναιυΐοιβ οσοοᾶῦ Μ55., δΔῃηᾶ 580- 
βύδὐ 1} }} Υ 1ῃ {118 ἔοντα τ ραββοᾶ ἄοση ἴο {Π6 ᾿ἱπγϑαίϊοῃ οἵ 
Ῥυϊα 0, 
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ΤῊ Πιθὺ ὈοοΐΪς ρυϊηϊοα τὰ {π6 δ᾽ αἱσαίο----ἴΠ 6. 50-04}16α 
ΔΙΆΖαυὶη Β10]6 (ἀ αἰοηθοῦρ' δηα Εἰιβύ, ίαγοῃοο, 48). Ῥιηΐ- 
ἴηο, Πούγονο, ἤχοα οὐ οΙ5. δηα οᾶνα ὑΠ6 1} ΊΔΘΙ ΟΕΡΙΘΠΟΥ͂, 
Πα γ᾿ 510.) πγ85 [6]0 ΟἼΟΘα 7101] ἴο δ6 ΠΡΘΡΑἰΪγ6. 

Τη {π6 Οσοπμη6}} οὗ Ττοηῦ (1)6ο. 18, 1δ4δ, ἰο Τ)66. 4,1563) ἡ 
{Πα πηδίϊου τὰ ᾿πίγοάαορα Εἶθ. 4, 1δ46, Δηα [ἢ6 ΤοοοΙη- 
τ᾿ πἀδίϊοη οὗὨ ΤΟΥ ΒΟ ρ5566 οὐ ΑΔΑΡ} 8: αὺ 1ὖ ντὰ8 ποῦ 
Ὁπη0}} 1590, 1α {π6 ροηθποαίθ οὗ ιχίαβ Κ.., ὑΠπαὺ 0Π6 γον 56 
οατίϊοπ οὗ {πὸ ᾽ αἰσαίθ ἀρροανθᾶ, 16 βοῃο διν ΡΟΡο ἴοοῖς 
δον 1ὐογοϑῦ 1 ὑπ 6 πνοΥ τ, ΓΘ] ΘΟ. η' ΟἹ ΘΟΙΠΙΤηΙηρ; {Π6 510"- 
Θ βίοι 5 οΟὗἩ ὑπ θοδτὰ οὗὨ γον 8015, δηα οογθοίοα {Π6 ΡῬΓοοΐ- 
δ δοίβ ψΠ}} ἢ15 οσ ἤδη. [Ὁ νγὰϑ5 ρτοίδοθα Ὀγν {Π6 διηοιι, 
δ ηα, 85 ἰῃ6 δνοηὺ βῃοναδα, ΕΥ̓͂ ΠΟ τἸηθ8πΠ5 1η}8}10]6, οοηϑάιι- 
(ἴοη ίογηιις ἐ{{6 (ἀκϊοα Δία 1, 1589), ἴῃ ψ]Οη. {116 
ῬΟΡΘ 9814, “Βγν {π6 [] 685 οὗ δροβίο θοαὶ ΡΟΥΘ, 6 ἀθοῦθο 
απ ἀροίατο ὑμαὺ {115 δαϊτοη οἱἨ {π6 ϑδογοᾶ [ιαύϊη α]σαίο 
οὗ {π6 ΟΙά πὰ Νὸν δία θηΐβ, τυ ]οἢ ἢᾶ5 Ὀ6Θη τοοοϊνοα 
45. δι ποηύϊο Ὀγ πα Οὐ Π0Ὶ] οἵ Τιθηί,. . . Ὀ6 τοροϊνοα δπὰᾶ 
ἢ] 85 ὕγαρ, Ἰθοτθπγαίθ, δα θηίο, ἀη ἃ ἀπαποϑίϊοποα, ἴῃ ἃ}} 
ῬΆΌΠΟ ἀπ ρυϊναῖο αἀἰδραίαίϊοη, τοδαϊηο, ΡΥ ΟΠ ηρ', ἃηα οχ- 
Ρἰδηδίϊοι." Ηὄὀ ἔαγύμον ἔουθαάα ΔΩΥ αἰ αγαύϊοη τυμαίανον ; 
οὐ ἀργϑα {115 ἰοχύ, ἀπ ἤομα οὔ οι", ΒΘ μοο ον ἢ ἰο θα ρυϊηἰοα : 
ἀηα Παν]θα ἀμδυμοιηαβ ἀοϑιηϑὺ ουοῖν Οη6. αἰβοθονίηρ' {ΠῸ 
δοπδυαϊ!οα. [θαὖ, 4148 ἴο 1 {π6 ρορα ! {πο ἱπηιηθοι]αίο 6α]- 
(10. τῦᾶβ {{]] ΟΥ̓ οΥὐγοΥβ δηα Ὁ] 615: δη ἃ πὸ ΒΟΟΠΟΙ νγὰϑ Π6 
ἀεαά (Απρ, 27, 1590) ἐμδη {πὸ ἀοιηδηα ἔον ἃ πον δἀϊ[οῃ 
ΑΙΌ56. 6) δυιηη6 βασσοοίρα δὴ ἱπσϑηΐϊοιβ ὑποι 9}. ἀ 5 οη- 
ΟὐΓΡΔΌ]8. Θϑοᾶρο ἔτομι {πὲ ἀν κατα ριδαϊοδιηοηῦ ἢ. ὙΠ ΪΟἢ] 
Βιχύαϑ. πδά ρ]δοοα {πὸ ΟἸγ]1---ν]Ζ., ὑμπαῦὺ ἃ οοτϑοἰοαᾶ 64]- 
[το 5ῃοι]α 6 ΠαβοΠν ρυϊηϊοα πη ᾶοδν ὑπὸ πᾶπιο οὗ Βιχία5, ἴῃ 
Μ Π10}} {Π6 ὈΪδπο οὗ {Π|6 οΥΟ15 50] 6 ἐμ ον ἀρΡοπ {Π6 
ῬΠηἴο ἐ Π1|5 Γϑοοιῃμηθπαδίίοῃ τγὰ5 δἀορίθά, Ὀαῦ 10 τγὰ5 ποῦ 
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11} 1699, ἀπᾶον ΟἸοπηθαὺ ὙΠ]. ὑπᾶὺ ὑπΠ6 τανιβοα οαϊίϊοῃ 
ἈΡΡΘανοα, Τὴ ΟἸοπηθπίϊηο θα ΠΟ η 15 ὑπ6 βίαπαδνα ἴῃ {ἢ 
Βοιηδη Οὐαὐμποὶο Οματοἢ, ἴῃ ν ]οἢ {15 Παὔη {πτδηβιδίϊοη 
ἰακα5 ριθοθάθῃοο οὗ {ΐπθ Ηοῦτονν δηα ΟἸθοκ ΟΥΟΊΠ 815, ἃ 5 
[Π6 βυρροτύ οἵ ἀοοίτπο δηα ουϊαάθ οὗ 16. 

ΤἼΘ τηδίθι 1815 [01 ἃ ΤΠΟΤ6 ΟΥἸΠ108] δα] οὗ {π6 Ψαυϊραίο 
{δὴ {π| ΟἸΘΙ Θη 1η6 816 νοτν ἃυυπαδηΐ, ΓΓΉΘΙ6 816 ΠιΙΠΊ6ΓΙ- 
οἵ ΜΙ55., δηα το ἰοῦ ἢδ8. δἰγοδαν Ὀθθη δχροπηαρα 
ἼΡΟΩ ὑπ6 το κΚ. ΤΠ6 τποϑῦ ἴϑηιοιβ οὗ ἴμθ86 ΜΙ55. [8 
(α) Οοάοχ Αὐλϊαύϊημ8, ἔγοιη ὑπ6 ΟἸβίογοιδη ΔΙοπαβίουυ οὗ 
Μοηΐα Ατηϊδίϊηο, 1 Τ βοδηΥ, ΠΟῪ 10 {πὸ Πδατθηςδη [)]- 
ὈΥΔΤῪ δὖὺ ΕἸογθηοο:; 10 σοηΐδϊηθ8 ὑπΠ6 ΟΙΪα πὰ Νὸνν Τοβίε- 
Π]θηΐβ δἰπηοϑύὺ οοιηρίοίο, ἀαίθϑ {ἸτΟτὴ ὅ41, δηα 15 ὑῃ6 ο]αϑ 
Δηα Ὀοϑὺ ΜΙ5., ΤΠ Νονν Τοβίδιπθηῦ πγὰ8 δαϊίθα ὃν ΤΊΒΟἢ- 
ΘΠΔΟΥ , Τιοἰρϑβὶο, 1850, 94 οᾷ. 1854, απᾷ ὈΥ ΤΊΘΡΌ]165 (1η ὨΪ5 
ροαϊοη οὗ {πΠ6 ατοοῖ Τοβίδιηθηΐ, νυ} ὑπ 6 νϑυϊδίοηβ οἵ 0Π6 
ΟἸομηθηἑη6 ἰοχῦ). (Ὁ) Οοάοχ ΒῸ]ἀθη5815, ἴῃ ὑπ ΑΡΡΘΥ οὗ 
Εὰ] 48, Η 556-586] : οοηΐδιηβ ὑπΠ6 Νο Τοβίαπχοηῦ ; ἀδΐαϑ 
ἵγοιη ὅ4ά6. ΟὐἸ]]αίοα ὈΥ 1μΔο] Δ ἴῸ} 15 ἰατοθ θαϊθοῃ 
οὗ {Π6 ατοοῖς Τοϑίδηιοπῦ, δηα οαἀϊοα Ὀγ Ὁ. δηκο, ΜαΥΌαΤΡ’ 
ΔΗ 1 οἰρβῖο, 1868. (6) Οοάδχ ΕὈΡΟ]] θη 515 (ϑἰχίῃ σθη αν), 
αὖ ΕἼ 1.1; Δίαὐίῃον, [λικο, δηα «ὁἢ}πη ρα] 5Πη6α ὈΥ ΒΙΔΠΟὮΙΩ), 
ἤναηγ. (διιααγιρίοα, ΔΡρομαϊχ. Ῥαρί οὗ ὑπὸ βαρ Μί. 18 
αὖ Ῥιάσιο (ῬΙδρ6η5135). (α) Οοαοχ Ἠδιη]οίδη. 177 (5θυ θη] 
οΘηὐα}Υ), οὗ {1|6 (Ο5Ρ0618, ρδυ Δ} οο]]αἰθα ὈγῪ Οτ]θβ 86 }1, 
δψηιῦ. ΟΥϊέ. νο]. 1. (6) Οοᾶοχ Τοϊοίδμιβ, δὺ Το]οᾶο; πυὶϊῦ- 
ἴθη ἴῃ (ἀοίῃϊο ἰούϊουβ 1 {116 οἱ ἢ οοηΐατΥ ; σο]]αἰθα ὈῪ 
ὑπ Θιχύϊπθ οονγθοΐοῦβ δηα ὈΥ Ν᾽ ΘΡΌΘ]]οη6. Τὺ οοηίαίηβ θοίἢ 
Τοβίδιηθηΐβ. [{58 τϑϑά!ηοϑ ἃγῸ οἴνθη ΟΥ̓ ΙΔ ΠΟΠΙη], Υἱπαϊοΐω 
(ποι. ϑογίρίμγναγι, Τλοπγ6, 1740. 

ΤΠ Ὀαϑὺ οαϊζίοη οὗ ὑπὸ ναρδίϊοηβ 15 ὑπαὺ οὗ δ1]Ὸ Ὑ ι- 
ΘΟ] ]οπο, αγίω Προξίοηοα Ἰγεῖσ. Ζαΐ. ιδίίογιιην ΜΜατἐϊοη 8, 
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Τλοιη. ἴοϊῃ. 1. 1860 ; ἰομ. 1]. ΡΔ15. 1, 1862; ΡδῚ5 2, 1864, 
Τηῆηβηοᾷ. Α νοῦ πηροιΐδηῦ του, Ὀπΐ, πηζοχίαηδῖίο- 
Ιγ, σι μοαῦ οἰὑΠον [π6 δαῦπουζοα οὐ ὑῃ6 οοττοοίοα ἰοχί. 
ΕΥΙΖβο μα. 88Υ5 (ἴοο. οἷί, Ρ. 458), “Ενρη ἴο- ἀδὺ ὑπογθ 15 
νὐδηθϊηο" ἃ ὑθχὺ Μ᾽ Π1Οἢ. ΔΉ ΟΥΒ ὉΠ 6 ἀρΙηδη 5 οἱ βοίοποθ; δπα.. 
Ῥχοίοϑυδη ϑηη ΔΙοηθ ὁδῃ ἃ ῃηα Ουρὐ ἤο ΔΟΘΟΙΏΡΠ151} [ἢ15 Ἰγ ΟΥἹτ, 
ΔΙτοδάν ἴοο ἰοηρ' πθο]οοίθα.᾽ 


Ο. ΖΠιμιορὶς Ἰογ ἱοΉ. 

ΤἬΏΘΙ 6 πλιϑῦ ἤανο ὈΘ66Ὴ ἃ 08] ἔον' ἃ ἰγϑηβίδίϊοι οὗ [Π6 ΝΟΥ 
Τοβίδιμηθηΐ νΘΙῪ ΒΟΥ Δ δου ΟΠ} 5018 }1Ὺ ϑηΐουθα ΑἸ ΡΥ 551 18. 
50, ΔΙ ΠοῸ ΟΡ. ὑΠ|6 ὑγαα! Ὁ] 0. Ἰν 16 ἢ ΒΒ] 05 1ὖ ἴο ΑΔ 8] Π18 
(Ετατηοη 15), {π6 ἤνδὺ ίβμορ, 6 Ὁῃγθ 8016, 0Π8. νο βῖο 
ῬΓΟΌΔΌΪΥ ἀαίοβ ἔλομ {Π6 ἔουτ ἢ οοηΐαν, 85. 1] Δ η 85- 
561185. ΤῊ]5. 56Π1018: ΠΠΚΟΥ15886. Ὀ 1865 [Π6 γΘΊΒΊΟἢ ΤῸ] 18 
Πα 6 1γ Δηα ΟΘΠΟΙΑΙ ϑηοούμηθθβ πὸ Νον Γ᾿ ϑίδιηθηΐῦ [γδὰ8 
θθθὴ οαἀϊιίοα Ὀν ΤΠοιηδ5 [611] Ῥ] αἰ ἔουν 1π6 Βυ5ῃ δπα Εοι- 
δἱσῃ 1016 Βοοίοίγ (1820--80) ; Ραί, πηξονμαπαίον, 10 15. Α]- 
Ἰηρϑῦ 1561058. ἔθου ΟΥΕ108] ΡῈ ΡΟΒ68, Ὀθοδιιβ 80 ἀθρθῃηαθηῦ 
ΠΡΟῚ χϑοθηῦ λ55. ΑἸ Δοτοἰϑίθι, ρυοὔοββου ἴῃ ΔΜ δΡθατο, 
οοἸἰαϊθα βοῦ]α ρουίϊοηβ οἵ {Πη6 Φβοριο Νὸνν Τοβίδιηθηῦ 
ἴον ᾿ΓΙΒο ΘΠ οὐ ΕἾ 5 δα! θη οὗὁὨ 1859. 


1). Οἰά Εγυρίϊαη, οΥ»» Οορίϊς, Ἰ76γ 510).5. ἢ 


ΤΊΏοθ6 416 τὰ {πὸ ὕπνο αἰ] οοβ, ἰῃ6 7 λεϑαῖὶς οὐ ϑαλλάϊο, ἀπα 
[π6 .77οηιρλιϊς οὐ δαΐιῖγὶς. ὙΠΘΥ δι, Βίθῃμορ Γὐολοοῦ 
ἀφο αιο5,} “ οηἰγοῖν ᾿Ἰηαθροηάρης :,) {Ππ6 ἔΟΥ ΠΟΙ" 15 “ΤΟΌΡΠΘΙ, 


ἢ ΟΟρύ 15 ῬΥΟΌΔΌΙΥ ἂὰ Ατδθΐο {τα μϑ οσυτηδίϊοι. οἵ [Π6 Οτθοὶς 
Αἴγυπτος, Πα 15. ΔΡΌ]ΠΪΘα ἴο [Π6 ΟΠ Ἰϑ(δη ᾿μηδὈϊδηΐθ οὗ Ερυρί, 
ὙΠῸ ἱπῃθυϊίοα (η6 οΪα Ἑπογρίίαη (ἀθπγοίο) Ἰαησαδρθ, ἰοσοΙΠ6 Γ᾽ 
γΥ ἢ {61} γ6]]ρΊΟΗ. 

{ ΗΘ ρῃβρδιθα [η6 ομδρίοσ οα {η6 Ἑρυρίΐδη Ὑ βίο η8 ἴῃ ὉΓ, 
ΘΟΙγΘΠΘΥ 5 Τηἰτοα πΟΙ0Η, ΡΌ. 8519--357. 
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685. ΡΟ Π5Π64, ἀηα 1655. ΓἈ1 0 π| το ὑπ οΥἹΟΘΊηΔ] ἢ ὑΠ8ῃ {116 
Ιαϊ[ου. οι οοπίδϊη τηϑην ατθοῖκ 165, Δηα δἃ16 οὗἩ σγοδί 
ἰοχύμπδ] νϑ]α6, 885 {πον ἸμΠἀθροη θη ]ν ρύθβοῦνο ἃ νΘΡῪ δηοϊοηΐ 
ταχὺ ἔγοιη αἰ ογοηΐ τηδηπβουιρύβ, ἢ ἐπ δἀορίϊοη οὗ ἸηΔῺΥ 
ατοοῖς ψουά58. ΒοηναιίΖα απα Το ύοοῦ 1ηἴοι ἔἸῸὰ ἢΙβίου!- 
64] ποίϊοθβ. ὑμαὺ ὑη6 σγοαίοβὺ ρατὺ οἵ {πΠ6 Νονν ᾿ΓΓοβίδπηγοηί, 18 
ποὺ 8}}, νγᾶβ ἰταπϑϊαίθα ἰηΐο ὑῃ6 Εσγρίϊαη αἰαϊοοῖβ 1η 6 
ΒΘΟΟΠα οθηΐηνν. γα ἤδνο 0 5δἰβἔβοίουν δα! οη οὗ οἰῦμοῦ 
νΘΙΒΙΟΏ. 

ΤΊ εαὐέίο ργῖποορα οἵ {ῃΠ6 ΜοΡρὨΙ1ο Ὑ᾽ οὐβίοη ἔοι Πμονν οἱ 
Ἑρνρὺ 15 ὑπεὺ οὗ ὙΥΠΚΙη5 (Οχίοτά, 1116), Ὀαβοα ροη 6ορ]- 
οἿ5 τηδύθυϊα]8, θαῦ ποὺ οαγθα οαὐ τι ἢ τηποἢ οΥἸἐ]οα] 58080]- 
γ. 8581, πούμίπο Ὀαύζαυ {Ππ|8ὴ [15 νους ἢδ5 νοῦ Δρροδγοα, 
οχοαρὺ ἂπη οἀϊίοη οὗ {πΠ6 ἔοι οβροὶβ Ὁγ Μ. Οα. δειννανζθο 
([με1ρ5. 1846 ἃηά 1847, 2 νο]5.), ἀηα οὗ ὕπΠ6 Αοἰβ δῃὰ Ἐρ[8- 
{165 Ὀγ Ῥ, Βορϑομον, αἰα8 Ῥ. Α. ἀα Τιδσᾶγάς, οὗ αδθϊησοη 
(Η 4116, 189). ΤΠο Δρόσάυρβ6 15 οι ἰ64. ΤῊ Νὸν Τοϑ- 
τατηθηὺ ἴῃ Οορίϊο (ΜΘ ρΡ 1010) ἀπ ἃ ΑὐδΌΪο τνᾶ8 ρα] 15]ι6ἃ ὈῪ 
ὕΠ68 δοοϊεῖν ἔον Ῥιοιηοίϊηο ΟΠ τἰβύδη πον]οάσα (1847--59) 
ὉΠ 66ν {Π6 οαἀϊύον!α! οᾶγτὸ οὗ “Ἡθηνν Ταίίδιῃ, [Π6 ῥῬγοϑον ἴου 
Οὗ 186 Αῃρ]οαη ΟἸατοἢ ἔοῦ ἰπΠ6 Ηοὶν Ῥαίγαγοι. δηα {πῸ 
Ομ άτοι οὗ ΟΠ τϊϑῦ ἴῃ Εσγυρί." Τ0 15 Ὀδδα  }}Υ ῥυϊηίαά, ἰσαΐ 
Οὗ πὸ οὔ 108] να]αο, Ὀθοδιι86. 0 νὩΥΙΟ5 Τϑὰ ἀϊ Π 08 816 ΓΘ 00} 6- 
οα, Τὴ 04815 οὗἩἨ [15 φαϊψ]οὴ 15 ἃ ΘΟΡΥ͂ Ὀα]οηοίηρ' ἰο {16 
Οορίϊο Ῥαι διῇ. 

ΤΠ6 φαδίϊο ργϊπμοορα οὗ πο ΤΠΘΌδῖο ᾽ οὐβίοῃ. ἔου Τρρθι 
Ἑονρύ 15 ὑῃμαΐ οὗ Ο. α. ΛΥοϊάα, οοιηρ]οἰοα Ὀγ Βονα, Οχίονα, 
1199. Τη6 νϑυβίοη 18 γοὺ ἴῃ ἃ Υὑδὺν ἔγδοιηθη τ ΘΟΠα!- 
(ἴοη, δηἃ ὑῃογο 15 η66α οὗἁὨ δὴ δα! οη ᾿ῃ τ Ιοἢ {πῸ ΓΡδοτηθηί(ϑβ 
5841 411 Ὀ6 οο]]οοίοα. Τ]ιὸ Το δῖα ΚΝ θυβίοῃ 15 1655 να Ὁ] 0 
[Πδη {π6 ΔΙοΙΡὨ1Ο ; 105 ὑθχὺ 15 1688 ραϊο, ἃηα 50 "8 ἃ 061- 
ἰαϊη ἸηΓαβιο οὗ {ῃ 086 Τϑδάϊηρβ ἢ ϊο ἢ τὸ οαἰοὰ δ οβίογη, 


" 
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ὑποῦο ἰο πούῃϊηο Πκ ὑμ6 βῴτιθ οχίρηῦ ἃ8 [πη6 Ο]α [μη 
δηα {πὸ ΟΙα ϑγιϊδο. 


Ἐ, (οί ὴς Κρ,» 5]ΟΉ. 


Τὸ 15 [86 νοι οὗ ΤΠΡΆΠδ5 (811--381, οὐ 818--988), {Π6 
δροϑβίϊο οὗ ΟἸβυϊδηλὺν ἴο {6 Οοὔ]5, τὸ ἴῃ. ὑπ6 Του οθη- 
[ΌΥῪ ὑναηϑἰ θα ὑπΠ6 ΟἹα οβίδιηοηῦὺ ἔθοιη ὑπ 6 Θορυπαροτϊηῦ πα 
1π6 Νονν οϑίδπηοηῦ ἔλθοι {Ππ6 ατϑοϊΪς ᾿ηἴο ἀοίῃϊο. ΤΏ 6᾽6 δι6. 
5676} δι ο18 σΟά 665 ΟΥ̓ {Π15 νουβίοη : (α) Οοάθχ Αὐοθηΐοιιβ, 
ἔταρτηθηΐβ οὗ ὑῃ6 (σοβροῖβ, ἀδῦθβ ἔνοτὴ {116 οα ] 16 ρᾶτὺ οὗ 
{Π6 5ιχίἢῃ ΘΘΩΕΠΣΥ (0) Οοάοθχ Οδιο τη ι18, ἔου ον νθβ68 οὐ {ΠῸ 
ΕΡΙβ0186 ἴο {1Π|ὸ Βοιηδῃ8; (6) Ῥα]ρβοϑῦ ἔνδοτηθηΐβ οὗ ἤνο 
οοάϊοο5 (ρῈ ]Π5Π6α Ὀγ δίαϊ ἀηα (ὐαϑυο]οπο, ΜΠ ]δη, 1819--89), 
Ρουοη5 οἱ Εδβίμον, Νοϊιομηΐδῃ, ὑπὸ (οβροΐὶβ, αηα Ῥδα}᾽5 ρ!5- 
{1.5. ΤΊια Ὀοϑὺ δα! θ]οηβ οἵἉ ἃ}] ὑπ686 ἔταριηθηΐβ ἃιὸ Ὀγ Η. Ο, 
νοῦ ἄθν αδὈο]ϑηΐΖ δηὰ 4. Ποοῦ6: ὐζβία8, Κθί, οἱ (Ν'. Ζ68ὲ. 
γογϑιοηῖβ αοἰμίοσω ἢ γασηιοηία φιω διιρογϑιη (Τ οι ρβὶο, 1886-- 


46), ἀπα ὃγ Ε.. Ῥονη]αταν (Ή 4]16,1 875), Ἔδο ἢν οὗ τ ΒΙΘἢ 15 ῥτο- 
νΙἀρα 1 ἃ Θομηρ] εἴα ἀρραταῦπβ. ϑ δηλ) ζ7ζβίας, ΤΕ} οἂ. 
Ὀγ ΜοιὶῖΖ Π͵Θγπηο, ν 11 Οναιητηδι δηᾶ Πιϑχίοοη, ῬαάθιθΟΙὩ, 
1878, 15 [Π6. πηοϑὺ οοηγνοπηὶθηῦ 0 ἴπ6 δἰαδοηΐ οὗ {π86 ]Δη- 
ΘἸΔΟῸ ; 6. ΠΑΤ ἢ 8. 15. {ΠπῸ6 θοβὶ ἔον οχίτου {16 8] ΡΌΓΡΟΒΘΒ. 
ΟΟΠῚΡ. 4180 Υ͂, 156588]}: 722α5 Ζοδθη, 65 {7{Π|α58 τρια αἷο Β6- 
δοδγη 6} Οοἰλθη ἐτιρν Ογἱβίοηέλιιην ((διίίησθη, 1860). 
ἢν. ν΄. ΜΉΠον ἀπαὰ 1). Π, Ἡοορρο πᾶνα 7π8ὺ ρα] }8]164 {Π6 
Οούμϊο ἀοβροὶ οὗ ΜίδυκΚ ψ 1} ἃ σταιητηδίίοαὶ ΦΟΙΩΠΙΘΗ ΔΓ : 
ὑὐζχλίαϑ : ᾿ναησοζιιην λ]αγοὶ σγαηιηιαίἰϑοῖ, ογίἀπείονἐ, ΒΘ Υ] 1, 
1881 (ρρ. 72). ὙὍῇιο Ἰα8ὺ βδνυθῇ νϑίβοβ οὗ Μδυκ 8.8 νυδηξῖπο, 





Ὁ ΤῊ ἀκίο 818-988 15 ΟΧρ]οαδαᾶ: αὶ 10 ἰ5 ποῖ σοσίαϊη υνμοίΠο Υ 
Ὑ6 ΒΠ00]α δαορί 511--581 (Θίϑιηχα, Βουμῃαταῦ) οὐ 818-988 (Καῖ 
ἴη ΠουζΖορ,, )γ] 90}. 
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Β᾿ Αγηιομίαγ, Κγογ 51οΉ. 


Τὸ θοΙοποϑ ἴο ὑπ ΠΕ οοπύανν, δηα 15 ὑμ6 οΥΚ οὗ ΛΠ ΘΡοῦ 
δΔηα λίοβεβ ΟΠουθηθηϑῖ58. [Ὁ Π88 σοῃϑι θυ ]6 οΥὐἸ108] να]αο, 
{πουσὰ {Π6 οχιβίϊηρ' ΔΙΘ5. ἃῖῸ ποὺ νΘΥῪ ΔηοΙοηΐ, Δηα {Π0Υ6 
816. ΜΘ αἰ θυ Πο65. διηοηρ ὑπΠθῖη. ΤΠ γουβίοη ΘΙ ὈΤΔΟΘΘΒ 
{86 Θηθ 6 Β1016. Τρ ἢγβὺ δαἀϊθοη Δρρϑαιθα αὖ Ατηβίθγαδιη, 
1666, πᾶ ον Π6 ὁοδ76 οἵ ΒΊβῃορ [1}868η οὗ Ευίνδη; [μ6 Ὀοϑῦ. 
οαϊθοη, Του πη ἀραὶ ΟἹ Τ]ΔΠ ΒΟΙρύ8, 15 ὈΥ ΖοΟΙ Δ0---Ν ον Τοβίδ- 
τηοηὐ, 1189; ὙΠΟ ΒΊΌ]6, 1806, Τῦ 15 ΠΟῪ τοραΪδι]ν ραῦ- 
5 ῃ θα Ὀγ ὑπὸ θυ 115 δηα Βογοῖρη Β10]6 Βοοϊοῖν. 

Οπ {π6 Ατιπμθηΐδη Ν᾽ ΘΥΆΙΟΉ, 566 ὑπ6 Δ... 1016 ὈΥ ΤΊΘΡΌ]165 1} 
ΘΙ 5. Μδιέεῤίο 7)1εΐ., Ατα. 6α., νο]. ἵν. ρΡ. 8814, 

γ8 ρᾶ85 ὈΥ 186 ,Θέανορμῖς, Αγαδὶς, ἀπ .  γ8ῖ5 νΟΥ̓ΒΊΟΉΒ, 
ΜΙ ΠΙΟἢ δ᾽6 ΟὗἉ ἴοο ἰαίθ 4 ἀδίθ ἰο 6 οὗ οὐ 108] νϑῖαθ ἔου {ΠῸ 
γΤοβίουδίοη οὗ {Π6 ῬγΙ] Εν ἰοχί. 





9. ῬΑΤΕΙΒΤΙΟ ΟΟΟΤΑΤΙΟΝΞΒ. 


ΤῊ {π|νὰἀ βοῦτοθ οὗ τοχύμαὶ Οὐ 11015ΠῚ 15. ξαΥ]5η6α Ὀγ 
ἴπ χαοίαὐίοηβ ἴῃ {πὸ ΘΔ. ΟΠ εἸβίϊδη υυϊζθυβ, ἔγρογτα Μ᾽ Π10]} 
(6 οτοδίοι ρατὺ οὗ ὕπο Νοιν Τ᾿ βίδιπθηῦ τησηῦ 06 Τθοοη- 
οἰσαοϊοα. Τῇ Οτροῖκ ἔαίπμοῦβ οἵνο ἀϊγοοῖ, [ῃ6 [δίῃ ἔαί!ο 18 
᾿ηἀτοοῦ, ἐοϑυ]λοΠΥ το {Ππ6 ΟΥἹΟἾη4] ἰοχῦ. οιηθ οὗ ὑΠμθιη.----ἂϑ 
Ττομθθαβ, Οτίσϑη, Του ]Π1Δ}----ᾶτο ΟΙ 46. {118 η οὐ" οἸἀοδὺ ΔΙ55,, 
Δη4 ὑπουθοτο οὗ {πα στοδίοϑὺ νϑ]π6. 

Βαὺ {π6 ἐδίμουβ πιϑῦ Ὀ6 πιϑοᾷ ψΙῊ σγοαὺ οαγ6 δηα α]5- 
ΟΥἸπϊηαἰΐου. ΤΠΘΥ͂ ποῖ6 ἘΠΘο]ορΊδη5 ἀη4 ΟἸ} 150 18}}5 Ταῦ. 
{πδῃ οὐἰἰ.5. ΤΉΘΥ οὔθηῃ ααοίθ νΟΥΥ Ἰοοβοῖν, ΒΙΠἸΡΙΥ͂ {πῸΠῚ 
ἸΩΘΠΊΟΥΥ͂, 8 τη018 ον" ἀοούνηδ], ρο]οιη θα], δα ΡΥΔΟΙ]0Α] 
{πὰ ΟΥ̓ [1084] ρα ροβοθ. ΤΉΘΙΣ ὑθϑυϊ ΠἸΟΏΥ 15 ΠΟΘ ΉἾΑΥΨ, 
ΔΏΔ [8115 5 ὙΠοΙΘ σ'Θ τηοϑὺ τυἶϑ δηα ποορα ἸΏ ΟΥΠΔΙΊΟΗ. 
Βοβιἄσβ, {πον οἀϊζοῦβ Πᾶγτα 80 ἔγθασθηίγ ὑπουρὐ [ΠΟΥ 610 


ΙΝΤΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΡΙΤΊΟΝ. 


ἀοϊηρ' ἃ. 56 νο6. θη ὑπ ὺ οσοιτθοῦθα ὑΠ|6 1} ποία! οη5 μια 
ιὖ 15 δὖ 811 ἰϊπη65 αἰ συ] το 61} 1α8ὺ τ ηδὺ ὑπ6 ἰαχύὺ νγὰ8 Ὀ6- 
ἔοσο ἔθη. 1. ΤΊΘΟΌ]]65Ὁ Ρ]ΔΙΏΪν Ραΐβ ὑπὸ οα80, Δη6 5Π0 15 
[6 ὑταθ Ῥυποῖρ]ο5. ΒΟ. Βπου]!α ραϊαθ ὑπ6 οὐο, ΤὴΘ 
οὨϊοΥ θοποῆὺ οὗ ραῦ]ϑῦ1. απούδι! 8 ΘΟμ 158 ἢοῦ 80 τη ἢ 1η 
{μοῖρ Ἰηδοροηδοηῦ ναΐθ ἃ5. 1π Ἐμ6 1} σοΥ ΟΡ ύγΘ ἔοτΌΘ, ὈΥ͂ 
ΒΒ] 1581π0 ἃ τοδαϊπο τ ]οἢ τοϑίβ οα σοοα δα ΠΟΙ Οὗ 
Μ55. οὐ νϑυύβίοῃβ. ὕγμθῃ ὑπο Ὺ ἃτο βῖποῖθ δηα πμβϑαρροτύῦ- 
οα, [πον ἄθϑουνο 1116 οὐ πὸ ογθα!ί. 

ΤῊΟ πηοϑὺ να]α Ὁ ]6. ἡγΟΥΪκ8. ἴῸΥ ΟΥ[108] ρα ΡΟΒΘ5. ΔῈ ΟΟΙΩ- 
πη Δ γ165 8η6α ΠΟΙΏ1]165  ΒΙΟῊ οχρίαϊη ὑμ6 ἰθχὺ οοηβθοα- 
νον. Οπρθη, ΕβοΌϊ8, δηα Φοιοηθ ἃγ6 ὈΥ͂ ἔδι' ἴπΠ6 τηοϑί 
Ἰοαυ πα ΒΙΌΠ1ΟΑΙ] βομοὶαῦβ διηοῃρ ὑμ6. ἃποϊθηὺ ζαύμοιβ, δηὰ 
᾿ᾶγο τοῦθ ψϑοϊρῦ ὑῃδὴ 8411 ὑῃ6 γοϑύ ἃ8. υυ ηθϑθθ8. [Ὸ} {ῃ68 
[οχύ. Τὴ6 πα: οἵὗὨ δοο] ϑι βϑίϊοδὶ τυτῖῦθιβ ὑμδὺ αν ὈΘΟη 
ΘΟΠΒ.][6α ΌΥ͂ γΔΡΙΟῈ 5. ΟΥὑ105 ΘΟΠΒΙΔΟΙΡΙΥ Θχοθθαβ ομ6 μπη- 
αἀτοϑά, θα ΟὨΪΥ ἃ [6 για βαδίδηνθαὶ! τοϑα 5, 6 οοπῆπο 
ΟἿἿ ᾿ἰδῦ ἰο ἴῃ ἢυβύ ἤνα οϑηὐατθβ. ἢ 


Α. Ογεοοῦ Μ᾽ αίδογ5. 


ΕἸνϑὺ σθηὐα Ὁ : ΤῊΘ δροβίο]ο δαί Ποῦβ, 5ὸ οα]]ο---ΟἸοιηθηῦ 
οὗ Βοιηο, ῬοίγοδιΡ, [σπδύϊα8, ΒΔ ΠΔ 088 --- του ]ᾶ, ἃ5 ΡᾺΡ115 οὗ 
ὑΠ|6 ἀροϑβί]68, Ὀ6 {16 οἰἀοϑῦ δῃμᾶ τηοϑὺ ᾿τηρουίαηῦ τ] 6 5568 ; 
Ὀαὺ ΤΠ6Υ 511} Πϊνθα ἴῃ {πὸ οἱοιηθηῦ οὗ οὐαὶ ὑγαδιῦύοη τυ μϊη 


ὑπ6 Βϑδιῖηρ' οὗ [Π6 Δροβί]αβ, δῃηᾶ μϑποο ὑΠ6Υ ααοία ἔοῚ ΡΔ5- 
ΒΆ 965 ἴσοη] ῃ6 Νονν Τοβίδηχθηί. 





ἜΤ ΗοτΠΘ᾽ 5 ἤιυϊ'οαιοίζοη, (14{π οἄ. Τιοπάοῃ, 1877), νοὶ. ἶν. ΡΡ. 
999-949. 

{ΑἸΤογα (.. 140-148) σἴνοβ δὴ ΔΙρΡ ΒΔ ί08] 1190 οὗὁἩ ΟΥ̓ ὁπ6 Β΄ Π- 
αἀγθὰ ἃπα ΠΥ ἃποῖθηί τυυϊΐουβ. ὅ66 4150 {π6 1155 ἴῃ 0ΠΟ]Ζ, 


ΤΙΒΟΠ που, βουίνοπου (ρ. 872. 56.), ἀπὰ ΜΠΊΟΠΘΙ] (ΤᾺ0]65 ΧΙ. 
ἃ πα ΧΙ]... 





ΙΝΤΒΟΡΘΌΟΛσΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΡΙΤΙΟΝ. ΙΙ 


ΘΘΟοΟηα σομθασΥ : δπϑ.1η Ματίντ (4. 1617) σοτηθ5. ῃοχῦ ἴῃ 
[η6 οΥᾶον οὗ {1π|6, δΔηα ᾿8 Κ65 Ἰηὰοἢ τι86 οὗ ἴπ6 ἔοι ὅο9- 
Ρ6Ϊ5, θαὺ ἴῃ ἃ ΝΟΥ͂ ἔνθα δηα ]οοβ8 γᾶν. [ΤὈΠπεθὰ5 οἵ Πγοηβ 
(4. 209) 18 ὑπ6 πιοβῦ ἱπιρογίαην τυ] 685 οὗ 16 βϑαοοῃά οθη- 
ὕαγγ, 86 815 οτοδαὺ νους ἀραϊηϑῦ [η6 (ἀηοβίϊο ΠΟΙ Ό5168 15 τὸ- 
ΡΙοίθ νι δουρύατα Κηον]θάρο, Ὀαὺ οχὶϑίβ ἔοι ὑΠ6 τηοβ 
Ρατὺ ΟΠ]Υ ἴῃ ἃ [υδἰϊη νϑιβίοη. Ἐ 

ΤΗϊγα σοηθατν : ΟἸομηθη5. ΑἸοχδηάνπαβ (4. 290), δηα 5}}}} 
ποτα ἴπ6 οτοαῦ Θιίσοη (184-94). Νοχῦ ἴο ποι Ηἰρ- 
Ροϊγίαϑ (ἀ βοῖρ]6 οὗ [τϑηθθι5, αθουύ 220), ατοσονυ ΤἬδιιηδ- 
ἰπτρι5. (ἀϊβοῖρ]6 οὗ Ονροη, 248), Π)᾽οη 5115. ΑἸοχδη ἀν μι8 
(265), πᾷ ΔΙουΠοάϊα5 (ἀ. 811) 

Τὴ ὑπὸ Τουτί δὰ ΠΕ σθηΐαγιοϑ  Ἐπβοῦϊα5 ὑπ6 Ηἰδίοτγίδη 
(ἃ. 840, τηποῖν ϑ6α ὃγ ΤΙΒΟΠο μον δπὰ ΤΊθσῸ]165), Αἰ μδπᾶ: 
515 (4. 878), 451}1π185 Μδσῃὰβ (4. 879), Οτορονν Ναζίδῃ- 
Ζϑῃ (ἃ. 889), ΟἸΟΡΟΥΥ Νγββοη (4. 871), Ἐρ]ιγᾶοπιὶ Κ΄ τι 
(ἃ. 8178), ΟΥ̓] οὗἨἩ Φουτβαίοια (4. 886), Ὠιάνια5. οὗ ΑἸοχδη- 
ἄτα (ἀ. 895), ΟΠ νγϑοβίομι (4. 407), ΕρΙρῃδηΐαβ (ἃ. 403), 
ΤΠοοάοτο οὗ Μορϑιιοϑίία (ἃ. 498), ΟΥτ}} οὗ ΑἸοχαηαιδ (ά. 
444), αηὰ ΤΠοοάογοῦ (ἃ. 458). 


Β. αϊϊη, ΝΜ αϊδογ5. 


Θϑοομα οοηίιν : Του τ] (θοῦ 200), νΟΥῪ Ἰπιρογίδηῦ 
ἴον ὑπὸ ΟἹα Τιαὔϊη Ν᾽ οὐβίοῃ. 

ΤΙ οοπύατν : Ονριίδη (ἃ. 2968), Νοναίϊίδηῃ (. 261) 
᾿μδοϊδηία5 (306). 


ΞΘ -Ψ.---.- 





Ἃ ῊΦΘ ἰδβί1ῆ0695, 6. ,., ἴο [16 Ἰαϑῖ ὕγσχοϊνο γσουύβος οὗ ΔΙδυς, πα ἴο 
{Πη6 οχϊβίοησο οὗ ἔπτὸ τοδαϊηρθ οὗἩ {Π6 τηγϑίϊο ΠΌΤ 6. ἴῃ Εν. ΧΙ]. 
18: [Π6 οπὸ ἰ5 666, το 6 Τουππα ἴῃ [6 θοϑί οορίθβ, ἃηα οχ- 
Ὀ]αΐπ5 ἴο πηθδῃ 7 αἰδῖλιο8 (ΛΥ 116 βου θα] τη 61 οχορσοῦθβ τ ΔΚ 
10 οαΐ ἴο τηοδῃ, ἰη Ἡθθτον Ἰοίίογϑ, Δίόγογ, (ἰσϑα7); [16 οἴμο 616, 
ὙΠ1ΟΙᾺ 15 16 ΠΌΠΊΟΤΊΟΔ] να] οἵ 1,670 (σἸπουΐ [Π6 ἢπα] ἢ) Οἴαϑαν. 


ἰ  ΙΝΤΕΟΡΌΌΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΒ ΑΜΒΕΙΟΑΝ ἘΕΡΙΤΊΟΝ. 


ΒουνΠ δπα ΒΕ σοηπίανϊοβ : ΤΠΊΑΡΥ οὗ Ῥοιοιβ (3564) 
[ποῖον οὗ Οδο]ανὶ (ἃ. οἷν. 810), Νιοϊουηαθ Αξον (ἅ. οἷν. 
9170), Διργοβο (ἃ. 879), ΑἸ γοϑιαβῦο οὐ Ῥβοαάο- ΑἸ γοβο, 
ΡΓΙΟΡΔΌΙΥ ἴο ΡῈ ἸΔἀοη ρα τ ἩΠ]ΔΥΥ ὑπ ἄθδοοη (αὐοαῦί 
984), ΤοΙδοῖαβ (417), Δαρπβίϊηο (ἃ ρχυοζουπᾶ ἀϊνίηο δηᾶ 
ΒΡ ᾿ΓΙ.4] σοιημηθηΐαίον, Ὀαῦ ἃ Ῥοοι ᾿Ιησαϊϑῦ πᾷ οὐἰϊο, ἃ. 
480), 4ηα, πηοϑὺ οὗἉ 8]], Φθγοιηο, {π6 ὑγαηβίδίου. οὐ {πὸ 1μπἰϊῃ 
ῬΊΌ]6 ἔνοσα ὑπ οτὶριηδὶ ΠΌΡΟΝ δηᾶ ατοοῖς (4. 419). 


-----.-.  ἘὈ . Ἐ Ὀ ὃϑῦΟ6Ὁ ὁ ὁ  . . ὲ ... .. ... 


Π. ΤῊΝ ὙΔΕΙΑΤΙΟΝΒ ΑΝῸ ΤΈΧΤΟΌΑΙ, ΟΕΒΙΤΊΟΙΘΝ. 


1. ΟΒΙΘΙΝ ΟΕ ΝΑΒΙΑΤΙΟΝΞ. 


Ιη 5100} ἃ ναϑὺ ΠΟ ΟΥ̓ ΤηΔη ϑουρὺ οΟρΙο5 οὗ ὑπ Νονν 
Τοβίδιηοηῦ ὑπο τηπϑὺ πθοαβ Ὀ6 ἃ τηυ]{{π46. οὗἩ νυ ] 018. 
ΤΉΟΥ͂ ἃ16 ῬΡΠΥ πηϊη θη οι! οΥ' ΔοοΙἀθηΐαὶ, ραυΌ]Υ Ἰη ΟΠ ]οἢ- 
8] οΥ ἀθβίρῃθα, γγοῦβ οἱ {Π6 ἢΠιδὺ ο]8.55 Ῥυ ΟΘΘα ΘΙΠ67 ἔγοιη 
ΤῊ ἸΒΡΟ ΔἸ ηο᾽, ΟΥ ΕΟ. ΤΠ ]5ΠΘϑιϊηρ' (1π Θα80. ΟΥ̓ αϊοία!] 01), ΟΥ 
ἔγομλ δα]ὺ οὗὨἨ ἸηοΙηοῦγ. ΕἼΤΟΥΒ ΟὗἨ [ῃ68 βθοοπμᾶα οἱαβθθ 816 
ἄπο οὔθ ὕο τηϊ8]ἀοπηοηῦ, ΟΥὁ ἴο Δ Ἱπῃοοθηὺ (6511 ὕο ΟΟ1- 
τοοῦ Βα ρροΒβθᾷ χαϊϑύδικοϑ, ἰο ΒΙΡΡΙΥ ἀοἔθοῦβ, [ο ΒΡ ΠΊΟΠΪΖΟα 8Ρ- 
Ραιθηῦ ἀἰβο δ ρΆη 168, οὐ ἰὼ ὙΠ] σοΥΤΡ]οἢ ῸΥ βϑοίϑι δῇ 
ΡΌΓΡΟΒΟΘ. Οδ5868 οὗ νι} τη αὐ] αὔϊομι ΟἹ ΘΟΥΤαΡ ΙΟΩ Οὗ {Π6 
ἰαχὺ 76, Πού ΘΥ 6", ΘΧοθο] Π0]Υ τῶ16. ΤΊΔΏΒΟΙΌΘΙΒ Πδα ἴοο 
Ὠ]ΠΟΝ ΤΟΥΘΙΌΠΟΘ ἴον ὑπΠ6 πονάβ οὗ ΟΠ γϊϑὺ δηα Π1Β Ἰηϑρι"θα 
ΔΡΟΒΙ]ο5 ἤο 6 ρΌΣΟΥ οὗἉ 10, {ποπρ ἴῃ τηδἰκίηρ' {Π6}} ΟΠ ΟΙΟΘ 
δούνοθῃ οοηἢϊούϊηρ τοδάϊηρβ ὑπΠ6Ὺ ουΪα παἰΏΆ]ΠΥ 6. Ὀἱ- 
5506 Ργ ὑμῖν ὑμθο]ορΊοαΙ] ΟρΡΙ ΟΠ 5." 


πο ωπ-΄΄᾿΄.--΄΄’΄’’'’'.»...Ψ..-.---...ας.-:-ς.ςς.-ο.-.9ὁ͵.-ἙὁἍἙἍὐὁ.. 





ἘΞ “ΠῚ 6 ΟΠΔΥΡῸΒ ἃραϊηϑὺ [Π6 ΠΟΤΟΙΙοΒ. οὗ ὙὑὙ11π| ΟΥ̓ ΟΣ οὗ 
[6 ἰοχί (ϑοι1πηρ 85116 ἀνουνοα δχοίϑίοι |κ [μαὺ οὗ ΔΙ ΟΙΟΠ) 
γοϑὺ ο πὸ ροΟα Τοὰππμααίΐοη. 1π {Ππ6 ἀοἤπῖίο ᾿πϑίθπμοθϑ ΔΙ]Θρϑα 
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“τς... θΘϑῸΘϑ6 Ξ-Ξ 5ὉῦϑὃὅΏΣ{.. τ ῦϑθϑ΄.....-ΠΠΡ΄΄’“““----΄ Ἕὺὃ!ἝἃὮἷἷὮἝἷὖὮἷς ------ς-α---ςκςς-ςΞς-ςςςς--.-.---ς-ο-ς-ἀ-ς-.ς..ς.ς-..ο...ς.--οο-ο-.-ς-θ--.-.-.-- -͵͵͵͵ςςἘ-Ἐς-.-ς--“-.-  .... 


2. ΝΌΜΒΕΚΒ ΟΕ Ν᾽ ΑΒΙΑΤΙΟΧΒ 

ΤΠῊς ναυϊαύϊοηβ Ὀθοδη ΥΟΡΥ͂ ΘΑυ]ν, 10} {1Π|Ὸ ἢΠιϑὺ ΘΟΡΊΘ5, 
ἃ Πα σοη πα ἰο ἸηοΙόθα56 {11} {Π6 ἃτῦ οὗ ῥυϊηθϊησ᾽ Βαροτβοδοά 
{16 ὩΘΟΘΒΒΙΔΥ οὗ ὑπ ΒΟ Ὁ] η 0, ἀη ἃ δα βου π|6α ἐν ΡΟΡΤΆΡΉ]ΟΔ] 
ΟΥ̓ΤΟΙΒ ῸΤ ΟΤΤΟΙΒ ΟὗἨ ΟΟΡΥΒίβΒ ΤΠΟΥ 6 Γ6 οΥΔά 8 }}ν ἔουπά 
οαὐὖὺ 45 {ῃ6 σοἰ] δοίοη δηα δχϑιηηηδίϊοη οἵ ἴῃ ΒΟΌΠΠΟ65 Ρ1Ὸ- 
ΟἹ Θββοῦ, 1. Φοϊη ΔΠῚ], ἴῃ 1707, τοὰρΊν οι πηδίθα {Π6 
πο: αὖ 80.000. 5΄κ.οο ἰμαῦ τὴ 1ὖ Πᾶ5 τΊ86 ἰὸ “δἰ 
Ιοαϑὺ ἔουν το] {ῃδΐ φαδηθτν,᾽᾽) 851). ΒΟΥ Ή6. πυυοίθ ἴῃ 1874, 
Δ Πα ΠΟῪ οαπηοῦ Δ] τ1π0}} 5 οχῦ οὐ 1δ0,000, 1Ε να Ἰηοϊααθ 
[Π6 ναυϊαί!οη8 ἴῃ [Π6 οἹοι οἵ ποράβ, [Π6 τηοᾶθ οὗ βρ6]]} 10, 
δη ἃ οὐον {11ἔῆἄ65. 10} 816 Ἰοπογθα ονοη 1ῃ (Π6 ηγοϑῦ 6χ- 
ἰθηβῖγο ΟΥἹ01084] δα! 108, ΤΠ15 Πα ΠΟΥ [81 οχοθοάβ {ῃδὖ οἵ 
ΔΏΥ ἃηοϊθηῦ ὈΟΟΚ, ἴοι {116 5101016 τθᾶβοῃ {παὺ {πὸ Νοιν Το5- 
ἰδιηθηῦ τῦῶβ [81 ΤηΟ]6 ΓἸΙΘΑΌΘΏΓΥ οΟρΙΘ6α, ἐγδηβίαἰθα, δηὰ 
ααποίοα ἐπδη {μ6 πηοϑὺ οοἰο ταίθα νου κβ οἱ ατοοῖκ ἀπὰ Πο- 
ὨΊΔῺ ΘΘΏ]Π5 


95, ΥΑΙΠΌΕ ΟΕ ἦ ΑΒΙΑΤΙΟΧΘ. 


ΤῊ]5 πλα] απ οὗὨ νΔυΊΟ 5 τοϑα] 05 Οὗ {Π6 ΟὙτοοῖς ἰοχὺ ποοᾶ 
ῃοῦ ῬιΖΖίΘ ΟἿ᾽ ΔΙδτ ΔΎ ΟΠ υἸϑύϊδη. Τὺ 15 ὑπ6 ῃπδίαγαι! γοϑα] 








ὈΥ διηοιθηΐ 615 (Φ 0} 1. 18; 1.6, ΔΙατῖς ΧΙ 839) (Π6. “Ποτοί. 
08] ᾿᾿ ΤΟΔῚ Πρ {ΠΓῚ5 οαΐ ἴο Ὀ6 {Π6 ἴτὰ6 οηθ. ΕΡΙΡμδηΐ8 ΟΠΔΤρῸ5 
[16 ογέλοαοι Υ [ἢ οτττ{1πη 0’ ΤιΆ]τα χχ]]. 43, 44, ἰο τοιηονο ἃ αΠΠ 
σαν ΤῊ] 15 [Π6 τηοϑὺ Ὀ]Δ51016 οᾶ56 οὗἉ 816 σϑα Ἰ 1011] ΘΟΥΤΌΡ. 
το. Βαί γγοβίοοί: 854 Ηοτΐ, ἢ ΔΠ'. Νοτίοη δηα Οὐααυο 
ῬΘΙΠ (ΘΟ 0, Υ 6155) Το Τα [Π6 ρᾷ558 56 ἃ5 ἃ Ἰαίοι δα οη, μα 
1 ἅτὴ αἰβροβθα ἴο ἄφτδα τ] [ΠΘ, ΝΟ δϑ6 οὗ Δο]] οταΐθ, κν1}- 
ἴα] σουτπρίϊοι, αἸ δοίη) απ οοηδἰαογ αδῖα τηιιηιδ6)" 9 5.8., οα 186 
Ρατὺ οἰ Ὶ οἵἨ {Π6 Ἰογθίϊο5. οὐ {86 οὐ Ποάοχ, οαπ 6. ΔΉ ΠΟΙῸ 
1η846 οἷ, ΒΔΒῊ αἰίθιηρίβ ἴο Θοσσθοῖ ΘᾺ ΡΡΟΞΒΘα ΟΥΤΟΙ ται ποῖ Ὀ6 
σοη ουπα θα 1} τ Ἱ]τ] οοτγαρίϊοι " (τ. ΑὉΡοί, ρεϊναία Ἰοίίοτ) 


}ῖν ἹΝΤΕΟΘΌΟσΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΒΙΟΑΝ ἘΡΙΤΊΙΟΝ. 











οὗ {π6 οτοαῦ νγϑα]] οὗ οὖν ἀοσαϊποη ανΎ ΤΟΘΟΏΤΟΘΒ; 10 15 
ἂν ᾿ΘΒΌΪ ΠΟΥ͂ ὕο {116 τη 6 η86 Πηρουΐδηοθ οὗ ὑπ6 Νοὸν Τοϑίδ- 
ιηθηῦ: ἰῦ ἀοο5 ποὺ αἴδοοί, Ὀαὺ ταῦθ: ᾿πϑα 168, [μ6 Ἰηἰθουν οὗ 
[Πρ ἰοχὺ; ἃπᾷ 1ᾧ 15 8 πιϑοῖα] βίλπλα 5 ἴο δύθαν, 

Ομγ δροιυῦ 400 οὗ {πο 100,000 οὐ 1δ0,000 γαιὶδί! 8 
γα θυ} }}Υ δοοῦ [ῃη6 5656. ΟΕ 0Π686, ἄσαϊῃ, ποῦ τη 016 {δὴ 
αδουὺ ΠΕΥ ἃτθ γϑα}] ν ππρονδηῦ [ΟΣ 5ΟΠΊ6 γΘᾶΒΟΠ. ΟΥ ΟΥΠΘΙ: 
πα ονοη οὗ {μ686 Πέύν ποῦ οῃθ δῇβεοίβ δὴ δυίιοα οὗ ζϑι ἢ οἱ 
Ριοοορύ οὗ ἀαύν ἡ ΠΙΟἢ 15 ποῦ ΔΌΘΠἀΔΗΠΥ βιιϑίαϊ θα ὈΥ οὐ]ι- 
ΟΙ Δηα πηἀδουδίοα ράββδοθϑ, Οὐ ὈΥ ὑπο οἷα θην οἵ ϑουιρύ- 
πτῸ ἰθδομιηο, Τ]|6 7; χένδβ Τροορίνδ οἱ δίορῃθμηβ, ΒοζΖα, δῃὰ 
ΕἸΖονιν, δηὰ οἵ ουἵν 1015 νουβίοη, ἴθ ῬΥΘΟΊΒΘΙΥ {68 
ΒΘ. ΟΠ τ ἸΒ Δ Υ ὃἃ5. ὑπ ππο]8] ἰοχὺ οὐ {π6 ϑιηδιῦϊο πὰ 
γαϊϊοδη Μί55., [Π6 οἸἀαϑὺ νουβίοηβ, μα ὑπὸ ΔΏρΡΊ]ο- ΑἸηθυϊοδῃ 
ΓΟΥΊΒΙοη. [ΠΙΟΠ ρα θομί]οΥ, {π6 δ θϑῦ δηα Ὀοϊἀαϑὺ οὗ οἷδ8- 
5108] ΟΥ105 οὗ ΕπροἸδηα, αἰ ]η5 ὑπᾶὺ ἀνθη {Π6 το ϑῦ οἵ Μ55. 
ἀοοβ ηοῦ ρογνοιῦ οὐ βού 5146 “πο δι 11016 ΟΥ̓ 10} ΟΥ͂ ΤΟ} 8] 
Ρτθοορί." Ὁ. ἔΖτα ΑΌού, ἡ ο τη 5 διηοηο ὑπ6 ἢγϑὺ ἰοχί- 
αδ] οΥἸ 105, Δηα 15 ηοὺ Βαιῃρογοά ὈΥ οὐποάοχ δ᾽ὰ5 (Ὀδὶηρ' ἃ 
ΤΠ 1 Δγ18}}, δββουῖβ {Ππ20 “πὸ ΟἸιριβύϊδῃ ἀοοίηο οὐ ΑΕΠΥ͂ 
γοβϑίβ οἡ ὑποβο ρουϊοηβ οὗ ἴμ6 τοχὺ ΒΙΟῊ ἃτὸ δοοίθα ὈΥ 
ΑἸ ΠΟ Θηθο5 τη ὉΠ6 Ἰη Δ ηΠβουὶρίβ ἢ 501}} 1655. 15 ΔΎ ΠΙηρ' 65867)- 
ἰἰαΐ ἴῃ ΟΠ Ἰβυδηϊῦν ΤουοΠοα Ὀγ ὑπ6 ναιϊουϑ τοδάϊηοβ, ΤἬΠΘΥ 
Ὧο, ο 6 5810, αἴἴϑοῦ {πῸὸ Ὀοϑδιϊηρ οὗ ἃ ἔθιν ρϑβϑαϑθ5 οἡ ᾧΠ0 
ἀοοίγμθ οὗ {πὸ ΤΥ; θα {π6 ὑγαθ οἱ [αἰ ϑιν οὗ {πὸ 
ἀοοίγιηο ὈΥ ΠῸ Ποδη5 ἀοροηαᾶδ ἀροη.ὉΠ6 τοϑάϊηο ΟὗὁὨ ὑποβο 
Ραβδδοοβ.᾿ ἢ 
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Ὁ Αηρίο- Αηλογίσαη, Βιδίο Πὐουϊβίοη,, Ὁ. 99. 1 ἃ Ἰαῖου ἃ. 1616 (ϑιε)- 
αν Θομοοῖ 1 ἴη168, ῬΊ.118., ΜΙΔΥ 928, 1881) 6 τη ῖζο5. ἃ 5112}1 8} 8 8- 
ΒΟΙ ΟῚ ὙΥ10}} ΘΡΘΟΪΆ] τοΐθσθποθ ἴο [η6 ἘΠΡΊ 5}. του] βίοι: “ΤΕ 
μοϑβί οὗ νἅγιοιιβ το! ΡΒ ΤΥ ἴα τι] 6 ΟὯΘ6 ὙῈ0Ο 15 πού δοαπδιηϊοα 
γι ἢ [Π6 5 ]6 οἱ, ἀμ 6 ΤῊΔΥῪ ᾿τηδρίηθ ἰμδύ {πΠ6 “8016 ἰοχί οἵ 





ἹΝΤΕΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΡΙΤΙΟΝ. Ιν 





Μογθονϑι, 6 ἰατοθ Πα 61 οὗ νϑυϊοιϑ ΤΟΔΑΙΏΡΒ 15 ἃ Ρο85- 
1ὔϊνο δανδηΐασο 10 ΒΟ ΔΙ ηο {Π6 ἔστὰα ἰοχίύ. ΤΗ6 ποχᾶ 
οὗ [ῃη6 1886 Ἰ8ῃ ΙΏΔΥ θ6 Δρρ]ϊεἃ Ποιὸ: “1 {Ππ6 τηυ]τυᾶο 





[η6 Νοὸν Τοβίδιμοηΐ 15 {Πτ5 το ουθα πηοουίαϊῃ, Βαΐ ἃ ΘΔΤΙΟΙῺ] 
ΒΏΔΙΥ515. Ὑ7111 Βηονν [Πδ΄ὺ ΠΙηοίθθη ὑνγθηθίηβ οὗ ἴμ686 ἃτὰ οὗ πῸ 
ΓΊΟΥΘ ΘΟΠΒΘΟΌΘΠΟΘ [8 [Π6 ῬΔΙΡΔΌΪΘ εὐταΐα ἴῃ 1Πη6 ἢτϑί ρσοοῦ οἵ 
ὃ; ΤΠ ΟΘΙΏ ὈΓΙΠΙΘΙ; [ΠΥ Πᾶνα 80 1Π0{16 Δ ΠΟΥ ΓΥ, ΟΥ̓ ΔΤΘ 50 τηδηΐ- 
ἴοι ν [8]56, 18} ΓΠΘΥ̓͂ ΤΥ Ὀ6 δ΄ οπμοθ αἸβηη15564 ἔσο σοῃϑί ἀοχὰ- 
[10η. Οὗ [Πμο88 ὙὙΠΙ]ΟῊ Τοιηδίη, ὈΤΟΌΔΌΪΥ πἰηθ θη 5 ἅτ οὗ πὸ 
ΡΟΥΘ ἃ5 ΤΟΡΆΤΒ [ῃ6 56η56;, [ῃ6 ΑΙ ΓΘ ΠοΘ5. οἰ Υ ΘΔ ηηοΐ 
06 τϑργθβθηίθα 1 ἃ ἰσϑηβιδίϊοη, ΟἹ ἃθοί [η6 ἤοστα οὗ δα ρυθββίοι 
ΤΏΘΓΟΙΥ, ηοΐ [88 6556} 118] τηθδηϊηρ' οὗ [Π6 βθῃίθμοο, ΤΠΟῸΡΉ {Π0 
ΟΟΥΤΘΟΙΟΠΒ Τη86468 ὈΥ [Π6 τα νΐβουβ ἴῃ [η6 Οτροκ ἰοχί οὗ [η6 Νονν 
Ταεβίδυηθηῦ [Ο]]ονγθα ὈΥ ΟἿ ἰγταπβ]δίουβ ῬΓΟΌΔΌΪΥ δχοθρᾶ ὕπο 
{πουϑᾶπα, ΠΑΤΑ]Υ Ο.6 [ΘΗ ἢ ΟΥὗὨ [Π6π|, ρϑυμδρ5 ποῖ οποὸ ὑνγθηίοίῃ, 
Ὑ711}1 06 ποί!οθα ὈΥ [Π6 ΟΥ̓ ΠΑΓΥ τοδᾶθσ, ΟΥ̓ [Π6 51η8]] τϑϑίυο, 
ΤΑΔΗΥ͂ ἃ16 Ἰηἀ 664 οὗἉ 5 Πο]θηῦ ἰηίοτοθῖ ἀπα ἱτηρογίδποο ἰο δομρί!- 
ὑπΐθ 0ὁΠη6 οὗ [6 Βίχοῃρσθβϑί γΘΆΒΟῚΒ ΤΌΣ τη κίηρ' ἃ ΠΟῪ ΤΟΥ ΒΙΟΩ, 
ὙΏΙΟἢ 5ΠΟ.]α ΠΟ ἸΟΠΡῸΣ 50 ΠΟΥ [Π6 ΚΠΟΥ͂ΤΙ ΘΙΤΟΙΒ ΟἵΓἨἩἨ ΟΘΟΡΥ δίβ ἴὸ 
1 ]κο [Π6 Ρ0]86.6 οἵ [η6 σψογαϑ οὗ 1Πη6 ονϑῃρο] δίθ 8 ΔΡΟΒΙ]Ο05, 
Βαυΐ {π6 οΠὨϊοΥ νϑ]ὰ6 οὗ [Π6 ὑγοΟΥΚ ΔΟσοΟΙ}]}}5η6α ὉΥ 1Π6 561 -ἀρηγ- 
ἱπρ' ΒΟΠΟΙΔΥΒ ͵Ο Ὦᾶγνθ ϑρθηΐ 830 ΤῸ} {ἰπ|6 Πα ἸΔΌΟῸΪ ἴῃ 1Π6 
ΒΘΔΙΟΝ [Ὁ ΠΤ] Δ ΠῈΣ ρίβ, ἅμα 1ἢ [ΠΟΤ ΟΟ]]αἰΟ. ΟΥ ῬΕ]] ΔΙ] ΟΠ, 
ἄοσθϑ ποὺ οοῃμϑίϑί, Δο 811, ἴὰ 1Π6 σΟΥΤΘΟΙ ΟΠ 5. Οὗ 186 ἰοχύ ψ ] 0} 
ἤδᾶγθ ΥΘϑ] 64 ΤΤΟΠ] {Π 61 ΤΟΘΘΔΙΌμΘ5. ΤΊΉΘ56. ΘΟΙΤΘΟΙΟΠΒ ΤηΔΥ͂ 
αἴοοί ἃ ἔϑνν οἵ [Π6 ρῬαββϑᾶρθθ γν 160} ἤᾶνο ὈΘΘῚ Τα] α οἢ ἴογ [Π0 
ΒΌΡΡοτί, οὗ σοτίδϊη ἀοοίτ!π65, θα ποῖ ἴο 5.0 ἢ ἃ οχίθῃηΐϊ ἃ 5 6856 }- 
1181} ἴο ᾽ν 1Π6 ϑίαΐθ οἵ [6 αποϑίϊου. 5111] 1655 15 ΔῺΥ απ68- 
(ἴοη οὗ ΟὨ τ] ϑιΐδη ἀαΐγ ᾿οπο θα ὈΥ 1.6 τυ] εἰ{π|6 οὗ νᾶ ]οὰΒ τοδα- 
ΙΠΡῸ. ΤΠ6 ρτϑδίθοί βϑύνϊοθ ΒΟ [ῃ6 ΒΟΠΟΪ]ΑΙΒ Ο Πᾶνα αο- 
γοίθα {ΠΘΠΎ86]γ 65 ἴο ΟΥ 1608] 5ιπ6α 165 ἃπα {πΠ6 ΘΟ] οί οἵἁὨ ΟΥ̓] 1168] 
Τηϑίθ 1815 Πᾶγθ το θσθα ἢδ85 Ὀθθη {Π6 οϑία Ὀ] Βηῃτηθηΐ οὗ [86 ἔδοΐ 
{Πα΄, οη 1ῃΠ6 ΨΠΟΪο, {πΠ6 Νοὸν Ταβθίδιησηΐ ὙὙΓ]ΠΠΠΡῈ ΠᾶΥΘ ΟΟΙῚῸ 
ἀΟΎ. ἰὼ 115 1ἢ ἃ ἰαχὺ ΤΟΙ] ΔΥΚΔΌΪΥ ἔγθο ἔτόσῃ ᾿ηροτίδηΐ ΘΟΙΤῈΡ- 
[1ΟΠ5, ΘΥΘῚ 1 {86 Ἰαΐθ ἃπα 1 ΓΟΥΙΟΥ ΤΠ ΙΒΟΙ ΟἿ5. ΟἹ ὙΥΒΙΟἢ [ΠῸ 
80-Ο 164 “τοοοϊνθα ἰοχί᾽ νγὰϑ Τουπαοα; τ 116 [86 Π6]05 ΟΠ 


πὶ ΙΝΤΕΒΟΏΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΒΠΙΤΙΟΝ, 


ΟΥ̓ σου 861 1ογ5 ὑπ 6Γ6 15 βαξοὺγ " (Ῥτον. χὶ. 14). Τὴ οΥἱρῖπδ] 
ἸΌ8Δ6]ηρ᾽ 15 516 ἴο 86 ῬΓΟΒΟΙνΟά ἴῃ ΟΠ6 ΟἹὁὨ ΠΊΟΙΘ ΟΥ̓ ἴΠ656 
ΒΟΊΤΟΟ5. Ηδποδ γὙχὸ πορα ποἷ, ἃ5 ἴῃ {Π6 οα86 οὗ ὑῃ6 ἀποϊοηΐ 
Οἰα55105, τοϑοῦῦ ἰο βυδήθοϊνα σοῃ]οοῦμ 4] οΥἸ {1 ΟΊβιη, ὙΠΟ ἢ 
ὭΘΥ͂ΟΡ ἰοδαβ ἴο δοβοϊαία οουαϊηῦγ. ὍΠ6 τ ΥῪ τη] πα οὗ 
ΤΌ ΔαΙΠη05 15 ἰῃ6 θαβῦ σπαναπίθο οἵ [Π 6 ΘβϑΟ ἢ [18] ᾿π ΘΟΥ Υ οὗ 
16 Νοὸὺὺν Τ᾽ οδίδιηθηΐ. 

ΤῊη15 ἔαοὺ τῦᾶβ Ἰοῃρ' Δ0Ὸ Οἰοδιν βἰαίοα Ὀγ ΒΙΟΠαα Βοηΐ- 
Ιου, θη 16 ΤΟΒΘΟΙΠ 68 ΟΥ {πῸ ἰοχὺ οῖθ ποῦ ὨΘΔΗΥ͂ 50 
Δαπάδηϊ. ΒῸΥΠ1]6 Πα ἸΠΘΘΠ]ΟῸΒ ἃ5 6 νγὰ8 1η 15 σοη]οού- 
618] οι θη ἀαὐϊουβ οὗὨἨ οἰδββῖοδὶ δαύμουβθ, μα γοῦ ἀροίαιοβ, ἴῃ 
1}15 Ῥιοβρϑοῦιβ ἔου ἃ 6 δαϊύϊοι οὗ ὑπο ατθοκ Τ᾽ οβϑίδιηθηῦ 
(1120), ὑμαΐ “1ὴ {6 ββουθα νυ] ηο8 ὕΠ616 185 ΠῸ ὈΪδοθ ἴου 
σομ͵]θούα 68 δηα οηθηαίοηβ. 1[}1ΠΡ0ΌΠοΟ ἀηα ΠαοΙὕν, τ ἢ 
Βοὴ6. ἡπάρτηθηῦ πα οχροιΐοποθ, ἃ]Ὸ {6 σΟΠΔΥδούουΒ ΠΟΙῸ 
"66 15116. Απά ἴῃ Δηοῦμ νυ ρ]δος :ἢ “ΤΕ Ποῖ Ππδα θθθη θα 
οῃθ Μ5. οὗἉ {Π6 Οτοοὶς Τ᾿ δίδτηοπῦ δὖ {Π|ὸ γοϑίογαίοη οὗ ἰθα1- 
ἴησ, αουῦὺ ὑννο οθηὔι}165 δοῸ, {πο να ἢδα Πδα Ὧο ψαγέοιιδ 
γρααίηφε αὖ 811. Απά που]ὰ {πῸ6 ἰοχὺ Ὀ6 ἴῃ ἃ θοίίον οοπᾶϊ- 
ὉἸοἢ ὑμθη ὑπδῃ ΠΟ γ πᾶν 80,000 80 ἔδυ ἔνιοι ὑπαί, 
ὑπαὺ 1η ὑπ6 Ὀδϑὺ 5]π916 ΘΟΡΥ οχίδηῦ πὸ 5ῃοα]α Πᾶνα ΒΟΠῚΘ 
πη θα5. οὗ δα] 05 δα ΒΟΙΠ6. ΟΠ 55] 5. ΠΤΟΡΘΡΆθ]6., Β6- 
514688 ὑπαΐ, ὑΠ 68 βιιϑρί οἱ ἢ 5 οὗ Γγαπα δηα ἔοι] ραν νου] Πᾶνθ 





ὙῸ ΠΟΥ ῬΟΒΒΘΒΒ ΤΟΥ ὙΟβίοσΙ Πρ ᾿0 ἴο 15 ῬΥΪτηἱ να ΡΟΣ ΕΥ̓ ἔοΥ 6χ- 
α666α ἴπο86. ὙΝΏ]Ο. Ὑγ8 ΘΠ]ΟΥ͂ ἴῃ [μῸ οα86 οὗ ΔΠΥ οηϊποηΐ ο]89- 
5108] Δα ΠΟΥ ὙΥΏΟΒΘ ΤΟΥ Πᾶν οΟυη6 ἄοττῃ ἴο 8. ΤῊΘ τηλ]- 
468 οἵ “γϑι]οι5 τοδαϊηρθ,᾽ ΒΊΟΝ ἰοὸ (86 [ποὰρ 1685 ΟΥ Ἰρῃοτδηΐ. 
ΒΘΘΙῺΒ. 80. ΔΙΔΙΤΏ]ΠΡ᾽, 15 ΒΙΤΏΡΙΥ [Π6 τόθ] οὗ [Π6 ΧΙ ΔΟΓΙΠΔΥΥ 
ΤΟ ΠΘ55 ΔΠα νὩΥΊΟΐΥ οΟἵἉ Οἵ ΟΥ(108] ΤΟΘΟΙΤΌΘ5.᾽» 

Ἔ Ἰὴ 118 ΤΘΡΙΥ, ὉΠΟΥ͂ [Π6 Ῥϑθιδοηνηῃ οὗ Τλιϊοϊοιἐβογι8 7 - 
δἱογ 88, ἴὸ ὑΠ6 αἀοἰδύ Αμην ΟΠ] π5, ΠΟ, ἰπ ἷβ 7 ϑοοιγ786 οὗ 
Μη ε-ἰ μη κίηρ (1718), Τορυοθθηίθα {Π6. 80,000 ναιϊαίοπϑ οὐ ἍΠ]] 
ἂ5 Ταΐα] ἴο [ηΠ6 ΔΓ ΠΟΥ οὗ {π6 Νανν Τροίᾳτηοηΐί. 





ΙΝΤΒΟΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΗΕΚ ΑΜΒΒΙΟΑΝ ἘΔΙΤΙΟΝ, Ϊν}} 





Ῥθθἢ ἸποΥθαβθα ᾿Π]ηΘη80]Υ. [{ 15 οοοῦ, {πογοἔοσο, ἴο Πᾶνο 
ἸΏΟΥΘ ΔΠΟΠΟΙΒ ὑμ8η ΟΠ6.. . . 1015 ἃ ρΟΟα ῥτου!άθηοο δηᾷ 
αι στοαὺ ὑ]Θββίηρ' ὑμαὖ 50 ΤὩΔΗΥ͂ ΤΠ Δ Πβο.ρύβ οὗ {μΠ6 Ναὸν Τ69- 
ἰδηηθηῦ 816 5.1} διηοηρϑῦ Ὁ5.; Β01ὴ6 ῬΤΟΟΙ͵Οα ἔγοιη Εσυρί, 
οὐ οῦβ ἴσοι 4.818, οὐμουβ Γουπα 1ῃ {π6 ΔΥ̓ βϑδίοσῃ ομ το 65. 
ΕῸΣ ὑμ6 ΥΘΡῪ αἰβίδηοθϑ οὗ ῬΙβοο5, 85 ὙΥ6}} ἃ5 ματα οῖθ οὗ {Π6 
θοοΚβ, ἀοπηοπδίταϊθ {παὖῦ {Π616 οουἱα Ὀ6 ΠΟ οΟἸ]]510η, πὸ 8]- 
[611Π0᾽, ΠΟΙ 1 ΡΟ] Πρ ΟΠ0 ΟΡΥ͂ ΟΥ̓ ἈΠΟ ΘΓ, ΠΟΙ 8}1] ὈΥ͂ 
ΔΏΥ ΟἹ ὑπο. [ἢ φῬγοΐδπο δα ]οΥ8 πΥ ΠΘΓΘΟΥ ΟΠ6 τη Δ ηβοιρὶ 
ΟὨΪΥ Πδα {1ὸ ΙᾳὰοΚ ἴο 6 Ῥγοβονοα, ἃ8 Ὑ 6]]61 5 Ῥαΐθγοα 8 
ΔΙ] Οηρ’ ῃ6 1,αὐ1η8, ἃπα Ηβυ Π115. διηοηρ ἐῃ6 ΟἸθαῖκ5, {Π6 
ἔφα] οὗ πὸ 8ου 1065 4106 Του πα 50. ΠῸΙΠΘΙΌΠ5, Δα πα 46- 
ἔοοῖβ 80 Ὀαγομπᾶ 8] ἤθάγβββ, {Ππ|δΐ, πού Πϑύθπα!ηο [ῃ6 ῬΔ1Π5 
οὗ {Π6 ἰρατποαρθδὺ δηα δοιϊοϑὺ οὐ 105 ΤῸ ὕνο Μ]|1016 σοηίι- 
γ165, ὕΠ 6886 ὈοΟΚ5. 501} ἃγθ, δπα τὸ {πὸ ἴο ὀοῃθη6, ἃ ΠΊΘΥΘ 
ΠΟΔΡ οὗ ΘἸΤΟΥ58. Οἱ [Π6 ΘΟὨἑΤΑΤΥ, ὙΠΘΥΘ ὑΠ6 ΘΟΡΙ68 ΟὗἁὨ ΔΗΥ͂ 
Δα ΠΟ ΔΙῸ ὨΠΠΊΘΙΟΙ5, ὑπουο ἢ {ΠῸ ναγῆοιι8 γοαασ τη 58 ΔΊ ΔΥ5 
ἸΠΟΡΘΈ86 1 ῬΤΌΡΟΥ]ΟΏ, ὑμθτο {πῸ ἰοχύ, ΟΥ̓ Δῃ δοουγαίο 60]]8- 
τοὴ οὗ μη, τϑα 6 ὈΥ͂ 511] δῃηα πα] οΙ οι 5. Π8η68, 15. ΟΥ̓ΘῚ 
{Π6 018 οοτγθοῦ, 8η 4 ΘΟΠΊΟΒ. ΠΟΆΤΟΙ ἰο {ὑπ 6 ὑΠπ6 τυοταϑβ οὗ 
π6 δαΐμον." Απᾷ ἀραίη: “Μία Κο γοῦν 80,000 (γαναἰϊο 5) 
5. ΠΙΔΗΥ͂ ΤΠΟΓῸ---ἰ ὨΠΙΏΟΥΒ ΟὗἨ ΘΟΡΙ65. ὁ 661 τΌ8 0} ὑπαῦ 
51171----8}} {Π6 Ὀοίίου ἰο ἃ Κπονῖηρ' Δηα ἃ 56110115 ΓΟΔΟΘΙ, ὙΠῸ 
15. ὑπο ΟΥ ἸΠΟΤ6 ΤΙΘΠΪΥ {πα} ΠΙ5Π6 4 ἰο βο]θοὺῦ ταῦ 6 5668 
σθηπῖηθ. Βαὺ ὄνθη ραὺ ὑΠπ6π Ἰηΐο {πὸ μδηᾷϑ οὗ ἃ πᾶνε οὐ 
ἃ ἔοο!], ἃπα γοὺ τῖῦ 0Π6 πηοϑὺ 5] ηἰβύγοιβ δη4 δρϑασα οΠοΪοΟ, 
6 5}4}1 ποὺ δχύϊηρι!θῃ ὑπὸ 1ἸοἹῦ οὗ δὴν ὁπ ομαρίοι, ΠΟΥ 
80. αΙβοι]586 ΟΝ ΙβυδΔη1Υ Ὀαὺ Ὁῃαὖ ονοῦν Τοαίαγο οὗ 10 ν}}} 
511} 6 ὑΠ6 58π16.᾽ 

Τὸ αποίθ ἃ τηοᾶθιῃ δαϊπουν : “50 δι, βᾶγ 5 θὲ. Βοῦῖν- 
Θη6 1 (ρ. 4), “15 [Π6 σορ᾽ οιϑη685 οὗὨ οἵ 5[ο"Ὸ5 ἔγο ἢ ΟδΙ5]η0 
ἀουδὺ ΟἹ ῬοΡΡΙ οχιὺν ἰο {μὸ σοηπίηο δυπάοπὺ οὗ ΗΟΪΥ Βουῖρύ- 


Ῥν ΙἹΝΤΒΟΒΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΒΆΙΟΑΝ ΒΡΙΤΊΟΝ. 


ατ6, ὑπαῦ 10 Ἰοα.45 Πῖπη ἴο ΤΟ σΟρ Ϊ86 ἴΠ6 ΠΟΙ ΤᾺΠΥ͂ 115 σοη- 
ΟΙἋ] πίθου 1 ἴμ6 τηϊάϑὺ οὗ ρϑῦῦϊαὶ γαιδίΐοη, ὙΥ̓μδὺ 
του] {Π6 ὑποιιρ ὑξ] τοδάον οὗ ββοῆν 8 σῖνο ἴῸΓ ὑΠπ6 116 
σαϊάδποο ὑπγοπρὴ ὑπ6. ΟὈβουν 165. Π]0. ΥῸΧ 1118. ραθθηθο 
ΔΠἃ 1181 []8 ΘὨ]ον πιοηῦ οὗ ἰΠαὖ 5011 π|6 ρορὺ 7} 


. 4, ΟἸΑΘ9Ε5 ΟΕ ΑΒΙΑΤΙΟΧΩ͂. 


ΤῊ νδυϊδῦϊ ἢ 5. Ὑ Π]ΟΓ. ΤΘΔΠΠΥ Ἰηνοῖνο {Π6 56 Π86. ΠΊΔΥ͂, ὙΠ 
Ὅγ. ΤΎΘ061165, θα τοαάπορα ἰοὸ ὑᾳγθ6 ΟἸ 5565--- ΟἸ 15510}8, ΟΥ δ6- 
ἀϊἸτοΠ8, ΟΥ 5 Ὀϑἐϊ ας] 08 οὗἩἨ ψοτάβ δηα Ρ ἢ} Ά808. 

(1.) Ογιϑϑίοηδβ. ΤΏοβο. οὐοι!" ΥΘΡῪ οὗΐζοη ἔγοιη Ποιηθο- 
ἰο]οπΐοῃ (ὁμοιοτέλευτον), ὙΠ 6} ὕνγο 11Π05 οἵ' οἶδιιθθ8 δῃα νυ 10} 
[π6 88π1|6 ΜΟΥ ΟΥ ΟΙ͂8, ὙΥ ΒΙΟἢ ΤΩΔΥ 6. ΟΔΒΙ]Υ ΟΥ̓ΘΠ]ΟΟΚΟΑ, 
Α νΟΥΥ ᾿Πηρογίδηΐ ο8586 οὗὨἉ [18 ΚΙηα 15 6Π16ὸ βϑοῃίθηοθ ἴῃ 1 Φοῃη 
11. 98; ὁ ὁμολογῶν τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα ἔχει (016 5810 
ΘΠαΙΠηο᾽ ἃ5 ἴῃ {Π6 ῬγΟοΘαΙησ ΟΪ8.156), Μ] οἷν 15 ποὺ Γοππα ἴῃ 
186 7Ζ χίιδ Ποεορίτνι 5, ΔῊ ἃ 15 1{84]101568 1ηὴ ὕπο ΕΟ}  οὐβίοη: 
Ραυὺ ϑυαβίδιηοα ὈΥ δὰ, Δ, Β, Ο, Ῥ, δμὰ οἴϊιοι δα που ϊθ5, δηα 
ῬΓΟΡΟΥΪΥ τοϑίουνθα 1η ὑπΠ6 ΕΠ ] 5 ονίβϑίοη, Πογα ὑπ6 οἱ οΥ 
ἰοχὺ τοβίουθϑ νηδὺ ὑΠ|6 Ἰαἴθυ ]οϑβί. 

(2.) “ααϊίϊοτια αὐ νΟΥν παμηοτοῦ5 1η {πῸ ἰαΐον Μ55. δπὰ 
ἴῃ [86 Ζρχίν5 Ποοορίιι5, Μ᾽ ἈΙΟἢ πχπϑὺ θ6 οἰ] ηδίθα δοοογᾶ- 
ἴηο ἴο {πα οἱάεβῦ «πᾶ Ῥοϑὺ δυνῃου 68. ΤΟΥ ΤΠΔΥ Ὀ8 ἀ]- 
ν] ἀ6α πο βανοῦαὶ οἰ, 5868. 

(α.) Αἀδιθίοηβ οαιιβοά ὃν ἰγδηβίου τη ἃ ΘΟ ΠΏ] ἸνΟΓα ΟἹ 
ΡΑββᾶσθ ἔγοῃ ΟὯ6 Ὀοοῖς ἴο Δπούμου ; ἢγδὺ οἢ {Π6 ἸηΔΓΡΊ ΟἹ 
θούπϑοι ὑπ ᾿ἴπο5, δπᾶ ὑπο ἰπΐο ὑπὸ ἰοχῦ. ΤΉΘ88. ΘΆ808 
ἅτ Ὠγοϑὺ ἔγοσαθηῦ πὶ 086 ῬάγΆ 16] βοοϊίϊοηβ οὗ {π6 (ἀοΒρβίβ. 
ΤΟΥ Ὀορδη ῬΤΟΌΔΌΪν Ὁ] [Π6 Θο8ρ6ὶ Ηδιποηΐο8, {Π6 Ο]α- 
οϑὺ οὗ ψ  ]Οἢ 15 Ταὐδη δ 2) ,α ἐθ55αγοΉ, ἔγοτη ὑἢ 6 βθοομαᾶ 66ηῃ- 
ἰπτγ. 8866 1ἴὴ π6 7εχί. 1εο., ίαιι. 1. 95 (ϑυρρ!]εοπηθηϊοα 
ἔγοτῃ [λ|κὰ 11. 1); Μαίί, ν. 44 (ἔτοπι [λικὸ νἱ. 27, 98): 





ἹΝΤΕΒΟΘΌΟΛΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΗΕΒ ΑΜΒΒΙΟΑΝ ΕΡΙΤΙΟΝ. ΠΧ 


Ναί. ἴχ. 18 (ἔοι [π|κὸ ν. 39); Μαϊι. χυἱ 91 (ἔγοιῃ Ματὶς 
ἰἴχ, 29); Μαίί. χὶχ. 16, 17 (οοιηρ. Μαυ χ. 17, 18: Τμιῖὸ 
ΧΡ. 18, 19); Μαϊ. χὶχ. 20 (ἔτο ΔίδικΚ χ. 20 δηᾷ [μ|ῖὸ 
ΧΥΊΙ. 91); Μαι 11]. ὅ ἀπα λα νἱ. 10 (ἕλοι Δαν. χὶ!. 18); 
ΜΑΙ νἱ. 11 (ἕλοι δαί. χ. 1δὅ); Μδυϊκ χα, 14 (ἔτοτα Δίδίί, 
χχὶν, 15); Μίδα Κ χν. 28 (ἔτομι 1μ||κ6 χχὶ!. 817); [Κα ἵν. 9, 
4, δ, 8 (οοιηρ. Δία. ἱν. 3, 4, 8, 10); [Κ6 χὶ. 2, 4 (ξἸ ΌΠ, 
Μαίί. νἱ. 9,10, 18); Φο]ιη νἱ. 69 (ἔτοπι δίας, χυὶ. 16); Αοἱβ 
ἰχ. ὅ, 6 (ἔϊοπὶ χχυ]. 14, 15; χχὶϊ. 10), οἷο, ΒΥ τοι ουῃρ᾽ 
{Π|686 1ηοΡΡοἰαύϊοη5 οὗ νουβ Δα Οἰδιι865, οὐ Ρ156. σΘη- 
1Πη6, γῦ6 ἰοβϑα ποὐμϊηο δΔηα σὴ ἃ Ὀούοι 1] ο᾽ῦ 1ηΐο ἢ 6 ἴη- 
αἸν 441} οὗἩἨὨἁ ΘΔ 0 (οϑ8ρο!. 

(ὁ.}) Αταρ! βοαύϊοηβ οὐὁἩ αποίαι!οηβ. ἔσομαι {π6 ΟἹ] Τοβία- 
τηοηὐ, Ναί. 11. 18; χν, 8; [ΚῸ ἰν. 18,19; Βοιη. χὶϊ!. 9: 
Ηδ60. 11. 7; χ. 90, οἷς, Τῆθθ6 διϑ ἃ}} τἱρῆηῦ ἴῃ ὕπο Θορίπα- 
οἹηΐ. 

(6.) Τηβϑυυῦ]οηβ5 οὗ ψουάβ 8η6 ΡΙΌΡΘΙ Ὠϑη68 (Ἰηϑἰθδᾶ οὗ 
ΡΙΌΠΟΙ 5) ἔγοτὴ ᾿ΘΟΙΟΠΔΙ168 0 (ῃ6 ΟἸΌΤΟΙ, ΒΘΟΥΨΊΟΟ, 65ρ6- 
ΟἸΆΠ]Υ ὑποβθ οὗ ὑπ (ο5ρ615 (Ἐνδῃρο] 1 ϑατῖα). ΤΘπος ἐπα 
ἔνοαασηΐ ᾿η ογροϊίϊομ οὐ οἰιαηρθα ροβιύοη οὗὁὨ Ἰησοῦς (6. 9.» 
Μαυί, ἱν. 18: νἱῖ]. ὅ; χῖν. 92; Φοῃη 1. 44). ΟὐοΙΏρ. 4130 
Τλικο νἱϊ. 81 ([Π6 ῥγβῆχ εἶπε δὲ ὁ κύριος), ἀῃᾷ χ. 92 (καὶ στρα- 
φεὶς πρὸς τοὺς μαϑητὰς εἶπε). 

(4.) Αἀά᾿οῖοπϑ5 ἔτοιῃ ἃ ἰονθ οὗ ρδιδρῃταβθ, τ ΒΙΟἢ οἰαγδο- 
[011Ζ6 5 411 0Π6. Βοῦτοθβ οἰ ναοθα Ὀγ δ οδϊοοϊῦῃ δηαὰ Ἡοτῦ ὑ- 
ἀονΡ ὑπ ἀαοβισπαίϊοη. οὗ ὑΠ6 “ὁ Υ̓οβίοση "ἢ ἰαχύ, [1 {}15 τὸ- 
βρθοὺ Κιηρ' «Δ 65᾽5 ΤΟΥ ΒΘΙ5. ἤᾶνα ᾿πηϊ αὐ ρα {ἰ1Ἰὸ οΪα ΘΟΡΥ 505 
Δηα ὑἸδηϑαύουβ, θαῦ ἤδᾶνο δοίθα τη ΓῈ ΠΟΙ ΘΒΕΥ͂ ΟΥ̓ ΡΓΙ ]ηρ' 
Π61} ΠῸΠΠΘΓΟΙ5 8Πη4 ΤΠ ΟΒΕΠΥ 1801685 Ἰηἰ ΡΟ] αὐ] 5 ἴῃ 1{8108, 

(9.) Αἀά᾿0]οη5 ἔγοπι οτὰὶ ἰγτδά!τοη, δποϊοηὺ ΠΠ ΠΡ ρΊο5, δπὰ 
ΘΧΡ δηδύουυ οοβϑοθ. [66 ὑ815 μοδα νγ Τ]ΔΥ Ὀΐδοο ὑΠῸ 
Ὠγοϑὺ Ἰηηροτίδηῦ ἃ πα βϑιϊοῦβ ᾿π θγρο]ίϊοη8, ὙὙΒΙΟ Δ1Ὸ Το- 


Ιχ ἹΝΤΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΆΙΟΑΝ ΒΡΙΤΙΟΝ, 


]θοὐβα ὈΥ {Π6 βϑυθῦοῦ οἷδβθ ΟὗἩἨ ΟΥ̓ 105, ΔΙ ΠΟΌΟ. ΒΟΠ16 ΤΏΔΥῪ 


μα ἀοἔοπαςα νι 5011 διοσ ποθ. ΓΓΠΘΥ͂ ΔΙῸ ἃ8 ΓΟ]: 
ΤῊ ἀοχο]οον ἴῃ {Π| Τιορα 8 Ῥνάγον (Μαίί. νἱ. 18), ψΠ16]Ὰ 


νὰ8 ἀπ Κηονη ἴο ΟἸϊρθη, ΤοΡ]]ΠἸΔῃ, δηα Οὐρεῖδῃ (1π {Π|61: 


σοΙ ΘΗ 1165 οα {π6 ΠΟΥ αἀ᾽8 ῬΡΔΥ6}), Δα 15 τη βϑῖπο ἴῃ ἐπ 
οἰάοϑὺ Μ55., ἴὰ [16 Τία]α δηα Ὑαϊσαΐθ, [Ὁ ῬΥΟΌΔΟΙΥ οΔ]Ὼ6 
ἴῃ ἔνοια 1 ΟἼτοη. χχῖχ. 11, δηα ἢ" ῸΠ2 ὑῃ6 δηοϊθηὺ 11 ΓΟ Ὶ65. ἢ 

ΤῊο ραββᾶσθ δϑοαῦ {86 ἀοβοθηὺ οὗ ἐπ δῃρ6ὶ {ποι Ὁ] 19’ 
{π6 Ῥοο] οὗ Βείμοβαδ (οἢη ν. 8,4, ἔτοιῃ “" νι ηρ" ἢ {1} Πο 
ἢ4α},  ΒΙΟἢ ΘΧΡΓΘΒ505 ἃ ΡΟΡΈΪΔΙ ΒΕ] ΡΘΥΒἐ ΠΟΙ. 

ΤῊ βϑοίΐοῃ. οἢ {16 ὑοιηδῃ [Δ κθὴ 1ῃ δάἀπ]τονν (ΘΝ ἢ νἱϊ. 
58-- τ. 11. 1 θη Μ55. αὖ ὑπ6 δηᾶ οἵ {Π6 6ο8ρ6] οἵ «“ο}ῃ, 
1η ἴουν αὖ {π6 οπα οὗ [κα χχὶ.), ΒΟ πὸ ἀοαδὺ τοϑίβ ἢ ἃ 
ῬΕΙΠλν 6. ἃηα δα ηθηζο ὑγδάϊοη, αῦ τγᾶ8 ποὺ τυ θίθη ὉΥ 
Το. 

ΤῊ οομποϊπαϊηρ' ὕσγοῖνο γ ῦβ65 οὐ Μδκ (χυ!. 9--20), ΠΟ ἢ 
Δ. 6, ΠΟΥΘν ΟΡ, βαβίδι 64 ΟΥ̓ υυϊύηθβθοθ οἱ θυ ὑῃδη οὐν οἰ θϑύ 


γΜ55.} 


ἢ ΠῚ 6 ἘΠΡΊ5η) Του βίου ραΐδ (ῃ6 ΔΟΧΟΙΟΡῪ ἷπ {πΠ6 ταϑιρίῃ. 
Τ νγὰβ ἃ οἂβο οἵ μοῃ θυ γουθὰϑ ρτπάθποο, ΝῸ οἤδηΡ6 ΒΘΘΙΩΒ 
ἴο ᾶγθ ρίνοῃ ΨΊΘΘΥ αἰβθα ]ϑἐδοίοη μ8η {η18ὅ. ΤῺΘ ἀΟΧΟΙΟΡῪ 
15 ΨΘΥΥ͂ ΔΡΡΙΟΡΤΪαΐο, ἃπα Ὑ}11] ΑἸντανϑ 6 864 θαὺ []5, ΟΥὨἨ ΘΟΌΓΪΒ6, 
4ο65 πού ῇἴοοῦ {Π6 οΥἿ168] απιοϑίϊοη, ὑυ 1 158 ΒΙΤΏΘΙΥ ΟΠ6 οὗ 6Υ]1- 
ἄθηοθ. [18 ΠΒΘΙΓΟΠ ἔΤΌΤᾺ ΠΠΓᾺΓΡῚΟΔ] ἀϑαρθ 15. [87 ΤΟΥ͂Θ ΘΑΘΗΥ͂ 
δοοοιπηίθα ἔου [8 108 ΟΥ̓ 551 ΟΠ. 

{ΤῊ6 σΘ Πα ΠΘΠ658 ΟἿ {η6 ΘΟΠΟΙμΒίοη. οὗἨ Μία Πἃ5 66 η α6- 
ἔθηαθα νν] ταϊπαΐθ ᾿θατηΐηρ' Δη4 Δ} ὉΥ͂ ΦοΠη ΥΥ. ΒΟΓΡΌΗ, 
Β.Ὁ. (μον ἃτομαθδοοι οὗ ΟΠ μθϑίθυ), ἴῃ 8 δἰτηοϑὺ οχῃδιυϑίϊνο 
ΓΠΠΟΠΟΡΊΔΡΗ οἱ 994 ρᾷρϑα: 716 Πιαϑδὲ Τιροῖνθ Κδγ),865 Γ᾽ ἐμ6 Οοϑροῖ 
αοοογαΐηρ ἰο 8. Ἰαγὴν γὼναϊοαϊοα ἀφαϊηϑέ Προ Ογξίοαϊ Οἰ)οοίζογ.8 
αγα ᾿διαδιδη θα, Οχίοτα πα Τοπάοῃ, 1871. ἨΗΐΪ5 δροϊοσοίίο Ζ6 8] 
1645 πὰ ἰηΐο ᾿ἰπ]7]ϑ0106 ο [πΠ6 οἹἀοού 8Δηα θοοὺ ΜΙ585. νυ βίοῃ οταϊτΐ 
[Π6 ῬΒθαρΌ, ἃ Πα ἴο [Π6 τηοϑύ τη Ἰ ΟΥἿΟ5 ΤΟ Υ ΟΥἾ{105--- ΤΊΒ0}- 
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Τῆς Ὀαρίϊδιημαὶ οοηξοββίοη οὗ ὕπ6 ϑαπποι (Αοίβ νη]. 87), 
ὙΥ ΠΙΟῚ ΘΔ Π16 1 ἔγ0Π1 660] 65] 5010 8] 1186. 
ΤῊ ραββᾶρο οὗ {1|ὸ ἰῃγοο ΠΘΑνΘΗΪΥ͂ τυ θη ββοβ (1 908}πη ν. 


Ἴ, 8), Ὑ ΒΊΟΝ 15 τυδηύϊηρ' 1η ἃ}} {Π6 πποϊαΐβ, ῃ 41} 0Π6. ἃηοϊοηῦ 


γοιβίοηβ (Ἰπο]ααϊηρ {π6 θοϑὺ ΜΙ55. οὗ ῃ6 Ψαϊραίθ), δπᾶ ἰὴ 
81} {π6 Οτοοῖκ Γαΐ μουβ, [Ὁ ἢγϑὺ δρροαγθὰ ἴῃ [01 ΟΟΡΊΘ65, 
Δα ΟΠ]Υ͂ Ἰὼ ὑὸ ΥΟΙΥ ἰαΐα ατοοὶς δσ55., οὗ πὸ δαυὐπουϊν. 
ΤῊ ᾿πίρυπα] ονάθησα 15 ΕΚ 56. αοδιηϑῦ 10, 51η06. 0} 
ου]ἃ ποὺ πᾶν πυυϊτθη “0ἢ6 ἘΑύΠοΥ ἀπα {Πη6΄ ογα δηᾷ {Π6 
Ηἷγ ϑρι," Ὀαὺ “{π6 Εαύῃον ἂπαὰ ἴῃ 6 Θόη,᾽) οὐ “ Οοα δπὰ 
1Πη6 ηοτα,᾽ εἴς. Ἡθποθ 1 15 ἈΠΊ νΘυΒΆ ΠΥ οἴν θη ΠΡ ὉΥ οΥἸ 0165. 


Θμαοῦ ἃπα ΤΊΘΡΘ]]165. Ηἰἴθ ΔΙρΌ Το πΐβ ἃσϑὶηϑῦ δὲ 8πα Β ῥῬτουο 
ΔΙΓΟρΘΊΠΟΥ ἴοο τ Οἢ, ἃπα σου] ἀαϑίΤΟΥ ΟἿΥ σοπμῆσοποσ ἴῃ αἱ 
Μ55., νϑυϑίοηβ, ἃΠ6 οἰϊαίομθ. ὈΤ. ΒΟΓΊΥΘ ΠΟΙ 8180 (ΡΌ. δ07--ὅ518), 
ἀοίοηαβ {Π6 ΘΠ ΠΘΠ655 οὗ ΔΙαΥκ χυΐϊ. 9-.20. Τύ βθοιὴβ ἱπηροϑϑὶ- 
Ὁ16 {πᾶύ [π6 ον δηρο] δύ Βῃου]α ἤδγθ μα θα ἢΪβ. ῬΟΟΙΚς 50 ΔΌΤΟΡΙΪΥ 
νὰ ἐφοβοῦντο γάρ. ΤῊΘ οἹαδβῦ νϑυβίοηϑ 8ηα Ἰθοί ΟΠ Τ165 ΘΟΠ- 
ἰαἷπ [Π6 Β6οίΙο 1ῃ Ὑ7ΠΟ]6 ΟΥ 'π ρᾶτΐ. [[τϑηδθι185 ἰτοαίϑ 10 ἃ5 8η 1ηςο- 
σ͵ΤᾺ] ρουίίοη οἵ Δίατι (ὐ. Πω». 1ιϊ. 10, 6). ὙὍΤΠ6 γαίίζοεαμ ΔΗ. 
Ιθαγϑϑ (ῃ6 ὙὙΠ016 {γα οΟἸΤλη Ὀ]ΔΠΪκ, θα Θοπο]αα 65 1η6 6 0506] 
οὗ ΔΙατῖς ἴπ [Π6 ϑθοοπμα ΘΟ] ΙηΠ, δ΄ ΟῚ, 8, {ἢ [Π6 π518] ἃτὰ- 
Ὀθβαθθ ἃπμα [Π6 βυ θδουϊρΐοη ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ, Ἰθανὶηρ ΔῈ 1Πίογ- 
γοηΐπρ' 50806 Οἵ ΟΠ]Υ ἴΠΤΘ66 11Π65 (μΟὐ ΘΠΟΙΡῊ ΤῸΣ ὕνῦο Ὑ61568). 
ΒΓΡῸΠ ἃ πα ΟΥΥ ΠΟΥ Τ Δ ]κ6 ΤῸ οὗ {η6 ἔδοῦ [Πδ΄ [18 Ὀ]ΔΠ]ς 
ΟΟΙΌΤΩΠ 15 [Π6 οα]ν νϑοδπῦ ΟΟ] 1. ἴῃ [Π6 αίϊοδη ΔΩ. ; αὶ τ. 
ΑὉΡοῦ Τ6Ρ0]165 {π΄ ὕτνο οο] τη 85 816 Οἵ Ὀ] πὶ αὖ [Π6 απα οἵ Να- 
Ποιηΐ, ἃΠπΠα ἃ ΟΟἸ τ] ἃ πα ἃ Π8]} δὖ (η6 οπα οἵ {Π6 Ῥοοϊς οὗ Το- 
10, ῬΥΟΘ ΘΠ Πρ 8 ΔΌΡΘΟΆΤΘΠΟΘ ΨΟΓΙῪ 5111181 ἴο ῃηδὺ οὗ {Π6 6πα οἵ 
ΜΙ. ΤΙϑομοηαοτ πα ΤΊΘΟ61165 βοΐ [Π6 ἔγγονα ν υβ685 δρατχί; 
ὟΥ δϑίοοίύ ἂδπα Ἡοτχτΐ θῆο]οβα {πθγ ἴῃ ἀοα 16 Ὀγδοκοίβ; [η6 ΑΠρΡΊο- 
Ατηοτΐοδη ᾿λθν 5100. ὈΓΟΡΘΙΙΥ τγοίϑ! 8 [ΘΓ ὙΥ 1} ἃ ΤΔΙΡῚΠΔ] Ποίθ. 

Χ Ἑγοη ΠΥ. ΚΟΙΘ ΠΟΙ, οπ6 οὗ [η6 τηοϑύ οομδουναίϊνα οὐ 108, 
Βᾶ 5. (Ὁ. ὅ61), “Τὸ τηδὶ πίαϊῃ [η6 βο παΪ ΠΘΠ655 ΟἹ 115 ῬΑΒΒΘΑΘῸ 15 
ΒΙΤΏΡΙΥ ἱπηροϑ51016. Μίοτο {Π8Δη ΠΥ σγο] τη 68 8Π6 ῬΔΙΏΡΉ]οΐβ 
Πᾶνα ὍΘΟη ττϊἐἰ6ῃ ἢ (μι}8 ΟΠ ΤΟΥΘΙΒΥ. 


ἶχὶϊ ἹΝΤΕΟΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΕΙΟΑΝ ΒΌΙΤΊΙΟΝ. 


(3.) Θιεεδοεἑίιιἐϊοηβ οὗ οὴθ νον ἔοΥ δηούΠ 8, 51 ΠΉ}18} Ἰῃ 
Βρο Πρ’ οΥὁ βϑοαπα. Ποῖ Ὀ6]οηρ' {Π|6 γϑιηδυ ΚΑΌΪΘ νΑΡ]Δ 0 Ὴ5 
ἴῃ Φόμη ἱ. 18 (μονογενὴς ϑεός, ΔΛ σοα ΘΟ, οἵ υἱός, αυτά σοᾷ 
ΥὙ0), ἰὼ 1λ|Κ8 11. 14. (εὐδοκία, οΥ εὐδοκίας) ; ἰπ Βοιη. ν. 1 (ἔχο- 
μεν, οἵ ἔχωμεν), ἴῃ 1 ΤΊ. 111. 16 (ὃς, ΟΟ, οὐ ϑεός, ΘΟ), Ϊη 
Αροα. χν]]. 8 (καίπερ ἐστίν, ἕογ καὶ παρέσται). 

ΟΥΒΟΥ βαθϑυϊαψ!οη8. δ’6 ἀαθ6 ο {Π6 «ἷπὶ οἵ δι ΟΠ ΖΙ Πρ’ 
Ραβϑᾶρθϑ, ΟΥ ΟὗὨ σοΟΥΓΟΟὔΠρ᾽ ἃ ΒΡ ΡΟΒΘα ΘΓΓΟΙ, ἃ5 ἐν τοῖς προφή- 
ταις ἴοῦ ἐν τῷ Ἤσαΐᾳ τῷ προφήτῃ, ἴῃ ΜΑΙ 1. 2; Βηϑαβαρᾶ 
ἔον Βηϑανία, ἴῃ Φομῃ 1. 28 (ἀτι6, ΡΟΙΠΆΡ5, ἴο ὑπ 6 δοῃ]θοῦατο 
οὗ Οτῖρβῃ) ; τὴν ἐκκλησίαν τοῦ κυρίου ἴον τοῦ Θεοῦ, τ ποί 
σῖσο υδγδα, τὰ Αοὐβ Χχ. 28. 


5. ΟΒΟΚΕΟΥ ΟΕ ΤΈχΧτΤΟΑΙ, Ο(ΟἸΕΒΙΤΙΟΙΞΜ. 


Τα ἰοχύμπαδὶ ναιαύϊοηβ ποοθβϑϑιίαία ἰαχύμα) οὐ 16 15Ππ), τ ΒΙΟἢ 
[85 συδάσ!ν οσόνη ο {6 ργορουθοι ἃπα ἸΘῪ οὗ ἃ 
ΘΡ6 ΟἾΔ] Ὀτάποῆ Οὗ ββουθα θαι πίη, [Ὁ ψγὰ8 τηδίπ θα ] ἢ 
{86 ἀϊθοονοῦν δηα οο] θοίοη. οὗ {πὸ πιαύθυϊαὶ ἀυμηρ [Π6 
οἱσινίοοη! οοηὐαΥ, δηα τοϑ θα 115 Ποῖσἢῦ πα πη ὉΠ ]αϑὺ 
ὑπ Υ γϑαῖβ. [ᾧ ἢ885 θ66ῃ ου] ναΐθα ἡ] οϑο]Υ Ὀγ Ῥτοὐαοβίδης 
86} 01418--ἰὐ ιν 55, ἀϑυτηδῃ, [)λαίοἢ, ἀπὰ Εἰ οΊ 5ῃ. Α ἔονν (δ ἢ- 
ο]165-- κ Ηρ πα δ Π01Ζ, Ν᾽ ΟΡ ΘΙ δηα ΟὐοΖΖᾶ---ᾶγ6 
ὨΟΌΪΥ ὑδῖκοα ραιῦ ἴῃ πὸ ποῦ ; θαῦ, προη {Π6 ψΨΠΟΪΘ, {Π6 
Βοιαδα ΟΠ ΓΟἢ. Θαγ65. ΠΟ] ἴον γα !!]1οη {δὴ ἔον {Π6 Β10]6, 
δηά 15 βαϊϑῇθα νι {Π6 δία ψ υϊσαίθ βαποίοηθα ΟΥ̓ {116 
Οουποῖ οὐ τοῦ. Ῥχοίοϑίδην ΒιΌ]6 δοοιθῦϊθθ ἤᾶνα θθοη 
ἀοπουπορα 85 ἀδηροΓΟΙ 5 8η4 ΡΟ ϑυ ΓΘ ΓΟῚΒ ὈΥ͂ ΒΟ 6 Δ] ΡΟΡΘΒ. 

ΤῊ οὐ]δοὺ οἱ ὑοχύμδὶ οὐἹ] οἴβιη, ἃ5 ΔΡΡ]164 ο πΠ6 ΟΊ66Κ 
Ταβίαπηθηΐ, 15 ὕο ἀβοουία!η δ Πα τοίου, ἃ5 ἴδι ἃ8 ῬΟ551016, {Π6 
οὐἹρῖπαὶ τοχί 85 10 σϑὴθ ΠΠῸΠ] {Π6 Ρ6Π8 οὗ {π6 δροβίο!ο δα- 
[ποῖ8. [Ὁ δἷἰπιϑ 9 50 ποὺ ψῃδὺ {ΠΥ οαραὺ ἴο πᾶγο υυτὶὺ- 
(6, δαὺ τι μδῦ ὑΠ6Ὺ δούμα!ν ἀἸα τυ τῖίβ. 








ἹΝΤΕΒΟΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΗΕ ΑὙΜΒΕΙΟΑΝ ἘΕΘΙΤΙΟΝ, ΙΧ} 


6. μβιτιοαι, ΒσΠΕ. 


ΘΙ Π66 ΒΘηρΈΙ, ΥΥ οὐβίοιη, δμα (5 ἢ, ὑΠ6. οΥἾἐ108] Ρτοο- 
655 ἢδ5 θθθῃ γτϑάποοα ἰοὸ σοί τιΐθ5, Ὀαὺ ὑΠ6γ6 15 σΟη514- 
ΘΥ40]6 αἰ νουϑιῦν 1η {Π|6 τηοᾶθ ἃπα δχίθηῦ οὗ ὑπμποὶν δρρῆοδ- 
[1οη. 6 ΓΟ] ΟἹ Πρ' τηδῦ 6 τοσαγαθα δ5. Ὀθῖηο' βοπηά, δηά 


ΙΏΟΙΘ ΟἹ 1688 δοοορίθα ὈΥ {Π6 ᾿οϑῦ ποθ. ΟΥ6168. 


(1.) Κπον]θᾶσο οὗ ἀοσαμηθηίανυ ονϊάθησο τηπϑῦ ργοσοάθ 
1Π6 οἤοϊοα οἱὗἁἩ τϑϑάϊη 8, 

(2.) ΑἸ]! Κιπαβ. οὗ δνιάθποθ πιϑὺ 6 ἰδκοη ἰηΐο δοσοπηΐ, 
δοοονάησ ἴο ὑΠ611 ἐπ γιη510 ν8}π6. 

(8.) ΤΠ βοιγοθβ οὗ {π6 ἰοχὺ πηϑὺ 06 οΔγΘ ἔα ἢν δ 6α δηα 
ΟἸαβϑιΠοα, δπα {πὸ δα ΠοΥ 0165 πηαϑὺ Ὀ6 ψ οἰομθα ταῦθον {μη 
Πα ο6α, Οπθ6 ᾿1πἀοροηάοηῦ Ἰηδηηβουρὺ ΤηΔΥ Ὀ6. ΜΟΥ Ϊὶ 
ὕτνο ἀοΖθῃ ὙΠ ]1Οἷ ΔΓ ΘΟΡΙΘα Ττοιὴ ὑΠ6 5811 6 ΟΥΙΟΡΊηδ], Οἡη 
ΟΙοΒο ᾿πϑρθούϊοῃ, ὑπΠ6 τνιθπθβϑοθ 8Γ6 Τουπηα ἴο 141] Ἰπΐο οοῖ- 
δι ἢ ῬΤΟῸΡΒ ΟΥ [8Π11}165, η ἃ ἰο τορυθϑθηὺ σανίδι ΘΠ ΘΠ 0188. 
Βθηρο] δηα Οὐ θϑθδοῃ ἢγϑὺ δὐταποθα ὑπθια Ἰηΐο γΘΟΘΉΒΙΟΠΒ 
ΟἹ ἔδι211168. οϑἰοοίῦ ἀπά Ηοτὺ πᾶν πιοάϊῇθα πᾶ ροῖ- 
Γβοίρα {ῃ15 ϑυβίθιη, ΤΉΘΥ αἰβυϊπραϊβ]ι θούννθοη {π6 ὟΝ οϑύ- 
ΘὮ, {π6 ΑἸοχδπαάιίδη, ὑμ6 ϑυτίδη, δηα {16 πϑαΐταὶ ἰοχίϑ. 

(4.) Το τοϑίογαϊίομ οὐ {πῸ ραν ἰοχὺ 15 ἐοππᾶβα οἡ ἐπ 
ΠΙΒΟΟΥΥ ἃ Πα φΘΠΘΔΙΟΡῪ οὗὨ {Π6 ἰοχύμδ! σου πρίϊο 8. 

(5.) Το οἷον τοδάϊηο 15 ρυοέουα Ὁ]. ὅο {Π6 Ἰαίθι, Ὀθοϑι80 
10 15. ῬΙΓΘΘΕΠΠΔΌΪΥ ΠΘΑΡΟΙ {Π6 βοιτοθ. [ἢ δχοθρίϊοηδὶ οΆ58868 
Ἰαΐθυ Θορ 68 ΠΊΔΥ τορι θϑομῦ ἃ τη01]8 ἃποϊθηὺ τοϑάϊησ, 

(6.) ΤΊα βῃουίον τϑαᾷίηο 15 Ῥυθίθυα Ὁ] ἴο {π6 ἸΟΠρΡΌΡ, Ὀο- 
ΘΆΠ56 1Π56 1005 δηᾶ᾽ δα! 0π5 ἃ16 ΤηΟΤὉ ῬΓΟΌΔΌΪ6 ὑπδη 
ΟἸΏ 581 0η8, ““βγουΐοῦ ἰροϊϊο γγωζογοηάα ὁ5ὲ υογδοδῖογ"" 
(Οτἰθϑθ 8. }). 

(7.) ΤῊ πλοῖο αἰ! ςα]ν τοδάϊηο᾽ 15 ρον Ὁ]6 ὅο {86 ΘΔ 5160. 
“ ροίο αἱ βιίοϊϊον ργὶηοίραίωηι ἰοηο ᾽ χα8 Βοη σ᾽ 5 ἢγβί σα ]ο. 


Ιχν ἹΝΤΕΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΒΒΙΟΑΝ ΕΒΊΙΤΙΟΝ, 


(8.) Το τϑδάϊηρ ν μΙοἢ Θχρ] δίηβ {Ππ6 οτὶρὶῃ οὗ {π6 οἴμοὺ 
Γοδάϊπρδ 15 τέο ]6. ΤΏΙ5 γα18 15 ΘΙ ΡΠ Β1566. ΟΥ̓ ΤΊ56}- 
ΘΠΘΟΥ, 

(9.) “ΤΠμαὺ τοδάϊπρ' 18. ῬΥΟθυ Ὁ]6. ΥΒΙοἢ Ῥοϑὺ βα}8. {ΠῸ 
ῬΘΟΌΠΙΆΙ ϑ0}16, ΘΠ ΉΘΥ, 8ηα ΠδΟϊ {8 οὗ ὑπουρμῦ οὗἩ {1|ὸ δὰ- " 
πον; 1Ὁ Ὀοϊηρ 0η6 θη θη οῦ οὗἩἨ σΟρΡΥΙβίβ ἤο ΟΥὐΘ]ΟΟΚ ὑπὸ 
ἸάἸοβν πο γϑοῖοβ οὗ ὑπΠ6 πῖον ᾽ (Βονῦῖνθμθι). 

(10.) Τὺ τοϑαϊηρ᾽ 15 Ῥυ θυ Ὁ]8 ἡ ΒΊΟἢ 5ῃ ον 5 πὸ ἀοοίν!η 8] 
185, τ μούμον οὐὐῃοαοχ ΟἹ Πουθί]ο δ], 

(11.) ΤῊ δογθϑηηθηῦ οὗ {ῃ6 τηοϑύ ἀποϊθηῦ τς 65805 οὗ 8]] 
Ο]α5865 ἀθοιάθϑ [Π6 γα γϑδάϊηρ ἀρϑὶηϑύ 811 τηθα]θον ἃ] ΟΟΡ 68 
Δηα ρυιηὐθα δα! (1018. 

(12.) ΤῊς ῬΥΠΊΔΙΎ ἀπο ῖ8]5, δὰ, Β, ΟἹ, απὰ Α--οϑρϑοία! νυ αὶ 
απὰ Β.---ἰὖΆ ϑαβίδιηθα ὈΥ δποϊθηῦ γοΥΒΊΟἢ5. 8Πα δηΐθ- ΝΊΟΘΠ6 
οἰζαί!οη8, οαὐνγοὶο 411 Ἰαῦθυ δα ΠΟΥ 165, ἃηα ΟἾνΘ τι8 Ρ]Ὸ- 
ΒΠΏΔΌΪΥ {Π6 οΥἹρΡΊ ΠΑ] ἰοχύ, 


ἤ, ΑΡΡΙΠΙΟΑΤΙΟΝ ΟΕ ΤῊΝ ΒΌΠΕ5. 


ΤΊ6 Δρρ]οδίΐοη. οὗ 0ῃ6886. οὐἹτ108] οϑηοη8 ἀοοΙ 685, 1η {86 
γη8 1, δοδιηϑὺ 6 7 χίι5 Πθοορέιι5, 580 ο]164, ἔ ΟΠ. Μ ΙΟἢ [86 
Ῥτγοίοϑίδηϊ γουϑ! ἢ 5 Ὑ676 Τη8416, ΔΠα 1ῃ ἔδνουῦῦ οὗ δὴ ὉπΠ0]14] 
ἰοχὺύ. ΤΠ ΤΟΤΠΟΥ γοϑίβ οἡ ἃ 6 δηᾷᾶ Ἰαΐρ, ΠΌΘΟΥ ΘΟ ΒΙνΘ 
ΜΙ55.,  ῖοἢ αν ΥΘΥῪ [}{{}16 ΟΥ πὸ δα ΟΥ̓ ΠΘη Οοτη- 
Ρᾶτοᾶ νῖὺῇ πο οΟἱαθ᾽' Δα ΠΟΥ 0165. 0 ἢ ἤᾶνθ βίηοθ ὈΘθῃ 
Ὀτουρὺ ἴο Πρ ύ. 10 δροσηαβ 1η ἰαΐθι. δα! !}10η8, ΠΡ ΙΏ 658 
85. ΠΟΥ ΤΑΥ͂ Ὅ6. [Ὁ ΦΙΌΒ6, 85 1 6 γθ, ὈΥ δοοιἀθηΐ, Ὀθοιθ 
186 πιδύθυϊα] ἔον {Π6 βοίθμοθ οἱ οὐ οίβιη. τγᾶβ. οο]]θοίοα απ 
δχδηγϊηθὰ, ΕἸ ἈΒΙΏ118, ΘΌΘΡΠΘη5, Δηα οΖᾷ ὑγ6 6 σοοα 56}10]- 
Δ15, θαὺ ΘΟυ]α ΔΟΘΟΙΊΡ]151. 0016 ἢ} {Π|0Ὸ ΒΟΔΩΥ ΥΘΒΟΌΤΟΘΒ 
αὐ ὑΠ|6 1} ΘΟΠΠΔ Πα, ΟἸἸΘΘΌΔ6ἢ), ΤιΔο δ ηη, ΤΊΟΡΌ]165, δπᾶ 
ΤΙΒΟΠ ΠΟΥ ἤᾶνο ἰῃ6 δαναηῃίασα οὐδ {Π6πὶ ἴῃ ὑΠ6 ΡῬοβ5868- 
50 Οὗ δὴ ἱπηΠΊ6η86 ΟΥἸ 108] ἀρραγαίαϑ  Β1Οἢ μαθ ὈΘΘη δοοα- 


.- 
᾽ 





ΓΝΤΕΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΗΕ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΕΡΙΤΙΟΝ, Ιχν 





ΤΩ] ΔΌΙηο᾽ ῸΥ ἴΠγθο πη το γϑατβ, ΥὟ 6 δ΄8 ΠΟΥ͂ 8016 ἰο ρῸ 
ῬδοΙς ἔγοτα {Π86 ουϊϑῖνο ἰθχὺ οὗ {π6 βέξοοηι σοηΐασν ἴο ἃ 
ἰοχὺ αὖ ἰοαϑδὺ ἃ ὑπουβδηα γϑδῖβ οἱ 6ν---ἃ ἰαχὺ οὗ π6 ΝΊοθμο 
Δα δηΐο- ΝΊΟΘηΘ 808. 

10 Πα5 ἰκθὴ ἃ Ἰοῃρ' {1Π16 ἔῸΣ 50 85 ὕο ὈΘΟΟπ.6 οϑιηδηοὶ- 
Ρααβ ἔτοπι 0Π8 ὑγτάπηΥ οὗ {π6 7 χέιϊι5 Προορέιιδ, αι 10 1} 
6 ἃ Ἰοηρ' {110 Ὀθίουθ {Π6 Ῥθορὶθ οδὴ Ὀ6 ψνϑδηθρα ἔτοπη 
ὑπ δαϊ μουν οὗ {π6 νϑυμδουΐδι νϑυβίομβ Ραβθά ἀροη ἴΐ. 
Βαὺ {πὸ ὑλαῦῃ νν1}} Ῥτοναι αὖ Ἰαϑὺ ονοῦ ἰγδαϊοη δηᾶ ΠΑΡ]. 
«Αγηΐοιι5 δίορδαηλι8, αηιίσιι5 βόξα, 8δο ἠιασὶδ αηιΐοσα νογὶίαϑ. 

ὙΠῸ [ἰο585 οὗ {Π6 ὑγδα!]0η8] ἰαχύ 15 ποτα Π8Δη τηδά6 Ὁρ ὈΥ͂ 
86 ραῖπ. ΤῊ βθβύδηοθ ΓΙ 8188, ὑΠ68 ον οἷν 15 μδηρθα, 
ὙΠῸ ἔσθ ἰοχύ 15 βῃογίου, θαῦ 1 15. δἰβδο οἱ ἀθὺ, Ῥατοι, πα 
ΒΌΟΠΘΘ, ΕΥ̓ ὑμδῦ νγ τησϑῦὺ δΌ146 πη0}] ΠΟ αἸΒΟΟΥΘ 168 
ὈΓ]ΩΡ᾽ τι8. 501}} πατοῦν ἴο ὑΠ6 1η8ρ1Γ6α ΟΥἹΡΊΉΔ]. 


ΠΠ. ΤΗΕ ΡΕΙΝΤΕ ἘΘΠΙΤΙΟΝΩ, ΟΕ ΤΗΕ ΟΒΕΕΚ ΤΕΧΤ. 


ΤῊ βύοτυ οὗ {ῃ6 ρῥυϊηἰθα ἰοχύ οἵ πὸ ατοοκ Τοβίαιηθηῦ 
ἸΏΔΥ 6 ἀϊν! δα 1πἴο ἰπγθ6 ρουοάβ: β 

(1.) ΤᾺ ρϑυϊοά οὗ {πὸ πη] θα γοῖρῃ οὗ {π6 Βοροϊνοα 
Τοχί, 80 δ  ]οα, ἔγομῃ 1516 ἰο 1780 οὐ 1770. 

(2.}) ΤῊ ὑτδηβιθίοη ρϑυ]οα ἔοι {Π6 Ποοοῖνοα Ταχύ ἰο {Π6 
Τ]ηοῖ14] Τοχί, 1770 το 1880. 

(8.) ΤΊο τοϑυογδίζοη οὗ {πὸ οἱάοϑί δπὰ ραγοϑὺ ἰοχὺ, 1880 
ἴο 1881]. 

1)... θαββ, οὐ δίψα θα οι, ὙΠῸ 15. 11 ρῬοββθβϑίοη οὗ {ΠῸ 
ἰατοθβῦ ρυϊναῖθ οο] οί! οη ΟΥὗὨ βαϊθοηβ οὐ 086 ατοθῖς Ταβίδ- 
Ἰηοηὖ, οἾγΘ5. ἃ ΟὨΓΟΠΟΙ]ΟΡΊΟΔΙ ἰδ οὗ ὅ84 ἀϊβίϊποῦ δῃὰ 15] 
116 δα! οπ8. οὗ ὑπ ατοοῖκ Τοβίαμηοηῦ, ρυϊηΐοα ἕλοι 1514 


'χῚὶ ἱἹΝΤΒΟΒΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΕ ΑΜΒΕΙΟΑΝ ἘΕΡΙΤΙΟΝ. 





ἴο 1870, δηα αἰνι4865 ὑπθια ᾿ηὔο ὑνθηΐγτϑθνυθη ἔδιλ}} 165. 1 
ΟΟΠΠΠ6 ΤΥ56] ἤθγο ἤο ὕπ6 Ἰοδαϊησ δα! 0 ἢ 5. τ ΒΙΟΪ. τ δῊκ δῇ 
ΘΡΟΘἢ ἴῃ {πΠ6 βίου οἱ ἰθχίμδι οὐ Ὁ] ϑῃη. 


1. ΤῊΒΕ ΡΕΒΙΟΡ ΟΕ ΤΗΝ ΤΈχτυβ ΒΈΕΘΕΡΤῦα. ΕἘΟΝ Εμπλο- ὁ 
Μῦβϑ ΑΝ ὥΤΕΡΗΕΝΒ ΤῸ ΒΕΝΘΕΙ, ΑΚ ἾΝΈΤΘΤΕΙΝ.---Α. Ὁ. 
1δ16--17δ80. 


ΤῊ15 ρουϊοά οχίθηβ ἔγοι [Π6 Βιοξζοτγχηδύϊοη ἴο {πὸ τηἹᾶ- 
α]α οὗ {ῃ6 18.ἢ οθηΐασν. Τὰα ἰοχὺ οὗ Εὐδβιηι8, ἢ ἃ 
ΓΟ ἸΩΡΙΟνθιηθηΐβ Οὗ ϑίθρῃρῃβ, [θ6Ζα, δα ὕπ6 Ἐ]Ζον 5, δ5- 
8Β11η64 ἃ 5ἰογσθοίγροα οβδγδοίου, δα δοαυϊγοα ἀρβοϊαία ἀο- 
πα ΐοπ ΔΠΊΟΠρ' 50 ΠΟΪαιβ. ΤῊΘ Ῥτοίοβίδηῦ νουβίοηβ. Τηδα6 
ἔγομι {ἢ158 ἑοχῦ σαι ηθα (ἢ6 5816 δαῦΒοΥΥ διηοπρ ὑ86 ἰΔιγ. 
ΒοΙἢ πογθ Ῥγϑοῦ!οα}}ν Θομϑιἀογθα ἰο Ὀ6 ὑπ 1Ἰηϑριγοα ποτὰ 
οὗ Οαοά, δῃα ον ϑυῦ ἀδραρύτθ ἔγοῖ μοι τννὰβ8 Ἰοοκοά προ 
ἸΟἢ ΒΒΡΙΟΊΟΙ. 


Ὁ 566 ἢ15 δὲ ῥίϊοίμοοω ΜΝουὶ Το, ΟαΟγαοσὶ (812). ΤῊΘ ρα! ΠΟ. ΔΙΘ 
ΟἸΑΘΒΙ ΗΠ Θα 88 ΤΟ] ον: 

Ι. Ἑαϊο ΟοΙμρΙαἰθηβῖϑ; Π1|. Ἑα] !οπ65 Εσαϑυλϊοο; Π1. ἘαΙΠο 
ΟοτρΙαἴο- ταβτηΐϊοα: ΕΥ̓. ἙαΙο ΟΟἸμΘ 1: Υ. Βαϊ οπθ5. Θἰθρἢδ- 
πΐοξο; ΥἹ. Βαϊ! 65 ἘΤΑϑιηο- ἴθ δηΐοθ; ὙΠ. ἙαΙΠομ65. Οὐτη- 
ΡΙαἰο- Θορμδηΐορ: ὙΠ|Ι. Ἑαϊοηοθα ΒαΖαηθο; ΓΧ. Βα ΠΟ 65 δ5ί6- 
ῬΠδΔηο-ΒοΖϑηρο; Χ. Βαϊ Πομθ5. ίθρμδηο- ]Δ πίδηεο; ΧΙ. Καὶ- 
[1065 ΕἸΖΟνυ Δηδ: ΧἼΙ]. ἘΞαΙΠΙΟ 65 Θίθρμδπο- ΕἸ]Ζου γίδηφο: ΧΙΠ. 
ἘΔ ὸοπο5 Ἐ]Ζουϊσο- ΡΙδη Ἰπἰδηθ; ΧΙΥ͂. Εα᾿ ΠΟπ65. οὐἰοθ ἃπίο- 
Οτοϑ Δοηΐδπμδο: ΧΥ͂. Βαϊ ΠΟΘ 5 Οὐ θδομίαμε: ΧΥῚ. ἘΜ ΠΟΤ ΘΒ 
ΔΙΑ ῖαπο ; ΧΎΤΙ. ἙαΙ Ομ θ5 Οὐ 8 1 ο- ΕΠ] Ζουῖταηθ: ΧΥ ΠῚ. 
ἙαΙτομθ5 Κπαρρίαηθο; ΧΙΧ. Ἐαϊ Ομ 65. Οὐ 1085. ΤΩ ΠΟΙῸΒ Ροϑβί- 
Οὐ οϑθδοῃίδηφο; ΧΑ, Ἑαϊ!]οπμθ5 ΒΟΠΟΙΖίαηςο; ΧΧΙ. ἙΘΙΠ ΟΠ6Β 
ΤΔοβιηδηηΐδηξο: ΧΧΙΠΙ. Ἑαϊ οπο5. Οὐ δ ]ο- ΔΟΠΙη δ ἰδ: : 
ΧΧΠΙ. Ἑαϊάομοθβ ΤΙΒΟΠπομαοτῆδηρο- ΧΧΙΥ͂. ἘΔ Ομ 65. ταϊχίθ 
τϑοθηίίζοσοα; ΧΧΥ. ἙαιΊομθ5. ποπα πὴ οο]]αίο; ΧΧΥΊΙ. ἘΔΛ1|- 
ΟΠ65 ἀὈ016; ΧΧΥΠΙ. Ἑαϊ ΟΠ 65 Βρασῖοο. ΤῸ [Π656 Βῃοι Πα 6 866’ 
οα [Π6 ραϊίίΐζοι οὗ ΤΊἼῚΘΡ6]165 ἀπα {ΠπΠ6 οαἰίίοι Οὗ ΥΥ οβίοοίί μα Ἡοτσί. 








ἹΝΤΕΒΟΒΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΕΙΟΑΝ ἘΠΙΤΙΟΝ, Ἰχνὶϊ 


ΤῊ6 Ποιηδῃ (ὐδύμοϊς ΟΠ οἢ Π6]α, δῃα 5.}}} Ἠο] 45, τ 1}}} 
86 8816 πηΓΘΆΒΟΠ 8016 ὑθηδ ιν ὕο ΦοΓουο᾽Β Ὗ αἱραΐρ, τ ΒΘ, 
85 ἃ ὑγδηϑιδίιοη, 15 501}} ἔασ Π . τοιηονθα ἤπῸΠη] {π6 Γοπηΐδϊη 
οὗ ᾿ηϑρ᾽ τύϊοῃ, ἐπουρἢ Ὀαβοα 1η ραιῦ οἢ δῇ οἱ οι ἰδχί. 

(1.) ΤῊ ἢτϑῦ ρα ]Π15Πη6α (ποῦ ρυϊη 64) οαϊίοι οὗ {π6 Οτθοῖς 
Τοβίδιηθηὺ 15 ἐπαῦ οὗ ἘπαΑβμῦυβ (πτροα ὈΥ {Π6 θη ορυ βίη: 
ΡαὈΠΒΠοΣ ΕὙΟΌΘη 15, 0 οΟἤογοα ἰο ῬΑΥ͂ Π]Π 85 τ ἢ “ 85 
δΔην οάν ᾽, αὖ 8516, ιν ζΖουϊδηα, 1651 6, ἔο]. 

10 νὰ ἃ τηοϑύ {πη 6 } Υ ρα] οδίΐοπ, 1ι8ὺ Οὴ6. γ6 8} ὈΘἔοτΘ 
Γῃη6 Βοζοτνιηδίϊοη. Εϑιη 5 τνὰβ ὑπΠ6 Ὀοθϑὺ οἰδβϑιο 8] 56] 1018 
οὗ 18 δ08 (ἃ θούζον Τμαὐϊηϊθῦ ὕπδη Ἡ 6116 η150), ἀμ οπο οὗ {Π6 
ΓΟΓΟΥΠΏΠΘΙΒ οὐ ὑπ Βοζοιτηδίϊομ, δἰ ποιοῖ 6 δου νναιβ 
ΠΟΘ ἔτου 1 δῃα αἸοθα οἡ ὑπ ἀϊνιδίοη [ἰπ6 Ὀούτνοθη 
ὑπὸ 065 δηᾶ ὑὕνο ομυτοῖοβ (1ὅ86). Ηᾷδ ξαγηβηρα Ταῦ οὺ 
δηαἃ Τγπμᾶδ]6 ὑπὸ ἰοχὺ ἴον ὑΠ6}} νϑυμ οι ] 8 ν ΘΒ] Οη.8, Υ ΒΙΟἢ 
Ῥϑοδῆιθ {ῃ6 τηοϑὺ ρον] ἰονοῦβ οὗ {μ6 Βδἔονιη δύο 1ῃ 
ΟΟΙΏΔΗΥ δπα ΕπηρἾδηά. 

ΤῊ6 ἢγϑῦ βαϊύϊοη τγὰ8 ἰβκθη ΟΒΙΘΗ͂Υ ἕλοι ὑπο Ἰαΐρ 4516 
ΔΙΌ. οὗ {Π6 (οϑρο]8 δῃὰ Εριβϑύ]6β, 1 ἢ δνὴ6 5.1}} ρσοβουνϑά 
ἴῃ. μα ΤΙηϊνουβιῖν ΓΠΑΌΤαΥν δὖ 4516, δηα πᾶν ὑΠ6 τᾶ γκ8 οὗ 
{Π6 ῬτΙηὐουἶΒ ραο65 (85 1 οὈβογνοα ᾿η 1879). ΤΟΥ ἀδίο ἔγοπι 
{Π6 ξουγίοαηίῃ οὐ ϊίθθηθῃ οοηύατγ. Εβιτ5 ΟΠ ρδΓθα 
{Π61 ἢ το οὔποθ. ΕῸΥ {πὸ Αροοδῖίγρβα ἢ μαᾶ ΟἹΪ]Υ 
οὔθ Μ5., Βογγονϑα ἔτοιῃ Βου  ]1η, ὕμοὴ Ἰοϑῦ βιομῦ οὗ, Ὀαΐ 
ΤΘοΘη ν Γουπα ἀοϑῖη 1η 1861 Ὁ" ἀοἔοοίνα οα [Π6 ἰαϑὺ ἰθδῇ 
(οοηἰαϊπίπο {Π6 Ἰαϑὺ 51Χ νϑῦβθβ, γν Π]Οἢ. Π6 τοινδηβί θα ἔργου 
86 γαυϊραία ἰπΐο ροοῦ ατοοκ). Μίαδβ ἴῃ οτϑαῦ ἢαβίθ, 1ὴ 
655. ὑπᾶῃ βδἰχ πηοηῦῃ8, πα {1}} οὗ οὐτοῖβ. Εἰδραπὺ [μαὐ]η 
νθιβίοη. Ἰ)οαϊοαίοα ἰο Ῥορα 1θοὸ Χ. Ἐγαβηι8 ΒΙ156] ἢ, 

Ὲ ΒΥ Ὧγ. 6] }ΖΒΟ ἢ, ἴῃ 1η6 ΠΙΌΤΑΤΥ οὗ [26 ὈΓΪΠΟΘΙΥ Πουβ6 οὗ 


Οοἰηροη- Δ]]ουϑίοϊη. ὅθ ἷ5 Ππωπαβομρ εοίο ἔπᾶθ, Η ΘΓ 1. 
ἃ ΠΑ 11, 1861 δηα 18θ2. 


Ιχν ΙΝΤΒΟΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΒΡΙΤΙΟΝ. 





αἰἀοα Ὀγ (ΠοοἸαιαρδαϊαβ, ρα ]1564 ἤν οαϊίϊοηβ, ἢ ΒΠ οὐ 
᾿ππρτουθιηθηΐβ, 8}] ασεθοο- αὐϊπ, ϑθοοῃά οἀϊίοῃ, 1619 ({Π6 
θα515 ΟΥἩ [μΠ|6 15. ὑγδηβ]αοη) ; ὑμὶνα, 1622 ; ἔουνίῃ, 1627: 
ΒΕ, 1585; Ὀ651865 οὔμπϑι δαϊίϊοηβ τυ β]οἢ ἀρροαγθα δῦ γοι- 

ἴσο, δίσαβθατο, Β85816, Ῥδγ18, οἷς, ἢ ᾿ 

ΤΠη6 οὐ δρρδιδίαβ οὗἨ ἘΤΆΒΙΏΠ15. ΠΘΥΘΙ ἜχοΘοαθα οἸσ 
Μ55. Τηδ Ῥοϑὺ Βα μδᾶ ἢ πϑϑρα ἰοδϑί, Ὀθοδβα ἢ νᾶ 
Δἰταϊα οὗ 1; ΠΔΠΊΘΙΥ, ἃ οαγϑῖνο οὗ πα ὑθπῦῃ οοηὔαΎ, πατη- 
Ῥογοα 1, ψ ΒΙΟΙ ἀρτθο5. θούζου ιν ὑπ6 ἀποῖ8] ὑπδῃ τυ 0Π6 
τοοοϊγοα ἰοχί. Ηδ αἷβ8ο ἰοοϊς {π6 ΠΟΥ ΟὗἩἨἁ ΟΟΟΑΒΙΟΠΔΙΥ͂ ὁΟῚ- 
ΤΟΟὐ Πρ ΟΥ̓ ΒΙΡΡΙ]οτη θα ηρ; 15 ὑοχὺ ἔοι ὑπ6 ΥὙ αἰραίο. 

(2.}) Το Οομριυτενϑιαν ΝΟΥ ΠΤ οβίδηηθηΐ, ἢ {π6 Ῥοϊγρίοί 
ΒΙΡ]6 οὗ Οοτμρ!αΐαμ), οὐ Α]οαϊά 46 ἨομδΙ65, ἴῃ ϑρδῖη, Ρτο- 
Ρϑιϑα ππάρθι' ἐπ6 αἰγοοίοη οὗ (ὐδιάϊηδὶ ΕΈΑΝΟΙΒ ΧΙΜΕΝΕΒ 
ΡῈ ΟἸΒΝΕΚΟΒ (Δτο ΙΒμορ οὗ ΤΟ]640), ἀμα ρῃὈ]15Π64 1520, 
ὙΥ] Ῥ8ΌΔ] ἈΡΡΥΟ δύο, ἴῃ 6 γνοΐ8ι ΤΠ6 τοῦ κ ͵χὰ8 ὈΘΘΌΠ 
1502, ἴῃ οοἸΘὈτδύϊοη οἱ 6 Ὀϊ ἢ οὗ Ομ η]65 Υ., )ἃπα ὑπ6 Νον 
Τοβίδιηθηῦ τγὰ8 οοιηρ!οίοα 984η..10, 1514: {μ6 ἔουτίῃ νοὶ, 
{0]γ 10,15617 ({Π6 γϑᾶν οὗ {π6 ᾿ο[οσμηδῦϊοη) ; Ὀαὺ ποὺ ραΐ- 


Ὁ Ἤριβ5 σίνοϑ [η6 {165 οὐ {πΠ656 δα! ]10η8, ἃπα βὰν (Βιδίϊοίῃ. 
Ρ. 96) ὑμαὖ [Π6Υ νϑυν ἴῃ βἰχίγ-ῖννο ουὐὖ οἵ ἃ [Ποιιβαπα Ρ]δ 65 ΒΊΟῊ 
ΠΘ6 σοΙρϑῖθα. 4117]᾽᾿5 Θθβ τηδίθ οἵ [Πη6 γδυϊδίϊοηϑ 15 [1 Ὀ6]ο, {Π6 
ΤΑΔΙΪς : 566 βου Ίν μον, Ρ. 885. ΟΥ̓ [86 Πχϑὶ οαϊύΐοη Ἐταϑυηαβ Ὠϊτη- 
561} βαγϑβ, ““»γ7αοϊριωΐξμην διέ τογἴιι8 φιαλν φαϊξιηγν,᾽ ἴῃ ΟΤα οΥ [Πδὲ 
115 ῬᾺΙΠΒΠΘΥ τηϊσηῦ δΔη ]οἱραίθ [πΠ6 ρα] οαίίοη οἵ {πΠ6 ΟὈΙΏΡΙα- 
ἰθηβίδη Ῥοϊγοϊοί. ΤῺΘ βθοοπμα θα ΠΟ. 18 ΤΟΥ ΟΟΥΤΘΟ, 6 
[εἱτὰ οαἰτοη ἤγϑύ ᾿πϑουίθα [Π6 βραγίουβ Ῥαβθαθθ οὗ [η6 [8166 υυἱί- 
ΠΘ5565 ({ ΦοὁΠῃ γ. ἢ) τοτὰ {86 Οοαοχ Μορίζουίδηιι5 οἵ [Π6 51Χ- 
τα οοηασγ. ΤὨ6 ἔουσ οαϊίΐοηῃ 8468, ἴῃ ἃ {π|ΧΓ ῬΆ78116] 
σΟ]ατηῃ, [η6 [πη Ὑυ]ραίθ, θοϑιθα [η6 αὐτοῖς ἃπα ἢ15 ΟὟ ὙΘ7- 
βδίοῃ. Τῃὸ ἡ βαϊτῖοη οταἱίβ [ΠηΠ6 γυ]σοδίο, θαὺ οἰ ΥσΊΒ6 ΠΑΧΎ 
αἰ ἴοτθ ἔσοτῃ {η6 Τουτί; 8πα ἔστόοτ [μ686 ὕνο, 'ἱπ [Π6 Τη8]}, [6 
Τοχίιι8 Προορίιι8 15 ΠΤ ποίει αοτῖγρα. 





ἹΝΤΒΟΘΌΟΛσΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΗΚΝ ΑΜΒΕΙΟΑΝ ἘΡΙΤΙΟΝ. Ιχὶχ 


᾿Ι5}η6α {}}} 1520, ἔοι! γ6 815 αἰύθι ὑπΠ6 Πυβὺ δα! το οὗ Εταβιη 8 
(νοὸ ἀϊὰ ποὺ 8566 76 Ῥοϊ]γο]οῦ {1} 1622), ἀπὰ [ῃτοθ Ὑθδγ8 
ἴον {Ππ6 οαγάϊη}᾽ 5 ἀοαίῃ (νγηο ἀϊοά 1517, αὖ {π6 ἀρὸ οὗ 
οἱσ ὐγ-οη0). ῬΟρΘ ἴ,θοὸ ψου]α ηοὐ ρον 15 ἀρργορδίϊοη {1}] 
Μδιοὴ 22,1520; ϑνϑῃ {Ππ6ῃ ὑΠ| 016 ννᾶ8. Β0116 Δοἷαυ, 8πα [6 
ΟΤΚ αἸα ποὺ σοὺ 1 ΦΘΠ618] οἸΡου]αίϊοη Ὀοΐουα 1522, 

ΤΏ Νον Τοβίδιηθηῦ ζο 5 νο]. ν., 8η4 οἵγοϑ ὑπΠ6 Οτθεῖς 
δηα τὉῃη6 [αὐ] Υ αἱραΐθ. Υ οΪ 5. 1]., 111.) δῃα 1ν. οοῃίδιη {Π6 ΟἹ 
“οβίδιηθπῦ πῃ ὑΠ6 ΑΡοοΥΥΡ ἃ. ὋΓΠ6 σδηομ]08] ὈοοΪτ5 οὗ 
{μ6 ΟΙα δβίδμηθηῦ ἃγ6 οίνθη 1η γα ἰδησδοοδ: {Π6 Τιδίϊη 
γαυϊραῦθ οΠδιδούθ ἸΒΌ10}1Υ ΠΟ] 45. {Π|0 ρῥ͵δοθ οὗ μοηοαῦ ἴῃ {Π 68 
τ144]6, Ὀούτνγοοη ὑΠ6 ατοοκ δορίυδριϊηῦ ἀηα {Π6 ἩΌτον οτῇρ- 
18]. Ὴ]5 50,165, δοοουαηρ' ο {6 ῬγοΪθσοιηθηδ, ὑμαὺ 
ΟΠ ϑύ, 1. 6. ὑπ6 Βοιηδῃ οὐ 1,1) Ομ ΤΟ, τᾶ οὐποιῆθα Ὀ6- 
ὕσθοη ὕνγο ΤΟ 615, ὁ. 6, [ῆ6. Φ6 15 ΘΥμδροραθ δηα {ΠῸ 
50 ἢΙϑτη δύο} ἀτϑοὶς Ομ ἢ Π6 5ιχίῃ νο]. σοηίδιηβ ἰΘχὶσδ,. 
ἸπΠοΧ68, οἷο, ΟἼ]Υ͂ βΒὶχ μυαπάνοα σΟΡ165 616 ρυϊηἰθα ; ΠΙΘΠ66 
1Π6 ΜΟΙ 15 ΥΘΥΥ͂ ΤΆΓΟ. ᾿ 

ΤῊΘ ΠΠΡ6 18] ΘδΡα1η8] βροηῦ οἡ 815 Ῥοϊγρ]οῦ 60,000 ἀποδίϑ, 
ΟἹ δρουὺ Φ1156,000.0 Βεὺ 1 νἂϑ ΟἸΪΥ οὔθ Του οἵ ἢΪ5 
ΥΘΑΙΥ ἸΠοοΙη6. ἢ 

ΤΠῸ ἰοχὺ οἵ ὑπὸ Νονν Τδδίδιη θην 15 πη ϑον ἀοεινθα ΓΡΟΠῚ 
Ἰαῖθ Μ55. ποὺ ϑρθοιῆβᾶ, δῃᾷ ποὺ ἀββοι θα οχοορὺ ἴῃ {16 
ΘΘΠΘΙΆΙ ἰο Π5 “ΥΘΙῪ Δηοϊοηῦ 8η4 οοττοού,᾽)) δηα ρτοουγοα 
ἔτότη Βοτηο. 





Ἔ 566 8 {0]] ἀδβουϊρίίοη. πῃ ΤΎΘΡΘ]165, “ οοιγέ 9 ἐλ6 Ῥγίηίοα 
Τορί, οἰο., ΡΡ. 1--19. 

{ Οπἱ [16 ἰοχίαδ] ΒοΟυΤΟΘ5. οὐἩ [86 ΟὈτηρ]αἰδηβῖδη ῬοΟΙ]Υο]οῦ, 8566 
ΤΥΘΡΈΙ]65, ἰο6. οἷί., ῬΡ. 129-18. Ῥδαβ5 (Βιυδιίοίδ. ὈΡ. 106-24) σῖνεϑ ἃ 
1|δύ οὐ [16 τϑϑαᾶϊηρθ ῬΘΟ] 181 ἴο [η15 ατθοκ Τοβϑίδιηθηθ. Αἢ δο- 
οαταίθα τορυϊηὺ ττὰβ οαἰοα Ὅν Ρ, Α. αταίζ, ΤΙ ηρθη, 1821; 2ἃ 6α. 
ΜδγθηοΘ, 1897, Ὑγὶἢ ΘΠὨδηρΡ65 ἴῃ [Π6 ΟΥ̓ΠΟΡΥΔΡΕΥ ἃπα ραποίαδ- 


ἰχχ ἹΝΤΕΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΒΒΙΟΑΝ ἘΒΙΤΙΟΝ, 


(3.) ἙαΙοπ5. οὗ {π6 στοαὺ ρυϊπΐοσ δα βοῇ ΒΟΒΕΕΤ 
ΘΤΕΡΗΒΝΒ (ΘΤΈΡΗΑ υΒ, ΕΒΤΙΕΝΝΕ, 1508--ὅ9), ρα ]15Πη6α δ 
ῬδΙβ ἴῃ 1646 δηᾶ 1549, 1θτηο (οΔ]1οα, ἕτοιμα ὕΠ6 ἢτϑὺ ΟΤῸΒ 
οὗ ὑπ6 ρῥτγϑἕδορ, ὑπμ6 Ο ηυϊγιγοαην οἰ. 1005); 1550, ἴῃ Ζο]1ο:; 
Δα δὖ ὅθπονὰ ἴῃ 1651, 1θπηο. ΗΐΪΐβ 5δοὴ θην (1628--98) ᾿ 
οοἸ]]αἰοα ὑμ6 Μ55. οδιῃρ!ογϑα ἴον ἰἤθϑ6. φαις 08, ΤΥ ΒΙΟὮ ΘΓ 
σΥΘΔΟΪΥ δαπηϊγθα ἴον ὑΠ61ν Θχοο ]ϑηὖ ὑγ06, σαϑὺ ἂὖ ὕΠ6 ΘΟ ΡΘΏΒ86 
οὗ {π6 ΒΊΘΠΟἢ σΟνο πη θηΐ. 

ΘΙΘΡΒ ΘΠ 5᾽8. “ του] οαϊθοη ᾽ (οαὐέϊο γοφία) οὗ 1550 15 {Π6 
γηοϑὺ σοοἰοναίθα, δα ὑῃ6 ποᾶγοϑῦὺ ΒοΌΤΟΘ οἵ (6 7 ραίμδ 106- 
οσορίιι8. ὍΤΠ6 ἰοχὺ τνᾶβ ΤΩΙ ]Ὺ ἰδκθὴ ἔνοιη ΕἸ δβιηπβ ({Π6 
θα! 108 οὗ 1597 δηα 1896), γΥ1{}} ΤηΔΥΡΊ ΗΔ] τ δα] 95 ἔΤοτ {Π6 
Οοτρ]αἰοηβιδη βαϊίοι, απα Ποθη ΜΘ, οἱ [ῃ6 ῬΑΙ5 ΠΌτὰ- 
ΤΥ, ὑγο οὗ ὕποπὶ γϑ]α8 016 (Ὁ) δηᾶ 1)), θαΐ ἰθαϑῦ πϑϑᾶ, Τ 
γῶ5 ΤΟΡΟὈΌΠ5η6α ΟΥ̓ ὦ Η. Βουνθηρι, 1889; ΘᾺ ΘΙ ]Π0 
.1877, παῖ μα ναγϊαίϊοηβ οἵ Βοζὰ (1565), ΕἸΖονι (1624), 
Πδοβιηδηη, ΤΊΒοποπαοτῇ, δηα ΓΓΡΘΟ61168, 

ΤΊ|6 δαϊθίοη οὗ 1551, τ 10} τγὰβ Ῥα]5η6α αὖ αθηθνᾶ 
(σποτο Τ᾿ οροτύ ϑίθρμθηβ βροηῦ 15 ἰαϑῦ γθδῦ5 ἃ8 ἃ ῬΙΟΓΘΒββοα 
Ῥτοίοϑβίδῃν), ὑπουρἢ ΟΠΙΘΗ͂Υ ἃ τορτϊηῦ οὗ {Π6 Βογδ] δαϊθοη οἵ 
1δὅδ0 1ῃ 1ηΐοιοι βίγ]6, 15. ΤΟΙ ΔΙ ΚᾺ Ὁ]6 [ῸΓ 0Π6 νουβιΟα] Δ Ὶ αἱ]- 
ΊΒΙΟῺ ὙΠΟ ΠΟΙῸ ΔΡΡΘΑΙΒ [0 ὑπ6 ἢγϑὺ {πη6, δηπα Μ]Οἢ 
Βοθοχιῦ Θίθρμοηβ 15 5814 ἴο βᾶγβ τηϑᾶθ οἢ ΠουΒΟΌδΟΚ ἢ ἃ 
ἸΟΌΓΠΟΥ͂ ΠΟΙ Ῥαυῖ5 ἰὸ γοηθ. Τὴ6 οαϊδίοη οοηΐδ]η5. ὑπὸ 
ατϑοὶς ἰοχὺ 1η {Π6 ηγ]Δ α]6 οὗ {Π6 ρᾷρο, ψιῦμ {πΠ6 [μαὐϊη Ὑα]- 
σαίθ ΟἹ ὑῃ6 1ΠΠ01 5146, δηᾶ [16 ἘΤΑΒΙΏ]ΒΏ ΨΟΥΒΙΟῚ. ΟἹ ὑπὸ 
Οὐΐο 1", Τῆ6 νουβι δι αἸνΊΒΊΟη 15. 1Π] 6] ΟΊ ΟΊ 18, δη ἃ ὈΓΟΔΚΒ 


(10. 1ΘΆΠΟΟΥ 8μ 85 ῬᾺΙ1ΒΠ6α δὴ δαϊΐο Οὐ ΡΙαΐο- ΕΤἃ5- 
γΐοδ, ΤΡ. 1897. 866 Ἀραββ, Ρ. 4δ. 

ἘΠ ΘαΒΒ (Ὁ. δὅ8): “8. λαὸ ἔρϑω οαϊέίο δῷ ψία αορήσαΐζι)" φιιθΉ1ϊ 
γιοϑέγὶ ἐεχζιίην γεοθρέμκην υϑἶγο τοραγιξ, ποηυΐλθ γ6ὲ Ἡιΐγννιϑ 6.6 α;- 
ἰαίο.᾽" 
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Ρ {Π6 ἰδχύ, Βοιηθίϊτη 65 ἴῃ {πΠ6 τη1Ὧ4]6 οὗ ὕΠ6 βϑθηΐθποο, Ἰηΐο 
ἐναρτηθηΐβ, Ἰηϑίοδα οὗ ργθβοηίιησ' 1 1ῃ παύαγ] βθούϊοηβ; Ὀπὺ 
1ῦ 15 Θοηνθηϊθηὺ ἴοΎ ΤΟ θσθηοθ, δηα Π85 ὈΘΟΟΙη6 Πα] Βροη8ἃ- 
Ὀ]Ὶ6 Ὀγ ἸΙοῃσ ι8θ.0. ΤῊ ΒΠΟΊΙ5ἢ ον βίοη πα] οἱ οι 5} 0 Θοπ]- 
Ὀῖη65 θούῃ τηθίϊιοαϑ. 

(4.) ΤΗΒΟΡΟΚΕ ΡῈ Βέζε (ΒΕεζΖα, 15619--1605), ΟΔ]ν 18 
ΕΘ ηΠα Δ Πα 50 6580} 1ηὴ ἀθηονδ, 10 ΟΔΠ16 1ηῦ0 ῬΟΒΒΘΒΒΙΟΏ 
οὗ βοιηθ νδίαδοϊα οἱὰ Μ55. ((οα. δηΐου. ἀπα ΟἸδγοιμοηί.), 
θαὺ τη846 11{{16 86 οὗ [Π61}, ρα Ὀ]15Ποα βανϑγαὶ 0110 δα! 108 
οὗ Θίθρῃθηβ᾽β ατοοὶς ἰοχὺ (40 64.}, 1 βοσηθ ομδηροθ δηά 
ἃ [αὐϊη ἰτϑηβίδίϊοη οἵ 815 οὐση, ἀσπανα, 1δὅ65, 1589, 1δὅ88 
(λϑηγ οορίθ5 ἀκα οα 1589), 1598 δδδυσω Ϊῃ ριανεμβααν 
1649). 

ΒοζΖᾷ 88 ἃ ροοῖῦ οὔθ, Ὀαὺ δὴ οἠηϊηθηῦ ὑπθο]ορίδη μα 
ΘοΠλπηθηὐδίοι, πα ΘὨ]Ογ66, τὰ ἢ Οὐδ] νη δηα Β.ΠΠΙΏρΘΡ, ὑπὸ 
1] ρ]θϑὺ σοϑρϑοῖ ἴῃ Βηρδηα ἀπτῖηρ' 0Π6 ΤΟΙ 8. οὗ ΕΖ [ἢ 
8Δηα Φατηο5 1. Ἠΐβ οαϊϊοηϑθ 16 ΟΠΙΘΗ͂Υ τπιϑοα ἴον ὑπ6 Ατ- 
ὑμουβοα ἘΠΟἼ 8 νοιβίοη οὗ 1611, ἴῃ οοηπῃοοίϊοη νὰ} {ἢ} 6 
Ἰαβὺ δα! ]οὴβ οἵ δίθρῃοηβ. 


Ἔ Β6Ζᾷ οΔ]]οα (μ6 οαϊίοη οὗ 1666 [6 βροοπα, Ἀπ Π15 Εγϑ, 1δδ7, 
γνῶ 5 ΟἿΪΥ ἷβ Γι. 01ἢ γ υβΊ Οὴ 1 Δηποίδ. ΙΒ, [ΟΥ υν Ιοἢ 6 οατοα 
ΤΙΏΟ01]6 {Π8ὴ ἴοι [86 ατροῖὶς ἰοχύ. δουίνθηρυ (Πιγ)οα. 94 6α. Ρ. 8590) 
βοῖνϑβ 1δ59 ἃ5 [η6 ἀδία οἵ [ὴ6 ἢγχδ δαϊζίοη; Ὀαΐ [ΠῚ5 15 8 ΘΥΤΟΤΥ; 
566 ἤριΒ5, δι ϑίϊοί,. Ὁ. Τῷ 5ᾳ. ΟΠ ΟΥΒ Βρθαὶς οὗ δὴ οραϊίΐοη οἵ 1676: 
Ὀαὺ {18 ννὰβ βδαϊίοα ὉΥ ΗΘΗΥΥ Βίθρμθπθ. Βοβίαθο ἴμ6 ἔουχ Τ0]10 
Θα ΠΟ Π5 ποίϊοοα ἃῦονο, ΒοΖα ΡῈ 1156 α βονοσδὶ οοἴανγο δα] 1 ΟΠ5 
τ Ηἷθ [μα ΐῃ γουβίοὴ. 8ΔΠηα Βῃοχύ τη ΔΥρΡῚη8] ηοίοβ (15θδὅ-67.--80-90, 
1004). ἘῸΓ ἃ [1]] ἀθϑου! οίΐοη, 566 Δίαβο ἢ 5 [6 Τωοπρ;, διδί, ας, 
ῬΔ18 ἱ. ΡΡ. 807-516. 

{Ομ {Π6 φγϑοῖθο αὐθοῖ ἰοχί οἵ [ῃ6 ἘΠΠΡΊ 5 νϑυβίοη, 566. ὉΓΧ. 
ΑΘΟΥ 5 ΓΟΒΘΔΙΌΠΘΒ ἴῃ τηΥ Τηἰτοαποίϊοη ἰο Πρ, οοῦ, ΤΊΘΠΟΙ,, ἃπα 
ἘΠῚ οοίῦ οα {Π6 ᾿ὐουϊβίογι 90 ἐλ Νόιο Τοδίαηιοτί, Νονν ὙΟΤΚ, 1879, 
ὉΡ. Χχυϊϊ.--χχῖὶχ. Ἦῤθ βῃοννβ (μα΄ [86 ἘΠΡΊΙΒΗ νΘΥΒΙΟΠ ἈΡΎΘΘΘ 
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(5.) Τα Ὀγοίμοιβ ΒΟ ΑΈΝΤΟΒΕ δπἃ ΑΒΒΆΗΑΜΝ ΕΊΖΕΥΤΕ, 
ΘὨΓ ΘΙ ΡΤΊΒΙΠρ' ΡῈ Ὀ]ΙΒΠΟΥΒ 1η Πο]]δηα, Ιβϑποα, ἢ ὑπ6 δα οὗ 
πη κΚηονῃ οαϊίουβ, βουοσα! οαϊθ]οὴ5 δὖ Ποόγάρθῃ, 1624, 1699, 
1641 ; οΥἹΡΊΠΔΠ1Υ ἰαίκθη (ποῦ ἔλοιῃ Θθρμθη8, Ὀ00) ἔΐοιῃ ΒΒ 6Ζα᾿5 
512 8}16Υ οαϊίϊοι οὗ 1δ6δ, νι 8 ἔθιν ἤδη 68 ΤΣ Ο]Ὼ 15 ἰδίου 
Θαϊθοη8. ΝΟΑΟΥ ρῥυιπίθα, δηα οὐ ΠΔΠΑΥ͂ 51ΖΘ, ὑῃΠ6 0 Ὑγ6168 
ΡΟΡαΪΔΡ δηα δυϊμουὑδῦνο ἕο ἃ ἰοπο ρουοα, Τὴ ῥγοΐδοθ 
ἴο {86 Βϑοοῃά οαϊίοη ὈΟΙ]ΑΪΥ͂ ρτοοΪ 8115 : “ Ζοχέμηιν ογοο ἢαὖθ8, 
γῆς αὖ οηιγῖδιι5 γοοορέμην : ἢ. χιίο ηϊλῖὶὶ τηνηνἑαζιηη, απ 
οογγιρίμην ἀαηλι8.) Ἤρδηοα {π6 παῖηθ 7 αίι8 Πφοθρέιι8, ΟΥ 
ΘΟΙΠΠΊΟΙΪΥ͂ Το οοΙνγοα βἰδησδγα ἰοχί, 10 Ὀθοδῖηθ ἃ ρετύ οὗ 
ΟΥ̓ΠΟΔΟΧΥ οἡ ἴΠ6 Οοπἰποηῦ; 8116 1ῃ ἘΠ Θθρ ΘΗ 5᾽8 
ραϊίοῃ οὗὁ 1δδ0 δοαυϊγθα {185 ΔαῦΠοΙΥ ; Ὀαὺ Ὀοΐῃ ΔΡΎΘΘ 
Βα δϑύδη 18}. ἘΣ ΆΒΠΊΠ5 15 0Π6 Πνβί, ΕἸΖαν 8. δαϊίον {Π6 
Ιαϑὺ δαΐμου, 80 ἰο 8870, οἵ ἴθ 7Ζεχίιβ Ποοορίμδ, ΑἸ] {86 
ΗἨοΙ]]δηα δα Ὁ] 05 616 ΒΟΡΙΡΌΪΟΙΒΙΥ, οοριθα ἔροχ ὑΠπΠ6 ΕἾΖο- 
γ ἰοχί, Δη4 ΥΥ οὐβύοιῃ οου]α ποῦ σοῦ δα οΥ ΟΥ̓ ὑὸ ῥυ]ηῦ 18 
ἴδυηουβ αὐθοὶς Ταβίδιποηύ (1751--89) οχοθρῦ οὐ σομα 0 ἢ 
οὗ ξο]]οσηρ 1{.} 





τ] ἢ ΒοΖᾷ (64. 1689) ἀραϊηϑί Βίθρῃθηϑβ (θα. 1650) ἴπ ἃθουῦ Πἰποῖυ 
ὈΙΔΟΘΘ, συ ἢ Βίθρῃθηϑ αραϊηϑύ ΒθΖὰ ἴῃ δουΐ Του, ἃπηα αἰ ΟῚ 
ἔγοσῃ Ὀοῖ ἴῃ ΓΙ ΤΥ ΤΥ ΟΥ̓ ΤΟΥ Ὁ]Δοθ5. Β6Ζδ᾿β [01 γΘΥΒΊΟη, ΘΟ 
Ὑγ85 ΒΌΡΟΥΙΟΙ ἴο [Π6 ῬΙΘΟΘαΪ Πρ ΟΠ65, 8 Πα 15 ποίθϑ, ῃ86 8180 60η- 
ΒΙΘΘΤΔΌΙΘ ἸΠἤπΘη06, ΠΟ Ὑγ85 τη ]5] δαϊηρ' ἴῃ ΤΩΔΗΥ͂ ΠϑίδΠΟΟ8, 
Βθαΐ, ΟὨ {16 ὑγ 16, θΘῃ6 οἶα]. ὅ66 Β. Ἐ᾿. ΥΥ οϑἰοοίί, βίον 97 ἐδ 6 
Πηρζζδῆ, Βιδίο ([οπα. 1868), 0. 994. 

Ὁ ΜΠ] οὐβουνϑα θαῦ ὕπνον ναυϊαίίομβ. Τ θο ΘΠ ΔΟΥ (Ρ.ἸΧΧχΧΥ. 
ΤῈ 64.) »ἴνϑβ ἃ 1ἰδύ οὗ 160 ὀῃδῃηρθβ; βουῖνθποῦ (Ὁ. 8592) βίδίθϑ [Π6 
ὩΏΤΩΌΘΥ δύ 987. ΤΉΘΒ6 νυ] 05 816 8ἃ5 απϊτηρουίδηΐ ἃ5 [Π6 νἃ- 
ΤΙ ΔΌΟΠΒ οἱ [μ6 ΑἸ ΟΥ̓ δα! 05 οἵ Κίμρ' Φϑιηθ5᾽ 5 ΕΠ, 50. γ61- 
ΒΙΟΙΏ, ὙΠ] ΠΌΤ ΌΘΙ οὐο 90,000. 

Ἐ ΕῸΓ ἃ ΠΙϑίοΥυΥ οἱ [86 ΕἸΖΘΟΥΙΣ ΤΆ Ή1]Ὺ ἃ ηα ἃ ᾿ἰϑὺ οὐ {Π6 11 ΡῈ0]1- 
ΟΔ ΙΟΉ5, 566 7,68 ἰϊφουϊοῖ", Πϊβίοϊγ 6 οἰ Αγ ηαἴθ8 ἐψρογαρἠίφιοδ, ΡΟΣ 
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(6.) Βειαν ΥΑυΤοΝ 5 δ οίψγοίοί βίθίο, Τιοπά. 1657, 6 ἐοιη. 
ἴο]. Τῇ Νὸν Τοβίδπγοηὐ (ύοτη. ν.) σίνϑϑβ ὑπὸ αὐτοῖς ἰοχὺ οὗ 
ΘΙΘΡ 6η8, 1δὅδ0, τι {π6 [αἴ] νυραΐο, ὑπΠ6 ῬΘβ ο υτῖδο, 
{πη6 Δ Π]ορίο, ἃπα Αὐαδῖο νουβοηϑ, [ἢ Πη6 (οβρ6]5 ἃ Ῥοι- 
510 γΘΙΒΙΟῊ 15 δΔἀἀρθα, Εδοῦ Οὐθηΐαὶ γουβίοη 85 ἃ ΘΟ] ]αἰθυα] 
Παύϊη ἰγδηβαίϊοη. Αὐ {Π6 ἑοοῦ οὗ ὑπο Οτγοοὶς ἰαχὺ ἃἂγ οἴνϑῃ 
ὑπΠ6 τϑδάϊηρβ οὗ (οα, ἃ. 0 5ΒΙΧῸ ἢ} ΟΥ Βῃρρ θιηθηίδευ νο]- 
ὉΠῚ6 [ὈΓΠ]5Π65 ἃ ΟΥἸ1084] Δρραγαῦιϑ οδίπογθα ἔἸΌτῃ βἰχίθοῃ 
ΔΌΣ 0105, ΟΥ̓ ὑπ6 οατ οὗ ὑπ6 σα] θγαἰθα Ατ οι! βῆορ [08- 
5Π61: (15680--16 56), γῆο πᾶ θδθθη δρροϊπίβα ὃ τηθηθροι οὗ 
1Π6 ΝΥ αβἰτηϊηβίοι Αββθι]ν οὗ ιν Ί 65, αὐ πονϑι αἰζοποά. 
γγαϊίοη (1600--1661) τννᾶϑ ἃ τογδ]ϊϑύ, ἀπτῖηο {Π6 οἷν! τν8Γ, 
ΔΠᾺ ΟΠΔΡ δίῃ ἰο ΟΠ δγ]68 1., δηα αἴΐζον {π6 ᾿ϑαϑιουύϊοη οοηβο- 
οὐαίθα θΊϑπορ οὗ ΟἸιοβίον. (1661). Βευὺῦ {π6 Ῥοϊγοὶοῦ νγᾶβ 
ΡΟ Βη6α ἀπᾶον ὑπ6 ραιϊοηδρθ οὗ τόσην ο}}, νυ ῆο Δ] ονοά 
{πΠ6 Ῥᾶρϑι ἰο Ὀ6 Ἰπηροιβα ἔτθε οἵ ἀυΐγ. 158. Ῥδίτοπαρο 
τγαϑ δου δι αβ αἸἰβονῃθα: ἤθῆοθ ἐποῖο ἃ6 ὑνο Κιπαᾶβ οὗ 


ΑΤΙΡΗΟΝΒΕ; ὟΥ ΠῚ. ΕΜΒ, ΒΙΌΧ. οὐ Ῥατβ, 1880, 9 νοὶϊβ.ι ΤΏο {Π]|65 οὗ 
1Π6 ἢχϑύ ὕπο δαϊοηβ (1694 ἃ πα 1688) ΔΥΘ ἃ5 ΤΟ]]ΟνΥ5: 

Ἡ Καινὴ Διαϑήκη. Νογαμῃ Τοβίδιηθηΐνιη, 61: Πορί)8 οἴζϑφιο 
ορέζηνίβ οατέϊογδιιβ ομην σιγὰ 61)}76δϑιίην. Τνρᾶγνῃϊ Βδίδυ Ο ΤΩ, 
οχ ΟΠ οίηα ΕἸΖον τίδηα. ΟἿἷΟ 10 Ο ΧΧΙΥ. 19217η0 ΟἿ Φ471η0. 

(΄΄ Οὐΐο ὀαϊέίογ, ἄν Ν. Τ΄. 68ἐ γέριιέόθ 6077 606, ηιαϊΐβ οἰΐ6 ᾧ δίό ογα- 
666 ῬΩ7 οοἰΐς ἀ6 1688. ὙΥΠΠΘΙΗΒ, 1. 98.) 

Ἡ Καινὴ Διαϑήκη. Νογύτῃ Τοβίδιημθηΐαση. δ Πἰορίΐβ αἰΐίϑηιο 
ορίζηνίβ οατίϊογυίδιιδ, ας του 61 }Υ76δϑιῆν: σμ χιῖα ὠροδϑ8ογῖξ, ᾿)ῶ- 
7ωξίο αοοοδῖέ, ΙΤἰνρα. Βαίδνοσντη, ὁοχ ΟΠοηα ἘΠ]ΖΟΥ ΓΙΟΓΌΙΩ. 
ΟΙῸ ἴο Ο ΧΧΧΙΠΙ͵. [ΦΤη0 ΟἿ 9241η0. 

ΤῊ ϑθοομα 5 {86 τηοϑύ θθϑαὰ] ἃ πα οοτοού δα! θη. ΟΠἿ6 
οὗ [26 ὕτγο δαϊἤοηῃβ αδἰοα 1641 (μδ΄ ῥυἱηίθα ὍΥ (η6 Ἐ]ΖΘΟΥΙΓΒ ΤῸΥ 
ὙΥΒΙΓΔΙΚΟΥ οὗ ΟΠ 60) Βδ5 ποίθϑ οὗ Βοθοτΐ ίθρῃθηβ, ΦΌΘΘ ΡῈ 
ΟΠ ρου, Ιδαὰς Οαβδαθοη, οἷο. Τιαίοι δα! τ] 05 ὑγοΙῈ Ῥυϊηϊοα αἵ 
Ατηδβίθχ δ. 
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ΘΟΡΪ685 --- 6. ὁπ οΔ]]6α “τορι Ὀ]οδη "ἢ (ὙΠ ΘΟΙΏΡ]ΙΠΊΘ ἢ 8 
ἴο Οτόσην6}} ᾿ὰ {π6 ρῥτγϑΐδοθ, θαὺ πὸ ἀϑαϊοαίϊομ), ὑπ6 οὔ 6 ὺ 
(]ογ 8] ᾽ δηα ἀραϊοείθα ἴο ΟΠ 87165 11. ἢ 

ΝΥ αἰύομβ Ῥοϊγρὶοῦ 185 1655 τηδοπιηοθηῦ μα ὑπ6 ΔΙ15 
Ῥοϊγρο]οὺ (Ῥαι18, 1645, ἴῃ 10 γνο]β.), θαὺ τηοτΘ ΔΙΏΡ]6, οοτη- "ἡ 
τηοάϊοι8, Δηα οΟΥἸ104].} 


Ὁ (ΡΎ 6] 6 ΘΟΡ165 Ὑ76ΙΘ ΒΓ ΌΟΙΚ ΟΥ̓ ΟἿ ἸΔΥΡῸ ῬΆΡΘΥ. ΒΥ ΟἸΌΠ- 
γ7611᾽5 Ῥουτηἰβϑίομ [Π6 ῬΆΡΘΥ ΟΣ [18 ΤΟΥ να 8 Δ ννοᾶ ἴο 6 ἱτα- 
Ῥογίθα ἔτθα οὗ αἀυΐν, ἃΔηα ὨΟΠΟΌΣΘὮΌ]Θ τήθης 0. 15 τηϑαθ οὗ Ὠΐτη 1 
[μ6 Ῥτοΐδοθ. Οἢ {8μ6 Ἠρϑίοσδιοη {15 ΘΟΌΥΘΘΥ τγὰ8 αἰΒΠΟΠΟΙΙ- 
ΔΌΙν πὶ πάτον, ἃημα [16 ἀθ8ι8] Β10]6 ἀραϊ]οαύϊοη ΒΘ ΥΘΟΡΏΘΔΠΟΥ 
[ΔΉ ΒΙοΥΤοα ἴο ΟΠ] 1165 11., αὖ [Π6 ΘΧΡΘη86 οὗ Β6Υ 6 18] ΟΔΠΟΕΪ5: 
ἃ πα ἴῃ 115, [Π6 “ΤΟΥ 8] ᾿ ΘΟΡΥ, 80 οΔ]]6α ἴῃ σοη τα Ἰϑ0] πούϊοη ἴο 
[6 “ἘΘΡΌΡΙ]ΙοΔη,᾽ ΟΥΟΤΆΥΨΘΙ1] 15. ΒΡΟΚΘη οὗ ἃ5. “ΜΑΧΙΤΩῸΒ 1116 
Ὄγδοο.᾽ ΤῊ 15. 5814ἃ ἴο ἢᾶν Ὀθθη {86 ἢγϑί. σσουῖς Ρυ]ηΐθα ὉΥ 
ΒΕ ὈΘΟΙ Οὕ]Ο. ἴῃ ἘΠΡΊΘΠα ᾽ (116 Βύδῖο8 ἐν ἐλ6 Οααίογ, Με δείολν, 
Τιοπάοῃ, 1877, Ρ. 119 54ᾳ.). ΟομΡ. Η. “. Τοαα᾿Β ίοηιοῖγ 8 97 ἐδ 6 
7 «πᾷ γγριηρε 9 Βρίαη, Ἡγαϊίοτ, Τιοπᾶοῃ, 1891, ὃ νοἹβ. 

{ Βιΐίδη ὙΥ̓αἸΐοη τνὰϑβ ᾿ἱπγοϊνϑα ἴῃ ἃ ΘΟΠ ΤΟΥΘΙΒΥ 1 ΠΥ. Φ0ΠΠ 
Οτοῃ, {16 ἴατηοιιϑ Ῥυχίδῃ αἰν!ηθ, ΠΟ ἸΔοΙοα ἰο αἀοἴθηα, ΠΌΤ 
ΡΌΤΟΙΥ ἀορτηϑίϊο ῬΥΘ 565, τ] ΠΠοὰΐ τοραγα ἴο βα ὈΟΤ ἔδοίβ, [Π6 
ΒΟΠΟΙ ΘΟ ΤΠ ΘΟΥΥ͂ [Πδὺ ᾿ΠΒἰγαίϊοη ἱπγο]ν θα ποῦ ΟὨΪΥ {1:6 Υ6]]ΡΊΟΙΒ 
αἀοοίτποβ, θαὺ ““ΘΥΘΥΥ {{ΠΠ16 Δ πα ἰοίδ,᾽ δμα {πδὺ “186 ΒΟΥ [͵68 
οὔ (86 Ο. πα Ν. Τοβίδιηθηίβ ὑγογ6 ᾿τητ θα]! ίοΥ ἃ πα ΘὨΤΤΘΙΥ οἴνθη 
οὔΐ Ὁ αοα ὨΪΠ561:, 15 τηϊπα Ῥοίηρ' 'π {Π6 1 γΟρΥ ϑθηϊθα πΐο 
15 ]Ποὰύ {Π6 Ἰοαϑὺ ἸΠΓΟΥ ΘΠ ΘΠΟΥ͂ ΟὗὁἩ ΒΌΘΙ τηθαϊ 18 ΔΠα ὙγᾺ 8 
ἃ 5 ὙΥΘΓΘ ΟΔΡ80]6 οὗ σἰνηρ' ΟΠΘΠΡῈ ΟΥ 8Ι]ΓΘΥ 10. [0 [Π6 ἸΘαϑί ἰοΐδ ΟΥ 
50}18016." (ΟΥ̓ ἐλ6 1ηοργῖίψ απιὰ Ῥυγΐψ φῇ ἐλ6 Ποῦγϑιο Ἴθωέ Γ᾽ 1}16 
ϑογιρέιγ) 68, οὐδ, Οὐη δία ογ αἰΐογι8 οτν ἐδ. )οἰορορηθλω ατπα 4 Ρρεηαϊζ 
ἰο ἐδι6 ἰαΐο “Βιδίίῳ «οϊψοίοϊία,᾽ Οχίοτα, 1669.) ΤῸ {1158 ὙΥ ΔΙίοῃ το- 
Ὀ]1δα, ΤοΤΟΙ]Υ ἃ Πα ΘΟΠΟΙ] ΒΊν οΙυ, ἴῃ 716 Οοηδίαθγωΐον Οοηϑδί 6) 6(, 
Τοπμᾶοῃ, 16ὅ9.(. ΗΘ τηδὶ ἰδ! ηρα {Πδὺ [ῃ6 Δ ΠΟΥ Υ οἵ {πΠ6 δουῖρί- 
ἈΠ65, ἃ5 8 (θγαΐη, πα διε ηϊοϊθγιΐ γὰ]6 οὐ ἔα, ἄοα5. πού ἀθροπᾶ 
ὍΡΟΙ ΔΗΥ͂ ΒΔ ΔΆΪΠΟΙΥ͂ ΟΥ̓́ΔΗΥ͂ ΠΠΠ8 ΠΘΟΙῪ ΟἹ ἱπΒΡΙΓ ΟΠ, 
8: ἰῃηδὺ ΟΥ̓ΘΗ ΒΒ ΥἹΟΥ͂ 5 ΘΟΠΙΤΆΙΥ ἰο ἀπᾶθηΐδ}} 16 [δΔοίβ, δηᾶ 





ἹΝΤΕΟΡΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΡΙΤΙΟΝ. Ιχχν 





(1.) ον ΔΙπ,,᾽ 5. Δουιηι Τοβίαηιοηίιηιν ΟΥ̓αοιίηι, Οχοη. 
1101, ἴο].; οὔξθοῃ τορυϊηὐθα, ΘβρθοΙ ΠΥ ἴῃ ἘΠο]απα. ΤῊΘ 
ἔραν οὗ ὑπἰνυῦν γοαιβ᾽ ἰδ θΟαγ. Α νδΒΌΎ ἸΠῃογθαβθα οὐἰϊοα] 
δρραγαίιβ. ΤΠ6 ἰοχὺ 15 ΠΠῸΠι Βίθρμοηβ, 1ὅ60. Τὺ 1)84 
θθθὴ ριοοθαρα ὃν ἐπθὸ Νοὸνν Τοβίαιηθπί οὗ ΘΙΒμοΡ ΦΟῊΝ 
ΕῈπ1,, Οχίοχα, 167: δὴ δαϊίοη “τοτῸ νϑίπδῦ]6. ἴον [6 
ΠΡ Ϊβ6 τῷ σαν ἴο βιθβοαιθηῦ Ἰηνγοϑυοαῦουβ ὑῃ8η Τὸν {Π6 
ΤΙΟΠΠ655 οὗ 15 ΟὟ ϑίοσθβ οὐ ἔγθ8]} τηδίουδ]β ᾽) (βου ν  ηου, 
Ρ. 895). 

ΒΕΝΤΙΕΥ Β ῬΙΟΡοβοα οαἀϊίοῃ, 1720. ἢν. Βιομαραὰ Βοηΐ- 
Ι6γ (1662--1743), τ Ο56 ΤΆᾺ16 ΟἸ 551041 ΒΟ ΟΙ ΓΒ ἢ]Ρ δΔηα οΥἹ]- 
ὁ8] αἰβοθυῃτηθηῦ ΡὈΓ6- Θ᾽ ΗὉ]Υ πύρα Π1π ἴον ὑΠ6 ἰδ5ῖκ, τηδ8 
Θχίθηϑινο δΔηα ΘΧΡΘΉΒΙγΘ ὈΥΘΡΑΙ Δ ΟΠΒ [ῸΓ ἃ ὩΘῪ οαἰζίοη οὗ 
{Π6 ατθοῖκ δπα 1 ἴϊη Τϑίδιηθηῦύ. Ηρ, αηζον(ππηδίοὶν, [8116 8 
ἴο Θχϑουΐθ ἢΪβ ἀθβίση ; Ὀαὺ Π6 αἰϑοονουιθα {Π6 ὕ7π6 ῬΓΙΏΟΙΡΙ6 
ὙΒΙΟΠ, ἃ ΘΟ ΠΡΥ δἰ γαγ 8, σγὰβ Ἄχϑοῦίθα ὈγῪ [ῃ6. ον 108] 
σϑηΐϊαβ οὗ Γιδομιηᾶπη. Ηδ ριοροβαϑᾶ ἴο σὸ Ὀδοῖς ἔροιη {Π6 
Τρχένϑ Ποορρίινιδ ἴο {πΠ6 οἸἀοϑῦ ὑοχύ οὗ [ῃη6 ἢτϑὺ ἤν δοη 168, 
Πορίπο; ὑμαὺ ““Ὀγ ἰδκιηο 2000 ΘΥΤῸΙΒ ουἂὖ οἵ [Π6 Ῥορθο᾽β ν]- 
σαΐο δη ἃ 85 τηδῃΥ ουὖὖ οἵ {π6 Ῥεοίθβίδηῦ Ῥορθ ϑίθρῃοθῃβ᾽β,, 
ἢ6 οουἱᾶ ““5οὺῦ ουὖ δῇ δαϊθίοη οὗ ϑϑοῇ 1ῃ σο]υτηη8, τυ {ἰχοὰὺ 
ἘΠ᾽ Δ ΒΟΟΚ ππᾶθν 900 γρ 815 οἷα, ὑῃαῦ 5}8}} 580. Ὄχδοῖν 
ΔΟΤΘΘ οΤὰ 0} γοτα, δηα ΟΥΘΙ ἴον ογάου, ὑῃαῦ πὸ ὕπνο ἰ8]- 
1165, ΠΟΙ ὕνγο 1ηἀ θη Γ68, ὁ ἢ δοτθα Ὀοίίον.) Ηδ βϑπ6α ἢΪ8 
“γοροϑαῖξβ ἴον 50}. δὴ δαϊύϊοη 1η 1790, νυ {π6 Ἰαϑῦ ομδρ- 


ΟΟΠΊΓΆΤΥ ἰο [Π6 πα στηρπηί οὗ [16 ΒΠΘΓΟΥΤΉΘΥΒ 8Ππα [Π6 ΟὨ]οἢ Ῥτγοΐθ8- 
ἰαπΐ αἰν!π685 8 πα Πἰηρτϊϑΐβ Τσότὴ Τα Π6 Ὑ 8Δηα Οὐδ] νη ἀου ἴο ατο- 
{18 Δηα ΟΔΡΡΌΘΙ]ὰ5. “ΤῈ (τὰ π66α5 πού [Π6 Ῥαίτοηδρθο οὗ δἃἢ 
ππίτιτ ἢ. 

Χ 566 {Π6 1151 οὗ ΔΠ11}8 ΜΙ55. ἴῃ βουίνομοσ, ρ. 898. Καὶ ἀβίθγ᾽ 8 τὸ- 
ὉΥΓΙπύ οἵ Δ11], τ ἢ δαα!οπϑ, Ατηβίοσαδχη ἃπα 1ωοἰρ5ῖο, 4150 οῦ- 
ἰογδη1, 1710, ἀθβοσνθα ἴο Ὀ6 τηθη!]οη6ᾶ. 


Ϊχχὶ [ΝΤΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗῈ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΡΙΤΊΙΟΝ. 


[61 οὗ Βονοίδίοη 1π ατθοῖς δηα 1 Δἴ] ὃἃ8 ἃ βρθοηθη. Τῆδ 
ΒΌΠΘΙΩ6 ψ͵ὰὰβ Γγυβίχαϊοα ΟΥ̓ Δ ΔΠΟΥΤΥ ΘΟὨΙΤΟΥΘΥΙΘΥ͂ ὈΘίν 6 ἢ 
᾿1τὲὼ 8ηα ΟΟηγ 5 ΜΠαα]οίοη, δηα οὔθ σομ θη 1005 1ῃ Ὑν 10] 
6 ψγὰ5 1ηγο]να, ὈΥ 815 ΠΏΤΌΪΥ ἰθιαροῦ, αὖ Ομ ΥἹᾶρο.. ΤῊΘ 
ἸΏΟΠΘΥ͂ Ῥαϊά ἴῃ δάνδηοο (ὕνχο Ὁπουβαηα ο]685) γγ88 τού νἢ- ὁ 
64 ἴο ἴπ6 5 ΒΟΥ θοΥ5. ΟΥ̓ ἢ15 Πϑρῆθν, ὙΠΟ Π6 τηδαθ ἢ]8 
᾿ς ΓΆΤῪ οχθοιΐορ. ΑἸ] ὑπαῦ 15 ἸοΥ 15. ἃ. πη855 οὗἉἨ ΟΥἹ108] τηδ- 
[6.18] ἴῃ ὑπὸ ΠὈγαιν οὐ Τυϊπιύν Οὐ]]οσο, δι τ] ρθ, ᾿πο]πα- 
ἴῃ’ 1ῃ6. οοΟἸ]αἰϊοη οὗ ὕπΠ6 Οοαοχ Ὑ δἰϊοαπα8, νυ ΒΊο ἢ πγὰ8. ὑγϑῃ- 
ΒΟΡΡοα Ὀγ δΥοϊᾶάθ δηᾶ οαἀϊίρα ὉΥ βοτὰ ἴὴ 1799. Βομίϊου 
ΜγὰᾺ5 ὕοο 5ΔΠΟΊΙΠ6. 1ῃ 158 δχρθοίδθοηβ, αηα ἴοο οοηπασηῦ 
Δα ΠαϑΟΥ 1ῃ Π15. ΘΟΠΟΙΠΒΙΟΠΒ; δαῦ ἢ15 ΘΙ ΠΟ, 85 ΤΊΘΡῸ]]65 
58 05, “ΜΟΙ]α ἤᾶγο Ὀθ6) ἃ νδἰπδῦϊα ΘΟ ὑ α]0 ἢ. ἰονγ δ 5 
[Π6 οβίβ 5 θηὐ οὗ ἃ βου ]6α ἰοχύ: 1Ὁ που] αὖ ἰθαϑὺ ἤδνὸ 
Βἤδκοα ὑῃ6 ξοπηάδίϊοηβ οἵ ὑπ6 7ρυίι8 Πρεορέμδ, δπα ᾿ὖ 
πο ὐ 106}} Πᾶν Του {Π6 Ὀ4515 οὗ ἔαγῦμον Δ ὈΟα Β8.᾽" 

Αἴοῦ Βϑηύογ᾽β ἀθαίῃ δον 1Ἰηὐού δῦ ἢ ΒῚ10]1041 ΟΥ̓ ΟἸ51Ὼ 
ἴῃ ΕΠρΊ Πα Θοαβοα ΓΙῸΣ ὨΘΘΥΪΥ͂ ἃ οοηΐανν, δα ῃη6 ΟΥ̓Κ Ὑγ885 
οαυ ἃ ΟἹ τηδί ηἶν ΟΥ̓ Οοιϊηϑῃ 56}018158. 

(8.) 4. Α. Βεκαξι, (16087--1752), ἃ τηοϑῦ οὐἹοὶηδὶ, ρτο- 
Τουηά, ργοσηδηύ, 8η6 ἀσνοαὺ Θδοϊμηπηηθηίαίον, δαύμον οἱὗἩ {ῃ6 
1 γα] 8.016 ΟποΉλογ., νΥ 10 ἢ 15. ἃ ΤΏΔΥν 6] οὗ ηοιέμην την ραῦῦο, 
οαϊίοα ἃ Οτοοκ Τοβίδιηθηῦ δὖ Τιησοη, 1784 ἀπὰ 1788, 
δα πυγούθ ΒΟ ΓᾺ] ΟΡΙΓ108] αἸδβου  αϊοηβ. Ηθ Ὀθοϑηηθ ἃ ΟΥ̓ {10 
το ΘΟΠΒΟΙΘΙΦΙΟΥΒ ΒΟΓΏΡ]ο5, Ὀαὺ τνὰβ ΘΟΠ ΠΥ ΠΠΘα 1η ἢ15 ἔα! ἢ 
Υ Ὁποτοιρῇ γοϑθοῃ. Ηδ αἰνίαθα ὕπ6 ἰοχίύμδὶ! τυ ὐ 6 5588 
Ἰηΐο ἔβη! 105; Γδοι] ἰαύθα {Π6 πιοϊμοα οἵ σοι ραιηρ ἃπὰ 
ννοϊσβτηρ ὑπ ΤοΔα]η08; βισοοϑίθα ὑγ6. ὈΡΙΠΟΙΡ165. οὗ οΥἹ]- 
οἴϑιη ; δῃα ἀθραιίοα, Ἰὼ ἘπΠ6 ΑΡΟσΆΙγΡ86 ([15 ἕανουῖία βία γ), 
ἔγοση ὕῃ6 7 φχέν8 Ποοορίιι8. Δοϑῦ οὗ 15 οδας!ουϑ ΟΠΔΠΡΘ8 
ἢανα Ὀθοὴ Δρριονθᾶ, [ἿἋπ {π6 ἀρρατγαΐιι8 ογὶξοιι8. Ὧ6 ἢγϑὺ 
βοὺ ὑπ6 Θχϑῃρ 6 οὗ τϑοουάϊηρ' [μ6 ὑθϑυμμηοη 65. 01 δα 
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ἀοδὶπϑὺ [ῃ6 τϑοοϊνοα τοϑαϊηρ, θα ἢ6 α1α 10 ΟὨΪΥ͂ 1 ΤΆΓΒ 
Ἰηϑίδηοθβ. “ἼΤῊ6 ῬΘΟΙΠ8Ρ ἱπηρουΐδηοθ οὗ Βϑηρθ]β Νον 
Τοβϑίαμπηοηὐ 15 ἀπ ἴο {116 ΟΥἽ10 8] ρτηοΙρίο5. ἀονϑὶορϑα ὑῃθγο- 
1πη. Νού οἠἱν νγὰβ [15 ῃδῦϊνθ δοαΐθηθϑβ οὗ ογθαῦ 56Υ 106. ἰο 
Ὠϊπ 6 νυ οΙρ ἱηο [Π6 σοΠ]ουηρ' ῥρΥο Δ Ὀ110165 ΟΥ̓ 16} 8] 
ον άθησο, θαὺ 1ῃ ἢ15. Του 1186 ΤΠ ΒΡΙΔηρ ΠΡ ὑπ6 σΘ ΠῚ οὗ 
ὑπαῦ ὑΠΘΟΥΥ οἵἁ 7ιγυϊζι68. ΟΥ̓ γ᾽ ΟΘΠ 5107)8 ὙΥ ὨΙΟῊ νγὰ5. δἰδουνγαγβ 
οχραπᾶορα ὃγ 2. 5. βϑῆλ ον (1725--91), ἃπα Ο,ἼΘῪ ὕο 500} [01- 
τ 144.016 αἰ Π810η5 ἴῃ {116 511] Πδηα5 οἱἩ ΟὙἹΘβΌ8 0}. 

(9.) 9.0. 1.ο. ΥΕτδτειν { (1698--1754): Δνονιην Τοβία- 
ποίην σγαοσμην Μἰαϊίλοηιῖδ. Πὐροορίω οὐην Ζροἰοηδιιβ, οἷο, 
Ατηϑίεὶ. 11751--562, 2 ἰοτη. ἴο]ὕ. Πα ἰδχύ 15 ΤΏ 1}}γ ἔτοτῃ {Π| 6 
ΕἸΖανῖ" οα!]ο0η 5, τ 10 οι τ δα! η95 [τότ Ε 6118 ἰοχί. Ἠὸ 
τηδθ ἰαῦοθ δααιθϊοηβ ὕο 6 ἀρραγαύιιϑ, δπα οδτο α]]} Υ ἀ6- 
ΒΟ 6 {Πη6 ΜΚ. δηᾶ οὐοῦρ βου ]θθ5. 1 ὑπ6 ῬΙΟ]αρ ἸΩΘΗ8, 
1, 1-222 ; 1]. 8-,ὅ, 440--4584, 141-48, Ἠΐϊδβ τῃηδρηϊπορηῦ 
θα! Ἰοη οοηΐδὶη8 480 ἃ ἰθαυπθα σοΙ τ ηΐα ν, 10} 1ΠΠπούτα- 
{1008 ἴτοτη Ηθῦτονν, ασϑοῖκ, ἀπα [δύ] δαύῃοιϑ. 

Υ οἰδύοϊῃ. τνᾶβ 8} Ἰηξουϊου ἰο Βϑηροὶ ἴῃ Ἰπᾶἀοπιοηΐ, Ὀαὺ 
ΒΡ ββοα Ὦϊτη ἴῃ {Π6 οχίθηὐ οὐ ἢ18 ὕοϑοιοθθ, Ηθ νγ85 ποὶ- 
ΠῸ} 8. βοιπα ὑποο]ορίδη ΠΟΙ ἃ 58:6 οὐἰϊο, θαῦ ἃ τηοϑὺ 1η- 
αἀαϑύμουϑ ΟΥΚΟΡ δηα οοἸ]]αΐου. Ηϊ5 Νονν Τοϑίδιηθηῦ ΤῸΡ16- 


Ἔ ΒΟΓΙΨΘΏΘΙ, ἢ. 405. ΟὈΙΏΡ. οα ΒΘΩΡῸΙ] [Π6 ὈΪορΥΔΡ 65 οὗ ΒαΙς 
(1891) 8πα ὙΥ̓δομίον (1866), ἀπ 8 ἃιίϊο]6 ἴῃ ἩγΖορ;, 11. 295-901 
(μον 6α.).ὕ 

1 ΗΙΒ ΤΆΤΩΪΠΥ ΠΔΠ6 νγὰβ ἡγοίζδίοῖγν (666 ΗΔΡΟΠΌΔΟΙΠ 5 ἃτΐ. ἴῃ 
ΗουΖορ', γ0]. ΧΥΪΪ. Ρ. 74); θαὺ 6 βιρῃθρα ὨΪτηΒ6 1 ἴῃ 1, ᾿γ766- 
ϑίθγυύμ8 , ἅμα ἤθπηοΘ ἘΠΡΊΙΒΗ, 1) αἴσῃ, ἃπα τηοϑύ Οθυτδη ὙΥΥΙΘΓΒ 
50611 {Π6 πᾶιὴηθ Ὑγείδίεῖη. δ νγὰβ ἃ παίνο οὗ Β8516, πα ΤῸΥ. 
ΒΟΠΊΘ {ΠΠῚὴ6 ϑϑ βίδηῦ ρϑβίου οἵ 815 Τα ΠΟΥ αὖ δύ. ΠΟΤ 5; θαΐ, 
Ὀοΐηρ' βαϑρθοίοα οἵ Ατίδῃ πα ϑοοίῃϊδη ΠΘΙΈΒΥ, Π6 νγὰβ ἀθροβοα 
ἃ Πα 6Χ]]6α ΤΎᾺΌΤὰ ἢΪ8 παίϊνο οἷν (1780). ἨΔ οίδϊ πα ἃ ῥγοΐαεβϑ-: 
ΟΥ̓ΆΗΪΡ αὖ [86 Αὐτηϊηΐδη ΟΟ]]6ρῈ δ Ατηβίογαδια (1799). 


Ιχχυνὴ ΙΝΤΕΒΟΠΌΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΕΡΙΤΊΟΝ, 


βοηΐβ ὑπ6 ἰαθουν οἵ [ΟΥ̓ γοαρ8. Ηδ δὰ ἃ παίιν δὶ ρϑββϑίοῃ 
ἴον {86 βίυπαγν οὗ Μ55.; τη846 οχίθηϑινα ᾿ΠΘΙΆΡΥ ἸΟΌΤΠΟΥΒ; 
οο]]αἰθα ἀθουῦ 109 Μ55. (ἀπηοπρ ὑπο Α, Ο, «πᾶ 19) ψ ἢ 
οΤοδίοῦ Θαγ6 {Ππᾶη Πα Ὀθοη. ἄοηθ Ὀοΐουθ, δηα ἱπίγοαπορα 
116 βυβίοῃι οἵ οἱτΠηρ' {Π6ῃ} ὈΥ 1 αὐϊη Ἰούϊουβ δηαὰ Αὐαῦο πὰ- 
Π161815, ΗΙ5 ῬΓΟΪΘΡΌΤΩΘηΔ 816 αἰβδῆρατοα Ὀγ Πα ἰοπο πὰ 
ῬΔΙΩΪῺ] ΠΙΒΙΟΥΥ ΟΥ ἢΪ5 ΘΟΠ ΓΟΥΟΙΒΥ ΜΠ 15. ΠΔΤΤΟΜ ΟΥΠο- 
Ἃοχ ορροπθῃΐϑ, [56]1ὴ δῃαὰ ΕἾου ἢ 6 ἀοργθοϊαύοα {Π6 τηθυ1}8 
οὗ ΒδϑηρῈ]; θυύ ἢ15 Νὸν ᾿Τοβίδιηθηῦ 15. 501} νδ]α Ὁ ]6 ἃ5. ἃ 
βίουθῃοιϑα οἱ ρ818116] ρϑβϑβαρθβ ἢ οτ {π6 δηοϊθηὺ οἰ 855108, 

Ἰ)υηο ὑπ ποχύ ὑθηῦν γοᾶγβ [16 τνὰ8 ἀοπο ἴον ἰοχύμαὶ 
ΟΥἸ 1151. «ΦΟΗΛΑΝΝ ΒΆΠΟΜΟ ΒΈΜΙΕΒ, ὑΠ6 ΓλύΠο} οὗ Οὐθυϊηδῃ 
γαὐϊο Δ} 15} (1172 --91), θαὐ, η τ δύ μα ο4]168 “ῬεΙνα -Εὐό ἢ}- 
᾿η]ρ κού ᾽ (ρ  βομὰὶ] ρἱ ον), ἃ οἰ δυϊθῦ δπὰ ἂῃ ϑδυμϑϑὺ ορρο- 
ησηΐ οἵ ἀ615π1, το-οαϊίοα ΝΥ οὐἰβί θη 8 τε] θοοιηθηδ τυ] ἢ ψαἱ]- 
Ὁ80]6 βαρσαδίίοηα (Π 4116, 1764), δηα βυϊμηυ]αίοα {16 Ζθ8] οὗ 
[15 σγοδῦ ριρ1] Οὐ] θβ δοἢ. 


ῶ, ΘΕΈΘΟΟΝ ΡΕΒΙΟΌ  ΓΒΑΝΒΙΤΙΟΝ ἘΒΟΜ ΤῊΒΞ ΤἙχτῦς ΠΕ- 
ΘΟΕΡΤΟΌΒ ΤῸ ΤῊΒ [ἰνοχὰϊ, ΤΕΈΧΤ.Ό ΕἾΟΜΝ ΟἸΕΙΕΒΒΑΘΗ ΤΟ 
ΤΑ ανν---Α.}). 1770--1880. 





Τ}15. Ρουθ βῆονβ δῃϊδιοθα οι ρδιβοῦ οὗ [6 {166 
ΒΟΙΠῸΘ5 ΟὗὨ [ῃ6 ἰοχί, [ῃ6 αἸβοον ΟῚ Οὗ ΟΥἾ168] ΘΔΠΟΠ8, ἃ 
οΥϑάσιδὶ πργονθιηθηύ οἵ {Π6 7 αἴν8 Ποοορίι8, αι ΔΡΡΙΟΔΟἢ 
ἴο δὴ οἷάοι 8ηα Ὀοίζοι. ἰαχῦ; Ὀαὺ {πΠ6 ΤΟΥ ΘΥ τνᾶ8 5.1}} 16- 
ἰαϊηθα ἃ5 ἃ Ὀ8515 Οἡ ἃ ριοβοτιρύϊνο τἱρὐ. 

(10.) Το ρογϊοᾶ 15 Ἰηἰτοάαοοα Ὀγ 0π6 Ποπουτθᾶ Π8Π16 οὗ 
ΟΗΑΝΝ ΦΆΑΟῸΒ ΟἜΙΕΒΒΑΟΗ (1748--1819), ῥγοΐθββου οὗ ἀ]- 
ὙΠ αὖ ΗΔ]}16 δα ὑπθη δὖ 96η8. 6 πῖδᾶθ {π6 βϑίπαν οὗ 
ἰαχύαδ) οὐ 1οἸβϑιη οὐ ὑπ τοῖς Τοβίαμηοηῦ 15 ΠΠΞ6-σοΥΚ, δηα 
ΘΟΙΩΙΠ64 81} {Π6 ΠΘΟΘΒΒΑΡῪ ἀῈ8}1Ποϑῦ] ἢ 5. οὐὁὨἨ δοοιγαΐα ΘΔ Ρη- 
10, ραύιθηῦ 1ηΔαϑίγΥ, δηα βουπᾶὰ πἀοτηθηί. ἨἨΠ5 δα! 1008 


| 
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ἔγοιη 171 ἴο 1806 τηλγκ ὑπ 6 ὈΘΟΊΠΏ]Πρ' ΟΥ̓ ἃ ΤΟΔ]]Υ ΟΥ̓ Ο]0 4] 
ἰοχύ, ὈΔ564 προη ἤχϑα τὰ]65. Αὐηοηρ' [Π 686 816, ὑπαὺ ἃ τοδά- 
ἴπηρ᾽ πταϑὺ 6 Βιρρογίβα ΟΥ̓ Δποϊθηῦὺ ἰΘΒΌ ΓΊΟΗΥ ; ὑπδὺ {Π6 5Ποτί- 
6 τΤοδάϊπρ' 185 ρτοΐθσδοϊα ἰο ὑΠ6 ἸοηρΘ, ὑπ6 τοῦτα αἰ ΠΟ] ἴο 
[Π6 ΘΑ5Υ, ὑμ6 ἀηπϑαδὶ ἴο {Π6 πϑ88]ϊ. Η6 51:66 Υ̓ οἰβίθι η 8 
δρρδγαίαβ ψ ἢ ΒΟΙΠΡΌ]ΟΙΙ8. ΘΔ ; ΘΕΪΔΥρΘα 1 ὈΥ οΟἸ]Θοἰηρ' 
1ῃ6 οἰζαίϊοηβ οὗ Οτῖρθῃ, δηα ὉΠ] Ζίηρ {16 ΟἹα Τιαἰϊη ἰοχύβ, 
ΡῈ] 5η6α ὈγΥ ΒΙΔΠΟΉΪΩΙ δηα ΘΑ ὈΔΌΙοΥ ; ἸΠηρτονϑα δηα ἀονοὶ- 
ορϑα Βοϑηῃρ}᾽5 βυϑβϑίθιη οὐ γθοθηβ: ΟΉ8, οἰ ΒΒ  Γγ Ἱηρ' {Π6 δας] οτ- 
1165 ἁπᾶθυ ἰἢγ66 ἢὨ6445---ἰῃ6 Υ δβίοσῃ (10, 1μαὐϊη ν υβι οη8, 
ἔδυ} 615), 0ΠῃΠ6 ΑἸοχδηάγίδη (Β, Ο, 1, οἴο., ἃ τϑοθηβίοῃ οὐ {16 
οοΥὐπιρὺ ΝΥ δβίθγῃ ἰθχύ), δηα ὑμ6 Οοπϑίδη!ποροίδη (4, ον- 
1πρ' ἔγοτῃ Ὀο ἢ) ; θαὺ ΤϑοορὩ 564 4150 τϊχϑα ἀπά γδηβι 108] 
ἰοχίβ, ἀθοιαθα ἕο {ῃ6 τϑϑαϊηρβ οὗ ὑῃ6 Ἰαγσοϑῦ γοϊαύϊνο ὁχ- 
ἰοηΐ, θαὺ ἀδρατιοα ἔγοτῃ ὑπὸ ΕἾΖαν}" ἰοχῦ ΟἸΪΥ ον οἰθ αν πα 
ὈΤρΘηὗ ΤΟΆΒΟη8. ΗἰΒ5. οὐἸὐ1ο8] ΘΔΠΟῺΒ5. 816. Ὑγ6]] - ΘΟ] ἀογοα 
Δα βουπα : Ὀσπὺ ἢ6 ψγὰβ ἴοο ῃηποῖ ζούογθα ὈΥ ΠῚΒ ΓΘΟΘΏΒΙΟΙ 
ΤΠΘΟΥΥ͂, ὙὙΔ]ΟΝ. πνὰ8 ΔΌΪΥ ΟΥἸ 15 ἀπα ποαϊῇρα Ὀγ Ηπρ, ἃ 
Βοιηδη Ούμο]1ς βομοΐδν (1768--1846). 

ῬΗΠΟΙΡΑΙ] οαϊίίοηβ, Η41|16 δηᾶὰ Τόπᾶοι, 17.1--77, 1196-- 
1800, 2 ἰοτη. ὅνο; τοριϊπίβᾷ, Τοπᾶάοῃ, 1809 δηᾷ 1818 (8 
ΨΘΙῪ ἤη6 δα] 108}: δὴ πη ρτουοα {Πϊγὰ οαϊίοῃ οὗ {π6 6ο98- 
ροΪ8. ὈὉΥ 1αντα ϑοἤα]Ζ, 1827, ἢ ῬτοΙΘρΟΙΘηδ 8ηα δὴ 6ῃ- 
ἰατσοα δρρδγαΐαβ, ΟὐἹοβδο δ ἰαχὺ 15 ὕηΠ6 Ὀδβὶθ οἵ ΠΊΔΗΥ͂ 
ἸΏ ΔΉ 181 ΘΙ] 05 ΟΥ Βομοίί, Κηδρρ, Τιϊτηδηη, ΗΔ ηη, ΤΉ 6116, 
Δηα οὗ βονουδὶ ΕΟ] 5 δη Απλοιοδη δα! 1008. 

116 ΟὐἹοβῦδο ἢ 8 οηρᾶρθα ἴθ 18 ΨΌΥΚ, Β6νΟ 1] 
ΒοΠ οἶα τηδᾶρ σναπαῦθϊθ Δα αι] 05 ὑο ῃ6 οὐαὶ ἃρρᾶ- 
γαύμβ, ὑη6 Υ68}8. οὗ ψΒΙΟἢ ἢ ᾿ποοτρογδίθα ἴῃ ἢ18 Ἰαβὺ 6α]- 
(10. 

Ο, ἘΞ ΜΑΎΤΉΑΕὶ (ργοΐθββου αὖ ΥΥὐϊθηῦοτο,, ἐμθη αὖ Δο5- 
ΘΟ; 4, 1811), τ] οβ Ὁ 0} 5 ορροπρηῦ, γἹ Δ] ου]6α ὑπ βυϑίθῃῃ 


ἰ'χχχ [ΝΤΒΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΡΙΤΊΙΟΝ. 


ΟΥ γϑοθηβι 5, ἀθϑριβοα [ἢ6 πηοϑὺ δποιθηῦ δα ῃου 165, πα 
ξαγ ΙΒ η6α ἃ, ἰοχὺ Πτοηλ ἃουῦ ἃ μα πηατοα Δίοβοον ΜΙ5., 411] οὗ 
Οὐοπηδβίδη ορο] ἴδ οτἹρίη, ὕο τ ΒΙΟ ἢ μα αἰ θαίθα ἰοο στοαῦ 
ἃ 8 ]ὰ6. Τὴ τοϑαϊὺ ΟΥ̓ ΠΟ Τη68η85 7π5[1Π6 4 15 ῬΓΟΙΘΗΒΙΟῊΒ 
8η6 Ραβϑιοηδίθ δἰθδοκβ Προ οἴμοιβι Ηἰἴβ5 Δίονωηη Ζ65{. 
Ογαοθ οἱ Μαΐ. νχᾶβϑ ῬαΡ]5η6α αὖ ΒΙρα, 1 782--88, 12 νο]85. δνο ; 
ΔῊ οἀϊυϊοη 1 186 τοῖς ἰοχῦ ΟΠΪΥ, ἴῃ 8 γο]β8. (1808--ἴ). 

ΤΠ6 Τδηθὴ τ θββοῦβ ΒΊΒΟΗ, ΔΡΌΙΕΒ, δα ΜΟΙΡΕΚΧ- 
ἨΑΎΨΕΕ ΟΟἸ]]οοἰοα, αὖ ὑΠ6 Θχρθηβο οὗ ῃ6 Κιηρ' οἵ [ΘΠ ΔΚ, 
ἃ ἰᾶτρο ἃηα νϑ᾽υδ]6 δηηοαηῦ οὗὁἨ ΠΘῪ ΟΥ108] τηδίθυαὶ 1η 
Τίαγ δηα ϑραϊηῃ, 1ποϊαάιηρ ὑπ6 τοδάϊησβ οἵ ὑπ6 γ᾽ δὐϊοδῃ 
Μ5., ρα] βηρα Ὁγ ΒίροΙ, 1788--:801. υσίηρ' {Π6 βϑτηο 
Ρουιοα Οοἀά. Α, 1), ἀμα οἴμοι ππροτίδηῦ ΜΌΘ. γοτθ ραῦ- 
᾿ΠΙ5Π66, 

ΒΟ. ΑὐτΕΒ, ἴῃ 18 Οτθοῖς ΤΙ οϑὺ., γιθηηδ, 1786--87, 8νο, 
σάν ὑῃ6 τοδάϊηρϑ οὗ ὑνθηύγ-ῦννο ὙΊθηηᾶ Μ55., ἃπα ἃ]50 οἵ 
ἔουν Μ55. οὗἩἨ 0Π6 δΙανοηΐο γθΒΊη. 

ΤΠ6 ον αἰβοονουῖοβ οὗ {Π686. 50 ]ΑτΒ πυθηῦ [1 ἴο Θοη- 
ἥτγτη ΟὙἹ 8015 ΟΥΙ108] ἸπΠἀ ογη θη. 

(11.) . Μ..Α. Βόποιζ (α ΡῈΡ1} οὗ Ηρ", δηᾶ Βοιηδη Οδἢ- 
ΟΙἸΟ ΡΓΡΟΥθββοῦ ἴῃ θομῃη; ἃ. 1852): Δονμην 7 δἰαηηθη νη 
σγωοο, οἵς., 1880-86, 2. νοἶ5. ἀϊο; {Π6 ἰαχὺ τορυϊηίθα ἈΥ͂ 
Βαρδβίοι, ᾿οπάοῃ, νυ {Π|6 ἘΠ Ο715]} ν ΊΒΙ Ὁ". 

ΘΟΠΟΙΖ 85 ἃ ῬΟΟΥ ΟΥ̓ ἰο, θα 8η Θδχύθηβινθ οο]αῦου. Ηδθ 
ΘΧΔΙΏΙΠΘα ΤΏΔΠΥ͂ ΠΟ ΜΘ, ἴῃ ἀνθ οοπηύῖθ5, [ΠΟῸΡἪ 
ηοὺ ΨΘΟΙῪ δοσαγδίοϊ Υ, ἃηα σαν {Π6 Ῥτϑἕθσθησθ ἰο ὑμ6 ΒνΖδη- 
01π6 ΤΆΠ]Υ, ἃ5 αἰβύϊηοῦ ἔνοιη {16 ΑἸοχδηανδη. Πρ ἔϊο- 
σαρηθν ἀορεαιίοα ἔπμογη ἰπ6 τϑοοϊνθα ἰοχὺ, γϑῦ, ροη [86 
ὙΠ016, ΡΙΟΒΟΥνΟα 10 1ῃ ῬΓΘίθιθμοθ ἴο ὑμαὺ οὗ ὑπ ψαϊσαίθ 
(ν1οἢ 15 του δι τα Ὁ]6 ἔον ἃ Πουηδη ΟλῦΠο110). Ηἱβ βαϊοῃ 
ἢ85 ξουηα ουθαῦοι ἔδυ ἴῃ ΕποΊΔηα {Π8ηῃ 1η αοεηδην. [Ὁ 
ΒΊΑ 8. πῸ δάναμοθ προ ΟΥ̓ ΒΌΔΟἢ. 


--- “ἀν «πα... . 
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3, ΤΉΙΕΡ ΡΕΒΙΟΡ; 1[ῊΞ ΒΕΞΤΟΒΑΤΙΟΧ ΟΕ ΤῊΗΕ ΡΕΙΜΙΤΙΝΕ 
ΓΕΧΤΥ. ΕᾺΟΜ ΠΑΟΉΜΑΝΝ ΑΝ ΤΙΘΟΗΕΝΌΟΒΕ ΤῸ δὴ Ε91- 
ΟΟΤΤ ΑΧΡ Βοκτ---Α.1). 18380--81. 


(12.) Ολπι, ΤΠΑΘΉΗΜΑΝΝ (Ρτ  θβ80} οὐὨ οἰδββὶ 8] ῬΠ]]ΟΪΟΟῪ 
1π Βειΐη ; ἃ, 1861): δονιην “1 δίαηιοηέιην αγωςο οἐ 7,α- 
ἐϊηιο, τοὶ. 1842--ὅ0, 2 νοΐβι (ὐοἸΏΡ. 15 τί. ἴὴ {Π6 δέμαϊθη 
μπα Κγιζοη, 1880, Νο. 4, ρΡρ. 811-846, ΤΔοβιηδηῃ ἢδα 
ῬΙΘΥ]ΟΙΘΙν ρα Ὀ]Π1ΒΠ6 6 ἃ 5118]}} δα! ὉΠ] Οὴ 1η 1881, ] 0} γα ]οὰ8 
ἸΌΔαΙΠηο5. αὖ [Π6 οηα. [Ιἢ {Π|6 ἸΔΡΡῸΥ οαϊ θη" μ6 ττὰ8. δια θα 
ὈΥ {Π6 γοιπηρῸ" ῬΉΠΙῚΙΡ ΒΌΤΤΜΑΝΝ, 0 δαάοά {Π6 Δρρατγᾶ- 
ἴπ5 οὗἩ {6 Οτροκ ἰοχί, ἀπα ρα Ὀ]15Π64 4150. Δῃο Ι61" 5181] 
οαϊλοη Ὀαβθα οὐ {6 δ᾽ αἰϊσοδὴ λΔῖδ., 1856, 1862, δῃὰ 1865. 

ΤιΑΟΒΙηδηη τγ88 ποὺ ἃ ΡΓΟΪ 5510 η8] ὑπθοϊορίδη, δπα ποὺ 
Παιηροιοὰ Ὀγ ὑγδαϊ τοδὶ ργθ]ι 166. Η8 οὈ]θοῦ νᾶβ ἴο τὸ- 
βίοτθ {Πη6 οἰἀοϑὺ δοοθβϑϑι 6 ἰοχύ, ὁ. 6. ῃ6 ταχὺ οὗ ὕπ6 Σου ἢ 
οὐ ΕΠ σθηΐαγυ, 85 Τουπα 1η ὑπ οἀδθϑῦ βουγοθβ ὑμθη Κηονη 
(5 ρθοαΠγ Οοαάᾷ. Α, Β, ΟὉ, Τέαϊα, ψα]σαῖθ, δηΐο- ΝΊΘθηΘ. ἔδ- 
{Π|615}; γαοὺ ποὺ 85 ἃ ἢΠη8] ἰοχί, Ὀὰὺ 5: ΠἸΡΙΥ ἃ5. ἃ 5.16 λέδίον- 
ἐσαΐ δαϑὲὶς ἴον Τὰ} Π 6} Ορϑγδύϊοηβ οἱ 1:ηΐθυηδ] οὐ 1οθ. ΗΘ 
ΟἾν65, 1 αΙρΡ]ομηαῦο ΔοουγϑοΥ, οὐ θ ῬΑΙρϑΌΪα τυ! 1ηρ᾽ ο᾽- 
ἸῸΪΒ 11 βυποιθη  ν αὐϊοϑίβα ; ῃοῦ ἃ8 φγοοθθάϊμῃρ ἤΤοτὰ {Π6 
ΟἸἹΟΊΠΔΙ πυτιύοβ, Ὀαὺ 85 ραυίβ οὐ 6 ἐσχίιϑ ἐγααέίίιδ οἵ [6 
Τουτὶ σοηΐατγ. Ηἰ5ΥὙΔΠηΡῸ οὗἉ δα ΠΥ} 1165 τγᾶβ Πα ; Οσά. 
ΘΙ Π ΔΙ Ιοα5 δα ποὺ γαὺ Ὀδοη ἀΙβοογοιθα, πα Οοάα. Β αηὰ ὁ 
ποὺ ΟΥ̓ 10 4}1ν οαϊίοα, Βαὺ ἰο πἰπη ὈοΪοηρβ {Π6 οτοαϊῦ οὗ 
Πανῖπο ὈΤΟΚΚΟῚ ἃ ΠΟῪ ρδίῃ, δηα δβϑίϑ] 1516 α, ἢ {16 ΟΘΠ118 
ἈΠ ΧΡ ΘΠ06 ΟΥ ἃ τηδϑίου οὐ], (6 ὑταθ 8515. Ηθ οδι- 
Τ]Θα οαὖ {π6 ἰηὺ οὗ Βοηθ]ον ἀηᾷ Ῥθηρ], ἀπ μαα {Π6 ὈοΙα- 
Ὧ658 ἴο 65 ΠΟΥ {Π|6 ὑυυδηηΥ οὗ {π6 7Ζοχίιβ Ποορρέιιδ, ἀπ ἴο 
51 συ αἰθ ἔουν 1ὖ {Π 6 πηοὶδὶ]ὶ ἰαχύ οὗ ὑπ ΝΊΘΟΠΘ Δ0Ὁ. 

ΤιΑΟΒσηδηπη πηϑῦ νυῚ 1} πη οἢ Ορροβιίϊοη ἔγομι ὑπ 6 ΡΟ ΟΒβΙοη- 


Ιχχχὶὶ ἹΝΤΕΚΟΒΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΒΒΙΤΙΟΝ. 


ν. 


δὶ ὈΠΘο]ορ Δ 5, ΘΚ 6 ἢ ΖΡῸΠ 50 0}} ἃ 11 0618] ΟΥἹ10 85 1)6 ΑΥ οἰΐα, 
γῃο ὑπουρηῦ ὑμαῦ ἢ6 Πα ναϑίθα 1115. {ἰπ|6ὸ δηα βγη ρΊῃ. 
6) 15 0Π6 ῬΟΥΤΟΥ ΟΥὁ δῦ δηα ῥτο]ααϊοο παὺ ΘΥΘΥΥ͂ 10} 
οἵ στουῃᾶ 1ῃ 6 Τη810}} Οὗ ῬΤΟΡΊΘΒ5. 15 αἸβραίοα, δηα τητιϑύ 
ο ἔδλ}}Υ οομαποιθα, 16 15. ῬΥΙΠΟΙΡΙ65. Δ]Ὸ ΠΟῪ ΡῬΓΘΕΥ 
σΟΠΘΙΆΙΥ ΔοΚηον ]οαοθα ἃ5 οογγθοῦ ἢ 

(18.) ΟΟΝΘΤΑΧΤΙΝ ΟΝ ΤΙΒΟΗΕΝΡΟΒΕ (ΡΓΟΐθββου οὐ {1|6- 
ΟΪΟΟῪ αὖ [μοῖρϑβῖο ; Ὁ. 1818, ἃ. 1874): Διουτηι Τφδίαηιθγ, ζει2. 
σγωοο, οἷο., 6. οοεἰανα ογὶέϊοα ἠλαῖογ, [Δ05.; ᾿ἰδϑαθα δὖ 1ῃ- 
[ο να 15, 1η. οἰθνοη ρδιΐβ, ἴροιὴ 1864 ἰο 1872, 2 γο]5., νυ} ἃ 
Τ8}} ΟΥἹὉΠ1ΟΔ] ΔρΡρανδίαβ. 

Ῥγοῖῦ, ΤΙΒΟ μον 15 ὈΥ ἴδ {π6 τηοϑὺ πα βύ!οα8, 6ῃ- 
6} 1151η0᾽, δΔηἃ 5 οοοββία! τοχίμα] ΟΥἹ16 οὗἨ {Π6 ηἠϊποίθοηθῃ 
σοηΐανγ. Ηδ νυἱβιίβα {πΠ6 Ῥυϊποῖραὶ ΠΠΡγᾶν]65 οὗ ἘπῸΡΘ ἴῃ 
ΒΟΔΙΌΝ οἵ ἀοοσαπηθηίβ ; τη8668 ΓΟῸ} 7ΟΠΥΠΘΥ5 ἴο ΕἸΡ]Δηα, δηα 
[ἢνο6 ὑο ὑπ Οὐοηῦ ; αἸβοονογθά, οο]]αἰθα, οορ]θα, δπα οαϊοα 
ΤΔΏΥ͂ πηοϑὺ Ππρογίδηῦ Δί55.; δηα ρα] 5η6α, Ὀούνροη 1841 
Δηα 1878, Ὧο 1655 δὴ ὑθηῦν-ἴουν οα!]οὴ5. οὗ [ῃ6 ατθοῖκκ 
Τοβίδιηθηῦ (Ἰπο] πα ϊπο [Π6 τϑίββιιθβ. οὗ Ὠ15 βἰθυθοίυ ρϑα θαἀϊέϊο 
αοασθηλῖςα)ὴ. ἘΟῸΙΪ οὗ {ῃ656--ἰδϑιρᾷ 1841, 1849, 1859, ἀπὰ 
1812 --- ἸΏ Δ} ῈΚ ἃ ῬΡΟΟΤΘ55 ἴῃ Π6 Δοα. 1: 0100. ΟὗὨἨ ΠΟ Τηδίθυ]ϑὶ. 
ΤῊ οδἰδίοριθ οὐ 18 ρα] δίῃ, πηοϑῦ οὐ ὉΠ 1 το αὐϊηο᾽ ἴο 
ΒΙΌ]1οΔ] οΥΕ]Ο151), ΟΟΥ̓ΘΥΒ ΤΟ ὉΠδ8ῃ ἴδῃ οοἴανγο ρᾷρθ8. [}ἢη 
1818 ἢ6 Ποροα ἴο δἰϊζοῃα {Π6 Οθῃθῦαὶ Οοηΐογθηοθ οὗ {116 
ἘνΔΏΡΘ]108] ΑἸΠ]ΠΙΔη 6 τὰ Νον ὙΟΙΚ, δηά ἴο στοά ἃ ρᾷρθι οἡ 
ὑπ6 ᾿ηἤπροησθ οὗ ἴῃΠ6 ΔΡροογρΑ] (οβρϑὶθ. οἡ {116 ξου Δ] Οἢ 
οὗ {86 Ἐοιηδη ΟΑ ΠΟΙ]. ὉΠΘΟΥΥ ἀπά νουβμὶρ οὗ {π Ψιροὶα 


ΤΡ ΘΟΘ]165. (Ὁ. 99): ““ΤΙΔΟΏΤηΔ πη 166 [Π6 τΥΔΥ ἴῃ οδϑι]ηρ᾽ 5166 
[Πη6 50-081164 7δχίιι8 Ποορορέι8, ἃ πα ὈΟ]Α]Υ Ὀ]δοΐπρ' {η6 Ν ον 1[68- 
τὰτηθηῦ ὙΥΠΟΙ]]Υ ἃ Πα ΘΕΟῚ ΟἹ [Π6 Ῥ8515 οὗ δοίιδ] δίπουν." 
ἘΘαΒ8 68115 ἶτη (δι ϑίϊοίλ. Ὁ. 289) ““οἱἷν" ἀοοίϑϑίηγιϑ 6ἐ κριτικώτατος.᾽" 
ΒΟΥ ΘΠΘΙ (Ὁ. 439 546.) ἀδρτϑοίαϊοθ ηἷἶβ του ἑίϑ. 
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ἹΝΤΒΟΘΌΟσΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ἘΔΙΤΙΟΝ, Ιχχχρὶ 


Δίαιγ. [δα ὑγαηβηλ θα ἴο Ὠ]Π, 1ῃ ὑῃ8 πδηη6 οὗὨ {πὸ ΑἸηοι- 
Ἰοδ ὈΙΔΠΟὮ, ὕὑνγο {166 ὑ]οκοίβ ἔου ΠΙ 561 δηα 15 βοῃ, δῃᾶ 
Ῥτου! 46α σοι τογία ]6- ΙοαοἽποΒ, ἤθη ἃ ἔαϊαὶ βίσοκο οὗ δρο- 
ῬΙΟΧΥ Βα ΘΗ }Υ διτθϑίθα [18 θαυ Π]ν Δ θου5, Δαν ὅ, 1879, 
ΔΙΌ ΠΟῸρ μ6 Πϊηρότοα {1} 1)66. 7, 1874. 

ΓΙΒΟΒΘΉΔοΥ βίαρίοα ποτὰ ἢ 6 8515 οἵ [δορτήδηῃ, αὖ 
τὶ ἢ ἃ 1655 ΤΙΘΌΤΟῚΒ ΔΌΡ]]οδί]οη ΟΥἉὨ 15 ΡΥΙΠΟΙΡΙ6, δηα ἢ ἃ 
ΤΩ ΟΠ ἸΆΡΡΘΙ ἩΠΠΌΘΓ ΟΥ̓ Δα ΠοΥ 165. Ηο Ἰηἰθηαρα ο οἷνο 
ποῦ ΟὨΪΥ {Π6 οἱ ἀοβύ, αὖ αἶδο {Π6 δι, ἰοχύ, να {πὸ 416 οἵ 
411 δα ηοΥ 165. [115 Τπασηηοηῦ τῦαὰθ ἸηΠπθησοα ΟΥ̓ 81.]66- 
ὑἰϊν8 σΟΠΒΙ ἀοΥ ΟΠ 5 8η6 ἃ ΥΘΙῪ ΠΡ ΌΪΒΙΥα ἰδ! 6}; ἤθη66 
Ἐγοσαθηῦ ΟἸΔ ΠΟ 68. πὶ Π15. ἸΏΔΏΥ ΟαἸ10η8, ὙΠ1Οἢ ἢ6. Πομοϑύ- 
Ὶν οοηξοββθά, ααούϊπρο ΤΊΒΟΠΟΠ ΟΣ γϑῦβιι5 ΤΊ μθηδονέ, θαῦ 
ΠΟΥ ΓΔ} ὑΠ6 ῬΤΟΡΤΘΒΒ 1 ὑΠ6 806 ΟΥ̓ ΠῚ5 ΤΟΘΟΌΓΟΘΒ 8η6 
Κηον]οᾶσο. [Ιἢ Π15 ἰαδῦ δῃηᾶ δῦ δαϊθ]οη ἢ6 τοῖα τ η8. δραΪἢ 
ἴο πα πποῖδὶ δα οΥ 165, αἰζον ἃ ὑθτη ρου ἀοραγίατο ἴο 
Ἰαΐον ἀοουμηθηΐδ, Δα οἷν {1} ογθαϊὺ ἰο ἢ15 οὐ ογϑαίθϑῦ 
αἸβοοόνοῦυ, ὑπ6 ΜΆ. Τροιὴ ἴπ6 Δίοπηὐ οἵ 1,6 ο]ϑ]αἴϊοῃ. 


Ὁ 566 ὅ. Ἐὸ ὙΟΙΡΘαΐπρ,, Οὐγυδίαγυΐγν ΤΊ ϑο θη ΟΥ ἔην 8οη67" 2δ-7ἃ }-᾿ 
γρθγν, 80 ,)"}{δ{6ἰ16γ 186 ἤθγην, Ῥγ δαηικοῖξ, Τ,6105. 1869, Ὧτ. ΑἸ οΙ 5 
αὐ ϊο 16 οἡ Τ ΘΟΒΟΠΟΥ [ἢ {πη6 ζ᾽γυιζίαγζοωλυ Πουΐσιο ἴον ΜΆΤΟΙ, 1875: 
1.1. ΟΥΘΡΟΥΥ 5 ΔΙΟ]6 1ῃ [η6 διῥίτοίμοοω Θασγῳ ΤΟΥ Φδππδτυν, 1816: 
8. Πα ΤΟΥ 5 ΤΠΟΤᾺ] 8Π6 Το] ]ρΊοιΒ Οματϑοΐοι, [Π6 Δα αγοθβοθ οὗ Ὠ15 
Ῥᾶβίου, 1. ΑΒ] 614, ἃπα Ἠ15. οΟ]]οαρσιιθα Ὀγβ. θη. πα Τμὰ- 
{ματαΐ, 4ην ϑαγο 1) ϑοϊθη 078, ΥἸΓἢ ἃ Ἰδῦ οὐ 15 τυ! ]ηρ5, [,6105. 
1874. Τῆθ56 Δα γΌΘ5565 ὈΥΪΠρ ᾿ηἴΟ ὈΤΟΙΪΏΘΗΟΘ Η18 ΠΟΌΪΘ α8]]- 
1165, ὙΥΟἢ ΠΘΙῚΘ ΒΟΙΊΘυ δύ ΘΟΠΟΘΔΙ]Θα ίο {Π6 ΒΌΡΟΙ ΟἾΔ] ΟΌΒΘΟΓΨΕΣΙ 
ὉΥ ἃ 5κἰῃ αἀ͵56886--- 18. ῬΘΥΒΟΠΔ] σ Δ} Δ Πα ΟΥ̓ΘΟΓΓΟΠΟΠΘΒΒ [ῸΤ ΗΪΒ 
ΤΩΔΗΥ͂ 8Π4 τγ0]]-Θγηθα {{{165 8Π6] ὑυγθηῖῦ ΟΥ ΤΌΤ αθΟΟΙΑ ΟΠ Β 
ἔΤΌΤΩ ΒΟΥ Ρ 5. ὙΤΠ1Οἢ 616 αἰΒΟ]αγ θα 1π ὨΪ5 ῬΆΙ]οΥ. ΗΘ ἴοοῖκ 
ἃ ὉΤοΟΙηΪποηΐ ρατύ πὶ [Π6 πηϊζοα ἀοραίαίίομβ οὗ {πΠ6 Ἐσνϑη 6110] 
ΑἸ] πο6 ἰο {π6 ΟΖ ἃπα Ῥυΐποθ οὐ βομαοῦ, αὖ ἘὙΙΘαΙ ΙΟἢ8- 
ἨΔέρθη, ἰῃ Ὀ6]18117 οἵ {Ππ6 ρουβϑοιίθα Τα ΠΟΥ Π5 ἴῃ [Π6 Βα] ῥτον- 
1Π668, ἴῃ 1871, αὖ {Π6 Τἰ5]Κ οὗ Η15 Ῥορα]ΑαΤΥ αἱ ἴμ6 Βαββῖδῃ οΟυτί. 


Ιχχχὶν ἵΝΤΒΟΘΌΟΛσΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΒΒΙΟΑΝ ΒΡΌΙΠΙΟΝ. 


ΤῊΟ Τμαὐϊη Ῥτγοϊθσόμηθπα ἴο ὑΠ15 ϑαϊ το ἤαν ὈθΘη ΡῥτΓο- 
ρα, βῖη66 1876, ὈΥ 8ὴ Ατηϑυϊοδῃ 56 Πο]δν, 1). ὕδραν θη 
ΟὙΘΟΌΓΥ, τοϑιαϊηο δὖ [6 10510, ἢ ὑπ6 οἰποϊοηῦ δα οἱ 1. 


ΕΖιὰ ΔΌΡοί, οἵ ΟἈἧμ τ αρο, Μίαβ58., ἀμα 11} βοοὴ 6 ρᾷῦ- 


᾿ϑηθα, Τῆπδ5 Αἰηθριοα 15 Ρουταθα ἴο ἰαίζο δὴ ᾿πηροῦδηῦ 
Ρατὺ ἴῃ {115 στοδῦ νους οὗ τοϑίουιηρ' ἐπ6 ραχοβὺ ἰοχὺύ οὗ {Π6 
ῬοοΚ οἵ Ῥοοῖκβ ΟΥ̓ οοΙμρί]ούηρ' [ῃ6 ποδ]οϑὺ τηοπαχηθηῦ οἵ 
Οουτηδη 80 ΠΟ] ΑΓΒ ΠΡ 1 {86 11π6 οὗ ἰοχύμα] οΥΙ]οἴβτη. Ἐ 

(14.) ὅαμ. Ῥειρεαῦχ ΤΒΕΘΕΙΕΒ (1818--1875): 716 
Ογοοῖ οι ΠΤ δἰαηλιοηΐ, οαϊίοα 7γ)οΉν αποϊοηνὲ απἱπογὶἐϊο5, εὐἱίῇ, 
ἐλ6 7 ιαΐἰϊη, Κογϑῖογν ΟΓ “67}ο0η16 7γ0ηὴν ἐδ6 Οὐαθα «ηϊαξζηι8, 
Τιοηᾶοῃ :; ᾿ϑϑιθα ἢ ρϑιῖβ ἤτοι 1857 ἰο 1879, 4ζο. Παω δὰ 
Ῥτον ΒΥ οαϊίοα 76 δοοῖ οὶ ουοίαἑΐογ, ἐν. Ογθοῖ;, 1844. 

1)... ΤΊ Θρ 6165 ἀανοίθα 15 στ ΠοΪο 1116 ἴο {815 ἀϑοῖα] δπᾶ 
Πουοα]6δῃ ἰδβῖς, να ἃ τανουθηῦ δηα ἀδνοαῦ 5Ρ1Τ1ῦ 51Π118} ἴοὸ 
{Πὰὖ οἵ ΒοηρΌ]. 1 Ηδ νἱϑβιϊοα τηδὴν 110181165 1ηὴ ΕἸΠΌΡΘΟ, οοἷ- 


566 8ὴ. Δι 11016 ὈὉγΥ Ὁζ. ΑὉΡοῦ ἰῃ {Π6 Παγυαγ ἃ Πορίδίθγ, Οδτα- 
Ὀταρο, λ1485., 1881, ΡΡ. 8922, 8295. Ὑγ6 Ἰϑᾶστῇ ΠΌΤ] {115 ὑμαΐ [16 
ῬΙΟΪΘΡΌΤΩΘΩΗϑ, Ὑ711] οἷνο {16 {π]]6ϑὺ ἀθβου! 1 0η οἵὗἩ [Π6 ΟΥ̓ Π108] Τδ- 
16 714] 8Δπα ἃ ΚΟΥ ἴο {Π6 τη] πα] 5 ΔΌΡτου αὐ οη5 οὗἉ ΤΊΒΟΠΘΗ- 
ἀοΥ δ ΔΡΡδδίπιβ, Ὑυ 10) [0 ΟΥΪΏΔΥΥ ΤΟΔΟΘΥΒ 16 ἃροσΐ ἃ5 1Πη{6]- 
ΤΙΟ1016 85. ἃ Π]ΘΤΟΡΊΥὮΙΟ ΔΙΡῃαροί. Τρ ““Αααδηᾶδ οὐ Ἐμηθη- 
αἀδη6 8. Μ11 οσοπίαϊη ἃ ξουιῃ 4016 115 οΟἵὁὨἨἁ ΘΥΤΟΙΒ 'ῃ {Π6 ἰαχί δηα 
ΔΡΡαταίθβ. ὙΥ Ώ]ΟῈ ΒΟ ΟΙατθ ἤν αοίροίοα, δπα ΔααΙ 0181} Τα ου- 
ΘΠΟΘΒ ἴο ΠΟῪ ΒΟ ΤΟΘΘ. [1 τορτοῦ [δύ 1 οου]α ποῦ ἃ 81] ΤηΥ561} οὗ 
ἴη656 ῬΥΟΙ]ΘΡΌΙΊΘηΔ8, θα 1 Δα [ῃ6 Ὀαποῆϊΐϊ οὗ 2). ΑΌΡοΙ 5 νδ]ὰ- 
ΔῸ]6 ΒΡ ΡΌΒΌΟΙΒ 8Δηα δ1α ἴῃ τϑδαϊΐπηρ {Π6 Ῥγοοῖ οὗ {15 Τηἰτοῦπο- 
(10, Υ ἈΪΟῊ 1 τγὰβ ΟὈ]ρρα ἴο ῬΊΘΡᾶτΘ τυ} ἃ ἴθ υν Ὑγ ΘΟ ΚΒ. 

{ἢ τ. Τ᾿ νγὰβ οὗ Φυδκου ἀοβοθηΐ, δηα ἀϑϑοοϊαίθα ἴῸΥ ἃ {176 τυ 
186 ““ΡῬΙσΙαού Βτθίητθη." ἨΔ οαϊοα 716 Πηπρίϊδηηιαη 8 ΟὟ ΘοΙ; 
Οοηοογααηοθ ἐο ἰμ6 Ν'. Ἴ΄. (1889), 1 λ6 Εηρίίϑηηναη 8 Ἡοῦγοιο απαᾶ 
Ολαίϊαοο Οοποογ σατο 9} ἐμ 6 Ο, ὙΤ'ι ((848, 2. γο]5.), ἃ ἰταπϑιδίίοη οἵ 
(ὁβογῖιι8᾽8 Ποῦγοιο αῃνα Ολαϊαοο 7, 6αΐοοη, (1847), πα ΟἾΠΘΥ 56 8] 
θοοΚθ. ΗἨθ τγὰβ ΥΘΥΥ ῬΟΟΥΙ͂, Ὀαΐὺ 1 ἢἷδ5 Ἰαίο γϑᾶσϑ Π6 τϑοοὶγϑα ἃ 


πους ωμτοναευμαααμενσον, -π-.......ὄᾧ «ὦ. .ν.... 65... “ὦὁὃὃςἔἔ ΕΞ .... . 





ἹΝΤΕΒΟΘΌΟΛΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΑΜΒΕΙΟΑΝ ΕἘΠΙΤΙΟΝ, Ιχχχν 


Ιαϊθα ὑπ6 τηοϑῦ ἱπιρογίδηΐ πιηοϊδὶ Δη4 ουγϑῖνο Μ55., δηᾶ ραῦ- 
᾿Ι5ῃ64 ῃ68 ρφ]πηρϑοϑὺ Οοάοχ Ζαογημϊπιβ (οη [λ|κ6)ὴ. Ἠδ 
τὰ 5 [Ὁ ΘΠ πα ΤΊΒΟ ΠΟΥ 1η ὑπ αχίθηξϊ οὐ 15 τ ϑΟΌ Το, 
Ῥαῦ ΠΠΟΤΘ ΒΟΓΠΡ.]Ο ΒΥ δοουγαΐα 1π {Π6 π86 οὗ {ῃμο. Ὁ Ἠὸ 
ξο] ον θα 1 Δο Δ ΠηἾ5 ΡΠ] ΟΙρ]6. Ηὸ [ἰοΐύ ὑὈθῃϊημα Ὠϊη 84 
ΤΠ ΟΠ 6 8] ποῦ κ οὗ ρδἰπβϑίβιηρ, Θομβοϊθηίοιβ, δηα ἅ6- 
γοιὖ 50 ΠΟΙΆ 5Π}10Ρ. αὺ 10 ηδθ45 ἴο δ οογτϑοίθα δηα βὰρ- 
Ρ]οιηοηἰθα ἔγοια ὑπ6 οαθχ Θιπδιοαβ, ἃπα ὑΠ6. ΟΥ̓ 108] 66]- 
[1οὴ οὗ {μ6 οάοχ Ὗ δἰϊοϑῃμϑ, ἡ ΒΟ ἢῸ τγὰβ8 ποῦ ρου! ρα 
ἴο 1Ἰηϑρϑοΐ ἴῃ Βοιηο ὈΥ δι 1θα]οι5 δύῃ οΥ 165. [ΔΚ ΤΊ56}}- 
ΘΠ ΔΟΥΕ, μα τγὰβ ρτουθηἰθα ἔγομη οοι ] 1ηρ' 15 ΜΟΥ, 8πα 
τῶ85 βύτυοΚ ἀονσῃ ΟΥ̓ ΡΥ γ515 1116 δησασθα 1ῃ σοποϊαάᾶ- 
Ϊηρ᾽ {π6 ἰαβϑὺ οπαρίθιβ οὗ Βϑνοϊαίίοπ (Ἰη 1870). δ πϑσθι 
ΤΟ ΟΟΥΘΓΘα, δπα οο]α ποὺ ἰᾶκθ ραῦῦ ἴῃ {Π6 Ἰαθοιβ οὗ [Π6 
ἘΡΊ15}. Βον βίου (ὐοταιηϊ 66, ΟὗὨἨ τ]ὸ μ6. πνὰβ δρροϊηίἰοα 
ἃ ἸΩΘ Προ, Το ῬΡοΪοσογηθηδ ΘΙ ΘΟΙΏΡΙ]οα ἀηα οαϊίρα 
ἔΟῸΓ γΘΔΙ5 αἴΐοι ἢ18 ἀθδίῃ ὃν 1)1, Ηογΐὺ δῃᾶὰ Βδν. Α. Υ. 
ΘύνΘ8η6, 1879. 

(16.) γΈβτοοτι δὰ Ηομτ: 716 Δοιυ Τοδίαηιοηί ἐπ. ἐἢ6 
Ογὶσίπαΐ Οαγοορῖ, (ὐδτα Ὀτάοα δπα Ποηάοῃ, ΝΜίδοι 1] ]} 8 ὦ Οο.; 
Νον ΥοΥκ, Ηδτρον ᾧ Βυοίμοιβ, 1881. 

ΟΥ̓ 815, {π6 1αϑ8ὺ δηᾶ {πὸ θθϑὺ οὐἹ16 8] οαϊίοη οὗἩ {πΠ6 ΟἸο6Κ 
Τοβίδιποηύ, Π1Ὸἢ τγὰᾶ8 ὈΘραη 1 18δ8 δηα οομηρ]οίθα 1η 
1881, χα ἢᾶνο 5814 Θῃοῦρἢ 1η {π6 ὈορΊΠηϊηρ οὗ [815 Τἰ10- 
ἀποίίοη. 

ΘΙ] Δ ΠΘΟΙΒΙΥ ἢ {815 Θα! ΠΟ. {μοῦ Δρροατοα ὑνγο 
οἴμοι δαϊοηβ οὗ ὑπ6 ατοοῖς Τοβίδιηθηΐ, τ᾽ Ὦ10]. ὩΔΊ ὯΟ 





ῬΘΏΒΙΟΙ οἵ 9200 ἴτοιῃ [6 οἷν] δ. Ἠ1:5 Ῥ6]16Υ ἰὴ γο 8] ᾿Π5Ρ1Γἃ- 
Τ10Ὲ τη866 Ὠΐτα, Π ΒΘΗΡΈΙ, ἃ σου 8] οὐἱτο, 

Ἔ ὉΥ, Βουΐν θη 1 ΤΟΙΠΔΙΚΒ (ρ. 481): ““ὙΒΟΓΟ ΤΊΒΟΒομαοχΐ πα 
ΤΥΘΡῸ]165 ΑἸ ΟΤ ᾿ (ἢ ΟΟ]]αίλοι.), “16 Ἰαίίον 15. 56] ἄοτ ἴῃ [Π6 
ὙΥΓΟΏΡ', "ἢ 


ἰχχχυὶ ΙΝΤΚΟΘΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤΗΝ ΑΜΕΒΙΟΑΝ ΕΡΠΠΊΟΝ. 


οἴδῖπη ὑο ὈῈ ἱπαδρηάοηῦ οὐἰὑϊοαὶ γΘοοη81 05 οὗ ὑπο ἰοχῦ, θα 
ἢᾶγΘ. ἃ Βρθοῖδὶ ᾿ηὐογοϑῦ ἃμα γαῖα ἴῃ σοηηθούοη ΜΙ ὑΠ6 
ΑΥ οϑυ μη ηβϑίοι οὐ ΔῃρΡ]ο- ΑἸηϑιοδη ον 510 η, ἃηα ΒΙΡΡΙοηθαῦ 
ΘΔΟ ἢ οἶμοῖ. ΤΠΟΥ͂ ψοθ ΘΔΥΘίΆΠΥ Ῥτοραιθα ΟΥ̓ ὑνγο τηθιη- 
θ6ν5 οὗ ὑπ6ὸ Νονν Τοβϑίδιηθηῦ ΟΟΙΡΔΗΥ͂ οὗἩ [βου 5615, θαὺ 1 18 
ἀΙΒΕ Ποῦ γ βἰαίθα ὑπαὺ “ὑΠ6 [ΡΟ β0 75. 816. ἢοὺ ΤΌΒΡΟΠΒΙΌ16᾽ἢ 
ἴον 186 ρα]! οαύϊοη. ΤΠΟΥ πγογ6 ἀπαογίακοῃ ὈΥ͂ {Π|ὸ ΕἸΡΊ ΒΗ 
ΓΠπϊνϑυβιὺγ ῬΊΘ58565. 

1. ΒΟΒΙΈΝΕΕ, ἴῃ 15 Θα ΠΟ ῬαὈ]Π5η6α Ὀγ ὑπο ΤΠηϊγνοὺ- 
ΒΥ Ῥιο85 οὗ Οδτ Πα 69, ονοβ 7.46. Δίθιυ Ἵ ὁδίαηιο)ο 17. ἰἢ6 
Ογίφίμαϊ Ογοοΐ, αοοογϊης ἰ0 {36 Τοχί 7οἰἰοιυρα την ἐμ6 Ἅ{π|- 
ἐβογίδοα Ἰ]ογϑίοη, (ἰ. 6. [π6 Ζοχίνδ Προορέιι8 οἵ 6285 δαϊθοη 
οὗ 1698), ἐοσθίι6)" εὐἱΐ, ἐδ6 Ῥαγίαϊίοηδ αὐορίθα ὅπ. ἐδ 16 6- 
υἱδο Ἰογδίοη. δ ρυΐβ ὑΠ6 ΠΟῪ τοϑάϊηρθ δὖὺ ὑπ ἔοοὺ οἵ 
Πα ρᾶρθ, δηᾶ ρυληΐβ ὑπ6 ἀἸβρ δοορα τοδάϊηρβ οὗ 0Π6 ἰοχὺ 1ῃ 
ΠΘΑν ΘΙ ὑγρ6. 

7).. ῬΑΣΜΕΒ, ΔΙΌ ἀοδοοῃ οὗ Οχίονα, ᾿ῃ 76 Ογοορῖ. Τρϑία- 
γῃθηΐ, υἱέ, ἐδ6 Ποααῖησε αὐἀορίοα ψ ἰλ6 Πουΐδογ8 07 ἐδ Α4- 
ἰβογίδοα ον ϑίοη, Ῥυ ]ΠΙΒη6α Ὀγ {Π6 ΟἸδιοπάοῃ Ῥτοββ, Οχ- 
ον, 1881, ραϊβαοβ ὕΠ6 ὀρροϑιίο τηουποα : Π6 Ῥγοβοηΐβθ {Π6 
ατοοῖκ ἑοχὺ ἕο] ονγοα ὈΥ ὑπὸ ΒΘ νυ 5615, Πα Ρααβ ὑπ αἀἰβοιτα θα 
ΤΌΔΙηο5 οἵ ὑῃ6 7 χίνδ Ποοορέν8 ἀμα οὗ ὑπΠ6 γϑυβίοῃ οὗ 1611 
1η Τοοϊ-ποίθβ. ΤΠ6 ον βο 15 βίαίθ, ᾿ῃ {πῃ Ῥτοΐδοθ ἔτοσ ὑπ6 
ψο αβαίθιη ΟἸΠΔμλ ΟΣ (ρ. ΧΙΪ]., τογα]-οοἴανο 68.), ὑπαὺ ὑπο ὺ ἀϊα 
ηοῦ οβίθομι 1 ψιῦθῖη ὑΠ 61} Ῥτουῖπ06 “ ἴο σοπϑίπιοῦ 8. Θοη 1 η- 
ποτι8 8η4 οομηρίοίο ασθοκ ἰοχύ. ΤΙ ΤΠΔΗΥ͂ 68865 Π6 ΕἸ ΠΡΊ5ἢ 
ΤΌΠΟΙ Πρ 88 ΘΟΠΒΙ ΘΙ αὶ ἰο. Τοριοϑοηῦ ΘΟΥΤΘΟΥΥ οἰ. οὗἉ 
ὕνο οοϊηροίϊηρ τοϑαϊηοδ ἴῃ ὑπ6 ατθοῖ, δηα ὑπθη {π6 4868- 
(ΐοῃ οὗ {8μ8 ἰοχῦ νγ88 ἀβΌ} ΠΥ ποῦ ταϊβοᾶ.") Τ0ι. ῬΑΙπηον, τυ ἢ 
1ῃ6 414 οὗἉ [158}5. οὗ τϑϑδάϊηρβ ργθραιοα Ὀγ {π6 ΒΟΥ ΒΘΙ5 1ὴ 
{Π6 ῬΤΟΡΊΟΒ5. ΟΥὁἨἁ ΤΠ61 ὍΤΟΥ, μᾶ8. οοπδίγιοίοα ἃ ΘΟΠΟΙΠΈΟΙΙΒ 
ἰοχὺ, ἰδ κίηρ' ἔον ὑπ6 ὈδβὶΒ ὑῃ6 {μϊγὰ οαϊδίοη οὗ ϑίβρ μη 8 


ἹΝΤΕΒΟΠΌΟΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΒ ΑΜΒΕΙΟΑΝ ἘΡΙΤΊΙΟΝ, Ιχχχνὶ] 


(1550), δια ξο]]ο πο 1Ὁ ΟἸΟΒΘΙΥ ἴπ 811 σα565 ἴῃ ὙΠ ΙΟΝ {ΠῸ 
ῬΟΥ 8615 αἸα ποῦ ΘΧριθ85 8 ῬΓΘ ΟΥΘηο6 ἴον οὔποι' τϑδαϊησϑ: 
ΘΥ̓Θῃ ὑπ οΥὐΠΟΡΤΆΡΗΥ͂, ὕΠ6 5ρο] πρ' ΟΥ̓ ΡΙΌΡΘΙ ΠΔΙη068, Πα 
[μ6 ΓΥ̓ΡΟΡΤΆΡὮΪΟΔΙ ῬΘΟΌΠ ΔΙ Ὁ165. ΟΥ̓ ΘΙΤΟΙΒ ΟΥ ίθρῃοηβ. 800, 
ἢ ἃ ἔθ χοθρίϊοηϑβ, τοϊαϊηθα, 6 σμαρύουϑ Δ16 τηδρκοα 
85 ἴῃ ΘΘΡΠΘΠ8᾽5. οαϊΐίΐοη οἵ 1550, {π6 αἰδυυ υῦοη. Ἰηΐο 
γΟΙ865 δοσογαᾶβ τιν ὑπαῦ ἴῃ ὑπὸ Αὐὐῃοῦῖθθα ΥὙ βίο, δπᾶ 
[Π6 αἰνιβίοι ᾿ηὐο ρδιΔΟΥΔΡ 5 15 ΘΟ ουη6α ἴο ὑῃ6 ΕΟ 5ῃ 
ον βοὴ οὗ 1881. 

ΤῊ γϑᾶγ 1881 15 ἔνα] Δθονα ΔΠΥ͂ οΟὐμοτ ἴῃ οαϊτῖοιβ οὗ 
[Ὡ6 Νὸν Τοβίαιηθηῦ ἴῃ Οὐκ πᾶ {π6 Βονῖβθα ἘΠρΊ 5} Κ᾽ 61- 
5100 ; 8ηα πο ἀδπγηα ἔον ἐπα ἰαΐζοι ᾿η ατοαὺ Βιυϊζδϊη δηα 
ὑπὸ Τ᾽ πιοα δίαίοβ 15 Ὀογοπά 81] ρυοοοάδηὐ 1η {Π|6 ΠΙβίοΥΥ οὗ 
᾿Π οταῖπθ, 8 ΤΩΔΥ Μ06}1 6811 10 7π6 γοᾶν οὗ {π6 τϑρῃ]1- 
οδίϊοη οὗ ὑμ6 οβροὶ. 16 Ἰτηηθη56. βθτη] 5. ὑπ π|85. οἼνθη 
ἴο ἃ ΟΕ] δηα σοΠ]ραγαῦνο παν οἵ {π6 στονᾶβ οὐ ΟΠ τ ϑὺ 
Δα [15 δροβίϊθβ τησϑὺ ὉΘΔΥ τἱοῇ ἔτι. ΤῊῈ6 ἢιδὺ ρῥυϊηίθα 
ραϊίίοῃ οὗ ῃ6 ατθοκ Τ᾽ οϑίδτηθηῦ ἴῃ 1616 νὰϑ Το] ον Ὁγ 
1Π6 οτοαὺ Βοίοιτηδίϊΐοη οἵ 1617, Μίαν {ῃ6 ὩππΠΊΘΓΟΙ 5 66]1- 
(Ἰοη5 οἱ 1881] ἰοδα ἴο 8 ἀοθροὺ ππαουβίδηαιπο ἀηα Μ]ῸΘΥ 
Βρτοδα οὗ ὑπὸ ΒΥ βυδηῖϊῦ οἱ ΟἸτιβυ ! 


ΝΕῪ ὙΟΒΚΕ, «4 πγυϑὲ 1, 1881. 


ΙΝΌΕΧ ΤΟ ΝΟΤΑΤΙΟΝ, 


ΤῊΘ ποίδίίΐοη δαἀορίθοα ἴῃ [15 σοὺς 15 πϑθα ἰο αὐ δἰ 10} 
ἴο ΤΟ ΟΙά5565 ΟΥὨ ρᾶϑθαρΘ8: 

(4.) Ῥαθϑαρθθ ΏΘΙΘ 10 Πὰ5 66 Του Πα ἸΤΡΟΒ5101]6 ἴο ἀΘοΙα6 
10]. ΟὗἩ ὕνῦο ΟΥ ΤΔΟΤΘ ΔΙ] 1ΟΙ15 ΤΟΔαΊΙΠΡΈΒ 15 ΟΟΥΔΙΗΪΥ ΥἹΡ, 

(9.) Ῥαβθαροθ σοῃίαὶ Πρ ΥΟΔαΙΠΡΒ 1Πη ΤΟΡΑΤΑ ἴο ὙΠΟ ΒΟΙῚΘ 
ΒΌΒΟΙΟΙΟΙ 15 Θηἰοτ δ] η6α ΌΥ {Π6 φα!]ΐοῦϑ. 

(8.) Ῥαββθαρθθ ΏΘΓΘ ᾿Π ΟΥ̓ ΡΟΙ] ΟΠ 5 Οὗ 5ΌΘΟΙΔ] ᾿π ογθϑῦ ΟΟΟῸΣ 1π 
οοὐαΐη ἀοΟυΙηΘΠΐδϑ. 

Ϊὴ σοῃηθοῦοη 1 811 ραβϑϑαροθ ΟΥἩὨ [Π6 ἢγϑύ ο]8585, δ᾽ ουηδίνο 
ΤΟ ΔαΙηρ5. ΔΙῸ ρἴνθῃ, Ὑ 810} ΠᾶνΘ ἃ ΓΟΔΘΟΠ8016 ὈῬΓΟΌΔΌΙ ΠΥ οἱ Ὀ6- 
ἴηὴ 5 σῬΪη6. ΟΥ̓ {Ππ686 ἃ] οΥηδίνο γοδαϊηρθ, [Π086 τυ ἢ ΟἹ [86 
ΥΥ7Π016 Δ16 [Π6 ΤΩ 016 ῬΓΟΌΔΌ]Θ, ΟΥ 16 Ὀοίζοι αἰξοϑίθα, ἃγτο ρυϊπίθα 
ἴῃ {πὸ ἰοχύ ἃ8 [Π6 ὈΥΪΠΊΔΥΥ ΤΟΙ ΠΡΒ ; {Π6 ΒΘΟΟΠΟΔΙΎ ΤΟΔαΙΠΡΒ 
Ὀδὶηρ αἰΒΕ ] ρ 5η6α ὍΥ ἃ ποίδίϊοῃ ΟῚ γᾶ} 168 ΔΟΟΟΥΟΙΠΡ' ἃ 8 
1Π6Υ ΟἸΠΘΓ ἔγτουμ [Π6 ὈΥΪΠΠΔΥΎ τ δαϊηρΒ ὈΥ οἸαϊβϑίοη, ΔΙ ΠΟΏ, ΟΥ 
Βα ΘΕ ΠΟ. 


ΜΑΝΚΒ ΙΝ ΤῊΣ ΤΕΧΤ. 


[] ΤΉΘΒ86 τϑ τ ᾿πα]ϊοαίο [Πα [ῃ6 ψψογᾶ οὐ νογβ Θπο]οβθα [ἢ 
{Π 61 ἃΓ6 ΟΠ ρα 1 ΒΘΟΟΠΔΤῪ τοδαϊηρθ. ΤΠῈ5, 1η Δίας. 
1]. 94 (Ὁ. 17), τοὺς λόγους τούτους 15. 1Π6 ῬΥΊΔΙΥ τοδᾶ- 
Ἰηρ, τοὺς λόγους, ἹΓΠΟὰΐ τούτους, {π86 ΒΘΟΟΠΔΙΥ τϑδᾶ- 
Ἰηρ᾽ 

Τ (4) Ἡπλοιΐέ αην ατοοηιραπ ίηρ ἡναγᾷ ἐγ, {6 πιαγῖθ. 8 
ΤΉΔΙΚ Ἰημα]οαίο5 [Π6 Ῥ]Δ 06 ὙΥΠ6 16. ΒΕΟΟΠΔΙῪ ΤΟδαὶηρ5 δα 
1Π6 ὙγοΡα ΟΥ ΤΤΟΤΒ Ρυϊηθα ἴῃ {Π6 τηᾶτρὶπ ΟΡΡΟΒβὶΐθ [Π6 
ῬΙΪΓΛΔΥΥ͂ ΤΟ ηρσ), ΤΉπ5, 'ἰῃ Μαΐί. χα δ. 88 (Ρ. δθ0), ὁ οἶκος 
ὑμῶν 15 1Π6 ῬΥΪΤΛΔΤΥ τοδᾶϊηρ', ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος [Π6 560- 
ΟΠΟΔΙῪ γοδαϊηρ. 

(2.) Αεεροηεραη θα ὃψ {π6 γηα7} 18 - Ε ἦν ἐδ 6 ηιαγρίῃ, ἴῦ ᾿πα !Ἰοαΐο8 
1ῃδ΄ οοτίδϊη “ ΥΥ οϑίθυπ᾽ ἀοουχηθπίβ σοῃίαίη, ἱπ Ρ.Δ665 {Ππ|5 
αἰ. ΠΡ ]5Π6α, ἸΠ ΘΤΡΟ]δίϊοη 5 ΘΑ ὈΥ ΟΡ ΒΟΙΏ6 δΔρρᾶγοῃηί- 
Ιγ ἔτθϑῃ οὐ αἰβιϊποίνθ τηδίΐοσ, θαΐὺ μανὶῃρ πὸ βυηοϊθηί 





ΙΝΕΧ ΤῸ ΝΟΤΑΤΙΟΝ, Ιχχχὶχ 


ἸΠ 510 ΟἸΔίτη ἴο ΔΗΥ͂ ἔοτῚὰ οὗ Ἰποουθουδίϊοῃ τὶ (ἢ 6 
Νοῦν Τοβίδτηθηΐ; ΒΌΘΙ 1. Ο]ΔΙ]Ο0η5 Ὀθηρ' Ρυ]ηθα ορρο- 
δία ἴο 10 ἴῃ [Π6 ΤηΔΥρΡΊη Ὀοΐτνθθη [Π6 ΒΡΘΟΙΆ] τλϑυΐζϑ -ἰ ΒΕ. 
ὥθο γα. χχ. 16 (Ὁ. 47), συ ΘΥΘ. ΒοΙὴ6 “ ΥΥ δϑίοσῃ  ἀοου- 
Τηθηΐβ ἱπίουροὶαίθ, ἴοι ἔσχατοι, ἴΠ6 οἸαιι86 πολλοὶ γάρ 
εἰσιν κλητοὶ ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 

ΓῚ ΤΉΘ56 ΤΙ Κ5 ΘΏΟ]ΟΒΘ ὈΟΥ ΟΠ οἵ [Π6 ταχύ ἴο ΟΣ. [ῃ6 σοη- 
ἰθηΐβ οὐ [ῃΠ6 ΟΡΒοΒὶΐθ τηγρΊη τοῖο. ΤΉΘΥ ἃτ6 πϑθα ἴῃ 
16 ΤΟ]]ΟΥ Πρ Ο8.565: 

(4.) Ἡτίλμοιέ αν αζοομιραηψίηγ τιανἶ ἦν ἐδ 6 ηιαγοίη, ἴο ἰπ- 
αἱοαίθ του 5 8ηα ῬΑΒΒΘΡῸΒ ἔῸΥ ὙΥ ΙΟἢ ΒΘΟΟΠΘΔΙΥ ΤΟΔαΪΠΡΒ 
816 ῬΓΠΠπίρα ΟΡΡΟΒΙΙΘ ἴῃ {Π6 τἸηϑυρίη. ΓΏτι5, 1η λίαίί. χυ]. 
90 (Ὁ. 359), ἐπετίμησεν 15. [Π6 ῬὈΙΙΤΩΔΤΎ γοϑαϊηρ', διεστείλατο 
1Π6 ΒΘΟΟΠΟΔΥΥ͂ ΤΟ Δα] ηρ, 

(9.) «εοογηρατ θα ὃψ “4. {’ ἡ ἐλ6 μηαγρίγν, ἰο ᾿πα] οαΐα Ρου- 
[10η5 οὗ Πη6 αχύ Β]ΟΉ, ἴῃ [η6 πα σοιηθηΐ οἵ {π6 βαϊ]ΐοτϑ, 
ὈΙΟΡΔΌΙΥ σομίδὶη ΒΟΙῺΘ6 ““ῬΥΤΆΙ ΠΥ ᾿ἢ᾿ ΘΥΤΟΥ, [Πδ΄ 18, Δ 
ΘΙΤΟΙ ἃ οί πρ [Π6 ἰοχύ οὗ 81] δχϑίϊηρ' ἀοσυχηθηΐβ, 886 
1Ππ|15 ἸΠΟΆΡΔΌΙ6 οὗ θοὶπρ' τροῦῆθα πἰπῃοσὺΐ [Π6 «Α]α οἵ σοη- 
Ἰοοΐατα; ΒΟ ἢ Ὀ]ΔΟ65. ὈΘΙῺΡ {π6 β θ]θοΥ οὗ ηοΐθβ ἴῃ [Π6 
ΑΡΡΟμαΪϊΪχ. 8566 λῖα[[. χν. 80 (Ὁ. 87), χωλούς, κυλλούς, 
τυφλούς, κωφούς. 

(8.) «“εοογιραηίθα ὃν ἐμ ηιαγρίγαΐ "λα 7118 -ἰ Ἐ, ἴο ᾿πα]οαῖθ ροτ- 
1[10η85 οἵ [ῃ6 ἰοχὺ ον νυν] 0 “ ΥΥ̓ Θβίθυη ᾽ ἀοουχσηθηΐβ βὈ51- 
ταὰαΐο 1Π6 τγοῖα ΟἹ ὑσοσαβ ρυϊπίθα ΟρΡΡροϑῖία ἴῃ [6 ΤηΔΙΡῚΠ 
Ῥούτννθθῃ [Π6 ΒΡ6Ο181 Τλ 5 -ἰ Ε: ΒΌΘἢ ΒΒ. ΟΠ ὈΘἱηρ; 
ΒΙΠΏ1]81 ἴῃ ΟΠΔΙΔΟΙΟΙ ἴο [Π6 “ Υ οβίθσ ᾿ ΤΟΥ Ο] ΔΙΌ 5 ἃ]- 
Τοδαν μηοηϊοηθα. ΤΉ, ἴῃ δι. ν]]]. 12. (Ὁ. 18), ΒόΌυὴθ 
“ὙΥ̓ Θϑίοση ᾿ ἀοουμηθηΐβ βιυιϑιπἴ6 ἐξελεύσονται ἴοι ἐκβλη- 
θήσονται οἵ [Π6 ἰοχΧί. 

Ε ΤΊ Θ56 τ ΚΒ ᾿παϊοαίθ ῃηδὺ [η6 τοσαὰ ΟΥ υοσϑ ΘηΟ]οϑοα 
ΙΓ] [ΠΟΤῚ 816 ΔΡΡΑΙΘΩΠΓΥ τἱρηΐ, Δπα 816 αἰζοϑίθα ἸΔΥρῸ- 
᾽ν, [ῃοὰρ ποὺ Ὅν 186 Ῥοβύ ἀοουμηθῃίβ; [Π6 Ὀοίίου αἰἰθϑί- 
64 τοδαϊηρδ ὈοΙπσ' υυ]ηΐθα ἴπ [Π6 τηδ᾽ρΊη ]}1 “4.᾽ 8ηα 
ποίϊοοα ἴῃ {πΠ6 ΑΡΡθῃαΙχ. Τῆαβ, ἴῃ ΗΘΌ. νυἹ]. 1 (Ὁ. 4609), 
ὁ 15. ΔΌΡΔΥΘΉΙΥ τἱρηΐ, ὃς [Π6 ΤοδίίοΣ αἰίθοίθα γϑδαϊῃρ. 

[ ἢ ΤΠ656. τ Δ 8. ΘΠ0]086 (4) ἃ ἔθ Ὸ ὙΘΙΥ͂ ΘΑΙΥ ἰμίο ΡΟΪΔ 08 
ἴῃ 1η6 ΟΟ5Ρ615, οἸἱ 64 ὈΥ “ ΥΥ̓ οβίθσῃ ᾽ ἀοουμηθηΐβ 8]0η6, 
85 ἴῃ Τμκο χχὶϊ. 19, 90 (Ὁ. 177), ΟΥἠἨ ὉΥ “ΝΥ οδίθσ πη ἡ ἃὯπ6α 
“Βγτίδη᾽᾿ ἀοουχηθηΐβ Δ]0Π6, ἃ5 1 λίατ. ΧΧυ;, 49 (ΡΡ. θ8, 
69); (0) ἃ ἔθνν ἐδ θΡ ρο ΔΈ ο5. ἰῃ 186 ΟΟΒΡ0615, ῬΓΟΌΔΟΌΙΨΥ 





τὸ ΙΝ ΕΣ ΤῸ ΝΟΤΑΤΙΟΝ. 


“Ὑ οβίουμ ἴῃ οὐἱρίη, οοῃ ἐδ] ηρ᾽ Ἰτηρογίδηΐ τηδίζου 8Ρ- 
ῬΔΙΘΠΟΥ αἀοιϊγοα ἔτοση οχίσϑηθοιδ ΒΟΌΤΌΘΒ, ἃ5 ἴῃ Δαίί. 
ΧΥΪ. 9, ὃ (Ὁ. 88). 


ΜΑΒΝΚΞΙΝ ΤῊᾺ ΜΑΒΟΙΝ. 


[] [086α 1η [Π6 ΤΔΥΡῚΠ 1} [Π6 Βδὴ6 5]. ἤοΔ ΠΟΘ ἃ5 ἴῃ {Π6 
ἰοχύ (866 ΔΌΟΥΘ), ἰο: αἸΒΕ ΠΡΟΈΒΗ 0 ΟΥ̓Χ ΤΟΥ ΤὨΔΙΡΊῚΠ8] 
ΤΟ ΙΏΡΒ. ὙΠ ]]Οἢ ΑΟἸΠΟΙ τότ ΘΔ 0} ΟἾΠΘΥ ΤΏΘΤΕΙΥ ὮΝ [Π6 
ΟΥ̓ ΒΒΙΟΩ ΟΥ ΔααΙοη οὗ σσοσᾶθβ. ΤῊῸΒ ὕνγο δ] θυ μα ϊνθ 
ΤΟΔΟαΙΠΡΒ ἅτ ᾿ηαϊοδίοα ἴῃ (ῃ6 ταϑυρίη αὖ Μία. ν]]]. 18 
(Ῥ. 19), οὁπ6 Ῥεδϊηρ' πολλοὺς ὄχλους, [Πῃ6 οἴ6Υ ὄχλους ὙΥ1ἢ- 

δ. οαΐ πολλοὺς. [1ἢ ΟὐΠΟΙ ΟΆ.568, 00 ΟἿ ΥΠΟΙΤῸ ΤΩΔΤΡΊΏΔ] τϑδᾶ- 
ἸηΡ5 ἃ1Ὸ Βαραγδίθα ὈΥ Ὁ. 366 τηϑτρ, δία. ΧΙ. 80 (Ὁ. 82). 
Α. ((.}) Ἡγλογν αἰξαομοα ἐο πιαγσίηαϊ γοασί))8. οΟ7') φεηγιοίι οξο718, 
1815 ᾿Ἰηα]οδίθα ὑΠδὺ ΒΌΘΙ ΓΘ! 5. ΟἹ απο 108 ΔΤ6 6Χ- 

Δ η6α 1η [ῃ6 ΑΡΡδομαϊΪχ. 

“Ὁ (2.) «οοοηιραηῖθα ὃ Ἐ} ἴ ἐμ ἐθωΐ. ὅ66 Ἐ} ἃῇῆουϑβ. 

“ (8.) δίωγηαϊζηρ αἴοτιθ, τοὐμοιέ αγι 4077} 68ρογ ϊλιῷ ἡχωλ) ἢ ἔην {ἢ 6 
ἱοαί, τὸ Ἰηπα]οαΐθϑ Ὀ]ᾶΘΘθ. ΏΘΙΘ. ΟΟΟῸΪ ΤΩΪΒΟΘΙ]ΔΠΘΟΙΙΒ ΤῸ- 
Ἰθοΐθα γϑδαϊηρθ ΜΈ] Οἢ, Βαυ Πρ ΒΟΙῚΘ 5060181] ἸηςοΙΘϑέ, ΤῸ 
ποίϊςαα ἴῃ {πΠ6 ΑΡῬϑπμαϊχ. 866 Νίαϊίι, χυ]ὶ. 920 (Ὁ. 41). 

4.».} Δοοοιηρδῃηϊθα Ὦγ Γ 1 ἴῃ {η6 ἰοχί, 8866 Γ  (9,}) ἃῦονΘ. 

ἼΕ Δοοσοιηρδηϊθα ὍγΥ Τ οΥ Γ΄ ἴῃ [Π6 ἰοχί, ὅδ Τ (9,) απαᾶ ΓῚ 
(8.) δονϑ. 

Ὁ ΠΤῊΪ5. της ἰπαϊοαίοθ ὑπαῦ [Π6 ὙηΔΥΡῚ Δ] ποίθ, Ὀαὶηρ ἴοο 
ἸΟΠρ' ἴο 6 ΘοΟΠ ἸΘῪ Ἰηβογίθα ἴῃ {π6 ἀϑαδὶ ΌΪδΟΘ, 85 
Ῥθ6η ρῥυϊηἰθα αὖ [86 Τοοὐ οἵ [Π6 Ῥᾷρ6, ὙΘΓΙΘ 1ῦ 15 αἸ5Π1- 

{. ρυϊθηθα ΌΥ ἃ ΘοΥτοβθοπαϊηρ ἔ, ὙΥ̓ΒΘΗ {τῦο ποίθ8 οἱ [185 
Κιηα οὐοὰ ΟἹ. ΟΠ6 ῬᾶΡῸ, {Π6 ΒΘΟοΠα 15 Ἰπαϊοαῖοα ὈΥ 1. 
566 Αοίβ χυἹ]]. 91 δηα 927 (Ὁ. 990). 


ΤΥΡῈ ΑΝῸ ΛΗΒΒΑΝΟΒΜΤΕΝΤ, 


[ιχοίαϊ ΥΥ06 15 ΘΙ θ]ου θα Το" αποίδίϊοηβ ἔτοτ ἰῃ6 ΟΙἹα Ταβίδ- 
τηθηΐ, πο] πα] ηρ' ΡΏτΤαΒο5. ὈθΟΙΤΟυΘα ἔγῸΠῚ ΒΟΤΩΘ ΟἿΘ6 866 ΟΥ ἃ 
ΠΌΤΟΥ οἱ Ρ]8 065. 

Μοίγδοωΐϊ ΥΥΔαροιηθηΐ 15 Ομοβθη [ῸΥ φοθίϊοδὶ ἃπμα τ 108] 
ΡΒ ΡΘΒ. 

ϑ'λογέ 8ρα668 Ἰμα]οαῖθ ΒΡ. ῬΑΥΓΘΡΥΔΡΒ. 

ΤῊ ογέμοργ αν 15. ἰαῖςθῃ Ττοτὰ (86 Ῥοϑύ ΔΙ55. 
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ΚΑΤᾺ ΛΔΛαΑάΘΘΑΙΟΝ 


: ΒΙΒΛΟΣ γενέσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ υἱοῦ Δανεὶδ υἱοῦ ᾿Αβρααμ. 


,) ᾿Αβραὰμ ἐγέννησεν τὸν Ἴσαακ, 
3 Ν ΝΠ ἃ τ Ν 9 , 
Ισαακ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἴακωβ, 
Ν 3 Ν 3 ΄ἃ 
Ἰακὼβ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, 
σι ’ 
38 Ἰούδας δὲ ἐγέννησεν τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ, 
Φαρὲς δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἑ σρωμ, 
Ἕ Ἁ δὲ .. .», Ν Ἂ ’ 
σρωμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αράμ, 
3 Ν 9 
, Ἀρὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμιναδαβ, 
9 Ἁ 
Αμιναδαβ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ναασσώῶν, 
Ναασσὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν Ξαλμών, 


Σαλμὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν Βοὲς ἐκ τῆς Ῥαχαβ, 


οι 


Βοὲς δὲ ἐγέννησεν τὸν Ιωβὴδ ἐκ τῆς 'Ῥούθ, 
᾿Ιωβὴδ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἴεσσαί, 


6 Ἴεσσαὶ δὲ ἐγέννησεν τὸν Δανεὶδ τὸν βασιλέα. 


φιὦ “"᾿ ἴω 3. » 
Δαυεὶδ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ξολομῶνα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου, 


ω Ὁ] 


Σολομὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν Ῥοβοάμ, 
Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβιά, 
᾿Αβιὰ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ασάφ, 
᾿Ασὰφ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωσαφάτ, 
8 Ιωσαφατ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωράμ, 
᾿Ιωρὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Οζείαν, 


4. 


42. 


Ἵ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΙΙ Ϊ 


᾿Οζείας δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωαθάμ, 9 


᾿Ιωαθὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἴΑχας, 


ἽΛχας δὲ ἐγέννησεν τὸν “Ἑζεκίαν, 


Ἁ ΄- 
᾿Ἑζεκίας δὲ ἐγέννησεν τὸν Μανασσῆ, το 
Μανασσῆς δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾽Αμως, 
Ξ Ν Ν, 5... ἢ Ν 3 ’ 
Αμως δὲ ἐγέννησεν τὸν Ιωσείαν, 
᾽ [4 ν 9 Ψ Ν 3 4 Ἁ Α 9 Ν 
Ιωσείας δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς τι 


9  “..ϑω ΄΄ ’ ΄Ὁ 
αὐτοῦ ἐπὶ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος. 


Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαβυλῶνος ᾿Ιεχονίας ἐγέννησεν τ2 
τὸν Σαλαθιήλ, 

Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ζοροβαβελ, 

Ζοροβαβελ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβιουδ, 13 

᾿Αβιοὺδ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ελιακείμ, 

᾿Ελιακεὶμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζώρ, 

᾿Αζὼρ δὲ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, τὰ 

Σαδὼκ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχείμ, 

᾿Αχεὶμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἑλιούδ, 

᾿Ἑλιοὺδ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Βλεαζαρ, 1 

᾿Ελεάζαρ δὲ ἐγέννησεν τὸν Μαθθαν, 

Μαθθὰν δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἴακωβ, 

τό 


ἤγω 
ΤῊΝ 


᾿Ιακὼβ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, 
ἧς ἐγεννήθη ᾿Ιησοῦς ὁ λεγόμενος Χριστός. 


“ἍΝ ὺ Ἁ 9 ν.ϑ»,β5 Ἁ ω 
Πᾶσαι οὐν αἵ γενεαι ἀπὸ Αβρααμ ἕως Δαυεὶδ γενεαὶ τ7 
’ Ἁ 9 Ἀ φ ΄΄ , 
δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ Δαυεὶδ ἕως τῆς μετοικεσίας Βαβυ- 
ζω Ν ᾽ 9 Ν “ : 
λῶνος γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βα- 


΄“ 4 ζω ΄»-Ὸ- Ἄ 
βυλώνος ἕως τοῦ χριστοῦ γενεαὶ δεκατέσσαρες. 


11 ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


ωοι 


6 ΤΟΎ ΔΕ ΓΠΗΣΟΥ] ΧΡΙΣΤΟΥ͂ "ἢ γένεσις οὕτως ἦν. Μίνη- 
στευθείσης τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ ᾿Ιωσήφ, πρὶν ἣ 
συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ πνεύματος 
ε»ν 9 ᾿ . ε9ν» 9. αὶ ὔ “Ἃ ν Ν ’ 

19) ἁγίου. Ιωσηφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὧν καὶ μὴ θέ- 
λων αὐτὴν δειγματίσαι, ἐβουλήθη λάθρᾳ ἀπολῦσαι αὐτήν. 

:9 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου κατ᾽ ὄναρ 
ἐφάνη αὐτῷ λέγων Ἰωσὴφ υἱὸς Δαυείδ, μὴ φοβηθῇς παρα- 
λαβεῖν ᾿ Μαρίαν" τὴν γυναῖκά σου, τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννη- 
Ἁ 9 ᾿φ ,ὔ . εἰ» ᾽ ΩΝ εν Ἁ ᾽ 

ι θὲν ἐκ πνευματὸς ἐστιν αγίου' τέξεται δὲ υἱἷον καὶ καλέ- 
σεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν, αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν 

22 αὐτοῦ απὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. Τοῦτο δὲ ὅλον γέγο- 

Ψ δ διὰ λ « Ἁ ε Ἁ ᾽; Ἁ ΄“ ’ 
νεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Κυρίου δια τοῦ προφήτου 
λέγοντος 

3 ᾿Ὶ ε 9 Ἁ Ω Ἁ Ζ ) 
23. ἰΔοΥ ἢ πάρθένος ἐν γδοτρὶ ἕξει κὰὶ τέξετδι Υἱόν, 
Κὰὶ! κἀλέοογοιν τὸ ὀνομὰ δύτοῦύ ἘμΜμΜδΑνΝΟΥΗλΛ᾽ 

24 ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον ᾿λεθ᾽ ἡμῶν ὁ θεός. Ἐγερθεὶς 
δὲ [Ὁ] Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ 
ΞΥ͂ ᾽ Ἁ ᾽ Ἀ σ-- 9 “- 
ὁ ἄγγελος Κυρίου καὶ παρέλαβεν τὴν γυναῖκα αὑτοῦ " 

Ν 9 . 9 5" τ χω 3, ς» Ν 9. ἢ 
25 καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἕως [οὐ] ἔτεκεν υἱὸν" καὶ ἐκαλεσεν 


ΝΜ 9 »“ 9 ΄“- 
το ονομα αὐτου Ἰησοῦν. 


᾿ Τοῦ δὲ ᾿Τησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας 


4 ε 7 ε ’ ΄΄ι Ἁ [4 3 Ἁ 9 
ἐν ἡμέραις Ἣρῳδου τοῦ βασιλέως, ἰδοῦ μάγοι ἀπὸ ανα- 


Ν 


τολών παρεγένοντο εἰς ᾿Ιεροσόλυμα λέγοντες Ποῦ ἐστὶν 

ς Ν δ “Ἴ͵ 39 ,ὕ 3 εν 3 κ᾿ 4 

ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; εἴδομεν γαρ αὐτοῦ τον 
3 δι κι κι 9. κἊὦ 

ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ καὶ ἤλθομεν προσκυνῆσαι αὐτῷ. 
3 ’ ε δ κι 

3 Ἀκούσας δὲ ὁ βασιλεὺς Ἡρῴδης ἐταράχθη καὶ πᾶσα 
3 - , ν 3 

4 Ἱεροσόλυμα μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ συναγαγὼν πάντας τους αρχι- 
ΤΥ “- “ κι 9 5. ο 

ἐρεῖς καὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνετο παρ αὐτῶων 


1 


χριστοῦ ᾿Ιησοῦ 


“42. 


Μαριὰμ 


42. 


6 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ : 


΄“-"ὦ ε Ν ΄“-“ 6 γ “᾽ 9 αἷἠ9 Ἁ 
ποῦ ὁ χριστὸς γεννᾶται. οἷ δὲ εἶπαν αυτῷ Ἐν Βηθλεὲμ. ς 
ξ΄“"Ζἶ 9 [4 . Ν ’ Ἁ ΄σ΄Ὼ ’ 
τῆς ᾿Ιουδαίας" οὕτως γὰρ γέγραπται δια τοῦ προφήτου 
Ἁ “ὦ 
(δι ου, Βηθλεὲμ γῆ ᾿]Ἰούλδα, 6 
“ ᾿ ἜΣ Ὁ ε 3 
οὐδὰμῶς ἐλάχίοτη εἰ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν ᾿Ιογδὰ᾽ 
9 “ ’ 
ἐκ οοΥ̓͂ γὰρ ἐξελεγοσετὰι ἤγουμενος, 
. ᾿ς ᾿ 3 
δοτις ποιμάνεὶ τὸν λὸόν ΜΟΥ τὸν ᾿ἰορδῆλ. 
Τότε Ἡρῴδης λάθρᾳ καλέσας τοὺς μάγους ἠκρίβωσεν πα- 7 
ρ᾽ αὐτῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, καὶ πέμψας 58 
αὐτοὺς εἰς Βηθλεὲμ εἶπεν Πορευθέντες ἐξετάσατε ἀκρι- 
βῶς περὶ τοῦ παιδίου: ἐπὰν δὲ εὕρητε ἀπαγγείλατέ μοι, 
μέ 9 Ν 9 Ν ᾽ὔ 9. “ὦ ε Ἃ 3 ’ὔ 
ὅπως καγὼ ἐλθὼν προσκυνήσω αὐτῷ. οἱ δὲ ἀκούσαντες 9 
κ“ ͵ὕ 9 , ἈΝ 9 νι ε "5 νὴ ἃ εν . 
τοῦ βασιλέως ἐπορεύθησαν, καὶ ἰδοὺ ὁ ἀστὴρ ὃν εἶδον ἐν 
“ς΄ 9 - “ 3 “ . 9 Ν 9 ’, 4. δὰ ἐν 
Τῇ ἀνατολῇ προῆγεν αὐτούς, ἕως ἐλθὼν ἐσταθη ἐπάνω οὗ 
“3, Ἁ 7 4.7 Ἁ Ν 9 7 ΕἸ ᾽ ἃ 
ἣν τὸ παιδίον. ἰδόντες δὲ τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν χαρὰν με- τὸ 
γάλην σφόδρα. καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν εἶδον τὸ παιδί- 1τ 
ον μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες προσεκύνη- 
42. σαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς θησαυροὺς αὐτῶν προσήνεγ- 
καν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ λίβανον καὶ σμύρναν. καὶ χρη- 12 
, ; 9.» ν΄ 9 , ν. ε ’ 95 Κα 
ματισθέντες κατ᾽ ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς Ἥρῳδην δι ἀλ- 
λης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἷς τὴν χώραν αὐτῶν. ᾽Ανα- 13 
.» ,.,.ν ’ δὲ Ε ΄ι ἰὸ Ἁ » σ΄ ΄ -- ’ 
κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη χωρησάντων δὲ αὐτῶν ἰδοὺ ἀγγελος Κυρίου "φαίνεται κα- 
᾿ 32. 5} 9 
τ ὑναρ' τῷ Ἰωσηφ λέγων ᾿Ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον 
᾿ Ν Ν ᾽ 93 ω Ἁ “"ἍΜἽ 9 5» .» 
καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ φεῦγε εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἴσθι 
3 “ὦῳ Ἃ σι 
ἐκεῖ ἕως ἂν εἴπω σοι μέλλει γὰρ Ἣ ρῴδης ζητεῖν τὸ παι- 
δίον τοῦ ἀπολέσαι αὐτός ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὸ τ 
παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ νυκτὸς καὶ ἀνεχώρησεν εἰς 
Αἴγυπτον, καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς τελευτῆς Ἥρῳδον: ἵνα πλη- 15 
ρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος 
3 ἢ 2 ς; ’ 
ΕΞ Αἰγύπτου ἐκἄλεοὰλ τὸν Υἱόν ΜΟΥ. Πότε τό 
ε , νι ὦ - 
Ἡρῴδης ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν μάγων ἐθυμώθη λίαν, 
. 9 ᾽ 9 κ᾿ ’ Ἁ ω Ν 9 
καὶ ἀποστείλας ανεῖλεν πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηθῦ- 
λεὲμ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς ἀπὸ διετοῦς καὶ κατω- 


’ Ἁ Ἁ ’; « 3 , Ἀ “ 7 ’ὔ 
τέρω, κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἡἠκρίβωσεν παρὰ τῶν μάγων. ὁτε 17 





11 1ΠΠ ΚΑΤᾺ ΜΔΑΘΘΑΙΟΝ 7 


ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος 
8. Φωνὴ ἐν ᾿Ρὰμὰ Ἠκούσθη, 
κλάγθμὸς κὸὰὶ ὀδύρμοο πολΥύς' 
ς Ἁ ’ 9 κι 
Ράχηλ κλὰάϊογοὰ τὰ τέκνὰ δυτηῆς, 
κὰὶ οὐκ ἤθελεν πὰρδκληθηνδι ὅτι οὐκ εἰσίν. 
19 Τελευτήσαντος δὲ τοῦ Ἣ ρῴδου ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου φαί- 
ο Ψεται κατ᾽ ὄναρ τῷ Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ λέγων ᾿Ἐγερθεὶς 
᾽ Ἁ 7 Ἁ Ἃ ᾽ 3 φ- Ὺ 7 
παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ πορεύ- 
ον εἰς γῆν Ἰσραήλ, τεθνήκασιν γὰρ οἱ ζητοῦντες τὴν 
Ἁ ΄“ ᾽ὔ ε Ν 9 Ν 7 Ν ὔ 
2: ψυχὴν τοῦ παιδίου. ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον 
Ν Ν [ὴ 3 ΄ δ 4 ΄΄ν 9 ΄ο 9 ’᾽ 5 ’ 
25 καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ εἰσῆλθεν εἰς γῆν Ἰσραὴλ. ακού- 
σας δὲ ὅτι ᾿Αρχέλαος βασιλεύει τῆς ᾿Ιουδαίας ἀντὶ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ Ἡρῴδου ἐφοβήθη ἐκεῖ ἀπελθεῖν: χρηματι- 
Ν Ν 5» 3 [4 9 ἃ 4 Ὁ [4 
σθεὶς δὲ κατ᾽ ὄναρ ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη τῆς Γαλιλαίας, 
δ." Ν “4 3 ’ ’ ᾽ { 
23 καὶ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ, ὅπως 
“Ἂ νι ε Ν Ἁ “ “»Β μ ζω 
πλΉΡΟθῇ τὸ ῥηθὲν δια τῶν προφητῶν οτι Ναζωραῖος κλη- 
θήσεται. : 






: ΕΝ ΔΕ ΤΑΙ͂Σ ΗΜΕΡΑΙ͂Σ ἐκείναις παραγίνεται ᾿Ιωάνης 
2 ὁ βαπτιστὴς κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς ᾿Ιουδαίας λέγων 
3 Μετανοεῖτε, ἤγγικεν γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. Οὗτος 
| ᾽ὔ 4 ες Π Ἁ ὃ Ἁ 45 ’ ΄“ 7 λέ 
᾿ γὰρ ἐστιν ὁ ρηθεὶς δια Ἡσαίου τοῦ προφήτου λέγοντος 
᾿ “ 3 “ 3 , 
Φωνὴ βΒοῶντοο ἐν τῆ ἐρήμῳ 
“Ετοιμᾶσάτε τὴν ὁδὸν ΚΎριου, 
εὐθειὰς ποιεῖτε τὰς τρίβογς τοῦ. 
95. "α Ἃ ες "5 ’ Φ Ἁ 5, 3 σας ᾽ Ἁ “-᾿ 
ὸ Αὐτὸς δὲ ὁ ᾿Ιωάνης εἶχεν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν 
ἣ Ν ’ ’ ν Ν 9 Ν 9 “ 
καμήλου καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν: ὀσφὺν αὐτοῦ, 
“5ἢ δὲ τροφὴ ἦν αὐτοῦ ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. Τότε 


“ἜΝ Ὁ μον 


αὐτοῦ 


πρὸς αὐτόν 


42. 


αὐτῷ 


μον, ὁ ἀγαπητὸς ἐν 


ὃ ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΠῚῚΥ 


ΝΣ , Ν 5.»΄7».ν. 59 ,ὕ ᾿ ΝΥ ε 59 
ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν Ἱεροσόλυμα καὶ πᾶσα ἢ [Ιου- 
᾽ὔ Ν κ΄ὦ τ ες ’ὔ “᾿';͵59 ὃ ’ ἈΝ 5 59 ’, 
δαία καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ Ιορδανου, καὶ ἐβαπτί: 
4 Ὁ 9 ’ὔ ΄“ ε 95 9 “-- 4 ᾽ 
ζοντο ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ ποταμῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐξομολογούμενοι 
“-Ἠ 9 Ν Ν “-Ἐ 
τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. Ἰδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων 
, Ν Ν ’, 
καὶ Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα εἶπεν αὐὖὐ- 
“- ᾿ ’ 4 “- ᾽ ε Ζ͵Ὰ Φ κᾳ«- ΄“ 9 ἣ 
τοῖς Τεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ 
δας ; 9 »“ [4 ωὺ ΙΝ 3 ι΄ 
τῆς μελλούσης ὀργῆς: ποιήσατε οὖν καρπὸν ἀξιον τῆς 
,, ᾿ Ν Ν “ ’ 9 ε ω ᾿ 5 
μετανοίας" καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς Πατέρα ἔχομεν 
Ἁ 9 ᾽; Ν ξ ,Ἂ « ’ ε Ἁ 4 φιὦΟ 
τὸν ᾿Αβραάμ, λέγω γαρ ὑμῖν ὅτι δύναται ὁ θεὸς ἐκ τῶν 
, ΄ 5) “ 7 “39 ’ 5" Ν ε 5.“ 
λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ Αβραάμ. ἤδη δὲ ἡ ἀξίνη 
Ἁ Ν εν ΄"» δέ ὃ “ “ 3 δέ ὃ ." 
πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται: πᾶν οὖν δένδρον μὴ 
“. Ἁ Ν 9 ’ Ν 9 “. ’ 
ποιοῦν καρπὸν καλον ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. 
Ε ΑἉ Ν ε “"Μ ’ Ε "ὃ 9 ’ Νι ε ΝΩ 5. 
ἐγὼ μὲν ὑμᾶς βαπτίζω ἐν ὕδατι εἰς μετανοιαν᾽ ὁ δὲ ὀπίσω 
7 ἐ , ω 3 ΝΝ Ν 
μου ἐρχόμενος ἰσχυρότερος μου ἐστίν, οὐ οὐκ εἰμὶ ἵκανος 
Ά ε ’ ’ ἃ 3 Ν ε ΄΄ 7 4 ᾽ 
τὰ ὑποδήματα βαστασαι" αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεὺύ- 
Ν ΩΣ Ν ’ - Ἁ 9 
ματι ἁγίῳ καὶ πυρί; οὐ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, 
Ὗ “ιδνςν . 9. κα Ὗ , κ κ᾿ 
καὶ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα αὐτοῦ, καὶ συνάξει τὸν σῖτον 
93 “- 4 Ν 3 ’ τ Ἁ ΝΝ Ξ ’ὔ Ἁ 
αὐτοῦ εἰς τὴν ἀποθήκην, τὸ δὲ ἀχυρον κατακαύσει πυρὶ 
9 7 ΠΝ [4 ε ἽἼ “ἅ»- 9 Α ΄΄ι 
ασβέστῳ. ὁτε παραγίνεται ὁ Ἰησοῦς απὸ τῆς 
- Ά Ἁ 3 ’ὔ “Ὁ 
Ταλιλαίας ἐπὶ τὸν Ιορδάνην πρὸς τὸν ᾿Ιωανὴν τοῦ βαπτι- 
“κ᾿ “-εἘ Ἷ 3.ϑΝΆ. Ν 3 
σθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ. ὁ δὲ διεκώλνεν αὐτὸν λέγων Ἔγω 
’ 59 ε Ν “- “οΜ Ν .νΥ ’ 
χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, καὶ συ ἔρχη πρὸς με; 
3 Ν ε'͵..5 “- μν 3939.»ϑ »“»- δ 53 
ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν “αὐτῷ Ἄφες ἄρτι, οὕτω 
Χ ᾿ ε »“α “Ἠ ΄“ ’ὔ 
γὰρ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. 
’ἤ 9 ’ὔ’ ᾿ ’ ἐ5 “- 3 Ν 9 
τότε αφίησιν αὐτόν. βαπτισθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εὐθὺς ἀνέβη 
5... κ᾿ “- ὃ 3 ἃ ἰδ . 9 ’ὔ θ ἽΣ ε 3 [4 Ν 
απὸ τοῦ ὕδατος καὶ ἰδου ἠνεῴχθησαν ᾿ οἱ οὐρανοί, καὶ 
ΧΩ “-“ “. “"» ε ᾿ 
εἶδεν πνεῦμα θεοῦ καταβαῖνον ὡσεὶ περιστερὰν ἐρχό- 
5....5 3. “ 9 Ν 9 κι 9 “- ᾽ 
μενον ἐπ᾽ αὐτὸν" καὶ ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τών οὐρανῶν λέγουσα 
Χ ε Γ ’ Ἵ 5 52. ἡ 
Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός 'μου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὐδόκησα. 
ῃ ’ ε 9 ἴω 3 2 3 Ν 5 ε Ν “Ὁ ’ 
Τότε [ὁ] Ἰησοῦς ἀνήχθη εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ πνεύ- 
“Ἄ ε ν᾿ “" Ν ᾽ 
ματος; πειρασθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβόλου. καὶ νηστεῦσας 
’ Ὗ ἰχέ 
ἡμέρας τεσσεράκοντα καὶ νύκτας τεσσεράκοντα ὕστερον 


. 5. ἐν 
ἐπείνασεν. Καὶ προσελθὼν ὁ πειράζων εἶπεν αὐτῷ Ἐἱἰ 
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υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, εἰπὸν ἵνα οἱ λίθοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται. 
ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Γέγραπται ΟΥκ ἐπ᾽ ἀρτῷ μόνῳ 
Ζήσετὰι ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾿ ἐπὶ πὰντὶ ῥημάτι ἐκπο- 
ρεγομένῳ διὰ οτόματος θεοῦ. Τότε παραλαμβάνει 
αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἔστησεν αὐτὸν 
ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, καὶ λέγει αὐτῷ ἘΝ υἱὸς εἶ 
τοῦ θεοῦ, βάλε σεαυτὸν κάτω" γέγραπται γὰρ ὅτι 

Τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ οἽοῦ 

κὰὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν τε, 

ΜΗ ποτε προοκόψης πρὸς λίθον τὸν πόδὰ 6Ου. 
ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Πάλιν γέγραπται ΟΥκ ἐκπειράσεις 
Κύριον τὸν θεόν οοὺὐ. Πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ 
διάβολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν λίαν, καὶ δείκνυσιν αὐτῷ πάσας 
τὰς βασιλείας τοῦ κόσμου καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Ταῦτα σοι πάντα δώσω ἐὰν πεσὼν προσκυ- 
νήσῃς μοι. τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Ὕπαγε, Σατανά" 
γέγραπται γάρ Κύριον τὸν θεὸν Ἂοὺ ΠΡΟΟΚΥΝΗῸσειο 
κἀὶ ἀὐτῷ μόνῳ λὰτρεύςειο. Τότε ἀφίησιν αὐτὸν ὁ 
διάβολος, καὶ ἰδοὺ ἄγγελοι προσῆλθον καὶ διηκόνουν 
αὐτῷ. 

᾿Ακούσας δὲ ὅτι ᾿Ιωάνης παρεδόθη ἀνεχώρησεν εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν. καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρὰ ἐλθὼν κατῴκησεν 
εἰς Καφαρναοὺμ τὴν παραθαλασσίαν ἐν ὁρίοις Ζαβουλὼν 
καὶ Νεφθαλείμ' ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἢ σαίου τοῦ 
προφήτου λέγοντος 
ΓΗ͂ Ζοβογλὼν κἀὶ ΓΗ Νεφθᾶλειμ, 
ὁδὸν θάλδοοηο, πέρὰν τοῦ ᾿ἰορδᾶνου 
Γδλιλάιὰ τῶν ἐθνῶν, 
ὁ λδλὸς ὁ κἀθήμενος ἐν οκοτιὰ 
φῶς εἶλεν μέγα, 
κὰὶ τοῖς κἀθημένοις ἐν χώρὰ κὰὶ οκιᾷ θὰνότου 
φῶς ἀνέτειλεν δΥτοίο. 
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Ιο ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΙΥΥ͂ 
' 
ἱ 


. 9 ’ 
ΑΠΟ ΤΟΤΕ ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς κηρύσσειν καὶ λέγειν 17 
"Ἤγγικεν Μετανοεῖτε, ἤγγικεν γὰρ᾽ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
ΥῪ ΠΥ γΡ ᾿" ᾿ 
Περιπατῶν δὲ παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδεν 18 
Α Ψ 
δύο ἀδελφούς, Σίμωνα τὸν λεγόμενον Πέτρον καὶ ᾿Ανδρέαν 
“᾿ ’ 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας ἀμφίβληστρον εἰς τὴν θά- 
ων Ἁ ε ΄ἃὦ ἃ ’ 39 “Ὁ “᾿ 9 ’ὔ 
λασσαν, ἦσαν γαρ αλεεῖς" καὶ λέγει αὐτοῖς Δεῦτε οπίσω το 
ἃ ’ ε [οὶ ε ΄΄“-ϑ 9 ᾽ὔ ε δὲ 3 7ὔ 
μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἀλεεῖς ἀνθρώπων. οἱ δὲ εὐθέως 20 
ὃ. αἱ Ἁ ΄- 
ἀφέντες τὰ δίκτυα ἠκολούθησαν αὐτῷ. Καὶ προβὰς ἐκεῖθεν οἱ 
’ 9 Ν “Ὁ ν 
εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφούς, ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου 
καὶ ᾿Ιωάνην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ Ζεβε- 
.« 
δαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν καταρτίζοντας τὰ δίκτυα αὐτῶν, 
. 9 7 -.ὃ » ει 9322 9.,.,.2 ᾿ - Ν 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ :: 
Ν ͵ὔ 9. κα 3 ᾽ὔ Ὁ ΤΩΣ ὩὭΔΟΝ 
τὸν πατέρα αὐτῶν ἠκολούθησαν αὑτῷ. Καὶ 23 
περιῆγεν ἐν ὅλῃ τῇ Γαλιλαίᾳ, διδάσκων ἐν ταῖς συνα- 
γωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασι- 
λείας καὶ θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν 
9 “ἢ λ ἴω Ἁ 9 ῆλθε ε 9 ΟΥἡ αὐ »ιὦ εἶ ὁλ Ἁ 

ἐν τῷ λαῷ. καὶ απῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς ὁλὴν τὴν 94 
Συρίαν' καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας 
ποικίλαις νόσοις καὶ βασάνοις συνεχομένους, δαιμονιζο- 
᾽ Ἁ 4 Ν - 4 Ἁ 9 ’᾽ 
μένους καὶ σεληνιαζομένους καὶ παραλυτικούς, καὶ ἐθερά- 
9 ᾽ Α 95 ’ 3. ΠΥ ἘΝῚ ΕΗΒ δ 

πευσεν αὐτοὺς. καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ απὸ :5 
τῆς Ταλιλαίας καὶ Δεκαπόλεως καὶ Ἱεροσολύμων καὶ 

᾿Ιουδαίας καὶ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου. Ἰδὼν δὲ τοὺς τ 


3, 3, 9 ΝΡ» Ν , 3 ἊΝ 
ὄχλους ανέβη εἰς τὸ ὁρος᾽ καὶ καθίσαντος αὐτοῦ προσ- 


ιν 


ἦλθαν [αὐτῷ] οἵ μαθηταὶ αὐτοῦ: καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα 


9 ΄Ὥς “ΧΑ » ς Ἁ 7 
αὐτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς λέγων 
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Υ ΒΞ ΝΣ πα ΙΙ 


ἜΠΝᾧ 


3 ΜΑΚΆΡΙΟΙ οἱ πτωχοὶ τῷ ἰϑναῤσόσνναν, ὅτι αὐτῶν ἐστὶν ἡ βα- 
σιλεία τῶν᾽ οὐρανῶν. 
ακάριοι οἷ 'πενθο. ΝΤΕΟ, ὅτι αὐτοὶ πὰρἀκληθήσοοντάι. 
ἃ " 
5 μακάριοι οἱ πρδεῖο, ὅτι αὐτοὶ Κληρονομηρουοι τὴν γὴν." 
6 μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην, ὅτι 
9 Ά 4 
αὐτοὶ χορτασθήσονται. 
7 ς 9 ’ φ 9 Ἁ 9 ’ 
) μακάριοι οἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. 
΄ ε νΝ κ᾿ ’, Ψ 9 δ Ν ἃ ἵν 
8 μακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν θεὸν ὀοψονται. 
Ἷ ’, 0 Ἁ “ ΄ 
ο μακάριοι οἱ εἰρηνοποιοί, ὅτι [αὐτοὶ] υἱοὶ θεοῦ κληθήσονται. 
Ζ ν 7 9. κ“«“ 
το μακάριοι" οἱ δεδιωγμένοι ἕνεκεν δικαιοσύνης, ὅτι αὐτῶν 
9 ἃ ε ᾽ὔ ἴω. 9 ξ΄» 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν ουρανών. 

’ , ΕῚ [τὰ “5 δί ς Ξὰ 4 ’ Ἁ 
τς μακαριοΐί ἐστε ὅταν ονειδίσωσιν ὑμᾶς καὶ διώξωσιν καὶ 
ΕΣ ΄Ὺ 4 9 Φ “" ’ὔ ἰχι 

εἴπωσιν πᾶν πονηρὸν καθ᾽ ὑμῶν. ψευδόμενοι ἕνεκεν 
3 ΄» ἤ Ν 5 »“ ἰχέ ε Ἁ ε “᾿ Ν 
τι. ἐμοῦ" χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε, ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς 
» ; Ὡ 
ΕἾ “φ“- 4 “- Φ Ἁ ὁδί ἃ Υ͂ Ν 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς" οὕτως γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς 
Ἁ ε “ 
πρὸ υμῶν. 
ε ἴω Ἀ ΝΟ Ὁ “ “- δ ν « ἴω: 
13 Ὑμεῖς ἐστὲ τὸ ἅλας τῆς γῆς" ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μωρανθῇ, ἐν 
’, ε ζὼ 9 , δΝ 
τίνι αλισθήσεται : εἰς οὐδὲν ἰσχύει ἔτι εἰ μὴ βληθὲν ἔξω 
“ εν “-“ 3 ’ὔ ε “ 9 Ἁ Ἁ “ 
14 καταπατεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ὑμεῖς ἐστὲ τὸ φῶς 
“ , 9 ’ ’, “᾿ ’ ν 
τοῦ κόσμου. οὐ δύναται πόλις κρυβῆναι ἐπάνω ὁρους κει- 
Ἷ 5 Ἰδὲ 2 ᾽ ΑἉ ᾽ 59. ει ᾿ Ν 
15 μένη" ουδὲ καίουσιν λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τον 
’ 9 9 4. ᾿ Ἁ ξσ"- “-» ζω. 
μόδιον ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, καὶ λάμπει πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ 
“.. ἢ [2 ᾽ ΑἉ Κιἃ ε νι κε ΩΣ 
16 οἰκίᾳ. οὕτως λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ανθρώ- 
᾿ Πρ 
ἘΞ ΡΝ ἴὸ ε κι᾿ Ἁ .Ν Ν ’, Ν 
πων, ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα καὶ δοξάσωσιν τὸν 
’ ε “ Ἁ “" “" 
πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
. ’΄ Φ “" Ξ ᾿ , 
17 Μη νομίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς 
ὔ 9 “- τ .. κ᾿ 
ι8 προφήτας" οὐκ ἦλθον καταλῦσαι ἀλλὰ πληρῶσαι: αμὴν 
Ἁ ’ ε » Φ Ἃ ςε 9 Ἁ Ν ε ξε “ 
γὰρ λέγω ὑμῖν, ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῇ, ἰῶτα 
ἃ Ἃ , , 3 Ν , 53..νΝ “- , “ Ἃ 
ἐν ἢ μία κερέα οὐ μὴ παρέλθῃ ἀπὸ τοῦ νόμου ἕως [ἀν] 
, ’ « “- “5 ἥ 
το πάντα γένηται. ὃς ἐὰν οὖν λύσῃ μίαν τῶν ἐντολῶν του- 
᾿ς 3 ς 9 ’ 
των τῶν ἐλαχίστων καὶ διδάξῃ οὕτως τοὺς ἀνθρώπους, 
9 ’ ᾽ 3 Ζιε 2 ΄»-: 3 ἊΝ " « 
ἐλάχιστος κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν' ὃς 


5.«ἃ , , δ 5 Ἄ; 
ὃ ἂν ποιήσῃ καὶ διδαξῃ, ουτος μέγας κληθήσ ετᾶι ἐν Τῇ βα- 


-ἱμ. οἱ πραεῖς... 
τὴν γῆν. 

Μ. οἱ πενθοῦντες 
ε΄ ἰπαρακληθήσον- 
Ται. 
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12 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΔΙΟΝ Ἂ 


’ Ξ δ α 7 ᾿ εκ « ,“λΝ Α 
σιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. λέγω γαρ υμῖν ὅτι ἐαν μὴ περισ- 
ὔ ε φι ε ’ “Ὁ ἣε 7 Ἅ 
σεύσῃ ὑμῶν ἢ δικαιοσύνη πλεῖον νὼ γραμμεβ “- 
7 9 ΄ῳε 
Φαρισαίων, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐ- 
΄σ΄οὸ ϑ ; ΙΧ 4 ’ ΄Ν΄οὸᾧ » ᾽ Ο 3 
ρανῶν. Ηκούσατε ὅτι ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοις ΟΥ 
, ὦ « 39. ἃ ’ 3 59 “ ᾽ 
Φονευύςοεις ὃς ὃ ἂν φονευσῃ, ἐνοχος ἔσται τῇ Κρίσει. 
σε ε ΄σ΄χΖοὃι ΕΞ 5 ’ Το 9 ΄ᾳ- Β 9 ῪὮἝ 
Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν οτι πᾶας ο ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὐτου 
39 9 ΚᾺ ’ ὸ «Ὧ δ᾽ « 3 ξ΄“, ἰὼ λ ΄ο 4 ΚΆ 
ἔνοχος ἔσται τῇ Κρισει" ὃς ἂν εἰπΉ τῷ αὃὲῪε φῳ αὐτου 
κξ΄-ὦ ’ Ἧ 3 Χ 5 ’ 
Ῥακαά, ἔνοχος ἔσται τῷ συνεδρίῳ" ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ Μωρέ, 
Ἂ ““ ᾽ ἈΝ Αν 
ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρὸς. ἐαν οὖν προσ- 
’ Ν “ΘΟ ἢ» 5. Ν Ἁ θ “ 3 “ θῃ 
φέρῃς το δῶρόν σου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κακεῖ μνησθῇς 
ς Α ας 3 ξὸ Ν ὯΔ κα 7 
ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει τι κατα σοῦ, αφες ἐκεῖ τὸ δώρον 
ἴων ᾽’ λῳ [ΠῚ 
σου ἔμπροσθεν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ υπαγε πρῶτον διαλ- 
κ΄ὰ ΄Νε Α ᾽ Ἁ ᾽ Ἁ 
λάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ 
΄΄“-Ἔ« 3 ΄“ “ 9 ΑΛ Ὁ [4 
δῶρόν σου. ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχὺ ἕως ὅτου 
3 9 9 ΄Κ 4 ζω δῶ ’ὔ ’ δῶ ε 3 (ὃ 
εἶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ οδῷ, μὴ ποτέ σε παραδῷ ὁ αντίοικος 
5 η, καὶ ὁ ὃς τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ εἰς φυλακὴν βλη- 
τῷ κριτῇ, καὶ ὁ κριτῆς τῷ πυπηρέτῃ, ς ἢ ἡ 
9 Ν ΄“ . δ᾿ 
θήσῃ: ἀμὴν λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως ἀν 
3 ζω Ἁ 9 . ’᾽ 3 ’ἤ . 
ἀποδῷς τὸν ἔσχατον κοδραντήν. Ηκούσατε ὁτι 
3 3 Ὧν Κα φΚ] 
ἐρρέθη ΟΥ̓ μοιχεύσεις. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ βλέ. 
ἊΝ Ἁ ΄-“"-ἷ Ἁ 3, 
πων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι [αὐτὴν] ἤδη ἐμοίχευσεν 
᾿Ὶ ΄οἌε ΄“ς-ἷ δον ’ 
αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. εἰ δὲ ὁ ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς 
9 ἃ Ἁ ᾽ 9 ΄ΝὭῳ 
σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ, συμφέρει 
7 φΦ 3 ’ὔ εἃ “Ὁ ΄ῸὉΝ ᾿ Ἧ Ά ἰν Α 
γὰρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν ὅσου καὶ μὴ ὅλον τὸ 
΄ΝὩΞ ’ ἴω. 4 7 ΝΥ 4 ς ’ Ἁ 
σῶμα σου βληθῇ εἰς γέενναν: καὶ εἰ ἡ δεξιά σου χεὶρ 
Ἁ 3 ΄΄ᾷ 
σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὴν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ, συμ- 
᾽ὔ ’᾽ Ψ 3 ’ «ἉΑ ΄ ἴω. Ἁ λοῳ 
φέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου καὶ μὴ ὅλον 


τὸ σῶμα σου εἰς γέενναν ἀπέλθῃ. ᾿Ἐρρέθη δέ 


[4 Δ 3 ͵ ) “ 3 ΠῚ ’ 2 “ὦ Ἄ 
Ος ἂν ΔΙΤΟΛΥΟΗ ΤῊΝ ΓΥΝδΙ Κὰ δΔύτου, δοτῶ ΔΥΤΗ ἀπο- 


στᾶσιον. Ἔγω δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν 

γυναῖκα αὐτοῦ παρεκτὸς λόγου πορνείας ποιεῖ αὐτὴν μοι- 

χευθῆναι[, καὶ ὃς ἐὰν ἀπολελυμένην γαμήσῃ μοιχᾶ- 
’ 9 ,ὔ . 9 , - 3 ὕ 

ται]. Πάλιν ἡκούσατε ὁτι ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοις 
3 9 ὔ 2 ᾿ ΄σι " σ΄ 

Οὐκ ἐπιορκήσεις, ἁπολώςεις δὲ τῷ κγριῷ τοὺς ὅρ- 
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ΥΥΤΙ ΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ Ὑς- 


3 ν νι ὕ ε κα ., 3.» «“ , ὦ 
34 ΚΟΥ ζογ. ἔγω δὲ λέγω υμῖν μὴ ομόσαι ὅλως" μὴτε ἐν 
ζω ᾽ “᾿ [ ! 2 ᾿ σ᾿ τ ᾽ὕ 9 ΡῈ 
35 Τῷ Ογράνῷ, οτί ΘΡΟΝΟΟ ΕΟΤΙΝ ΤΟΥ θεοΟγ᾽ μῆτε ἐν Τῇ 
΄“. ξς ᾿ ͵ 3 “Ἁ “ 3 ΄σ΄ 9 
ΓΗ͂, ὅτι ὑποποδιόν ἐστιν τῶν ποδῶν δΔυτου" μήτε εἰς 
Ιεροσόλυμα, ὅτι πόλιος ἐστὶν ΤΟΥ͂ Μεγᾶλογ βΒὰοιλέως᾽ 
" ων 
80 μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὁμόσῃς, ὅτι οὐ δύνασαι μίαν 
2 τρίχα λευκὴν ποιῆσαι ἢ μέλαιναν. ἔστω δὲ ὁ λόγος ἔσται 42. 
ὑμῶν ναὶ ναί, οὗ οὔ": τὸ δὲ περισσὸν τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ 
48 ἐστίν. Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη ᾿Οφθδλμοὸν ἀντὶ 
πν ᾿ ) : 9 ͵ φ᾿ 
9 ὀφθδλμοῦ κὰὶ ὀδόντὰ ἀντὶ ὁδόντοο. ᾿Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν 
μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ" ἀλλ᾽ ὅστις σε ῥαπίζει εἰς τὴν 


ο 


δ) ’ ,ὔ 9. «ὦ Ν Ν ω Ἁ ὅῃ 
4ο δεξιὰν σιαγόνα [σου], στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην’ καὶ τῷ 
θέλοντί σοι κριθῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν, ἄφες αὐτῷ 

ριθῆ Χ ,᾿ ἄφες αὐτῷ 
Ἁ Ἄν. 6 ’ λούὺ 9 ’ ’ [τ [τι 
“ καὶ τὸ ἱμάτιον" καὶ ὁστις σε ἀγγαρεύσει μίλιον ἕν, ὕπαγε 
3 9 “: ’ “-- 9 ἴον ’ ’ Ἁ Ἀ ’ 9 ἊΝ 
42 μετ᾽ αὐτοῦ δύο. τῷ αἰτοῦντί σε δός, καὶ τὸν θέλοντα ἀπὸ 
“σε ’ὔ Ἁ 9 ΄“ φ4Φ[.ιι-- ’ὔ 
43 σοῦ δανίσασθαι μὴ ἀποστραφῇς. Ἠκουσατε 
4 9 6 Ἄ , : ᾿ Ν , Ν 
οτι ἐρρέθη ἈΙΓΔΙΤΗΓΕΙΟ ΤΟΝ ΤΊΛΗΟΙΟΝ ΟΟΥ̓ καὶ μισήσεις τον 
ΓῚ θ ’ 4᾿ Ἁ δὲ λέ ε κ.« 9 “- Α 4 Α 
44 ἐχθρὸν σου. γω ὃὲ λέγω υμῖν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς 
ε “" Ν ’ εᾳἉς4 - , “- 
45 ὑμῶν καὶ προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶς" ὅπως 
’ἤ ΕΝ ΄᾿ ΝῚ ε φ΄-- »“"-Ὦ σε 
γένησθε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ὅτι τὸν 
ἰχέ 9 “ 3 ’ “4 δ Α Ἁ 3 Ν Ν 
ἥλιον αὐτοῦ ανατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθοὺς καὶ 

’ ΟΝ ὃ , Ἁ ΔΝ “ἈΝ Ἁ 3 ’ Ἁ 

46 βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ αδίκους. ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε τοὺς 
3 .- ε “- ’, Ἀ δὴ 3. ἈΝ ἊΝ «ε ἰφὺ 
ἀγαπῶντας ὑμᾶς, τίνα μισθὸν ἔχετε; οὐχὶ καὶ οἱ τελῶναι 
Γ᾿ ΝΥ 9 1 “" ΝΥ φλ 4 ’ Α 4 4 
4) τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν ; καὶ ἐὰν ἀσπασησθε τοὺς ἀδελφοὺς οὔδει; 
ε ζω Α “ Ἁ ᾿ Ἁ 
ὑμῶν μόνον, τί περισσὸν ποιεῖτε ; οὐχὶ καὶ οἱ ἐθνικοὶ τὸ 
Ἐν 3: ᾿ ε κα , ε ε Α 
5 αὐτὸ ποιοῦσιν ; Εςεοθε οὖν ὑμεῖς ΤΕλΛΕΙΟΙ ὡς ὁ πατὴρ 
ε “-- ε 3 ’ὔ ’ ’ 9 
ὑμῶν ο οὐρανιος τέλειος ἐστιν. 


Προσέχετε [δὲ] τὴν δικαιοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπρο- 


μ, 


“- 9 4 Ἁ “, 9 ἴω 4 4 ’ 
σθεν τῶν ἀνθρώπων πρὲς τὸ θεαθῆναι αὐτοῖς" εἰ δὲ μὴ- 
Ἃ “ Ν ες ἡ ΄᾿᾿ὼΨ94 “" 
γε, μισθὸν οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ πατρὶ υμῶν τῷ ἐν τοις 
κ [1 3 “ 9 ἷ λῚ 
2 οὐρανοῖς. Οταν οὖν ποιῇς ἐλεημοσυνὴν, μὴ 
’ 5 ω Ψ ε ε - ἴον 3 
σαλπίσῃς ἔμπροσθέν σου, ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν 
΄ιὦ “-- ΓεῚ ’᾽ [.2 ΄“Ὰ ε ᾿ 
ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥυμαις, ὁπως δοξασθῶσιν ὑπὸ 
“- 9 , 9 Α , ςξφ “ 3 ’ Ἁ θὸ 
τῶν ἀνθρώπων: ἀμὴν λέγω υμῖν, ἀπέχουσιν τὸν μισῦον 
2 


412. 
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5 κ“" ΄ἷ' κι ’ὔ Ἂ Ἡ ε 3 
αὐτῶν. σοῦ δὲ ποιοῦντος ἐλεημοσύνην μὴ γνώτω ἢ αρι- 
’ “ΔΦΨ ε ’ὔ [χ δι ς»"5 ’ 
στερὰ σου τί ποιεῖ ἡ δεξιὰ σου, ὁπως ἢ σου ἡ ἐλεημοσύνη 
“- ΕῚ ες 7] ε ᾽ὔ 9 ὥς ΄“Ἃ΄3.,; 595 
ἐν τῷ κρυπτῷ: καὶ ὁ πατὴρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ απο- 
,ὔ ν-ν ’ Ὁ μὴ θ 
δώσει σοι. Καὶ ὅταν προσεύχησθε, οὐκ ἔσεσθε 
ε ς ε ’ [τ κε 9 - “Ἵν 7.9 
ὡς οἱ ὑποκριταί" τι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν 
ὅπᾳ : Κὰ ΄“». ΄΄ο ’ ΞὋ 
ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσθαι, ὅπως 
κι ζω. 9 ᾽ὔ 3 Ν ’ ἐ «κ« 3 ,ὕ Ν 
φανῶσιν τοῖς ἀνθρώποις" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι τὸν 
“-εΜ ἃ - ἢ ’ἤ 3: 3 ; 
μισθὸν αὐτῶν. συ δὲ ὅταν προσεύχῃ, εἰζελθε εἰς Τὸ 
ἕν ἢ λ ’ Α , - ἢ 
ΤΑΜΕΙΟΝ ΟΟΥΚὰΙ Κλεισὰσ ΤῊΝ θγρὰν ΟΟοὺ προῦσευξδι 
σε ᾽ [Ὶ 4 ΄»ο“- ΝΕ Ἁ ε ’ ε 
τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ᾽ καὶ ὁ πατὴρ σου ὁ 
“Ἂ ἴων 9 7 ’ὔ Ν 
βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ἀποδώσει σοι. Προσευχόμενοι δὲ 
Ν , ἰχή ες »"5 »Ὦ ὃ “- Ἁ Ψ 3 
μὴ βατταλογήσητε ὡσπερ οἱ ἐθνικοΐ, δοκοῦσιν γὰρ ὅτι ἐν 
διὰ ᾽ 9 φι ΟῚ ᾽ ΑἉ ον ε ζκε 
τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν εἰσακουσθήσονται: μὴ οὖν ὁμοιωθῆτε 
9 ΄΄ι 43 Ἁ ε Ἁ ε Α ς φι «- 7 9 
αὐτοῖς, οἶδεν γὰρ [ὁ θεὸς] ὁ πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε 
Κὰ ἴω “Ὁ 5... ἢ 4 3 ’ 
πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. Οὕτως οὖν προσεύχεσθε 
ε ΄- ᾿ 
υμεῖς 
[4 ἴω ΄ὸὦ 3 ἴω 
Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" 
Ἃ 6 ’ Ἁ 33 , ’ 
γιασθήτω τὸ ονομα σον, 
’ ε ’ 
ἐλθάτω ἡ βασιλεία σου, 
’ Ν ’ὔ ,ὔ 
γενηθήτω τὸ θέλημα σου, 
ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς" 
᾿ 4 « “ἜΜ ΝΥ 
Τὸν ἀρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
᾿ «ἃ ’ὔ 
δὸς ἡμῖν σήμερον" 
ἽΝ Κ᾽ εκ. ἈΝ .5 ,ὕ ε κα 
καὶ αφες ἡμῖν τα οφειλήματα ἡμῶν, 
ε Ν ε ΄“΄“ 9 ’ ἴω. 3 Υ͂ ε “-" 
ως καὶ ἡμεῖς αφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν: 
Ἁ ἃ ΕῚ ’ὔ’ ε “-Ῥ ’ὔ 
καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, 
3 λ εα ε ΄΄᾿: 3 Ν “. ΄εἃὦ 
ἀλλα ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 
9 Ἁ Ἁ 3 “" ΄-“ 3 ᾽ Ἁ ͵ ᾽ὔ 3. κᾳκ« 
Ἐὰν γὰρ αφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, 
9 ’ ν ες “ἃ ε Ν ε κι ε 3 ’ ΕΝ Α Ν 
αφήσει καὶ υμῖν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος: ἐὰν δὲ μὴ 
3 ΄“ ἴω " ᾽ὔ Α ’ 3 ἴα 
αφῆτε τοῖς ανθρώποις [τὰ παραπτώματα αὐτῶνΪ, οὐδὲ ὁ πα- 
Ἁ ε διὰ 3 ’ δ. ’ “-": 
Τῇρ υμὼν αφήσει τα παραπτώματα ὑμῶν. Ὅταν 
Ἁ » ν 4 ε ε ν᾿ 
δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσθε ὡς οἱ ὑποκριταὶ σκυθρωποί, 


9 7 Ἁ Ἁ 4 3 “κ᾿ {2 σ΄΄ε ΄“" 
αφανίζουσιν γὰρ τὰ προσωπα αὐτῶν ὁπως φανώσιψ τοῖς 
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πε΄. ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ἐν 


9 ᾽ὔὕ ᾽ὔ τ 9 Ν λέ ΙΣΩ 3 ’ Ἁ 
ἀνθρώποις νηστεύοντες’ αμὴν λέγω υμῖν, απέχουσιν τὸν 
Α 3 "“- Ἁ 4 Ν» ’ ΝΥ 
μισθὸν αὐτῶν. σὺ δὲ νηστεύων ἀλειψαί σου τὴν κεφαλὴν 
᾿ ᾿ , ’» ,ὕ « Ν ,ἼἌᾶ͵Ή͵, αὖ 9 ΄, 
καὶ τὸ πρόσωπόν σου νίψαι, ὅπως μὴ φανῇς ' τοῖς ἀνθρώ- 
, τ» ων ας, , κι 9 α , ᾿ 
ποις νηστεύων᾽ ἀλλα τῷ πατρὶ σου τῷ ἐν τῷ κρυφαίῳ" καὶ 
[. 7 ς ’ὔ 9 ἴω ᾽ 9 Ω.,.; 
ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυφαίῳ ἀποδώσει σοι. 
Μ ἃ ρ ζ . » θ ΝἉ 4 Ἁ δι, ΄- [12 Ἁ 
ἢ θησαυρίζετε υμῖν θησαυρους ἐπὶ τῆς γῆς, ὁπου σης 
ΝΥ Γι 3 ᾽ λοτύ ᾽ὔ ΄ Ν 
καὶ βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται διορύσσουσιν καὶ 
λέπτουσιν: θησαυρίζετε δὲ ὑμῖν θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ 
« ἷ 5 Ν Ν ΄-- 9 ᾽ λσ 9 
ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις αφανίζει, καὶ ὁπου κλέπται οὐ 
᾽ 58» ᾽ὔ 9 Ψ 9 ε 
διορύσσουσιν οὐδὲ κλέπτουσιν’ ὅπου γὰρ ἐστιν ὁ θη- 
, .». ιν ᾿ ε ,ὕ ε ’ 
σαυρός σου, ἐκεῖ ἔσται [καὶ] ἡ καρδία σου. Ὃ λύχνος 
ἴω ’ ’ ε 9 ’ Ν ὺν ων ε 9 
τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός. ἐὰν οὖν ἢ ὁ οφθαλμός 
ε κι « ὩνΝ ““ »ὔ͵ ΓΝ 3 “ον Ἂν σὲ 
σου ἁπλοῦς, ὅλον τὸ σῶμα σου φωτινὸν ἔσται" ἐὰν δὲ ὁ 
9 ’ὔ ᾿. Ἵ “ Ἃ κι ’ ἃ 
ὀφθαλμός σου πονῆηρος ἢ, ὅλον τὸ σῶμα σου σκοτινὸν 
5 3: τ Ἁ “ ἈΝ 9 Ν ΄ 3 ’ Ν ,ὕ 
ἐσται. εἰ οὖν τὸ φώς το ἐν σοὶ σκοτος ἐστίν, το σκότος 
5." ’ Ν ΄ δ 
πόσον. Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν: ἢ γὰρ 
Ὁ ᾽ Χ Νος τ 93 ’ Ἅ δ' ἃ 9 ’ 
τον ἕνα μισήσει καὶ τον ἐτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται 
΄σ΄- ’ 9 7 σκ- 
καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει" οὐ δύνασθε θεῷ δουλεύειν 
Ἁ “"λἾ ἃ “" ’ εἐ ».» Ὰ δ΄ιἃ φξ. 
καὶ μαμωνᾷ. Δια τοῦτο λέγω υμῖν, μὴ μεριμνᾶτε τῇ 
““ἷἵἧΝ͵ ε “- ’ὔ ’ “Δ ’ 4 δὲ “ ’ὔ ε “- 
ψυχῇ ὑμῶν τί φάγητε [ἢ τί πίητε), μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν 
’,’ Ὅν ε Ν “ὔ ἴω ΄ιὦ 
τί ἐνδύσησθε: οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖον ἐστι τῆς τροφῆς καὶ τὸ 
-- -Ἠ 9 ᾽ 9 ’ 9 Ἁ Ἁ ΠῚ 9 
σῶμα τοῦ ἐνδύματος; ἐμβλέψατε εἰς τα πετεινὰ τοῦ οὐρα- 
»-- ε 9 ’ὔ’ 35..5» » 4 ϑ9 4. ᾽ὔ 
νοῦ ὅτι οὐ σπείρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν 
9 9 7 ΝΥ ε Ἁ ε “ς ε » ’ 7 ΕῚ ’ 
εἰς ἀποθήκας, καὶ ὁ πατὴρ υμῶν ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτα’ 
3 ε ΄-ῷ Ὡ'ιἃ ΦΚὰ ΄Ὰ 
οὐχ υμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν ; τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μερι- 
΄ιᾺ ᾽ 'ς Ἁ ΄ὰ ΄» 
μνῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν 
ἃ ΄ ’ἤἤ ων 
ἕνα; καὶ περὶ ἐνδύματος τί μεριμνᾶτε; καταμάθετε τὰ 
- 9 κι “ 3 ’ὔἢ 3 δ ὰ 
κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς αὐξάνουσιν' οὐ κοπιῶσιν οὐδὲ νήθου- 
ς “«- ἰχι Ων Ν “ ’ 
σιν" λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
3 κι ,ὔ ε ἃ " 9 ν ν , κι 
αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἕν τούτων. εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ 
3 κι ,ὕ " ν » 3 , “ 
ἀγροῦ σήμερον ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον 
3 ΄σ΄ο “ Φῤ “ἃ 9 
ὁ θεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, ολι- 


γόπιστοι; μὴ οὖν μεριμνήσητε λέγοντες Τί φαγωμεν; 


νηστεύων Τοῖς ἀν- 
[2 
θρώποις 


42. 


ἀνοίγεται 


ἡ πύλη 42. 
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ἤὔ , Υ ΄-- Ἁ 
ἢ Τί πίωμεν; ἢ Τί περιβαλώμεθα; πάντα γὰρ ταῦτα τὰ 3: 
4 4 φαι “' Ἁ ε Ἁ ε ἴω ε 93 ,ὔ φ 
ἔθνη ἐπιζητοῦσιν: οἷδεν γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος ὅτι 
,’ὔ ε ’ “-᾿ ΓωῚ Ά 
χρήζετε τούτων ἁπάντων. ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βασι- 33 
ΝῚ ΝῚ ὔ 9 ΄΄αεΏ ᾿ »Ὃᾳ-Ε ζ ’ 
λείαν καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦτα πάντα προσ- 
ε “Ἂς ΝΥ - ’ Α 39 2 
τεθήσεται ὑμῖν. μὴ οὗν μεριμνήσητε εἰς τὴν αὔριον, ἢ 34 ' 
Ἁ 9 ’ ς«Ἡ "“ ς 9 ἐγ ξ΄» ς ἦ ε ᾽ 
γὰρ αὔριον μεριμνήσει αὐτῆς" ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἡ κακία 
9 ΄-:ἢὦΦἌ 
αὐτῆς. 
Μὴ [7 Α .ιθῆὴ ε" . Ὄ Ἁ ᾽ ᾽ Ὶ 
ἢ κρίνετε, ἵνα μὴ κριθῆτε" ἐν ᾧ γὰρ κρίματι κρίνετε : 


ριθήσεσθε, καὶ ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε μετρηθήσεται ὑμῖν. 


υω 
’ Ν , ᾿ , Ν 9 “ἷ 59 ἴω »-“,ς7)Σ 95 σ΄ 
ί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ οφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ 3 
Ἀ ΠῚ ΄ςὦ -Φ.ς 9 6 Χ ἴω ὃ ἃ 3 κκ“"-ὦἜ «᾿ ΄ῷ 
σου, τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ οφθαλμῷ ὃδοκον ουὅ κατανοεῖς: ἢ πώς 4 
ἴω “΄΄χ 955 ΄“΄“ .᾿ Ἄ Ν ’ “ 
ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σοῦ Ἄφες ἐκβάλω τὸ κάρφος ἐκ τοῦ 
ζω ἊΝ ε Ἁ ΄ε 3 φ΄ε 
ὀφθαλμοῦ σου, καὶ ἰδοὺ ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ; 
Κ΄» Ὁ 95 Τα »“" Α 
ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον ἐκ τοῦ οφθαλμοῦ σοῦ τὴν δοκόν, ς- 
’ “ δ. ’ “Ὁ 59 ΄ς΄-Ν 
καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ καρῴος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ 
΄σ- Ἁ ἴω. Ἁ φ ΄΄᾿ 7 
τοῦ ἀδελφοῦ σου. Μῇ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσίν, μηδὲ 6 
, Ν ’ ΕΟ νΝ 3, ο ’ , 
βάλητε τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, μή 
’ 9 ἉἍ ζω ΝῚ 3 »Ὃ»΄ὦἜΥ 
ποτε καταπατήσουσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν καὶ 
᾽ὔ ε, ε κ“. 9 "“ Ἁ ’ ς κ“ 
στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν" 7 
κι ε ’ ,’ 9 ’ εἐ κ«“«᾿ ΄»κἷ-ὦΦ 
ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε: κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς 8 
ἃ ςε 9. “ἡ ’’ Ἁ ε ζω έ», Ἁ ΄ο- Π 
γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει καὶ ὁ ζητῶν ευρίσκει καὶ τῷ 
, Ὁ ᾿ Ἵ «Ἃ , 3 ε κ« 5 ἃ 
κρούοντι ᾿ανοιγήσεται. ἢ τίς ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃν ο 
4 ’ ε εν 9 »“Ὃ“ δ Ἃ ’ 9 ’ 93 ΄- Ἄ « 
αἰτήσει ὁ υἷος αὐτοῦ ἀρτον--μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ; ἢ το 
αἱ 9 θὺ ΓῚ ’ Ἁ 3 4 ὃ ’ 9 ἕν 4 4᾽ ς Ζὰ 
καὶ ἰχθυν αἰτήησει--μὴ οφιν ἐπιδωσει αὐτῷ; εἰ οὖν υμεῖς τι 
ν» Υ ΄ 3 Ἁ 7 »-΄ἃὦἜΝ ’ 
πονηροὶ οντες οἴδατε δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέκνοις 
ε “" ’ “ ε Ν. ε “ ε “ 3  - 
υμών, πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ υμῶν ο ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
ὃ , 93 θ ἃ “κ“" ΕῚ κ“"-ὡ 3 ’ ’ εν ω .“Ἃ 
ὡὠσει ἀγαθα τοῖς αἰτοῦσιν αὐτὸν. Ἰΐαντα οὖν οσα ἐὰν τ: 
, Φ ΄΄ὰ δ “- [2 » Ο δ ε ἴω 
θέλητε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, οὕτως καὶ ὑμεῖς 
- ς. α ΓῚ ’ εν» ᾿ ᾿ 
ποιεῖτε αὐτοῖς" οὗτος γάρ ἐστιν ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται. 
3 Ἁ “ “" ἴω 
Εἰσέλθατε διὰ τῆς στενῆς πύλης" ὅτι πλατεῖα “ καὶ 1: 
ἢ ς ἿΝΝ Π -. " -- κ᾿ ; Ἀ 
εὐρύχωρος ἢ οὖος ἢ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν, καὶ 
’ 5 ς 9 ’ ϑ9 ζω 
πολλοί εἰσιν οἱ εἰσερχόμενοι δι᾿ αὐτῆς" ὅτι στενὴ ἡ πύλη τι 


ἃ ε ἐὰν 
καὶ τεθλιμμένη ἢ ὁδὸς ἢ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωήν, καὶ 





ΥΙ ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 17 


3 5. Ν ε εν 9 77 7 ,ὕ 
ι5 Ολίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσκοντες αὑτὴν. ροσέχετε 
9.9 κ - . Φ 9 δ εκ 9 
ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν 
9 ’ Ἷ ΝΥ ’ 9 ’ Υ̓́ 3 : 
16 ἐνδύμασι προβάτων ἔσωθεν δέ εἶσιν λύκοι ἅρπαγες. ἀπὸ 
“ ζω 95.ϑ .».κα ’ 3 ’’ 4 
τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς: μήτι συλλέγουσιν 
9 . 55 δᾶ Ἁ « 9 Α [4 ΄ᾳ΄ἷὦΦ' . Κὰἃ 
17) ἀπὸ ακανθῶν σταφυλας ἢ απὸ τριβόλων σῦκα; οὕτω πᾶν 
Ἁ ““Ἴ δ Ἁ ᾽ 
δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ", τὸ δὲ σαπρὸν δέν- ποιεῖ καλούς 
Ά »-ἷ}Οβ 9 ’ ’ 3 
18 δρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ" οὐ δύναται δένδρον ἀγαθὸν 
Ἁ Ἁ κι μ᾿ 
καρποὺς πονηροὺς ἐνεγκεῖν, οὐδὲ δένδρον σαπρὸν καρποὺς 
΄»“ὦἫ ,»ιὦ Ἃ κι Α 
τι. Καλοὺς ποιεῖν. πᾶν δένδρον μη ποιοῦν καρπὸν καλὸν 
9 ,ὔ 9 ἰφ ’, δέ ἐλασεφεις “"Ἷ»λ “-“ 
2. ἐκκόπτεται καὶ εἷς πῦρ βάλλεται. ἀραγε απὸ τῶν καρπῶν 
πὰ . , "Ὁ -.. ς΄ ε , , 
γι αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτοὺς. Οὐ πᾶς ὁ λέγων μοι Κύριε 
’ . ’ ΟῚ Ά ’ὔ᾽ ΄΄οᾧὦ 9 γι 9 ΡῚ ε 
κύριε εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, ἀλλ᾽ ὁ 


΄ὰ Α ΄'ὦ ’ ἴω: ΄ι 9 ΄΄ φ » , 
ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ πατρὸς μου τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. οὗτος εἰσελεύσε- 
ται εἰς τὴν βασι. 





"ππ»..ὦ». .-.᾿ .. 


----....- -.«ὦὉὦὍ-- ..σ..........»». “΄-ὦ-.--. 


Ἁ ΄ἃ ’ ᾽; ΄ὰἃὦ ε ᾽ ’ ’ 3 - ὅ᾽ 
2. πολλοὶ ἐροῦσιν μοι ἐν ἐκείνῃ ΤΏ ἡμέρᾳ Κύριε κυριε, οὐ λείαν τῶν οὐρα- 


ἴω ΄“ 2 Π 3 ἰ ΄-ὦ ΄-- 
τῷ οᾧῷ ὀνόμάᾶτι ἐπροφητεύγοὰάμεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι 
δαιμόνια ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δυνά λλὰ 
μόνια ἐ μεν, καὶ τῷ σῷ ονόματι δυνάμεις πολλας 
9 ᾽ Ν ὰ ε ; 9 .-ὦ᾽ Ω 9 }»ὔ} 
23 ἐποιήσαμεν ; καὶ τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς ὅτι Οὐδέποτε 
τῆν". 3 ω 5). 32 2 ᾿ ς 5 ἢ ἢ 
ἔγνων ὑμᾶς: ἀποχωρεῖτε ἀτ᾽ ἐμον οἱ ἐργἀζόμενοι τὴν 
3 ᾿ 
ἀνομιᾶν. 
κ᾿ Ξ΄νφ 9 ; Α » , 4 
243. Τ[Ιᾶς οὖν ὅστις ἀκούει μου τοὺς λόγους [τούτους] καὶ 
ποιεῖ αὐτούς, ὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ φρονίμῳ, ὅστις ῳκοδό- 
ἱ αὐτους, ομοιωθήσεται ανὸρι φρονίμῳ, ς ῳκοῦὸ 
9 “᾿ Ἁ Ν Ν ’ὔ ε 
25 μησεν αὐτοῦ τὴν οἰκίαν ἐπὶ τὴν πέτραν. καὶ κατέβη ἢ 
Ν ν. “4 ς Ν Ν Ψ ε Ὑ ν 
βροχὴ καὶ ἦλθαν οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι καὶ 
[4 “-“ ’’ ἤ Ν 3 μη [4 
προσέπεσαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἔπεσεν, τεθεμελίωτο 
Ἁ “5 ἃ Ν 7 Ἁ Νὰ ε 3 ’ Ν ’ 
26 γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ πᾶς ὁ ἀκούων μου τοὺς λόγους 
’ Νν Ν »ὉὍἭἨ 5 Ἁ ε ’ 9 Α φ΄ε 
τούτους καὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς ὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ μωρῷ, 
[12 9 ’ 3 ΄ἃὦ Ἁ ’ Ἁ ωώ Ἁ 
2) ὅστις ῳκοδόμησεν αὐτοῦ τὴν οἰκίαν ἐπὶ τὴν ἄμμον. καὶ 
’ ε Ν δ ε Ἁ .Υ ε 
κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθαν οἵ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ 
Ξ Ν , Ὄ ὧδ Ἂ 9 , .»ν ἈΦ 
ἄνεμοι καὶ προσέκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἔπεσεν, καὶ ἣν 
φ ΄κ-ὦ ». κ“« [4 
ἡ πτῶσις αὐτῆς μεγαλη. 
Ὁ ε » κι Ν ’, ») 
283 ΚΑααὶ ἐγένετο ὁτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς λογους του- 
’ 5, γι ἴω 9 ζω. εχ 
29 τους, ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" ἣν 


νΝ 3 ε ε 
γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων καὶ οὐχ ὡς οἵ 


μνών Ε 


42 


" ΝΝ . 
καὶ οἱ Φαρι- 
σαιουῦ 


42. 


ἡἠέξελεύσονται 


[ὃ ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ ΨΙΠΥΠΙ 


γραμματεῖς αὐτῶν". 


΄ὰ ὩὉὋΛὮΎΊΜ 9 ὔ| . φ, 
Καταβάντος δὲ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὄρους ἠκολούθησαν αὐτῷ 
Ν Ν ᾽ὔ 
ὄχλοι πολλοί Καὶ ἰδοὺ λεπρὸς προσελθὼν προσεκύνει 
- ’ ’ Ἁ 
αὐτῷ λέγων Κύριε, ἐὰν θέλῃς δύνασαί με καθαρίσαι. καὶ 
“' 3 [φῚ 7 Ἅ ’ 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἥψατο αὐτοῦ λέγων Θέλω, καθαρίσθητι: 
9 ΚΝ ε 7 Ν 7 9.3 ΄΄ὰ ε 
καὶ εὐθέως ἐκαθερίσθη αὐτοῦ ἡ λέπρα. καὶ λέγει αὐτῷ ο 
ν Ὁ Ν ἣν 
Ἰησοῦς Ὅρα μηδενὶ εἴπῃς, ἀλλὰ ὕπαγε σεαυτὸν ΔΕΙΖΟΝ 
΄“ “ Ἁ ΄σ΄“: «ἃ 7 »“ 
τῷ ἱερεῖ, καὶ προσένεγκον τὸ δῶρον ὃ προσέταξεν Μωυσῆς 
δῶ ,ὕ 9. ϑ»α 9 χά δὲ 9 Γ.ᾳ- 
εἰς μαρτύριον αυτοῖς. Εἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ εἰς 
Ν κι ὃ... α΄ Ἔ ’, δῶ 
Καφαρναοὺμ προσῆλθεν αὐτῷ ἑκατόνταρχος παρακαλῶν 
ε ΄“ 7 “᾿ ’ 
αὐτὸν καὶ λέγων Κύριε, ὁ παῖς μου βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ 
’ Κι ’ 9 ΄“«τ 953 δ Ὁ 
παραλυτικός, δεινῶς βασανιζόμενος. λέγει αὐτῷ ᾿Εγὼ ἐλ- 
Ν , 5. τὰν 3 δ νι ἐε ταν ΣΝ 3 
θὼν θεραπεύσω αὐτόν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἑκατόνταρχος ἔφη 
Κύριε, οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς ἵνα μου ὑπὸ τὴ Ἵ ἰσέλθῃς" 
ύριε, οὐκ εἰμὶ ἵκανος ἵνα μου ὕπο τὴν στέγην εἰσελθῃς 
3 Ἁ ’ὔ Ἐν ᾽ Ν 9 4 Ρ ΄“᾿ΟΜ Ν 
ἀλλὰ μόνον εἶπὲ λόγῳ, καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς μου" καὶ 
λ 5.5. λὲν ’, 9 εκ Ἂ- , ’ 5 
γὰρ ἐγὼ ἀνθρωπός εἶμι ὑπὸ ἐξουσίαν [τασσόμενος], ἔχων 
ε:" κ᾿ ,ὔ Ν δ ,ὔ ΤΙ ι Ν 
ὑπ ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ ορεύθητι, καὶ 
ὔ Ν ἮΧΧ Ἔ ΝΥ Ν “Ἄ ὃ ΑΥ̓ 
πορεύεται, καὶ ἄλλῳ Ἔρχου, καὶ ἔρχεται, καὶ τῷ δούλῳ 
᾽ ἴω Ἀ Κ΄ 9 Ξε ἣν ε 95 ΄΄Ὺὰ 
μον Ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. ἀκούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς 
9 ’ ν κι φὰν 9 ΄“΄“.ε 9 Ἃ 7 ς κ 
ἐθαύμασεν καὶ εἶπεν τοῖς ἀκολουθοῦσιν ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 
9 9 Ν , ’, 9 “΄ἽἝἽ; 9 - νΝ οἱ ᾽ 
παρ᾽ οὐδενὶ τοσαύτην πίστιν ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ εὗρον. λέγω 
“ 3 ᾿ 2 Ἂ ᾿ ΄-“ 
δὲ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ ἀπὸ ἀνὰτολῶν Κὰἀὶ λγομῶν ἥξουσιν 
9 7 9 
καὶ ἀνακλιθήσονται μετὰ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακὼβ 
΄σι ἴον 3 “Ὰ ἴω 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν: οἱ δὲ υἱοὶ τῆς βασιλείας "ἐκ- 
7 Ν ’ Ν ’ “᾿ 
βληθήσονται' εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον: ἐκεῖ ἔσται ὁ 
Ν νε ἃ ἴω 93 [4 Ἁ εν ς«»"» ξ΄ 
κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. καὶ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς 
“- ’ὔ 7 , 
τῷ ἑκατοντάρχῃ “ὕπαγε, ὡς ἐπίστευσας γενηθήτω σοι" καὶ 
9 0 ε “ 3 ὄΛιῇ ΥΩ. ς. 7 Κ Ν 3Χ6 Ν ε 
ἰαθὴ ὁ παῖς ἐν Τῇ ὡραᾳα ἐκεΐνῃ. αἱ ἐλθὼν ὁ 
9 κ᾿ 3 Ν 5...) ᾽ 3" Ν Ἁ 3 “- 
Ιησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Πέτρου εἶδεν τὴν πενθερὰν αὐτοῦ 
, Ν ᾽ὔ ν ὦ “οὄἪ' Ν τὸ 
βεβλημένην καὶ πυρέσσουσαν: καὶ ἥψατο τῆς χειρὸς αὐ- 
ἴω ΝΥ 53 ΠῚ 3 Ν ε Ξ Ψ Ἁ 3 7 θ Ν ὃ 4 
τῆς, καὶ αφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετὸς, καὶ ἠγέρθη, καὶ ὀιηκόνει 


95. κ“. . 7 ΄-Ἅ 
αὐτῷ. Οψίας δὲ γενομένης προσήνεγκαν αὐτῷ 
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[2 Ἁ ᾿ 
ξδαιμονιζομένους πολλούς" καὶ ἐξέβαλεν τὰ πνεύματα λόγῳ, 
Ν ᾽ὔ “ ’ὔ 
καὶ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας ἐθεράπευσεν: ὅπως πληρω- 


θῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἢσαίου τοῦ προφήτου λέγοντος Αὐτὸς 


τὰς ἀσθενείὰς λῶν ἔλδβεν κὰὶ τὰς νύσογο ἐβάοτδοεν.. 


9 “,͵κγνὺ Ἴ ᾿ οΧ 9 σϑ 

᾿Ιδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ᾿ ὀχλον᾽ περὶ αὐτὸν ἐκέλευσεν ἀπελθεῖν 

3 Ν Ἁ Κ Ἁ λθ Ἁ ἡ Ν 

εἰς τὸ πέραν. αἱ προσελθων εἰς γραμματεὺς 

κι ’ὔ 3 ’ Ἁ 5 

εἶπεν αὐτῷ Διδάσκαλε, ἀκολουθήσω σοι ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. 
»“-. 9 »““" ᾿] ’ὔ Ἁ 

καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ιησοῦς Αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσιν 

καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις, ὁ δὲ υἱὸς τοῦ 
ἴω ἃ Ν ᾽ὔ {τὰ 

ἀνθρώπου οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. Ἕτερος δὲ 

κι - 5 3. »“ ’ ’ὕ ,ὔ “ 
τῶν μαθητῶν εἶπεν αὐτῷ Κύριε, ἐπίτρεψον μοι πρῶτον 


ἀπελθεῖν καὶ θάψαι τὸν πατέρα μου. ὁ δὲ Ἰησοῦς λέγει 


“ 9 ἀνϑμμν: ᾿ 
αὐτῷ ᾿Ακολούθει μοι, καὶ ἀφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς 


ε ΄σ΄᾿ [4 Ν ΕῚ ,ὔ 9 “΄- 4 “»- 
ἑαυτῶν νεκροὺς. Καὶ ἐμβαντι αὐτῷ εἰς πλοῖον 
9 ,ὔ 59. ἡ ε θ ἼΡΕΝ 3 “ .Σ.- λ Ν 
ἠκολούθησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ σεισμὸς 
, . 29 3 Ἂ 6 λά “ Ν λ “ ,ὔ 
μέγας ἐγένετο ἐν τῇ θαλάσσῃ, ὡστε τὸ πλοῖον καλύπτε- 
ε Ἁ κσ' ’ὔ 2 3. τῶν δὲ Ε 42 ὃ ἃ 
σθαι ὑπὸ τῶν κυμάτων: αὐτὸς δὲ ἐκαθευδεν. καὶ προσ- 
» 3.ϑ.κ , ’ὔ “ 9 
ελθόντες ἤγειραν αὐτὸν λέγοντες Κύριε, σῶσον, ἀπολλύ- 
9 “ 3 ἦε 
μεθα. καὶ λέγει αὐτοῖς Τί δειλοί ἐστε, ὀλιγόπιστοι; τότε 
9 Ν 3 ’, ω 3.,ὧὖ Ν “- ,ὔ Α 
ἐγερθεὶς ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ θαλάσσῃ, καὶ 
, ω ’ὔ 
ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. Οἱ δὲ ἀνθρωποι ἐθαύμασαν 
“᾿ ΥΩ » 
λέγοντες ἸΠοταπός ἐστιν οὗτος ὅτι καὶ οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ θά- 
’ὔἢ 
λασσα αὐτῷ ὑπακούουσιν :; Ἰζαὶ ἐλθόντος αὐ- 
- ν εις “- “,2“Ἴ᾿ᾳιἌ,͵΄ε"ἵ] 
τοῦ εἰς τὸ πέραν εἰς τὴν χώραν τῶν Γαδαρηνῶν ὑπήντησαν 
“ “ μέ 
αὐτῷ δύο δαιμονιζόμενοι ἐκ τῶν μνημείων ἐξερχόμενοι, χα- 
,᾿ τα . - Ν 
λεποὶ λίαν ὥστε μὴ ἰσχύειν τινὰ παρελθεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ 
3 ’, Ν.5 λν Ἁ ὯΝ ὁ ὦ Ἁ ’, εν 
ἐκείνης. καὶ ἰδοὺ ἔκραξαν λέγοντες Τί ἡμῖν καὶ σοί, υἱὲ 
τοῦ θεοῦ; ἦλθες ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡμᾶς; Ἦν 
᾿ ΝΥ .-.. 5 9 »ῪΝ»-ῃἉ 3 7 7 ΄΄“"- ’ὔ 
δὲ μακρὰν ἀπ᾿ αὐτῶν ἀγέλη χοίρων πολλῶν βοσκομένη. 
9 Ἄ 
οἱ δὲ δαίμονες παρεκάλουν αὐτὸν λέγοντες Ἐῤ ἐκβάλλεις 


ς “"“ 95 ’ὔ ε ξ“΄":Φ 9 Ἁ 9 7 ἴω ᾽ὔ 
ἡμᾶς, ἀπόστειλον ἡμᾶς εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων. 


καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὝὙπαγετε. οἱ δὲ ἐξελθόντες ἀπῆλθαν εἰς᾿ 


ὩΣ “, ν 5λαν “ εἰ ὦ ἥδ Ν ΩΝ 
τους χοιρους' καὶ δου ὠρμὴῆσεν πασα ἢ αγέλη κατα του 


[πολλοὺς ὄχλους 


42. 


᾿Εγερθεὶς 


πολλα 
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» 9 Ἁ ’ ΄ ἉἍ 9 ἢ Γ σ΄ [-} 
κρημνοῦ εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς ὕδασιν. 
3 ’ 
Οἱ δὲ βόσκοντες ἔφυγον, καὶ ἀπελθόντες εἰς τὴν πόλιν 
93 ᾿ ’ Ἁ Ἁ ΄- ’ λ»" Ν 
ἀπήγγειλαν πάντα καὶ τὰ τῶν δαιμονιζομένων. καὶ ἰδοὺ 
“"᾿ ἂι “ “κ᾿ ᾿ ’ 
πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς ὑπάντησιν “τῷ Ἰησοῦ, καὶ ἰδόν- 
5. ἃ ΄ σ »“"ἢ 3 ἃ “-" εἐ»ἤ 3 
τες αὐτὸν παρεκάλεσαν ὅπως μεταβῇ απὸ τῶν ορίων αὖ- 
“ Ν “ εὰ 
τῶν. Καὶ ἐμβὰς εἰς πλοῖον διεπέρασεν, καὶ ἠλ- 
ἃ Ν »-“ς 
θεν εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. Καὶ ἰδοὺ προσέφερον αὐτῷ παραλυ- 
δ Ν ζω 
τικὸν ἐπὶ κλίνης βεβλημένον. καὶ ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς τὴν πίστιν 
9. “« ᾿ κι “ , , 3.,.Κ7 ’ 
αὐτῶν εἶπεν τῷ παραλυτικῷἔ Θάρσει, τέκνον" αφίενταί 
Ν ’ “Ὁ 
σου αἱ ἁμαρτίαι. Καὶ ἰδού τινες τῶν γραμματέων εἶπαν 
κι ϑ - Γ Ν Ν 
ἐν ἑαυτοῖς Οὗτος βλασφημεῖ. καὶ εἰδὼς ὁ ᾿Ιησοῦς τὰς 
ΕῚ ’ 9. »“«-ἢ Φ ιν » 9 “" λ» νι 
ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν Ἵνα τί ἐνθυμεῖσθε πονηρὰ ἐν ταῖς 
᾽ ε ΄΄ὠ ᾽ 4 4 9 ’ 4 “.Ἠ 9 ᾽ 
καρδίαις ὑμῶν ; τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν Αφίεν- 
, ες ’, ἊἋ 9 “ ἰω Ν Ὥ “ 
ταί σου αἵἷ αμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν Ἐγειρε καὶ περιπάτει; ἵνα 
Ἀ 4, “« ἰ χὰ ΕῚ ’ Ξ 2 εν ΦᾺ 9 ’ “4 δ ΄΄ὸ 
δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον ἐπὶ τῆς 
“" 3 ᾽ ε ’ ᾽ὔ λέ “κ᾿ λ ἴω, ΥΩ 
γῆς αφιέναι ἀαμαρτιας-- τοτε λέγει τῳ παραλυτικῳ γει- 
Ἢ. Β΄...» Ν , νι σ᾿ 3 Ν 85. Ὁ 
ρε᾽ ἀρὸν σου τὴν κλίνην καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκον σου. 
Ὡπ Ν 9 » 9 , 
καὶ ἐγερθεὶς ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ 
’ Ν Ν Ν ’ὕ 
ὄχλοι ἐφοβήθησαν καὶ ἐδόξασαν τὸν θεὸν τὸν δόντα ἐξου- 
ὔ ΄»Ὁ Ἄ 9 ’ὔ 
σίαν τοιαύτην τοῖς ἀνθρώποις. 
ἂν “ φ-: Ν ’ 
Καὶ παράγων ὁ Ἰησοῦς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄνθρωπον καθήμενον 
“η ’ Ὺ ᾽ 3 ΄Ν 3 
ἐπὶ τὸ τελώνιον, αθθαῖον λεγόμενον, καὶ λέγει αὑτῷ Ἀκο- 
3 ἃ 9 3 ΄ 
λούθει μοι" καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὑτῷ. Καὶ 
9. », 3 »“ 3 ᾽ 9 »“ 5. “ ν.-." Ν Ν 
ἐγένετο αὐτοῦ ἀνακειμένου ἐν τῇ οἰκίᾳ, καὶ ἰδοὺ πολλοὶ 
“ ἃ ε Ν, 9 ’,ὔ ᾽ “,“,Ὶ᾽, 9 ζω 
τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐλθόντες συνανέκειντο τῷ ᾿Ιησοῦ 
Ἁ “᾿"Ο -ιὠ 9 ἴω λ,ι» ’ἤ ς “΄΄᾿Ζ 3 
καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες οἱ Φαρισαῖοι ἔλεγον 
“. “Ξ“ 3 ζω] Ἁ Ἁ “ ΄ῸῃἪὮΝ 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ Διὰ τί μετα τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρ- 
ΝᾺ ’ ε [4 ε “" -ε 9 ’ 
τωλῶν ἐσθίει ὁ διδάσκαλος ὑμῶν ; ὁ δὲ ἀκούσας εἶπεν 
3 ’, 3. «» ’ 9 “ῪὝ 5 Ν ε -“φκᾷΚ᾿᾽ 
Ου χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχυοντες ἰατροῦ αλλὰ οἱ κακῶς ἔχον- 
ἦς 
τες. πορευθέντες δὲ μάθετε τί ἐστιν “ἔλεος θέλω καὶ ΟΥ̓ 
3 Ν 3 3 Ἂ 
θγείδν᾽ οὐ γὰρ ἦλθον καλέσαι δικαίους ἀλλὰ ἁμαρτω- 
λ ὔ πό “π οσέ 3. α΄ ε θ Ν ἾἼἽ 
οὐς. ὁτε προσέρχονται αὐτῷ οἵ μαθηταὶ Ἰω- 
’ 4 Ν » ε “Ἂ Ν ε “ ᾽ Σ 
ἄνου λέγοντες Διὰ τί ἡμεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι γηστεύομεν᾽; 
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ε Ν Ν “ 3 ’ δ τὰ ϑ3 ω 
τις οἱ δὲ μαθηταὶ σοῦ οὐ νηστεύουσιν ; καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
ε 9 “σ΄ ΄'ὰ --ἷὦ 
ὁ Ιησοῦὺς Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ ᾿νυμφῶνος" πεν- 
,,ίν,3"5 Ὁ 9 Ξ,. ς΄ 3 ν ε ’ 9 , ΟΝ 
θεῖν ἐφ᾽ ὅσον μετ᾽ αὐτῶν ἐστὶν ὁ νυμφίος ; ἐλεύσονται δὲ 
ς 2 ΦΩ 3 δὰ δ᾽» 9 “ΚΞ. ε ’ὔ ΝΥ 7 
ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ απ αὐτῶν ὁ νυμφίος, καὶ τότε νη- 
5 ’ 
16 στεύσουσιν. οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνά- 
»»΄]΄Ν Ἔἐ ’᾽ “ μά ἊΝ Ν [ή ᾽ ΝΞΟ ἊΝ 
ῴφου ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ" αἴρει γὰρ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ 
“Ἵ΄ ε , Ν “Ὰ ’ ’ ἔν ,ὔ 
1) τοῦ ἱματίου, καὶ χεῖρον σχίσμα γίνεται. οὐδὲ βάλλουσιν 
Ἅ ᾽ὔ 9 3 δ Δ μ 9 Νν ὔ δὰ ε 
οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" εἰ δὲ μήγε, ῥήγνυνται οἵ 
9 ᾽ Ἢ ε χω 9 “ Ἁ - 3 Ἁ 3 ᾽ 
ασκοΐ, καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπόλλυνται" 
3 Ν ’ Ψ 3 
αλλα βαλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινούς, καὶ ἀμφό- 
τεροι συντηροῦνται. 
“' “ ωώ Ὄ 
186 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς ἰδοὺ ἄρχων ᾿[εἷς] προσελ- 
ν , 9. δ , -, ε θ. ’, 5 9 
θὼων᾽ προσεκύνει αὐτῷ λέγων ὅτι Ἢ θυγάτηρ μου ἀρτι ἐτε- 
κι ’ 3 ’ Ἁ 
λεύτησεν: ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χεῖρά σου ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ 
19 ζήσεται. καὶ ἐγερθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς ᾿ἠκολούθει' αὐτῷ καὶ οἵ 
Ν ἘΝ πὰ 5 Ν Ν ε κι ,ὔ 5 
29. μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ἰδοὺ γυνὴ αἱμορροοῦσα δώδεκα ἔτη 
“- ΕΥΣ Φ ΄ῃ ’ ΡΞ ς ’ 
προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου 
τ Ὃς ΚΝ Ἁ 9 ε [αὶ 3 Ἁ , « ““ἍῬϑῬ 6 
2 αὐτοῦ" ἔλεγεν γαρ ἐν ἑαυτῇ Εν μόνον αψωμαι τοῦ ἱμα- 
’ 9 ΄ιἃ ᾽ὔ ε « » ζω. 4 Ἂς. 9 Ν 
22 τίου αὐτοῦ σωθήσομαι. ὁ δὲ Ἰησοῦς στραφεὶς καὶ ἰδὼν 
ε ’ 
αὐτὴν εἶπεν Θάρσει, θύγατερ' ἡ πίστις σου σέσωκέν 
Ι 59 ’ ε ν᾿ 8, ἴ Ψ 9 ,ὔ Κ Ν δλ 0 νΝ ε 
23 σε. καὶ ἐσώθη ἢ γυνὴ απὸ τῆς ρας ἐκείνης. Καὶ ἐλθων ὁ 
᾽ - 9 Ν -. 3 σο ΜΝ νΝ ὃ Ν Ἁ 3 ᾿ 
Τησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος καὶ ἰδων τοὺς αὐλητὰς 
᾽ὔ 5, 9 ἴων 9 ο 
25. καὶ τὸν ὄχλον θορυβούμενον ἔλεγεν ᾿Αναχωρεῖτε, οὐ γὰρ 
3 Ἁ ’ : »-- 
ἀπέθανεν τὸ κοράσιον ἀλλα καθεύδει" καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. 
Ω͂ 5» Ἁ 4 φὰ Ν 
55 ὅτε δὲ ἐξεβλήθη ὁ ὄχλος, εἰσελθὼν ἐκράτησεν τῆς χειρὸς 
3 Ν Ψ κι 
ς6 αὐτῆς, καὶ ἡγέρθη τὸ κοράσιον. Καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη "αὕ- 
5 Ὁ Ν φὰ 9 ’ Ν ’ 
957 Τή εἰς ὁλην τὴν γὴν ἐκείνην. Καὶ παράγοντι 
9 Κ᾿ -Ξζ.- 95 3 7 [4 
ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ ἠκολούθησαν δύο τυφλοὶ κράζοντες 
Ἂ , 9 ε 
28 καὶ λέγοντες ᾿Ἑλέησον ἡμᾶς, Γυἱξ' Δανείδ. ἐλθόντι δὲ 
9 Ἁ .“ς“, ΓῚ 3 φὰ 9 
εἰς τὴν οἰκίαν προσῆλθαν αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ λέγει αὐτοῖς 
3 [οὶ ’ὔ μ, » ζω, κι 
ο Ἰησοῦς Πιστεύετε ὅτι ' δύναμαι τοῦτο' ποιῆσαι; λέγουσιν 
3. «ἃ ’ ’ ’ Ὁ “ἢ 3 κι “ 
:9 αὐτῷ Ναί, κύριε. τότε ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν λέγων 


Ἁ Ν ’ ε ΄ χω 
8. Κατα τὴν πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. καὶ ἠνεῴχθησαν 


νυμφίον 


εἰσελθὼν 


ἠκολούθησεν 


αὐτῆς 


αὐτῷ 


νὶὸς 


τοῦτο δύναμαι 


ἰλεββαῖος 
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αὑτῶν οἱ ὀφθαλμοί, Καὶ ἐνεβριμήθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς 

λέγων ῤᾶτε μηδεὶς γινωσκέτω’ οἱ δὲ ἐξελθόντες διεφήμι- 
3. Ν . τ -ς- Ὡ Ὶ 7 ᾿ 9. «ὦ ΔΝ 5. 

σαν αὐτον ἐν ὁλῃ. τῇ γῇ ἐκείνῃ. Αὐτών δὲ ἐξερ- 

, “Ὁ Ν γ "9. δ δ ΄ : Ν 

χομένων ἰδοὺ προσήνεγκαν αὐτῷ κωφὸν δαιμονιζόμενον" καὶ 

ἐκβληθέντος τοῦ δαιμονίου ἐλάλησεν ὁ κωφός. καὶ ἐθαύ- 


μασαν οἱ ὄχλοι λέγοντες Οὐδέποτε ἐφάνη οὕτως ἐν τῷ 


᾿Ισραήλ. [οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον Ἔν τῷ ἄρχοντι τῶν 


δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. ] 


Ἁ - 9 »- ΦὨ ἃ ’ ᾽ὔ Ἁ Ἁ ἣ 
Καὶ περιῆγεν ο᾽ Ἰησοῦς τὰς πόλεις πάσας καὶ τὰς κώμας, 
΄“- »-:-ὦἾΣῷ 9 »ο“7ἄἪ 
διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγ- 
7 ΄“ 7 ἈΝ 7 ; “ ͵ Ἁ 
γέλιον τῆς βασιλείας καὶ θεραπεύων πάσαν νόσον καὶ 
΄΄-- 9 Ἁ 9 
πάσαν μαλακίαν. Ιδὼν δὲ τοὺς οχλους ἐσπλαγ- 
7 Ἁ 9 ξ΄“ [ εὐ 9 4 Ν 9 ᾽ 
χνίσθη περὶ αὐτῶν ὁτι ἦσαν ἐσκυλμένοι καὶ ἐριμμένοι 
Ἁ Ά 3!) Π 7 ’ »“-ὦΟ4 
ὡοεὶ πρόβὰτὰ ΜῊ ἐχοντὰ ποιμένὰ. τότε λέγει τοῖς 
φ΄οὠ 9 δὰ ς ὡς Ν 7 ς Ἀ.ϑ».9» ᾽ὔ 9 7 
μαθηταῖς αὐτοῦ Ὁ μὲν θερισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργάται ολί- 
᾽ εν “-“Ο 7 ΄-“ θ “χψ"ψχῳῷ 9 7 ΕἸ 7 
γοι" δεήθητε ον τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ ὁπως ἐκβάλῃ ἐργα- 
9 “ξ-" 7 Ἁ 
τας εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. Καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς 
7 Ἅ ς “ΝΖ, 5) 3 “ ΕῚ ὔ ᾽ 
δώδεκα μαθητὰς αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων 
. 7 τ ΟῚ 7 9 Ν Ἁ ’ὔ ζω ’ὔ 
ἀκαθάρτων ὥστε ἐκβάλλειν αὐτα καὶ θεραπεύειν πᾶσαν νό- 
σι ῪΝ ᾽ 
σον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. Τῶν δὲ δώδεκα ἀπο- 
7 23 ἐς 59 »-- ἴω 4 ε 7 
στόλων τὰ ὀνόματα ἐστιν ταῦτα" πρῶτος Σίμων ὁ λεγόμενος 
9 ε 5 ᾿ κ- 
Πέτρος καὶ ᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ ᾿Ιάκωβος ὁ 


δι 5 ᾿ 9 9 “- 
τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ᾿Ιωάνης ὁ αδελῴφὸς αὐτοῦ, Φίλιππος 


31 


ῳ 
Ν 


ῳ9 


καὶ Βαρθολομαῖος, Θωμᾶς καὶ Μαθθαῖος ὁ τελώνης, Ἰάκω- 


βος ὁ τοῦ ᾿Αλφαίου καὶ ᾿Θαδδαῖος", Ξίμων ὁ ἹΚαναναῖος καὶ 

ἔπι ΠΥ ε» , ε ᾿ Ν 9. , 

Ιούδας ὁ Ἰσκαριώτης ὁ καὶ παραδοὺς αὑτόν. .ς βοῦς 

Ἁ 9 7 ε»5" ΄“ἢΟ ᾽ . -'ι 

τους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν ὁ Ἰησοῦς παραγγείλας αυτοῖς 
λέγων 

Εϊς ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλθητε, καὶ εἰς πόλιν Σαμαρειτῶν 

“- οὐ , 

μὴ εἰσέλθητε: πορεύεσθε δὲ μᾶλλον. πρὸς τὰ προβότὰ τὰ 

5) , 7 7 ΄ὕ 

ἀπολωλότὰ οἴκογ Ἰερδῆλ. πορευόμενοι δὲ κηρύσσετε λέ- 


: »-΄-ΖΦ 39 ΄-ἍῬ 9 ΄“Ο 
γοντες ὅτι -Ἤγγικεν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. - ἀσθενοῦντας 
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θεραπεύετε, νεκροὺς ἐγείρετε. λεπροὺ θαρί . 
ραπεύετε, νεκροὺς ἐγείρετε, λετροὺς καθαρίζετε, δαιμόνια 
’ὔ δ ἴ 
9 ἐκβάλλετε' δωρεὰν ἐλάβετε, δωρεὰν δότε. Μὴ κτήσησθε 
Ν δὲ 5, ΕΝΝ λ Ν 9 Νις ’ - κι 
χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον μηδὲ χαλκὸν εἰς τὰς ζώνας ὡμῶν, 
Ν , 9 τὸ ἈΝ: δὲ ὃ ’ “ Ν [2 ’ 
το Μῇ πῆραν εἰς οὐον μηδὲ δύο χιτῶνας μηδὲ ὑποδήματα 
δὲ ς » ὃ ᾿ 3 τὰν, ςέ4 ᾽ ΄΄' ξ-Η 9 σις 4 
τ μηδὲ ῥάβδον: ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τῆς τροφῆς αὐτοῦ. εἰς 
« δ᾽ ἍἋ “Δ ἍἋ ’, 9515 6 9 » 7, 9 95. α΄ 
ἣν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ κωμὴν εἰσέλθητε, ἐξετάσατε τίς ἐν αὐτῇ 
ΕῚ Ἄ 9 9 ΄ ᾽ Ὁ “Ἃ “4. -.9 7 
12 ἄξιός ἐστιν: κακεῖ μείνατε ἕως ἂν ἐξέλθητε. εἰσερχόμενοι 
δὲ 9 Ἂ Ἢ 9 ’ὔ 9 ᾽;ὔ λὁνΝ Ἂν 3 ε “ς“ 7 
13 δὲ εἰς τὴν οἰκίαν ἀσπάσασθε αὐτήν" καὶ ἐὰν μὲν ἢ ἡ οἰκία 
95... ’ ε ’ ε ζω 9 9 "4 - 3 
ἀξία, ἐλθάτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾽ αὐτήν: ἐὰν δὲ μὴ ἢ ἀξία, ἡ 
οὐ ἔα Γγ (1 ς.. ὦ 3 Δ νι ἃ “Ἅ Ν 
τι εἰρήνη ὑμῶν “ἐφ ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. καὶ ὃς ἂν μὴ 
εν π᾿ Ν᾿ 9 , . ΕΣ - »5ἐ , 
έξηται ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὑμῶν, ἐξερχόμενοι 
5". Φ δ 3. Ἄ κα ΄ δ»: ἃ 9 “ δ 
ἔξω τῆς οἰκίας ἢ τῆς πόλεως ἐκείνης ἐκτινάξατε τὸν κονι- 
Ν ἽΝ “ “-Ὀ ε κὰ ΟῚ ς κ᾿ 9 
ιβ ορτὸν τῶν ποδῶν ὑμῶν. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον 
“ »- ’ Ἁ τῇ ΕῚ ε 7 7 « κ΄ 
ἔσται γῇ Σοδόμων καὶ Τομόρρων ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ τῇ 
, δύω.» 3 ὃ δ συ" ,ὔ ς: κα ε 
τό πόλει ἐκείνῃ. Ἰδοῦ ἐγω αποστέλλω υμᾶς ὡς 
ὮΣ ’ » , ΕἾ 5 Ἵ 
πρόβατα ἐν μέσῳ λύκων" γίνεσθε οὖν φρόνιμοι ὡς "οἱ ὄφεις 
9 ’ἤ 7 9 ἈΝ “- 
:7) καὶ ἀκέραιοι ὡς αἷ περιστεραί. προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἀν- 
᾽ Ν ε »-Ὁ. Ὰ “-- 
θρώπων᾽ παραδώσουσιν γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ ἐν ταῖς 
“ἢ 9. «ἃ ’ ε σὰ ΐ 
1.8 συναγωγαῖς αὐτῶν μαστιγωσουσιν υμᾶς" καὶ ἐπὶ ἡγεμόνας 
Ἁ Ν σ΄ 9 ’ χά 9 -" 9 ’ὔ 9 
δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ εἰς μαρτύριον αὐ- 
σι “47 Ψ “ ς κ.«ἃ Ν 
:ο τοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. ὅταν δὲ παραδῶσιν ὑμᾶς, μὴ μερι- 
, “ Ὁ ,ὔ , ᾿ ὃ 6 ’ ἐν ξὺν 53 3 , 
μνήσητε πῶς ἢ τί λαλήσητε᾽ δοθήσεται γαρ υμῖν ἐν ἐκείνῃ 
»-“5μΨ [7 7 7 3 Ν ε “ 9 Ἁ ε ΄΄ὸὦ 
29. Τῇ ὡρᾳ τί λαλήσητε οὐ γαρ υμεῖς ἐστὲ οἱ λαλοῦντες 
9 4 Ἁ “-“. “ Ἁ ε “ Ν ᾿ σὰ 9 ε κα 
αλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. 
Ν 27 Ν Ν᾿ ,ὔ 
οἱ παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελῴον εἰς θάνατον καὶ πατὴρ τέ- 
[5 ᾿ ,ὔ Ἵ ν - ν ,ὕ 
κνον, καὶ ἐπαναστήσονται' τέκνα ἐπὶ γονεῖς καὶ θανατώ- 
ς 7 7 ε Ἁ ’ Ἁ Ν 
22 σουσιν αὐτούς. καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ 
ω ,ὔ ε Ν ε ’ 9 ,ὕ ὯΝ ’ 
ὁνομὰ μου: ὃ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος οὗτος σωθήσεται. 
φ δὲ ὃ 7 ε ζω 9 χε “λ ’ὔ’ ’ὔ 9 Ἁ 
23 ὁταν δὲ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύγετε εἰς τὴν 
ἑτέ νἷ 9 Ἁ Α λέ ες »“« 9 ἈΝ λέ Ἁ λει 
ἐραν"᾿ ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ τελέσητε τὰς πόλεις 
. ΝΑ 95 ᾿ Ἁ ε Ν - 95 7 3 3 
24. [τοῦ] Ἰσραὴλ ἕως ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. Οὐκ ἔστιν 
᾿ . ε Ν , 3 Ν ν ᾿ 
μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον 


3 κ΄» 9 Ἁ “-᾿ ἰχά ε ε 7] 
25 αὐτοῦ. ἀρκετὸν τῷ μαθητῇ ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος 


πρὸς 


ὃ ὄφις 


ἐπαναστήσεται 


κὰν ἐκ ταύτης 
διώκωσιν ὑμᾶς, 
φεύγετε εἰς τὴν 
αἀλλὴην Ὲ 


χτῷ οἰκοδεσπότῃ... 
τοῖς οἰκιακοῖς 


ἴον 


Ων 
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9 ΄»ᾳοᾳὦε Α ε κι ε ε ’ὔ 49 ΄οᾧ . ἤναι 4 
αντου, και Ὁ δοῦλος ὡς Ο κυρίος αὐτου. εἰ ΤΟΡ οἰκοδε- 


σι Ἁ 
σπότην Βεεζεβοὺλ ἐπεκάλεσαν, πόσῳ μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς " 


΄“ς “Ὁ ’ 
αὐτοῦ. μὴ οὖν φοβηθῆτε αὐτούς" οὐδὲν γάρ ἐστιν κεκα- 
7 ε 9 ς 4 Ν Ἁ ἃ Ὁ 
λυμμένον ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ γνω- 
᾽ εἃ, 7 ες κ“ 9 «- ΐ ’ » .Ὶ “ ὍΝ 
σθήσεται. ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, εἴπατε ἐν τῷ φωτί 
ν ἃ 5» Ν Φ 3 ΄ ’ .. ᾿ ΄- ’ Ἁ 
καὶ ὃ εἰς τὸ οὖς ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτων. καὶ 
Α ἴω 9 Α “- 9 [4 Ἁ δὰ Α Α 
μὴ φοβηθῆτε απὸ τῶν ἀποκτεινόντων τὸ σῶμα τὴν δὲ 
ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀποκτεῖναι’ φοβεῖσθε δὲ μᾶλλον τὸν 
“ 9 
δυνάμενον καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ. οὐχὶ 
’ ; 9 ᾽ὔ “ κ ἃ ΟῚ 9. μκ“--Ψ 9 
δύο στρουθία ἀσσαρίου πωλεῖται ; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐ πε- 
δὰ “3 5 “- “ “ 
σεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν. ὑμῶν δὲ καὶ 
Φ ᾽ σι κ᾿ “. 3 ’ “9 ἢ νΝ εν 
αἷ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριθμημέναι εἰσίν. μὴ οὖν 
΄ὦ “Ὁ ε ζω ζω 
φοβεῖσθε: πολλῶν στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς. Πᾶς οὖν 
σ ε 7 9 4 Ἁ ΝΥ̓ “᾿ 39 ’ ε 
ὅστις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὁμο- 
λογήσω καγὼ ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν 
- 9 “4. 5 ΓΟΛῚ 9 ’ ,ὕ " - 9 
τοῖς οὐρανοῖς" ὅστις ᾿δὲ᾽ ἀρνήσηταΐ με ἔμπροσθεν τῶν αἀν- 
θρώπων, ἀρνήσομαι καγὼ αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου 
“59 “Ἄ 9 ΄ᾷῷ ᾿Ν ; ἰω “' 
τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Μη νομίσητε ὅτι ἦλθον 
΄Ὡ “- 9 «-. “-- 
βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην 
“- Α “ 
ἀλλὰ μάχαιραν. ἦλθον γὰρ διχάσαι ἄνθρωπον ΚὰΑτδ. ΤΟΥ͂ 
Α 3 “ Α ᾿ ἴω ᾿ 2 “ 
πὰτρὸς οΥ̓τοΥ͂ κἀὶ θγγὰτέρὰ Κατὰ ΤΗ͂Σ ΜΗΤρὸς ΔΥΤΗ͂Ο 
᾿ Π κ΄ ζω 3 , 3 ᾿ σι. 
Κὰὶ νύμφην κἀτὰ τῆς πενθερᾶο δΥτηϊν, κὸἂὶ ἐχθροὶ τοῦ 
3 ἢ ε 3 Α 2 ζ ε ζω ,ὕ Ἅ 
ἀνθρώπου Οἱ Οἰκιᾶκοι δύτοῦ. ὋΟ φιλῶν πατέρα ἢ μη- 
’ὕ ξύδον 5. Ν 3 5 Υ͂ λ ε ζω Εν Ἅ 
τέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστιν μου ἀξιος᾽ καὶ ο φιλῶν υἷον ἢ 
0 , εκ .λνν 5 ᾿ ν ἃ 3 λ 
υγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστιν μου ἀξιος᾽ καὶ ὃς οὐ λαμ- 
΄ κ᾿ Α ΠΕ . 9 ιΡ;ἤἢ " ν 
βάνει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ ὀπίσω μου, οὐκ ἔ- 
» ε ε Ἁ Ν Ἁ 9 ΄-“ 3. 95 ’ 3 ’ 
στιν μου ἄξιος. ὁ εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτήν, 
κε 9 ᾽ Ἁ Ά 9 “ἷ“Ἥ 4 ξ΄», φ [4 9 
καὶ ὁ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει αυὅ- 
’ ε ᾽ ε “ . ’, Ν ε)ο9 »" 
τήν. Ο δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται, καὶ ὁ ἐμὲ 
Δ ΄ , Ν 3 ᾽ὔ ’ ε ’ 
δεχόμενος δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με. ὁ δεχόμενος προ- 
᾽ 9 » [4 Ά ’ ’ Ἁ 
φήτην εἰς ονομα προφήτου μισθὸν προφήτου λημψεται, καὶ 
ε [4 ’; 9 ἐω ’ὔ Ἁ , ’ 
ὁ δεχόμενος δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου μισθὸν δικαίου λήμ- 


: νὰ Ἃ ’ ἰχ ξ“΄“" “ ΒΥ ’ 
ψεται. ᾿ καὶ ὃς ἀν ποτίσῃ ἐνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον 
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ΕΥ 5 


Χ ΧΙ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ς 


ψυχροῦ μόνον εἰς ὄνομα μαθητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ 
ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν᾽ αὐτοῦ. 

: Κααὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς διατάσσων τοῖς δω- 
δεκα μαθηταῖς αὐτοῦ, μετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκειν καὶ 


»“ ’ 93. «“« 
κηρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτων. 


2 Ὃ δὲ Ἰωάνης ἀκούσας ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τὰ ἔργα τοῦ 
φ“- 7 Ἁ “ἅ. “Ἄἰ, 9 - 4. 3953. κ“« νὺ 
3 χριστοῦ πέμψας διὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἴπεν αὐτῷ δυ 
δι ᾿] ε 
,ς εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ ἕτερον προσδοκώμεν ; καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
9 ΓῚ Φφ 39 φΞ“ἜΜἌ ᾽ 9 ’ 9 ’ Δ 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ἹἸΠορευθέντες ἀπαγγείλατε Ἴωανει ἃ 
ν᾿ ’ 
5 ἀκούετε καὶ βλέπετε τΥῷλο! ἀνδβλέπουοιν καὶ χωλοὶ 
περιπατοῦσιν, λεπροὶ καθαρίζονται καὶ κωφοὶ ἀκούουσιν, 
᾿, 2 ἱ 
6 καὶ νεκροὶ ἐγείρονται καὶ πτῶγχο! εγάΓγΓελιΖζον τὰ! καὶ μα- 
’ ’ 9 ἃὰ Ἃ ν᾿ : 5 4 [4 ᾽’ 
 καριός ἐστιν ὃς ἂν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. Του- 
γ ᾽ δ ςἐ 95 ὅε ᾽ Γ δ 
των δὲ πορενομένων ἤρξατο ὁ ᾿Ιησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις 
περὶ Ἰωάνου Τί ἐξήλθατε εἰς τὴν ἔρημον θεάσασθαι; κά- 
8 λαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον ; ἀλλὰ τί ἐξήλθατε ἰδεῖν ; 
ΕΣ ΕἾ “κι 9 ’ 9 Ν ε Ἁ Ἁ 
ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἠμφιεσμένον ; ἰδοὺ οἱ τὰ μαλακὰ 
ο φοροῦντες ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέων. ἀλλὰ τί ἐξήλ- 
’ 4 «ὦ ’ ’ ς: κ΄ Ἃ ’ 
θατε; προφήτην ἰδεῖν ; ναί, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον 
το προφήτου. οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται 
3 ᾿ ᾿ ᾿ 3) ᾿ ᾿ 
ἼΔΟΥ ἐγὼ ἀποοτέλλω τὸν ἀγγελόν ΜΟΥ πρὸ προοώ- 
ΠΟΥ (ΟΥ, 
ὅς Κἀτλοκεγάςει τὴν ὁδόν οοὺ ἐμπροοθέν Ὁὑου. 
τς ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικῶν μεί- 
ζων ᾿Ιωάνου τοῦ βαπτιστοῦ" ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασι- 
’ ζω 3 ΄““" ᾽ 3 ΄-“- 9 ’’ 39 Ἁ Ἁ “" ε Ξ“"ε 
12 λείᾳ τῶν οὐρανῶν μείζων αὐτοῦ ἐστίν. ἀπὸ δὲ τῶν ἡμερῶν 
2 ’ ζω. “ᾳῪΨἭ ὝὝ Φφ Ν ε ’᾽ ἴω 3 “Ὁ 
Ιωάνου τοῦ βαπτιστοῦ ἕως αρτι ἡ βασιλεία τῶν οὐρανών 
’ Α « ε , ς » ὔὕ Ἷ ς 
13 βιάζεται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. πάντες γαρ οἱ 
΄΄οὭᾧὦ Ἁ ε ’ σ 9 ᾽ 4 ’ ᾿ Ν 9 
14 προφῆται καὶ ὁ νόμος ἕως Ιωάνου ἐπροφήτευσαν᾽ καὶ εἰ 
15 θέλετε δέξασθαι, αὐτός ἐστιν Ἤ λείας ὁ μέλλων ἔρχεσθαι. Ὃ 


Υ Ψ 3 ’ ’ Ἁ ε ’ Ν Ἁ ’ 
:ό ἔχων ὦτα ἀκουέτω. Τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην ; 


“ἀπόληται ὃ 
μισθὸς 


ἀναβλέπουσιν. 


42. 


“ὁ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΙ ΧΗ 


ε ’ὔ .᾽ Ν δ, 7 4 “ τὸ - ἃ ὦ 
ὁμοία ἐστὶν παιδίοις καθημένοις ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἃ προσφω- 
νοῦντα τοῖς ἑτέροις λέγουσιν 
ς ΤῸ 4 9 2 
ἨἩύλήσαμεν υμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε: 
. ᾽ὔ Ἀ 9 , ᾽ὔ 
ἐθρηνήσαμεν καὶ οὐκ ἐκόψασθε: 
“Ὁ Α 9 ,ὔ ’, . θί ; ’ὔ Α λέ 
ἦλθεν γὰρ ᾿Ιωᾶάνης μὴτε ἐσθίων μήτε πίνων, καὶ λέγουσιν 
“- ξ ᾿ ι΄ 59 7 ΄ 
Δαιμόνιον ἔχει: ἦλθεν ὁ υἱὸς τοῦ ανθρώπου ἐσθίων καὶ 
᾽ Ἁ ᾽ὔ 9 ὃ Υ 2 ’ ἈΝ 9 7 
πίνων, καὶ λέγουσιν ᾿Ιδοὺ ἀνθρωπος φαγος καὶ οἰνοπότης, 
΄-ς 1-: ΄-“-Φἅ᾿ 
τελωνῶν φίλος καὶ ἁμαρτωλῶν. καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ 
“- 9 8. «(ὦ πότ Ν Ὁ : 3 δέ Ά 
τῶν ἔργων αὐτῆς. ὁτε ἤρξατο ονειδίζειν τὰς 
, 9 4, 9 7 ς ΄“« ὃ 7 ᾿ 3 “-- [χὰ 9 
πόλεις ἐν αἷς ἐγένοντο αἱ πλεῖσται δυνάμεις αὐτοῦ, ὅτι οὐ 
4 ’ τ ᾽ν» 
μετενόησαν Οὐαί σοι, Χοραζείν" ᾿ οὐαί σοι, Βηθσαιδάν' 
ο ς.. 9 ’, Ἁ ΝΕ ς“ 3 ς ὃ , ς , 
ὁτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυναμεις αἱ γενόμε- 


Ε ες « ’ "ΠῚ 9 ’ - ΙΝ δῶ 7 
ναι εν τυμιψν, παλαι αν εν σακκῳ και σ͵Ἴ͵ΤΟ ω μετένοησαν. 


: “Ὡς ’ ΄“ 3 ’ 
πλὴν λέγω ὑμῖν, Τύρῳ καὶ Σιδώνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν 


ε ᾽’ὔ 7 τ «Ὁ ξ αὶ ᾿ ’ 7 Υ Ω 
ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ υμῖν. Και σὺ, Καφαρναούμ, μὴ εῶς 
9 ᾿ς ς ἐν ΠΕ τὴ ΄“ ’ ῳ “3 5 τι ’ 
ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ͂ Ὑψωθηοῃ ; ἔως ἀλοὺ κἀτάβησῃ. ὅτι εἰ ἐν Σοδό- 
“4 , [. ’’ 
μοις ἐγενήθησαν αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν σοί, ἔμεινεν 
Ἅ 2 “ ’ ᾿ Α 7 ἐ κ».« ε “-ο ὔ 
ἂν μέχρι τῆς σήμερον. πλὴν λέγω υμῖν ὁτι γῇ Σοδόμων 
9 , μὰ ε Ἃ 
ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ σοί. 
ἝἜ ΕῚ ὔ ζωὴ - 3 θ Ἁ ς Ἴ ΟΝ “- Ἐ « 
ν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ αποκριθεὶς ο Ἰησοῦς εἶπεν Εξομο- 
“-ὠ ᾽ Ἄ ᾽ὔ “ξι 9 “-ς Ἁ ΄- ΄- [γ 
λογοῦμαί σοι, πάτερ κυριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, οὁτι 
ΕΣ ““Ν“ 9 Ἁ “" Ἀ »- Ἕ Ν 93 ᾽ὔ 
ἔκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετών, καὶ ἀπεκαλυψας 
3. Ν ’ ’ ε ’, τ Υ 2ἃΔ ’ ἢ δ 
αὐτὰ νηπίοις" ναὶ, ὁ πατήρ, οτι οὑτως εὐδοκία ἐγένετο ἐμ.- 
θέ 1 ᾿ εὸ 0 ε Ν᾿ »“"" 5Ε- ’ 
προσθεέν σου. αντα μοι παρεδοθὴ υπὸ τοῦ πατρος μου, 
Ν 3 Ν 3 , Ν εΝ 3 ν.ε 7 ΡΝ Ν 
καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν υἱὸν εἰ μὴ ὁ πατήρ, οὐδὲ τὸν 
ατέρα τις ἐπιγινώ ἱ μὴ ὁ υἱὸς καὶ ᾧ ἐὰν βούλ Ὶ 
πατέρα τις ἐπιγινώσκει εἰ μὴ ὁ υἱος καὶ ᾧ ἐαν βουληται ο 
ἘΝ 5 , - , , ε - Ν 
υἷος ἀποκαλύψαι. Δεῦτε πρὸς με παντες οἱ κοπιῶντες καὶ 
᾽ 3 Ἀν. 9 ’ ς “ ἐμ Ἂς 4 
πεφορτισμένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. ἄρατετον ζυγὸν μου 
. ,ϑ2ϑ0͵ ς «κα δ ͵ “- -- Ὁ -.ἌΟ͵.͵.{η πὰ 9 Ν δ 
ἐφ ὑμᾶς καὶ μαθετε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι πραῦς εἰμι καὶ ταπεινὸς 
πὶ ᾿ Ά ς ἣ 2 Ι ΄ὰ ΄' ς ΄Ὸς“-«ΝἜ Β Γς 
τῇ καρδίᾳ, καὶ ΕΥΡΗρσετε ἀνάπλδυοιν Τὰϊο ΨΊχὰιο Ὑμῶν" ὁ 
Ν ’ ἊΝ Ν Ἁ ’ 9.Ὰ 7 3 
γὰρ ζυγὸς μου χρηστος καὶ τὸ φορτίον μον ἐλαῴρον ἐστιν. 
3 Η ) “-“ “» ,ὕ ς 59 “- - ὔ 
Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἐπορεύθη ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς σάββασιν 


ὃ Ἁ “-- ,’ ᾿ ε δὲ 2 Ἁ 3 “- 4 ’ Ἁ 
ιὰ των σποριμων᾽ οἱ ὁε μαθηται αὐτου ἐπεινασαν, καὶ 
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ΧΙ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 27 


᾿Ξ, ᾽ ’ Ἁ ’ .- 
2 ἤρξαντο τίλλειν στάχυας καὶ ἐσθίειν. οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἐ- 


’,ὔ ζῚ », ,ἦὧ«ἱὦ 595 Ν ε ’,ὕ “ Δ 32 “ 
δόντες εἶπαν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ οἱ μαθηταί σου ποιοῦσιν ὃ οὐκ ἔξε- 
“- . 7 ε Ἁ 3 ν] ΄-ὦνί 9 9 ’ὔ 
3 στιν ποιεῖν ἐν σαββάτῳ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Οὐκ ἀνέγνω- 
᾽ 5» ’ὔἢ ἊΝ ε 9 [4 Ἁ ςε 9 9 ΄-φ 
τε τί ἐποίησεν Δαυεὶδ ὅτε ἐπείνασεν καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ; 
“- . κἊἱ 9 Ἀ ΟῚ ᾿ ΄ᾷ “Ο Ὗ ᾿ 3] »Ὰ 
4 πὼς εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ ΤΟΥς ἀρτοὺς τῆς 
, 9 « 4 ΕΣ ΑΝ 9. κἂἱὦ κι 9.ν κι 
προθεοξῶς ἐφαγον; ὃ οὐκ ἐξὸν ἣν αὐτῳ φαγεῖν οὐδὲ τοῖς 
9 3 “"-: Ν ἴων Ξὰ ᾽ λ 9 τὰ 
5 μετ αὐτοῦ εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσιν μονοις ; ἢ οὐκ ἀνέγνωτε ἐν 
Κι ’ὔ [τὴ κε 7 ς ςε ΄ε- 4 - ὠ.-ςἐ ΄-Ἔ Ἁ [4 
τῷ νόμῳ ὅτι τοῖς σάββασιν οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σαβ- 
“ Ν 3 ᾽ ’ὔ Ἀ ς » [7 
ὁ βατον βεβηλοῦσιν καὶ ἀναίτιοί εἶσιν; λέγω δὲ υμῖν ὅτι 
΄“ ΄ᾳ“ “ΜῬ ’ὔ 7 31 
γ τοῦ ἱεροῦ μεῖζόν ἐστιν ὧδε. εἰ δὲ ἐγνώκειτε τί ἐστιν Ελεος 
’ λ 3 ! ῷ «' 7 Ἁ 9 
θέλω ΚΑΙ ΟΥ̓ θγοιὰν, οὐκ ἂν κατεδικάσατε τοὺς αναι- 
’ ’ὔ ᾽ὔ 4 ὥϑᾳ 7 ε ΕΝ “- 9 
8 τίους. κύριος γὰρ ἐστιν τοῦ σαββατου ὁ υἱος τοῦ αν- 
’ὔ τ αι εν 9 Ν 
ο θρώπου. . Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ἦλθεν εἰς τὴν 
Ἁ 9 ΄σ-Ἦ λ.» .»7Ἣ7ᾳὭᾳ7ΖἨη, Κ΄ 9 ᾽ Ἃ 
το συναγωγὴν αὐτῶν" καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος χεῖρα ἔχων ξηράν. καὶ 
᾽ 9 Ἁ ΄ ,ὔ 
ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες Εἰ ἔξεστι τοῖς σάββασιν θερα- 
᾿ [4 ΦΨ ’ 9 -- ε Ἁ ἊΨ 9 ἴων 7 
ιν πεύειν ; ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Τίς 
» 9 ε “ 5, «ἉὯἋ σ ἐφ 4 Ν “4“Ἀ 4 
[ἔσται] ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος ὃς ἕξει πρόβατον ἕν, καὶ ἐὰν ἐμ.- 
΄ ο- “-Ἢ5 ᾽ὔ ΕῚ ’ὔ Ὅν» ᾽ὔ 3 , 
πέσῃ τοῦτο τοῖς σάββασιν εἰς βόθυνον, οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ 


95" ΄- ,ὔὕ ν᾿ 7 93, ’ ε 
12 Καὶ ἐγέρει; πόσῳ οὐν διαφέρει ἄνθρωπος προβατου. ὥστε 


Ν 


“ἊἉ σι “ ’ “,ΠἨ 95 
13 ἔξεστιν τοῖς σάββασιν καλῶς ποιεῖν. Τότε λέγει τῷ αν- 
θρώπῳ "Ἐκτεινόν σου τὴν χεῖρα" καὶ ἐξέτεινεν, καὶ ἀπεκα- 
ι4 τεστάθη ὑγιὴς ὡς ἡ ἀλλη. Ἔξελθόντες δὲ οἱ Φαρι- 
“Ἢ 7ὔ 95 3 3 “, ὦ 393.ϑΝΑῷ 9 ) 
σαῖοι συμβούλιον ἔλαβον κατ᾽ αὐτοῦ ὁπως αὐτὸν ἀπολέσω- 
ε  - α ν 9 , .. κα 
15 σιν. Ο δὲ ᾿Ιησοῦς γνοὺς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν. 
’ὔ 9 
Καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς 


, 59 ’ "ὦ ψ Ν Ν 3... 
τό παντας, και ἐπεέετιμῆσεν αὕὔὍτοις να μὴ φανερον αὐτον 


’ὕ - ἰ χὰ λ θη Ν ε θὲ ὃ Ν ἮἨἮ ᾽ὔ ΄--Ρ 
[17 ποιησωσιν ἱὑνὰ π Ὥρῳω 7) ΤΟ βὴ εν Οἱα, σαιου Του τρο- 


φήτου λέγοντος 
ι8 ᾿Ιλοὺ ὁ πὸῖς ΜΟΥ ὧν ἡρέτιολ, 
ὁ ἀγάπητός μου ὧν εὐδόκηςεν ἢ ΨΥΧΉ ΜΟΥ" 
θήοω τὸ πνεῦμα μοὺ ἐπ᾽ ἀὐτόν, 
κδὶ κρίοιν τοῖς ἔθνεοιν ἀπὰγγελεῖ. 
τὸ ΟΥ̓κ ἐρίςει οὐδὲ κρδυγάσει, 


προσηνέχθη αὐτῷ 
αιμονιζόμενος 
τυφλὺς καὶ κωφός 


οὐ μὴ ἀφεθῇ 


2ὃ ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ Ἅ1 


) " ) , 3 “ Ι! ᾿ 
οΥδὲ ἀκούσει τις ἐν τὰϊο πλάτείδις τὴν φωνὴν 
2 ἴων 
ΔΥ τοῦ. 
ἰ ᾿ 3 ’ 
Κάλᾶμοὸν ΟΥὙΝΤΕΤΡΙΜΜΕΝΟΝ ΟΥ̓ κάτεδξει 
, ! 7 2 Ῥ 
ΚΑΙ λινον ΤΥΦΌΜΕΝΟΝ ΟΥ̓ ΟβΒΕσει, 
Ω͂ Ἃ 2 ᾿ 2 τὰ ᾿ , 
Εεῶςσ ἃν ἐκβάλῃ εἰς ΝΙΚΟΟ ΤΗΝ ΚΡριοιν. 
Ἁ “- 2 ! 2 ΔΝ 2 “ 
Κὰὶ Τῷ ΟΝΟΜᾶτι ΔΥΤΟΥῪ ΕΘΝΗ ἐλπΠιΟΥΟΙΝ. 
᾽ὔ γΓ ’ 353. «ἃ ’’ ν Ἁ 
Τότε προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιζόμενον τυφλὸν καὶ 
’ Ν ’ ’ 4 Ν Ν ζω 
κωφον"" καὶ ἐθεράπευσεν αὑτὸν, ὡστε τὸν κωφὸν λαλεῖν 
’ διέ Ἁ , 
καὶ βλέπειν. Καὶ ἐξίσταντο παντες οἱ οχλοι καὶ ἔλεγον 
Ὄ ὃ »ρἊᾺ ἴω 9 ’ 
Μήτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς Δαυείδ; οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκού- 
Ἂ 9 ’ὔ Ν ’ ἃ .-ὦ. 
σαντες εἶπον Οὗτος οὐκ ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια εἰ μὴ ἐν τῷ 
Ν 5 “κ᾿ ΄ δ δ 
Βεεζεβοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων. Ἐἰδὼς δὲ τὰς ἐνθυ- 
’ 9. «." ων 93 Ὡς ζω. λ ’ 6 Ξὰ 
μήσεις αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς Πᾶσα βασιλεία μερισθεῖσα 
»5 ς “"-Μ ΓῚ “- Ά - «ἃ ,ς“ 9 “- 
καθ᾽ ἑαυτῆς ἐρημοῦται, καὶ πᾶσα πολις ἢ οἰκία μερισθεῖσα 
95 ς κ“ 9 ’ὔ Ἁ 9 ἐ ΄ὰ Ἁ “-- 
καθ᾽ ἑαυτῆς οὐ σταθήσεται. καὶ εἶ ὁ Σατανᾶς τὸν Σατανᾶν 
Ν ’ “κ. - Α ε 
ἐκβάλλει, ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμερίσθη: πῶς οὖν σταθήσεται ἢ 
“ Ν Ν ’, Ἁ 
βασιλεία αὐτοῦ; καὶ εἰ ἐγὼ ἐν Βεεζεβουλ ἐκβάλλω τα 
ὃ Ἅ ε εν ε “ 9 , 9 λλ ᾿ ὃ Ν ω 
αἰμόνια, οἱ υἱοὴὺ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλλουσιν; δια τοῦτο 
3 Ν ΝΟΥ ς: «α 9 δὲ 9 ’ θ “ὋΡ' 55. Χ 
αὐτοὶ κριταὶ ἔσονται ὑμῶν. εἰ δὲ ἐν πνευματι θεοῦ ἔγω 
,ὔ Ἁ 9 ς ἴω ξ ᾽’ 
ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἀρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία 
“κ᾿ “. δ κι ’ , 9 “ 9 Ν 5. οἱ “ 
τοῦ θεοῦ. ἢ πῶς δύναταί τις εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ 
9 “᾿ Ν Ἁ ’ “Ὕε ’ Ν δ σι ,’ 
ἰσχυροῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἁρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον δήσῃ 
Ἁ ’ δ ’ δ 9 ζω. ᾽’ ε Ν 
τον ἰσχυρὸν ; καὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. ὁ μὴ 
«ἡ 9.ϑ 9 σὰ 9.9 - 4 ᾽ Αι ε Ἁ ’ 3.9» “ 
ὧν μετ ἐμοῦ κατ ἐμοῦ ἐστίν, καὶ ὁ μὴ συνάγων μετ ἐμοῦ 
’ Ἁ “ κ᾿ “. ε 
σκορπίζει. Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλα- 
’ 3 , τ “κ“" 9 ’ὔ μ- ε νΝ “"Ἅ ’ 
σφημία αφεθήσεται Τ τοῖς ἀνθρώποις, ἡ δὲ τοῦ πνεύμα- 
’ 3 9 ’ φΔ' Ἁ 
τος βλασφημία οὐκ ἀφεθήσεται. καὶ ὃς ἐὰν εἴπῃ λόγον κα- 
Ά ΄- ς «“ζ, -«Φ 59 7 9 ᾽ 9. κ«.« ΩΥ 39. ἃ Υ 
τα τοῦ υἱοῦ τοῦ ανθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ 
Ν ω ᾽ὕ .«.» Γ᾿ 9 ’ πὶ 9. “ζ᾿ Ν 
κατα τοῦ πνεύματος τοῦ αγίου,᾽ οὐκ ἀφεθήσεται' αὐτῷ οὔτε 
᾽ “- “ὦ δ ἴω. 
ἐν τούτῳ τῷ αἰώνι οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. Ἢ 
’ Ν ’ Ν κιὰἃ 
ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλόν, ἢ 


, νΝΦ Ν ΝΙΝ Ν κ᾿ 
“ποιΏσατε το δένδρον σάᾶτρον και τον καρπον αὐτοῦ σαπρόν" 
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Α ΄΄ιᾷ “ Ἁ ’ 
ἐκ γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώσκεται. γεννήματα ἐχι- 34 
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“»" ἴω , 2 Ν κ-" ΙΝ Γ Ν “- 
δνῶν, πῶς δύνασθε ἀγαθὰ λαλεῖν πονηροὶ οντες; ἐκ γαρ τοῦ 

’ὔ -Ο ,ὕ Ν ᾽ὔ Ν λ κ"-» ε 3 θὸ 

35 περισσεύματος τῆς καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ. ὁ αγαθὸος 
ΓῚ ΄ὦς- ΄- 5» ,’ Εἢ δὲ ἦἤ ᾽Ὶ ἢ 

ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ ἐκβάλλει ᾿ ἀγαθά, καὶ 

--ὦ “"ἕ σι ’ὔ : 

ὃ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ ἐκβαλ- 

ὔ, ,ὔ Ν  υ  ' “-Ἄ ς κι 3 Ν Ἁ , 

36 λει πονηρά. δΔέγω δὲ υμῖν ὁτι πᾶν ῥῆμα αἀργον ὃ λαλήη- 
σουσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσιν περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν 
ε» , . 9 Ν Ε᾽ τς ὃ οξ ῸΣ 

32 ἡμέρᾳ κρίσεως" ἐκ γὰρ τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, καὶ ἐκ 


ἴω ’ 
τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ. 


9. “αἱ Ἀ “ ’ ὩΣ Υ Ἶ 
38 Τότε ἀπεκρίθησαν αὐτῷ τινὲς τών γραμματέων καὶ 


’ ’ 3 Ν σι ΄κ- 
Φαρισαίων λέγοντες Διδάσκαλε, θέλομεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον 
ς “-ὠ [4 Ἁ 9 ᾿ ἊΨ 3 ΄ὉΝ Ἁ ΝῚ Α 
39 ἰδεῖν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς Τέενεὰ πονηρὰ καὶ μοι- 
᾿ σ΄᾿ . “. Ἁ ΄“-ὦθ 3 ὃ θ 2 Ἶ 9.9. κᾳ“«᾿ 4 
χαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ εἶ 
κι 9 κι κ᾿ “ ἜΝ τὶ Ἁ 39 
4ο μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾶ τοῦ προφήτου. ὠσπερ γὰρ ἣν ᾿Ιω- 
“΄“-- 9. ΄-΄- !  ᾿ Π ἴον ε ͵ .] “Ὁ 
Νὰ. ΕΝ ΤῊ ΚΟΙλιὰ ΤΟΥ ΚΗΤΟΥΟ ΤρΡΕΙ. ἩΜερβὰς ΚΑΙ Τρεις 
“ τὰς Ὁ ΕΠ ε ΓΔ “(9 ρ ’ 4 ΄ὰε δί “"ειἢἅ 
ΝΥΚ ν ουτως ἐσται ο πνηἱιος του ανῦρωπου εν ΤΉ καρόιᾳ Τῆς 
“-ι ΄- ε 7 Ἁ ΄΄Ὥοᾧὦ Ζ ΝΥ ΄ 9 
,ι γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. ἄνδρες Νινευεῖται ἀνα- 
’ “ ’ὔ ΑἉ “ ω ᾽ὔ 
στήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατα- 
ἴων κε ’ χὰ ’ Ἁ ’ 9 - 
κρινοῦσιν αὐτὴην᾽ ὁτι μετενόησαν εἷς τὸ κήρυγμα Ἰωνᾶ, καὶ 
Ν “ 3 ΄“- “" ’ ν ’ 4 
,51 ἰδοὺ πλεῖον ᾿Ιωνά ὦδε. βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται ἐν 
“" Ἁ “ κι ’ “- 9 ’ 
τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινεῖ αὐτήν" 
Φ 3 4 ΄΄ὰ 7 -»᾿ ΄-΄-“ 9 ΄σκ-ὦ' ἃ 7 
ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ακοῦσαι τὴν σοφίαν Σο- 
“-“ Ἁ Ἁ ΄-- κ“"ἢἜ Ὁ [τ 
,.3 λομῶνος, καὶ ἰδοὺ πλεῖον Σολομῶνος ὧδε. Οταν 
δὲ Ν ἱΚ θα 0 }"» ἐξ λθ 3 ἃ “ : θ ’ ὃ , 
ὲ τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ απὸ τοῦ ανθρώπου, διέρ- 
9 Φ9Φ 1 ’ ΄Ὃι 9 ’ὔ 4 9 εἐ»γἤγἤ 
χεται δι ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ οὐχ εὑρί- 
Ν , “ 
4 σκει. τότε λέγει ἘῤΠς τὸν οἶκόν μου ἐπιστρέψω ὅθεν 
΄κὦ ε»ν ’ Ν ’ 
ἐξῆλθον’ καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σχολάζοντα [καὶ] σεσαρωμένον 
’ 
45 καὶ κεκοσμημένον. τότε πορεύεται καὶ παραλαμβάνει μεθ᾽ ἕ- 
΄σ΄ο" Ὶ ΄ ’ ἡ ΓΟ 
αὐτοῦ ἕπτα ἕτερα πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελ- 
σ΄, κ“--ο ο ’, Ἁ ΄-Ἢῖ 
θόντα κατοικεῖ ἐκεῖ: καὶ γίνεται τα ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου 
ῷ Τὰ ’ “- ’ [τὰ 9. Ἁ κι-ὦ: “- 
ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων, Οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ 
ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. 
κ.] 3 -ο ΄- “- » 
46 τι αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις ἰδοὺ ἡ μήτηρ καὶ 


οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἱστήκεισαν ἔξω ζητοῦντες αὐτῷ λαλῇ- 


ϑ 
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ε 3 Ν “ ΄σ΄χ- ’ 3 ΄Ν ι 2 
χ σαι. ᾿ ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ λέγοντι αὐτῷ Τὶς 48 


4 ς ’, Ἁ [4 “4. Ν ε ὃ δὰ ’ Η 
ἐστιν ἢ μητὴρ μου, καὶ τίνες εἰσιν οἱ ἀδελφοί μου; 
δ 4 Ἁ Ν ξ΄ 9 κ- “δ Ν θ Ἁ ΟῚ 
καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα [αὐτοῦ] ἐπὶ τοὺς μαθητας αὖ- 4») 
- 9 ε , Ν ε 3 , 8 
τοῦ. εἶπεν Ἰδοὺ ἡ μήτηρ μου καὶ οἵ ἀδελφοί μου 
" “ " κ᾿ 
ὅστις γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ θέλημα τοῦ πατρὸς μου τοῦ 50 
9 “ .“..΄. ἢ 3 Ν Ν 3 Ἁ Ἁ ’ 
ἐν οὐρανοῖς, αὐτός μου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ μητηρ 
ἐστίν. 
3 3 Ἂ ΣΤΥ Τα 3 ’ 9 Ν ε 5 -“κ τἨἁ« ΄-- 4 9 
ἐν ᾿ Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς ᾿ τῆς οἰκίας τ 
ΕῚ ’ Ν ἃ ’ ΝΝ ’ Ν 3." 
ἐκάθητο παρὰ τὴν θάλασσαν" καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 2 
» ᾽ὔ φ 9 Ἁ ΚΝ ’ ΄σ-ϑ 
ὄχλοι πολλοί, ὥστε αὐτὸν εἰς πλοῖον ἐμβάντα καθῆσθαι, 
Ν “ εν 5. Ἐν Ν 9 Ἁ ε , νι σὸν» 
καὶ πᾶς ὁ οχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν ἱστήκει. καὶ ἐλαλησεν 53 
9 κιἃὦ Ἁ ΄“ 3 Ἁ ΄-“ἢ ε 
αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραβολαῖς λέγων ᾿δου ἐξῆλθεν ὁ σπείρων 
κ΄» κι 3:..Ν Ν Ν 
τοῦ σπείρειν. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν ἃ μὲν ἔπεσεν παρὰ 4 
ΓῚ . Ἅ Ν ε ΄ὔ ’ Ν ἃ 9 ’ “4 
ἦλθον τὰ πετενὰ τὴν ὁδὸν, καὶ ᾿ ἐλθόντα τὰ πετεινὰ ᾿ κατέφαγεν αὐτά. ἄλλα - 
και .Σ 3) “.Ν Ν , Φ 3 Ων - ΄ Ν 
ἕ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη ὅπου οὐκ εἶχεν γῆν πολλὴν, καὶ 
52 3 Ἁ Ν Ν ῸΝΨὮΓἃ ’ὔ “ ἕν 7 
εὐθέως ἐξανέτειλεν διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς, ἡλίου δὲ 6 
9 7 ΕἸ ’ὔ’ - Ἁ δ ᾿ Ἃ Μ ς 9 
ἀνατείλαντος ἐκαυματίσθη καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐ- 
Ψ ω τ» “Χ Ν 9 ’ὔ Ν 3.» ες 
ξηράνθη.. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάνθας, καὶ ἀνέβησαν αἱ 
ν Μ 9 9 ’ 3 Ἁ κι ΄-'ὰὮ 
ἔπνιξαν ἄκανθαι καὶ ᾿ ἀπέπνιξαν" αὐτά. ἀλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν 
ἊΝ Ἁ νι 9ςῷ μὰ ΄, ἃ Ν ε Ν ἃ δὲ εῷ 
τὴν καλὴν καὶ ἐδίδου καρπόν, ὃ μὲν ἑκατὸν ὃ δὲ ἑξήκον- 
δῚ ,ὔ 3. 3 Ν 
τα ὃ δὲ τριάκοντα. Ὃ ἔχων ὦτα ακουέτω. Καὶ 2 
’ὔ , 3. 393. «ἃ Ν ᾽ “ 
προσελθόντές οἱ μαθηταὶ εἶπαν αὐτῷ Δια τί ἐν παραβολαῖς 
Ρ ᾿ς ΄σ΄ει ΄- 9 Ἁ 3 Τ-ν ε ΄ι- 
αὐτοῖς λαλεῖς αὐτοῖς; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ᾿ οτι Ὑμῖν δέδοται τι 
“ Ν , “ “ὦ 9 κι 
γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐκείνοις 
δὲ οὐ δέδοται. ὅ ὶρ ἔχει, δοθήσ. τῷ καὶ 
. Οστῖς γαρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῷ καὶ περισ- τ 
, . Ν 9 3 λὰ»ν 9 , 5 3 
σευθήσεται" ὅστις δὲ οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐ- 
“Ἢ Ν ΄κ-ὦ “ 9 “ “ιῪ Γ{ 
τοῦ. δια τοῦτο ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς λαλῶ, ὅτι βλέποντες :3 
9 ᾽ Ἁ 9 ’ 9 9 ’ὔ’ 3.5» ’ 
οὐ βλέπουσιν καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσιν οὐδὲ συνίουσιν᾽ 
Ἁ 9 ἴω 3 ΄΄ὸὦι'! ε ᾽ὔ 9 [4 ε ᾽ 
καὶ ἀναπληροῦται αὐτοῖς ἡ προφητεία Ἤσαιου ἡ λέγουσα τΆᾷ 
3 “ΟΣ ; 2 ᾿ δ“ 
Ακοηῖ ἀκούσετε Κὰὶ οὐ ΜῊ ΟΥΝΗ͂ΤΕ, 
ἢ ᾿ Ἷ Ἁ 3 ᾿Ὶ 3) 
ΚἀΙ θλέποντεο ὅλεψετε κἂὶ ΟΥ ΜῊ ιδητε. 


ς 4 - . 4 .“ ω ἰω ΛΑ 
ἢ εἶπεν δέ τις αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἡ μήτηρ σον καὶ οἱ ἀδελφοί σον ἔξω ἑστήκασιν ζητοῦντές σοι λαλῆσαι. 
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ἐπταχύν θη γὰρ ἢ κἀρδιὰ τοῦ ΛὰδοΥ͂ ΤΟΥΤΟΥ, 
κὸὶ τοῖς ὠοὶν Βὰρέως Ηἠκογοὰν, 
κὰὶ τοΥγς ὀφθδλμογο ἀγτῶν ἐκάμμγοδν' 
ΜΗ πότε ἰδῶοιν τοῖς ὀφθδλμοιο 
Κὰὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν 
κἀὶ τη κἀρλίδι ουνῶοιν κὰἀὶ ἐπιοτρέψωσιν, 
Κὰὶ ἰδοομὰι δΥύτουσ. 
ὑμῶν δὲ μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ ὅτι βλέπουσιν, καὶ τὰ ὦτα 
[ὑμῶν] ὅτι ἀκούουσιν. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προ- 


κι Ν ,ὕ 9 ’, ὃ “ΔΙ ὰ , Ν 3 5350 
φῆται καὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέπετε καὶ οὐκ εἶδαν, 


δ, .3 “ Δ 595 ΄ Ν 3 9. ε ω 
καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε καὶ οὐκ ἡκουσαν. μεῖς 
ΓῚ 9 7 Ἢ ᾿ “- 7 ν 
ουν ἀκούσατε τὴν παραβολὴν τοῦ σπείραντος. Παντὸς 


3 ᾽ὔ Ν ’ ΄΄ιὦ [4 Ν Ν ’ 9, 
ἀκούοντος τον λόγον τῆς βασιλείας καὶ μὴ συνιέντος, ἔρχε- 
ε Ν Ν ε ’ Ν 4 “Ὁ 
ται ὁ πονῆρος καὶ ἁρπάζει τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ 
9 “᾿ Ὄ 7 ῳ ε Ν Ν ε Ἁ ᾽ ς ν ὃ Χ Ἁ 
αὐτοῦ: οὗτός ἐστιν ὁ παρὰ τὴν ὁδὸν σπαρείς. ὁ δὲ ἐπὶ τὰ 
7 [4 Ὁ 7 9 ε Ν ’ 3 ’ Ἁ 9 Ἁ 
πετρώδη σπαρείς, οὗτὸς ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ εὐθὺς 
Ἁ “ ’ ει. 3 39 νι ἐήο 5 ε “- 
μετὰ χαρᾶς λαμβάνων αὑτόν" οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν ἐν ἑαυτῷ 
9 7 ’ , , τ “ 
ἀλλὰ πρόσκαιρος ἐστιν, γενομένης δὲ θλίψεως ἢ διωγμοῦ 
Ἁ Ἀ ’ 9 Α ᾽ ε Ἃ 5 ᾽ 
διὰ τὸν λόγον εὐθὺς σκανδαλίζεται. ὁ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας 
, Ὄι": ε ᾿ , 9 , . ε , 
σπαρείς, οὑτὸς ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ ἢ μέριμνα 
-ιὦ ᾿Ξ ε 5 ᾽ ιν 7 δ ’ὔ 
τοῦ αἰῶνος καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου συνπνίγει τὸν λόγον, 
Ἁ δ ’ἤ ε ἐγ ΓΝ Ν Α “-Ο 4 
καὶ ἀκαρπος γίνεται. ὁ δὲ ἐπὶ τὴν καλὴν γῆν σπαρείς, 
χω ’ 9 ε Ν [4 9 ’ Ν 4 ἃ ΑἉ 
οὑτὸς ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ συνιείς, ὃς δὴ καρπο- 
ΝᾺ “ Ν “ὰ Ν ε ΝΟ φΦἃ δὲ εξ,’ ἃ δὲ ’ 
βορεῖ καὶ ποιεῖ ὃ μὲν ἕκατον ὃ δὲ ἕξηκοντα ὃ δὲ τριάκοντα. 
3 ᾿ 9 ζω 
Αλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων ὭὩμοιώ- 
ε 7 κι 3 “ 9 ᾽ ’ὔ Ν 7 
θη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ σπείραντι καλὸν σπέρ- 
. ΄--Ἥ 9 ΄ὰ “ “-- 9 ἐγ σὰ ’ὔ Α ᾿} γ 
μα ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. ἐν δὲ τῷ καθεύδειν τοὺς ἀνθρώπους 
- 3 ,΄ᾳ,ᾳ.͵ψιιε »5»"5 Ν 9 7 ᾽ 5..χΧ ᾽ὔ 
ἦλθεν αὐτοῦ ὁ ἐχθρὸς καὶ ἐπέσπειρεν ζιζάνια ἀνα μέσον 
“ ’ὔ Ν 9 ξϑν ἰχ Ἀ 9 ’ὔ’ ε Ψ Α 
τοῦ σίτου καὶ ἀπῆλθεν. ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτος καὶ 
Ν 9 “ “ 9 ΄ Ν Ἁ ,ὔ 
καρπον ἐποίησεν, τότε ἐφανη καὶ τὰ ζιζάνια. προσελ- 
θό Ν ε “ - [ » ζ 5. ὦ ΄, 
ὄντες δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον αὐτῷ Κύριε, 
ΕἸ Ἁ 7 9) . “ σι 3 κι 7 “" 
οὐχὶ καλὸν σπέρμα ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ; πόθεν οὖν 


ἔχει ζιζάνια; ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς ᾿Εἰχθρὸς ἀνθρωπος τοῦτο 


αχρι Ψ. μέχρι 


συναγάγετε 


Ἡσαίον" 42), 
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ἐποίησεν. οἱ δὲ αὐτῷ λέγουσιν Θέλεις οὖν ἀπελθόντες 
συλλέξωμεν αὐτά; ὁ δέ φησιν Οὗ, μή ποτε συλλέγον- 
τες τὰ ζιζάνια ἐκριζώσητε ἅμα αὐτοῖς τὸν σῖτον" ἄφετε 
συναυξάνέσθαι ἀμφότερα ΄ ἕως τοῦ θερισμοῦ: καὶ ἐν καιρῷ 
τοῦ θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς θερισταῖς Συλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζα- 
νια καὶ δήσατε αὐτὰ [εἰς] δέσμας πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτά, 
τὸν δὲ σῖτον ᾿συναγετεὶ εἰς τὴν ἀποθήκην μου. "Αλ- 
λην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων ὋὉμοία ἐστὶν ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος 
ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ: ὃ μικρότερον μέν ἐστιν πάντων 
τῶν σπερμάτων, ὅταν δὲ αὐξηθῇ μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶν 
καὶ γίνεται δένδρον, ὦστε ἐλθεῖν τὰ πετεινὰ τοῦΥ͂ ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ͂ 
καὶ ΚὰτΔΟΚΉΝΟΙΝ ἐν ΤΟΙ͂Ο Κλᾶδοις ΔΥΤΟΥ͂. ᾿Δὰ- 
λην παραβολὴν [ ἐλάλησεν αὐτοῖς [ Ὁμοία ἐστὶν ἡ βασι- 
λεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς 
ἀλεύρου σάτα τρία ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον. Ταῦτα 
πάντα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς ὄχλοις, καὶ 
χωρὶς παραβολῆς οὐδὲν ἐλάλει αὐτοῖς: ὅπως πληρωθῇ τὸ 
ῥηθὲν διὰ “ τοῦ προφήτου λέγοντος 
᾿Ανοίξω ἐν πὰρδβολδῖς τὸ οτομὰ ΜΟΥ, 
ἐρεΐξομὰι κεκργμμένὰ ἀπὸ κἀτἀβολῆςσ. 
Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν. Καὶ 


προσῆλθαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες Διασάφησον 


ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ. ὁ δὲ ἀπο- 


ἃ Α' ἷς ’ Ἁ ἃ ᾽ 9 Ἁ ε εΝ 
κριθεὶς εἶπεν Ὃ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα ἐστὶν ὁ υἱὸς 
“-ὃΡι ς ᾽ Ξ: δὲ τ ’ὔ 4 ε ᾽ Ά 4 Α 
τοῦ ανθρώπου" ὁ δὲ ἀγρὸς ἐστιν ὁ. κόσμος" τὸ δὲ καλὸν 

, Ὁ 5. ε εν κ , κ Ν ’ὕ , 
σπέρμα, οὑτοί εἰσιν οἱ υἱοὶ τῆς βασιλείας" τὰ δὲ ζιζάνια 
9 εξ ε ἈΝ ΄“" ἴω ε Ν 3 ΑἉ ε ’ὔ 9 ᾽ 
εἰσιν οἱ υἱοὶ τοῦ πονηροῦ, ὁ δὲ ἐχθρὸς ὁ σπείρας αὐτά 

ε ’ ε Ἀ, ΄σ΄ε 
ἐστιν ὁ διάβολος" ὁ δὲ θερισμὸς συντέλεια αἰῶνός ἐστιν, 
Φ ᾿ : δ 3 ’ 9 . εχ ᾽ Ν 
οἱ δὲ θερισταὶ ἀγγελοί εἰσιν. ὠὡσπερ οὖν συλλέγεται τα 
’ὔ 12 » “ξ“-."} 
ζιζάνια καὶ πυρὶ κατακαίεται, οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντε- 

’ὔ ἴων 2. δι 9 “,᾿ κε εν “, 9 ᾽ Ἁ Ε 

λείᾳ τοῦ αἰῶνος" ἀποστελεῖ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγ- 


γέλους αὐτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 


30 
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41τ 
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; ᾿] φΚξ΄᾿ ᾿ ᾿ 
πάντα τὰ οκἀνδλὰλὰ ΚΑΙ ΤοΟΥ̓́Ο ποιοῦντας τὴν ἀνομίὰν, 
45 καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρός: ἐκεῖ ἔσται 
΄-΄ὁἢΜ ς ι 
43 ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Τότε ΟἹ ΔΙΚΟΙΟΙ 
3 ; φ ε τ . Γι ᾽ ΄σε Ἁ 
| ἐκλάμψουύοιν ὡς ὁ ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρος 
] 9. δ ε » . 9 ’ ε ’, ον 
᾿ «αὐτῶν. Ο ἐχὼν ὦτα ακονέτω. Ομοία ἐστιν 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν θησαυρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ 


3 ἴω « ε Ἁ δέ 3 Ν 3 ᾿ “ “-ΟΡὦφ 
ἀγρῷ, ὃν εὐρων ἀνθρωπος ἔκρυψεν, καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς 


ιν. ε., . ακτὺ "“ ν. 9 , Ν 3 Ν ᾿ 
αὐτοῦ ὑπάγει καὶ πωλεῖ ᾿ ὅσα ἔχει καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν πάντα 
΄-- ε »-ῸἜ 
.5 ἐκεῖνον. Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν 
) “- ἡ 5 ᾽7 ΄--Ὃῳ Ν ’ ε Α δὲ ; ᾿ 
.6 ουρανῶν ᾿ ἐμπόρῳ ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας" εὑρὼν δὲ ἀὐδανσως 


Φ 4 ᾽ 9 Ἁ ’ὔ ’ σ 
ἕνα πολύτιμον μαργαρίτην ἀπελθὼν πέπρακεν πάντα ὅσα 
- . 9. “ 5. 7 , ε »-..-- 
47 εἶχεν καὶ ἡγόρασεν αὐτόν. Παλιν ὁμοία ἐστὶν 
ε ““ 9 κ᾿ , ᾿ 
ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληθείσῃ εἰς τὴν θάλασ- 
Ἄ σ 
.8 σαν καὶ ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ" ἣν ὅτε ἐπληρώθη 
3 ΄, ϑυῶι Ν 9 Ν ΝΝ ’, , 
ἀναβιβάσαντες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν καὶ καθίσαντες συνέλε- 
5 Ν 
49 ξαν τὰ καλὰ εἰς ἄγγη; τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔβαλον. οὕτως 
5, 9 “ ’ὔ φ. 3. σι 3 ἴ, .5:Υ΄ 
ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος" ἐξελεύσονται οἱ ἀγγε- 
λοι καὶ ἀφοριοῦσιν τοὺς πονηροὺς ἐκ μέσου τῶν δικαίων 


Ἁ “σι ᾽ Ἁ 9 Ἁ ’ ΠῚ ’ 5 ἌΞΜΝ 
β το καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς᾿ ἐκεῖ ἔσται 


ε ε Ν “" 85. 
51 ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν οδόντων. Συν- 
| ’ὔ κι ᾽ 7 9 ἂ Ξ. ε Ἢ Γ Ὁ Ξε ; 
Ξ2 ἥκατε ταῦτα πάντα; λέγουσιν αὐτῷῳ Ναί ὁ δὲ “εἶπεν λέγει 
Ἃ 


9 σε Ἁ ο--Ἕβ γι Ά ΄- 

αὐτοῖς Διὰ τοῦτο πᾶς γραμματεὺς μαθητευθεὶς τῇ βασι- 

ἴω 9 “-ΟΨ Υ ’ 3 4 4 
λείᾳ τῶν οὐρανῶν ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ ὕστις 

κι “Ὁ 3 “--ΟῬ Ἁ ’ 

ἐκβάλλει ἐκ τοῦ θησαυροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ παλαιά. 

σ 3 ΄ὰ 
53 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τὰς παραβολας 
’ “-Ὡ 4 “-ς 5 Ἁ Ὶ Ἁ ’ἤ’ 9 “- 
᾿ 54 ταῦτας, μετῆρεν ἐκεῖθεν. καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ ι 


5 9 Ν 9 κι κι 9. ἃ - 9 ’, 
ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν, ὥστε ἐκπλήσ- 


τῖσαι» - 


σεσθαι αὐτοὺς καὶ λέγειν Πόθεν τούτῳ ἡ σοφία αὕτη καὶ 
55 αἱ δυνάμεις; οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ τοῦ τέκτονος υἱός; οὐχ ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ λέγεται Μαριὰμ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿Ιάκω- 
56 βος καὶ Ἰωσὴφ καὶ Σίμων καὶ Ἰούδας; καὶ αἱ ἀδελφαὶ 42. 
αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσίν; πόθεν οὖν τούτῳ ταῦτ 


7 9ῳω κ«- ς 3 [5 ΟΥ̓ 
} 57) Τάντα; καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. ὁ δὲ Ἰησοὺς εἶπεν 


᾿ ἢ 





πεζοὶ 


«κι “ψΦ ς 
παρῆλθεν ἡδη 
ἀπόλυσον οὖν 
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9 ΄σ-“" 9 5 ’ »Ὰ 9 9 Τ ’ 
αὐτοῖς Οὐκ ἔστιν προφήτης ἀτιίιμος εἰ μὴ ἐν τῇ ᾿ πατρίδι 

Ν 9 ζω 5. » “ Ν 3 3 Ἷ ψ---Ο.- ϑ 
καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. Καὶ οὐκ ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάμεις 


Ν Ν Ν 3 ’ 9. κᾳκ«᾿ 
πολλὰς διὰ τὴν απιστίαν αυτών. 


9 ΕῚ ’ “ ΟΣ ε ὃ ε ’ 
Ἐν ἐκείνψῳ τῷ καιρῷ ἠκουσεν Ἡρῳδὴς ὁ τετρααρχῆς 
τὴν ἀκοὴν ᾿Ιησοῦ, καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οὗτός ἐστιν 
3 ,ὕ ε Υ 5... “οὔ δ ΩΝ ἂν ἊΝ ἧ 
Ιωάνης ὁ βαπτιστής" αὐτὸς ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ 
διὰ τοῦτο αἷ δυνάμεις ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ: Ὃ γὰρ ἩἫρῴ- 
᾿ { 
Ἶ ν 39 , Ν "τν- ΤᾺ 
δης κρατήσας τὸν Ιωάνην ἔδησεν καὶ ἐν φυλακῇ ἀπέθετο 
διὰ Ἡρῳδιάδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, 
ἔλεγεν γὰρ ὁ ᾿Ιωάνης αὐτῷ Οὐκ ἔξεστίν σοι ἔχειν αὐτήν" 
ω 
καὶ θέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι ἐφοβήθη τὸν ὄχλον, ὅτι ὡς προ- 
φήτην αὐτὸν εἶχον. γενεσίοις δὲ γενομένοις τοῦ Ἡρῴδου 
[η 


ὠρχήσατο ἢ θυγάτηρ τῆς Ἡρῳδιάδος ἐν τῷ μέσῳ καὶ 


93 ΄“χζοε 


58 


1 


2 


δ: 


4 
5 


6 


ἤρεσεν τῷ Ἡρῴδῃ, ὅθεν μετὰ ὅρκου ὡμολόγησεν αὐτῇ 7 


φ᾽ δ΄ 9ἈΝ 9. ἡ ε Ν κ“ εν -ῶν 
δοῦναι ὃ ἐὰν αἰτήσηται. ἢ δὲ προβιβασθεῖσα ὑπὸ τῆς 
Ν 9. ἡ , ’ δ 3. ὧν ’, Ν Ν 
μητρὸς αὐτῆς Δός μοι, φησίν, ὧδε ἐπὶ πίψγακι τὴν κεφαλὴν 
9 κι" 

Ἰωάνου τοῦ βαπτιστοῦ. καὶ λυπηθεὶς ὁ βασιλεὺς διὰ 
Ν “ὦ 
τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς συνανακειμένους ἐκέλευσεν δοθῆναι, 

ἃ 9 9 ’ ΄“΄“ ΄“-Ῥ 
καὶ πέμψας ἀπεκεφάλισεν ᾿Ιωάνην ἐν τῇ φυλακῇ" καὶ 
95.» ε Ἁ 3 “5. δλ ὔ ν δύ φ. ’, 
ἡνέχθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι καὶ ἐδοθη τῷ κορασίῳ, 
. Ὁ “΄- Ἁ 3935. κ« Ν ’ ς 
καὶ ἤνεγκεν τῇ μητρὶ αὐτῆς. Ἰζαὶ προσελθόντες οἱ μαθη- 
Ἀ 9 ΄-“χᾳ΄ δ ΄κ΄"»"ϑ Ἀ »" 9 ’ ἉἋ 4 ’ 
ταὶ αὐτοῦ ἦραν τὸ πτῶμα καὶ ἔθαψαν αὐτὸν, καὶ ἐλθόντες 
9 ’ Ἃ ΄“ 9 ζω. 9 ’ ἃ 6959 σ΄ 
ἀπήγγειλαν τῷ Ἰησοῦ. Ξ Ακούσας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς 
3 ’ ΕἾ “ 4 ’ 9 3 ’ 53:94, 3 
ἀνεχωρησεν ἐκεῖθεν ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον κατ᾽ ἰδίαν" 
κ 9 ’ εν 9 ’. 3 “ἡ [᾿ “«““ 95 δ ΚΟ 
καὶ ἀκούσαντες οἱ ὀχλοι ἠκολούθησαν αὐτῷ ' πεζῇ απὸ τῶν 
᾽ 3" μέ 
πόλεων. Καὶ ἐξελθὼν εἶδεν πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγ- 
4 θ “9 “3 ΄ε-ὦ 5» ’ Ἁ 9 ’ 9 Ξὰ 
χνίσθη ἐπ᾿ αυτοῖς καὶ ἐθεράπευσεν τοὺς ἀρρώστους αὐτῶν. 
93 ᾿ ’ Ἁ Ξ Ἄ ΄΄Ὥὸ 9 ΄“ 6 Ν [4 
Οψίας δὲ γενομένης προσῆλθαν αὐτῷ οἵ μαθηταὶ λέγοντες 
ΕΣ ’ 9 ε , . ε ὦ γ"ν - ος. “7 
Ἑρημός ἐστιν ὁ τόπος καὶ ἡ ὥρα ἤδη παρῆλθεν" απὸ- 
- Ψ ᾿ ’ Π 
λυσον᾽ τοὺς οχλους, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τὰς κώμας αγο- 
, ς ΄--ὦ ’ ε κ 9 ΄σιὦ “ 9 45. 
ρᾶάσωσιν ἑαυτοῖς βρώματα. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὑτοῖς 


3 κι κι “ κι 
Ου χρείαν ἔχουσιν ἀπελθεῖν: δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 
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ῃν ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 3: 


ἱ δὲ λέ ὑτῷ Οὐκ ἔχομεν ὧδε εἰ μὴ πέντε ἃ 
οἱ δὲ λέγουσιν αὐτῷ Οὐκ ἔχομεν ὧδε εἰ μὴ πέντε ἄρτους 
“5 ’ 4 Ὄ 
καὶ δύο ἰχθύας. ὁ δὲ εἶπεν Φέρετέ μοι ὧδε αὐτούς. 
ΝΕ τ ’ Ἁ δ ΝῊ 9 Ν θῃ “, " “. 7 
καὶ “κελεύσας τοὺς ὄχλους ἀνακλιθῆναι ἐπὶ τοῦ χόρτου, 
5 Ν Ἁ ᾿ 4 9 
λαβὼν" τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναβλέψας 
-- Ὕ ᾿ Α 5.3 Ν , 5“ κι 
εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν καὶ κλάσας ἔδωκεν τοῖς μαθη- 
ἰα, ἃ κω ε Ν Ν [αὐ ἐμ Ν 3) 
ταῖς τοὺς ἀρτους οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὀχλοις. καὶ ἔφαγον 
Ἁ “3 ᾿ Ξ-- “- 
πάντες καὶ ἐχορτάσθησαν, καὶ ἦραν τὸ περισσεῦον τῶν 
’ 
κλασμάτων δώδεκα κοφίνους πλήρεις. οἱ δὲ ἐσθίοντες 
“Ὁ Ν 
ἦσαν ἀνδρες ὡσεὶ πεντακισχίλιοι χωρὶς γυναικῶν καὶ παι- 


,ὕ Ἁ 93 ᾽ 3 Ἂν Ἁ ΕἸ 
δίων. Καὶ [εὐθέως] ἡνάγκασεν τοὺς μαθητας ἐμ- 
΄ᾳ-ὠ 9 ἬΝ ΄ Ἁ [4 3 ΝΥ 9 Ἁ 7 Φ 
βῆναι εἷς ᾿ πλοῖον καὶ προάγειν αὗτὸν εἰς τὸ πέραν, ἕως 

Ὁ ΕῚ 7 Ἁ δ.4 Ἁ 9 ᾽ Ἁ 3 
οὐ ἀπολύσῃ τοὺς ὀχλους. καὶ ἀπολύσας τοὺς οχλους 


ΛΗ 3 ὔ 4 ᾿ 9 ’ὔ Ν 
ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος κατ᾽ ἰδίαν προσεύξασθαι. ὀψίας δὲ γενο- 
κι “ 5 ’ Ἁ 
μένης μόνος ἦν ἐκεῖ. Τὸ δὲ πλοῖον ἤδη ᾿σταδίους πολλοὺς 
ω ἴω. ΄“ , ε Ἁ “- ; 
ἀπὸ τῆς γῆς ἀπεῖχεν, βασανιζόμενον ὑπὸ τῶν κυμάτων, 
εὺ Ἀ 4 ͵ ςενΥνΥὉἹἉ [4 δὲ λ “"᾿ ΄΄Ὥὰ Ἁ 
ἣν γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνεμος. Τετάρτῃ δὲ φυλακῇ τῆς νυκτὸς 
3 Ν “Ἵ Ν Ν 
ἦλθεν πρὸς αὐτοὺς περιπατῶν ἐπὶ τὴν θάλασσαν. οἱ δὲ 
μαθηταὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐπὶ τῆς θαλάσσης περιπατοῦντα 
. ’ὔ 4 ", ᾽ Φ 4.5 Ἁ 9 Ν -ς 
ἐταράχθησαν λέγοντες ὅτι Φάντασμα ἐστιν, καὶ ἀπὸ τοῦ 
5 “- κ΄ “ 
φόβου ἔκραξαν. εὐθὺς δὲ ἐλάλησεν [ὁ Ἰησοῦς] αὐτοῖς λέγων 
“ 9 ΄ 9 Ν “Ὁ 3 Ν Ν ε ͵ 
Θαρσεῖτε, ἐγώ εἰμι" μὴ φοβεῖσθε. αποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος 
“ [4 ΄““ 
εἶπεν αὐτῷ Κύριε, εἰ σὺ εἶ, κέλευσόν με ἐλθεῖν πρὸς σὲ 
Ν ΠΩ ε “3, 9 “-. 
ἐπὶ τὰ ὕδατα: ὁ δὲ εἶπεν Ἔλθέ. καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ 
[4 ᾽ὔ ’ Ἀ 
πλοίου Πέτρος περιεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα καὶ ἦλθεν" πρὸς 
Ν 3 “᾿ 7 Ν 3 
τον Ἰησοῦν. βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον ἐφοβήθη, καὶ ἀρξά- 
᾽ὔ 3) σι 
μενος καταποντίζεσθαι ἔκραξεν λέγων Κύριε, σῶσόν με. 
6 7 δὲ δ.» »“"" 9 7 Ἁ κ-Φ ΕῚ 7 5 ὥςἰ 
εὐθέως δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐπελάβετο αὐτοῦ 
Ἁ λέ 9 Γι ΕῚ 7 ΕἸ », 9509 ἢ Ν 3 
καὶ λέγει αὐτῷ Ολιγόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας; καὶ ανα- 
βα 9. «.«ἡ 9. ᾿ ΤΩ ν.»ὔ εν ε δὲ 
ἀντων αὕτὼν εἰς τὸ πλοῖον ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος. οἱ δὲ 
ἐν τῷ πλοίῳ προσεκύνησαν αὐτῷ λέγοντες ᾿Αληθῶς θεοῦ 
Ν εν Ν Ν 
υἷος εἴ. Καὶ διαπεράσαντες ἦλθαν ἐπὶ τὴν γῆν 
9 Ὡ Λ..9 ’ 93 Ἁ - ΚΠ. ΄“-"ἷ ’ 
εἰς Τεννησαρέτ. καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν οἱ ἀνδρες τοῦ τόπου 


3 [4 9 ᾽ 3 , Ν “ 3 ’ Ἁ 
ἐκείνου ἀπέστειλαν εἰς ὁλην τὴν περίχωρον ἐκείνην, καὶ 


ἐκέλευσεν τοὺς... 
χόρτον καὶ λαβὼν 


μέσον τῆς θαλαο- 
σης ἣν 


ἐλθεῖν 


ὁδηγοί εἰσιν τυ- 
φλοὶ [τυφλῶν] 


26 ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΙΝ ΧΥ 


.. κᾳ. ’; Ἁ “-ἃὦΡ 9 Ἃ 
προσήνεγκαν αυτῳ παντας Τους Κακως έἐχόντας, Και παρε- 26 


7 9. ΘΩ͂ 4 [14 ζω 7  : 
κάλουν [αὐτὸν] ἵνα μόνον ἅψωνται τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱμα- 
[4 9 ΄“Ἢ λσ Ω ͵ 
τίου αὐτοῦ" καὶ ὅσοι ἥψαντο διεσώθησαν. 
4 7 - 9 σι. 9 ν." ͵ 
Τότε προσέρχονται τῷ Ἰησοῦ απὸ ἱεροσολύμων Φαρι- 
σαῖοι καὶ γραμματεῖς λέγοντες Διὰ τί οἱ μαθηταί σου πα- 
ραβαίνουσιν τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων; οὐ γὰρ 
νίπτονται τὰς χεῖρας ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. ὁ δὲ ἀποκρι- 
θεὶς εἶπεν αὐτοῖς Διὰ τί καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν ἐντολὴν 
΄΄ ζι ἃ Ἁ ᾽ ε ἴω ε Α Ἁ “" 
τοῦ θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν; 0 γὰρ θεὸς εἶπεν 
Τίμα τὸν πὰάτέρὰ κὰὶ τὴν μητέρὰ, καί “ὋΟ κακολογῶν 
πὰάτέρὰ ἢ μητέρὰ θάνᾶτῳ τελεγτάτω᾽ ὑμεῖς δὲ λέγετε 
ὰ Ἃ ᾿ “ Ν ἃ “ , “ Οὐ τ ἃ 3 3 Ἂ 
Ος ἀν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί Δώρον ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ 
ὠφεληθῇς, οὐ μὴ τιμήσει τὸν πατέρα αὐτοῦ" καὶ ἠκυρώ- 
. Γν 7 -Ί . - . Ν ’ ε «κα ε 
σατε τὸν ᾿λόγον᾽ τοῦ θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. ὑπο- 
’ ΄“ 9 ’ ΝΛ ε “ 9 ’ ᾽ 
κριταὶ, καλώς ἐπροφήτευσεν περὶ υμῶν Ἡσαίας λέγων 
Ὃ λδὸςο οὕτος τοῖς χειλεεὶν με τιμᾷ, 
Η δὲ κἀρλίὰ δύτῶν πόρρω ἀπέχει ἀπ' ἐμοῦ" 
μάτην δὲ οέβοντδι Με, 
διδάσκοντες διδδοκάλιὰς ἐντἀλμᾶτὰ ἀνθρώπων. 


Ὺ ΕΥ 9 ἴω. 9 ’᾽ 
Καὶ προσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακούετε καὶ 


[4 9 Ἁ ἤ Ν ’ὔ “. Ν Ξ 
συνίετε" οὐ τὸ εἰσερχόμενον εἰς Τὸ στόμα κοινοῖ τον ἀν- 1 


9 Ν ΄-΄ὦὄὋ ’ “ἢ 
θρωπον, ἀλλὰ τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος τοῦτο 
“᾿ Ν κω ΄ ’ ε 
κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. Τότε προσελθόντες οἱ 
Ν 4 9. κι ων Ὁ ΄- 9 ’ 
μαθηταὶ λέγουσιν αὐτῷ Οἶδας ὅτι οἱ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες 
Ν 4 ε 3 Ἁ κ 
τὸν λόγον ἐσκανδαλίσθησαν; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Πᾶσα 
’ ΠῚ 9 ἢ ὦ ε , ς ..» 9 
φυτεία ἣν οὐκ ἐφύτευσεν ὁ πατὴρ μου οὁ οὕὐρανιος ἐκρι- 
ε 
ζωθήσεται. ἄφετε αὐτούς: "τυφλοί εἰσιν ὁδηγοί" τυφλὸς 
Ν Ν 4. ε ἴω 3 ’ὔ 9 ’ ΄“- 
δὲ τυφλὸν ἐὰν ὁδηγῇ, ἀμφότεροι εἰς βόθυνον πεσοῦν- 
9 ε ων 393. κᾳ“«“. ’ 
ται. Ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ Φᾧρα- 
ξΞ κ«“« Ἁ 7 ε Ἀ “᾿ 9 Ἅ ἊΝ ε Τὰ 
σον ἡμῖν τὴν παραβολήν. ὁ δὲ εἶπεν ᾿Ακμὴν καὶ ὑμεῖς 
3 ’ 3 ΄΄- σ ΄»΄--ςῷ ’ὔ 
ἀσύνετοί ἐστε; ου νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ εἰσπορευόμενον εἰς 
Ν ᾽ ἈΝ ’ ΄- ζω. 
τὸ στόμα εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκβαλ- 


Ν ,ὔ κ-"ὦ» ’ - 
λεται; τα δὲ ἐκπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς καρ- 


μη 
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᾿Υ ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ τ 


, 9507 5. Ἃ (Ὁ Χ Ἵν, 9 Ν κ- 
δίας ἐξέρχεται, κἀκεῖνα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. ἐκ γὰρ τῆς 
“ 57 ὃ Ν ’, ’ “ 
καρδίας ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηροί, φόνοι, μοιχεῖαι, 
“ ’ [4 κι 
πορνεῖαι, κλοπαί, ψευδομαρτυρίαι, βλασφημίαι. ταῦτά 
΄σ' Ν Υ̓ ᾿ 
ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον, τὸ δὲ ἀνίπτοις γερσὶν 
΄“ὕ »-- Ἁ 4 
φαγεῖν οὐ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 
Ἁ “σι ε5 ΄ιἃ 9 ’ὔ 

Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη 

“ δ Ν Ν ’,ὔ 9 δ “ὖ 

Τύρου καὶ Σιδῶνος. Καὶ ἰδοὺ γυνὴ Χαναναία ἀπὸ τῶν 

“-- πὸ ᾽ὔ 3 ει" [4 
ὁρίων ἐκείνων ἐξελθοῦσα 'κραζεν᾽ λέγουσα Ἐλέησόν με, 
4 πὰ “ὃ: ε 0 ᾽7 δα, ὃ ) 
κύριε ᾿υἱὸς' Δαυείδ’ ἡ θυγάτηρ μου κακῶς δαιμονίζεται. 
ε Ὰ 3 59 8. κι 2 ἸῸΝ ᾽ὔ ς 
ὁ δὲ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ λόγον. καὶ προσελθόντες οἱ μα- 
Ὕ αν 5. ν ὕ 9 "οι" 3 ἢ Ψ 
θηταὶ αὐτοῦ ἡρώτουν αὐτὸν λέγοντες Απόολυσον αὐτὴν, ὁτι 
, » ε κα εν 9 Α ΓῚ 9 9 ͵ 
κράζει ὄπισθεν ἡμῶν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Οὐκ ἀπεστά- 
Ν ἃ 39 7 9 
λην εἰ μὴ εἰς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου ᾿Ισραήλ. 
κιὦ 3. ᾳ«" ’ 
ἢ δὲ ἐλθοῦσα προσεκύνει αὐτῷ λέγουσα Κύριε, βοήθει μοι. 
Ὁ ἃ κ“ Ν » 

ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Οὐκ ἔστιν καλὸν λαβεῖν τὸν ἄρτον 
“᾿ ᾽ Ἁ λ. α »“ἄἅΜ ’ἤ, ε ὡς “5. ’ὔ 
τῶν τέκνων καὶ βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. ἢ δὲ εἶπεν Ναί, 
’ ᾿ν Ν Ἁ ’ 9 ᾽ὔ 3 ᾿, »"» ’ὔ “ὦ 
κύριε, καὶ [γὰρ] τὰ κυνάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν 

Ἁ 3 Ἁ ἴω οι 9.» »“« ’, 
πιπτόντων απὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὐτῶν. τὸτε 
3 Ν ε»"» ἷἃ 3. 5. “ἡ μὺ ᾽ χὰ:- ε 
ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῇ ᾿Ὠ γύναι, μεγαλὴ σου ἢ 

’ ’ ε »“, Ν 4 ε 7 
πίστις" γενηθήτω σοι ὡς θέλεις. καὶ ἰαθη ἡ θυγάτηρ 
αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 
Ν Ν “ὦ 3 “΄΄ ἊΝ 
Και μεταβὰς ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοῦς ἦλθεν παρὰ τὴν θάλασ- 
σαν τῆς Ταλιλαίας, καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὀρος ἐκάθητο ἐκεῖ. καὶ 

Ζξὰ ΄- Κ᾿ἡ 3 δὰ 
προσῆλθον αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἔχοντες μεθ᾽ ἑαυτῶν “χωλούς, 
κυλλούς, τυφλούς, κωφούς,, καὶ ἑτέρους πολλούς, καὶ 
᾿ ϑ ᾿ λ Ν ΄ 3 “᾿ ἈΝ." ὕὅ 
ἔριψαν αὐτοὺς παρα τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἐθεράπευσεν 
3 ἰχ Ν 
αὑτούς: ὥστε τον ὄχλον' θαυμάσαι βλέποντας κωφοὺς 
Γ »“"- κι 
λαλοῦντας" ᾿ καὶ χωλοὺς περιπατοῦντας καὶ τυφλοὺς βλέ- 
ποντας" καὶ ᾿ἐδόξασαν' τὸν θεὸν Ἰσραήλ. Ὁ 
δὲ ἽἼ “ Ν ’ δ Ἁ 9 κι Φ 
ἐ Ιησοὺς προσκαλεσαμενος τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν 

᾽ὔ  ἉἋ δ 4 “ 

Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι [ἤδη] ἡμέραι τρεῖς 
, ’ὔ 3 

προσμένουσίν μοι καὶ οὐκ ἔχουσιν τί φαγωσιν' καὶ απο- 


[ 9 Ν “ “ ζω 
λῦσαι αὐτοὺς νήστεις οὐ θέλω, μή ποτε ἐκλυθῶσιν ἐν τῇ 


ἔκραξεν 


42.} 


τοὺς ὄχλους 


ἀκούοντας Ϊ κυλλοὺς 
ε ΄-- 
ὑγιεῖς 


ἐδόξαζον 


ὡς 


παιδίων καὶ γυ- 
ναικῶν 


ἐπηρώτων 


λαβεῖν ἄρτους 


2ὃ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ἌΝ Ὁ 


ξῶ κα ᾽ 3. “ἃ ε Ψ ’ ες -᾿«΄ νύ 9 ’ὔ 

ὁδῷ. και λέγουσιν αυτῳ οἱ μαθηταί Ποθεν ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ 
δ“: 5» ζω Ν ᾽ 

ἄρτοι τοσοῦτοι ὥστε χορτάσαι οχλον τοσουτον; καὶι λέγει 

9 Κ᾿ ς "5 “- ’ » » ᾿ « δὲ “Ξ Ἢ ’ 

αὐτοῖς ο Ιησοὺῦς Ἰίοσους ἄρτους ἐχετε; οἱ δέ εἶπαν ἵπτα, 


ΟῚ » ν] ξ΄ 
καὶ ὀλίγα ἰχθύδια. καὶ παραγγείλας τῷ οχλῳ ἀναπεσεῖν 


“νιν δ “ , δ ς Ἁ δ Ν Ἁ 4 β ’ Ἁ 
- ἘΠῚ, ΤῊΨΡν γὴν ἔλαβεν τους ἐπτα αρτους και τους ιχ πνὍηαᾶας Και 


Υ᾿ ΄-ς-ν ΝᾺ ε "Υ̓ 
εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς οἱ δὲ μα- 
Α “ιί᾽  Υ »“"““-) ’, Ὡς Ν δ , θ 
θηταὶ τοῖς ὄχλοις. καὶ ἔφαγον παντες καὶ ἐχορτάσθησαν, 
Ἀ 4 “- “ ’ “ ε Ἁ ὃ 
καὶ τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων ραν ἕπτα σφυρίδας 

ζω Μ᾿ 
πλήρεις. οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν ᾿ τετρακισχίλιοι ἄνδρες χω- 
Ν ΙΣ ἴων Ν ’ τῇ; Ν 9 Υ ΕΝ 9, 
ρὶς ᾿ γυναικῶν καὶ παιδίων. Καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους 
κι φν λῳ ἝΝ 
ἐνέβη εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἦλθεν εἰς τα ὅρια Μαγαδαν. 
“ Ν ἴω, 
Καὶ προσελθόντες [οἱ] Φαρισαῖοι καὶ Ξαδδουκαῖοι πει- 
ρ 
, Γ 59 7 Ἵ ϑινυ Ἃ ““ 9 “ 3 59 
ράζοντες ᾿ἐπηρωτησαν᾽ αὐτὸν σημεῖον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπι- 
΄Ὼὸ 3 »“Ἢᾳ.Ἤ ξ ᾿ 9 Ἁ 3. ᾿Ὶ Ὃν 9 ᾽ 
δεῖξαι αὐτοῖς. ὁ δὲ αποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς Γ Οψίας γενο- 
7 7 50 ’ Ἁ ε 3 ’ ἃ ’ 
μένης λέγετε Ἑυδία, πυρραάζει γὰρ ὁ οὐρανὸς" καὶ πρωΐ 
’ 4 Ν ’ ε 3 ’ 
Σήμερον χειμών, πυρράζει γὰρ στυγνάζων ὁ οὐρανὸς. τὸ 
7 ΄Ὰ 3 “σ᾿ ’ὔ ᾿ Ν 
μὲν πρόσωπον τοῦ οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν, τὰ δὲ 
“.»Ἅ “ ΄“ 3 ’ Ἁ ἝΝ Ν 
σημεῖα τῶν καιρῶν οὐ δύνασθε.Ϊ  Τενεὰ πονηρὰ καὶ μοι- 
΄σ΄ε ΄αι Ν ΄- 4 ’ ν] ΄-ς 
χαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ 
9 Ν Ν “Ἁ 3 ζω, Ν Ν 39 Ν 3 ζω 
εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνά. καὶ καταλιπὼν αὕτοὺυς απὴλ- 
Ἁ 
θεν. Καὶ ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ εἰς τὸ πέραν 
’ “ “ ε 9 “ὦ 9 
ἐπελάθοντο ἄρτους λαβεῖν. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 
ε ζω ἮΝ 7 5 Α »-Ὸ“-“7 ’ὔ »““"Ἅ ᾿ 
Ορῶτε καὶ προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ 
ουκαίων. οἱ δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες ὅτι 
Σαδὸ δὲ διελογ λέγ 
ΕΥΣ 3 Ἁ ε ζω. 
Αρτους οὐκ ἐλάβομεν. γνοὺς δὲ ο Ἰησοῦς εἶπεν Τί διαλο- 
9 ς “Ἂ 2 ’ [2 5» 3 ΕΣ 
γίζεσθε ἐν ἑαυτοῖς, ολιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; 
Νἴ “,ὥ 9 Ἁ 3, “Ἄ 
οὕπω νοεῖτε, οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτους τῶν 
’ Ν “2 Υ͂ 9 ’ 305» ἃ 
πεντακισχιλίων καὶ πόσους κοφίνους ἐλάβετε; οὐδὲ τοὺς 
[2  »»Ν ΄“Ἂ ’᾽ ἉἉ ’ ὔ ΡῚ ᾽; 
ἑπτὰ ἀρτους τῶν τετρακισχιλίων καὶ πόσας σφυρίδας ἐλά- 
“" 9 “Ὁ Φ 3 9 ς “« 
βετε; πώς ου νοεῖτε ὅτι οὐ περὶ ἄρτων εἶπον ὑμῖν; προσ- 
’ Ν 3 Ν Ἂ ’ “. , Ν , 
έχετε δὲ απὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 
’ ΄ε 4 3 Ὁ 9 Ἁ Κα ’ ΄ε 
τότε συνῆκαν ὅτι οὐκ εἶπεν προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν 


ἄρτωνΪΐ ἀλλὰ ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ ΣΣαὃ- 
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δουκαίων, 
ΕἸ Ἁ ν ἐ9 “ 3 Ν ἤ κι 
13 Ἐλθὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς τὰ μέρη Καισαρίας τῆς Φιλίπτ- 
3 4 δ ρ Ἁ 3 “- λέ ᾿ ’ὔ 6 
που ρώτα τοὺς μαθητας αὐτοῦ λέγων Τίνα λέγουσιν οἱ 
3 Ν ἃ “΄ὅΖ 5 ’ 
τ4 ἄνθρωποι εἶναι τὸν υἷον τοῦ ἀνθρώπου; οἱ δὲ εἶπαν Οἱ μὲν 
9 ’ Ν ’ 5», 2 ’ [χὰ ὃ 
Ἰωάνην τὸν βαπτιστήν, ἄλλοι δὲ ᾿Ηλείαν, ἕτεροι δὲ Ἴερε- 
“Ἄν “- ΄σ΄ι ᾽ 93 ΄σὶ ς σὰ Ἁ 7 
τ5 μίαν ἢ ἕνα τῶν προφητῶν. λέγει αὐτοῖς Ὑμεῖς δὲ τίνα με 
εν 3 Ν 
ι6 λέγετε εἶναι; ἀποκριθεὶς δὲ Σίμων Πέτρος εἶπεν Σὺ εἶ ὁ 
Ἁ ε ΘΝ “- “- “᾿ “ 9 Ν δ ε 
17 χριστὸς ὁ υἷος τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
3 “- “3 3 “-- ’ κὺ 7 ΄ὰ Θ᾿ Α 
Τησοῦς εἶπεν αὐτῷ Μᾶακαριος εἶ, Σίμων Βαριωνᾶ, ὅτι σὰρξ 
Ν ΓῚ ΕἼ 9 ͵ ’ 3 3. ε ,ὔ ε»" ΩΝ 
καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέν σοι αλλ ὁ πατὴρ μου ὁ ἐν [τοῖς] 
9 σι 3 Ν ᾽ ᾽ { Α Φ , ΝΠ ππτ ν 
1ι8 οὐρανοῖς" καγὼ ὃδέ σοι λέγω ὁτι σὺ εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ 
’ - ,ὕ 9 , Ν 3 ΄ Ν , 
ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰκοδομήσω μου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι 
ε 9 ’ 9. κ“« ’ Ν “ ω 
:9 ἄδου οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς: δώσω σοι τὰς κλεῖδας τῆς 
’ κ΄ 9 “" Ν ὯΔ ΟΝ ὃ , 5. ὅν “ 
βασιλείας τῶν οὐρανῶν, καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς 
3 , 9 “ 9 “ Ν ἃ »Ν ’ 5. Ν κι 
ἔσται δεδεμένον ἐν τοῖς ουρανοῖς, καὶ ὃ ἐαν λύσῃς ἐπὶ τῆς 
ων σι' χω ’ὔ ᾽ὔ Ἵ ΄ 
29 γῆς ἔσται λελυμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Τότε᾽ ἐπετίμησεν ᾿ τοῖς 


“ι΄ Ν 3 σ "»» » 9 ε ’ 
μαθηταῖς να μηδενὶ ειἰπώσιν οτΤτι αὐτος ἐστιν ο χρίστος. 


ὃ 


9 ΄ιἃ Ν σι 
21 ΑΠῸ ΤΟΤΕ ἡρξατο Ἰησοῦς Χριστὸς δεικνύειν τοῖς 
ὅϑᾳ 9. ξ΄χΖοο 66 ἴω. 9 Ἁ 9 93 ’᾽ 3 ΄-ω Ἁ 
μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι δεῖ αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπελθεῖν καὶ 
Α “- 9 Ν “- ᾽ Α 3 7 Ν 
πολλὰ παθεῖν απὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ 
93 ΄ “-- ’ ε 7 (ας 
γραμματέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθη- 
᾿ , 3. Ν ε ,Ἱ γ 5» 9 
γε ναι. καὶ προσλαβόμενος αὐτον ὁ Πέτρος [ἤρξατο ἐπιτι- 
΄΄ι' 9. αὶ 7 “Ἵ [ 7 7 Ε 9 Ἁ 3 
μᾷν αὐτῷ λέγων᾽ “Ιλεώς σοι, κύριε' οὐ μὴ ἔσται σοι 
“- ς ὧν ᾿ ΕῚ κι , ) ς. 

23 Τοῦτο. ὁ δὲ στραφεὶς εἰπεν τῳ ΤΠ έτρῳ Υπαγε οπίσω μου, 
Γι [4 οὐ: ΄“ὦ Ω 3 ΄“'ὦ' Ἁ ΄΄οὦ “-- 
Σατανᾶ: σκάνδαλον εἶ ἐμοῦ, ὁτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ θεοῦ 

3 ἃ Ἁ “ 3 , ; ε 3 ΄σι' 
24, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. Τότε [6] ᾿Ιησοῦς 
4. σὰ ΄σὰ ᾿ σὰ 3 “Ξ“-"- 
εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἘΠ τις θέλει ὀπίσω μου ἐλθεῖν, 

3 . ’ 9 ’ Ν 3 ΄“ Ν 
ἀπαρνησάσθω ἕαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὑτοῦ καὶ 

3 Ν Ν Ν Ν Ν --. κ« 

25 ἀκολουθείτω μοι. ὃς γὰρ ἐὰν θέλῃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ 
“᾿ 9 ᾽ 93 ,ὔ εἃ 3 «ἃ 9 ’ Ν Ν 
σῶσαι ἀπολέσει αὐτήν ὃς δ᾽ ἀν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν 


3 “-'΄᾽]᾿ ῳ 4 “- ε ’ὔ »»,ὔ ’ Ν 9 , 
26 αὐτου ἐνεκεν μον ευρήησει αὐτὴν. τι γὰρ ὠφεληθήσεται 


διεστείλατο 


42. 


λέγει αὐτῷ ἐπι- 
τιμῶν 


σκηνὰς τρεῖς 


ἀναστῇ 


42. 


40 ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΥΙ ΧΥΠ 


3 Ν δὴ Ψ σλ ὃ ΄ Ἂ δὲ , 
ἄνθρωπος ἐὰν τὸν κόσμον ὅλον κερδησῃ τὴν δὲ ψυχὴν 
9 σι ΄Ὧὰ “' 7 ’ Υ̓́ 3 ’ “" 
αὐτοῦ ζημιωθῇ; ἢ τί δέσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς 
Κ΄ ΟῚ ΄΄ 7 Ἁ ε εΝ “΄--Φ 9 ᾽ὔ 93, 
ψυχῆς αὐτοῦ; μέλλει γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεσθαι 
“- ΄ὦΦ Ἁ 9 ΄΄, Ν ΄΄Ὺ 3 3 “- 
ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ, καὶ 
3 ’ -. ἢ ι ᾿ -- 3 κι 9 
τότε ἀπολώςει ἕκόοστῳ κατὰ τὴν πράξιν δ τοῦ. ἀμὴν 
“σ᾿ “ Ἂ ’ ΄ 3 
λέγω ὑμῖν ὅτι εἰσίν τινες τῶν ὧδε ἑστώτων οἵτινες οὐ μὴ 
’ὔ ’ ἰχή ἍἋ »Ὰ Ἁ ελ ΄“-- 9 ᾽ 
γεύσωνται θανάτου ἕως ἂν ἴδωσιν τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
" [4 9 “ ’ὔ 9 “ 
ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ. 
ἃ 4 ἰ ν.ὃ γα ,. 
Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ἕξ παραλαμβάνει ὁ ᾿Ιησοῦς τὸν Πέ- 
ν᾽᾿ ’ Ἁ 9 Α ΄΄᾿ 
τρον καὶ ᾿᾿Ιάκωβον καὶ ᾿Ιωάνην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ 
. 7 5 Α 9 5 ε Ἁ 5 958, ἃ 
ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὁρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν. καὶ μετεμορ- 
,ὔ 5» 2. «ὦ - Ν ’ 9 ζω. 
φώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
ε δὺ ἣν Ν ε , 3 ὌΝ ἢ Ἁ ε Ν - 
ὡς ὁ ἥλιος, τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ὡς τὸ φώς. 
9 ΄΄ ΄- ν.» ’, ΄“- 
καὶ ἰδοὺ ὠφθη αὐτοῖς Μωυσῆς καὶ λείας συνλαλοῦντες 
3 9 δᾶς 9 ΝῪ ε ᾽ 4 φ«φ 59 ΄ἷς 
μετ᾽ αὐτοῦ. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν τῷ Ιησοῦ 
, εν κα ΕΥ̓ ’ ’ Γ 
Κύριε, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" εἰ θέλεις, ποιήσω ὧδε 
Γ ζω ,ὔ Νν ’ νΝ “ ’ 3 ’ ’ὔ 
τρεῖς σκηνάς", σοὶ μίαν καὶ Μωυσεῖ μίαν καὶ λείᾳ μίαν. 
κι ζω Ἁ Ν 
ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ νεφέλη φωτινὴ ἐπεσκίασεν 
Ν δ “ 7 7 Ὁ 
αὐτούς, καὶ ἰδοῦ φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης λέγουσα Οὗτός 
4 ε οὔ ε 3 ’ 4 Ὁ 9 ’ 9 7 
ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός, ἐν ᾧ εὐδόκησα: ἀκούετε 
5. α« .  ». ε . δ ον , 
αὐτοῦ. καὶ ἀκούσαντες οἵ μαθηταὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον 
3.»ϑ ἡ Ἁ ’ Ν ων ε5 κι 
αὐτῶν καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. καὶ προσῆλθεν ὁ Ἰησοῦς 
ε, » 9. α ΓῚ 9 ,ὕ Ν Ν 
καὶ ἁψάμενος αὐτῶν εἶπεν ᾿Ἐγέρθητε καὶ μὴ φοβεῖσθε. 


ἐπάραντες δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν οὐδένα εἶδον εἰ μὴ 


Γ 39 δὰ ἐἢ Ἶ ο'ιὦν ᾽ὔ Ἁ ’ 9 “᾿ 9 ΄᾿ 
αὐτον Ἰησοῦν μόνον. Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 9 


Ν ’ὔ “ ΄“- ἈΝ 

ὄρους ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέγων Μηδενὶ εἴπητε τὸ 

Ψ ω ἘΞῸῈε ελ ζω 3 θ ’ὔ 9 ο Γ5» θη' 

ὁραμα εὡως οὐ ο υἱος τοῦ ανθρωπου ἐκ νεκρῶν ἐγερθῇ. 
Ἀν 9 ’ 

Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ λέγοντες Τί οὖν οἵ 
““" ᾽ φ 9 ΄Ὁ" ΄ςὉ" ΄- 
γραμματεῖς λέγουσιν ὅτι ᾿Ηλείαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; ὁ δὲ 
. θ Α ΩΣ Ἢ ! . » Ἁ 2 ἣ 
αποκριῦεις εἰπεν Γίλειὰς μὲν ἔρχεται καὶ δΔΙΤΟΚΔΤΔΟΤΗΟΕΙ 

, νι τα κα 3 
πάντα" λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι Ἠλείας ἤδη ἦλθεν, καὶ οὐκ ἐπέ- 
9. 3 Ἁ “Ὁ 
γνωσαν αὐτον ἀλλα ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν: οὕτως 


ν»Ε εν" ΄»-ο 9 7 7 εὐ» 9 “κ“ 
καὶ ο υἷος τοῦ ανθρώπου μέλλει πάσχειν ὑπ᾿ αὐτῶν. τότε 


27 


ω 


8 


το 


ΙῚ 


2 





δ" ὲςγὖὔὖνὍςὉὖϑ 0 νυνιυυδο, 559 ὦ. «ὦ. 5 ---- ,τοἔΠὥπν........0..  .. πὐϑοῦδοι 9... σὅῪὕὔὖὄὸὖΖὲ..ὕΧ«τὔὧὧὔἰὃςς ἡ :.. 
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κι ς λ ο νλ»" ’ ζω “᾽ῺφἪῷ 
συνῆκαν οἱ μαθηταὶ ὅτι περὶ Ιωανουν τοῦ βαπτιστοῦ εἶπεν 
9 ΄σ΄ 
αὑτοῖς. 
Ἁ ’ Ν ἃ Ν» “ 3. ΑΚ 
1. ΚΑααὶ ἐλθόντων πρὸς τὸν ὄχλον προσῆλθεν αὐτῷ ἀνθρω- 
ἴον ϑ Ν Ν 4 ’ 9 ’ ’ « 
τις πος γονυπετῶν αὗὑτον καὶ λέγων Κύριε; ἐλέησον μον» τον 
δ» Ω λ ’ Α ΄σ΄΄ο ΓΥΗ “Ἵ Νά Ἁ 
υἱόν, ὅτι σεληνιάζεται καὶ κακῶς ᾿ἔχει᾽, πολλάκις γαρ 
’ 9 Ν “-ς Ν ’ 9 Ἁ "ὃ Ἁ 
ιό πίπτει εἷς τὸ πῦρ καὶ πολλάκις εἰς τὸ υδωρ' καὶ προσ- 
’ Ἁ “κ“ “- Ἁ 3 3 ’ 
ἤνεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς σου, καὶ οὐκ ηἡδυνήθησαν 
Ἁ ἴω) ε 9 ζω 3. - 
1) αὐτὸν θεραπεῦσαι. “αἀποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν Ὦ 
ΑἉ δώ Ὶ ’ ἰχ ’ “σι 
γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραμμένη, ἕως πότε μεθ᾽ ὑμῶν 
3 [χ ἡ 4 3. » ε “ , ᾽’ 3. να τὰ 
ἔσομαι; ἕως πότε ανέξομαι ὑμῶν; φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. 
Ὺ 4 ᾽ὔ 9 ζω. ΕΞ ΄ι ΝΥ 4 Κ δ΄ὰὺ7 9. 9 9 ΄ἷιῷ 
18 καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
Ν ’ Ν 3 χ ε ἂν ὌΝ κι 7 
τὸ δαιμόνιον: καὶ ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας 
ΕῚ ’ ’ λθό ε : Ἁ “Ἄ 9 ας 
19 ἐκείνης. Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ τῷ ᾿ἸἸησοῦ 
9 Φ ᾿ ,»,.ε α« 9 9 ΝΥ 
κατ᾽ ἰδίαν εἶπαν Δια τί ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν 
959. ἡ ε 4 , 9 «ᾳ Α Α 9 , ς κα 
2. αὐτό; ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς Διὰ τὴν ὀλιγοπιστίαν ὑμῶν' 
».ν" Α ᾽ ε κα 9.Ἀ 9, ’ ε , ᾽ 
ἀμὴν γαρ λέγω υμῖν, ἐαν ἔχητε πίστιν ὡς κόκκον σινα- 
4 ΄- ΑΨ Κ' ’ ;» 5, Γ] ΄-- Ἁ 
πεως, ἐρεῖτε τῷ ὁορει τούτῳ Μεταβὰα ἔνθεν ἐκεῖ, καὶ μετα- 


’ Ἁ 938 4 3 ’ ξἐέ «“ 
βήσεται, καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. 


22 “Συστρεφομένων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ εἶπεν αὐτοῖς 
ὁ Ιησοῦς Μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοσθαι εἰς 
23 χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ ᾿ ἐγερθήσεται, καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα. 
292 ἊἙλθόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καφαρναοὺμ προσῆλθον οἱ τὰ 
δίδραχμα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ καὶ εἶπαν ὋὉ διδάσκαλος 
25 ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δίδραχμα; λέγει Ναί. καὶ ᾿ἐλθόντα' 
εἰς τὴν οἰκίαν προέφθασεν αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων Τί σοι 
δοκεῖ, Σίμων; οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς ἀπὸ ᾿τίνων᾽ λαμβά- 
νουσιν τέλη ἢ κῆνσον; ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτῶν ἢ ἀπὸ τῶν 
ς6 ἀλλοτρίων; εἰπόντος δέ ᾿Απὸ τῶν ἀλλοτρίων, ἔφη αὐτῷ ὁ 
2) Ἰησοῦς ἼΑραγε ἐλεύθεροί εἰσιν οἱ υἱοί: ἵνα δὲ μὴ ᾿σκαν- 
δαλίσωμεν" αὐτούς, πορευθεὶς εἰς θάλασσαν βάλε ἀγκι- 


᾿ ᾿ 9 ’ α 9 ν ΕῚ ν ,ῶδιξ, 
στρον καὶ τὸν ἀναβάντα πρῶτον ἰχθὺν ἄρον, καὶ ἀνοίξας 


πασχει 


[τότε] ἀποκριίζεὶς 


42. 


ἀναστήσεται 


εἰσελθέιτ. 


τίνος 


σκανδαλίζωμεν 


43 ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ ΧΥ ΧΥΙΙῚ 


Α ’ 9 ΄-- ε ’ φξ΄» Ε ΟῚ ΄ᾳ 4 Ὶ 
τὸ στόμα αὐτοῦ εὑρήσεις στατῆρα' ἐκεῖνον λαβὼν δὸς 
“ -ς 9 φξ΄»Ὡ Ἁ ΄»“- 
αὐτοῖς αντὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ. 
7 τἾς “,Λκ ΦΘ “- ς ΑἉ ΄“« 9 ζφξ᾿ ΄ 
δὲ Ἔν ἐκείνῃ τῇ ὡρᾳ προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ λε- σ 
’ὔ νῬ γω ΕῚ Ἁ 9 “Ξ“ἅ᾽ ᾽ - Ὶ σ΄ 
γοντες Τίς ἀρα μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν ουρανών; 
Ἁ ’ὔ 4 39 3 Ἁ ,7ὕ 9 “- 
καὶ προσκαλεσάμενος παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὑτῶν ἃ 
Α εν 3 Ἃ 7 ς κ«“. ΓΝ Ἁ Κ᾿ Α ’ὔ’ 
καὶ εἶπεν ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ στραφῆτε καὶ γένησθε 3 
ε Ἁ 3 Α 4 7 49 Ἁ ’ὔ ἴω 9 
ὡς τὰ παιδία, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρα- 
΄Ν [τὰ ον ’ὔ Ἁ ε Ἁ 7 »-ἢ:Π Ὄ ’ὔ 
νῶν. ὅστις οὖν ταπεινώσει ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον τοῦτο, οὗτος 4 


3 ε , 9 “ ’,ὕ “ 93 “κι νι ὰ “Δ 
ἐστιν ὁ μείζων ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν: καὶ ὃς ἐὰν «ς 





δέξη ἃ δί “ .ΝΝ Βν 5» ὡὦὮ μδηδ “4 λΧ δέ 
ἐξηται ἕν παιόίον τοιουτο ἐπὶ τῷ ονόματὶ μου, ἐμὲ ὃὲε- 
Δ δ᾽ ἍἋ ὃ ’ὔὕ ἰνέ κ“ κι Ἄ Ξ'ι 
χεται' ὃς ὃ ἂν σκανδαλίσῃ ἐνα τῶν μικρῶν τούτων τῶν 6 
, ᾿ 9 9 ᾽ , 3.ϑ 4 ὦ θῃ ΑΥ 
πιστευόντων εἰς ἐμέ, συμφέρει αὐτῳ ἵνα κρεμασθῃ μυλος 
3 Ὺ 4 ᾿ ͵ὔ 9 ΜᾺ ᾿Ἶ Ὁ 9 Ξδις 
ὀνικὸς περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ καταποντισθῇ ἐν τῷ. 
’ ζω, ’ὔ’ 9594 “᾿ ͵ 9 Ἁ ΄-- 7 
πελάγει τῆς θαλάσσης. Οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σκανδά- 7 
λων: ἀνάγκη γὰρ ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα, πλὴν οὐαὶ τῷ 


«-- 


9 Ὁ 
ἀνθρώπῳ δι οὗ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. Εἰ δὲ 8 
ε ’ ἍἋ ε ’ ΜΜ 9 
ἢ χείρ σου ἢ ὁ πούς σου σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐ- 
ν᾿ 4 ’ Ὺ ΠῚ ᾽ . δὰ 
τὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ: καλὸν σοί ἐστιν εἰσελθεῖν εἰς 
. 4 Ἢ λ ὔ Ἁ 7 - ᾿ ’, ὔ 
τὴν ζωὴν κυλλὸν ἢ χωλόν, ἢ δύο χεῖρας ἢ δύο πόδας 
Ἵ κι 9 Ν κι Ν 3. » Ν 9 ε 5 
ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ. πῦρ τὸ αἰώνιον. καὶ εἰ ὁ ὁ- 9 
] Α ᾿Ἶ ’ἢ 9 Ἁ 
φθαλμός σου σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ 
“ ’ ΑἉ ᾿ 
σοῦ" καλὸν σοί ἐστιν μονόφθαλμον εἰς τὴν ζωὴν εἰσελ- 
“Ὁ δ ’ὔ 3 “΄“ ἃ 
θεῖν, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν 
“- ’ φΞ“.Ἵ.Ἄ [4 ΄- 
του πυρος. Ὁρᾶτε μὴ καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν το 
" “- ᾽ - 5 ἊΝ ’ [4 Α φ ΄σι ἰ τὲ ς 59 ΕῚ ΓΟ Γ59 
[ἐν τῷ οὐρανῷ) μικρὼν τούτων, λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οἱ ἀγγελοι αὐτῶν "ἐν 
3 ὩΣ Ἢ] Ἁ Α [4 Α 4 »“". ’ 
οὐρανοῖς᾽ διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός 
κ' 9 9 ΄΄οω ᾽ ες «᾿ φξ “"Ἄ. “4Ἀ ᾽ ; 

"72. μου του ἐν οὐρανοῖς. τὶ υμιν δοκεῖ; ἐὰν γένηται τινι 12 
δ 7 Ἔ ᾿ ’ κι - 
ἀνθρώπῳ ἑκατον πρόβατα καὶ πλανηθῇ ἕν ἐξ αὐτῶν, οὐχὶ 
9 7 Ν 9 ὔ 9 ’ “5. ἡ" νΝ ΡΝ Ν Ν 
ἀφήσει τα ἐνενήκοντα ἐννέα ἐπὶ τὰ ὁρὴ καὶ πορευθεὶς 

“΄" Ὶ ’ ΄΄ιὦ 
ζητεῖ τὸ πλανώμενον; καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν αὐτό, ἀμὴν 13 
λέ ε “« [πὸ αί 9 35 διε ΧΝ ἋΔ 9. Ν “σι 9 ,ὔ 
ἔγω υμῖν οτι χαίρει ἐπ᾿ αὐτῷ μᾶλλον ἢ ἐπὶ τοῖς ἐνενή- 
’ὔ “,Ἄ Ἁ 
κοντα ἐννέα τοῖς μὴ πεπλανημένοις. οὕτως οὐκ ἔστιν τά 


. τ . ’ ΝΥΝ Γ΄ “ ͵ 5 “. Κι 
τοῦπατρὸς ὑμῶν θέλημα ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς ἵνα 
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3 ’ ᾿ - ΄΄"Φ ’, 9 Ἁ Ὰ 
τό ἀπόληται ἕν τῶν μικρὼν τούτων. Ἐὰν δὲ 
ε 7 ε 9 ’, - ΝΜ 9 
ἁμαρτήσῃ ὁ ἀδελφός σου, ὕπαγε ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ 
“-“ ἴω ’ ’ 9 ’ 
σοῦ καὶ αὐτοῦ μόνου. ἐὰν σου ακούσῃ, ἐκέρδησας τὸν 
9 ᾿ .. 5 ’ , Γ - 
τό ἀδελφόν σου: ἐὰν δὲ μη ακούσῃ, παράλαβε ἱἵμετὰ σοῦ 
3’ ἰ “ὰ ΄Ἴςσ 2).»ϑ »βἈ ἤ ; ἢ ἋᾺ κι 
ἔτι ἕνα ἢ δύο", ἵνα ἐπὶ στόμδτος δύο μὰάρτύρων ἢ τριῶν 
σ΄ ΄᾿ ε ΄σ΄ Α ᾽ 9 ΄Κὰ Ἁ ΄ι 
17 ΟΤΔΘΗ͂ πάν ΡηΗμδὰ' ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὸν τῇ ἐκ- 
, “Δ ᾿ Υ κι " , , 9. 
κλησίᾳ: ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἔστω σοι 
΄σ ε Ἁ 9 ’ὔ 
ι8 ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης. Αμὴν λέγω 
ς᾽ κμ". ΄ “ολ ὃ ,ὕ “5 λΝ ΄“ κ᾿ 5» ὃ ὃ 4 3 
ὑμῖν, ὁσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἐσται ὁὀεδεμένα ἐν 
3 ΄“ὦΣ λ  ῳ “ον 7 “ο“ἦὌοὁν" ἴω “» » 
οὐρανῷ καὶ ὁσα ἐαν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται λελυμένα 
“ ’ὔ 9 “ κέ 
το ἐν οὐρανῷ: Παλιν [ἀμὴν] λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν δύο συμ- 
’ ε “Ἂ - “ νΝν Ἁ ’’ 
φωνήσωσιν ἐξ ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος 
“' ι ᾽ 9 “- ι Ν “4 . ’ 
οὐ ἐὰν αἰτήσωνται, γενήσεται αὐτοῖς παρα τοῦ πατρὸς 
“-ιὦ 9 κι “Ὁ ’ ’ Δ κ““ 
29 μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. οὗ γάρ εἰσιν δύο ἢ τρεῖς συνηγμέ- 
Ν ἰωώ “ Ἁ [ή 3. «ὦ 
νοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἰμὶ ἐν μέσῳ αυτῶν. 
᾿ ε Ἂ Ξ ὔ 
21 Τότε προσελθὼν ὁ Πέτρος εἶπεν [αὐτῷ] Κύριε, ποσάκις 
ε , 9 . 69 ὕ . δ, 7 9. αὶ ΠῚ Ὄ 
ἀἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφός μου καὶ αφήσω αὐτῷ; ἕως ἔ- 
ζω ᾿ 3 Ἁ 
22 πτάκις; λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Οὐ λέγω σοι ἕως ἑπτάκις ἀλλὰ 
Ὁ ’ ͵ ω ε ΄ ε 
23 ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. Διὰ τοῦτο ὠμοιωθὴ ἡ βασιλεία 
κ- ς κι 9 ΄ “ μἁ 954 7 “- ’ 
τῶν ουρανῶν ανθρώπῳ βασιλεῖ ὃς ηθέλησεν συνᾶραι λό- 
Ν “ ’ 3 “Ὁ 9 ᾽ δ 3 “ἍΜ ἵ 
24 γον μετὰ τῶν δούλων αὐτοῦ" ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ συναί- 
, ΓῚ 9. αὶ 9 , ᾽ ͵ 
ρειν προσήχθη εἷς αὐτῷ οφειλέτης μυρίων ταλάντων. 
Ν ΚΓ δὲ 3 Ο; ὃ “Ὰ “ς 7 9." ε ’, 
253 μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ αποδοῦναι ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ κύριος 
ων Ν “ Ν Ἁ ᾽ Ν ᾽ὔ μ 
πραθῆναι καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τα τέκνα καὶ πάντα ὅσα ἔχει 
Ἁ 3 -- Ἁ Ἅ'ι ε “ ’ὔ’ 3 “᾿ 
-6 καὶ ἀποδοθῆναι. πεσὼν οὖν ὁ δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ 
’ 3 ’ [4 
λέγων Μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ πάντα ἀποδώσω σοι. 
Βυυυη) ϑὼ, 
Ν ΝΕ ΄ κι ’ 9 ’ ϑκεν 
27) σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου [ἐκείνου] ἀπέλυσεν 
Ὅ νΝ Ν , 9.,.,."κ 393. «ἡ Ν Ν᾿ ε ὍΝ 
.8 αὐτόν, καὶ τὸ δάνιον ἀφῆκεν αὐτῷ. ἐξελθὼν δὲ ὁ δοῦλος 
ΞΘ δ 4 “ ,ὔ ᾽ “οἰ ὰ Υ 353. ἡ 
ἐκεῖνος εὑρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὐτοῦ ὃς ὠφειλεν αὐτῷ 
ε Ν ’ ΙΝ ’ὔ 389 κΑ 5» ᾿ ͵7 3 , 
ἑκατὸν δηνάρια, καὶ κρατῆσας αὐτὸν ἔπνιγεν λέγων Απο- 
Ἂ " 53... » ν ᾿:. εῤ»ὕὔ : διε ἃ 7 
39 ὃος εἰ τὶ οφείλεις. πεσὼν οὖν ὁ σύνδουλος αὐτοῦ παρεκα- 
3.νΝ ’ Ν 3 4 
λει αὐτὸν λέγων Μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ ἀποδώσω 
ε 9 ΕΣ 9 Ἁ 9 Ἁ ΕΣ -νΝ 9 
9 σοι. ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν, ἀλλα ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτον εἰς 


ἔτι ἕνα ἡ δύο μετο 


σου 


42. 


44 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΥΠ͵ΙῚ ΧΙΧ 


φυλακὴν ἕως ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ἰδόντες οὖν οἱ σύν- -: 
δουλοι αὐτοῦ τὰ γενόμενα ἐλυπήθησαν σφόδρα, καὶ ἐλ- 


, ’ - ’ ζω ι ἃ ’ 
θόντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν παντα τὰ γενόμενα. 





’ π ͵ 3. αὶ ς ΄ 5. κ , 95. κα 
τοτα προσκαλεσάμενος αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ 3: 
Δ δὲν μὲ ’ - . 9 λ Ν . » 53», κ'ὸ» ' 
οὐλε πονηρέ, πᾶσαν τὴν οφειλὴν ἐκείνην αφῆκα σοι, 
93 Ν ’ ’ 3 3 Ν 5" “" Ν. ’ 
ἐπεὶ παρεκάλεσας με' οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σύν- 33 
ὃ ’ ε 93 Ά Ἁ 9 ’ κ 5 Ν .: ᾿ς 
ουλὸν σον, ὡς καγὼ σὲ ἡλέησα; καὶ οργισθεὶς ὁ κύριος 54 
3 ΄-- ᾽ ΞῸΝ ἴω σι [2 Ὁ 3 ΄“-: 
αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς ἕως [οὐ] ἀποδῷ 
σι Ἀ.ϑ.59 ’ [χὰ Λε ’ ε 3 ’ 
πᾶν τὸ οφειλόμενον.Ό θῦντως καὶ ὁ πατὴρ μοῦ ο οὐράνιος 53- 
φ εῥ “« 4“ Ἁ 3 ξε φ Κι 3 ζω. 3 βἔξῳ 4 ἉἍ 
ποιήσει ὑμῖν ἐὰν μὴ αφῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ 


τῶν καρδιῶν ὑμῶν. 





μι 


ε"» ΄ιἃ Ἃ ’ . 

Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς λογους του- 

ἴω, ἴω 5 9 Ν ῳ Ι 

τους, μετῆρεν ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ ἦλθεν εἰς τα ὅρια 


ΓᾺ “-- ὔ Α 95 ’ὔ 33. « 
τῆς Ἰουδαίας πέραν τοῦ Ἰορδάνου. καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ 5 


Καὶ προσῆλθαν αὐτῷ Φαρισαῖοι πειράζοντες αὐτὸν καὶ 3 
λέγοντες Ἐλ ἔξεστιν ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατὰ 
πᾶσαν αἰτίαν; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Οὐκ ἀνέγνωτε ὅτι, 
ὃ κτίσας ἀπ᾽ ἀρχῆς ἀροεν κοὶ ΘΗ͂ΛΥ ἐποίησεν δΥτοΥο 
καὶ εἶπεν "“Ενεκδ τογΥτου κάτάλειίψει ἀνθρῶπος τὸν 58 
πάτέρὰ κοὶ τὴν μητέρὰ κἀὶ κολληθήρφετδι τε γυνδικὶ 
ΑΥ̓ τοῦ, κδὶ ἔσοντδι οἱ δύο εἶς οσδρκὰ Μίὰν ; ὥστε οὐκέτι 6 
εἰσὶν δύο ἀλλὰ σὰρξ μία: ὃ οὖν ὁ θεὸς συνέζευξεν ἀνθρω- 


9 ΝΥ φξε-Φ 
ὄχλοι πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτους ἐκεῖ. β 





πος μὴ χωριζέτω. λέγουσιν αὐτῷ Τί οὖν Μωυσῆς ἐνετείλα- 7 

αὐτήν το δοῦνδι Βιβλίον διΤοστδοιο Καὶ ἀπολῦοδι Τ ; λέγει 8 
4 ΡΥ [ σι Ν Ἁ ,ὔ φ ἴω 4 ᾽ 
αὐτοῖς ὅτι Μωυσῆς πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέ- 


[2 Κὰ 9 λῇ Ἁ »“"- [2 φΚὰ “ον 9 ζω δὲ 3 
τρεψεν υμὶν απτολυσαϊι τὰς γυναικᾶς υμῶν, ατπτ αρχῆς εου 


᾽ὔ 4 τ ’ ν. δ « σ ὰὡἁ «Δ 9 , Ἃ 
ε γέγονεν οὕτως. ᾿λέγω δὲ ὑμῖν τι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυ- ο 
“᾿ 3 “κ᾿ ἈΝ ’ Ν ’, 5 ω πὶ 
ναῖκα αὐτοῦ μὴ ἐπὶ πορνείᾳ καὶ γαμήσῃ ἄλλην μοιχᾶται. 


’ 3 “ ε ’ 9 Ω 9 Ν ε 3... “- 3 
λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταί ἙἘΪ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀν- το 


ἃ χέγω δὲ ὑμῖν, ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ παρεκτὸς λόγον πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν μοιχευθηναι, 
καὶ ὁ ἀπολελυμένην γαμήσας μοιχάται. 


πο πα κα 





τωρ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ἧς 


’ Ἁ ζω. ’, 3 ξ ᾽ “- ε . φΦ 
τι θρώπου μετὰ τῆς γυναικος, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. ὁ δὲ εἷ- 
΄“- “-- δ 
πεν αὐτοῖς Οὐ πάντες χωροῦσι τὸν λόγον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. 
΄-Ο ’ Ἁ 
1 εἰσὶν γὰρ εὐνοῦχοι οἵτινες ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν 
οὕτως, καὶ εἰσὶν εὐνοῦχοι οἵτινες εὐνουχίσθησαν ὑπὸ τῶν 
“ὦ 3 
ἀνθρώπων, καὶ εἰσὶν εὐνοῦχοι οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς 
΄-ὠ 4 ΄΄ι ε ’ -- 
διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ὁ δυνάμενος χωρεῖν χω- 
ρείτω. 
’ὔ ᾽ θ 3. «ὦ δί ἰ χά Ν ΄ιἃὦΡ 
13 Τότε προσηνέχθησαν αὐτῷ παιδια, ἵνα τὰς χεῖρας 
ἐπιθῇ αὐτοῖς καὶ προσεύξηται: οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπετίμησαν 
ἐπιθῃ αὐτοῖς καὶ πρ μαθη μη 
δι 3 κι 4 Ν [4 Ν Ν 
:τ4 αὐτοῖς. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν ᾿ ἼΛφετε τὰ παιδία καὶ μὴ 
᾽ 4 , 4 ΓΟ ’ [ει] Ἁ ’ὔ 49 Ἁ 
κωλέίετε αὐτὰ ἐλθεῖν πρός με, τῶν γαρ τοιούτων ἐστὶν 
ς ᾽ «- 9 σας ΑΛ. 9 Ν Ν “-- 9 ΄΄ε 
:5 ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. καὶ ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας αὐτοῖς 
ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. 
Ἁ 3 ΄-Ἔ ὦ ’ὔ 
τό Καὶ ἰδοὺ εἷς προσελθὼν αὐτῷ εἶπεν Διδαάσ::-αλε, τί 
9 Ἁ ᾽ὔ 9 κι Ν 9 9» μ ε δὲ ἷΦ 3. κ« 
:) ἀγαθὸν ποιήσω ἵνα σχῶ ζωὴν αἰώνιον; ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ 
φε ὅπ 9 ἥξῳ Ἂ ε 9 7 
Τί με ἐρωτᾷς περὶ τοῦ ἀγαθοῦ; εἷς ἐστὶν ὁ ἀγαθὸς" εἰ δὲ 
“ἷ ’ Ἵ Ἁ ’ὔ 
:8 θέλεις εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν, ᾿τήρει᾿ τὰς ἐντολάς. “λέγει 
᾿ π- 9 “., ΓΥῚ! 1 , 2 ͵ ᾿ 
αὐτῷ Ποίας; ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐφη Τὸ ΟΥ φονεύσεις, ΟΥ̓ 
“ ΟΥ̓ ΟΥ̓ ᾿ Τι 
το Μοιχεύςεις, ΟΥ̓ κλέψεις, ΟΥ̓ ψεγδομάρτυρήςειο, Τίμὰ 
ἣ ) ) ! ,) 35 ᾿ ᾿ 
τὸν πὰτέρὰ Κὰὶ τὴν μητέρὰ, καί ᾿Αγὰπήσεις ΤῸΝ 
͵ ς ! ᾽ 9 ΄- ε 
20 ἸΤΛΉΟΙΟΝ ΟΟΥ ὧς ΟξδΥτον. λέγει αὐτῷ ὁ νεανίσκος 
Π “ξς ’ ἽἼ 9 ᾽ ἃ ΝψῪΜ ε ὅδ . ΓΥ Ἵ 9 ἍΞ4»9 
οι "Ταῦτα πάντα ἐφύλαξα" τί ἔτι ὑστερῶ ; ᾿ἔφη αὐτῷ ὁ Ἴη- 
΄-- 4 ’ [2 4, Ω ᾽ὔ 4 Λε ’ 
σοῦς Ἐἰ θέλεις τέλειος εἶναι, ὕπαγε πωλησόν σου τὰ ὑπαρ- 
Ν ᾿ “ “ἢ λφ Ν 9 3 ΄-ὦ 
χοντα καὶ δὸς [τοῖς] πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανοῖς, 
Ν ΄ιἃὦ 3 ’ 3 ᾽ Ἁ ε ’ Α 
22 καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι. ακούσας δὲ ὁ νεανίσκος τὸν 
ὦ 3 διὰ 
λόγον [τοῦτον] ἀπῆλθεν λυπούμενος, ἦν γὰρ ἔχων κτήματα 
’ὔ .-ὦΟ - φᾶς βες 
23 πολλα. ὋὉ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
3 ᾿ , «κ᾿. Ὁ ’ , 9 ΄ Ν 
Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι πλούσιος δυσκόλως εἰσελεύσεται εἰς 
ΓῚ ΓεῚ , γπ ’ἤ’ 
ς,4. τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν" πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν," εὐκοπώ- 
“- “Ἅ 
τερόν ἐστιν κάμηλον διὰ Γτρήματος᾽ ῥαφίδος "εἰσελθεῖν 7) 
,ω5 πλούσιον' εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. ἀκούσαντες δὲ 
οἱ μαθηταὶ ἐξεπλήσσοντο σφόδρα λέγοντες Τίς ἄρα δύ- 
οὅ ναται σωθῆναι; ἐμβλέψας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Παρὰ 


αὐτοῖς 


42. 


τήρησον 
Ποιας; φησίν. 
εἶπεν 


42. 


Πάντα ταῦτα 
λέγει 


ὑμῖν ὅτι 


τρυπήματος | διελ- 
θεῖν ἣ πλούσιον 
εἰσελθεῖν 


ἀδελφοὺς ἢ ..... 
οι ἀγροὺς ἡ οἰκίας 


αὑτοῖς 


ἡμῖν αὐτοὺς 


46 ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΙΧ ΧὩ ς 


9 ᾽ὔ “- 5 » , ᾿ “ ! 
ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατον ἐστιν, πὰρὰ δὲ θεῳ Πὲὰντὰ ΔΥ- 
ι φ 39.ϑ κ«- 
ΝδτΤὰ. Τότε ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ 
3 Ἁ ε ΄ὰ 93 ’ ’ Ἁ 93 4 Ὡ ’ 
Ιδοὺ ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα καὶ ἠκολουθήσαμέν σοι" τί 
Ψ 3 ες κα ε ι 9 σι “ 3 κι 9 Α , 
ἄρα ἔσται ἡμῖν; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Αμὴν λέγω 
ςξ»κ“ φ ς ΄ὰ ῷ 9 ’ ᾽ 4 “ [4 
υμῖν οτι ὑμεῖς οἵ ακολουθησαντές μοι ἐν τῇ παλινγενεσίᾳ, 
9 ΄ ε ενἡ “9 ΄, “4 Ν ’, δ,,ὔ 5 “- 
ὅταν καθίσῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ θρόνου δόξης αὑτοῦ, 
ς “σ᾿ ᾿ 
καθήσεσθε καὶ ὑμεῖς" ἐπὶ δώδεκα θρόνους κρίνοντες τας 
δώδεκα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ. καὶ πᾶς ὅστις ἀφῆκεν "οἰκίας 
3 Ἃ 3 Ἃ Ἃ Ἃ 
ἢ ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ πατέρα ἢ μητέρα ἢ τέκνα ἢ 
4 ΛΠ ἡ ΄Ὰ 9 ΄΄κ “ον ᾽ 7 
ἀγροὺς ἐνεκεν τοῦ ἐμοῦ ονόματος, πολλαπλασίονα λημ- 
ψεται καὶ ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσει. Πολλοὶ δὲ ἔσονται 
κι ε ’ὔ ’ 
πρῶτοι ἔσχατοι καὶ ἔσχατοι πρῶτοι. Ὁμοία γαρ ἐστιν 
ε ᾽ κιὦ 9 σ΄ 9 ᾽ 4 ͵ “, 
ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ ὅστις 
230 ἡ « ΑἉ ’ 9 ’ 9 Ἁ 3 ζω 
ἐξῆλθεν ἅμα πρωὶ μισθώσασθαι ἐργάτας εἰς τὸν αμπελῶνα 
3 ζω “ Ἁ “ “ 4 
αὐτοῦ: συμφωνήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίοῦυ 
᾿ ς 9 3 Ν ἴω 3 “" 
τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. 
καὶ ἐξελθὼν περὶ τρίτην ὧραν εἶδεν. ἄλλους ἑστῶτας ἐν τῇ 
ρὶ τρίτην ὡραν εἶδεν. ἀλλους ἑστῶτας ἐν τῇ 
4 ““ΠΞΠ23Ψ ’ ἃ 4 ὔ ων ε [4 Ἁ ε “- 4 
ἀγορᾷ αργοὺς" καὶ ἐκείνοις εἶπεν Ὕπαγετε καὶ ὑμεῖς εἰς 
Ν 3 “ δι ἃ. 5 , ,ὔ ς ».Ἂ« ε Νν 
τὸν ἀμπελώνα, καὶ ὃ ἐὰν ἡ δίκαιον δώσω ὑμῖν: οἱ δὲ 


ἀπῆλθον. πάλιν [δὲ ἐξελθὼν περὶ ἕκτην καὶ ἐνάτην ραν 


"7 


8 


το 


30 


3 , ε ΄ὕ ν ν , ε ΄, 9 δ Ὄ 
ἐποίησεν ὠσαῦντως. πέρι δὲ ΤῊΡ ἑνδεκάτην ἐξελθὼν ευρεν 6 


3 ζω “ ἜΣ 

ἄλλους ἑστῶτας, καὶ λέγει αὐτοῖς Τί ὧδε ἑστήκατε ὅλην 
Ἁ ε ’ 9 ’ ’ 9 “ἢ [- 9 Ἁ ε ζω, 4 

τὴν ἡμέραν ἀργοί; λέγουσιν αὐτῷ Ὅτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμι- 


,ὔ , 9. κα ε , ν,  ς κα 9 ν 9 
σθωσατο" λέγει αὐτοις Ὑπάγετε και ῃυμεις εἰς ΤΟΡ αμτπέ- 


7 


λῶνα. ὀψίας δὲ γενομένης λέγει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελώνος 8. 


πο 


τῷ ἐπιτρόπῳ αὐτοῦ Καλεσον τοὺς ἐργάτας καὶ ἀπόδος 
τὸν μισθὸν ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν πρώ- 
των. ἐλθόντες δὲ οἱ περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαβον ἀνὰ 
δηνάριον. καὶ ἐλθόντες οἱ πρῶτοι ἐνέμισαν ὅτι πλεῖον λήμ- 
ψονται" καὶ ἔλαβον [τὸ] ἀνὰ δηνάριον καὶ αὐτοί λαβόν- 
τες δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου λέγοντες Οὗτοι 
οἱ ἔσχατοι μίαν ὧραν ἐποίησαν, καὶ ἴσους Γαὐτοὺς ἡμῖν. 


4 ’ “" ’᾽ Ν ἰ “ ε ή Ν Ν 
ἐποίησας τοῖς βαστάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν 


9 


Το 
ΤΙ 


ΧΩ 





ΧΧ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 4 


, εν » ν ΓΝ «ὁ. α - τ . 3 3 5: ες 4 
1. καύσωνα. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς ἑνὶ αὐτῶν εἶπεν᾽ ᾿᾿ταῖρε, οὐκ α- εἶπεν ἑνὶ αὐτῶν 
«-Ο 93. ἃ ’ ’; ’ὔ “᾿ Ἁ Ἁ 
Μ᾿ -, δικῶ σε: οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς μοι; ἄρον τὸ σον 
΄-, [4 “᾿ ε Ἁ ’ὔ ᾿ 
καὶ ὕπαγε: θέλω ᾿δὲ' τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς καὶ σοΐ: [ἐγὼ] 
Ἁ .“- Κὰ ΄" ἂἊ«Ἄ ᾷεὲἐ»"5» 
1:5 οὐκ ἔξεστίν μοι ὃ θέλω ποιῆσαι ἐν τοῖς ἐμοῖς; ἢ ὁ οφθαλ- 


7 ’ὔ ΕῚ [2 ᾿ Ἁ 9 Ε ’ 9 5 ε ΕΥ͂Σ 
τὸ μος σου “πονῆρβος ἐστιν ΟοΤι έγω αγα ος ειμι; Ούυτως εσον- 


“- ἃ [. “ Μ ."» Ξ Γ 
ται οἵ ἔσχατοι πρῶτοι καὶ οἱ πρωτοι ἐσχατοι.- πολλοὶ γάρ εἰσιν 
κλητοὶ ὀλίγοι δὲ 
ἐκλεκτοί 
Γ Ὡς ’, ᾽ ᾿ ε 
1. “Μέλλων δὲ ἀναβαΐίνειν ᾿Τησοῦς᾽ εἰς Ιεροσόλυμα παρέλα- Καὶ ἀναβαίνων ὃ 
Ιησοῦς 


Ἁ ’, Ν 5. "922 ν, » Ὁ ἐῶ 
βεν τοὺς δώδεκα [μαθητὰς] κατ᾽ ἰδίαν, καὶ ἐν τῇ ὁδῷ εἶπεν 
9 - 3 ἸΝ ς ’ 9 95" ’, ΝΟ ἐ εχ κ᾿ 
ι8 αὑτοῖς ἰδοὺ αναβαίνομεν εἰς ᾿Ιεροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 
“ 9 κι “ 
ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ γραμματεῦ- 

Ν - 53.» ω ͵ 

τ σιν, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν [θανάτῳ], καὶ παραδώσουσιν 


3." “Ἂ δῶ Ν “ Ν -ὦν 
αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι καὶ μαστιγῶσαι καὶ 


ΓῚ Ἁ δκὰ ᾽ ε Ψ Γ " Ἢ] ῳ 
σταυρῶσαι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ᾿ ἐγερθησεται". ἀναστήσεται 
7) ζφ΄ιε 9 ΄ι [4 7 ΄“Ἂ 4 «" ᾽ Ν 
20 Τότε προσῆλθεν αὐτῷ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου μετὰ 
“- “΄“-ὠὈ 3 ΄ὰἃ ΄“-ὠ Ἁ ΄΄ιὦ 5.»ϑ »" - 
τῶν υἱῶν αὐτῆς προσκυνοῦσα καὶ αἰτοῦσα τι ᾿᾽απ΄᾿ αὐτοῦ. παρ᾽ 
ε ς 3. «ὦ ’ ᾽ ἐπ 4 3. κ« 
211 ὺ δὲ εἶπεν αὐτῇ Τι θέλεις; ᾿λέγει αὐτῷ" ἘῤΪπὲ ἵνα ἢ δὲ εἶπεν 


, ὯΝ ε ! εἰν» ἘΞ 59 - ν ὃ 9 
καθίσωσιν οὗτοι οἱ δύο υἱοί μου εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς ἐξ 
3 ἥ “" ’ 3 ν Ν ε 
22 εὐωνύμων σου ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. αποκριθεὶς δὲ ὁ 

3 “" 3 “ ’ κ΄ὦΦ 
Ιησοῦς εἶπεν Οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε: δύνασθε πιεῖν τὸ 

ὶ 3 ζω. 

ποτήριον ὃ ἐγὼ μέλλω πίνειν; λέγουσιν αὐτῷ Δυναάμεθα. 


λέ 3 “- Πὼὺ Ἁ ᾽ [2 ’ 6 Ἁ δὲ θί 
55 έγέει αὔυτοις ο μεν ποτήριον βου πίιέσνε, Το ς Καύισαι 


9 ὃ - ΓΝ ἡ" 3 ΄ ϑάμι,.» ἘΡ ΑΡΥ Π ὃ - ἘΣ - 
ἐκ εξιῶν μου και ἐξ ευῶνυμων οὐκ ἐστιν ἐμον ουναι, ἢ Ἴ τοῦτο 
5" 3 Ὄ ε ἢ ε Α ΄ὦ ᾽ Ν 3 7 

24 αλλ Οἰἱς ἡτοιμάσται 1πῺὼὴ Του πατρος μου. καὶ ακΚοῦυ- 


ε , 5 ’ ᾿ Ξ ,ὕ 9 κι ε ῶν 
25 σαντες οἱ δέκα ἠγανάκτησαν περὶ τῶν δύο αδελφών. ὁ δὲ 
9 σὰ , 9 ᾿ ΠῚ » “ : Ὁ 
Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς εἶπεν Οἴδατε ὅτι οἱ ἀρ- 
“ ᾽, 393. « ’ 
χοντες τών ἐθνῶν κατακυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἱ μεγάλοι 
ἦ᾽ 9. αὶ , Ν ρου τ - 9 9ἃ 
ς6 κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτως ἐστὶν ἐν υμῖν: αλλ ὃς 
γε “- “ ’, , . ἄν 
ἂν θέλῃ “ἐν ὑμῖν μέγας" γενέσθαι ἔσται ὑμῶν διάκονος, μέγας ἐν ὑμῖν 
΄- ΧῚ ΡΥ [ς ΄“΄“ ΄- Ε Ἂ 
27) καὶ ὃς ἂν θέλῃ "ἐν ὑμῖν εἶναι" πρῶτος ἔσται ὑμῶν δοῦλος: εἶναι ὑμῶν 
“- ω 3 Ἁ 
.8 ὥσπερ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν διακονηθῆναι ἀλλα 


- “. “ 3 Α “ 
διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον αντὶ πολλών. “3. 





υἱὲ 


42. 


ἀγετέ 


4ὃ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΧ ΧΧΙ 


Ἀ 4 7 9 δι 9 Ἀ.ϑ.5 ΝΥ 4 7 
Καὶ ἐκπορευομένων αὐτῶν απὸ Ϊερειχω ἠκολούθησεν 
ΔΨ» ’ Ν ’ ἃ 
αὐτῷ ὄχλος πολύς. καὶ ἰδοὺ δύο τυφλοὶ καθήμενοι παρὰ 
Ἁ ε ͵ ἄπο ϑ 4 Ὁ 3 ζω ’ 93 2 
τὴν ὁδόν, ἀκούσαντες ὅτι ᾿Ιησοῦς παράγει, ἔκραξαν λέγον- 
τες Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς, ᾿υἱὸς᾽ Δαυείδ. ὁ δὲ ὄχλος ἐπετί- 
3 ΄Ὰ' [-4 ’᾽ ε Ν “Ὁ δ 7 
μῆσεν αὐτοῖς ἵνα σιωπήσωσιν" οἱ δὲ μεῖζον ἔκραξαν λέ- 
’ 9 ’ ε ζω. Γ  δὰΑΣ δὶ 7Ὰ Ἁ Ἁ 
γοντες Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς, ᾿υἷος᾽ Δαυείδ' καὶ στὰς 
ε 9 Φϑν 4 ᾽ 9 Ἁ Ἁ 4 ’ ’ , 
[Ὁ] Ἰησοῦς ἐφώνησεν αὐτοὺς καὶ εἶπεν Τί θέλετε ποιήσω 
ὑμῖν; λέγουσιν αὐτῷ Κύριε, ἵνα ἀνοιγῶσιν οἱ ὀφθαλμοὶ 
ε “. ν δ δ. 3 “ ιν “ 3 ’ 
ἡμῶν. σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἥψατο τῶν ὀμμάτων 
αὐτῶν, καὶ εὐθέως ἀνέβλεψαν καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ. 
ΚΚαὶ ὅτε ἤγγισαν εἰς Ιεροσόλυμα καὶ ἦλθον εἰς Βηθ- 
φαγὴ εἰς τὸ Ὄρος τῶν ᾿Ελαιῶν, τότε Ἰησοῦς ἀπέστειλεν 
, ᾿ , 9. κα ᾽ Ἁ 
δύο μαθητὰς λέγων αὐτοῖς Πορεύεσθε εἰς τὴν κώμην τὴν 
“Ὰ " ε ’ 
κατέναντι ὑμῶν, καὶ εὐθὺς εὑρήσετε ὄνον δεδεμένην καὶ 
ἃ, 9 ΝΞ , γ᾽», »Ἴ . 97 
πῶλον μετ αὐτῆς" λύσαντες ᾿αγαγετέ' μοι. καὶ ἐάν τις 
ὑμῖν εἴπῃ τι, ἐρεῖτε ὅτι Ὃ κύριος αὐτῶν χρείαν ἔχει: 
39 Ἁ Νν 3 ζω 3 ’ ζω. Ν ’ πά 
εὐθὺς δὲ ἀποστελεῖ αὐτούς. Τοῦτο δὲ γέγονεν ἵνα πλη- 
“ νε Ν Ἁ ΄“' ΄ ’ὔ 
ρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος 
3 σ᾿ Ἁ ᾿ 
Εἰπάτε τη θυγὰτρι Σιὼν 
3 νι ς ’ ΒΩ 
ἰδοῦ ὁ Βδοιλεὺς Οοὺ ἐρχετὰδι (οι 
ἷ, 5» Α κι, ν 
πρᾶγο ΚΑΙ ἐπιβεβηκὼς Ἐπὶ ΟΝΟΝ 
ἘΞ: ᾿Ὶ ΄“ ον" ’ 
Κὰὶ ἐπὶ πῶλον Υἱὸν ὙποΖΥΓΙιοΟΥ. 
7 ΝΝ ε Ν Ἁ ’, Ν ,’,λ. 
Πορευθέντες δὲ οἱ μαθηταὶ καὶ ποιήσαντες καθὼς συνέ- 
9 “᾿ ε«»» ἴω. » Ἁ Ὺ ἃ Ν σι Ἁ 
ταξεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ἤγαγον τὴν ὄνον καὶ τὸν πῶλον, καὶ 
Ὁ » 93 39 “ἡ νι ε ’ Νν.,. 59 , 5»... δῇ 3 
ἐπέθηκαν ἐπ᾿ αὐτῶν τὰ ἱμάτια, καὶ ἐπεκαθισεν ἐπάνω αὐ- 
ζω, ε Ν “ Υ͂ ΝΜ ε “ νι ε , 
τῶν. ὁ δὲ πλεῖστος ὄχλος ἔστρωσαν ἑαυτῶν τα ἱμάτια 


ἐν τῇ ὁδῷ, ἄλλοι δὲ ἔκοπτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων καὶ 
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4 ’ 9 -ἰ ἐῷ, αι ς .ἊΥ ε ’᾽ ϑ.Ν 
ἐστρώννυον ἐν τῇ ὁδῷ. οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγοντες αὐτὸν 9 


καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον λέγοντες 
'Ὡσαννὰ τῷ υἱῷ Δανείδ: 
Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυριου. 
ὭὩσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 


Ἀ 9 ’ 3 ζω: 4 3 ͵ 4 ’ὔ “σ᾿ ε 
καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς ᾿Ιεροσόλυμα ἐσείσθη πᾶσα ἢ το 





ὦ -Ξ΄-ᾳ-ῸᾧΦὑὐἀὐἀ΄ὠἧἠὰ᾿Ξ πὰ σὰ “πε. πππππρΠρΠ π᾿ δ“ “ΠΝ υσ ΄’ὰὰὰτΠοΠΡΠυη 
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πόλις λέγουσα Τίς ἐστιν οὗτος; οἱ δὲ ὄχλοι ἔλεγον Οὗτός 
ἐστιν ὁ προφήτης Ἰησοῦς ὁ ἀπὸ Ναζαρὲθ τῆς Γαλιλαίας. 


Καὶ εἰσῆλθεν Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερόν ἴ, καὶ ἐξέβαλεν 
πάντας τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ καὶ 
Ἁ ’ “ “ ’, Ἁ Ἁ 
τας τραπέζας τῶν κολλυβιστῶν κατέστρεψεν καὶ τὰς κα- 
θέδ “ λ “ ΑΝ ᾽ Ἁ ᾽ 3 ἴω 
ἑὸρας τῶν πωλούντων τας περιστεράς, καὶ λέγει αὐτοῖς 
ς ὌΕΣ 3 - ’ 
Τέγραπται “ὋΟ οἶκός ΜΟΥ οἶκος προςεγχῆς κληθῆςε- 
Τὰι, ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ποιεῖτε σπήλλιον ληστῶν. Καὶ προσ- 
ἥλθον αὐτῷ τυφλοὶ καὶ χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἐθερά- 
πευσεν αὐτούς. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 
τὰ θαυμάσια ἃ ἐποίησεν καὶ τοὺς παῖδας τοὺς κράζοντας 
3 “ ε “ Ἁ 4 ε ἂν “ εκ ΄ 
ἐν τῷ ἱερῷ καὶ λέγοντας Ὥσαννα τῷ υἱῷ Δαυείδ 
3 ’, Ἁ Φ 5. "» 3 ’ , “᾿ ’ 
ἠγανάκτησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ Ακούεις τί οὗτοι λέγου- 
ς « 5 ΄-ο ’ 9. ἴω τ 95ΔΧ.) 353.».Ν 
σιν; ὁ δὲ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς Ναί: οὐδέποτε ανέγνωτε 
3 ; ᾿ 
ὅτι Ἐκ οτόμδτος νηπίῶν κὰὶ θηλάζόντων κάτηρ- 
, φῇ “κ᾿ 
τισῶὼ ΔΙίνον: Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν 
ἔξω τῆς πόλεως εἰς Βηθανίαν, καὶ ηὐλίσθη ἐκεῖ, 
Α . Γ9 ΝΕ ἢ.» Ν , 9 , . 
Πρωὶ δὲ ᾿ἐπαναγαγων᾽ εἰς τὴν πόλιν ἐπείνασεν. καὶ 


ἐδὼ κ-ὦ “4 δ φι τὸ “- ἦλθ 5 5"5 9 , Ἁ 
ἰὸων συκὴν μιαν ἐπι τῆς οὐου ἢλσεν ἐπ᾿ αὐτὴν, και 


9 ΣΝ τ 9 3.ϑ .«ἷ 9 Ἃ ’ ’ Ἁ ’ 9. «ἢ 
οὐδὲν ευρεν ἐν αὐτῇ εἰ μὴ φυλλα μόνον, και λέγει αὐτΉ' 


9 ’ ΕῚ ΄΄ὸ Ἁ ’ 9 λῚ 4 ἂὦ ΝῊ 
Ου μηκέτι ἐκ σοῦ καρπὸς γένηται εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ 
ς 7 “-- ε “- Ν “ὦ. » ε ἃ 
ἐξηράνθη παραχρῆμα ἡ συκῆ. καὶ ἰδόντες οἱ μαθηταὶ 
9 ἐφ ,ὔ “-“ ΄-ὦ 9 ᾽, ε Κὰ 
ἐθαύμασαν λέγοντες Πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ συκῆ; 
9 Ἁ κε» ΄-"ϑ ῳ 3 “- 9 Ἁ ’ ε α 
ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 

“-- 9 Ὄ Υ ΄-ς΄' 

ἐὰν ἔχητε πίστιν καὶ μὴ διακριθῆτε, οὐ μόνον τὸ τῆς 

7 ΄σετε, ἀλλὰ κἂν τῷ ὅ οὕτῳ εἴπητε “Αρθητι 
συκῆς ποιήσετε, τῷ ὁρει τούτῳ εἰπὴτ ρθη 

δ ’ 9 Ἁ ’ ͵ δ ’ 
καὶ βλήθητι εἰς τὴν θάλασσαν, γενήσεται: καὶ πάντα 

΄- ων ’ ’ 
ὅσα ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ προσευχῇ πιστεύοντες λὴμ- 
ψεσθε. 
’ 3 - Ἁ ΓῚ 9 ἴω. ’ 
Καὶ ἐλθόντος αὐτοῦ εἰς τὸ ἱερὸν προσῆλθαν αὐτῷ διδά- 
3 - ’ “- “- , 
σκοντι οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ λέγοντες 


3 ’,ἤ 3 ’,ὕ ἴο. - Ν » ἔδ Ν 
Ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς σοι ἔδωκεν τὴν 


ς, 


ἰτοῦ θεο 
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9 ε 5 ἴω, εν 3 “- 
ἐξουσίαν ταύτην; ἀποκριθεὶς [δὲ] ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὑτοῖς 
9 ,ὕ ς κ« 5». ΔΝ ’ ἐν ἃ “.Ν Ἦν - 
Ἐρωτήσω ὑμᾶς καγω λόγον ἕνα, ὃν ἐὰν εἰπήτέ μοι 

ΔΝ ε ἡ 5. Ἃι'ἷἱἴ 5 ’ 93 " κι κ" Ν ’ 
κἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ" τὸ βαπτι- 
Ἁ.9" ’ ᾽ ΔΨ. ΟῚ 3 Ὺο»" “Ἃ 9» 3 ᾽; ς 
σμα τὸ Ἰωάνου πόθεν ἦν; ἐξ οὐρανοῦ ἢ ἐξ ανθρώπων; οἱ 
“Ὁ 3 
δὲ διελογίζοντο "ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες ᾿Εαν εἴπωμεν Ἔξ οὐ- 
“ ἴω ΄-΄“-"Ζ 7 ν ἣν 
ρανοῦ, ἐρεῖ ἡμῖν Διὰ τί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ: 
ἃ 3 3 ’ Ν 3 
ἐὰν δὲ εἴπωμεν Ἔξ ἀνθρώπων, φοβούμεθα τὸν ὄχλον, 
’ Ν ε ’, 5 Ἃ ᾽ ἱ ν,.49 
παντες γὰρ ὡς προφήτην ἐχουσιν τὸν Ιωανην" καὶ απο- 
κριθέντες τῷ ᾿Ιησοῦ εἶπαν Οὐκ οἴδαμεν. ἔφη αὐτοῖς καὶ 
3 ’ 50 ΣΝ 9 Ν ᾽ ς Κὰ 3 ΟῚ ’ κι - 
αὑτὸς Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 
Τί δὲ ὑμῖν δοκεῖ ; ἄνθρωπος εἶχεν Γχέκνα δύο, ἢ προσελ- 
᾿ ν »“ ’ ὺ Π Ψ Ψ ’ 9 , 3 
ὧν τῷ πρώτῳ εἶπεν Ἰέκνον, ὕπαγε σήμερον ἐργάζου ἐν 
ΙΓ ΄΄ὸὦ ε ὃ 
τῷ ᾿αμπελῶνι" ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ᾿Εγώ, κύριε". καὶ 
3 9 »“»λἭ ῪὋᾳ 
οὐκ ἀπῆλθεν. προσελθὼν δὲ τῷ δευτέρῳ εἶπεν ὡσαύτως" ὁ 
Ν 93 Ν εν “Ἅ 
δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Οὐ θέλω: ὕστερον μεταμεληθεὶς ἀπῆλ- 
᾽ 9 ΝᾺ ’ 3 ᾿, Ἁ ᾽ »Ὃᾳ»Ἥ 4 
θεν. τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησεν τὸ θέλημα τοῦ πατρός; 
ς ἢ ’ -. κ΄ ε9 - 9 
λέγουσιν Ὁ ὕστερος." λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Τησοῦς ᾿Αμὴν λέγω 


“ξ΄ Φ ΄-- 4 7 ᾽’ ς ΄ὰ ΝῊ 
ὑμῖν ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἷ πόρναι προαγουσιν υμᾶς εἰς τὴν 


᾽ ΄-" αν μν Ἁ 9 ᾽ Α ε ΄Κ΄Ὺὰ 3 ε 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ. ἦλθεν γαρ Ἰωανῆς πρὸς υμᾶς εν ο- 3 


Κ΄ ᾽; . 9 3 ’; 9 ΄- ξ Ἁ διε 

δῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ: οἱ δὲ τελῶναι 
4 [1 ὔ 93 ᾽ 3 »ς- ε ΄ΖΏο δὲ δό ΕΝ 

καὶ αἷ πόρναι ἐπίστευσαν αὐτῷ" υμεῖς δὲ ἰδόντες οὐδὲ μετε- 

’ φ ΄ὭωῶΦἔ ἴω 3. “« ΕΙΣ 
μεληθητε ὕστερον τοῦ πιστεῦσαι αὑτῷ. ἀλ- 
λην παραβολὴν ἀκούσατε. Ανθρωπος ἦν οἰκοδεσπό- 
’ 3 (σὰ " 9 “Ὁ 
τῆς ὅστις ἐφήτεγοεν ἀμπελῶνὰ κἂὶ φὠράγμὸν ἀὐτῷ 

͵ μ 3) 3 3 “ ᾿ ᾿Ὶ ᾿ 
ΠπΕρΙΕθηκεν κΚὰὶ ὥρυζξεν ἐν δύτῷ λῆνον Κἂὶ ὠκο- 

-ὮὌρ 9 -ὡΟῷ 

δόμηςεν ΠΎΡΓΟΝ, καὶ ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπε- 
δήμησεν. ὅτε δὲ ἤγγισεν ὃ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπέ- 
Ἁ ’ 3 ΄Ὸ Ν Ν ᾿ ΄- Ἁ 
στειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ πρὸς τοὺς γεωργοὺς λαβεῖν τοὺς 

Ἁ 3 -" Ν ’᾽ ε ν Ν ’ 
καρποὺς αὐτοῦ. καὶ λαβόντες οἵ γεωργοὶ τοὺς δούλους 
3 “᾿ὰ Ν ἐμ α Ν 3 ᾽ὔ ὶ ἃ τ 8 , 
αὐτοῦ ὃν μὲν ἔδειραν, ὃν δὲ ἀπέκτειναν, ὃν δὲ ἐλιθοβο- 
λησαν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους πλείονας τῶν 
πρώτων, καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. ὕστερον δὲ ἀπέ- 


4 3 Ν Α ενΝἢ 3 ἴων ’ 9 ’ 
στειλεν πρὸς αὐτους τον υἱον αὐτοῦ λέγων Ἐντραπήσονται 
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Ν «Γ, ε δὲ ἣ ἰδό Ν ΘᾺ "-" 9 
58 τὸν υἱόν μου. οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν υἱὸν εἶπον ἐν 
ς -΄ὦ Ὃς ἢ 3 ε ’ ὃ “- 9 ᾽ 
ἑαυτοῖς Οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος: δεῦτε αποκτείνωμεν 
| 3. ᾿ς, “" ΑἉ [4 3 “Ὰ 4 ’ 
39 αὐτὸν καὶ σχῶμεν τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ: καὶ λαβόντες 
."» 393 5 “’ᾷἀῸᾳχφκϑ9 “" Ν 9 7 φ 
49 αὐτὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος καὶ ἀπέκτειναν. ὅταν 
«- “᾿ “ ΄ ’᾽ “" “" 
οὖν ἔλθῃ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος, τί ποιήσει τοῖς γεωργοῖς 
᾿ [4 ᾿ Δ 35. κα " “ 3 λέ Κ] ’ 
4 ἐκείνοις; λέγουσιν αὐτῷ Κακοὺς κακως ἀπολέσει αὕτους, 
. Ν 3 -- 9 ͵ “ - φ 
καὶ τὸν ἀμπελῶνα. ἐκδώσεται ἀλλοις γεωργοῖς, οἶτινες 
“ δ Ν 9 “" “" 9. «α( 
ἀποδώσουσιν αὐτῷ τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. 
“ “. δον ἐν 9 “ 
,2 λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοὺς Οὐδέποτε ανέγνωτε ἐν ταῖς γρα- 
φαῖς 
͵ [2 2 ͵ ς 2 “- 
Λιθον ὧν ἀπεδοκιμὰσὰν οἱ οἰκοδομοῦντες 
οὕτος ἐγενηθη εἰς κεφάλην Γωνίδο' 
πὰρὰ ΚΥριοΥ ὁ ἐγένετο ΑΥ̓ΤΗ, 
φιὰ ς Φ΄᾿ 
κἀὶ ἔστιν θόύμᾶοτη ἐν ὀφθᾶλμοιο ἡμῶν ; 
“-- “. « δ... .ς “. ε 
43 διὰ τοῦτο λέγω ᾿ὑμῖν ὅτι' ἀρθήσεται ἀφ᾽ ὑμῶν ἡ βασιλεία ὑβ αι 
τοῦ θεοῦ καὶ δοθήσεται ἔθνει ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς. 
“" 7 3 ἃ 
.4 [Καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον τοῦτον συνθλασθήσεται" ἐφ ὃν 
32. ἃ ,ὔ Ω 9 7 Γ .. 95 ’ Ἵ 
.5 δ᾽ ἂν πέσῃ λικμήσει αὐτόν. Καὶ αἀκουσαϑθαες "Ακούσαντ 
6 3 “᾿ Α ς “-Ἐ Ἁ Ἀ 3 |͵ᾳΠΝ 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τὰς παραβολὰς αὐτοῦ ἔγνω- 
“. “. δ. ἴω 
46 σαν ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει: καὶ ζητοῦντες αὐτὸν κρατῆ- 
3 2 Ν Ι 3 Ν 3 ν , 3 ἃ 
σαι ἐφοβήθησαν τοὺς ὄχλους, ἐπεὶ εἰς προφητὴν αὖτον 
“- ε9 ΠῚ 
: εἶχον. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς πάλιν εἶπεν ἐν 
΄“ 3 “. ’ κ᾽ 
ς παραβολαῖς αὐτοῖς λέγων ὋὭμοιωθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρα- 
“- 3 θ ’ β λ ζῆιὦ [τὰ 9 ᾽ [4 ΄΄" 6 δσ΄εὰ 
νῶν. ανθρώπῳ βασιλεῖ, ὁστις ἐποίησεν γάμους τῷ υἱῷ 
4 - γ 3 ᾽; Ἁ ’ 9 ἴων ’ Ἁ 
43 αὐτοῦ. καὶ απέστειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ καλέσαι τοὺς 
7 ΝΝ ’ 9 » 9 ἴω 
4 κεκλημένους εἰς τοὺς γάμους, καὶ οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν. πάλιν 
9 7 Ξ᾿ ’ “. 
ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους λέγων Ἐΐπατε τοῖς κεκλη- 
᾽ 9 Ἁ Ν ώ ’ ε ’ ε “"» 4 
μένοις Ιδοὺ τὸ ἀριστὸν μου ἡτοίμακα, οἱ ταῦροί μου 
Α ἃ “Ὰ 
καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυμένα, καὶ πάντα ἕτοιμα: δεῦτε εἰς 


Ν ΄ ς Ά 93 ’ 3 “"᾿ « ΝΥ 9 δ 
τοὺς γάμους. οἱ δὲ ἀμελήσαντες ἀπῆλθον, ὃς μὲν εἰς τὸν 


αι 


ἴὸ . ’ Δ δὲ . Ἁ 4 , 3 ζω. ξς δὲ ΙΝ Ἁ 
6 ἴδιον ἀγρόν, ὃς δὲ ἐπὶ τὴν ἐμπορίαν αὐτοῦ: οἱ δὲ λοιποὶ 
, Ἁ ᾽ὔ 3 »“" σ Ἁ 3 ’᾽ 
κρατήσαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ ἀπέκτειναν. 

ε Ν Ἃ 3 ,᾿ Α ’ ᾿. “4 
γ ὁ δὲ βασιλεὺς ὠργίσθη, καὶ πέμψας τὰ στρατεύματα 





4. 


ὃ ᾿Ιησοὺς 
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9 -.ᾷ 5 ’ Ἁ "ς 4 ’ Ν δὴ ’ 9 «ἢ 
αὐτοῦ ἀπώλεσεν τοὺς φονεῖς ἐκείνους καὶ τὴν πολιν αὐτῶν 
᾿ . ’ "». ς΄ὐ' ε Ν ’ 
ἐνέπρησεν. τότε λέγει τοῖς δουλοις αὐτοῦ Ο μὲν γαμος 8 
,΄7 γ᾿ ε ὧν , ,ς.. 4 Υ ; 
ἕτοιμός ἐστιν, οἱ δὲ κεκλημένοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι" πορεύεσθε ο 
4. ΝΣ δ ’ σι εῷ κα γ ΄ “4Ἃ Φ 
οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν οδῶν, καὶ οσους ἐαν εὕρητε 
’ ΄΄ 
καλέσατε εἰς τοὺς γάμους. καὶ ἐξελθόντες οἵ δοῦλοι το 
ω ’, Α νὰ 
ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς συνήγαγον πάντας οὗς εὑρον, πονη- 
ὔ . 9 , «9 ὕ ε . 9 ὔ 
ρούς τε καὶ ἀγαθούς" καὶ ἐπλήσθη ὁ νυμῴων ανακειμένων. 
Ν 9 
εἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς θεάσασθαι τοὺς ἀνακειμένους εἶδεν «τ 
ιν 59 ἮΝ ὃ , 5" δ , ᾿ λέ 
ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμου" καὶ λέγει 12 
3. κ᾿ ε σι ζω, 9 “ὦ ύ δὸ ΝῊ :) 3 ὃ ’, ( 
αὐτῷ ὙῬταῖρε, πῶς εἰσῆλθες ὧδε μὴ ἔχων ἐνόυμα γαμου; 
ἃ ω ’ ’ὔ 
ὁ δὲ ἐφιμώθη. τότε ὁ βασιλεὺς εἶπεν τοῖς διακόνοις Δή- 13 
3 “" ’ ν “" 3 ’ 5. ν" 4 ν 
σαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας ἐκβάλετε αὐτὸν εἰς τὸ 
’ Ὶ 9 ᾽ 9 ΄΄ιὶ 3 ε Ἁ Ἁ ε 
σκότος τὸ ἐξωτερον" ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυ- 
᾿ Ων ; 9 2 
γμὸς τῶν ὀδόντων. πολλοὶ γαρ εἰσιν κλητοὶ ολίγοι δὲ τὰ 
4 ΙΔ 
ἐκλεκτοί. 
ἴω ’ 
Τότε πορευθέντες οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον τς 
Φ 9. ἈΝ ’ 9 ’ Ἁ 3 ’ 
ὅπως αὐτὸν παγιδευσωσιν ἐν λόγῳ. καὶ αποστέλλουσιν τό 
3. « Ἁ Ἁ 3 ΄- . ΄σ΄ιὦὁὃ ε ΄ε ἢ 
αὐτῷ τοὺς μαθητὰς αὐτῶν μετὰ τῶν ἫἩρῳδιανών λέγοντας 
’, μὲ 3 Ν Ν Ν ε “σι “ ὃ 
Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ ἐν 
ἷλ θ ᾽’ διὸ ’ ΝΥ νι λ Ἁ ᾽ὃ ’ 3 Ἁ - 
ἀληθείᾳ διδάσκεις, καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός, οὐ γὰρ 
’ ’ ΄- ᾿ 
βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων: εἰπὸν οὖν ἡμῖν τί σοι .; 
ὃ ΄ὰ 59 ὃ ζε ΄- ἦ 4 -᾿ » Ἀ Ἁ 
οκεῖ: ἔξεστιν δοῦναι κῆνσον Καίσαρι ἢ οὐ; γνοὺς δὲ 18 
ε 3] κι κ᾿ ,ὕ 9. αὶ ΕῚ τί ,ὕ 
ὁ Ιησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν εἶπεν Τί με πειράζετε, 
« ’ Ν “ ζω 
ὑποκριταί; ἐπιδείξατέ μοι τὸ νόμισμα τοῦ κήνσου. οἵ τὸ 
Σ , » κα ὃ , Ν , 9. α΄ Τ χη, 
ἑ προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριον. καὶ λέγει αὐτοῖς ᾿ Τίνος ὁ 
εν ν σ“ ν, 5) , , , , 
ἢ εἰκὼν αὑτὴ καὶ ἡ ἐπιγραφὴ ; λέγουσιν Καίσαρος. τότε 5: 
΄ 9 ’ 4, Α - 
λέγει αὑτοῖς ᾿Απόδοτε οὖν τὰ Καίσαρος Καίσαρι καὶ τὰ 
-- ΄αε ΄΄᾿Ὥ “- Ἁ 9 ’ 4 ’ ἃ 93 ᾽ 
τοῦ θεοῦ τῷ θεῷς καὶ ακούσαντες ἐθαύμασαν, καὶ ἀφέντες 2- 
9 Ά 3 ΄-ἷ 
αὐτὸν ἀπῆλθαν. 
΄-ὦἜ ε ζω 35. « “- 
Ἔν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι, λέ- 23 
. 4 ". » Ν ’ ὅν , 
γοντες μὴ εἶναι ἀνάστασιν, καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγον- 24 
φι 3 ’ 3 ᾿ 
τες Διδάσκαλε, Μωυσῆς εἶπεν ᾿Εἂν τις ἀποθάνη Μὴ 
- ; 3 ᾿ ς » ) “- ᾿ 
ἔχων τεκνὰ, ἐπιγὰμῦρεγοει ὁ ἀδέελῷος ΔύτοῪ ΤῊΝ 
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ΧΧΙ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ τ 


΄“Ὕ ΄“"ρ ἃ 3 ΄ “. 
ΓΥΝΔΙ κὰ ἀὐτοῦ κΚἂὶ ἀνδοτήσει σπέρμὰ τῷ ἀδελφῷ 

2 δὰ “Ὁ. ἐν 9 ε κ« ε Ν 939 ’ὔ ν ε δὰ 
25 ΔΥΤΟΥ. ὴησαν δὲ παρ ὴμιν ἐπτα ἀδελφοί: και ὁ πρωτος 
γήμας ἐτελεύτησεν, καὶ μὴ ἔχων σπέρμα ἀφῆκεν τὴν 
26 γυναῖκα αὐτοῦ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ: ὁμοίως καὶ ὁ δεύτερος 
27) καὶ ὁ τρίτος, ἕως τῶν ἑπτά: ὕστερον δὲ πάντων ἀπέθανεν 

ζω ἰέ ΠῚ ὰ 
.8 ἢ γυνή. ἐν τῇ ἀναστάσει οὖν τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται γυ- 
, , ᾿ 9 . » 9 κ᾿ ,.. 659 ᾿Ξ 
ο νή; πάντες γὰρ ἔσχον αὐτὴν. αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτοῖς Πλανᾶσθε μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς μηδὲ τὴν 
3. δύναμιν τοῦ θεοῦ" ἐν γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν 
Ψ ζ ἰλλ᾽ ε ἮΝ λ ἐν .-ὦ 9 κι δε. δι, 
οὔτε γαμίζονται, αλλ ὡς αἀγγελοι τῷ ουρανῷ εἰσίν 
“- » ’ κε ζω. 3 
31: περὶ δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέγνωτε τὸ ῥη- 
ΓῚ “- ΄Ὰ 3 " 2 

22 θὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ θεοῦ λέγοντος Εγὼ εἰμι ὁ θεὸς 

3 ἣ ᾿ ες Α ΟῚ ᾿ ὯΝ ε ᾿ Ε ἥ 
Αβρὸὰμ κἂἀὶ ὁ θεὸς ᾿ἰοδὰκ κὰὶ ὁ θεὸς ᾿ἰδκώβ; 
33 οὐκ ἔστιν [ὁ] θεὸς νεκρῶν ἀλλὰ ζώντων. Καὶ ἀκούσαντες 

:» 9 ’ 5 Χ κ᾿ κ-ὦ» 3 “ὦ 
οἱ ὀχλοι ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 


κ“"'Ρ 3 »» ἃ 
34 Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσεν τοὺς Σαὸδ- 


ὕὔ ὔ “ον δ 9.9 » ν 9 ὔ ΓΝ 
35 δουκαίους συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό. καὶ ἐπηρώτησεν εἷς 


36 ἐξ αὐτῶν νομικὸς πειράζων αὐτόν Διδάσκαλε, ποία ἐντολὴ 
’ὔ 3, “ἍΡ ᾿ς ε .Υ 3. “ὦ'΄ὦ 2 ! 
37 μεγάλη ἐν τῷ νόμῳ; ὁ δὲ ἔφη αὐτῷ ᾿Αγὰπήςεις ΚΥριον 
τὸν θεόν οοὺ ἐν ὅλη κἀρδίὰ Ἷοὺ κὸοὶ ἐν ὅλῃ τη 
38 ΨΥΧΗ͂ ΟΟΥ κἀὶ ἐν ὅλη τῆῖ διάνοίδι σου αὕτη ἐστὶν ἡ 
39 μεγάλη καὶ πρώτη ἐντολή. δευτέρα "ὁμοία Γαὕτη ᾿Αγὰ- 
49 ΠΗ ΠΕ τὸν πλΉΟΙΟΝ ΟΟΥ ὧς ςεἀγτόν. ἐν ταύταις ταῖς 
ὃ Ν 9 “ ΄ ξ ’ ᾽ Ἁ ς “-Ὃ 
υσὶν ἐντολαῖς ὁλος ὁ νόμος κρέμαται καὶ οἱ προφῆ-ς 
41 ται. Ξυνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων ἐπηρώτησεν 
ΕΣ Ἁ 6 9 ΄“΄“":Ο ᾽ » ὲἐ «ἡ δῷ Ἁ ΄“΄“ἍΖΦΨἷ Ξ-- 
42 αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς λέγων Τί υμῖν δοκεῖ περὶ τοῦ χριστοῦ; 
4 Ὁ." 9 4 98.»ϑ «( ΄΄ο- ͵ ᾽ 9 “" 
43 τίνος υἱὸς ἐστιν; λέγουσιν αὐτῷ Τοῦ Δανείδ. λέγει αὐτοῖς 
Πώς οὖν Δανεὶδ ἐν πνεύματι καλεῖ ᾿ αὐτὸν κύριον" λέγων 
Ξὴ ἢ “ μ ; 2 ω 
4. Εἰἶπεν Κύριος τῷ κγριῷ μοὺ Κάθου ἐκ δεξιῶν ΜΟΥ 
΄ ΕῚ “ ; 2 Π ε ͵ “ [ο᾽ 
ἕως ἂν θῶ τογο ἐχθρογς οοΟγ ὑποκάτω τῶν ποδῶν 
ΓΟΥ ς 
9 εὰ Ἀ ΄-ὦὄ 3.4 ᾽ “-- ΟΝ 3 -οἌ4κ| 9 ’ 
45 εἰ οὖν Δαυεὶδ καλεῖ αὐτὸν κύριον, πῶς υἱὸς αὐτοῦ ἐστίν: 


9 “ ΄“ 
46 καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο ἀποκριθῆναι αὐτῷ λόγον, οὐδὲ ἐτόλ- 


ὁμοίως [| αὐτῇ 


κύριον αὐτὸν 


καὶ δυσβάστακτα 


42. 


μῶώροι καὶ 


54 ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΧΙΙ ΧΧΙῪΡῚ 


9. 5 ᾿ “Ἢ ε ὔ “Ὁ 5" Α 93 
μησέν τις ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὕτον οὐκέτι. 
9 κῃ ΄ ΄ὰ 4 Ν “ 
Τότε [6] Ἰησοῦς ἐλάλησεν τοῖς ὀχλοις καὶ τοῖς μαθη- 
“" - δῷ 9 “Ὁ ΄ ’ ἣ 
ταῖς αὐτοῦ λέγων ᾿Επὶ τῆς Μωυσέως καθέδρας ἐκαθισαν 
ε “ ἃ έ “ ’ ὋΝ μέ “ἈΝ 3 
οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι. πάντα οὺὖν ὁσα ἐὰν εἴπω- 
ω “ Ἁ ΝΥ 39 κα Ν 
σιν ὑμῖν ποιήσατε καὶ τηρεῖτε, κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ 
ἌΓ. ΝΥ 9 “-ς ’ὔ’ 
ποιεῖτε, λέγουσιν γὰρ καὶ οὐ ποιοῦσιν. δεσμεύουσιν δὲ 
, “πὶ 59 , Ὶ Ὁ ἡ «Ὁ: , 
φορτία βαρέα ' καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὠμους τῶν ἀνθρω- 
3 Ά ἣ “ ’ὔ’ 4 -“΄-ἑ 3 " “--ἄ 
πων, αὐτοὶ δὲ τῷ δακτύλῳ αὐτῶν οὐ θέλουσιν κινῆσαι 
Ὁ. » ’ Ν ν»ν 3. “ἃ - Ν Α “᾿ 
αὐτά. πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν ποιοῦσιν πρὸς τὸ θεαθῆναι 


κι 9 , 7 Ὗ Α ’ 3 “- Ἢ 
τοῖς ἀνθρώποις: πλατύνουσι γαρ τα φυλακτήρια αὐτῶν καὶ 


μεγαλύνουσι τὰ ἀράσπεδα, φιλοῦσι δὲ τὴν πρωτοκλισίαν ὅ 


΄“ Ἁ ἃ “" 
ἐν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγω- 


“-Ὁ Ὁ Ἀ 9 Ἁ 4 ΄΄ 9 ἣἥἜἪἍ Ἁ “-- 
γάις και τους ασπασμουξς εν Ταις αγόοβαις και καλεῖσθαι 7 


ε Ἁ “ 9 « ΞΖν “-- 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. Ῥαββεί. ὑμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε 
ε ; χὰ ᾽ ς ΄΄ε 4 

ῬΡαββεῖΐ, εἷς γαρ ἐστιν υμῶν ὁ διδάσκαλος, πάντες δὲ 

ε “ 9 , 9 Ἁ 7, Ν ’ὔ ς- »" “..Χ 
υμεῖς ἀδελφοί ἐστε: καὶ πατέρα μὴ καλέσητε υμῶν ἐπὶ 

“Ἂ Ὁ χὰ ε ἴω ε Ἁ « 9 ’ 
τῆς γῆς, εἷς γαρ ἐστιν ὑμῶν ὁ πατὴρ ὁ ουρανιος" μηδὲ 
λ θη 6 ’ Ω θ Ἁ ε “Ἄ 4 ι ε 
κληθῆτε καθηγηταΐί, ὁτι καθηγητῆς ὑμῶν ἐστὶν εἷς ὁ χρι- 
’ ε . Τὰ ε “ὌΝ 59᾿ ε “᾿ ’ φ Ά 
στός: ὁ δὲ μείζων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν διάκονος. Ὅστις δὲ 

ε ὔ Ἁ ’ Ἁ Ω ’ 

υψωσει ἕαυτον ταπεινωθήσεται, καὶ οστις ταπεινώσει ἕαυ- 
Ἁ ςε ’ 9.9 Ἁ  κ“, ΄--6Λ ΝΥ 
τον ὑψωθήσεται. Οὐαὶ δὲ υμῖν, γραμματεῖς καὶ 
ἴω. ε Ὶ ’ [2 ᾽ Ἁ ᾽ ΄-- 3 
Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι κλείετε τὴν βασιλείαν τῶν ουρα- 
δϑῷ 9᾿ “κι ζι Ἁ 3 
νῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων" ὑμεῖς γαρ οὐκ εἰσέρχεσθε, 
ἘΣ ΝΥ Ἁ 4 7 ΡῚ ,ὔ 4 ΄ ,.,.κ΄ ε “ς“) 
οὐδὲ τοὺς εἰσερχομένους αφίετε εἰσελθεῖν. Οὐαὶ υμιν, 
“- Ἁ -: ς φ ’ Ἁ 
γραμματεῖς και Φαρισαῖοι ὑποκριταῖ, ὁτι περιάγετε τὴν 
᾽ ν Ἁ Ἁ ΄ς΄- Ω ’ Ά 
θάλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον, καὶ 
΄΄ω᾿ε ε 
ὅταν γένηται ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον υμῶν. 
ς »"»- ς Ά Ἁ Ἁ «Δ 
Οὐαὶ ὑμῖν, ὁδηγοὶ τυφλοὶ οἱ λέγοντες Ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν 
“, “- δέ 9 « δ᾽ «ἂ 9 ’ 9 ΄σ- ΄ιω “-- 
τῷ ναῷ, ουὸδέν ἐστιν, ὃς ἂν ὁμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοῦ 
΄ᾳ« 9. Α δ 7 ’ Ἁ ’ - 9 ’ὔ ε 
ναοῦ ὀφείλει: μωροὶ καὶ τυφλοί, τίς γαρ μείζων ἐστίν, ο 
᾿ Δ ε Α ς ε , ᾿ ὔ , ἃ «“ 
χρυσὸς ἢ ὁ νᾶαος Ο ἀγιασας τον χρυσὸν; καὶ Ὃς ἂν 

-. ἢ 9 γ᾿ ’ 4.2 3. ἅ 35. ἃ δι... ,») 3 

ὁμόσῃ ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ, οὐδέν ἐστιν, ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν 


“ τ ΝΆ ’ 9 “,ἷΒ 5 7 ᾿ Τ᾽ ’ ᾽ Ἁ “-οὐ 
τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω αὐτοῦ οφείλει: ᾿ τυφλοί, τί γαρ μεῖζον, 


14 


15 


τό 


τὸ 


λ9 





ΧΧΙΙΙ ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ἐἙ 


ἃ «ἃ Ἁ ’ Ἁ ε ’ὔ σον 
ξὸ ΤῸ δῶρον ἢ τὸ θυσιαστήριον το αγιάζον τὸ δώρον; ὁ οὖν 
9 ’ ὩὋ-ἢ ὔ 3 ’ὔ 9 ΄ἋΔᾷ ΄ἃἋ 
ὁμοσας ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ ομνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσι 
φὰῷ ᾽ ΝΥ ςε 9 ’ὔ ΄“, ΟῚ 2 
21 Τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ! καὶ ὁ ὁμόσας ἐν τῷ ναῷ ὀμνύει ἐν αὖ- 
φΞ"Μ Ἁ σ΄ “- ’ὔ Ων ε 9 , ζῚ 
5:2 Τῷ καὶ ἐν τῷ Γκατοικοῦντι᾽ αὐτὸν: καὶ ὁ ομόσας ἐν τῳ 
9 - 9 ᾽ 3 ΄»-, [4 “. ἴων . “-. ᾽ 
ουρανῷ ομνύει ἐν τῷ θρόνῳ τοῦ θεοῦ καὶ ἐν τῶ καθημένῳ 
[Ἢ .ὠ . Γ ͵ Ἢ 
9 ’ὔ 9 ζω ὅ5.Ἁ ξ κ«- “- Α “σι ε 
᾿..23 ἐπάνω αὐτοῦ. Οὐαὶ υμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑπο- 
7 Φ0 5 φὰ Ἁ ε ’ Ἁ ι»ᾺἊῪΩ᾿ ἈΝ Ἁ 
κριταί, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ ἀνηθον καὶ τὸ 
᾽ Ὺ 9 7 Ν ’ φΚκῳὰ ᾽ Ά ’ 
κύμινον, καὶ αφήκατε τα βαρύτερα τοῦ νόμου, τὴν κρίσιν 
Ἀ λλν-ᾳ Ἁ ἉἍ ᾽ ΄ο» ἈΝ “-- 9 σι 
καὶ το ἔλεος καὶ τὴν πίστιν" ταῦτα δὲ ἔδει ποιῆσαι κακεῖνα 
Ἁ 9 ΄Ἁ"-ὠ « Ν ὔ Ἁ ’ 
24. μὴ αφεῖναι. ὁδηγοὶ τυφλοί, διυλίζοντες τὸν κώνωπα τὴν 
ἐγ ᾽ὔ ᾽ 93., ςφς Ἁ-“- ξ΄" ΝῚ 
γ- δὲ καμῆλον καταπίνοντες. ΟὐΥαὲ υμῖν, γραμματεῖς καὶ 
΄΄ ε ᾽ [ ’ τ Ν “-ς- 
Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι καθαρίζετε τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτη- 
[4 ν »- ᾽ὔ ΕΣ ἃ ». 9 ε “-ο 
ρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐέ αρπαγῆς 
᾿ Ἁ 9 ’ - “" 7 ’ἤ σ΄» ᾿ εν Α 
οὁ καὶ ἀκρασίας. Φαρισαῖε τυφλέ, καθάρισον πρῶτον τὸ 
»“ “Ξ-, ὔ ἉἍ ΄ι ἊᾺ Ω͂ ’ὔ Ἁ 
ἔντος τοῦ ποτηρίου [ καὶ τῆς παροψίδος ], ἱνα γένηται καὶ 
᾿Ὶ Ἁ 9 Κα ᾽ 5ιχῶνΝ ς ΄΄ι »“" Ἁ 
27) Τὸ ἐκτὸς αὐτοῦ καθαρόν. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ 
φΞ“Ἄ,. ε ηή ἡ ᾽ ’ 
Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι ἱ'παρομοιαζετε᾽ τάφοις κεκονιαμέ- 
») 
. 3, Ἀ ’ὔὕ ε κι 9, Ἁ ᾽ 
νοις, οἵτινες ἔξωθεν μὲν. φαίνονται ὡραῖοι ἔσωθεν δὲ γέ- 
9 Ξε Ἁ ᾽ὔ 9 , . Ἁ 
28 μουσιν ὀστέων νεκρῶν καὶ πάσης ἀκαθαρσίας: οὕτως καὶ 
«ε “- ὅξῳ 9 ᾽ὔ ᾿ 9, 
υμεῖς ἔξωθεν μῶν βμιίνᾳσϑε τοῖς “κω. δίκαιοι, ἔσωθεν 


9" ξς κ« 
. δέ ἐστε μεδπποὶ ὑποκρίσεως καὶ αμρ μίθο, Ουαι υμῖν, 


τάφους τῶν προφητῶν καὶ. κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν 
30 ας πὸ καὶ ἴὰν υὲ Εἰ ἤμεθα ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέ- 
ρων ἡμῶν, οὐκ ἂν ἤμεθα αὐτῶν κοινωνοὶ ἐν τῷ αἵματι τῶν 
3: προφητῶν: ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς ὅτι υἱοί ἐστε τῶν 
35 φονευσάντων τοὺς Πρ μμή σεῖο καὶ ὑμεῖς 'πληρωσατε' τὸ 
33 μέτρον τῶν πατέρων υμιῶν. ὄφεις γεννήματα ἐχιδνῶν, 
341 πῶς φύγητε απὸ τῆς πρίσιος τῆς γεέννης; διὰ τοῦτο ᾿ἰδοὺ᾿ 
ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας καὶ σοφοὺς καὶ 


| 


Κι Ἁ 

αμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς 
γραμμ ἶ 

΄- “- 3 “-- ’ Ἁ 

ἰ γραμματεῖς: ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ σταυρώσετε, καὶ 


σ΄ ’ὔἢ “"Ῥ “" ε “ Ἀ 
ἐξ αὐτῶν μαστιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς υμὼν καὶ 


’ ο 39 ε ΄" φ΄᾿ 
ὡς διωξετε ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν: ὅπως ἔλθῃ ἐφ υμᾶς πᾶν 


| 





κατοικήσαντι 


ὁμοιάζετε 


42. 


πληρώσετε 


Ἰδοὺ 


42. 


πάντα Ταῦτα 


ἔρημος 


Βό ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ χχ σειν 


4Φι “ ξ΄ ξ΄ ξ΄ 
αἷμα δίκαιον ἐκχυννόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος 
. “- σι ζ 
Αβελ τοῦ δικαίου ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαρα- 
[ , ζω σ΄ σι 
χίου, ὃν ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστη- 
, 3 ἃ [4 ς « Ἅ“.«-- φ Γ ΄- ’ Ἴ 9. ἃ ν Ἁ 
ρίου. αμὴν λέγω ὑμῖν, ἥξει 'ταῦτα πάντα' ἐπὶ τὴν γενεὰν 
’ 9 9 ’ ε ϑ , 
ταυτην. ἱἹερουσαλημ, Ἱερουσαλήμ, ἡ ἀποκτεί- 
ν 4 “ὦ 
γουσα τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμέ- 
νους πρὸς αὐτὴν, -- ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ 
ε [ᾳ ιε ' κι 
τέκνα σου, ὃν τρόπον ὄρνις ἐπισυνάγει τὰ νοσσία [αὐτῆς] 
ε Ἁ Ἁ ’ὔ Ἁ 3 3 ᾽ ΓῚ 4: 2 ’ « ἴω ε 
ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε; ἰδοὺ ἀφίετὰι ΥΜμῖν ὁ 
ἜΣ ε “Ὁ ζω 
οἶκος ὑμῶν ᾿. λέγω γὰρ ὑμῖν, οὐ μή με ἴδητε ἀπ᾽ ἄρτι 
ἕως ἂν εἴπητὲ 
9 , ς 3 ἰ 3 9 ἰ Κ ’ 
Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόμδτι Κγριου. 


“Κ᾿ 3 Ἁ ΄-΄-ῷ ΄ὸει ’; 
Καὶ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύετο, καὶ 
ΘᾺ ε Ἁ 3 ΄- 59 “ 3 κ.« δ 9 Ἁ 
προσῆλθον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς οἰκοδομὰς 
ζω ΤᾺ 9 ἐδῳ 9 
τοῦ ἱεροῦ: ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς Οὐ βλέπετε 
ξὸ 9 ε κ«“ 9 ἃ 3 Νὰ Εν ’ 
ταῦτα πάντα; ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ αφεθῇ ὧδε λίθος 
’’ ] Ψᾳ, 
ἐπὶ λίθον ὃς οὐ καταλυθήσεται. Καθημένου δὲ αὐτοῦ 
ψ΄Ὦἃ ΄-- 4 ζω. 9 ΓΩ 
ἐπὶ τοῦ ἤορους τῶν ᾿Ἐλαιῶν προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
3.  » ᾽ 4 δ ἐ »κ“«- ᾽ ΄- 5» Ἁ ’ὄὕ 
κατ ἰδίαν λέγοντες Ἐῤποὸν ἡμῖν πότε ταῦτα ἐσται, καὶ τί 
Α ἴω. σὰ ξ΄» Ἁ ’ ΄σ΄-ὦ ξ΄“ 
τὸ σημεῖον τῆς σῆς παρουσίας καὶ συντελείας τοῦ αἰῶνος. 
σ΄ 9 ΄“-, ’ , 
καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Βλέπετε μή τις 
ς- κα« ἥ ἃ Α 9 , 5 δ -“"-᾽Ἡ΄ 9.» ,ὕ 
υμᾶς πλανήσῃ" πολλοὶ γαρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ονοματί 
Ἁ Ν ’ 
μου λέγοντες Ἔγω εἶμι ὁ χριστός, καὶ πολλους πλανη- 
᾽ὔ Υ Ρ] , ’ 4 9 Ἁ ’ 
σουσιν. μελλήσετε δὲ ἀκούειν πολέμους καὶ ἀκοας πολέ- 
΄΄ι ΓΟῚ ᾿Ὡν ᾽ 4 
μων" ὁρᾶτε, μὴ θροεῖσθε: ΔΕΙ γάρ. Γενέοθδι, αλλ᾽ οὔπω 
9 Ν Α ’ 3 ’ Α 3!) 3. ἃ ΕῚ ι 
ἐστιν τὸ τέλος. ΕΓΕρθΗσεΤὰΙ γὰρ ΕΘΝΟΟ ΕἘΠῚ ΕΘΝΟΟ ΚΑΙ 
! 24. Ἂ , ὶ Α Ἁ ιν 
βὰοιλειὰ Επὶ Βδοιλειὰν, καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ σεισμοὶ 


Ἁ ’ δι ’ 4 σε 9 4 Ἶδί ’ 8 
Κατα Τοτους σταντα δὲ ταῦυτα, αρχῇ ὠόοινωὼμνμ. ΤΟΤΕ πάαρα- ο 


᾽ ες: «“« 4 ᾽ Ἁ 4 “᾿ ςξ κ“Φ Ν 
δώσουσιν ὑμᾶς εἰς θλίψιν καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς, καὶ 
3 ’ ε Ἁ ’ ΠῚ 4 ἴω Ν ΝΥ Ρ 
ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομά 

᾿ ᾿: 
μου. καὶ τότε οκἀνλὰλισθήοοντδι πολλοὶ καὶ ἀλλήλους 
παραδώσουσιν καὶ μισήσουσιν ἀλλήλους: καὶ πολλοὶ ψευ- 
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12 δοπροφῆται ἐγερθήσονται καὶ πλανήσουσιν πολλούς: καὶ 
Ἁ Ν κι Ν 3 ’ ’ ε "5 ’ ϑι 
διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν 
13 πολλῶν. ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος οὗτος σωθήσεται. καὶ 
[2 “- Ἁ 3 ᾽ ΄-ὦ λ 4 9 ὅλ 
κηρυχθήσεται τοῦτο τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας ἐν ὅλῃ 
τῇ οἰκουμένῃ εἰς μαρτύριον πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ τότε 
ς 3 ᾿ “2͵ι,Ἷὑ“ 
τις ἥξει τὸ τέλος Ὅνταν οὖν. ἴδητε τὸ βδλελγγμὰ τῆς 
ἐρημώσεως τὸ ῥηθὲν διὰ Δανιὴλ τοῦ προφήτου ἑστὸς 
ιό ἐν τόπῳ ἁ[ιῷ, ὁ ἀναγινώσκων νοείτω, τότε οἱ ἐν τῇ 
3 ’ ΄, Γσρει Δ ξι 5»... “ ὃ ’ ν 
1) Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς τα ὁρη, ὁ ἐπὶ τοῦ ὄωματος μὴ 
1ι8 καταβάτω ἄραι τὰ ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ 
δ ὦ" ΄ ».» εχ Ἂν ΓΝ. 3 τ »Ν Ν 
το μὴ ἐπιστρεψάτω ὀπίσω ἄραι τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. οὐαὶ δὲ 
ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις 
΄ν ε,, ’ Ἁ 4 ἃ ’ὔ ε Ἁ 
5. ταῖς ἡμέραις. προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γένηται ἡ φυγὴ 
΄ὰ ζω : , 
ο“« ὑμῶν χειμῶνος μηδὲ σαββάτῳ’ ἔσται γὰρ τότε θλιψιςο 
Ω 3 »“» ἤ ἊΝ 
Μεγάλη οἵδ Οὐ γέγονεν ἀπ᾿ ἀρχῆς κόσμου ἕως τοῦ 
22 ΝΥ͂Ν οὐδ᾽ οὐ μὴ γένηται. καὶ εἰ μὴ ἐκολοβωθησαν αἵ 
ε ᾽ὔ 9 σι 3 «Δ 3 7 “-- ’’ Ἁ Ν Ν 
ἡμέραι ἐκεῖναι, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ' διὰ δὲ τοὺς 
3 Ν μ δὰ δ ἐ ΡΣ ’ 5.7 
23 ἐκλεκτούς κολοβωθήσονται αἵ ἡμέραι ἐκεῖναι. ἴοτε ἐάν 
ε». Ν 39 νι, ε ν»Έ8 λ Ψ, 
τις ὑμῖν εἴπῃ ᾿Ιδοὺ ὧδε ὁ χριστός ἡ Ὧδε, μὴ πιστεύσητε" 
24 ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ΨΕΥΔΟΠΡΟΦΗ͂ΤΑΙ, καὶ 
ἴω , “«-- 
δώσουσιν οημειὰ Μμεγᾶλὰ Κὰὶ τέρἀτὰ ὥστε ᾿πλανᾶσθαι' 
3 ὃ Ν Ν Ν 9 ’ 3 ᾿ ’ ς α 
25 εἰ ὀυνατον καὶ τοὺς ἐκλεκτούς: ἰδοὺ προείρηκα ὑμῖν. 
Ἁ κ᾿ ἊΝ ἂῷὦ 
56 ἐὰν οὺν εἴπωσιν ὑμῖν ᾿Ἰδοὺ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐστίν, μὴ ἐξέλ- 
9 . “» 
257 θητε- ᾿Ιδοὺ ἐν τοῖς ταμείοις, μὴ πιστεύσητε: ὥσπερ γὰρ 
ε 3 Ἁ “5 9 δ. 9 “» ἃ Ἄ Ὁ 
ἢ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ φαίνεται ἕως 
δυσμῶν, οὕτως ἔσται ἢ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου: 
ῳ Ἁ ἴω: φιἃ ’ 3 
ο8 πον ἐὰν ἦ τὸ πτῶμα, ἐκεῖ συναχθήσονται οἱ ἀετοί. 
3 ΄΄-ὦ ἴω ’ 
29 Ευθέως δὲ μετὰ τὴν θλίψιν τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ ἥλιος 
σΚΟΤΙΟθΗήσετλι, κἀὶ Η σελήνη οΥ̓ δώσει τὸ φέγγος 
9 ΄- 3 ς ) ᾿ - 3 ΄ὰ ΄“ 
ΔΥΤΗ͂Ο, κἀὶ οἱ ἀστέρες πεοοῦντλι ἀπὸ τοῦ ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ͂, 
) ς “ ζω 
39 ΚΙ Δ! λυνάᾶμειο τῶν οὐράνῶν οὰἀλευγθήοοντδι. καὶ 
τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐν 


οὐρανῷ, καὶ τότε κόψοντδι πᾶςλι ἀϊ φγλὸὶϊ τῆς Γῆς 


ἐπὶ 


πλανῆσαι 


φωνῆς 


412. 


58 ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΧΙΥ͂ 


καὶ ὄψονται τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐπὶ 
τῶν νεφελῶν τοῦ ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ͂ μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης 
πολλῆς: καὶ ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ Μετὰ οἂλ- 3: 
πιγγος ᾿ Μεγάλης, καὶ ἐπιουνδξουοιν τοὺς ἐκλεκτοὺς αὖ- 
τοῦ ἐκ τῶν τεοοάρων ἀνέμων ἀπ᾿ ἀκρῶν οὐράνῶν 


"φ ἶ “ ξεὶ , “ 3 Ν δὲ ΄ “ΟΜ 
εως [τῶν ἀκρῶν ἀγτῶν. Απὸ δὲ τῆς συκῆς 3. 


’ ᾿ , “ " ε “ἢ 9 κα ’ὔ 
μάθετε τὴν παραβολήν: ὅταν ἤδη ὁ κλαδος αὐτῆς γένηται 
ε Ἁ Ἁ Ἁ ’ ΕῚ ΄ χὰ 4 Α Ἁ 
ἀπαλοὸς καὶ τὰ φύλλα ἐκῴυῃ, γινώσκετε ὁτι ἐγγὺς τὸ 
γε [-ὦ » ’ ΚΞ" ’ 
θέρος" οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε πάντα ταῦτα, γινώσκετε 55 
[ὠ ΕἾ ᾽ὔ 4 “ιν ’ 9 Ἁ ᾽ ε» ΥΩ 3 Ἁ 
ὁτι ἐγγὺς ἐστιν ἐπὶ θύραις. αμὴν λέγω ὑμῖν ὁτι οὐ μὴ 534 
, ε Α - φ Ἃ , κι ,ὔ ε 
παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη ἕως [ἀν] πάντα ταῦτα γένηται. ὁ 55 
9 Ἁ 4 ε φξα ᾽ ς Ἁ ’ 3 Ἁ 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῇ παρελεύσεται, οἱ δὲ λόγοι μου οὐ μὴ 
, Ν δὲ “ἅ»μ ε 4 9 , Ἁ φ 
παρέλθωσιν. Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ὠὡρας 536 
3 Ν “, 95 ΣΝ ε ΨΥ ζω 3 ζω. ϑῷν, ε ε’ 
οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν οὐδὲ ὁ υἱός, 
9 ν ε δ 3 Φ ᾿ ες» κι Ἄτα 
εἰ μὴ ὁ πατὴρ μόνος. ὠσπερ γαρ αἱ ἡμέραι τοῦ "Νωε, 537 
΄ “αν “κ- ΄“ 9 ’ὔ ε Α 
οὕτως ἔσται ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου" ὡς. γαρ 38 
Φ “ ’ δὰ Ν ΄ ζω 
ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις [ἐκείναις] ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ 
’ Ν ’ “- ἃ ’, 3, ,ἱ 
τρώγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες καὶ γαμίζοντες, ἄχρι ἧς 
ς 7 3 “οι Ν ΄ι 3 ἢ 7 Ὕ 4 ΝΜ 
ἡμέρας ΕἸΟΗΛΘΕΝ ΙΝῶὼξ ΕἸ ΤΗΝ ΚΙδῶτοΝ, καὶ οὐκ ἐγνωσαν 39 
Ω εν ε Ἁ δος οἵαν ἰ Ὁ δὰ ε 
ἕως ἦλθεν ὁ κατακλυσμος καὶ ἦρεν ἅπαντας, οὕτως ἔσται ἡ 
’ “- δὰ “"- 93 ’ὔ 7 ’ ΓῚ 
παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. τότε ἔσονται δύο ἐν τῷ 0 
9 “, ,. ἐέἌἙ4 ὔ ΟΣ ’ 8.Λ. 7 
ἀγρῷ, εἷς παραλαμβάνεται καὶ εἷς ἀφίεται’ δύο ἀλήθουσαι 4: 
3 “Ἄ Ἵλ [4 Ν “ Ν ’, 3 ’ 
ἐν τῷ μύλῳ, μία παραλαμβανεται καὶ μία ἀφίεται. γρη- 42 
- - “ 9 ε ε ’ -“ 
γορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οἴδατε ποίᾳ ἡμέρᾳ ὁ κύριος ὑμῶν 
5 3 - δὲ “4 ε “ 9 "ὃ ε 9 ὃ ’ 
ἔρχεται. εκεῖνο δὲ γινώσκετε ὅτι εἰ ἢδει ὁ οἰκοδεσπότης 43 
, “ς΄ ε , Ν 9 , Ἃ Ν 3. ἢ 
ποίᾳ φυλακῇ ὁ κλέπτης ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ ἂν 
- Ἁ 9 “- Ἁ “- ε “᾿ 
εἴασεν διορυχθῆναι τὴν οἰκίαν αὐτοῦ. διὰ τοῦτο καὶ ὑμεῖς 4 
ζώ τ ΥΩ φς 9 ὃ ΄-Ο᾿ὠ 4 ε εἱ “- νι, ’; 
γίνεσθε ἕτοιμοι, ὁτι ἢ οὐ δοκεῖτε ὥρᾳ ο υἷος τοῦ ἀνθρώπου 
3 ᾿Ξ 9 Ἁ ε Ἁ ΄“ ἃ ἰ «ἃ 
ἔρχεται. Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιμος ὃν 45 
ε ’ ΄- [4 ᾿ »Ἁ ΄- ζω. 
κατέστησεν ὁ κύριος ἐπὶ τῆς οἰκετείας αὐτοῦ τοῦ δοῦναι 
φᾷ Α Ἁ ΄“- [4 ε ΄΄᾿ε ΄ 
αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ; μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος 46 
ε 9 Ἁ ε ’ὔ 9 δῷ », [ ΄--- ᾿ Α 
ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ ευρήσει οὑτως ποιοῦντα" αμὴν 47 


“- 9 Ξ“"ἢο ξ΄“ς ε ὔ’ 9 Κ΄Ὥξ , 
λέγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστη- 
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Ἕ “- δες. 3» Ν » ε - - 
ἤδσει αὐτον. ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ κακὸς δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ 
. 


δί 9 ΄ᾳ Χ ἕ ε ’ ΝΥ» ἕ “ 
49 Καρόιᾳ αὐτοῦ Ἄρονιζει μου ο κυριος, και ἀρξηται τύπτειν 


Ν ’ 9 “ 3 ’ Ν νΝ ’ Ν “ 
τους συνδούλους αὐτοῦ, ἐσθίη δὲ καὶ πίνῃ μετὰ τῶν με- 


θ ’ γἕ ε [4 “ ὃ ’ 39 ’ 3 ε ’ὔ Ὅ 9 
το θυόντων, ἥξει ὁ κύριος τοὺ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ῃ οὐ 
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ὃ ΄π 9 4 -Ό 9 ’ Ν ὃ 4 3 κ 
προσδοκᾷ καὶ ἐν ὡρᾳ ἢ οὐ γινώσκει, καὶ διχοτομήσει αὐτὸν 
Ν δ ᾽ 9 κιἃὦ Ν “ ε κι ᾽ὔ ΄“- 
καὶ Τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ὑποκριτῶν θήσει" ἐκεῖ ἔσται 
ξ Ν Δ ε Ν ζω 50. 
ὁ κλαυθμος καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Τότε 
ε 6 ᾽ὔ ε ᾽ “ὦ 9 ζω ’ 7 
ομοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρθένοις, 
ἊΨ “ Ν “ ζω κι 
αἵτινες λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν ἐξῆλθον εἰς ὑπάν- 
“" ’ὔ ΗΝ [ φοὦ 
τῆσιν τοῦ νυμφίου᾽. πέντε δὲ ἐξ αὐτῶν ἦσαν μωραὶ καὶ 
4 ω ε Ν Ν “ Ν ᾽ 
πέντε φρονιμοι: αἷ γαρ μωραὶ λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας 
393. κ᾿ ων 9 “ 
[αὐτῶν] οὐκ ἔλαβον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔλαιον: αἱ δὲ φρόνιμοι 
53, 9, ἴω. 9 ΄ὰὸ 
ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις μετὰ τῶν λαμπάδων 
ε .Ν 4 Ν “ ᾿κ 5. Ἢ ἴω 
ἑαυτῶν. χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίου ἐνύσταξαν πᾶσαι 
Ν 9 4 ᾽ Ν Ν Ν 9 νε 
καὶ ἐκάθευδον. μέσης δὲ νυκτὸς κραυγὴ γέγονεν ᾿Ἰδοῦ ὁ 
[ 54’ 3 9 ’, ’, 9. » κι 
νυμφίος, ἐξέρχεσθε εἰς ἀπάντησιν. τότε ἠγέρθησαν πᾶσαι 
,ὔ ἴω Ν ᾽ [ 
αἱ παρθένοι ἐκεῖναι καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν. 
εἰλ Ν ω ΄ 5 , ς.- κα 59 “5 κ 
αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις εἶπαν Δότε ἡμῖν ἐκ τοῦ ἐλαίου 
ε “κ“Ὥ Ψ ς ’ὔ ε ζω 7 9 [4 Ν 
ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν σβέννυνται. ἀπεκρίθησαν δὲ 
[1 ’ὔ ’ὔ 7 Γ ΑἹ 9 7 ς κ᾿ ΑἉ 
αἱ φρόνιμοι λέγουσαι Μήποτε οὐ μὴ αρκεσῃ ἡμῖν καὶ 
ξ κ“« ’ “-“ Ν Ν .-΄ὦν 3 ’ 
ὑμῖν: πορεύεσθε μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγορα- 
6 Γ 9 7 ᾿ 9 ΄ῷ 9 ᾽ ἐὺ ςε 
σατε ἑαυταῖς. απερχομένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι ἦλθεν ὁ 
᾽ Ν ς ὦ 9 “ἌΡ 9 9 “κ"»ὦ» 4 Ἁ 7 
νυμφίος, καὶ αἵ ἕτοιμοι εἰσῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, 
ν 9 , ε ἤῶδν. Φ; .Ν 5, Ν ε Α 
καὶ ἐκλείσθη ἡ θύρα. ὕστερον δὲ ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ 
4 ’ὔ ᾽ 4 3 ε »"“« ε ΑΛ 9 
παρθένοι λέγουσαι ἸΚύριε κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν" ὁ δὲ ἀποκρι- 
Ν 9 δ 7 κα 9 ΣΝ ε ΄“-ἢἼ κι 4 
θεὶς εἶπεν ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἷδα υμᾶς. Τρηγορεῖτε οὐν, 
Π) ΕῚ 9 : Ἁ ς 7 ϑδΑ ,Ὶ ο φ 
ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἡμέραν οὐδὲ τὴν ὧραν. Ὡσπερ 
Ἁ ΕῚ θ 9 ὃ “΄-- 9 ἠλι Ν ἰδί ὃ ἤν Ν 
γὰρ ἀνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσεν τους ἰδίους δουλους καὶ 
“ ’ 9 ΄εἃὦ δι Ν 2 
παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, καὶ ᾧ μὲν ἔδωκεν 
ὯΣ ’, Ν Ν 50. 
πέντε τάλαντα ᾧ δὲ δύο ᾧ δὲ ἕν, ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἰδίαν 
4 Ν 9 7 3 7 Ν ε Ἁ ’ὔ’ 
δύναμιν, καὶ ἀπεδήμησεν. εὐθέως πορευθεὶς ὁ τὰ πέντε 
3 “ Ν ’ὔ ξω 
τάλαντα λαβὼν ἠργάσατο ἐν αὐτοῖς καὶ ἐκέρδησεν ἀλλα 


» ᾽ὔ ε Ν γ 
πέντε: ὡσαύτως ὃ τὰ δύο ἐκέρδησεν ἄλλα δύο" ὁ δὲ τὸ 


καὶ τῆς νύμφης Κ 


και 


πιστὸς ἧς 
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Γι Ν 3 Ἂ ω ΄ Μ Ν 3 ’ 
ἕν λαβὼν ἀπελθὼν ὥρυξεν γῆν καὶ ἔκρυψεν τὸ ἀργύριον 
΄ 9 “". Α ἃ , Ν ε ΄ 
τοῦ κυρίου αὐτοῦ. μετὰ δὲ πολὺν χρόνον ἔρχεται ο κύριος 
- , . ἢ ᾿ - ’ 9 9. αὶ ᾿ 
τῶν δούλων ἐκείνων καὶ συναΐίρει λόγον μετ αὐτῶν. καὶ 
’ὔ Ἁ ᾽ Ξ 
προσελθὼν ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν προσήνεγκεν ἄλλα 
4 ’ ’ ’ ’ ’ ’ ’ 
πέντε τάλαντα λέγων Κύριε, πέντε τάλαντα μοι παρέ- 
ω ’ ’ 33 αὶ ε 
δωκας᾽ ἴδε ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκέρδησα. ἔφη αὐτῷ ὁ 
᾽ 3 δῖ Φ σι 3 Ν Ν ,» δὲεδιδν ἢ 3 
κύριος αὐτοῦ Εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς 
’ 9.9. δ ω ’ ΜΝ 9 Ν Ἁ 
πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω" εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν 
““ ’ Ἁ Ν ε Ἁ ’ ’ “ 
τοῦ κυρίου σου. προσελθὼν καὶ ὁ τὰ δύο τάλαντα εἶπεν 
’ ’ ’ [4 
Κύριε, δύο τάλαντά μοι παρέδωκας" ἴδε ἄλλα δύο τάλαντα 
’ 9 ’ 3 ΄κ" 4 9 
ἐκέρδησα. ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ ἘΕὺ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ 
’ ᾽Ι. Ν δ.» Γ“φΦ δι] “δ »" ’ 
πιστέ, ἐπὶ ολίγα ἢς πιστος., ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω" 
δι 9 Ἁ Ἁ »“"ορ ᾽ Ἁ ἃ Ἁ 
εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. προσελθὼν δὲ καὶ 
ε Ν δ ’ μ 
Ὁ τὸ ἕν τάλαντον εἰληφὼς εἶπεν Κύυριε, ἔγνων σε ὅτι 
Ἢ 4ΨΕΥ ’ “ Ὁ ν δ , 
σκληρὸς εἶ ἄνθρωπος, θερίζων ὅπου οὐκ ἔσπειρας καὶ συνα- 
9 ’ 5 Ν Ξ΄ 
γων ὅθεν οὐ διεσκόρπισας" καὶ φοβηθεὶς ἀπελθὼν ἔκρυψα 
Ἁ ’ ἤ 4 ΄ ΄- ΕΣ » Ἁ ’ 9 Ἁ 
τὸ τάλαντον σου ἐν τῇ γῇ᾽ ἴδε ἔχεις τὸ σὸν. αποκριθεὶς 
Α ε ᾽ 9 ,-ὦἜ Ὃ 9 ξὰ Ν »ο» Ν " ᾽ 
δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ Πονηρὲ δοῦλε καὶ οκνηρέ, 
δ {2 ’ὔ’ . 9 δ Ἁ ’ Ὁ 9 
ἤδεις ὅτι θερίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα καὶ συνάγω ὅθεν οὐ 
’ 393 εν “ Ἁ 3 ’ ’ ΄“ 
διεσκόρπισα; ἔδει σε οὖν βαλεῖν τα ἀργυριὰ μου τοῖς 
,ὔ 9 ο 9 9 ’, Ἅ Ν ν᾽ Ν Α 
τραπεζείταις, καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάαμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν 
’ Μ -) Φ᾽᾿ ον 93 ,-Ἀ Α ’ Ν ’ σ΄ 
τόκῳ. ἄρατε οὖν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότε τῷ 
Υ̓ Ἁ ’ ’ ΄“ ᾿ δὰ Ἁ ’ 
ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα τῷ γαρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται 
ν ’ σὰ δ ν,» νὰ» 3 ’, 
καὶ περισσευθήσεται: τοῦ δὲ μὴ ἔχοντος καὶ ὃ ἔχει ἀρθή- 
9. 95" 9 σ΄ ΝῪ 4 9 ξ΄, ΄ι΄ 9 ’ 4 Ἁ 
σεται ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον ἐκβάλετε εἰς τὸ 
᾽ 9 ’ὔ 4 ΄ς ᾿ἡ ε μι Α Ν ε Ἀ 
σκότος τὸ ἐξώτερον" ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς 
»ο»- 5 ’ὔ’ 3 σε 
τῶν ὀδόντων. Ὅταν δὲ ἐλθη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
9 ΄΄' ’ 3 “- Ἁ 7 ςφ-» 2 3 “Ὰ 
που ἐν τῇ δόξη αὐτοῦ καὶ πᾶντες ΟἹ ἀγγέλοι Μετ᾿ δύτοῦ, 
7 9. δ ’ὔ ,ὔ 3 “- Ν ἤ 
τότε καθίσει ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, καὶ συναχθήσονται 
ΕΣ 9 “ς“ ’ὔ ἃ 93 γ 9 9 Ὶ 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ αφορίσει αντοὺς 
’ 9 Ν 
ἀπ᾿ ἀλλήλων, ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόβατα απὸ 


σι 5» Ν ͵ Ν Ν “ 3 “ 
τῶν ἐρίφων, καὶ στήσει τὰ μὲν προβατα ἐκ δεξιῶν 


αὐτοῦ τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. τότε ἐρεῖ ὁ βα- 3 
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Ἁ ΄-᾿ 4 ΄Ναὰἃ 3, “--ὠ ῥϑ, ᾿] “΄- 
σιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν ᾳὐτοῦ Δεῦτε, οἱ εὐλογηβένοι του 
’ὔ ’ Ν ε ΄- 
πατρὸς μου, κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βα- 
’, 5»πὼν " νοι 3 Ἄ Ν Ν 35. 3 , 
35 σιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κοσμου: ἐπείνασα γὰρ καὶ ἐδώκατέ 
“- ἐδί Νν 9 , ’ «2 δα Ἁ 
μοι φαγεῖν, ἐδίψησα καὶ ἐποτίσατέ με, ξένος μὴν καὶ 
,ὔ , Ν Ν ἥ ’, 3 ,ὔ ἔμ δ 
36 συνηγάγετέ με, γυμνὸς καὶ περιεβαάλετέ με, ἡσθένησα καὶ 
ΔΚ Υ Ν » ’ὔ 
ἐπεσκέψασθέ με, ἐν φυλακῇ ἤμην καὶ ἤλθατε πρός με. 
’ 3 ’ 9 ΄- ε ’ὕ ’ ’ ’ὔ 
37) τότε ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι λέγοντες Κύριε, πότε 
5» κι Ν υ “ Ἃ ““ ἈΝ» ’ 
σε εἴδαμεν πεινῶντα καὶ ἐθρέψαμεν, ἢ διψῶντα καὶ ἐποτί- 
’ ’ Ἁ 
38: σαμεν; πότε δέ σε εἴδαμεν ξένον καὶ συνηγάγομεν, ἢ 
δ ἉἋ ’ ’ ’ Μ 93 “ὦ 
39 γυμνὸν καὶ περιεβάλομεν; πότε δέ σε εἴδομεν ἀσθενοῦντα 
Ἃ ἴω ΝΞ ν ’ὔ δ 53 Ν ε 
49 ἢ ἐν φυλακῇ καὶ ἤλθομεν πρὸς σε; καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βα- 
Ἁ ς σι " “ε; 3 Ἁ ᾽ ς »" “3 ἡ 9 ’ 
σιλεὺυς ἐρεῖ αυτοῖς Αμην λέγω υμῖν, ἐφ οσον ἐποιήσατε 
εν ΄ “ 3 “ “ 5 ,ὕ 3 Ν..5 
ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν μου τῶν ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιή- 
᾽ὔ 4 Γο Ἁ ΄- . 3 ’ ’ 33. 35» “- 
4 σατε. τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων Πορεύεσθε απ᾿ ἐμοῦ 
νΝ “ Ν ’ Ν ε κι 
κατηραμένοι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἴώνιον το ἡτοιμασμένον᾽ τῷ 
4 Ν ἴω 3 ᾽ 3 “ 3 ’ Ἁ ΙΝ 
42 διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ: ἐπείνασα γαρ καὶ 
3 “ὦ » , “ Ἂ 50} Ν 3 3 ᾽ὔ ᾽ 
οὐκ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, [καὶ] ἐδίψησα καὶ οὐκ ἐποτίσατέ 
δ“ Ἢ ΕΣ ’ , Α Ν 3 
43 με; ξένος ἤμην καὶ οὐ συνηγαγετέ με, γυμνὸς καὶ οὐ περι- 
;᾽ “-- Ἁ 9 
εβαλετέ με, ἀσθενῆς καὶ ἐν φυλακῇ καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθέ 
’ὔ’ 3 ’ Ἁ , Ν ᾽ ’ὔ ’ 
44 με. τότε ἀποκριθήσονται καὶ αὐτοὶ λέγοντες Κύριε, πότε 
5» “Ὃ". “Δ κ“» Ἃ ᾽ “Ἃ Ν ἊἋἊ Ὁ ΄-- 
σε εἴδομεν πεινῶντα ἢ διψῶντα ἢ ξένον ἢ γυμνὸν ἢ ἀσθενῆ 
Ἃ 59 κι Ν 3 ,ὔ , , 3 ’ 
45 ἢ ἐν φυλακῇ καὶ οὐ διηκονησαμέν σοι; τότε ἀποκριθήσεται 
».. κα ,ὔ 9 δ ὔὕ ς: κα "152 ὦ 9 3 , 
αὐτοῖς λέγων Αμην λέγω υμῖν, ἐφ ὁσον οὐκ ἐποιήσατε 
ςε Ν ’ “Κι ΟῚ ’ 5ἋΧΝ 4 λ 9 ᾽ὔ Ἁ 9 
.6 ἕν τούτων τών ἐλαχίστων, οὐὸὲ ἐμοὶ ἐποίήσατε. καὶ ἀπε- 
͵ ζω 3 ᾽ Ὁ ς ᾿ ! 3 
λεύσονται ΟΥ̓́ΤΟΙ εἰς κόλασιν ἀΙώνιονΝ, Οἱ δε Δικάιοι εἰς 
, 5., 
ΖΟῊΝ ΔΙΩΝΙΟΝ. 


[2 “- ’ Ἁ 
᾿ ΚΑΙ ἘΓΕΝΕΤΟ ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς πάντας τους 
’ὔ’ ’ 3, σ΄" “- 3 “"» ΝΎ σ 
2 λόγους τούτους, εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ Οἴδατε ὅτι 
ἃ δύ ε»ἤὔ Ν ὔ ,΄ ν᾿. ε εν “οΤἹσ 59 θ ΄ 
μετα ὃνο ἡμέρας τὸ πασχα γίνεται, καὶ Ο υἱος του ανῦρω- 
ἣν “" ῖ 
3 που παραδίδοται εἰς τὸ σταυρωθῆναι. Τότε συνή- 
ὅ 


“42. 1 -᾿ἰὸ ἡτοίμα- 
σεν ὃ πατήρ μου!- 


εἹστατῆρας 


62 ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΧΥῚΙ 


ε » α ἌΡ , α κι φ ᾿ 
χθησαν οἱ αρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ εἰς τὴν 
9 Ν Ὁ, 59 ΄“΄“ 
αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως τοῦ λεγομένου Ἰζαιάφα, καὶ συνεβου- 
’ 3 κι ’ 9 
λεύσαντο ἵνα τὸν Ἰησοῦν δόλῳ κρατήσωσιν καὶ αἀποκτεί- 
“" “ὄῳΩ Ν ’ὔ 
νωσιν' ἔλεγον δέ Μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ, ἵνα μὴ θόρυβος γένη- 
ται ἐν τῷ λαῷ. 
χω δὰ ΄ “ 
Τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ γενομένου ἐν Βηθανίᾳ ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος 
ΝᾺ ἴω. ΄΄οὁὦ 3 ΄Ν Ἁ ΕΣ κ] [4 
τοῦ λεπροῦ, προσῆλθεν αὐτῷ γυνὴ ἔχουσα ἀλάβαστρον 
΄΄ὦ ΄΄ὦ 9 ἴω 
μύρου βαρυτίμου καὶ κατέχεεν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ 
5 , “0. 7 Α ε νι 9 ᾽ λέ κ- 
ανακειμένου. ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ ἡγανάκτησαν λέγοντες 
ἘΠ Ὡς ἃ 9 λ Ὁ 5 δύ Ἁ Μ᾿ θῇ δι 
ἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη; ἐδύνατο γαρ τοῦτο πραθῆναι πολ- 
δῆ ΜᾺ ξ΄“- 9 ΄΄“- “3, κ] ΚᾺ 
λοῦ καὶ δοθῆναι πτωχοῖς. γνοὺς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 
, , ᾽ὔ “Ὁ ͵ὔ 3 Ἁ Ἁ 3 ’ 
Τί κόπους παρέχετε τῇ γυναικί; ἔργον γὰρ καλὸν ἠργα- 
Ἁ 9 
σατο εἰς ἐμέ: πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε μεθ᾽ ἕαυ- 
΄ὉΝ 5 Ν Ν 9 [4 3 “- δ 4 Ν ’ὔ 
τῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε: βαλοῦσα γαρ αὕτη τὸ μῦρον 
Κὰ κ΄ Ἁ Ν ’ 
τοῦτο ἐπὶ τοῦ σώματός μου πρὸς τὸ ἐνταφιάσαι με ἐποίη- 
3 Ἁ ᾽ ε- κ“« «“ -Ξ΄Ν “ἍΜ Ν 3 ᾽ 
σεν. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐαν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον 
- 9 7) κι 7 ᾽ νι ἃ 59 , Ὁ 
τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, λαληθήσεται καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη 
. υ ω 
ὃ »“» ’’ Ὄ “ 
εἰς μνημόσυνον αὑτῆς. Τότε πορευθεὶς εἷς τῶν 
’ ε [ἀ 9 [4 93 ἤ Ἁ Ἁ 9 
δώδεκα, ὁ λεγόμενος ᾿Ιούδας ᾿Ισκαριώτης, πρὸς τοὺς ἀρχιε- 
᾿ 5 , ͵ , ὃ ΝΥ -. ν εκ δώ 
ρεῖς εἶπεν Τί θέλετέ μοι δοῦναι καγω υμῖν παραδώσω 
ΟῚ ε ᾿ 3 ξ΄, ͵ π- ἢ 
αὐτόν: ΟἹ δὲ ἐστηοὰν αὐτῷ τΤριάκοντὰ δἀργυριὰ. καὶ 
ς5.ν ’ οὦῳ ἢ 3 ὕ “ “5. νΝ κι 
ἀπὸ τότε ἐζήτει εὐκαιρίαν ἵνα αὐτὸν παραδῷ. 
΄΄ 74 “- 9 4 ἴω. 6 Α γΩ 
Τῇ δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ 
3 ἴω ΄κ΄κἃ ’’ ΄ἃ 
Ἰησοῦ λέγοντες Ποῦ θέλεις ἑτοιμάσωμέν σοι φαγεῖν τὸ 
’’ ε ν “' ε ’ 9 Ν ’ὔ Ν ᾽ν “ 
πάσχα; ὁ δὲ εἶπεν Ὕπαγετε εἰς τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα 
5 3 “ ε 
καὶ εἴπατε αὐτῷ ὋὉ διδάσκαλος λέγει Ὃ καιρός μου 
᾽ὔ ἃ “« ’’ Ν “ ““" 
ἐγγύς ἐστιν’ πρὸς σὲ ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν 
μου. καὶ ἐποίησαν οἵ μαθηταὶ ὡς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ 
9 ΄““ Ἁ ε , Ν 4 9 4 Ν 
Ἰησοῦς, καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. Οψίας δὲ 
3 Ν ζω. - 
γενομένης ἀνέκειτο μετὰ τῶν δώδεκα [μαθητῶν]. καὶ 
. ᾽ 3 “κ“-Ἔ μων 9 Ἁ 7 ε  “ Ω Φ ς Ε ΄ςο“ 
ἐσθιόντων αὐτῶν εἶπεν Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν 
’ ἊΝ 4 ’ 5 ,ὔ 
παραδώσει με. καὶ λυπούμενοι σφόδρα ἤρξαντο λέγειν 
Σ- ᾿ Ν᾿ , .. 7 9 , εν 9 ᾿ 
αὐτῷ εἷς ἕκαστος Μήτι ἐγώ εἰμι, κύριε; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 


19 


ΙῚ 


12 


1. 


14 


15 
τό 


7 


τϑ 








ΧΧΥῚΙ ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 65 


ἣ [1 4 2 .ϑ 9 -Ὡς Ἁ σι 9 - ὕ 
εἶπεν Ὃ ἐμβάψας μετ ἐμοῦ τὴν χεῖρα ἐν τῷ τρυβλίῳ 
ε Α ΕΝ ΄- 9 ’ 
ς4 οὗτός με παραδώσει: ὁ μὲν υἷος τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει 
Ὺ 7 , 9 ΄-ὉΝΖ ΘΟ ΌΝ δὲ ΄ 9 θ ’ ΕἾ 7 
καθὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ, οὐαὶ δὲ τῷ ανθρώπῳ ἐκείνῳ 
.3 δ᾽ ε εν δι ὡρθιτώ ΟΝ ᾿ Νιὸν» ὦ οδαυ ας 
δι οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται: καλὸν ἦν αὐτῷ εἰ 
9 9 , ες Κὶ .ς9 κα 9 Ὗ «9 ’ Ξ 
25. οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. ἀποκριθεὶς δὲ ᾿Ιούδας ὁ 
Ἁ ’ ’ 
παραδιδοὺς αὐτὸν εἶπεν Μήτι ἐγὼ εἶμι, ῥαββεί; λέγει 
“σ᾿ Ἁ ’’ ζω 
.ο6 αὐτῷ “Ξὺ εἶπας. ᾿σθιόντων δὲ αὐτῶν λαβὼν 
ες 5 ΄Ὰ 5᾽ Ἁ 93 4 5) Ἁ Ν ΄“ 
ὁ Ἰησοῦς ἄρτον καὶ εὐλογήσας ἔκλασεν καὶ δοὺς τοῖς 
ζω ων [4 ’ “ἷὅΘΙ[ ἢ ΕῚ Ἁ ΄΄ι' ’ 
μαθηταῖς εἶπεν Λάβετε φάγετε, τοῦτό ἐστιν τὸ σῶμά 
Ά Ἁ ᾽ὔ Ἁ 9 ’ 3! 3 
27 μου. καὶ λαβὼν ποτήριον [καὶ] εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐ- 
“" ’ Ἧ 9 3 ΄΄- ’ὔ “ ᾽ ΕἼ 3 
8 τοῖς λέγων Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες, τοῦτο γάρ ἐστιν τὸ 
ὦ ! ψν μ Ν ἙΝ “ 9 ’ 9 
δΜμὰ μου ΤΗΟ ΔΙΔΘΗΚΗΟ τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυννόμενον εἰς 
53.»,) ε ξ΄" 7 δὲ ς “ 9 Α ᾽ 5. "» 9 ’ 
29 ἄφεσιν ἁμαρτιῶν" λέγω δὲ υμῖν, οὐ μὴ πίω απ ἀρτι ἐκ του- 
του τοῦ γενήματος τῆς ἀμπέλον ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης 
ΩΦ 5. Ἀ ᾽ . εκ. Ἁ 9 κι , σ΄ 
ὅταν αὐτὸ πίνω μεθ᾽ ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
᾽ ἴω 
309 πατρός μου. Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ 
΄΄αὰ δξῃ ’ ᾽ 9 ζω. "5 ΄“ 
3: Ὅρος τῶν ᾿Ελαιῶν. Τότε λέγει αυτοῖς ὁ Ἰησοῦς 
ὔ, ε - δ 7 9 9 9 κ᾿ Ν 
Πάντες ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ 
3 ἰ ᾿ 
ταύτῃ, γέγραπται γάρ ἴΐδλτάξω τὸν ποιμένὰ, Κὰὶ διὰ- 
᾿ ἵ “ ! 
35 ΟΚΟΡπιοθήοονται τὰ προβότὰ τὴς ΠΟΙΜΝΗΟ μετὰ δὲ τὸ 
Ξ κ᾿ ᾽΄ ,ὕ ε κα 9 Ν , 9 Ἁ 
33 ἐγερθῆναί με προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ἀποκριθεὶς 
9. «" ’ 
δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ ἘΠ πάντες σκανδαλισθήσονται ἐν 
’ 9 Α ᾽ὸ “ ὃ λ θ ’ 9) 9 Ψ({9»" σε 
34 σοΐ, ἐγὼ οὐδέποτε σκανδαλισθήσομαι. ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 
9 Ν ’ με 3 ’ “ Ἃ Ν 3. 32 ΄-“- 
Αμὴν λέγω σοι ὅτι ἐν ταὐτῃ τῇ νυκτὶ πρίν ἀλέκτορα φωνῆς 
Ἁ 5 ’ ᾽ὔ 32.»ϑ. “ὦ ε ᾽ ' «ἃ ᾽’ 
35 σαὶ τρὶς ἀπαρνήσῃ με. λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος Κὰν δέῃ 
9 “- 9 ’ὔ 9 ’ 
με σὺν σοὶ ἀποθανεῖν, οὐ μὴ σε ἀπαρνήσομαι. ὁμοίως 
ἊΝ 
καὶ πάντες οἱ μαθηταὶ εἶπαν. 
᾽ 93 . 9. κ« ε" ΄κὦ 9 ᾽ ’ 
36 Τότε ἔρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὁ Ἰησοὺς εἰς χωρίον λεγόμενον 
Τεθσημανεί, καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς Καθίσατε αὐτοῦ ἕως 
Ὁ ἴω. ἉἋ 
37) [οὐ] ἀπελθὼν ἐκεῖ προσεύξωμαι. καὶ παραλαβὼν τον 
ζω. Ν 
Πέτρον καὶ τοὺς δύο υἱοὺς Ζεβεδαίου ἤρξατο λυπεῖσθαι καὶ 
9 “ , ᾽ὔ 9 “- ᾿ , δὲ ε , 
948 ἀδημονεῖν. τότε λέγει αὐτοῖς [ΠΤ εριλγττός ἐστιν Η ΨΎΧΗ 


ε “"ἢἄ 3 “ 
ΜΟΥ ἕως θανάτου: μείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε μετ΄ ἐμοῦ. 


προσελθὼν 


᾽ 7 , , 
εἰπὼν. παλιν τοτε 


γὰρ 


6. ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙΟΝ ΧΧΥῚ 


δεν] ν κιὦ 
καὶ 'προελθὼν' μικρὸν ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ 


’ Ν “ , 9 δι. ὧδ 
προσευχόμενος καὶ λέγων Πάτερ μου, εἶ δυνατὸν ἐστιν, 
’ 9. 3 9" “" Ἁ 7 “-" Ν 3 ε ΕῚ εν 
παρελθάτω ἀπ᾿ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο' πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ 
, 9 "5 ε ’ . 5 ᾿ ᾿ κ᾿ Υ 
θέλω αλλ᾽ ὡς σύ. καὶ ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητας καὶ 
ε», 9 Ἁ ᾽ Ν 7 “Ὰ 4 [γέ 
εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ Οὕτως 
9 7 φ “-- 9 ΄ΝοὋἝΦ ΄αᾷ 
οὐκ ἰσχύσατε μίαν ὧραν γρηγορῆσαι μετ ἐμοῦ; γρὴγορεῖτε 
ΑἉ , ΄ νΝ 5. 9 ’ Ν Α 
καὶ προσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν: τὸ μὲν 
“κ"- , ε γ Ν Ξ 3 ’ ΄ 9 ᾽ 
πνεῦμα πρόθυμον ἡ δὲ σὰρξ ασθενῆς. παλιν ἐκ δευτέρου 
3 Ν “ 7 ’ 93 ’ 
ἀπελθὼν προσηύξατο [λέγων] Πάτερ μου, εἰ οὐ δύναται 
“᾿ “ “δ ἃ 35.ϑ ’ ’ Ἁ 7 ’ 
τοῦτο παρελθεῖν ἐὰν μὴ αὐτὸ πίω, γενηθήτω τὸ θέλημα 
. 5 Α , Ὄ 3 δ , ΓῚ 
σου. καὶ ἐλθὼν πάλιν εὕρεν αὐτοὺς καθεύδοντας, ἦσαν 
393. « 9 Ν [4 Ν 9 9 
γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βεβαρημένοι. καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς 
᾽ Ἁ Ν ’ὔἢ 
πάλιν ἀπελθὼν προσηύξατο ἐκ τρίτου τὸν αὐτὸν λόγον 
τ» Χὶ ἤ ΄΄΄» ᾿ . θ Ν Ν Χἕἅ 
εἰπων πάλιν. τότε ἔρχεται προς τοὺς μαθητας καὶ λέγξι 
“ 3 5 
αὐτοῖς ἸΚαθεύδετε λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε: ἰδοὺ ᾿ἠγγι- 
ε 2 Ν ε ενΝ “ 3 ᾽ ᾽’ 93 ΄Ὰ 
κεν ἢ ὥρα καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας 
ςε “Κ΄ ΕἾ [4 δι ἰὸὃ Ἁ 5 ε ὃ 
ἁμαρτωλῶν. ἐγείρεσθε ἄγωμεν: ἰδοὺ ἤγγικεν ὁ παραδι- 
“ “ 59 
δούς με. Καὶ ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ ᾿Τούδας 
Ξ σι΄' 7 ων 9 ᾿ -.,Κ- Κὶ Ἁ 
εἷς τῶν δώδεκα ἦλθεν καὶ μετ᾽ αὐτοῦ οχλος πολὺς μετὰ 
κ᾿ Ν , 3 Ν “ 9 7 Ν 7 
μαχαιρῶν καὶ ξύλων απὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων 
ἴων ζω. ε ν Α Δ 93. Ἃ 9 Κα »“Ὃο 
τοῦ λαοῦ. ὁ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον 
4 ἃ ἍἋ ΄ 3, 3 3. » 
λέγων Ὃν ἂν φιλήσω αὐτὸς ἐστιν’ κρατήσατε αὑτόν. 
,ν 3 ᾽ Ἁ ΄΄“-ἈἙὀο 9" ὅξᾳ 3. - ΄ΝὋᾳ- ς 7 
καὶ εὐθέως προσελθὼν τῷ Ιησοῦ εἶπεν Χαῖρε, ῥαββεί: 
Ν ᾽ὔὕ 3 ’ ε ς ΄ὸὦ “Ὁ 9. ἡ ε-- ζω. 
καὶ κατεφίλησεν αὐτὸν. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ Ἑταῖρε, 
σ»κἃ ἉἍ ΄ ’ δ ἴω 
ἐφ᾽ ὃ πάρει. τότε προσελθόντες ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ 
Ν 9 “" 5» ’ 9 ’ ΔΛ.» Ἁ Φ “"» Ἁ 
τὸν Ἰησοῦν καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. καὶ ἰδοὺ εἷς τῶν μετὰ 
3 “ “" " ἃ ’ σ΄" 
Τησοῦ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπέσπασεν τὴν μάχαιραν αὐτοῦ 
Ν ,ὔ Ν κι “. 3 ,ὕ 3... »“« 3 “ Ν 
καὶ πατάξας τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ 
ὠτίον. τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ᾿Από ) 
: γ υτῷ ὁ ἰησους ποστρεψον τὴν 
“ , 9 Ν ’ ' » « ’ ΝΑ ε ’ 
μάχαιραν σον εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, πάντες γαρ οἱ λαβόντες 
“ ΄“ 4 3 ’ 
μάχαιραν ἐν μαχαίρῃ ἀπολοῦνται: ἢ δοκεῖς ὅτι οὐ δύναμαι 
Ν 7 ’ ξω 
παρακαλέσαι τὸν πατέρα μον, καὶ παραστήσει μοι ἄρτι 


πλείω δώδεκα λεγιῶνας ἀγγέλων; πῶς οὖν πληρωθῶσιν αἱ 
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λοω [ω δεῖ ᾽ θ Ὥ Ἐ 9 ’ “,ἀάψφψψῳω 2 
55 γραφαὶ ὅτι οὕτως δεῖ γενέσθαι; Ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ εἶπεν 
“- ο-΄ὦ» ε Ν 
ὁ Ἰησοῦς τοῖς ὄχλοις Ὥς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ 
“- Ἃ ᾽ “-" τ ε ’ 9 κι 
μαχαιρῶν καὶ ξύλων συλλαβεῖν με; καθ ἡμέραν ἐν τῷ 
ε Ὥ 9 [4 [4 Α 9 3 ’ ᾽ «- 
56 ἱερῷ ἐκαθεζόμην διδάσκων καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ με. 'Τοῦτο 
δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῶσιν αἷ γραφαὶ τῶν προφητῶν. 
Τύτε οἱ μαθηταὶ “ πάντες ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον. 
6 ἣ ᾽ Ἁ 3 “-ϑ 93 ’ Ἁ ’ὕ 
57 Οἱ δὲ κρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν ἀπήγαγον προς Καιά- 
φαν τὸν ἀρχιερέα, ὅπου οἵ γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
9 , 9. « ϑιυωνΝ Ὶ 
58 συνήχθησαν. ὁ δὲ Πέτρος ἠκολούθει αὐτῷ [ἀπὸ] μακρόθεν 
φ φι ,λ. ἂὦἡ “σ᾿ 9 ᾽ Ἁ 9 Ν 3) 9 ’ 
ἕως τῆς αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως, καὶ εἰσελθὼν ἔσω ἐκάθητο 
Ἀ “-“ ε κι 9 “- Ἃ ,ὔ ε κι, 39 “ Ἀ Ἁ 
59 μετὰ τῶν ὑπηρετῶν ἰδεῖν τὸ τέλος. οἵ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ τὸ 
͵ Γ .“ςὦ ) Ξ ᾽ Υ ωο 9 κι 
συνέδριον ὅλον ἐζήτουν ψεύδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
. 5... Ν ’ὔ Ν 9 ΩΝ - 
ὅο ὁπως αὐτὸν θανατώσωσιν, καὶ οὐχ εὑρον πολλῶν προσελ- 
’ ᾽ 4 Ἁ 4 ᾽ὔ 
θόντων ψευδομαρτύρων. ὕστερον δὲ προσελθόντες δύο 
6: εἶπαν Οὗτος ἔφη Δύναμαι καταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ 
Ἁ “Μ “᾿ Γι 9 
62 καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰκοδομῆσαι. καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιε- 
ρεὺς εἶπεν αὐτῷ Οὐδὲν ἀποκρίνῃ; τί οὗτοί σου καταμαρ- 
΄εὦ »-“΄ὦΔΣ ε 
63 τυροῦσιν; ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐσιώπα. καὶ ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν 
αὐ ξε Ἔξ ζ Ἁ Ξξαᾷ 6 κο»ὦ ΓῚ ζῶ [7 δ κ«“- 
υτῷ ορκίζω σε κατα τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἵνα ἡμῖν 
» 3 Ν ,. ε Ν ε εν κ- “κι 7 9. «ὦ 
ὅ6, εἴπης εἰ σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἷος τοῦ θεοῦ. λέγει αὐτῷ 
ε "5 ΄-- οι 
ὁ Ἰησοῦς Σὺ “εἶπας"᾿ πλὴν λέγω ὑμῖν, ἀπ᾽ ἄρτι ὄψεσθε 
Ἁ 4 ΄“Ν 3 [ἢ 5 “ 
ΤῸΝ Υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου κἀθήμενον ἐκ δεξιῶν 
κι ’ . 3 3 ᾿ “ “ 
τῆς λγνᾶμεως κἀὶ ἐρχύμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν 
65 ΤΟΥ ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ. τότε ὁ ἀρχιερεὺς διέρηξεν τὰ ἱμάτια 
5 οι ᾽ . 9 , » Υ ’ Ξ3 
αὐτοῦ λέγων ᾿βλασφημησεν" τὶ ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρ- 
᾽ὕ 3 - 9 ’ὕ ν ὔὕ εκ “ 
66 τύρων; ἴδε νῦν ἠκούσατε τὴν βλασφημίαν" τί ὑμῖν δοκεῖ; 
εν 9 , “-' 5 , 5 , , 
6γ οἱ δὲ ἀποκριθέντες εἶπαν ᾿ἕνοχος θανάτου ἐστίν. Τότε 
9.9 ἢ 9 Ν ’ 9 -ΟὦΨ Ἁ ΕἾ 7 »»», 
ἐνέπτυσαν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ ἐκολάφισαν αὑτὸν, 
ε δ νν ϑιν ’ ,ὕ ξ αὶ ᾽ὔ ’ 
68 οἱ δὲ ἐράπισαν λέγοντες Ἡροφήτευσον ἡμῖν, χριστέ, τίς 
ε 
6 ἐστιν ὁ παίσας σε; Ο δὲ Πέτρος ἐκάθητο ἔξω 
3 “᾿ 3 ἃ Ν χω 95.ϑ κ« ’ , , 
ἐν τῇ αὐλῇ: καὶ προσῆλθεν αὐτῷ μία παιδίσκη λέγουσα 
ν εὐ φ΄- ΓῚ 9 ’ 
γο Καὶ σὺ ἦσθα μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Ταλιλαίου" ὁ δὲ ἠρνήσατο 


γι ἔμπιροσθεν πάντων λέγων Οὐκ οἶδα τί λέγεις. ἐξελθόντα 


αὐτοῦ 


εἴπας; 


Αὁμοιά ει" 


ἰ Ποντίῳ 


παραδιδοὺς. 


άθῷον 


42. 


ἔδωκα 


αὐτῷ. ] Χέγεις; 
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δὲ εἰς τὸν πυλῶνα εἶδεν αὐτὸν ἄλλη καὶ λέγει τοῖς ἐκεῖ 
γιϑὲ ω δ 5 κ“"» κι , Ν ’, 5 ,ὕ 
Οὗτος ἦν μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου: καὶ παλιν ἡρνή- 
ὌΝ φ; 9 5. . Κ ᾿ 
σατο μετὰ ὅρκου ὅτε Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. μετὰ μι- 
κρὸν δὲ προσελθόντες οἱ ἑστῶτες εἶπον τῷ Πέτρῳ ᾿Αλη- 
θῶς καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ, καὶ γὰρ ἡ λαλιά σου ᾿δῆλόν 
“,Ἵ ’ 5 [δ νΝ 3 ᾽ Ψ 
σε ποιεῖ - τότε ἤρξατο καταθεματίζειν καὶ ὀμνύειν ὅτι 
Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. καὶ εὐθὺς ἀλέκτωρ ἐφώνησεν" 
59 » ε ᾽ --Ν᾽ «εὖ, 3 “- 9 ’ {2 
καὶ ἐμνήσθη ὁ Πέτρος τοῦ ῥήματος Ἰησοῦ εἰρηκότος ὅτι 
Πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσῃ με, καὶ ἐξελθὼν 
ἔξω ἔκλαυσεν πικρῶς. 

Πρωΐας δὲ γενομένης συμβούλιον ἔλαβον πάντες οἵ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἵ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ὥστε θανατῶσαι αὐτόν" καὶ δήσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον καὶ 
παρέδωκαν ᾿ Πειλάτῳ τῷ ἡγεμόνι. Τότε ἰδὼν 
᾿Ιούδας ὁ παραδοὺς αὐτὸν ὅτι κατεκρίθη μεταμεληθεὶς 
ἔστρεψεν τὰ τριάκοντα ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ πρε- 
σβυτέροις λέγων Ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα ᾿δίκαιον,, οἱ 

9 

δὲ εἶπαν Τί πρὸς ἡμᾶς; σὺ ὄψῃ. καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια 
3 Ν Α 93 ’ ΝΥ 9 Ἁ 3 ’ὔ 6 
εἰς τὸν ναὸν ἀνεχώρησεν, καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο. Οἱ 
δὲ ἀρχιερεῖς λαβόντες τὰ ἀργύρια εἶπαν Οὐκ ἔξεστιν 
βαλεῖν αὐτὰ εἰς τὸν κορβανᾶν, ἐπεὶ τιμὴ αἵματός ἐστιν" 
συμβούλιον δὲ λαβόντες ἠγόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν ᾿Αγρὸν 
τοῦ Κεραμέως εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις. διὸ ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς 
. ζω 3 Ν Ψ ω σι ’, ’ 9 
ἐκεῖνος Αγρος Αίματος ἕως τῆς σήμερον. ότε ἐπλη- 

, Α ς ἈΝ Ἀ.ϑ 9 , ΄“Ἷ , , 
ρωθὴ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος 

᾿Ὶ 3!) ἊΜ 
(δι ἔλδβον τὰ τριάκοντὰ ἀργγριὰ, τὴν τιμὴν τοῦ 

’ [4] 2 Ἷ ΄ι λῚ 

ΤΕΤΙΜΗΜΕΝΟΥ ὧν ἐτιμήσδντο ἀπὸ γιῶν ᾿Ϊσορδῆλ, Κὰὶ 
Γ΄: ΡῚ 3 ἊΝ ͵ 
ἔδωκάν" ἀγτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ κερὰμέως, κἀθὰ 
ουὐνέταξέν Μοὶ Κύριος. Ὃ δὲ ἸἸησοὺς ἐστάθη 
ἔμπροσθεν τοῦ ἡγεμόνος" καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ ἡγεμὼν 
λέγων Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς 
3, ἾΝ σε “κ᾿ 
ἐφηὴ ὀὄΣἼᾷΣὺ ᾿λέγεις." καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ 


χ 3 , Ν , ΩΝ 9 , ή 
τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων οὐδὲν ἀπεκρίνατο. τότε 
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“"ἢΖΨ ἴω 9 4 ’ 
λέγει αὐτῷ ὁ Πειλᾶτος Οὐκ ἀκούεις πόσα σου καταμαρ- 
“ Ν 3 3 , Ξέρω δι Ν Ὅν ἃ εκ [τὸ 
14 τυροῦσιν; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ προς οὐδὲ ἕν ῥῆμα, ὥστε 
Ν δ 
τς θαυμάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. Κατα δὲ ἑορτὴν εἰώθει 
ε ε Ν 3 ,ὔ Φ “ΨΚ δέ «ἃ 70 λ “4. 
τό ὁ ἡγεμὼν ἀπολύειν ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσμιον ὃν ἡθελον. εἶχον 
’; ΄σιὦ 
1) δὲ τότε δέσμιον ἐπίσημον λεγόμενον Βαραββᾶν. συνη- 
ἴω 3 “» ε “ ’ ’ὔ 
γμένων οὖν αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πειλᾶτος Τίνα θέλετε 
ΠῚ σὰ δ 9 ΄' Ἁ ’ 
ἀπολύσω ὑμῖν, [τὸν] Βαραββᾶν ἢ Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον 
:ι8 Χριστόν; ἤδει γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παρέδωκαν αὐτόν. 
’ὔ Ν ι “"Ἄὥ “δ᾿ ἴω ’ 3 Ἃ 
το Καθημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος ἀπέστειλεν πρὸς 
3 ΝἢὟ ε Α 9 ἴων 4 Ν Ν Ἁ “Ὁ ’ 
αὐτὸν ἡ γυνὴ αὐτοῦ λέγουσα Μηδὲν σοὶ καὶ τῷ δικαίῳ 
3 ’ λλὰ Ν 5 θ Ἁ 3.» δι 3. » 
ἐκείνῳ, πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήμερον κατ οναρ ὃὲι αὑτὸν. 
ε ΝΥ 9 “ Ν ε ’ 3 Ν Ν 
ςο Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἔπεισαν τοὺς οχλους 
ἵνα αἰτήσωνται τὸν Βαραββᾶν τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν ἀπολέσωσιν. 
93 Ἁ Ἁ έ ε Ἁ κὰ 9 ἴω [4 7 3 Ἁ 
οἵ ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἤγεμων εἶπεν αὐτοῖς Τίνα θέλετε απὸ 
τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν; οἱ δὲ εἶπαν Τὸν Βαραββᾶν. 
22 λέγει αὐτοῖς ὁ Πειλᾶτος Τί οὖν ποιήσω ᾿Ιησοῦν τὸν λεγό- 
3 μενον Χριστόν; λέγουσιν πάντες ταυρωθήτω. ὁ δὲ ἔφη 
Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν; οἱ δὲ περισσῶς ἔκραζον λέγοντες 
“-“ 3 “, 3 Ἁ 
24 Σταυρωθήτω. ἰδὼν δὲ ὁ Πειλᾶτος ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ ἀλλὰ 
κι 3 Ν ἴω 
μᾶλλον θόρυβος γίνεται λαβὼν ὕδωρ ἀπενίψατο τὰς χεῖρας 
Γ , πὶ “,ΚΛἣὟΛ ΜΝ 7 9 ΄-“ ᾽ὔ ΟῚ 9 Ἁ “ἅ, Φ 
κατέναντι τοῦ ὄχλον λέγων ᾿Αθῷός εἰμι ἀπὸ τοῦ αἵμα- 
τ ,ὕ ε «κα 5 . 9 ᾿ α ε ᾿ 
25 τὸς τούτου ὑμεῖς οψεσθε. καὶ ἀποκριθεὶς πᾶς ὁ λαὸς 
“53 Ν “ 3 .“- ω.,.9 ς “’ι4ἍΖ λυ Ν Ἁ 7 ε “ 
εἶπεν Το αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. 
’; 3 3 “ Ν ΄“ “ὦ 
τότε ἀπέλυσεν αὑτοῖς τὸν Βαραββᾶν, τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν φρα- 


γελλώσας παρέδωκεν ἵνα σταυρωθῇ. ᾿ 


2 


Ον 


4 ς ΄΄ι ΄“ ε ’ἤ ’ ἃ 
27 Τότε οἱ στρατιῶται τοῦ ἡγεμόνος παραλαβόντες τὸν 
9 ΄-χ ΟῚ Ἁ ᾽ 7 “4 95"5 3 Ἁ [τ 4ἉἫ 
Ἰησοῦν εἰς τὸ πραιτώριον συνήγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν ὅλην τὴν 
σι ΑΓ. ’ Π 5." ᾽ὔ 7 ᾽ 
83 σπεῖραν. καὶ ᾿ἐκδύσαντες᾽ αὐτὸν χλαμύδα κοκκίνην περιέ- 
3». κ“« 3 ΄-ὦ 
29 θηκαν αὐτῷ, καὶ πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν ἐπέθηκαν 
ς “ ἴω 3 »“ Ν ’ ΕῚ κι κ ὦ 3 »“" Ἁ 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ κάλαμον ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, καὶ 
7 9 “» 9. κ«« 
γονυπετήσαντες ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐνέπαιξαν αὐτῷ λέγον- 
“- Γ Ν᾽ ΦᾺὰᾺ 5 
3. τες Χαῖρε, βασιλεῦ τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἐμπτύσαντες εἰς 


ΙΝ » ᾿ ’, ΝΣ 3 Ν Ν 
αὐτὸν ἐλαβον τὸν κάλαμον καὶ ἔτυπτον εἰς τὴν κεφαλὴν 


Ἵ3. 


ἀπέναντι 


τοῦ δικαίου 


ἐνδύσαντες 


ὃ βασιλεὺς 


εἰς ἀπαντησιν 
Γ - 
αντον Ε 


42. 


βαλόντες “42. 


42. 


θεοῦ οεἷ 


τῷ θεῷ 


42. 


4“ λεί ἡλεί λαμὰ 
ζαφθανείῃ 


ἔλεγον 
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9 “-Ρ Ν Ὁ ς 73 ξ 9. κ“" “», 93." Ἁ 
αὐτοῦ. καὶ οὁτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν 3: 
λ Γὃ Λ  .. ΜΧ2Ὰ ιν λ.ε ᾽ 9 “-ο᾿ Α 9" ’ὔ 
χλαμῦύὸα καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἀπήγα- 
Δ 9 Ἀ “ 9 , Ἁ 
γον αὐτον εἰς τὸ σταυρῶσαι. Ἐξερχόμενοι δὲ 3: 
Ὁ 5 τ ΡΘ 7 , α 9 , 
εὑρον ἀνθρωπον Κυρηναῖον ᾿ ὀνόματι Σίμωνα" τοῦτον ἡγγά- 

Φ ΝΜ Ἁ Ἁ 9 “Ὁ ΠῚ ᾽ . ’ 
ρβευσαν ἵνα ἀρῃ τον σταυρον αὐτοῦ. Καὶ ἐλθόντες εἰς τό- 33 
πον λεγόμενον Τολγοθά, ὅ ἐστιν Κρανίου Ἰόπος λεγόμε- 

3) 9. αὶ - 53 Ν κι ,ὕ 
γος, ἔδωκὰν αὐτῷ ΠΊΕΙΝ ΟἾΝΟΝ μετὰ ΥΟΌλης μεμιγμένον" 34 
3 ΄σ- 
καὶ γευσάμενος οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν. σταυρώσαντες δὲ 535 
! “ ; ΕῚ “- , “᾿ 
αὐτὸν δλιεμεριοάντο τὰ ΙΜάτιὰ αὐτοῦ "Βδλλοντες' ΚΛΗ͂ΡΟΝ, 

Μ 9 36 
καὶ καθήμενοι ἐτήρουν αὐτὸν ἐκεῖ. καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω " 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν αἰτίαν αὐτοῦ γεγραμμένην ΟὟΤΟΣ 
ἜΣΤΙΝ ἸΗΣΟΥ̓Σ Ο ΒΑΣΙΛΕῪΣ ΤΩΝ ἸΟΥΔΑΙΩΝ. 
Τότε σταυροῦνται σὺν αὐτῷ δύο λῃσταί, εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ 38 
εἷς ἐξ εὐωνύμων. Οἱ δὲ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν 39 

9 ΄Ὰ Ἁ 3 ζω, 
αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφάλδο δυτῶν καὶ λέγοντες Ὁ ὁ 
καταλύων τὸν ναὸν καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον 

΄ 9 ε ΓΓ 3 ἴω “ὦ Ἵ ,ὔ 5. οἷν ω κι 
σεαυτόν" εἰ υἱὸς ᾿εἶ τοῦ θεοῦ, κατάβηθι απὸ τοῦ σταυροῦ. 
ὁμοίως [καὶ] οἱ ἀρχιερεῖς ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν γραμματέων 4: 
καὶ πρεσβυτέρων ἔλεγον ἔλλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύνα- 4: 
ἴω, Ἁ 9 ὔ 9 ᾽ὔ “"’3 ϑνΝ 

ται σῶσαι' βασιλεὺς Ἰσραήλ ἐστιν, καταβάτω νῦν ἀπὸ 

“. “ἃ ᾿ Ἄ Ἁ 
του σταυρου καὶ πιστεύσομεν ἐπ᾿ αὐτόν. πέποιθεν Ἐπὶ 43 

ς ’ “ 2 ’ 3 ͵ Ψ’ ΚῚ 

"τὸν θεόν", βγοάσθω νῦν εἰ θέλει δυτόν᾽ εἶπεν γὰρ ὅτι 
Θεοῦ εἰμὶ υἱός. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λῃσταὶ οἱ συνσταυρω- 44 

, . 395.» κ΄ 3. »᾿ 9. » ᾿ Δυσῶς 
θέντες σὺν αὐτῷ ὠνείδιζον αὐυτον,. πο 0οὲε 45 
ε κ“ο “"»- σ΄ 
ἕκτης ὥρας σκότος ἐγένετο ἐτὶ πᾶσαν τὴν γῆν ἕως ὥρας 
ἐνάτης. περὶ δὲ τὴν ἐνάτην ὥραν ἐβόησεν ὁ Ἰησοῦς φωνῇ 46 

Π Π Ἢ , 
μεγάλῃ λέγων ᾿Ἔλωι! ἐλῶ! λεμὰ οἀβάαχθδνει!; 
͵ ἢ [ω " 2 ω 

τοῦτ ἔστιν Θεέ ΜΟΥ θεέ ΜΟΥ, ἵνὰ τι Με ἐγκάτελιπεο; 
τινὲς δὲ τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἀκούσαντες ἔλεγον ὅτι 47 
Ἠλείαν φωνεῖ οὗτος. καὶ εὐθέως δραμὼν εἷς ἐξ αὐτῶν καὶ 48 
λαβὼν σπόγγον πλήσας τε ὀξογς καὶ περιθεὶς καλάμῳ 
ἐπότιζεν αὐτόν. οἱ δὲ λοιποὶ Γεἶπαν ἴλφες ἴδωμεν εἰ 4) 
ἔρχεται Ἠλείας σώσων αὐτόν. [ἄλλος δὲ λαβὼν λόγχην 
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4 ’ Α ω : 
ἔνυξεν αὐτοῦ τὴν πλευράν, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ καὶ αἷμα. 
“-" ΄ 9 “"» Α “ 
το ὁ δὲ Ιησοῦς πάλιν κράξας φωνῇ μεγάλῃ αφῆκεν τὸ πνεῦμα. 
5» Α Ν 4 “Ὁ πῃ 3 ’ 9.9 ω 
51 Καὶ ἰδοὺ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη [ἀπ᾽] ἀνωθεν 
φ 4 ὌΝ Αι ε -.᾿ 594 ᾽ θ Ἁ ς ᾽ 3 ᾽ θ 
ἕως κάτω εἰς δύο, καὶ ἡ γῆ ἐσείσθη, καὶ αἵ πέτραι ἐσχίσθη- 
ζω 3 ’ Ν Ν. ᾽ “τῷ 
52 σαν, καὶ τὰ μνημεῖα ανεῴχθησαν καὶ πολλὰ σώματα τῶν 
, ε»ὔ 3. » 6 Ν 9 λθό ΕῚ κ- 
53 κεκοιμημένων ἁγίων ἠγέρθησαν, καὶ ἐξελθόντες ἐκ τῶν 
Ἁ “ “πὰ “- Ἁ 
μνημείων μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ εἰσῆλθον εἰς τὴν ἁγίαν 
54 πόλιν καὶ ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς. ὋὉ δὲ ἑκατόνταρχος 
“ “ Ἁ 3 “" 
καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ τηροῦντες τὸν ᾿Ιησοῦν ἰδόντες τὸν σεισμὸν 
Ἁ Τὰ ’ [4 -- 
καὶ τὰ γινόμενα ἐφοβήθησαν σφόδρα, λέγοντες ᾿Αληθῶς 
κι ἽἼ Ὁ ΩΣ Φ “ “᾿ 
ε5 θεοῦ υἱὸς᾽ ἣν οὗτος. Ἦσαν δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολλαὶ ἀπὸ 
, - Φ 9 ΄ ο 9 “,,»ν κε 
μακρόθεν θεωροῦσαι, αἵτινες ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ 
56 τῆς Γαλιλαίας διακονοῦσαι αὐτῷ: ἐν αἷς ἣν "Μαρία" ἡ 
“ 3 ᾿ ’ 
Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ ᾿Ιακώβου καὶ ᾿᾿Ιωσὴηφ᾽ μήτηρ 
Ἁ ες ’ ΄σ΄-ὦϑ ς “ ᾽ 
καὶ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. 
δ ω , 
57 ᾿Οψίας δὲ γενομένης ἦλθεν ἀνθρωπος πλούσιος απὸ 
3 39 ’ ἃ Ἁ “κι 
“Αριμαθαίας, τούνομα Ιωσὴφ, ὃς καὶ αὐτὸς ᾿ἐμαθητεύθη τῷ 
9 “ ωἱ Ἂ ζω, ’ »"» ἡ Ν “- 
58 Ἰησοῦ: οὗτος προσελθὼν τῷ Πειλάτῳ ἡτήσατο τὸ σῶμα 
“σι ΄π ἴω 3 ΄σιἶ 
το τοῦ Ἰησοῦ. τότε ὁ Πειλᾶτος ἐκέλευσεν ἀποδοθῆναι. καὶ 
΄-“Ἵμ 3 Α 4 3.ϑ " 
λαβὼν τὸ σῶμα ὃ ᾿Ἰωσηῴ ἐνετύλιξεν αὐτὸ [ἐν] σινδόνι 
ἂθ - Α ἔθ δαο ΝΣ 5 Ἂ “ τ “ ’᾽ ἃ ὅλ 
6. καθαρᾷ, καὶ ἔθηκεν αὐτὸ ἐν τῷ καινῷ αὐτοῦ μνημείῳ ὃ ἐλα- 
’ἤ 9 Ψ ’ὔ Ἁ ΤΑ [4 ᾽ ΄“ 
τόμησεν ἐν τῇ πέτρᾳ, καὶ προσκυλίσας λίθον μέγαν τῇ 
’ “Ἐ ’ 5 “ μὺ Α 3 ἴω ᾿ α 
δι θύρᾳ τοῦ μνημείου ἀπῆλθεν. Ἦν δὲ ἐκεῖ Μαριὰμ ἡ 
Ἁ ε 5 ’, ΄- 
Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἀλλη Μαρία καθήμεναι ἀπέναντι τοῦ 
{5 ’ 4“ δὲ Ε ᾽’ Ὁ 9 Ἁ Ἃ ,. 
62 ταφου. Ὦ ὃὲ ἐπαύριον, τις ἐστιν μετα τὴν 
[4 ᾽ ΄“- ΄΄- 
παρασκευήν, συνήχθησαν οἵ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
Ν». ΄“ ’ἢ ΄- 
63 πρὸς ἸΤειλᾶτον λέγοντες Κύριε, ἐμνήσθημεν ὅτι ἐκεῖνος 
ε Ν ’ὔ “' 9, “" ἃ “᾿ ε ᾽ 9 ’ 
ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι ζῶν Μετα τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι- 
64 κέλευσον οὖν ἀσφαλισθῆναι τὸν τάφον ἕως τῆς τρίτης 
ε ’ ’ ΕῚ ’ δ “τ 7 5 ἍΝ 
ἡμέρας, μὴ ποτε ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ ᾿ κλέψωσιν αὐτὸν 
Α " “κι “ 9 , 3: Ν “- “ .ν 
καὶ εἴπωσιν τῷ λαῷ Ἡγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ ἔσται 
ε 9 ’, , ’ὔ “ ,ὔ 9 ἫΡ 3 “- ε 
ὅ5 ἢ ἐσχατὴ πλανὴ χείρων τῆς πρωτῆς. εἐφὴ αὕτοις ο 
“ ᾿ 7 93 ’ὔ ε 
Πειλᾶτος Ἔχετε κουστωδίαν: ὑπάγετε ἀσφαλίσασθε ὡς 


υἱὸς θεοῦ 


Μαριαμ 
42. [᾿Ἰωσῆ 


Υ [ὦ 
ἐμαθητευσε:ν 


αὐτοῦ 


δὲ 
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Ξ ’ὔ 3 
οἴδατε. οἱ δὲ πορευθέντες ἡσφαλίσαντο τὸν τάφον σῴφρα- 65 
[4 Ν “Ὁ. - 
γίσαντες τον λίθον μετὰ τῆς κουστωδίας. 
93 Ν Ν ᾽ὔ κι, 59 ὔ 4 ᾽ὔ ᾽ὔ 
Οψὲ δὲ σαββάτων, τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίαν σαββάτων, τ 
λέαριὰμ ἦλθεν ᾿“Μαρία' ἡ Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλη Μαρία θεωρῆσαι 
δ ’, Ν 59 Ν ον ’, Ψ Ν 
τὸν τάφον. καὶ ἰδου σεισμος ἐγένετο μέγας" ἀγγόλος γαρ 2 
ζω Ν 3 , Ν 
Κυρίου καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ καὶ προσελθὼν ἀπεκύλισε τον 
3) ε 5 ΄“΄“ ε 
λίθον καὶ ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ. ἦν δὲ ἡ εἰδέα αὐτοῦ ὡς 3 
3 δ Ν ΝΞ» ς “- Α ε 7 9 Ἀ δὲ κι 
ἀστραπὴ καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν ὡς χιὼν. απὸ δὲ τοῦ 4 
7 3 ΄- . ’ ς ΄ὰ Ν ΕῚ ἢ ε 
φόβου αὐτοῦ ἐσείσθησαν οἱ τηροῦντες καὶ ἐγενήθησαν ὡς 
39 κι ’ Ν 
νεκροί. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἄγγελος εἶπεν ταῖς γυναιξίνα Μη 5 
υ ε κι “" Ν “ 9 Ν 9 7 
φοβεῖσθε ὑμεῖς, οἶδα γὰρ ὅτι Ἰησοῦν τον ἐσταυρωμένον 
Κὰ “ὦ Ν Ν εν “ 
ζητεῖτε: οὐκ ἔστιν ὧδε, ἠγέρθη γὰρ καθὼς εἶπεν" δεῦτε 6 
ς Ἢ » Ἂ ’ Ψ 93) Ἶ Ἁ Ἁ θ »-.:. 9 
ἰὸ κύριος ἴδετε τὸν τόπον ὅπου ἔκειτο ᾽ " καὶ ταχυ πορευθεισαι εἴπατε 7 
“ “ 3 “ῪὍἔὌΕΟΦὉΩ 9 7 Ξ353.ϑ, Ν᾿ σι “ Ν 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι ἩἩγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ 
ἴω ’ἤ ζω 
ἰδοὺ προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε" 
κ᾿ “" νι --ὦ" “ 
ΓἼ..} ἰδοὺ “εἴπον᾽ ὑμῖν. καὶ ἀπελθοῦσαι ταχὺ ἀπὸ τοῦ μνημείου 8 
Ἁ , Ν “ ’ 3 9 κι “ 
μετὰ φόβου καὶ χαρᾶς μεγάλης ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς 
“- σὰ δε2 « ͵ 3 ΄“ςᾳ, 
μαθηταῖς αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ ᾿Ιησοῦς ὑπήντησεν αὑταῖς λέγων 9 
Χαίρετε: αἱ δὲ προσελθοῦσαι ἐκράτησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας 
Ἁ ’ 9 ΓΙ ’ ’ὔ 3 φΚε- 6" ζω Ἁ 
καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ. τότε λέγει αὐταῖς ἱησοῦς Μη το 
»“ῸἫὋ“ ς φ- »“ἫἭ. Φ 3 
φοβεῖσθε: ὑπάγετε ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς μου ἵνα ἀπέλ- 
θωσιν εἰς τὴν Τ᾿ αλιλαίαν, κἀκεῖ με ὄψονται. 11ο- τ᾿ 
’ δὲ 9 “-Ἠ . 7 κ" δί 4 ’ . 
ρευομένων δὲ αὐτῶν ἰδού τινες τῆς κουστωδίας ἐλθόντες εἰς 
Ἁ ᾽ 3 σι ἴων [ Ν ’ὔ 
τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα τὰ γενό- 
΄σ΄ι ΄ ’ 
μενα. καὶ συναχθέντες μετὰ τῶν πρεσβυτέρων συμβούλιὸόν :5 
’ 3 ,ὔ [1 ΝΥΝ “ ’ , 
τε λαβόντες ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στρατιώταις λέγον- 13 
4 ΄΄-ὄ 
τες Ἐϊπατε ὅτε Οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ἐλθόντες 
ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν κοιμωμένων" καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ τοῦτο 
Ὡμ μωμένων" καὶ ἐαν ακουσθῇ τοῦτο τῇ 
κι ε , ε ΄-“ “Ἂ 
ὑπο ᾿ἐπὶ' τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν καὶ ὑμᾶς ἀμερίμνους 
᾿ , ε ὧν , "» ,ὔ 9 ’ ας 
τὰ ποιήσομεν. οἱ δὲ λαβόντες ᾿ ἀργύρια ἐποίησαν ὡς ἐδι- τ5 
ἐφημίσθη δάχθησαν. ἸΚαὶ ᾿διεφημίσθη" ὁ λόγος οὗτος παρὰ ᾿Ιουδαίοις 
4 ΄ιὦ [4 ε ’ ε δὲ σ ὃ 
μέχρι τῆς σήμερον [ἡμέρας]. Οἱ δὲ ἐνόεκα 16 
ν. 5 ΄ 3 Ἂ Ν λ ’ 3 ΝΟ ΥΝἢ Ὁ 
μαθηταὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν Ταλιλαίαν εἰς τὸ ρος οὐ 
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ΕῚ ’ὔ 3 “: ε. 9 ζω Ἁ δα ϑ Ἁ 7 
1) ἐτάξατο αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἰδοντες αὐτὸν προσεκύ- 
’ ᾿ Α ε»"5 φ ᾽ν 
18 νησαν, οἱ δὲ ἐδίστασαν. καὶ προσελθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐλά- 
“"ὄΡ 9 [4 “΄"»Ῥ 
λησεν αὐτοῖς λέγων Ἐδόθη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐ- 
ο. Δα .5..Ν “Ἂ “᾿ ,ὔ “4 ’ 
το ρανῷ καὶ ἐπὶ [τῆς] γῆς: πορευθέντες οὖν μαθητεύσατε 
, ΝΥ Γ , ἘΝ οἰϑιλυίον 9 ν 5" - 
πάντα τὰ ἔθνη, ᾿ βαπτίζοντες αὐτους εἰς τὸ ονομα τοῦ πα- 
κι “ “- σφιν 7 “ 
.ο τρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, διδάσκοντες 
5... - ΄ σ΄ 9 ’ εκ πο Ξὰὼ 
αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην υμῖν: καὶ ἰδου ἔγω 
9 ὁ ΄" Ἁ ’ Ἁ ε ᾽ὔ ἰχ “Ὁ ’ “Ὁ 
μεθ᾽ ὑμῶν εἰμὶ πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ 
αἰῶνος. 


βαπτίσαντες 


ΚΑΤΑ ΛΛΑΡΚοΟΝ ἽὯ 


ζω 3 ΨᾺ ζω ᾿ 
υἱοῦ θεοῦ 42. ΑΡΧῊ τοῦ εὐαγγελίου Ἰησοῦ Χριστοῦ δὰ ϊ Ι 
ΚὯ θ Ν , 9 ἴω. ἮἨ ’ὔ ΄ὸ ’ὔ ᾿ 
αθως γέγραπται ἐν τῷ Ησαίᾳ τῷ προφήτῃ 3 
᾿ΙδοΥ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελὸν ΜΟΥ πρὸ προοῶπου 


ΤΟΥ, 
ὅς κἀτὰοκεγάσει τὴν ὅλον σου" 
Φωνὴ βΒοῶντοο ἐν τῆ ἐρημῷ 3 
᾿Ετοιμάᾶσάτε τὴν ὁδὸν ΚΎΡΙΟΥ, 
! “ Α ͵ ὅπῳ 
εὐθειὰς ποιεῖτε τὰς Τριβογο δΥ̓ΤΟΥ͂, 
.»ϑ » 9 ᾽ ε ’, 9 Ἂ. 5..ἢ ’ ᾽ 
ἐγένετο ᾿Ιωμάνης ὁ βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ κηρύσσων βά- 4 
πτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. καὶ ἐξεπορεύ- « 
νῚ 3 Ἁ ΓΩ ε 55 ’ 4 Ἁ ς 5" 
ετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία χώρα καὶ οἵ Ἴεροσολυ- 
"“ , Ν 59 , ε 5" 3 59 “9 ’ὔ 
μεῖται πάντες, καὶ ἐβαπτίζοντο ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ 
ποταμῷ ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. καὶ ἦν ὁ ὁ 
᾿Ιωάνης ἐνδεδυμέ ' 7λ ὶ ζώνην ὃ ͵ 
νης ἐνδεδυμένος τρίχας καμήλου καὶ ζώνην δερματίνην 
Α ᾿ 3 Ν 9 κι ΝΥΝ 3 ’ Ν 7 Ξ 
περὶ τὴν ὁσφυν αὐτοῦ, καὶ ἔσθων ἀκρίδας καὶ μέλι ἀγριον. 
καὶ ἐκήρυσσεν λέγων [Ἔρχεται ὁ ἰσχυρότερός μου ὀπίσω 
[μου], οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς κύψας λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑπο- 
δημάτων αὐτοῦ: ἐγὼ ἐβάπτισα ὑμᾶς ὕδατι, αὐτὸς δὲ βα- 8 


᾽ ες ΄ᾳ-φΞ [4 ε ’᾽ 
πτίσει υμᾶς πνευματι ἀγίιῳ. 


᾿Εγένετο ΚΑΙ ἘΓΈΝΕΤΟ ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις ἦλθενο 
Ἰησοῦς ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας καὶ ἐβαπτίσθη εἰς 








΄- 
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Ἁ 9 δά ε Χ..»" ’ ϑ Ἁ " Α 3 7 . “-Μ 
τὸ ΤῸ Ιορδάνην ὑπὸ Ιωάνοῦ. καὶ εὐθὺς ἀναβαίνων ἐκ «οῦ 
τῇ ΦᾺ ᾽ Ν 3 Α Ν νν κι ς 
ὕδατος εἶδεν σχιζομένους τοὺς οὐρανοὺς καὶ τὸ πνεῦμα ὡς 
Ἁ “-᾿ 9 95. » Ν Ν ,“ ἢ 9 
τι περιστερὰν καταβαῖνον εἰς αὐτὸν’ καὶ φωνὴ [ἐγένετο] ἐκ 
φξἊ 9 ΄-ῳ Ἁ ΄'Ὦἂ ε ΓΔ, 6 9 7 4 Ἁ 9 ’ 
τῶν οὐρανῶν Συ εἶ ὁ υἱὸς μου ὁ αγαπητός, ἐν σοὶ εὐδό- 
5. Ν Ν κι 5." 
12 Κῆσα. Καὶ εὐθὺς τὸ πνεῦμα αὐτὸν ἐκβάλλει 
Ν εν “ ’ 

13 εἰς τὴν ἔρημον. καὶ ἣν ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἡμέ- 

ρας πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ Ξατανᾶ, καὶ ἣν μετὰ τῶν θηρί- 

Ν ιω ᾽ -ν 

ων; καὶ οἱ ἄγγελοι διηκόνουν αὐτῷ. 

“ὦ 9 3. 
τά Καὶ μετὰ τὸ παραδοθῆναι τὸν ᾿Ιωάνην ἦλθεν ὃ 
 ᾿ δ Ἁ 
Ἰησοῦς εἰς τὴν Ταλιλαίαν κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον 
“ ζω “ ’ 

:6 τοῦ θεοῦ [καὶ λέγων] ὅτι ΙΠεπλήρωται ὁ καιρὸς καὶ 
ΝΥ ε ἤ “) “ “ Ν ’ 
ἤγγικεν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ: μετανοεῖτε καὶ πιστεύ- 

Φ “". φ ᾽ὔ , : Ν ᾽ὔ Ὶ 
16 ετὲε ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. Καὶ παράγων παρὰ 
τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδεν Σίμωνα καὶ ᾽Αν- 
Ν ’ 5 ,ὕ 
δρέαν τὸν ἀδελφὸν Ξίμωνος ἀαμφιβάλλοντας ἐν τῇ θα- 
Ν α μν Ἁ ε “-- ν “5 9 χω ε 5 κι 
1) λάσσῃ, σαν γαρ αλεεῖς" καὶ εἶπεν αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς 
΄“-ὦ 3 ,ὕ ᾽ ᾿ ΄ς 
Δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι αλεεῖς 
3 ’ 
18 ἀνθρώπων. καὶ εὐθὺς ἀφέντες τὰ δίκτυα ἠκολούθησαν 
9 Ν “,ἅ 

το αὐτῷ: Καὶ προβὰς ὀλίγον εἶδεν ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ Ζεβε- 
ὃ ’ κ 9 ’ Ἁ (ὃ Ἁ 9 ΓΟ Ἁ 93 Ν 4 “᾿ 
αἰου καὶ Ἰἰωανὴν τὸν ἀδελῴον αὐτοῦ, καὶ αὐτους ἐν τῷ 

[4 ’ὔ’ Ν ’ Ἁ 9 δ 9 ’ 9 ’ 

29 πλοίῳ καταρτίζοντας τὰ δίκτυα, καὶ εὐθὺς ἐκάλεσεν αὐτούς. 

Ν 9 ᾽ δ ᾽ 9. κ“« ΓΖ φΚΞ“"ἽἍ 4 ξ“" ᾽ 
καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὐτῶν ζεβεδαῖον ἐν τῷ πλοίῳ 
Ἃ “κ᾿ “κ᾿ “ φκ- 
μετὰ τῶν μισθωτῶν ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ.) 
’ 9 “Ὁ 
21 Καὶ εἰσπορεύονται εἰς Καφαρναούμ. Καὶ εὐθὺς τοῖς 
’ ἃ ἃ " 

22 σάββασιν Γεἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν ἐδίδασκεν. καὶ 
9ς ἣΝ ’ “ΟΝ “ ὃ ὃ κι 9. - 53 ν ὃ ὃ ΄, 
ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, ἣν γαρ διδάσκων 

3 Ἁ 9 ΄-΄- 
.3 αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων καὶ οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖς. καὶ 
3 ϑ κι 9. κα 3, , 
εὐθὺς ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἀνθρωπος ἐν πνεύματι 
καθά ὶ ἀνέκραξεν λέ Τί ἡμῖ ὶ σοί, Ἰησοῦ 
ς4 ἀκαθάρτῳ, καὶ ἀνέκραξεν λέγων Τί ἡμῖν καὶ σοί, Ἰη 
- ᾽ “- 9 ς »“. τε τῇ, - ς ΦὉ 
Ναζαρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἶδά σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος 
τοῦ θεοῦ. καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς [λέγων] Φιμώ- 

25 τοῦ θεοῦ. ὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς | λέ) μ 

“, Ξ3.ϑ. ν" Ν “ 

6 θητι καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. καὶ σπαράξαν αὐτὸν τὸ πνεῦμα 


τὸ ἀκάθαρτον καὶ φωνῆσαν φωνῇ μεγάλῃ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. 


ἐδίδασκεν εἰς τὴν 
συναγωγήν 


οἴδαμέν 


πρὸς ἑαυτοὺς 


ἐξελθὼν ἦλθεν 


Ἰὀργισθεὶς 
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’ [τὰ [2 “-θ Ε] Ὁ] 
καὶ ἐθαμβήθησαν ἅπαντες, στε συνζητεῖν Γαὐτοὺς᾿ λέγον- 
7 5 ΄σε Ἁ ’ 9.5 ’ Ἶ ΄΄ε- 
τας Τί ἐστιν τοῦτο; διδαχὴ καινή" κατ᾽ ἐξουσίαν καὶ τοῖς 
’ ΄΄ἷὦἅκ 9 ’ὔ ε ’ 9. κ«- 
πνεύμασι τοῖς ἀκαθάρτοις ἐπιτάσσει, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ. 
- 9 φιε ΄΄ἷὦ 
Καὶ ἐξῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς πανταχοῦ εἰς ὅλην τὴν 
Ὡιὦ 52 λὰ ΄-΄": 
περίχωρον τῆς Γαλιλαίας. Καὶ εὐθὺς ἐκ τῆς 
ἴω ’ “ λ ’ ’᾽ 
συναγωγῆς ᾿ἐξελθόντες ἧλθαν᾽ εἰς τὴν οἰκίαν Σίμωνος καὶ 
᾿Ανδρέου μετὰ ᾿Ιακώβου καὶ ᾿Ιωάνου. ἡ δὲ πενθερὰ Σίμωνος 
κατέκειτο πυρέσσουσα, καὶ εὐθὺς λέγουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. 
Ν 5, “ιν ’ φε 
καὶ προσελθὼν ἤγειρεν αὐτὴν κρατήσας τῆς χειρός" καὶ ἀ- 
σ΄» , ε ’ ’ὔ 9 σῶς 
φῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετός, καὶ διηκόνει αὐτοῖς. Ὀ- 
δὲ , «“ ξὸ ε “λ 3! Ἁ 5 Ν 
ψίας ὃὲ γενομένης, οτε εὐυσεν ὁ ἥλιος, ἐεφερον πρὸς αὐτον 
΄ Ν ζω 5, Ν Ν 
πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας καὶ τοὺς δαιμονιζομένους" καὶ 
Ξ“᾿ τον ε ὄ : , . ᾿ 6 , Χο ’ 
ἣν ὁλη ἡ πόλις ἐπισυνηγμένη πρὸς τὴν θύραν. καὶ ἐθερά- 
πευσεν πολλοὺς κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις, καὶ δαι- 
’ Ἁ Ἁ 3 »ἍἌ ΄Μ 
μόνια πολλὰ ἐξέβαλεν, καὶ οὐκ ἤφιεν λαλεῖν τὰ δαιμόνια, 
Ν ΩΣ 
ὅτι ἤδεισαν αὐτὸν ἰ Χριστὸν εἶναι. Καὶ 
9 Ἧ »“" ἃ 9 ζ 
πρωὶ ἔννυχα λίαν ἀναστὰς ἐξῆλθεν [καὶ ἀπῆλθεν] εἰς ἔρη- 
- 


9 “--ς ’ Ἁ ’ 95." 74 
μον τόπον Κακει προσηνυχετο. Και κατεδίωξεν αὐυτον “«ἰμὼν 3 


Ἁ ς 9 9 κ- Ἁ Ὁ 323." Ἀ ’ 9. κᾳ«"ἍἝ 
καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὑρον αὐτὸν καὶ λέγουσιν αὐτῷ 
Ω ’ »-ι »ἢ δ 9 ΄σκ“ὦ' 9 
ὁτι Πάντες ζητοῦσίν σε. καὶ λέγει αὐτοῖς ᾿Αγωμεν 
3 -ᾷᾧσ 5 Ν 9 , λ ΄“ Ν “ὦν “ξ 
ἀλλαχοῦ εἰς τας ἐχομένας κωμοπολεις, να καὶ ἐκεῖ κηρύξω, 

3 “ Ν 95 Ν ὩΣ ’ 3 Ν 

εἰς τοῦτο γὰρ ἐξῆλθον. καὶ ἦλθεν κηρύσσων εἰς τὰς 
Ἁ 393 «ἃ 9 ἰχ Ἁ ’ Ἁ ᾿ ᾽ 

συναγωγὰς αὐτῶν εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν καὶ τα δαιμόνια 


ἐκβάλλων. 


ΞΩ͂ 


28 


50 


39 


231 
32 


33 
34 


39 


ἃ 5 Ἁ 5. Ν Ἅ “ 9... Χχ 
Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὸς παρακαλῶν αὕτον 40 


[καὶ γονυπετῶν λέγων αὐτῷ ὅτε Ἐπδν θέλῃς δύνασαί 


με καθαρίσαι. καὶ ᾿σπλαγχνισθεὶς' ἐκτείνας τὴν χεῖρα 4: 


αὐτοῦ ἥψατο καὶ λέγει αὐτῷ Θέλω, καθαρίσθητι" καὶ 


42 


εὐθὺς ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ λέπρα, καὶ ἐκαθερίσθη. καὶ 43 


᾽ 9. κι “Δ λ “5 “ς. » Ἀ ͵ 
ἐμβριμησάμενος αὐτῷ εὐθὺς ἐξέβαλεν αὐτόν, καὶ λέγει 44 


-  ῳ . Ν 5" 9 . Ὁ ᾿ 
αὐτῷ Ὅρα μηδενὶ μηδὲν εἴπῃς, ἀλλὰ ὕπαγε σεαυτὸν 


ΔΕΙ͂ΖΟΝ Τῷ Ιερε! καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου 


ἃ προσέταξεν Μωυσῆς εἰς μαρτύριον αὐτοῖς, ὁ δὲ ἐξελθὼν 45 


ΓΙ ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ Σ 


ΜΖ ἣν νΝ 
ἤρξατο κηρύσσειν πολλὰ καὶ διαφημίζειν τὸν λόγον, ὥστε 
Ν Κ κι κ᾿ 
μηκέτι αὗτὸν δύνασθαι “φανερῶς εἰς πόλιν᾽ εἰσελθεῖν, ἀλλὰ 
937 “9 ΟῚ 7 ’’ μὰ Ἔ Ἁ 3 δ. 5. ᾿ 
ἔξω ἐπ᾽ ἐρήμοις τόποις [ἢν] καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν 
πάντοθεν. 
᾿- Καὶ εἰσελθὼν πάλιν εἰς Καφαρναοὺμ δι ἡμερῶν ἠκού- 
,χΧ4|4ἀ Ἔ. Γϑ9 » “ν:ν.- ᾿ , . ὦ 
5 σθη ὅτι ' ἐν οἴκῳ ἐστίν" καὶ συνήχθησαν πολλοὶ ὥστε 
,ὕ - Σ ᾿ ᾿ ᾿ 6 ,ὕ ᾿ς ἢ ὌΠ 
μηκέτι χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν θύραν, καὶ ἐλάλει αὐτοῖς 
Ἁ ’ .λν ’ὔ Ἁ » ἈΝ ᾿Ὶ 
3 τὸν λόγον. καὶ ἔρχονται φέροντες πρὸς αὐτὸν παραλυτικὸν 
’ ε Ν ᾽ ’ 
4 αἰρόμενον ὑπὸ τεσσάρων. καὶ μὴ δυνάμενοι προσενέγκαι 
9. “᾿ ὃ Ἁ ν 3 λ 3 ’ Ν ’ἤ μ“ Ψ ΑἉ 
αὐτῷ δια τὸν ὀοχλον ἀπεστέγασαν τὴν στέγην ὅπου ἦν, καὶ 
9 ’ “- ᾿ Α 7 Ὁ ε Υ 
ἐξορύξαντες χαλῶσι τὸν κράβαττον ὅπου ὁ παραλυτικὸς 
7 ν ἿΝ Ν ΞΘ κ“ Ν ’, 5». κ“ ,ὔ “ 
5 κατέκειτο. καὶ ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν λέγει τῷ 
Κ᾿, ᾽ 3 ’ ’ δ ς ’ὔ’ εν 
6 παραλυτικῷ Τέκνον, αφίενταί σου αἱ ἁμαρτίαι. ἦσαν δέ 
τινες τῶν γραμματέων ἐκεῖ καθήμενοι καὶ διαλογιζόμενοι ἐν 
΄΄Ὺὸὦὃ! 9 ΝᾺ “Ὁ ΄ς“ Κε 
ταῖς καρδίαις αὐτῶν ᾿Τί᾽ οὗτος οὕτω λαλεῖ; βλασφημεῖ: 
7 7 3 7 ε ’ 9 Ν Ὄ ε ’ Ν 32 λ 
8 τίς δύναται αφιέναι ἁμαρτίας εἰ μὴ εἷς ὁ θεός ; καὶ εὐθὺς 
5. ὶ Ἁ ε ἾἼ “ ἴω ΄ 3 ἢ τ ὃ λ ( 
ἐπιγνοὺς ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ πνεύματι αὐτοῦ ὅτι [οὕτως] διαλογί- 
“ “ ’ ἴω 
ζονται ἐν ἑαυτοῖς λέγει [αὐτοῖς] Τί ταῦτα διαλογίζεσθε ἐν 
΄Ὰ ἴω ᾽ κι 
᾿ς Ταῖς καρδίαις ὑμῶν ; τί ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν τῷ παρα- 
᾿ ν “ ἾἌ 7 [4 ε ε ’ Ἃ 9 ΄“ ἜἘ ᾽ 
υτικῷ ᾿Αφίενταί σου αἱ αμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν ᾿Εγείρου 
ἱ Ἁ ἐὺ δ. ’ὔ ’ Ν ’ Α χά δὲ ἰδ 
1ο [καὶ] ἄρον τὸν κράβαττόν σου καὶ περιπάτει ; ἵνα δὲ εἰδῆτε 
- ΕῚ ,ὔ ΕἾ ε ελ “ςΖἝΎ. 95 7 ἕω 7 ε 7 
ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ' αφιέναι ἁμαρτίας 
5. Ὰ ζω -΄ Ἢ Ἵ ͵ “ “ ἃ ,ὔ 39 
τι ἐπὶ τῆς γῆς --- λέγει τῷ παραλυτικῷ Σοὶ λέγω, ἐγειρε 
ἘΝ Ν ’ὔ ΄ νι ὦ 3 Ν 5. ἢ Ἷ Ν 
12 ἄρον τὸν κραβαττὸν σου καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκον σου. ᾿ καὶ 


1 ἠγέρθη καὶ εὐθὺς ἄρας τὸν κράβαττον ἐξῆλθεν ἔμπροσθεν 


--...ὌΘ 


πάντων, ὥστε ἐξίστασθαι πάντας καὶ δοξάζειν τὸν θεὸν 


[λέγοντας] ὅτι Οὕτως οὐδέποτε εἴδαμεν. 


:3.  ΚΚαὶ ἐξῆλθεν πάλιν παρὰ τὴν θάλασσαν: καὶ πᾶς 


τ4 ὁ ὄχλος ἤρχετο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδίδασκεν αὐτούς. Καὶ 
παράγων εἶδεν ᾿ Λευεὶν" τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου καθήμενον ἐπὶ 
τὸ τελώνιον, καὶ λέγει αὐτῷ ᾿Ακολούθει μοι. καὶ ἀναστὰς 
15 ἠκολούθησεν αὐτῷ. Καὶ γίνεται κατακεῖσθαι 


3.ϑ, " ᾽ 9 Ἁ 4 ζω Ἧ: 
αὐτὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τελῶναι καὶ ἀμαρτω- 


εἰς πόλιν φανερῶς 


᾿ Φ» ᾽ 
εἰς ΟΙΚΟΡ Εὐστιν 


Ὅτι 


ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέ- 
ναι ἁμαρτίας 


ΤἸάκωβονε 


καὶ πίνει 


παραπορεύεσθαι 


ὁδοποιεῖν 


᾿ 


᾽ 


"Ὁ ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ Π 


2 


΄- “" Ἁ "ΩΣ , “ ἴω. 
λοὶ συνανέκεινγσχο τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 
οὶ Ἁ δ ᾽ν 3 ’ 3 τῷ ἃ ε 
ἦσαν γὰρ πολλοὶ καὶ ἠκολούθουν αὑτῷ, καὶ οἱ γραμμα- 
χω “ ,ὔ 950 7 φ Ε ΄, Ν - ε 
τεῖς τῶν Φαρισαίων ἰδόντες ὅτι ἐσθίει μετὰ τῶν ἀμαρ- 
»ᾳὉἜ ΄΄-"ἅἾ ΄ι ἌᾺ 9 [γ4 
τωλῶν καὶ τελωνῶν ἔλεγον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ Ὃὧτι 
Ἁ “ ᾿π ν. ἜΕ “ 9 ἤ. 21 δ... ’ 
μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίει" ; καὶ ἀκούσας 
ε»"»5 ΄κ" Ἃ 3 “ φ 3 ᾽ὔ 59 ες "5 Ἄ 
ὁ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς [ὅτι}] Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύ- 
9 ΝᾺ 9 9 2 ξ΄ ΕΥ; 4 ΧΩ 7 
οντες ἰατροῦ ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες: οὐκ ἦλθον καλέσαι 
᾽ν ’ Ὁ 
δικαίους ἀλλα ἁμαρτωλούς. Καὶ ἦσαν οἱ μα- 
ν." Υ̓ ἃ ε ΄“΄“ [4 ν.» 
θηταὶ ᾿Ιωάνου καὶ οἵ Φαρισαῖοι νηστεύοντες. καὶ ἔρχονται 
ἃ ᾽ »5»»ϑ »" Ν ’ ε ν.29 ’ Ἁ ε 
καὶ λέγουσιν αὐτῷ δΔια τί οἵ μαθηταὶ ᾿Ιωάνου καὶ οἱ μα- 
Ν “" Ξπ ’ ’ ε Ν Ν Ν 5 
θηταὶ τῶν Φαρισαίων νηστεύουσιν, οἱ δὲ σοὶ [μαθηταὶ] οὐ 
’ὔ Ἁ 4, 53 ΄εὦ ε 3 Νὰ Ἁ ’ὔ 
νηστεύουσιν ; καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς Μὴ δύνανται 
ε ξνλ κ-΄-ϑ κ΄ 4 - ε ’ 9 35. αὶ 9 Ἀ 
οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος ἐν ᾧ ὁ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν ἐστὶν 
’ Ὁ ’, » Ν 3 8. .« 
νηστεύειν ; ὅσον χρόνον ἔχουσιν τὸν νυμφίον μετ᾽ αὐτῶν 
9 2 7 4 ’ Ἀ ς ᾽ Ὁ 9 σι 
οὐ δύνανται νηστεύειν’ ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ 
9 5. κ«ἱ ε Ἁ ’ ’ “ 
ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ νυμφίος, καὶ τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκείνῃ τῇ 
ε ’ 3 Ἁ ς ε«»; 9 ’ 9 ’ ϑοΝ 
ἡμέρᾳ. | οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπιράπτει ἐπὶ 
ε » ἷ ’ 9 ἈΝ ’ὔ 4 Ν ᾽ 3.9 3 ΄-΄}ὦ 
ἱμάτιον παλαιόν" εἰ δὲ μή, αἴρει τὸ πλήρωμα ἀπ᾽ αὑτοῦ 
Ν Ν “κ᾿ “᾿ νΝ “" Ν 
τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖρον σχίσμα γίνεται. καὶ 
9 ’ Α᾿ 3 Ν ’ ’ 
οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" εἰ δὲ μή, 
ε» ε «“ κ᾿ 9 ’ὔ . ε ἣν 5 ἡ ᾿ 
ῥήξει ὁ οἶνος τοὺς ασκούς, καὶ ὁ οἶνος ἀπόλλυται καὶ 
ε 3 ’ 3 Ἁ εν 2 9 3 Α », 
οἱ ἀσκοί:- [ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς. ] 
5.κ κι ’ Γ 4 
Καὶ ἐγένετο αὐτὸν ἐν τοῖς σάββασιν ᾿Δ διαπορεύε- 
0 τη ὃ Ἃ ΗΝ ’ Ξ, Ν ε θ Ν 3 ὌὃδΡΤῬΥ ἕ 
σθαι᾿ δια τῶν σπορίμων, καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἤρξαντο 
εν κ΄ ω 
Γοδὸν ποιεῖν τίλλοντες τοὺς στάχυας. καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
΄- δι ἴω ὦ Ἁ 3 3 
ἔλεγον αὐτῷ δὲ τί ποιοῦσιν τοῖς σάββασιν ὃ οὐκ ἐἔξε- 
Ν ’ 3 “ 3. 3.ὐ νὰ » 5 ’ 
στιν; καὶ λέγει αὐτοῖς Οὐδέποτε ἀνέγνωτε τί ἐποίησεν 
᾿ ιν [4 δ ἃ 9 ’ 5 ἉΝ ἈΝ 
Δαυεὶδ ὁτε χρείαν ἔσχεν καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ 
φ 9 3 σφε ἴω 9 ΄Ὥ" 4 ἉἋ Αι ΄-ὦ ων 
οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ; [πῶς] εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ 
9 Ἁ ᾿ 9! ΄Ὰ ’ 
ἐπὶ ᾿Αβιάθαρ ἀρχιερέως καὶ τογς ἄρτογο τῆς προθέςεωοςο 
9 ε 3 δ “ 9 Ἁ Ν [1 “κι Ἁ 
ἔφαγεν, οὗς οὐκ ἔξεστιν φαγεῖν εἰ μὴ τοὺς ἱερεῖς, καὶ 
3 Ν “ Ν 393 κ“ὶ ἜΣ ΝΜ 3 “ Ν 
ἔδωκεν καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ οὖσιν ; καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Τὸ 


σάββατον διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένετο καὶ οὐχ ὁ ἄνθρωπος 
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Ἁ Ν , ἰν Κα 3 ε εν - 59 , 
“8 διὰ τὸ σάββατον: ὥστε κύριὸς ἐστιν ὁ υἷος τοῦ ἀνθρώπου 
΄σ-'ὦὃἢ Ν “ ’ 
καὶ τοῦ σαββάτου. Καὶ εἰσῆλθεν πάλιν εἰς 
, "ΩΣ » κῚ΄᾽΄᾽΄᾽ὶ͵εΩ θ ΕΣ ,ὕἷ 39 Ν 
συναγωγήν, καὶ ἦν ἐκεῖ ἄνθρωπος ἐξηραμμένην ἔχων τὴν 
κ᾿ ᾽, -.ν Ν , , 
χεῖρα: καὶ παρετήρουν αὐτὸν εἰ τοῖς σαββασιν θεραπεύσει 


"-} 


ι᾽ 


»» [τ , 3 “ Ν λέ “ΛΟ 59 60 ᾽ 
3 αὐτόν, ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. καὶ λέγει τῷ ανθρώπῳ 
κι Ν ΄Ὦἃ 93 ’ ᾿ 9 Ν ᾽ ἉἋ 
,“ τῷ τὴν χεῖρα ἔχοντι ξηρᾶᾺᾶν Ἔγειρε εἰς τὸ μέσον. καὶ 
9 “σ᾿ 5 σὰ ’» 3 ἴω «ἢ 
λέγει αὐτοῖς ᾿Ἑξεστιν τοῖς σαββασιν ἀγαθοποιῆσαι ἢ 
΄σι Ἁ ἴω Ἀ 93 ΄Ὰ 7 
κακοποιῆσαι, ψυχὴν σῶσαι ἢ αποκτεῖναι ; οἱ δὲ ἐσιώπων. 
Α 7 ς Ἁ 3.5 “- 4 “. 5ἁῃἋσΝ 
5 καὶ περιβλεψάμενος αὐτοὺς μετ ὀργῆς, συνλυπούμενος ἐπὶ 
Ἢ ἢ δίας αὐτῶν, λέγει τῷ ἀνθρώπῳ Ἢ 
τῇ πωρώσει τῆς καρὸίας αὐτῶν, λέγει τῷ ανθρώπῳ Εἰκτει- 
δ γν., ξῖς ν 962 . 5 , ε 
γον τὴν ᾿χεῖρα σου" καὶ ἐξέτεινεν, καὶ ἀπεκατεσταθὴ ἡ 
΄΄ ’ »-" 3 Ν Ν “΄“΄“ 
6 χεὶρ αὐτοῦ. Καὶ ἐξελθόντες οἱ Φαρισαῖοι εὐθὺς μετὰ τῶν 
ε Ζ- , Γος  ὰ τ 9 -. κε 9. αὶ 
Ἡρῳδιανῶν συμβούλιον ἐδίδουν κατ᾽ αὐτοῦ ὅπως αὐτὸν 
9 
αἀπολέσωσιν. 
Ἁ 6 ΡῚ ΄΄ὶ Α ΄΄ὰ ΄"-" 9 ΄ὰ 9 ᾽ 
7 ΚΚαὶ ὁ ᾿Ιησοῦς μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀνεχώρησεν 
Ν Ν ΄ Ν ζω, 9 ἴω 
πρὸς τὴν θάλασσαν: καὶ πολυ πλῆθος απὸ τῆς Γαλιλαίας 
9 9 “9 , . ϑ»ΝΜ,3Ἁσπϑ9 ’ 
8 ᾿ηκολούθησεν, καὶ ἀπὸ τῆς Ιουδαίας καὶ απὸ Ιεροσολύμων 
Ν 3 Ἁ “ 3 ὃ ; Ν 4 “ἝΠ9 ὃ ΄ Ν Ἁ 
καὶ ἀπὸ τῆς Ἰδουμαίας καὶ πέραν τοῦ ἴορόανου καὶ περὶ 
“᾿ “᾿ 9 . ΄ς“ςΝ 
Τύρον καὶ Σιδῶνα, πλῆθος πολύ, ακούοντες ὅσα 'ποιεῖ᾿ 
“ Ἁ 5, Ν “- ΄“΄“ “σι 9 “΄,΄σ“ὄὝ Ὁ 
οἦλθαν πρὸς αὐτὸν. καὶ εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα 
λ ᾽ κι 35. αὶ ὃ Α Ν Ω Ν᾽ [2 Ν ΘΝ 
πλοιάριον προσκαρτερῇ αὐτῷ δια τὸν ὄχλον ἵνα μὴ θλί. 
3.7 ᾿ Ἁ Ν 9 ’, “ 9 ᾽ὔ 
το βωσιν αὐτόν᾽ ᾿ πολλοὺς γαρ ἐθεράπευσεν, ὥστε ἐπιπίπτειν 
9. αὶ ο,ἸΥ 5 τὖῷ ὥ 
ιτ αὐτῷ ἵνα αὐτοῦ ἅψωνται ὅσοι εἶχον μάστιγας. καὶ τὰ 
’ὔ Ν 95 ’ πὰ Ἄν «ἃ ᾽ὔ 
πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα, ὅταν αὐτὸν ἐθεώρουν, προσέπιπτον 
95. “-« Ν δὴ ΓᾺ 7 ὦ πτίῶλ α΄ Ε εΝ ζω ΄“- 
αὐτῷ καὶ ἔκραζον ᾿λέγοντα᾽ ὅὁτι "Σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ. 
Ν Δ » 3 “Ὁ χά ἃ 353." Α ’ 
12 καὶ πολλα ἐπετίμα αὐτοῖς ἵνα μὴ αὐτὸν φανερὸν ποιήσω- 
Νν 4" ’ὕ 9 ΝΟ Ψ Ν 
13 σιν. Καὶ αναβαίνει εἰς τὸ ὄρος καὶ προσκα- 
κ᾿ Ἁ ΕΝ ,-: ν 3. κα 
τι λεῖται οὖς ηθελεν αὐτός, καὶ ἀπῆλθον πρὸς αὐτόν. καὶ 
9 , ΄, ἃ ν 3 ΄ 3. ἡ “ “Ὁ 
ἐποίησεν δώδεκα, οὖς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν, ἵνα ὦσιν 
-. "3. . 39 ,ὕ Ὶ , . 
15. μετ΄ αὐτοῦ καὶ ἵνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσειν καὶ ἔχειν 
δ. ὦ ’ὔ 
ἐξουσίαν ἐκβάλλειν τὰ δαιμόνια: καὶ ἐποίησεν τοὺς δώ 
τό 53, κ 
δεκα (καὶ ἐπέθηκεν ὄνομα τῷ Σίμων.) Πέτρον, καὶ Ἰάκωβον 
17 Ν »“ [4 ΛΝ 9 ’ὔ Ἁ 3 “9 ’ὔ 
τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ᾿Ιωάνην τὸν ἀδελφὸν τοῦ ᾿Ιακώβου 
0 


χεῖρα 


ἐποίησαν 


καὶ ἀπὸ τῆς ᾿ἴου- 
δαίας ἠκολούθησεν, 


Σιδώνα ,--- [ἐποίσει 


λέγοντες 


ὀνόματα 


ἸΔεββαῖονε 


42. 


-[καὶ αἱ ἀδελφαί 


σου 


γὰρ 


τὰ θελήματα 


"ὃ ΚΑΤᾺ ΜΆΡΚΟΝ τί 


κι ἰώ ὦ 
(καὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς ᾿ονομα᾿ Βοανηργές, ὁ ἐστιν Ὑἷοὶ 
Βροντῆς), καὶ ᾿Ανδρέαν καὶ Φίλιππον καὶ Βαρθολομαῖον 
“- “᾿ ’ Ν “θψΨε 
καὶ Μαθθαῖον καὶ Θωμᾶν καὶ ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου 
“᾿ “ 3 ’ὔ 9 
καὶ ᾿ Θαδδαῖον καὶ Σίμωνα τὸν Καναναῖον καὶ ᾿Ιοὐδαν Ἴσκα- 
’, ἃ Ν ,  » 
ριώθ, ὃς καὶ παρέδωκεν αὐτόν. 
᾽ ΕΝ 
Καὶ ἔρχεται εἰς οἶκον" καὶ συνέρχεται πάλιν [ὁ] ὄχλος, 
σ Ν ’ 9 Ν τ. “ ΝΑ 9 ’ 
ὥστε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς μηδὲ ἀρτον φαγεῖν.) καὶ ακού- 
6 9 9 ΓΩῚ 2 Κα σὰ “-Ἔ 9 »,» ττν Ν 
σαντες οἱ παρ᾽ αὐτοῦ ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτὸν, ἔλεγον γαρ 
. »5ς7 Ν ε κ“ δ΄’ τυ ’ 
ὅτι ἐξέστη. καὶ οἱ γραμματεῖς οἵ απὸ ᾿εροσολύμων κατα- 
᾽ 5) Φ Ἁ 93, .οἂὟἌἜΔ Ὁ 4 ἴων 9 
βάντες ἔλεγον ὅτι Βεεζεβοὺλ ἔχει, καὶ οτι ἐν τῷ ἀρχοντι 
κι ’ὔ 9 ’ Ν ’ ἐν ’ὔ 
τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. καὶ προσκαλεσάμενος 
φν 3 σι “ὦ “-ο 
αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς Πῶς δύναται Σατανᾶς 
- ᾽ὔ Ν 3 δ “-- 
Σατανᾶν ἐκβάλλειν ; καὶ ἐαν βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῇ, 
9 ὔ - ε ’ 9 ’, Δ 9 Ν 9...» 
οὐ δύναται σταθῆναι ἡ βασιλεία ἐκείνη: καὶ ἐὰν οἰκία 
ΕῚ 3 ς Ν ΄ΝΝ 3 ’ ε ,,ὔἢ ΕῚ ’ ἴω. 
ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῇ, οὐ δυνήσεται ἡ οἰκία ἐκείνη στῆναι" 
δ 5 ε ζω 959 ἡ ς513 ε Ν ΔΝ 9 7 9 ’ 
καὶ εἰ ὁ Ξατανᾶς ἀνέστη ἐφ ἕαυτον καὶ ἐμερίσθη, οὐ δύ- 


“ : 9 
ναται στῆναι ἀλλὰ τέλος ἔχει. ὃ ἀλλ᾽ οὐ δύναται οὐδεὶς 


“.»»... τ Ν - ’ ἘΣ: - . Α Υ ’ 9 ΄Ὰ 
εἰς τὴν οἰκιαν του ἰσχύυρου εἰσελθὼν τὰ σκεύη αὐτοῦ διαρ- 


,ὕ φἷνΝ Α ᾿Ξ ᾿ 9 ᾿ ’ Υ ὔ . 
πάσαι ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ, καὶ τότε τὴν 
.ς. » 9 κ᾿ ᾽ ᾿ ΕῚ . 7 ς κ.᾿ φ ͵ 
οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. ᾿Αμὴν λέγω υμῖν ὅτι παντα 
9 θ ᾽ ξ- δ κ“"»ἌἸ ΄ὸ 9 θ Ι ἉἋ ε ’ὔ’ 4 
αφεθήσεται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, τὰ ἁμαρτήματα καὶ 

ἰχὰ δ Ἃ 
αἷ βλασφημίαι ὅσα ἐὰν βλασφημήσωσιν' ὃς δ᾽ ἂν βλα- 
, Ν “- νι 5: Ν 
σφημήσῃ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς τὸν 
9. ἡ 3 ΟΝ ’ 3 3 ’ὔ ε ’ὕ 4 
αἰῶνα, αλλα ἐνοχὸς ἐστιν αἰωνίου ἀμαρτήματος. ὅτι 
3 “ 3 Ἢ 
ἔλεγον Πνεῦμα ἀκάθαρτον ἔχει. Καὶ ἔρχονται 
ε ’ 3 ζω Ν ς ᾿ὃ Ν 3 “-- ιν ’ 
ἢ μήτηρ αυτοῦ καὶ οἱ αδελῴφοὶ αὐτοῦ καὶ ἔξω στήκοντες 
ς ᾽ Ν 9 Α Κι 9 ’ 4 ΟῚ ’ὔ’ 
ἀπέστειλαν προς αὐτὸν καλοῦντες αὐτὸν. καὶ ἐκάθητο 
Ν 3 Ν κα ν 7 9 ζω 3 Α ε [4 
περὶ αὐτὸν ὄχλος, καὶ λέγουσιν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἡ μήτηρ σου 
Ν 3 ’ ζω 
καὶ οἱ ἀδελφοί σου ᾿ ἔξω ζητοῦσίν σε. καὶ ἀποκριθεὶς 
9 --ὦἜ ᾽ ’ 4 ε ’ Ἁ 6 43 ᾽ Ἁ 
αὐτοῖς λέγει Τίς ἐστιν ἡ μήτηρ μου καὶ οἱ ἀδελφοί; καὶ 
3 Ν ’ 
περιβλεψάμενος τοὺς περὶ αὐτὸν κύκλῳ καθημένους λέ- 
3 ὃ ε ’, Ν ε [ὃ λ , «τι Τὶ 
γει ᾿Ιὸε ἡ μήτηρ μου καὶ οἱ αδελῴοι μου" ὃς ἂν ποι- 
[ων ζω Ὄ 3 7 Ν 9 
ἥσῃ "τὸ θέλημα' τοῦ θεοῦ, οὗτος ἀδελφός μου καὶ ἀδελφὴ 
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Ἁ “ , 
καὶ μήτηρ ἐστιν. | ἐ. 
᾽ὔ 3, , ᾿ Ν ’ὔ ; 
1 Καὶ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν θάλασσαν. καὶ 
’; Ἁ 5." 5 “Ὃ"Ἢ) φ Ξ 3. Ν 9 
συνάγεται πρὸς αὐτὸν ὄχλος πλεῖστος, ὠστε αὐτὸν εἰς 
΄“Ἠ ’ “-Ἔ Ξξῷ ὔ 4 - ε 3 
πλοῖον ἐμβάντα καθῆσθαι ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ πᾶς ὁ ο- 
Ν Ν 7 “4 ΄- ᾷ “ἅ-ο ΑΝ Δ Ὁ ,)0}μΟ 
2 χλος πρὸς τὴν θάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἦσαν. καὶ ἐδίδασκεν 
9 Ν 9 ἴω ’ Ἁ 39) 39 “- ΟῚ ρ. 
αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς πολλα, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ 
“"» 3 “-Ἤ 9 ’ Ν “ ε ὰ “" 
- διδαχῇ αὐτοῦ ᾿Ακούετε. ἰδοὺ ἐξῆλθεν ὁ σπείρων σπεῖ- 
δὰ 7 “ ’ Ἁ ἣν Ν 
4 ραι, καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπείρειν ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν 
ιν ΔΝ Ν Ν Ν , 5ὡὰ Ν 3) 
5 ὁδόν, καὶ ἦλθεν τὰ πετεινὰ καὶ κατέφαγεν αὐτό. καὶ ἀλλο 
39 8. ἈΝ Ν ὃ Ν ἰ 3 ων “ λλ ’ 
ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες [καὶ] ὅπου οὐκ εἶχεν γῆν πολλὴν, 
Ν 3 Ν Ν Ἁ Ν ’ “  Ω 
6 καὶ εὐθὺς ἐξανέτειλεν διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς" καὶ ὁτε 
9 ε« ὦ " , ᾿ ᾿ Ν ν ν ἢ ᾿ 
ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος ᾿ἐκαυματίσθη καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἐκανματίσθησαν 
ε» 5. , θ νον 3 9 ᾿ Θ ον θ Ν 
γ ῥίζαν ἐξηράνθη. καὶ ἀλλο ἔπεσεν εἰς τὰς ἀκάνθας, καὶ 
.». εν ν , 5.» ὟΝ Ν 
ἀνέβησαν αἱ ἄκανθαι καὶ συνέπνιξαν αὐτό, καὶ καρπὸν 
δὼ» .5 ΟΝ 5 9 Ν “- Ν ,ὕ Ν 
8 οὐκ ἔδωκεν. καὶ ἀλλα ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν καλήν, καὶ 
διὸ Ἁ 9 ΄ ἶ Ἀ 356 ’ὔ’ ν »ψ" 
ἐδίδου καρπὸν αναβαίνοντὰ καὶ αὐξανόμενα, καὶ ἐφερεν 
, ᾽ὔ ΝΞ" Φ ᾽ Δ Δ 
ο εἰς τριάκοντα καὶ ᾿ ἐν ἑξήκοντα καὶ ἐν ἕκατον. ΚΚαὶ ἐλε- εἰς... εἰς ν, ἐν. ἐν 
ν ᾿ - ἡ 5 , Ὁ ἫΝ ; 
το γεν Ὃς ἔχει ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω᾽. Και οτέ -ἰκαὶ ὁ συνίων συ- 
9. 3 Ν᾿ , Ὁ. ἢ 3 :Ὡχ ε Ν 5..ν ν « ΡΜιετὼς- 
ἐγένετο κατὰ μόνας, ἠρώτων αὐτὸν οἱ περὶ αὐτὸν συν τοῖς 
4 Ἧ 3 φκ-ὦν ς ΄“ Ἁ 
-τ δώδεκα τὰς παραβολάς. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Ὑμῖν το 
’ὔ 7 “ξ“΄᾿ ’ “ξ΄: “΄-- 4 ’ὔ’ νἉ 
μυστήριον δέδοται τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ": ἐκείνοις δὲ 
“- “" χά Ὁ 
12 Τοῖς ἔξω ἐν παραβολαῖς τὰ πάντα γίνεται, ἵνα ἔξωϑεν- 
᾿ Ι Ἁ Ε 3) 
θλεέποντες βΒλετῶοι Κὰἀὶ ΜῊ δῶσιν, 
᾿ 3 ἢ 3 ’ λ ᾿ 
ΚΑΙ ἀκούοντες ἀκούωσι κἀὶ ΜῊ Ουὐνίωοιν, 
Π 9 [ Υ λ 3 ΄᾿. 3 ΄κο 
ΜΗ ποτε ἐπιοτρέψωοιν κὰὶ ἀφεθηῖ δὐτοῖο. 
Ν ’ 9 “"Ἅ 9 Ε Ἁ 
13 καὶ λέγει αὐτοῖς Οὐκ οἴδατε τὴν παραβολὴν ταύτην, 
Ν Ἂ ’ δ Ν ’ ε ’ Ἁ 
τ4 καὶ πως πάσας τὰς παραβολὰς γνώσεσθε; ὋὉ σπείρων τὸν 
λό ’, (δ δ 3 ε Ν Ν ἐὼν . 
ι6 λόγον σπείρει. οὗτοι ὃέ εἰσιν οἵ παρὰ τὴν ὁδὸν ὅπου 
’ ε , λυ 3 ,ὔ 32 λ 3 ς 
σπείρεται ὁ λόγος, καὶ ὁταν ἀκούσωσιν εὐθὺς ἔρχεται ὁ 
τ' - Ν 5 Ν , Ν 9 ,ὕ 9 3 ΄ 
“ατανας καὶ αἰρει τὸν λόγον τὸν ἐσπαρμένον εἷς αὐτους. 
Ν ὭΣ , 59 ε ’ ες οἱἱδλ Ν ΄ 4 
16 καὶ οὐτοί εἰσιν ὁμοίως οἱ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόμενοι, 
ἃ ὦ 9 ’ὔ Ν ’ 5Δ2)ὰλὰ Ἀ .-ὦ ὔ 
οἱ ὁοταν ἀκούσωσιν τὸν λόγον εὐθὺς μετὰ χαρᾶς λαμβα- 


»».» » Ν 9 3 ς» 9 ε “ 3 Ν 
17 νουσιν ἄντον, Και Ουὐυκ ἐχουσιν ῥίζαν εἍ εαὕύτοις αλλὰ 





ἂν, , «[ἐν].. [ἐν] 


ΜΞ. ὑπὰ 42. 


γάρ ἐστίν τι 


42. 


ὃο ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ ν 


’ ὔ 9 - ᾽ «ἃ - Ἁ 
προσκαιροί εἶσιν, εἶτα γενομένης θλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ 
Ἁ Ϊ4 93 Ἁ Ἁ 2 Ἁ 

τὸν λόγον εὐθὺς σκανδαλίζονται. καὶ ἄλλοι εἰσὶν οἱ εἰς 

Ἁ 9 ᾽ ; Ὄ ’ 9 ς Α ͵ 9 ’ 

τὰς ακανθὰας σπειρόμενοι: οὕτοί εἰσιν οἵ τὸν λόγον ακου- 

΄α ΄ Ἁ ε 9 ’ ἌΞῷ ᾽ 

σαντες, καὶ αἱ μέριμναι τοῦ αἰῶνος καὶ ἢ ἀπατὴ τοῦ πλου- 

ὧν 6 Α Ἃ λ,...»5 ’ 9 ’ ΄ 

του καὶ αἱ περὶ τὰ λοιπὰ ἐπιθυμίαι εἰσπορενόμεναι συνπνί- 

3, ΄ Ἁ Ξ'' ’ὔ 
γουσιν τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος γίνεται. καὶ ἐκεῖνοί εἰσιν 
΄- Ἁ ἰγὰ ᾿ 3 ’᾽ 
οἱ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν σπαρέντες, οἵτινες ἀκούουσιν τὸν 
. κ᾿ Γ ’ 
λόγον καὶ παραδέχονται καὶ καρποφοροῦσιν "ἐν τριάκοντα 
Ἁ ᾽; 

καὶ [ἐν] ἑξήκοντα καὶ ἐν] ᾿ ἑκατόν. Καὶ ἔλεγεν 
5.» κα Ω 5 ε , φ εν Ἀ ,ὕ 

αὐτοις οτι Μητι ἐρχεται ο λύχνος να ὑπὸ τον μέδιον 

“εν ᾿ Νέ » Φ 3. "ὲ ᾿ , κ 3 

τεθῃ ἢ ὕπο τὴν κλίνην, οὐχ ἵνα ἴ ἐπὶΐ τὴν λυχνίαν τεθῃ; οὐ 
Ι Χ 3 “Ἵ Ν “4 δλ-σῃ “ἍΜ ϑ9ῸΧΝ “ς 

γαρ ἐστιν᾿ κρυπτὸν ἐὰν μὴ ἵνα φανερωθῇ, οὐδὲ ἐγένετο 

᾿ 9 ' ’ 9 5 ϑ᾿ 

ἀπόκρυφον ἀλλ᾽ ἵνα ἔλθῃ εἰς φανερὸν. Ἐπ τις ἐχει ὦτα 
9 ῥϑῳ ’ 

ἀκούειν ἀκουέτω. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Βλέπετε 


»,» 59 ᾽ὔ 9 ὯΣ ᾽ ΠῚ ᾽ ςΦ. κι Α 
τι ακΚοῦυξέτε. εν ῳ μέτρῳ μέτρειτε μετρηθήσεται υμιν Και 


’ ς “α«ἱ ὰ Ν 9 ὃ θ ’ 35. “« κὰ 
προστεθήσεται υμιν. ος γὰρ έχέ, Ο ἡσέται αὐυτῳ" και ος 
. 9 ιν» 9 " ᾽ὔ “4 5" 9 ΄»΄ἷὦ ΚἙἝ Ἁ 
ουκ εχέ και Ο έχέι αρ σεται ΟΑἽἿΤ αὐυτούυ. αι 


ἔλεγεν Οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ὡς ἄνθρωπος 
βάλῃ τὸν σπόρον ἐπὶ τῆς γῆς καὶ καθεύδῃ καὶ ἐγείρηται 
νύκτα καὶ ἡμέραν, καὶ ὁ σπόρος βλαστᾷ καὶ μηκύνηται ὡς 
οὐκ οἷδεν αὐτός. αὐτοματὴ ἢ γῆ καρποφορεῖ, πρῶτον 
χόρτον, εἶτεν στάχυν, εἶτεν “πλήρη σῖτον" ἐν τῷ σταχυΐ. 
ὅταν δε παραδοῖ ὁ καρπός, εὐθὺς ἀποοτέλλει τὸ δρέ- 
πάνον, ὅτι πὰρέστηκεν ὁ θεριομόο: Καὶ 
ἔλεγεν Πῶς ὁμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ἢ ἐν 
τίνι αὐτὴν παραβολῇ θῶμεν; ὡς κόκκῳ σινάπεως, ὃς ὅταν 
σπαρῇ ἐπὶ τῆς γῆς, μικρότερον ὃν πάντων τῶν σπερμάτων 
τῶν ἐπὶ τῆς γῆς -- καὶ ὅταν σπαρῇ, ἀναβαΐίνει καὶ γίνεται 
μεῖζον πάντων τῶν λαχάνων καὶ ποιεῖ κλάδους μεγάλους, 
ὥστε δύνασθαι Ὑπὸ τὴν οκιὰν δ τοῦ τὰ πετεινὰ ΤΟΥ͂ 
ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ͂ ΚΑΤΔΟΚΗΝΟΙ͂Ν. Καὶ τοιαύταις παρα- 
βολαῖς πολλαῖς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον, καθὼς ἠδύναντο 


9 ’ κι 9 9 “" 
ἀκούειν" χωρὶς δὲ παραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς, κατ᾽ ἰδίαν 
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Ν -ὦἦὦ}Ὄ:Ύλ 9 7 “" 9 ’ ’ 
δὲ τοῖς ἰδίοις μαθηταῖς ἐπέλυεν πάντα. 
Κ Ν λέ 3 “-- 9 9 ’ ΞΟ ε 7 9 “ ΖΡᾺ Ἔ 
αἱ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ οψίας γενομένης 
᾿ 4 ν 9 7 ᾿ 53 
Διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν. καὶ αφέντες τον οχλον παραλαμ- 
“ Ε 57 ΄΄ὸ ἰοὺ 
βάνουσιν αὐτὸν ὡς ἣν ἐν τῷ πλοίῳ, καὶ ἄλλα πλοῖα ἣν 
9 9 “ Ν , ἈΝ ὯΝ λ 353. Κ Ν Ν 
μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ γίνεται λαῖλαψ μεγάλη ανέμου, καὶ τὰ 
Ν ἴω « 3, 
κύματα ἐπέβαλλεν εἰς τὸ πλοῖον, ὦστε ἤδη γεμίζεσθαι τὸ 
“κ᾿ Ν 5. Ν ὦ 3 “ Ψ .-᾽.ὧνΝ Ν ’ 
πλοῖον. καὶ αὐτὸς ἣν ἐν τῇ πρυμνῃ ἐπὶ τὸ προσκεφάλαιον 
Ι Ἀ. 9 ’ὔ Ἐς Ἁ ᾽ 3 ΄ ΄ 
καθεύδων" καὶ ἐγείρουσιν αὐτὸν καὶ λέγουσιν αὐτῷ Διδά- 
3 ’ 
σκαλε, οὐ μέλει σοι ὅτι ἀπολλύμεθα; καὶ διεγερθεὶς ἐπε- 
’ “,ιι9»ὕὔ͵ . “ “ ’ , ὔ 
τίμησεν τῷ ἀνέμῳ καὶ εἶπεν τῇ θαλάσσῃ Σιώπα, πεφίμωσο. 
Ἀν. ει»ν δψοᾶἕὁον ’, ᾽ὔ Α 
καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος, καὶ ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. καὶ 
3 9 κι ’ 7 5 3 5 ἜΝ 9 
εἶπεν αὐτοῖς Τί δειλοί ἐστε; οὕπω ἔχετε πίστιν; καὶ ἐφο- 
’ὔ’ ᾽ὔ 7 Ν Υ Ν τ] ᾽ὔ 
βήθησαν φόβον μέγαν, καὶ ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους Τίς 
» ιο᾿᾿ 9 τ, .ν ν ε ,ὕ ς , 
ἄρα οὕτος ἐστιν ὅτι καὶ ὁ ἀνεμος καὶ ἡ θάλασσα ὑπακούει 
35. κ“« Νυνὶ Ν “κ᾿ ᾽ὔ 
αὐτῷ; Καὶ ἦλθον εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης 
4 Ἁ ; σ΄ ἴων Ἁ 4 ’ κ} δ κι . 
εἰς τὴν χώραν τῶν Τερασηνῶν. καὶ ἐξελθόντος αὐτοῦ ἐκ 
΄ὰ 9 ε [4 9 ἴων Κι 
τοῦ πλοίου [εὐθὺς] ὑπήντησεν αὐτῷ ἐκ τῶν μνημείων 
» θ Ξ ’ ἫΝ θ ὔ ΒῚ . , π᾿ 
ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ, ὃς τὴν κατοίκησιν εἶχεν 
Φ ΄ε 4 Ἁ 5.» ε ’ 9 7 9 Ἁ “3. .»ἡ 
ἐν τοῖς μνήμασιν, καὶ οὐδὲ ἀλύσει οὐκέτι οὐδεὶς ἐδύνατο 
9." “κ᾿ Ν Ν ϑονΝ ’ 
αὐτὸν δῆσαι διὰ τὸ αὐτὸν πολλάκις πέδαις καὶ ἀλύσεσι 
[4 Ν κ ε»"»"5 3 ΄»- Ἁ ς ’ὔ’ Ἃ Ἁ 
δεδέσθαι καὶ διεσπάσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις καὶ τὰς 
7 ’’ Ν 9 Ν 3 5.νΝ ’ὔ γ 
πέδας συντετρίφθαι, καὶ οὐδεὶς ἴσχυεν αὐτὸν δαμάσαι" καὶ 
᾿ Ν “ [4 ἴω 
διὰ παντὸς νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐν τοῖς μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς 
ΝΥ 3 4 Ν ’ ε Ν. ᾽ὔ 5 Ν 
ὄρεσιν ἦν κράζων καὶ κατακόπτων ἑαυτὸν λίθοις. καὶ ἰδὼν 
Ἁ 3 “κι 9 Ν ’ ΜΝ“ Ν ἐ, 5. Δ 
τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ μακρόθεν ἔδραμεν καὶ προσεκύνησεν αὐτόν, 
’ κ΄“ ΄ 4 [4 9 “᾿ 
καὶ κράξας φωνῇ μεγάλῃ λέγει Τί ἐμοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ υἱὲ 
“σ᾿ ΄ “.ᾳ«Ε ᾽ ε 7 Ν ’ , ͵ 
τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου; ὁρκίζω σε τὸν θεόν, μή με βασανί- 
Ἁ 9 ΄ὰ Μ΄ Ἁ ΄-“ Α 3 [4 
σῃς. ἔλεγεν γὰρ αὐτῷ Ἔξελθε τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον 
9 π 5 ’ ν 9 ὔ ,.᾿»ὔ , Κ᾽ , δ 
ἐκ τοῦ ανθρώπου. καὶ ἐπηρώτα αὐτόν Τί ὀνομά σοι; καὶ 
“ Ν 
λέγει αὐτῷ Λεγιὼν ὄνομα μοι", ὅτι πολλοί ἐσμεν’ καὶ 
᾽ 93.» " λ-ύ Α 3 Ἁ 3 ᾽ὔ 53 κι 
παρεκάλει αὐτὸν πολλὰ ἵνα μὴ αὐτὰ ἀποστείλῃ ἔξω τῆς 
“- Ν 3, 9 ’ ’ὔ 
χώρας. Ἦν δὲ ἐκεῖ πρὸς τῷ ὁρει ἀγέλη χοίρων μεγάλῃ 
7 Ἁ Υ 5. Ν ᾽ὔ ᾽ 
βοσκομένη" καὶ παρεκάλεσαν αὐτὸν λέγοντες Πέμψον 


42. 


μοΐ ἐστιν 


παρεκάλει 


ἑαυτῆς 


82 ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ β Υ 


ε 


- 9 Ν ὰ σ΄ 3 3 Ν 8. ΒΘ θ Ν 9.5 ἡ 
ἡμᾶς εἰς τοὺς χοίρους, ἵνα εἰς αὐτους εἰσέλθωμεν. καὶ ἐπέ- 
9 κὰ ΄ Ἁ Ἁ Ἁ 3 
τρεψεν αὐτοῖς. καὶ ἐξελθόντα τὰ πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα 
9 ΄“ 9 Ν ’ Ἁ Ὁ ε 3 7 ΝΥ “- 
εἰσῆλθον εἰς τους χοίρους, καὶ ὡρμὴῆσεν ἢ αγέλη κατὰ τοῦ 
κ“ὋὟ Ἁ “ ε Ψ Ν 
κρημνοῦ εἰς τὴν θάλασσαν, ὡς δισχίλιοι, καὶ ἐπνίγοντο ἐν 
ζω ’ὔ Ν ε ’ 9 Ν 3 Ν 9 7 
τῇ θαλάσσῃ. Καὶ οἱ βόσκοντες αὐτοὺς ἔφυγον καὶ ἀπήγ- 
Ν “ Ἁ 9 ΄ ἘΝ “ 
γειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς" καὶ ἦλθον ἰδεῖν 
Ν. ΄ ΛΝ Ν Ν 9 κι 
τί ἐστιν τὸ γεγονὸς. καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν Ιησοῦν, καὶ 
ζω. Ν "7 τ 
θεωροῦσιν τὸν δαιμονιζόμενον καθήμενον ἱματισμένον καὶ 
΄-΄ Ἁ ’ Ν ΄΄-»ὦ 
σωφρονοῦντα, τὸν ἐσχηκότα τὸν λεγιῶνα, καὶ ἐφοβήθησαν. 
’ὔ 3 “ ’, “ ᾽ “ 
καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς οἱ ἰδόντες, πῶς ἐγένετο τῷ δαιμονι- 
’ ν Ν “ ’ Ν μὰ ἴω) 
ζομένῳ καὶ περὶ τῶν χοίρων. καὶ ἤρξαντο παρακαλεῖν 
ϑι ἣν 9 ἴω 9 Ἁ ΄“ ΟΦ 3. “ἡ ΝΠ ᾽ὔ 
αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. Καὶ ἐμβαίνοντος 
9 »“-ΟΜ Ἁ Κὰ ’ 3.ϑΝ. " ε Ἁ Υ 
αὐτοῦ εἰς τὸ πλοῖον παρεκάλει αὐτὸν ὁ δαιμονισθεὶς ἵνα 
9 9 Κὰ “' Α 9 9 ΠῚ 9 ’ 9 Ἁ 7 9 κΚ" 
μετ αὐτοῦ ῃ. καὶ οὐκ αφῆκεν αὐτὸν, ἀλλα λέγει αὐτῷ 
ε ᾿ 7 Ν Ν ,ὕ ν᾿ 5. Ὁ 
Υπαγε εἰς τὸν οἶκον σου πρὸς τοὺς σοὺς, καὶ ἀπαγγειλον 
9 ΄ ε 4 
αὐτοῖς ὅσα ὁ κύριός σοι πεποίηκεν καὶ ἡλέησέν σε. καὶ 
9. κ“᾿ . Υν ’ 9 κι ΄ ΄ 9 ’ 
ἀπῆλθεν καὶ ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ Δεκαπόλει ὅσα ἐποίη- 
9. Ἃ'΄' 89 κι Ν , 3 “ 
σεν αὐτῷ ὁ Ιησοῦς, καὶ πάντες ἐθαύμαζον. 
Ἁ ’᾽ κ΄“, 9 ἴω ΄ι 
Καὶ διαπεράσαντος τοῦ Ιησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ πάλιν εἰς 
Ν 4 7 3 Ἁ “4.95 9.» Δ κὰ Ἁ Ἁ 
τὸ πέραν συνήχθη οχλος πολὺς ἐπ᾿ αὐτὸν, καὶ ἣν παρα τὴν 
; “ ἴω 9 7 9 ’ 
θάλασσαν. Καὶ ἔρχεται εἷς τῶν ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι 
ἾἼ ’ Ά ἿΣ Ἁ ᾿Ὶ 4 7 Ν Ά τὸ 3 ΄ὰ Ν 
ἄειρος, καὶ ἰδων αὐτὸν πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ 
Γ "“ Ν ἰ Ν , , 
παρακαλεῖ" αὐτὸν πολλὰ λέγων ὁτε Τὸ θυγάτριον μου 
9 ’ 5 Ψ δΧΘ Ἁ 9 θῃ Ἁ 3 9. “᾽Ἧ θη 
ἐσχάτως ἔχει, ἵνα ἐλθων ἐπιθῇς τὰς χεῖρας αὐτῇ ινα σωθῇ 
’ὔ Ν Ἅ. »-“ 9 ἴω 9 ζω. 
καὶ ζήσῃ. καὶ ἀπῆλθεν μετ᾽ αὐτοῦ. Καὶ ἠκολούθει αὐτῷ 
Μ ’ Ἁ ᾽ὔ 3 4 Ν Ἁ ἐν 9 
ΟὌχλος πολὺς, καὶ συνέθλιβον αὐτὸν... καὶ γυνὴ οὖσα ἐν 
ῥύσει αἵματος δώδεκα ἔτη καὶ πολλὰ παθοῦσα ὑττὸ πολλῶν 
9 “- ν ὃ ὔ ν 53Γ »" “« 1 ,ὔ Α δὲ 
ἰατρῶν καὶ δαπανήσασα τὰ παρ᾽ αὐτῆς πᾶντα καὶ μηδὲν 
“ Ν σὰ Ν “᾿ “ 3 ’ὔ 
ὠφεληθεῖσα ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα, ἀκου- 
Ἃ Ἁ “ Ἶ διὸ 3Χ 6 κι 9 “’,͵ὋἹσἕοΝ ἣν 3! 60 
σασα τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἐλθοῦσα ἐν τῷ οχλῳ οπισθεν 
“-κ 3 ζω. Ἀ [τ Ὁ Ἁ Ὁ 
ἥψατο τοῦ ἱματίου αὐτοῦ" ἔλεγεν γὰρ ὁτι Ἐὰν ἅψωμαι 
δ 9 Κὰ ’ὔ ἊΝ 9 Ἁ ᾽7 
κἂν τῶν ἱματίων αὐτοῦ σωθήσομαι. καὶ εὐθὺς ἐξηράνθη 
ε κι 3. κα Ν κι ’ Φ 5 
ἢ πηγὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ἔγνω τῷ σώματι οτι ἰαται 


13 


14 


15 


τό 


17 
τὸ 


1ο 


ΞΙΣ 


22 


59 


24 
25 
26 


27 


28 


Ω 


0 





νι ΚΑΤᾺ ΜΔΡΚΟΝ 83 


9 Ἁ “ὦ ’ Ἁ ἼΩΝ ξς9 “Ἅ 9 Ἁ ΕἸ ς ΄- 
3. ἀπὸ τῆς μαστιγος. καὶ εὔθυς ο ἰησοὺς ἐπίγνους ἐν ἐαυτῳ 
. 


32τ 


25 


26 


97 


40 


41 


42 


43 


Ν 3 9 “ ’ 5 “ 9 νΝ 9 “ΤΊΜ 
τὴν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἐπιστραφεὶς ἐν τῷ ὄχλῳ 
ἔλεγεν Τίς μου ἥψατο τῶν ἱματίων; καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ 

γ μου ἥ ματίων; καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ 
“ κω 
μαθηταὶ αὐτοῦ Βλέπεις τὸν ὄχλον συνθλίβονταά σε, καὶ 
Ὁ “-- ὥξῳ 
λέγεις Τίς μου ἥψατο; καὶ περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν τοῦτο 
’, ε Ν Ν “ Ν 7 τὶς 9 “ 
ποιήσασαν. ἡ δὲ γυνὴ φοβηθεῖσα καὶ τρέμουσα, εἰδυῖα 
ὃ γέγονεν αὐτῇ, ἦλθεν καὶ προσέπεσεν αὐτῷ καὶ εἶπεν 

9 ΄Ὡο“ς-φπ “"-ε ἊΨ Α ὃλ. 0 φ δὲ Ἂ ο Νὰ Θ ὰ 
αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. ο ὃὲ εἴπεν αὐτῇ ΘθΘυγατηρ, 
ἢ πίστις σου σέσωκέν σε: ὕπαγε εἰς εἰρήνην, καὶ ἴσθι 
ε Ἁ 93 ΝΥ Κὰ "ὲ ’ 3 9 ΄ »“" 3 
υγιῆς ἀπὸ τῆς μαστιγὸς σου. Ἐχτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἐρχον- 

9 Ν “΄“΄“ 9 ͵ 7 φ ςε ᾽ 
ται απὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγοντες ὅτι Ἢ θυγάτηρ 
5 ΄“-ὦΟὅ 
σου ἀπέθανεν" τί ἔτι σκύλλεις τὸν διδάσκαλον ; ὁ δὲ Ἰησοῦς 
’ Ἁ ’ ’ ΄ -᾽ἰ 9 ἤ 
παρακοῦυσας τον λόγον λαλούμενον λέγει τῷ αρχισυναγώγῳ 

Ν ΄Ν 4 5 9 ἴω ς 
Μὴ φοβοῦ, μόνον πίστευε. καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα με- 
9 9 »Ὁ ΄ 4 Ἁ ν 7 95 ’ 
τ᾽ αὐτοῦ συνακολουθῆσαι εἰ μὴ τὸν Πέτρον καὶ Ἴακωβὸον 

9 ΄ Ν Ἁ 
καὶ Ιωάνην τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιακώβου. καὶ ἔρχονται εἰς τὸν 

3 “59 , Ν δι , ᾿ ’ 
οἶκον τοῦ ἀρχισυναγώγου, καὶ θεωρεῖ θόρυβον καὶ κλαίον- 

3 

τας καὶ ἀλαλάζοντας πολλά, καὶ εἰσελθὼν λέγει αὑτοῖς 

΄Ν 4 

Τί θορυβεῖσθε καὶ κλαίετε; τὸ παιδίον οὐκ ἀπέθανεν ἀλλα 
΄΄-Ζὦἃ ᾿ Ἁ ’ 

καθεύδει. καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ ἐκβάλων παν- 
’ὔ Ν ζω Ν , 

τας παραλαμβάνει τὸν πατέρα τοῦ παιδίου καὶ τὴν μητέρα 
Ἁ 9 ΄΄ὰ “Ὁ ,’ 

καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰσπορεύεται ὅπου ἣν τὸ παιδίον" 

Ν ’ - Ν ο , 5 κ“ ΄, 
καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ παιδίου λέγει αὐτῇ Ταλειθά 

’ “5 ’ὔ’ἢ Ν , Ἁ 4 
κουμ, ὃ ἐστιν μεθερμηνευόμενον ΤῸ κοράσιον, σοὶ λέγω, 
, ᾿ 
ἔγειρε. καὶ εὐθὺς ἀνέστη τὸ κοράσιον καὶ περιεπάτει, ἣν 

. ς «(᾿ ὃ (ὃ λ 955» 952 λΧ 9 ’ λ 
γὰρ ἐτῶν δώδεκα. καὶ ἐξέστησαν εὐθὺς ἐκστάσει μεγαλῃ. 

Ὃ ’ 9 κ λνσ Ἁ ΄-“ σ΄" Ν 
καὶ διεστείλατο αὐτοῖς πολλὰ ἵνα μηδεὶς γνοῖ τοῦτο, καὶ 
εἶπεν δοθῆναι αὐτῇ φαγεῖν. 

΄-- ξ΄αε Ἁ 9 
Καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ ἔρχεται εἰς τὴν πατρίδα αὑτοῦ, 

Ἀ,.. 3 κι 359. «ἡ ε δ 3 “ Ν ’ 

καὶ ἀκολουθοῦσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ γενομένου 
“᾿ “ - Ἁ 
σαββάτου ἤρξατο διδάσκειν ἐν τῇ συναγωγῇ" καὶ οἱ πολλοὶ 

3 ΄ ΕῚ , ’ ὔ ᾽ κι 
ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο λέγοντες 11ύθεν τούτῳ ταῦτα, 


Ν ᾽ὔ ε ’, ε “ ’ Ν ε , τι 
καὶ τίς ἡ σοφία ἡ δοθεῖσα τούτῳ, καὶ αἱ δυνάμεις τοιαῦται 


ἰδιο πεποιΐκε: 
λάθρᾳ! 


42. 
42. 


ἐθαύμαζεν 


Μὴ ἐνδύσησθε 


ἔλεγεν 


δ4 ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ ΥΙ 


Ἁ “ “) 9 .ιὁὃ ’ὔ 3 ,ὔ 9 ε 7 
διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ γινόμεναι; οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ τέκτων, 3 
ε Α Ξ 9 . 59 " . 3 κι 4 
ὁ υἷος τῆς Μαρίας καὶ ἀδελῴος Ἰακώβου καὶ Ἰωσῆτος καὶ 
9 3 ὌἦὋ,, ἝηὠβᾳἝᾳ ςφῬ 
Ἰούδα καὶ Ξίμωνος; καὶ οὐκ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε 
Δ ἀονυξνννσν, δ - δαλίζ 8 3. ἡ Σ ἢν 
πρὸς ἡμᾶς; καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. καὶ ἔλεγεν 4 
3. ο΄ ε9 “4,ο.2.σφΦ 3 3 ,ὕ 3, 3 λὼω" 
αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς ὅτε Οὐκ ἔστιν προφητης ἄτιμος εἰ μὴ ἐν 
“ σ΄“ “"ὅΜ ἴω “Ὰ Ν 
τῇ πατρίδι αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς συγγενεῦσιν αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ 
,“ς, 9 ζω. Ἁ 3 . ’ . ἴω. ΄ς 9 ’ 
οἰκίᾳ αὐτοῦ. Καὶ οὐκ ἐδύνατο ἐκεῖ ποιῆσαι οὐδεμίαν ς- 
’ ΕῚ Α 9 ’ 9 ’ 3 Ἁ Ἁ »-Ἤ ΕῚ ; 
δύναμιν, εἰ μὴ ὀλίγοις ἀρρώστοις ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας ἐθερά- 
Α 9 3 ΄΄ὁὦὄ ὃ 
πευσεν" καὶ ᾿ἐθαύμασεν᾽ διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 6 
ἃ ψᾷς Α ’ ΄ ’ὔ’ Ἁ 
Καὶ περιῆγεν τὰς κώμας κύκλῳ διδάσκων, Ἰζαὶ προσ- 7 
ωὼ Ν 5» 
καλεῖται τοὺς δώδεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἀποστέλλειν δύο 
’ ΝΛ 3 “9 [4 “ ’ “' 3 ’ὔ 
δύο, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν πνευμάτων τῶν ἀκαθάρ- 
Ν ’ λ 2, νὸ ιν δὲ 5» 3 ἐῶν 3 
των, καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς ίνα μηδὲν αἴρωσιν εἰς ὁδὸν εἰ 8 
ΝΕ ε΄ ὃ ’ ν᾿» Ν 4 Ν 9 Ν ,ὔ 
μὴ ῥάβδον μόνον, μὴ ἄρτον, μὴ πήραν, μὴ εἰς τὴν ζώνην 
’ Α ε 
χαλκόν, ἄλλα ὑποδεδεμένους σανδάλια, καὶ " μὴ ἐνδύσα- ο 
σθαι' δύο χιτῶνας. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Ὅπου ἐὰν εἰσέλ- το 
ΕἸ “» Ε ἴω 7 [χ « .,.» 7 4 σι ὰ 
θητε εἰς οἰκίαν, ἐκεῖ μένετε ἕως ἂν ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. καὶ ὃς τι 
“ὰ ( Ν , ε κα ν 5 ’ ε « 2 , 
ἂν τόπος μὴ δέξηται ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσωσιν ὑμῶν, ἐκπορευό- 
“ “ ’ “ὦ οι 
μενοι ἐκεῖθεν ἐκτινάξατε τὸν χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν ποδῶν 
ε ΄κ»ὦᾧ 9 ’ 9 ἴω Ν 4 4 ’ Ψ 
ὑμῶν εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. Καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν ἵνα τ2 
κι Ἁ 
μετανοῶσιν, καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλλον, καὶ ἤλειῴφον 13 
. 7 4 9 ’, ΠῚ ᾽ 
ἐλαίῳ πολλοὺς ἀρρώστους καὶ ἐθεράπευον. 
. ε Δ ε ’ Ἁ Ἁ δ 2 
Καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἡρῴδης, φανερὸν γὰρ ἐγένετο τΆ 
.ν» ΕῚ Ξ ΑΓ. τῇ 9 ᾽’ ε Ἶ ᾽ 4 ’ 
τὸ ὄνομα αιτοῦ, καὶ ᾿ἔλεγον᾽ ὅτι ᾿Ιωάνης ὁ βαπτίζων ἐγή- 
Ν  ιὦ 
γέρται ἐκ νεκρῶν, καὶ δια τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἵ δυνάμεις ἐν 
ἴω, ε 3 3 
αὐτῷ: ἄλλοι δὲ ἔλεγον ὅτι λείας ἐστίν: ἄλλοι δὲ ἔλεγον 15 
φ " ε ΤᾺ τν κ- 9 , . ες ᾽ 
ὅτι προφήτης ὡς εἷς τῶν προφητῶν. ακούσας δὲ ὁ Ἣρῴ- 16 
«Ἃ δ ’ὔ τ᾿ 
δης ἔλεγεν Ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα ᾿Ιωάνην, οὗτος ἠγέρθη. 
Α ὌΝ ᾿ ε Ἥ ὃ 9 ΄λ 9 ’ Ν Ἴ ’ 
ὑτὸς γὰρ ὁ Ἣρῳδης αποστείλας ἐκράτησεν τὸν ᾿Ιωά- 17 
Α χω Ν Ξε 
γὴν καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν φυλακῇ διὰ Ἡρῳδιάδα τὴν γυ- 
«- 7 τῶν 9 ζω 9 ἴω. Ὁ 5. 9 ᾽ 
ναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν" 
ὶ ε 5" ὔ - ΄.“ε ὔ, χ) 9 5 
ἔλεγεν γὰρ ὁ Ἰωάνης τῷ Ἣρῴδῃ ὅτι Οὐκ ἔξεστίν σοι 18 
σ΄ι' “ρ}Ι “-- ε ε Ν ΄σ΄ι' 
ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σον. ἡ δὲ Ἣρῳδιὰς ἐνεῖχεν τ9 








ΥΙ ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ 8ς 


9 κ( Ἁ 70 λ ΤΟΝ 9 ΄κ Ν 9 ἾδΣ πε 4 
οο αὐτῷ καὶ ἤθελεν αὐτὸν ἀποκτεῖναι, καὶ οὐκ ἠδύνατο! ὁ γὰρ 
ε ’ -- Ἁ 3 ’᾽ Ἁ 5. ΕΣ 
Ἡρῴδης ἐφοβεῖτο τὸν Ἴωανην, εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα δίκαιον 
νοῦ ν ’ 3 Υ δ.» 7 9 κι 
καὶ ἅγιον, καὶ συνετήρει αὐτὸν, καὶ ἀκούσας αὐτοῦ πολλὰ 
9 ’ ἃ Ε ᾽ 3 “Ἂ 5.5 Ἁ ᾽’ ε ’ 
2: ἤποόρει, καὶ ἡδέως αὐτοῦ ἤκουεν. ΚΚαὶ γενομένης ἡμέρας 
2 , τ ε ὔ “ , 9 “- κι 9 ’, 
εὐκαίρου ὅτε Ἣ ρῴδης τοῖς γενεσίοις αὐτοῦ δεῖπνον ἐποίησεν 
κιὦ “- 3 “ ν ΄“ ’, “- 
τοῖς μεγιστᾶσιν αυτοῦ καὶ τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς πρώτοις 
κ“ Ἁ ’ “ἜἢΙ “- 
22 τῆς Γαλιλαίας, καὶ εἰσελθούσης τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ Ἥρῳ- 
ὃ (ὃ Ἁ 93 7 5» ΄ἃ Ἥ ὃ Ἁ “"» 
ιάδος καὶ ὀρχησαμένης, ἤρεσεν τῷ Ἡρῴδῃ καὶ τοῖς συ- 
4 ε Ἁ Χ εκ »“"Θ ’ 39 ’ 
νανακειμένοις. ὁ δὲ βασιλεὺς εἶπεν τῷ κορασί. Αἴτησόν 
«Ἁ ᾿ Ν ’ Ν μέ 39. κ᾿ ς 
53 με ὃ ἐὰν θέλῃς, καὶ δώσω σοι" καὶ ὥμοσεν αὐτῇ “Ὅτι 
[59 “Ἵ 9 ’ ’ὔ [χά ε ’ὔ “- ᾽ 
ἐάν με' αἰτήσῃς δώσω σοι ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας μου. 
λ.5ς ΄- 3 ΄-“ Ἁ 33. .Ἂ«ἡ 7 9 ͵ ε . 
24 καὶ ἐξελθοῦσα εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτῆς Τί αἰτήσωμαι; ἡ δὲ 
Ἁ 9 4 ἴω. : ’ 
25 εἶπεν Τὴν κεφαλὴν Ιωάνου τοῦ βαπτίζοντος. καὶ εἰσελ- 
θοῦσα εὐθὺς μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν βασιλέα ἡτήσατο 
ῦσ ὺς μ ἥδ. πρ ἡτήσατ 
“ς “» ᾿ , 
λέγουσα Θέλω ἵνα ἐξαυτῆς δῷς μοι ἐπὶ πίνακι τὴν κεφα- 
ἊΝ 9 ’ ΄-ἷὦ [ο͵ Ν 4 ἥ 
26 λὴν Ιωάνου τοῦ βαπτιστοῦ. καὶ περίλυπος γενόμενος 
ε Α Ἁ Ν φ Ἁ Ἁ 3 7 9 9279 
ὁ βασιλεὺς διὰ τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς ἀνακειμένους οὐκ ἡθέ- 
9 “» ᾽. Δ 9 
27) λησεν ἀθετῆσαι αὐτήν: καὶ εὐθὺς ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς 
’ 9 ’ὔ ἢ Ἁ Ἁ 9 Κὰ ,, 
28 σπεκουλάτορα ἐπέταξεν ἐνέγκαι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ 
τ Ἁ 9 9 Ἁ ΝᾺ ἴω 39, 
ἀπελθὼν ἀαπεκεφάλισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ καὶ ἤνεγκεν 
Ν Ν 9 ΄σκ“οᾧ 53. ἙΝ ’ Ἁ ἔὸ 353.ϑΜ. 4 ζω 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ κο- 
4 Ν Ἃ ’ ϑ.ν κ᾿ νΝ 35. κ“" 
ρασίῳ, καὶ τὸ κοράσιον ἔδωκεν αὐτὴν τῇ μητρὶ αὐτῆς. 
Ν 9 ’ ε ἃ 3 -“ ΜῖΝ Ἀ ᾿ ᾿ “-ο 
29 καὶ ἀκούσαντες οἵ μαθηταὶ αὐτοῦ ἦλθαν καὶ ἦραν τὸ πτῶμα 


9 ΄ .» 3.ϑ. ἈΝ 4 ’ 
αὐτου Κάι ἔθηκαν αὐτο εν μνημειῳ. 


Ν Α 9 “- Ὑ 
30 ἹΚαὶ συνάγονται οἱ ἀπόστολοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ 
9 , 95.ϑ αὶ ’ ἰχ 9 ’ δῦ 4 
ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα ὅσα ἐποίησαν καὶ ὅσα ἐδίδαξαν. 
Ἀ 7, 9 “"Ἠ Δ “" ε »» 3 Ἁ 9 ἰδί 9 ΚὉΚ 
3: καὶ λέγει αὐτοῖς Δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ ἰδίαν εἷς ἔρημον 
͵, . 9 ͵ Ύ) 3. Α ε 9 ’ 
τόπον καὶ ἀναπαύσασθε ολίγον. Ἦσαν γαρ οἱ ἐρχόμενοι 
’ ἃ 3 - 3 ’ὔ ἃ 
32 καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί, καὶ οὐδὲ φαγεῖν εὐκαίρουν. καὶ 
9 σι ι 9 ΄-΄:ὦἢ [4 9 διὰ 4 3 δι Ν 
33 ἀπῆλθον ἐν τῷ πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον κατ ἰδίαν. καὶ 
ὔ ΓΝ ’ὕ Ν κι 
εἶδαν αὐτοὺς ὑπάγοντας καὶ " ἔγνωσαν" πολλοί, καὶ πεζῇ 


΄“: ΄σιὦ ΄“ ν “Ὁ 
ἀπὸ πασῶν τῶν πόλέων συνέδραμον ἐκεῖ ᾿ καὶ προῆλθον 


42. 


ἐπέγνωσαν 
“καὶ συνῆλθον 
αὐτοῦ 


γινομένης 


«ἰέγγιστα 


ἀνακλῖναι 


“πάλαι 


δ6 ἙΑΤᾺῚ ΡΙΟΘΝ ΥΙ 


: ᾿ Ξ κ 5 
αὐτούς. Καὶ ἐξελθὼν εἶδεν πολὺν οχλον, καὶ ἐσπλαγ- 34 
9 [χὰ 3 ς ν. » 
χνίσθη ἐπ᾽ αὐτοὺς ὅτι ἦσαν ὧς προβὰτὰ ΜῊ ἐγοντΤὰ ΤΟΙ- 
Ι ’ὔ 3 Ν ’ 
μένὰ, καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς πολλα. Καὶ ἤδη 53- 
“Ἠ “ ’ 9. “κ᾿ 
ὥρας πολλῆς ᾿ γενομένης προσελθόντες αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
3 “ι΄; 5): “ 3. , 3 ε ’, . »» Ὁ“ 
αὐτοῦ ἔλεγον ὅτι Ἐρημός ἐστιν ὁ τόπος, καὶ ἤδη ὥρα 
ἤ ΕἸ ᾽ὔ [72 9 ’ Ἃ π΄ ἡ 
πολλή: ἀπόλυσον αὐτούς, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς ᾿ κύκλῳ 56 
3 Α ᾿ ,ὔ 9 ,ὔ δ κ“ ὔ , ξς Ν 
ἀγροὺς καὶ κώμας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς τί φαγωσιν. ὁ δὲ 57 
. 9 Ἁ ΚῚ 9 ξοὸὦ ͵ 9 ξσεἮε ς« Γι ἴω] ΝΥ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς Δότε αὐτοῖς υμεῖς φαγεῖν. καὶ 
9. «(ἰ 9 ’ὔ 3 ’,’ Δ [4 
λέγουσιν αὐτῷ ᾿Απελθόντες ἀγοράσωμεν δηναρίων δια- 
7 9 Α 7 9 ΄΄Ὺὰ ΄ὰ ε ἈΝ ᾽ 
κοσίων ἄρτους καὶ δώσομεν αὐτοῖς φαγεῖν; ὁ δὲ λέγει 38 
9 “- ’ 9 3) 1 [4 3 Ἁ ’ὔἢ 
αὐτοῖς Πόσους ἔχετε ἀρτους; ὑπάγετε ἴδετε. καὶ γνόν- 
᾽ 4 Ἁ 4 9 ’ ν,ι.9ο 7 9 ἴων 
τες λέγουσιν Πέντε, καὶ δύο ἰχθύας. καὶ ἐπέταξεν αὐτοῖς 39 
γ 9 λ θη Ἵ ’ ᾽ὔ “,.Ν  ιὦ Χ ΄ὸ 
ἀνακλιθῆναι᾽᾿ πάντας συμπόσια συμπόσια ἐπὶ τῷ χλωρῷ 
͵ 3 Ν 
χόρτῳ. καὶ ἀανέπεσαν πρασιαὶ πρασιαὶ κατὰ ἑκατὸν καὶ 49 
Ν ’ Ν Ν Ν 3 
κατα πεντήκοντα. καὶ λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ 4τ 
Ἁ ’ ’ 9 ᾽ Ἁ 9 Ἁ 9 
τοὺς δύο ἰχθύας ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν 
νΝ , Ἁ 3 ἐν ς“0 } »“" ΄“ 
καὶ κατέκλασεν τοὺς ἄρτους καὶ ἐδίδουν τοῖς μαθηταῖς 
Ψ ζω. 9 ““ Ν Ν ’ 9 4 9 ᾽ὔ 
ἵνα παρατιθῶσιν αὐτοῖς, καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἐμέρισεν 
“ Ν 99) ’ Ἄνθδυ , θ ΑΝ 42 
πᾶσιν. καὶ ἔφαγον πάντες και ἐχορτασθῆσαν' καὶ ἤραν 
ὔ ,ὔ ’ὔ’ ’ὗ ἃ 9 Ἁ ΄σ΄ὸὦ 43 
κλάσματα δωδεκα κοφίνων πληρώματα καὶ απὸ τῶν 
9 ζ 5 ε ’ Ν 53 ᾽ 
ἰχθύων. καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες τοὺς ἀρτοὺυς πεντακισχί- 44 
3 ἃ 93 Ἁ 3 [4 Ἁ 
λιοι ἀνὸρες. Καὶ εὐθὺς ἠνάγκασεν τοὺς μα- 45 
Ἁ 9 -φἀ 4 “- 4 4 ξσ΄οὸ ἃ ’ὔ ΕῚ 4 
θητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον καὶ προάγειν εἰς τὸ 
΄, Ἂ Ρ φ 3. 3 , Ν ὍΣ Ν 
πέραν πρὸς Βηθσαιδάν, ἕως αὐτὸς ἀπολύει τὸν ὄχλον. καὶ 46 
9 ’ 9. κα -.. κα τ . Κ' “ξ 
ἀποταξάμενος αὐτοῖς απῆλθεν εἰς τὸ ορος προσεύξα- 
θ αἱ 9 7 Ο Ι 3 Τ' Ἁ λ ΄- 4 4 φὰὸ 
σθαι. καὶ οψιας γενομένης ἣν τὸ πλοῖον ἐν μέσῳ τῆς 47 
’, ἊΝ -..Ὁ.Ν [4 ..Ν ἴω. σὰ Ν.9 Ν ς Ν 
θαλάσσης, καὶ αὐτὸς μόνος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἰδὼν αὐτοὺς 48 
ξ ,ὕ 3 “ δ. ’ 3 Ν ε» 9 ’ 
βασανιζομένους ἐν τῷ ἐλαύνειν, ἦν γὰρ ὁ ἄνεμος ἐναντίος 
- , Ν “" ἈΝ 
αὐτοῖς, περὶ τετάρτην φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἔρχεται πρὸς 
᾿ Ἁ ΄- “. ΄-ἢ ’ὔ Ν ω 
αὐτοὺς περιπατῶν ἐπὶ τῆς θαλάσσης" καὶ ἤθελεν παρελ- 
ξ΄σ΄οι 9 ’ὔ [4 ἘΠῚ Ἷ 9... 4 “ἌΣ δφὰ ᾽ 
θεῖν αὐτούς. οἱ δὲ ἰδόντες αὐτὸν ἐπὶ τῆς θαλάσσης περι- 49 
σι Χῷ ἐ «“ , γν-». . 3» ’ 
πατοῦντα ἔδοξαν ὅτι φαντασμά ἐστιν καὶ ἀνέκραξαν, παν- 50 


Ἁ 9." “- 9 ’ ε Ἀ 32Ὰ 9 ᾽ 
τες γὰρ αὐτὸν εἶδαν καὶ ἐταράχθησαν. ὁ δὲ εὐθὺς ἐλάλησεν. 











(ε 
Ν 


ὃς, 
51 


Ὶ 


2 


9 


{ 


5 


6 


7 


8 


ΥΙΨΙΙ ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ 87 


3 3 κα Ν , ϑέμεν. δ Θ ωῳ 9 , 3 « 
μετ αὐτῶν, καὶ λέγει αὑτοῖς ἀρσεῖτε, ἐγὼ εἰμι, μὴ 
κὰ ΝΕ Ν τ δ 9 λεε.... “ 
φοβεῖσθε. καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον, καὶ 
πᾶν, ε Κ ν 72 .ς. ε ι΄ “4 393. κ« 
ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος. καὶ λίαν ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο, οὐ γὰρ 

δ - “4 λΝ  “Ζ δὴ » 9. "κ᾿ ϑ... πο ἐξ Ἂ 
συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις, αλλ᾽ ἣν αὐτῶν ἡ καρδία πεπω- 
’᾽ Ἁ 4 ΄- 
ρωμένη. Καὶ διαπεράσαντες ἐπὶ τὴν γῆν ἦλθον 
3 Ν Ν ’, τ 3 , 
εἰς Τεννησαρὲτ καὶ προσωρμίσθησαν. καὶ ἐξελθόντων 
9.9. κ( 42 “Ἵ»Ἃὄ ’ἤ Δ ἋᾺ 9 ’ 3.Ν ΄ 
αὐτῶν ἐκ τοῦ πλοίου εὐθὺς ἐπιγνόντες αὐτὸν περιέδραμον 
« Α ’ 9 ’ὔ Ἁ 3 “ ἃ “" ’ 
ὅλην τὴν χώραν ἐκείνην καὶ ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς κραβάττοις 
κ- ’ ΄ » μὲ 
τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν ὅπου ἤκουον ὅτι ἔστιν. καὶ 
“ ἋἍ 3 ’ 3 Ἄ Ἃ 3 ’, δῖ Ὁ 3 . 
ὅπου ἂν εἰσεπορεύετο εἰς κώμας 1) εἰς πόλεις 77) εἰς ἀγροὺς 
9 μ Γ 93 ὌΝ ΠἼ 9 ν Ν 9 “᾿ τ ’ὔ 
ἐν ταῖς ᾿ ἀγοραῖς ' ἐτίθεσαν τοὺς ασθενοῦντας, καὶ παρεκά- 
“ΣΝ ΄ “ἡ Ὁ “᾿ ᾽ 3 ΄ς)Ἤλ 
λουν αὐτὸν ἵνα κἀν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ 
“ .ὁ  , δ. αὐὍὦου. 
ἅψωνται: καὶ ὅσοι ἂν ἥψαντο αὐτοῦ ἐσώζοντο. 
Υ Α ϑι.».,νΝ ἰπ ’᾽ ΄σ΄ι'ὃᾧ 
Ιζαὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καΐ τινες τῶν 
Ψ 3 ΄ 3 Αἰ Ἢ ’, νυ, Α 
γραμματέων ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων καὶ ἰδόντες τινὰς 
σ΄ “κ᾿ 3 »ἍἘ Ὁ “ ’ “459 3 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ὅτι κοιναῖς χερσίν, τοῦτ᾽ ἔστιν ανί- 
9 ’ Ἁ δ ς Ν “᾿ .] ᾽’, 
πτοις, ἐσθίουσιν τοὺς ἄρτους.--οἱ γὰρ Φαριααῖοι καὶ πάν- 
ς 5 “κ᾿ 1ΑἉ 4.« “΄σο 7 Ν “᾿ 3 9 
τες οἱ Ιουδαῖοι ἐὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας οὐκ ἐ- 
[4 “Ἂ Ν ’ὔ ΄-Ἤ 7 
σθίουσιν, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, 
Ν 5, 5“ 55 δῷ “ἃ Ἀπ ε ’ “Ἵ » 9 ’ ὩΝ 
καὶ απ ἀγορᾶς ἐὰν μὴ ᾿ ῥαντίσωνται᾽ οὐκ ἐσθίουσιν, καὶ 
3 ’ δ 7 “- ΑἉ 
ἄλλα πολλὰ ἐστιν ἃ παρέλαβον κρατεῖν, βαπτισμοὺς 
’ Ἀ σι Ν ’ Ἢ Ν 3 “ 
ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλκίων ᾿.-- καὶ ἐπερωτῶσιν 
9 ᾿Ὶ δ ΓῪ . 6 Ξὰ Ἁ ’ 3 
αὐτον οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς Δια τί οὐ περιπα- 
“Ἄ ε ᾽ ,Ὶ ᾿ ’ ὩὌὋὌ 
τοῦσιν οἵ μαθηταΐ σου κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυ- 
[4 9 Ἁ “ Ἁ 3 ’ ἐν » ε ἈΝ 
τέρων, ἀλλα κοιναῖς χερσὶν ἐσθίουσιν τὸν ἄρτον; ὁ δὲ 
Φ 3 ΄- σι ’ 3 »“" 
εἶπεν αὐτοῖς Καλῶς ἐπροφήτευσεν Ἢσαΐας περὶ ὑμῶν 
Ξε ε “ τ “ 
τῶν ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται ὅτι 
Ὡᾶι.Ξ ς νι ΣΝ τ ͵ , Π σι 
Οὕτος ὁ λδὰὸός" τοῖς χείλεοίν με "τιμᾷ", 
« .] μ 2 ΩΦ ! 3 ᾽ 9. 93 3 - 
Η δὲ κἀρδιὰ ὅύτωῶν πορρῶ ἅπεέχει ἀπ΄ ἐΜοΟῪ 
’ 3 ! ᾿ 
ΜΑΤΉΝ ΔῈ ΟΕθοΝτΤὰι Με, 
“ἢ , 3 2 ͵ 
λιδόσκοντεο δλιλδοκάλιὰς ἐντἄλμὰτὰ ἀνθρώπων" 
3 » Ν 9 Α - “- κι Α ’ὔ 
αφέντες τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ κρατεῖτε τὴν παράδοσιν 


»ὉἽ 3 “- “ἃ “ Ἁ 
οτῶν ἀνθρώπων. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Καλῶς αθετεῖτε τὴν 


“ἰ πλατείαις Ε 


4). 


βαπτίσωνται 


“καὶ κλινῶν 


Ὁ λαὸς οὗτος 
ἰἀγαπξ 


-στήσητε 


τῇ μωρᾷῃ 


εἰ ὀχετὸν 


Σύρα Φοινίκισσα 


ϑὸὃ ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ .ΟΥΙΙ] 


9 . “ -... Φ Α (ὃ ς κα ΕΓ ’, εἰς 
ἐντολὴν τοῦ θεοῦ, ἵνα τὴν παράδοσιν υμῶν ᾿τηρήησητε 
᾿- , ᾿ ἢ ᾿ ᾿ 
Μωυσῆς γὰρ εἶπεν Τιίμὰ τὸν πὸάτέρὰ ΟΟΥ ΚΙ ΤῊΝ 
“Ὰ ’ ἋἊ ἰ 
μητέρα οου, καί .ὋὋ κακολογῶν πάτερὰ Η Μητερὰ 
’ ε σ΄" . ᾽ 9 Ἁ 2 3, 
θάνὰτῷ τελεγτάτω" ὑυμεῖς δὲ λέγετε Ἐπὰν εἰπῇ ἀνθρω- 
“- νι Ἃ δ , 5). ἡ “59 Δῶ Δ ΩΝ 
πος τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί Κορβαν, ὁ ἐστιν Δώρον, ὃ ἐὰν 
ἴω “ὦ 9 [4 3.ϑ,. "5" ΚΣ “ “-ἜἨ 
ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς, οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ 
ΝΥ “᾿ κ] “- ’ ΄- ΄-ὐ “ἜΜ 
πατρὶ ἢ τῇ μητρί, ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ τῇ παρα- 
’ὔ ς ,,ΡΤ ΞΘ ᾽ ἣν ’ δι Ἁ 
δόσει ὑμῶν ᾿ ἢ παρεδώκατε: καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ 
κι ᾽ Ἁ 3, 
ποιεῖτε. Καὶ προσκαλεσάμενος παλιν τὸν ὄχλον ἔλεγεν 
3. κ« 9 ᾽ , ’ ν “ 3.ν μὰ 
αὐτοῖς Ακούσατε μου παᾶντες καὶ σύνετε. οὐδὲν ἔστιν 
3 θ -Γφ 9 6 ’ 3 ἱ 9 33.» .κ᾿ ΠῚ ’ 
ἔξωθεν τοῦ ανθρώπου εἰσπορευόμενον εἰς αὐτὸν ὃ δύναται 
΄ 95. 9 Ν λ,» ΠῚ 3 ’ 9 ! ΄ 
κοινωσαι αὑτὸν: ἀλλα τὰ ἐκ τοῦ ανθρώπου ἐκπορευόμενα 
ΕῚ Ἁ ΄΄Ἁ Ἁ 5 .κ͵φΦῳ 4 ΄-ὦΝὠ ΕῚ 
ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἀνθρωπον. Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς 
ρὺ 3 Ν -ψΦΨ(ΓῃΡΜ 9 ΄ κὰν ε Ν 3 “" 
οἶκον ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ἐπηρώτων αὕτον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
Ἁ [4 Ἁ ’ὔ 3 “. ἰχ Α ε ΄“- Φ ΄ 
τὴν παραβολήν. καὶ λέγει αὐτοῖς Οὕτως καὶ υμεῖς ασύ- 
“"ἜἍ {τὰ “ λιν Ῥ»,; 
νετοί ἐστε; οὐ νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν εἰσπορευόμενον εἰς 
Ἁ 5 2 5. “" [χὰ 
τὸν ἄνθρωπον οὐ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι, ὅτι οὐκ εἶσπο- 
’ 3 κ᾿ 9 Ν δί ὑλλι 9 Ν ᾽ Ν 
ρεύεται αὐτοῦ εἰς την καρδίαν αλλ εἰς τὴν κοιλίαν, καὶ 
9 ΝῚ Γ 59 “ἜΜ ἼἼ 59 ’ [4 ’ Ἁ 
εἰς τὸν ᾿αφεδρῶνα ἐκπορεύεται; --καθαρίζων πάντα τὰ 
’ὔ 3} Ν 9 “᾿ 3 “ 9 ἤ 
βρώματα. ἔλεγεν δὲ ὅτε Τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευό- 
“": ΄-ο Ἃ 3, Ἁ ΄“. 
μενον ἐκεῖνο κοινοῖ τὸν ἀνθρωπον' ἔσωθεν γὰρ ἐκ τῆς 
’ “". 3 ’ ε Ν ε'ἷ Ἁ 9 ’ 
καρδίας τῶν ἀνθρώπων οἱ διαλογισμοὶ οἱ κακοὶ ἐκπορεύ- 
“- ’ “4 ’’ 
ονται, πορνεῖαι, κλοπαί, φόνοι, μοιχεῖαι, πλεονεξίαι, πονη- 
᾽ ᾽ 3 4 3 Ν ’ 
ρίαι, δόλος, ασέλγεια, ὀφθαλμὸς πονηρός, βλασφημία, 
ε ᾽ὔ 3 , ’, ΄“-ὦ Δ ἫΝ 
ὑπερηφανία, ἀφροσύνη: πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωθεν 
“ 3, 
ἐκπορεύεται καὶ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. . 
9 “- 9 Ἁ 3 ἂν ἔν ’ Ν 
Ἐκεῖθεν δὲ ἀναστὰς ἀπῆλθεν εἰς τὰ ὅρια Τύρον [καὶ 
“ Ἁ 3 ΄σ΄-'Θ 
Σιδώνος]. Καὶ εἰσελθὼν εἰς οἰκίαν οὐδένα ἤθελεν γνῶναι, 
’ ΄ν 93 9 4 9 
καὶ οὐκ ἠδυνάσθη λαθεῖν" αλλ' εὐθὺς ἀκούσασα γυνὴ περὶ 
3 ὕϑῳ Ὄ “Φ Ἁ ἣ ᾽ 23. κ“"Ἢ ΄“ 9 
αὐτοῦ, ἧς εἶχεν τὸ θυγάτριον αὐτῆς πνεῦμα ἀκάθαρτον, 
᾽ - » ᾿ Ν , .. Ἂν ε ῶν Α 
ἐλθοῦσα προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ: ἡ δὲ γυνὴ 
3 ε ’ Γ ᾽ὔ Ξὴ “- 7 Ἁ 9 
ἢν Ἑλληνίς, ᾿Ξυροφοινίκισσα᾽ τῷ γένει: καὶ ἠρώτα αὐτὸν 


Ψ , ἴω ἴω 
ἵνα τὸ δαιμόνιον ἐκβάλῃ ἐκ τῆς θυγατρὸς αὐτῆς. καὶ 
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9 95. αὶ 7 κι “΄»" Ἁ 
ἔλεγεν αὐλὴ Αφες πρώτον χορτασθῆναι τὰ τέκνα, οὐ 
᾽ 9 Ἁ “" Ἁ 59, κ΄" ᾽ Ἁ “. 
γάρ ἐστιν καλὸν λαβεῖν τὸν ἀρτον τῶν τέκνων καὶ τοῖς 
ζ ε 3 “Ὁ 
κυναρίοις βαλεῖν. ἡ δὲ ἀπεκρίθη καὶ λέγει αὐτῷ "Ναί, 
’ ἃ ’ ε ’ ΄-“-Χ 
κύριε,᾿ καὶ τὰ κυνάρια ὑποκάτω τῆς τραπέζης ἐσθίουσιν 
3 Χ “- ᾽, “ ’ ν “5 3. »“« Ἁ ων 
απὸ τῶν ψιχίων τῶν παιδίων. καὶ εἶπεν αὐτῇ Διὰ τοῦ- 
Ἁ ’ Υ Ε ΄, 9 ζω “ Α 
τον τὸν λόγον ὕπαγε, ἐξελήλυθεν ἐκ τῆς θυγατρὸς σου τὸ 
’ Ἁ 3 “ 9 Ν “Φ ϑ. «(ἃ Ὄ Α 
δαιμόνιον. καὶ ἀπελθοῦσα εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς εὑρεν τὸ 
Ν ,ὔ Ν δ ΄ 
παιδίον βεβλημένον ἐπὶ τὴν κλίνην καὶ τὸ δαιμόνιον ἐξε- 
, ΕῚ ἃ “ ε 
ληλυθός. Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων 
᾽ “ἃ Ἁ “Ν Ν ’ “Ξ- 
Τύρου ἦλθεν διὰ Σιδῶνος εἰς τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας 
ἊΝ ’ ἥξῷ ε» [4 Ἁ [4 353 κ“« 
ανὰα μέσον τῶν ορίων Δεκαπόλεως. Καὶ φέρουσιν αὐτῷ κω- 
δ Ν ,ὔ Ν κι 5. ΝΠ ᾧ 9 “ ω 
φὸν καὶ μογιλάλον, καὶ παρακαλοῦσιν αὐτον ἵνα ἐπιθῇ αὖυ- 
“᾿ Ν “- νιν νΝ βό 35.Ν 3 Ἁ “ λ Ε 
τῷ τὴν χεῖρα. καὶ ἀαπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὀχλου κα 
95 ο»οἂ [1 Ἁ ᾽ 3 ΄“-ὋΟ 9 ἈΝ Ἀ 3 ΄ Ἁ 
τ᾽ ἰδίαν ἔβαλεν τοὺς δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ καὶ 
’ὔ’ φ “Κ“" [4 5 ΄- ν 9" ’ 9 Ἁ 9 
πτύσας ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ αναβλέψας εἰς τὸν ου- 
9 9 ᾽ {72 
ρανὸν ἐστέναξεν, καὶ λέγει αὐτῷ Ἔ φφαθα, ὃ ἐστιν Δια- 
᾽ Ἃ 3 ᾽ 9 “ ς 3 ’ Ἁ ΟῚ ἤ ς 
νοίχθητι' καὶ ηἡνοίγησαν αὐτοῦ αἱ ακοαί, καὶ ἐλύθη ὁ 
Ἧ “-ς ’ 3 “Ὁ Ν . ὔ 3 “- Ἁ 
δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει ορθῶς: καὶ διε- 
’ 3 “ ΄ ὃ Ν λέ φ δὲ 3 -“ ὃ 
στείλατο αὑτοῖς ἵνα μηδενι λέγωσιν" οσον ὃὲ αὑτοῖς ὃιε- 
’ 3 Ν “ ’ 3 ἐ Ἁ 
στέλλετο, αὐτοὶ μᾶλλον περισσότερον ἐκήρυσσον. καὶ 
ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες Καλῶς πάντα πε- 
, Ἢ Ἁ Ἁ Ν “ 9 , Ἁ 3 “ 
ποίηκεν, ᾿ καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ακούειν καὶ ἀλάλους λα- 
λεῖν. 
3 “ ε ’ ἴω 
Ἐν ἐκείψαις ταῖς ἡμέραις πάλιν πολλοῦ ὄχλου ὄντος 
δ Ἀ .5...λ , , ’, Ν 
καὶ μὴ ἐχόντων τί φάγωσιν, προσκαλεσάμενος τοὺς μαθη- 
Ἁ λέ 3 “ Χπλ γῳ ϑέωνΝ Ν 3 λ μέ ὃ 
τὰς λέγει αὑτοῖς πλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον ὁτι ἤδη 
Γωι 7 ἥ Γ᾽ ᾽ ’ 5 Ἁ ΕῚ 93 7 
ἡμέραι τρεῖς “προσμένουσίν μοι᾿ καὶ οὐκ ἔχουσιν τί 
’ Ν Ἁ Ε Ἷ 9 3. 
φαγωσιν" καὶ ἐαν ἀπολύσω αυτοὺς νήστεις εἰς οἶκον αὐτῶν, 


3 λ θή 9. ΄- Σδῶ- ’ὔ ᾿ 95. αὶ 9 Ἁ 0 
εκλυ ἡσόονται εν ΤΊ) Ο ῳω Και Τινὲς αὐτων ατπὸο μάκρο εν 


3 ’ Ν 3 ’ 39. « 3 4 
4 εἰσίν. καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἵ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι Πό- 


θ , δ ΄ ’ ᾽ϑ , 3 9 3.» , 
εν τουτους υνήσεέεται τις ὡὠοὐς χόρτασαι αρτῶν ἐπ ἐρήημιας: 


Ν 5.» 9 ’ὔ , 3 3, ε Ν Φ 
5 καὶ ἤρωτα αὐτοὺς ἸΙἸϊόσους ἔχετε ἀρτους; οἱ δὲ εἶπαν 


ε ΙΖ Ν ᾽ὔ ,Μ'ἋΝ - - “- 
6 ὥπτα. καὶ παραγγέλλει τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς" 


Κύριε, ἀλλὰ 


ἡμέραις τρισὶν 
προσμένουσιν 


αὐτὸς 


ὑμιν 


καὶ 


ἰ Ξηθανίαν 


90 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ ΨΙΠΙ 


Ν Ἁ δ ε δ Μ᾿ 3 ’ » 95) δ 4 
καὶ λαβὼν τοὺς ἑπτα ἀρτους ευὐχαριστῆησας ἐκλᾶσεν και 


“ “-Ἔ 9 -ἰ ὦ δ᾿ Ἀ ’ὔ 
ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα παρατιθῶσιν καὶ παρέθη- 


- Κ᾿ . κα 9 , ὅλ. . 9 ΝΝΝ 
καν τῷ ὄχλῳ. καὶ εἶχαν ἰχθύδια ολίγα". καὶ εὐλογήσας 7 


ϑανὰ ἐνῇ -: θέ ὶ ἔφαγον καὶ ἐχορτά- 
αὐτὰ εἶπεν καὶ ταῦτα παρατιθεναι. καὶ ἐφαγ ΧΟρ 
Εν ΡΟΣ , “ ει, Ν ὕω 
σθησαν, καὶ ἦραν περισσεύματα κλασμάτων ἑπτα σφυρὶ 
3" . ς ᾽ . 9 Χ ἘΝ ’ 
δας. ἦσαν δὲ ὡς τετρακισχίλιοι. καὶ ἀπελῦυσεν αντους. 
π- - “ 9 κι 
Καὶ εὐθὺς ἐμβὰς " εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 
5 ᾿ " 
ἦλθεν εἰς τὰ μέρη Δαλμανουθα. 
κι “- ΙΝ» κιὦ 9. «(ἃ 
Καὶ ἐξῆλθον οἵ Φαρισαῖοι καὶ ἤρξαντο συνζητεῖν αὐτῷ, 
΄΄ι “" κ“"-Ὥ 3 Ν κ΄ 9 ας ᾽ 
ζητοῦντες παρ᾽ αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πειράζον- 
’ ῥᾷς ’ 9 ΄-" ᾽ 
τες αὐτόν. καὶ ἀναστενάξας τῷ πνεύματι αὐτοῦ λέγει 
“ “- 3 Ἃ ᾽ ἡ 9 ’ 
Τί ἡ γενεὰ αὕτη ζητεῖ σημεῖον ; ἀμὴν λέγω᾽᾿, εἰ δοθή- 
ἴω »“»"» ’ “ Ν 3 Ν 9 Ἁ ’ 
σεται τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον. καὶ αφεὶς αὕτους πα- 
“ Ν ΄ Ν 
λιν ἐμβὰς ἀπῆλθεν εἰς τὸ πέραν. Καὶ ἐπε- 
’ “ Μ Ν 9 Ν Ὁ ἰώ 3 δ 
λάθοντο λαβεῖν ἄρτους, καὶ εἰ μὴ ἕνα ἀρτον οὐκ εἶχον 
3 “"᾿Ἅ κἷὦ 3 “ 
μεθ᾽ ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. καὶ διεστέλλετο αὐτοῖς λέγων 
ε - 3 Ἁ “ ᾽ “"᾿ ’ Ν “Ὁᾳ) 
Ορᾶτε, βλέπετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ τῆς 
’ ε 7] Ν 9 ’ . 
ζύμης Ἡρῴδου. καὶ διελογίζοντο πρὸς ἀλλήλους ὅτι 
3 9. “᾿ ΝΥ Ν 7 9 “ ᾽ ’ 
ἄρτους οὐκ ἔχουσιν. καὶ γνοὺς λέγει αὐτοῖς Τί διαλογί- 
. ΝΜ 3 ΕΥ̓ Ὑ “". Ας, ’ 
ζεσθε ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; οὕπω νοεῖτε οὐδὲ συνίετε; 
’ 93, Ν δί ε βξις Ὄ: 3 ᾿Ὶ 321 
πεπωρωμένην ἔχετε τὴν καρδιαν υμών; ὀφθδᾶλμογο εγον- 
ἩΡΒΝΝ 3 , ἌΣ: 3! ᾿ 3 ' ὲ Ν 
ΤΟ ΟΥ̓ Βλέπετε κΚὰἂὶ ὠτὰ Εὐόντεο Οὐκ ἀκούετε; καὶ 
3 7] ἰ χὰ νι 5» 4( 
οὐ μνημονεύετε ὅτε τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα εἰς τοὺς 
᾽; ’ἤ , ’ ’ 
πεντακισχιλίους, πόσους κοφίνους κλασμάτων πλήρεις 
ΜΝ ΄-“" 
ἤρατε; λέγουσιν αὐτῷ Δώδεκα. ὅτε ἦ τοὺς ἑπτὰ εἰς τοὺς 
᾽ ’ ἃ ᾽ὔ εὖ ’ 
τετρακισχιλίους, πόσων σφυρίδων πληρώματα κλασμάτων 
κω Ν ’ ϑ ζω ε ’ ..» 3 “ 
ἤρατε; καὶ λέγουσιν αὐτῷ ἝἜπτα, καὶ ἐλεγεν αὐτοῖς 
» ’ 
Οὐπω συνιετε; 
.,» 9 [- ᾽ Ἁ “ 
Καὶ ἔρχονται εἷς ᾿ Βηθσαιδαν. Καὶ φέρουσιν αὐτῷ 
Ν Ν “ κι 
τυῴφλον καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ ἅψηται. καὶ 
Ξ ἣν ’ α κ᾿ - 4 5457 ἾΝ Κ 
ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ ἐξήνεγκεν αὐτὸν ἔξω 


΄- ; . , 93 Ν » 9 Ξξῷ 
Τῆς κωμῆς, Καὶ πτυσας εἰς τα ομματα αὐτοῦ, ἐπιθεὶς τὰς 


“. » ’ τς 3 ΄“ 49 ’ ἴω ΐ ’ 
αυτον ςι τι βλέπει, χειρᾶς ανυτῳ, ΕἐΠΉρωτα αὑτόν ἘΠ τι βλέπεις Ἄ αὶ ἀναβλέ. 
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ΨΙΙΠΙ ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ οΙ 


’ὔ Ἁ 9 ’ [4 δ 
ψας ἔλεγεν Βλέπω τοὺς ἀνθρώπους ὅτι ὡς δένδρα ὁρῶ 
“- 3. ᾽ὔ’ Ἁ -ιἜ 
25 περιπατοῦντας. εἶτα πάλιν ἔθηκεν τας χεῖρας ἐπὶ τοὺς 
9 Κι ἃ 9 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ διέβλεψεν, καὶ ἀπεκατέστη, καὶ ἐνέ- 
“ 3 Ἁ 

.6 βλεπεν ᾿᾽τηλαυγῶς" ἅπαντα. καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν εἰς 
ΩΣ κι Ν ’ - 
οἶκον αὐτοῦ λέγων ᾿ Μηδὲ εἰς τὴν κώμην εἰσέλθῃς... 

“ “-Ῥ ἃ 3 - 
27) Καὶ ἐξῆλθεν ὁ Ιησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς 
[4 ΄ 4 “"Ρ» ΄ Ν 9 -ψ  ἐῷδαα "55 ὔ 
κώμας Καισαρίας τῆς Φιλίππου: καὶ ἐν τῇ οδῷ ἐπηρώτα 
Ν Α 9 »-" 3 “- γι ’ὔ ε 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων αὐτοῖς Τίνα με λέγουσιν οἵ 
των 53 ε 9. α ,ὕ “ 9 ’, 
28 ἄνθρωποι εἶναι; οἵ δὲ εἶπαν αὐτῷ λέγοντες ὅτι ᾿Ιωανὴν 
᾿ 5 9 5 ΓῚ α 
τὸν βαπτιστήν, καὶ ἄλλοι ᾿Ηλείαν, ἄλλοι δὲ ὅτι εἷς τῶν 
΄- Ἁ 9 Α . Υ͂ 9 ’ἤ ε -- Ἁ 2 
29 προφητῶν. καὶ αὐτὸς ἐπηρώτα αὐτούς Ὑμεῖς δὲ τίνα με 
93 ξ“- 
λέγετε εἶναι; ἀποκριθεὶς ὁ Ἱ]Πέτρος λέγει αὐτῷ Σὺ εἶ ὁ 
9 “-“ἢ- : 
39 χριστός. καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ λέγωσιν περὶ 
9 “" ΝΟ» ΄ 3 Ν σ - 
“τ αὐτου. Καὶ ἡρξατο διδάσκειν αὐτοὺς ὅτι δεῖ 
Ἁ ελ - 4 ’ Ά κ΄ Α 9 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλα παθεῖν καὶ ἀποδοκιμα- 
“- ’ Ἁ “-- ς ’ Ἁ φαιῷ 
σθῆναι ὑπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν 
9 “- Ν Ἁ -" ξυ «ἢ 5 
γραμματέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀνα- 
“- Ἁ ’ Ν ’ 9 Ρ,.: Ἁ ’ 
32 στῆναι" καὶ παρρησίᾳ τὸν λογον ἐλάλει. καὶ προσλαβο- 
ε 7 3 Ἁ Μ ., ΄»- τ ῥέα « δὲ 

33 μενος ὁ Πέτρος αὐτὸν ἤρξατο ἐπιτιμᾷν αὐτῷ. ὁ δὲ 
9 Α Ν ἰὸ Ν Ἁ θ Ἁ 3 “»Ἔ ΕῚ 7 
ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδὼν τοὺς μαθήητας αὐτοῦ ἐπετίμησεν 

“ ς » “ον δ 59 
Πέτρῳ καὶ λέγει Ὕπαγε ὀπίσω μου, Σατανᾶ, ὅτι οὐ φρο- 
“ “- -," 59 ἃ “ 3 ’ὔ Ξ 
34 νεῖς τὰ τοῦ θεοῦ ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ 
’ δ » Ν “- “-- 3 - 
προσκαλεσαμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
93 “-ὠ » 3 ’ “-: 
εἶπεν αὐτοῖς ΕΠ τις θέλει ὀπίσω μον ἐλθεῖν, ἀπαρνη- 
’ 6 Ἁ Ἁ 9 ͵ ,Ὶ Ἁ 9 ΄- ΝΥ 9 
σάσθω ἕαυτον καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολου- 
Δ Ἃ ἃ Ξιὦ “. 

35 θείτω μοι. ὃς γὰρ ἐὰν θέλῃ τὴν ᾿ ἑαυτοῦ ψυχὴν σῶσαι 
3 κε δι ἁ Δ «ἃ 3 ,ὕ Ν Ν 3 -ἷ Ἴαὦὖ 
ἀπολέσει αὐτήν" ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν 
ΟῚ ΄- Ἁ ΄-- 3 ’ ’ὔ’ 3 ’ 7 Ἁ Ὁ] “" 

36 [ἐμοῦ καὶ] τοῦ εὐαγγελίου σώσει αὐτήν. τί γὰρ ᾿ὠφελεῖ 
Ε Ξῇ κ᾿ ᾿ , Π ᾿ κι 
ἄνθρωπον κερδῆσαι τὸν κόσμον ὅλον καὶ ζημιωθῆναι 
. ᾿ ἃ 3 ἴω. ,’ ᾽ν ὃ -ζΚκ ΜΚ 9 ᾽ -Ξ, 

37 Τὴν ψυχὴν αὐτοῦ; τὶ γὰρ δοῖ ἀνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς 

8 ψυ «- 4 «“- ᾿ Ἁἃἂἃ Ἁ .“ο“οΧΝ 4 ᾿ θ “-- Ἀ ᾿ ΟῚ Ἁ 

38 ψυχῆς αὐτου; ὃς γαρ ἐαν ἐπαισχυνθῇ με καὶ τοὺς ἐμοὺς 

’ 9 ΄- ΄“--ἠ ’ ἴω - 
λόγους ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ μοιχαλίδι καὶ ἁμαρτωλῷ, καὶ 


ε 


ΕΝ Ὁ 9 ῤ ’ 4 ’ὔ 9 ᾿ [χἡ 5 4 
Ουιος του ανῦρωπον ἐπαισχυνθήσεται αυτον οταν ἔλθη ἐν 


ἑηλαυγώς 


ἸΜηδενὶ εἴπῃς εἰς 
τὴν κώμην 


ψυχὴν αὑτοῦ 


ὠφελήσει τὸν ἄν- 
θρωπον 


τὸν 


ἀλλὰ τὸν ᾿Ιησοῦν 
6 -“- 
μόνον μεθ᾽ ἑαυτῶν 
ἀπὸ 


Ο2 ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ ΥΠΙ ΙΧ 


΄ὸὦ ᾽; κ-“ Α 9 ὅἄι Ἁ “-- 9 ὔ ΄΄ ο», 
ΤΊ δόξῃ τοῦ πατρος αὐτου μετα τὼν ἀγγέλων τῶν αγίων. 
΄ὰ 9 Ἁ ᾽ ς ΄ς- ε Φ ᾽ὔ Ὁ 
καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἰσίν τινες ὧδε τ 
ΓῚ .] Ἁ ’ ᾽ φΦ « 
τῶν ἑστηκότων οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου ἕως ἂν 
Ἁ ΄ι-Ἑ ΄ιὦ ἴω. ’ 
ἴδωσιν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ἐληλυθυῖαν ἐν δυνάμει. 
ΝΥ «ἃ ᾽ ε 9 ξ΄» 4 
Καὶ μετὰ ἡμέρας ἐξ παραλαμβανει ὁ Ἰησοῦς τὸν 52 
Α 39 ’ ᾿ς τ Ι Ἁ 9 ᾽ 9 
Πέτρον καὶ τὸν Ιάκωβον καὶ ᾿ Ιωανην, καὶ ἀναφέρει αὐ- 

Ἁ Υ Ἁ 9 ’ ’ Ἁ ’ 
τοὺς εἰς ὅρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν μόνους. καὶ μετεμορφωθη.. 
3 5» κ Ἁ λ-ς ᾽ 93 οὦΦὮῪς 9.9 6ΗΗ͂ ᾽’ 
ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο στίλβοντα 3 

Ἁ ’ Ὁ Ν “,Ν βὰς σι 9 δύ Φ 
λευκα λίαν οἷα γναῴφευς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δυναται οὕυτως 
΄σ΄ὰ ΕΥΣ ΡῚ Ὁ 59 Α ω ΝΑ 5 
λευκᾶναι. καὶ ὠφθη αὐτοῖς Ἡλείας συν Μωυσεῖ, καὶ ἦσαν 4 

΄σ΄' ΄σι σ΄ι΄Φ ΝΥ 93 Ἁ ε 7 7 
συνλαλοῦντες τῷ ᾿Ιησοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος λέγει «- 
΄“. 9 -»"-:2} ᾽ : κ" Ὁ “5. Ἀ 
τῷ Ἰησοῦ Ῥαββεί, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, καὶ 
[4 ΓᾺ Ἃ ΄“-“ἢἪ [4 Ἁ 
ποιήσωμεν τρεῖς σκηνᾶς, σοὶ μίαν καὶ Μωυσεῖ μίαν καὶ 
3 ᾽ ᾽ 9 4 Ε) ᾽ 9 ΄΄Ὶὶ ΕΥ̓, ἶ Α 
Ἠλείᾳ μίαν. οὐ γὰρ ηδει τί ἀποκριθῇ, ἔκφοβοι γὰρ 6 
»»ἤ Λ 9ϑ»ω 9 ὔ 9 ’, 3 ω Ν 
ἐγένοντο. καὶ ἐγένετο νεφέλη ἐπισκιάζουσα αὐτοῖς, καὶ 7 
9 ’ Ἁ ΕῚ ΄-ὦ ᾽ - “» ’ 4 ε ς ἢ ε 
ἐγένετο φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης Οὗτος ἐστιν ο υἱὸς μου ὁ 
9 7) 9 ᾽ ΕῚ κι Ἁ 4.5 7 ’ 
ἀγαπητὸς, ακούετε αὑτοῦ. καὶ ἐξάπινα περιβλεψάμενοι 8 
4“... » 5᾽ὴ ΦᾺ ΙΓ 9. ς »΄ιὦν 4 Ἀ Ν 3 “" ’ ΣῚ 
οὐκέτι οὐδένα εἶδον Γμεθ᾽ ἑαυτῶν εἰ μὴ τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον" 
᾽ ΄΄ὰ Γ Νι 39 

Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ᾿ἐκ᾽ τοῦ ὄρους διεστείλατο ὁ 

ΕἸ σ΄ Φ ὃ κ ἃ Τὸ ὃ ᾽ 9 ͵π- ε Γ 
αὐτοῖς ἱνα μηδενὶ ἃ εἰδον διηγήσωνται, εἰ μὴ ὅταν ὁ υἱὸς 

ω 9 ᾽ 4 κ᾿ 9 ΄--ὦἉ Ἁ Ἁ ’ ’ὔ 
τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ. καὶ τὸν λόγον ἐκρά- τὸ 

Ά Ἁ ΄ὰ ΄΄᾿ 
τῆσαν πρὸς ἑαυτοὺς συνζητοῦντες τί ἐστιν τὸ ἐκ νεκρῶν 
᾿Ὶ ιὦ 5» ’ 9 Ἁ ’ [τὸ ᾽ ς 
αναστῆναι. καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες Ὅτι λέγουσιν οἱ ττ 
ἤοῚ φ 3 ᾽ ἐξ “΄--Ο ΓῚ ε 9 ». 
γραμματεῖς ὁτι λείαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς τ᾿ 
ω Ν Ν “- ΄ 
ἬἨλειὰο μεν ἐλθὼν πρωτον ἀττοκδλτιοτάνει πᾶντα, καὶ 

“ ᾽ “4 Ν ἃ εἈ -«κζ 95 ᾽ Φ γ 7 

πὼς γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἵνα πολλὰ παθῃ 
΄-οι ΕῚ Ἁ δ »«μ" “ 
καὶ ἐξουδενηθῇ ; ἀλλὰ λέγω ὑμῖν ὅτι καὶ ᾿Ηλείας ἐλήλυθεν, 13 

53 ’ 95. ,« ὦ 39 κ ,ὕ 4 9 5 9 
καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσα ἤθελον, καθὼς γέγραπται ἐπ᾿ αὐτὸν. 

Ἁ Ἁ Ἁ Α 
Καὶ ἐλθόντες πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶδαν ὄχλον πολὺν τῇ 

9 Ἁ Ἂ ΄ὦ ΄- 7 

περὶ αὐτοὺς καὶ γραμματεῖς συνζητοῦντας πρὸς αὐτούς. 

΄ιὰ 39 ᾽ 9 Ἁ [4 

καὶ εὐθὺς πᾶς ὁ ὄχλος ἰδόντες αὐτὸν ἐξεθαμβήθησαν, καὶ τ5 

94 ’ » ᾽’ Α ’ . ὔ 
προστρέχοντες ἡσπαΐζοντο αὐτὸν. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτούς τό 


“-Ἔ Ἁ 3 ’ νΝ 9 ’ 3. “Ἃ Ὁ κἃὦ 
Τί συνζητεῖτε πρὸς αὐτοὺς ; καὶ ἀπεκρίθη αὐτῷ εἷς ἐκ τοῦ τ) 


β 


ἘΣ ΚΑΤᾺ ΜΆΡΚΟΝ 93 


3, Ω͂ δ Ν δ.» Ν ΜΗ ΄-- 
ὄχλου Διδάσκαλε, ἤνεγκα τον υἷον μου προς σέ, ἔχοντα πνεῦ- 
3 λῳ “οἋ ΙΝ ’ ΟΡ 9... 
18 μα ἄλαλον: καὶ ὅπου ἐὰν αὑτὸν καταλαβῃ ῥήσσει αὐτόν, 
ν 9 , . γΦ Ν δή Χ ἐἑ , ν φΦ 
καὶ αφρίζει καὶ τρίζει τους οδόντας καὶ ξηραίνεται" καὶ εἶπα 
σι σι [ δι ὦ5 ’ Ν 3: » 
τοῖς μαθηταῖς σου ἵνα αὐτὸ ἐκβάλωσιν, καὶ οὐκ ἴσχυσαν. 
ε δὲ 3 δ 3 “ ᾽ 350 Ν 3 Θ 
19 Ὁ δὲ αποκριθεὶς αὐτοῖς λέγει ᾿Ὦ γενεὰ ἄπιστος, ἕως 
’ Ν ε ΄- 3) σ , 39. Ἡ ε “ὦ ’ὔ 
πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν ; φέρετε 
3.Ν ,ὔ λιν» ΟΕ Ν 3.» νι 99 ν"ν 
ςο αὑτὸν πρὸς με. καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν προς αὐτὸν. καὶ ἰδὼν 
Ὁ Ὁ Ν Ν ΄“ ΔΝ 4 3.» » Ν Ν 
αὐτὸν τὸ πνεῦμα εὐθὺς συνεσπάραξεν αὐτὸν, καὶ πεσὼν 
“5 ἃ “ “ 9 [4 3 γω Χ 9 4 Ἁ 
ΟΠ ι ἐπὶ τῆς γῆς ἐκυλίετο αφρίζων. καὶ ἐπηρωτησεν τον 
5 ’ὔ ’ Ν ε “ 
πατέρα αὐτοῦ Ἰϊόσος χρόνος ἐστὶν ὡς τοῦτο γέγονεν 
9 ε ΚΙ 9 ὔ, ᾿ , 
22 αὐτῷ; ὁ δὲ εἶπεν Ἔκ παιδιόθεν: καὶ πολλάκις καὶ εἰς 
“- ΟΝ Μ“ ἃ 9 [χ φ 3 7 ϑι » 
πῦρ αὐτὸν ἔβαλεν καὶ εἰς ὕδατα ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν" 
3 3 53 ᾽ ξι »Ἄ Ν Ἁ 3ε ΄“ 
ἀλλ᾽ εἴ τι δύνῃ, βοήθησον ἡμῖν σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. 
9 “ἽΜ' “ ΄“' " 
.3 ὁ δὲ Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ Τὸ ἘΠ δύνῃ, πάντα δυνατὰ τῷ τό 
’ ᾿θὺ 65 ε Ἁ ΄“" δί ὝΤν ' ᾿ , 
24 πιστεύοντι. εὐθυς κράξας ὁ πατὴρ τοῦ παιδίου ᾿ ἔλεγεν -ἱμετὰ δακρύων 
’ Ἰώ ΄-Ἢμ 9 Τὲς Ἁ ς»5" “-Π 

95 Πιστεύω: βοήθει μου τῇ ἀπιστίᾳ. ἰδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς 
φ ᾽ ω [4 ’ὔ »Ὸ-ῈὍ 
ὅτι ἐπισυντρέχει ὀχλος ἐπετίμησεν τῷ πνεύματι τῷ ἀκα- 

’ ’ 3 κ« Ν Ἡ Ἁ Ν “Ὁ Ἁ 
θάρτῳ λέγων αὐτῷ Τὸ ἀλαλον καὶ κωφὸν πνεῦμα, ἐγὼ 
7 ΟῚ 3 “"Ἵ: Ν ’ ᾽ 
ἐπιτάσσω σοι, ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ καὶ μηκέτι εἰσέλθῃς εἰς 
9 ’ νν ’ Ἁ Ἁ ’ “ 

26 αὐτόν. καὶ κράξας καὶ πολλα σπαράξας ἐξῆλθεν: καὶ 
ΟΕ ε δ Ν [τι Ν Ν ᾽ ἰ τέ 39 ᾽’ 
ἐγένετο ὡσεὶ νεκρὸς ὥστε τοὺς πολλοὺς λέγειν οὁτι απέ- 

ε 9 ζω ’ “' Ν 5 ᾷαῪχν 
27 θανεν. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς κρατῆσας τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἤγειρεν 
3 ͵ Ἁ 39» Ν 9 Ψ 3 ἊΝ 3 5, ε 
.8 αὐτόν, καὶ ἀνέστη. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς οἶκον οἱ 
Ἁ 9 “Ἐ 9 “ἃ 9 ’ 5 »’ Ψ ς φῶς 
μαθηταὶ αὐτοῦ κατ᾽ ἰδίαν ἐπηρώτων αὐτὸν Ὅτι ἡμεῖς 
9 τ ’ 4 ξ΄ 9 7 Ἁ 3 9 “- ΄ 
59 οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτὸ ; καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τοῦτο 
) γέ ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν εἰ μὴ ἐ γ᾿ 
τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύν ἐξελθεῖν εἰ μὴ ἐν προσευχῇ. ἡκαὶ ΟΣ 
“" ’ γ ’ὔ Ἵ Ν “, 
30 Κακεῖθεν ἐξελθόντες ᾿ ἐπορεύοντο᾽ δια τῆς Γαλιλαίας, παρεποβεσας 
Ἁ ΕῚ 70 ἊΝ ΄σ ἜΑ δδίὸ Ν Α θ 
41 καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα τις γνοῖ" ἐδίδασκεν γαρ τοὺς μαθη- 
᾿ν 9 “- . Υ 3 “ Φ ε ενΝ “ 3 7 
τας αὐτοῦ καὶ ἐλεγεν [αὐτοῖς] ὁοτι Ο υἱὸς τοῦ ἀνθρω- 
»“ἍἬἍ 3 [4 3 “᾿ 
που παραδίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν 
9. »ἢ Ν Ν “" 9 , 
αὐτὸν, καὶ ἀποκτανθεὶς μετὰ τρεῖς ἡμέρας αναστήσεται. 
ε δ 3 ’ὔ’ Νλ ε“- 9 “- ὃ" . ΄“-“ 
32 οἱ δὲ ἡγνόουν τὸ ῥῆμα, καὶ ἐφοβοῦντο αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 
κ. “ ’ “-Ο ᾽ ’ 
33 Ἰζαὶ ἦλθον εἰς Καφαρναούμ. Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενόμε- 
ἢ 





«ἰὸς οὐκ ἀκολουθεῖ 
12 ας ΕῪ 
μεθ᾽ ἡμών, καὶ ἐκω- 
’ 1] ’ 
λύομεν αὐτόν. 


σκανδαλίζῃ 


τὴν 


ἱπᾶσα γὰρ θυσία 
αλὶ ἁλισθήσεται." 


ο4 ΚΑΤᾺ ΜΆΡΚΟΝ ΙΧ 


“Ἁ ε ΄, 
νος ἐπηρώτα αὐτούς Τί ἐν τῇ ὁδῳ διελογίζεσθε; οἱ δὲ 
Α ΄ι 4 ΄ 
ἐσιώπων, πρὸς ἀλλήλους γὰρ διελέχθησαν ἐν τῇ ὁδῷ τίς 
- . Ν ’ 
μείζων. καὶ καθίσας ἐφώνησεν τοὺς δώδεκα καὶ λέγει 
ΕῚ “. ΕΣ ’ “ “4 3 7] 4“ 
αὐτοῖς ἘΠ τις θέλει πρῶτος εἶναι ἔσται πάντων ἔσχατος 
ἣν ’, 7 Ν ὃ νΝ δί 5 53.ϑ. ν 9 
καὶ πάντων διάκονος. καὶ λαβὼν παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν 
Ν 3. α 39 δ ἐφ ἦ δα 5. αὶ ἃ 
μέσῳ αὐτῶν καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὸ εἶπεν αὐτοῖς Ὃς 
«ἃ ἂ “ ’’ὕ ᾽ 7 “ λΝ “»)ῪῚοὋ᾿ἄ 35 ἢ ᾽ 
ἂν [ἑν] τῶν τοιούτων παιδίων δέξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, 
3 ὲ δέ Ε νι ἃ «ἃ 9 Σ δέ τὸ 3 Σ δέ ΝΣ 
ἐμὲ δέχεται: καὶ ὃς ἂν ἐμὲ δέχηται, οὐκ ἐμὲ δέχεται αλλα 
ΝΝ 9 7 ᾽ 3 93 -“ς“ἰ 9 [4 
τον αποστείλαντα με. Ἑφη αὐτῷ ο ἰωανης 
5... ’ὔ ᾿ς 
Διδάσκαλε, εἴδαμέν τινα ἐν τῷ ονόματί σου ἐκβάλλοντα 
ὃ ,ὔ ἊΣ ΝΥ 4 λύ 959 [14 9 9 λ 49 ες αὶ 
αιμόνια, ᾿ καὶ ἐκωλύομεν αὐτὸν, ὁτι οὐκ ἠκολούθει ἡμῖν. 
ε 9 φξΞΪν, Ἁ ’ 9 ’ 9 Ἁ 
ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν Μη κωλύετε αὑτόν, οὐδεὶς γὰρ ἔστιν ὃς 
᾽ ’ 4 δ “Ἁ 393ϑΆϑ, ἢ ’ὕ Ν ᾽’ Ν 
ποιήσει δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου καὶ δυνήσεται ταχὺ 
“ ᾽ « Ἁ 9 93 9 ε » ε Ἁ ε ΄Ν 
κακολογῆσαί με ὃς γὰρ οὐκ ἔστιν καθ᾽ ἡμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν 
9 ’ Ὃ Ν «Δ ᾽ ε κ“ ’ὔ "ὃ 9 ς » 
ἐστίν. ς γὰρ ἂν ποτίσῃ υμᾶς ποτήριον ὕδατος ἐν ονό- 
Ὁ ΚΝ οΝ ’ὔ 3 ν ,] ὃ “« . 3 Ν 9 ᾽ 
ματι ὅτι Χριστοῦ ἐστέ, ἀμὴν λέγω υμῖν ὅτι οὐ μὴ ἀπολέσῃ 
Ν Ν 3 “ νὰ ἃ , ῳ “κ“, - 
τὸν μισθὸν αὐτοῦ. ΚΚαὶ ὃς ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν 
“ ’ 3.» κ« “ 
τούτων τῶν πιστευόντων, καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον εἰ 
’ 7 9 Α ᾿ ᾿ , ς. «κα Ἢ 
περίκειται μύῦλος ονικὸος περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ 
Ἁ ’ Ἁ ε 
βέβληται εἰς τὴν θάλασσαν. Καὶ ἐὰν ᾿σκανδαλίσῃ" σε ἡ 
μῶν 2 9. » 5. ’ὔ 9 ᾽ Ν 9 
χείρ σου, αἀπόκοψον αὐτὴν" καλὸν ἐστίν σε κυλλον εἰσελ- 
ζω 9 Ν Ν « Ν ’ ““" 393 9 ω 9 Ν 
θεῖν εἰς τὴν ζωὴν ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα ἀπελθεῖν εἰς τὴν 
᾽ 9 Ν “ Ν 3 Ν .“’οΝ ε ’ 
γέενναν, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἀσβεστον. καὶ ἐαν ὁ ποὺς σου 
Ἅ 3 ’ 9 “᾿ 
σκανδαλίζῃ σε, ἀπόκοψον αὐτόν: καλόν ἐστίν σε εἰσελθεῖν 
Ν Ν Ν Ν ᾽ κ᾿ 9 
εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν ἢ τοὺς δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς 
τὴν γέενναν. καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλμός σου σκανδαλίζῃ σε, 
ἔκβαλε αὐτόν: καλόν σέ ἐστιν μονόφθαλμον εἰσελθεῖν εἰς 
“3, “3 «ὃ ’ὔ 9 Ἁ 93 “ 
τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι 
» δ 5 - , 
εἰς ᾿ γέενναν, ὅπου ὁ οκώληξ δΔΥτῶν οὐ τελευτᾷ Καὶ 
Ἁ γι 5 ἰ Ἀ' Γ σ΄ Ἁ ἈΝ ΤᾺ 4 ’ ὡπ] 
Τὸ πΥ͂Ρ ΟΥ οϑεννυτὸι" πᾶς γὰρ πυρὶ αλισύησεται. 
-- 3 ᾽ Ἁ 
Καλὸν τὸ ἅλας: ἐὰν δὲ τὸ ἅλας ἄναλον γένηται, ἐν τίνι 
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“-, Ω Ἁ 9 ! - 
αὐτὸ ἀρτύσετε; ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ἀλα, καὶ εἰρηνεύετε ἅ. 


ἀλλήλοις. 


»»- “»-“«ὕΨ.. 
͵“΄ἷῇ΄΄ Δ ᾿ 


Χ ΚΑΤΑ ΜΆΡΚΟΝ ΟΞ 
: Καὶ ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας 


Ων ᾽ ΄-“.«ζ“. 59 ’ Ν , ’ 3 
καὶ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ συνπορεύονται πάλιν ὄχλοι 
. ᾽ς. ,) . ε .ς 7 ,ὕ "ἃ ἢ -- » ᾿ 
2 πρὸς αὐτόν, καὶ ὡς εἰώθει πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. Καὶ 
, κι 9 , 3» 9. 5 9 ᾿ 
[προσελθόντες Φαρισαῖοι] ἐπηρώτων αὐτὸν εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ 
3 γυναῖκα ἀπολῦσαι, πειράζοντες αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
4 εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμῖν ἐνετείλατο Μωυσῆς ; οἱ δὲ εἶπαν 
ὡ- ’ 3 ω ’ 4 
᾿Επέτρεψεν Μωυσῆς ΌΙθλίον ΔΟΟΤΔΟΙΟΥ Γράψὰι Κδὶ 
5 ἀπολύοὰι. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ἸΤρὸς τὴν σκλη- 
ὕ ς κι Ἂ" ἘΣ - ᾿ . Α ,ὕ 95. ἡ 
6 ροκαρδίαν ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύτην: ἀπὸ 
ἴω 3] “ 3 “ ’ 
δὲ ἀρχῆς κτίσεως ἄροεν Κἀὶ θηλγ ἐποίησεν [ἀὐτούο]' 
Ω͂ “ 3 
γ ἕνεκεν τούτου κάτάλειψει ἄνθρωπος τὸν πὰτέρὰ δύ- 
΄“2» ῖ ’ ΕῚ] ε 3 , ’ 
8 ΤΟΥ͂ ΚὰΙ ΤΗΝ Μμητέρὰ, Κὸὶ ἔσοντδι οἱ δύο εἰς οσάρκὰ Μμίδν" 
“ 59. », 95. Ν , 9 Ν », ,“»υἱκωκ,δΔι 5 ε Ν , 
ο ὥστε οὐκέτι εἰσὶν δύο ἀλλὰ μία σάρξ' ὃ οὖν ὁ θεὸς συνέ- 
ξ 5 Ἁ 4 ν 2 ᾿ Ν . »7 ’ 
Πα ζευξεν ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. Καὶ εἰς τὴν οἰκίαν πάλιν 
τ οἱ μαθηταὶ περὶ τούτου ἐπηρώτων αὐτόν. καὶ λέγει αὐὖὐ- 
τοῖς Ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμήσῃ 
5» κι . 9 -. . οΧΝ 3ϑ,.ν 59 ὕὔ δ 
τ2 ἄλλην μοιχᾶται ἐπ᾽ αὐτὴν, καὶ ἐὰν αὐτὴ απολύσασα τὸν 
ἄνδρα αὐτῆς γαμήσῃ ἄλλον μοιχᾶται. 
᾿ Ἁ ᾽ 5. κᾳ« ᾽ Φ ΕῚ ΄σ΄΄ὶ φ ς Ὗ 
13 Καὶ προσέφερον αὐτῷ παιδία ἵνα αὐτῶν ἅψηται" οἱ δὲ 
τι μαθηταὶ ἐπετίμησαν αὐτοῖς. ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ἡγα- 
,ὔ ἣν 9 ζω δὰ δ [4 μι 
νάκτησεν καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἼΛφετε τὰ παιδία ἔρχεσθαι 
πρὸς με, μὴ κωλύετε αὐτά, τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ 
’ ΄σ΄- ζω 9 Ν , ξς κ“« ἃ «Ἃ Ἁ ᾽ δ 
το βασιλεία τοῦ θεοῦ. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἂν μὴ δέξηται τὴν 
᾽ ζω “ ε ’ὔ 3 Ν "Ὁ 3 " » 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτὴν. 
τό καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὰ κατευλόγει τιθεὶς τὰς χεῖρας 
ἐπ᾿ αὐτά. 
Ἁ ἊΝ ,ὔ 3 Γι 9 ε Ἃ Ἁ 4 Ἁ 
17 Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ εἰς ὁδὸν προσδραμὼν εἷς καὶ 
’ “ες- 9 ὔ 5“ ἢ», ’ 9 ᾽ ’ 
γονυπετήσας αὐτὸν ἐπηρώτα αὐτόν Διδάσκαλε ἀγαθέ, τί 
1:8 ποιήσω ἵνα ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω ; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 
3. δ ,ὔ ,ὕ 9 ’, ᾽ὃ Ν 3 θὸ 9 ἂς, Ἔ β , 
αὐτῷ Τί με λέγεις ἀγαθὸν ; οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ο θεὸς. 
{ ᾿ ’ Ἵ ᾿ ᾿ 
:ο τὰς ἐντολὰς οἶδας ᾿ΛΛῊ Φονεύοηο, ΛΛῊ μοιχεύοῃς, ᾿ΙΜὴ μοιχεύσῃς, 
’ , ' τ ’ νὼ ᾽ 
ΛλΛὴ κλέψης, ΛλΛὴ ψεγδομὰρτγρήοῃο, Μη ἀποστερήσῃς; 
ἰ ’ ῖ ’ ε ΕΝ ΄κοὸὦ 
:ο ΤίΜμὰ τὸν πάτέρὰ ςοὺ Καὶ τὴν μητέρὰ. ὁ δὲ ἔφη αὐτῷ 





22. 


τῆς τρυμαλιᾶς τῆς 


4 ἀδύνατον ἐστιν 


παρὰ δὲ τῷ θεῷ 
», 
δυνατόν 


.» 
“ν᾿ 


μητέρα 


οὔ ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ Χ 


»“". ς» ’ ’; 
Διδάσκαλε, ταῦτα πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητος μου. 
ἴω “ 9,ἋΝ 
ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐμβλέψας αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν 
9. κ᾿ ΄ ε κ"ὦ φ ΄ 3 λ Ἁ δὸ 
αὐτῷ Ἐν σε υστερεῖ: ὑπαγε ὁσα ἔχεις πώλησον καὶ ὃος 
ἴω οι. Ν. 9 “ Ν ἴω 
[τοῖς] πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, καὶ δεῦρο 
3 Ν 6 ε δὲ , 5. Ν “ λό 3 2λθ0 
ἀκολούθει μοι. ὁ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ απῆλθεν 
Ων , 
λυπούμενος, ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλα. Καὶ 
’ ε 9 ΄“' ’ὔ “" ΄΄ἃὦν 3 σ΄. 
περιβλεψάμενος ὁ ᾿Ιησοῦς λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
ἴω ΄ ε Ν ΄ 3, 9 Ν 
Πῶς δυσκόλως οἱ τα χρήματα ἔχοντες εἰς τὴν βασι- 
λείαν τοῦ θεοῦ εἰσελεύσοντα. οἱ δὲ μαθηταὶ ἐθαμ.- 
ω 95. Ν “ ’ ϑ κ᾿ ε Ν 3 “- , 
βοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ ο δὲ ᾿Ιησοῦς πάλιν 
ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς Τέκνα, πῶς δύσκολόν ἐστιν 
9 Ν ’ “ “ 3 “ 9 ’ “ 3 
εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν: εὐκοπώτερόν ἐστιν 
κάμηλον διὰ 'τρυμαλιᾶς" ῥαφίδος διελθεῖν ἢ πλού- 
σιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν. οἱ δὲ 
“--Ο 9 ’ ᾽ δὴ 3. Ν , 
περισσῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες πρὸς αὑτὸν Καὶ τίς 
δύναται σωθῆναι; ἐμβλέψας αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς λέγει 
9 ΑἉ 
Παρὰ ἀνθρώποις “ἀδύνατον ἀλλ᾽ οὐ παρα θεῷ, πᾶντὰ γὰρ 
᾿ ᾿ “ ΄ δ] » 
λγνὰάτὰ πὰρὰ [τῷ] θεῷ. Ηρξατο λέγειν ὁ 


’ὔ’ 9 “ἷ 3 Ν ε »- ς ’ ’ Ἁ 9 
Πέτρος αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς αφήκαμεν πάντα καὶ ἠκολου- 
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θήκαμέν σοι. ἔφη ὁ Ἰησοῦς ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐδεὶς 29 


ἔστιν ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν ἢ ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ μητέρα ἢ 


᾽ «Ἁ ’ ἋἋ 9 Ν [χὰ 9 “"ἢ Α φ ΚΝ 
πάτερα 7) τΤεκνα 7) ἀγβόους Εενεκεν εμου Και, [ἕνεκεν] Του 


ΕῚ Νὰ .Ἀ Α ᾽ ξ ᾽ σι 9 “κι . 
εὐαγγελίου, ἐᾶν μὴ λαβῃ ἑκατονταπλασίονα νῦν ἐν τῷ 3ο 


΄κὸὶ ’᾽ Γ ᾽; 53 Ἁ 
καιρῷ τούτῳ ᾿οἰκίας καὶ ἀδελφοὺς καὶ ἀδελῴφας καὶ 
τ᾿ ’ὔ ἽἼ Ν 7 νΝ 3 δ Ἁ κι ΄ι 
μητέρας᾽ καὶ τέκνα καὶ ἀγροὺς μετὰ διωγμῶν, καὶ ἐν τῷ 
αἷῶ ι “ 9 ’ ἕἥ Ν .ς ἢ τη τ δΝ Ν δὲ 3 
ἰώνε τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον." πολλοὶ δὲ ἔσονται 


πρῶτοι ἔσχατοι καὶ [οἱ] ἔσχατοι πρώτοι. 


τ ι΄ ἐδ αὶ 

Ἤσαν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντες εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ 
ἊΨ ᾽ὔ . , ξς 955 “᾿ Ν . ΄ι ς ον 
ἣν προάγων αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐθαμβοῦντο, οἱ δὲ 
ἀκολουθοῦντες ἐφοβοῦντο. καὶ παραλαβὼν πάλιν τοὺς 


“Ὁ Ν -“" 3 . - νἉ . ᾿ , ν ει Ἂς “ἰ 
1 ὃς δὲ ἀφῆκεν οἰκίαν καὶ ἀδελφὰς καὶ ἀδελφοὺς καὶ μητέρα καὶ τέκνα καὶ ἀγροὺς μετὰ διωγμοῦ ἐν 
-- να “.»ν ’ ᾿ , ᾽, 
τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰωνιον λήμψεται." 


Χ ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ 97 


7 3} 9 Ὸ“"ιὦᾧἪ 7 Ἁ ᾽ 9. κ« 7 
δώδεκα ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τα μέλλοντα αὐτῷ συμβαίνειν 
9 9 9 ’ Ν ε δ κι 
3 ὅτι Ιδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ υἷος τοῦ 
9 ͵ ,ἦ. ἴω 9 Ὸ»“-" ᾿ Ξ΄ὦἋ 
ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς γραμ- 
κι κι ϑδδνι ’ 
ματεῦσιν, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ καὶ παραδώ- 
Ἁ ω Ν [4 93. (ἡ 
34 σουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ καὶ ἐμπτύ- 
39. «ὦ νΝ 4 953. ᾳΑ Ἁ 3 “" 
σουσιν αὐτῷ καὶ μαστιγώσουσιν αὑτὸν καὶ αποκτενοῦ- 
Ν Ν κ᾿ ε ᾽ 3 ᾽ 
σιν, καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας αναστήσεται. 
Α 7 9. κα΄'ἴ 3χ 7 ν 9 , ε 
35 Καὶ προσπορεύονται αὐτῷ Ιακωβος καὶ Ἰωάνης οἱ 
’ὔ 39. « ’ὔ 
[δύο] υἱοὶ Ζεβεδαίου λέγοντες αὐτῷ Διδάσκαλε, θέλομεν 
τὴ “ὁ Γή «“Ἀ ᾽ ᾽ ’ ξ κᾳ« ε κὺ 3 κ΄" 
36 ἵνα ὃ ἐὰν αἰτήσωμέν σε ποιήσῃς ἡμῖν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς 
κ ΓΗ͂ Ἵ ’, εξ αι Ἁ ων 93. κ« Ἁ ς α ᾿ δ 
32) Τί “θέλετε' ποιήσω ὑμῖν ; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Δὸς ἡμῖν θέλετέ με 
- Ὡς 3 φ. Ν 5 3 δ Ἁ ΄ 3 
ἵνα εἷς σου ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς ἐξ ἀριστερῶν καθίσωμεν ἐν 
- ,ὕ ε 9 - 4. 9. κα 9 ΗΝ 
38 Τῇ δόξῃ σου. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Οὐκ οἴδατε τί [ 
8. Ἃα 7 ω Ἁ ’ ΑΞ; 9 Ν ’ὔ δ Ν 
αἰτεῖσθε" δύνασθε πιεῖν τὸ ποτηρίον ὁ ἐγὼ πίνω, ἢ Το 
’ ἃ Ν ’ »“"»οἦΥ 
89 βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθῆναι; οἱ δὲ εἶπαν 
κ᾿ ε ΕῚ “ι 33. 9 »- 
αὐτῷ δΔυνάμεθα. ὁ δὲ Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Τὸ ποτή- 
Δ 9 λ ’ ’ ξ Α Ν ’ ΑΔ 9 Ἁ ᾽ὔ 
ριον ὃ ἐγὼ πίνω πίεσθε καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτί- 
᾽ Ἁ Τὰ Ζὰ «ἉἍ 
49. ζομαι βαπτισθήσεσθε, τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν μου ἢ 
4 93 ΄ 3 » 4 Ἀ ΨἊᾺ 9 9 “Ὁ ε 7 
ἐξ εὐωνύμων οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, αλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται. 
59 ᾽ ε ᾽ 3 3 “Ὁ Δ. ’ 
4 καὶ ἀκούσαντες οἵ δέκα ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περὶ ᾿Ιακώ- 
Νϑ 9 4 ἃ ’ 9 Ἁ Ε- 5 κιεὦ 
42 βου καὶ ᾿Ιωάνου. καὶ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς 
’ Γ93ϑ,. καὶ “ “ ε - Υ “τ-. 
λέγει αὐτοῖς Οἴδατε ὅτι οἱ δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν 
’᾽ 9 ἴα: Ἁ ’ 4 ΄-ῷ 
κατακυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἵ μεγάλοι αὐτῶν κατεξουσιά- 
3. δ 3 ἰω , "59 3 εκ 3 53. ἃ "ἋἉ 
43 ζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτως δέ ἐστιν ἐν ὑμῖν: ἀλλ᾽ ὃς ἂν 
ὔ ᾽ ᾽ 9 ξ » Γ"» Ῥ, ε κα , 
θέλῃ μέγας γενέσθαι ἐν υμῖν, ᾿ ἔσται' ὑμῶν διάκονος, ἔστι 
Ἁ «ἃ νἃ 4 9 ξ .-« “Ὁ “Ἂ 5» ’ 
4 καὶ ὃς ἂν θέλῃ ἐν υμῖν εἶναι πρῶτος, ἔσται πάντων 
- 4 κ ε ᾿ “, σ.χσ ὔ, 3 ΓῚ 
45 δοῦλος: καὶ γὰρ ὁ υἷος τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν διακο- 
γι 9 ΝΥ ξ“-- Ά ΄ε Ἁ Ἁ 9 - 
νηθῆναι ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
) 9 Ν ἴω 
λυτρον αντὶ πολλών. 
.»ν 5 9 ’ ΝῊ Ὶ ᾽ 9 δι 
46 Καὶ ἔρχονται εἰς ἸΪερείχω. Καὶ ἐκπορευομένου αὐτου 
πων.» , Ν κι “ 9 “»- ,Υ ε “Ἄ 
ἀπὸ ᾿Ιερειχὼ καὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ ὄχλου ἱκανοῦ 
ε εΝ [ ’, ’ Ν ’ 3 (6 
Ο υἱὸς Τιμαίου Βαρτίμαιος τυῴλος προσαίτης ἐκαθῆτο 
Α Ἁ Εν ν 3 ,ὕ ἰὰ Ἡ} σοῦ Γὦ Ναξα νός ας ᾿ 
4 παρὰ ΤΡ οὗον. καὶ ακουσας οτι ἢ ς ρ ἐστὶν ὃ Ναζαρηνὸς 





Κύριε ῥαββείῃ 


καὶ εἰς 


ψ 
ἀποστέλλει πάλιν 
αὐτὸν, 


ἑαυτῶν 
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ἐστιν᾽ ἤρξατο κράζειν καὶ λέγειν Ὑἱὲ Δαυεὶδ Ἰησοῦ, ἐλέη- 
4 Ἂ 9 ’ὔ 3 ΄ι Ἁ ν ’ὔ’ ε Ἁ 
σόν με. καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολλοὶ ἵνα σιωπήσῃ" ὁ δὲ 48 
»ο-- Κι 9 ’ 
πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν Ὑἱὲ Δανείδ, ἐλέησόν με. καὶ 49 
ν ε9 - Φ ,ὕ . 7 δ κι Α 
στας ὁ ἰησοὺς εἶπεν Φωνήσατε αὐτὸν. καὶ φωνοῦσι τον 
Ἁ ’ “ἍῬ 
τυῴλον λέγοντες αὐτῷ Θάρσει, ἔγειρε, φωνεῖ σε. ὁ δὲ το 
3 Ν Ν ε ΄ 3 “ 3 » Ἐλ Ν 
ἀποβαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ ἀναπηδήσας ἦλθεν πρὸς 
Ἁ 3 “ξ-΄᾿ 4 9 Ὺ 2.» κ᾿ δ΄νυ ὅπῃ Ὁ , 
τον Ἰησοῦν. καὶ ἀποκριθεὶς αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν Τὶ ο: 
. 5. » ,κ'΄'ἴ'! γε 
σοι θέλεις ποιήσω; ὁ δὲ τυφλος εἶπεν αὐτῷ ᾿Ῥαββου- 
τ ς ζω 3" 35. ,.ἡ ΄ 
νεΐ", ἵνα ἀναβλέψω. καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ Ὕπαγε, 55 
ε , ’ ᾽ Ἁ Ἰθὺ »" ἢ Ι Ν 
ἢ πίστις σου σέσωκέν σε. καὶ εὐθὺς ανέβλεψεν, καὶ 
93 ’ὔ 9 “ὃ ΕῚ ζω ἐᾷ α 
ἠκολούθει αὐτῷ ἐν τῇ ὁδῷ. 
Ἶ . φΦ « 
Καὶ ὁτε ἐγγίζουσιν εἰς Ἰεροσόλυμα εἰς Βηθφαγὴ - 
Ἵ 3 κι [ 
αἱ Βηθανίαν πρὸς τὰ Ὅρος τῶν" ᾿Ελαιῶν, ἀποστέλλει 
ω ξ΄“ κ᾿ 9 ΄“- ε ’ὔ 
δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς Ὕπαγετε εἰς 2 
«- ε ὅξᾳ λγ)λ ’ 
τὴν κώμην τὴν κατέναντι ὑμῶν, καὶ εὐθὺς εἰσπορευόμενοι 
ΕῚ 4 Ἁ ε ’ ΄“ς. ’ 2 9 κε 9 Ἁ 37 
εἰς αὐτὴν εὑρήσετε πῶλον δεδεμένον ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς οὕπω 
3 ’ .-. Ὁ) ᾽ 3. νΝ ’ὔ Ἀν" 
ἀνθρώπων ἐκάθισεν: λύσατε αὐτὸν καὶ φέρετε. καὶ ἐάν 3 
 »", 9 ᾽ ἤρα ΄΄ὰ 9 « ᾽ 9. ΄ 
τὶς υμῖν εἰπῚ Τὶ ποιεῖτε τοῦτο; εἰπατε Οὗ κύριος αὑτοῦ 
Α 3 Ἁ ϑ..Ν 3 [4 ὌΝ 
χρείαν ἔχει: καὶ εὐθὺς ᾿αὐτὸν ἀποστέλλει παλιν ὠδε. 
Δὰ “Ὦ σας, 
καὶ ἀπῆλθον καὶ εὗρον πῶλον δεδεμένον πρὸς θύραν ἔξω 4 
5 ἃ »-Ὁ,ο,,͵ 5 ’ ΑἉ ’ 95 » ᾿ἤ κι 4 ΄- 
ἐπὶ τοῦ ἀαμφόδου, καὶ λύουσιν αὐτὸν. καί τινες τῶν ἐκεῖ « 
[ ’ὔ 9, 9 φῃῷ ᾽ ΄“ἃὦ ’ Ν “ 
ἑστηκότων ἔλεγον αὐτοῖς Τί ποιεῖτε λύοντες τον πώλον :; 
ς 4 “3, 3 Γι] Α Αι (τὰ ἐς} ζω Ἁ 9 [π᾿ 
οἵ δὲ εἶπαν αὐτοῖς καθὼς εἶπεν ὁ Ἰησοῦς: καὶ αφῆκαν 6 
9 ’ Ἁ ᾽ Ἁ ΄“ Ἁ Α 9 ζω] Ἁ 
αὐτοὺς. καὶ φέβουσαν τον πῶλον «δῆθ05 τον Ἰησοῦν, ἥβὸν 
ἐπιβάλλουσιν αὐτῷ τὰ ἡμπῖτεα αὐτῶν", καὶ ἐκάθισεν ἐπ᾽ αὐ- 
4 
τόν. καὶ πολλοὶ τὰ ἱμάτια αὐτών ἄστροσαν εἰς τὴν 8 
Ν 
ὁδὸν, ἄλλοι δὲ στιβάδας κόψαντες ἐκ τῶν ἀγρῶν. καὶ οἷο 
προάγοντες καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον 
Ὥσαννά" 
3 ’ ξ 9 3 δ ἢ ζ ᾽ Ξ 
Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόμδτι ΚΥρΙΟΥ 
3 ᾽’ ε 9 ’ ’ “"ἍῬ Α ε ἴω) 
Ευλογημένη ἡ ἐρχομένη βασιλεία τοῦ πατρὸς ἡμῶν το 
Δαυείδ’ 


“Ωσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 
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- ’ὔ Ν ’ Ν 
τ Καὶ εἰσῆλθεν εἰς Ιεροσόλυμα εἰς τὸ ἱερόν: καὶ περιβλε- 
. 3, » “΄“΄" {τ ἽἼ "5 " “κι 9 
ψάμενος πάντα Γὀψὲ ἤδη οὔσης τῆς ὥρας ἐξῆλθεν εἰς 
Ἁ ΄ὰ ᾽ 
Βηθανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 
ω ’ , 9. «ἡ 5 ΝἉ [4 
12 Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ Βηθανίας 
9 4 Χλ.»5 Ἁ “-- 5 Ἁ ’ 3 7 
1) ἐπείνασεν. καὶ ἰδὼν συκῆν ἀπὸ μακρόθεν ἔχουσαν φυλλὰα 
Ὄ " ΓΚ εἰ 9 5.αὦἡ νΝ δλθ Ν 5 3 3.» Ν᾿ 
ἦλθεν εἰ ἀρα τι εὑρήσει ἐν αὐτῇ, καὶ ἐλθὼν ἐπ αὐτὴν 
545 ς“ . Ν ᾽ὔ ε Ἁ Ἃ ΕῚ Ξ , « 
οὐδὲν εὑρεν εἰ μὴ φύλλα, ὁ γὰρ καιρὸς οὐκ ἣν συκῶν. 
ἈἉ 9 Ν 5. « 7 ς Ν Φ Κ΄ 4 
τι καὶ αποκριθεὶς εἶπεν αὐτῇ Μηκέτι εἰς τὸν αἰῶνα ἐκ 
΄΄ὸε Ν Ἁ ’] Ἁ ώ ε Ν 3 
σοῦ μηδεὶς καρπὸν φάγοι. καὶ ἤκουον οἱ μαθηταὶ αυ- 
“ 3 ΄ δ 
τ Τοῦ. Ἰζαὶ ἔρχονται. εἰς Ἱεροσόλυμα. Καὶ εἰσελ- 
Ν 9 Ν Ὁ Ν 3 Ω) ΄ Ν ἴω, Ν Ν 
θὼν εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας καὶ τοὺς 
9 ὔ 9 ΄ 6 ΄ ΝἾ Ἁ 7 ΚΕ 
ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέζας τῶν κολλυβι- 
Ν “- ’ Ν . 
στῶν καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστερὰς 
4 Ν 3 διά ΄ « ᾽ὔ ΄ιὶ Ἀ 
ι6 κατέστρεψεν καὶ οὐκ ἤφιεν ἵνα τις διενέγκῃ σκεῦος διὰ 
᾿ς κα ν 90} ν ἡ, ἼΓ 3 , Φ 
:) τοῦ ἱεροῦ, καὶ ἐδίδασκεν καὶ ἔλεγεν Οὐ γέγραπται οτι 
- ἘΘῚ ! 9 ὩΣ ; - σι 
Ο οἰκός ΜΟΥ οἶκος προσευχῆς κληθήρετδι πάοιν τοῖς 
3! ς - Ν , 5..Ν ! τὸ 
ΕΘΝΕΟΙΝ ; ὑμεῖς δὲ πεποιήκατε αὐτὸν Οπλδιον ληοτῶν. 
Ἁ Ὑ εΣ ΄΄»- ΄΄ι Ἁ ’ 
18 καὶ ἤκουσαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς, καὶ ἐζήτουν 
΄ 3 Ἃ 5 7 ΟῚ “-᾿ δ Ὶ ’ “ Ἁ [- 
πῶς αὐτὸν απολέσωσιν: ἐφοβοῦντο γαρ αὑτὸν, πᾶς γὰρ ο 
5» » ’ “- σ΄ “ Ὁ 3 
το ὀχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. Καὶ ὅταν ὀψὲ 
᾽ τ “ ’ Ν 
29 ἐγένετο, ᾿ἐξεπορεύοντο' ἔξω τῆς πόλεως. Και 
γε ’’ Ν 3 Ἁ Κι 4 
παραπορευόμενοι πρωὶ εἶδον τὴν συκὴν ἐξηραμμένην ἐκ 
ς ΄“' ν με Ἁ ε 7 ’ 95. ο(Ἂὧἷἱ ε ᾽ 
“1: ῥιζῶν. καὶ ἀναμνησθεὶς ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ Ραββεί, 
5'(Ὰ ε “ ἃὰ ’ “ὦ 7 ᾿Ν 3 Ν ε 
2 ἴὸε ἡ συκῆ ἣν κατηράσω ἐξήρανται. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
ς ζω 7 3 χω 3 ’ὔ; 5 Ἃ ’ ε κ« 
23 Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς ἔχετε πίστιν θεοῦ" ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ἐπ Ἃ ἊΝ ω ΟΣ ’, 5 Χ ’, 
ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ορει τούτῳ ᾿Αρθητι καὶ βλήθητι εἰς 
᾿ ΄ὕ . Ν “ι΄9 - ’ "Ὁ κι 59 Ν 
τὴν θάλασσαν, καὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἀλλὰ 
7 [ὦ «ἃ φ-ἃὦἜ ’ὔ 53, 5 «.“« Ν “ ’ 
4 πιστεύῃ ὅτι ὃ λαλεῖ γίνεται, ἔσται αὐτῷ: διὰ τοῦτο λέγω 
κι “ ω 
ὑμῖν, πάντα ὅσα προσεύχεσθε καὶ αἰτεῖσθε, πιστεύετε 
φ .ο.. 2 ..»Ὁ» ς: κα ν, ὁ ,ὕ 
25 ὅτι ἐλάβετε, καὶ ἔσται ὕμιν. καὶ ὅταν στήκετε προσευ- 
’ὔ . Ὁ , "Μ᾿ 3; ’ ς΄ Ά ς 
χόμενοι, ἀφίετε εἴ τι ἔχετε κατα τινος, ἵνα καὶ ὁ πα- 
ε “--κ ςε ΄΄Ὥ “- 3 Νὰ [ ΄΄ὰ Α ’ὔ 
τὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς αφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα 


ὑμῶν. 


ὀψίας ἤδη οὔσης 
[τῆς ὥρας] 


αὐτοῖς 


ἐξεπορεύετο 


εἰὐδεισαν 
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Ν 3) ᾽ 9 ’ὔ 
Και ἔρχονται πάλιν εἰς Ἱεροσόλυμα. Καὶ ἐν τῷ 
΄- 3 ΄α ἃ 9 Ἁ 9 
ἱερῷ περιπατοῦντος αὐτοῦ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχι- 
“ Ἁ κ-ὦ Ψ Ἁ 
ἐρεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ ἔλεγον 
9. κᾳ“- 3 7 4 2 7 ΄“' κ΄" «ἃ ᾽ὔ’ ΒΕ 
αὐτῷ Εν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; ἢ τίς σοι ἔδωκεν 
ν᾿ 9 » , { κ᾿ ω ε ν 95 “- ΓᾺ 
τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἵνα ταῦτα ποιῇς; ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 
3 “:ὁ 9 ; ε ἴω. [χὰ ’ὔ ἃ 3 ’ ’ 
αὐτοῖς Ἐπερωτήσω ὑμᾶς ἕνα λόγον, καὶ αποκρίθητέ 
ΝΣ Ὡς ἀν ΠΝ. 3 ’ 3 , “ “ Ν ᾽ὔ 
μοι, καὶ ἐρῶ ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ: τὸ βά- 
Α.»" 7 43 2 ΕῚ “φ“":ρΟ ωὺ « , 9 θ ’ Α 9 
πτισμα τὸ Ιωάνου ἐξ οὐρανοῦ ἣν ἢ ἐξ ἀνθρώπων ; απο- 
, , κ᾿ ὃ ΝᾺ σ΄ 4 ες . λώ 
κρίθητέ μοι. καὶ διελογίζοντο πρὸς ἑαυτους λέγοντες 
Ἐὰν εἴπωμεν Ἔξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ Διὰ τί [οὖν] οὐκ ἐπιστεύ- 
σ΄εὦ 9 ’ φᾷ Ἁ 
σατε αὐτῷ ; ἀλλὰ εἴπωμεν Ἔξ ἀνθρώπων ;---ἐφοβοῦντο τὸν 
4’ [2 Α Γ “5 “ἽἼ Α Ε] 7 3 σ 4 
Ὄχλον, ἅπαντες γαρ ' εἶχον᾽ τὸν Ιωανὴν ὀντως ὁτι προφὴη- 
3 ν 3 7 “,ψ“0ἷ᾿Ἴ59 κ" 7 9 5» 
τῆς ἥν. καὶ ἀποκριθέντες τῷ Ἰησοῦ λέγουσιν Οὐκ οἷἵ- 
ὃ 5 “Ὰ ᾽ 3 “ δὲ .. ᾽ ες κα 
αμεν. καὶ ὁ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς Οὐδὲ ἔγω λέγω υμῖν 
3 ’ 3 , κι “ ΝΞ 
ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. Καὶ ἤρξατο 
3 κ“ κ᾿ κ- 2 ὩΣ 5 
αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς λαλεν ᾿Αμπελῶνὰ ἄνθρωπος 
3 ἣ λ ! , λ 3, 
ΕΦΥΎΤΕΥΟΕΝ, Κὰὶ ΠΈΡΙΕΘΗΚΕΝ ΦΡΑΓΜῸΝ Κὰὶ ὥρυξεν 
ς λ 3 , ’ ν 56 
Ὑπολήνιον κὰὶ ῳκοδόμηοεν ΠΎΡΓΟΝ, καὶ ἐξέδετο 
3.κ ζω Ἁ 3 ’᾽ Ν 3 ᾽ Ἁ 
αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. καὶ απέστειλεν πρὸς 
Ἁ Ν ζω “ κ-ὦ ἰὰ Ν κ 
τοὺς γεωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦλον, ἵνα παρὰ τῶν γεωρ- 
΄ 7 9 Α ΓᾺ Κῳὰ “-- 3 ξῳ Ά 
γῶν λάβῃ ἀπὸ τῶν καρπῶν τοῦ ἀμπελῶνος: καὶ λα- 
4 3.ϑΝ 3) ἃ 3 7 ’ὕ Ἁ ’ 
βόντες αὐτὸν ἔδειραν καὶ ἀπέστειλαν κενόν. καὶ πάλιν 
3 4 Ἁ ἮΝ ἰ6. 3 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς ἄλλον δοῦλον: κακεῖνον ἐκεφα- 
4 Ν 59...» .ΙΥ -. » 3Ξ3.»ϑ. κ“ 
λίωσαν καὶ ἡτίμασαν. καὶ ἄλλον ἀπέστειλεν: κἀκεῖνον 
3.» Ν 3 Ἁ ᾿ ’ “Δ 
ἀπέκτειναν, καὶ πολλοὺς ἄλλους, οὖς μὲν δέροντες οὖς δὲ 
3 ᾽ 5 Φ . εΝ 3 ’ 9 ᾽ 
ἀποκτέννυντες. ἔτι ἕνα εἶχεν, υἱον ἀγαπητον" απέστειλεν 
535.ϑ,." 3, Ν 93 Ἁ [4 4 9 ’ 
αὐτὸν ἐσχατον πρὸς αὐτοὺς λέγων ὁοτι Ἐντραπήσονται 
Ν εν “δα Ν ε Ν Ν ε Ν ων 
τὸν υἱὸν μου. ἐκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ πρὸς ἑαυτοὺς εἶπαν 
΄ Ὡ ἢ . ς ᾽ ι 9 ᾽ 
ὅτε Οὑτός ἐστιν ὁ κληρονόμος: δεῦτε ἀποκτείνωμεν 
ϑ.ϑ » Ν ε ΄᾿ 3 ε [4 νΝ , 
αὐτὸν, καὶ ἡμῶν ἔσται ἢ κληρονομία. καὶ λαβόντες 
9 ΄ 3. λ "54 3.ϑ, "5 3) Ὡ-οΟ' 9 ΄-- 
ἀπέκτειναν αὐτόν, καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος. 
’ ’ὔ ε ᾽ὔ ζω. 9 Νὰ [4 Ἁ 9 
τὶ ποιήσει ὁ κύριος τοῦ αμπελῶνος ; ἐλεύσεται καὶ απο- 
ή Ἁ ᾽ὔ Ἁ ’ Α 3 Κὰ 93, 
λέσει τοὺς γεωργούς, καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. 
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δι" Ἁ Ν ’ ϑιε. ἢ 
:ο Οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε 
ΓΦ 3 ἵ ε ΄ 
Λιθον ὃν ἀπεδοκιμᾶοὰν οἱ οἰκολομούντες, 
ἘΣ Π 3 ᾿ ͵ 
οὕτος ἐγενήθη εἰς κεφᾶλην ζγΊωνιδο᾽ 
τι. πὰρὰ Κγριογ ἐγένετο δὕτη, 
᾿ 3] ᾿ 2 3 δὰ ε Ὁ 
ΚΑΙ ΕΟΤΙΝ θδύμδοτη ἐν ὀφθᾶλμοιςο ἡμῶν ; 
ις Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ ἐφοβήθησαν τὸν ὄχλον, 
ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν εἶπεν. καὶ 
ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθαν. 
Ν 3 ’ ᾿ δι» κ. ᾽ 
1. ΚΚαι αποστέλλουσιν προς αὐτὸν τινας τῶν Φαρισαίων 
Η ΄Ν ε ΄»Ὄ {2 3. Ν 9 ᾽’ ΄ Ἃ 
τ καὶ τῶν Ἡρῳδιανῶν ἵνα αὐτὸν ἀγρεύσωσιν λόγῳ. καὶ 
ἐλθόντες λέγουσιν αὐτῷ Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς 
“9 Ν 5 ᾽ Ν 9 ΄ 3 Ἁ ’ 4 [4 
εἶ καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός, οὐ γαρ βλέπεις εἰς πρόσ- 
ὠποὸν ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ 
διδάσκεις" ἔξεστιν δοῦναι Γκῆνσον᾽' Ἰζαίσαρι ἢ οὖ; δῶμεν 
δ Ν “ ε ν Ὁ Χ 9.»ϑ. “α Ν δ 3. 9 
το ἢ μὴ δῶμεν; ὁ δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν εἶπεν αὐ- 
“Ἁ ,ὕ 7ὔ ᾽ ’ ’ὔ χά 3 ε 
ιότοῖς Τί με πειράζετε; φέρετέ μοι δηνάριον ἵνα ἴδω. οἱ 
δὲ ἤνεγκαν. καὶ λέγει αὐτοῖς Τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ 
9 ᾽ ε ἃ κὺ 9 ΄ὰ ’ ε ; ΄- 
ιγ ἐπιγραφή ; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Καίσαρος. ὁ δὲ Ἰησοῦς 
εἶπεν Τὰ Καίσαρος ἀπόδοτε Καίσαρι καὶ τὰ τοῦ θεοῦ 
-- ΄»Ὃοᾳ Ν,..ς4 7 “4.95 9. κ.« 
τῷ θεῷ. καὶ ἐξεθαύμαζον ἐπ᾽ αὐτῷ. 
ι. Καὶ ἔρχονται Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτόν, οἵτινες λέ- 
γουσιν ἀνάστασιν μὴ εἶναι, καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες 
19 Διδάσκαλε, Μωυσῆς ἔγραψεν ἡμῖν ὅτι ἐᾶν τινος ἀλελ- 
» ͵ δε ῃ ἐς 
Φὸς ἀποθάνῃ καὶ καταλίπῃ γυναῖκα Κὰὶ ΜῊ Δφή 
ἢ Ψ , ει 3 ἮΝ Ἷ - , 
τέκνον, ἵνα λάβη ὁ ἀλελφὸς οτοῦ τὴν γυνδϊκὰ καὶ 
ΕἸ ’ “ “ ζω 
20 ἐζάνδοτήοῃ οπέρμὰ τῷ ἀλελφῷ δύτοῦ. ἑπτὰ ἀδελφοὶ 
ἦσαν" καὶ ὁ πρῶτος ἔλαβεν γυναῖκα, καὶ ἀποθνήσκων 
3 3 ΄“- 4 Ν ε , ᾿ Ὁ Κ'. Ν 
οι οὐκ αφῆκεν σπέρμα: καὶ ὁ δεύτερος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ 
ἀπέθανεν μὴ καταλιπὼν σπέρμα, καὶ ὁ τρίτος ὡσαύτως" 
22 καὶ οἱ ἑπτὰ οὐκ ἀφῆκαν σπέρμα: ἔσχατον πάντων καὶ 
23 ἢ γυνὴ ἀπέθανεν. ἐν τῇ ἀναστάσει τίνος αὐτῶν ἔσται 
24 γυνή ; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. ἔφη αὐτοῖς ὁ 
Ἰησοῦς Οὐ διὰ τοῦτο πλανᾶσθε μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς 


«ἰἐπικεφαλαιον 


42. 


ψι ὃν ε 
οἱ ἄγγελοι οἱ 


ΘΟ. 


ἡμῶν, Ἰύριος 


τῆς 


- ᾿" 
Καὶ εἰπεν 


Ιζάθισον 
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ΑἉ Ἁ Υ -- ΄Ἰ 4 Ν 9 ΄ᾷ " 
μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ; ὅταν γαρ ἐκ νεκρῶν ανα- 

“ 3, ΄“. 9, ἢ 9 . Ὁ νΝ ε 
στώσιν, οὔτε γαμοῦσιν οὔτε γαμίζονται, αλλ εἰσὶν ὡς 
“ἄγγελοι " ἐν τοῖς οὐρανοῖς " περὶ δὲ τῶν νεκρῶν ὅτι 
9 ’ 3 5» » . ο΄ὦν ᾽ ᾿ “Ν “- 
ἐγείρονται οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ βίβλῳ Μωυσέως ἐπὶ τοῦ 
βάτου πῶς εἶπεν αὐτῷ ὁ θεὸς λέγων ᾿Εγὼ ὁ θεὸς 
᾿Αβρδὰμ κὰὶ θεὸς ᾿ἰοδὰκ κὰὶ θεὸς ᾿Ιδκώβ; οὐκ ἔ- 
στιν ἴ θεὸς νεκρῶν ἀλλὰ ζώντων: πολὺ πλανᾶσθε. 

Καὶ προσελθὼν εἷς τῶν γραμματέων ἀκούσας αὐτῶν 

᾽ 9 Ἁ [4 »" 9 ᾽ὔ ᾿ “" 4 ’ἤ 

συνζητούντων, εἰδὼς ὅτι καλῶς ἀπεκρίθη αὐτοῖς, ἐπηρώτη- 
σεν αὐτόν ἸΠοία ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη πάντων; ἀπεκρίθη 
ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι Πρώτη ἐστίν Ακογε, ᾿Ιερδῆλ, Κύριος ὁ 
θεός "ἡμῶν κύριος" εἷς ἐστίν, κὰὶ ἀγὰπήσειος Κύριον 
τὸν θεόν οοὺ ἐξ ὅλης ᾿ κάρδιδς οοὺ κὰὶ ἐξ ὅλης 
τῆς Ψγχῆς οουὺ κὰἀὶ ἐξ ὅλης τῆς διὰνοῖίδς οοὺ καὶ 
ἐξ ὅλης τῆς ἰοχήος οογ. δευτέρα αὕτη ᾿ΑΓΔΠπΉΘΕΙΟ 

᾿ " ς ’ ξ 
ΤΟΝ ΠΆΗΟΙΟΝ ΟΟΥ ὡς οσελγτόν. μείζων τούτων ἄλλη 


9 Ἁ 9 53 Γτπϑ ξῇ ». “κ᾿ ς ͵ “ 
ἐντολῇ οὐκ ἔστιν. ᾿Εἶπεν᾽ αὐτῷ ὁ γραμματεύς Καλῶς, 
Ὸ 3 


διδάσκαλε, ἐπ᾽ ἀληθείας εἶπες ὅτι εἷς ἐστὶν Κὰὶ ΟΥ̓Κ ἔστιν 


ἄλλος πλὴν ὀὐτοῦ καὶ τὸ ἀγαπάν αὐτὸν ἐξ ὅλης ἢ 


! λ [ ““- ᾿ Ω κι 
Κὰἀρδιὰς ΚΑΙ ἐξ ὅλης τῆς ογνέοεως κἀὶ ἐξ ὅλης ΤΗΟ 
2 ! . “ ᾿ ς ς ᾿ 
Ἰοχύος καὶ τὸ ἀγαττᾶν τὸν πλησίον ὧς ἑδυτὸν περισ- 
σότερόν ἐστιν πάντων τῶν ὁλοκἀγτωμάτων κΚὰὶ θγοιῶν. 
καὶ ὁ Ἰησοῦς ἰδὼν αὐτὸν ὅτι νουνεχῶς ἀπεκρίθη εἶπεν 
αὐτῷ Οὐ μακρὰν [εἶ] ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. ἹΚαὶ 

5." ϑυγο . 9 5Ν 9 ““ Ν 
οὐδεὶς οὐκέτι ἐτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. Καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς ἔλεγεν διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷᾷῷῃ: Πῶς 
λέγουσιν οἱ γραμματεῖς ὅτι ὁ χριστὸς υἱὸς Δαυείδ ἐστιν ; 
αὐτὸς Δαυεὶδ εἶπεν ἐν τῷ πνεύματι τῷ ἀγίῳ 

5 Κ ͵ “" ’ ΓΚ ’ “2 »-" 
Εἶπεν Κύριος τῷ κυρίῳ μου "Κάθου" ἐκ δεξιῶν ΜΟΥ 
ἕως ἂν θῶ τούς ἐχθρογο οογ ὑποκάτω τῶν ποδῶν 
ΟΟΥ̓́ ᾿ 

“ κ Ἁ ’ 95. ᾿ 4 Ἁ ’ " Ὁ 54 4 ο’ῃ 

αὐτὸς Δαυεὶδ λέγει αὐτὸν κύριον, καὶ πόθεν αὐτοῦ ἐστὶν υἷος ; 
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Καὶ ὁ πολὺς ὄχλος ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως. Καὶ ἐν τῇ 38 
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διδαχῇ αὐτοῦ ἔλεγεν Βλέπετε ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν 
4 “-- “ “" 
θελόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν καὶ ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς 
9 “-“ ’ “ “" 
39) ἀγοραῖς καὶ πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ πρω- 


δ, ’ 9 “- Γὼ , ε ,ὕ θ Ν 5. Ε ᾿ 
4. Τοκλίσιας ἐν τοις εἰσνοις, οἱ κατεσὕύοντες τας οἰκιας δείπνοις" οἱ 


. - Ν ΄ ᾿ , - 5 οὐ προσευχόμενοι 
των χῆρων και προφάσει μᾶάκρα προσευχομενοι" Ουὐτοι οἰκαὶ ὀρφανῶνῃ 
’ ’ὔ » Ἁ ἤ 
4 λήμψονται περισσότερον κρίμα. Καὶ καθί. 
σας 'ἱκατέναντι᾽ τοῦ γαζοφυλακίου ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος ἀπο 
4 Ἁ 
βαλλει χαλκον εἰς τὸ γαζοφυλάκιον: καὶ πολλοὶ πλούσιοι 
,5 ἔβαλλον πολλά: καὶ ἐλθοῦσα μία χήρα πτωχὴ ἔβαλεν 


Ἃ ᾽ ἰμ 9 ΝΟ. Ν ᾽ 
43 λεπτὰ δύο, ὅ ἐστιν κοδράντης. καὶ προσκαλεσάμενος 
ΝῚ Ἁ 3 ἴω. Φ 3 ΄σ΄Μὃ 3 Ἁ ’ ξ αἱ {τ ς 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς Αμὴν λέγω υμῖν ὅτι ἡ 
“ ’ ζω 
χήρα αὕτη ἡ πτωχὴ πλεῖον πάντων ἔβαλεν τῶν βαλλόν- 
᾽ ’ Ν “΄" ’ 
φτων εἰς τὸ γαζοφυλάκιον. πάντες γαρ ἐκ τοῦ περισσεύ- 
9 ΄᾿ ΕΣ Ὁ ᾿ 4 Ὡ»ο-Ὦῷ ε ’ὔ 9 γα 
| οντος αὐτοῖς ἔβαλον, αὕτη δὲ ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὐτῆς 
’ [χ4 3 5.“ ΄ Ἁ , 9. αἱ 
πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τον βίον αὐτῆς. 
Δι." “ 9 φ᾽ 9 “΄  ε “ , 3. .« 
:- ΚΚαὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ λέγει αὐτῷ 
“Ὁ ζω ζΚὰ ΄σ΄᾿ Ἁ 
εἷς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ Διδάσκαλε, ἴδε ποταποὶ λίθοι 
Ἁ Ν 9 ’ Ν ε 959 “Ὁ “3 3 ἴω. 4 
2 καὶ ποταπαὶ οἰκοδομαί. καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ Βλέ- 
’ὔ Ἁ λ 2 ὃ ’, ᾿ οὐ Ἁ ἱφ θῇ δὰ 
πεις ταῦτας τὰς μεγάλας οἰκοόομας; οὐ μὴ αφεθ) ὧδε 
, ᾿ ᾿ 9 . - . , ΠΝ Ἃ 
Ξ λίθος ἐπὶ λίθον ὃς οὐ μὴ καταλυθῇ ᾿. Καὶ καθημένου 1, καὶ διὰ τριῶν 
νος κα  ῳ πὸ - Αι 2 ξαψος , ἥμερὼν ἄλλος ανα-. 
αὐτοῦ εἷς τὸ Ορος τών Ελαιών κατέναντι τοῦ ἱεροῦ στήσεται ἄνευ χει- 
9 , 5. Ν 9. 90 ,ὕ ν τ 7 ν 9 ,», βωνΕ 
ἐπήρωτα αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν Πέτρος καὶ Ἴακωβος καὶ ᾿Ιωα- 
ν.9 ’ 4 Ἁ δ « ᾽’ “΄“΄ὃὦ ΕΣ Ν ’ 
«νῆς καὶ ᾿Ανδρέας ἘΕΠπὸν ἡμῖν πότε ταῦτα ἔσται, καὶ τί 
ΝῊ σε [2 7 ἴω “ ’ἤ ε ΝΥ 
5τὸ σημεῖον ὅταν μέλλῃ ταῦτα συντελεῖσθαι πάντα. ὁ δὲ 
9 ΞΩ 3 ’ὔὕ͵ 9 “ [4 ’ὔ’ ς “- 
Ἰησοῦς ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς Βλέπετε μὴ τις ὑμᾶς 
Υ͂ ’ Ἁ ζω. “ἢ ’ 
6 πλανήσῃ πολλοὶ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ονοματί μου λέ- 
Φ 9 , 9 Ἁ ν ’ Φ . 
γγοντες ὅτε ᾿Εγώ εἶμι, καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. ὅταν δὲ 
γ 9 ’ Ἵ ’, ᾿ν 9 Ν ᾽ Ν οὰ ᾽ ΄ 
ἀκούσητε᾽ πολέμους καὶ ἀκοὰς πολέμων, μὴ θροεῖσθε' ἀκούητε 
΄ι Ψ Α 3 , Ἁ 
8 ΔΕΙ Γενέοθδι, ἀλλ᾽ οὕπω τὸ τέλος. ἐἘγερθησετὰι γαρ 
3: ),. 2. ἡ ν ἢ »ν ͵ 9 
Εθνος ἐπ ἔθνος Κὰἀὶ βὰοιλειὰ εἘἰῚὶ βδοιλειὰν, ἐσοόνται 
, 9 Ἃ 50. »,ὕ “- 
σεισμοὶ κατὰ τόπους, ἔσονται λιμοί: ἀρχὴ ὠδίνων ταῦτα. 42. 
“"Ἅ ’ “- 9 4 
ο βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτούς: παραδώσουσιν ὑμᾶς εἰς συνέδρια 


ε ’ Ν 
καὶ εἰς συναγωγὰς δαρήσεσθε καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων καὶι βα- 
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σιλέων σταθήσεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 
καὶ εἰς πάντα τὰ ἔθνη πρῶτον δεῖ κηρυχθῆναι τὸ εὐαγγέ- 
λιον. καὶ ὅταν ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προ- 
μεριμνᾶτε τί λαλήσητε, ἀλλ᾽ ὃ ἐὰν δοθῇ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ 
τῇ ὡρᾳ τοῦτο λαλεῖτε, οὐ γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες ἀλλὰ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. καὶ παραδώσει ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς 
θάνατον καὶ πατὴρ τέκνον, καὶ ἐπταΝδΔοτήσοντάι τέκνὰ 
ἐπὶ γονεῖς καὶ θανατώσουσιν αὐτούς" καὶ ἔσεσθε μισού- 
μενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά μου. ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς 
τέλος οὗτος σωθήσετα. Ὅνταν δὲ ἴδητε τὸ Βλέλγγμὰ 
τῆς ἐρημώσεως ἑστηκότα ὅπου οὐ δεῖ, ὁ ἀναγινώσκων 
νοείτω, τότε οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς τὰ ὄρη, 
ὁ ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ καταβάτω μηδὲ εἰσελθάτω τι 
ἄραι ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰς τὸν ἀγρὸν μὴ ἐπιστρε- 
ψάτω εἰς τὰ ὀπίσω ἄραι τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. οὐαὶ δὲ ταῖς 
ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡμέραις. προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γένηται χειμῶνος" 
ἔσονται γὰρ αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι θλίψις οἵἷὰ ΟΥ̓ ΓέΓγονεν 
ΤΟΙΔΥΤΗ ἀπ ἀρχῆς κτίςεως ἣν ἔκτισεν ὃ θεὸς ἕως τοῦΥ͂ 
ΝΥ͂Ν καὶ οὐ μὴ γένηται. καὶ εἰ μὴ ἐκολόβωσεν Κύριος 
τας ἡμέρας, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ' ἀλλὰ διὰ τοὺς 
ἐκλεκτοὺς οὖς ἐξελέξατο ἐκολόβωσεν τὰς ἡμέρας. ΚΚαὶ 
τότε ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ [δε ὧδε ὁ χριστός δε ἐκεῖ, 
μὴ πιστεύετε: ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ΨεΥ- 
δλοπροφῆτδι καὶ δώσογοιν οημεῖὰ κὰἂὶ τέρδτὰ πρὸς 
τὸ ἀποπλανᾷν εἰ δυνατὸν τοὺς ἐκλεκτούς: ὑμεῖς δὲ βλέ- 
πετε: προείρηκα ὑμῖν πάντας, ᾿Αλλὰ ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡμέραις μετὰ τὴν θλίψιν ἐκείνην ὁ ἥλιος, ΠΚΟΤΙΟΘΗΟΕΤΩΙ, 
κἀὶ Η ςελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος δγτης, κἀὶ Οἱ 
ἀοτέρες ἔσοντλι ἐκ τοῦ οὐρὰνοῦ πίπτοντεο, καὶ ἀΐ 
λγνάμεις δὶ ἐν τοῖς οὐράνοϊς σἀλεγθήοοντδι. καὶ 
τότε ὄψονται τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν 
νεφέλδις μετὰ δυνάμεως πολλῆς καὶ δόξης" καὶ τότε 








Χ. 


ΧΠῚ ΧΙΥ͂ ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ τος 


“΄“᾿' 9 Ἁ κι 7 
ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους καὶ ΕΠΙΟΥΝΔΖΕΙ τοὺς ἐκλεκτοὺς 
ἧς »“ ἢ 3 ἣ ) 23 Ὁ" “-- Ω 
[αὐτοῦ] ἐκ τῶν τεοοάρων ἀνέμων ἀπ΄ ἄκρου γῆς ἕως 
ΡῚ 2 “ 53 Ἂ ἴω: 
28 ἀΚκΡοῪ ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ͂. Απὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε 
᾽, “.: 
τὴν παραβολὴν: ὅταν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς ἁπαλὸς γένη- 
Ν 59 ’ Ν ζ ’ “ 3 Ν ᾿ ᾽ 
ται καὶ ἐκφυῃ τὰ φύλλα, γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ θέρος 
29 ἐστίν: οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε ταῦτα γινόμενα, γινώ- 
[14 9 ’ 9 “. Ν ’ 3 Ἁ ᾽ δ κ᾿ [4 
390 σκετε ὁτί ἐγγὺς ἐστιν ἐπὶ θύραις. ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι 
οὐ μὴ παρέλθῃ ἢ γενεὰ αὕτη μέχρις οὗ ταῦτα πάντα 
7 ε » Ν νι Ξε “ ’ὔ ς Ν ΄ 
3: γένηται. ο οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, οἱ δὲ λόγοι 
ϑ ΟΤ' λ ᾽ Ν δὲ “ ε ᾽ 9 «ἂ 
3, μου οὐ παρελεύσονται. Ἰ]ερὶ ὁὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἢ 
τῆς ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ Γοἱ ἄγγελοι ἐν οὐρανῷ οὐδὲ ὁ 
ς 4 Ἁ ε ’ ᾽ 9 ΄-ὦ ΡῚ ΝΜ Α 
33 υἱός, εἰ μὴ ὁ πατήρ. βλέπετε ἀγρυπνεῖτε, οὐκ οἴδατε γὰρ 
,ὔ ε ,ὕ 9 ᾿ ε » -. ἡ 9 Ν ᾿ 
3, πότε ὁ καιρός [ἐστιν]) ὡς ἄνθρωπος ἀπόδημος αφεὶς τὴν 
5 7 3 ζω ἃ Ν “ Ψ 5 ΄Ὰ Ν 9 , 
οἰκίαν αὐτοῦ καὶ δοὺς τοῖς δούλοις αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, 
ΕἸ ἢ ΝΟ » 3 “᾿ Ν “ θ [φ. 9. Χ ν 
ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ, καὶ τῷ θυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα 
»οΞ“-“ἅ)Σ ΓοῚ “ 9 κ 
35 ὙρΡηγορῇ. γρηγορεῖτε οὖν, οὐκ οἴδατε γὰρ πότε ὁ κύριος 
“ ὅλ 3 ἋᾺ 3.,.ν ἃ ’ Ἃ 3 
τῆς οἰκίας ἔρχεται, ἢ οψὲ ἢ μεσονύκτιον ἢ αλεκτορο- 
36 φωνίας ἢ πρωί, μὴ ἐλθὼν ἐξέφνης εὕρῃ ὑμᾶς καθεύδοντας" 
37 ὃ δὲ ὑμῖν λέγω πᾶσιν λέγω, γρηγορεῖτε. 


1 ἫΝ ΔῈ ΤῸ ΠΑΣΧΑ καὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἡμέρας.. 


᾿Υ ’ὔ’ 3 ΄Ν Ἁ . »-Ὅ ΄ᾳἌ 
Καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς πτῶς αὐτὸν ἐν 
ὃ ἡλ. ’, 3 ’ ἕλ ’ ἍΜ 5» ἴα. 
α δόλῳ κρατήσαντες ἀποκτείνωσιν, ἔλεγον γὰρ ἢ ἐν τῇ 
ε ων ὔ 5 ’, κι κ᾿ 
ἑορτῇ, μὴ ποτε ἔσται θόρυβος τοῦ λαοῦ. 
53 3 “ ’ “ 
3 ΚΚαὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηθανίᾳ ἐν τῇ οἰκίᾳ Ξίμωνος τοῦ 
ζω ᾽ὔ 3 ἋὮΟΌ ΚΑ ΝΟΥ 3 ’ 
λεπροῦ κατακειμένου αὐτοῦ ἦλθεν γυνὴ ἔχουσα ἀλαάβα- 
’ ’ ἌΓ “ ὔ Ν 
στρον μύρου νάρδου πιστικῆς πολυτελοῦς συντρίψασα τὴν 
ΕῚ Υ) 9 “ Κι Κσὦ 3 ’΄ 
«ἀλάβαστρον κατέχεεν αὐτοῦ τῆς κεφαλῆς. ᾿ἧσαν δέ 
9 ΝΥ Ν ε ,» ἡ 9 , ς:« Ὑ,, 
τινες ἀγανακτοῦντες πρὸς ἑαυτοὺς ἘΕϊς τί ἡ απωλεια 
ιν “' ᾽ ͵ 9." Ἁ “-“" Ν ’ 
αὕτη τοῦ μύρου γέγονεν; ἠδύνατο γὰρ τοῦτο τὸ μῦρον 


“ι ᾽’ “ “.Ἅ 
πραθῆναι ἐπάνω " δηναρίων τριακοσίων καὶ δοθῆναι τοῖς 


μὴ 


ἄγγελος 


πολυτελοῦς,--- 


“οἱ δὲ μαθηταὶ αὖ- 

τοῦ διεπονοῦντο 
ν»,ᾷνν»ν 

καὶ ἐλεγον 


τριακοσίων δηνα- 
ρίων 


- ψΨ ’ὔ 
γῶν ἐσθιόντων 
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3 


"“" Ν. 9 ΄ι 39. 6 ε ὃ ] ΄- “- 
πτωχοῖς: καὶ ἐνεβριμῶντο αὐτῇ: 0 ησοῦς εἶπεν 6 


ὲ 
93 393» » 33. ." ’ “4 ᾿ λὸ ᾿ 
Αῴφετε αὐτὴν: τί αὐτῇ κόπους παρέχετε; καλὸν ἐργον 
’ Ἁ Ἁ Ν 3 
ἠργάσατο ἐν ἐμοί: πάντοτε γαρ τοὺς πτωχοὺς ἔχε- 
9 ς σι Ἀφ θέλ δύ θ 9 ΄ὰὶ ’ “4. 
μεθ᾽ ἑαυτῶν, καὶ ὅταν θέλητε δύνασθε αὐτοῖς [ πάντοτε] εὖ 
“ “5. Ν Ν 3 ’, 3, ἃ» 3 ᾽ 
ποιῆσαι, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε' ὃ ἐσχεν ἐποίησεν, προ- 8 
, ’ Ἂ “ 9 Ν 9 4 3 Ν 
έλαβεν μυρίσαι τὸ σώμα μου εἰς τὸν ἐνταφιασμόν. αμὴν 9 
Ν ’ ε κα φ “ο“Ν “-- Ἁ 9 ᾽ ς Ω 
δὲ λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον εἰς ὅλον 
Ἀ , ν ἃ 5 Α͂ ἰχέ λ λ θ ’ 9 , 
τὸν κόσμον, καὶ ὃ ἐποίησεν αὐτὴ λαληθήσεται εἰς μνημο- 

9. αὶ . 3 Ὁ τ 59 ᾿ ς: Κα “ 
συνον αὑτῆς. Καὶ ᾿Τούδας ᾿Ισκαριωθ ὁ εἷς τῶν το 
΄ 9 ΄“ ἃ ἃ 9 “" ἰχ, 3. σι 

δώδεκα ἀπῆλθεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς ἵνα αὐτὸν παραδοῖ 
΄“- 9 ’ Ι͂ΒΡΝΑ, ’ 9.ν. κ“« 
αὐτοῖς. οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐχάρῆσαν καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ τι 
Χ 
9 7 φϑ ΝΥ 9 ’ γον 53.,Ἀ 9 ͵ ἴων 
ἀργύριον δοῦναι. καὶ ἐζήτει πῶς αὐτὸν εὐκαίρως παραδοῖ.. 
. κα ,ὔ ε; “ 99.» “ ᾿ ,ὔ 9 
Καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν αζύμων, ὅτε τὸ πάσχα ἔθυον, τ 
9 4 “" σ΄“ 5 9 , 
λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ Ποῦ θέλεις ἀπελθόντες 
ε ’ Ψ ’ Ἁ ’ Ἁ 3 4 , 
ἑτοιμάσωμεν ἵνα φαγῃς τὸ πάσχα; καὶ ἀποστέλλει δύο 13 
ζο ΠῚ 9 ἴω, νΝ ἡ 9 “ ε ’ 9 Ἁ 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς ὙὝπαγετε εἰς τὴν 
᾽ 9 ’ὔ Σ »“" 3 ’ [7 
πόλιν, καὶ ἀπαντήσει ὑμῖν ἀνθρωπος κεράμιον ὕδατος 
’ 9 ’ 39. κ“« Ν μ 3.0Ν .. ἡ" 
βαστάζων: ἀκολουθήσατε αὐτῷ, καὶ ὅπου ἐὰν εἰσέλθῃ τὸ 
9 - , ΄ ε ’ μι 
εἴπατε τῷ οἰκοδεσπότῃ ὅτι Ὃ διδάσκαλος λέγει Ποῦ 
Ν Ν ,ὔ .“ Ν Ὁ ἢ Ν σι κ᾿ 
ἐστὶν τὸ κατάλυμα μου ὁπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν 
’ νΝ 3... ς κα ὃ , Ξε», 4 3 ,ὔ 
μου φάγω; καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμέ- 1- 
σ΄΄ι' ’ ξς «“« ΄Ὰ 
νον ἕτοιμον καὶ ἐκεῖ ἑτοιμάσατε ἡμῖν. καὶ ἐξῆλθον οἵ τό 
δ ν 5 Σ Ν ’, ων 
μαθηταὶ καὶ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν καὶ εὗρον καθὼς εἶπεν 
9. κα . ε 7, ἀμ, ΄ ν 3, , 
αὐτοῖς, καὶ ἡτοίμασαν 'το πασχα. Καὶ οψί- 17 
- ’ Ν “Ὰ ’ 
ας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν δώδεκα. καὶ ἀνακειμέ- τ8 
μ 
9 “Κὰ Ὺ 4 ’ εν ξ΄“ “: 9 Ἁ 
νων αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων ὁ Ἰησοῦς εἶπεν ᾿Αμὴν λέγω 
ξ κα “ κι Γἕ....5 " ΣΙ 2. 3 
ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με ὁ ἐξεσθιῶν μετ΄ ἐ- 
μῶν παρ 
ΤΩΣ 5, ΄΄᾿ ᾿ ᾽ 9 ΄- ἊᾺ ΝΥ 
ΜΟΥ͂. ἤρξαντο λυπεῖσθαι καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς κατὰ τὸ 
χὰ ’ ς 9 “Κ᾿ χω ΄““- ’ 
εἷς Μητι ἐγω; ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Ἐϊΐς τῶν δώδεκα, ὃ 20 
4 ; 9 ΟῚ ΄- 4 Ν ΟΝ ,ὔ λ [2 ε 
ἐμβαπτόμενος μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὸ [ἕν] τρύβλιον: ὅτι ὁ 2: 
“δες ’ ε ’ Ν ’ Ἁ 
μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει καθὼς γέγραπται περὶ 
9 “- 5. ν Ἀ ΄ἷῷ 3 ’ 9 [4 3 “ ε ελ “- 
αὐτοῦ, οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ δι οὗ ὁ υἱὸς τοῦ 


9 ’ [4 δ 39. κ« 9 3 9 ’  ε»»Ρ» 
ἀνθρώπου παραδίδοται" καλὸν αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἀν- 
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“- Ν ’ 3 Ἁ 

22 θρωπος ἐκεῖνος. Καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν λαβὼν 
5, 3 ᾽ 5 δ Ἁ ἔὸ 9 ζω Ἁ ζ 

ἄρτον εὐλογήσας ἔκλασεν καὶ εὐωκεν αὐτοῖς καὶ εἶπεν 

΄΄χ Ἁ ἴ. ’ Ν Ἁ ’ 

23 Λάβετε, τοῦτο ἐστιν τὸ σῶμα μου. καὶ λαβὼν ποτή- 

3 ͵ 5» 3 “ ἃ 3, 98 9 κ-ὥΜ 

ριον εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ πίον ἐξ αὐτοῦ 

’᾽ ὯΝ ωὺ 3 ζω »“, ἢ 9 δ ζεὶ ’ 

24 πάντες. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἴουτο ἐστιν ΤΟ ΔΙΜὰ μου 

“- ω Ν 9 ’ ἘΝ. τὶ “ ϑιν. ὦΝ 

25 ΤΗ͂ΩΟ ΔΙΔΘΗΚΗΟ τὸ ἐκχυννόμενον ὑπὲρ πολλῶν" ἀμὴν 

“- Ὁ Ν ᾽ 7 ΄σ΄΄Ὺω 

λέγω ὑμῖν ὅτι οὐκέτι οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ γενήματος τῆς 


3 , ΄. κι ε» .. ἡ“ « 5. ’, Ν 
αμπέλου εὡς τῆς μέρας εκέινης ΟΤᾺν αὐτο πίινὼ Καινον 


ζω ΄΄- ΄ὰ ’ 

“ὁ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. Καὶ ὑμνήσαντες 
΄Ν “. “ Ν 

27 ἐξῆλθον εἰς τὸ Ὄρος τῶν ᾿Ελαιών. Καὶ λέγει 


5 ζει ΄ὰ «ὦ 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ὅτι Ἰ]άντες σκανδαλισθήσεσθε, ὅτι γέγρα- 
Ἁ ᾿ Ἁ ’ 
πται ἰἰδτάξω τὸν ποιμένὰ, κὰἂὶ τὰ πρόβατὰ διδοκορ- 
’ 3 δ. Ἁ δ 5" ΤΩ ’ ’ ε ξ΄" 
58 ΤΙ σΘΗσΟΝΤὰι ἀλλα μετα τὸ ἐγερθῆναί με προάξω υμᾶς 
ε Ἄ 39 »“" ᾿ Ν ’ 
29 εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ὁ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷῃΡ ΤΠ καὶ παν- 
9 93 “ 
3. τες σκανδαλισθήσονται, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγώ. καὶ λέγει αὐτῷ 
ε ἽἼ ΄Ὰ Ἦν ΝῚ λ ὦ Ν ’ ’ ΄εἔ Α 
ὁ Ἰησοῦς Αμὴν λέγω σοι ὁτι συ σήμερον ταύτῃ τῇ νυκτὶ 
Ὗ Δ᾽ ὯΝ 5. 7 σι ͵ 9 ,» “ ε Ὗ 
3: πρὶν ἢ δὶς ἀλέκτορα φωνῆσαι τρίς με ἀπαρνήσῃ. ὁ δὲ 
9 ἴω. 9 ’᾽ 9 ἃ ’ - 9 
ἐκπερισσῶς ἐλάλει Ἐδν δέῃ με συναποθανεῖν σοι, οὐ 
’ 3 ’ ε ’ δ Ἁ ’ 3 
μὴ σε ἀπαρνήσομαι. ὡσαύτως [δὲ] καὶ πάντες ἔλεγον. 
νλν :) » δ "-“, ’ Ἁ 
32 Καὶ ἔρχονται εἰς χωρίον οὗ τὸ ὄνομα Τ᾽εθσημανεί, καὶ 
΄ ω σι “ Ὄ 
λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ Καθίσατε ὧδε ἕως προσεύξω- 
Ν ’ ’ 
33 μαι. καὶ παραλαμβάνει τὸν Πέτρον καὶ ᾿τὸν Ἰάκωβον καὶ 
λη9ϑΨ ’’ 3 ζω. ᾿ ΄΄ 
τον Ιωάνην μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἤρξατο ἐκθαμβεῖσθαι καὶ ἀδη- 
“ Ν δε 9 ΄“ Π " , 3 ς “ 
34 μονεῖν, καὶ λέγει αὑτοῖς [ΠΕΡΙΛΥΤΤΟΟ ἔστιν Η ΨΥΧΉ ΜΟΥ 
[2 ’ , 5 Ν »“' ΔΓ Ἔ ΝΕ 
35 ἕως θανάτου’ μείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε. καὶ προελθὼν 
Ν Ἁ “Ὰ ἴω ’ 
μικρὸν ἔπιπτεν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ προσηύχετο ἵνα εἰ δυνατόν 
9 9 »“ ’᾽ ε 
36 ἐστιν παρέλθῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ὧρα, καὶ ἔλεγεν ᾿Αββα ὁ 
[4 ΝΥ ΄Ν΄ι 
πατήρ, πάντα δυνατά σοι" παρένεγκε τὸ ποτήριον τοῦτο 
5. 35. ΆΓ, Νὰ “ Ἁ 3 ’ὔ νν 
3) π᾿ ἐμοῦ" αλλ᾽ οὐ τί ἐγὼ θέλω ἀλλὰ τί σύ. καὶ ἔρχεται 
Ἁ ς»» 3 Ἁ ’ Ἁ ’ ΄ᾳ 4 
καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ 
Σίμων, καθεύδεις; οὐκ ἴσχυσας μίαν ὥραν γρηγορῆσαι; 
΄Ο Α ’ 
358 γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε, ἵνα μὴ ἔλθητε εἰς πειρασμόν" 


Ἁ ΄ὸὦ Ν ’ὔ, 
3910 μὲν πνεῦμα πρόθυμον ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής. καὶ παλιν 


᾿Ιάκωβον καὶ 


προσελθὼν 


ἐκρατεῖτέ 


42. 
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9 Ἁ ’ Ἀ 9 Α ’ὔ ’ὔ 
ἀπελθὼν προσηύξατο [τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών]. καὶ πάλιν 9 
9 Ά Ὄ 9 Ἁ ’ κὺ Ἁ . σι 6 
ἐλθὼν εὗρεν αὐτοὺς καθεύδοντας, ἦσαν γὰρ αὐτῶν οἵ 
φθαλμοὶ βαρυνό ι, καὶ οὐκ ηδεισ .ἀ 
οφθαλμοὶ καταβαρυνόμενοι, καὶ ηδεισαν τί ἀπο- 
“»" 9. κ« ἃ Ἁ σ΄ 
κριθῶσιν αὐτῷ. καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον καὶ λέγει αὐτοῖς κι 
᾿ Ν᾿ 9 , 9 ΕῚ 
Καθεύδετε [τὸ] λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε: ἀπέχει: ἦλθεν ἡ 
Ω 9 Ἁ 7 ε ΟΝ - ὠ 5 ᾽ὔ ς Ἁ φκ “"ἜἍ 
ὧρα, ἰδοὺ παραδίδοται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου εἰς τὰς χεῖρας 
ζω ε ΄- 4 7 39 4 Ἁ ε 4 
τῶν ἁμαρτωλῶν. ἐγείρεσθε ἄγωμεν: ἰδοὺ ὁ παραδιδούς 42 
3 ἃ 9 Ν ΕἸ 9 ΄- ΄ὦ 
με ἡγγικεν. Καὶ εὐθὺς ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος 43 
7 ε 9 ᾽ Ὁ ζω ’ Ά 9 9 “ 
παραγίνεται [Ὁ] Ἰούδας εἷς τῶν δώδεκα καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
ΕΥΣ Ἁ ΓῚ Ἀ ’ὔ τ ΚΝ ΄σ΄ιὦ 9 ’ Ν 
ὄχλος μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων παρὰ τῶν ἀρχιερέων καὶ 
ΓΕ Ἁ Γι ’ ε 
τῶν γραμματέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων. δεδώκει δὲ ὁ κμ4 
Ἁ 3 Ἂν ’ ᾿ “"- ᾿ ἢ 7 
παραδιδοὺς αὐτὸν σύσσημον αὐτοῖς λέγων Ὃν ἂν φιλήσω 
Ὁ ’᾽ Ν 9 ’ὔ͵ 9 σ΄ 
αὐτὸς ἐστιν: κρατήσατε αὐτὸν καὶ ἀπάγετε ἀσφαλῶς. καὶ 45 
Ν 9 σι ε 
ἐλθὼν εὐθὺς προσελθὼν αὐτῷ λέγει Ραβ βεί, καὶ κατε- 
ὼ 
᾽ὔ 5 ε Ν 9 ͵ ᾿ “ὦ 5. δὰ ἂν νι» , 
φίλησεν αὐτόν. οἱ δὲ ἐπέβαλαν τὰς χεῖρας αὐτῷ καὶ ἐκραΐ. 46 
τῆσαν αὐτόν. εἷς δέ [τις] τῶν παρεστηκότων σπασάμενος 47 
[4 , Ν “. “-- ΄σ΄"ὦ 
τὴν μάχαιραν ἔπαισεν τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως καὶ ἀφεῖ- 
9 ξὰ Ἁ 9 7 9 ΄- 
λεν αὐτοῦ τὸ ὠτάριον. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 48 
9 ζΚ᾿ Ε Ἁ ’ Ἁ “"Ἅ, 
αὐτοῖς ὭὩὭς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων 
λλ β "“ 5 θ᾽ ε ᾽ δὰ Ά Ε “"Ἄ Ὶ »"’΄ἼἾἴ“μ. 6 ἌΜᾺ 
συλλαβεῖν με; καθ ἡμέραν μὴν πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ἱερῷ 49 
᾽ Ἁ 9 Γ9 7 9 95 ὦ σι 
διδάσκων καὶ οὐκ ᾿ἐκρατήσατέ' με ἀλλ᾽ ἵνα πληρωθῶσιν 
9 Ἁ ’ὔ 
αἱ γραφαί, καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον πάντες. ΚΚαὶ ὅν 
’ ’; 3. »“ ’ὔ ’ 
νεανίσκος τις συνηκολούθει αὐτῷ περιβεβλημένος σινδόνα 
Κὰ ΝΥ ΄- 9 ’ὔ ε Α 
ἐπὶ γυμνοῦ, καὶ κρατοῦσιν αὐτόν, ὁ δὲ καταλιπὼν τὴν 52 
᾽ὔ ᾿ δ 3 
σινδόνα γυμνὸς ἔφυγεν. ἣ 
"σ δ 3 ΄ ἃ 3 ξ΄“: δ Ἁ 3 7 Ἁ 
Καὶ απήγαγον τὸν ἰἴησουν πρὸς τον αἀρχίερεα, Καὶ 53 
Ι Κξ΄ὰ Ἁ ’ 
συνέρχονται ᾿ πάντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
Ἁ δ ΄ΝΦ«π Ἀ ε ᾽ 9 Ἁ 70 9 λ ’ Ε 
καὶ οἱ γραμματεῖς. καὶ ὁ Πέτρος ἀπὸ μακρόθεν ἠκολοῦ- 54 
"5 ΄Ἃ ὦ 5 9 Ν ληὶ “ῪψἮ 59 7 Ἁ Ἂν 
θησεν αυτῷ ξεως ἐσὼ εἰς ΤῊΨΜ αὐλὴν του αρχίερεως, και ΏΨν 
Ζὰ ε ΄“"ὁἜ ’ Α 
συνκαθήμενος μετὰ τῶν ὑπηρετῶν καὶ θερμαινόμενος πρὸς 
Ἀ “. ς νν 3 “ λ-σ Ν᾿ “ὃ Ἕ ’ 
τὸ φῶς. οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐζήτουν 55 
΄σι “σι Ἁ “- 9 ᾽ Ἁ 
κατὰ τοῦ Ἰησοῦ μαρτυρίαν εἰς τὸ θανατῶσαι αὑτόν, καὶ 


3 ΄“. 
οὐχ ηὕρισκον" πολλοὶ γὰρ ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, 56 





ι. ϑΞῦ..... ος ταις, “Ὡτϑῷὐ -΄ᾳῷἕἀὠὩππ πα. ο΄ το .-οὃς. τ Ὅὔαδ 
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ἐ “ 3 ὩΣ ’ 3 , 
5) καὶ ἴσαι αἱ μαρτυρίαι οὐκ ἦσαν. καὶ τινες ἀναστάντες 
: “--ν 9. 39. κ΄, “ ε “ι΄ 59 , 
ς8 ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ λέγοντες οτι Ἡμεῖς ἠκούσα- 
9 κε 7 ῳ 9 Ἁ λύ Ἁ Ν “κ΄ 
μεν αὐτοῦ λέγοντος οὁτι ὥγω καταλύσω τον ναον τοῦτον 
ἃ , ν ὃ Ἁ ἴω ε “ Ἐν το ͵ 
τὸν χειροποίητον καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν αἀλλον ᾿αχειροποίη- 
9 ἰχ δ ἕο ε ,ὔ 3. “ὦ 
το τον οἰκοδομήσω." καὶ οὐδὲ οὕτως ἴση ἣν ἡ μαρτυρία αὐτῶν. 
Ν ’ 4 ἃ 9 ΄- 
ὅο καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἰς μέσον ἐπηρώωτὴσεν τὸν Ἰησοῦν 
9 9 Ἄ ωἠ-ωΌὉὌὉἝἭ “ 
λέγων Οὐκ ἀποκρίνῃ ουδέν; ᾿τί᾽ οὕτοί σου καταμαρτυ- 
ΝΜ : νυ. ᾿ Ω 9 , "55 7 , 
6: ροῦσιν; ἡ “ὲ ἐσιώπα καὶ οὐκ απεκρίνατο οὐδέν. πάλιν 
» Ἁ 9 ’; ϑΘΩΝ Ν λέ 393. κ« Σὺ 3 ἐ Ν 
ὁ ἀρχιερεὺς ἔπηρωτα αυτον καὶ λέγει αὐτῷ δυ εἶ ὁ χριστος 
ε εΝ σι ὟΝ ὌΝ ε δὲ Ἶ “ 3. Ἐ ᾽7ὔ 9 Ἁ 
ὅς Ο νιος του εὐλογήτου; Ο ὁε ἴησους εἰπεν γω εἰμι, και 
3] ν᾿ ςς “3 ’ 3 “3. 
ὄψεοθε ΤΟΝ Υἱὸν ΤΟΥ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ΚΑΘΗΜΕΝΟΝ 
σι ἵ Α 3 Ἷ ᾿Ὶ “Ἂ “. “σ΄΄- 
τῆς δυνάμεως κὰὶ ἐρχόμενον μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ 
3 “κα ν 6 9 Ν “ΖΦ Ν κιὦ ὺ ἐῷ 
έ3 ΟΥΡΑΝΟΥ." ὁ δὲ αρχίερευς διαρήξας τους χιτωνας αὐτοῦ 
΄ », κ ,ὕ 5 7, 9 , "πὲ 
64, λέγει Τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; Ἠκούσατε τῆς 
᾽ ᾿, ς »“ ’ἤ’ ς ΝΥ ᾽ὔ ΨῈ 
βλασφημίας; τί υμῖν φαίνεται; οἵ δὲ πάντες κατέκριναν 
Ν᾿ 5) “5. ,ὔ Δ Υ ,ὕ 9 ͵ 
65 αὐτὸν ἔνοχον εἶναι θανάτου. Καὶ ἡρξαντό τινες ἐμπτύειν 
35. « Ν Υ ᾽ 3 “ὦ Ν ,ὔ Ν ,ὔ 
αὐτῷ καὶ πέρικαλυπτειν αὐτοῦ τὸ πρόσωπον καὶ κολαφίζειν 
9" ΝῪ λέ 9. “ ΤΠ ’ δ φ ε ᾽ 
αὐτὸν καὶ λέγειν αυὐτῷῃ Τ]ροφήτευσον, καὶ οἱ ὑπηρέται 
4 ΞΕ Ν ΝΝ 57 ὅδ 
66 ῥαπίσμασιν αὐτὸν ἔλαβον. Καὶ ὄντος τοῦ 
4 ,, ' ζω ,. ΔΗΥΝ ’ “ ΄“ ΄ἃὦ 
Πέτρου κάτω ἐν τῇ αὐλῇ ἔρχεται μία τῶν παιδισκῶν τοῦ 
9 ἴω Ν : ’ 
6γ ἀρχιερέως, καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον θερμαινόμενον ἐμβλέ- 
9. κ« ᾽ὔ Ν Ν Ν “ ΄-.Ἰ κ᾿ σι 
ψασα αὐτῷ λέγει Καὶ συ μετα τοῦ Ναζαρηνοῦ ἦσθα τοῦ 
΄σ΄ι 9 ᾽ὔ δι εν 9 
8 Ἰησοῦ! ὁ δὲ ἠρνήσατο λέγων Οὔὕτε οἶδα οὔτε ᾿ ἐπίσταμαι 
Ἵ δ “ Ν νι ε 
6) σὺ τί λέγεις,, καὶ ἐξῆλθεν ἔξω εἰς τὸ προαύλιον. καὶ ἡ 
«- .-: Γ"» ’ ᾽ Ἵ σι 
παιδίσκη ἰδοῦσα αὐτὸν ἤρξατο πάλιν λέγειν᾽ τοῖς παρε- 
δι ἰὰ τὰ 9ςῈ 39 κὦ 3 4 ε δὲ 7, 9 κι 
γοστῶσιν ὁτι Οὗτος ἐξ αὐτῶν ἐστιν. ο ὃὲ παλιν ἡρνεῖτο. 
Ν Ἀ ᾿ν “ ε “ 5 “ ’ὔ 
καὶ μετὰ μικρὸν παλιν οἱ παρεστώτες ἔλεγον τῷ Πέτρῳ 
“»Ἔ σι Φ Ἁ Ν “ 3 ςε 
γι Αληθῶς ἐξ αὐτῶν εἶ, καὶ γὰρ Ταλιλαῖος εἶ: ὁ δὲ ἤρξατο 
9 ᾽ Ἁ 9 ’ [τ Ο 9 ὃ Ά ΕΣ θ 
ἀναθεματίζειν καὶ ὀμνυναι οτι υκ οἷδα τὸν ἄνθρωπον 
: Γ 2 ν , 5. 7 , 
γ: τοῦτον ὃν λέγετε. καὶ εὐθὺς ἐκ δευτέρου ἀλέκτωρ ἐφώνη- 
. 9 ΄ ε , ν εα ε ΕΝ 9. 
σεν" καὶ ἀνεμνήσθη ὁ Ἰ]έτρος τὸ ῥῆμα ὡς εἶπεν αὐτῷ 
΄“΄“ἃὦ Ἀ “ ᾽ὔ 9 
ὁ Ἰησοῦς ὅτι Πρὶν ἀλέκτορα δὶς φωνῆσαι τρίς με ἀπαρ- 
9 
νήσῃ, καὶ ἐπιβαλὼν ἔκλαιεν. 
ὃ 


ἀναστήσω ἀχει- 
ροποιήτον 


« 
ΟΤι 


ἐπίσταμαι" σὺ τί 
λέγεις : 


4. 


ς 
εἰπε 


ἑτοιμάσαντες 


λέγεις; 


11Ο ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ ΧΥ 


Ν 3 Ν Ἁ ’ ’ 3 “Ἂ 
Καὶ εὐθὺς πρωὶ συμβούλιον "ποιήσαντες" οἱ ἀρχιερεῖς τ 


Ἃ “Ὁ ’ Ἁ ’ νι φ Ν Ὡἠ 
μετὰ τῶν πρεσβυτέρων καὶ γραμματέων καὶ ὅλον τὸ συνέ- 
’ Ἁ 9 - 9 ᾿ 
δριον δήσαντες τὸν Ἰησοῦν ἀπήνεγκαν καὶ παρέδωκαν 
’, “ 
Πειλάτῳ. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ Πειλᾶτος Σὺ εἶ ὁ 
βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ λέγει Σὺ 
ἐς ͵ ἽἽ Ἃ ὦ 9 “᾿ ς 95 “ δΝ ’ ε δὲ 
ἔγεις.᾿ καὶ κατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλα. ο δὲ 
- , 5 ’ Ὁ Ν ’ 9 φ , 
Πειλᾶτος πάλιν ἐπηρώτα αὐτὸν [λέγων] Οὐκ ἀποκρίιῃ 
3 ’ »Ὰ ’᾽ Ἂ ε κ.ϑ 95 ζΚὰ 93 ’ 
οὐδέν; ἴδε πόσα σου κατηγοροῦσιν. ὁ δὲ Ἰησοῦς οὐκέτι 
« ἃ “ Ἁ 
οὐδὲν ἀπεκρίθη, ὥστε θαυμάζειν τὸν Πειλᾶτον. Κατὰ δὲ 
ς Ν »,.͵͵,»», 3Ξ.ϑ κ΄ Φ ’ ὰ “ “Φ , 
ἑορτὴν απέλνεν αὐτοῖς ἕνα δέσμιον ὃν παρῃτοῦντο. ἦν δὲ 
ε , ΄-΄ Ἁ ζω “ 
ὁ λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ τῶν στασιαστῶν δεδεμένος 
“Ὁ ’, 
οἵτινες ἐν τῇ στάσει φόνον πεποιήκεισαν. καὶ ἀναβὰς 
ε 3, 3 4 “,ΨὮἝἿ. Ἧ 4 ᾽ 9 ΄Κὰ ε ἈΝ 
ὁ ὄχλος ἤρξατο αἰτεῖσθαι καθὼς ἐποίει αὐτοῖς. ὁ δὲ 
΄Ν΄ᾳ- σι 9. ᾿ ες ΄Ν΄ἃ 
ΤΕειλᾶτος ἀπεκρίθη αὐτοῖς λέγων Θέλετε ἀπολύσω υμῖν 
Ἁ Ἁ ἰτά Ἁ ’ 
τὸν βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; ἐγίνωσκεν γὰρ ὁτι διὰ φθόνον 
’ 3.ϑ,." [: 3 “ [2 δὲ 3 ΄οὦ 
παραδεδώκεισαν αὐτὸν [οἱ ἀρχιερεῖς). οἱ δὲ ἀρχιερεῖς 
9 Ό “ὦ δ 9 ’ 
ἀνέσεισαν τὸν ὄχλον ἵνα μᾶλλον τὸν Βαραββᾶν ἀπολύσῃ 
αὐτοῖς. ὁ δὲ Πειλᾶτος πάλιν ἀποκριθεὶς ἔλεγεν αὐτοῖς 
Τί οὖν ποιήσω [ὃν] λέγετε τὸν βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; οἱ δὲ 
..-., ἐξῳ 
πάλιν ἔκραξαν Σταύρωσον αὐτὸν. ὁ δὲ ΠΕειλᾶτος ἔλεγεν 
9 ἴω ’ὔ Ν 4 ’ ’ ες ἊΝ “Ἂ 3 
αὐτοῖς Τί γὰρ ἐποίησεν κακόν; οἱ δὲ περισσῶς ἔκραξαν 
“. ’ ιῪΔἝ 
Σταύρωσον αὐτόν. ὁ δὲ Πειλᾶτος βουλόμενος τῷ ὄχλῳ τὸ 
« Ἁ κι 3 ’ 93 “Ὁ Ἁ “«“ Ν ’ 
ἵκανον ποιῆσαι ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββάν, καὶ παρέ- 
δωκεν τὸν Ἰησοῦν φραγελλώσας ἵνα σταυρωθῇ 
Ὦ ΒΟΥ ρώνη: 
κιὦ 9 “ 9. ὦ 
Οἱ δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς αὐλῆς, 
μά ’, “- ἐ ων 
Ὁ ἐστιν πραιτώριον, καὶ συνκαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖραν. 
. 9 ’ 5, Ν ’ ᾿ , 9. αὶ 
καὶ ἐνδιδύσκουσιν αὐτὸν πορφύραν καὶ περιτιθέασιν αὐτῷ 


πλέξαντες ἀκάνθινον στέφανον: καὶ ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι 


ἴω ἴω. “ 9 ’᾽ Ἧ 3 ἴω 
αὐτόν Χαῖρε βασιλεῦ τῶν ᾿Ιουδαίων: καὶ ἔτυπτον αὐτοῦ : 


Ἁ Ν ’ ΛΝ 9. ἢ 3. “ἃ Ν 7 Ἁ 
ΤῊΡ κεφαλὴν καλάμῳ και ἐνέεπτυον αυτῳ, και τιθέντες τὰ 
’ [4 ᾽ - Ω “ς“ ἢ »,.,. » » ὁ “ὃ 
γοόονατα προσέξεκυνουν αντῳ. Και οτε ἐνέπαιξαν ανυτῳ, ξεςεῦυ- 

3. Ἁ ’ 9 7 5. λε ’ 9 
σαν αὐτοὸ72Ρν ΤΡ πορφύραν και ἐνέδυσαν αὐὑτόοντοα ἱμάτια αὖυ- 


“ νι 944. ...νΧ Φφ ’ 
τοῦ, Καὶ ἐξάγουσιν αὐτὸν ἵνα σταυρώσωσιν 


1ο 


Ι1Ι 


12 


13 


14 


15 





πω “-αοι-. 


ΧΥ ΚΑΤΑ ΜΆΡΚΟΝ 111 


“Ὁ ὕ ἈΝ 3 ’ ’ ,ὔ τι"ὔἤ Μ 
οιαὐτὸν. καὶ αγγαρευουσιν παραγοντα τινα Σίμωνα Κυρη- 


Φ ΄΄ι Ν ᾽ 3 ’ὔ’ 
ναῖον ἐρχόμενον ἀπ᾽ ἀγροῦ, τὸν πατέρα ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
ε ’ ὶ . ω Ἁ Ἀ 3 “ Ν ’ 95... 
52 Ῥούφου, ἵνα ἀρῃ τὸν σταυρὸν αὐτου. καὶ φέρουσιν αὑτον 
Γ , Ἴ 
ἐπὶ τὸν Τολγοθὰν τόπον, ὅ ἐστιν ᾿μεθερμηνευόμενος᾽ ρα- 
“- ων ὰ 
55 νίου Τόπος. καὶ ἐδίδουν αὐτῷ ἐσμυρνισμένον οἶνον, ὃς δὲ 
΄“ ἽΝ Ἁ ᾿ 4 
24 οὐκ ἔλαβεν. καὶ σταυροῦσιν αὐτὸν καὶ δΔΙΔΜΕΡΙΖΟΝΤΔᾺΙ τὰ 
ς ἢ 9 σι ; - 3....9 2.ϑ ἃ 7 , 
Ιμὰτιὰ αὐτοῦ, ὕδλλοντες Κλῆηρὸν ΕἼ ἀγτὰ τίς τὶ 
2Ξ-:- Ὁ ὰ δὲ φ ’ Χ Γ9 ,ὔ ΞῚ ΤΕ 7 ν 3 
“ὃ ἀρῇ. ἣν δὲ ὡρα τρίτη καὶ ᾿ἐσταύρωσαν αὐτὸν. καὶ ἣν 
“-- 3 ΄- ’ 
ἢ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμμένη Ο ΒΑΣΊ- 
Ἂ Ν 353. “« σ΄ 
.) ΛΕΥΣ ΤῺΝ ἸΟΥΔΑΙΩ͂Ν. Καὶ σὺν αὐτῷ σταυροῦσιν 
’ὔ’ ’ φ 9 “- κι ΝΥ Ὁ ΟῚ 9 ’ 3 ΄ιὶ 
δύο λῃστάς, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ ἕνα ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. 
33. Α “ 
29 ἵζαὶ οἱ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν κινοῦντες 
4 ΚΆ Ἁ ε Ν 
τὰς κεφάλδς αὐτῶν καὶ λέγοντες Οὐὰ ὁ καταλύων τὸν 
“ Ν ε ἴω 
3. ναὸν καὶ οἰκοδομῶν [ἐν] τρισὶν ἡμέραις, σῶσον σεαυτὸν 
38: καταβὰς ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. ὁμοίως καὶ οἱ ἀρχιερεῖς 
9 ’ὔ Ν 9 ’ Ἁ [ζω] 7 5 
ἐμπαίζοντες πρὸς ἀλλήλους μετὰ τῶν γραμματέων ἔλεγον 
ω 3, Ε Ν 9 ’ “κι ε Α 
32 Ἄλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι: ὁ χριστὸς 


ε Ν 59 δ ’ “ 5 Ν ζω ι΄ 
ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, ἵνα 


͵ Ν ’ ᾽ Ν 
ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμεν. καὶ οἱ συνεσταυρωμένοι σὺν 
9 ΄ὰ 9 »Ὰ . ἤ σ ᾽ φ 
33 αὐτῷ ὠνείδιζον αὑὐτον. Καὶ γενομένης ὠὡρᾶς 


Φ ’ὔ 4 7 4 5. ὦ ΝΥ ΄σὰ [τὰ ΥΩ 4 ᾽ 
ἐκτῆς σκοτος ἐγένετο ἐφ ολὴην τὴν γῆν ἕως ὠὡρας ἐνατης. 
3. καὶ τῇ ἐνάτῃ ὥρᾳ ἐβόησεν ὁ ᾿Ιησοῦς φωνῇ μεγάλῃ 
Ἔλωι ἐλῶϊ! λὰμὰ οἀβάχθὰν Εἰ ; ὅ ἐστιν μεθερμη- 
᾽ ς ’ ς ᾿ 3 ᾿ Γ ᾿ 
νευόμενον Ὁ θεός μογ [ὁ θεός ΜμοΥ], εἰς τί Γἐγκατέ- 
35 λιπές᾽ ΜΕ; καΐ τινες τῶν “παρεστηκότων' ἀκούσαντες ἔλε- 
36 γον Ἴδε Ἠλείαν φωνεῖ. δραμὼν δέ τις γεμίσας σπόγγον 
3] , 5᾿ 
ὄξογο περιθεὶς καλάμῳ ἐπότιζεν αὐτόν, λέγων ᾿Αφετε 
ἴω: 9 “-- 
37 ἴδωμεν εἰ ἔρχεται ᾿Ηλείας καθελεῖν αὐτόν. ὁ δὲ Ιησοῦς 
’ 
48 ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην ἐξέπνευσεν. Καὶ τὸ καταπέτασμα 
ἮΝ αι 59 , θ 3 δύ ΞΟ ΑΞ ωθε ἕω κάτω ᾿Ιδὼν δὲ 
39 Του ναου ἐσχισῦη εἰς ουο απ ἀγῶνέν εὡς : 
-«φΞφφΦ [2 
ὁ κεντυρίων ὃ παρεστηκὼς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ ὁτι οὕτως 
΄“- τὶ Ν ἴω 
ἐξέπνευσεν εἶπεν ᾿Αληθῶς οὗτος ὁ ἄνθρωπος υἱὸς θεοῦ 


ἴω. “ ν ’ ΄“ 9 
,.ο ἣν. Ἦσαν δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ μακρόθεν θεωροῦσαι, ἐν 


μεθερμηνενόμενον 


42. 1 ἐφύλασ- 


σον 


42. 


«ὠνείδισάς- 


ε« ᾿ 
ἐστηκοόοτων 


πάλαι 


4. 


ἐνατέλλοντος 


42. 


ἐλθοῦσαι 


11 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ ΧΥ ΧΥῚᾺΪ 


- ΝΥ ς 5" ξ΄ 
αἷς καὶ Μαριὰμ ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἢ Ιακωώβου τοῦ 
“Ο Ν 5 “᾿ ’ Ν ’ ἃἂῦ “. ΟῚ “ 
μικροῦ καὶ Ἰωσῆτος μήτηρ καὶ Ξαλωμήη, αἵ ὅτε ἦν ἐν τῇ 
Γαλιλαίᾳ ἠκολούθουν αὐτῷ καὶ διηκόνουν αὐτῷ, καὶ ἄλλαι 
- “- 3 
πολλαὶ αἵ συναναβᾶσαι αὐτῷ εἰς ᾿Ιεροσόλυμα. 
."Κ' 951. , “».Ν κ᾿ », ὦ 9 
Καὶ ἤδη ὀψίας γενομένης, ἐπεὶ ἣν παρασκευή, ὃ ἐστιν 
᾽ν 9 πη πι πὸ ν-: , 9 
προσάββατον, ἐλθὼν Ιωσηφ ᾿ απὸ Ἀριμαθαίας εὐσχήμων 
’ ἃ Ν 3..ὧὦνχ ὌΝ , Ν ’ 
βουλευτής, ὃς καὶ αὐτὸς ἦν προσδεχόμενος τὴν βασιλείαν 
“- ΄Ὥνὦ ἴω Ἁ ὡς ΤῊΝ Ξιἃ, 94 7) 
τοῦ θεοῦ, τολμήσας εἰσῆλθεν πρὸς τὸν Πειλᾶτον καὶ ῃτή- 
΄-΄- ΄Ν΄ὰ ΄»Ὃοὦῳ ε “- 7 
σατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. ὁ δὲ Πειλᾶτος ἐθαύμασεν εἰ 
’ ᾿ Ν 
ἤδη τέθνηκεν, καὶ προσκαλεσάμενος τὸν κεντυρίωνα ἐπη- 
ρώτησεν αὐτὸν εἰ Γἠδη ἀπέθανεν": καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεν- 
, 9 ’ ᾿ν “Ψ »- 59 ’ δ 9 ’ 
τυρίωνος ἐδωρήσατο τὰ πτῶμα τῷ Ιωσήφ. καὶ ἀγορά- 
, Α δ΄.ν  ο.;; - 7 Ν “0 
σας σινδόνα καθελὼν αὐτὸν ἐνεΐίλησεν τῇ σινδόνι καὶ ἐθη- 
’ ἃ » ’ δ 
κεν αὐτὸν ἐν μνήματι ὃ ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας, καὶ 
’ ᾽ “"Μ ε 
προσεκύλισενλίθον ἐπὶ τὴν θὐραντοῦ μνημείου. Ἢ δὲ Μαρία 
Ξ Ν “ὦ “- 
ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ ᾿Ιωσῆτος ἐθεώρουν ποῦ τέθειται. 
“-- ’ ςε 
Καὶ διαγενομένου τοῦ σαββάτου [ἡ] Μαρία ἡ Μαγδα- 
[4 “Ἴ 95 ’᾽ Ν [4 3 ’ 
ληνὴ καὶ Μαρία ἡ [τοῦ] Ἰακώβου καὶ Ξαλώμη ἠἡγόρασαν ἀρώ- 
ματα ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν, καὶ λίαν πρωὶ [τῇ] 
τος “ ’, 3) 5. ΣΝ Ν “- Γ.9 7 “Ἴ 
μιᾷ τῶν σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον ᾿ ἀνατείλαντος 
»“Ὺ)4δΖῬΨ ε ᾽ὔ »ν Ἁ ε 7 ᾽ . ’ ς κ«“« 
τοῦ ἡλίου. καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς Τίς αποκυλίσει ἡμῖν 
Ν ζω ἴω 3 ᾽ὔ 
τον λίθον ἐκ τῆς θύρας τοῦ μνημείου; καὶ αναβλέψασαι 
“-“. . 3 μὺ ’ 
θεωροῦσιν ὅτι ἀνακεκύλισται ὁ λίθος, ἣν γὰρ μέγας σφόδρα. 
᾿ “ ζω ᾽ὔ 
καὶ ᾿εἰσελθοῦσαι" εἰς τὸ μνημεῖον εἶδον νεανίσκον καθή- 
“ “- Ν ’ Ν 
μενον ἐν τοῖς δεξιοῖς περιβεβλημένον στολὴν λευκήν, καὶ 
; “- ΝΥ “"ἷ 
ἐξεθαμβήθησαν. ὁ δὲ λέγει αὐταῖς Μη ἐκθαμβεῖσθε' 
3 ΤΩ “-- 4 ΄ Ἁ Ἁ ΓῚ ’ 3 ’ 
Τησοῦν ζητεῖτε τὸν ΝΝαζαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον: ἠγέρθη, 
9 ΕΣ Ὄ 9 ες ’ ἰχ 39 3. ὧδ 9 δ 
οὐκ ἔστιν ὧδε: ἴδε ὁ τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν: ἀλλὰ 
ε 3, κ" “"3Μ ,»ι ΄“- « 
ὑπάγετε εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ ὅτι 
Προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν: ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς 
“. ςἐ »“« Ν 9 “ 53 3 Ν “- ’ 
εἶπεν ὑμῖν. καὶ ἐξελθοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου, 
Ἂν δ 5..." ᾽ὔ ΑΙ » γ τ Α 58 4 
εἶχεν γὰρ αὐτὰς τρόμος καὶ ἔκστασις" καὶ οὐδενὶ οὐδὲν 


εἶπαν, ἐφοβοῦντο γάρ’ ἀ ὴ ἧς ἧ Ὲ 
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ΧΥΙ [ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ τῶβ 


9 Α Ν Ἁ Ψ ’ ὔ .- 
[Δναστὰς δὲ πρωὶ πρώτῃ σαββάτου ἐφάνη πρῶτον 
’ἤ --ἷὦΦ “» 9. 
Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῇ, παρ᾽ ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. 
΄“- 9 ’ὔ ΄“-" 9 9 - 
ἐκείνη πορευθεῖσα ἀπήγγειλεν τοῖς μετ΄ αὐτοῦ γενομένοις 
Ξὰῷ ’ 3 ΄ι 9 ΡῈ 
πενθοῦσι καὶ κλαίουσιν: κακεῖνοι ἀκούσαντες ὅτι ζῇ καὶ 
᾽ δ" 3. »- 9.» Ἁ 
ἐθεαθη ὑπ᾽ αὐτῆς ἠπίστησαν. Μᾶετα δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ 
9.ϑ .»κ«ἱ ΄Ὰ , 4 δ ιὦ 
αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ πορευομέ- 
9 ’ 9. κα 9 , 9.» » - 
νοις εἰς ἀγρόν: κακεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν τοῖς 
“ ο ϑ9Νν 9 ἢ .“ς“ 9 [7 Ἁ 9 
λοιποῖς" οὐδὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν. Ὕστερον [δὲ] ἀνακει- 
᾽ 9 “κ᾿ κ“-" Ω ὃ 9 ’ Ἁ 3 7 Ν 
μένοις αὐτοῖς τοῖς ἕνδεκα ἐφανερωθη, καὶ ὠνείδισεν τὴν 
3 3. »“" ἰχ4 Κι 
ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ σκληροκαρδίαν ὅτι τοῖς θεασαμένοις 
94 ΄Ἂ 9 ᾿ 
αὐτὸν ἐγηγερμένον [ἐκ νεκρῶν] οὐκ ἐπίστευσαν, καὶ εἶπεν 
9 ΄“- ᾽ὔ 9 Ν ’ ΥΩ ’ὔ ἃ 
αὐτοῖς Ἰορευθέντες εἰς τὸν κόσμον ἅπαντα κηρύξατε τὸ 
9 ’ὔ ᾽’ ΄-" ’ ε ’ ἃ Ἁ 
εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσει. ὁ πιστεύσας καὶ βαπτισθεὶς 
’ὔ ε 3 ’ ’ ζω 
σωθήσεται, ὁ δὲ ἀπιστήσας κατακριθήσεται. σημεῖα δὲ 
τοῖς πιστεύσασιν "ἀκολουθήσει ταῦτα", ἐν τῷ ὀνόματί μου 
ΝΥ ’ὔ ’ ΤΓ ν" - 
δαιμόνια ἐκβαλοῦσιν, γλώσσαις λαλήσουσιν ἦ, [καὶ ἐν ταῖς 
Ἁ 3 9 ΓΟ «Ἃ ’ ᾽ 7 9 Ἁ 
χερσὶν] ὄφεις ἀροῦσιν κἂν θανασιμόν τι πίωσιν οὗ μὴ 
3 Ἁ ’ “»"Ν 9 ’ὔ κ-ὦ 9 ’ Ἂ 
αὐτοὺς βλάψῃ, ἐπὶ ἀρρώστους χεῖρας ἐπιθήσουσιν καὶ 
γι Φ ε 4 ων ᾽ὔ 3 φᾶς ΆἍ Ἁ 
καλῶς ἕξουσιν. Ὃ μὲν οὖν κύριος [Ἰησοῦς] μετὰ τὸ 
ζω. ΄ῷ 9 ἢ 9 ᾿ 2 ᾿ ΝΥ 
λαλῆσαι αὐτοῖς ἀΝΕλΗΜ ΦΘῊ εἰσ ΤῸΝ ΟΥ̓ΡΑΝΟΝ καὶ εἐκᾶ- 
2 ΄“ ΄Ὰ - ΄Ὰ Ν ’ 
θιςεν ἐκ δεξιῶν τοῦ θεοῦ. ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκή- 
“᾿ ΄ι ’ ζω Ν Ν 4 
ρυξαν πανταχοῦ, τοῦ κυρίου συνεργοῦντος καὶ τὸν λόγον 


βεβαιοῦντος διὰ τῶν ἐπακολουθούντων σημείων. ᾿ 


ΑΛΛΩΣ 


[ Πάντα δὲ τὰ παρηγγελμένα τοῖς περὶ τὸν Πέτρον 
συντόμως ἐξήγγειλαν. Μετὰ δὲ ταῦτα καὶ αὐτὸς ὁ ᾽Ἶη- 
“. ἴω - 3 
σοῦς ἀπὸ ἀνατολῆς καὶ ἀχρὶ δύσεως ἐξαπέστειλεν δι αὖ- 


“ ΔΝ ὃ Ἁ ΝΥ ’ ξ΄σιὸ , » ᾽ὔ 
Τῶν ΤΟ ἱέρον Και ἄφθαρτον κήρυγμα τὴς αἰώνιον σωτηρίας. 


42. 


ταῦτα παρακολοῦ- 
θησει 
καιναῖς 


᾿Αμήν. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 


͵, ἘΠΕΙΔΉΠΕΡ ΠΟΛΛΟῚ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι 
διήγησιν περὶ τῶν πεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, 
καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ᾽ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέ- 
ται γενόμενοι τοῦ λόγου, ἔδοξε κἀμοὶ παρηκολουθηκότι 
ἄνωθεν πᾶσιν ἀκριβῶς καθεξῆς σοι γράψαι, κράτιστε Θεό- 
φιλε, ἵνα ἐπιγνῷς περὶ ὧν κατηχήθης λόγων τὴν ἀσφά- 
λείαν. 


τὸ ε» ε , Ξ 
ἘΓΈΝΕΤΟ ἐν ταῖς ἡμέραις Ἣρῴδου βασιλέως τῆς 
9 ’ὔ’ ε ’ 9. " [4 9 ’ὔ 9 
Ιουδαίας ἱερεὺς τις ὀνόματι Ζαχαρίας ἐξ ἐφημερίας ᾿Αβιά, 
Ν Ν 3. Ἃ'΄ 594 “ ,ὔ 93 ’ Ν ἊΨ» 
καὶ γυνὴ αὐτῷ ἐκ τῶν θυγατέρων ᾿Ααρών, καὶ τὸ ὄνομα 
κ“»"» “Ὁ 93 “, 
αὐτῆς Ἐλεισάβετ. ἧσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐναντίον τοῦ 
θεοῦ, πορενόμενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασιν 
΄- 97 9 “᾿ 9 γα 
τοῦ κυρίου ἀμεμπτοι. καὶ οὐκ ἣν αὐτοῖς τέκνον, καθότι 
ζω 9 ’ 
ἦν [ἡ] ᾿Ελεισάβετ στεῖρα, καὶ ἀμφότεροι προβεβηκότες 
κι ε 9 ΓῚ 3, ς 
ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. : Ἐγένετο δὲ ἐν 
“- ς ’ .κν 4 φ΄΄οε (ἕ ΓΟῚ 4 ᾽ἤ 9 ΄ε 
τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ 
5 “ “ Ν ΝΟΥ »“ ε ζ 5" “ 
ἔναντι τοῦ θεοῦ κατα τὸ ἔθος τῆς ἱερατίας ἔλαχε τοῦ θυ- 
“ Ν ἃ ἴων Κι 
μιᾶσαι εἰσελθὼν εἰς τὸν γαὸν τοῦ κυρίου, καὶ πᾶν τὸ 
πλῆθος ἦν τοῦ λαοῦ προσευχόμενον ἔξω τῇ ὥρα τοῦ θυ- 
Ἶ μ᾿ " ΧΟΡ . 
9 ΄“ “Ὁ 
μιάματος: ὠφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐκ δεξιῶν 
ξκ΄“"ἢρ ΄ιὦ ᾽ὔ 
τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ θυμιάματος. καὶ ἐταράχθη Ζαχα- 


5 9 
ρίας ἰδών, καὶ φόβος ἐπέπεσεν ἐπ᾿ αὐτόν, εἶπεν δὲ πρὸς 
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Ι ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ 118 


353..Ν ον Α “ 
αὐτὸν ὁ ἄγγελος Μη φοβοῦ, Ζαχαρία, διότι εἰσηκούσθη 
ε δέ ,ὔ ". ε ᾿ 9 , , τ: 
ἢ δέησίς σου, καὶ ἢ γυνὴ σου Ἐλεισάβετ γεννήσει υἱόν 
- . Ὁ ς - 5 , 
σοι, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωάνην" καὶ ἔσται χαρά 
Ἁ 9 [4 Ἁ Ἁ ΠΝ ΄“ ’ 3 “- 
σοι καὶ ἀγαλλίασις, καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ γενέσει αὐτοῦ χα- 
΄ Β 9, Ἀ ’ὔ ᾿] ’ {ππ ᾽ πὶ Ὰ οὶ 
ρησονται" ἐσται γαρ μέγας ἐνώπιον ᾿Ιυρίου, καὶ ΟἾΝΟΝ 
᾿ ᾿ 3 ᾿ ; ’ ς 
ΚὰΙ ΟἸκερὰ ΟΥ̓ ΜῊ ΠΙΗ, καὶ πνεύματος αγίου πλησθήσεται 
3 3 ᾽ὔ Ἁ 9 “ ν Ν “ εὐνῷόοὌ]δδυ Ν 
ετι ἐκ κοιλίας μητρος αὐτοῦ, καὶ πολλους τών υἱῶν Ἰσραὴλ 
9 ,ὕ ον , ᾿ ᾿ 9.»ϑ αὶ κ᾿ 5. κ Γ ,ὔ 
ἐπιστρέψει ἐπὶ Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν" καὶ αὐτος ' προελεύ- 
ἘΠῚ 4 ᾽ 9 ΄ι 9 ’; Ν 7 9 ’ 
σεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύματι καὶ δυνάμει λεία, 
2 ᾿ Π 3 ; Ἁ 9 -ῷὦ 
ἐπιοτρέψδι κάαρδίδς πὰτέρων ἐπὶ τέκνὰ καὶ ἀπειθεῖς ἐν 
᾽ ᾽ὔ ς ’ὔ ἦ΄ ’ Ν ᾽ 
φρονήσει δικαίων, ἑτοιμάσαι Κυρίῳ λαον κατεσκευασμένον. 
.ν 5 ,ὕ Ν ν Κ" ν ῃΚ, , 
καὶ εἶπεν Ζαχαρίας προς τὸν ἀγγελον Κατα τί γνώσομαι 
»“"ἢ5 δ ’ Δ ε ᾽ 
τοῦτο; ἐγὼ γάρ εἶμι πρεσβύτης καὶ ἡ γυνὴ μου προβεβη- 
΄-“" ΄“3ν ε 3. »“« 9 Ξ Ω 
κυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἄγγελος 
3. 3. «“« Ἔ ᾽ ΕἸ Τ' Ν ε Ἁ 3 ’͵ 
εἰπεν αὐτῷ γὼ εἰμι Ταβριὴλ ὁ παρεστηκως ἐνώπιον 
“ “ Ν 9 ’ “ Ν Ἀ Ἁ " ᾽ 
τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρὸς σὲ καὶ εὐαγγελί- 
, ΄“-“ Ν “ νΝ Ν , 
σασθαΐ σοι ταῦτα" καὶ ἰδοὺ ἔσῃ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάμενος 
κ΄" » ὯΝ ε ’ ᾽ὔ κιὦ 3 3. δ᾿ 3 9 “ 
λαλῆσαι ἀχρι ἧς ἡμέρας γένηται ταῦτα, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐπί- 
΄- « ’ Ἁ 
στευσας τοῖς λόγοις μου, οἵτινες πληρωθήσονται εἰς τὸν 
Ν 5. «ἃ ΑΝ, ΑΚ ε Ν ΄“- ἃ ’ 
καιρὸν αὐτῶν. καὶ ἣν ὁ λαὸς προσδοκῶν τον Ζαχαρίαν, 
ζω. “ ΄“ -. Ν 
καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίζειν ἐν τῷ ναῷ αὐτόν. ἐξελθὼν 
Ἀ 9 “0. ΄ιἷ “ ΄-- ν 9 7 [7 9 
δὲ οὐκ ἐδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς, καὶ ἐπέγνωσαν ὁτι ὀπτα- 
’ σ΄ ζΚ΄Ὺὰ 9 Ἁ ον ’ 9 “πς 
σίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ: καὶ αὐτὸς ἣν διανεύων αὐτοῖς, 
Ἁ ’ ς ’ 
καὶ διέμενεν κωφός. Καὶ ἐγένετο ὡς ἐπλήσθησαν αἵ 
ε», - ’ .. -ς-" κα 9 ν “ 9 
ἡμέραι τῆς λειτουργίας αὑτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐ- 
Ἁ Ἁ 
τοῦ. Μέετα δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας συνέλαβεν 
9 ’ ςε Ν 3 “ Ν , ς Χ “ 
Ἐλεισάβετ ἡ γυνὴ αὐτοῦ" καὶ περιέκρυβεν ἑαυτὴν μῆνας 
᾽ 7 [τ [ὦ , Γ ψ δ ν.19 ε», 
πέντε, λέγουσα οτι Οὕυτως μοι πεποίηκεν ἵζυριος ἐν ἡμέ- 
“ὮΝ . ΄-“- 9 ΄-- 5’ ’ἤ ΕῚ Ε] ͵ 
ραις αἷς ἐπεῖδεν ἀφελεῖν ὀνειδός μον ἐν ἀνθρώποις. 
9 τ σι ᾿ ““͵ἷἼ 9 ,ὔ ς: ΚΝ κ᾿ 
Ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγελος Γαβριὴλ 
3 Ἁ “ “ἢ ’ “ ᾽ὔ ὭΝ ἃ 
ἀπὸ τοῦ θεοῦ εἰς πόλιν τῆς Γαλιλαίας ἢ ὄνομα Ναζαρὲτ 
Ἁ ΔΩ2 ΕἸ 7 “ ὃ Ἁ Φ 5 δὰ Ἁ 4 
πρὸς παρθένον ἐμνηστευμένην ἀνδρὶ ᾧ ὄνομα ᾿Ιωσὴφ ἐξ 


“ ,ὕ ᾿ .» - ’ ’ ᾿ 
οἴκου Δαυείδ, καὶ τὸ ὄνομα τῆς παρθένου Μαριαμ. καὶ 


τοῦ κυρίου 


προσελεύσεται: 


«ε ’ 
ο κύριος 


“εὐλογημένη σὺ 
ἐν γυναιξίν. 


42. 


42. 


119 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ : 


9 , δ θυ νΝ 4. “-Ὁ ’ ε ’ 
εἰσελθὼν πρὸς αὐτὴν εἶπεν Χαῖρε, κεχαριτωμένη, ὁ κύριος 
“-ἬΒΡ “ ’’ 
μετὰ σοῦ. ᾿ ἡ δὲ ἐπὶ τῷ λόγῳ διεταράχθη καὶ διελογίζετο 39 
ς: 5 4 “-" . κα ε ν᾽ 
ποταπὸς εἴη ὁ ασπασμὸς οὗτος. καὶ εἶπεν ὁ ἀγγελος 3ο 
95. κα Ν ξὸ ’ Ὄ Ν ’ Ἁ “ κ-ιὦ 
αὐτῇ Μη φοβοῦ, Μαριαμ, εὑρες γαρ χάριν παρα τῷ θεῷ 
Ν ἰὸ Ἁ λλ , 9 Ν Ν “ξ ε“ Ν λέ 
καὶ ἰδοὺ συλλήμψη ἐν γαστρὶ καὶ τέξῃ υἷον, καὶ καλέσεις 53: 
- 9 κ-ὦ πὸ 39 ’ Ν Ν 

τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. οὗτος ἔσται μέγας καὶ υἱὸς -: 
’ὔ 3 “-- ’ ε Ἁ Α 
Ὑψίστου κληθήσεται, καὶ δώσει αὐτῷ Κύριος ὁ θεὸς τὸν 

’ὔὕ Ἁ κ“-- ἃ 9 -ὦὝ νΝ ’ “4 Ν 
θρόνον Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν 33 
3. 9 Ν 9 Ἁ 9. κι Ν »-ὠ ΄ 3 “- 
οἶκον Ἰακὼβ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 

4 Ἅ Ν "» “- 
οὐκ ἔσται τέλος. εἶπεν δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἀγγελον Πώς 3. 
3 “-": 9 Ἁ κω 3 ’ Ἀ 9 Ἁ ε 
ἔσται τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 35 
3 μων 5 «ἃ ΄΄ςο 7 9 ’ κῶν ή 
ἄγγελος εἶπεν αὐτῇ 1]νεῦμα αγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σέ, 
Ν Ἁ Ν [έ 
καὶ δύναμις Ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ γεννω- 
ἐν , “, Ἁ Ν 29 , 
μενον ἄἁγίον κληθῆσετδι, υἱὸς θεοῦ: καὶ ἰδοὺ ᾿Πλεισαβετ 36 
ν 353.ϑ, κα Ν ’ 35. “«. 
ἡ συγγενίς σου καὶ αὐτὴ συνείληφεν υἱὸν ἐν γήρει αὐτῆς, 
Ὁ ἃ Ἁ 35. αἱ κι ᾽, ᾽ὔ 
καὶ οὗτος μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳ" 
[7 3 3 ἢ Α ζῶν ΄΄ιἷ “. ςφ κ“" 3 4 37 
ὅτι ΟΥ̓Κ ἀλυνάτηρει πὸρὰ τοῦ θεοῦ πᾶν ρῆμὰ. εἶπεν δὲ 3 
’ 9 Ν ε ’ ᾽ὔ ’ “ 
Μαριαμ ᾿Ἶδου ἡ δούλη Κυρίου" γένοιτό μοι κατὰ τὸ ῥῆμά 
. 5 πΞ -"-. 5. 3 ς᾿'΄ εὺῦν 9 
σου. καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτῆς ὁ ἀγγελος. Ανα- 30 

κεὦ Ά Ἁ 4 σὰς ε ’ ’; 4 ’ 4 
στᾶσα δὲ Μαριαμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐπορεύθη εἰς 

Ἁ 3 Ἁ Ω Ἁ δ 9 ’ 9 ’ὔ Α ς. κ“" 
τὴν ορινὴν μετὰ σπουδῆς εἰς πόλιν Ἰούδα, καὶ εἰσῆλθεν 49 
Ε " “3 ’ Ἁ 3 ’ Ν 9 ’ 
εἰς τὸν οἶκον Ζαχαρίου καὶ ἠσπάσατο τὴν Ἐλεισάβετ. 

Ἁ 9 ’ ε Ν δ 9 δ -ὠ , ε 
καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν τὸν ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας ἢ 4 
9 ’ὔ ’ Ν ᾽ ᾿ “᾿ “- 
Ἐλεισάβετ, ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς, καὶ 

’ ’ ε ᾽ ε5""5 ’ 3 ᾽ 

ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου ἡ ᾿Ἐλεισάβετ, καὶ ἀνεφώνησεν 42 

“-- ἐν Ἁ “- 9 “ 9 ’ 
κραυγῇ μεγαλῃ καὶ εἶπεν Ἑυλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν, 

3 ᾽ ςε Ἁ “- ’ὔ 
καὶ εὐλογημένος ὁ καρπὸς τῆς κοιλίας σου. καὶ πόθεν 43 

“ “ ε ’ “"» 
μοι τοῦτο ἵνα ἔλθῃ ἢ μήτηρ τοῦ κυρίου μου πρὸς ἐμέ; 

ς ᾽’ὔ ε Ν “- 3 κιὦ 
ἰδοὺ γὰρ ὡς ἐγένετο ἢ φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ σου εἷς τὰ 44 
39 ΄α΄ 

ὦτα μου, ἐσκίρτησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ 
κοιλίᾳ μου. καὶ μακαρία ἡ πιστεύσασα ὅτι ἔσται τελείω- 4- 

Ξᾷ ’ 3. .«-"ὦ Ἁ Ἁ εὺ 
σις τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ παρὰ Κυρίου. Καὶ εἶπεν 46 
Μαριάμ 





Ι ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ Ἔν, 


ἴ νΝ 
Μεγαλύνει Η ΨΥΧΗ͂ ΜΟΥ ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ, 
. 3 μ Ἀ “- ’, ἃ ἃ “ - κι ΞΠ 
47 καὶ ἩΓΔλλιδΟΕΝ τὸ πνεῦμα μου ΕΠῚ Τῷ θεῷ τῷ ΟΩΤΗ͂ΡΙ ΜΟΥ’ 
.5 ὅδτιέπεβλεψεν ἐπὶ Τὴν τὰἀπεινῶσοιν τῆς δούλης δὐτοῦ, 


Ν 3 δ “" ζω “- ἴω 
ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσίν με πᾶσαι αἱ γενεαί: 


.σ ὅτι ἐποίησέν μοι μεγάλα ὁ δυνατός, 
καὶ ἅγιον τὸ ὀνομὰ δυύτοῦΥῦ, 

:ο καὶ τὸ ἔλεος δΥτοῦ εἰς γενεὰς κὰἂὰὶ γενεᾶς 
τοῖς φοβογμένοις ἀΥτόν. 


“Κ Ἐποίησεν κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ, 
διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν" 
-2 κὰἀθεῖλεν λγνδοτὰς ἀπὸ θρόνων καὶ ὕψωσεν τὰἀπεινοῦς, 
-- πεινῶντὰς ἐνέπλησεν ἀγάθῶν καὶ πλουτοῦντὰς 
ἐξάπέοτειλεν Κενοῦς. 


3 ’ 3 ᾿ 4 δ “ 
54 ἀντελάβετο ᾿ἰσρδὴλ πὸόιλὸς δυτοῦ, 
΄ 2 7 
ΜΝΗΉΘΘΗΝΔΙ ΕλεοΥσ, 
Ἁ 9 ’ Ν᾽ Ἁ ’ ε τῷ 
55 καθὼς ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, 
» ᾿Αβραὰ ὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα 
τῷ ρααμ, καὶ τῷ σπέρματ υ εἰς τὸν αἰώνα. 
ω ἣν Ν Χ 9. κ' ε Ὁ - Ν τ΄ ἢ 
-6 Εμεινεν δὲ Μαριὰμ σὺν αὐτῇ ὡς μῆνας τρεῖς, καὶ ὑπέ- 
ΝΑ ἴω 
στρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. 
“ἃ 3 ε ’, ἴω “ ᾽ 
57 Τὴ δὲ ᾿Ἐλεισάβετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτήν, 
᾿ Ν ’ ’ » Ἁ 
58 καὶ ἐγέννησεν υἷόν. καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι καὶ οἵ συγ- 
“". ϑ. »“" . 9 ’ ’  ν ϑ “ 9 5 
γενεῖς αὑτῆς ὁτι ἐμεγάλυνεν Κύριος το ἐλεος αὑτοῦ μετ αὖ- 
ἴω Ν “ 9. “« 9.9. 2 9 ἴοι ε ’ “Ἂ 
39 τῆς, καὶ συνέχαιρον αὑτῇ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
9 δ ἦλθ ΓῚ ΝἉ δί 549 ᾽ . ΝΟ α΄ Ν 
Οογὸοῃ ἦλθαν περιτεμεῖν τὸ παιδίον, καὶ ἐκαλουν αὖτο ἐπὶ 
-“᾽σ"» ἢ “κ᾿ Ν κ" 3 “ 
ὅο τῷ ονόματι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ζαχαρίαν. καὶ ἀποκριθεῖσα 
ε ,ὔ 9.ϑ «κα - », 59 Α , 3 ,ὔ 
Ἢ μήτηρ αὑτοῦ εἶπεν Οὐχί, ἀλλὰ κληθήσεται ᾿Ἰωανης. 
Ν μ Ν 9. Ν κέ 3 Ν ΝΜ 9 δι 
6: καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὴν ὅτι Οὐδεὶς ἔστιν ἐκ τῆς συγγε- 
’ « σ΄» “Ἠ 3 ᾽ “- 
62 νεία: σου ὃς καλεῖται τῷ ὀνόματι τούτῳ. ἐνένευον δὲ τῷ 
Ν 3 “ Ν », ἃ ὥ “» 5 7 Ν 9.9 7 
63 πατρὶ αὐτοῦ τὸ τί ἀν θέλοι καλεῖσθαι αὐτὸ. καὶ αἰτη- 
4 59 4 3 ’ 9 Ν 593 3 “"- 
σας πινακίδιον ἔγραψεν λέγων ᾿Ιωάνης ἐστὶν ὄνομα αὐτοῦ. 


6. καὶ ἐθαύ πάντες. ἀνεώνθῃ δὲ τὸ μα αὐτοῦ παρα- 
4 ἐθαύμασαν πάντες. αἀνεῳχθη δὲ τὸ στόμα αὑτοῦ παρ 





πάσας τὰς ἡμέρας 


ττὸ ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ Ἷ 


»“ι ΝΥ ε ΄ὧὋὄ 9 ΄“- ΝΣ: ’ 3 ΄- Ν [4 
χρῆμα καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλογῶν τὸν θεόν. 
Ν 5...) 5. Ν ,ὔ ’, Ν - 3 
Καὶ ἐγένετο ἐπὶ παντας φόβος τοὺς περιοικοῦντας αὖ- 
’ὔ ν.»“9 .“ -,ἅ᾽ 5» “ - 3 ᾽ὔ “ , 
τούς, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ορινῇ τῆς ᾿Ιουδαΐίας διελαλεῖτο πάντα 
΄“"» ’᾽ 9 ΄“".Ῥ 
τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ἔθεντο πάντες οἵ ἀκούσαντες ἐν τῇ 
’ 5. “ὦ ὔ ,Υ Ν ’ “. 3 
καρδίᾳ αὐτῶν, λέγοντες Τί ἀρα τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται : 
Ν δ ἃ ’ ὰ 3 ϑ “ δ 
καὶ γὰρ χεὶρ Κυρίου ἣν μετ αὕτου. Καὶ 
σὰ [ ε Ἀ 3 »“- 4 ’ θ 7 ε ’ Ἁ 
Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὑτοῦ ἐπλησθὴ πνεύματος αγίου καὶ 
9 ’ ᾽ὔ 
ἐπροφήτευσεν λέγων 


ς 


Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς ΤΟΥ͂ ᾽ἸερΔηλ, 
ὅτι ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίησεν λύτρωσιν τῷ λδῷ δΔΥτοΥ͂, 
καὶ ἤγειρεν κέρὰο σωτηρίας ἡμῖν 
ἐν οἴκῳ Δδγεὶλδ παιδὸς αὐτοῦ, 
ἃ ΕἾ Ἃ ’ ξ“--ἄ δ 3. 9 2 κ΄ 
καθὼς ἐλάλησεν διὰ στόματος τῶν ἁγίων ἀπ᾽ αἰῶνος 
προφητῶν αὐτοῦ, 
οωτηριὰν ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν καὶ ἐκ χειρὸς πάντων 
τῶν μισούντων ἡμᾶς, 
κ- ΞΙ ν κι ᾽ὔ ες κα 
ποιῆσαι Ελέξος μετὰ τῶν πατέρων ἡμών 
καὶ ΜΝΗΟΘΗ͂ΝΔΙ ΔιΔΘΗκΗς ἁγίας ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 


Ὁ «᾿ ΕῚ Ν 9 Ἁ Ν “" 
ΟΡΚΟΝ ὃν ὠμοσεν προς Αβρααμ τὸν πατέρα ἡμῶν, 
ΓΝ ΄ι'ὦ ε».- » ᾽ Ά σ΄ 
τοῦ δοῦναι ἡμῖν ἀφόβως ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ῥυσθέντας 
“. ες ἂν» 
λατρεύειν αὐτῷ ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ 


ΕῚ ’ 3 ᾷΨἭΦΓ.: ’ὔ “ ς "ἡ 5) ε “ 
ἐνώπιον αὑτοῦ ᾿ πάσαις ταῖς ἡμέραις" ἡμῶν. 
ζαὶ σὺ δέ, παιδίον, προφήτης Ὑψίστου κληθήσῃ, 
προπορεύσῃ γὰρ ἐνώπιον Κγριογ ἑτοιμᾶσδι ὁδοὺς 
᾿ ΔΥτοῦ, 
τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ 
ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν αὐτῶν, 
διὰ σπλάγχνα ἐλέους θεοῦ ἡμῶν, 
3 Ξ 5 ᾽ὔ ς« ἡ 9 νι 9, ΦὉ 
ἐν οἷς ἐπισκέψεται ἡμᾶς ανατολὴ ἐξ υψοῦυς, 
ἐπιφάνδι τοῖς ἐν σκότει Κὰὶ σκιᾷ θανάτου κἀθημένοισ, 
τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. 
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Ν , ᾿" Ν ᾿ “ 
8ο Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι, καὶ ἦν 
ΕἾ “ο ς ’ὔ ῳ ε ’ 3 ’ 9 κὰὡ Ν Α 
ἐν ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμέρας αναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν 


Ἰσραήλ. 


“᾿ ε , “ 
: Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐξῆλθεν δόγμα 
Ά ’ 9 ,7ὕ 3 ’ θ “ ἃ 9 
παρα Καίσαρος Αὐγούστου ἀπογραφεσθαι πᾶσαν τὴν οἷ- 
[2 9 Α ’ ε 
ς κουμένην" (αὕτη ἀπογραφὴ πρωτὴ ἐγένετο ἡγεμονεύοντος 
- , ΝΠ , ν 9 ΄, ,ὔ 9 ’ 
3 τῆς Συρίας ᾿ Κυρηνίου") καὶ ἐπορεύοντο πάντες ἀπογρα- 
ς Ν “᾿ ᾽ 3 
4 φεσθαι, ἕκαστος εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. ᾿Ανέβη δὲ καὶ 
9 Α ΄“. ’ ’ 
Ἰωσὴφ απὸ τῆς Ταλιλαίας ἐκ πόλεως Ναζαρὲτ εἰς τὴν 
Ν ἰχέ : “ 
Ἰουδαίαν εἰς πόλιν Δαυεὶδ ἥτις καλεῖται Βηθλεέμ, διὰ τὸ 
Ἁ “᾿ 9 
5 εἶναι αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς Δανείδ, ἀπογράψασθαι 
Α ἍΜ Α -«ΨΤ 4 υ ᾽ αὐ ΄-΄ὦ 5» ΕἾ , Ἐ 7 
6 σὺν Μαριαμ τῇ ἐμνηστευμένῃ αὐτῷ, οὐσῃ ἐνκύῳ. γένε- 
. 9 ,',΄Ἰ κ 3 Ν 3 5 ’ ἐὼν “᾿ 
το δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐκεῖ ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τε- 
φῶν ’ Ἁ Ν 395. »"-« Α 
 κεῖν αὐτήν, καὶ ἔτεκεν τὸν υἷον αυτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ 
9 7 95. Ν ἃ »"» » 353.ϑ Α 9 ’ ’ 
ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν καὶ αἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν φάτνῃ, διό- 
3 3 “Ὰ ’ “-- 
8 τι οὐκ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. Καὶ 
ν ΄“ι'ὦ ’ ΄- 39. “ἃ 3 κ“"΄ὦν 
ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ αγραυλοῦντες καὶ φυ- 
Α “᾿ ἃ Α Α Ε “. 
λάσσοντες φυλακας τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν ποίμνην αὐτῶν. 
9 “ 
ο Καὶ ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς καὶ δόξα Κυρίου 
9 Ἁ ’ ’ὔἢ 
:ο περιέλαμψεν αὐτούς, καὶ ἐφοβήθησαν φόβον μέγαν: καὶ 
δ᾿ 3 ΄“Ν εἐ » Ν -“ Ἁ 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἄγγελος Μη φοβεῖσθε, ἰδοὺ γὰρ εὐαγγε- 
7 ε α ᾿ ᾽ ἰν 3, Ν σι “-.ΦἝὋφς Φ 
τ λίζομαι υμῖν χαρᾶαν μεγάλην ἢτις ἐσται παντὶ τῷ λαῷ, ὅτι 
ς ἡ 7 Α Φ 
ἐτέχθη ὑμῖν σήμερον σωτὴρ ὃς ἐστιν χριστὸς κύριος ἐν 
Ά ΄- ξφςκ κ“-" “- 6 ᾽ 
: πόλει Δανείδ' καὶ τοῦτο υμῖν ᾿ σημεῖον, εὑρήσετε βρέφος 
: ,ὕ ν ’ 9 , ν 942 . 
:3 ἐσπαργανωμένον καὶ κείμενον ἐν φατνῃ. καὶ ἐξέφνης ἐγέ- 
ιῪ 9 ἴω “- 9 
νετὸ σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆθος στρατιᾶς ᾿ οὐρανίου" αἰνούντων 
Ν ’ 
τὸν θεὸν καὶ λεγόντων 
’ 2 ς 7 ΄ᾷὦ Ἁ “ "Α ΄- 4 7 4 9 
14 Δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη ἐν ἀν- 
’ὕ γ 9 ΘΠ Ὁ 
θρώποις ᾿ εὐδοκίας". 
5. 9 ς 3 ζω ϑιιω ὃ 9. «« ΟῚ Ν 9 Ν ες Ψ 
:5 Καὶ ἐγένετο ὡς ἀπῆλθον απ αὐτῶν εἰς τὸν οὐρανον οἱ αγ- 


γελοι, οἱ ποιμένες ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους Διέλθωμεν 


42. 


Ἰζνρείνον 


42. 


οὐρανοῦ 


εὐδοκια “ἢ [2. 


Μαριάμ. 
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Ν “ Ν Ν ὯΔ ε 
δὴ ἕως Βηθλεὲμ καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γέγονος ὃ ὁ 
“σι “3 ’ Α 9" κ“" 
κύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν. καὶ ἦλθαν σπεύσαντες καὶ ανεῦραν 
9 ᾿ κ᾿ . ,ὕ ’ ᾿ 
τήν τε Μαριὰμ καὶ τὸν Ἰωσὴφ καὶ τὸ βρέφος κείμενον ἐν 
“". ’, Ν “ο“΄ιε ζω 
τῇ φάτνῃ: ἰδόντες δὲ ἐγνώρισαν περὶ τοῦ βήματος τοῦ 
“. “ [4 ’ Ν ’ 
λαληθέντος αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίου τούτου. καὶ πάντες 
ε 95 , 3 ὦ Χ “ λ λ θέ ξς. ὧδ “ 
οἱ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν περὶ τῶν λαληθέντων ὑπὸ τῶν 
᾽ὔ δ 9 , ε Ἶ Ρ “πὶ ,ὕ ’ ᾿ 
ποιμένων πρὸς αὐτούς, ἡ δὲ ᾿Μαρία' πάντα συνετήρει τὰ 
ΓΤ ΄-΄- λλ 4 ΄“ι δί 9 ΄-ἢΟ 4 
ῥήματα ταῦτα συνβάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς, καὶ 
[2 ’ ’ὔ Ἁ ἴω. 
ὑπέστρεψαν οἵ ποιμένες δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες τὸν θεὸν 
4. ἃ σ΄᾿ Ὄ 3 Ἁ τὸ θ Ἁ ΕἾ ᾽; ἃ 
ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσαν καὶ εἶδον καθὼς ἐλαλήθη πρὸς 
3 
αὑτούς. 
ν»»ννφΦ ’ ε 4 9 Ἁ 3 
Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν αὖὐ- 
[4 594 ’ δ᾿ 5 3 -ἅῳκἭ. 9 ΄-“. Ν Ν ε ΝἉ 
τόν, καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦς, τὸ κληθὲν ὑπὸ 
“- σ΄ ὶ “᾿ ϑιὼΝ “᾿ 
τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλλημφθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίᾳ. 
Ν 4 2 ᾿ ς ς , 9. 
Καὶ ὁτε Ἐπλησθηοὰν ἃ ἩΜμΜεέρὰι ΤΟΥ ΚἀθδΔΡΙΟΜΟΥ 
5. « Ἁ δ ’ 7 3. ἡ 353. Ν 9 9 
αὐτῶν κατὰ τον νόμον ίωυσεως, ανήγαγον αὐτον εἰς [ερο- 
“" “- ’; Ἄ 4 ’ 
σόλυμα παραστῆσαι τῷ κυρίῳ, καθὼς γέγραπται ἐν νόμῳ 
ἢ Π) ξ΄ 3 ω ’ Οἵ ἴω 
Κυρίου ὅτι Τήᾶν ἄροεν διᾶδνοιγῸΝ ΜΗτρὰν ἅγιον τῷ 
, ἢ Ἁ ΄-΄- “. , Ν Νὴ 9 
ΚΥριὼ Κληθηςετάι, καὶ τοῦ δοῦναι θυσίαν κατὰ τὸ εἴἶρη- 
Ρ ἢ 9) Ἃ ᾿ 
μένον ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου, Ζεῦγος τργγόνων Ἢ δΥὸ 
ὶ κα ν ὦ Ν ΓΝ 
ΝΟΟΟΟΥΟ περιστερῶν. Ἰζαὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος ἦν 
5 59 ν ἘΥ , ΠΕ 8 
ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ᾧ ὄνομα υμεῶν, καὶ ο ἀνθρωπος οὗτος 
’, Ν 3 ἠ ’ ’ “" 
δίκαιος καὶ εὐλαβής, προσδεχόμενος παράκλησιν τοῦ 
Ἧ λ ν “ἍΜ 3 [χὰ “9 95 ΠΝ 60: Νὰ 95. «ἡ«ἃἃ 
σραήλ, καὶ πνεῦμα ἦν ἁγιον ἐπ αὐτὸν καὶ ἦν αὐτῷ 
εν “ »“"» δὰ 
κεχρηματισμένον ὑπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου μὴ ἰδεῖν 
’ Ν λ λιν : 5. 
θάνατον πρὶν [ἢ] ἂν ἴδῃ τὸν χριστὸν Κυρίους καὶ ἦλθεν ἐν 
οὶ , 9 Ν, δ ,ὕ δι υ" "59 αω᾿ Χ τ 
τῷ πνεύματι εἰς τὸ ἱερὸν’ καὶ ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν τοὺς γονεῖς 
Ἁ ᾽ 9 “σ΄ ΄ε “- 3 Ἁ Ἁ Ν 
τὸ παιδίον ᾿Ιησοῦν τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ τὸ εἰθισμένον 
- ’ Ν 3 ῳ ν 3.Σ ὃ “Ξ 35. 9 Ἁ 
τοῦ νόμου περὶ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς 
9 ’» Ν Χ 7 Ν᾿ Ν ἈΝ 
ἀγκάλας καὶ εὐλόγησεν τὸν θεὸν καὶ εἶπεν 
Νὺῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, 


Ἁ Ν εὖ ’ 9 9 
κατα τὸ βήημα σοῦ ἐν εἰρηνη" 


τό 


17 
18 


“Ὁ 


20 


2Ὲ 


22 


23 


24 


25 


29 


27 


28 


29 





των» 


- 
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3 ’ Ν ΄ ’ 
3.50 ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου τὸ σωτήριόν σου 
Ἁ ’ ’ ΄“ “"- 
31 ὃ ἡτοίμασας κατα πρόσωπον πάντων τῶν λαών, 
“᾿ 2 Π 2 σι 
32 Φῶώο εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν 
΄ι 3 ’ὔ 
καὶ δόξαν λαοῦ σου ᾿Ισραὴλ. 
Ὁ ε Ν 9 ΄ὦι ἃ ε ’ ᾽ὔ ΓΝ “- 
33 καὶ ἣν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἢ μήτηρ θαυμάζοντες ἐπὶ τοῖς 
᾽ Ν 3 ΄“ ἃ 3 ’ 9 Ἁ Ἁ 
34 λαλουμένοις περὶ αὐτοῦ. καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Συμεὼν 
Ν μὺ Ν Ὰ ἃ ’ 3 ζω 9 Ἁ ξ. 
καὶ εἶπεν πρὸς Μαριὰμ τὴν μητέρα αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ οὗτος 
΄΄Ὥὃ 9 ΄ᾳἃὦ Ἁ 9 ’ὔ ΄ιὦᾧ 8 ΄-.“ 5" Ἁ 
κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλών ἐν τῷ Ἰσραὴλ 
Ἁ ΟῚ ξ΄ 3 , ᾿: Ν “τ 9. κ“" Ν Α 
35 καὶ εἰς σημεῖον αντιλεγόμενον, καὶ σοῦ αὐτῆς τὴν ψυχὴν 
’ ἜΣ; ΛΝ, 5 Ν Ἔ 
διελεύσεται ῥομφαία, ὅπως ἂν ἀποκαλυφθώσιν ἐκ πολλῶν 
“" ’ 
35 καρδιῶν διαλογισμοί, 
’ ͵ ΄ὰ 3 ’ Ὁ κι 
τις, θυγάτηρ Φανονήλ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, (αὕτη προβεβηκυῖα 
4 ς ᾽ὔ κ“" Ψ Ν 3 Ν 39 ε Ἁ 9 Ά 
ἐν ἡμέραις πολλαῖς, ζήσασα μετὰ ἀνδρὸς ἔτη ἑπτὰ ἀπὸ 
δὰ Ψ 3. «ἃ Ν 5. ς ᾽ “ κὰ 9 
37) Τῆς παρθενίας αὐτῆς, καὶ αὐτὴ χήρα ἕως ἐτῶν ὀγδοήκοντα 
᾽ὔ ε 3 3, ὕἢ “ΟΦϑ ε “ Ἂ Ν [4 
τεσσάρων,) ἣ οὐκ αφίστατο τοῦ ἱεροῦ νηστείαις καὶ δεή- 
’ ’ Ν εν» ἫΝ 3. »“« “Ψσ ῳ 
383 σεσιν λατρεύουσα νύκτα καὶ ἡμέραν. καὶ αὐτῇ τῇ ὡρᾳ 
9 “»"» 3 ὧν “" κιὦ ν 9 ’ Ν 3 “- 
ἐπιστᾶσα ἀνθωμολογεῖτο τῷ θεῷ καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ 
΄“ν »“.Ζἅ ’ 93 ᾽ὔ 
πᾶσιν τοῖς προσδεχομένοις λύτρωσιν ᾿Ιερουσαλήμ. 
Ν ε .ς5 7 ’ Ν Ν Α ’ ᾽ 
39 Καὶ ὡς ἐτέλεσαν παντα τὰ κατα τον νόμον Κυρίου, 
’ὔ Ν ’ “ 
ἐπέστρεψαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν εἰς πόλιν ἑαυτῶν Ναξαρέτ. 
Τὸ δὲ δί 5 Ἁ 9 σ΄» Ν ᾽ 
40 Ὁ δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο πληρούμενον 
’, Ν ’ θ “«ζἷ͵᾿΄ ὃ . 9 3.» 
σοφίᾳ, καὶ χαρις θεοῦ ἣν ἐπ᾿ αὐτό. 
Ν.»" ’ ε ΄“ 39 ΄σιὦ 95» 9 9 
41 Καὶ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ κατ ἐτὸς εἰς ἱΪερουσα- 
Ἁ “«ΚΓ-ς-ς ΄- “. ’ λσ 9.9 3 9 κα ’ 
45 λὴμ τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα. ΚΚαὶ ὅτε ἐγένετο ἐτῶν δώδεκα, 
9 ’ὔ 9 »“ Ν ΝΟ Ξ,“ Ὁ ε ΄“ Ν 
43 ἀναβαινόντων αὐτῶν κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἑορτῆς καὶ τελειω- 
Ἁ ε ΄ᾳ“-ὦΜ 3 Ἁ ε 
σάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς ὑπέμεινεν 
ἼἾ κι ε φὰς ΕἸ Ἧ λ ᾽ὔ ΝΥ 9 ᾿ 9 Φ ΄ι 
ἡσοῦς ὁ παῖς ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐγνωσαν οἱ γονεῖς 
9 “, ὔ δὲ 95." 4 ἴω δί ΛΘ 
4: αὐτοῦ. νομίσαντες ὃὲ αὐτὸν εἶναι ἐν Τῇ συνοδιᾳ ἢλθον 


ε ’ ε 


9 Ἁ ΄-' ΄οὦ ΝΥ 
ἤμερας ὁδὸν καὶ ἀνεζήτουν αὐυτον ἐν τοις συγγένευσιν Και 


΄Ὰ ἴω ᾿ ἃ 
45 Τοις γνωστοιῖς, καὶ μὴ εὑρόντες ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ. 


9 “ 5: Ν ’ δὼ, ει “ ὯΝ 
46 ἀναζητοῦντες αὐτόν. καὶ ἐγένετο μετα ἡμέρας τρεῖς εὑρον 
95. ἈΝ ς “- 6 σι θ ’ὔ 9 ’ὔ ζω ὃ ὃ λ Ἁ 
αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ καθεζόμενον ἐν μέσῳ τῶν διδασκαλων καὶ 


3 ’ὔ 3 »“ Ν 9 “ 3 ᾽ “7 Α 
4) ἀκούοντα αὐτῶν καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς" ἐξίσταντο δὲ 


Καὶ ἦν Ἄννα προφῆ-- 


42. 


ἐπιτροπενοντος ἴ- 
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’ ε 95 , 9 ΨὯὍ4)ὌΙἌ “δ κ᾿ 7 ν -- 9 ᾽ 
πάαντες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς αποκρί- 
3 “ νῶν 53.' ΕΣ ’ Ν 53 
σεσιν αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐξεπλάγησαν, καὶ εἶπεν 
Ν 3." ε ’ 93 ΄Ἂ ’ Ε ’ 9 ’ ξ »᾿ 
πρὸς αὐτὸν ἢ μήτηρ αὐτοῦ ἽἝέκνον, τί ἐποίησας ἡμῖν 
Ὁ 9 ἈΝ ες ὔ νι 95.ϑ δ 3 ὔὕ “ν 
οὕτως; ἰδοὺ ὁ πατήρ σον καὶ ἔγω οδυνωμενοι ζητοῦμέν 
ν 5 δ δ νει »γ ὦ 9 “ι΄, -9 κΚ“) 
σε. καὶ εἶπεν προς αὐτοὺς Τὶ ὁτι ἐζητεῖτέ με; οὐκ ῃδειτε 
ἰ χὰ ΄“- ϑὰς ’ Ὁ εχ Α͂ Ἁ 9 Ἁ 9 
ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου δεῖ εἶναί με; καὶ αὐτοὶ οὐ 
ΘᾺ ΝΘ ὯΔ ΟΝ 7 9 “ Ν ’ 9 9 
συνῆκαν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. καὶ κατέβη μετ᾽ αὐ- 
“Ὁ Ν Ὁ 9 ’ Α Ἀ ε ’ 9 “-. 
τῶν καὶ ἦλθεν εἰς Ναζαρέτ, καὶ ἦν υποτασσόμενος αὑτοῖς. 
δ ςε ’ 9 ξ΄ ’ ’ Ἀ 4 9 “- 
καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ διετήρει πάντα τὰ ῥήματα ἐν τῇ καρ- 
᾽; 9 “(ὦ κ.59 Κι ὕπων “΄-ὦ , 
δίᾳ αὐτῆς. Καὶ Ἰησοῦς προέκοπτεν τῇ σοφία 


. καὶ ἡλικίᾳ κἀὶ χάριτι πὰρὰ θεῷ κἀὶ ἀνθρώποιο. 


ἘΝ ἘΤΕῚ δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Τιβερίου 


Καίσαρος, “ἡγεμονεύοντος ᾿ Ποντίου Πειλάτου τῆς Ιουδαίο 


ω 
, 


καὶ τετρααρχοῦντος τῆς Γαλιλαίας Ἣρῴδου, Φιλίππου οὲ 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετρααρχοῦντος τῆς ᾿Ιτουραίας καὶ 
Τραχωνίτιδος χώρας, καὶ Λυσανίου τῆς ᾿Αβειληνῆς τετρα- 
αρχοῦντος, ἐπὶ ἀρχιερέως Αννα καὶ Καιάφα, ἐγένετο ῥῆμα 
θεοῦ ἐπὶ ᾿Ιωάνην τὸν Ζαχαρίου υἷον ἐν τῇ ἐρήμῳ. καὶ 
ἥλθεν εἰς πᾶσαν περίχωρον τοῦ ᾿Ιορδάνου κηρύσσων βά- 
πτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, ὡς γέγραπται ἐν 
βίβλῳ λόγων Ἢσαίου τοῦ προφήτου 
Φωνὴ βοῶντος ἐν τῆ ἐρήμῳ 
“Ἑτοιμἄσδτε τὴν ὁδὸν ΚΎΡΙΟΥ, 
εὔθεϊδς ποιεῖτε τὰς τρίβογς ὋὐΥ̓ΤΟΥ͂. 
πάσὰ Φᾶρδγξ πληρωθησετδι 
κἀὶ πάν ὄρος κἀὶ βΒογνος τὰἀπεινωϑθήζςετάδι, 
κὰὶ ἔοτδλι τὰ οκολιὰ εἰς εὐγθείὰς 
κἀὶ ἀϊ τρδχεῖδι εἰς ὁδοὺς λείδο' 


48 


ω) ’ 


4 


κἀὶ όψετδι πᾶσὰ οἂοξ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ. ὁ 


] 


7 


1ο 


ΙΙ 


12 


12 


'Ζ' 


15 


τό 


17 


τϑ 
1ο 


20 


ΩΙ 
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Ε Ἂν “σ᾿ 4 ’ » “- ε » 9 
Ελεγεν οὖν τοῖς ἐκπορευομένοις ὀχλοις βαπτισθῆναι ὑπ᾽ αὐ- 


“ ΄ “ ’ὔ ε ΣΖ ς ἡ “κι 
τοῦ Τεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ 
“᾿ ’ 9 Γι ’ Ἂ Γ Α ' 95 τὶ 
τῆς μελλούσης οργῆς; ποιήσατε οὖν ᾿ καρποὺς αξίους 
΄΄ἃὦ ’ Ν ΛΥ 4 9 ε α᾽ ’ 
τῆς μετανοίας" καὶ μὴ ἀρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς Πατέρα 
3 Ν 9 ’ ,ὔ Ἁ ε "-« { ᾽ ε Ν 
ἔχομεν τὸν Αβρααμ, λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι δύναται ὁ θεὸς 
ΕῚ ΓΝ λίθ ’ὔ 9 ζΚ ᾿ 7 2 Δι ’ "ὃ δὲ " Ἁ 
ἐκ τών λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ Αβρααμ. δὴ δὲ καὶ 
ε 54“ Ν Ν ε»ν ζω δέ ὃ “ “ ὋΝ δέ 
ἢ αξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται: πᾶν οὖν δέν- 
“ Ν ’ νΝ “ 
ὃρον μὴ ποιοῦν καρπὸν [καλὸν] ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ 
ἰ [4 3 Ἁ 3 ’ 
βάλλεται. καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι λέγοντες Τί 
“3 ’ 9 Α . 5 9 σ΄ ε ΕἾ] 
οὺὐν ποιήσωμεν; αποκριθεὶς δὲ ἔλεγεν αὐτοῖς ὋὉ ἔχων 
’ “ “ Ν Δ εὖ ’ 
δύο χιτῶνας μεταδότω τῷ μὴ ἔχοντι, καὶ ὁ ἔχων βρώματα 
ε δι κ᾿ ζω Ἁ 
ὁμοίως ποιείτω. ἦλθον δὲ καὶ τελῶναι βαπτισθῆναι καὶ 
“4 ᾿, “- ’ ’ , ε δὲ “ 
εἶπαν προς αὐτόν Διδάσκαλε, τί ποιήσωμεν; ὁ δὲ εἶπεν 
Ν 9 ’, Ν , Ἁ Ν ’, εἶν 
πρὸς αὐτοὺῆς Μηδὲν πλέον παρὰ τὸ διατεταγμένον υμῖν 
’ 9." ΄ ᾽ 
πρασσετε. ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν καὶ στρατευόμενοι λέγον- 
, , νι ς. ἡ ΝΠ φφ ἄπο ἐδ 
τες τ ποιήσωμεν καὶ ἡμεῖς; καὶ εἶπεν αὐτοῖς ΔΜίη- 
οι.» Δ “, Ν 7 Ἁ 9 .Ν 
( ἐι διασείσητε μηδὲ συκοφαντήσητε, καὶ ἀρκεῖσθε 
.-ἂν]» 9 φ ΓῚ ΄α ΄Ὥωῶἔ 
τοῖς οψωνίοις ὑμῶν. Προσδοκῶντος δὲ τοῦ λα- 
' “᾿ Ἁ ᾽ 7 ς κι ᾽ 9 ΓΙ 
οὔ καὶ διαλογιζομένων πάντων ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν 
Ἁ “]Π 9 ’ 4 ἃ ε 4 9 Ἢ 
περὶ τοῦ Ιωάνου, μή ποτε αὐτὸς εἴη ὁ χριστός, απεκρί- 
΄΄οΖὦὃἃ' 9 φ 
νατο λέγων πᾶσιν ὁ Ἰωάνης Ἐγὼ μὲν ὕδατι βαπτίζω 
ε-. »" 4 γ ε 9 ’ὔ ᾽’ Ὁ 9 “4 ς Ν 
ὑμᾶς" ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός μου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 
“ Ν ᾽ “ ͵ 9 ζω ἘΝ ε « 
λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ: αὐτὸς ὑμᾶς 
. ἢ ’ ε Ὁ ’ὔ ΄-ὦῷ 
βαπτίσει ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί: οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ 
ωε « 
Ἁ 9 “᾿ ““ Ν “ “᾿ 
χειρὶ αὐτοῦ διακαθᾶραι τὴν ἅλωνα αὐτοῦ καὶ συναγαγεῖν 
Ἁ “-- Ἁ 9 ᾽ὔ 9 “- Ἀ 5 
τον σῖτον εἰς τὴν ἀποθήκην αὐτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κατα- 
’ Α 9 Α ΚῚ 
καύσει πυρὶ ασβέστῳ. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ 
΄ “ 9 , Ν , ε ν ε ’ ε 
ἐτερα παρακαλῶν εὐηγγελίζετο τὸν λαόν: ὁ δὲ Ἣρῴδης ὁ 
τετραὰ ἐλεγχό π᾿ αὐτοῦ ὶ Ἡρῳδιάδος τῇ 
βρααρχῆς, ἐλέγχομενος νυπ αὐυτοὺυ πέρι ρῳοιαόος τῆς 
Ἁ ΄--ὦΟ -“' 9 κ΄-ὦ Α ’ Φ [4 
γυναικὸς τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ περὶ πάντων ὧν ἐποί- 
“ ε ἐττ ’ὔ ’ Ν ἴω “4 ἃ “ 
σεν πονηρῶν ὁ Ἣρῴῳδης, προσέθηκεν καὶ τοῦτο ἐπὶ πᾶσιν, 
κατέκλεισεν τὸν ᾿Ιωάνην ἐν φυλακῇ. 


9 ᾿ “ “ Υ͂ 3 
Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἅπαντα τὸν λαὸν καὶ ᾽[η- 


3 ΄ .ν 
ἀξίους καρποὺς 


22. 


ΙΥΐς μου εἷ σύ, 


ἐγὼ σήμερον γε- 
γέννηκαά σε 


22. 


Αδαμ “42. 
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φ΄ι ΙΝ ᾽ 3 ΄- Ἁ 93 
σου βαπτισθέντος και προσευχομένου ἀνεῳχθῆναι τον οι- 
Ἂ Ἁ “ δ Γ᾿ λ ῳ 
ρανον καὶ καταβῆναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σωματικῷ εἴδει ὡς 22 
Α “95 ἘΕε Ἁ δ 9 3 “- ᾽  Ὦ Ἁ 
περίιστέραν ΕἾ αὐτον. Καὶ φωνὴν ἐξ ουράᾶάνου γενέσθαι δυ 
“Ἐς ς ς 9 ᾽ 9 Ἀ 9 7 “Ἵ Ἁ 
εἰο νιος μον ο ἀγάπητος, ἐν σοι εὐδόκησα". Και 2: 
5. Ἀ Ων 3 κσ- 9 ’ ε 9. κα ’ «Ἁ ς» 
αὐτος “4 Ἰησοῦς ἀρχόμενος οσέξει ἐτῶν Τρίακοντα, ων υίος; 


ὡς ἐνομίζετο, ᾿Ιωσήφ 





τοῦ Ἡλεί τοῦ ᾿Ελιέζερ 
δι ’ γι 
.ς4 τοῦ Ματθατ τοῦ ᾿Ιωρείμ 
τοῦ ΔΛευεί τοῦ Μαθθατ 
τοῦ Μελχεί τοῦ ΔΛευεί 
-,Φ“,“,59 7 ΄ΝᾳΝ ’ 
τοῦ ᾿ἷανναί 3. τοῦ Ξυμεὼν 
τοῦ Ιωσηφ τοῦ Ἰούδα 
.5 τοῦ Ματταθίου τοῦ Ἰωσήφ 
΄«“ 95 ’᾽ ΄“Ὸ 9 ’ 
του Αμως του ἰωναμ 
΄- ’ ἴων 
τοῦ Ναουμ τοῦ ᾿Ελιακείμ 
τοῦ Ἐσλεί 42:1 τοῦ Μελεά 
τοῦ Ναγγαί τοῦ Μεννά β 
ς6 τοῦ Μααθ τοῦ Ματταθά 
ἮΝ ἮΝ 4 
τοῦ Ματταθίου τοῦ Ναθάμ 
τοῦ Σεμεείν τοῦ Δανείὸδ 
΄“, 5 ’ ΄“΄ 9 ᾽ | 
τοῦ Ἰωσὴχ 32 τοῦ ἴεσσαι 
ἴων “΄Ῥ 9 ’ 
τοῦ Ἰωδά τοῦ Ιωβήλ 
΄ς κ,κς͵ι 9 ’ ΄- ’ὔ 
22) τοῦ [ωαναᾶν τοῦ Βοὸς 
΄ὰ “-οὠ ’ 
τοῦ Ῥησά τοῦ Σαλὰ 
“ σ΄ ᾽ 
τοῦ Ζοροβαβελ τοῦ Ναασσὼν 
»ς “ 3 
τοῦ Σαλαθιήλ 43 τοῦ Αδμείν᾽ 
τοῦ Νηρείΐ τοῦ ᾿Αρνεί 
΄ς “-- ’ 
ς8 τοῦ Μελχεί τοῦ Ἑ σρων 
τοῦ Αδδεί τοῦ Φαρές 
τοῦ Κωσαμ τοῦ Ιούδα 
“΄“ ’ -»7 9 ᾽ 
τοῦ Ἑλμαδαμ, 53, τοῦ Ιακωβ 
τοῦ Ἤρ τοῦ Ἴσαάκ 
“ξ“" σ΄ ΄ς 95 ’ 
29 τοῦ Ἰησοῦ τοῦ Αβρααμ 
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τοῦ Θαρά τοῦ Λάμεχ 
τοῦ Ναχώρ 4) τοῦ Μαθουσαλά 
“ , ΄“'͵ ἐγ- ᾽ 
35 τοῦ Σερούχ τοῦ Ἑνωχ 
΄-“.χφ ἰ.-ςΕ ’ -“-ς-.υ-.9 ’ 
του Ῥαγαυ τοῦ Ἰαάρετ 
τοῦ Φαάλεκ τοῦ Μαλελεήλ 
τοῦ Ἔβερ τοῦ Καινάμ. 
τοῦ Σαλά 58 τοῦ Ενώς 
36 τοῦ Καινάμ τοῦ Σὴθ 
τοῦ ᾿Αρφαξαδ τοῦ ᾿Αδάμ 
΄“ ’᾽ ΄ ΄΄--ῷ 
τοῦ Σήμ τοῦ θεοῦ. 
τοῦ Νώε 
τ: Ἰησοῦς δὲ πλήρης πνεύματος ἁγίου ὑπέστρεψεν ἀπο 242. 


΄σςὉ 3 7 ἃ 5 ΕῚ ξ΄οπ" ’ . ΄ς ., ᾽ 
το Ἰορδάνου, καὶ ἤγετο ἐν τῷ 6. μμαδι ἐν Τῇ ἐρήμῳ 
᾽ὔ ’’ ἰχ “Ἄ 
2 ἡμέρας τεσσεράκοντα πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ διαβόλου. 
Καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ συν- 
΄“- 9. κ« 9 ’ ἘΣ Ν 3. »“« ε ’ 
3 τελεσθεισῶν αὐτῶν ἐπείνασεν. εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ διά- 
βολος Ἐῤ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, εἰπὲ τῷ λίθῳ τούτῳ ἕνα 
’ 5 Ἁ 3 ’ὔ Ἁ 3. Ν ξ 5 “κ"» ᾽ 
4 γένηται ἄρτος. καὶ απεκρίθη προς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς Τέ- 
γραπται ὅτε ΟΥ̓Κ ἐπ᾿ ἄρτῳ μόνῳ Ζήσετδι ὁ ἀνθρω- 
5 ΠΟΟ. Καὶ ἀναγαγὼν αὐτὸν ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς 
6 βασιλείας τῆς οἰκουμένης ἐν στιγμῇ χρόνου" καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ διάβολος “Σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν 
Ν Ν ,ὔ 5. αὶ ἐν 9 Ν , Ν δ ἃ ἡ 
καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται καὶ ᾧ ἂν θέλω 
) δίδωμι αὐτήν: σὺ οὖν ἐὰν προσκυνήσῃς ἐνώπιον ἐμοῦ, 
8 ἔσται σοῦ πᾶσα. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ Σαὐτῷ εἶπεν [ὁ] 
7 (γ ᾿ ᾿ ᾿Ιησοῦς 
Τέγραπται ΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕῸΝ ΟΟΥ ΠΡΟΟΚΥΎΝΗΟΕΙΟ 
᾿ 5. ἢ , ! Ἤ δὲ ὄνων 9 
ο Κὰὶ ἀύτῷ μόνῷ λδτρευύοεις. γαγεν ὃὲ αὕὐτον εἰς 
Ἰερουσαλὴμ καὶ ἔστησεν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, καὶ 
εἶπεν [αὐτῷ] Ἐἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, βάλε σεαυτὸν ἐντεῦθεν 
’ ΧᾺ ἤ “Ὁ 2 
το ΚαΤω" γέγραπται γὰρ ὅτι ΤΟΙ͂Ο ἀγγέλοις ΔΥ̓ΤΟΥ͂ εΕΝΤε- 
τι λεῖτὰι περὶ οΟΥ̓ τοῦ λιάφγλάξδι ςε, καὶ ὅτι ἐπὶ χειρῶν 
“,“ ἢ ἢ 5 ! ᾿ ’ 
ἀροῦΐοϊὶν οεὲ Μή πότε προσκόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόλὰ 


δ 3 ἃ 3" 2. κ“- ς "5 ΄ “ Υ 
12 ΟΟΥ. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ ὁ Ιησοῦς οτι βίρηται 
9 


ἀνατεθραμμένος 


πς 
εστι 
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ΟΥκ ἐκπειράςεις Κύριον τὸν θεόν οογ. Καὶ συντε- 
λέσας πάντα πειρασμὸν ὁ διάβολος ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἄχρι καιροῦ. 

Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν. καὶ φήμη ἐξῆλθεν καθ᾽ ὅλης τῆς περι- 
χώρου περὶ αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συναγω- 
γαῖς αὐτῶν, δοξαζόμενος ὑπὸ πάντων. 

Ἱζαὶ ἦλθεν εἰς ΚΧαζαρά, οὗ ἦν τεθραμμένος", καὶ εἰσῆλ- 
θεν κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων 
εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. καὶ ἐπεδόθη 
αὐτῷ βιβλίον τοῦ προφήτου Ἢσαίου, καὶ ἀνοίξας τὸ βι- 
βλίον εὗρεν [τὸν] τόπον οὗ ἦν γεγραμμένον 

Πνεῦμα Κγρίογ ἐπ᾽ ἐμέ, 
οὗ εἵνεκεν ἔχριεέν μὲ εγὰγγελίοδοθὰι πτωχοῖς, 
ἀπέοταλκέν μὲ κηρύξδι ὀϊχμδλώτοισ ἀἄφεοιν ΚΑὶ 
τγυφλοῖο ἀνδάβλεψιν, 
φἀποοτεῖλὰι τεθράγομένογο ἐν ἀφέσει, 
κηργξὰι ἐνιάυτὸν Κγρίογ δεκτόν. 
καὶ πτύξας τὸ βιβλίον ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ ἐκάθισεν: καὶ 
πάντων οἱ ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦσαν ατενίζοντες 


ἀεὲ κι μὴ ἑ δὲ Χέ Ν 9 . . Σή 
τῳ. Ὥρςατο οὁἐε εέγέιν αῖρος αὐτοῦυς ΟΤι ᾿ μέβρον πε- 


Ζ ε Ἀ Π) 9 κι ς5.Ν ς: κ᾿ ᾿ ’ 
πλήρωται ἢ γραφὴ ανὐτὴ ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. καὶ παντες 2 


4 ᾿ΑΝ 9 ΄ὰ ΝΥ ΕῚ ’ὔ ΓΝ Κι ᾽ ΄- ’ 
ἐμαρτύρουν αὐτῷ καὶ ἐθαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς χα- 
΄““ ’ Γι ᾽ ΄-Ἄ 
ριτος τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ 
5 3.5 ς » 9 9 Ἁ Ὁ Ν ων Α 
ἔλεγον Οὐχι υἱὸς ἐστιν Ιωσηφ οὗτος; καὶ εἶπεν προς 
9 ,ὕ ΄ -.» ς΄ »ὕ . δ , 9 
αὐτοὺς Ιἰαντως ἐρειτε μοι τὴν παραβολὴν ταύτην ἴα- 
’ὔ ᾽ὔ ᾽ 6 ᾽ 
τρέ, θεράπευσον σεαυτόν: ὅσα ἠκούσαμεν γενόμενα εἷς 
Ἁ ΄ Ἁ ’ δ χω ΟῚ ζω, ͵ 
τὴν Καφαρναουμ ποίησον καὶ ὧδε ἐν τῇ πατρίδι σου. 
“4, ’ 3 Ἁ ’ ες κ« [7 9 ΠῚ Ἂ ’ 
εἶπεν δέ Αμὴν λέγω υμῖν ὁτι οὐδεὶς προφήτης ὃδεκτος 
ΕἾ 9 ζω Ὰ 3 “΄-» “ς. 95 9 ’ Ν ’ὔ ξ “α«ὦ 
ἐστιν ἐν τῇ πατρίὸι αὐτου. ἐπ ἀληθείας δὲ λέγω υμῖν, 
ζω 3 ἴω ε 9 ’ κ΄ 9 ’ 
πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ηλείου ἐν τῷ Ἰσραήλ, 
.“ 9 ’ ε 3 νιν ΤΟΥ ’ Ν “ ἰ ε 5....ῷὲ 
Οτε ἐκλείσθη Ο οὐρανὸς ετη τρία καὶ μῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο 


Ἁ -ἄ φ- ΝΥ Ἁ 3 ’ 9 ΄--ςἨ 
λιμὸς μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν: γῆν, καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν 


13 


15 


Τὴ 


18 


19 


20 


“Ὁ 


24 


25 


26 
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Α 9 ! Ἂ ) Ἁ 
ἐπέμφθη Ἠλείας εἰ μὴ εἰς Σἄρεπτὰ τῆς Σιλωνίδς πρὸς 
“Ὁ ἵ Ἀ Ν Ν᾿ 9 -Ο 59 Ά 
27 ΓΥΝἀιΙΚὰ χηρὰν. καὶ πολλοὶ λεπροι ἦσαν ἐν τῷ Ἰσραὴλ 
΄-ηἮ 7 Ἁ 3 Ν 3 ἴω ᾽ὔ 
ἐπὶ ᾿Ελισαίου τοῦ προφήτου, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαθαρίσθη 
Ν ᾿ ’ “-" 
«ἢ εἰ μὴ Ναιμὰν ὁ Σύρος. καὶ ἐπλήσθησαν πάντες θυμοῦ 
ζω. ΄“» 9 ’ “ ) ’ ΓῚ ’, 
29 ἐν τῇ συναγωγῇ ἀκούοντες ταῦτα, καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον 
9 Ἁ 9 ἴω ’ Ἀ Ξ9 3 ἈΝ [2 5 3 ’ ΄“-, 
αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐὡὼς οφρνος τοὺ 
νὰ 9 «Φ 33. «ἃ . 
ὄρους ἐφ᾽ οὗ ἢ πόλις ὠκοδόμητο αὐτῶν, ὠστε κατακρῆης- 
Α ». κἊ« 
:0 μνίσαι αὐτόν" αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ μέσου αὐτῶν ἐπο- 
ρεύετο. 
“ Α ᾽ »" ὔ 
31 Καὶ κατῆλθεν εἰς Καφαρναοὺμ πόλιν τῆς Γαλιλαίας, 
ζ “ ’ Ν 4 
5 Καὶ ἣν διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς σάββασιν: καὶ ἐξεπλήσ- 
“4 δ ““ ΄“' 3 ζω, Ω 9. 9. ’, “ ε ’ὔ 
σοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὑτοῦ, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ ἣν ὁ λόγος 
΄ιὰὼ »νἮἬἪ κ᾽ » 3 ΄ὰ 
33 αὐτοῦ. καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἣν ἀνθρωπος ἔχων πνεῦμα 
’ὔ 3 ’ Νὴ “- , 93 ᾽ 
34 δαιμονίου ἀκαθάρτου, καὶ ἀνέκραξεν φωνῇ μεγάλῃ Βα, τί 
ξἐ “« 7 9 “ ’ ωχ 3 ᾽᾽ ε «-- 
ἡμῖν καὶ σοί, Ἰησοῦ Ναζαρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; 
3 2 ’ ᾿᾿ᾷΡε ὦ ΝΝ “- . 9 , “. ἂς 
35 οἶδα σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ θεοῦ. καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ 
ε 5" “" ’ὔ ’ Ἁ 5» 9.ϑ.ᾳ 9 3 σ΄ 
ὁ Ἰησοῦς λέγων Φιμώθητι καὶ ἔξελθε ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ 
ς»; 35.ϑ κ᾿ Ν ’ 9 Ν , 43. κα 5. 9 9 κι 
ῥίψαν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον εἰς τὸ μέσον ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
’ 3 ’ Ν ’ ’ Ἁ ’ 
36 μηδὲν βλάψαν αὐτόν. καὶ ἐγένετο θάμβος ἐπὶ πάντας, 
ν , . 59 , , , ε - 
καὶ συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες Τίς ὁ λόγος οὐ- 
ἰω 3 9 ’, Ν , 9 “ ω 9 ,ὔ 
τος ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαθάρτοις 
’ ν δ δέ ᾿ ΚἙ νΝ 4. ’᾽ εν Ν 
37) πνεύμασιν, καὶ ἐξέρχονται; Καὶ ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ 
κ κ΄“ ᾽ ’ὔ; “ ’ 
38 αὐτοῦ εἰς πάντα τόπον τῆς περιχώρου. ᾽Ανα- 
Ν δὲ 9.»ϑ Α “ Ἂ 3 2λθ 3 Ν 5. ’ 
στας δὲ απὸ τῆς συναγωγῆς εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν Σίμω- 
Ἁ νΝ “-᾿Ο ’ Αι ᾽ὔ “ 
νος. πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ἣν συνεχομένη πυρετῷ με- 
, 5. » “ο“.κ Υ 9. α« Ὕ 
39 γάλω, καὶ ἠρώτησαν αὕτον περὶ αυτῆς. καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω 
3 ΄“"Ζ ’ὔ ΄ΝὋ ζω Ἁ 3 ΄“χἨ 2 
αὐτῆς ἐπετίμησεν τῷ πυρετῷ, καὶ ἀφῆκεν αὐτήν" παρα- 
΄-ὦΡ̓ 9 Κὰ 3 ΄.Ο ’ 
4. χρῆμα δὲ ἀναστᾶσα διηκόνει αὐτοῖς. Δύνον- 
Ν “ς΄ εο»ὕ᾿ γώ Ἵ {0 5. 9 - , 
τος δὲ τοῦ ἡλίου ἅπαντες ὅσοι εἶχον ἀσθενοῦντας νόσοις 
’ » 3 Ἀ Ν 9 ’ ε ἈΝ ΕΝ ε ,ὕ 
ποικίλαις ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὐτόν: ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστῳ 
5..»ᾷ».κα Ν χω 9 Ν 5 ὔ Ἵ 3 ’ ΓΞ 
4 αὐτῶν τὰς χεῖρας ἐπιτιθεὶς ἐθεράπευεν" αὐτούς. ᾿ἐξήρχε- 
"ἢ Ν Ν ἰ 9 Ἁ ζω ’ Ἁ ’ “2 
το᾽ δὲ καὶ δαιμόνια ἀπὸ πολλῶν, κράζοντα καὶ λέγοντα ὅτι 


Ἁ 4 ε εν “- κι Ν 9 “᾿ 3 ϑ “νΝ 
Σ) εἶ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ" καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ εἴα αὐτὰ λα- 


πόέντες 


3 ’ ᾿Ξ Χο 
ἐθεραπευσεν͵εξηρ- 
χοντο 


εὐαγγελίσασθαι 
δεῖ με 


Τ᾿ αχιχαΐας Κ 


δύο πλοιάρια 


ἔπλυναν 
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λεῖν, ὅτι ἤδεισαν τὸν χριστὸν αὐτὸν εἶναι. Γε 4 


Ν ’ 9 9 ,, 
νομένης δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς ἔρημον τόπον" 
.“,.΄. ἡ» Ν 5 [2 3 Κ΄" Α 
καὶ οἱ ὄχλοι ἐπεζήτουν αὐτόν, καὶ ἦλθον ἕως αὐτοῦ, καὶ 
“- σε ’᾽ .9.ϑ 95 " ΄ῷἃ ε 4, 
κατεῖχον αὐτὸν τοῦ μὴ πορεύεσθαι ἀπ᾿ αὐτῶν. ὁ δὲ 
“σι 7 , 59 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὐαγ- 
“-Ἠ “- ἴω ἰ τὰ Ἁ ζω 
γελίσασθαί με δεῖ" τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ὁτι ἐπὶ τοῦτο 
9 ’ Ἁ εὰ ’ 9 Ἁ Ν δας 
ἀπεστάλην. Καὶ ἦν κηρύσσων εἰς τὰς συναγωγας τῆς 


Γ Ἰουδαίας", 


9 7 νΝ 9 “ Ἁ 53 9 ἊᾺ 9. «{ Α 
γένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ καὶ 
9 7 Ἁ ’’ ΄σ΄ε- ΄-Ρ Ἁ 3 Ἁ 3 ς Ἁ ΝῚ Ἁ 
ἀκούειν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ καὶ αὑτὸς ἣν ἑστὼς παρὰ τὴν 
΄-“-Ἢ οὶ ΄ὰ 
λίμνην Τεννησαρέτ, καὶ εἶδεν 'πλοῖα δυο ἑστῶτα παρὰ 
΄ὶ 9 4 .} σε ’ὔ; 
τὴν λίμνην, οἵ δὲ ἀλεεῖς ἀπ᾿ αὐτῶν ἀποβάντες 'ἔπλυνον' 
Ἁ δί 4 Ν δὲ 9 ἅ κι λ ᾽ὔ ἃἂἕΔὃ 5 τιὔ 
τὰ δίκτυα. ἐμβας ὃὲ εἰς ἕν τῶν πλοίων, ὃ ἣν Σίμωνος, 
9 Α ΄-Ἡ ξ΄" ΞξῷὮ 9 
ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ολίγον, καθίσας 
9 κ“"ἜΨ ’ “Α΄, Ν 3, ε 59 7 
δὲ ἐκ τοῦ πλοίου ἐδίδασκεν τοὺς ὄχλους. ὡς δὲ ἐπαύσατο 
“ Α᾿ Ἁ Ν 
λαλών, εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα ᾿Ἑπαναγαγε εἷς τὸ βάθος 


Ν ,ὔ ᾿ ’ ε κα .ς9 "» ν 59 Ν 
Και χαλάσατε τα, δίκτυα υμῶὼν εἰς αγραᾶν. Και ἀποκριθεὶς 


44 


-"ὔ ΓᾺ 9 7 ὃ 9 φῳ Ἁ ,ὕ 
Σίμων εἶπεν Ἐπιστάτα, ὃν ολὴῆς νυκτὸς κοπιασαντες 


’ὔ “. ’ Ἁ 
οὐδὲν ἐλάβομεν, ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου χαλάσω τὰ δίκτυα. 
Ἀ ΄σ΄ὸ ᾽ὔ 7 “ 4 ᾽ὔ ’ 
καὶ τοῦτο ποιήσαντες συνέκλεισαν πλῆθος ἰχθύων πολὺ, 
’ 9. «. ΄ὰ 
διερήσσετο δὲ τὰ δίκτυα αὐτῶν. καὶ κατένευσαν τοῖς 
΄, φΚὰ “"' Ψ 
μετόχοις ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ τοῦ ἐλθόντας συλλαβέσθαι 
9 κ" Δ" 9 Α “ 
αὐτοῖς: καὶ ἦλθαν, καὶ ἔπλησαν ἀμῴότερα τὰ πλοῖα 
φ Α ’ 
ὠστε βυθίζεσθαι αὐτά. ἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος προσέ- 
“ ’ ξσιὶ 593 τ᾿ δι νἋν ΄- Ψ 
πεσεν τοῖς γόνασιν Ἰησοῦ λέων Ἑξελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι 
ἘΠ ΤΕῸΝ ε ΄ 9 , 7 Α , 3..Ν 
αἀνῇρ ἁμαρτωλὸς εἶμι, κύριε" θάμβος γαρ περιέσχεν αὐτον 
Ν ’ , ἐν 9 “ “,“.Ἀ δὰ ΕΣ ΄ιῷ 4 ’ γ2..:} 
καὶ πάντας τοὺς συν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων ᾿ὼν 
Ν 
συνέλαβον, ὁμοίως δὲ καὶ Ἰάκωβον καὶ ᾿Ιωάνην υἱοὺς 
μν κ᾿ Ν Χ 
Ζεβεδαίου, οἱ ἦσαν κοινωνοὶ τῷ Σίμωνι. καὶ εἶπεν πρὸς τον 
’ ξὰ Α ΄σ΄᾿Ὥ 9 Ἁ σ΄σι΄' Ὡ-ἜἫ 9 ’ὔ’ 
Ξίμωνα Ἰησοῦς Μὴ φοβοῦ: ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους 
Ν κ“" ᾽ Ἁ “- ΝΑ ᾿ “ 
ἐσῃ ζωγρῶν. καὶ καταγαγόντες τὰ πλοῖα ἐπὶ τὴν γὴν 
9 ’ ’ 3 ’ 9. »-«- 
ἀφέντες πάντα ἠκολούθησαν αὐτῷ. 
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νος ’ . ΄΄- “ ἃ ΕῚ ΄- κι ’ Ἁ 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν πόλεων καὶ 
3 Ν ’ Α 3 ἴω: 
ἰδοὺ ἀνὴρ πλήρης λέπρας" ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν πεσὼν ἐπὶ 
’ , 9 φᾷ ’ Ἁ 
πρόσωπον ἐδεήθη αὐτοῦ λέγων Κύριε, ἐὰν θέλῃς δύνασαί 
’ ν 9 ΄ . κι ω 95. κα , 
με καθαρίσαι. καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἥψατο αὐτοῦ λέ- 
Ν 9 “ 
γων Θέλω, καθαρίσθητι: καὶ εὐθέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν 
5...» 3 ω Ν 9. ’, 9. αἱ δ 9 - 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ αὖτος παρήγγειλεν αὑτῷ μηδενὶ εἰπεῖν, 
΄“ Ἁ ΄ ε Ὁ Ἁ ᾽ 
ἀλλὰ ἀπελθὼν ΔΕΙΖΟΝ σεαυτον Τῷ ΙΕρΡΕΙ, καὶ προσένεγκε 
Ν “ “" θ Ἁ ᾽ Μ “ἍΜ Γ- 
περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου καθὼς προσέταξεν Μωυσῆς ᾿ εἰς 
’ὔὔ ΕῚ “΄ἴ,' ὃ ’, δὲ ΧΧ ε λό Ἁ 
μαρτύριον αὐτοῖς. διήρχετο δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὶ 
3 “Φ Ἁ ’ 5 Α 9 ’ ΝἉ Ψ 
αὐτοῦ, καὶ συνήρχοντο ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν καὶ θεραπεύε- 
9 ΕΥ̓ “- 3 “ΚΞ 9 Κι 9 Ἁ ΑἋ ἊΝ ε Γαι ΕῚ 
σθαι ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν αὐτῶν" αὐτὸς δὲ ἣν ὑποχωρῶν ἐν 
ταῖς ἐρήμοις καὶ προσευχόμενος. 
“᾿ ἴω ε κι Ἁ ϑο 3 ᾽ὔ 
Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καὶ αὑτὸς ἣν διδάσκων, 
Ν Ὁ , “ ΑΝ ὕ ἃ 5 
καὶ ἦσαν καθήμενοι Φαρισαῖοι καὶ νομοδιδάσκαλοι οὗ ἦσαν 
’ ’ “ [4 ν.5» 
ἐληλυθότες ἐκ πάσης κώμης τῆς Γαλιλαίας καὶ Ιουδαίας 
ΑἉ« 95 Ι Ἁ , ᾽ Ων ΓῚ Ἁ 2 “- 
καὶ Ἱερουσαλήμ: καὶ δύναμις Κυρίου ἣν εἰς τὸ ἰᾶσθαι 
3. "ἢ νος ΙΝ ᾽ 3 ἊΝ ’ ω ἃ 
αὐτόν. καὶ ἰδοὺ ἀνὸρες φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον ὃς 
Ὁ ᾽ὔ Ν ο9 7 3. Ν 9 σι νΝ 
ἣν παραλελυμένος, καὶ ἐζήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν καὶ 
“- 5... Ν᾿ 7 3 ΄- Ν Ν ε 
θεῖναι [αὐτὸν] ἐνώπιον αὐτοῦ. καὶ μὴ εὑρόντες ποίας 
᾿ ΄ ΠῚ κ ᾿ 3 9 , ον . δ 
εἰσενέγκωσιν αὐτὸν διὰ τὸν ὄχλον ἀναβάντες ἐπὶ τὸ δῶμα 
“-“-, “-“", 3 Ἁ “-ο 
διὰ τῶν κεράμων καθῆκαν αὐτὸν σὺν τῷ κλινιδίῳ εἰς τὸ 
“9 ΄““» Ν Ν Ν ’ 3. ἡ 
μέσον ἔμπροσθεν τοῦ ᾿Ιησοῦ. καὶ ἰδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν 
Δ. 9 3 7 , ε ε ’, Ν 
εἶπεν Ανθρωπε, αφέωνταί σοι αἱ αμαρτίαι σου. καὶ 
3 ὃ λ , θ ε Ἂ Ν ε ω 
ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
Ὄ Ἂ “ 
λέγοντες Τίς ἐστιν οὗτος ὃς λαλεῖ βλασφημίας : τίς 
’ ε ’ 9 “Ἂ 9 Ν ’ὔ ε ’ 3 Ν Α 
δύναται ἁμαρτίας ἀφεῖναι εἰ μὴ μόνος ὁ θεός ; ἐπιγνοὺς δὲ 
5 “"Ο Ἁ Ἁ 3 ΄“-- 9 ΑἉ ων Ἁ 
ὁ Ἰησοῦς τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν ἀποκριθεὶς εἶπεν πρὸς 
3 ’ “ κ΄ 
αὐτοὺς Τί διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ; τί ἐστιν 
ΟῚ ’ὕ ς “σ᾿ 9 ᾽ ᾽ ς ε ᾽ “Δ 
εὐκοπώτερον, εἶπεν Αφεέωνταί σοι αἱ ἀμαρτίαι σου, ἢ 
- “κ“ 3, Ἁ 7 Φ Α Φῷ αἱ Ω ε εΝ 
εἰπεῖν “Ἔγειρε καὶ περιπάτει: ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ὁ υἷος 
κι 3 ’ 9 ’ὔ 3 “5. Ν “ - 9 , ε 
τοῦ ἀνθρώπου ἐξουσίαν ἔχει ἐπὶ τῆς γῆς αφιέναι αμαρ- 


τίας -- εἶπεν τῷ ᾿"παραλελυμένῳ Σοὶ λέγω, ἔγειρε καὶ 


Ε Α 7 ᾽’, ’ 4 Ἁ Ὄ Δ Ἁ 
25 ἄρας τὸ κλινίδιόν σου πορεύου εἰς τὸν οἶκον σου. καὶ 


“ ἵνα εἰς καρτύριοι 
4Φ ς ΄“ «-- »: 
ἢ ὑμὶν τοὐτοῖ- 


παραλντικῷ 


αὐτοῦ 


Καὶ οὐδεὶς 


Ἰδευτεροπρώτῳε 
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κι 9 Ν 9 7 ϑ “- 3, 4,3 κν"ἅ ’ 
παραχρῆμα αναστας ἐνώπιον αὐτῶν, ἀρας ἐφ ὁ κατέκειτο, 
3 “ Ν “3᾽ 9 ΄σ΄Μ ’, Ν 
ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ δοξάζων τὸν θεόν. Καὶ ἔκ- 20 
Ψ ᾽ 
στασις ἔλαβεν ἅπαντας καὶ ἐδόξαζον τὸν θεόν, καὶ ἐπλή- 
Ξ ’ὔ; ιχ 
σθησαν φόβου λέγοντες ὅτι Ἐϊδαμεν παράδοξα σήμερον. 
ἃ “σ᾿ κ"» 
Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆλθεν καὶ ἐθεάσατο τελώνην ὀνό- 7 
Ἁ ᾽ὔ ».Ν Ν ’ὔ Ν 4 5.ν κ« 
ματι Λευεὶν καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ εἶπεν αὐτῷ 
9 7 ἃ Α ’ 9 Ἁ 39 
Ἀκολούθει μοι. καὶ καταλιπὼν πάντα αναστὰς ἧκο- 28 
5. κ« Ἁ ’ δ ᾽ὔ Ἁ 35.»ϑν κ« 
λούθει αὐτῷςἁ Καὶ ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην Λευεὶς αὐτῷ 90 
9 Ἄ ϑι οἷ 3 “ὦ Ν ὰ 5» Ν - Α 
ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ: καὶ ἣν ὄχλος πολὺς τελωνών καὶ 
5 ἃ 5 3Γ 5. κα , νιν “2 
ἄλλων οἱ ἦσαν μετ αὐτῶν κατακείμενοι. καὶ ἐγόγγυζον 30 
“ὦ “"᾿ 3.ϑ »“»« Ν 
οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἵ γραμματεῖς αὐτῶν προς τοὺς μαθητὰς 
3 ἴω. Ἁ ᾽ Ἁ »“": -Ο Ὺ ε 
αὐτοῦ λέγοντες δΔια τί μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἀμαρτω- 
“ 9 4 Ν ’ ΑΝ. 59 νΝ ΕἼ" - 33 
λῶν ἐσθίετε καὶ πίνετε ; καὶ ἀποκριθεὶς [6] ᾿Ιησοὺς εἶπεν 53: 
Ν 9 9 5 ε ’ “ 
πρὸς αὐτούς Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ υγιαίΐνοντες ἰατροῦ 
᾿Ὶ Α -ῷ ᾿ 93 7 ’ὔ 7 
ἀλλὰ οἱ κακῶς ἔχοντες: οὐκ ἐλήλυθα καλέσαι δικαίους 3: 
9 . ἐ ,ὔ ᾿ ᾿ 9 
ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν. Οἱ δὲ εἶπαν πρὸς αὐ- 33 


[ ς ν 9 7 7 Ἁ Α ᾽ 
τὸν Οἱ μαθηταὶ Ιωᾶάνου νηστεύουσιν πυκνὰ καὶ δεήσεις 


᾿ ε ΄, ν,, εἰ α ΄ ε φν ν 39 , 
ποίουνται, ομοιὼς Καὶ οὐ Τῶν Φαρισαίων, οἱ δὲ σοι ἐσθίου- λ 


Ἁ 7 ε κ 9 ΄΄ὰὼ 33, Ἁ 3 ᾽ Ἁ 
σιν καὶ πίνουσιν. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτούς Μὴ 34 
δύνασθε τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶνος ἐν ᾧ ἃ νυμφίος μετ᾽ αὐ- 
ς υἱοὺς τοῦ νυμ ς ἐν ᾧ ὁ νυμφίος μ 
΄ Ν “΄ἢοΟ ΄σ΄-ᾧ ε ὔ Ν 
τῶν ἐστὶν ποιῆσαι νηστεῦσαι ; ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, καὶ 35 
. 3 “ 9. κα ε , ! , 
οταν ἀπαρθῇ απ᾿ αὐτῶν ὁ νυμφίος τότε νηστεύσουσιν ἐν 
. ’ὔ “- ε Ἷ δ Ν Ν 
ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. "Ἔλεγεν δὲ καὶ παραβολὴν πρὸς 536 
3 . Φ ὍΛ 9.» 2 ..Ν ε . κα ’ 
αὐτοὺς ὁτε Οὐδεὶς ἐπίβλημα ἀπὸ ἱματίου καινοῦ σχίσας 
9 ΄, Ἁ ’ ’ὔ Ν Α 
ἐπιβαλλει ἐπὶ ἱμάτιον παλαιόν: εἰ δὲ μήγε, καὶ τὸ καινὸν 
σχίσει καὶ τῷ παλαιῷ οὐ ήσει τὸ ἐπίβλημα τὸ 
χίσει καὶ τῷ παλαιῷ οὐ συμφωνήσει τὸ ἐπίβλημα τὸ 
ϑιαικ “ “ νν 3 Ν , “" ,ὔ 39 3 Ἁ 
ἀπὸ τοῦ καινοῦ. καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ασκοὺς 537 
’ 9 Ν 7 εἴ ε ΩΣ ε 7 Ἁ . 7 
παλαιούς: εἰ δὲ μήγε, ῥήξει ὁ οἶνος ὁ νέος τοὺς ασκούς, 
Ὗ 9 4 ΕἾ ΄, Ἂ [2 9 ν᾿ -.- 9 κ“-ῷ 9 Ἁ ων 
καὶ αὐτὸς ἐκχυθήσεται καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται" ἀλλα οἷ- 38 
Ξ 9 Ν 7 [ ὌΝ ἽἼ Ν 
νον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον. [΄Οὐδεὶς' πιὼν 39 
, ε Α ᾽ὔ Ξ 
παλαιὸν θέλει νέον: λέγει γάρ Ὃ παλαιὸς χρηστός ἐστιν.] 
᾽ὔ ᾿ 3 Ν Νὴ 
Ἐγένετο δὲ ἐν σαββάτῳ ᾿ διαπορεύεσθαι αὐτὸν διὰ - 


᾽ Ὁ ΓΜ λ ε θ Ἁ 3 σι Ν ὦν θ ἈΝ 
σποριμων, και ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὑτοῦυ καὶ ἤσθιον τους 


ΥΙ ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ ζ 1 


’ ΄“Ὗ 4 “-“"ΟΡ 
2 στάχυας ψώχοντες ταῖς χερσίν. τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίων 


., ᾽ὔ ΚΝ λΥ ς 5᾽ ΄΄᾿Ἰ ’ 4 
5 εἶπαν Τί ποιεῖτε ὃ οὐκ ἔξεστιν τοῖς σάββασιν; καὶ 


9 Ν 9 ε 9 ἴω 3 σι 
ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπεν [ὁ] Ἰησοῦς Οὐδὲ τοῦτο 


.»ϑν, «ὃ ΕῚ ’ Α φ ΕῚ [4 ὍΝ ΝΥ [ 
ἀνέγνωτε Ο ἐποιὴῆσεν Δαυεὶδ ΟΤΕέ επεινασεν αὐτος και Οἱἐ 


3 9 ζω ε .ς. «(ἱἰ 9 Ἁ εν “ “ Ν 
4 μετ᾽ αὐτοῦ; [ὠς] εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ 


τοὺς ἄρτογο τῆς προθέσεως λαβὼν ἔφαγεν καὶ ἔδωκεν 


“ 9 9 ΄ι « 9 Ν δ Ξ-ιὮ . ἃ ’ Ἁ 
τοις μετ αὐτου, ουὅς ουκ εἐςέστιν φαγεῖν εἰ μη μονους τους 


ΝΥ 39. κα ,»ἤὕ͵ --- ’ 
5 ἱερεῖς ; καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Κυριὸς ἐστιν τοῦ σαββάτου 


ε ΕΝ ἴω. 9 ’ ἽἼ 3 ᾽ Ἁ 9 ε ’ 
6 ὁ υἱὸς τοῦ ανθρωπου.. Ἐγένετο δὲ ἐν ἑτέρῳ 


σαββάτῳ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγὴν καὶ διδάσκειν" 


ΝΠ ΕΣ 3) 9. “ὦ Ν ε Ν 3 - ε ὃ λιν» ) 
καὶ ἣν ἀνθρωπος ἐκεῖ καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξια ἣν ξηρά' 


“" ΞΉΝΝ “ξ“-“" “- 
)η παρετηροῦντο δὲ αὐτὸν οἵ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι εἰ 


ἐν τῷ σαββάτῳ ΓΘ Γει΄. ἵνα εὕρωσιν κατηγορεῖν αὐτοῦ 
ἐν τῷ σαββατῳ 'θεραπεύει,, ἵν ρ Ἤγορ ᾿ 


8 αὐτὸς δὲ ἤδει τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, εἶπεν δὲ τῷ ἀνδρὶ 


ἴω. ἕξ Ἁ 9 Ἁ “"'Ὺ ἬἜ Ν η0 39 Ἁ 
τῳ ηβαν εἐχοντι ΤῊΡ χέειρὰ γειβε και στῆνι εις ΤΟ 


᾽ Ν 3 Ν 5) ἰοὺ Α ε 9 σὰ Α 
ο μέσον: καὶ ἀναστὰς ἔστη. εἶπεν δὲ [0] Ἰησοῦς πρὸς 


9 ’ 3 ΄“ ε “": “- 9 
αὐτοὺς Ἑπερωτῶ υμάᾶς, εἰ ἔξεστιν τῷ σαββάτῳ αγαθο- 


΄“' Ἁ “- Ἁ “""Ῥ Ἁ 3 ’ Νν 
το ποιῆσαι ἢ κακοποιῆσαι, ψυχὴν σῶσαι ἢ απολέσαι; καὶ 


11 


12 


’ ,ὕ 5. κ - 9.ϑ αὶ 5" . 
περιβλεψάμενος πάντας αὐτοὺς εἶπεν αὐτῷ ἊἝκτεινον τὴν 
“΄΄͵, ᾽ὔ ς Ἁ ΕἼ ᾽; Ἂ 9 ’ ε Ἁ 9 
χεῖρα σου" ὁ δὲ ἐποίησεν, καὶ ἀπεκατεστάθη ἡ χεὶρ αὐ- 
“ἌἜ 3 Ἁ 9 ’ Ν 
τοῦ. Αὐτοὶ δὲ ἐπλήσθησαν ἀνοίας, καὶ διελάλουν πρὸς 
3 ’ δ “ “Ἂ 
ἀλλήλους τί ἂν ποιήσαιεν τῷ ᾿Ιησοῦ. 
“. - Ἁ 
᾿Ἔγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐξελθεῖν αὐτὸν εἰς 


ι»ν ’᾽ ν. ὅδ ’ . “Ὁ 
ΤΟ οβρος προσεύξασθαι, Και “4 διανυκτερεύων εν ΤΊ) προσ- 


“ἍμἌ “ “Ὰ νΝ ἰχέ ε ’ 
ι3 εὐχῇ τοῦ θεοῦ. καὶ ὁτε ἐγένετο ἡμέρα, προσεφώνησεν 


ἈἉ Ἁ 9 “ Ν 9 ’ ϑι δον 3 ΄“- ΄, 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, καὶ ἐκλεξάμενος ἀπ᾽ αὐτῶν δώδεκα, 


ἃ Ν.,. » ΄ 5 Νν , « Ν -. », 
14 οὺς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν, Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασεν 


3 Ν “. ΄ Ἁ 
Πέτρον καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ 


τς Ιωάνην καὶ Φίλιππον καὶ Βαρθολομαῖον καὶ Μαθθαῖον 


τό 
17 


καὶ Θωμᾶν [καὶ] ᾿Ιάκωβον ᾿Αλφαίου καὶ Σίμωνα τὸν καλού- 
3 ’ 3 
μενον Ζηλωτὴν καὶ ᾿Ιούδαν ᾿Ιακώβου καὶ Ἰούδαν Ἰσκαριὼθ 


Δ ς τ »-ὉἝ Ν 9 3. α 3, “4. Ν 
ος εΕγένέετο προοοτῆς, ἵἕαι καταβὰς μέ ἀνυτων ΕστΤῆ ἐπι 


42. Ϊ ὁ υἱὸς τοῦ 

ἀνθρώπου καὶ τοῦ 
᾽ 

σαββατου 


θεραπεύσει 


22. 


καὶ ὑμεῖς 


1515 ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ ΥΙ 


’ “κ᾿ .ν δ “ 3 “ Ν - 
τόπου πεδινοῦ, καὶ ὄχλος πολὺς μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ πλῆθος 
Ἢ - νυν π ,ὔ “9 ’ κ 9 δ 
πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς Ιουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ, 
Ν “ Ἁ ω ἃ 5 ῷ κι 
καὶ τῆς παραλίου Τύρου καὶ Σιδῶνος, οὗ ἦλθαν ἀκοῦσαι 
9 Γι Ἀ.ϑ 9 -- 3 Ἁ “νὰ ᾽ 3 ζω Ἁ ς 9 ͵; 
αὐτοῦ καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν" καὶ οἱ ἐνοχλού- 
3 Ἁ ᾽ ΕῚ ᾽ ΕῚ ’ Ἁ ΄-κ ε 
μενοι ἀπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων ἐθεραπεύοντο" καὶ πᾶς ὁ 
3 ὁς», ἢ σ 3 “"ἢ ῳ 7 3 9 ΄“" 
Ὄχλος ἐζήτουν ἅπτεσθαι αὐτοῦ, ὅτι δύναμις παρ᾽ αὐτοῦ 
»5Ὁ, ν  9ὁκ ’ Ἁ ον 5. δ 
ἐξήρχετο καὶ ἰᾶτο πάντας. Καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς 
3 Ἁ Ε] δἣὸ . Α 9 -«.5 
οφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τοὺς μαθητας αὐτοῦ ἔλεγεν 
’ ’, χὰ [ -: ᾽ Ἁ ε ’ 
Μακαριοι οἵ πτωχοί, ὅτι υμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ 
θεοῦ. 
’ ε “ ῳ. ω ’ 
μακάριοι οἱ πεινῶντες νῦν, ὅτι χορτασθήσεσθε. 
, ε [4 κ“ ἰχ ’ 
μακαριοι οἱ κλαίοντες νῦν, οτι γελασετε. 
ω » 595 “, ᾽ὔ ς: «α« ες: » Ν  ε 
μακαριοί ἐστε ὅταν μισήσωσιν ὑμᾶς οἵ ἀνθρωποι, καὶ ὅταν 
9 ’, ε κ« Ν 9 , 59 ’ Ν 
ἀφορίσωσιν ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσιν καὶ ἐκβαλωσιν τὸ 
3 ς «ἡ ε ἃ φ “ ες αὶ “-΄ᾷΚ΄φ. 59 , 
ὄνομα υμῶν ὡς πονηρὸν ἕνεκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου" 
’ὔ ᾽ “ΜἽἍἜεοων"ὕὌ ᾿ ᾽ Υ ᾿ ε 
χάρητε ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε, ἰδοὺ γὰρ ὁ 
θὸ ε σι διὰ Ε “ 9 ἊΣ Α Ἁ 5. ἡ Ἁ 
μισθὸς υμῶν πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ κατα τὰ αὐτὰ γὰρ 
΄- ’ Υ 9 ΄Ά 
ἐποίουν τοῖς προφηταις οἱ πατέρες αὐτῶν. 
Ἁ 959 εὲε « σ΄ [τ 3 ᾽ Ἁ ᾽ 
Πλὴν οὐαὶ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις, ὅτι ἀπέχετε τὴν παραάκλη- 
ε “ 
σιν υμῶν. 
ΔΛ ε κα ς 5» , “κ᾿ ἰχ ’ 
ουαὶ υμῖν, οἱ ἐμπεπλησμένοι νῦν, οτι πεινάσετε. 
9, ς κ- “κ“" [ ’ Α ’ 
ουαΐ, οἱ γελῶντες νῦν, ὅτι πενθήσετε καὶ κλαύσετε. 
3 Ὁ “- ες κ“. ω Ἁ 
οὐαὶ ὁταν καλῶς ὑμᾶς εἴπωσιν πάντες οἱ ἄνθρωποι, κατα 
Ἁ 9 Ἃ Ἃ ῷ ᾽ ξ΄" ’ [- ᾽; 
τα αὐτὰ γαρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες 
3 
αὐτῶν. 
9 νι ε ἉἊ« ,ὔ “ 3 ᾽ὔ 3 ΄΄ Ν 3 Ν 
᾿Αλλὰ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς 
ε ΄“"ἢ “.ΜΒ “ἢ “κ“" ε 9 γι 
ὑμῶν, καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, εὐλογεῖτε τοὺς 
ς. «αἱ ᾽ Ἁ σ΄" 4 
καταρωμένους ὑμᾶς, προσεύχεσθε περὶ τῶν ἐπηρεαζόντων 
“κ᾿ ,᾽ Ἁ ’ , Ν Ἁ 
ὑμᾶς. τῷ τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα πάρεχε καὶ τὴν 
ΕΥΣ 4 9 Ἁ κ-- 5 ’ Ν ε ’ Νν Ἁ 
ἄλλην, καὶ ἀπὸ τοῦ αἱροντὸς σου τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν 
“κ᾿ Ἁ 7 Ν 9 “Ὁ ’ διὸ Ν 9 ᾽ν 
χιτῶνα μὴ κωλύσῃς. παντὶ αἰτοῦντί σε δίδου, καὶ ἀπὸ 
ζω ΜΝ ᾿ Ν Ν 3 ’Ὄ Ἁ θ Ν ᾽ ν 
τοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ ἀπαίτει. καὶ καθως θέλετε ἵνα 


“κ". δ αι ον» Ὁ ΟΝ κι 9 [] ε ’ Ἁ 
ποιῶσιν ὑμῖν οἵ ἄνθρωποι, ᾿ ποιεῖτε αὐτοῖς ὁμοίως, καὶ 


18 


ἘΠ 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


28 


τ} 


31 
32 


ΥΙ ΚΑΤᾺ ΛΟΥ͂ΚΑΝ ΙΒ 


3 “- Ν 5 “ ες α(« , ε « 
εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπώντας υμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; 
Ν ε Ἁ Ἁ 3 “ 9 Ἁ “ 
καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσιν. 
9 .“- Ἁ ΡῚ “- “«- 
33 καὶ [γὰρ] ἐὰν ἀγαθοποιῆτε τοὺς ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, 
“4« ,᾽ ’ Ἁ ε ε Ἁ Ἁ 3 ΄ο-"ἢΜ 
ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν. 
ΠῚ ’ ἧ 95. Ὁ 9 ’ ζω ’, ε κ“-«“ὄ ’ὔ 
34 καὶ ἐὰν δανίσητε παρ᾽ ὧν ἐλπίζετε λαβεῖν, ποία ὑμῖν χάρις 
9 ’ λ ε Ν εἐ “- ’ [τὰ 9 ’ 
[ἐστίν] ; καὶ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανίζουσιν ἵνα ἀπολά- 
λν» Ἁ 3 {3 Ἁ 9 ἃ ε κὰ ΙΝ 
3. βωσιν τα ἴσα. πλὴν αγατάτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν καὶ 
9 θ ΝΝ κ᾿ ὃ , [ δὰ Ἴ 5 ΄ . » 
ἀγαθοποιεῖτε καὶ δανίζετε ᾿ μηδὲν᾽ ἀπελπίζοντες: καὶ ἔσται 
ε Ν) ε “ ’;ὔ νὸν ελε , ΄σ ϑιδον 
ὁ μισθὸς ὑμῶν πολύς, καὶ ἔσεσθε υἱοὶ Ὕψίστου, ὅτι αὐτὸς 
’ ᾿ Ν 3 Ἁ 
36 χρηστὸς ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. Τίνε- 
9 ’ ἃ ε Ἁ ε ζω 9 ) ΕἸ 7 
σθε οἰκτίρμονες καθὼς ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστίν’ 
Ἁ ᾿ 4 δ 3 Ἁ ΄- Ἁ Ἁ ᾽ 
καὶ μὴ κρίνετε, καὶ οὐ μὴ κριθῆτε". καὶ μὴ καταδικαζετε, 
Ν 9 δ ᾽ 9 , . 9 2 7 
καὶ οὐ μὴ καταδικασθῆτε. ἀπολύετε, καὶ ἀπολυθήσεσθε" 


[9] 
μὰ 


ΤᾺ Ν ἣν ες αἱ ᾽ ἢ ᾽ 
38 δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν: μέτρον καλὸν πεπιεσμένον 
σεσαλευμένον ὑπερεκχυννόμενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλ- 
πον ὑμῶν: ᾧ γὰρ μέτρῳ μετρεῖτε Γαντιμετρηθήσεται' 
39 ὑμῖν. Εἶπεν δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς Μήτι 
δύναται τυφλὸς τυφλὸν ὀὁδηγεῖν ; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βό- 
᾿ - 9 Ν ᾿ εν ᾿ ’ 
490 θυνον ἐμπεσοῦνται; οὐκ ἔστιν μαθητῆς ὑπὲρ τὸν διδα- 
’ Α .«-'ΡλῬ 3, ε ε ’ Ε] 
σκαλον, κατηρτισμένος δὲ πᾶς ἔσται ὡς ὁ διδασκαλος αὐ- 
- φ“"Μ 9 ““ “φ΄᾿ 
4ττοῦ. Τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ 
ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ οὐ 
42 κατανοεῖς ; πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελφῷ σον ᾿Αδελῴφέ, 
ἄφες ἐκβάλω τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου, αὐτὸς τὴν 

“,,: Ὁ ἴω Κ΄᾿ἃὦ Ν 3 ᾽ ε », Μ 
ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ δοκὸν οὐ βλέπων ; ὑποκριτα, ἔκβαλε 
κι Ν κ" σι -ὍΝ 

πρῶτον τὴν δοκον ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοῦ, καὶ τότε διαβλέ- 
ψεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου ἐκ- 
4.3 βαλεῖν. Οὐ γὰρ ἔστιν δένδρον καλὸν ποιοῦν καρπὸν 

[4 5 5" ’ ᾽ ἈἉ ΄-ὦΟ Ἁ ὔ 
σαπρόν, οὐδὲ πάλιν δένδρον σαπρὸν ποιοῦν καρπὸν καλόν. 
4 ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου καρποῦ γινώσκεται" οὐ 
γὰρ ἐξ ἀκανθῶν συλλέγουσιν σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου σταφυ- 

Ἁ ἴω. ε 9 Ἁ Μ 9 ΄- 9 ΄- 

45 λὴν τρυγῶσιν. ὁ ἀγαθὸς ἀνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυ- 
.--Ρ κ-ὦ ’ ᾽ Ν 5 ’ Ἀὼδ Ν 9 ΄- 
ροῦ τῆς καρδίας προφέρει τὸ ἀγαθόν, καὶ ὁ πονηρὸς ἐκ τοῦ 


μηδέγα 


μετρηθήσεται 


Φ: 


Ἐπεὶ δὲ 


134 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ ΥἹΙΨΙΙ 


Ἁ ᾽ Ἁ ’ 
πονηροῦ προφέρει τὸ πονηρόν ἐκ γαρ περισσεύματος 
΄΄ὰ 2 “. ͵ ’ ΓΕ ᾽ὔ 
καρδίας λαλεῖ τὸ στόμα αὐτοῦ. Τί δέ με καλεῖτε Κύυ- 46 
΄- εἴ ᾽ὔ ΓοῚ ε ὔ Όγ 
ριε κύριε, καὶ οὐ ποιεῖτε ᾿ἃ' λέγω; πᾶς ο ἐρχόμενος πρὸς 47 
Ἁ 3 ᾽ ΄“Ἄ 4 Ἁ ἴω 3 ᾽᾽ ε 7 
με καὶ ἀκούων μου τῶν λόγων καὶ ποιῶν αὐτούς, ὑποδείξω 
ἐ “«κ ᾽ 9 Ν [χὰ « ᾽ 9 9 θ ’ 9 ὃ ΄σ΄ὸ 
υμῖν τίνι ἐστὶν ὁμοιος" ὁμοιὸς ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι 48 
γε Α 7 Ἁ 7 
οἰκίαν ὃς ἔσκαψεν καὶ ἐβάθυνεν καὶ ἔθηκεν θεμέλιον ἐπὶ 
Ὶ 7 ᾽ ᾽ὔ 2 Φ 
τὴν πέτραν πλημμύρης δὲ γενομένης προσέρηξεν ὁ ποτα- 
Ν ἴω 9 7 “ 4.4." 
μος τῇ οἰκίᾳ ἐκείνη, καὶ οὐκ ἴσχυσεν σαλεῦσαι αὐτὴν διὰ 
Ν -“ 9 ὃ “ θ πὲ» ε δὲ 9 4 ν Ν 
τὸ καλῶς οἰκοδομῆσθαι αὐτὴν. ὁ δὲ ἀκούσας καὶ μὴ 40 
’ τ 2 9 3 θ ’ὔ 9 ὃ ’ “4 », “ἡ 
ποιήσας ὁμοιὸς ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι οἰκίαν ἐπὶ 
Ἁ ΓΟ Ἁ θ 4 Ὁ 7 [4 ; Ὺ 
τὴν γῆν χωρὶς θεμελίου, ἢ προσέρηξεν ὁ ποταμός, καὶ 
9 Ἁ [ἠ ἃ ὔ λ εε-“- ΄“Ὰ ,) 
εὐθὺς συνέπεσεν, καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας ἐκείνης 
7) Π ΝΜ] 9 ᾽ ͵ ιν ε»ὔ 
μέγα. Ἐπειδὴ ἐπλήρωσεν πάντα τὰ ῥήματα : 
9 “᾿- 9 Ἁ ξε ΚᾺ 
αὐτοῦ εἰς τὰς ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, εἰσῆλθεν εἰς Καφαρναούμ. 
; ’ὔ ἴω. ΓαῚ 
Ἕ κατοντάρχου δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων ἤμελλεν . 
λ κι «ἃ 53 ϑ κ “κἼὶ»"ν" 9 ’ δὲ Ν Ὁ 9 «- 
τελευτᾷν, ὃς ἣν αὐτῷ ἔντιμος. ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ Ἰησοῦ 3 
. . ον 7, “, Ἥ 9 ὃ ΄, - 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων, ἐρω- 
ξσι Ἁ ; Ἁ ΄Ὸ τ -“. 
τῶν αὐτὸν ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον αὐτοῦ. οἱ δὲ 4 
᾽ Ἁ Ἁ 9 ΄ΚΝᾳ 7 4 
παραγενόμενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν παρεκάλουν αὐτὸν σπου- 
,ὔ ΄ὕ Φ . Ν Ὄ ,ὕ - 9 - 
δαίως λέγοντες ὅτι ἀξιὸς ἐστιν ᾧ παρέξῃ τοῦτο, ἀγαπᾷ ς 
Ἁ Ἁ [4 ΄Ύ΄Ὥᾳ Ἁ Ἁ Ά 9 Α 2 
γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς φκοδόμησεν 
δ “" [ δὲ 9 σὰ 4 ’ Ἁ 9 ΄ΝᾺ 9 ᾿ 9 “- 
ἡμῖν. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. ἤδη δὲ αὐτοῦ 6 
94 Ἁ 9 7 9 Ἁ ΄ὭὥΨ 4 ἢ 9! ’ ς 
οὐ μακρὰν ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας ἔπεμψεν φίλους ὁ 
ς ; λέ 9 ΓΟ ’ Ἁ ͵ 9 ΝΥ 
ἑκατοντάρχης λέγων αὐτῷῶΆἜ Ἄζύριε, μὴ σκύλλου, οὐ γὰρ 
ἱκανός εἶμι ἵνα ὑπὸ τὴν στέγην ἰσέλθῃς: διὸ οὐδὲ 
ἱκανὸς εἶμ ἢ γην μου εἰσέλθῃς ιΟ οὐδὲ ; 


3 Ἃ ΄ς΄“ 
ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρὸς σὲ ἐλθεῖν: ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ 


Ο2 


. θή ε ζω ἢ Ν Ν 9 . » 6 ’ 9 ε Ν. 9. 

ἰαθήτω ὁ παις μου" καὶ γὰρ ἐγὼ ἀνθρωπὸς εἶμι ὑπὸ ἐξου- 
[4 ’ 9, ε»"»5 Ν 

σίαν τασσόμενος, ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτον στρατιώτας, καὶ λέγω 
’ ΄ ἃ ’ .Υ 53 

τούτῳ Πορεύθητι, καὶ πορεύεται, καὶ ἄλλῳ ἔρχου, καὶ 

93, Ἁ ἴω ὃ ’ ’ κ΄ Ἁ ΄σ΄- 

ἔρχεται, καὶ τῷ δούλῳ μου Ποίησον τοῦτα, καὶ ποιεῖ. 

9 ΄ὔ Ν “ ε»5 φ᾽ 3 ’ ᾿ Ὑ Ν 

ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Ἰησοῦς ἐθαύμασεν αὐτόν, καὶ στρα- ο 


ὭΣ 
ἰ 


φεὶς τῷ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ εἶπεν Λέγω ὑμῖν, οὐδὲ 


9 ᾿ Ἶ δ , , ΟΠ ν. ε , 
ς-ν τῷ τσραὴλ τΤοσαυτὴν πιστιν ευρον. και υποστρέψαν- ΤΟ 


-Ρςς ὰῶ»............... ψ..ϑϑδεῦνις,  ..-.“Ὅ«-ἀἀἥὐὐ. .... ΚΓ 
--- να ὗς ..ὕς-........ὕ... Ὡς . 0... “ 


ὙΠ ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ τς 


ΕἸ Α ῷ [ ᾽ οἱ Α “ ε ’ 
τες εἰς τὸν οἶκον οἱ πεμφθέντες εὑρον τὸν δοῦλον ὑγιαΐ- 
Ἀν 5. 7 3 πὴ Ἐν 3 ’ Η 
τι Ψοντα. Καὶ ἐγένετο ἐν ᾿τῷ᾽ ἑξῆς ἐπορεύθη εἰς 
’ ’ ΎΓ 4 Ν ’ 3. κ« ς 
πόλιν καλουμένην Ναΐν, καὶ συνεπορεύοντο αὐτῷ οἱ μαθη- 
ἃ 9 ΤΩΣ ΙΝ» ’ ε ἈΝ 39 »Ὃ“΄" ’ “ὦ 
το ταὶ αὐτοῦ καὶ ὀχλος πολύς. ὡς δὲ ἡγγισεν τῇ πύλῃ τῆς 
πόλεως, καὶ ἰδοὺ ἐξεκομίζετο τεθνηκὼς μονογενὴς υἱὸς τῇ 
; μ ηκὼς μονογενὴς υἱὸς τῇ 
Ν 3 “". ἃ 5. ὦ ’ .᾽΄7΄7Σ'΄ »"» ’ 
μητρὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτὴ ἣν χήρα, καὶ οχλος τῆς πόλεως 
ε Ἁ ξὰ Ν 2. “ἃ δ ον ἃ 53.»ϑ,Ν - ’ 3 
13 ἱκανὸς ἣν σὺν αὐτῇ. καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ κύριος ἐσπλαγ- 
᾽ὔ ς. 3 ϑ κ“- ΝΥ 3 39. κᾳ«ὦ Ἁ Κι Ἁ 
τ4 χνίσθη ἐπ᾿ αὐτῇ καὶ εἶπεν αὐτὴῇ Μη κλαῖε. καὶ προσελ- 
Ν ἰχ κι κι ε Ν “ 3 Ἁ 
θὼν Ἤψατο τῆς σοροῦ, οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν, καὶ 
, 3 ͵ 
15 εἶπεν Νεανίσκε', σοὶ λέγω, ἐγέρθητι. καὶ ᾿ανεκάθισεν" 
ε Ν Ω “ νι »ἃ Ξ3.Ν “Ἢ Ἀ 
ὁ νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλεῖν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ μητρὶ 
9 “σι 9, 
:όὸ αὐτοῦι Ὦλαβεν δὲ φόβος 'πάντας,, καὶ ἐδόξαζον τὸν 
Ἁ ’ φ ’ ᾽ 9 ’ .. εξ »-" Ἁ 
θεὸν λέγοντες ὅτε Προφήτης μέγας ἠγέρθη ἐν ἡμῖν, καὶ 
ε Ν ΄“ἽἭ Ν “Ὁ ε 
1) ὅτε Ἐπεσκέψατο ὁ θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. καὶ ἐξῆλθεν ὁ 
’ Ὁ ΟῚ 4 “΄“.9 ᾽ Ἀ 9 “-- Ἁ ’ “- 
λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ιουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ καὶ πάσῃ τῇ 
’ 
περιχώρῳ. 
Ν 9 ’ 93 ’ [4 Ἁ 3 ζω. ἃ ’ 
8. ΚΚααὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάνει οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων 
’ ’ Ν “- 
το τούτων. καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς τῶν μαθητῶν 
5. αι ε9 , 3 Ν Ν ’ ,ὕ νι.  ὸς 
αὐτοῦ ὁ ᾿Ιωάνης ἔπεμψεν πρὸς τὸν κύριον λέγων δὺυ εἶ ο 
4 λ κ“, ’ ἃ 
29 ἐρχόμενος ἢ ἕτερον προσδοκῶμεν; παραγενόμενοι δὲ πρὸς 
9.ν ε ἡ Ξ 9 , ε ᾿ .. » 
αὑτὸν οἱ ἄνδρες εἶπαν ᾿ἸΙωάνης ὁ βαπτιστῆς ἀπέστειλεν 
ε κ« Ν Ν ,ὕ Ν 5 ε ψ λΌν 
ἡμᾶς πρὸς σὲ λέγων Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ ᾿ἀλλον" προσδο- 
“ὦ 3 9 ’ὔ -“,  σ Ὁ’ 9 ’ Ἀ ΕἸ Ἁ ᾽ὔ 
αι. κῶμεν; ἐν ἐκείνῃ τῇ ὡρᾳ ἐθεράπευσεν πολλοὺς ἀπὸ νόσων 
’ὔ ΄σ΄ο “" 
καὶ μαστίγων καὶ πνευμάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς πολ- 
“ 9 ᾽ ’ 4. Α 3. 3 “- 
»2 λοῖς ἐχαρίσατο βλέπειν. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ΠΠὴο- 
᾽ὔ 3 ’ 9 ’, ἃ 5» ὯΝ 3 ζ 
ρευθέντες ἀπαγγείλατε ᾿Ιωάνει ἃ εἴδετε καὶ ἠκούσατε" 
": 3 ’ “᾿ 
τυῷλοι ἀνάβλέπουοιν, χωλοὶ περιπατοῦσιν, λεπροὶ καθα- 
᾿ 
ρίζονται καὶ κωφοὶ ἀκούουσιν, νεκροὶ ἐγείρονται, πτωχοὶ 
3 “ Ε Ἁ ’ ’ 
23 Εὐγγελιζοντδι᾽ καὶ μακαριός ἐστιν ὃς ἐὰν μὴ σκανδα- 
»-- ᾽ 3 ’ “-. 
24 λισθῇ ἐν ἐμοί. Απελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων 
9 4 3, ’ Ἁ Ἀ » 
Ἰωάνου ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ Ἰωάνου Τί 
᾽ 
ἐξήλθατε εἰς τὴν ἔρημον θεάσασθαι; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου 
’ 9 Ἁ τ ’ “-. 
25 σαλευόμενον; ἀλλὰ τί ἐξήλθατε ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν μαλα- 


«νεανίσκε Ϊ ἐϊκά- 
θισεν 


ἅπαντας 


ἕτερον 


τῶν τέκνων αὐτῆς 
πάντων 
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- σε ’, 9 4 9 Ν ΘΒ 5 ς ΄“ 9 ’ Ὺ 
κοῖς ἱματίοις ἠμφιεσμένον ; ἰδοὺ οἵ ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ 
τρυφῇ ὑπάρχοντες ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσί. ἀλλὰ τί 26 

΄ 72 ,’ δ» 
ἐξήλθατε ἰδεῖν; προφήτην; ναΐ, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότε- 
ρον προφήτου. οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται 27 
’ ᾿ 3) ᾿ ἣ Π 
᾿Ιδοὺ ἀποοετέλλω τὸν ἄγγελόν ΜΟΥ πρὸ προοώπου 
ΓΟΥ, 
, ᾿ ες. ἢ . ῃ 
ὅς κατδοκεγάςσει τὴν ὁδόν Ἷοὺ ἐμπροοθέν ςου. 
λέγω ὑμῖν, μείζων ἐν γεννητοῖς γυναικῶν Ἰωάνου οὐδεὶς 28 
ἔστιν" ὁ δὲ μικρότερος ἐν Τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ μείζων 

3 ΄ 4 ’ Ἁ Κὰ « Ἁ 9 ’ νι ς ξ΄" 
αὐτοῦ ἐστίν. -- Καὶ πᾶς ὁ λαος ακοῦσας καὶ οἱ τελῶναι 20 
ἐδικαίωσαν τὸν θεόν, βαπτισθέντες τὸ βάπτισμα ᾿Ιωάνου" 
οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ νομικοὶ τὴν βουλὴν τοῦ θεοῦ ἡθέ- 3. 

3 ε ’ Ἃ ᾽ 6." 9 “κ᾿ ᾽ Αι 

τησαν εἰς ἑαυτούς, μη βαπτισθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ. -- Τίνι οὖν 3: 
ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ τίνι εἰσὶν 
ὅμοιοι; ὅμοιοί εἰσιν παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καθημένοις καὶ 3: 
προσφωνοῦσιν ἀλλήλοις, ἃ λέγει 

Ηύλησαμεν ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε"“ 

4 ’ Ἁ 9 4 [4 

ἐθρηνήσαμεν καὶ οὐκ ἐκλαύσατε" 


ἐλήλυθεν γὰρ ᾿Ιωάνης ὁ βαπτιστὴς μὴ ἔσθων ἄρτον μήτε 


ῳ) 
ω 


Ἁ ’ ’ ΄ ε 
πίνων οἶνον, καὶ λέγετε Δαιμόνιον ἔχει: ἐλήλυθεν ὁ υἱὸς 534 
ξ΄ 9 ’ὔ 9 Ἁ ’ Ἁ λέ 9 ὃ 4ἉἋ 9 
τοῦ ἀνθρώπου ἔσθων καὶ πίνων, καὶ λέγετε ᾿Ιδοὺ ἀνθρω- 
, ’ “ νος ᾿ 
πος φάγος καὶ οἰνοπότης, φίλος τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν. 
ἈΝ.» ’ ε ’ 3 ΔΓ ’ “ ’ 5 αὶ 
καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία απὸ 'παντων τῶν τέκνων αὑυτῆς.. 35 
9 ᾽ ’ 4 δ “ ’ [χά ’ 9 93 
Ηρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων ἵνα φαγῃ μετ᾽ αὐ- 36 
΄- Ἁ 9 Α 4 Ἁ “«᾿ φ ΄ὦνκ ’ ᾽’ 
τοῦ" καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Φαρισαίου κατεκλί- 
Ἁ τὴ Φ' ΄΄“᾿ ’ « ᾿ Ἁ 
θη. Καὶ ἰδοὺ γυνὴ ἥτις ἦν ἐν τῇ πόλει ἁμαρτωλός, καὶ 37 
κ- φῳ ΐἱ ἮΝ , κ᾿ ’ ,ὕ 
ἐπιγνοῦσα οτι κατάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, κομί- 
[4 ΝἉ “ 9 ’ Ἁ Ἁ 
σασα ἀλάβαστρον μύρου καὶ στᾶσα ὀπίσω παρὰ τοὺς 538 
’ 9 ΄ ’ ἴω ὃ ’ 3 ΄ Ἁ 
πόδας αὐτοῦ κλαίουσα, τοῖς δάκρυσιν ἤρξατο βρέχειν τοὺς 
΄ι ζω Ἁ ζω Ὰ 3 τὶ 
πόδας αὐτοῦ καὶ ταῖς θριξὶν τῆς κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμασ- 
’ 3 ΄-Ἄ Ἁ 3, [4 
σεν, καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἡλειῴεν τῷ 
΄΄- ε ὔ ιν εν 
μύρῳ. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν 30 


ε ἴοι , ὍΣ δὲ ς " 5. νϑὦ Ἃ 
ἑαυτῷ λέγων Οὗτος εἰ ἦν [0] προφήτης, ἐγίνωσκεν ἂν 


-.“ὐἱ ... 
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, ἃ ΨῃΎ.- λο-ύ΄ Ψ 9 ὥς [7 6 ’; 
τίς καὶ ποταπὴ ἢ γυνὴ τις ἀπτεται αὐτοῦ, ὅτι ἁμαρτωλός 
4 Ἁ 9 ν 5» ΄- " Ὺ ᾿Ὶ ’ὔ ᾽ 
ἐστιν. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὦ: 

“- ε ’ ’ ’ 
μων, ἔχω σοί τι εἰπεῖν. ὁ δέ δΔιδάσκαλε, εἰπέ, φησίν. 

’, ,ὕ ᾿ ἮΝ , ε Ἢ ΝΡ , 

δύο χρεοφιλέται ἦσαν δανιστῇ τινί: ὁ εἷς ὦφειλεν δηνάρια 
ε ’ὔ Ἁ ’ 5. κ“ 
πεντακόσια, ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα. μὴ ἐχόντων αὐτῶν 

9 [ 9 ᾽ 4 ᾽ ᾽ κω 9 “-- ΄ὰ 
ἀποδοῦναι ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. τίς οὖν αὐτῶν πλεῖον 
9 ὔ, δι, » 3 Ν ’ 53 ε 
ἀγαπήσει αὐτὸν ; ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν ὝὙπολαμ- 

’ὔ ε “- Ἁ ἴω 9 ᾽ ε Ἀ “ 9. κ“- 9 
βάνω ὅτι ᾧ τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇῷῃἠ:ἠ Ὃρ- 

“ἪἍ 39) Ν Ν Ν Ἃ ἴω “Ἂ ’ 
θῶς ἔκρινας. καὶ στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα τῷ Σίμωνι 
»᾿ ’ ’ὔἢ Ἁ ἴα.  ιἃ , Ἃ 
ἔφη Βλέπεις ταύτην τὴν γυναῖκα ; εἰσῆλθον σου εἰς τὴν 

ϑ ΣΝ Γ ς "1 ὃ 9 Σὃ Ὁ δὲ ἴω 
οἰκίαν, ὑδωρ μοι ἐπὶ ποδας οὐκ ἔδωκας" αὐτὴ ὃὲ τοῖς 
οἵ] 5 ’ Ν ’ Ν “Ἂ Ἁ »“αὸ 
δάκρυσιν ἔβρεξέν μου τοὺς πόδας καὶ ταῖς θριξὶν αὐτῆς 

“-» ’ [4 9 [2 3. ,.3 Ὁ ΄΄οὦ 
ἐξέμαξεν. φίλημά μοι οὐκ ἔδωκας: αὕτη δὲ αφ᾽ ἧς εἰσῆλ- 

3γΓ ’ κ᾿ ’ ’ ᾿ 
θον οὐ ᾿ διέλιπεν καταφιλοῦσά μου τοὺς πόδας. ἐλαίῳ τὴν 
’ὔ 3 » ΙΧ Ἁ 4 3, ἃ 
κεφαλὴν μου οὐκ ἤλειψας: αὕτη δὲ μύρῳ ἡἤλειψεν τοὺς 

’ "ξι ’ ’ 93 ’ ες « ’ 9 
πόδας μου. οὗ χάριν, λέγω σοι, ἀφέωνται αἱ ἁμαρτίαι αὐ- 

΄ὋὦΦ 2 9 ᾽ Ὁ 9 3 
τῆς αἷ πολλαί, ὅτι ἡγάπησεν πολύ: ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, 
λί 9 ΠῚ ω δὲ 5.»ϑν «ἃ Ἶδ, ’ ’ ς ἐ ὦ 
ολίγον ἀγαπᾷ. εἶπεν ὃὁὲ αὐτῇ φέωνται σου αἱ αμαρτίαι. 

δ » ε ’ 4 53 ε “ ’ὕ 
καὶ ἤρξαντο οἱ συνανακείμενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς Τίς 

πος 9 ἃ Ν ε ,ἤ 9 ,’ 5 3 δὲ δ Ν 
οὗτος ἐστιν ὃς καὶ αμαρτίας αφίησιν ; εἶπεν ὃὁὲ προς τὴν 

ἴω ε ’ ’ 
γυναῖκα Ἢ πίστις σου σέσωκέν σε" πορεύου εἰς εἰρήνην. 
“- “- 93 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς καὶ αὐτὸς διώδευεν κατὰ 

4 Ἁ ’ ’ Ν 3 ’ ἃ 

πόλιν καὶ κώμην κηρύσσων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βασι- 
’ ΄σ΄οἜ “- Ν ς ’ Ν) 3. κ᾿ Ἁ -,ᾷᾧ'᾽]σ 

λείαν τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ, καὶ γυναῖκές τινες 

9 ,Ὶ ’; σῶς ἉἍ 

αἱ ἦσαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευματων πονηρῶν καὶ 

9 ς ᾽ὔ ’ 3.,3, Ὁ 
ἀσθενειῶν, Μαρία ἡ καλουμένη Μαγδαληνή, ἀφ᾽ ἧς δαι- 

᾽ 4.9 ’ὔ’ Ἂ “ὦ [4 
μόνια ἑπτὰ ἐξεληλύθει, καὶ Ιωάνα γυνὴ Χουζᾶ ἐπιτρόπου 
Ὁ ’ 
Ἡρῴδου καὶ Ξουσάννα καὶ ἕτεραι πολλαί, αἵτινες διηκό- 
“- ἴω ε ’ὔ 3 ΄σ΄οὦ 
γουν αὐτοῖς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὑταῖς. υνι- 
“᾿ “ Ἁ ’, [4 
ὄντος δὲ ὄχλου πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ πόλιν ἐπιπορευομέ- 
Ν. 3 ᾿ ΄- ΕῚ κι ε ’, 
νων πρὸς αὐτὸν εἶπεν διὰ παραβολῆς ᾿Ἔξῆλθεν ὁ σπείρων 

“- ΄ιὸ 9 δ ιἅἃ “ο ’ 353.ϑ. " 

τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον αὐτοῦ. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτον 


δον ἡ Ν Ν εῷ Ν , Ν ᾿ 
Ο μέν ἐπέσεν παρὰ Τὴν ὁδόν, Και κατεπατήθη καὶ Τὰ -τε- 


μον ἐπὶ τοὺς 


διέλειπεν 


Ν 
τὴν πέτραν 


αὐτοὶ 
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Ἁ .-- " ΄νΝ ’ Π λο ᾽ 
τεινὰ τον συρανου κατέφαγεν αὐτο. καὶ ἐτερον κατέπεσεν 6 


᾽ Α Ν δ 89 ᾽ 9 ἐ 
ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα, 
“- 93 “" ἃ ΄Ὡ- 
καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθῶν, καὶ συνφνεῖσαι 
ε διά 3 ’ 3 ’ Ἁ Ὁ 3, 9 Ν 
αἷ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτο. καὶ ἐτερον ἔπεσεν εἰς τὴν 
κι. Ν 3 , Ν Ν 9 ’ Ν ς Ν 
γῆν τὴν ἀγαθήν, καὶ φυὲν ἐποίησεν καρπὸν ἑκατονταπλα- 
’ ἴω [4 . ’ ε 9 3 9 ᾽ 9 
σίονα. Ταῦτα λέγων ἐφωνει Ο ἔχων ὦτα αἀκονεῖιν αἀκου- 
’ὔ 9 ’ Α 3... Ν ε Ν 3 κ-ὦ 
έτω. Ἑπηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ς ᾽ ε “- ε “ ᾽ 
τίς αὕτη εἴη ἢ παραβολή. ὁ δὲ εἶπεν Ὑμῖν δέδοται 
“. Ἁ ’ ΄Ὰ λ ᾽ὔ ἴω θ .ιἃὦ “᾿ δὲ νΝ 
γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, τοῖς δὲ λοι- 
“ “- , ᾿: ᾿ ᾿ 
ποῖς ἐν παραβολαῖς, ἵνα ΒλΕΠΟΝΤΕΟ ΜῊ βΒλέπῶοιν κὰὶ 
3 ᾿ ᾿ " Ἷ ἰ ε ἠ ε 
ΔΚΟΥΟΝΤΕΟ ΜΗ ΟΥΝΙῶοιΝν. ἔστιν δὲ αὕτη ἢ παραβολή. Ὃ 
7 4 Ἁ ε ’ Ὄ Ὡ- 6 Ὰ Ἁ δ ε ᾽ 
σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ θεοῦ. οἱ δὲ παρὰ τὴν οδόν 
9 ς 5 ΄ ἊΣ 3 ε ’ Ν 5 Ν 
εἰσιν οἵ ἀκούσαντες, εἶτα ἔρχεται ὁ διάβολος καὶ αἴρει τὸν 
’ὔ’ 9 Α “-᾿ ἤ 3 “ ΄ Ἁ ’ ἴω 
λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωθῶ- 
Ν ων ἃ 0 3 Ν “᾿ 
σιν. οἱ δὲ ἐπὶ ' τῆς πέτρας οἱ ὅταν ἀκούσωσιν μετὰ χαρᾶς 
δ Ν ’ ΓΞ ἽἼἽ δ 9 3 ὰ Ν 
ἔχονται ΤΟΝ λόγον, και οὔτοι, ῥίζαν Ουκ έχουσιν, Οἱ στρος 
Ν ’ Ἁ .-- Ὡς 9 , 
καιρὸν πιστεύουσιν καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ αφίστανται. 
᾽ν, δ ΕἸ Α “Ὁ ’ Ὡ; ,ὕ} 9 ε 3 ᾽ὔ 
τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκανθας πεσὸν, οὑτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, 
εν» ζω Ν ’ ν ε “ “κ᾿ ’ὔ ’ 
καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου πορευό- 
Ν 9. “"ἷ Ἀ “" 
μενοι συνπνίγονται καὶ οὐ τελεσφοροῦσιν. τὸ δὲ ἐν τῇ 
λῃ “" ΚᾺ , 9 “ 9 δί λῃ Ν 3 θῃ 
καλῇ γῇ, οὐτοί εἰσιν οἰτινες ἐν καρδίᾳ καλῃ καὶ αγαθῇῃ 
5 ’ Ν ’ ΔΝ 
ἀκούσαντες τὸν λόγον κατέχουσιν καὶ καρποφοροῦσιν ἐν 
ε φξ", 9 Ἀ 4 ’ σ ’ 
ὑπομονῇ. Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας καλύπτει 
9. νΝ ’ Δ ε ’ , ’ 9 459" ὔ 
αὐτὸν σκεύει ἢ ὑποκάτω κλίνης τίθησιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας 
4 “4 ε 3 ’ ’ ᾿ “ἢ 9 Ά 
τίθησιν, ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι βλέπωσιν τὸ φῶς. οὐ γὰρ 
3} Ν Ἁἁ 3 Ν ΄ 3. 9 ’ ἃ 
ἐστιν κρυπτὸν ὃ οὐ φανερὸν γενήσεται, οὐδὲ ἀπόκρυφον ὃ 
3 Ν “" ΘΣ “ 
οὐ μὴ γνωσθῇ καὶ εἰς φανερὸν ἔλθη. Βλέπετε οὖν πῶς 
9 ’ “Ὁ ΕΝ Ἁ 3 , 3. δὰ ν ἃ δ Ν ῃ, 
ἀκούετε: ὃς ἂν γὰρ ἔχη, δοθήσεται αὐτῷ, καὶ ὃς ἂν μὴ ἔχη; 
ἃ “ΚΜ 39 ᾽ 3959.ϑ 9 9 ἴων 
καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
δ ϑιΝ 
Παρεγένετο δὲ πρὸς αὐτὸν ἢ μήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
3 “-. Ἁ 3 955. Ὁ -« 3. κ“ Ἁ Α 4 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἡδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον. 
3 9. α( ε ’ 9 
ἀπηγγέλη δὲ αὐτῷ. Ἣ μήτηρ σου καὶ οἵ ἀδελῴοζ σου 


ἑστήκασιν ἔξω ἰδεῖν θέλοντές σε. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν 
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δ 3 ’ - 7 ν 9 ’ Ων ““" ε 
πρὸς αὐτοὺῦς Μήτηρ μου καὶ ἀδελφοί μου οὗτοί εἰσιν οἵ 
-Ο: Ὁ΄ἝἪ 95 Ν σι 
τὸν λόγον τοῦ θεοῦ ακούοντες καὶ ποιοῦντες. 
Ἔγέ δὲ ἐ ἃ τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς ἐνέβη εἰ 
22 γένετο δὲ ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καὶ αὔτος ἐνέβη εἰς 
“ Ν ε Ν 3 “ μιν ΞῸν Ν 3 ’ , 
πλοῖον καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν προς αὐτοὺς Διέλ- 
3 Ν ,ὔ “ ’ 3.» , 
535 θωμεν εἰς τὸ πέραν τῆς λίμνης, καὶ ανήχθησαν. πλεὸν- 
“" “- κ᾿ 
των δὲ αὐτῶν ἀφύπνωσεν. καὶ κατέβη λαῖλαψ ᾿ανέμου 
4 Ἁ ’ πἢ Ἁ “ἅ ΝΛ. ᾽; 
4. εἰς τὴν λίμνην", καὶ συνεπληροῦντο καὶ ἐκινδύνευον. προσ- 
’ὔ 3 Ν ᾽ ’ 
ελθόντες δὲ διήγειραν αὐτὸν λέγοντες Ἐπιστάτα ἐπι- 
’, 9 λλή θ ᾿ ε δὲ ὃ θ Ν 9 ’ “3. 
στατα, ἀπολλυμεθα" ὁ ὁὲ διεγερθεὶς ἐπετίμησεν τῷ ανέμῳ 
Α “- ΄ ξ΄ Ὁ Ν 3 ͵7ὔ Ἁ 9 ’ 
καὶ τῷ κλύδωνι τοῦ ὕδατος, καὶ ἐπαύσαντο, καὶ ἐγένετο 
’ 3" 9 Κὰ “1 ί- ε ΄-“-. 
“5 γαλήνη. εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ποῦ ἢ πίστις ὑμῶν ; φοβη- 
’ Ν 9 
θέντες δὲ ἐθαύμασαν, λέγοντες πρὸς ἀλλήλους Τίώς ἄρα 
“ Ὁ ΓΩῚ 9 ᾽ “ 
οὗτός ἐστιν ὅτι καὶ τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕδατι, 
Ν ε ’ὔ 3. “ Ἁ 7 9 
:6 καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ ; Καὶ κατέπλευσαν εἰς 
Ἁ ’ “ “ “ 9 Ν 3 [4 “ 
τὴν χώραν τῶν ερασηνών, ἡτις ἐστὶν αντίπερα τῆς Τ᾿ αλι- 
λ [4 . λθό δὲ 9 ε᾿τὈκΓΞ.»Ά "ἈΝ Ἁ ΄-΄ἃὦΟ γε ’ὔ ΕῚ ᾽ 
27 λαίας. ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν ᾿ὑπήντησεν ἀνήρ 
“Ἴ κα κι ᾽ὔ 39 ’ ἃ ’ ε ξ΄οὭ 9 ΕἾ 
τις ἐκ τῆς πόλεως ἔχων δαιμόνια" καὶ χρόνῳ ἱκανῷ οὐκ ἐνε- 
΄ ε , Ν 5" ϑῳ, ») 3 μὰ 3 3.9» “ ’ 
δύσατο ἱμάτιον, καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν αλλ ἐν τοῖς μνη- 
᾿Ὶ Ν Ἁ ἃ 9 “Ἂ 3 ’ 4 3 ΄Ζε 
.8 μασιν. ἰδὼν δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν ἀνακράξας προσέπεσεν αὐτῷ 
Ν Ἂ Λ 3 » 5» ᾿ Ν “5 “εν “ 
καὶ φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν Τί ἐμοὶ καὶ σοί, ᾿Ιησοῦ υἱὲ [τοῦ 
Ν , ε,» , ’ ,ὕ ’ Γ 
29 θεοῦ] τοῦ ὑψίστου ; δέομαί σου, μή με βασανίσῃς" ἵπα- 
κ ’ “ 39 ᾽ὔ ἴω 
ρήγγελλεν᾽ γὰρ τῷ πνευματι τῷ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν ἀπὸ 
“-Φ 9 ’ “" ’ 
τοῦ ἀνθρώπου. πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάκει αὐτόν, 
. ΕἸ ’ὔ ε ’ Ἁ 4 ᾽ 4 
καὶ ἐδεσμεύετο αλύσεσιν καὶ πέδαις φυλασσόμενος, καὶ 
, Ν ΝΕ" ’ λυ “ , 3 Ἁ 
διαρήσσων τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ᾿απὸ᾿ τοῦ δαιμονίου εἰς τὰς 
“,Α͵ο» . ᾽ δὲ 3.ϑΆ," 5 ζω ’ Δ» ’ 
39. ἐρήμους. ἐπηρώτησεν δὲ αὐτὸν ὁ Ϊησοῦὺς Τὶ σοὶ ονομά 
: ΄ “ ’ Ἁ 
ἐστιν ; ὁ δὲ εἶπεν Λεγιών, ὅτι εἰσῆλθεν δαιμόνια πολλὰ 
Ξ -. » Ν , 5», Ψ . 9 , ς. κα 
21 εἰς αὐτόν. καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιταξη αὐτοῖς 
“. 5 ΄- 9 
32 εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. Ἢν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων 
ς “ξ“΄᾿. Γ ’ ἽἽ "9 ΠΜ Ν ᾽ὔ 5. Α 
ἱκανῶν ᾿βοσκομένη᾽ ἐν τῷ ορει: καὶ παρεκάλεσαν αὐτὸν 
Φ 9 ’ 3 “ 9 9 , 9 “" ἈΝ 5 ’ 
ἱνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν: καὶ ἐπέτρεψεν 
“- Ἁ ’ὔ 3 Ἁ ΄΄ὰ 3 ’ 
43 αὐτοῖς. ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ανθρώπου 


9. “ἡ 9 Ἁ ’ὔ λ-σ ε . » Ἁ -, 
εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους, καὶ ὠρμῆσεν ἢ αγέλη κατα τοῦ 


2 Ἁ ’ 
εἰς τὴν λίμνην 
ἀνέμου 
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σι 3 Α ’, Ν 3 , 3 ; Ἁ ε 
κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην καὶ ἀπεπνίγη. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ 
΄ 4 Ν 9 Ἁ 9 ’, . Ἃ 
βύσκοντες τὸ γεγονὸς ἔφυγον καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν 
’ Ν ὡς Ν 3 ’ 835 νι 399 α Ν Ν 
πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγροὺς. ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονὸς 
Ν ΩΣ Ν Ἁ 3 “- Ν Ωὰ , Ν Ν 
καὶ ἦλθαν πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ εὕραν καθήμενον τὸν ἀν- 

θ 9.,.,.,3 “ Ἁ ὃ ΄ 4 λθ ς ᾽ὔ Ἁ 
ρωποὸν αφ οὐ τα δαιμονια ἐξῆλθεν ἱματισμένον καὶ σω- 
“-"» Ν “ξι ΄-ὦ 
φρονοῦντα παρὰ τοὺς πόδας [τοῦ] ᾿Ιησοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν. 
ν] ’ γ 9 “-- 6 4 ὔ “«- 4 ’ὔ 4φ 
ἀπήγγειλαν δὲ αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὁ δαιμονι- 
’, Ν 3 , 3." Ὁ Α κι ΠῚ 
σθείς, καὶ ἠρώτησεν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περι- 
’ὔ “" “Ἠ 9 ζω 9.».ὄ 3. αἂ( ἰ 
χώρου τῶν Τερασηνῶν απελθεῖν απ᾿ αὐτῶν, ὅτι φόβῳ 
΄, ’, 3.» Ν Ν 9 Ν 9 “ ε»ἤὕ 
μεγάλῳ συνείχοντο αὑτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς πλοῖον ὑπέ- 
“- 4 ε Ν 39.ϑ.β .3 Ὄ 
στρεψεν. ἐδεῖτο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ἀφ᾽ οὗ ἐξεληλύθει 
᾽ν ’ ων ᾿ 95. «ἃ 9 ’ὔ Ν οι Ν ’ 
τὰ δαιμόνια εἶναι σὺν αὐτῷ: ἀπέλυσεν δὲ αὐτὸν λέγων 
ε ’ ΕῚ δ. Δ'Ἕ;. ἢ Ἃ -.ἰἰ ὦ 9 ’ 
Υπόστρεφε εἷς τὸν οἶκον σου, καὶ διηγοῦ ὅσα σοι ἐποίησεν 
ε ’ὔ’ Ν 9 σε 32 Ἁ ’ ’ ἰχ 
ὁ θεός. καὶ ἀπῆλθεν καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων ὅσα 
3 “-- 9: ἴω 
ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. 
΄ε 3 “-- 9 7 
Ἔν δὲ τῷ ὑποστρέφειν τὸν Ἰησοῦν ἀπεδέξατο 
5., ἃ ε » “ Ἁ ’ “-Ἠ 3 ’ 
αὗτον ὁ ὄχλος, ἦσαν γὰρ πάντες προσδοκῶντες αὕτον. 
σχραΝ 9 Ν 3 353." ωὐ 5» 9 7 Ἁ ει μη 
Καὶ ἰδοὺ ἦλθεν ἀνὴρ ᾧ ὄνομα Ἴαειρος, καὶ ᾿οὗτος 
κ“-“- κ“"-" “σι Α Ν 
ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχεν, καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς 


7 9 “ ’ ΩΝ 9 κι 9 δ εν 
πόδας Ἰησοῦ παρεκάλει αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον 


3 “Ξ“΄«Ἅ φ ’ὔ’ Ἁ Δ ΕῚ “-οῇ [ 4 ΄σ- 
αὑτοῦ, οτι θυγάτηρ μονογενῆς ἣν αὐτῷ ὡς ἐτῶν 

’ Ἁ 39 Ἁ 3 7 - Α “-- 6 ᾽ὔ 
δώδεκα καὶ αὑτὴ απέθνησκεν. Ἐν δὲ τῷ ὑὕπαγειν 

3 Ν 6 5) 7 9 ’ Α Ἁ ων 
αὕτον οἱ ὄχλοι συνέπνιγον αὕτον. καὶ γυνὴ οὔσα 


. ξ», Ὁ 5. ΟΝ 9. “ὦ ὃ ὃ “ 39 5, 

ἐν ρύσει αἵματος απὸ ἐτῶν δωδεκα, ἡτὶς οὐκ ἰσχυσεν 

9.ϑ 9 Ἁ ΄“- “" 5» Ὁ 
ἀπ οὐδενὸς θεραπευθῆναι, προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψατο 
τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, καὶ παραχρῆμα 
9 ε ς, “" Φ ,. κᾳ« Ά . ες 9 “--φ 
ἐστὴ Ἢ βρύσις τοῦ αἵματος αὐτῆς. καὶ εἶπεν ὁ Ιησοῦὺς 
, ς ες, 7 , 9 ,ὕ ᾿ ῆ ΕῚ ε 
Τίς ὁ ἀαψάμενός μου; ἀρνουμένων δὲ πάντων εἶπεν ὁ 
5 Ν 3 » 
Πέτρος Ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσίν σε καὶ ἀποθλί- 
3 ω Ω ’ὔ Ἁ 
βουσι. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπν Ἥνψατό μού τις, ἐγὼ 
“ 393. 5 “ “. ε 
γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξεληλυθυῖαν ἀπ᾿ ἐμοῦ. ἰδοῦσα δὲ ἡ 

Ἁ Ὁ 3 δὰ ’ ἦλθ ἃ 

γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθεν τρέμουσα ἤλθεν καὶ προσπε- 


ἊΣ 9. “ὦ 3 ἃ 5 9 ἰπ 3 ΄'Ὃ'. 3... Ἢ ϑνδν 
σοῦσα αὐτῷ δι ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ απήγγειλεν ἐνω- 
υ ͵ 
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Ν τ πα “ Ἁ ε “47 ω ε Ν 
,.8 πιον παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ ὡς ἰάθη παραχρῆμα. ὁ δὲ 
κι ’ ε 
εἶπεν αὐτῇ Θυγάτηρ, ἢ πίστις σου σέσωκέν σε; πορεύου 
9 ς5 7 3 3». κα λ λ δι 9 ’ ᾿ κι 
“9 εἰς εἰρήνην. ᾿Ἐτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχεταί τις παρὰ τοῦ 
9 ’ ’ φ ὔ ε ’ 
ἀρχισυναγώγου λέγων ὅτι Τέθνηκεν ἡ θυγάτηρ σου, 
Ἁ ’ὔ ε 9 ἤ 9 ἥ 
5ο μηκέτι σκύλλε τὸν διδάσκαλον. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀκούσας 
. 3. α ἣ κι ᾽ὔ 7 Ν ’ 
ἀπεκρίθη αὐτῷῇῃ Μη φοβοῦ, μόνον πίστευσον, καὶ σωθή- 
Ν 3 9 «- “- 
«1 σεται. ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν οἰκίαν οὐκ αφῆκεν εἰσελθεῖν τινὰ 
Ν 3 ζω 9 Ἁ ᾽ Ἀ.» ’ 9 ’ δ. Ἁ 
σὺν αὐτῷ εἰ μη Πέτρον καὶ Ιωανὴν καὶ Ἰακωβὸον καὶ τὸν 
.« 
’ “ Ν Ν Ν ’ 39 Ν ’ Ν 
52 πατέρα τῆς παιδὸς καὶ τὴν μητέρα. ἔκλαιον δὲ πάντες καὶ 
, “. ε ΠῚ ᾿ , 9 δ -.»Ὁ » 
ἐκόπτοντο αὐτήν. ὁ δὲ εἶπεν Μη κλαίετε, οὐ γαρ απέ- 
9 Ἁ 7 ᾽ ΕῚ ΄ι ᾽ φ 
ε9 θανεν ἀλλὰ καθεύδει. καὶ κατεγέλων αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι 
»ϑὃ»ὃ» 95" ᾿ ᾽ κ ΙΝ 9. αὶ 9 ᾽ 
54 ἀπέθανεν. αὐτὸς δὲ κρατήσας τῆς χειρὸς αυτῆς ἐφώνησεν 
, ε - “ . 9 7 ᾿ » 9 
55 λέγων Ἢ παῖς, ἔγειρε. καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὖ- 
- 9 ΡῈ 5 -" ΄ 
τῆς, καὶ ἀνέστη παραχρῆμα, καὶ διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι 
- ν 9547 ςε -“ 5. αὶ ε Ἁ ἐ 
ε6 φαγεῖν. καὶ ἐξέστησαν οἵ γονεῖς αὐτῆς" ὁ δὲ παρήγγειλεν 


9 “ ἴω 
αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ γεγονός. 


, ἊΣ “- 
᾿ Συνκαλεσάμενος δὲ τοὺς δώδεκα ἔδωκεν Γαὐτοῖς δύ- 
-Ἴ ν 9 ᾽ὔ .Ν ’ ᾿ ’ Υ , 
ναμιν᾽ καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια καὶ νόσους 
’ Ἁ 39 ’ 9 Ν ’ Ν 
2 θεραπεύειν, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς κηρύσσειν τὴν βασι- 
’ “ “ Ν ΧΩ Α Φ Ἁ 3 ’ 
3 λείάν τοῦ θεοῦ καὶ ἰᾶσθαι, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 
ε ’ ’ ’ ’ 
Μηδὲν αἴρετε εἰς τὴν ὁδόν, μήτε ῥάβδον μήτε πῆραν 
’᾽ 3 ’ 9 ’ ’, -“"“ 59“ 
μήτε ἄρτον μήτε ἀργύριον, μήτε δύο χιτῶνας ἔχειν. 
Ν 9 ἃ «ὁ 5 7 9 ’ὔ 6 9 ἴω 7 9 “κι 
4 καὶ εἰς ἣν ἂν οἰκίαν εἰσέλθητε, ἐκεῖ μένετε καὶ ἐκεῖθεν 
ὩΠΞ Ὁ Ν ἰχέ Ἅ Ἁ δέ ς. ἡ 9 ’ 
5 ἐξέρχεσθε. καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέχωνται ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι 
Ξ:..Ν “Ἵ'5 ἃ 3 Ν “᾿ “ 
ἀπὸ τῆς πόλεως ἐκείνης τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν 
ες: κα 3 , 9 , » 3 3 ’ 9 ’ 
6 ὑμῶν ἀποτινάσσετε εἷς μαρτύριον ἐπ᾽ αὐτούς. ἊἜξερχό- 
᾿ ’ Ἁ Ν ͵ 9 Υ Ἁ 
μενοι δὲ διήρχοντο κατὰ τὰς κωμας εὐαγγελιζόμενοι καὶ θε- 
’ “" δ . ὃ ᾽ 
γ ραπεύυοντες πανταχου. Άκουσεν δὲ Ἡρῴδης 
ε ’ Α ’ ’, Ν ’ Ἁ δ ’ 
Ὁ τετραάρχης τὰ γινόμενα πάντα, καὶ διηπόρει διὰ τὸ λέ- 
θ ε Ἁ ΄“ [πὰ 9 ,ἤὕ 3 ᾽ 9 - Φ Ά 
8 γεσθαι ὑπὸ τινῶν ὁτι Ιωάνης ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, ὑπὸ 
- Ἶ 9 ’ὔ 5“ 
τινῶν δὲ ὅτι λείας ἐφάνη, ἄλλων δὲ ὅτι προφήτης τις 
ζω 9 ᾽ 9. » Ω Ἁ ε ε 7 9 ’ 4 ἉἍ 
ο τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. εἶπεν δὲ [6] Ἡρῴδης Ἰωάνην ἐγὼ 
10 
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ΟἹ ᾽ὔ ,ὕ ,, "5 “Δ . Ξ 9 ᾽ὔ “" 
απεκεφάλισα' τίς δέ ἐστιν οὗτος περὶ οὐ ἀκούω τοιαῦ- 


Ν ’ κ΄» 53 ’ὔ Ἁ ε ’ 
τα; καὶ ἐζήτει ἰδεῖν αὐτον. Και υποστρέψαν- 
ς 3 ’ὔ’͵ ’ὔ 9. κ“,“;ἹὉ 9 , Ν 
τες οἵ ἀπόστολοι διηγήσαντο αὐτῷ ὁσα ἐποίησαν. Καὶ 


Ν Ν ς Ν ε ΄ 3 ἰδέ 3 “Δ Ν 
παραλαβὼν αὐτοὺς ὑπεχώρησεν κατ ἰδίαν εἰς πόλιν καλου- 
5 ’ 3 ’ . “-᾿ 
μένην Βηθσαιδά. οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες ἠκολούθησαν αὐτῷ. 
.« 92 ὔ 9 ᾿ Ἄν δὴ κ . κ 7 
καὶ ἀποδεξάμενος αὐτοὺς ἐλάλει αὐτοῖς περὶ τῆς βασιλείας 
ω κι Ν Ν ’, 9 , 3 “᾿ ε Ν 
τοῦ θεοῦ, καὶ τοὺς χρείαν ἔχοντας θεραπείας ἰᾶτο. Ἢ δὲ 
ε , ,ὕ " 
ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν: προσελθόντες δὲ οἱ δώδεκα εἶπαν 
3 ΝᾺ 9 ’, ᾿. 3, ιχ 4 9 Ἁ ’ 
αὐτῷ ᾿Απόλυσον τὸν οχλον, ἵνα πορευθέντες εἰς τὰς κύ- 
’ 9 ’ ε 
κλῳ κώμας καὶ ἀγροὺς καταλύσωσιν καὶ εὕρωσιν ἐπισι- 
, Ψ [αν ΕῚ 4 ᾽ ’ 9 » 3 Ἁ Ἁ 
τισμόν, ὁτι ὧδε ἐν ἐρήμῳ τόπῳ ἐσμέν. εἶπεν δὲ πρὸς 
2 7, ’᾽ ἴω “ φιὸ “ 9 
αὐτοὺς Δότε αὐτοῖς φαγεῖν ὑμεῖς. οἱ δὲ εἶπαν Οὐκ εἰ- 
Ἁ Φ κ« λ “-. ΔΓ -»Ρ» ἽἼ νν 4 θύ δύ 9 7 
σὶν ἡμῖν πλεῖον 1) ᾿ἀρτοι πέντε᾽ καὶ ἰχθύες δύο, εἰ μήτι 
’ὔ’ ε ἴω. 9 7 [4 Ἁ δ΄“ 
πορευθέντες ἡμεῖς ἀγοράσωμεν εἰς πάντα τὸν λαὸν τοῦτον 
, ΑΝ ΕΥ) - 
βρώματα. ἦσαν γὰρ ὡσεὶ ἄνδρες πεντακισχίλιοι. εἶπεν 
δὲ Ἁ Α Ἁ 3 »Ὃ»-Ἔἧ ᾽ 3 Ἁ ’ 
ἐ προς τους μαθητὰς αὐτοῦ ἱζατακλίνατε αὐτοὺς κλισίας 
ε 9 Ἁ 
ὡσεὶ ανὰ πεντήκοντα. καὶ ἐποίησαν οὕτως καὶ κατέκλιναν 
γον Ἵ Ἁ Ἁ Ν ’ 5 Ἁ Ἁ ’ 
ἅπαντας. λαβὼν δὲ τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο 
9 ὔ 9 ,ὕ 9 Ν 9 ν 9Χ 7 9 ᾿ Ὕ 
ἰχθύας ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν αὐτοὺς καὶ 
κεν Ν Ἁ Σδί(ὃ ἴω θ “". θ “Ολ »- 5 
κατέκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς παραθεῖναι τῷ ὀχλῳ. 
.»ν νος 7 ’ Ἁ 3, Ἁ 
καὶ ἔφαγον καὶ ἐχορτάσθησαν πάντες, καὶ ἤρθη τὸ περισ- 
“ 9 κ" ’ , 
σεῦσαν αὐτοῖς κλασμάτων κόφινοι δώδεκα. 
ΔΝ τὴν» 5 ρὲ εν ϑΌΚτοΝ ΄ Ν 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὗτον προσευχόμενον κατα 
’ τ᾿ “ὦ Ἵ 3 κι Φ ᾽ δ 9 ᾽ 9 Ἁ 
μόνας 'συνῆσαν᾽ αὑτῷ οἱ μαθηταί, καὶ ἐπηρώτησεν αὑτοὺς 
᾽ὔ ’ ε ΝΜ ’ὔ 53 ε Ἃ 3 
λέγων Τίνα με οἱ οχλοι λέγουσιν εἶναι; οἱ δὲ ἀποκρι- 
9 ’ Ἁ 3 9 
θέντες εἶπαν ᾿Ιωάνην τὸν βαπτιστήν, ἄλλοι δὲ λείαν, 
3 δὲ [72 ὔ’ ἌᾺ 9 ’ 9 ’ 3 
ἄλλοι δὲ οτι προφήτης τις τῶν ἀρχαίων ανέστη. εἶπεν 
9 ΄Κὰ ε ζω ’ 
δὲ αὐτοῖς Ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι; Πέτρος δὲ 
ΕῚ Ἁ κυ Ἁ Ἁ “" “- ε ΝΥ 9 ’, 
ἀποκριθεὶς εἶπεν Τὸν χριστὸν τοῦ θεοῦ. ὁ δὲ ἐπιτιμή- 
9 ΠῚ ͵ ὃ Ν 4 “ 9 Ν ἰ 
σας αὐτοῖς παρήγγειλεν μηδενὶ λέγειν τοῦτο, εἰπὼν ὅτι 
“3 “" ’ Ἁ “ 3 
Δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν καὶ ἀποδοκιμα- 
κιὦ “ Ν 3 » 
σθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμ- 


9 - Α - , ς 
ματέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ “ἐγερ- 
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Ἂ τ τὰ Ν ,ὔ Ν 
θῆναι. Ἔλεγεν δὲ πρὸς πάντας ἘΪ τις θέλει ὀπίσω 
9 Γ-: ’ὔ Ἵ ς Ἁ ΝΥ 9 ’ Ἁ Ἁ 
μου ἔρχεσθαι, ᾿ἀαρνησάσθω" ἕαυτον καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν 
9 σ΄σ΄ο 3 ς ’ Ἁ 9 ᾽ «Ἁ Ἁ «Ἁ 
αὐτοῦ καθ᾽ ἡμέραν, καὶ ἀκολουθείτω μοι. ὃς γὰρ ἂν 
’ Ἁ Ἁ 9 ΄΄οΖὥῷ ΄- 9 7 9 ; « 9 «ἃ 
θέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν" ὃς δ᾽ ἂν 
9 ’ Ν Α 9 ΄-«ζ,ο) 4 “- Ὁ ᾽ 9 ἢ 
ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, οὗτος σώσει αὐτὴν. 
’ἤ Ἃ 93 γι 3 ’ ἉἍ ’ ἰ χὰ 
τί γὰρ ᾽ ὠφελεῖται' ἄνθρωπος κερδῆσας τὸν κόσμον ὅλον 
ε Ν δ..." ’ “ἃ , ἃ Ν “ἃ 3 ΄- 
ἑαυτὸν δὲ ἀπολέσας ἢ ζημιωθείς; ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ 
ἣν Ν ’ “ “" 
με καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους, τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
᾿Ὶ 4 ΒΕ ΟῚ ας ; 9 κε Α “. 
ἐπαισχυνθήσεται, ὁταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ τοῦ 


Ἂ Ν “Ἄ» ἐ», 3 Υ͂ Ἁ ξἐέ »“-« 3 “Ὁ 
πατρὸς καὶ τῶν ἁγίων ἀγγέλων. Λέγω δὲ ὑμῖν ἀληθῶς, 


9. » - Ξ. α ,ὕ ἃ 9 Α ,ὕ ’ 
εἰσιν τίνες των αὐτου ἑστηκότων οιου μή γευσωνται θανά- 


[4 δ ξε 
του ἕως ἀν ἴδωσιν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 
9 ’ Ἀ ᾿ Ν ’ ’ ε Ἁ ε 4 
Ἐγένετο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους ὡσεὶ ἡμέραι 
9 Ἁ 9 ’ 9 ’ 
ὀκτὼ ᾿ παραλαβὼν Πέτρον καὶ ᾿Ιωάνην καὶ Ἴἀκωβον ἀνέ- 
9 .,Ι» ’ Ἁ Ὁ ὦν 9 “ 
βη εἰς τὸ ὅρος προσεύξασθαι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ προσ- 
’ 9." Ἁ “3 “ ’ 9 “ ὦ .' 
εὔχεσθαι αὐτὸν τὸ εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἕτερον καὶ 
ἐ ςε Ν 9 “ὦ Ἂ 2. “ Ν ζὸ ΟΜ» 
Ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευκὸς ἐξαστραπτων. καὶ ἰδου ἀν- 
’ ’ὕ 3.»ϑ «ἡ [χὰ εχ κ-ὦ Ἁ 
ὃρες δύο συνελάλουν αὐτῷ, οἵτινες ἦσαν Μωυσῆς καὶ 
9 , 3! 5 μὲ 3 “ δ 
Ηλείας, οἱ ὀφθέντες ἐν δόξῃ ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ ἣν 
“. 9 ’ ε Ων ’ Ἁ 6 
ἤμελλεν πληροῦν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ὁ δὲ Πέτρος καὶ οἵ 
Ἁ 9. και᾽ιὁιΨ 5 , { Ξ ὃ ’ δὲ 
συν αὐτῷ ἦσαν βεβαρημένοι ὑπνῳ" διαγρηγορήσαντες δὲ 
“ἃ Ἁ ’ 9 “κ᾿ Ἁ ἃ ’ὔ 5 Ἁ 
εἶδαν τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἀνδρας τοὺς συνε- 
ΠῚ 9. « Ἁ “ς“ 9 ΟῚ “- ’ 9 ΑἉ 
στῶτας αὐτῷ. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαχωρίζεσθαι αὐτοὺς 
ς3.,.9 -. κι δ ε , . ν 9 α 9 ’ 
ατ αὐτοῦ εἶπεν ὁ ἸΪέτρος προς τὸν Ϊησουν πιστατα, 
“ 4 κὺ ’ὔ Χ “ 
καλὸν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, καὶ ποιήσωμεν σκηνας τρεῖς, 
, Ν ΑἉ [4 “ Ν ’; 9 ’ Ν 9 Ν ἁ 
μίαν σοὶ καὶ μίαν Μωυσεῖ καὶ μίαν Ἤλείᾳ, μὴ εἰδὼς ὃ 
“-- “"Ἅ͵ ’ Ἁ 
λέγει. ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐγένετο νεφέλη καὶ ἐπε- 
΄- “ 9 Ἁ 
σκίαζεν αὐτούς: ἐφοβήθησαν δὲ ἐν τῷ εἰσελθεῖν αὐτοὺς 
Ν ’ ἴω κ ᾿ 
εἰς τὴν νεφέλην. καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης λε- 
ΩἾἾ 9 ε «ε«͵, ε ΕἸ δι ἣν ᾽ὔ 9 “-- 
γουσα Οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς μου ὁ ἐκλελεγμένος, αὐτοῦ 
3 , ν- 55 ’ὔ θ Α ᾿ ε 6 Ἶ ᾿ 
ἀκούετε. καὶ ἐν τῷ γενέσθαι τὴν φωνὴν ευρεθη Ἰησοῦς 
ἰ Ἁ 9 ν "» 9 Ν ὃ ν΄ 9 ’ὔ Χ Φ 9 ΄ 
μόνος. καὶ αὐτοὶ ἐσίγησαν καὶ ουδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκεί- 


-- 5 “-' [4 
ναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν ὧν ἑωρακαν. 
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“ ε ᾽ Ἵ ’ 95.» « 3 δ 
᾿Εγένετο δὲ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ' κατελθόντων αὐτῶν ἀπὸ 
“5 ᾽ 9. ΄ι Ν» Υ λύ Ν ἰὸὃ δ Ἁ"Ἁ 
τοῦ ὄρους συνήντησεν αὐτῷ ὄχλος πολὺς. καὶ ἰδοῦ ανὴρ 
΄-ὦἪ ’᾽ ᾽ὔ ’ 
ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἐβόησεν λέγων Διδάσκαλε, δέομαί σου 
ΕῚ , 3» Ἁ «ἢ; « ’᾽ ’ ΕἾ 
ἐπιβλέψαι ἐπὶ τὸν υἱόν μου, ὁτι μονογενῆς μοί ἐστιν, 
ἃ ΄" ’ ον ΝΝ ω»ὔἤ ᾽ 
καὶ ἰδοὺ πνεῦμα λαμβάνει αὐτὸν, καὶ ἐξεῴνης κράζει, 
9 δ 9 ΄“ Ἁ ’ 93 [α] 
καὶ σπαράσσει αὐτὸν μετὰ αφροῦ καὶ μολις ἀποχωρεῖ 
.»ψ0βὄ95 9 Κι ΄“ ΠΡ Ν 3 ᾽ ΄“. ΄-ὁΝ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ συντρῖβον αὐτόν: καὶ ἐδεήθην τῶν μαθητῶν 
Ψ 9 4 3 ’ Ἁ 93 3 4 3 
σου ἵνα ἐκβάλωσιν αὐτό, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. απο- 
΄᾿ ων μὰ Ἁ κω Ν 
κριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν Ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διε- 
᾽ Ά « σε ΝΥ 9 2 
στραμμένη, ἕως πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς καὶ ἀνέξομαι 
ε κιὦ ων ’ 
ὑμῶν; προσάγαγε ὧδε τὸν υἱόν σου. ἔτι δὲ προσερχο- 
3 ἂν ὃν Ν ΄ δ ΄ 
μένου αὐτοῦ ἔρρηξεν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον καὶ συνεσπαρα- 
. ’ «ΟΝ 55 ΄Ἂ ΄ Ὁ ῇ ΄᾿ 9 ’ 
ξεν: ἐπετίμησεν δὲ ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ, 
Ν ᾽ὔ Ἁ φ΄ὰ 9 ἊΝ ΄“ΟθἋ ν 
καὶ ἰάσατο τὸν παῖδα καὶ ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ 
9 ΄΄- 4 [4 δ ’;᾽ 9 Ν “-- ΄ “. 
αὐτοῦ. ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ τῇ μεγαλειότητι τοῦ 
[ 
θεοῦ. 
᾽ ’ Ν ο Ὁ , ων 
Πάντων δὲ θαυμαζόντων ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίει εἶπεν 
Ν Ἁ ἃ 39 ΄σ ’ ε “ὦ . Ἁ 3 ε “"» 
προς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ Θέσθε ὑμεῖς εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν 
Ἁ ᾽ὔ ’ « Ἁ εΝ “΄“' 9 72 7 
τοὺς λόγους τούτους, ὁ γὰρ υἷος τοῦ ανθρώπου μέλλει 
7 ΕῚ “ 3 ΄ ς Ἀ 9 ’ ᾿. 
παραδίδοσθαι εἷς χεῖρας ἀνθρώπων. οἱ δὲ ἠγνόουν τὸ 
κιἃὦ “- “53 5 9 σι 
ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἣν παρακεκαλυμμένον ἀπ᾿ αὐτῶν ἵνα μὴ 
5 9 ᾽ ᾿ 9 κι 9 “"᾿λ κ] Ἃ Ν σ΄ 
αἴσθωνται αὐτό, καὶ ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ τοῦ 
’ - Ἁ 
ῥήματος τούτου. Εἰσῆλθεν δὲ διαλογισμὸς ἐν 
3 “ Ν ’ «ἁ 5 ᾽ὔ 9 “κι ς « 95 “- 3 ΝΗ 
αὑτοῖς, τὸ τίς ἀν εἴη μείζων αὐτῶν. ὁ δὲ Ἰησοῦς ᾿εἶδως 
Ν Ν. ΄ι ’ 9 “ 9 ᾽ὔ 
τὸν διαλογισμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν ἐπιλαβόμενος παι- 
’ 3 ϑῸΝ 3. ς . Ν ,. 35. οἷα ὰ δ 
δίον ἔστησεν αὐτὸ παρ᾽ ἑαυτῷ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὃς ἂν 
᾽ ΄ι 4 ᾽ ΕἾ Ά “- 9 [4 7] “. ΝΥ ΄ 
δέξηται τοῦτο τὸ παιδίον ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου ἐμὲ δέχε- 
νι ἃ Ἅ “.Ν ΄, ᾽ὔ Ν 9 ’, , 
ται, καὶ ὃς ἀν ἐμὲ δέξηται δέχεται τὸν ἀποστείλαντα με’ 
Ἁ ᾽ὔ ΄“ ς “ακἱ ε ΄, ὃ»ὕ 
ὃ γὰρ μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων οὗτός ἐστιν 
9 Ἁ 9 
μέγας. Ἀποκριθεὶς δὲ Ιωάνης εἶπεν Ἔπι- 
’, » ὴ 3 Ἄν «5. δ ’, 3 ΄, 
στάτα, εἴδαμέν τινα ἐν τῷ ὀνοματί σου ἐκβάλλοντα δαι- 
’ Δ 59 ΄ ΣΝ . 3 9 “- 9 ε Κ᾿ 
μόνια, καὶ ἐκωλύομεν αὐτὸν ὁτι οὐκ ἀκολουθεῖ μεθ᾽ ἡμῶν. 


Ν 9 ζξᾳ Ν ’ ε Ω 
εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦς Μη κωλύετε, ὃς γὰρ οὐκ ἔ- 
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5. 6 κι εν ε “ 3 [4 
στιν καθ᾽ ὑμῶν ὑπὲρ ὑμῶν ἐστίν. 


Ἔ, ’ δὲ 9 ΄" λ ΄ι θ Ν ε ’ »-- 9 
ὅτ γένετο δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀνα- 
᾽ 3 ΄σ΄ιὦ Ἁ 9 Ἁ Ἁ ’ ω 
λήμψεως αὐτοῦ καὶ αὗτος τὸ πρόσωπον ἐστήρισεν τοῦ 
’ θ 9 Ἶ Χ ᾽ δ 3 ᾽ ΕῚ 7 Ά 
55 πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ 
’ 3 “ Ν 4 5. “ἡ 9 4 
προσώπου αὐτοῦ. Καὶ πορευθέντες εἰσῆλθον εἰς κώμην 
“-- ε ες 4 ϑ “ ἃ 9 5. 3 ϑ τ 
53 Σαμαρειτῶν, ὡς ἑτοιμάσαι αὐτῷ: καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτόν, 
Ν [4 ΄Νἃ Ἂ ) Ε 
ὅτι τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ἣν πορευόμενον εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
, 377 9 , 
-4 ἰδόντες δὲ οἵ μαθηταὶ Ἴακωβος καὶ ᾿Ιωάνης εἶπαν Κύριε, 
Ἂ ξὰ 9 ᾿ ΓωῚ 3 ΄ῶΦἔι ᾿ 
θέλεις εἴπωμεν πὺρ κἀτἀβῆνδι ἀπὸ τοῦ οὐρὰνοῦ Κδὶ 
3 κ᾿ τ Ἢ ἐ 
55 ἀνδλῶοδι αὐτούς ;: στραφεὶς δὲ ἐπετίμησεν αὐτοῖς". 
,ὔ ᾽ ’ 
τ6 καὶ ἐπορεύθησαν εἰς ἑτέραν κώμην. 
Καὶ : αὑτῶν ἐν τῇ ὁδῷ εἶπέ ; 
57 αἱ πορευομένων ὧν ἐν τῇ οὐδῷ εἶπέν τις πρὸς 
9.9 9 9 ’ Ὁ «ἂ 3 ᾽ Ν ων 
85 αὐτόν ᾿Ακολουθήσω σοι ὁπου ἂν ἀπέρχῃ. καὶ εἶπεν 
“- 9 “ 3 ͵ Ἁ Ἁ 
αὐτῷ [6] Ἰησοῦς Αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσιν καὶ τὰ 
΄΄ε σι ’ ε ω 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις, ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
39 “ Ν Ἃ ἥ 4 
5) που οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ Ἐἶπεν δὲ πρὸς 
3 ε Ν  Φ Γ᾽ Ἅ , 
ἕτερον ᾿Ακολούθει μοι. ὁ δὲ εἶπεν ᾿᾿πίτρεψόν" μοι πρῶ- 
9 ’ Ρ ἃ ᾽ - Ν 3 ΄σιὦ 
ὅο τον ἀπελθόντι θάψαι τὸν πατέρα μου. εἶπεν δὲ αὐτῷ 
Α ΄ 9 
ἼΛφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς, σὺ δὲ ἀπελ- 
Ν ᾿ ἴω ΄ν ϑι 
6: θὼν διάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. εἶπεν δὲ καὶ ἕτε- 
3 ᾽ ’ ω. Ἀ.ς9 ’ ’᾽ 9 
ρος ᾿Ακολουθήσω σοι, κύριε" πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν μοι ἀπο- 
, “ 9 Ἁ ὌΡ( Ὁ δὲ Ν θέν 
62 τάξασθαι τοῖς εἰς τὸν οἶκόν μου. εἶπεν δὲ [πρὸς αὐτὸν] 
΄΄ε Ἁ Ἁ ΄ 9 953 
ὁ Ἰησοῦς Οὐδεὶς ᾿ἐπιβαλων τὴν χεῖρα ἐπ᾽ ἀροτρον καὶ 
μ“ ’’ “ “ “ 
βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω" εὐθετὸς ἐστιν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. 
ζω 3 ε ἤ ’ 
: Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ κύριος ἑτέρους ἑβδομήκοντα 
3.ϑ.Ἅ ᾽ Ν ’ὔ 
[δύο] καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ἀνὰ δύο [δύο] πρὸ προσώπου 
5». αι 9 κ᾿ , Ν ΄ τὸ 9 93.»ϑ.ν. ν᾿ 
αὐτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον οὐ ἤμελλεν αὖὗτος ἔρχε- 
Ἃ ε Ν 
“ σθαι. ἔλεγεν δὲ πρὸς αὐτούς Ὃ μὲν θερισμὸς πολύς, οἱ 
ΝΙΝ 5 ᾽ 9Χ7 ὃ 10 εχ ΄“ ᾽ σε θ κι 
δὲ ἐργάται ὀλίγοι: δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ 


, ὡς καὶ ᾿Ελείας 
ἐποίησεν " 1 3Ξ 


Κύριε, ἐπίτρεψόν 


ἘῈ 


. " , ΄ , “- ᾿ .} Φ ἦ 
Ἀ καὶ εἶπεν Οὐκ οἴδατε ποίου πνεύματός ἐστε. [ὁ νἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν ψυχὰς [ἀνθρωςων) 


ἐπολέσαι ἀλλὰ σῶσαι.}Ε . ν , ,»" 
᾽ Ἢ ᾿ 4, , κ΄" “-«"“ 
1 -ἰεἰς τὰ ὀπίσω βλέπων καὶ ἐπιβάλλων τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ ἄροτρον ΚΕ 


καταβιβασθήσῃ 


ἐκ τοῦ οὐρανοῦ εἰς 
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ὅπω 9 ᾶ ΕῚ β Ἄν ΕἸ Α θ Ἁ ΕῚ “- ς ’ὔ 
πὼς ἐργατας ἐκβαλῃ εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. υπάγετε. 
ἰὸ Α Ὁ ἊΝ ε “΄ὦΟ ς 3 σ ΟῚ 7 λύ Ἁ β 
ἰδου ἀποστέλλω υμᾶς ὡς ἄρνας ἐν μέσῳ λύκων. μῇ βα- 
ξω ὔ Ἀ ,΄. Ἁ [ἡ , ΓῪ 
στάζετε βαλλάντιον, μὴ πῆραν, μὴ ὑποδήματα, καὶ 
’᾽ Ἁ Ἁ ε Ἁ 9 4 9 εἣἂ 9 «ἍἉ 9 Ψ 
μηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησθε. εἰς ἣν δ᾽ ἂν εἰσέλ- 
“2 » “ξ““ ’ ΕῚ 7 Ὡ“"ἄἃί Μ ’ Ἁ 
θητε οἰκίαν πρῶτον λέγετε Ἐϊρηνὴ τῷ οἴκῳ τούτῳ. καὶ 
“4 Γ.". ὦ ὍΔ) ενΝ .9ς9 3 9 ’ὔ .ς 9 ΕΞ ε 
ἐὰν ᾿ ἐκεῖ ἢ υἷος εἰρήνης, ἐπαναπαήσεται ἐπ᾿ αὐτὸν ἢ 
ς 7 ε “ 9 Ἀ ΄ 9,5.» ἐἐ «ἃ 3 ’ 9 9. κ᾿ 
εἰρήνη ὑμῶν" εἰ δὲ μήγε, ἐφ᾽ υμᾶς ἀνακάμψει. ἐν αὐτῇ 
»" ῇ Ἁ ὔ Ά 94 4 -Ἀ 
δὲ ΤΊ] οἰκίᾳ μένετε, ἔσθοντες καὶ πίνοντες τὰ παρ αυτῶν, 
37 Ἀ ς 9ς ’ὔ υ θ σ΄ε 9 “᾿ Ἁ ᾽ 5.5 
ἄξιος γὰρ ο ἐργατης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. μὴ μεταβαίνετε ἐξ 
ς5 9 9 “ς ἢ Ν 5 ἃ «ἃ ’ 9.9. ἢ» Ἢ 
οἰκίας εἰς οἰκίαν. καὶ εἰς ἣν ἂν πολιν εἰσέρχησθε καὶ 
’ ς “- . , Ἁ ’ ε “- 4 
δέχωνται υμάᾶς, ἐσθίετε τὰ παρατιθέμενα υμῖν, και θερα- 
,ὔ Α 9  τ- - ᾿ 7 9 “- 393 
πεύετε τους ἐν αὐτῇ ασθενεῖς, καὶ λέγετε αὐτοῖς Ἠγγικεν 
4 φὰς ς “- ἴω" ΝΥ 9 Ἅ ὔ 
ἐφ᾽ υμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. εἰς ἣν δ᾽ ἂν πολιν εἰσέλ- 
Ά Ἁ ᾽ ε “ 9 ᾽ὔ 9 Ν 7 
θητε καὶ μὴ δέχωνται υμάς, ἐξελθόντες εἰς τὰς πλατείας 
9 »"« 3, χ ᾿ Α , Υ ς κ. 
αὐτῆς εἰπατε ἷζαιὶ τὸν κονίορτον τον κολληθέντα ἡμῖν 
ΕἾ ΄- ’ ε “ 9 Ν ’ 9 4 ξ κ.“ 
ἐκ τῆς πόλεως υμῶν εἷς τους ποδας ἀπομασσόμεθα υμῖν᾽ 
ΝΥ “ 7 ε 3 ε ’ὔ’ »ο»" “"- 
πλὴν τοῦτο γινώσκετε ὅτι Ἤγγικεν ἢ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 
2 ς "Ἢ, φ ἌΣΘΙ δό 9 ΄“ ε 7 9 ὔ 9 ’᾽ 
λέγω ὑμῖν ὅτι Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεκτότερον 
ΓῚ ’ὔ ᾽ 4 ᾽’ ᾽ 9 
ἔσται ἢ τῇ πόλει ἐκείνη. Ουαΐ σοι, Χοραζείν: οὐαΐ σοι, 
Φ ’ ἉἍ ξ΄. ’ὔ 
Βηθσαιδά: ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγενήθησαν αἱ 
ὠ 
ς ΓῚ ἢ Ἁ ᾽ 
δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν υμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ 
ΓῚ ᾽ ’ Α ’ὔ Ἁ “4ο΄ 
σποδῷ καθήμενοι μετενόησαν. πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι 
ς ᾽ ΕΣ . »“"»ὦὄ ᾽ « ς κ"-« Ἁ 7 
ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ κρίσει ἢ υμῖν. Καὶ σὺ, ἹΚα- 
[᾿ 
᾿Ξ . ἡ 32 ,Ἵ ε , [ὴ ,ςιΩ 
φαρναούμ, μὴ Εῶς ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ ΥὙΨΩΘΗΟΘΗ ; ξῶς ΤΟΥ ἀδοὺ 
Γ. πὰ Ἵ ε 9 φξΞ““ “" ΕῚ ς 
ΚΑΤΑΒΗΘΗ. Ο ακούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὁ αἀθε- 
»:-ΨΦ ε “- . ΝΥ 3 “᾿ ε Α 4 Ἁ 9 “΄.Οἅ 9 ΄- Ἁ 9 
τῶν υμᾶς ἐμε αθετεῖ- ὁ δὲ ἐμὲ αθετῶν αθετεὶ τὸν ἀπο- 
’ ς ’᾽ ’᾽ 
στείλαντα με. Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκον- 
ΝΥ ΄ι΄ 7 ’᾽ Ἁ Ἁ ’᾽ 
τα [δύο] μετα χαρᾶς λέγοντες Ιζυριε, καὶ τὰ δαιμόνια 
ς κ“« σι 9 7 ᾽ὔ ων 
ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ονόματί σου. εἶπεν δὲ αὖὐ- 
“ 3 ’ Ἁ ᾿ "“᾿ ΓΤ Ξε 3 Ἁ 9 “. 3 
τοῖς Εθεωρουν τὸν Σατανᾶν ᾿ ως αστραπὴν ἐκ τοῦ οὐ- 
“Ἵ ᾽ “.., δ δέ ς “ἃ Ἁ 3ς ᾽ σι 
ρανοῦ πεσόντα. ἰδου δέδωκα υμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ 
“ 9 , ΡῚ Α ’ Ἁ Ἁ ΄- 
πᾶτειν ἐπάν οὀῴεων καὶ: σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
δύ ΡῪ ῳ έ ΄-», ΑἉ Ἰδὲ ς " Κι 9 Ἁ Γ ὃ ’ ΞῚ 
ὕναμιν τοῦ ἐχθροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ αδικήσει". 
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λὴ 9 ’ Ἃ , , Ω πεν ’ ε “-- ς ᾽ 
9 πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε οτι τὰ πνευματα ὑμῖν ὑποτάσ- 
Ω Ν »" ἡ ε “ 
σεται, χαίρετε δὲ ὁτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐνγέγραπται ἐν 
“- 3 κι 9 3 κ« ἴω Ω 3 ᾽ 
2: τοῖς ουρανοῖς. Ἐν αὐτῇ τῇ ὡρᾳ Ἠγαλλιασατο 
“- ᾽ “- ε ᾽ αἱ Ψ Ἐξ δι “-Ο ᾽ 
τῷ πνεύματι τῷ αγίῳ καὶ εἰπεν ομολογοῦμαί σοι, 
’᾽ ’ὔ ΄-Ἔ 3 “-ς ὯΝ σὰς ΄ε Φ ᾽ 
πάτερ κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι απέκρυψας 
ων 3 Ἁ ἴω Ν ἴω Ν 3 “ 3.ϑ 
ταῦτα ἀπὸ σοφών καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκαλυψας αὐτα νη- 
’ὔ ’ ε ’ ῳ χὰ 3 ’ὔ ΕῚ ’ 5»᾽ ’ 
πίοις" ναΐ, ὁ πατήρ, ὅτι οὕτως εὐδοκία ἐγένετο ἔμπροσθέν 
᾽ὔ ε Ν - ’ 
22 σου. Πάντα μοι παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρὸς μου, καὶ 
9 Ἁ ’ ’ 4 ε ελ 9 ἊΝ ε ’ Ἁ ᾽ 
οὐδεὶς γινώσκει τίς ἐστιν ὁ υἷος εἰ μὴ ὁ πατήρ, καὶ τίς 
ἐστιν Ἔ γϑα Ν 9 νι ε ἌΝ δι δι ἃ β ὧδ ἘΞ ε εΧ 
πατὴρ εἰ μὴ οὁ υἱὸς καὶ ᾧ ἂν βούληται ὁ υἷος 
3 ἡ Ν . Ν Ν ἃ 3 
3 ἀποκαλύψαι. Ἰζαὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαθητὰς κατ᾽ ἰδίαν 
͵ 3 Ν ἃ 
εἶπεν Μακαριοι οἱ οφθαλμοὶ οἱ βλέποντες ἃ βλέπετε. 
Ἁ Ὁ “"" σ “-- “- 9 
24 λέγω γὰρ ὑμῖν ὁτι πολλοὶ προφῆται καὶ βασιλεῖς ηθέ- 
9 σι “Ἃι ε ἴω 7 Ν 3 Δ Ἁ 3 “-- Ἁἂἃ 
λησαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε καὶ οὐκ εἶδαν, καὶ ἀκοῦσαι ἃ 
Ὁ ΄ Ν 3 393 
ἀκούετε καὶ οὐκ ἤκουσαν. 
σνν 9 ν" ὔ, 5. 2 9 ’ὕ ΕΣ ὕ 
25 Καὶ ἰδοὺ νομικὸς τις ἀνέστη ἐκπειράζων αὐτὸν λέ- 
’ ’ ’ὔ Ν ΕΣ ἐς 4 
γων δΔιδάσκαλε, τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω ; 
ὄ ε δὲ μὰ Ἁ Ξ- ’ Ἐ -- “" ’ ’’ὕ , ᾿ φν 
26 Ο ὃὲε εἶπεν προς αὐτὸν ν τῷ νόμῳ τί γέγραπται; πῶς 
3 ᾽ ε 9 ΓῚ δ] ; 7 
27 ἀναγινώσκεις ; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ᾿Αγὰπήρσεις ΚΎΡΙΟΝ 


΄Ὺνκὃ 


τὸν “θεόν οογ᾽ ἐξ ὅλης 7 κἀρδίδο σοὺ κὰὶ ἐν ὅλη τη 

“ } ΄“ “ 3 Ω “ 
ΨΥΧΗ͂ (ΟΥ̓ Καὶ ἐν ὅλη τη ἰουύι σοὺ κὸὶ ἐν ὅλῃ τη λιὰ- 
28 ΝΟΙὸ. ΟΟΥ, καὶ τὸν πληοῖίον οοὺ ὧς σεάγτόν. εἶπεν δὲ 
9 αὐτῷ ᾿Ορθῶς ἀπεκρίθης: τοῦτο ποίει Κἀὶ Ζήοῃ. ὯὋὉ δὲ 
θέλων δικαιῶσαι ἑαυτὸν εἶπεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν Καὶ τίς 
39 ἐστίν μου πλησίον ; ὑπολαβὼν ὁ Ἰησοῦς εἶπεν Ανθρω- 

’ὔ ’ 3 Ν 5" Ν 93 3 Ν Ν 
πός τις κατέβαινεν ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς Ἱερείχω καὶ λῃ- 
σταῖς περιέπεσεν, οἱ καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν καὶ πληγὰς 
ΕἾ ᾽ὔ 9 “- 9 ’ὔ ε “- Ν ᾽ ᾿ 
3: ἐπιθέντες ἀπῆλθον ἀφέντες ἡμιθανῆ. κατὰ συγκυρίαν δὲ 
ε ᾽ 7 2 “ “ὃ “ὝῸΌΘῸ 59 ’ὔὕ Ν ΩΝ ἊΝ Ὁ Ν 
ἱερεύς τις κατέβαινεν [ἐν] τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ, καὶ ἰδὼν αὐτὸν 

3 »“" ε ’ὔ ᾿ Ν ’ Ἁ Ν ’ 
32 ἀντιπαρῆλθεν: ὁμοίως δὲ καὶ Λευείτης κατὰ τὸν τόπον 
53 ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ἀντιπαρῆλθεν. Ξαμαρείτης δέ τις ὁδεύων 
34 ἦλθεν κατ᾽ αὐτὸν καὶ ἰδὼν ἐσπλαγχνίσθη, καὶ προσελθὼν 


,ὕ ᾿ , 3. κα 9 ,ὕ 4, 4 
κατέδησεν Τα τρανυμάτα αὐτου ἐπίχέων ἐλαιον και οΟινοῦ») 


θεὸν [ τῆς 


Ώ,, 


ἔδωκεν δύο δηνά- 
ρια 


[εἰς τὸν οἴκον αὖ" 
τῆς] 


θορυβαζῃ Μαριὰμ, 


4). 
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᾽ 3ϑ,.ν» Ν “ , 
ἐπιβιβάσας δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος ἤγαγεν αὐτὸν εἰς 
ὃ “ Ἁ 4 ᾽ὔ 3 ΄΄ὦ νι νον ᾿ 3 ΟῚ 
πανὸοχεῖον καὶ ἐπεμελήθη αὐτοῦ. καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐκ- 
ἃ ΄- ΄΄' 3» 3 
βαλὼν 'δύο δηνάρια ἔδωκεν' τῷ πανδοχεῖ καὶ εἶπεν Ἄπι- 
’ 3 “ ν 0 Ἃ ὃ ΄ “ΕΣ (5 “᾿ 
μελήθητι αὐτοῦ, καὶ ὅτι ἂν προσδαπανήσῃς ἐἔγω ἐν τῷ 
4 “ ζω. 
ἐπανέρχεσθαί με ἀποδώσω σοι. τίς τούτων τῶν τριῶν 
«- “-- ’ 
πλησίον δοκεῖ σοι γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς τοὺς λῃ- 
’,ὕ ς . 5 ε 7 ΝΨ 3 3 ζω 3 
στάς ; ὁ δὲ εἶπεν Ὃ ποιήσας τὸ ἔλεος μετ᾽ αὐτοῦ. εἶπεν 
Ἁ 5. κ-ἃ ε 9 “- ’ ἃ ἃ ’ὔ ε ’ὔ 
δὲ αὐτῷ [6] Ἰησοῦς Πορεύου καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. 
3 Ν ζω ’ 3 Ἁ 3.» 9. «Κ(ἃ 4 ᾽ὔ 
Ἐν δὲ τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς αὐτὸς εἰσῆλθεν εἰς κώμην 
, ᾿ δή 95. » ᾽ θ ε δέ ΔΩ, Τὼ Ν 
τινά: γυνὴ δέ τις ὀνόματι Μάρθα ὑπεδέξατο αὐτὸν "εἰς τὴν 
9.9 9 Ἵ νΝ “ “Ὲ 3 Ν ,ὕ ἴ᾿ ἃ ιν 
οἰκίαν, καὶ τῇδε ἣν ἀδελφὴ καλουμένη Μαριάμ, [ἢ] καὶ 
κ΄" Ἁ ’’ ζΚ΄Ὺὰ ’ 5», 
παρακαθεσθεῖσα πρὸς τοὺς πόδας τοῦ κυρίου ἤκουεν τὸν λό- 
δε ’ ΄ι Ἁ 
γον αὐτοῦ. ἡ δὲ Μαρθα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν διακονί: 
΄“" 3 ’ 3 Φ 
αν: ἐπιστᾶσα δὲ εἶπεν Κύριε, οὐ μέλει σοι ὅτι ἡ ἀδελφή 
“ εν σὰ 
μου μόνην με κατέλειπεν διακονεῖν ; εἰπὸν οὖν αὐτῇ ἵνα 
’ 9 Ν ΟΝ ων ΑἹ “΄- ε Ἅ 
μοι συναντιλάβηται. ἀποκριθεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ ὁ κύριος 
’ ’ὕ Σ ζω ’, ’ὔ Ὰ 7 
Μάρθα Μάαρθα, “μεριμνᾷς καὶ θορυβάζῃ περὶ πολλά, ολέ 
ὃ 7 9 ᾽ “Ἃ ΕεἽἝὟΥ̓ Ἁ ἈΝ, ἢ] Ν 3 θ Ν 
γων ὃέ ἐστιν χρεία ἢ ἕνος: Μαριὰμ γαρ᾽ τὴν ἀγαθὴν 
’ 9 7 φ 3 32 7 . 5. “« 
μερίδα ἐξελέξατο ἥτις οὐκ ἀφαιρεθήσεται αὐτῆς. 
Ν. 5. “29 3 ἘΣ ΞΕ Ἃ 3 ’ Ν ’ 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχό- 
μενον, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέν τις τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς 
9. » ’ Ξ Ξ ΄ Ἁ 
αὐτόν Κύριε, δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσθαι, καθὼς καὶ 
3 ’ Α 3 ζω. ζω 
Τωάνης ἐδίδαξεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ. εἶπεν δὲ αὐτοῖς 
φ “ « 5 
Οταν προσεύχησθε, λέγετε ἴΐατερ, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά 
9 ’ ε , . »ψ εν ᾿ ᾿ ’ 
σου" ἐλθάτω ἡ βασιλεία σου" τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιού- 
᾽ὔ ξἐ »“« Ἁ 3 ε ’ Ν»Ὦἢ ξς κ«“ Ἁ ε 
σιον δίδου ἡμῖν τὸ καθ᾽ ἡμέραν: καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρ- 
᾽ἤ ε ζω. Ἁ δ. , Νν 3 ’ ἃ 3 ’ ςφ κ« 
τίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ αφίομεν παντὶ οφείλοντι ἡμῖν" 
ε ζ΄ Ἂ 
καὶ μὴ εἰσενέγκης ἡμᾶς εἰς πειρασμόν. Καὶ 
δι Ἁ 3 ’ ’ 9 ε ΄΄ « Ἁ ’ 
εἶπεν πρὸς αὐτούς Τίς ἐξ ὑμῶν ἕξει φίλον καὶ πορεύσε- 
; ΟΝ 5. .« δι 
σαι πρὸς αὐτὸν μεσονυκτίου καὶ εἴπῃ αὐτῷῃ Φίλε, χρῆσόν 
- δι 9 δ) ᾺΧ ᾽ 9 ὃ μ 
μοι τρεῖς ἄρτους, ἐπειδὴ φίλος μου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ 
’ Ἁ 3 ΕῚ ἃ θ ’ 3 Ὡς 3 ξι ΕΥ θ 
πρός με καὶ οὐκ ἔχω ὃ παραθήσω αὐτῷ" κακεῖνος ἔσωθεν 


9 . 59 ὔ ᾽ ’ὔ 5» ε ; 
ἀποκριθεὶς εἴπη Μι), μοι κόπους πάρεχε: ἤδη ἡ θύρ-. 


99 


37 


28 


40 


41τ 


42 


ἼἜ-΄ «......““τοὧὖἦκἱι, πτ-“π-πιπσο. δας «πεν μΦὌἘΠπφμᾳφπΦφΦΠῇἙΟ ΞΕ  πΠρΦφΨΕΦωΗΝΡΕο' 
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, ΝΝ Ν ᾽ὔ 3.». 9 “ 9 τ ,ὔ 
κέκλεισται, καὶ τὰ παιδία μου μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην 
- 9 9 Ν “ς.», , εκ - Υ̓ 
8 εἰσὶν" οὐ δύναμαι ἀναστὰς δοῦναζ σοι. λέγω ὑμῖν, εἰ καὶ 
3 ’ 959. κ(κ(ἡ 9 Ἁ Ν Ἁ ἰοὺ ’ 3 ἴω 7 
οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι φίλον αὐτοῦ, διά γε 
᾿ 9 ὔ .. δι᾽ 9 Ν ’ "» κ΄ φ{ ὕ 
τὴν ἀναιδίαν αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων χρή 
9 ἃ ὁ κ᾿ ἧι ᾽; ς κ“«- ΄ΚᾺ 
ο ζει. Καγὼ ὑμῖν λέγω, αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν" ζητεῖ- 
δ ε ’ 9 ἴων ζω. 
το τε, καὶ εὑρήσετε" κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς γὰρ 
ε 5», Ἃ , ΝΕ α ς»ν νΝ “κ᾿ ’ 
ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι 
[3 , Ἵ , δὲ 38. ᾿ς κα που , “ς »  ε 
ιτ ἀνοιγήσεται. τίνα δὲ ἐξ ὑμῶν 'τὸν πατέρα αἰτήσει" ὁ 
εἷΝ ἬΓ 4 Ἁ 9 ΔΝ 9 ᾽ 5 9. τἴ' 9 ’ « Ἁ 
τῷ υἷος ᾿ ἰχθύν, μὴ αντὶ ἰχθύος ὄφιν αὐτῷ ἐπιδώσει; ἢ καὶ 
[4 95, 7] 9 ΓῚ ἰοὺ ΄Κ 
13 αἰτήσει ῳφὸν, ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον ; εἰ οὖν ὑμεῖς πονη- 
ν εν 59 ’ 9 ᾿ , Ἔ ; 
ΠΝ υ πάρχοντες οἴδατε τουρκωμν ὑαρσσα. διδόναι τοῖς τέκνοις 
τ; πόσῳ μᾶλλον ὁ ὡς [6] ἐξ οὐρανοῦ ἘΌΝ πνεῦμα 
ἁγιον᾽ τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν. 
’ 4 ’ὔ 
ι. ΚΚαὶ ἦν ἐκβάλλων δαιμόνιον κωφόν: ἐγένετο δὲ τοῦ 
’ ’ 
δαιμονίου ἐξελθόντος ἐλάλησεν ὁ κωφός. Καὶ ἐθαύμασαν 
δ 9 -φ 9 Α 
τς οἱ ὄχλοι: τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπαν Ἔν Βεεζεβοὺλ τῷ 
Ξ κι ’ὔ Ἁ ’ ᾿ 
τό ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια" ἕτεροι δὲ 
κ“. 3 ἴω ᾽ 3 3 κ᾿ 9 
17 πειράζοντες σημεῖον ἐξ οὐρανοῦ ἐζήτουν παρ αὐτοῦ. αὐ- 
Ν Ν 40. ᾽ν" 9. “«ἱ Ἁ ᾽ Φ 9 “" κ- 
τὸς δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήματα εἶπεν αὐτοῖς Πᾶσα 
’ ς.,3 Γε Ἁ “" Ἵ 9 ἴων ν - 
βασιλεία ἐφ᾽ ᾿ἑαυτὴν διαμερισθεῖσα᾽ ἐρημοῦται, καὶ οἶκος 
ϑιλουν [4 95 ὧλχ νι ε “ 9.52 ε Ν , 
1ι8 ἐπὶ οἶκον πίπτει. εἰ δὲ καὶ ὁ Ξατανᾶς ἐφ᾽ ἑαυτὸν διεμερί- 
“᾿ ’ ε ’ 3 “Ἅ» ἰ χὰ ’ 4 
σθη, πῶς σταθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ; ὅτι λέγετε ἐν 
Ν ’ Ἁ 
το Βεεζεβοὺλ ἐκβάλλειν με τὰ δαιμόνια. εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Βεεζε- 
’ ε “᾿Ἄ 
βοὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλ- 
Ἢ -- 9. γε κα ΑΝ 9 ν 9 
ςο λουσιν ; διὰ τοῦτο αὐτοὶ ᾿ὑμῶν κριταὶ' ἔσονται. εἶ δὲ ἐν 
7 γ 4 Α 4 ’ Ἃ ’ Μ 3) 
δακτύλῳ θεοῦ [ἐγὼ] ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφθασεν 
»᾿ ζω [72 [- Ν, 
οι ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καθωπλι- 
7 ’ Ἁ ς ζω. 9 ᾽ ῷ 9 ’ 4 Ἁ Ἁ 
σμένος φυλάσσῃ τὴν ἑαυτοῦ αὐλήν, ἐν εἰρήνῃ ἐστὶν τα 
ε 7 9» ξιἅὦ 9 Ἁ δὲ 9 ᾽ 9 ΄ 9 λθ Ἁ 
9», ὑπάρχοντα αὐτοῦ: ἐπὰν δὲ ἰσχυρότερος αὐτοῦ ἐπελθὼν 
, 39» Ν ’, 3 “ 3 5: 9 [4 
νικήσῃ αὐτόν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ αἴρει ἐφ᾽ ἢ ἐπεποίθει, 
Ὺ Ἁ “σὰ 9 Ὡ-ΟἅὁῬι ΣᾺ ς Ἁ “Δ Ὁ} 4 ΓοῚ 
23 καὶ τὰ σκῦλα αὐτοῦ διαδίδωσιν. ὁ μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ 
3 ε Ἁ ᾽ 3 ζω. 
κατ ἐμοῦ ἐστίν, καὶ ὁ μὴ συνάγων μετ΄ ἐμοῦ σκορπί- 
ἌΡ ..5. ἡ “κ᾿ ᾽ ϑὧΩΝ “59 
24 ζει. Ὅταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀν- 


ἀνοίγεται Ϊ αἰτή- 
σει τὸν πατέρα 


ἄρτον, μὴ λίθον 
ἐπιδώσει αὐτῷ; ὴἣ 


[καὶ] 


ἀγαθὸν δόμα 


διαμερισθεῖσα 
3 3. ε ,Ν 
ἐφ᾽ εαντὴν 


κριταὶ ὑμῶν 


ἀνάπαυσιν καὶ μὴ 
Ψ 
εὕρισκον. τότε 
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[4 7 9 9 7 ’ ΄κκ"ὦ Γ »Ὶ ὔ 
θρώπου, διέρχεται δι ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ᾿ανάπαυσιν, 
Ν δ ἐν ᾿ “ ’᾽» ε ᾽ Ε Ν 3. »ὔ; 
καὶ μὴ εὑρίσκον [τότε ᾿ λέγεε Ὑποστρέψω εἰς τὸν οἶκόν 
.“ “ι , 
μου ὅθεν ἐξῆλθον: καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει [σχολάζοντα,] σεσα- 
᾿ ’ Ν 
ρωμένον καὶ κεκοσμημένον. τότε πορεύεται καὶ παραλαμ- 
’,’ ’ ““ 
βάνει ἕτερα πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ ἕπτα, καὶ εἰσελ- 
΄ “ὦ “ Ν “᾿ 
θοντα κατοικεῖ ἐκεῖ, καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου 
“ ’ 9 ,ὔ “- 
ἐκείνου χείρονα τῶν πρωτων. Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ 
᾽ 4. ἡ “ 4 ’ ’ὔ ἃ ΝΥ ΠῚ ΄-«ς- 5 
λέγειν αὐτὸν ταῦτα ἐπαρασὰ τις φωνὴν γυνὴ ἐκ τοῦ οχλου 


ων 9. «ἃ ᾿φ ε ’ ε ’ὔ ’ 
εἶπεν αὐτῷ Μακαρία ἡ κοιλία ἢ βαστασασα σε καὶ 


: Ἀ ε 9 , 9, ν δὲ ων “κ“ ὔ 
μαστοὶ οὗς ἐθηήλασας: αὕὑτος δὲ εἶπεν Μενοῦν μακάριοι 


ε 3 ’ Ἀ ’ ΄᾿ κ“".Ἄ Ν ’ 
οἵ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ καὶ φυλάσσοντες. 
“ 35, 
Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαθροιζομένων ἤρξατο λέγεν Ἡ 
ἣν "ἡ - “ Ν ω 
γενεὰ αὕτη γενεὰ πονηρά ἐστιν" σημεῖον ζητεῖ, καὶ σημεῖ- 
ὑ δοθήσεται αὐτῇ εἰ μὴ τὸ εἷον Ιωνᾶ. καθὼς γὰ 
οΥἾ οὗ δοθήσεται αὑτῃ εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνά. ως γὰρ 
4 ;ὔ ἘΝ 4 2 ΄Ἂ ΄-“. τ ’ ΄" [γ2 “4 
ἐγένετο [Ὁ] ᾿Ιωνᾶς τοῖς Νινευείταις σημεῖον, οὕτως ἔσται 
Ν ε εΝ ἴω 9 ’ “κ᾿ “΄' ’ὔ 7 
καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενεᾷ ταύτῃ. βασίλισσα 
’ “ ’ Ἁ ΄“" 9 “Ἢ “ 
νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῶν ἀνδρών τῆς 
“᾿ ’ἢ Ν “ 3 ’ὔ ἰχ ἊΣ ξ΄ὰ 
γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινεῖ αὐτούς" ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν 
΄ “- Ξὰᾷ 9 ΄ι Ν. ’ “ Ν 9 Ν 
περάτων τῆς γῆς ακοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομῶνος, καὶ ἰδοὺ 
κ᾿ “ ὩΣ 53 “ 3 ’ 
πλεῖον Σολομῶνος ὧδε. ἀνδρες Νινευεῖται ἀναστήσονται 
ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινοῦσιν 
3 ’ ιν ’ 9 Ν ’ 9 ἴω. Ἀπ υ Ν 
αὐτὴν: τι μετενόησαν εἰς τὸ κήρυγμα ᾿Ιωνᾶ, καὶ ἰδοὺ 
“κ᾿ 9 -. 4 7 ΦΨ 7 ᾽ 
πλεῖον Ἰωνᾶ ὧδε, Οὐδεὶς λύχνον ἅψας εἰς κρύπτην τίθη- 
Ν Α ’ 3 
σιν οὐδὲ ὕπο τὸν μόδιον ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἵνα οἱ 
9 ’ " ᾿ “-Ἔ ᾽ ε ᾽ “" ’ὔ 
εἰσπορευόμενοι τὸ φῶς βλέπωσιν. Ὃ λύχνος τοῦ σώμα- 
Ψ ΕῚ ςἐέ᾿ 59 7 ες “΄“ 
τὸς ἐστιν ὁ ὀφθαλμός σου. ὅταν ὁ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς 
ἣν Α ἽΝ δ “ ’ 9 5 δ δὲ Ν 
1» καὶ ὁλον τὸ σώμα σου φωτινὸν ἐστιν’ ἐπὰν δὲ πονηρὸς 


ζ) Ν δ “ ’ς͵»ὕἅ , Ω , δ᾿ ᾿ 
7)» Και ΤΟ σωμα, σον σκοτίνον. σκοῖζει οὐὖν μὴ τὸ φώς τὸ 


4 ΝΥ ’ 9 ,ὔ 4 Ὅ Ἁ ΄-ςψ ’ [2 ’ 
ἐν σοὶ σκότος ἐστίν. εἰ οὖν τὸ σῶμά σου ὅλον φωτινόν, : 


ν»ν» Γ ’ “ ’ὔ’ ΟῚ Ἀ φ ε Ὁ 
μὴ ἔχον μέρος τι σκοτινόν, ἔσται φωτινὸν ὅλον ὡς ὅταν 
ε , Σ ἘΣ ΡΝ 9 -Ξ-α 7 πὶ 
ὁ λύχνος τῇ αστραπῇ φωτίζῃ σε. 


9 Ὗ “ὦ “. 9 “Ἢ ϑ Ν “ .“ 3 
Ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι ἐρωτᾷ αὐτὸν Φαρισαῖος ὅπως ἀρι- 


27 
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9) 
ῳ 


3: 
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᾿ 
οὶ 
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’ὔ 9 9. “ἃ 3 Ν νι 3.» “ 
στήσῃ παρ᾽ αὐτῷ: εἰσελθὼν δὲ ἀνέπεσεν. ὁ δὲ Φαρισαῖος 538 
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3 ω 9" ’ὔὕ {7 3 “ ᾿Ὶ 7 Ἁ ΄-π 5». » 
ἰδὼν ἐθαύμασεν ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ αρί- 
᾽ . εἪ ’ὔ’ Ἁ 3 ’ὔ “ἂν ε φυ ς 
στου. εἶπεν δὲ ὁ κύριος προς αὐτὸν Νῦν ὑμεῖς οἱ Φαρι- 
[Ὶ ὦν σι ’ὔ] ἃ ω ’ ᾽ 
σαῖοι τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίζετε, 
Ἁ ν» ς σὰ 7 ς σι 4 ᾽ 97 
τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. ἄφρονες, 
9 ε ; Ἁ 3} Ἁ Ἀν» 4 ’ἤὕ Η Ἁ 
οὐχ ὁ ποιήσας τὸ ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν ἐποίησεν; πλὴν 
ν 9 ἡ , ς ’ νι ὑῶν ’ . ε κα 
τὰ ἐνόντα δότε ἐλεημοσύνην, καὶ ἰδοὺ πάντα καθαρὰ υμῖν 
ΟῚ ᾽ 3 Ν 89 λ"λ.»ϑ δ «α« “Ἂ ’ὔὕ Ω 93 ΄΄- 
ἐστίν. ἀλλα οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὁτι ἀποδεκατοῦτε 
Ἢ( 6 ᾽ "ν ἃ ’ Ἁ ζω ’ Ἁ ’ 
τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ πήγανον καὶ πᾶν λαχανον, καὶ παρέρ- 
Ἁ ’ ΝᾺ Ἁ 9 ’ ΄ ἴω ΄- ν 5" 
χεσθε τὴν κρίσιν καὶ τὴν αγαπὴν τοῦ θεοῦ: ταῦτα δὲ ἔδει 
΄Ξ- ν] ΄-ᾷ Ἁ ΄ι 9 ς ΄- -- 
ποιῆσαι κακεῖνα μὴ παρεῖναι. οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, 
φΦ 9 σι Ἁ ἴω: “"Ἶἢ 
ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν πρωτοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 
. ΖΚ΄ᾷε » ξαο- 9 ς ΄-- ἠέ 
τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι ἐστὲ ᾿ ὡς 
Ἁ “ Δ » Ν ς ΥὙ Γ κι 
τὰ μνημεῖα τα ἄδηλα, καὶ οἵ ἄνθρωποι οἱ περιπατοῦντες 
. ; 9 2, 9 ἃ ᾽ “ΚΞ, “Ο 7 
ἐπάνω οὐκ οἴδασιν. Ἀποκριθεὶς δέ τις τῶν νομικῶν λέγει 
9 ΄Νῳ ’ ἥδε ’ Ἁ ε σ΄" ε 7 [. , 
αὐτῷ Διδάσκαλε, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς ὑβρίζεις. ὁ δὲ 
ζ Α ςφ κ“.Ἀ ὧν “" .9.»Ν », , ’ Ν 
εἶπεν Καὶ υμῖν τοῖς νομικοῖς οὐαί, οτι φορτίζετε τοὺς 
. ᾽ ’ἤ ’ Ἁ 9 Ἁ ς Ν Κ᾿" ᾽; 
ἀνθρώπους φορτία δυσβάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύ- 
λ ς ΄σ΄ι ὡς Ι ’ὔ ΄΄ι 7 εὐϑοὸς ςφ »Ἁ“- φ 
ων ὑμῶν οὐ προσψαῦετε τοῖς φορτίοις. ουαὶ υμῖν, ὁτι 
“" Ἁ Γι ΄;"- ΄»χ7ἷΨ ἢ: « σι 
οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν προφητῶν οἱ δὲ πατέρες ὑμῶν 
9 9 ’ 3 7 ΝΥ “΄- 
ἀπέκτειναν αὐτούς. ἄρα μαρτυρές ἐστε ' καὶ συνευδοκεῖτε' 
φξαεῈ ΄΄Ὦὠ ,ὕ ς Ζαε ΩΦ 9 ΝΥ 9 
τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων ὑμῶν, ὁτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειναν 
9 ΑᾺ ε κι Ἁ 9 ΄΄ Ἁ ἴω Ἀ ε ’ὔ ΄ὸὦ 
αὐτοὺς υμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε. διὰ τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ 
“" χὰ 3 ζω. 9 3 Ν ’ 59 ’ὔ’ 
θεοῦ εἶπεν ᾿Αποστελῶ εἰς αὐτοὺς προφήτας καὶ ἀποστό- 
Ἁ 9 9 “ 9 “Ὁ Ἁ 4 Ψ Ϊ 
λους, καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενοῦσιν καὶ διώξουσιν, ἵνα ἐκζη- 
,ι νι δ , ὙΒΥῚ α ν Γ9 ,ὕ ἽΝ 
τηθῇ τὸ αἷμα παντων 'τῶν προφητῶν τὸ ἐκκεχυμένον᾽ απὸ 


“- 7 9 ΑἉἋ ΄ φαις 4 9 Ἁ {τ 
καταβολῆς κόσμου ἀπὸ τῆς γένεας ταύτης, απο αιματος 


“", 3 ἴω 
ἽΛΑβελ ἕως αἵματος Ζαχαρίου τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ 


’, Ν “ » ’, ᾽ ς»“- 9 ’ 
θυσιαστηρίου και τοῦ οἰκου" ναι, λέγω ὑμῖν, ἐκζητηθήσεται 
3 Ν “ “ ’ 3... Ν ς: κα “"ἜἌ ΄σ- . 
απὸ τῆς γενεας ταυτῆης. οὐαὶ υμῖν τοις νομίκοις, οτιί 
ΓΥ “Ἵ Ἁ “ “- ’ 9 ἃ " 9 Χθ 
Ὥρατε τὴν κλεῖδα τῆς γνωσεως: αὐτοὶ οὐκ εἰσήηλθατ 


Ὁ Ν 9 ΄, 9 Ν ’ ΓΚ 3 10 
Καὶ τους εἰσερχομένους εκωλυσάτε. ακξισεν 


42. 


μνημεῖα 


-ἰμὴ συνευδοκεῖν- 


ἐκχυννόμενον 


ἐκρύψατεξ 


« 
“" 


ἢ λέγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὑτοὺς ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ ἤρξαντο οἱ Φαρισαῖοι! καὶ οἱ νομικοὶ 
δεινῶς ἐ ἐχειν καὶ συνβάλλειν αὐτῷ περὶ πλειόνων, ζητοῦντες ἀφορμήν τινα λαβεῖν αὐτοῦ ἵνα εὕρωσιν 
κατηγορῆσαι αὐτοῦ." 
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9 ’ὔ 3 -ΦφΓῃ{ἵ ε “ Ν ε “ 
ἐξελθόντος αὐτοῦ ἤρξαντο οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
“ 93 5 Ν 
δεινῶς ἐνέχειν καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ πλειόνων, 
“-. “- ’ὔ 3 ζω 
ἐνεδρεύοντες αὐτὸν θηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ. Ὲ«, 
2 Ὁ ΕἸ ξ΄" “ ’ὔ -“΄Ἕ͵ 5 ΘΩ 
Ἐν οἷς ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὥστε τ: 
ἴω, 9 ’,ὕ 59 ’, ν Ν ἃ 
καταπατεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς 
΄“"ἢΕἄ “-“ ᾽ὔ ε “ 3 Ν “- ’ { 
αὐτοῦ πρῶτον Προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης, ἥτις 
“΄ ’ ς 
ἐστὶν ὑπόκρισις, τῶν Φαρισαίων. Οὐυδὲν δὲ συγκεκαλυμ- 9 
΄, 9 Ν ἃ 3 3 ’ Ἁ Ν ε 3 
μένον ἐστὶν ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ 
’, 9 »,. δ Ο 3 “ ’ δ 3 “ 
γνωσθήσεται. ἀνθ᾽ ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε ἐν τῷ 3 
δ. ΄, ν ἃ Ν Ὰ 3 9 ’ 9 “ 
φωτὶ ἀκουσθήσεται, καὶ ὃ προς τὸ οὖς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς 
’, ’ 8. ἃ “ “ ,ὔ νι ξ αἋ« 
ταμείοις κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν δωμάτων. Λέγω δὲ ὑμῖν 
»ᾷ , ἣ ΝΥ 3:.Ν σι 9 , ᾿ 
τοῖς φίλοις μου, μὴ φοβηθῆτε απὸ τῶν αποκτεινόντων τὸ 
ο“΄ῺἐἼ Ἁ “΄" ἃ ’ὔ - 
σῶμα καὶ μετα ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότερόν τι ποιῆ- 
ξ ᾳ-« “ὦ 
σαι. ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα φοβηθῆτε: φοβήθητε τὸν - 
δ. Ν 3 “-- 5, 9 ’ 9 ἴω 9 Α 
μετὰ τὸ ἀποκτεῖναι ἔχοντα ἐξουσίαν ἐμβαλεῖν εἰς τὴν 
’ 7 7 ξ κ« ἴω ’ 8" ᾽ 
γέενναν: ναΐ, λέγω υμῖν, τοῦτον φοβήθητε. οὐχὶ πέντε 6 
’, “ 9 ’ δύ ν ἃ 3.8 5. «ἃ 
στρουθία πωλοῦνται ἀσσαρίων δύο; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν 
3 9, 9 7 9 ’ὔ ἴω “ 3 Α Ἁ ς 
οὐκ ἔστιν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. ἀλλα καὶ αἱ 7 
“- “-» ε ΄σ΄οἌ" “, 2, » Ν “ 
τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἡρίθμηνται: μὴ φοβεῖ- 
“"Ο ’ἤ  « ξκ" 
σθε: πολλῶν στρουθίων διαφέρετε. Λέγω δὲ ὑμῖν, πᾶς 8 
ἃ ἍἋ ε 7 9 9 ΝΟ ΗΥ̓ “ 3 , δ, Ὁ 
ὃς ἂν ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ 
ενΝ ξ“΄. 9 θ ’ ε δ ’ ϑὲ 5. κ“« ΕΥ θ “- 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ομολογήσει ἐν αὐτῷ ἐμπροσθεν τῶν 
3 ᾽ “ἍΜ ΓΟ ε 9 7 ᾽’ ΟῚ ᾽ σι 
ἀγγέλων τοῦ θεοῦ: ὁ δὲ ἀρνησάμενός με ἐνώπιον τῶν 9 
3 ’ 3 ’ ΄΄“" 3 “-. 
ἀνθρώπων ἀπαρνηθήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ 
θ ΄“"ἢ. Κ ἃ ξ“΄χἽ" εἃ . σι ᾽ὔ ΕῚ Ἁ εχ -τ 59 θ ᾽ὔ 
εοῦ. αἱ πᾶς ὃς ἐρεῖ λόγον εἰς τον υἱον τοῦ ἀνθρώπου, το 
9 ᾽ὔὕ 5. κ“« “κι Ωγ 9 νλὦὉΦ : “ξ“ὦ » 
ἀφεθήσεται αὐτῷ: τῷ δὲ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφημήη- 
9 9 ͵ὕ Υ ε κα Α 
σαντι οὐκ αφεθήσεται. Ὅταν δὲ εἰσφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ τι 
Ν Ν ἃ Ν 3 δὴ ἃ 
τας συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ μερι- 
᾿ “ «ἃ ᾽ 3 ᾽ «᾿ ᾽ 39 Ἁ 
μνήσητε πῶς [ἢ τί] ἀπολογήσησθε ἢ τί εἴπητε' τὸ τ2 
ἃ φ “". ’ ε “- ΟῚ 9. κ“« “κ᾿ [2 «ἉἋ ΄“ 9 
γὰρ ἅγιον πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἃ δεῖ εἰ- 
“-- “ ’ὔ 
πεῖν. Εἶπεν δέ τις ἐκ τοῦ ὄχλου αὐτἢῷΆᾳῃ μψχ Διδά- 13 
5.ϑ »“4ὦἢ. 3 » ᾿ κ᾿ 9 ἴω Ἁ 
σκαλε, εἰπὲ τῷ αδελφῷ μου μερίσασθαι μετ᾽ ἐμοῦ τὴν 


’ἤὔ ε Ἀ ιν 9. “-« Υ ᾽ 7 
κληρονομίαν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷῃΟ ᾿Ανθρωπε, τίς με κατέ- τά 
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το 
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Χ Ἃ Ν “ΠΡ ες. 3 δὲ Ν 9 

στησεν κριτὴν ἢ μεριστὴν ἐφ υμάς; εἶπεν δὲ προς αυ- 
ζω ’ 3 ἃ Ὥ ᾽ὔ [τ 

τούς Ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ πάσης πλεονεξίας, ὅτι 


9 4 ὅϑῳ 7 Ἁ ε Ἁ 3 ΄ 9 Ἁ ΟῚ ξσ- 
οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἐστὶν ἐκ τῶν 


΄“-μ Φ Ν Ν 3 Ἂ 
5 ὑπαρχόντων αὐτῷ, Εἶπεν δὲ παραβολὴν πρὸς αὑτοὺς 


’ Ν ’ 39 7 ε ᾽ 
λέγων ᾿Ανθρώπου τινὸς πλουσίου εὐφόρησεν ἢ χώρα. 
ξ “ὦ ᾽ ᾽ὔ ’ ε 3 5 
καὶ διελογίζετο ἐν αὐτῷ λέγων Τὶ ποιήσω, οτι οὐκ ἔχω 
“«-- ΝΥ 33" ΄-“- 8 ’ Η 
ποῦ συνάξω τοὺς καρπούς μου; καὶ εἶπεν Τοῦτο ποιήσω 
“-“ Ἁ 39 ,ὔ δ ,ὕ 9 », δ 
καθελῶ μου τὰς ἀποθήκας καὶ μείζονας οἰκοδομήσω, καὶ 
“-Ἠ ,’ ΄,}ἰ 3 ’᾽ πῇ - 
συνάξω ἐκεῖ πάντα "τὸν σῖτον καὶ τὰ ἀγαθὰ μου, και 
“ὦ ἴω “᾿Ῥ 3 Ν ’, 3 
ἐρῶ τῇ ψυχῇ μου Ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ [κείμενα εἰς 
3 ΄ 3 ’ ΄ ,ὕ 3 ’, ὩΣ Ν 
ἔτη πολλά: ἀναπαύου, φάγε, πίε], εὐφραίνου. εἶπεν δὲ 
τῷ ὃ θεό “Αι ἊΣ ὦ ξι ἈΝ Ν ν σου αἷ- 
αὐτῷ ὁ θεὸς ῴρων, ταὐτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχὴ ἰ 
ζω 5. ΟΝ “᾿ ΩΣ ν ε ΄ ΄ 3 ἰχ ε 
τοῦσιν ἀπὸ σοῦ" ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνι ἔσται; [Οὕτως ὁ θη- 
,ὔ ς “ἃ Ν δ 3 Ἂ “ ἊΣ 
σαυρίζων αὑτῷ καὶ μὴ εἰς θεὸν πλουτῶν.] εἰ- 
Ἁ Ν 3 ἴω Ν ΄“"ἢ Γ ’ὔ’ δ᾽ “αὶ 
πεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς [αὐτοῦ] Διὰ τοῦτο Γλέγω ὑμῖν", 
Ἁ ὅξᾳ ΄- ΄-ὦ 7 4 Ὺ “ ᾽ ς ΠῚ 
μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ τί φάγητε, μηδὲ τῷ σώματι [ὑμῶν] 
5 ’ ε Ἁ δ ΄“. 9 “᾿ κ"» Ἁ 
τί ἐνδύσησθε. ἢ γαρ ψυχὴ πλεῖόν ἐστιν τῆς τροφῆς καὶ 
“Ἄ ΄- [4 Ἁ ’ [2 
τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. κατανοήσατε τοὺς κόρακας ὅτι 
Γ 9 ὕ 9ΟΝῚ ,ὕ ΤᾺ 9 3 κι 
οὐ σπείρουσιν οὐδὲ᾽ θερίζουσιν, οἷς οὐκ ἔστιν ταμεῖον 
9 7 ΝΥ ἱ Ν 3 ’ ’ἤ σὸν 
οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ ὁ θεὸς τρέφει αὐτούς: πόσῳ μᾶλλον 
ε ΄“Ἷ ᾽ ΄Ὺὰ ΄- ’ Ἀ ΟῚ ε ΄“-"Ἢ “-- 
ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν. τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν 
ὃ ’ Γ5"»Ν Ν « ’ἤ ϑ [ω] 0 “-- ΞῚ ξ" Γ᾽ 5 ζὴ 
ὕναται ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὑτοῦ προσθεῖναι πῆχυν ; εἶ οὖν 
5Ὸν 5 “ ’ ’ὔ Ν “" “΄΄͵, ΠἼ κι 
οὐδὲ ἐλάχιστον δύνασθε, τί περὶ τῶν λοιπῶν μεριμνᾶτε; 
’, ᾿ν ᾽ὔ “"ΜΝ ζετο 7] Α σ΄" 5 , ἽἽ 
κατανοήσατε τὰ κρίνα πῶς 'αὐξάνει: οὐ κοπιᾷ οὐδὲ νήθει"- 
, ε 3Ὸ ἝΝ Ν ’ “" 9 ζω 
λέγω δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιε- 
’, Ξ ἃ ’ 3 Ν 59 3 οὶ Ν , Υ̓ 
βάλετο ὡς ἕν τούτων. εἶ δὲ ἐν ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα 
’ Ψ 
σήμερον καὶ αὐριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον ὁ θεὸς οὕτως 
3 ’ ’ κι ξ ἴω 39 ’; Ἁ ε “ Ν 
ἀμφιάζει, πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι. καὶ ὑμεῖς μὴ 
ω ΄“" ’ὔ ὔ Ν ’ 4 Ν Ν ’ “ 
ζητεῖτε τί φαγητε καὶ τὶ πίητε, καὶ μὴ μετεωρίζεσθε, ταῦ- 
Ἁ ’ὔ Ν κι ’ ΝᾺ σ΄ 
τα γαρ πάντα τὰ ἔθνη τοῦ κόσμου ἐπιζητοῦσιν, ὑμῶν δὲ ὁ 
Ν Φ [4 ΄ ώ Ἁ ΄΄-. δ 
πατὴρ οἶδεν ὁτι χρήζετε τούτων πλὴν ζητεῖτε τὴν βασι- 
3 οι “ ’ ΄΄“- “ 
λείαν αὐτοῦ, καὶ ταῦτα προστεθήσεται ὑμῖν. μὴ φοβοῦ, 


δ Ν 7 ἰ χὰ δ ε Ἁ ε ΄ι φῶς 
το μικρον ποίμνιον, οτι εὐδοκῆσεν Ο πατὴρ υμων δοῦναι 


«ἰ τὲ γενήματὰ 
μου 


ὑμῖν λέγω 


οὔτε σπείρουσιν 
οὔτε 


προσθεῖναι ἐπὶ τὴν 
ἡλικίαν αὐτοῦ | 
καὶ περὶ τῶν λοι- 
-- ,’ 
πων τι 
» [4 Μ“ 
“ἰ οὔτε νηθει οὔτε 
« ΄ 
υφαίνει Ε 
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« ΄-Ὃ Α ’ ’ Ἁ ε ’ [4 - 
υμῖν τὴν βασιλείαν. Πωλήσατε τὰ υπαρχοντα ὑμῶν 53 
’ ’ “Ἄ ’ 
καὶ δότε ἐλεημοσύνην: ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλλάντια μὴ 
’ Α 9 ’ ΄αΦἃΣ 4 σι 
παλαιούμενα, θησαυρον ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 
[7 ΄ 4 4 ἢ Ἰδὲ Α ὃ ρ ’ Ω ’ 
ὁπου κλέπτης οὐκ ἐγγίζει οὐδὲ σῆς ὀιαφθείρει" ὅπου γὰρ 34 
ς “΄ι ΄ι Α ε ὔ᾽ ε ΄᾽' 

ἐστιν ὃ θησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ καὶ ἢ καρδία ὑμών ἔσται. 

» ς σὰ ς 3 [φ ’ Ἁ ΓῚ ’ 
Ἑστωσαν ὑμῶν αἱ οσῴυες περιεζωσμέναι καὶ οἵ λύχνοι 35 

. ε ΓῚ . 9 ’ 
καιόμενοι, καὶ υμεῖς ομοιοι ἀνθρώποις προσδεχομένοις 36 
Α , [2 ΤᾺ ’ 9 [4 9 ΄“ ’ Ψ . 7 
τὸν κύριον ἑαυτῶν πότε αναλυσῃ ἐκ τῶν γάμων, ἵνα ἐλθόν- 
5272 9 γ« 9.9. κα , 
τος καὶ κρούσαντος εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. μακάριοι οἱ 57 
ἴω 9 -ὦΡ «Ὁ 9 Ν ε “ ε»ἤ ΄ι 

δοῦλοι ἐκεῖνοι, οὖς ἐλθὼν ὁ κύριος εὑρήσει γρηγοροῦντας:" 


ΕΞ , : κι Φ ͵ ν΄ 9 κι 9 ᾿ Ἢ 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι περιζώσεται καὶ ανακλινεῖ αὐτοὺς καὶ 


᾿ς 


Ἢ ᾽, 3 - Γ ἋἋ 9 “ ’ “Ὁ 9 
παρελθὼν διακονήσει αὐτοῖς. ᾿κἂν ἐν τῇ δευτέρᾳ κὰν ἐν 58 
σ΄ ᾽ὔ ΄χ᾽}᾿||]|ό.Λ 5» Ἀ ἰν4 [χὰ “Ἵ 7 ᾽ . 
τῇ τρίτῃ φυλακῇ ἔλθῃ καὶ εὑρῃ οὕτως, μακάριοί εἰσιν 
Ε σε σ΄ Ἁ , Φ 2 5) ε ΕῚ ’ 
ἐκεῖνοι. τοῦτο δὲ γινώσκετε ὅτι εἰ ἤδει ὁ οἰκοδεσπότης 39 
, “ ε λέ Ὑ Γ" ᾿ ἋἊ Ν. “ “ 9 
οὐκ ἄν ποίᾳ ὡρᾷ ὁ κλέπτης ἐρχέεται, ἐγρηγορησεν ἂν καὶ οὐκ α- 
΄-ὦ ἴω Ἁ 3 9 ΄΄ε Ἁ ε “ ᾽ 
φῆκεν διορυχθῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ ὑμεῖς γίνεσθε 40 
. Ὁ -“ς ὁ{ 9 κ᾿ ες εν" -Φ 59 , 9 
ἕτοιμοι, ὅτι ἡ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ ανθρώπου ἔρχε- 
-᾿ ε΄. , ᾿ ς κα ᾿ 
ται. Ἐὖπεν δὲ ὁ Πέτρος Κύριε, πρὸς ἡμᾶς τὴν παρα- κι 
Ν ’ ’᾽ Ἃ Ἁ Ἁ , Ἁ ἰοὺ ε 
βοοληὴν ταύτην λέγεις ἢ καὶ πρὸς πάντας ; καὶ εἶπεν ὁ 4: 
’ , ΥἩΥ 9 ᾿ ε ᾿ 9 , ε ὔ «ἃ 
κύριος 'Ἑϊς ἀρα ἐστιν ὁ πιστὸς οἰκονόμος, ὁ φρόνιμος, ὃν 
ε ΄σ΄Ὶ:ὦ ζω ζω , 
καταστήσει ὁ κύριος ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ τοῦ διδόναι 
κ- Ν ’ ε “ ΄“ ΔΙ 
ἐν καιρῷ [τὸ] σιτομέτριον ; μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν 43 
ΕἾ Α ε 39 ΄σ΄“" ε ’ ΄-- [τὰ 3 ἴω 
ἐλθὼν ὁ κυριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως: αληθώς 44 





ς « ῳ σὰ ἴω ε ’ 3 ΄“-Ἅ ’ 
λέγω υμῖν οτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστὴ- 
9 ’ “ἈΝ ᾿ 3 [ φ ζαῚ ΕῚ ΄΄Ὺ 4 ΄»: [4 
σει αὐτὸν. ἐαν δὲ εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ 45 
ἢ Ξισὶ Π Π 
-. κα , ε πρῶ» 3 ν Κ' , ᾿ 
αὐτοῦ Χρονίζει ὁ κύριός μου ἔρχεσθαι, καὶ ἄρξηται τύ- 
΄“- Ν Ν Ν 
πτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ πίνειν 
Ν, ’ Ε ε ’ “- ’ 9 [4 ΕῚ 
καὶ μεθύσκεσθαι, ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν 46 
ε ’ Ὁ 3 φ 9 ἠ τὶ 2 ’ Ν 
ἡμέρᾳ ἢ οὐ προσδοκᾷ καὶ ἐν ὡρᾳ ἢ οὐ γινώσκει, καὶ διχο- 
3." ΝΝ Ν ᾽ὔ 3 ω Ἁ σὰ 9 ᾽ 
τομήσει αὐτὸν καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπίστων 
᾽ σι ε νὰ ς Ὶ Α ’ ΄ᾳὩ ’ὔ 
θήσει. ἐκεῖνος δὲ ὁ δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ θέλημα τοῦ κυρίου 47 
9 ζν Ἁ Ἁ ε ’ “ἁ ’ὔ Α Ἁ ᾽ὔ ϑ 
αὐτοῦ καὶ μὴ ἑτοιμάσας ἢ ποιήσας πρὸς τὸ θέλημα αὖ- 


ννειἅ [7 - τὴ “-“"Ἅ ,4 . , πων . “- , , - ᾿ 
ἈΠ καὶ ἐὰν ἔλθῃ τῇ ἑσπερινῇ φυλακῇ καὶ εὑρήσει, οὕτως ποιήσει, καὶ ἐὰν ἐν τῇ δευτέρᾳ καὶ τῇ τρίτῃ Ἑ 





ΧΙ ΧΠῚ ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ τς 


φϑς ’ ε Α , 
.8 τοῦ δαρήσεται πολλάς: ὁ δὲ μὴ γνοὺς ποιήσας δὲ ἄξια 
κι 3 Ν ΤΩ» ΝΆ 
πληγῶν δαρήσεται ὀλίγας. παντὶ δὲ ᾧ ἐδόθη πολύ, πολὺ 
ζητηθήσεται παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ᾧ παρέθεντο πολύ, περισσό- 
3 ᾽ κ“" εν ν “ Ὰ Ν “- 
49 τερον αἰτήσουσιν αὐτόν. Πῦρ ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, 
ω 3 ’ ’ 9, “Ἠ 
ςο καὶ τί θέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη; βάπτισμα δὲ ἔχω βαπτισθῆ- 
κι ἰν Ψ “᾿ “ φ 
οι ναι, καὶ πῶς συνέχομαι ἕως ὅτου τελεσθῇ. δοκεῖτε ὅτι 
᾽ ἕϑις [2] ΄““ 3 ᾽  » 
εἰρήνην παρεγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ ; οὐχί, λέγω ὑμῖν, 
9 5. ἃ ’ 5 Ν 3 Ν “ “- 7 9 
52 ἀλλ᾽ ἢ διαμερισμὸν. ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν 
εν 39 ’ “ “ΔΝ ὃ δ Ν ’ὔ “ νΝ 
ἑνὶ οἴκῳ διαμεμερισμένοι, τρεῖς ἐπὶ δυσὶν καὶ δύο ἐπὶ 
’ ’, Ἁ 5. Ν κι ν εν 5'ν 
53 τρισίν, διαμερισθήσονται πατὴρ ἐπὶ υἱῷ καὶ γΥιθς ἐπὶ 
’ Ν , αν ἱ ’ 
πάτρι, μήτηρ ἐπὶ θυγατέρα καὶ θγΓᾶτηρ ἐπὶ ΤΗΝ Μητέ- 
Ἁ “ λΧ Ἁ ’ 353.»ϑ. -α« Ξ Ἀ ’ 9 ) ᾿Ὶ 
Ρὰ, πενθερὰ ἐπι τὴν νυμφην αυτὴῆς και ΝΥΜΦΗ ἐπὶ ΤΗΝ 
’ 3 ΓΙ δι Ὁ 
54 ΠΕΝθεράν. Ἔλεγεν δὲ καὶ τοῖς ὀχλοις Ὅταν 
’ 9 “ 3 ᾽ὔ ’ 
ἴδητε νεφέλην ἀνατέλλουσαν ἐπὶ δυσμῶν, εὐθέως λέ- 
6’ ΡΥ 5 . ὕ [) ν. Φᾧ 
55 γετε ὁτι ὌΟμῤβρος ἔρχεται, καὶ γίνεται οὕτως" καὶ ὅταν 
’ Υ̓͂ ’ ἰχέ ’ 3 ἃ ’, 
νότον πνέοντα, λέγετε ὁτι Καύσων ἔσται, καὶ γίνεται. 
ε Ν ’ὔ ἴω - Ν “ ᾿ κι 3, 
56 ὑπὸκριταί, τὸ πρόσωπον τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε 
’ Ν Γ Ν ΝΠ “ “ 3 ΜᾺ ΄ 
δοκιμάζειν, τὸν ᾿ καιρὸν δὲ τοῦτον πῶς οὐκ οἴδατε δοκιμα- 
ν 3.,3 κ᾿ 9 Ν 
Ἢ ζειν; Τί δὲ καὶ αφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον ; ὡς 
’ Ἁ ΄ιὶὦἍ 9 7 9 Ὑ “-ς 
γὰρ ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίκου σου ἐπ᾽ ἄρχοντα, ἐν τῇ 
“δᾷ δὴ 9 ,ὕ 9 Υ ὔ, θ ἥλωσιι 9 - ,ὕ 
ὁδῷ δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι [ἀπ᾽] αὐτοῦ, μή ποτε κατα- 
Ν ’ Ν ε ’ ᾽ὔ ΄κ" 
σύρῃ σε πρὸς τὸν κριτήν, καὶ ὁ κριτής σε παραδώσει τῷ 
7 “" 
59 πράκτορι, καὶ ὁ πράκτωρ σε βαλεῖ εἰς φυλακήν. λέγω 
3 ν ἐξέλθ 4 τ0 [χ Ἀ Ἁ » λ Ἁ 
σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως καὶ τὸ ἔσχατον λεπτὸν 
5 ΄“ 
αποδῷς. 


ν»ὶ 


Παρῇ δέ ς ἐν αὐτῷ τῷ α ἔλλοντες 
αρῆσαν ὃέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ απαγγέλλοντες 
5. Ἂὦ Ν “ ᾽ὔ ωἹ Ἁ ζω “ 
αὐτῷ περὶ τῶν Γαλιλαίων ὧν τὸ αἷμα Πειλᾶτος ἔμιξεν 
Ἁ “ ΄ὰὦ 5 ΄ν Ἁ 9 Ωἷὦφ 
2 μετὰ τῶν θυσιῶν αὐτῶν. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς 
“, χὰ “ Ὄ 
Δοκεῖτε ὅτι οἱ Τ᾽αλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάν- 
Ν ’ 9 ’ Ψ “. ἤ 
τας τοὺς Γαλιλαίους ἐγένοντο, οτι ταῦτα πεπόνθασιν ; 
9 ᾽ ᾽ εξ »" 9 9 ὍΝ ᾿ “- 7 ε ’ 
οὐχὶ, λέγω υμῖν, αλλ ἐὰν μη μετανοῆτε πάντες ὁμοίως 


9 - “ κ᾿ ς , 9 ᾿ 9 Ἁ 
4 ἀπολεῖσθε. ἢ ἐκεῖνοι οἱ δέκα ὀκτὼ ἐφ᾽ οὗς ἔπεσεν ὁ 


ῳ 


’ 9 “ Ν ν35»ἤὕ|͵ 9 7 κι Ω . 
πυργος εν τῳ Σιλωαμ και ἀπέκτεινεν αὐὔτους, δοκεῖτε ΟΤι αὖυ-" 


δὲ καιρὸν 


156 ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ ΧΙ 


Ν 9 ,ὔ ΠΞ Ἀ ΟΒΗ͂ΒΝ Ἁ 9 θ , ᾿ 
τοὶ οφειλεται ἐγένοντο παρὰ παντας τοὺς ανῦρωπους τοὺς 


δὰ 9 ’ 5 ’ ’ ε κ»« ἷλλ᾽ “5ι' 4 
κατοικουντας Ἱερουσαλημι; οὐχί; λέγω υμιν, α ἐαν μὴ 


σι 


γ ’ ΣῚ ’ ε ᾽ 9 “-ς 8, 
μετανοήσητε᾽ πάντες ὡσαύτως απολεῖσθε. ἔς 
4 ὔ Ἁ Ψ ᾿ “ ΔΟοϑΡο 
λεγεν δὲ ταύτην τὴν παραβολὴν. Ξυκὴν εἶχέν τις πεφυ- 
7 ς “κ-"Ο 3 “ 3 “ ἈΝ “- Ἁ 
τευμένην ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν ζητῶν καρπὸν 


μετανοῆτε 


4 5 κ“ Ἁ ς Ὁ ων δὲ Ἁ 4 9 
ἐν αὐτῇ καὶ οὐχ εὗρεν. εἶπεν ὃὲ πρὸς τὸν αμπελουρ- 7 
Ἷ 39 Ν χ 5 3..3 Ὅν “- δ 9 α- 
γὸν Ἰδοὺ τρία ἔτη αῷ᾽᾿ οὐ ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν ΤΉ 
α ’ Α 9 ε»ὔ 5» "- ἡ Ψ , ᾿ 
συκῇ ταύτῃ καὶ οὐχ εὑρίσκω" ἔκκοψον αὐτὴν" ἵνα τί καὶ 


»ν γῆν καταργεῖ: ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷῃΡρ Κύ 
Τὴν ὙῊΨν Κ ργει: ΤΟΙΚΡ ς " ᾿ υριε, 8 





93᾽ ᾿Ὶ Ἁ Ν ΄“  . "ΜΝ [4 ἰχ ’ Ά 9 4 
ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ετος, ἐωὡς ὁτου σκαψω περὶ αὐτὴν 
Ε Ξ ν ,ὔ τ τ Ἵ «δ ᾿ν ἌΆ Ν 9 Ν ᾽ 
κόφινον κοπρ. καὶ βάλω κόπρια" κἂν μὲν ποιήσῃ καρπὸν εἰς τὸ μέλλον-- 9 
ὩΡΕ 5. λχ 3 ᾽ ϑιαδανδ 
εἰ δὲ μήγε, ἐκκόψεις αὐτὴν. 
“" , 9 ἰφὴ “ ὌΣΣ: “ ’ 
Ην δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς σαββα- το 
Ν 9 Ν ᾿ »“»-τ 3, 3 ὔ 5᾿ ’ 
σιν. καὶ ἰδοὺ γυνὴ πνεῦμα ἔχουσα ἀσθενείας ἔτη δέκα τι 
9 ᾽ . 5 ,ὔ δ . ὦ ’ 3 ’ 5 
ὀκτώ, καὶ ἣν συνκύπτουσα καὶ μὴ δυναμένη ανακύψαι εἰς 
Ν , ς0 δ . 5." ε5 α , ᾿ 
τὸ παντελές. ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ Ἰησοῦς προσεφώνησεν καὶ τ2 
: 9. κ« ’ 3 “ 3 ͵ Ἁ 
εἶπεν αὐτῇ Γύναι, ἀπολέλυσαι τῆς ασθενείας σου, καὶ τ3 
9. κ“, Ἁ “-- »“ςΝ 9 ’ 
ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας" καὶ παραχρῆμα ανωρθωθη, καὶ 
“Ὁ 7 ᾽ν ’, 9 . ἈΝ ε 5 ,ὕ 9 
ἐδόξαζεν τὸν θεόν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος, ἀγα- τῷ 
“"Ἅ [χὰ “"ἅ» ββ ’ 0 , ε Ἶ “ ἕλ “ 
νακτῶν ὁτι τῷ σαββατῳ ἐθεράπευσεν ὁ Ἰησοῦς, ἔλεγεν τῷ 
59 [2 ἃ ε ’ “νΝ 9 Ὄ 59 ’ τὰ" 3 “-Ἔ 
ὄχλῳ ὅτι Ἔξ ἡμέραι εἰσὶν ἐν αἷς δεῖ ἐργαζεσθαι" ἐν αὐταῖς 
οὖν ἐρχό θε 'εσθε καὶ μὴ τῇ ἡμέ 0 σαββά 
ρχόμενοι θεραπεύεσθε καὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββα- 
9 ᾽ γ 9 “-- ε ᾽ὔ Ἁ κὺ ε 4 
του. απεκρίθη δὲ αὐτῷ ὁ κύριος καὶ εἶπεν Ὕποκριταΐί, τ- 
ἕκαστο ε “ “᾿ ββ ’ 9 λύ Ν β “ἢΕ:Ἴ 39 “΄ικὰ ᾿ 
ς ὑμῶν τῷ σαββατῳ οὐ λύει τον βοῦν αὐτοῦ ἢ τον 
9 ᾿ 39 9 Ἃ »- 4 ΑΓ. ’ὔ’ Ια] ’ ’ Ἁ 
ἀπαγαγὼν ονον ἅπὸ τῆς φατνὴης καὶ ᾿απαάγων᾽ ποτίζει; ταύτην δὲ 16 
ὔ 3 Ἁ 5" λῚ ε “ Ν 
θυγατέρα ᾿Αβραὰμ οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὁ Ξατανᾶς ἰδοὺ δέκα 
᾿ 9 Δ» 9 ΕΣ ξ΄Ζ.ἄ 9 ΑἋ “- -ὠ ’ ΄- 
καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τούτου τῇ 
ε ’ “Ἄ ΄ Ἁ “» ᾽ 3 “ὦ 
ἡμέρᾳ τοῦ σαββατου; Καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ κατηῃ- 17 
’ὔ ’ 3 “". -ο 
σχύνοντο πάντες οἱ αντικείμενοι αὐτῷ, καὶ πᾶς ὁ ὄχλος 
χρω ἐπὶ πᾶσιν τοῖς πρῶ τοῖς μον ὑπ᾿ αὖὐ- 
τοῦ. ππρορον οὖν Τῶι ὁμοία ἐστὶν ἡ ΠΩΣ 18 
λεία τοῦ θεοῦ, καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν; ὁμοία ἐστὶν κόκκῳ το 


’ὔ Ν Α 3 ΕἿΣ ΄-ἷ “- 
σινάπεως, ὃν λαβὼν ἀνθρωπος ἔβαλεν εἰς κῆπον ἑαυτοῦ, 








20 


ἜΤ 


22 


23 


24 


25 


2ὅ 


27 
28 


29 
30 


31 


352 


τς 


34 


ΧΙ ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 157 


Ν Ψ“ ᾿ ᾿Ὶ 
καὶ ηὔξησεν καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον, καὶ τὰ πετεινὰ 
΄Ὰ 3 “Ἂ 2 Ἂ ! 3 “" 
τοΥ οὐρανοῦ κἀτεοκήνωσεν ἐν ΤΟΙ] Κλᾶδοις δΔυτοῦ. 
’ [4 ἃ , ζω 
Καὶ πάλιν εἶπεν Τίνι ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ; 
ε ’ 3 Ν 7 ἃ “ ΝΜ ! 3 ἷλ , 
ὁμοία ἐστὶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἔκρυψεν εἰς αλεύρου 
΄, ’ὔ σ Ὄ 59 ’ ιν 
σάτα τρία ἕως οὗ ἐζυμωώθη ὅλον. 
Ν ᾽ὔ Ἁ ’ Ἀ ’ ’ὔ Ἁ 
Καὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώμας διδάσκων καὶ 
᾽ ᾽ὔ ΕΣ 3 ’ . 5. ὔ δι ς- 
πορείαν ποιούμενος εἷς Ἱεροσόλυμα. ἘΕΠῤπεν δέ τις αὐτῷ 
7 ο. 8.2 ς , ε Ὗ - Α Ε , 
Κύριε, εἰ ολίγοι οἱ σωζόμενοι; ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 
3 ’ ΄-“- Ἁ ΄΄ι ΄ιὦ [χά ἐπ 
Αγωνίζεσθε εἰσελθεῖν διὰ τῆς στενῆς θύρας, ὅτι πολλοί, 
᾽ ξφς “ ᾽ ΟῚ “-- Ὺ 9 4 ’ 
λέγω ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰσελθεῖν καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν, 
3.,3 δ ἃ 9 “΄᾿ ε 9 ’, Νν 9 7 Ν ’ 
αφ οὗ ἂν ἐγερθῇ ὁ οἰκοδεσπότης καὶ ἀποκλείσῃ τὴν θύραν, 
δι". ς 2 5 ε ’, Ν ’ Ν θύ λέ 
καὶ ἀρξησθε ἔξω ἑσταναι καὶ κρούειν τὴν θύραν λέγοντες 
χ᾽ 3, ςξ κ᾿ Ἁ 9 Ἁ ΟῚ Κι ς «“«- 3 Ωὰ 
Κύριε, ἀνοιξον ἡμῖν: καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ὑμῖν Οὐκ οἶδα 
ε ΄΄ ,ὔ ΝΥ 3 ͵ 
υμᾶς πόθεν ἐστέ. τότε ᾿ἀρξεσθε λέγεν Ἑφαγομεν 
ϑινγωδ ᾿ ΝΡ 5... ν 9 κι , ες «α 5.9» 
ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδί- 
- ε:α 9 ΕῚ , ’ὔ 
δαξας: καὶ ἐρεῖ λέγων ὑμῖν Οὐκ οἶδα πόθεν ἐστέ' 
2 .»ϑ ). 5 “ὦ ἢ 3 ᾿ 3 ! 9 “, 5 
ΔΤΟΟΤΗΤΕ ἀπ΄ ἐμοῦ; πάντες ἐργάτδι ἀδικιὰς, κεῖ ἐσται 
ε “σ΄ 7 [2 5 
ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὁταν ᾿οψησθε' 
9 Ν ’ 
Αβραὰμ, καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ πάντας τοὺς προφήτας 
9 “Ὁ , ἴο. “ ες «ἡ Ν 3 , ΝΜ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ, ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω, 
2 23 [ο᾿ ; 'ας 3." σι 
καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνὰτολῶν ΚΔΙ λγολλῶν καὶ ἀπὸ βορρᾶ καὶ 
᾽ὔ ᾿ 9 ’ 9 κι ’ ΄Ἤ σε Ἁ 
νότου καὶ ανακλιθήσονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. καὶ 
ΕῚ Ν .“.Ν 5 ἃ» “ Ν ΠΝ “" ε 
ἰδοὺ εἰσὶν ἔσχατοι οἱ ἔσονται πρῶτοι, καὶ εἰσὶν πρῶτοι οἱ 
5, 93 9 .“᾽ «.« ξκ" ὥ ΄- ᾽ 
ἔσονται ἔσχατοι. Ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ προσῆλθάν 
΄- 93 κι 
τινες Φαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷῃἠ ἊΕξελθε καὶ πορεύου 
“Ἂ Ω ε ’ὔ ᾽ 93 ΄ΝὭὋει 
ἐντεῦθεν, ὅτι Ἣ ρῳδης θέλει σε ἀποκτεῖναι. καὶ εἶπεν 
3 “" ’ 59 ΄- 9 4 
αὐτοῖς Πορευθέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ ᾿Ἰδοὺ 
9 ’ ’ ν 95’ 9 ἴω ’ Ν 3 
ἐκβάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσεις ἁἀποτελῶώ σήμερον καὶ αὔριον, 
΄ΝὭᾳ ΄ὰ Α ΄ε 3, 
καὶ τῇ τρίτῃ τελειοῦμαι. πλὴν δεῖ με σήμερον καὶ αὔριον 
᾿ ἘΝ - , , “ “ ΠΊ-, , 
καὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι, ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προφήτην 
9 ’ 
ἀπολέσθαι ἔξω ᾿Ιερουσαλήμ. ᾿᾽Ἰερουσαλήμ, ᾿Ιερουσαλήμ, 
ε 3 7 Ν ’ Ἁ “"ἢ Ν 
Ἢ ἀποκτείνουσα τοὺς προῴφητας καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς 
9 ᾽ Ν 3 ΄ ᾽ὔ 2 7 9 “ 
ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν͵,- ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυνάξαι 


11 


ἄρξησθε 


ὄψεσθε 


42. 


15 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ ΧΙΘΕΙν 


τὰ τέκνα σου ὃν τρόπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς 

πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε. ἰδοὺ ἀφίετὰι ὑμῖν ὁ οἶκος 

ὑμῶν. λέγω [δὲ] ὑμῖν, οὐ μὴ ἴδητέ με ἕως εἴπητε 
Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόμδτι ΚΎριου. 


«- “ἍΜ Ἃ 4 » “ 3 ΄ 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὑτὸν εἰς οἷἶκὸν τινος τῶν ἀαρχόν- 
-“ ’, “ ὭΣ ὡ Ν 3 ν᾿ 
των [τῶν] Φαρισαίων σαββατῳ φαγεῖν ἄρτον καὶ αὐτοὶ ἧσαν 
7 9 ’ λ.»ς Ν,»» , κὺὰ ε ΝῊ 
παρατηρούμενοι αὐτὸν. καὶ ἰδοὺ ἀνθρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς 
93 9 “- Ν 59 Ἁ ε." ΄“ Ἂ Ἁ Ἁ 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν πρὸς τοὺς 
Ἁ Α ᾽ 7 . “-- ’ 
νομικοὺς καὶ Φαρισαίους λέγων ᾿Ἑξεστιν τῷ σαββάτῳ 
“κ᾿ “Ἁ 3 ε δὲ ε Ψ δι" ’ 
θεραπεῦσαι ἢ οὐ; οἱ δὲ ἡσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος 
ΕΣ 5. Ν, 9 7 Ν Ν 9 Ν ' 
ἰασατο αὐτὸν καὶ ἀπέλυσεν. καὶ προς αὐτους εἶπεν Τί- 
ε “ ἐν “ἍἋ οῚ 9 ΄ “ νΝ 3 52 
νος ὑμῶν υἱὸς ἢ βοῦς εἰς φρέαρ πεσεῖται, καὶ οὐκ εὐθέως 
9 ’ “.κ 9 ες» - ’ ᾿ Ὕ “. ὦ 
ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββατου; καὶ οὐκ ἴσχυ- 
3 -"͵ Ἁ ΄-Φ 9, 
σαν ἀνταποκριθῆναι προς ταῦτα. Ἐλεγεν δὲ 
Ν Ν , [κ 9 ᾽ὔ “ Ν 
πρὸς τοὺς κεκλημένους παραβολὴν, ἐπέχων πῶς τὰς πρω- 
’ἤ ’ὔ’ ’ Ν 3 ’ [14 “". 
τοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτοὺς Ὅταν κληθῇς 
ε ,ὔ Ν “ Ν 
ὑπό τινος εἰς γάμους, μὴ κατακλιθῇς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν, 
, , 53 ’, ε 5 3 “ 
μὴ ποτε ἐντιμότερός σου ἢ κεκλημένος ὑπ᾽ αὑτοῦ, καὶ 
4 Ἁ ε Ὺ Ἁ 9 ἃ 7 9 “". Ν 7 ὔ 
ἐλθων ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι δΔΔὸς τούτῳ τόπον, 
Ἁ ’ » Α ’ Ν 3 ’ 
καὶ τότε ἀρξῃ μετὰ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν. 
39 393 ὦ “" ἃ 3 ’ὔ ᾿] Ἁ 3 ’ 
αλλ᾽ ὁταν κληθῇς πορευθεὶς ἀναπεσε εἰς τὸν ἔσχατον τό- 
Φ ἰχ4 ε ’ὔ’ “-- ’ 
πον, ἵνα ὁταν ἔλθῃ ὁ κεκληκώς σε ἐρεῖ σοι Φίλε, προσ- 
’ 9 ’ Μ ’ὔ’ 3 ’; 9 ’ ’ 
αναβηθι ανωώτερον᾽ τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον πάντων 
“. Ω .- ε “ Ἁ 
τῶν συνανακειμένων σοι. ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἕαυτον ταπεινω- 
’ . εἜ ΝΣ: Α ε ’ ΓΙ 
θήσεται καὶ ὁ ταπεινῶν ἑαυτον ὑψωθήσεται. Ε- 
Ν Ν φν ΄ 3. “ΝΜ ΄ - Ὑ 
λεγεν δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτὸν Ὅταν ποιῇς ἄριστον 
λ σι κ ’ κ ’ κ᾿ 9 ’ὕ 
ἢ δεῖπνον, μὴ φώνει τοὺς φίλους σου μηδὲ τοὺς ἀδελφούς 
Ν “ ’ ’» 
σου μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου μηδὲ γείτονας πλουσίους, 
3 3 4 3 ᾽ὔ 
μή ποτε καὶ αὐτοὶ ἀντικαλέσωσίν σε καὶ γένηται ἀνταπό- 
᾽ 9 9 ὦ κ᾿ - , , 9 ᾽ 
δομά σοι. ἀλλ᾽ ὅταν δοχὴν ποιῇς, κάλει πτωχούς, αναπεί- 
΄ , Ν ,ὔ μι τ“ 3.» ἡ 
ρους, χωλούς, τυφλοῦς: καὶ μακάριος ἔσῃ, ὁτι οὐκ ἔχουσιν 


9 “"Ὥ ; 3 ’ὔ’ ’ 4 “- 3 ’ 
ἀνταποδοῦναι σοί. ἀνταποδοθήσεται γὰρ σοι εν ΤΊ) αναστα- 


᾿ 89] 


ΙΙ 


ἀξ σὲ 
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“"ἢ' ᾽ὔ ἡ 3 “ ’ χω 
:5 σει τῶν δικαίων. Ακούσας δέ τις τῶν συνανα- 
’ α ᾿ 9. αὶ ’ φ ’ 
κειμένων ταῦτα εἶπεν αὐτῷ Μακαριος ὁστις φάγεται 
5 τς “-“ --ἰφ ε Ἀ 3 5 “ Ρ 
τό ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷῃ ἴΑν- 
“ 3 4 “ , Ν ἜΡΡΕΙ, ’ 
θρωπός τις ἐποίει δεῖπνον μέγα, καὶ ἐκάλεσεν πολλούς, 
Ν 3 4 Ν ω 3 σι -, δ Ὁ ζω, 7 4 
1) καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἶ- 
΄- ΄σ΄οὸ 3 [2 5 τέ ’ ΟῚ 
πεῖν τοῖς κεκλημένοις ᾿Ἔρχεσθε" ὅτι ἤδη ἕτοιμα ' ἐστιν΄. 
Ἂ » 3 Ν Ξ- ᾽ » ε “᾿ 
1ι8 Καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς πάντες παραιτεῖσθαι. ὁ πρῶτος 
ὩΒ 9. κα ἌἊι Ν 5“. δ΄ Ν “Ὁ Ἔ λθ ἃ 
εἶπεν αὐτῷ γρὸν ἡγόρασα καὶ ἔχω ἀνάγκην ἐξελθὼν 
3 “ ἘΡΕΙ͂Ν ὁ “ ᾽ Ἁ 
το ἰδεῖν αὐτόν' ἐρωτῶ σε, ἔχε με παρῃτημένον. καὶ ἕτερος 
““ ’ σ΄ 3 ᾽ ’ Ν ’ [4 
εἶπεν ἄΖευγη βοῶν ἡγόρασα πέντε καὶ πορεύομαι δοκιμά- 
ν] ᾽ ΓΟ ’ὔ 
90. σαι αὐτὰ ἐρωτῶ σε, ἔχε με παρῃτημένον. καὶ ἕτερος 
εν σι 39 Ν Ἁ “ι΄ 93 ᾽ὔ 9 κι 
εἶπεν Τυναῖκα ἔγημα καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλθεῖν. 
Ν , ε - . » - ᾽ 9 π- 
21 καὶ παραγενόμενος ὁ δοῦλος ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ 
ζ. ’ 3 Ἁ ε 9 ’ “- ἴω ,ὔ 
ταῦτα. τότε ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπεν τῷ δούλῳ 
Ὁ κ“- 5, ,ὔὕ 3 Ν ’, νι εὖ “ 
αὐτοῦ Ἔξελθε ταχέως εἰς τας πλατείας καὶ ῥύμας τῆς 
, Ν δὴ Ἁ Ν 3 ’ Ἁ Ν Ἁ 
πόλεως, καὶ τους πτωχους καὶ αναπείρους καὶ τυφλους καὶ 
Ἁ “ ν 53 ε “- ’ 
22 χωλοὺς εἰσάγαγε ὧδε. καὶ εἶπεν ὁ δοῦλος Κύριε, γέ- 
,ὔ 3᾿ ε 
23 γονεν ὃ ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστίν. καὶ εἶπεν ὁ κύριος 
κι » ᾿ ε Ν δ Ν 
πρὸς τὸν δοῦλον ᾿Εξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς καὶ 
“ ᾽ 4 “΄- ΦΩ “-᾿ ε 4 ᾽ Ά 
24 ἀνάγκασον εἰσελθεῖν, ἵνα γεμισθῇ μου ὁ οἶκος: λέγω γὰρ 
ξι « ζΚ΄᾿ 39 ΄ὰ 2 »"- 7 [2 
ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων γεύσε- 
“ Τ 
ταί μου τοῦ δείπνου. 
“- 3 ’ Ν Ἃ 
25 Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, καὶ στραφεὶς 
“. ᾿ 9 , ν᾿ 3 ; ᾿ 9 - 
ς6 εἶπεν πρὸς αὐτούς ἘΠῚ τις ἔρχεται πρὸς με καὶ οὐ μισεῖ 
΄“) Ν Ν ᾽ ᾿ “" 
τὸν πατέρα ἑαυτοῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ 
Ν 3 Ἁ Νὴ Ἁ 9 5 
τέκνα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὰς ἀδελφάς, ἔτι τε καὶ τὴν 
- 9 , --»0ΔἸὕὕ» Ὁ 
27) ψυχὴν ἑαυτοῦ, οὐ δύναται εἶναί μου μαθητής. ὅστις 
»-"- Ἶ ᾿} Ἄ 
οὐ βαστάζει τὸν σταυρὸν ἑαυτοῦ καὶ ἔρχεται ὀπίσω μου, 
9. ὃ [4 “8᾽ 7 - [4 ᾿ Ἁ 2 ε » 6 Ἃ 
.8 οὐ δύναται εἶναί μου μαθητής. τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν θέλων 
,ὔ . -. 5. καὶ φι θί ’ 4 
πύργον οἰκοδομῆσαι οὐχὶ πρῶτον καθίσας ψηφίζει τὴν 
3 ὔ ͵ ’ 3 κι 
29 δαπάνην, εἶ ἔχει εἰς ἀπαρτισμόν; ἵνα μή ποτε θέντος αὐτοῦ 
θ , Ν Ν»5 ᾽ὔ 3 λέ ’ὔ ε “ “- 
εμέλιον καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι πάντες οἱ θεωροῦντες 


“΄“-": Ὁ ε 39 
30 ἄρξωνται αὐτῷ ἐμπαίζειν λέγοντες ὅτι Οὗτος ο ἄνθρω- 


ἔρχεσθαι Ϊ εἰσιν 


εἰς συ. τὰ πρὸς 


16ο ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ ΧΙΝνΝ ΧΥ 


9 ΟῚ ὃ “ Ἁ 3 3 5 λέ «ἃ 
πος ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ οὐκ ἴσχυσεν ἐκτελέσαι. ἢ τίς 
΄΄ὶ “Ἂ 4 ’ὔ 

βασιλεὺς πορευόμενος ἑτέρῳ βασιλεῖ συνβαλεῖν εἰς πόλε- 
Ἁ"» ᾽ ζω. ᾽ὔ 9 ὃ ’ὔ ΕἸ ΟῚ 

μον οὐχὶ καθίσας πρῶτον βουλεύσεται εἰ ὀυνατὸς ἐστιν ἐν 

΄- “ δι 5᾽ ’ 4 
δέκα χιλιάσιν ὑπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχο- 


7 ς 5 »“,.“"» ΟῚ δὲ ᾽ 5, 9 »» ’ 9, " 
μένῳ ἐπ αὐτον; εἰ ὁἐέ μῆγε; ἐτι αὐτοῦ πορρὼ οντοὸς σπρε 


321 


322 


᾽ὔ 9 γκαι Δ 9 ἌΓ ν Ὁ ἣν σ ων ΄-- ἐξ 
σβείαν ἀποστείλας ἐρωτᾷ προς εἰρήνην. οὕτως οὐν πᾶς ἐξ 33 


φ“ ’ ΄- »" “ ε ᾽ 
ὑμῶν ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτοῦ ὑπαρχουσιν 
53.ϑΝ ἃ » εν 4 ᾽ὔ Ἀ τν Νὰ Ὁ Ἃ 
οὐ δύναται εἶναί μου μαθητής. Καλὸν οὖν τὸ ἀἁλας" ἐὰν 
Ἁ Ἁ ᾿Ὴ ΄ᾳομ . ᾽ 9 ’ 93 4 σ΄ 
δὲ καὶ τὸ ἅλας μωρανθῇ, ἐν τίνι ἀρτυθήσεται; οὔτε εἰς γῆν 
5 9 ’ 5) ’ 9 ’ ε 
οὔτε εἰς κοπρίαν εὐθετὸν ἐστιν" ἔξω βάλλουσιν αὐτό.ΞἁἨ ὋὧὉ 
δι 53 9 ’ 9 4 
ἔχων ὦτα ἀκούειν ακονέτω. 
5) νΝ 353.»ϑ. “9 ’ ’ὔ ε  Ἂ ΝΜ εἰ 6 
Ησαν δὲ αὐτῷ ἐγγίζοντες πάντες οἱ τελώναι καὶ οἱ ἀαμαρ- 
Ν 5 Ἁ 2 »" Ν ’ Φ “ Ν 
τωλοὶ ἀκούειν αὐτοῦ. καὶ διεγόγγυζον οἵ τε Φαρισαῖοι καὶ 
ε “ ὔ ΄ Ὁ" ε Ν δέ 
οἱ γραμματεῖς λέγοντες τι Οὗτος αμαρτωλοὺς προσὸδέ- 
9 ἴω κυ Ν 3 ἃ ἃ 
χεέται καὶ συνεσθίει αὐτοῖς. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν 
Ἁ ’ 7 5" « -ὮἪἜ Ἷ 
παραβολὴν ταύτην λέγων Τίς ἀνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων 
ε Ν ’ Ν 3 , 3 3. ' ἃ 3 ᾽ὔ 
ἕκατον πρόβατα καὶ ἀπολέσας ἐξ αὐτῶν ἕν οὐ καταλείπει 
9 ’ 9 7 9 .᾿ΠόΠ9 7 Ν “ “4 Δ Ν 
τὰ ἐνενήκοντα ἐννέα ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ πορεύεται ἐπὶ τὸ 
ιε Ν {χ Ὁ 3 ὔ Ἁ ε Ν 3 ’ 9. Χ Ἁ 
ἀπολωλὸς ἕως εὕρῃ αὐτὸ; καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς 
5 3 “κ᾿ 7 Ἂ 9 Ν 9 Ν εὺ Κ΄ 
ὦμους αὐτοῦ χαίρων, καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον συνκαλεῖ 
ΝΑ ’ὔ , 3 “ ’ 
τους φίλους καὶ τοὺς γείτονας, λέγων αὐτοῖς Συνχάρητέ 
φ ἣν Ἁ ᾽ὔ ’ Ν 3 ’ ὔ : κα“ 
μοι ὁτι εὑρον τὸ πρόβατὸν μου τὸ ἀπολωλός. λέγω υμῖν 
ὅτι οὔτι δ, 59 “ 3 “ΙΝ 4. ν εὐλ  - δγ 
τως χαρα ἐν τῷ οὐρανῷ ἔσται ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ 
“ Ν᾿ ’ 3 
μετανοοῦντι ἢ ἐπὶ ἐνενήκοντα ἐννέα δικαίοις οἵτινες οὐ χρείαν 
5 ᾽ «ὶ ’ δ . 5» , ΜΕ 
ἔχουσιν μετανοίας, Ἢ τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχουσα δέκα, ἐαν 
3 ᾿ Ν , ϑ5ϑλ- , Ν χω Ν 
ἀπολέσῃ δραχμὴν μίαν, οὐχὶ ἅπτει λύχνον καὶ σαροῖ τὴν 
’ Ν ΄“ ξΚσ-΄Ο Ὄ εξ, ε ΄΄“"᾽ 
οἰκίαν καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς ἕως οὗ εὕρῃ; καὶ εὑροῦσα συν- 
“Ἂ Ν 4 ’ ’ 
καλεῖ τὰς φίλας καὶ γείτονας λέγουσα Ξυνχαρητέ μοι 
{ Ὄ Ἁ Ν «ἝὯ 9 ᾽’ [2 ’ ς »"» 
ὅτι εὕρον τὴν δραχμὴν ἣν ἀπώλεσα. οὕτως, λέγω υμῖν, 
’ διυπυν, φ Ὁ ΄ σι » δι ΩΝ οἷς 
γίνεται χαρὰ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ ἐπὶ ἑνὶ αμαρ- 
»" “σ΄ ῇ ΝΜ ’ 
τωλῷ μετανοοῦντι. Εἶπεν δέ. ᾿Ανθρωπὸς τις 
4 ἰ, ε« ν κε ε ’ 9 κα κ΄" ’ 
εἶχεν δύο υἱούς, καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρὶ 


Πάτερ, δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας" ὁ δὲ διεῖλεν 
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ΣΙ 
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9 “-ἤ Ἁ ’ὔ Ἁ 3 9 λλ Ἁ ξ 7 Ν 
13 αὐτοῖς τὸν βίον. καὶ μετ οὐ πολλας ἡμέρας συναγαγων 
γ᾿ ὦ -ιιςε , εν 3 ὃ ,ὔ 9 ’, ,ὔ Ἢ 
παντα᾽ ὁ νεώτερος υἷος ἀπεδήμησεν εἰς χωραν μακράν, καὶ 
»“. ᾽ Ἁ 9 ᾽ 3 »-- »ῸΝ 39 ᾽ [4 
1:4 ἐκεῖ διεσκόρπισεν τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ζῶν ἀσώτως. δαπανή- 
Α 9 “ ᾽ 9 ᾽ δὴ 9 δ Ἁ Ἁ 
σαντος δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὰ κατὰ τὴν 
Ἁ ᾿Ὶ ἉἋ 9 ε ΄ Ἁ 
15 χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι. καὶ πορευ- 
Α 9 , εν “ - χὰ , 9 ὔ Ἢ 
θεὶς ἐκολλήθη ἑνὰὴ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης, καὶ 
39 3 Ν. 3 Ἁ Ἐὰ Ἁ 9 “Ὁ ’ "ἢ Ἁ 
τι6 ἔπεμψεν αὐτον εἰς τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους" καὶ 
4 ’ Γ ΄“, “9 “- ᾽ ων δ ς “ 
ἐπεθύμει χορτασθῆναι᾽ ἐκ τῶν κερατίων ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι, 
Ν ᾿Ξ ν ’, κι Ν 3 Ν ΄ 
1) καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷς εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν ἔφη Πόσοι 
᾽ “᾿ ᾽ 7 ΝΥ . Ν Α ΄- 
μίσθιοι τοῦ πατρὸς μου περισσεύονται ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμῷ 
Ὁ » » 9 ᾿ , Ν ᾿ 
1ι8 ὧδε ἀπόλλυμαι’ ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα 
Ν 5 πὶ 353. κα , “ -“-- Ν 3 Ν ν 
μου καὶ ἐρῶ αὐτῷ ΠΠῺάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ 
τ ’ -. , .Ν 5 ἮΝ ε͵ὔ ὔ , 
το ἐνώπιόν σου, οὐκέτι εἰμὶ ἀξιος κληθῆναι υἱός σον ποίησόν 
ε ὦ “ ν, 93 Δ 5 Ν Ν 
29 με ὡς ἕνα τῶν μισθίων σον. Καὶ ἀναστὰς ἦλθεν πρὸς τὸν 
,ὔ [4 ΄“ δ Ν 3 -ς Ἁ 3 ᾽ 5Ὰ 
πατέρα ἑαυτοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος εἶδεν 
5. Α ξ δ 3 “᾿ Ὁ ΥΨ, ’ Ν Ν 9 ’ 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη καὶ δραμὼν ἐπέ- 
9. δ Ν “ 2 “ Ν ᾿ 9. 
πεσεν ἐπὶ τὸν τραχηῆλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 
ἘΣ δὲ φ ΕΝ 5. 1 [Ά ε . α 9 Ν 3 Ν 
21 εἶπεν ὃὲ ὁ υἱος αὐτῷ ἄτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν 
ΝΛ. ’ ’ 3.»ϑ 4 5.Ν "»Α “"᾿ 6." 7 
καὶ ἐνώπιόν σου, οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου ['ποί 
,ὕ ε κα , 3 ε Ν 
22 σόν με ὡς ἕνα τῶν μισθίων σου]. εἶπεν δὲ ὁ πατὴρ 
Ἁ Ν ᾽ὔ 3 “ 59 ’ ν Ν 
πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ Ταχὺ ἐξενέγκατε στολὴν τὴν 
᾽ . 9 ͵ ς ἢ Ἢ , ,ὔ ΗΜ 4 
πρώτην καὶ ἐνδύσατε αὐτὸν, καὶ δότε δακτύλιον εἰς τὴν 
΄-π ἴω. ἂ Φ ὃ 4 9 Ν τὸ Ἁ ᾽ὔ Ἁ 
23 χεῖρα αὐτοῦ καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς ποῦας, καὶ φέρετε τον 
’ Ἁ ᾽ ’ ΝῚ ’ 4 “-- 
μόσχον τὸν σιτευτόν, θύσατε καὶ φαγόντες εὐφρανθώμεν, 
Φ ΤᾺ ε ε» . δ .Γ 3 δ 9 ᾿ 
54 ὅτι οὗτος ὁ υἱός μου νεκρὸς ἦν καὶ ᾿ ἀανέζησεν ᾿, ἣν ἀπολωλὼς 
Ν ε», ωΝ 9 3 " εχ «ι΄ ε εν 9 “3» 
25 καὶ εὑρέθη. Καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. ἣν δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
ε ’ὔ 3 “- Ν ε Ι 3 “ ’ὔ 
ὁ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ" καὶ ὡς ἐρχόμενος ἡγγίσεν τῇ οἰκίᾳ, 
» “ Ν “ Ν ’ὔ “ 
ς6 ἤκουσεν συμφωνίας καὶ χορῶν, καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα 
»Ὁ»ς ’] 9 Υ̓ 7) “ἃἋἃ 3 “ὦ Ἀ ε Α 4 3. ἂἱὦ 
27) τῶν παίδων ἐπυνθάνετο τί ἂν εἴη ταῦτα' ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ 
Θ᾽ ε 9 Ὁ ’ ἰχ  .» ε ’ Α 
ὅτι Ὃ ἀδελῴος σον ἥκει, καὶ ἔθυσεν ὁ πατὴρ σου τον 
’ Ἁ ’ Ω ε ’ὔὕ 9 Ἁ 3 ᾽ 3 
28 μόσχον τὸν σιτευτὸν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. ὡρ- 
“ 5 Ξ “᾿ ε ᾿ 9 - 
γίσθη δὲ καὶ οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ 


3 ᾿Α ε 9 σ-᾿Μ 
29 ἐξελθὼν παρεκάλει αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ πατρὶ 


ῳ 
αταντα 


-γεμίσαι τὴν κοι- 
΄ 93 ΄σ΄ι 
λίαν αὐτοῦ Ὁ 


ἔζησεν 


ἐρίφιον 


τῶν 


γράψον ταχέως 
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αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε ἐν- 
΄ “ Ἁ Ν 
τολὴν σου παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας " ἔριφον" 
Ά “-ΨΚᾳ ᾽ “3 ΟΝ ἢ 
ἵνα μετὰ τῶν φίλων μου εὐφρανθῶ' ὅτε δὲ ὁ υἱός σου 0 
“. Π Ἁ ᾽ Ν “- 
οὗτος ὁ καταφαγών σου τὸν βίον μετὰ ᾿ πορνῶν ἦλθεν, 
3: 9. αὶ Ν δ ᾽ ε ᾿ ᾿ -.». αὶ 
ἔθυσας αὐτῷ τὸν σιτευτὸν μόσχον. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ 53: 
ἢ) Ἁ ’ὔ 3.». 9 “ 3 Ἁ ϑ λ 9 Ἁ 7 
έκνον, σὺ πάντοτε μετ ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά 
- Ἁ “ ἰω ε 
ἐστιν’ εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτε ὁ ἀδελφός 3. 
Ω Ν 3 ..νΝ ἃ 9 Ν Ἁ εἐ»,ἤ 
σου οὗτος νεκρὸς ἣν καὶ ἔζησεν, καὶ ἀπολωλὼς καὶ εὑρέ- 
θη. 
3) Ἁ ᾿ Ἁ ’ 5 , 
ὥλεγεν δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαθητὰς ᾿Ανθρωπός τις ἣν 
’ ἃ ὌΝ 3 ’ νν δὰ δὴν 7 3. »κ ε 
πλούσιος ὃς εἶχεν οἰκονόμον, καὶ οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς 


Ἂ ’ Ἀ ε ’ 5 κἃὦ Ἁ ’ 953." 
διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. καὶ φωνήσας αὑτὸν 


Ὁ) 


ὯΝ εὐ τ Ἅ “ 3 Ν ο 3. ἡ Ν κε 
εἶπεν αὐτῷ Τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ; ἀπόδος τὸν λόγον 
“- 9 , 9 Ν ὔ 3 93 ΄- Φ 
τῆς οἰκονομίας σου, οὐ γὰρ δύνῃ ἔτι οἰκονομεῖν. εἶπεν 
ΝΠ.5 ε ΟἿ 5 ») ’, ’ [χ ε ’ ’ 
δὲ ἐν ἑαυτῷ ὁ οἰκονόμος Τὶ ποιήσω οτιί ὁ κύριος μου 
[5 
- Ν ’ὔ τὴς ὦ Ὁ - ’, 3 κ 
ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν ἀπ᾿ ἐμοῦ ; σκάπτειν οὐκ ἰσχύω, 
“" 7 3, ’ “4 Ψ ΦΨ 
ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι: ἐγνων τὶ ποιήσω, ἵνα ὁταν μεταστα- 4 
κ“' “Ὰ , ’ ’ Ἁ 5 ζω 
θῶ ἐκ τῆς οἰκονομίας δέξωνταί με εἰς τοὺς οἴκους ἑαυτῶν. 
7 φ [τὰ ζω. ΝᾺ ΄ὰ 
καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἕκαστον τῶν χρεοφιλετῶν τοῦ ς- 
᾽ ς “-" 3 κι 7 ᾽ 9 7 » 
κυρίου ἑαυτοῦ ἔλεγεν τῷ πρώτῳ ΙΠοσον οφείλεις τῷ 
6 ζΟῚ ςε Ἁ ᾽ 7 ε 
κυρίῳ μου; ὁ δὲ εἶπεν Ἕκατον βάτους ἐλαίου: ὁ δὲ ὁ 
“ 5.α Δέξ δ , ᾿ θί Γ , 
εἰπεν αὐτῷ ἔξαι σου τὰ γράμματα καὶ καθίσας ᾿ ταχέως 
᾽ὔ 5ὶ , 5 ε 7 3. Ν νΝ ’ 
γράψον' πεντήκοντα. ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπεν Σὺ δὲ πόσον 7 
3 ᾽ ε Ἁ ἰοὺ ε Ἁ ’ , 4 3 
ὀφείλεις ; ὁ δὲ εἶπεν “Ἑκατὸν κόρους σίτου" λέγει αὖὐ- 
ἊΣ ΄- Δ ἐπ Δ ’ 4 ᾽ ΡῚ ὃ 7 
τῳ ἔξαι σου τὰ γραμματα καὶ γραψον ογδοήκοντα. 
5 ἡ“ το Ν 9 ΄ 5 , ) ’ 
καὶ ἐπήνεσεν ὁ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς αδικίας ὅτι φρονί- 8 
7 ΓΙ Α ΤΩ - 7 ’ 
μως ἐποίησεν" ὅτι οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου φρονιμώτεροι 
ἘῸς Ν εν “ δ 3 Ὁ Ἁ Ν [ ω 
ὑπὲρ τοὺς υἱοὺς τοῦ ῴφωτος εἰς τὴν γενεαν τὴν ἑαυτῶν 
5 ἢ Ἁ 9 Ἁ ε »"“ 7 ε “ ’ ’ 
εἰσίν. Καὶ ἐγὼ υμῖν λέγω, ἑαυτοῖς ποιήσατε φίλους ο 
9 φιὦ ΄σ- σι ἰὃ [4 Ὁ ΄ . λί δέ ε ζω] 
ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς αδικίας, ἵνα ὅταν ἐκλίπῃ δέξωνται ὑμᾶς 
3 Ν 3 ’, “ ε Ἁ 3 9 » “1 
εἰς τὰς αἰωνίους σκηνας. 0Ο πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν το 
κι ,ὔ 3 λ ε»"»5 3 ’ 5 9 
πολλῷ πιστός ἐστιν, καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ ἀδικος καὶ ἐν πολ- 


Ἃ. Δ 3 ᾽ὔ Ε 9 Ἐπ 9 ω ἰδέ “ Ἁ 
λῷ ἄδικός ἐστιν. εἰ οὖν ἐν τῷ αδίκῳ μαμωνᾷ πιστοὶ τι 
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ῷ ᾿ ᾽ θ ΝΥ ὃλ 2 Ἁ Ἧ ς »“- ’ ΝΥ ΟῚ 4 
12 οὐκ ἐγένεσθε, τὸ αληϑινον τὶς ὑμῖν πιστεύσει; καὶ εἰ ἐν 
“" ὑλῶν ͵ Α ἾΚ “ 79 θε δ ες 7) Ἵ ᾽ πὸ ᾽ 
τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ᾿ἡμέτερον᾽ τίς δώσει 
“ ’ Ν ’ 
3. ὑμῖν; Οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν: ἢ 
Α Νν τ ᾽ Ν Ἁ ω 9 ’ ἝλἊιεν 3 7 
γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τον ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ανθέ- 
Ν “ις»"» , 9 ’ κι 
ξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δυνασθε θεῷ 
7 Ν “ » Ν “- ’ 
14 δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. Ηκουον δὲ ταῦτα πάν- 
ε ΝΥ , ε», ν 2ὲ , 
τα οἱ Φαρισαῖοι φιλαργυροι ὑπάρχοντες, καὶ ἐξεμυκτήρι- 
’ 3 9 “- ζω ΄“Ὰ 
το ζον αὐτόν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἐστὲ οἵ δικαιοῦντες 
ε Ν. 9 ’ “ 3 ’ ε Ν Ν ’ Ν 
ἑαυτοὺς ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ὁ δὲ θεὸς γινώσκει τὰς 
“-- { ἃ 3 ’ ε Ἁ 
καρδίας ὑμῶν: ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν βδέλυγμα ἐνώ- 
“ “ἍῬΒ ε ᾿ Ν ε ἣν ’ὔ 39 4 
ι6 πίον τοῦ θεοῦ. Ὃ νόμος καὶ οἱ προφῆται μέχρι Ἰωάνου" 
9 Ἁ 4 ε ᾽ ΄ιὰ ΄οω 9 ᾽ Ἁ ΄“ . 
ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ εὐαγγελίζεται καὶ πᾶς εἰς 
9 Ἁ ’ 3 ’ ’ 3 ᾿ ω Ἁ Ν 
1) αὐτὴν βιάζεται. Ἑὐκοπώτερον δέ ἐστιν τὸν οὐρανὸν καὶ 
δ ΄ὰ ΄Ὰ Υ -,ω ’ὔ Γ ’ὔ “- 
τὴν γῆν παρελθεῖν ἢ τοῦ νόμου μίαν κερέαν᾽ πεσεῖν. 
“- 9 ’ Ν “Ὁ 3 “ἢ Ν “- 
1. Πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν 
᾽ὔ Ἷν ς 9 ᾽ 9 ἃ 9 Ἁ “- 
μοιχεύει, καὶ ὁ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν μοι- 
, ὦ ,ὕ 3 , Ν...5 
:ο Χεύει. Ανθρωπος δέ τις ἦν πλούσιος, καὶ ἐνε- 
’ , Ἁ ’ 93 ’ " ε ’ 
διδύσκετο πορῴφυραν καὶ βύσσον εὐφραινόμενος καθ᾽ ἡμέ- 
᾿ ζω. 9. » ’ , 

59. ραν λαμπρῶς. πτωχὸς δέ τις ὀνόματι Λάζαρος ἐβέβλητο 
οἱ πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ εἱλκωμένος καὶ ἐπιθυμῶν χορτα- 
“" 4 “- 7 4 Ἁ ΄΄- 7 “- 

σθῆναι ἀπὸ τῶν πιπτόντων απὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλου- 
“ 3 Ν Ν ε ΄ 3 ἱ νου λυ Ψῳ 
σίου: αλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἐπέλειχον τα ἕλκη 
9 “-Θ ΟῚ 7 γ 9 ΄' ᾿. ᾿Ὶ ΝΥ 9 ΄΄ι 
22 αὐτοῦ. ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ ἀπενεχθῆναι 
3.ϑ ν ες Ν ΄-- 9 ᾽ὔ 9 Ν ἰ 3 ’ 3 ’ 
αὐτον ὑπὸ τῶν αγγέλων εἰς τὸν κόλπον Αβρααμ" απέ- 
Ν δ ε ’ Δ σε Ν 3 -4Κ σὰ 
“3 θανεν δὲ καὶ ὁ πλούσιος καὶ ἐτάφη καὶ ἐν τῷ ἄδῃ 
ΕῚ ’ Ἁ 9 Ἁ 9 “-Ο ε ᾽ 4 ᾽ὔ 
ἔπαρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασανοις, 
ς -ὦ 595 Ἁ 9 Ἁ ’ ’ “-- ’ 
ορᾷ Αβραὰμ ἀπὸ μακρόθεν καὶ Λάζαρον ἐν τοῖς κόλ- 
, ΄» ’; 3" ’ 
94 ποις αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπεν Πάτερ ᾽ Αβρααμ, 
,9Ὰ 72 ᾽ὔ Ὕ , ͵ δ ἤ . "» - 
ἐλέησον με καὶ πέμψον Λάζαρον ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ 
ὃ ᾿- δ " κα “ὃ . ..7 ἐ ᾿ Χ Ξ Ἢ 
ακτυλου αὐτοῦ ὕδατος καὶ καταψύυξηῃ τὴν γλῷσσαν μου, 
Ψ 350 “- κι ,ὔ 7 
25 ὁτί ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ. εἶπεν δὲ ᾿Αβρααμ Τέ- 
’ ἰ χὰ 3 7 Ἁ 9 ’; ξ΄σ΄οε ΄- 
κνον, μνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες τὰ ἀγαθώ σου ἐν τῇ ζωῇ 


Ν Ὦ Ε Ν “- Ὁ “ 
σου, καὶ Λάζαρος ὁμοίως τὰ κακά: νῦν δὲ ὧδε παρακαλεῖ- 


ὑμέτερον | ὑαῖν 
δωσει 


κερέαν μίαν 


42. 
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Ν Ν 3 “-“ ἊΝ 9 “"-Ἐ Ψ Ἀ ς ΄ὰ 
ται σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. καὶ ἐν πᾶσι τούτοις μεταξὺ ἡμῶν 56 

ἉἯἮ(. ε - ᾽ ᾽ 9 ’ ἰχέ [: ’ὔ Ὰ 
καὶ υμῶν χασμα μέγα ἐστήρικται, ὅπως οἱ θέλοντες δια- 

΄ὰ 5 θ Ν ε “- Ν δύ; δὲ ΕἸ “"- Ἁ 
βῆναι ἔνθεν πρὸς ὑμᾶς μὴ δύνωνται, μηδὲ ἐκεῖθεν πρὸς 
ς κ.« ὃ “". οὶ δέ Ἔ π᾿ ἐν ’ὔ “ 
ἡμᾶς διαπερῶσιν. εἶπεν ὃέ ρωτὼ σε οῦν, πάτερ, ἵνα 27 - 

’ 535.Ν Α ων “"Ἄ ’ὔ 
πέμψῃς αὐτον εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου, ἔχω γὰρ πέντε :8 
τὰ δ. ᾽ ΞΙΝΕ ὃ προ 3 “"" ὙΡ Α Υ ΕῚ Ἁ 
ἀδελφούς, ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ 

Α ’ “Ο ΄σ 7 
ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου. λέγει δὲ 0 
9 ᾽ὔ Ξ΄ ’ δ Ν ᾽ 
Αβρααμ Ἔχουσι Μωυσέα καὶ τοὺς προφήτας: ἀκου- 

’ 3 Κὰ ε δὲ 3 3 ’ὔ ’ 9 7 
σάτωσαν αὐτῶν. ὁ ὃὲ εἶπεν ΟθΟυὐχί, πάτερ ᾿Αβραάμ, ὁ 
Χλ᾽ "ΝΣ 5. ν - Ὧ 2 δ 3. ν , 
ἀλλ᾽ ἐαν τις ἀπὸ νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτοὺς μετανοή- 

“-- ’ ἃ “ὦ “"ἅ. 
σουσιν. εἶπεν δὲ αὐτῷῃ ἘΠῚ Μωυσέως καὶ τῶν προφητῶν 5: 
9509 ’ “-εἘ 3 “ ’ 
οὐκ ἀκούουσιν, οὐδ ἐαν τις ἐκ νεκρῶν αναστῇ πεισθήσον- 
ται. 
ϑ᾽ Α Ἁ ἈΝ ς ΄΄-"ἢ 3 [4 ’ 
Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ᾿Ανένδεκτόν ἐστιν 

“ δὰ Ν ων Ν 5.νΝ 3 φ 

τοῦ τὰ δκάνδαλα μὴ ἐλθεῖν, πλὴν οὐαὶ δι οὗ ἔρχεται: 


λυσιτελεῖ αὐτῷ εἰ λίθος μυλικὸς περίκειται περὶ τὸν τρά- 


[ 


9 “ Ν ΚΓ, 3 Ν θ Ν Δι 
χῆλον αὐτοῦ καὶ ἔρριπται εἰς τὴν θάλασσαν ἢ ἵνα σκανδα- 
“ “"λΜ ’ ὦ “ 
λίσῃ τῶν μικρῶν τούτων ἕνα. προσέχετε ἑαυτοῖς. ἐὰν 5 
ε ’ὔ ε 55 ’ 9 ’ 3. “« λονλ ὅς» 
ἁμάρτῃ ὁ ἀδελῴος σου ἐπιτίμησον αὐτῷ, καὶ ἐὰν μετανοή- 


ν 3αίναις ν .Χ ς ’, “κ“ ε», ε , Φ 
σῃ αφες αὐτῳ' καὶ ἐαν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἀαμαρτησῇ εἰς 


4 
’, ᾽ Ν Ν ’ὔ ἴω 
σὲ καὶ ἕπτακις ἐπιστρέψῃ πρὸς σὲ λέγων ΜΜετανοώ, ἀφή- 
3 “΄“ νΝ “"" ε 9 ’ “ὦ “ 
σεις αὐτῷ. Καὶ εἶπαν οἱ ἀπόστολοι τῷ κυρίῳ 5 


’ὔ ςξς καἱὦ ’ὔ - δὲ ε , ΙΝ ᾽ ε 
Προσθες ἡμῖν πίστιν. εἰπεν δὲ ο κύριος Εἰ ἔχετε πίστιν ὡς 6 
, ,ὔὕ 5Ὰ 7 ἋἋ “ ’, , 3 
κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἂν τῇ συκαμίνῳ [ταὐτῃ] Ἔκρι- 
’ὔ Ν ὔ ΕῚ “ ’ ᾿ς ’ὔ ΚῪ 
ζώθητι καὶ φυτεύθητι ἐν τῇ θαλάσσῃ" καὶ ὑπήκουσεν ἂν 


΄Ἂ ’ ε ἴω ἴω 93 ΄Ζειι 
ὑμῖν. Τίς δὲ ἐξ ὑμών δοῦλον ἔχων αροτριῶντα 


-..᾿ 


« ’ ἃ 9 ’ 9 “59 κ΄᾿59 “μ᾿ 9. « 3 
ἢ ποιμαίνοντα, ὃς εἰσελθόντι ἐκ τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ αὐτῷ Ἐὺυ- 
9 ᾽ 53 9 ἴω. 3 “- ε ’ 
θέως παρελθὼν ἀνάπεσε, αλλ᾽ οὐχὶ ἐρεῖ αὐτῷρ ΕἙπτοίμα- 8 
’ὔ Α 2 4 
σον τί δειπνήσω, καὶ περιζωσάμενος διακόνει μοι ἕως 
Ἁ “-- 
φάγω καὶ πίω, καὶ μετὰ ταῦτα φάγεσαι καὶ πίεσαι σύ; 
Ἁ 5» ’ ω ΄ ΄ 9 , Ἁ ; 
μὴ ἔχει χαριν τῷ δούλῳ ὅτι ἐποίησεν τὰ διαταχθέντα ; 9 
«- « ’ὔ 4 Ἁ 
οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε πάντα τὰ διαταχθέντα 1. 


“-“ ε “"᾿ 9 “κι Ἁ 
ὑμῖν, λέγετε ὅτι Δοῦλοι ἀχρεῖοί ἐσμεν, ὃ ὠφείλομεν 





ΧΥΙΙ ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ τὸς 


σ΄ ’ὔ 
ποιῆσαι πεποιήηκαμεν. 


“. ’ 9 
1 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλὴμ. καὶ 
Ν ’ὔ ἐγ 
12 αὐτὸς διήρχετο διὰ μέσον αμαρίας καὶ Ταλιλαίας. Καὶ 42. 


9 ,ὔ . ΄κ- » , Γῶϑ , Ἵ ’ὔ ἐν 
εἰσερχομένου αὐτοῦ εἴς τινα κώμην ᾿απήντησαν' δέκα ὑπήντησαν 
. ἃ γν» τ π θ 9 Ὁ : 
13 λεπροὶ ἀνδρες, οἱ ᾿ανέστησαν᾽ πόρρωθεν, καὶ αὐτοὶ ἦραν ἔστησαν 
Ν ᾽ὔ 9 Ὁ 9 , 4Ὰ 7 ξς. ἡ Ν 
14 φωνὴν λέγοντες [Ϊ1ησοῦ ἐπιστατα, ἐλέησον ἡμᾶς. καὶ 
Ἁ 3 “Ὥ 3 ᾿ Ἁ γι 
ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς ἹΠορευθέντες ἐπιδειξὰτε ἑαυτοὺς ΤΟΙ͂Ο 
ες “᾿ “ἅἸ. ᾽ 5 Ἁ 
ΙΕΡΕΥΟΙΝ. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αυτους ἐκαθαρίσθη- 
Ὄ δὲ 9 9. κ“- 4 "ἝΝ Ε 9 Θ ε», ! Ἁ 
15 σαν. εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν ὅτι ἰάθη, ὑπέστρεψεν μετὰ 
“" ’ “ Ν ’ἤ Ν » 9... ’ 
τ6 φωνῆς μεγάλης δοξάζων τὸν θεὸν, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον 
Ἁ “.Ἄ “ “ Ν ᾽ν Ων 
παρα τοὺς πόδας αὐτοῦ εὐχαριστῶν αὐτῷ’ καὶ αὐτὸς ἣν 
’, 9 ς9 “κὌ 3 : 
17 Σαμαρείτης. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν Οὐχ οἱ δέκα 
9 θ ’, ε ν 9 ’ “- 3 δἰ ἢ ε 
:ι8 ἐκαθαρίσθησαν ; οἱ [δὲ] ἐννέα ποῦ; οὐχ εὑρέθησαν ὑπο- 
’ὔ “Ἄ ’ “ἍΜἌ »“.; Ν Εἴ 5 Ν “᾿ 
στρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ θεῷ εἰ μῇ ὁ ἀλλογενὴς οὗτος ; 
ΕΥ - 3 ᾿ ἢ ε , 
ιο καὶ εἶπεν αὐτῷῃωλ ᾿Αναστὰς πορεύου’ ἡ πίστις σου σέσω- 
[4 ϑ 
κέν σε. 
9 Ν νλ ε Ν “". 4 ’ 3, ε 
20 Ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων πότε ἔρχεται ἡ 
’ “. “" γὰ 4 Ρ] “Ἂ Νν εν 3 393 
βασιλεία τοῦ θεοῦ ἀπεκρίθη αὐτοῖς καὶ εἶπεν Οὐκ ἔρχε- 
ε ᾽ “. “. Ἁ ᾽ ϑ9ῸΝ 9 ΄ὰ 
21 Τὶ ἢ βασιλεία τοῦ θεοῦ μετὰ παρατηρήσεως, οὐδὲ ἐροῦ- 
9 ωἱ 35, 3 “ Ν Ἃ ε ᾽ὔ “. ΄- 
σιν ᾿Ιδοὺ ὧδει.: ἢ ἊἜ κεῖ: ἰδοὺ γὰρ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ 
9 ν -ςε Ἂ 3 ’ 3. Ν Ν δ ’, 
22 ἐντὸς ὑμῶν ἐστίν. Εἦπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητάς 
’ ς ’ Ω 7 ᾽ “ ες “Ἠ “φξ.ἌοῚς 
᾿Ελεύσονται ἡμέραι ὅτε ἐπιθυμήσετε μίαν τῶν ἡμερῶν τοῦ 
δ “ἃ “Μ 9 ’ 9 “": Ἀ ΕῚ 5 Ἁ ΕῚ “"Ἄ 
23 υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν καὶ οὐκ ὄψεσθε. καὶ ἐροῦσιν 
“Ξ-ς 3 Ἁ Ἂ 5) 3 , Ἁ 3 , 4 - 
ὑμῖν ᾿Ιδοὺ "ἐκεῖ ἡ ᾿Ιδοὺ ὧδε: μὴ [ἀπέλθητε μηδὲ] διώξητε. ἐκεῖ, 
{ Ἁ ς 9 9 ’ “Ἂ Ἁ 
24. ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἀστράπτουσα ἐκ τῆς ὕπο τὸν οὖρα- 
Ἁ 5 ’ τ ε Ἁ “. 
νὸν εἰς τὴν ὑπ οὐρανὸν λάμπει, οὕτως ἔσται ὁ υἷος τοῦ 
9 , τ “ Ν »" 393.» Ἃ θ ἊΝ δ ᾿ 3 .,“ε, 9. Ἂὦ 
25 ἀνθρώπου ᾽. πρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολλὰ παθεῖν καὶ απο- ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ 
΄-- 3 ἃ »“"» “"Ὥ Ν Ν ’ὔ 
26 δοκιμασθῆναι ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. καὶ καθὼς ἐγένετο 
“Μ “. φ Ν “Ο ε ᾽ ἴα. 
ἐν ταῖς ἡμέραις Νῶε, οὕτως ἔσται καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 
ςφ κ“᾿ ξὰ 9 4 ω 5»᾿ 9 ’ 9 ’ 
27 υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου: ἤσθιον, ἔπινον, ἐγάμουν, ἐγαμίζοντο, 
5᾽ Ὁ ς 7 3 “ Ν “ 3 4 ᾿ Ἁ 
ἄχρι ἧς ἡμέρας ΕἸΟΠΗΛΘΕΝ ΙΝὼς Ε΄ ΤΗΝ κιδῶτον, καὶ 


Ὲ ἤ Γ ΄ ᾿ Ν “ Ὡ ΠΧ 
28 ἦλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ απώλεσεν ἵπαντας. ομοιως ἅπαντας 


Γ2 
απαντος 


τ66 ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ ΧΥΙ ΧΕΙ 


Ν 5 ἢ 3 α᾽ εν»ἢἤὕ Ν ιν ." θ ΝΜ 5... 
καθὼς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Δωτ' ἡσθίιον, ἔπινον, ἡγὸ- 
9 ΊΧ ΕῚ ᾽ 3 δό ᾿ - δὲ ε ᾽ ξ2Χθ 
ραζον, ἐπώλουν, ἐφύτευον, φκοδόμουν" ἢ ὃὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθεν 
37 ΄- ᾿ ὯΝ 3... 2 - 
Λὼτ ἀπὸ Σοδόμων, ἔβρεξεν πῪρ ΚΑΙ θεὸν ἀπ΄ ΟΥὐρδνοΥῦ 
Ἁ 9 ,ὔ Ό ΄ “Ἴ Ἁ Ν ΕῚ Υ Ὁ ς ’, ε 
καὶ ἀπώλεσεν ἱπαντας. κατὰ τὰ αὕὗτα ἔσται ἢ ἡμέρᾳ ο 
ΟΝ ΄΄- 3 θ ““ 9 Ἶ λύ 9 9 ’ ΄΄'Ο ς 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου αποκαλύπτεται. ἐν ἐκεινῃ Τῇ ἡμέρᾳ 
«ἃ 5 “,,Χ “-“- ὃ ᾽ Ἁ Ἁ ᾽ 9 -ΦΓ .» “κι᾿ “4 » 
ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ δώματος καὶ τα σκεύη αὑτοῦ ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
Ν ὔ “ 9 ’ Χ ξς 9 9 “ἌῪ ςε ᾽ὔ ν 23 
μὴ καταβάτω ἄραι αὐτά, καὶ ὁ ἐν ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπι- 
9 ᾿. 3 " ᾽ “Ἢ Ν ’ 
οτρεψάτω εἰς τὰ ὁπιοῶ. μνημονεύετε τῆς γυναικὸς Λωτ. 
Ἁἃἁ ΕΣ ἕ ’ Ν Α ἜΤ ς ’ θ " λέ 
ὃς ἐαν ζητήσῃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ περιποιήσασθαι απολέσει 
.οϑϑ « δὲ ΚΙ 9 χέ , ς. λέ ς κα 
αὐτήν, ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσει ζωογονήσει αὐτὴν. λέγω ὑμῖν, 
᾽ ΄»ι Νὴ ’ὔ .“ Ν ὔ ΄΄ιὶ ςε ω 
ταύτῃ τῇ νυκτὶ ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης [μιᾶς], ὁ εἷς παρα- 
᾿ ε 39 , ““ - , 9ἈΧ7 
λημφθήσεται καὶ ὁ ἕτερος αφεθήσεται: ἔσονται δύο αλη- 
διΝ Ν 3 ’ ε ᾽ , ε 4 ς » 
θουσαι ἐπὶ τὸ αὐτό, ἢ μία παραλημφθήσεται ἡ δὲ ἑτέρα 
9 ’ Ἁ 3 Ψ ΤΦ 39. κ“«" “" ’ 
ἀφεθήσεται. καὶ ἀποκριθέντες λέγουσιν αὐτῷῇ Ποῦ, κυ- 
ε δὲ Δ 3 “ἍΜ « Ἁ “Κ΄ 4 “ Ἁ 9 Ἁ 
ριε; ὁ δὲ εἶπεν αὑτοῖς που το σώμα, ἐκεῖ καὶ οἱ ἀετοὶ 
᾿ 
ἐπισυναχθήσονται. 
δὰ Ν »“"Ἵ Ν ἃ “ ᾽ 
Ἔλεγεν δὲ παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε 
ρ 
᾽ 9 Ἁ Χ Ν 59 ω 7 ή 
προσεύχεσθαι αὐτοὺς καὶ μὴ ἐνκακεῖν, λέγων ἸΚριτῆς τις 
“ 5 ἦΝ Ν θ Ν Ν , ΝΟ θ 
ἣν ἕν τινι πόλει τὸν θεὸν μὴ φοβούμενος καὶ ἀνθρωπον 
Ανς. 9 ΄ ΄ ΝΟ 9 -“ , 3 ’, Ν 
μὴ ἐντρεπόμενος.. χήρα δὲ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ καὶ 
ΨΥ Ν 5.ϑ δ λ ’ 37γ 5 δί ’ὔ 3 Χ π᾿, 
Ἤρχετο προς αὕτον λέγουσα Ὡκοίκησον με απὸ τοῦ αν- 
53, ᾽ Ν »““ 
τιδίκου μου. καὶ οὐκ ἤθελεν ἐπὶ χρόνον, μετὰ ταῦτα δὲ 
“ ΧΡΟΡΟΡΣ Ν 
ἘΣ “ Ν Ν “ 5» 
εἶπεν ἐν ἑαυτῷ ἘΕἰ καὶ τὸν θεὸν οὐ φοβοῦμαι οὐδὲ ἀν- 
’ ’ Α 
θρωπον ἐντρέπομαι, διά γε τὸ παρέχειν μοι κόπον τὴν 
7 ΄, 3 ὃ , 5. 79 “ Ν 9 Χ Ε , 
χήραν ταύτην ἐκδικήσω αὕτην, ἱνα μὴ εἰς τέλος ἐρχομενή 
ε ; 53 ΝῊ 3. , "ἢ ν 
ὑπωπιαζῃ με. ἸἘἶπεν δὲ ὁ κύριος ᾿Ακούσατε τί ὁ κριτῆς 
“σ΄ 9 ᾽ὔ ς Ἁ Ἁ ’ὔ 
τῆς αδικίας λέγει: ὁ δὲ θεὸς οὐ μὴ ποιήσῃ τὴν ἐκδίκεσιν 
“". ζω κ΄ “. σι Ν ’ 
τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ τῶν βοώντων αὐτῷ ἡμέρας καὶ γυκτός, 
᾿ “-Ο 9 σι σι ο δ 
καὶ μακροθυμεῖ ἐπ᾽ αὐτοῖς ; λέγω ὑμῖν ὅτι ποιήσει τὴν ἐκ- 
ῪΝἊ 7 ΄΄ει [4 
δίκησιν αὐτῶν ἐν τάχει. πλὴν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλ- 


Ἁ μὰ ς ΄ Ἁ Ι ΕΣ “ι δι 
θὼν αρα ευρήσει ΤῊΝ πιίστιν ἐπι ΤῊΝ" γῆ : 
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53 Ν ’ Ν ΄ ,415 ς “σι 
Εἶπεν δὲ καὶ πρός τινας τοὺς πεποιθότας ἐφ ἑαυτοῖς 9 


φ Ν Ν Ν 
ὅτι εἰσὶν δίκαιοι καὶ ἐξουθενοῦντας τοὺς λοιποὺς τὴν παρα- 








ΠῚ ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ ΤΙ 


, 3 ’ὔ 3 Ν ε Ν 
:ο βολὴν ταύτην. Ανθρωποι δύο ανέβησαν εἰς τὸ ἵἱερον 
, ΠΡ ΤᾺ ΄- Ν ε ᾧῳΐ Ν Ψ ε 
:- προσεύξασθαι, ᾿ εἷς Φαρισαῖος καὶ ὁ ἐτερος τελωνῆς. 0 
“ 2 ς Ν ᾿ ε ν Ἵ , ε 
Φαρισαῖος σταθεὶς ταῦτα πρὸς ἑαυτον᾽ προσηύχετο Ο 
᾽ .ϑ “- Θ ϑ “.λλΓγυύυ ἽἼ ς ΝΥ ἂὸῷ 
θεός, εὐχαριστῶ σοι ὅτι οὐκ εἰμὶ ᾿ὥσπερ᾽ οἵ λοιποὶ τῶν 
3 ΄ [7 5» ᾽, ἃ Ν ε Ὁ ε 
ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἀδικοι, μοιχοί, ἢ καὶ ὡς οὗτος ὁ τε- 
’ὔ’ἢ Ἁ “-ἐἨ ’ὔ] 5" , ᾽ 
:2 λώνης: νηστεύω δὶς τοῦ σαββάτου, ἀποδεκατεύω πάντα 
[χὴ κι ε Ν ’ ΄, ς Ἁ ϑ 3 
:ι- ὅσα κτῶμαι. ὁ δὲ τελώνης μακρόθεν ἑστὼς οὐκ ἤθελεν 
3 “Ὁ Ν ’ 9 3 
οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶραι εἰς τὸν οὐρανόν, ἀλλ᾽ ἔτυπτε 
Ἁ κι ς ΄-΄- 7 ε 7 ς ᾽ 7 “- ς 
τὸ στῆθος ἑαυτοῦ λέγων Ὃ θεός, ἱλασθητί μοι τῷ ἀἁμαρ- 
“ , ἰ ἸΟΣ ’, τ᾿ , 3 Ν 
τ τωλῷς. λέγω ὑμῖν, κατέβη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς τὸν 
εν “ 3 “ ἰπ ζω ε “ 
οἶκον αὐτοῦ παρ᾽ ἐκεῖνον: ὁτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν τατπει- 
ε Ἀ ἴω ς Ν [. ,ὔ 
νωθήσεται, ὁ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 
,ὔ 3. « Ἁ ἃ ᾽ὔ [γέ “- ΓΙᾺ 
- ΠΙροσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τα βρέφη ἵνα αὐτῶν ἅπτηται" 
5.0 Ν ε Ν, 9 ’ ϑ “ ε ν 5 “-“ 
τό ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ ἐπετίμων αὐτοῖς. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς προσ- 
ἃ δ ἣν 
εκαλέσατο [ἰαὐτα] λέγων Αφετε τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός 
δ Ἁ ΄ 3 ᾽ ΄“ Ἁ 7 9 Ν . 
με καὶ μὴ κωλύετε αὗτα, τῶν γαρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασι- 
λ , “᾿ θ κι 4 Ἁ κα ἃ Ω Ν ΄ Ν 
17) λεία τοῦ θεοῦ. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἂν μὴ δέξηται τὴν 
᾽7 “ κι ε 7 ϑ ᾿ 9 Ι 9 ϑ ΄ 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. 
18 Καὶ 
’ 


3 θ 7 ζ Ἀ 3. ἢ λ ’ὔ Α' “" δὲ 
το ἄαγᾶαῦε, τι ποιῆσας ξςωὴν αἰώνιον ΚΛηρονομήσω ; εἴπεν ὁἐε 


πηρώτησέν τις αὐτὸν ἄρχων λέγων Διδάσκαλ 
πηρωτηὴσεν τις αὑτον ἄρχων λέγων ιδασκαλε 


- ἴδω 


3 ὩΣ Με 3 “ » , ᾿ 9ϑ Ν 3 Ν 3 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοὺς Τί με λέγεις ἀγαθόν ; οὐδεὶς ἀγαθὸς εἶ 
ζὰ . ᾿ ᾿ ὶ 
"ο μὴ εἷς [Ὁ] θεός. τὰς ἐντολὰς οἶδας ΛΛῊ Μμοιχεήομο, ΛΛὴ 
Ἁ ’ 
φΦονεύσης, Λλὴ κλέψηο, λλὴ ψευδομάρτυρη- 
, ω ᾿ , ’ 

“τ Η, Τϊμὰ τὸν πάτέρὰ (ΟΥ̓ καὶ τὴν μητέρὰ. ὁ δὲ 
.2 εἶπεν Ταῦτα πάντα ἐφύλαξα ἐκ νεότητος. ἀκούσας δὲ ὁ 
39 - “3 -. : “ , , δ 5 

Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ τι ἐν σοι λείπει: πάντα ὅσα ἔχεις 
πώλησον καὶ διάδος πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν [τοῖς] 
, ΄- Α “-“-ᾳ ᾿] [4 ε ἣν ΡῚ 4 - 
,3 οὐρανοῖς, καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι. ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα 
»4 περίλυπος ἐγενηΐη, ἣν γὰρ πλούσιος σφόδρα. ᾿Ιδὼν δὲ 
αὐτὸν [Ὁ] Ἰησοῦς εἶπεν Πῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα 
25 ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσπορεύονται" εὐκο- 
ἷ ᾽ὔ ᾽ 9 ᾽ ᾿ ͵ ,ὔ 9 
πώτερον γάρ ἐστιν κάμηλον διὰ τρήματος βελόνης εἰσελ- 
θεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν. 


πρὸς ἑαυτὸν ταῦτα 


ε 
οὶ 


ἀπολαβῃ | -ἰἑπτα- 
πλασίοναξ 


"» Φ 
καὶ ἣν 


το ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ ΧΥΠ ΙΝ 


ἢ 3 ᾽ Ἁ “ ᾿, “ ε 
εἶπαν δὲ οἱ ἀκούσαντες Καὶ τίς δυναται σωθῆναι; ὁ δὲ 
δ. Ν ἰδυ Ν 9 θ 7 ὃ Ἁ Ἁ ΄- “-ς 
εἶπεν Τὰ ἀδύνατα παρὰ ανθρώποις δυνατὰ παρὰ τῷ θεῷ 
- ε ,ὕ 3 . ες 
ἐστίν. Εἶπεν δὲ ὁ Πέτρος ᾿ἸΙδοὺ ἡμεῖς ἀφέν- 
Ν ἫΝ 9 λ [ ᾽ὔ ε δὲ εχ 3 “ 3 " 
τες τὰ ἴδια ἠκολουθησαμέν σοι. ο ὃὲ εἶπεν αυτοῖς Αμὴν 
7 ε “« φ 3 Α 3 «Ἅ 3 ζω 2 “Ἃ ιὦ “ 
λέγω ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς ἔστιν ὃς αφῆκεν οἰκίαν ἢ γυναῖκα ἢ 
9 κι Ν, ᾽ Ψ “ ’ “ τῶν 
ἀδελφοὺς ἢ γονεῖς ἢ τέκνα εἵνεκεν τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, 
ὔ Μη] ἴω ΄-ὦ 
ὃς οὐχὶ μὴ λάβῃ ᾿πολλαπλασίονα' ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ 
ν 59 “ς΄ 9κ “59 ᾽ ᾿ “2 
καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον. 
Ν ᾿ ’, ρν Ν 
Παραλαβὼν δὲ τοὺς δώδεκα εἶπεν πρὸς αὐτούς Ἰδοὺ 
3 ᾽ δ ’᾽ 
ἀναβαίνομεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ τελεσθήσεται πάντα τὰ 
Ν ἴω “ ζω ΄σ΄' 
γεγραμμένα διὰ τῶν προφητῶν τῷ υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου" 
, Ν “Ἦν ν 9 , Ἴ 
παραδοθήσεται γὰρ τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἐμπαιχθήσεται καὶ 
ε ΄, Α 9 ’ὔ Α ᾽ὔ 
ὑβρισθήσεται καὶ ἐμπτυσθήσεται, καὶ μαστιγώσαντες 
9 ΄σιἷ 3 ’ὔὕ Ά “-νἜ ε ᾽ ΄ὰ ’ 9 ᾽ 
ἀποκτενοῦσιν αὑτὸν, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναστήσε- 
ἃ 3 Ἁ ϑιονν ’ “ ν Ὁ Ν ον 
ται. Καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν, καὶ ἣν τὸ ῥῆμα 
“" 3. 5 “-- 
τοῦτο κεκρυμμένον ἀπ᾿ αὑτῶν, καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ λεγό- 
μενα. 
ΕῚ - 3 
Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς ᾿Ιερειχὼ τυφλός 
Ὶ ’ Ἁ Ἁ δὸ ΓῚ ΄αὭ 3 2 δὲ 5 
τις ἐκάθητο παρὰ τὴν οδὸν ἐπαιτῶν. ἀκούσας δὲ ὄχλου 
, τ , τ Κ᾽ σι ς. » “ 
διαπορευομένου ἐπυνθάνετο τί ᾿ εἴη τοῦτο: ἀπήγγειλαν δὲ 
3 Ὁ ΦΩ Ἴ ἴω ε Ν ζ ΄ ’ Ἁ 9 ὔ 
αὐτῷ ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος παρέρχεται. καὶ ἐβόησεν 
λέ Ἴ “ εν Δ (ὃ δλ Ζ "( ε αἱ ε Γ΄ ά 
έγων Ἰησοῦ υἱὲ Δαυείδ, ἐλέησὸν με. καὶ οἱ προάγοντες 
. ’ὔ ΣΕ ΣῈ ᾽ὔ Ὁ 5." δὲ λλῶ λλ 39 
ἐπετίμων αὐτῷ ἵνα σιγήσῃ"» αὗτος δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκρα- 
’ Ἁ 39 ΓΝ 
ζεν Ὑἱὲ Δαυείδ, ἐλέησόν με. σταθεὶς δὲ Ἰησοῦς ἐκέ- 
9 Ἁ 3 κὲς δ 3 ᾽ 9 ὦ μν 9 ΄ν 
λευσεν αὐτὸν ἀχθῆναι πρὸς αὐτόν. ἐγγίσαντος δὲ αὐτοῦ 
͵ὔ ὔ ὔ Ἂ ὔ ε ΓῚ 
ἐπηρώτησεν αὐτόν Τί σοι θέλεις ποιήσω; ὁ δὲ εἷ- 


7 φ,φ 9 ἢ Ἁ ε 95 ὧι ἊΦ 9 ΄΄ι' 
πεν ἴζύριε, ἵνα αναβλέψω. καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ 
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3 ,ὔ ε ᾽ ’ὔ ᾽ Ἁ ΄Ὁ 
ἈΑναβλεψον- ἢ πίστις σου σέσωκεν σε. καὶ παραχρῆ- 43 


μα ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκολούθει αὐτῷ δοξάζων τὸν θεόν. 


΄Ὥ-Ἔ ε Ἁ Κι 
Καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν αἷνον τῷ θεῷ. 


Καὶ εἰσελθὼν διήρχετο τὴν Ἰερειχώ. Καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ 2 


9 7 λ 7 χ ΝΥ ΕἼ Ἁ Κ᾿ ᾿] ΄ 
ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος, καὶ αὗτος ἣν ἀρχιτελωώνης 


τς τὰν Ν , ν 39 7 δ “ς΄ κν 59 - » 5 
καὶ αὑτὸς πλούσιος" καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν Ἰησοῦν τίς ἐστιν, 


3 





π  -- οοὦο- δ, πω τἐ «ἰαὐπὐπ“πὐὐϑνσσσσιον 
.. »».....σὍσπωμικπαπιαπα»....»ὕ 
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ΧΙΧ ΕΑΤῚ ΛΘΥΚΑΝ. ι69 


Ἁ 9 δύ " Ν ἀὍζΟ ΓΚ λ “. “κ᾿ ἮΝ ΄ Ἁ Φ 
καὶ οὐκ ἡδύνατο απὸ τοῦ ὄχλου ὁτι τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς ἦν. 
Ά ὃ Α 9 ΝΥ ζ 35.» “" ’ 
καὶ προδραμὼν εἰς τὸ ἐμπροσθεν ἀνέβη ἐπὶ συκομορέαν 
5» δῶν “ 3 “ 3, , Ν ε 
ἵνα ἴδῃ αὐτόν, ὅτι ἐκείνης ἡμελλεν διέρχεσθαι. καὶ ὡς 


ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον, ἀναβλέψας [6] Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς 


“5 79 ἴω ᾽ ’ Ψ δ Ε ἴω 
αὑτὸν ἄακχαιε, σπεύσας κατάβηθι, σήμερον γὰρ ἐν τῷ 


9, ὃ φ“. “ ἃ ὔ “9 ἃ 6 δέ 
οἴκῳ σου δεῖ με μεῖναι. καὶ σπεύσας κατέβη, καὶ ὑπεδέ- 
95. νΝ ’ ν 99. ’ , " 
ξατο αὗτον χαίρων. καὶ ἰδόντες πάντες διεγόγγυζον λέ- 
Ω ᾿Ἶ ς ΄΄ε 9 ἴω ΄-΄-: 
γοντες ὅτι Παρὰ ἁμαρτωλῷ ανδρὶ εἰσῆλθεν καταλῦσαι. 
Ν ἴῃ 3 Ἁ Ν 9 
σταθεὶς δὲ Ζακχαῖος εἶπεν πρὸς τὸν κύριον Ἰδοὺ τὰ 
ε»»ὔ| ’ὔ κ᾿ ε ’ ’ ἴω ζω 7Ὰ 
ἡμίσιά μου τῶν ὕπαρχοντων, κύριε, [τοῖς] πτωχοῖς δίδωμι, 
Ἁ 9 ’ . ΄ 3 3 “Ἂ " 
καὶ εἴ τινός τι ἐσυκοφάντησα ἀποδίδωμι τετραπλοῦν. εἶπεν 
δὲ πρὸς αὐτὸν [6] Ἰησοῦς ὅτι Σήμερον σ α τῷ οἵ 
ρος αὖτον 0] Ἰησοῦς ἡμερ ὠτηρία τῷ οἴκῳ 
ζῈΘ Ἄν ἢ θότι Ι Α αὐτὸ ΕΝ ᾽.Ἂβ ’ὔ . ᾿ 
τούτῳ ἐγένετο, καθότι καὶ αὗτος υἷος ραάμ. [ἐστιν] 
ἰοὺ Ἁ ε ΟΝ “- 9 ’ ζω Ἁ “ς ἉἍ 
ἦλθεν γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ 
ἀπολωλός. 
᾿Ακουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα προσθεὶς εἶπεν παραβολὴν 
Ν ἈΕῚ Α οὺ 3 ᾿ δον Ν “ 9 Ἁ Ω 
διὰ τὸ ἐγγὺς εἶναι ᾿Ἰερουσαλὴμ αὖτοὸν καὶ δοκεῖν αὐτοὺς ὅτι 
“ ε ΄ ἴω, ἴω. 3 
παραχρῆμα μέλλει ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἀναφαίνεσθαι: 
: 3. 5» ΄ 9 ν 3 ’ 3 4 
εἶπεν οὖν ᾿Ανθρωπός τις εὐγενὴς ἐπορεύθη εἰς χώραν 
μακρὰν λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν καὶ ὑποστρέψαι. καλέσας 
δὲ δέ ὃ 2 ε “Ἄ »5Ὰ 3 “ δέ “ Ἁ εν 
ἑ δέκα δούλους ἑαυτοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα μνᾶς καὶ εἶπεν 
Ν ἴω" Ν 7 1.5 δΝ ς Ἁ 
πρὸς ᾿αὑτοὺς πραγματεύσασθαι᾽ ἐν ᾧ ἔρχομαι. Οἱ δὲ πο- 
“" “. ’ 3 ὔ 
λῖται αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτὸν, καὶ ἀπέστειλαν πρεσβείαν 
3 - Ἅ “" “" 
ὀπίσω αὐτοῦ λέγοντες Οὐ θέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι 
93.»ϑ ὲ κ«“« Ν “" Ἂ Ν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν λαβόντα 
Ἁ πε 3. “οἰ “ 
τὴν βασιλείαν καὶ εἶπεν φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους 
, Ὄ ἣ . 9 ’ “ --᾽: ’ 
τούτους οἷς δεδώκει τὸ ἀργύριον, ἵνα γνοῖ τί διεπραγματεύ- 
7 γ ε “- ’ χ᾽. ε ΄ς 
σαντο. παρεγένετο δὲ ὁ πρῶτος λέγων Κύριε, ἡ μνᾶ 
’, ᾽ὔ “ Ν Ψ 9. αἴ Γτιὴ “ 
σου δέκα προσηργάσατο μνᾶς. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐῦγε, 
3 “᾿ Ἁ 3 [4 
ἀγαθὲ δοῦλε, ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγένου, ἴσθι ἐξουσίαν 
Ὁ έ ’ [4 ε 
ἔχων ἐπάνω δέκα πόλεων. καὶ ἦλθεν ὁ δεύτερος λέγων Ἢ 
“Ὁ Ἁ “κ᾿ Ν ’ 
μνᾶ σου, κύριε, ἐποίησεν πέντε μνᾶς. εἶπεν δὲ καὶ τού- 


Ν Ἁ 9 ’ [4 ! Ἃ ε Ὁ 
τῳ Καὶ σὺ ἐπάνω γίνου πέντε πόλεων. καὶ ὁ ἐτέρος 


αὐτούς Πραγμα- 
τεύσασθε 


170 ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ ΧΙΧ 


ἐν ’ ’ 9 Ἁ ε ΠῚ ἃ ΓῚ . ᾽ 
ἦλθεν λέγων Κύριε, ἰδοὺ ἡ μνᾶ σου ἣν εἶχον ᾳποκειμέ- 
9 δ τω. ἐφ β , ὔ “ Ἢ 
νὴν ἐν σουδαρίῳ: ἐφοβούμην γὰρ σε οτι ἀνθρωπος αὖ- -: 
Ν ων 3 « 3 δὴ Χ 60 ’ὔ ἃ 3 53 
στηρὸς εἶ, αἴρεις ὃ οὐκ ἔθηκας καὶ θερίζεις ὃ οὐκ ἔσπει- 
4 “᾿ 9 ὃὰ ’ ’ 7 
ρας. λέγει αὐτῷ Ἔκ τοῦ στόματος σου κρίνω σε; 22. 
. κι . . 9 Ἁ ω 9 ’ . 
πονηρὲ δοῦλε: ἤδεις ὅτι ἐγὼ ἀνθρωπος αὐστηρός εἰμι, 
9 Ἁἃ 3 5 ἃ 2 ἃ τ 9, Ν ὃ Ν ’ 
αἴρων ὃ οὐκ ἔθηκα καὶ θερίζων ὃ οὐκ ἔσπειρα ; καὶ διὰ τί 3 
5 5 ’ Ἁ 3 ’ “ἌΝ ’ 3 Ὶ 4 ᾿ 
οὐκ ἔδωκάς μου τὸ αργύριον ἐπὶ τράπεζαν ; καάγὼω ἐλθὼν 
Ν) ’ «Ἃ 95. λ΄» Ν “-Ἐ “κ᾿ ΩΣ 
σὺν τόκῳ ἂν αὐτὸ ἔπραξα. καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶπεν 5, 
ΕΝ 9. 5 9 -2. ν - . ’ -» , 7 δὶ 
Αρατε ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν μνᾶν καὶ δότε τῷ τὰς δέκα μνᾶς 
39, Α δ “Ὁ ἔς τὰ ἧς ’ 5, ὃ ’ὔ Φρως λ ’, 25 
ἔχοντι"-- καὶ εἶπαν αὐτῷ ὕριε, ἔχει δέκα μνᾶς"-- λέγω 28 
δ αι . νΝ “" 39, ὃ Θ ’ ᾿Ξ δὲ ἊΣ Ἁ 
ὑμῖν τι παντὶ τῷ ἔχοντι δοθήσεται, ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ 
5 ΔΝ 3 6 ’ λ Ν Ν 9 θ ’ 
ἔχοντος καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται. Ἰίλην τοὺς ἐχθρους μου 27 
᾽ Ἁ Ά ’ ’ὔ δι 59 95 3 Ἁ 
τούτους τοὺς μὴ θελήσαντας με βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς 
3 4 ὭΣ Ἁ ἰώ 5 ἿΝ δο ’ ἃ 
ἀγάγετε ὧδε καὶ κατασφάξατε αὐτοὺς ἔμπροσθέν μου. Καὶ 8 
9 Ἁ κι 4 ᾽ὔ 5 3 ᾽ 4 9 ᾽ 
εἰπὼν ταῦτα ἐπορεύετο ἔμπροσθεν ἀναβαίνων εἰς ᾿Ιεροσό- 
λυμα. 
Ν ᾽ ε » Ν Ν 
Καὶ ἐγένετο ὡς ἡγγισεν εἷς Βηθφαγὴ καὶ Βηθανιὰ 9 
Ν Ω Ν ’ 3 λ “ Ξ3.ὃϑ », Ν δύ “" 
προς τὸ ὁρος τὸ καλούμενον λαιῶν, ἀπέστειλεν ὄὃυο τῶν 
“κ᾿ 7 ε ᾽ 9 Ν ᾽ “ 9 δ 
μαθητῶν λέγων ὍὙὝπαγετε εἰς τὴν κατέναντι κώμην, ἐν ἢ 30 
9 » Εν οι ὔ 913 ἃ 9 ᾿ 
εἰσπορευόμενοι εὑρήσετε πῶλον δεδεμένον, ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς 
ὕὔ 9 ’ὕ “ς. 7 κ , ΕΞ ς. » 
πώποτε ἀνθρώπων ἐκάθισεν, καὶ λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε. 
Ἁ “79 ε ζω 9 “-- Ν , ’ { 9 κ᾿ 
καὶ ἐὰν τις ὑμᾶς ἐρωτᾷ δΔια τί λύετε; οὕτως ἐρεῖτε 5: 
[χὰ ε ᾽ 9 “δ ’ 3, 3 ’ἤ ᾿Ν ε 9 
ὅτι Ὃ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. απελθόντες δὲ οἵ ἀπε- 32 
ὔ ο Ν 5 ΕΣ “ ϑ Ν 39. «ὦ 
σταλμένοι εὗρον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς. λυόντων δὲ αὐτῶν 
Ν οὶ Ὃ ε ’ 9 “ Ν 93 ’ ’ Ψ 
τον πῶλον εἶπαν οἱ κύριοι αὐτοῦ προς αὑτους Τὶ λύετε 
Ν Χ Α ε δὲ “Ὁ ω Ὃ γὼ: 3 “ ,ὔ 5 
τον πώλον ; οἱ δὲ εἶπαν ὅτι κύριος αὑτοῦ χρείαν ἔχει. 4 
3) Ν Ν Ν “κι κ“" 
καὶ ἤγαγον αὑτὸν πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἐπιρίψαντες αὐτῶν 3- 
λε ’ “" Ν ζω ΟῚ ᾽ Ἀ 9 κι 
τα ἱμάτια ἐπι τὸν πῶλον ἐπεβίβασαν τὸν Ἰησοῦν" πορενο- 36 
9 “ ᾽;ὔ ζω ἴω 
μένου δὲ αὐτοῦ ὑπεστρώννυον τὰ ἱμάτια ἑαυτῶν ἐν τῇ 
ῷῶ ΟῚ δ ὯΝ 3  Ὰ ἊΝ Α “- ’ ΄ὋὮ 
οὐῷ. ἐγγίζοντος δὲ αὐτοῦ δὴ πρὸς τῇ καταβάσει τοῦ 5; 
9) ΄Ὄ 9 “--Ο 3 ἴω ΄- “"Ἀ 
Ορους τῶν ᾿᾿λαιῶν ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν 
“ Ν Ν οι ’ ζω Ὁ 
χαίροντες αἰνεῖν τὸν θεὸν φωνῇ μεγάλῃ περὶ πασῶν ὧν 


εἶδον δυνάμεων, λέγοντες 38 





ἘΠΕ χχ ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ 1 


3 ’ 


3 , τε 
Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενοσ, 
ε , 2 )»  » , Ε 
ὃ βασιλεύς, ἐν ὀνόμδτι Κγριογ 
΄ ’ 
ἐν οὐρανῷ εἰρὴηνη 
καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. 
, “ ὔ 5." “2 ἁίᾺ»ἂν 5" ᾿ 9 
3) Καί τινες τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὀχλου εἶπαν προς αὖ- 
4 Υὰ “--- ΄““"ὋῬ Ἁ 
τόν Διδάσκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς μαθηταῖς σον. καὶ 
3 Ν “ ,ὔὕ πε λα 5.5 ὍΣ , 
ἀποκριθεὶς εἶπεν Λέγω ὕμιν, ἐὰν οὗτοι σιωπήσουσιν, 
[4 ’ὔ Ἁ ε 5 9 Ν Ν 
41: οἵ λίθοι κράξουσιν. Καὶ ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴν 
’ 3 3.5 ϑμμν» ,ὔ μέ 9. » 3 “. 
.2 πόλιν ἔκλαυσεν ἐπ᾿ αὐτὴν, λέγων ὁοτι Εἰ ἐγνως ἐν τῇ 
ε ᾽ὔ Ν Ἁ Ἁ Ν 9 ΄ ἴω δὲ 9 ᾽ 
ἡμέρᾳ ταύτῃ καὶ σὺ τὰ προς εἰρηνην-- νῦν ὃε ἐκρύυ- 
9 ΝΛ 9 “"Ἔ [χέ ῳ ε ’ 95. ἃ Ν 
43 βη ἀπὸ ὀφθαλμῶν σου. ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σε καὶ 
Ξ ἕν εἰ 6.9 Ἰ ᾽ ΄ Ν ’ 
παρεμβαλοῦσιν' οἱ ἐχθροί σου χαρακά σοι καὶ περικυκλώ- 
’ Ἁ ’ὔ ’ Ά 2 ΄σι 
44 σουσιν σε καὶ συνέξουσίν σε πάντοθεν, και ΕΔΔΦΙΟΥΟΙΝ σε 
δ ᾿ ω ’ὔ Ν Ὃ 3 ζ ’ὔ 
καὶ τὰ τέκνὰ ΟΟΥ ἐν σοί, καὶ οὐκ ἀφήσουσιν λίθον ἐπὶ 
7 9 9 9 595 Ἃ Ἁ “- κιὦἅ 
λίθον ἐν σοί, ανθ΄ ὧν οὐκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς 
, Ν Ἁ Ν 3, ’ὔ’ 
45 σου. Καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερον ἤρξατο ἐκβαλ- 
δ ΄-“-νἜ 7 9 “Ἢπ 7 ΞῚ 
46 λειν τοὺς πωλοῦντας, λέγων αὐτοῖς Γέγραπται ἴ(Δι ἔοτδι 
ς ἢ Ξ “- ε ἂν 9 ’ 
Ὁ ΟΙΚΟΟ ΜΟΥ Οἶκος προρσεγχῆο, ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε 
ΝᾺ 
ΟἸΤΉΛΔΙΟΝ λΉΟΤΩΝ. 
. κφ ὔ Ἢ » ε» Ξ “,.,ι.ες κι ς ν 
47 Καὶ ἦν διδάσκων τὸ καθ᾽ ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ: οἱ δὲ 
3 “, Ἀ ε “Ὁ 9 “ 3 ᾿, 9 7 Ν ε 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς ἐζήτουν αὑτὸν ἀπολέσαι καὶ οἱ 
΄-- “ ΄ιὦ Ν 9 χά Ν ’ ’ ε 
485 πρώτοι τοῦ λαοῦ, καὶ οὐχ ηνυρισκον τὸ τὶ ποιήσωσιν, ο 
Ν Ἁ τ “- 3 
λαὸς γὰρ ἅπας ἐξεκρέμετο αὐτοῦ ἀκούων. 
Κ Ἁ Ἂ [4 9 “- “-"-ἰ ε “- ὃ ὃ ’ 9 “- Ἁ 
1 αἱ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν διδάσκοντος αὐτοῦ τὸν 
λ ᾿ 9  ἰ- “ αἱ ὗα λιζ ’ 9.9 9 ε 5 
αον ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εὐαγγελιζομένου ἐπέστησαν οἱ ἀρχιε- 
»“Ἂ Ν “ Ν σι 
2 βρεῖς καὶ οἵ γραμματεῖς συν τοῖς πρεσβυτέροις, καὶ εἶπαν λέ- 
Ν ’ Ν ξς »-« ᾽ “"ί 
γοντες προς αὐτὸν Ἐἰπον ἡμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποι- 
“κ ἂς 7) 9 ες ,ὕ 4" , ὔ 9 ᾿ 
3 εἷς, ἢ) τίς ἐστιν ὁ δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην. ἀποκριθεὶς 
δὲ 4. Ὰ 3 ᾽ 3 ’ὔ ς «ὦ 3 νΝ ᾽ὔ Ν 
ἐ εἶπεν προς αὑτος Ἐρωτήσω ὑμᾶς καγω λόγον, καὶ 
5 ὕὔ Ν ΄ 3 ’ 3 3 Ὁ Ὁ Ἄς 5 
, εἴπατέ με Τὸ βάπτισμα ἸΙωάνου ἐξ οὐρανοῦ ἣν ἢ ἐξ 
3 ’ ε Ν ’» Ν ε Ν ’, 
5 ἀνθρώπων ; οἱ δὲ συνελογίσαντο πρὸς ἑαυτοὺς λέγοντες 


{2 3 Ἁ 5» 3 “-ο Νὰ 4 
᾿ς ὅτε Ἐὰν εἴπωμν Ἔξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ Διὰ τί οὐκ ἐπι- 


ὃ ν. ὁ ἐρχόμενος 


ὑμῖν ὅτι 


περιβαλοῦσιν 


Ιἀποχωρήσαντες 
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9. « Ἁ 9 9 ’ὔ ε 
στεύσατε αὐτῷ; ἐὰν δὲ εἴπωμεν Εξ ἀνθρώπων, ὁ λαὸς 
. κ΄ ’ 9 
ἅπας καταλιθάσει ἡμᾶς, πεπεισμένος γάρ ἐστιν ᾿Ιωανὴν 

’ 3. ν 39 ,ὕ ν 95 , δ 
προφήτην εἶναι’ καὶ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι ποθεν. καὶ 
ε γ᾽ “- Α᾿ 9 κι Ἰδὲ ΡΥ ΕΝ ὸν ,ὕ εν 3 ’ 5ς 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Οὐυδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξου- 
’ - ΄- δὴ Ν 
σίᾳ ταῦτα ποιῶ. Ηρξατο δὲ πρὸς τὸν λαὸν 
7 Ν Ἁ 7 ΕΙ 3 , 
λέγειν Τὴν παραβολὴν ταυτὴν Ανθρωπος Εφυτευγοεν 
9 ““ ἄς 3 Ν ΄“ὦ'5 δ 9 ’ 
ἀμπελῶναὰ, καὶ ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν 
“ᾳΨ[ 95 Ν 
χρόνους ἱκανούς. καὶ καιρῷ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς 
΄σιὦ ἴν Ἁ “ἍΜ “ “ΟΠ, 9 ἴω ’ 3. »“ 
δοῦλον, ἵνα ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος δώσουσιν αὐτῷ" 
Ἀ 7 ’ 
οἱ δὲ γεωργοὶ ἐξαπέστειλαν αὗτον δείραντες κενόν. καὶ 
᾽ Φ ’ “ ε Ν 3 ΄αὸ ᾽ὔ 
προσέθετο ἕτερον πέμψαι δοῦλον" οἱ δὲ κἀκεῖνον δείραντες 
1] ᾽ Ν ,ὔ 
καὶ ἀτιμάσαντες ἐξαπέστειλαν κενόν. καὶ προσέθετο τρίτον 
’ ε Ν Ν ΄ι ᾽ὔὕ “.“.,., “ 
πέμψαι: οἱ δὲ καὶ τοῦτον τραυματίσαντες ἐξέβαλον. εἶπεν 
Νν. ἐ ; “" 3 ΄ὰ ’ὔ ’» “ ἃ ’ 
δὲ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος Τί ποιήσω ; πέμψω τὸν υἷόν 
ΝἉ 3 ’ “" , 
μου τὸν ἀγαπητόν" ἴσως τοῦτον ἐντραπήσονται. ἰδόντες 
ἴν 3 Ἀ ἃ ’ Ν 9 ’ ’ 
δὲ αὐτὸν οἵ γεωργοὶ διελογίζοντο πρὸς ἀλλήλους λέγον- 
Ὁ ’ ΟῚ ε ’ 3 ᾽ὔ 9 ’ Φ“ 
τες Οὗτος ἐστιν ο κληρονομος" ἀποκτείνωμεν αὑτὸν, ἱνα 
ε ΄σιὦ 7 - Ψ 5» ’ ϑι.δ 3 ζει 
ἡμῶν γένηται ἡ κληρονομία: καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν ἔξω τοῦ 
9 “΄-- 7 3" ’ 3 ΄ὰ ε 
ἀμπελῶνος ἀπέκτειναν. τί οὖν ποιήσει αὐτοῖς ὁ κύριος 
“-"»δ 3 σε ΟῚ 7 Ἁ 9 ’ Ἁ Ν 
τοῦ ἀμπελῶνος ; ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς 
Ἁ Ν 3 ἴων 37 9 ’ 
τούτους, καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἀλλοις. ἀκούσαντες δὲ 
3" Ἀ ε ’ 9 Κι 3 ᾽ 
εἶπαν Μη γένοιτο. ὁ δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπεν Τί 
οὖν ἐστὶν τὸ γεγραμμένον τοῦτο 
, [᾿ 3 ! ε 3 “ 
Λίθον ὃν ἀπεδοκίμδοὰν οἱ οἰκοδομούντεο, 
κ 2 ἢ 2 ἣ 
ΟΥΤΟΟ ἐγένηθη εἰς κεφᾶλην ζγἼώνιδο ; 
“- ς Ἁ 9 ΄κ΄Ὥ Α - ’ 95. κ 
πᾶς ὁ πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν λίθον συνθλασθήσεται: ἐφ᾽ ὃν 
3 «ἃ , ,ὔ 3 ,ὔ ᾿ Ἁ 9 ’ 
ὃ ἂν πέσῃ, λικμήσει αὐτόν. Καὶ ἐζήτησαν 
ς κι Ν ε 5 “ 3 κω 9 3 35ϑ  " Ν 
οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ἐπιβαλεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς 
“- ΄“' ΄ΝᾺ Ὁ έ 
χεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ ὡρᾳ, καὶ ἐφοβήθησαν τὸν λαόν, ἔγνω- 
Ν “ Ν ΑΝ Ὕ 
σαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς εἶπεν τὴν παραβολὴν ταύτην. 
ν Γ ΄ Ἴ , “͵ 5 ῃ ε 
Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν ἐνκαθέτους ὑποκρι- 
νομένους ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι, ἵνα ἐπιλάβωνται αὐτοῦ 


λό ΄ ὃ ἴω 9.Ρϑ ,Ν οΡ3 φΚιὰ Ἁ δ ὦ 95 δ ᾽ὔ ζω 
ογοῦυ, ὠωστε παρα ουνᾶιϊι αὐτον ΤΊ] ΑΡΧΊ) Και ΤΊ) εςουσίᾳ Του 
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ε δι 9 “ 3. λέ δὰ 
οἱ ἤγεμόνοςς. καὶ ἐπηρωτησαν αὐτὸν λέγοντες Διδάσκαλε, 
“" ἃ 7 Ἁ 3 
οἴδαμεν ὅτι ὀρθῶς λέγεις καὶ διδάσκεις καὶ οὐ λαμβάνεις 
9 3 Ἁ ε Ἂ, “Ὁ ΄- ’ 
πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ διδάσκεις" 
ἐξ γμᾶς Καί φό δοῦναι ἢ οὐ ; κατανοή δὲ 
23 ἔξεστιν ἡμᾶς Καίσαρι φόρον δοῦναι ἢ οὐ ; κατανοῆσας δὲ 
3. αἱ Ν ’, Ω Ν 9 , ἊΣ “Ξ ,ὕ ὃ ’ 
,, αὐτῶν τὴν πανουργίαν εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Δείξατέ μοι δηνα- 
ἱ , » .. ν᾿ 9 ’ 6 δὲ “Ν᾿ ’ 
ριον" τίνος ἔχει εἰκόνα καὶ ἐπιγραφὴν ; οἱ δὲ εἶπαν Και- 
Ψ᾿ Ἁ 3 ’ ᾽ὔ 9 ’ Ἁ ’ 
25 σαρος. ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Τοίνυν ἀπόδοτε τὰ Καί- 
᾽ὔ Ἁ Ἁ “ξ“""Εἦἶ ἴω. ἴων »-:ρ᾽ ἃ 9 9 
26 σαρος Καίσαρι καὶ τα του θεοῦ τῷ θεῴ. καὶ οὐκ ἰσχυσαν 
ς ) ξὭε ς ἢ ΕῚ ’ ΄- ξ΄᾿Ὥ Ἁ 4 
ἐπιλαβέσθαι τοῦ ῥήματος ἐναντίον τοῦ λαοῦ, καὶ θαυμα- 
“ΔΨ 59 ’ἦ 3 “-- 
σαντες ἐπὶ τῇ ἀποκρίσει αὐτοῦ ἐσίγησαν. 
’ὔ ;᾽ [4 ᾽ 
27 ἹΠΙροσελθόντες δέ τινες τῶν Σαδδουκαίων, οἱ λέγοντες 
" » . κα Γ 9 ’ -Ἴ ΠῚ 7 ’ 
28 ἀνάστασιν μὴ εἶναι, ᾿ἐπηρωτησαν᾽ αὐτὸν λέγοντες Διδα- 
-ὸ 5» ςξφ κ“ἔΨ 39ϑ»,. Ἅ͵, 2 ᾿ 3 
σκαλε, Μωυσῆς ἔγραψεν ἡμῖν, ἐὰν ΤΙΝΟΟ ἀλέλφος ἀπο- 
᾿ κι-ὦ ᾿ ὌὭ 3! 5: ’ ε 
ΘΑΝΗ ἔχων γυναῖκα, ΚΙ ΟΥ̓ΤΟΟ ἀἁΤΕΚΝΟΟ εἰ, ἵνα λάβη ὁ 
3 ᾿ 2 Ἂ ᾿ δι ᾿ 2 ; ’ 
ἀλελφὸς οΥ̓τοΥ͂ τὴν γυνὰϊκὰ κὰὶ ἐξὰνδοτήοῃ σπέρμα 
“ 2 “ 2 σ΄“ Ἁ ΑΝ 3 Ἀ Ψ᾿ ε “". 
9 Τῷ ἀδελφῷ δυτοῦ. ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἦσαν" καὶ ὁ πρῶ- 
Ἁ “ 3 ὔ 3, Ἁ ε ’ 
3ο τὸς λαβὼν γυναῖκα ἀπέθανεν ἀτεκνος: καὶ ὁ δεύτερος 
Ἁ ε ζ 3, 3. ἢ ε ’ Ἁ νΝ ε ςε Ἁ 3 
31: καὶ ὁ τρίτος ἔλαβεν αὐτὴν, ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἑπτὰ οὐ 
᾽ὔ ’ὔ Ἁ 9 ’ὔ Ὁ Ἁ ε Ἁ 9 [4 
32 κατέλιπον τέκνα καὶ ἀπέθανον" ὕστερον καὶ ἢ γυνὴ ἀπέ- 
ε Ἁ 3 τ, 5 ’ 7 9. κ“". ᾽ 
33 θανεν. ἢ γυνὴ οὖν ἐν τῇ αναστάσει τίνος αὐτῶν γίνεται 
’ " ν δ. ς“ν - .ν κα Ω 
34 γυνὴ ; οἱ γὰρ ἕπτα ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. καὶ εἶπεν αὐυ- 
΄-- "55 “-- 6 ες Νὰ ΄ι-- 9 κι ’ὔ’ ἼΠΙ “Ἢ ΝΥ 
τοῖς Ο Ϊησους Οἱ υἱοὶ τοῦ αἰώνος τουτοῦν γαμοῦσιν καὶ 
ν᾽ “Ἄ “Ο - 
35 γαμίσκονται, οἱ δὲ καταξιωθέντες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου τυχεῖν 
Ν »“""- 9 ’ »“" »- ω “κι » 
καὶ τῆς ἀναστάσεως τῆς ἐκ νεκρῶν οὐτε γαμοῦσιν οὔτε 
ὯΩ) 9 Ἁ 3 --- ’ ’ 
36 'γαμίζονται᾽" οὐδὲ γὰρ ἀποθανεῖν ἔτι "δύνανται", ἰσάγγελοι 
7 ΕἸ 3 Ἁ ς » 9 “Ἵ »“" 9 Ψ οΕλ» 
γαρ εἶσιν, καὶ υἱοί εἶσιν θεοῦ" τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ οντες. 
{ δὲ 3 Ἷ ε Ν Ν κ᾿ 9 , »5“κ 
370τι ὃὲ ἐγείρονται οἱ νεκροὶ καὶ Μωυσῆς ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς 
’ ε ω . ᾿ 2 ὶ ᾿ ᾿ 
βάτου, ὡς λέγει Κύριον τὸν θεὸν ᾿Αβρδὰμ Κἀὶ θεὸν 
2 ᾿Ὶ Ν ᾿ 2 ’ 9 ἴω 9 ν᾿ 
383. ἰσδὰκ κἀὶ θεὸν ᾿ἰδκώβ' θεὸς δὲ οὐκ ἔστιν νεκρῶν ἀλλὰ 
᾽ [4 Ἁ μὰ φμᾳ ΄-ὦ 9 7 [4 
39 ζώντων, πάντες γὰρ αὐτῷ ζῶσιν. ἀποκριθέντες δέ τινες 
8. ’ ᾿ 7 κι 3 5». 
“ο τῶν γραμματέων εἶπαν Διδάσκαλε, καλῶς εἶπας" οὐκέτι 
Ἁ .ς. » 9 -3ὦῬ “.᾽..-. 5.5.» ᾿ Ἁ 
4“: γαρ ἐτόλμων ἔπερωτᾷν αὐτον οὐδέν. Εἶπεν δὲ 


Ν 3 ’, “" ,ὔ Ν Ν κε Ἂ 
πρὸς αὐτούς Πῶς λέγουσιν τὸν χριστὸν εἶναι Δαυεὶδ 


12 


ἐπηρώτων 


«γεννῶνται καὶ 
γεννῶσιν, 


γαμίσκονται Ϊ Ἱμέλ- 
λουσινε 
εἰτῷ θεώ," 
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᾿ 7 “- 
υἱόν ; αὐτὸς γὰρ Δανεὶδ λέγει ἐν Βίβλῳ Ψαλμὼν 42 
δ᾽ , ΄“ ἱ ’ 3 “ 
Εἶπεν γριοο τῷ κυρίῳ μὸὺ Κάθου ἐκ δεξιῶν ΜΟῪ 
“ ᾽ οι ᾿ 9 ἢ ε ἢ “ 
ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐγθρούο σου ὑποπόδιον τῶν πο- 43 
δῶν οου: 
Δανεὶδ οὖν αὐτὸν κύριον καλεῖ, καὶ πῶς αὐτοῦ υἱός ἐστιν ; κα 
9 ’ὔ, Ν Ἂ “ “- ων “ -- 
Ακούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ εἶπεν τοῖς μαθηταῖς ς- 
ζει ’ κ-"ἢσ Ἄ “- 
Προσέχετε ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν θελόντων περιπατεῖν ,6 
κι , 3 κι 9 κι 
ἐν στολαῖς καὶ φιλούντων ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς αγοραῖς 
καὶ πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ πρωτοκλισέ 
ας ἐν τοῖς δείπνοις, οἱ κατεσθίουσιν τὰς οἰκίας τῶν χη- 47 
“ Ἁ δ ’ 
ρῶν καὶ προφάσει μακρὰ προσεύχονται" οὗτοι λήμψονται 
, 9 Ὶ 
περισσότερον κρίμα. Αναβλέψας δὲ εἶδεν τοὺς τ 
βάλλοντας εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δῶρα αὐτῶν πλουσίους. 
κι Ἁ 
εἶδεν δέ τινα χήραν πενιχρὰν βάλλουσαν ἐκεῖ λεπτὰ δύο, 
δ “-. 3 ζῚ 7 φ “ῃς [χὰ ε ’ Ὁ « Α 
καὶ εἶπεν ᾿Αληθῶς λέγω ὑμῖν ὅτι ἡ χήρα αὐτὴ ἡ πτωχῆ 3 
“- ’ 5 ᾽ὔ Ν ἀϑὸὴ 3 ΄ο 
πλεῖον πάντων ἔβαλεν" πάντες γαρ οὗτοι ἐκ τοῦ περισ- 4 
7) . βδαν 9 4 Α κ-: [- ἈΝ 9" “,ᾷ 6 ’ 
σεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον εἰς τα δώρα, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερη- 
.. κ΄ ’ὔ ς ’ ἃ 3 5“ 
ματος αὑτῆς πάντα τὸν βίον ὃν εἶχεν ἔβαλεν. 

Καί τινων λεγόντων περὶ τοῦ ἱεροῦ, ὅτι λίθοις καλοῖς ς 
καὶ ἀναθήμασιν κεκόσμηται, εἶπεν Ταῦτα ἃ θεωρεῖτε, 6 
ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν αἷς οὐκ ἀφεθήσεται λίθος ἐπὶ λίθῳ 
ὋΣ ἃ 9 ’Ἅ 9 ’, ΔΝ ἢ , 
ὧδε ὃς οὐ καταλυθήσεται. ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν λέγον- 7 

’ δι ἐὰ “κ᾿ Ἁ “- 
τες Διδάσκαλε, πότε οὖν ταῦτα ἔσται, καὶ τί τὸ σημεῖ- 

ἰχὰ Κὰ ρὼ 
ον ὅταν μέλλῃ ταῦτα γίνεσθαι; ὁ δὲ εἶπεν Βλέπετε 8 

Ἁ “ Ἁ Α 9 ᾽ .“ λ" φᾶς 3. ἡ ’ 

μὴ πλανηθῆτε' πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί 
, φ ,, 59 , «τὰ. .» Ν 

μου λέγοντες ᾽Ἔγω εἰμι καί Ὃ καιρὸς ἡγγικεν" μὴ πο- 

ζω 9 ᾽ “" [χὰ 
ρευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν. ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμους καὶ 9 
9 ’ὔ Ἁ -ὄς ῶ; ΄- ἤ 
ἀκαταστασίας, μὴ πτοηθῆτε' ΔεΕΙ γὰρ ταῦτα Γενέοθδι 

΄“" 3 3 5» ’ 
πρώτον, αλλ οὐκ εὐθέως τὸ τέλος, Τότε ἔλεγεν αὖ- το 
-- 3 ἢ 3 ».ϑ) Ἢ 4 
τοῖς ἘΕΓερθήςετὰι ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος καὶ Βδεοιλείὰ ἐπὶ 
! 
λιμοὶ καὶ λοιμὸὶ βάδοιλείὰν, σεισμοί τε μεγάλοι καὶ κατὰ τόπους “λοιμοὶ καὶ τι 
΄΄ι ἤ ΔῈ] μ » ’, ΄Ὰ “" 
σημεια μεγαλα λιμοὶ εἐσονταῖι, φοβηθρα τε καὶ Γαπ' οὐρανοῦ σημεια με- 


ἀπ᾽ οὐρανοῦ ’ ἽἼΝἝΝ ἃ σ΄ κι" 
2. γαλα΄ ἔσται. πρὸ δὲ τούτων πάντων ἐπιβαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τ: 
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οὐ 
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Ν “ 35 «ἱ Ν ’ , 9 Ν 
τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ διώξουσιν, παραδιδόντες εἰς τὰς συνα- 
Ἁ Ἁ 4 9 , "5 δ “- Ν ε 
γωγας καὶ φυλακάς, ἀπαγομένους ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγε- 
’ φ-ὦ 3 ’ , 9 ᾽ Ξ- 
μόνας ἕνεκεν τοῦ ονοματὸς μου" ἀποβήσεται ὑμῖν εἰς 
, ,ὕ 3 9 “ , ε “- Ν “- 
μαρτύριον. θέτε οὖν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν μὴ προμελετᾷν 
9 σας Ε Ἁ Α ᾽ ς κ“«“ 7 Ἁ ͵7ὔ ὭΣ ϑ 
ἀπολογηθῆναι, ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στόμα καὶ σοφίαν ἢ οὐ 
’ 9 “ Δ “- 
δυνήσονται ἀντιστῆναι ἢ ἀντειπεῖν ᾿ἅπαντες οἱ ἀντικεί. 
ς “ἱ ΄ δὲ ἙΝ Φ δ 4 ΑΛ 5 
μενοι ὑμῖν. παραδοθήσεσθε δὲ καὶ ὑπὸ γονέων καὶ αδελ- 
“ “Ἄς Ἁ “ἢ 4 ᾽ Ἁ 7 4 6 “ἅἌ 
φών και συγγενών καὶ φίλων, και θανατώσουσιν ἐξ μων, 
ν᾽» ᾽ ε Ν 4 Ν ΝΟ ΓΨ ᾽ὔ Ἃ 
καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὗπο πάντων διὰ τὸ ὀνομά μου. καὶ 
Ἁ 9 ξ΄χ.ν “-- φ ΄“- ν] Α 53 ᾽ 4 “΄, [2 
θρὶξ ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ απόληται. ἐν τῇ ὑπο- 
“"- φ ΄-ΝἍ [4 Ν ᾿Ὶ ε ΄- ΄ ΙΝ 
μονῇ ὑμῶν κτήσεσθε τὰς ψυχας ὑμῶν. Ὅταν δὲ ἴδητε 
’ὕ εν ,ὕ 9 ! , ,ὕ κ᾿ 
κυκλουμένην ὑπὸ στρατοπέδων ᾿Ιερουσαλήμ, τότε γνῶτε 
« Ν : 9 » 35 αὶ ,ὕ ε 5 - ἢ ὃ ’ 
οτι ἤγγικεν ἢ ἐρήμωσις αὐτῆς. τότε οἱ ἐν τῇ [Ιουδαίᾳ 
.» Α 7 95. κ“". 
φευγέτωσαν εἰς τὰ ὁρη; καὶ οἵ ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐκχωρείτω- 
“" ’ Ν ᾽ 9 » 
σαν, καὶ οἱ ἐν ταῖς χώραις μὴ εἰσερχέσθωσαν εἰς αὐτήν, 
ς ἢ 3 ᾿ Ὁ: ’ “᾿ “- 
ὅτι ἩΜερδι- ἐκδικησεῶς αὕταί εἶσιν τοῦ πλησθῆναι πάντα 
5.» “" ΄- 
τὰ γεγραμμένα. οὐαὶ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς 
᾽ - 9 4 ’ "ἜΝ ε ’ὔ 2 Α 39 ’᾽ 
θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις" ἔσται γὰρ αναγκὴ 
, σ΄ “--ἢΟ 9 Ν “ “ ’ Ν “κι 
μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ὀργὴ τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ πεσοῦνται 
[4 Ἁ ’ Ἁ 
στόματι μαχαίρης καὶ αἰχμαλωτισθήσονται εἰς τὰ ἔθνη 
, 23 ν ε ν 2 [ο᾽ 
πάντα, καὶ ᾿Ιερογολλῆμ ἔσται πὰΤΟΥΜΕΝΗ ὑπὸ ἐθνῶν, 
Ξ, Ὁ ΄“ Ν 3, Ν 9 Ὁ ἃ 
ἄχρι οὗ πληρωθῶσιν [καὶ ἔσονται] καιροὶ ἐθνῶν. καὶ 
Ξ3 “ 9 “λί Ν λ , Κ Ν ἃσ ὌΝΟΝ 
ἐσονται σημεῖα ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἀστροις, καὶ ἐπὶ 
κι ται δ 4 “- 4 3 ’ὔ 3 [2 Υ̓ Ἁ 
τῆς γῆς συνοχὴ ἐθνῶν ἐν ἀπορίᾳ ἠχοῦς θαλάσσης καὶ 
4 3 ’ 3 ’ 9 Α ’ὔ 4 ᾽ 
σάλου, ἀποψυχόντων ἀνθρώπων ἀπὸ φόβου καὶ προσδοκίας 


τῶν ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ, ἃ! γὰρ δγνάμειος τῶν 


2) Οὐράνῶν οδλευθήροοντδι. καὶ τότε ὄψονται ΤῸΝ Υἱον τοῦ 


ὀνθρώπογ ἐρχόμενον ἐν νεφέλῃ μετὰ δυνάμεως καὶ δό- 


28 ξης πολλῆς. ᾿Αρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι ἀνακύψατε καὶ 


29 


ΕἸ ,ὔ ἃ Ν ε “κ- ᾽ . ͵ ς 3 7 
ἐπάρατε τὰς κεφαλὰς υμῶν, διότι ἐγγίζει ἡ ἀπολύτρωσις 


ε κα ,.. “Ὁ -9. κα “ 
ὑμῶν. Καὶ εἶπεν παραβολὴν αὐτοῖς ;ἼΙδετε 


Ἂ ΄ Ἁ [4 Α ’ [22 ’ δι 
3. τὴν συκὴν καὶ πάντα τα δένδρα: ὅταν προβαάλωσιν ἤδη, 


’ 39,3. ε κ“". ’ Υ̓ μέ 9 ᾿ Ν ᾽ 
βλέποντες ἀφ ἑαυτῶν γινώσκετε ὅτι ἤδη ἐγγὺς τὸ θέρος 


παντες 


Ζ12. 


διδάσικων ἐν τῷ 


ἱερῷ 


22. 
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3 ’ “ ν ὁ κα ) 5 - ᾿ς , 
ἐστίν" οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε ταῦτα γινόμενα, γινώ- 
Ὁ 4 ’ 4 ς 7 ΄ὋὦΟ “΄ἅ, 9 Ὺ ͵ 
σκετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. ἀμὴν λέγω 
ΟῚ τς 9 Ν , ε δι χορ ῳ Ἃ “ ΄, 
υμῖν ὁτι οὗ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη ἕως [ἀν] πάντα γένη- 
ε 3 Ν ἂν ε ἴω [4 ε Ν " 
ται. ὁ οὔρανος καὶ ἡ γῇ παρελεύσονται, οἵ δὲ λόγοι μου 
3 Ν ζ Ν Ὃ “ , 
οὐ μὴ παρελεύσοντα. Προσέχετε δὲ ἑαυτοῖς μή ποτε 
΄ὸῷ ς ’ ε ΄΄“ 9 ’ὔ Ν ᾽ὔ Ἂ » 
βαρηθῶσιν αἱ καρδίαι ὑμῶν ἐν κρεπάλῃ καὶ μέθῃ καὶ μερί- 
΄- Ἁ 4 ΄ο 4 9 ε “Ἠ 4 7 Ὰ ε ε 7 
μναις βιωτικαῖς, καὶ ἐπιστῇ ἐφ υμᾶς ἐφνίδιος ἡ ἡμέρα 
ς Ι ’ 4 2 Ἁ ᾿ 
ἐκείνη ὡς πὰάγις' ἐπεισελεύσεται γὰρ ἐΠῚ πάντας ΤΟΥ̓́Ο 
, 3 ᾿Ὶ 7 ’ “κι Κιὰ κὰ 
ΚΔΑΘΗΜΕΝΟΥΟ ΕΠΙ προσωπον πασῆς ΤΗς ΓΗΟ. ἀγρυπνεῖτε 
Ν “. ’ “4 “ “" 
δὲ ἐν παντὶ καιρῷ δεόμενοι ἵνα κατισχύσητε ἐκφυγεῖν ταῦτα 
’ Ν [4 Ν “Ὁ 59 “ἍῬ 
πάντα τὰ μέλλοντα γίνεσθαι, καὶ σταθῆναι ἔμπροσθεν τοῦ 
΄“": ξ΄" 3 ὔ 
υἱοῦ τοῦ ανθρωπου. 
3 Ἁ “" “ ,ὔ 
Ἣν δὲ τὰς ἡμέρας ᾿ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων", τὰς δὲ νύκτας 
3 , . 3 .ν Ἁ ’ ἴω 
ἐξερχόμενος ηὐλίζετο εἰς τὸ ὄρος τὸ καλούμενον ᾿Ἔλαιῶν" 
Ν “- ε Α 3 Ἁ “.΄.. ΧΑ 4 ς ὧἥ 3 ’ 
καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὠρθριζεν πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούειν 


4 ΄- 
αυτοῦυ. 


ε Ν “- ϑῳω»ὔ, ε ’ 
ἩΓΓΊΖΕΝ δὲ ἢ ἑορτὴ τῶν αζυμων ἡ λεγομένη Π|α- 
“" ΄οΝ Ν ΄“- 
σχα. ΚΚαὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὸ πῶς 
ιν» “, Ν Α ’ὔ 
ἀνέλωσιν αὐτόν, ἐφοβοῦντο γαρ τὸν λαὸν. Εἰσ- 
- “σ᾿ Ἁ ΄ 3 
ῆλθεν δὲ Σατανᾶς εἰς ᾿Ιούδαν τὸν καλούμενον Ἰσκαριωτήν, 
“ἄΔ “" “", 3 Ν ’ὔ 
ὄντα ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώδεκα: καὶ ἀπελθὼν συνελαλη- 
ΡΥ Ε κι Α - ᾿ κι: -. κι κ“- 
σεν τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ στρατηγοῖς τὸ πῶς αὐτοῖς παραδῷ 
ἴω 9 ’ ΄- 
αὐτόν. καὶ ἐχάρησαν καὶ συνέθεντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι. 
Ν 5.5 λ ’ Ν 4 ᾽ 9 ’ὔ’ “Μ, ὃ ζω. 
καὶ ἐξωμολόγησεν, καὶ ἐζήτει εὐκαιρίαν τοῦ παραδοῦναι 
» 9 “ 
αὐτὸν ἄτερ οχλου αὐτοῖς. 
3 νυ ε ᾽ὔ - δ.» Ξ 5) Ὰ ’ὔ Ἁ 
Ἦλθεν δὲ ἡ ἡμέρα τῶν ἀζύμων, ἡ ἔδει θύεσθαι τὸ 
’ Ἁ 3 ’ ᾽ Α 95 ’ 9 ’ 
πασχα" καὶ απέστειλεν Πέτρον καὶ Ιωάνὴην εἶπων 11ο- 
) ς ὔ ς “ἃ ᾿ ᾽ὔ [χὰ ’ ε ΝΝ 
ρευθέντες ἑτοιμάσατε ἡμῖν τὸ πάσχα ἵνα φάγωμεν. οἵἱ δὲ 
5. 9. αὶ κι , ε ’ ε Υ ΓΙ 9 
εἶπαν αὐτῷ Ποῦ θέλεις ἑτοιμάσωμεν ; ὁ δὲ εἶπεν αὐ- 


“ 9 Ἁ 4 ’ ε ΄οχ 4 , ᾽ ᾽ 
τοῖς ᾿Ιδοὺ εἰσελθόντων ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν συναντήσει 
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εξ. δκι » ’ [τὰ ’, 9 ’ 
ὑμῖν ἀνθρωπος κεραμιον ὕδατος βασταζων' ἀκολουθήσατε 
9. κ“« Ἁ δ ΄ Ν “ “΄-Ῥ᾽ 
τ: αὐτῷ εἷς τὴν οἰκίαν εἰς ἣν εἰσπορεύεται. καὶ ἐρεῖτε τῷ οἶκο- 
’, ἴω ’ὔ ε ’ ΄ὰ Α 
δεσπότῃ τῆς οἰκίας " Λέγει σοι ὁ διδάσκαλος ἸΤοῦ ἐστὶν 
Ν ’ὔ Ω δ ’ὔ Ἁ κι “-- , 
τὸ κατάλυμα ὑπου τὸ πάσχα μετα τῶν μαθητῶν μου φαγω; 
᾿] φῶς εξ «. 3 7 ’ ΄ὰ 
τῷ κακεῖνος ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον" ἐκεῖ ἕτοι- 
’ὔ’ 3 ’,ὔ Ἁ τ Ν ς ΄ 9 διὰ ΠΝ 
:ι35 μάσατε. ἀπελθόντες δὲ εὑρον καθὼς εἰρήκει αὐτοῖς, καὶ 
ε ’ Ἁ ΄ κ ὦ “. 29 ε  Φ 
ι4 ἡτοίμασαν τὸ πασχα. Καὶ οὁτε ἐγένετο ἡ ὡρα; 
».» Ἁ [2 3 ’ Ἁ 3 ΄ν ἃ ον Ἁ 
15 ἀνέπεσεν καὶ οἱ ἀπόστολοι σὺν αὑτῷ. καὶ εἶπεν πρὸς 
9 ’, 3 , 3 Ὰ “ δ , σι 
αὑτούς ᾿Ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν 
5 3 6 δ᾿ Ἁ “ θ κ΄ ᾽ Ἁ ες αἱ ἰχι 3 
ιό μεθ ὑμῶν πρὸ τοῦ με παθεῖν’ λέγω γαρ ὑμῖν ὁτι οὗ 
Ν ’ ν΄ “ “Ὁ “" ’ σὰ 
μὴ φάγω αὐτὸ ἕως ὅτου πληρωθῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θε- 
- Υ ,ὕ ΄ 5» , 3 ΄, 
17 οὔ. καὶ δεξάμενος ποτήριον εὐχαριστήσας εἶπεν Λαβετε 
΄“ Ν ’ 9 ε ’ ’ ᾿ ς αὶ 9 Ν 
1ι8 τοῦτο καὶ διαμερίσατε εἰς ἑαυτούς: λέγω γαρ ὑμῖν, οὐ μὴ 
, 3 Ν κι “κ᾿ 9 δ “ξ΄ ΄ “ἰ 3 ,ὔ « δ} ε 
πίω απὸ τοῦ νῦν ἀπὸ τοῦ γενήματος τῆς ἀμπέλου ως οὐ ἢ 
ἴω »Ὰ Ν 3, ΄ 
το βασιλεία τοῦ θεοῦ ἔλθῃ. καὶ λαβὼν ἄρτον εὐχαριστήσας 
3, ν ΜᾺ 3 “ , »". ῇ "5 Ν ζω ’ 
ἔκλασεν καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς λέγων Τοῦτο ἐστιν τὸ σῶμα 
Ἁ ε ε ΄ὰ Ὰ ΄ » ΄“ἰζ Ἁ Ν 
μου [τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον: τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν 
9 Ἁ Ἁ ’ ε Ἁ Ἁ ΄“ 
Ξο ἀνάμνησιν. καὶ τὸ ποτήριον ὡσαύτως μετὰ τὸ δειπνῆσαι, 
᾽ὔ ΄΄᾿ ’ [2 Ἁ ᾿ ΄- Ω ᾿ 
λέγων Τοῦτο τὸ ποτήριον ἡ καινὴ ΔΙΔΘΗΚΗ ἐν Τῷ ΔΙΜΑΤΙ 
Δι. δ᾽ ὖ..:- “΄» ΕἾ ’ λ Ἁ ἰὸ Ν) ε Ἁ »“" 
οι μου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν ἐκχυννόμενον . πλὴν ἰδοὺ ἡ χεὶρ τοῦ 
’ 39 ΄κ΄αοἃ Ἁ ἴω. [4 .« ε Ἁ 
2 παραδιδόντος με μετ᾽ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης: ὅτι ὁ υἱὸς 
Ἁ -.ΦὉΦ 9459 ΄ Ἁ δ. ε 4 ’ Ν ον 
μὲν τοῦ ἀνθρώπου κατὰ τὸ ὡρισμένον πορεύεται, πλὴν οὐαὶ 
ὕες, Ὁ , 3 ᾽ ϑ. Ὁ Ν 9 ΝΥΝ 
23 τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ δι᾿ οὗ παραδίδοται. καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο 
υ υ . 
΄κιὦ ἃ ς ὡς Ἁ ᾽ὔ »᾿ δι 9 5 ζω. ε κι 
συνζητεῖν πρὸς ἑαυτοὺς τὸ τίς ἀρα εἴη ἐξ αὐτῶν ὁ τοῦτο 
’ 5 
24 μέλλων πράσσειν. Ἐγένετο δὲ καὶ φιλονεικία 
9 5 γι Ἃ ᾽ 9 ἴω, Ὸὅδ 'ἃ Υ ε Ν ὺ 9 
25 ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι μείζων. ὁ δὲ εἶπεν αὖ- 
“ξ“- 6 - “- 9 σ΄ ᾽ὕ 9 “κιὦ Ἁ 6 
τοῖς Οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν κυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἵ 
3 ΄ 9. «ὦ 5 , “σ᾿ ς “ Ἀ 3 Ὁ 
26 ἐξουσιάζοντες αὐτῶν εὐεργέται καλοῦνται. ὑμεῖς δὲ οὐχ οὐ- 
9 3. 2 4 ες - , ε ε ’ Ἁ ε 
τως, ἀλλ᾽ ὁ μείζων ἐν υμῖν γινέσθω ὡς ὁ νεώτερος, καὶ ὁ 
ε 7 ε ε - , ᾿ , ε » , Ἃ 
27 ἡγούμενος ὡς ὁ διακονῶν" τίς γὰρ μείζων, ὁ ἀνακείμενος ἢ 
ε ὃ -- ς .,.,κΑ ε 9 ᾽ " 4 Α δὲ 9 ’ ε ὃν 
ὁ διακονῶν ; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος ; ἐγὼ ὃὲ ἐν μέσῳ υμὼ 
Ε ς ε ὃ σ΄ ε ΄-“.ἄἅἰ 7 9 ς ὃ ΄ »-- 
58 εἰμὶ ὡς ὁ διακονῶν. Ὑμεῖς δέ ἐστε οἵ διαμεμενήκοτες 


΄" 3 


9 σ΄ κι 9 ᾽ δ »ο« 
29 μετ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς μου: κἀγὼ διατίθεμαι υμῖν, 


λέγοντες 


καθήσεσθε 


μου, 


ἐς 
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’ ᾽ - 
καθὼς διέθετό μοι ὁ πατήρ! μου" βασιλείαν, ἵνα ἔσθητε καὶ 30 


ὔ ἌΝ “- , 9 “ ’ὔ’ ἮΝ 
πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἐν τῇ βασιλείᾳ μου, καὶ 
ὃ , ᾿ ΄ὕ δ , 
"καθῆσθε' ἐπὶ θρόνων τὰς δωδεκα φυλᾶς κρίνοντες τοῦ 
3 “ , , 9 ᾿ν ε - 9 ’ ΙῚ 
Ισραήλ. Σίμων Σίμων, ἰδοὺ ὁ Σατανᾶς ἐξητήσατο ὑμᾶς 
“-- ’ ε Ἁ »-" 4 Ἁ δὲ ὃ 760 δ 2 
τοῦ σινιάσαι ὡς τὸν σῖτον" ἔγω δὲ ἐδεήθην περὶ σοῦ ἵνα 
. , ε , κ᾿ , 9 ΄, ὔὕ 
μὴ ἐκλίπῃ ἡ πίστις σου" καὶ σὺ ποτε ἐπιστρέψας στήρισον 
5 ε 4 9 »-" Ἁ ΄ιὶ 
τοὺς ἀδελφούς σου. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ Κύριε, μετὰ σοῦ 
[τ ’ φ Ἁ ΠῚ Ἁ Ἁ 4 ’, ᾽ 
ἑτοιμός εἶμι καὶ εἰς φυλακὴν καὶ εἰς θάνατον πορεύεσθαι. 
’ὔ 9 ᾽ ’᾽ 9 
ὁ δὲ εἶπεν Λέγω σοι, ΠΠέτρε, οὐ φωνήσει σήμερον ἀλέ- 
φ ᾽’ 3 ’ 4.7 ΝῊ 
Κτὼρ ἕως τρὶς με απαρνήσῃ εἰδέναι. Καὶ 
κι ξ ᾿ [: .ι 4 ᾽ Α 
εἶπεν αὐτοῖς Ὅτε ἀπέστειλα ὑμᾶς ατερ βαλλαντίου καὶ 
’ Ν ε ὃ ’ ’ ε ’ Υ ε δὲ ἊΝ 
πήρας καὶ ὑποδημάτων, μὴ τινος ὑστερήσατε; οἵ δὲ εἶπαν 
Ξ 3 “ 9 Ν “ ε Νν ΄ 
Οὐθενός. εἶπεν δὲ αὐτοῖς Αλλὰ νῦν ὁ ἔχων βαλλάντιον 
9 4 ε ᾽ Ἁ ’ ἃ ε , .,» ’ὔ Ἁ 
ἀράτω, ὁμοίως καὶ πῆραν, καὶ ὁ μὴ ἔχων πωλησάτω τὸ 
’ 9 “- Ἁ 9 ’ ’ἤ ’᾽ Ἁ ςξε »κ“" 
ἱμάτιον αὐτοῦ καὶ ἀγορασάτω μάχαιραν. λέγω γαρ υμῖν 
Ὁ - Ν ’ ὃ ᾽ν λ θη 9 3 ’ ’ 
ὅτι τοῦτο τὸ γεγραμμένον δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοί, τό 
Κ ; ἜΣ) 2 ’ Ὰ Ν Ν Ν δ ὦ.5 ἘΣ ’ 
ἀ! Μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη) καὶ γὰρ τὸ περὶ ἐμοῦ τέλος 
’ [Ων 
ἔχει. οἱ δὲ εἶπαν Κύριε, ἰδοὺ μάχαιραι ὧδε δύο. ὁ δὲ 
5, - ε 
εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ικανὸν ἐστιν. 


3, “Ἠ 
Καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη κατὰ τὸ ἔθος εἰς τὸ Ὅρος τῶν 


3Ὶ 
32 


ω 
Ον 


9 


9 


᾿Ελαιῶν: ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ [καὶ] οἱ μαθηταί. γενό- 49 


--ἷ ’ ΑΔ “Ἂ 
μενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου εἶπεν αὐτοῖς Προσεύχεσθε μὴ 


9 λθ κι 9 , δ 5... 9 ’ 9.9 9 
εισέ ειν εἰς πειράασμον. και αὐὔὍτος ἀπεσπάσθη ΑἹ αὔυ- «4 


ἴω: ε Ἁ 
τῶν ὡσεὶ λίθου βολήν, καὶ θεὶς τὰ γόνατα προσηύχετο 


7 ’ Γ ΄“ 
λέγων ΠΠἝάατερ, εἰ βούλει παρένεγκε τοῦτο τὸ ποτήριον 45 


ἀπ᾿ ἐμοῦ! πλὴν μὴ τὸ θέλημά μου ἀλλὰ τὸ σὸν γινέσθω." 


πο Ξ..ΑΥ ῦϑεον κι ζο 3 
[ ὠφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος “ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ ἐνισχύων αὐτόν. ,5 


Ν 4“ " 3 3 ’ὕ Ν 
καὶ γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ ἐκτενέστερον προσηύχετο" ᾿Ὀκαὶ 44 


9 ’ Ἵ ε ἰδ Ἁ 3 Γι ε Ἁ 7 Φ ᾽) 
ἐγένετο ὁ ἵὸρως αὐτοῦ ὡσεὶ θρόμβοι αἵματος καταβαΐ- 


. κ᾿ - ν. 9 Ὗ 5. δ κι κι 
νοντες ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς προσευχῆς ἐλ- 4: 


Α Ἀ Ν Ἁ Ό ,ὔὕ . Α 3 Ἁ κι 
θὼν προς τους μαθητας ἕυρέν Κοιμωμέεένους αὐυτους αἼΤῸ ΤῊΝς 


΄ Α ' 3 “ ’ ’ 3 ᾽ 
λύπης, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί καθεύδετε ; ἀναστάντες προσ- 45 


Ὁ μὴ τὸ θέλημά μον ἀλλὰ τὸ σὸν γενέσθω" εἰ βούλει παρένεγκε τοῦτο τὸ ποτήριον ἀπ᾽ ἐμοῦ. 


᾿ς ΟΙ ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ τ 


’ ἰ χά ἣν 
47 εὐχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν. Ἔτι 
3 “ἃ οι Ἂ έἐ ὌὮ 
αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ ὄχλος, καὶ ὁ λεγόμενος ᾿Ιούδας εἷς 
΄" ’ ’ 9 Ι Ἁ 3, ““ 3 ξ΄“ 
τῶν δώδεκα προήρχετο αὐτούς, καὶ ἤγγισεν τῷ Ἰησοῦ 
οι ’ 3 ΄ “4 »“»ΝἍ 9 
.85 φιλῆσαι αὐτόν. ᾿Ιησοῦς δὲ εἶπεν αὐτῷ Ἰούδα, φιλήματι 
Ν «" ΄΄ 9 ᾽, ’ 9 ’ Ν ε Ἁ 3 
49 τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδίδως ; ἰδόντες δὲ οἱ περὶ αὖ- 
Ν δ.....» Φ , 3 ’, 3 ἢ 
τὸν τὸ ἐσόμενον εἶπαν Κύριε, εἰ πατάξομεν ἐν μαχαίρῃ ; 
δο5.5 Ὁ. Ὄ : 9 «ἡ “5 ,ὕ Ν κι Ν 
5ο καὶ ἐπάταξεν εἷς τις ἐξ αὐτῶν τοῦ ἀρχιερέως τὸν δοῦλον καὶ 
ΓΝ -Ἔ Ν “" “σ- Α 2 3 σε 
5: ἀφεῖλεν τὸ οὖς αὐτοῦ τὸ δεξιόν. ἀποκριθεὶς δὲ [6] Ἰησοῦς 
Ψ 3 “ἢΟΡ ἰχε ’ Ν ε » ΄σ““" 9. “7 
εἶπεν Ἐᾶτε ἕως τούτου: καὶ αψαμενος τοῦ ὠτίου ἰάσατο 
“5 7 “4, κι 93 κι Ἁ Ἁ ’ὔ . 95 9 
52 αὐτόν. εἶπεν δὲ ᾿Ιησοῦς πρὸς τοὺς παραγενομένους ἐπ᾽ αὖ- 
Ν 3 “ Ν “ δὰ 
τὸν ἀρχιερεῖς καὶ στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ καὶ πρεσβυτέ- 
ε ΝἉ Ἁ ’ Ἃ “" 
ρους Ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ἕύ- 
5 ε ᾽ δ 3 ς φσ΄ 4 “-“ΓἅΓ6 ζι 9 
53 λων; καθ᾽ ἡμέραν ὄντος μου μεθ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ ἱερῷ οὐ- 
9 ’ Ἀ κι 4 9 4 ᾽ 3 9 φ 9 , ς “ 
κ ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ἐπ᾿ ἐμέ’ αλλ᾽ αὕτη ἐστὶν ὑμῶν 
ςἨ ᾧ Ἁ ξε.ς4 ’ -“ὉῪὟἮ ’ 
ἢ ὧρα καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ σκότους. . 
“ Ν ΩΝ » Ν 9 Δ 9 Ν 
54 Συλλαβόντες δὲ αὗτον ἤγαγον καὶ εἰσήγαγον εἰς τὴν 
δι» Ὁ 5 ’ ς Ν 4 5 ἠ ’, 
οἰκίαν τοῦ ἀρχιερέως: ὁ δὲ Πέτρος ἠκολούθει μακρόθεν. 
’ δὲ “ 9 ᾽ὔ “ λῇ Ν θ ’ Ξ 
55 περιαψάντων δὲ πῦρ ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς καὶ συνκαθισαν 
3 0 ε , [ 39. κι ἰὃ σι δὲ 3. Ν 
κότων ἐκαθητο ὁ Ϊέτρος μέσος αὐτων. ἰόουσὰα ὃέ αυὔτον 
« ’ Ἁ Ν Ι δὰ ΑἉ 3 ’ 3 ΄΄ὸ 
παιδίσκη τις καθήμενον πρὸς τὸ φώς και ατενίσασα αὐτῷ 
εν Ν Ὁ Ν 5. 4 ε δὲ 3 , δέ 
57 εἶπεν Καὶ οὗτος σὺν αὐτῷ ἣν 0 ὃὲ ἠρνήσατο λε- 
9 ΞἊᾺ .. ἢ , νΝ Ἁ λυ Ὸ 
58. γων Οὐκ οἶδα αὐτόν, γύναι. καὶ μετὰ βραχὺ ἕτερος 
ν 3 9 “. ς κ , 
ἰδὼν αὐτὸν ἔφη Καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ: ὁ δὲ Πέτρος 
5 53, 9 9 ’ ἈἉ ’ἤ’ έ Ν [4 “΄- 
59 ἔφη ᾿ἊΑνθρωπε, οὐκ εἰμί, καὶ διαστάσης ὡσεὶ ὡρας μιᾶς 
3 9 3 9 ’ Ν Ὄ 
ἄλλος τις διισχυρίζετο λέγων Ἐπ᾿ αληθείας καὶ οὗτος 
9 3 “- “" Ν »“᾿ ,ὔ “- ε 4 
ὅο μετ᾽ αὐτοῦ ἦν, καὶ γὰρ Ταλιλαῖός ἐστιν: εἶπεν δὲ ὁ Πέ- 
5 9 ΕῚ ἃ , . ΝΝ 3, 
τρος [Ανθρωπε, οὐκ οἶδα ὃ λέγεις. καὶ παραχρῆμα ἔτι 
σι 9 “.Ἔ ’ 93 Τὰ Ν ε 
ὅ: λαλοῦντος αὐτοῦ ἐφώνησεν αλέκτωρ. καὶ στραφεὶς ο 
- ν. ε , ε 4 
κύριος ἐνέβλεψεν τῷ Πέτρῳ, καὶ ὑπεμνήσθη ὁ Πέτρος τοῦ 
ς ἢ ΄“ ε 3 ὃ. αῆὶ ὦ δ 9 4 
ῥήματος τοῦ κυρίου ὡς εἶπεν αὐτῷ ὅτι Πρὶν ἀλέκτορα 
6 η 7 Ἵ σ ΄ς, [καὶ ἐξελθὼν ἔξω 
2 φωνῆσαι σήμερον ἀπαρνήσῃ με τρίς. [|καὶι 
9 ξ΄“ Ἁ ς 3, [. ’ 
63 ἔκλαυσεν πικρῶς.] Καὶ οἱ ἄνδρες οἱ συνέχον- 


93. ᾳ “ ἢ 95.ϑν κ“« ᾽ Ἁ ’ 9 
64 τες αὐτὸν ἐνέπαιζον αὐτῷ δέροντες, καὶ περικαλύψαντες αὐ- 


-[ἡ ἀπολύσητεξ 


» 
εἰμι; 


42. 


λέγεις : 


42. 


«αὶ 


1ὃο ΚΑΤΑ ΛΟΥ͂ΚΑΝ ΧΧΙΙ ΧΦΆΠΙῚΙ 


᾿) 4 ’ὔὕ 7 ’ὔ ’ὔ’ 9 ε ᾽ὔ 
τὸν ἐπηρώτων λέγοντες Προφήτευσον, τις ἐστιν ὁ παι- 
[ ἴω 3.» » 
σας σε; καὶ ἕτερα πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτὸν. ὅς 
Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνήχθη τὸ πρεσβυτέριον τοῦ 66 
κι κι “- . ὃ.» 5. Ν 9 
λαοῦ, ἀρχιερεῖς τε καὶ γραμματεῖς, καὶ ἀπήγαγον αὕὔὅτον εἰς 
Α , 3 [αῚ ’ὔ 9 Ἁ ων ε ᾽ 9 Ά 
τὸ συνέδριον αὐτῶν, λέγοντες Εἰ σὺ εἰ ὁ χριστος, εἶπον 67 
ε κ“« 4, ἃ ς ΄“΄“ 9 Ἁ δ κα ΕΣ 9 Ἁ ͵ 
ἡμῖν. εἶπεν δὲ αὐτοῖς αν ὑμῖν εἰπὼω ου μή πιστεύ- 
5.Δ Ν 59 3 Δ 9 σι ΤᾺ 
σητε: ἐὰν δὲ ἐρωτήσω οὐ μὴ ἀποκριθῆτε". ἀπὸ τοῦ νῦν δὲ δ8 
ς 4 “Ὰ 2 ’ Ἷ ἴω σι 
ἔσται ὁ γιὸς τοῦ ἀνθρώπου ΚΑΘΗΜΕΝΟΟ ἐκ δεξιῶν τῆς 
λγνάμεωο τοῦ θεοῦ. εἶπαν δὲ πάντες Σὺ οὖν εἶ ὁ υἷος 70 
΄- ΄ΝἮ ε δ Α 9 Ά 9 ε ΄΄" , [2 4 7 
τοῦ θεοῦ; ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη Ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐγὼ 


Γ..» Ἵ ς δὲ ων ᾿ 5» μι ’ὔ ᾽ 9 Α 
εἰμί. Οι ος ειπαν 4} ετι, έἐχόομέὲέν μαᾶαρτυριας χρβρέειὰανὶ αυτοι η: 


Ἁ 3 , 3.5ϑΆ Α ΄“-Ο , 9 ζω Α 
γὰρ ἠκούσαμεν απὸ τοῦ στοματος αὕτου. Καὶ: 
3 Ν Ὁ Ν 70 5. 5 ϑιωωα 9. Ἁ 
αναστὰαν ἅπαν τὸ πλῆθος αὑτών ἤγαγον αὗτον ἐπὶ τον 

“ 53 “ κ"ὦὄλ ΄“΄-'ϑ 
Πειλᾶτον. ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ λέγοντες Τοῦ- 9 
« ’, Ν ἔθ ε “ Ν ’ 

τον εὕραμεν διαστρέφοντα τὸ ἔθνος ἡμῶν καὶ κωλύοντα 
’ , ὃ δό Ν λέ ε Ἁ Ν 
φόρους Καίσαρι διδόναι καὶ λέγοντα ἕαυτον χριστὸν βα- 
ἰοὺ ε ΄“ 9 ’ὔ Α 
σιλέα εἶναι. ὁ δὲ ΠΕειλᾶτος ἡρωτησεν αὐτὸν λέγων Σὺ 3 
ε ἴω, 9 ε 3 ζι 
εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη 
ε κι 3 ἃ 9 “ 
Σὺ λέγεις. ὁ δὲ Πειλᾶτος εἶπεν πρὸς τοὺς αρχιερεῖς 4 

Ν δ 53 5» δ ἡ 5 9 κι 9 7 
καὶ τοὺς ὀχλους Οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ 

7 ε δὲ 9. "Ὁ 7 Ὁ 3 ’, Ἁ Ν 
τούτῳ. οἵ ὃὲ ἐπίσχυον λέγοντες τι Ανασείει τον λαον 5 

Ἂ 3. ὦ - 3 ᾽ὔ νυ.» ’ 3... Ν “ 
διδάσκων καθ᾽ ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας, καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς 

’ὔ ω Ὄ »- 9 
Γαλιλαίας ἕως ὧδε. Πειλᾶτος δὲ ἀκούσας ἐπηρώτησεν εἰ ὁ 

{ 53 »-.τ ἢ σ΄ 
[Ὁ] ἄνθρωπος Ταλιλαῖός ἐστιν, καὶ ἐπιήϊδὸς ὅτι ἐκ τῆς 7 
ἐπουσίας- Ἡρῴδου ἐστὶν ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς ων 
ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν "Ἱεροσολύμοις ἐν ταύταις ταῖς μέ. 
ραις. ὋὉ δὲ Ἣ ρῴδης ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν ἐχάρη λίαν, ἦν 8 

Ἁ 39 ε “Ὁ ’ 7 “"Θ 
γὰρ ἐξ ἱκανῶν χρόνων θέλων ἰδεῖν αὐτὸν διὰ τὸ ἀκούειν 

ἣν 9 ΠῚ ΝΥ 5 ᾽ ξ“κ" 4 ξ΄» ς»"5ὅὈ 39 σ΄", 
περι αὐτοῦ, καὶ ἡλπιζέν τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ γινό- 
9 7 Ὺ 3.ϑΝΑ.΄ " ’ὔ ΄-» 
μενον. ἐπηρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς: αὐτὸς δὲ ο 

Ἰδὲ 3 , 3. «ἃ ε ’ὔ δὲ ες 5 - Ἁ 
ουὸέν ἀπεκρίνατο αὐτῷ: ἔἱστήκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ το 
ε ΄ι 9 ’ “ “- 
οἱ γραμματεῖς εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοῦ. ἐξουθενήσας τι 
ὃΣ Ἀκέν ν Τὶ ε Ἡ ἊΝ ᾿ » ; πον νάϑες 

ὕτον ὁ ΗἩρῳὸης συν τοῖς στρατεύμασιν αὐτοῦ καὶ ἐμ- 
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ΧΧΙΙΠ ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 1ὃ1 


“- ἉἭ 3 ΚΞ ὍὋ : 
παίξας περιβαλὼν ἐσθῆτα λαμπρὰν ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ 
3 Ὁ ε ,ὔ Ν ε “--, 
Πειλάτῳ ἤἜἘγένοντο δὲ φίλοι ὃ τε Ἡρῴδης καὶ ὁ Πειλᾶ- 
4 3 “-Ἢ ΄Ὥε]ε ςε ’ὔ 9 93 ’ ς. “- Ἁ Φ 
τος ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μετ ἀλλήλων" προὐπῆρχον γαρ ἐν 
3 Μ Ν ε 4 ἰφν Ν 
ἔχθρᾳ ὄντες προς αὑτούς. Πειλᾶτος δὲ συνκα- 
΄ὕ Ν 3 “ Ἁ δ ἰω Ν Ν Ἁ 
λεσάμενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τον λαον 
' Ν ῳ ’ ὔ , Ν Ν - 
εἶπεν προς αὐτοῦς ἹἸροσηνέγκατέ μοι τὸν ἄνθρωπον τοῦ- 
ε 3 ὔ Ν ’ Ἄου Ἀν ΟΝ ΝΑ ς “αἱ 
τον ὡς ἀποστρέφοντα τὸν λαόν, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν 
9 ’ 72. Ὁ 3 ιῪΛϑΟΊ 9 ΄ ΄ » Ὡ 
ἀνακρίνας οὐθὲν εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ αἴτιον ὧν 
“- 3 3 “ 3 3 3 ε ὔ 3 »» 
κατηγορεῖτε κατ΄ αὐτοῦ" αλλ᾽ οὐδὲ ἫἩρῴδης, ἀνέπεμψεν 
Ἄ 9" Ν ε “ Νι 9 δ 384 νΑ δ ᾽ 3 Ν 
γὰρ αὑτὸν πρὸς ἡμᾶς: καὶ ἰδοὺ οὐδὲν ἄξιον θανάτου ἐστὶν 
[4 3 “ΟΦ “᾿" 3 Α 
πεπραγμένον αὐτῷ: παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. ἀνέ- 
[4 “ 
κραγον δὲ πανπληθεὶ λέγοντες Αἷἦρε τοῦτον, ἀπόλυσον 
.«. ἐς κα Ἁ “κ᾿ . - Α ᾽ Ἁ 
δὲ ἡμῖν τὸν Βαραββᾶν' ὅστις ἣν διὰ στάσιν τινὰ γενο- 
“ ’ “ ΄ 
μένην ἐν τῇ πόλει καὶ φόνον βληθεὶς ἐν τῇ φυλακῇ. 
᾽ ε ὅϑι 3 “ὦ ξκ“-- 
παλιν δὲ ὁ Πειλᾶτος προσεφώνησεν αὐτοῖς, θέλων ἀπολῦ- 
Ν 3 κι ϑμ. 
σαι τὸν ᾿Ιησοῦν. οἵ δὲ ἐπεφώνουν λέγοντες ταύρου 
’ 3 [4 ε Ἀ [4 “5 Ν 9 ’ ’ Ν 
σταύρου αὐτόν. ὁ δὲ τρίτον εἶπεν πρὸς αὐτούς Τί γὰρ 
Ν 9 4 Ἔν 5" δι ’ὔ᾽ τὸν ἊΣ 
κακὸν ἐποίησεν οὗτος ; οὐδὲν αἴτιον θανάτου εὕρον ἐν 
Σ΄ κι ὃ , ϑ 39. Ὁ 3 Υ͂ ς Ν δος, ») 
αὐτῷ: παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. οἱ δὲ ἐπέκειντο 
Ξι ; 9 7 3 κΑ Γ “-ὦΟ' Ἵ Ἁ 
φωναῖς μεγάλαις αἰτούμενοι αὐτὸν ᾿σταυρωθῆναι'", καὶ 
’, ε Ν ϑιει Ν κᾺ 5. Δ ΄ 
κατίσχυον αἷ φωναι αὐτῶν. . και Πειλᾶτος ἐπέκρινεν γενέ- 
Ν μέ 39 κ“« 3. το Ν Ν Ν ’ Ν 
σθαι τὸ αἴτημα αὐτῶν: ἀπέλυσεν δὲ τὸν διὰ στάσιν καὶ 
νι ὃ 3. α Ν 93 “ 
φόνον βεβλημένον εἰς φυλακὴν ὃν ἡτοῦντο, τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν 
“.ἌῬ 4 2». «ἃ 
παρέδωκεν τῷ θελήματι αὐτῶν. 
ε 3 ’ 9. » ’ ’᾽ ’’ 
Καὶ ὡς ᾿απήγαγον᾽ αὐτόν, ἐπιλαβόμενοι Σίμωνα τινα 
ΘΟῊΝ ᾿ 
ΓῚ 9 7 9“. 5 9 Κεὰ 4 7 9 “μ Ἁ 
Κυρηναῖον ἐρχόμενον ἀπ᾿ ἀγροῦ ἐπέθηκαν αὐτῷ τὸν σταυ- 
Υ “-«.Ν͵ 9 ἴων 3 33. »- 
ρὸν φέρειν ὄπισθεν τοῦ Ἰησοῦ. ᾿Ηκολούθει δὲ αὐτῷ πολὺ 
ῥξι, ζω. ζω Ἁ “-Φ ἣὯΔὮἝ 5" ; 4 ᾽ὔ 
πλῆθος τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν αἷ ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν 
ν3ϑ γ Ν Ν Ν 3. κ 3 ω 3 ’ 
αὐτόν. στραφεὶς δὲ πρὸς αὐτὰς Ἰησοῦς εἶπεν Θυγατέ- 
3 Ν 93 3 Ἁ 
ρες Ἱερουσαλήμ, μὴ κλαίετε ἐπ᾿ ἐμέ: πλὴν ἐφ᾽ ἑαυτὰς 
" Ἀν χ,.5....Ν Ν , ες «(ὦ [ 9 Α Ε ς 
κλαίετε καὶ ἐπὶ τα τέκνα ὑμών, ὅτι ἰδοὺ ἔρχονται ἡμέραι 


9 Ὄ 4 »-Φ ’᾽ ς κ“"» Ν ς 7 « 
ἐν αἷς ἐροῦσιν Μακαριαι αἱ στεῖραι καὶ αἱ κοιλίαι αἷ 


᾿ ϑριεδα» Ν νι ἃ 93»ϑΟ. κ᾿ , " 
30 Ουκ ἐγέννησαν Και μᾶστοι οι Ουκ ἔθρεψαν. ΤΟΤΕ ἄρξονται 


στανρῶσαι 


ἀπῆγον 


ἐν τῇ βασιλείᾳ 


22. 


ἐνάτης, [καὶ] 
ἐσκοτίσθη ὁ ἥλιος 


42. 


182 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ ὙΠ 


᾿ τς 3) ’ 3 3 ς “ ι ἴοι 
λέγειν τοῖς ὄρεοιν []}Πέοὰτε εΦ ημός, κὰὶ τοῖς Βου- 
ω ᾽ ε ΄“ “-ς - 
ΝΟ ἰζκδλψδατε ημᾶσ' ὅτι εἰ ἐν ᾿ ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα 
“ 3 “ “ , ’ Ξ δὲ λσ ᾿ 
ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ τί γένηται; Ἡγοντο δὲ καὶ ἕτεροι 
“ιἌ. ) ΝΥ 3 -“"- 9 ΄-“  φῃ 
κακοῦργοι δύο σὺν αὐτῷ αναιρεθῆναι. Καὶ οτε 
ὩΣ “4 ἃ Ν ’ Ν ᾽ὔ ’ 9 ἮΝ 5 ’ 
ἦλθαν ἐπὶ τὸν τόπον τὺν καλούμενον ἸΚρανίον, ἐκεῖ ἐσταύ- 
3" Ν Ν Ἄ ἃ Ν Ε - ἃ Ν 
ρωσαν αὐτὸν καὶ τοὺς κακούργους, ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν ὃν δὲ 
“ .] ἴω 5, “,λ 
ἐξ ἀριστερῶν. [ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἔλεγεν ΠῺάτερ, ἄφες αὐτοῖς, 
3, ΄ς“ ’ ἴων ᾿ ς 
οὐ γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν. διὰΜΕρΙΖΟΜΕΝΟΙ δὲ τὰ ΙἱΜᾶ- 
τιὰ ΔΥΤΟΥ͂ ἔβαλον κλῆρον. καὶ ἱστήκει ὁ λαὸς θεω- 
ὌΝ ’ὔ 
ρῶν. ἐξεμυύκτηριζον δὲ καὶ οἱ ἄρχοντες λέγοντες '"Αλ- 
λους ἔσωσεν, σωσάτω ἑαυτόν, εἰ οὗτος ἐστιν ὁ χριστὸς τοῦ 
θ ζφξ"»Ἅ ς: 94 λ 5 7 “ ἢ δ δὲ 3. “« Ἁ [. ΠῚ 
εοῦ, ὁ ἐκλεκτός. ἐνέπαιξαν ὃὲ αὐτῷ καὶ οἱ στρατιῶται 
3 “΄- 
προσερχόμενοι, ὄξος προσφέροντες αὐτῷ καὶ λέγοντες Ἐϊ 
Α 33 ε ᾽ δ “κ᾿ 3 ’ ο ’ ὡς Ν 
σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων, σῶσον σεαυτὸν. ἣν δὲ 
καὶ ἐπιγραφὴ ἐπὶ αὐτῷῃ Ο ΒΑΣΙΛΕῪΣ ΤῺΝ ΙΟΥ- 
ΔΑΙΩΝ ΟΥ̓ΤΟΣ. Ἐΐς δὲ τῶν κρεμασθέντων κακούργων 
9 , » 59». ν λ κα ε ΄ ΝΥ ᾿ 
ἐβχασφήμει αὐτὸν Οὐχὶ σὺ εἶ ὁ χριστὸς ; σῶσον σεαυ- 
Ν Ν ς- (ἃ 3 Ν ΟΝ ς Ἢ 3 ΄“- 9. « 
τὸν καὶ ἡμᾶς. αποκριθεὶς δὲ ὁ ἕτερος ἐπιτιμῶν αὐτῷ 
΄“": Ν ’ ἰκ “-Ἐ 33. “ 
ἔφη Οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν θεόν, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ κρίματι εἶ; 
νι ε “ Ν , Υ̓͂ Ν [ὩΣ 3 “ 3 , 
καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως, ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμβα- 
ΓΝ Ν 9 ν Ὑ 5», ΝΟ ΨΜ 3 
νομεν" οὗτος δὲ οὐδὲν ἀτοπον΄ ἔπραξεν. καὶ ἔλεγεν ᾿Ἰ]η- 
σοῦ, μνήσθητί μου ὅταν ἔλθῃς “εἰς τὴν βασιλείαν" σου. 
Ν ἐν 3 “ 3 ’ 7 ᾽ὔ 9.»Μ, 9 ΄-Φ« ΒΚ, 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἀμὴν σοι λέγω, σήμερον μετ ἐμοῦ ἐσῃ 
ὲ ὅΞῷ ὃ ᾽ Κ ν κ᾿ γὃ ε Ν [τι ἰχ Ν ’ 
ν τῷ παραδείσῳ. αἱ ἣν ἤδη ὡσεὶ ὧρα ἕκτη καὶ σκότος 
ὅτ 4.3 “ Ν “ μὰ “ Γ" “4,᾽ψΠ εν 9 , 
ἐγένετο ἐφ ὁλὴην τὴν γῆν ἕως ὡρας ἐνατῆς τοῦ ἡλίου ἐκλεί- 
ποντος., ἐσχίσθη δὲ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ μέσον. καὶ 
’ “3 ’ 9 “ ΟῚ ,ὕ 2 Υ̓ΒΗΒΝΕ 
φωνήσας φωνῇ μεγάλῃ ο Ἰησοῦς εἶπεν 1ατερ, Εἰο γχειρὰο 
ΟΟΥ πὰρδτιθεμδι. τὸ πνεῦμαδ ΜΟΥ τοῦτο δὲ εἰπὼν ἐξέ- 
3 Ν ν, ες , Ν , 5 ἡ 
πνευσεν. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ἑκατοντάρχης τὸ γενόμενον ἐδόξαζεν 
Ν Ν 7 3 ἐν Ὄ ’, “Ὃ Ν 
τὸν θεὸν λέγων Ὄντως ὁ ἀνθρωπος οὗτος δίκαιος ἣν. καὶ 
πᾶντες οἱ συνπαραγενόμενοι ὄχλοι ἐπὶ τὴν θεωρίαν ταύτην, 
θεωρήσαντες τὰ γενόμενα, τύπτοντες τὰ στήθη ὑπέστρεφον. 
ς ἢ : ᾿ , 
ἱοτήκειοὰν δὲ πάντες οἱ ΓΝΩΟΤΟῚ αὐτῷ ἀπὸ ΜΑΚΡΟΘΕΝ, 
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ἃ “3 6 ἴω 9 κι 
καὶ ᾿ γυναῖκες αἱ συνακολουθοῦσαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς ΤΓαλι- 
’ ζω ΄“ 
λαίας, ὁρῶσαι ταῦτα. 
8" 9 ’ 9 Ἁ 
50 Καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόματι Ἰωσὴφ βουλευτὴς ὑπάρχων, 
."" Γ9 Δὲ Ν δ΄ ΣῚ 8 Ε ᾿ τγ 
5: ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ δίκαιος, -- οὗτος οὐκ ἦν ᾿συνκατατεθει- 
ν᾿ “ “ Ν “ ’ὔ “ 3 ν ε 
μένος' τῇ βουλῇ καὶ τῇ πράξει αὐτῶν,-- ἀπὸ “Ἀριμαθαίας 
’ ζω 3 ’ ἃ ’ Ἁ ’ Ὡς 
πόλεως τῶν ᾿Ιουδαίων, ὃς προσεδέχετο τὴν βασιλείαν τοῦ 
σι χὰ Ά ΓῊ 7 9 ’ Ἁ ΄-Ἡ ΄ 
52 θεοῦ, οὗτος προσελθὼν τῷ Πειλάτῳ τήσατο τὸ σῶμα τοῦ 
3 “σι Ἁ ’ 
53 Ἰησοῦ, καὶ καθελὼν ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι, καὶ ἔθηκεν 
5... 3 ζ “ “ ὍΣ 3 .Σ 5 ν 3, , 
αὐτὸν ἐν μνήματι λαξευτῷ οὐ οὐκ ἣν οὐδεὶς οὕπω κεί- 
δι νὰ» τ χ ἴω Ν , 5. 9) 
54 μενος. Καὶ ἡμέρα ἣν παρασκευῆς, καὶ σάββατον ἐπέφω- 
΄ Ν. ΓΞ ἢ “ ἰ τὰ ἐν 
55 σκεν. Κατακολουθήσασαι δὲ Γαΐ γυναῖκες, αἵτινες ἦσαν 
“ “ ’ “ὮἪἝἪ ’ὔ Ν 
συνεληλυθυῖαι ἐκ τῆς Γαλιλαίας αὐτῷ, ἐθεάσαντο τὸ μνη- 
“3ἅμ ν, ε 9 46 Ν “ 3 Ὡς ὦ , Ν ε ’ 
66 μεῖον καὶ ὡς ἐτέθη τὸ σῶμα αὑτοῦ, ὑποστρέψασαι δὲ ητοί- 
9 ’ 
β μασαν ἀρώματα καὶ μύρα. 
Ἁ 4 6 Ἁ Ἁ ’ 
Καὶ τὸ μὲν σάββατον ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολὴν, 
κι΄ “- ζο. ’ 3 7 Ν “ 
: τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων ορθρου βαθέως ἐπὶ τὸ μνῆμα 
3 θ [4 «ἃ ε ᾽ 9 ᾽ οἱ Ἁ Ν 
ἦλθαν φέρουσαι ἃ ἡτοίμασαν ἀρώματα. εὑρον δὲ τὸν 
᾽ 9 ,ὕ 5. κ σι ᾽ 9 κ δ 
8 λίθον ἀποκεκυλισμένον ἀπὸ τοῦ μνημείου, εἰσελθοῦσαι δὲ 
93 - Ἁ ἴω. ᾳπ Ε- 93 ζω Ἁ 7] 
",͵ οὐχ εὗρον τὸ σῶμα [τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. καὶ ἐγένετο ἐν 
- 3 κι 5."᾿ . ᾽ νι σιν ὙΨ ’ 
β τῷ ἀπορεῖσθαι αὐτὰς περὶ τούτου καὶ ἰδοὺ ἀνὸὃρες δύο 
ΕῚ ’ 9 ΄ᾷ ΕῚ 4 ΄-΄ ς ’ 9 ’ ᾿ 
ς ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν ἐσθῆτι ἀστραπτούση. ἐμφόβων δὲ 
393. κ« “ Ν ’, Ν “3μ 
γενομένων αὐτῶν καὶ κλινουσῶν τὰ πρόσωπα εἰς τὴν γῆν 
“Δ᾽ Α 9 7 Ἅ Ἁ ω Ἢ ξσι 
εἶπαν πρὸς αὐτάς ἴ! Ζητεῖτε τὸν Ζῶντὰ μετὰ τῶν 
κ 9 - ῷ  ὅ. ᾽ 
6 Νεκρῶν ; [οὐκ ἔστιν ὧδε, ἀλλὰ ἡγέρθη.] μνήσθητε ὡς 
ὔ ξὸ -᾿ ζω. ’ Ἁ Ἁ ΄-ὠ 
γ ἐλάλησεν ὑμῖν ἔτι ὧν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, λέγων τὸν υἷον τοῦ 
3 ᾽ φ “κ᾿ ΄“΄“Ῥ 9 “ 3 ’ ε 
ἀνθρώπου ὃτι δεῖ παραδοθῆναι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων ἀἁμαρ- 
“ Ν “ ’ ε 3 “ 
Ι τωλῶν καὶ σταυρωθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆγαι. 
8 2 “ θ “ ε ’ 3 ἴω Ἀν. ἐ , 
καὶ ἐμνήσθησαν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ, καὶ ὑποστρέψασαι 
κ Ἁ κ“" 9 ’ὔ “ [4 “σι ε 
[ ἀπὸ τοῦ μνημείου] ἀπήγγειλαν ταῦτα πάντα τοῖς ἕνδεκα 
Ν ζω ἴω “ ἐν ε Ν ’ 
το καὶ πᾶσιν τοῖς λοιποῖς. ἦσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία 
9 ε»" ’ ἃ Ἁ 3 
καὶ ᾿Ιωάνα καὶ Μαρία ἢ Ιακωβου- καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν αυ- 
Κιὰ 93 γ Ἂ 9 7 “". Ἁ 4 ’ 
τι ταῖς ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστόλους ταῦτα. καὶ ἐφάνησαν 


9 ’, 5. »“- ε Ἁ “ Ν ὃ. δὰ κ 9 ’ 
ἐενωπίον αὐτῶν ὠς ει λῆρος τα, βρηματα ταῦτα, και ἡπιστουν 


] »ὔὔ , 
ἀγαθός,-- δίκαιος] 
σννκατατιθέμενος 


“Ἱ δύο [|- 


42. 


184 ΚΑΤᾺ ΛΟΥΚΑΝ Εν 


ἐς . ν ἡ ἌΝ 
αὐταῖς. [Ὁ δὲ Πέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ 
κ΄" Ἁ ’ὔὕ ᾽ Ἁ ᾿] ᾽ὔ ’ὔ Ν 
μνημεῖον: καὶ παρακύψας βλέπει τὰ οθόνια μόνα" καὶ 
3 “-. Ἀ ε Ν 6 ’ὔ Ν ’ 
ἀπῆλθεν πρὸς αὑτὸν θαυμάζων τὸ γεγονός. 
Καὶ ἰδοὺ δύ ἐξ 5. Ὃν ΟῚ 5.»ϑ ΄« “Ἡ ε ἡ “- ᾽ὕ 
αἱ ἰδοὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἢσαν πορευό- 
4 9 ᾿)» 7 ’ 3 Α 
μενοι εἷς κωμην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ Ἴερου- 
’ ἜΝ 9 ’ Ν 9 Ἁ ε ᾽ὔ Ἁ 3 7 
σαλήμ, ἢ ὄνομα Ἐμμαούς, και αὐτοὶ ὡμίλουν πρὸς αλλή- 
ὦ “-- ’ 
λους περὶ πάντων τῶν συμβεβηκότων τούτων. καὶ ἐγένετο 
9 κ“ ε κ-ὦ 9 Ν Ν ΄“ 1 δον 2 “᾿ 
ἐν τῷ ομιλεῖν αὐτοὺς καὶ συνζητεῖν [καὶ] αὐτὸς Ἰησοῦς 
Ε] ’ὔ ᾽ὔ 3 “ ἷφ δὲ 3 Ν 5. αἱ . 
ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς, οἱ ὃὲ οφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρα- 
ζω. φἷι Ἁ ξ΄σ΄“ᾧ " ’ ᾿ ΝΥ ΡῚ 
τοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς 
’ Ὁ Ἁἃ 3 ᾽ὔ’ ΝῚ . ’, 
Τίνες οἱ λόγοι οὗτοι οὺς ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους 
“4ἅ«Ψ Ἁ ἤ ’ὔ’ 9 Ἁ 
περιπατοῦντες; καὶ ἐστάθησαν σκυθρωποί, ἀποκριθεὶς 
ἊΝ χ 3 4 Υ̓ ἐὺ Ἁ 9 ’ ἘῸΝ ’ 
δὲ εἷς ονόματι Κλεόπας εἶπεν πρὸς αὐτὸν Σὺ μόνος 
ῪΝὭᾳὩ 9 Ὶ Ἁ 9 93, Ά ’ὔ 
παροικεῖς Ϊερουσαλὴμ καὶ οὐκ. ἔγνως τὰ γενόμενα ἐν 
ϑ.»ε-᾿ ἴω. ε ΝῊ “ 9 »Ν»“-Ὺ »“" 
αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις : καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ποῖα; 
9. »“« Ἁ κ 95" “ἅ  κ“"Ἢἢ γε δ 
οἵ δὲ εἶπαν αὐτῷῃ Τὰ περὶ Ἰησοῦ τοῦ Ναξζαρηνοῦ, ὃς 
9 ’ὔ 8. νΝ ’ὔ Ν 9 3 Ν ;᾽ . 7 
ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ ἐναντίον 
“΄Ξ Κ᾿ “ὦ κι φὉ ’ὔ 8. Χ 
τοῦ θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ, ὅπως τε παρέδωκαν αὐτὸν οἱ 
3 κ“",Ἄ 39 ε “"Ἐ. ’ὔ ΄ ν Ὗ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα θανάτου καὶ 
9. ) ον ε “ Α 9 ζω Ω 9. . ε 
ἐσταύρωσαν αὐτόν. ἡμεῖς δὲ ἡλπίζομεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ 
“- .. 9 , 9 ὔ, 4 κ - 
μέλλων λυτροῦσθαι τὸν ᾿Ισραῆλ' αλλά γε καὶ σὺν πᾶσιν 
’ ε ᾽ 393, 9 9 “ὋὌ ΓΟ 
τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἀγει αφ οὔ ταῦτα ἐγένετο. 
3 ᾿Ὶ Ἁ “-τ ΟῚ ςε “Ξ“"“"“Μ ΟῚ ᾽ὔ ε κι΄' ὔ 
ἀλλὰ καὶ γυναῖκές τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, γενό- 
3 Ἁ Ν Ἁ ΄“ ΝΝ Ἁ “, Ἁ - 
μεναι ὀρθριναὶ ἐπὶ τὸ μνημεῖον καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα 
3  ὋἝὮ; 55 4 ν 5 ’ 3 ἵ, ε ’ὔ ἃ 
αὑτοῦ ἦλθαν λέγουσαι καὶ «πτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, οἱ 
7 ἈΝ “Ξ“Ἡ Ἁ 9 ῪὮὋἝὮ ᾿ ΓΟ ΝΥ ξ κ“-. 
λέγουσιν αυτον ζῇν. καὶ ἀπῆλθαν τινες τῶν σὺν ἡμῖν 
ΝΠ Ν ᾽Ν ν 8 “ ι κ᾿ ΓῚ 
ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ εὑρον οὕτως καθὼς αἷ γυναῖκες εἶπον, 
“ς“.κ 9 “ Α 5. Χ δὰ ν ᾽ 
αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. καὶ αὐτὸς εἶπεν πρὸς αὐτούς Ὦ 
,.»»,»ἷ Ά ἴω φΤ ᾽ “ ᾽ “ἉΑἌΑΙἈἙΝ Ὁ χω 
ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς 
9 ᾽ ε “ 353." “ 59 --ὦὀ Ἀ 
ἐλάλησαν οἱ προφῆται: οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν χρι- 
Ν Ἁ ΟῚ 9 Ἁ ᾽ 9 “-- ᾿ς 5» ’ 
στὸν καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ ; καὶ ᾿ἀρξάμενος 
κ᾿ Ν ᾽ὔ Ν 3 Ἁ ᾽ὔ “- “- ’ 
ἀπὸ Μωυσέως καὶ απὸ πάντων τῶν προφητῶν διερμηνευ- 


ἃ “ἣν ἀρξάμενος ἀπὸ ΔΙωνσέως καὶ πάντων τῶν προφητῶν ἑρμηνεύειν 
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ΕῚ 3 κ 9 ’ “- κα Ἁ Ν ε » ἜΣ ΔΝ 
σεν αὑτοῖς ἐν πασαις ταῖς γραφαῖς τα περὶ ἑαυτοῦ. ἵἴζαι 
»» Ν ΩΝ ᾽ Ν δ΄ κ« 
ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην οὐ ἐπορεύοντο, καὶ αὐτὸς προσε- 

’, , ’ὔ Α , 
ποιήσατο πορρώτερον πορεύεσθαι. καὶ παρεβιάσαντο 

“͵οἷ«ΝἕὩΚΔ 7 “- 3 ε κιὶ ω Ν [4 ,ὔ 
αὐτὸν λέγοντες Μεῖνον μεθ ἡμῶν, οτι πρὸς ἐσπέραν 
. Ἁ Ἁ ὔ 39: ξς ξ 7 Ἁ 9 “"ς “- σι 
ἐστὶν καὶ κέκλικεν ἤδη ἡ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθεν τοῦ μεῖναι 

Ν 3 “ Ν ς 93 3 “ θη Ὁ 
σὺν αὐτοῖς. ἵζΚαι ἐγένετο ἐν τῳ κατακλιθῆναι αὐτὸν 

9 » ὦ Ν Α 5 3 ’ Ν , 3 
μετ αὐτῶν λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησεν καὶ κλασας ἐπε- 

’ὔ 9 ΄ὰ 9 τῶς 93 Ν Ἁ 
δίδου αὐτοῖς: αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ 
53. ἡ ᾽». » . “5. ν 5 ς 9 5. 9 95. δ 
ἐπέγνωσαν αὐτον" καὶ αὐτὸς ἀῴφαντος ἐγένετο απ αὐτὼν. 

». 3 Ν 9 ’ 5.ν ε , γε κα ,ὕ 
καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Οὐχὶ ἢ καρδία ᾿ ἡμῶν καιομέ- 

 ἼΠ ἐς: 4. 7 ες: κα 9 “, εφ.- ε ’ ε κα . 
γη ἣν ᾿ ὡς ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ, ὡς διήνοιγεν ἡμῖν τὰς 

͵ Ἁ ΕῚ ’ 9.» “- “. 4 ς Ζ΄ 
γραφας; Και ἀνασταντες αὐτῇ τῇ ὡρᾳ ὑπέ- 

Ι 9 9 ’ Ν Ὄ 3 ’ Ἁ 
στρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ εὑρον ἡθροισμένους τοὺς 
φ Ν Ν Ν 5 “"» ᾽ με 3 3» », 
ἕνδεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς, λέγοντας ὁτι ὄντως ἠγέρθη 
ε ᾽ Ν 5 ῦ ᾽ Ἃ 9 Ἂν. 595 “ἢ Ἁ 9 
ὁ κύριος καὶ ὠφθὴη ίμωνι. καὶ αὐτοὶ ἐξηγουντο τὰ ἐν 


κι δῶ Ἁ ε ϑ᾿ ’; θ Ὁ κι 9 κ“"ἢὦ ἣν ’ ἴφ᾽ »Μ 
ΤΊ) Ο ῳ και ὡς ἐγνωσ μ᾽ αὐυτοις εν ΤΊ) Κλασέξι Τοὺ αβ- 


κ᾿ “" Ν 9) 
36 του. Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούντων αὐτὸς ἔστη ἐν 


᾿ 7 9 -- Ϊ Ἁ λέ ΕῚ κ“" ἘΠ ’ ς᾽ “κ᾿ ἢ [γπ θέ “Ἵ 
37 μέσῳ αὐτῶν καὶ εγέι αὐυτοις ἐρηνὴ υμιν]. πτοήΊνσεντες 
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45 


ἥ 5 ’ὔ ’, ἴω “ ᾿ 
δὲ καὶ ἔμφοβοι γενόμενοι ἐδόκουν πνεῦμα θεωρεῖν. καὶ 
“3. 3 κι ’ ᾽ 9 ’ Ν ὃ Ἁ ’ ὃ λ 
εἶπεν αὑτοῖς Τὶ τεταραγμένοι ἐστέ, καὶ δια τί διαλο- 
Ν 3 ’ 9 - δέ ε ον ἴὸ Ἁ “ΘΜῺἯσχἂν», 
γισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν ; ἰδέτε τας χεῖρας 
᾿ Ν Νὴ “ 3 Ἕ 9 ἌΟΡ ΡΣ Ι » , ᾽ 
μου καὶ τοὺς ποῦας μου οτι ἐγὼ εἰμι αὐτος᾿ Ψηλαφήσατε 
Ν  - η κ“ ’ κ 5" ’ὔ 5 5’ ᾿ 
με καὶ ἴδετε, ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει καθὼς 
4 Ἁ “κ“-“" 59 γ΄ ΝῊ ΄“ 9 Ν ξὸ 9 “" Ν 
ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς 
Κι 4 Α “ὃ “ δὲ 9 ’ 9 “΄- 9 ΝΥ 
χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. Ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ 
κι “- γ θ ͵ 4. 3 “ δ 7 [4 
τῆς χαρᾶς καὶ θαυμαζόντων εἶπεν αὐτοῖς Ἐχετέ τι βρώ- 
ΕἸ ’ ς Ἀ 9 “ὃ 39. αἱ 5 ’ τὰ ΄“- ᾽ ἼΡ 
σιμον ἐνθάδε; οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος ὀπτοῦ μέρος Γ΄’ 
9 “μ, 3 
καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. Εἶπεν δὲ 
Ἁ 3 ᾽ὔ Ὁ ς » ἃ . ᾽ Ἁ ς κ“-. 
πρὸς αὐτοὺς Οὔὕτοι οἱ λογοι μου οὗς ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς 
9 « Ἁ ες» , - - ὔ . ,ὔ 
ἔτι ὧν σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ πληρωθῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα 
ΟῚ ΄σ΄οι ’ὔ’ ᾿ Δ ’ Ων ΄“ ΣΔ.2 ’᾽ Ἀ Ψ λ ΄ι 
ἐν τῷ νόμῳ Μωυσέως καὶ τοῖς προφήταις καὶ Ψαλμοῖς 
ἐν “ἭΜ ’ ’ 393. κ“« ἈΝ “- 
περὶ ἐμοῦ. τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν τοῦ συνιέναι 


Ἁ » 7 Ν 3 3 “. ς; Φ 7 
τας γρέεφας, Και εἰπὲεν αὕὐὔὐτοις οτι οὐτως γεέγράᾶαπται ΄πα- 


φ ΄ “- 
Ἴην ἡμῶν κεκα- 


λυμμένη 


, ε “- 
εν ἡμῖν 


θροηθέντες 


42. 


, Ψ « ’ 
-ἰ καὶ απὸ μελισσι- 
ου κηρίον Ε 


42. 


242. 


ν᾿ 


Και 


ἔθνη" ἀρξάμενοι 
ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ, 
ὑμεῖς 


αϊνοῦντες Κ 
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΄-΄“: Ἁ Ν ἈΝ 9 ΄ 9 ΄- ΄“- , ε ᾽ 
θεῖν τὸν χριστον καὶ αναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, 
Ἁ θη “ἃ φΚΞ“"ς 9 ’ 3 »ο-Ν ’ Γὔἶἷνἑπ τὸν 
καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν ᾿ εἰς αφε- 
ε "- 9 , ᾿ Γὲθ 9 ’ 9. Ν 9 
σιν ἁμαρτιῶν εἰς πάντα τὰ ᾿ ἔθνη, -- ἀρξάμενοι ἀπὸ Ἴερου- 
7 Ἑ “λ“ 7 ’, Ν ἰὸ 9 Ν 956. ,ὔ 
σαλήμ." ὑμεῖς" μάρτυρες τούτων. καὶ ἰδου ἐγὼ ἐξαποστέλλω 
ΙΝ 9 ’ κι ’, “ς5,3Αϑ ὁ «“« ε ω ᾿ ,ὔ 
τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸς μου ἐφ ὑμᾶς: ὑμεῖς δὲ καθί- 
“" ἜΣ ΝΑ ἰχὰ 
σατε ἐν τῇ πόλει ἕως οὗ ἐνδύσησθε ἐξ ὕψους δύναμιν. 
9 Ἁ ἰ τ Α 
Ἐξηγαγεν δὲ αὐτοὺς ἕως προς Βηθανίαν, καὶ ἐπάρας 
“- 9 ΄ὰ 39 ’ 3 ὔ ΑᾺ Σ ἘΞ 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ εὐλόγησεν αὐτοὺς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
3 “΄- 9 Ἁ 9 Α ὃ 9. 9" 9 ΄΄ε ΙΝ 9 ) . 
εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτους διέστη ἀπ᾿ αὐτῶν [ καὶ ἀνεφέρετο εἰς 
Ἁ 39 ’ Ν 9 Ἁ ᾽, 
τὸν οὐρανόν]. καὶ αὐτοὶ ᾿ προσκυνήσαντες αὐτὸν ὑπέ- 
9 3 Χ Ν Ἁ “εΖ ’ὔ ΑΝ ΑΚ 
στρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ μετα χαρᾶς μεγάλης, καὶ ἦσαν 
Ἀ Ν 9 “““ ε Γ 9 κ“ τῆ Ν 
δια παντὸς ἐν τῷ ἱερῷ εὐλογοῦντες τὸν θεῦν. 


1.7, 


Ξο 
81 


52 


-...«“««ὦὐὕὐἷὖὦὦὸϑγ τύ δυδονς ὑϑδδαυ «ὦ... ΠΡΡἌὌΛΜΡΕέΨψΨΨ““σσ ἘΠ π΄ 
αι 


ΚΑΤΑ ΙΩΏΑΝΗΝ 


ἊΝ ε ᾽ ε , 3. ΝἉ Ἁ , 
ἘΝ ΑΡΧῊ ἣν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν θεόν, 
καὶ θεὸς ἦν ὁ λό Οὐ ἣν ἐν ἀρχῇ 
ς ἢ ογος. ὕτος ἣν ἐν αρχῇ 
Α Ἁ ’ ’ 3 3 ΄ῸὉ 9 Ψ, ἃ Ν Ἅ 5 ζω 
πρὸς τὸν θεόν. πάντα δι᾿ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς ἀὐτοῦ 
9. 9 5 ΓᾺἕ ἃ ᾽ὔ 9 9. “ἡ ΝΠ ΓΓΡ Ν κε 
ἐγένετο οὐδὲ ᾿ἕν. ὃ γέγονεν ἐν᾿ αὐτῷ ζωὴ ᾿ἦν᾽, καὶ ἡ ζωὴ 
εν Ἁ “ “ 3 ’ Ν Ν “ 9 Γι , ͵ 
ἣν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων καὶ τὸ φώς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαΐνει, 
Ἁ ε ’ 9 Ν Ψ ’ 9 ’ 3 
καὶ ἢ σκοτία αὖτο οὐ κατέλαβεν. Ἐγένετο ἀνθρωπος 
. ͵ὕ Α “" » 5. “. 9 ’ Ων εὰ 
ἀπεσταλμένος παρὰ θεοῦ, ὁονομα αὐτῷ ᾿Ιωανης" οὗτος ἦλθεν 


3 ’ Ψ , δ ξ΄ ’ ’ 
εἰς μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτος, ἵνα πάντες 


’ ὃ 3 3 “ 3 ἘΣ 9 “ Ν ΄“- 3 3. ὦ 
πιστεύσωσιν ὃι αὑτοῦ. οὐκ ἣν ἐκεῖνος τὸ φώς, αλλ᾽ ἵνα 
’ Ν “ ’ 3 Ν “- Ν 95 Ν Δ 
μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. Ην τὸ φώς τὸ αληθινον ὃ 


, ’ Υ̓ ΕῚ ὔ 9 Ἁ , 9 
φωτίζει πάντα ἀνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. ἐν 
“ ’, οἱ νι ε ’ δι 3 “59 4 ΝΛ ε Ι 
τῷ κόσμῳ ἣν, καὶ ὁ κόσμος δι αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὁ κόσμος 
Α' Α 35, Νιοιο 9 
αὐτὸν οὐκ ἔγνω. “Εἰς τὰ ἴδια ἦλθεν, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ 
“ ζω 4 
παρέλαβον. ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν 
΄- ΄΄οὸὦ 5᾿ 
τέκνα θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 
Ἃ 4 έ Ν 
οἱ οὐκ ἐξ αἱμάτων οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκὸς οὐδὲ ἐκ θελή- 
3 Ἁ 3 39 ΄οὸὦ ’ Ἁ 
ματος ἀνδρὸς ἀλλ᾽ ἐκ θεοῦ ἐγεννήθησαν. Και 
ε ᾽ Ἁ 9 ’ Ν 9 ’ 9 εξ κ« 59 ’ 
ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασα- 
κ᾿ , 9. κα ,κ« ε Ἴς Α ’ 
μεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός, 
’᾽ ’᾽ Ν 3 ’ 5 ’ . “Ὁ Ν 
πλήρης χάριτος καὶ αληθείας: (Ἰωάνης μαρτυρεῖ περὶ 
3 “Ὁ ΝΝ ’ὔ ΓᾺ 7 ων ων ε 9 ᾽ ε τ 9 ’ 
αὑτοῦ καὶ κέκραγεν ᾿ λέγων -- οὗτος ἣν ὁ εἰπὼν -- Ο οπί- 
[4 ’ φ φὰς ’ 
σω μου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν μου γέγονεν, ὅτι πρῶτος μου 


"ὁ ε 
ἃ λέγων Οὗτος ἣν ὃν εἶπον᾽ ὁ “. λέγων Οὗτος ἦν ὃν εἶπον Ὃ 


« « , 
εν Ὁ γέγονεν». 
“ἐστιν Ε 


εἰς 


42. 


ἐν] 


“ὃ μονογενὴς 


νιὸς Ε 


οὖν σύ; 


42. 


Ἠλείας 
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" ΄ 9 “ [4 3 “ ε “ τ . ’ 
ἢν") οτι ἐκ του πληρώματος αὕτου Ἠμεις παντες ἐλαβο- τό 


Ἃ ᾽ 9 Ἁ 7 ω ε ’ ὃ Α ’ 
μεν, και χάριν αντι χάριτος" ΟΤι 0 νομὸς ια, Μωυσέως Ὶ7 


’ ε 7 ν ε 3 7 ν 5 ΄ “" ’ 
ἐδόθη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐγέ- 
᾿ ’ 
νετο. θεὸν οὐδεὶς ἑώρακεν πώποτε: “μονογενὴς θεὸς" ὁ ὧν 
3 Ἁ ᾽ “3 “ ᾽ὔ 
εἰς τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 
ν [) 9 ᾿ ε , “ς΄ 9 , ) ..» 
Καὶ αὐτὴ ἐστίν ἢ μαρτυρία τοῦ Ἰἰωανου οτε απέστει- 
Ἁ δ 9 “κ᾿ 3 “-ἜΖ 
λαν πρὸς αὖτον οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐξ ᾿Ιεροσολύμων ἱερεῖς καὶ 
7 Ψ 2 ᾽ 3 7 Α ’ ὁ Ἁ ε 
Λευείτας ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτὸν Σὺ τίς εἶ; καὶ ὠμο- 
’ Ν 3 3 ’ Ν ε ’ [4 9 Ἁ 
λόγησεν καὶ οὐκ ἠρνήσατο, καὶ ὡμολόγησεν ὅτι ᾿γὼ 
ΕῚ “. "Ἀ ε ’ Ἀ.ϑ 5" 4 9 ’ Γ΄ 5 4 
οὐκ εἰμὶ ὁ χριστὸς. καὶ ἡρωτησαν αὗτον Τί' οὖν; [σὺ] 
κν ἃ ᾽ὔ ε ᾽ 
᾿Ἡλείας ᾿ εἶ; καὶ λέγει Οὐκ εἰμί Ὃ προφήτης εἶ σύ; καὶ 
5 ᾽ 53 “ Ἂ ϑ. “ἃ 4 Ὁ “4 3 ’ “-"Ῥ 
ἀπεκρίθη Οὐ. εἶπαν οὖν αὐτῷ Τίς εἶ; ἵνα ἀπόκρισιν δῶ- 
Κ᾿ ͵ ε “" “λέ Ἁ ΄ 9 3 ΝΥ 
μεν τοῖς πέμψασιν ἡμάς" τὶ λέγεις περὶ σεαυτοῦ; ἔφη Ἐγὼ 
ἣ “ 3 ὀ Ο. 3 "7 3 ’ , ε ι 
Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ ἔΕὐθγνάτε τὴν ὁδὸν 
! ᾿] ’ ε ’ ἮΝ 3 
ΚΎΡΙΟΥ, καθὼς εἶπεν ΗἩσαίας ὁ προφήτης. Καὶ ἀπεσταλ- 
“ 7 Ν 3 “ Ἁ ἃ 
μένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων. καὶ ἠρώτησαν αὖὗτον καὶ 
κι ἣν ὦ ε Ν 
εἶπαν αὐτῷ: Τί οὖν βαπτίζεις εἰ σὺ οὐκ εἴ ὁ χριστὸς οὐδὲ 
9 ἠ 3 3 “Ἂ ε 3 [4 
Ηλείας οὐδὲ ὁ προφήτης; ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιωάνης 


λέγων ᾿Ἐγω βαπτίζω ἐν ὕδατι: μέσος ὑμῶν στήκει ὃν 


ς - 9 3 5. ἡ» . ’, Ὄ 9 “.Χ ΕἾ Α 
πυμεις ουκ οἴδατε, ὀπίσω μου ἐρχόμενος, οὐ οὐκ εἰμι [ἐγὼ] Ξ 


3 [χὰ , 9 κι νι ε , “ἀχ,-ς- ,ὔ - 
ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος. Ταῦ- 
9 7 ΕΣ 7 4 “Ὁ 5 Ψ ε 33. [. 
τα ἐν Βηθανίᾳ ἐγένετο πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ὅπου ἦν ὁ 
ί 
9 ’ 7 ἌΣ τ ᾽ ἤ Ν. 
Ι͂ωᾶανης βαπτίζων. Τῇ ἐπαύριον βλέπει τὸν 
Ἶ διε 9 7 ᾿ 9 Ἔ Ἀ ΧΕ "δ ε 3 Ἁ 
ησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὑτὸν, καὶ λέγει ε ὁ ἀμνὸς 
ἴω: “ “ ,ὔ ΘὋ » 
τοῦ θεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. οὗτός ἐστιν 
ε Ν Ὅν. Ν᾿ ΦΧ 3 ’ » 3. Ν ἃ μὰ 
ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εἶπον ᾿Οπίσω μου ἔρχεται ανὴρ ὃς ἐμπρο- 
4 ’ χά ΄Ὰ ’ 3 ᾿ 3 Ν 9 "ὃ 
σθέν μου γέγονεν, ὅτι πρῶτός μου ἢν καγω οὐκ ῃδειν 
κι “-΄΄ 53 Ἁ κι “ 
αὐτόν, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τῷ Ἰσραὴλ διὰ τοῦτο ἦλθον 
: 37 7 
ἐγὼ ἐν ὕδατι βαπτίζων. Καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωανὴης 
, Ν ζω ω: ε 
λέγων ὅτι Τεθέαμαι τὸ πνεῦμα καταβαῖνον ὡς περιστε- 
Ν ΕΣ ϑ “. ιν 9 5 95. ἢ 3 ἃ 3 Υ᾿΄ 
ρὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔμεινεν ἐπ’ αὐτόν: κἀγὼ οὐκ ἤδειν 
ε [72 “΄,ὋἋοἋὯῺ 
αὐτόν, ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με βαπτίζειν ἐν ὕδατι ἐκεῖνός μοι 


“4 «Δ δ 3 Ν “ “ Ἂ ᾽ 
εἶπεν Ἔφ᾽ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ πνεῦμα καταβαῖνον καὶ μένον 


τὸ 


.Ὁ 
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“42 9 5. ,» Ὄ ἢ 9 ε ζ 9 ’ὔ 6. ἡ ᾿ 3 Ά 
34 ἐπ᾿ αὐτόν, οὑτός ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν πνεύματι ἀγίῳ: καγὼ 
[- 4, ’ ε Α ΄-΄., 
ἑώρακα, καὶ μεμαρτύρηκα τι οὗτος ἐστιν ᾽ὁ υἱὸς" τοῦ 
θεοῦ. 
“4Μ,χ"5 “ ! ε ’ Ἶ ,ὕ Ἄν" “ θ 
35 Τῇ ἐπαύριον παλιν ἱστηκει Ἰωάνης καὶ ἐκ τῶν μαθη- 
ἣν αὐτοῦ δύο, καὶ ἐμβλέψας τῷ Ἰησοῦ περιπατοῦντι 
:-6 τῶν αὐτοῦ ὃύο, καὶ ἐμ ς τῷ η ρ 
ζω ΝΠ ἊΨ το 
37) λέγει Ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ. καὶ ἤκουσαν οἱ δύο ᾿ μαθη- 
ἴω “ 9 ᾿ 3 ΄οὭ 
.8 ταὶ αὐτοῦ λαλοῦντος καὶ ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ. στρα- 
Ἁ Ά εὲἐ 95" --: Ἁ ’ 3 Α 3 “Ἁ- 
φεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς καὶ θεασάμενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας 
κ-“Ο “- 4 39. «ᾳ« ε 
λέγει αὐτοῖς Τί ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπαν ατῷῃ ῬΡαββεί, 
Ἂ , ’ὔ, ἴω 
39 (ὃ λέγεται μεθερμηνευόμενον Διδάσκαλε,) ποῦ μένεις; λέ. 
“ Ν 
γει αὐτοῖς ὌἌἜρχεσθε καὶ ὁψεσθε. ἦλθαν οὖν καὶ εἶδαν 
-΄ὰἃ ᾽ Ν 3 3. α΄ ΤΥ Ν εν»ἤ 9 ᾽ὔ 
ποῦ μένει, καὶ παρ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκείνην" 


49 ὧρα ἦν ὡς δεκατη. Ἦν ᾿Ανδρέας ὁ ἀδελῴὸς Σίμωνος 





3 ’ 3 ΄. ε ’ μὰ ΨᾺ Ά 3 Ἁ 
4: ἀκολουθησάντων αὐτῷ: εὑρίσκει οὗτος πρῶτον τὸν ἀδελφὸν 
393 κ«.« ε 
τὸν ἴδιον Σίμωνα καὶ λέγει αὐτῷ Ἐύρήκαμεν τὸν Μεσσίαν 
“59 ,ὕ ’ ᾿ 95." ᾿ 
42 (ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον Χριστὸς). ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς 
9 “ -᾿ 3 -΄ἷ-ἷ ε 3 φ΄ιὦ 4 
᾿ς τὸν Ἰησοῦν. ἐμβλέψας αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν Σὺ εἶ 
’ ε ελ 3 ’᾽ Ἁ [έ “ ἃ -ε ᾽ὔ 
Σίμων ὁ υἱὸς Ιωάνου, σὺ κληθήσῃ Κη φᾶς (ὃ ἑρμηνεύεται 
κιὦ 9 “ 
.3 Πέτρος). Τῇ ἐπαύριον ηθέλησεν ἐξελθεῖν εἰς 
τὴν Γαλιλαίαν. καὶ εὑρίσκει Φίλιππον καὶ λέγει αὐτῷ ὁ 
“'Ο Ὁ ε 
4. Ἰησοῦς ᾿Ακολούθει μοι. ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηθ- 
45 σαιδά, ἐκ τῆς πόλεως ᾿Ανδρέον καὶ Πέτρου. εὑρίσκει 
Φίλιππος τὸν Ναθαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷῇῷῃ Ὃν ἔγραψεν 
“΄ “ ’ Ἁ ΄--Ἵἄ ε ’ 9 ΄΄“ 
Μωυσῆς ἐν τῷ νόμῳ καὶ οἱ προφῆται εὑρήκαμεν, ᾿Ιησοῦν 
“ἍῬΜ 3 Ἁ “ 
46 υἱὸν τοῦ Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Να- 
' 3 
᾿ς θαναήὴλ Ἔκ Ναζαρὲτ δύναταί τι ἀγαθὸν εἶναι; λέγει 
39. “« ε κ΄" 
47 αὐτῷ ὁ Φίλιππος Ἔρχου καὶ ἴδε. εἶδεν Ἰησοῦς τὸν 
Ναθαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ Ἴδε 
«- Φ “-- 
4.8 ἀληθῶς ᾿Ισραηλείτης ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔστιν. λέγει αὐτῷ 
Ναθαναήλ Πόθεν με γινώσκεις; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ 
τ ἘΥΕΕ πὶ Ν “ , ἂν Ν εν " 
εἶπεν αὐτῷ 11Πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι οντα ὑπὸ τὴν 
“- 4ὦο᾿ο 9 7 95. Ἂς ᾽ ε , Ἃ 
49 συκῆν εἶδέν σε. ἀπεκρίθη αὐτῷ Ναθαναηῆλ Ῥαββεί, σὺ 


19 


ΤΙ ,ὕ Ὁ 9 ἴω ὃ ,ὔ ω 3 ᾽ Ν ἾἼ ΄ Ἁ 
ετρου εἰς ΕΚ ΤΩ͂Ι οὐυό ΤῶΩ͂ΨΓΨ ακΚουσάαντων παρα ὠσανψου Και. 


.1ὃὁ ἐκλεκτὸς Ε 


αὑτοῦ μαθηται 


τρίτη ἡμέρᾳ 


οἶνον οὐκ εἶχον 
ὅτι συνετελέσθη ὃ 
οἶνος τοῦ γαμου" 
εἶτα Κα 
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“-“ “- 4, ΄“ 5 ’ Ε 
εἶ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, σὺ βασιλεὺς εἶ τοῦ Ἰσραὴλ. απεκρίθη 


9 ΄- Ἁ 3 9 κ«. ῳ φΦι ’ [1 δὰἢ ε 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ ὧΟτι εἶπον σοι οτὶ εἶδον σε πυπο- 


’ Κὰ ΄- ) ’ ᾽ὔ 3 Ἁ λέ ῃ 
κάτω τῆς συκῆς πιστεύεις: μείζω τούτων οψῃ. καὶ λέγει 51 


αὐτῷ ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὄψεσθε τὸν οὐρᾶνον ἀνε- 
ῳγότα καὶ τοὺς ἀγγέλογςο τοῦ θεοῦ ἀνάβδινοντὰς Καὶ 


! 3.ν Ν ε«Ν “-, 95 ’ 
Κἀτάβδινοντὰς ἐπὶ τὸν υἷον τοῦ ἀνθρώπου. 


59 


Ἁ ᾿ιἼΓ;ε ’ ΄ς΄Ζὦ ’ Ἵ ’ 9. 4 9 Α φε 
Καὶ ΤΏ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γαμος ἐγένετο ἐν ἵζανα τῆς, 


Φ ε ’ὔ -« 5 ΄“ “ ’ Ά 

Γαλιλαίας, καὶ ἣν ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ ἐκεῖ: ἐκλήθη δὲ καὶ 
"55 ΄΄Ζ Ἁ ε Ά 9 ΄ὋᾧὥΨ . Ἁ ’᾽ γε ’ 
ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γαμον. καὶ ᾿᾽Ὁῃπυστερή- 

» Ἵ ’ ε ’ ΄φς 9 ΄σ΄ς Α - ’ . . 

σαντος οἰνου λέγει ἢ μήτηρ τοῦ Ϊησοῦ πρὸς αὐτὸν Οἶνον 
3 3 ἃ ἡ 32. «. ε 5 “  ,» Ν νΝ ’ 
οὐκ ἔχουσιν. καὶ λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς Τὶ ἐμοὶ καὶ σοί, 


᾽ 5 φ « φ ’, ε 7 9 κι ζει 
γύναι; οὕπω ἥκει ἢ ὧρα μου. λέγει ἢ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς 


2 


3 


4 


5 


’ {2 «ἃ 7 ἐ κ«“« ’ μὰ Ν 5 “ 
διακόνοις Ὅτι ἄν λέγῃ ὑμῖν ποιήσατε. ἦσαν δὲ ἐκεῖ ὁ 


᾽ ε 4 ὡὰς ἃ Ν Α ΄“ 3 ὃ ’ [ά 
λίθιναι ὑδρίαι ἐξ κατὰ τὸν καθαρισμὸν τῶν ᾿Ιουδαίων κεί- 
“ Μν»ς4“'Ἅ Ν ’ Ἁ ΄ἃ ’ 3 Γ 
μεναι, χωροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. λέγει αὐτοῖς 
ςἐ͵ῤ5» “" ’ Ν ε ’ὔ ἰμ ᾿ ὯΝ ἂν δ 
ὁ Ἰησοῦς Τεμίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος" καὶ ἐγέμισαν 
3 Ἁ [χ δ Ν ’ 3 ξ΄ 9 ᾽ ΄- Ν 
αὐτὰς ἕως ἄνω. καὶ λέγει αὐτοῖς ἀντλησατε νῦν καὶ 
’ “59 ὔ ε Ν ἐμ ε Ν-ὦ ᾽ 
φέρετε τῷ αρχιτρικλίνῳ' οἱ δὲ ἤνεγκαν. ὡς δὲ ἐγεύσατο 
ε 9 ’, . ὦ ΓῚ ,ὕ δ 9 ΓΝ 
ὁ αρχιτρίκλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενημένον, καὶ οὐκ ἤδει 
0 3 , ε δὲ ὃ ὕ ϑὸ ε 5 λ ἢ ᾿ "ἢ 
πόθεν ἐστὶν, οἱ δὲ διάκονοι ῃδεισαν οἱ ἡντληκότες τὸ ὕδωρ, 
“ Ἁ ’ ε 3 ᾿᾿ , Ἁ ᾽ 9 ϑῷ ξ΄ 
φωνεῖ τὸν νυμφίον ὁ αρχιτρίκλινὸς καὶ λέγει αὐτῷ Πᾶς 
5 θ κ᾿ Ἁ Α ΟῚ ͵ Ὁ 
ἄνθρωπος πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίθησιν, καὶ ὅταν μεθυ- 
θῶ Ἁ . ’ Α ᾽ὔ Ἁ λὸ “- 6 
σύωσιν τὸν ἐλασσω: σὺ τετήρηκας τὸν καλον οΟἰνον εως 
3η ΄ 3 ,ὕ ΠῚ 59 Ν κ᾿ ’ ε5 ΝΝ 9 
ἄρτι. Ταύτην ἐποίησεν ἀρχὴν τῶν σημείων ὁ Ἰησοῦς ἐν 
Α “ξ“΄»"“ ’ Ἁ ’ 9 ΄΄ὰ Ἁ 
Κανα τῆς Ταλιλαίας καὶ ἐφανέρωσεν τὴν δόξαν αὑτοῦ, καὶ 


Βκο 9 3.ϑ «ἃ ς Ν 3. σὰ 
ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 


ΜΕΤΑ ΤΟΥΤῸ κατέβη εἰς Καφαρναοὺμ αἰτὸς καὶ ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐκεῖ ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας. 


ῃ.. δ Φ Ν ΄ -“ 3 ’, Ν 3. ΨᾺ 3 
Καὶ ἐγγὺς ἣν τὸ πάσχα τῶν ᾿Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη εἰς 
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9 , ε»"» “ ν χγ 9 “4ε κι Ν 
Ἱεροσόλυμα ὁ Ἰησοῦς. καὶ εὑρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πω- 
"εξ ’ ν Ἁ . ᾿ 
λοῦντας βόας καὶ πρόβατα καὶ περιστερὰς καὶ τοὺς κερ- 
ὺὶς καθημέ ὶ σας φραγέλλιον ἐκ σχοινί 
ματιστὰς καθημένους, καὶ ποιῆσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων 
ζω ’» ’ ΝἉ Ἁ 
πάντας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ τὰ τε πρόβατα καὶ τοὺς 
βό ὶ τῶ λλ τῶν ἐξέχεεν τὰ κέρματα καὶ τὰ 
ὄας, καὶ τῶν κολλυβιστῶν ἐξέχ ρμ ς 
““ ἃ ν᾽ φεὦ 
τραπέζας “ἀνέτρεψεν, καὶ τοῖς τὰς περιστερας πωλοῦσιν 
κ-. φι ἃ ζω ἃ μι »-΄Φ, 
εἶπεν ἼΑρατε ταῦτα ἐντεῦθεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον τοῦ 
“ ἶκον ἐ Ἵ ᾿Ἔμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ 
πατρὸς μου οἶκον ἐμπορίον. μνήσθη ἱ μαθηταὶ 
“ ’ « ο “ 3Ι 
αὐτοῦ" ὅτι γεγραμμένον ἐστὶν Ὁ Ζηῆλος τοΥ͂ ΟἸΚΟΥ ΠΟΥ 
ῳ ε 3 “ Ἁ 
κἀταφάγετδι Με. ᾿Απεκρίθησαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ 
4 9. «“. , ζω ὃ , .ς »" ον “΄- κὰν 
εἶπαν αὐτῷ Τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, τι ταῦτα ποιεῖς: 
9 ’ 9 ζΚ΄ὰ Ν. 4 ϑ “. Δύ Ἁ Ἁ φε 
ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς Λύσατε τον ναὸν τοῦ- 
Ν 3 Ν εἰν 9 κι 5.) Φφ"- ρ ν ε 
τον καὶ [ἐν] τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. εἶπαν οὖν οἵ 
φῃςςκ Ἁ Ὶ ΕΣ 9 ’ ε Ά 
᾿Ιουδαῖοι Τεσσεράκοντα καὶ ἕξ ἔτεσιν οἰκοδομήθη ὁ ναὸς 
Φ ΨῸΝ 3 δ τὴν» Ὁ Ἂ ὃ δ}υεῖς δὲ 
οὗτος, καὶ σὺ ἐν τρισιν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτὸν; ἐκεῖνος δὲ 
δὰ Ν “Κ΄ ξ΄ “Κ΄ ’ 3 ΄ἃὦἪ Ὅ πὰ 
ἐλεγεν περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὑτοῦ. τε οὐν 
 λ θ 9 “' . , θ ς θ Ἀ 4 “χχιὦ σὸ 
ηγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι τοῦτο 
ἔλ Ἁ 4 ᾽ ζω] ΄Ὥῃ Ἁ φῷ λό « ῳ 
ἔλεγεν, καὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ καὶ τῷ λόγῳ ὃν εἶπεν 
ε» φιἃὦ 
ο ἴησους. 
σι 3 ᾽ - ’ 
Ὥς δὲ ἦν ἐν τοῖς ᾿Ιεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ 
ε “ Ν δ 9... ἢ 3 ΝΟΥ ϑ “. θ “- 
ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἷς τὸ ονομα αὑτοῦ, θεωροῦντες 
9 κι Ἁ κι ἃ 5» ’ ΣῸΟΝ δὲ ἽἼ [φ. 3 5... ἡ 
αὑτοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει: αὐτὸς ὃὲ Ἰησοῦς οὐκ ἐπίστευεν 
εκἉς“ 4. κι Α Ἢ .νΝ ’ ’ὔ ; Φ 9 
αὐτὸν αὐτοῖς διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας καὶ ὅτι οὐ 
’ Ἁ ΄Ν 9 ’ 9 Ἁ 
χρείαν εἶχεν ἵνα τις μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου, αὐτὸς 
Ν 5. Δ ὯΝ 3 “ 5 θ ΄ ' 
γὰρ ἐγίνωσκεν τί ἣν ἐν τῷ ανθρωπῳ. 
“Ὁ , ἀ δι 
Ἢν δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικόδημος ὄνομα 
5. “Ὃν 3, κι 3 ὃ “ Ν ἀν ἦλθ - Ν 2... 
αυτῳ, ἀρχὼων τῶν Ἰουδαίων’ οὗτος ἦλθεν προς αὐτον νυ- 
Ὗ “ ε ὕ Ν Φ 2 Ν ΉῊ» 
κτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ Ραββεί, οἴδαμεν ὁτι ἀπὸ θεοῦ ἐλή- 
3 Ἁ Ν ᾽’ “ Ἁ “ 
λυθας διδάσκαλος: οὐδεὶς γὰρ δύναται ταῦτα τὰ σημεῖα 
ω «ἃ Ἁ σι ΕΓ κ 4 ε θ Ἁ 3 4 Φιὰ 9. 7 
ποιεῖν ἃ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ ἢ ο θεος μετ αὐτοῦ. απεκρίθη 
9 κι 3 3 Ἁ 3 Ν ’ : Ἁ ’ 
Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ Αμὴν αμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις 
-"Μ 3 ’ σ΄ Ἁ ’ “" 
γεννηθῇ ἄνωθεν, οὐ δύναται ἰδεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 


λέγει πρὸς αὐτὸν [Ὁ] Νικόδημος Πῶς δύναται ἄνθρωπος 


 », 
ἀνέστρεψεν 


42. 


42. 


-ἰ τοῦ ὕδατος καὶ Κ 


ὃ ὧν ἐν τῷ οὐρα- 
νῳΕ 
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“" 7 Ψ Ἁ , 4 Α ’ “- 
γεννηθῆναι γέρων ὧν; μὴ δύναται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μη- 
Ν 3 - ͵ 4 θεῖ ἈΝ Ωῃ Ἵ 9 Ό 
τρὸς αὐτοῦ δεύτερον εἰσελθεῖν καὶ γεννηθῆναι; απεκριθη 
.Ἴ 9 “- 9 ᾿ 3. κ , 95Ὰ Ἧ θη 3 
[90] Ἰησοῦς ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μὴ τις γεννηθῇ ἐξ 

τω ΝἍὍ ,ὔὕ Ε ’ 4 “ 9 Ἁ 
ὕδατος κἀὶ πνεύματος, οὐ δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασι- 
“ κ᾿ Α ᾽ὔ - Ν ’ὔ 
λείαν τοῦ θεοῦ. τὸ γεγεννημένον ἐκ τῆς σαρκὸς σαρξ 
“- ’ ’ 
ἐστιν, καὶ τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ πνεύματος πνεῦμα ἐστιν. 
Α ἢ “ ΟΝ ᾽ Δ “,ΧἄΖ.ῳἌ᾿ε»ἉἍ θ “- 39 θ » 
μὴ θαυμάσῃς ὅτι εἶπον σοι Δεῖ υμᾶς γεννηθῆναι ἀνωθεν. 
Ν “ὦ , , “- Α Ν Ν 9 -Ψ 3 ᾿ 
τὸ πνεῦμα ὅπου θέλει πνεῖ, καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀκούεις, 
9 9 9 ΓΝ ,ὕ 5" ν - εν», ΄ 
ἀλλ᾽ οὐκ οἶδας πόθεν ἔρχεται καὶ ποῦ ὑπαγει" οὕτως 
“- ε ΄ 7 Ἶ. -Ὁ ᾽ὔ 9 ’ 
ἐστὶν πᾶς ὁ γεγεννημένος ἐκ ᾿ τοῦ πνεύματος. ἀπεκρίθη 
᾿ 39. ἡ ΄ὦ ἴω Ἄ 
Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐτῷ Πῶς δύναται ταῦτα γενέσθαι; 
9 ΄κιὦ ὡν ων 9. « Ἁ 3 ἐ ᾽ -0 
ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷΙ Σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ 
9 Υ κ᾿ -« 9 ’ ον .ς. ν 7 ὥ 
Ισραηλ καὶ ταῦτα οὐ γινώσκεις; ἀμὴν αμὴν λέγω σοι ὅτι 
Δ΄ “ ν ἃ , “- Ν Ν 
ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν καὶ ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν, καὶ τὴν 
᾽ [« ΄--Η 9 ’ 4 Ἃ 4 ,’ εν ε ΄- 
μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν 
3 , ᾿ ᾿ 5" : «α Ν ,ὔ ᾿ 
καὶ οὐ πιστεύετε, πῶς ἐαν εἴπω υμῖν τα ἐπουρανια πιστεύ- 
Ν ϑ" 9 ’ 9 ν 3 Ν 9.58 Ν ς 94 
σετε; καὶ οὐδεὶς ἀαναβέβηκεν εἰς τὸν ουρανὸν εἰ μὴ ὁ ἐκ 
“ 3 “ ’ὔ ε ΕΝ - 9 θ , ἼΣ Ἁ Α 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, ὁ υἷος τοῦ ἀνθρωπου ΄. καὶ καθὼς 
ζω [12 Ἁ 3 9 “- 4 ’ὔ ἰ χὰ ε “" 
Μωυσῆς ὑψωσεν τὸν οφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὕτως ὑψωθῆναι 
“ Ν᾿ Α - 59 ’ ἰς “ ε ! “ 
δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων ἐν αὐτῷ ἔχη 
Α 47 [1 Α 3 ’ ὲ ε Ν Ν 
ζωὴν αἰώνιον. Οὕτως γὰρ ἡγαάπησεν ὁ θεὸς τον 
ἈΝ Ἁ Ν φ- ΕΣ Φ - 
κόσμον ὥστε τὸν υἱὸν τὸν μονογενῆ ἔδωκεν, ἵνα πᾶς ὁ 
’ 9 »οἷἱ Ν 9 ’ 3 ΝΙΝ " 4 ὦ 
πιστεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται αλλὰ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. 
5 κΑ4 3 , ἵ ε Α Ν εν 9 Ν ’ Φ , 
οὐ γὰρ ἀπέστειλεν ὁ θεὸς τὸν υἱὸν εἰς τὸν κόσμον ἵνα κρίνῃ 
Ἁ ’᾽ 3 32 ἢ -“χς΄ςέεέ ’ὔ 9 9 ἴω ε ’ 
τον κόσμον, αλλ ἵνα σωθῇ ὁ κόσμος δι᾿ αὐτοῦ. ὁ πιστεύων 
9 4 νΝ 3 , ε ᾿ ,ὔ 5 , «“ Ν 
εἰς αὑτὸν οὐ κρίνεται" ὁ μὴ πιστεύων ἤδη κέκριται, ὁτι μὴ 
’ ; Ὅν. δ 5» “ “ φ- ζω ΄- 
πεπίστευκεν “εἰς Τὸ ὀνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ θεοῦ. 
ῳ δέ 9 ε ’ ῳ ἃ ζω 9 ᾽ 9 Ἃ ’ 
αὐτὴ ὃὲε ἐστιν ἢ κρίσις ὅτι τὸ φῶς ἐλήλυθεν εἰς τὸν κόσμον 
νι 3 ’ ες δ 9 θ : ΠῚ δ ’ «“Ἃ Ν “ “ΐς. 
καὶ ἡγάπησαν οἱ ἀνθρωποι μάλλον τὸ σκότος ἢ τὸ φώς, ἣν 
Ν 3.»ϑ »« Ἀ Ν κ᾿ ε ζω. ’ 
γὰρ αὐτῶν πονηρα τὰ ἔργα. πᾶς γὰρ ὁ φαῦλα πρασ- 
΄΄οα ν “ Ἁ 3 » Α Ν “ Ψ Ν 
σων μισεῖ τὸ φὼς καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς το φώς, να μὴ 
4 ΄-ὦ .» 3 ζω, ; Ά ΓΙ Ἁ 3 ’ 5 
ἐλεγχθῇ τὰ ἔργα αὐτοῦ: ὁ δὲ ποιῶν τὴν ἀλήθειαν ἔρχεται 


᾿ Ν “" Ψ ΄--ὦ 3 -φῷ ἢ . 9 “ 
προς τὸ φώς, ινα φανερωθῃ αὐτου Τὰ ἐργα οτι ἐν θεῷ 
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Ἁ 
ἐστὶν εἰργασμ ένα. 


Ἁ ΄- “4. ε95 -ὠ Ἃ 9 -- 
Μετὰ ταῦτα ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς 
Ἁ 9 ’ ἴω Ἁ 4 γι ’ 3 9 »“. 59 ’ὔ 
τὴν Ιουδαίαν γῆν, καὶ ἐκεῖ διέτριβεν μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἐβά- 
3 ΄-Ἠ 
πτιζεν. ἣν δὲ καὶ [ὁ] Ιωάνης βαπτίζων ἐν Αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ 
- λ ’, φ "ὃ νι Δ 5. Ν [ ν 
Σαλείμ, ὁτι ὑδατα πολλα ἣν ἐκεῖ, καὶ παρεγίνοντο καὶ 
δι 2 
ἐβαπτίζοντο. οὕπω γὰρ ἦν βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν 
9 ᾽’ 9 ͵ 3᾿ ’ 4 “" ζω 9 ᾽ 
Ἰωανῆης. Ἐγένετο οὖν ζήτησις ἐκ τῶν μαθητῶν ᾿Ιωάνου 
Ἁ κι ᾿ νι Ψ Ν ν 
μετα ᾿᾿Ιουδαίου᾽ περὶ καθαρισμοῦ. καὶ ἦλθαν πρὸς τὸν 
Ἰωά ὶ εἶ τῷ ῬῬαββεί, ὃς ἦν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ 
ὠάνην καὶ εἶπαν αὐτῷ Ῥαββεί, ὃς ἣν μ οὔ πέρ 
Ἶ ὃ ’, - Ἁ ,7 ἴὸ τῷ βαπ ζ Ν 
ορδάνου, ᾧ σὺ μεμαρτύρηκας, ἰὸδε οὗτος τίζει καὶ 
᾿ 5 κ -. » ᾽ , 9 ᾿ . 4 
πάντες ἔρχονται πρὸς αὐτόν. ἀπεκρίθη ᾿Ιωάνὴης καὶ εἶπεν 
3 ἥ 5» , 0Ν 323." δος ὁ ᾿ , 
Οὐ δύναται ἄνθρωπος λαμβάνειν οὐδὲν ἐὰν μὴ ἡ δεδομένον 
9. κι 9 “ῸΌῸΌ9 κι »"» ΝΕ κι - Φ Φ 
αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. αὐτοὶ ὑμεῖς μοι μαρτυρεῖτε ὅτι εἶπον 
Ἁ ᾿: ε 3 9 ὦ 3 
[ἐγώ] Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ χριστός, ἀλλ᾽ ὅτι ᾿Απεσταλμένος 
Ξ.ϑ ΧΑ.}ὦ8ψκγ 9 ’ ἐν Ἁ ’ 9 ’ 
εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐκείνου. ὁ ἔχων τὴν νύμφην νυμφίος ἐστίν' 
ὁ δὲ φίλος τοῦ νυμφίου, ὁ ἑστηκὼς καὶ ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ 
ς τοῦ νυμφίου, ὁ ἑστηκὼς κ ῦ, χαρᾷ 
’ὔ Ν Ἁ Ἁ ὅβεῳ ’ Ὁ ΨΦ ε Ἁ ε 
χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου. αὕτη οὖν ἡ χαρὰ ἡ 
3 Ν ’ 9 ΄ἷι ΄--ὦῷ 3 ’ Ὶ ᾿ Ἁ 9 “αν 
ἐμὴ πεπλήρωται. ἐκεῖνον δεῖ αὐξανειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦ- 
ε ω 9 ΄ὔ 9 ΚΗ: “ 
σθαι. Ο ἄνωθεν ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων 
2 Ψ : ἃ 3 “ - Ὁ κι Ο.: Ν Χ.9 “σι κι 
ἐστίν ὁ ὧν ἐκ τῆς γῆς ἐκ τῆς γῆς ἐστιν καὶ ἐκ τῆς γῆς λα- 
κιἃὦ κινὦ ζω Γ 4 
λεῖ: ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ᾿έπάνω πάντων ἐστίν" ὃ 
5, ΄“ Ἵ ΄“-ὦἜ ἈΝ 
ἑώρακεν καὶ ἤκουσεν τοῦτο᾽ μαρτυρεῖ, καὶ τὴν μαρτυρίαν 
3 - 3 Α ’ ε Ν 3 “ δ ’ὔ 
αὐτοῦ οὐδεὶς λαμβάνει. ὁ λαβὼν αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν 
9 ΄ ψ ε Ἁ 3 ’ 9 «ἅ Ἃ 93 ’ 
ἐσφραγισεν ὅτι ὁ θεὸς ἀληθής ἐστιν. ὃν γὰρ ἀπέστειλεν 
ε Ἁ λ εὖ κ΄--ὦ κ“-- “- 9 Ἁ 9 ’ὔ ’ὔ 
ὁ θεὸς τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ λαλεῖ, οὐ γὰρ ἐκ μέτρου δίδωσιν 
Ἁ .ιὦ ε 9 “᾿ 
τὸ πνεῦμα. ὁ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱόν, καὶ πάντα δέδωκεν 
3 “Ἢ Ἁ 9 ΄-ὦ ε ’ 9 Ἁ ελ 3 Ἁ 
ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. ὁ πιστεύων εἰς τὸν υἷον ἔχει ζωὴν 
. ἢ» 6 ιν 5 ἂς ΄ὰ 6 “" 3 » ’ 9 3 ε 4 Ἁ 
αἰωνιον" ὁ δὲ ἀπειθῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται ζωήν, αλλ᾽ ἡ ὀργὴ 
τοῦ θεοῦ μένει ἐπ᾽ αὐτόν. 
γε κι Ε ε ’ φ Ξ᾿ ς ΄-- [-2 
Ὡς οὖν ἔγνω ὁ κύριος ὁτι ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι ὁτι 
“-- Ἁ - Ἁ ς «ἃ 9 
Ιησοῦς πλείονας μαθητας ποιεῖ καὶ . βαπτίζει [ἢ] Ἰωά- 


΄-ὦ Ἁ 9 Ψ, 3 
νης, -- καίτοιγε ᾿Ιησοῦς αὐτὸς οὐκ ἐβάπτιζεν ἀλλ᾽ οἱ μα- 


"Ιουδαίων 


ὃ ἑώρακεν καὶ 
4 
ἥκουσεν 


42. 
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Ν 5 “ξ΄ 9 ΄σ΄ι Ἁ 3 ΠῚ 9 ι ’ 
θηταὶ αὐτοῦ, -- αφῆκεν τὴν Ἰουδαίαν καὶ ἀπῆλθεν πάλιν 3 
ω νΝ κι 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ τῆς δα- 4 
᾽ 5» “- 4 [4 σ΄ ᾽ " ' 
μαρίας. ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν τῆς Ξαμαρίας λεγομένης. 
3 ἃ 3 κ- 
Συχὰρ πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν Ἰακὼβ [τῷ] Ἰωσηῴφ. 
΄- Φ “σ᾿ 9 “ δὰ δὲ ῷ ΄--Ο δΝ ΄- Ἴ β ε - Ἶ “- 
Τω νίῳ αὐτου: Ἣν οε εἐκέιὶ πΉγη του Ιακωβ. Ο οὐν Ιήσους 6 
ἃ 9 “ἍῬ ε ’ἤ 3 , Φ ϑκεοννΝ ΄ 
κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ 
κι Α κι 3 
πηγῇ" ὥρα ἦν ὡς ἕκτη. ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρίας ἂν- 7 
“- ΓΙ 7 ϑ «τ 459 Κὰ ’ ΄- ς Α 
τλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς Δὸς μοι πεῖν" οἱ γὰρ 8 
Ἁ 9 ἴω. 9 ᾽ 9 ἃ ’ 4 δ. 
μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν, ἵνα τροφὰς 
9 , ’ὔ 4 3. “ὦ ε ν. ε ΄ὰ ζο. 
ἀγοράσωσιν. λέγει οὖν αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ Σαμαρεῖτις Πῶς ο 
ζΚὰ Ἁ, 3 ΄΄ὰ ζΚὰ Κὰ Ἁ 
σὺ ᾿Ιουδαῖος ὧν παρ ἐμοῦ πεῖν αἰτεῖς γυναικὸς Σαμα- 
’ 3, 9 Ἁ “Κ᾿ 3 ΄ ᾽ 
ρεΐτιδος οὔσης; [οὐ γὰρ συνχρῶνται ᾿Ἰουδαῖοι Σαμαρείταις.]ὔ 
3 ’ 3 “ Α - 2. «ὦ “ς. κ»ῪὉἋ Α Ν ζω 
ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ ἘΕἰ ἤδεις τὴν δωρεὰν τοῦ 19 
κι Α , 9 ε , ’ κ᾿ ι ἃ 5 
θεοῦ καὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων σοι Δός μοι πεῖν, σὺ ἂν ῃτη- 
ἢ ᾿ 3. Κ᾿ Α ΥἽ ω “" 959 «Τ᾽ ᾽ὕ 
ἡ γυνή σας αὐτὸν καὶ ἔδωκεν ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. λέγει αὐτῷ Κύυς- τι 
5 5 " Ν ᾿ , -. Ν ΄᾿ 
ριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶν βαθὺυ 
’ ων 9 ΛΥΩῃΑ͂ Ν ΄““ ἃ Ν ’ Φ ΄ 
πόθεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν; μὴ σὺ μείζων εἶ τοῦ πα- :: 
Ν ες -ἐΨφ 9589 ,ὕ ἃ Ν» ε«Κ« Ν , Ν δὲ 9 
τρὸς ἡμῶν Ἰακωβ, ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ καὶ αὐτὸς ἐξ 
9 ΄- 9 ον Ἁ ΝΥ 9 “- 
αὐτοῦ ἔπιεν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τὰ θρέμματα αὐτοῦ; 
9 ᾽ὔ 3 “- Ἁ 4. 9 αἱ ξ΄ ε 7 ΕἾ φεὦ 
ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ Πᾶς ὁ πίνων ἐκ τοῦ 13 
Ὁ“ 4 ,ὕ 7 εἃ 3 «Ἁ, ᾽ 4 ΄“ ἢ 
ὕδατος τουτου διψήσει πάλιν" ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος τε 
Οὗ 5. Ν ὃ , 2. αὶ 3 Ν ὃ , 9 Ν 9 αὶ ΔᾺ Ν δ 
υ ἔγω ὄώσω αὐτῷ, οὐ μὴ διψήσει εἰς τον αἰῶνα, αλλὰ το 
υὸ ὰ “τ 9. κἋ ᾽ 9 39. κ(ἱ Ν “ὃ ἐνὰ 
υδωρ ὃ ὀώσω αὐτῷ γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ τπδατος αλλο- 
᾽ὔ 9 Α .“) , Α ΠῚ ε ’ὕ ’ 
μένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή Κύριε, :- 
ὃ ’ὔ “σ᾿ 4 ΦἊᾺ ΄ ἃ ΄“ Ν Ἁ 
ὃς μοι τοῦτο τὸ υδωρ, να μὴ διψῶ μηδὲ διέρχωμαι 
. ἀ 3 ΄Ν “΄-΄» 
ἐνθάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτ΄Ξ΄ Ξ Ὕπαγε φώνησόν σου τὸν τό 
Ξ Ν Ἁ , 9 
ἄνδρα καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν [αὖ- 17 
“ 3: δ ι ’᾽ “ὅς 95 ΄ὰ ΄΄ 
τῷ] Οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς Καλῶς εἶπες 
ἰ 4 3 3 ῷ ’ Α 3 5 Ν “ 
ὅτι Ανδρα οὐκ ἔχω᾽ πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ νῦν 18 
ΔἊν ». ὦ ΜΙΝ κι 3 νον , 
ὃν ἔχεις οὐκ ἔστιν σου ανήρ᾽ τοῦτο αληθὲς εἴρηκας. λέγει 10 
9.9. κ«᾿ ε ’ , ᾽ὔ .- σ ᾽’ Φ ’ ς 
αὐτῷ ἡ γυνή Κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ σύ. οἷ 20 
΄- “Κ᾿ ’ ’ Ἁ ε ἴω 
πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ ρει τούτῳ προσεκύνησαν" καὶ ὑμεῖς 
’ὔ [7 9 9 ’ 9 Ἁ ε ᾽ [:2 
λέγετε ὁτι ἐν Ἱεροσολύμοις ἐστίν ὁ τόπος ὅπου προσκυ- 
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΄-Φ ὃ “- δέ 9 ὡᾧ 6 ἢ ΄“- Πί ᾽ ’ [72 
2 νεῖν δεῖ. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς ἰστευέ μοι, γύναι, ὅτι 
Ν υ [χά 5» 9 ,φ  » ’ 5 ς 9 [2 
ἔρχεται ὡρα ὅτε οὔτε ἐν τῷ ορει τούτῳ οὔτε ἐν ᾿Ιεροσολύ- 
“"ο ’ ε “- σ΄ 
22 μοις προσκυνήσετε τῷ πατρί. υμεῖς προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἵ- 
ἴω σι ΝΥ » σ ε 
δατε, ἡμεῖς προσκυνοῦμεν ὃ οἴδαμεν, ὅτι ἡ σωτηρία ἐκ 
κ-ὦ 9 , 9 ζαςςς 9  ν 2 Ν δι 4 ’ [-} 
.3 τῶν Ιουδαίων ἐστίν αλλὰ ἔρχεται ὧρα καὶ νῦν ἐστίν, ὅτε 
᾽ “ 
οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ προσκυνήσουσιν τῷ πατρὶ ἐν πνεύ- 
ν 
Ἁ 9 ’ Ἁ Ἁ ε Ἁ ’ ΄΄ Ά 
ματι καὶ ἀληθείᾳ, καὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς 
“Ξ“- 9 ’ ΄- ε ᾽ Ἁ “- 
24 προσκυνοῦντας αὐτόν" πνεῦμα ὁ θεός, καὶ τοὺς προσκυνοῦν- 
3.,ϑΝ,Ὶ ἈΝ 9 7 ἈΝ 9 ’ “ ζω. 7 
25 τας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ αληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. λέγει 
5. “« ε ᾽ὔ Οἶδα φ ΝῚ] ’ 9 ε λ ’ 
αὐτῷ ἢ γυνὴ ἰδα ὁτι Μεσσίας ἔρχεται, ὁ λεγόμενος 
᾽ὔ [2 97 4 ““" 9 Ὁ͵ δ κ“ Φ 7 
.ὁ6 Χριστός ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, αναγγελεῖ ἡμῖν ἅπαντα. λέγει 
“" 3 .- 3 ’ ε “ἰ 
27) αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς Ἔγω εἶμι, ὁ λαλῶν σοι. . Καὶ 
Ν ζω ’ 
ἐπὶ τούτῳ ἦλθαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύμαζον ὅτι 
9 ’ ΄- δ 
μετὰ γυναικὸς ἐλάλει" οὐδεὶς μέντοι εἶπεν Τί ζητεῖς ; ἢ 
ζω. 9. κᾳ« 9 ω “Ὁ Α ε 2. .«᾿ 
.8 Τί λαλεῖς μετ᾽ αὐτῆς; αφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ 
Ν ν.... ἴω . Ἁ ’ δ ᾽ “ 5» 7 
γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν εὶς τὴν πόλιν καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις 
“ ΕΥ 3 ΠῚ Ξ»ο»ὀο}᾿»ἵ ’ Ἁ 9 ᾽’ 
59 Δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπέ μοι πάντα ἃ ἐποίησα" 
᾽ τ΄ὸ Ὁ 9 ε ’ 945 ἡ (Ὶ ἴω ᾽ Α 
39 μήτι οὗτός ἐστιν ὁ χριστὸς; ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως καὶ 
"ἢ Ἁ 9 ’ 9 ΄Ἂ Ἁ 
3: ἤρχοντο πρὸς αὑτόν. Ἐν τῷ μεταξὺ ἠρώτων 
353.ϑ. κα ε ς 
32 αὗτον οἱ μαθηταὶ λέγοντες αββεί, φάγε. ὁ δὲ εἶπεν 
9 ΄ᾷ Ὡπ 4 δι 93 ἴω ἉΑ ε ζω 3 “ 
αὐτος γὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. 
3 Ν 9 4 , 37 
33 ἔλεγον οὖν οἵ μαθηταὶ προς ἀλλήλους Μῆὴή τις ἤνεγκεν 
9 κ΄, ΤΩ Ν λέ 9 ζω ε ΜΗ} σ ΄- Ἐ Ἁ β ἴω. 7 5 
34 αὐτῷ φαγεῖν; λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοὺυς μον βρώμα ἐστιν 
Φ ’ Ν [4 “» ᾽ ’ ἃ ’ 
ἱνα ποιήσω τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντος με καὶ τελειώσω 
» κ« . ΨΚ 3 ε «α , ΄ » , , 
38. αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑμεῖς λέγετε οτι τι τετράμηνός 
3 Δ ε Ν 5» 9 Ν [4 ξ α ΟῚ 
ἐστιν καὶ ὁ θερισμὸς ἔρχεται; ἰδοὺ λέγω ὑμῖν, ἐπάρατε 
Ἢ 9 Α ΠῸΞ Υ , ᾿ ’ Φ ’ὔ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ θεάσασθε τὰς χώρας ὅτι λευκαί 
’ ΝΜ ε ἈῚ ’ 
36 εἰσιν πρὸς θερισμὸν: ἤδη ὁ θερίζων μισθὸν λαμβάνει 
ἈΝ ’ φ ε ε ΄ὰ 
καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα ὁ σπείρων ὁμοῦ 
ε ᾽ Ἁ 4 
37) χαίρῃ καὶ ὁ θερίζων. ἐν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν αλη- 
ε 2 ε 
θινὸς ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ θερίζων 
ϑίνω 9. » ε κα ὔ ἃ 3 ε κ᾿ ᾽ 
388 ἐγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς θερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς κεκοπιακατε" 


Υ̓ ’ κε “ 9 δ ’ 9. αἱ 9 
ἄλλοι κεκοπιάκασιν, καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσ- 


λαλιάν σον 


Ἣν δὲ [βασιλίσκος 


πιστεύσητε:- 


 βασιλισκος Κ 
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3 ΄-ὄ ’ 
εληλύθατε. Εκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολ- 30 
δ 9...»2ὃ} 3 3.ϑ “ ἣ “ ὃ Ἁ Α ’, 
λοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτον τῶν Σαμαρειτῶν δια τὸν λόγον 
“- ’ φ 4“ » ’ ἃ 
τῆς γυναικὸς μαρτυρούσης ὅτι Ἐἶπεν μοι πάντα ἃ ἐποί- 
ε “- Ψ κ "5." ε α 9. ἡ 
σα. ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ Σαμαρεῖται, ἠρώτων 40 
΄΄-ὦ 3 9 “ Ἁ δὰ ΄“ ’ ε 
αὐτὸν μεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς: καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο ἡμέρας. 
4 Ἃ δ , ς3 7 -- Ν , -. κ 
καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ, 4: 
ο “ -. λῬ.-. ᾿ Ν 
τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον [ὅτι)]͵ Οὐκέτι διὰ τὴν ᾿ σὴν λαλιὰν" 4: 
Ν 3 ’ ἃ ΄ ΠΟΘ, 
πιστεύομεν' αὐτοὶ γαρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἴδαμεν ὅτι οὗτός 


4 ᾿ - ε 4 ΄ὰ ’ 
ἐστιν αληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμον. 


Ν ’ ε σας “- Ἁ 
Μετὰ δὲ τας δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν Ταλι- 43 
4 9 ΄΄-ὀ ’ ἰ ᾽;᾽ 
λαίαν: αὐτὸς γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐμαρτύρησεν ὅτι προφήτης ἐν 44 
ον ὦ ΄, Ν 3 ΝΜ ἰκὰ ω ὌΧ 3 Α 
τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. ὅτε οὖν ἢλθεν εἰς τὴν 45 
ϑέαι λ ω ! ’ 
Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντᾳ ἑωρακότες 
“ 3 , 9 Ὗ λή 9 “-“«ς κι Ν 3 4 Ν 
οσα ἐποιησεν ἐν ἱεροσολύμοις ἐν Τῇ ἑορτῇ, καὶ αὐτοὶ γαρ 
ἘΝ Ν 4 4 ΄ 
ἤλθον εἰς τὴν ἑορτήν. Ἦλθεν οὖν παλιν εἰς 46 
Ν Ἁ ἴω σ ’ Ἁ ΥΩ 
τὴν Κανὰ τῆς Γαλιλαίας, ὅπου ἐποίησεν τὸ ὕδωρ 
δ Γ Ν ως" γ Ν Φφ' ε Α 9 ’ 
οἶνον. ᾿Καὶ ἦν τις ᾿βασιλικος᾽ οὐ ὁ υἷος ησθένει ἐν 
7 Φ 9 [54 93 “-- { 
Καφαρναοῦμ' οὗτος ακούσας ὁτι Ιησοῦς ἥκει ἐκ τῆς 47 
3 ’ Α 3.. «ἃ Ν Ν Ν 
Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἀπῆλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ 
9 ! Ο ΄΄ 4 “ἢ 3 φᾷ 4 ς᾽ 9 δ 
ἤρωτα ἵνα καταβῇ καὶ ἰασηται αὐτοῦ τὸν υἷον, ἡμελ- - 
Α 9 , Φ ων ε99 -ῷἋΦ Ἁ 9 Ἄ 
λεν γὰρ ἀποθνήσκειν. εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς προς αὑτόν 48 
3 Ν Α ζω. Α ’Ὄ 3, 9 Ἁ ὦ [4 Ἵ 
Ἐὰν μὴ σημεῖα καὶ τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ ᾿ πιστεύσητε. 
ὕ δ 3 Ἴ ,ὕ , 
λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿ βασιλικός' Κύριε, καταβηθι πρὶν 9 
3 “- Ἁ ’, ’ 9. « ε 9 “Ο 
ἀποθανεῖν τὸ παιδίον μου. λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Πο- -ο 
’ 5 ε ΓΑ, ξ΄΄"Ἔ 4 ’ ε . ΜΝ ἴω ᾽ 
ρεύου" ὁ υἱὸς σου ζῇ. ἐπίστευσεν ὁ ἀνθρωπος τῷ λόγῳ 
εἃ 4, 9 φ΄αε ε 9 “Ξ-- Α 4 ’ ΜΟᾺ Ἁ 9 ΓΙ 
ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ Ιησοῦς καὶ ἐπορεύετο, ἤδη δὲ αὐτοῦ ει 
’ ε “ 3 “-ὠφε ’ 3 “« ’ 
καταβαίνοντος οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ὑπήντησαν αὐτῷ λέγοντες 
΄ ε ΄-΄ 9 ΄- ΓῚ 9 ’᾽ "Ὁ Α [τὰ 93 3 ΄-ὠ 
ὅτι ὁ παῖς αὐτοῦ ζῇ. ἐπύθετο οὖν τὴν ὥραν παρ᾽ αὐτῶν -- 
9 Φ 4 3, Φ 3. 9. αἊ(ἱ Φ 9 4 
ἐν Ἢ κομψότερον ἔσχεν: εἶπαν οὖν αὐτῷ ὅτι ᾿Ἐχθὲς 
. Ὁ ε , 9.) α 5 Ν ε , 39 “- ε 
ὥραν ἑβδόμην αφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετός. ἔγνω οὖν ὁ 53 
: 4 ως 9 ’ “-“΄“΄“α. Φ 3 Ὁ ς᾿ 3. κ« Ε ἴοι ε 
πατὴρ ὅτι ἐκείνῃ Τῇ ὡρᾳ ἐν ἢ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Ο 


ε 

Ο 
ες, κιἃὦ Ἁ . » 393.ϑ " νΝ ε 4 ἢ 9 ΄ῸΟ 
πυηιος σου ζῃ., Και ἐπιστευσέεν αὐτος Και ἾἼ Οἰκια αὐυτου 
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544 ὅλη. Τοῦτο [δὲ] πάλιν δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ Ἰη- 
σοῦς ἐλθὼν ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 


Φ “- 

᾿ ΜΈΤΑ ΤΑΎΤΑ ἦν ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων, καὶ ἀνέβη 
9 κι-Ἠ 9 “- 9 

4 Ιησοῦς εἰς ᾿Ιεροσόλυμα. Ἔστιν δὲ ἐν τοῖς Ιεροσολύ- 

Ἁ ΄ὰ ξκΞ“"ἌΣ4 
μοις ἐπὶ τῇ προβατικῇ κολυμβήθρα ἢ ἐπιλεγομένη 
“-.μ.μὠ »"» Γ “5: 
43. Ἑβραϊστὶ ᾿Βηθζαθά᾽, πέντε στοὰς ἔχουσα: ἐν ταύταις 
φΚὰ “-- τὴ , ΄-ἢ ΄--ς 
κατέκειτο πλῆθος τῶν ἀσθενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, ξη- 
φΚὰ Φ 7 ἐκ . ξκ- ᾽ Ἀ 3 ἊΨ 

5 ρῶν. ἣν δέ τις ἄνθρωπος ἐκεῖ τριάκοντα [καὶ] Οκτω ἐτὴ 
9 ΓῚ ΄΄Ὰ 3 ᾽ 3 φὄεὰ “-- 3 Ἁ «5 ΄-ὠ 

6 ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ αὐτοῦ: τοῦτον ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς κατα- 

᾽ὔ Ἁ Ν ἰ χὰ Ν »᾿ ’ ἘΠῚ 7 
κείμενον, καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν δὴ χρόνον ἔχει, λέγει 
9 ΄“- [4 Ἁ ’ 9 ᾽ 49 “-ἅ2 ε 9 σ- 
γη αὐτῷ Θέλεις ὑγιῆς γενέσθαι ; ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ασθενῶν 
᾿ 5, 9 ΓΙ .-ἷ ᾽ 
Κύριε, ἀνθρωπον οὐκ ἔχω ἵνα ὅταν ταραχθῇ τὸ ὕδωρ βαλῃ 
3 Α ’ 9 Ὄ .νΝν 9 .ι-}Ἂ» Ν 
με εἰς τὴν κολυμβήθραν: ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγὼ ἄλλος πρὸ 

8 4 ΄-ὦ:-ὦ β ᾽’ τί λέ 9 κι ε Ἵ ΄ε Ἔ εν 

ἐμοῦ καταβαίνει. ἐγει αὐτῷ ὁ [Ιησοῦς γειρε ἄρον 
Ἁ ’ ’ Ἁ ’ Ἁ 9 7 9 ᾽; 

ο τὸν κράβαττόν σου καὶ περιπάτει. καὶ εὐθέως ἐγένετο 
ε Α ΕΝ ΝΨΦ Ἁ ᾽ “ ζω. Ἁ 
ὑγιὴς ὁ ἀνθρωπος, καὶ ἦρε τὸν κράβαττον αὐτοῦ καὶ περι- 

’, τ Ἁ ’ 9 9 ᾽ -ᾳΞίε ’ 
επατει. Ην δὲ σαββατον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. 
9. ὺ ς ᾿ ξε ΄ι - ’᾽ ᾽ ’ 
τὸ ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι τῷ τεθεραπευμέῳ αββατόν 
3 Ν 3 59 ᾽ “Φ Α ’ «ἃ Ἁ 
τι ἐστιν, καὶ οὐκ ἔξεστίν σοι ἄραι τὸν κράβαττον. ὃς δὲ 
9 ’ 3 ΄- ε ’ ε ΄-Ἁ 4 Ν » 3 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὋὉ ποιήσας με υγιῆῇ ἐκεῖνος μοι εἶπεν 
οὺ ἊΝ ’ ’ ΝΥ ’ 3 ’ 9 
12 Ἄρον τὸν κραβαττὸν σον καὶ περιπάτει. Ἠρωτησαν αυ- 
’ὔ ὔ ΕῚ ΕΝ ε 9 ’ - ἐγ 
τὸν Τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ὁ εἰπὼν σοι ἾΑρον καὶ περι- 
’ ε . Α 9 » ᾿ 9 ε κ 9 “ 

13 πάτει; ὁ δὲ ἰαθεὶς οὐκ ἤδει τίς ἐστιν, ὁ γὰρ ᾿Ιησοῦς 
“ς,..0..} 9 δ 9 “ΞΟ ᾽’ Ἁ ἴω εέ», 

:-4 ἐξένευσεν Ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόπῳ. ἍΜέετα ταῦτα ευρί- 

2.» ε 9 ζω 9 “Ὁ 6 - ΙΝ - 33 κ᾿ δ 
σκει αὐτὸν [ὁ] ᾿Ιησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἴδε 
ε Α ε [ σ Α .-θ ἢ Υ 
υγιῆς γέγονας" μηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα μὴ χεῖρόν σοί τι 

, 39. κα ε ω 6 Ν γΓ “«Φ πὶ “ Ἴ 

15 γένηται. ἀπῆλθεν ὁ ἀνθρωπος καὶ ᾿εἴπεν τοῖς [ου- 
ὃ ’ {- 9 «- 9 Ά ε , ΚΑ ε “ Ν ὃ Ν 

τό δαίοις ὁτι Ἰησοῦς ἐστὶν ὁ ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. καὶ ὃια 

“᾿ 5Χ.3ϑὃ δι';͵ 5 “ Α 3 ἴω ω -Ο 9 ᾽ 
τοῦτο ἐδίωκον οἱ Ἰουδαῖοι τὸν Ιησοῦν ὅτι ταῦτα ἐποίει 


9 ’ ε Α 3 ᾽ὔ 3 “ ε ’ 
17 ἐν σαββάτῳ ὁ δὲ ἀπεκρίνατο αὑτοῖς Ο πατὴρ μου 


4. 


77. 
Βηθσαιδά 442. 


42. 


᾿ ’ 
ἀνγηγγειλεν 
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ἰ χὰ 9 “ 3 94 [2 ἈΝ “σι - σ΄» 
ἕως ἄρτι ἐργάζεται, καγω ἐργάζομαι. διὰ τοῦτο οὖν μάλ- 
4 ’ 3 Ἁ ςο 9» ΄΄Ὺ 9 σκιὰ Ω 4 ἤ 
λον ἐζήτουν αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποκτεῖναι ὅτι οὐ μόνον 
Ἁ ’ 3 Ν ν [4 δ 3; Ν ’ 
ἔλυε τὸ σάββατον ἀλλὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγε τὸν θεόν, 
3 ε Ἁ ΄- σ΄ σι 3 [4 ἱεὰ ε»"5 ἴω 
ἰσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ θεῷ. ᾿Απεκρίνατο οὖν [ὁ ᾿Ιησοῦς] 
Ἁ 4“ 3 ὅξᾳ 3 ΑἉ ᾽ Ἁ 4 εκ.“ 9 ’ 
καὶ ἔλεγεν αὐτος Αμὴν αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ δύναται 
ξ εν “- 9,3. ὁ “᾿ δὲ Ἃ ,) λέ Ν 
ὁ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδὲν ἂν μὴ τι βλέπῃ τὸν πατέρα 
κι “ Ν δ “ “ ξ΄ ε Ἁ ς 
ποιοῦντα" ἃ γὰρ ἂν ἐκεῖνος ποιῇ, ταῦτα καὶ ὁ υἱὸς ὁμοίως 
“- ε Ν Ν “Ὁ Ν εᾺΝ Ἁ ’ ᾽ 
ποιεῖ, ὁ γὰρ πατὴρ φιλεῖ τὸν υἷον καὶ πάντα δείκνυσιν 
4“ 5 να 2. ν ἮΝ Α Ψ ,ὔ , ς΄. πὶ ἡ 
αὐτῷ ἃ αὐτὸς ποιεῖ, καὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα, 
[χά ε σὰ [4 [ἡ Ἁ ε ἃ 9 ’ Ν 
ἵνα ὑμεῖς θαυμάζητε. ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἐγείρει τοὺς 
Ἁ Α “ " ν ε εΝ « 7 ζω 
νεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ, οὕτως καὶ ὁ υἷος οὗς θέλει ζωοποιεῖ. 
δῶν ἃ ε ᾿Ὶ ’ 9535, 9 Ἁ ἃ ὔ Κι 
οὐδὲ γὰρ ὁ πατὴρ κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν 
κἂ ζω , ζω. Ν᾽ Ν ἃ κι 
δέδωκεν τῷ υἱῷ, ἵνα πάντες τιμῶσι τὸν υἷον καθὼς τιμῶσι 
ε Ἁ Ν Ν 3 ζω δ 4 
τὸν πατέρα. ὁ μὴ τιμών τον υἷον οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα 
Ν , 9. » 3 , 3. , ς ἡ . ε Ν 
τον πέμψαντα αὐτὸν. Αμὴν αμὴν λέγω υμῖν ὁτι ὁ τὸν 
’ 9 Ἁ ’ “ 4 [4 Ν 
λόγον μου ἀκούων καὶ πιστεύων τῷ πέμψαντί με ἔχει ζωὴν 
ΜΝ ἈΝ » , ΞῸῸ ν 3 Ν , ἢ 
αἰώνιον, καὶ εἰς κρίσιν οὐκ ἔρχεται αλλα μεταβέβηκεν ἐκ 
΄-΄- 7 4 Α ’ 3 ᾿. 9 Ἁ ’᾽ δ «“«᾿ [-} 
τοῦ θανάτου εἰς τὴν ζωήν. αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι 
“Ὁ σ 9 ’ 
ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστὶν ὅτε οἱ νεκροὶ ἀκούσουσιν τῆς 
ζω ΄΄χὸὦ σι ΄΄-ὁὦ ζω Ἁ 9 ’ , 
φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ καὶ οἱ ακούσαντες ζήσουσιν. 
σ Ἁ ε Ἁ ΕΣ Ἁ 4 ε ΄ὰ [τὰ Ἁ σ᾿ ς σι 
ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως καὶ τῷ υἱῷ 
ἔὸ δ μὴ 3 ε “ Ν ΄ ἔὸ 2. ἡ 
ἐόωκεν ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ: καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ 
’ “ μέ εχ 3 ’ 9 , Ν ΄ 
κρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἷος ανθρώπου ἐστίν. μὴ θαυμάζετε 
“" [-2 5 [4 ' ’ “ὦ 
τοῦτο, ὁτι ἔρχεται ρα ἐν Ἢ πάντες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις 
4 ’ δι ἴω 9 [π᾿ ᾿Ὶ 
ακούσουσιν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ ἐκπορεύσονται οἱ τὰ 
3 ᾿ , ". ν)» ἮΝ Τὶ ν" ᾽ν ’ 
ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς, οἱ ᾿ τὰ φαῦλα πρά- 
᾿ 9. » , Ν κι 
ἔαντες εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. Οὐ δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν 
“. εν. ΄σ΄οὦ ὑδέ ῦ Ν 3 ’ ᾽ κ ε ᾽ ε 594 Ν 
ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ οὐδέν: καθως ακούω κρίνω, καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ 
’ 9 ’, .“ 3 “ Ν 7 Ἀὺ ιν 3 Ν Ν 
δικαία ἐστίν, ὅτι οὐ ζητῶ τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν αλλα το 
’ φξες 72 Ἁ 9 ΑἉ 9 Ἁ “-ς 
θέλημα τοῦ πέμψαντος με. Ἐὰν ἔγω μαρτυρὼ 
ὶ ἐ ῦ, ἢ Ἵ "- ἔ 'ληθής" ἀλλ 
περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία μου οὐκ ἔστιν αληθῆς" ἄλλος 
9 4 ε κ᾿ 59 σι Ν Τὸ « λ θ Ἁ 4 
ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ οἶδα οτι ἀληθὴς ἐστιν 


Ν' ζΖὰ “-- ε σ΄» 9 ’ 
ἢ μαρτυρία ἣν μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. ὑμεῖς ἀπεστάλκατε 
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ν 5 , Ν , ιν , Ὡς ΤᾺΣ Ν 9 
3. πρὸς ἸΙωάνην, καὶ μεμαρτύρηκε τῇ αληθείᾳ' ἐγὼ δὲ οὐ 
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ωυλ 
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38 


44 
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47 


Ν..» ’ἤ Ν ’ ᾽ὔ Ἂ ΄κὦ 
παρα ἀνθρώπου τὴν μαρτυρίαν λαμβάνω, αλλὰ ταῦτα λέγω 
Γ᾿ Γ φαι σι ΟῚ ΓΟ Αι ες ᾽ὔ ε ’ . 
ἵνα ὑμεῖς σωθῆτε. ἐκεῖνος ἣν ὁ λύχνος ὁ καιόμενος καὶ 
’ ἴω 3 ἰ 3 -ὦ 
φαίνων, ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε ἀγαλλιαθῆναι πρὸς ὥραν ἐν 
οὶ ἃ 3 Ως 3. νΝ δὲ Υ̓ νΝ , ζ “ 
τῷ φωτὶ αὐτοῦ: ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζω τοῦ 
3 ’ὔ ἃ Ἁ ᾿ ἁ ’ὔ ’ ε Ν [2 ἤ 
Ἰωάνου, τὰ γὰρ ἔργα ἃ δέδωκέν μοι ὁ πατὴρ ἵνα τελειώσω 
3 ’ ΚΝ. Ἁ Ν “ ΄' “- ε 
αὐτα, αὐτὰ τὰ ἔργα ἃ ποιῶ, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι ὁ 
΄ 3 ᾽ Ἁ κι 
πατὴρ με απέσταλκεν, καὶ ὁ πέμψας με πατὴρ ἐκεῖνος 
ὑἐεωδα Ν ζω δ, Ἁ 3 ΄ς [4 9 
μεμαρτύρηκεν περὶ ἐμοῦ. οὔτε φωνὴν αὐτοῦ πωποτε ακη- 
’ Ν ων 9 κ“" ς ’ Ἁ Ἁ ’᾽ 9 “" 
κόατε οὗτε εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ 
3 ΝΜ 9 ξ κ“- ᾽ τ ἃ 3 ᾽ 9 ξκ“᾿ ᾽ 
οὐκ ἔχετε ἐν υμῖν μένοντα, ὁτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος τού- 
ε ΄-ὸλ 3 ’ὔ ω] Ἁ ’;᾽ ι φ ΄ὸὦ 
τῳ υμεῖς οὐ πιστεύετε. ἐραυνᾶτε τας γραῴας, ὅτι ὑμεῖς 
ἴω 3 “"". ἃ ’ ΩΣ 
δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν’ καὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἵ 
»-φ ΑἉ 4 ΄σ- Ἁ 3 θέλ δλ 6 “" ’ 
μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ" καὶ οὐ θέλετε ἐλθεῖν πρὸς με 
’ὕ Ἁ 9 ’ 3 Ἂ 
ἵνα ζωὴν ἔχητε. Δόξαν παρὰ ἀνθρώπων οὐ λαμβάνω, 
3 ΝΟ Χ ε Ὰ Υ͂ Ν ϑ. ἡ κ“ “- 3 » 
αλλὰ ἔγνωκα ὑμᾶς ὅτι τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ οὐκ ἔχετε 
9 ς “-Ἠ 9 Ἁ ΣᾺ. Δ θ 4 “ 35" » »- ᾽ 
ἐν ἑαυτοῖς. ἐγω ἐληλυθα ἐν τῷ ονόματι τοῦ πατρος μου 
9 ν Υ̓͂ » ἢ ΄-- 
καὶ οὐ λαμβάνετέ με' ἐαν ἄλλος ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ 
“" ’ “ ’ ε σι “ΒΑ 
ἰδίῳ, ἐκεῖνον λήμψεσθε. πώς δύνασθε ὑμεῖς πιστεῦσαι, 
9 ’ Ἁ Ἁ ’ Ἁ Ἃ 
δόξαν παρ᾽ ἀλλήλων λαμβάνοντες, καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ 
ἴω. ’ὔ σιὦ 3 «᾿ Ἁ “"Ε Ω ἃ 
τοῦ μόνου [θεοῦ] οὐ ζητεῖτε; μὴ δοκεῖτε ὅτι ἐγὼ κατηγο- 
ζω Ν ε ζω. ε ο 
ρήσω ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα: ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν 
κὦ 9 ἃ ε »" 9 ’ 3 Ἁ 9 ’ 
Μωυσῆς, εἰς ὃν υμεῖς ἡλπίκατε. εἰ γὰρ ἐπιστεύετε Δῆωυ- 
»» Ἁ Ἁ “-. ἴων Ν 
σεῖ, ἐπιστεύετε ἄν ἐμοί, περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγρα- 
΄σ΄ςε ’ 9 ΄- ἴω 
ψεν. εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου γράμμασιν οὐ πιστεύετε, πῶς τοῖς 
- π 4 Ἵ 
ἐμοῖς ῥήμασιν ᾿ πιστεύσετε; 


Μετὰ ταῦτα ἀπῆλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς πέραν τῆς θαλάσσης 
τῆς Γαλιλαίας τῆς Τιβεριάδος. ἠκολούθει δὲ αὐτῷ ὄχλος 


[4 9 ᾽ ἉἋ “μΟ Δ» ᾽ “4 δ ζω. 3 θ ’ 
πολύς, ὅτι ἐθεώρουν τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθενουν- 


οι Ἁ 3 9 ΄- Ἁ 4 φι ᾽ 
3 των. ἀνῆλθεν δὲ εἰς τὸ ὄρος ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐκάθητο 


4 


Ν - - ,. κα - Ἧ ἃ νι τιν ;  ε 
μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. ἣν δὲ ἐγγὺς το πάσχα, ἢ 


δι ’ - ,Ὶ 3 ἃ ε»" ΄ὰ 
5 ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων. ἐπάρας οὖν τοὺς ὀφθαλμους ο Ἰησοῦς 


πιστεύετε 


43:1 


οὗν, ἄνῶρες 


ὃ ἐποίησεν σημεῖον 


᾿Ιησοῦφ πρὸς αὖὐ- 
τοὺς 
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Ἁ 4 [4 Ἁ 5», Μ Ν 3. ον 7 

καὶ θεασαμενος ὅτι πολὺς οχλος ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λέγει 
3 4 ω σ ᾽ 
πρὸς Φίλιππον Πόθεν ἀγοράσωμεν ἀρτοὺυς ἵνα φάγωσιν 
οἱ “᾿ Ὁ» “ζ ὅλων δι.ῳΧ Ν "ὃ 
οὗτοι; τοῦτο δὲ ἔλεγεν πειράζων αὐτὸν, αὐτὸς γὰρ ἤδει 
ξ΄“ἜΘ 3 .- ᾽ 

τί ἔμελλεν ποιεῖν. ἀπεκρίθη αὐτῷ Φίλιππος Διακοσίων 


“Ἂ 3 “Μπἰ σ Φ ᾿ 
δηναρίων ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐυτοις νὰ εκαστος βραχὺ 


λάβῃ. λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ᾿Ανδρέας 
ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου Ἔστιν παιδάριον ὧδε ὃς 


Ν 7 3 θί Ἁ δύ 3 ’ὔ Ν ἱ'λλὰ ΤΩ 
ἔχει πέντε ἄρτους κριθίνους καὶ δυο οψάρια" αλλὰ ταῦτα 
) 4 3 ’ὔ ᾿Ξ Φ ε Ἶ “ ΤΙ 7 Ἁ 
τί ἐστιν εἰς τοσούτους ; εἶπεν ὁ Ἰησοῦς Ποιήσατε τοὺς 
4 θ ’ὔ 9 “" - δὲ ’ λὺς ΕἾ Μ᾿ ’ 
ἀνθρωπους ἀναπεσεῖν. ἣν ὃὲ χόρτος πολὺς ἐν τῷ τόπῳ. 
4 ) Γ «Κ᾽ Ἴ Α 3 ᾿ ε ὔ 
ἀνέπεσαν ᾿οὖν οἱ ἄνδρες τὸν ἀριθμὸν ὡς πεντακισχίλιοι. 
ἔλ “ ἃ ΞΥ̓ ε» ζω Ἁ 3 7 ὃ 7 
ἔλαβεν οὖν τοὺς ἄρτους ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εὐχαριστήσας διέ- 
ζω ε Ἀ ζω) 9 ’ὔ ω 
δωκεν τοῖς ἀνακειμένοις, ὁμοίως καὶ ἐκ τῶν ὀψαρίων ὅσον 
Υ̓ φῶ ἃ 9 
ἤθελον. ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
᾽ὔ ’ὔ’ 4 ’ 3 4 
Συναγάγετε τὰ περισσεύσαντα κλάσματα, ἵνα μή τι ἀπό- 
’ 
ληται. συνήγαγον οὖν, καὶ ἐγέμισαν δώδεκα κοφίνους 
«- » - ’ὔ’ὔ ἃ 
κλασμάτων ἐκ τῶν πέντε ἄρτων τῶν κριθίνων ἃ ἐπερίσ- 
“" ’ ε 3 5, 
σευσαν τοῖς βεβρωκόσιν. Οἱ οὖν ἀνθρωποι 
ἰὃ ᾽ γὰ 9 ’ὔ “΄ κ"» φ ΘΕ 9 
ἰδόντες ἃ ἐποίησεν σημεῖα ἔλεγον ὁτι οὐτὸς ἐστιν 
3 “ ε ’ εκ(4Ἅ ’ 3 Ἁ ’ Ἴ ΄“" 
ἀληθῶς ὁ προφήτης ὁ ἐρχόμενος εἰς τὸν κύσμον. [Ιησοῦς 
ΔΝ Ἁ μὲ Ὁ 5 θ ὅνοις ᾧς ,ὔ ΞΔ Ὁ 
οὖν γνοὺς ὅτι μέλλουσιν ἔρχεσθαι καὶ ἁρπάζειν αὐτὸν ἵνα 
’ 7 3 4 ν 9 .͵}}}»κ» ον 
ποιήσωσιν βασιλέα ἀνεχώρησεν πάλιν εἰς τὸ ὄρος αὐτὸς 
΄ 16) δὲ 3, ἡ 5... ,ὔ ε 
μονος. Ὡς δὲ οψία ἐγένετο κατέβησαν οἵ μα- 
6 Ν 3 ΝΤ᾽Ἦ 94 " Ν θ λ Ἀ.ϑβ,9 ᾽ὔ 9 Ν ΄ 
θηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἐμβάντες εἰς πλοῖον 
Α᾿ 7 κ΄ θ λ ᾽ 9 ΚὯ ’ὔ Ν ’ἤ 
ἤρχοντο πέραν τῆς θαλασσῆς εἰς ΚΚαφαρναουμ. καὶ σκοτία 
» “: ».ν ε 5 Ἔν τς 
ἤδη ἐγεγόνει καὶ οὕπω ἐληλύθει 'πρὸς αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, 
᾽ὔ ’ 
ἢ τε θάλασσα ἀνέμου μεγάλου πνέοντος διεγείρετο. ἐλη- 
« ἥ“͵“ἽΕ 
λακότες οὖν ὡς σταδίους εἴκοσι πέντε ἢ τριάκοντα θεω- 
“-΄-. ΄οὦ “ ἃ ζω ’ὔ’ Ἁ 
ροῦσιν τὸν ᾿Ιησοῦν περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ 
“΄- 4 Ἁ ’, ε ἣῪ 7 
ἐγγὺς τοῦ πλοίου γινόμενον, καὶ ἐφοβήθησαν. ὁ δὲ λέγει 
Ν 5 Φ 
αὐτος Ἐγώ εἰμι, μὴ φοβεῖσθε. ἤθελον οὖν λαβεῖν 
9." 9 Ν λ “ Ν θέ 8... ἢ Ἁ νι “ 3. δ “σ᾿ 
αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον, καὶ εὐθέως ἐγένετο τὸ πλοῖον ἐπὶ τῆς 


γῆς εἰς ἣν ὑπῆγον. 
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ΝΟ 59 “ εν ε ες ᾿ ,ὔ “κι ’ 

22 Τῇ ἐπαύριον ὁ οχλος ὁ ἑστηκὼς πέραν τῆς θαλασσης 
γ “9 Ψ , " ». δ νι ς΄ 9 ὦ ἊΝ) 5 
εἶδον ὅτι πλοιάριον ἀλλο οὐκ ἣν ἐκεῖ εἰ μη ἐν, καὶ οτι οὗ 

σι “ὰ ζω 3 “ΚΞ ςφ»" ΄΄ε 9 Ἁ ΄Ν 
συνεισῆλθεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸ πλοῖον 
9 ΄“ 9 ἄὭ 9 Ἁ κ᾿ “φ-ο 

3 ἀλλὰ μόνοι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον: αλλὰ ἦλθεν πλοῖα 
9 ’ 9 Ἁ “ “ . » Ν 3 
ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὅπου ἔφαγον τὸν ἄρτον 
9 ’ - ’ κ5 3 εν .) 

24 εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου. οτεὶ οὐν εἶδεν ὁ ὄχλος ὅτι 
9 κι 4 ΕΙΣ 4 -“-- 89. ΧΝ ς Ν 3 “ 5... ἡ 
Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἐνέβησαν 

3 Ν ἝΝ ’ εν -ὦ 
αὐτοὶ εἰς τὰ πλοιαρια καὶ ἦλθον εἰς Καφαρναοὺμ. ζητοῦν- 
Ν 3 - ΙΝ δὰ» 3 Ν ὔ κι 
55 τες τὸν [Ϊησοῦν. καὶ εὑρόντες αὑτὸν πέραν τῆς θαλάσσης 
9 ΄“Ν ε ’ ’ ΩΣ ’ 9 ἴω. 

26 εἶπον αὐτῷ Ραββεί, πότε ὧδε γέγονας ; ἀπεκρίθη αὐτοῖς 
ει.» ΄-- Ἁ μὺ 3 Ἁ 3 Ἁ ᾽ὔ ςξφς κ« “,Ἴσ »; 

ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ζητεῖτέ με 

9 ΥΩ 5» “-- 9 9 ὦ 9 ᾽ 9 “ κέ Ἁ 
οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα αλλ ὁτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ 
9 ’ 5 ’, Ν Ν κι Ν 9 7 

2) ἐχορτάσθητε ἐργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην 
9 ᾿ Ν κι Ν 7 3 " 3. ἡ ἃ ε εν 
ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἣν ὁ υἱὸς 

΄.“-᾽Ἔἁὠ 2ὠἯἘ κ8Σ59 ’ ς κ“«-- ’ὔ ΄ἃ Ν ε Ἁ ’ 
τοῦ ἀνθρώπου ὑμῖν δώσει, τοῦτον γὰρ ὁ πατὴρ ἐσφράγισεν 
ε , ΓῚ 3 δ 9. , “- Ψ 9 , 
28 ὁ θεός. εἶπον οὖν πρὸᾳ αὐτὸν Τί ποιώμεν ἵνα ἐργαζω- 
Ἁ "“ ζω. ΄-ὦ 3 7 ξς 95 “« Ἁ 3 
29 μεθα τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ ; ἀπεκρίθη ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν 
9 “κ" -“ε-ὄς », 54 ΝΧΨ ἴων “,Ἴ4͵Ἠονς 7 4 
αὐτοῖς Τοῦτο ἐστιν τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ ἵνα πιστεύητε εἰς 
κεἂ 9 ’ 4 »- “4 Ψ 9 ΄- 7 ᾿ ΄-ρ Ἁ 
39. ὃν απέστειλεν ἐκεῖνος. εἴπον οὖν αὐτῷ Τί οὖν ποιεῖς συ 
“ ἰκὰ Ν Ἁ 3 ’ὔ ων" , ε 
3: σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμέν σοι; τί ἐργαζῃ ; οἵἱ 
ε ΄»Ὃἷὦ Ἁ ’᾽ 5»"᾽ ἴω, ’ὔ ’ 
πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ, καθὼς ἐστιν 
᾽ 31] 3 ΄Ὰ 3 “ 3 9 Ξε 
γεγραμμένον [Ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρδνοῦ Ἔδῶκεν δύτοιο 
“ ΄“ 4 σι ς 5 κε 9 Ά 9 Ἁ ’ 

32 Φάγειν. εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς Αμὴν αμὴν λέγω 
ε κ“« 9 ΓῚ Γ᾿ 5 Ἴ τιν Ἁ ξω 9 κ“ 9 - 
ὑμῖν, οὐ Μωυσῆς ᾿ ἔδωκεν ᾿ υμῖν τον ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
9 93 ε ,ὔ , : κα . ΓΚ 9 ΡΝ 4 μα 
ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
Ἁ 9 ’ ε Ἁ ᾿ -- ἫἫὋ 9 Ν ε ’, 

33 τὸν ἀληθινόν" ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ θεοῦ ἐστὶν ὁ καταβαίνων 

- 9 - Ν ν᾿ . - , ΣΙ -" . 

3. ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ κόσμῳ. εἶπον οὖν πρὸς 

5... ».. ,ὕ , Α «κα . - ΓΙ 

35. αὐτόν Κύριε, πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον. εἶπεν 

9 σι, ε9 ΄Ὥ- 9 ’ 4 .νκν ΄ς: ΠῚ ς 4 ’ὔ 
αὐτοῖς ο Ἰησοῦς γω εἰμι ὁ ἀρτος τῆς ζωῆς" ὁ ἐρχόμενος 
Ἁ 9 Ν "ι Ἁ ε ’ 9 Ἁ 
πρὸς ἐμὲ οὐ μὴ πεινάσῃ, καὶ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ 

ὃ ὔ ’ὔ 9 9 “ι ε κ“.. σ Ν «Ὁ ’ὔ ’ 
36 διψήσει πώποτε. ἀλλ᾽ εἶπον ὑμῖν ὅτι καὶ ἑωράκατέ [με] 
δ 3 ᾽ὔ ΄΄ἷὦ ὰ ἴδ ’ ε Ν Ν 3. Ν 
37 καὶ οὐ πιστεύετε. Πᾶν ὃ δίδωσίν μοι ὁ πατὴρ πρὸς ἐμὲ 


ΑΓ α Ν Ν 9 , , 9 9 , » Φ Ὁ 
38 ἥξει, καὶ τὸν ἐρχόμενον πρὸς με οὐ μὴ ἐκβάλω ἔξω, ὅτι 


᾽ κ ΓΙ 
ἰξων ὅτι.... 
.ο-.Κυριον᾽-- ὁτέ 


δέδωκεν 


Οὐχ 


πρὸς ἐμὲ 


ἀποθνήσκῃ 


42. 
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, Ξι Ξ- 3 - ς. ψΨ ἔῃ " ᾿ 
καταβέβηκα ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ θέλημα τὸ 


ἐμὸν ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός με" τοῦτο δέ ἐστιν 30 


Ν 7 ΄ἃΘ ’ ,᾽ [4 “- ἃ 2 Ὰ ’ὔ ᾿ 
τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντος με ἱνα πᾶν ὃ δέδωκέν μοι μη 


3 7 5 4 ΄ι'ὦ 9 Ά 9 ᾽ 9 Ἁ ἊΞ 4 ’ ε ’ 
απολέσω ἐξ αὐτοῦ αλλα αναστήσω αὐτὸ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 


΄΄ὰὸ 2 9 ᾿ Ἁ ’ ΄Ὰ [4 σ ΄΄ι'ὦ ς 
τοῦτο γάρ ἐστιν τὸ θέλημα τοῦ πατρὸς μον ἵνα πᾶς ὁ θεω- 29 


᾿ ν εν Ν ᾿ Π "ν κ᾿᾽ : Ν "7 Ν 
βων τον νυἱον Και πιστένων εἰς αὐτον ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. Και 


9 ’᾽ 3 Ἁ 4 Ἁ Δ 54 ’ « ’ 9 [4 
αναστήσω αὐτὸν ἔγω τῇ ἐσχάτῃ Ἠμέρᾳ. Ἐγογ- 41 


«“Μ φ 3 “- ΝΥ 9 ΄ιὰ [ν2 4 9 ᾽ 4 
γυζον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι εἶπεν ᾿γώ εἰμι 
ς Κ᾽ ς Ἁ 9 σ΄ 9 “΄“ ΙΝ ΙΓ ϑιαων 
ὁ ἄρτος ὁ καταβὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἔλεγον ᾿Οὐχὶ 

Ὄ ΄ 4 3 ΄ι ε εχ . ’ Φ ε κι 3 Ἁ 
οὑτὸς ἐστιν Ἰησοῦς ὁ υἷος Ιωσηφ, οὐ ἡμεῖς οἴδαμεν τον 
,ὔ Ν Ν 4 ω ἴω ’ .“ 3 ζω ᾽ 
πατέρα καὶ τὴν μητέρα ; πῶς νῦν λέγει οτι ἕὰκ τοῦ οὐρα- 

ξι 9 " “- 4. 9 σι Ἁ 
νοῦ καταβέβηκα ; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ 
, 9. 9 , Ὡ Ν ’ ,ςικὦ71’΄ ’, -Ἴ 
γογγύζετε μετ᾽ ἀλλήλων. οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν ᾿ πρός με 
Ε) Α ε Ν ε ’ ς ’ 9 ’ 9 Ἁ . 
ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὁ πέμψας με ἑλκυσῃ αὐτὸν, καγω ανα- 
᾿ 3. ΚΝ “"ἢῬ, ’ ε 
στήσω αὕὔτον ἐν τῇ ἐσχατῃ ἡμέρᾳ. ἔστιν γεγραμμένον ἐν 
ἴω ’ ΝΣ ’ ; κ“ 
τοῖς προφήταις [(δλι ἔσοντδι πάντες διδὰκτοὶ θεοῦ" πᾶς 
ε 9 , ἃ ΄ὰ Ἃ Ἁ ἃ 
ὁ ἀκουσας παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν ἔρχεται πρὸς ἐμέ. 
ϑ Ὁ Ν , ε’' , 3 νι ἐ ἃ Ν ῳ θ ὡ: 
οὐχ ὅτι τὸν πατέρα ἑωρακέν τις εἰ μὴ ὁ ὧν παρὰ [τοῦ] θεοῦ, 
ἵκη: ε7 Ἃ ,ὔ »,ο ΔΝ ϑυδωνδ , : κα ε 
οὗτος ἕωρακεν τὸν πατέρα. ἀμὴν ἀμὴν λέγω υμῖν, ο 
’ὔ » Ἁ . 7 9 ’ 9 εν» ΄-"ΟΡ δὰ 
πιστεύων ἔχει ζωὴν αἰώνιον. ἐγω εἶμι ὁ ἀρτος τῆς ζωῆς" 
ε φᾶς ΄Ὰ 4 Ἁ ’ Ά 9 7 
οἱ πατέρες ὑμῶν ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ τὸ μαννα καὶ απέ- 
Φ ε ΄σὰ 3 ΄ιὰ ’, 
θανον: οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβαίνων 
[24 55 3 σι ,ὔ ἕν ἈΠ 3 θ ᾽ Ἵ 9 ’ 9 ε 
ἱνα τις ἐξ αὐτοῦ φαγῇ καὶ μὴ αποθανῃ " ἐγω εἰμι ο 
ΜΝ ε ζω ε 9 ὅξ 9 ζω ’ὔ 4» ὠ 
ἄρτος ὁ ζῶν ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς" ἐὰν τις φαγῃ 
3 ’ὔ ΉΝ , Α κι Ἁ ς:Υ 
ἐκ τούτου τοῦ ἀρτου ζήσει εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ὁ ἄρτος 
δὲ Ἁἃ 9 Ν ὃ ’ «ς ᾽ὔ ΟῚ Ά ς:ς κε “. κ“". ᾽ 
ἕ ὃν ἐγὼ δώσω ἡ σάρξ μου ἐστὶν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου 
- 9 , “- κ 9 ’ ς 5 
ζωῆς. μάχοντο οὖν προς αλλήλους οἱ [Ιου- 
σε ᾽ ΄- ’ «Φ' ςφ «᾿ ΄΄Μ"ὦΨ Ἁ ’ὔ 
δαῖοι λέγοντες Πῶς δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα 
.] ΓΟ ΄-΄ὕ ΄ «Φ 4 9 ἴων ε 5 ΓΟ 9 Ἁ 9 Ἢ 
[αὐτοῦ] φαγεῖν ; εἶπεν οὖν αὐτοῖς [0] Ἰησοῦς ᾿Αμὴν ἀμὴν 
7 δ. κ“ “ἉἈ Ἁ ’ Ἁ ’ ΄΄' 6δ κ« -Ψ«φ 9 θ ’ 
λέγω υμῖν, ἐακν μὴ φαγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ανθρω- 
“- δ ΓῚ 9 »" Α - 

που καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. 
’ Ἁ ’ Ν Ό Ν 

ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μον τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν 


“3 "Ν 9 ’ ον ς᾽ 93 ,ὕ ε, ε δ 
αιωνῖον, καγω αναστΉήσω αὕτον ΤΊ ἐεΕσχατΊη Ὥμερᾳ: ω) γὰρ 
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’ 9 Ζ π Ν Ν -“ 
σάρξ μου ἀληθής ἐστι βρῶσις, καὶ τὸ αἷμά μου ἀληθής 
Ξ 4 ε ’; Ἁ ’ὔ 
Ξ6 ἐστι πόσις. ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ 
[29 9 9 Ν ᾽ 3 9 35. “ Ν 3 ’ὔ 7 
57 αἷμα ἐν ἐμοὶ μένει καγω ἐν αὐτῷ. καθὼς ἀπέστειλέν με 
ε Νὰ Ν 9 Ἁ ΄“ Ἁ Ἁ ᾽ Ν ε ’ 
ὁ ζῶν πατὴρ καγὼ ζῶ δια τὸν πατέρα, καὶ ὁ τρώγων με 
9 “-- ᾽ὔ 8.95" ’ Ὁ. 9 ε » ἡ ε 54 9 “- 
ε8 κακεῖνος ζήσει δι ἐμέ. οὑτὸς ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐξ οὐρανοῦ 


7 3 Α ΜΝ ε ’ὔ Ἀι ὦ» , ε ’ 
καταβᾶς, οὐ καθὼς ἔφαγον οἱ πατέρες καὶ ἀπέθανον" ὁ τρώ- 


“ Ν ΝΜ ’ ΕῚ δ 9. “᾿ “ “3 
59 γων τοῦτον τὸν ἄρτον ζήσει εἰς τον αἰῶνα. Ταῦτα εἶπεν. 


“-΄“" 7] : ’ 
ἔο ἐν συναγωγῇ διδάσκων ἐν Καφαρναούμ΄. Πολ- 
Ν ἐν 3 , 9 “- κι 9 “΄΄ “4 
λοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶπαν κλη- 
᾽ὔ 9 ε ’, Ὁ ’ ’ »- - 3 7ὔ 
ρός ἐστιν ὁ λόγος οὗτος: τίς δύναται αὐτοῦ ἀκούειν ; 
Ἰὃ Ἁ δὲ ε»"»"» ΄ὰ 9 ς δι φῳ ώ Ν ᾽ὔ 
(ς εἰδως ὁὲ ὁ Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ οτι γογγυζουσιν περὶ τούτου 
ε Ν 9 ΄-“ “. 5 “ κ“-“ ΟΕ κ« 23 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς Τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει ; 
τον 3 - Ν εν “5 ’ 3 ’, [) 
62 ἐαν οὖν θεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίΐνοντα ὅπου 
“" Ἅ ’; Ν ζω ’᾽ 9. Ν 4 ε Ἀ ἐξ 
63 ἣν τὸ πρότερον; τὸ πνεῦμα ἐστιν τὸ ζωοποιοῦν, ἢ σαρξ 
3 3 δι. 32 2 ΑἸ γον ἐν , ε αἱ “ ’ 
οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν: τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ λελάληκα υμῖν πνεῦμα 
ΟῚ Ἁ ,) 54 3 Ἁ .Ν 9 ε κι Ἁ «Ἁ 3 
ὅ4 ἐστιν καὶ ζωή ἐστιν: αλλὰ εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινὲς οἵ οὐ πι- 
’ » ὃ Ν Ὁ “ ε96 “ ᾽ὔ “5. δ ε Ν 
στεύουσιν. Ἧιδει γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ Ἰησοῦς τίνες εἰσὶν οἱ μὴ 
’ὔ Ἁ , ΕῚ ε ’ὔ 3 ’᾽  .» 
65 πιστεύοντες καὶ τίς ἐστιν ὁ παραδώσων αὐτόν. καὶ ἔλεγεν 
“ ςξ “« Ὁ 3 3 “- ’; 
Διὰ τοῦτο εἴρηκα ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρὸς με 
“" Ν Δ δεὸ ͵ 3.ϑ ο'΄'᾽ 94 [α] ’ὔ Ἐ 
66 ἐὰν μὴ ἢ δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρος. Κ 
᾽ Ἁ ΕῚ ΄΄ο ΄-Φἔ 9 ΄ς΄“-) 9 ΄οΖὦὃ! 4 Ἁ 3 ’ὔ 
τούτου πολλοὶ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀπῆλθον εἰς τα ὁπί- 
-. » 9 . “- Ξ ΕῚ 3 ε"5 “ 
67 σω καὶ οὐκέτι μετ αὐτοῦ περιεέπατουν. πεν οὖν ο Ἰησοῦς 
΄ΝΝ ’ὔ νο Ἀ ε ΄“ ε ’ὔ 5 ᾽ "5 
68 τοῖς δώδεκα ΔΊη καὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπάγειν ; απεκρίθη αυ- 
΄“-ᾧὦ τ' - ᾿ ΤΙ ᾽ ᾿ Κ ͵ Ἁ 7 9 λ ’ 9 5 ς 7 
τῷ Σίμων Πέτρος Κύριε, προς τίνα ἀπελευσόμεθα; ῥήματα 
. “Κ᾿ ε “ ’, ’ 
ὁ ζωῆς αἰωνίου ἔχεις, καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν καὶ ἐγνωκα- 
Ὁ Ἁ ΔΙ ε Φ ΄-Ἄ Νὰ 9 ᾽7 3 ΄-“Σ) ε»" ἴων 
γο μεν ὅτι σὺ εἶ ὁ ἁγιος τοῦ θεοῦ. απεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 
3 λε ἴων Α ’ [4 ΄“ ὔ 
Οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην ; καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς δια- 
ἥ ᾿ Ἁ 9 
γι βολὸς ἐστιν. ἔλεγεν δὲ τὸν ᾿Ιούδαν Σίμωνος Ἰσκαριώτου" 
Θ Ν 5 ’ δεν δ 59 κ , 
οὗτος γὰρ ἔμελλεν παραδιδόναι αὐτόν, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα. 


- ΚΑῚ ΜΈΤΑ ΤΑΎΤΑ περιεπάτει [9] Ἰησοῦς ἐν τῇ 


ΑΔ 


ἰ σαββάτι " 


τὰ ἔργα σου 


αὐτὸ 


δέδωκεν 
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, 9 . Τὶ “9 , 
Γαλιλαίᾳ, οὐ γὰρ ἤθελεν ἐν τῇ Ιουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι ἐζή- 
ΩΝ ε5 ὃ “"-" 9 ἴω ὌΧ Δ,..9 Ἁ ες Ἁ -“ 
τουν αὕτον οἱ Ἰουδαῖοι ἀποκτεῖναι. ἦν δὲ ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ τῶν 5: 
9 ’ ε - Ἁ 
Ιουδαίων ἡ σκηνοπηγία. εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ 5 
9 “ ’ φ'ς Φ 
αὑτοῦ Μετάβηθι ἐντεῦθεν καὶ ὕπαγε εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, 
σ λ ε , Ν Γ “ » «Ὁ..-.ἃ “ 
να. καὶ οἱ μαθηταί σον θεωρήσουσνν σοῦ] τὰ ἔργα" ἃ ποιεῖς" 
οὐδεὶς γάρ τι ἐν κρυπτῷ ποιεῖ καὶ ζητεῖ ' αὐτὸς " ἐν παρρη- 4 
“ “ ’ὔ 
σίᾳ εἶναι: εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσμῳ. 
9 ΄“-Ο « 
οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον εἰς αὐτόν. λέγει οὖν ἃ 
9 “- ς"» σι ε Ἁ ε 4 Ἁ 3 2 φ 4 
αὐτοῖς ὁ Ϊησοῦὺς Ο καιρος ὁ ἐμος οὕπω πάρεστιν, ὁ δὲ 
ν᾿ ε ’ 
καιρὸς ὁ ὑμέτερος παντοτέ ἐστιν ἕτοιμος. οὐ δύναται ὃ 7 
’ “ ε σι “ἢ 4 
κόσμος μισεῖν ὑμᾶς, ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ 
9 ΄, Ὁ ᾿Ἶ ΝΜ 4 “- [4 4 ε Ξξῷ 9 ’ 
αὐτου οτι Τὰ ἐργα αὐτου πονήὴρα ἐστιν. υμεις αναβητε ὃ 
9 Ἁ ε ’ 9 ΓΟ Ν τ. 9 ’ 9 Ἃ ε Ν ᾽ 
εἰς τὴν ἑορτὴν ἔγω᾽᾿ οὑπω᾽ αναβαΐνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύ- 
ιῳ ε ἃ ᾿ Ν [έ σ΄ 
τὴν, ὁοτι ὁ ἐμὸς καιρος οὕπω πεπλήρωται. ταῦτα δὲςρ 
Ἁ “'» “ΦὈ ε 
εἰπων ᾿αὐτοῖς᾽ ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ. Ὡς το 
Ν᾽ 53. Ἃ ε Ν ϑ “ 9 Ν ε ’. ᾿ ἃ 
δὲ ἀνέβησαν οἱ αδελφοὶ αὐτοῦ εἰς τὴν ἑορτήν, τότε καὶ 
9 Ἁ ..» 9 “" 2 Ἁ ε 9 - ς  κχ 
αὐτὸς ανέβη, οὐ φανερῶς αλλα ὡς ἐν κρυπτῷ. οἱ οὖν τε 
Ιουδαῖοι ἐζή αὐτὸν ἐν τῇ ἑορτῇ καὶ ἔλεγον Ποῦ 
ἴοι ἐζήτουν αὐτὸν ἐν τῇ ἑορτῇ γ 
- Ἁ 3 -ὠ ων 
ἐστὶν ἐκεῖνος ; καὶ γογγυσμὸς περὶ αὐτοῦ ἦν πολὺς ἐν τ2 
΄ὰ 9 ’ » Ν 
τοῖς ὄχλοις: οἱ μὲν ἔλεγον ὅτι ᾿Αγαθὸς ἐστιν, αλλοι [δὲ] 
3 Ἃ Ἁ δέ 9 Ν ᾽ 
ἔλεγον Οὐ, ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. οὐδεὶς μέντοι 13 
“ Ἁ Ἁ ’ 9 
παρρησίᾳ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ διὰ τὸν φοβον τῶν Ἰου- 
δαίων. 
᾿ “ “ 9. ἡ 9 “. Ἁ 
Ηδη δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης ανέβη ᾿Ἰησοῦς εἰς τὸ τι 
ΝΝ 4 9 “ 7 
ἱερὸν καὶ ἐδίδασκεν. ἐθαύμαζον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι λέγον- 15 
κι Φ ’ Ἁ ’ 9 
τες Πῶς οὗτος γράμματα οἷδεν μὴ μεμαθήκως ; ἀπε- τό 
9 σ΄ 9 ΓῚ 4. ς Ἁ Ἁ 9 5» 
κρίθη οὖν αὐτοῖς ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν Ἡ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ ἔ- 
᾿Ὶ ἉἍ σας ’ὔ ’ὔ 
στιν ἐμὴ αλλὰ τοῦ πέμψαντός με’ ἐάν τις θέλῃ τὸ θέ- 17 
9 “ “ἢ ’ “ »“Μμ , 
λημα αὐτοῦ ποιεῖν, γνώσεται περὶ τῆς διδαχῆς πότερον ἐκ 
σι -ΨΦ. 9 Ν « 9 Ν 5“ 4 “πι σι ς 9,395 ς 
τοῦ θεοῦ ἐστὶν ἢ ἔγω απ ἐμαυτοῦ λαλῶ. ὁ αφ ἕἕαυ- 18 
φΚξ΄ἕ ΄“- ’ Ν σ΄ ε ΄ιεὦ ᾿Ὶ 
τοῦ λαλῶν τὴν δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ: ὁ δὲ ζητῶν τὴν 
»,- σι ’, ϑΩΝ ἣν 3 ’ 9 νΝ 
δόξαν τοῦ πέμψαντος αὐτὸν οὗτος αληθῆς ἐστιν καὶ 


9 “-. 9 39 9 “Ὁ ΓΝ» “] ε κ“" Ά 
ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. οὐ Μωυσῆς ᾿ ἔδωκεν ὑμῖν τὸν 19 
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’ ᾿ ς Ἁ ΕἸ ε κ- ἴω Ἁ ’ 7 “- 
νόμον ; καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν νόμον. τί με ζητεῖτε 
9 “ 3 ’’ ΟΞ ’ 53 ᾿ 
99 ἀποκτεῖναι ; ἀπεκρίθη ὁ οχλος δΔαιμόνιον ἔχεις" τίς σε 
Δ 59 ΕῚ 5. Ό 3 ἴω. ἃ “4 3 ΄“Ἂ « 
21: ζητεῖ ἀποκτεῖναι; ἀπεκρίθη Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἕν 
; ’ Ἁ νι ΄ὰ 
24 ἔργον ἐποίησα καὶ πάντες θαυμάζετε. διὰ τοῦτο Μωυσῆς 
ε δεν ’ 9 ερ - 
δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτομὴν, -- οὐχ τι ἐκ τοῦ Μωυσέως 
σι 2 δ ’ ᾽ 
ἐστὶν ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πατέρων, -- καὶ [ἐν] σαββάτῳ περιτέμνετε 
Ν ’ ε ΞΘ 
53 ἄνθρωπον. εἰ περιτομὴν λαμβάνει [0] ἄνθρωπος ἐν σαβ- 
’ Ω͂ Ἁ “-Φ ε ’ὔ ’ 9 Ἁ ΄-“- Ω 
βάτῳ ἵνα μὴ λυθῇ ὁ νόμος Μωυσέως, ἐμοὶ χολᾶτε ὅτι 
“ 3. ε Ὁ 5 ’ 3 , Ν ’ 
24 ὅλον ἄνθρωπον υγιῇ ἐποίησα ἐν σαββάτῳ; μὴ κρίνετε 
’, 5᾽ 
59(ᾳ. κατ᾿ ὁψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνετε. Ε- 
“κι κι 9 ζ 7 
λεγον οὖν τινὲς ἐκ τῶν ᾿Ιεροσολυμειτῶν οὐχ οὗτός ἐστιν 
«' σε 9 “Ἠ Ἃ » ’ “" Ἁ 
.6 ὃν ζητοῦσιν ἀποκτεῖναι; καὶ ἴδε παρρησίᾳ λαλεῖ καὶ 
δὲ δ νῶν νέ , ΄, νωθρῶς ἢ εν» 
οὐδὲν αὐτῷ λέγουσιν" μή ποτε αληθώς ἐγνωσαν οἱ ἀρχον- 
. “Ὁ ᾽ 9 6 ᾽ 9 4 ΄-“-ὄ ἫΝ 7 
27 τες οτι οὗτος ἐστιν ὁ χριστὸς ; ἀλλα τοῦτον οἴδαμεν πόθεν 
9 Ψ ε δὲ Ν . 5 ὃ Ν ’ ’ 
ἐστίν" ὁ δὲ χριστὸς ὁταν ἔρχηται οὐδεὶς γινώσκει πόθεν 
5. ΕῚ κι ΄ .Ἴ 9 κι 
28 ἐστ. ᾽Ἔκραξεν οὖν ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων [6] ᾿Ιησοῦς καὶ 
᾽ 353.»ϑΜ Α ΜᾺ Ἁ ΜᾺ ’ “ς 7 5 9 
λέγων ΚΚαμὲ οἴδατε καὶ οἴδατε πόθεν εἰμί: καὶ ἀπ᾽ ἐμαυ- 
ἐξῇ ’ ΕἾ 9 Ά ε 
τοῦ οὐκ ἐλήλυθα, αλλ᾽ ἔστιν ἀληθινὸς ὁ πέμψας με, ὃν 
ς “- 3 3 . ν.:. 4 9 ’ ε 9 9 “-- ΓΙ Φ 
29 ὑμεῖς οὐκ οἴδατε: ἐγὼ οἶδα αὐτόν, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ εἰμὶ κά- 
“- ι᾽,᾿ ς5. 3 9 ’ 3 5. ν ’ 4 
39 Κεῖνός με ἀπέστειλεν. ζητουν οὖν αὐτὸν πιάσαι, καὶ 
9 9 9. » Ἁ ἴων φ 5 
οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ΄ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὕπω ἐληλύθει 
“ὦ 9 ῸΟἮΝ 
3. ἢ ὧρα αὐτοῦ Ἔκ τοῦ ὄχλου δὲ πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς 
3.»ϑ ἢ .» ε Ν . 5, Ν Ἂ 
αὐτόν, καὶ ἔλεγον ὋὉ χριστὸς ὅταν ἔλθῃ μὴ πλείονα ση- 
ὌἊ 7 Ὄ τ.» ὔ, 3 
32 μεῖα ποιήσει ὧν οὐτος ἐποίησεν ; κουσαν 
΄οΏ ΞΡ» » Ἁ 9 ΄--: “"ἢ 
οἵ Φαρισαῖοι τοῦ ὀχλου γογγυζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα, καὶ 
9. Ὁ ε 9 σι Ν ε ΄σ΄»- ς ᾽ Φ 
ἀπέστειλαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἵ Φαρισαῖοι ὑπηρέτας ἵνα 
’ -5..») “' ΓῚ ς 5 - 5» ,ὕ Ν 
33 πιασωσιν αὐτὸν. εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς ἔτι χρόνον μικρὸν 
3. ξ (ἡ ϑῶνκ -: “ Α Ν ’ , ’ 
34 μεθ᾽ ὑμῶν εἰμὶ καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά με. ζητή- 
ΝῪ 5 ε ’ ’ Ἁ ΄ ΄σ΄ο- 
σετέ με καὶ οὐχ ευρήσετέ με, καὶ ὁπου εἰμὶ ἐγὼ ὑμεῖς οὐ 
ἀ Ζᾷ Ἂ “ 9 ΄ῶὰι Ὶ ’ σ΄ 
35 δύνασθε ἐλθεῖν. εἶπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς ἑαυτούς ἸΠοῦ 
“΄΄΄. - 7 . 7 “, ε ΄ι 9 ε», 3. 
οὗτος μέλλει πορεύεσθαι ὅτι ἡμεῖς οὐχ εὑρήσομεν αὐτόν ; 
ε ’ ’ὔ [4 
μὴ εἰς τὴν διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων μέλλει πορεύεσθαι 


6 καὶ διδάσκειν τοὺς Ἕλληνας ; τίς ἐστιν ὁ λόγος οὗτος ὃν 
14 


ῷ» 


42. 
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εχ {ὦ “4 Ἁ 9 ε ’᾽ 4 ΑΝ ἰχέ “Ν 
εἰπε ἄὥητησετε με καὶ οὔχ εὑρήσετε με Και οπου εἰμι 
ἐγὼ ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν ; 
Ἔν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέ ἢ λη τῆς ἑορτῆς ἱστή- 
ν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς ἐορτῆς ἱστὴ 
“- ν 3 ΄ “ , 
κει ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἔκραξεν λέγων ἜάΔν τις διψᾷ ἐρχέσθω 
4 Ν “ ε 
πρός με καὶ πινέτω. ὁ πιστεύων εἰς ἐμέ, καθὼς εἶπεν ἡ 
νΝ ΕΣ “ ’, 3 “᾿ δι Φφ 
γραφή, ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδα- 
φκιὼ κ-Ὃ}Ο ἃ Ἂ Ἁ ΄»-οᾳἃ ’ πὴ Ὁ 
τος ζῶντος. Τοῦτο δὲ εἶπεν περὶ τοῦ πνεύματος οὗ. 
τ ’ ς ’ ΕῚ 9 ᾽ 35, 
ἔμελλον λαμβανειν οἱ πιστεύσαντες εἰς αὐτὸν: οὕπω 
Ἁ «}} ΓῚ φξ΄"Ἤ ΦᾺ 
γαρ ἦν πνεῦμα, ὅτι Ἰησοῖς οὔπω ἐδοξάσθη Ἔκ τοῦ 
3» -᾿ 9 ΄ . ,ὔ ’ »" Ψ ΠῚ 
ὄχλου οὖν ἀκούσαντες τῶν λόγων τούτων ἔλεγον [ὅτε] Οὗ- 
δὰ [4 ; »᾿ ΕΥΣ “Ὁ ᾽ 
τός ἐστιν ἀληθῶς ὁ προφήτης" ἄλλοι ἔλεγον Οὗτός 
Α Ἁ ΄ι' 
ἐστιν ὁ χριστός" οἱ δὲ ἔλεγον Μη γαρ ἐκ τῆς Ταλιλαίας 
ιν ΨᾺ μ 
ὁ χριστὸς ἔρχεται; οὐχ ἡ γραφὴ εἶπεν ὅτι ἐκ τοῦ ὁπέερ- 
ἢ «3... ᾿ ΝΥ , . “- 
Μᾶτος Δὰάγείδ, καὶ ἀπὸ θηθλεὲμ τῆς κώμης ὅπου ἣν 
31: « ζω. 
Δαυείδ, ἔργετὰι ὁ χριστός; σχίσμα οὖν ἐγένετο ἐν τῷ 
᾿ Χ « 
33 9 9 ͵ Ἁ 4 Ὑ ΟῚ 39. κ“ ᾽ὔ κ] ὔ 
ὄχλῳ δι᾿ αὐτόν. τινὲς δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, 
3 3 3 δ᾽ ὡδλ ν “ 5 
ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἔβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας. Ηλ- 
Φ Ἁ 9 ζΩ ᾿ 
θον οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους, 
ΝΥ 4, ΡῚ ΄ὰ 4 “-- Ἁ 7 9 9 ᾽ὔ 4 7 
καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι δΔια τί οὐκ ἠγάγετε αὑτὸν; 
τὸ ’ ε ε 4 32 7 9 , Ὁ 
ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπηρέται Οὐδέποτε ἐλάλησεν οὕτως 
Εν 9 4, 3 δὰ κι Ν 
ἀνθρωπος. ἀπεκρίθησαν οὖν [αὐτοῖς] οἱ Φαρισαῖοι Μὴ 


Ξ᾿ [ 
29 
39 
40 
41τ 


42 


43 


46 
47 


Ἁ ε δε ᾽ , ΟῚ κ-ςἦ 9 ! ΕἸ ἢ 
καὶ υμεῖς πεπλανησθε;: μὴ τις ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευ- 48 


9. “ - . ,. εὐ - 
σεν εἰς αὑτὸν ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων; αλλα ὁ ὄχλος οὗτος 49 


ε ᾿ ’ὔ Ἁ ’᾽ 9 ’᾽ ͵ 9 λ ᾽ Ν ὃ 
Ο μὴ γινώσκων τον νομὸν ἐπάρατοι εἰσ ιΨ. εγέει ὑκΚκοΟὴ- το 


Α 9 ’ ε ἃ Νν δ ᾽ Ὄ “ 
μος προς αὐτούς, ὁ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν πρότερον, εἷς ὧν 


. 5.ϑ κα Ν ε Ἶ ες κ« ’ ᾿ ἕω 4 
ἐξ αὐτῶν Μη ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον ἐὰν -: 


Ν 9 ’ κι 9 9 κιὦ Ἁ ζω ᾽ “ὦ 9 
μη αΚουσῃ σρωτον παρ αὕνὔτου Και γνῷ .-τι ποίξι9ς αΤἴΕε- τ2 


395. « ἴω 
κρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷῇ Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας 
ἕ πὰ -“" ’᾽ 
εἶ; ἐραύνησον καὶ ἴδε ὅτι ἐκ τῆς Γαλιλαίας προφήτης 


9 4 [4 ἐ. 
ουκ εἐγέειρέται. 


Πάλιν οὖν αὐτοῖς ἐλάλησεν [Ὁ] Ἰησοῦς λέγων ἜἘ γώ 1: 


4 Ἁ Κι ΄Νοἃἕει , Ἢ ε , σι 3 Ὺ 
εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου: ὁ ἀκολουθῶν μοι οὐ μὴ περι- 


Ἀ καὶ ἐπορεύθησαν... ἁμάρτανε. (ΠΕΡῚ ΜΟΙΧΑΛΙΔΟΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗ ν. 241) 
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’ σι , 3 3 [ Α “ κι 
πατήσῃ ἐν τῇ σκοτίᾳ, αλλ ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 
πὰ Ὃ 5... ἡ ε - Ν Ν “- 
15 εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι υ περὶ σεαυτοῦ μαρτυ- 
“ Ε. , πὰ » 3 ,ὕ 3 ’ὔ 3 “. 
τ4 ρεῖς᾽ ἡ μαρτυρία σου οὐκ ἔστιν ἀληθῆς. ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς 
9 “ὦ Ω Ἁ “"εΖ Ἁ ΄-Ἔ 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Κὰἂν ἐγω μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, 
9 ε ’ ι΄. ῳΦ - ,ὔ ΕῚ 
Γαληθής ἐστιν ἢ μαρτυρία μου, ὅτι οἶδα ποθεν ἦλθον 
Υ - ε » 4 ε - ᾿ 9 5 , 5 
καὶ ποῦ ὑπάγω" ὑμεῖς δὲ οὐκ οἴδατε πόθεν ἔρχομαι 
« “κ“ ε ς “κι Ἀ κ ᾽ὕ ᾽ 
ι5 ἢ ποῦ ὑπάγω. ὑμεῖς κατὰ τὴν σάρκα κρίνετε, ἐγὼ οὐ 
’ὔ 9 Ν .4.Ν ’, ν 9 ’ ε ’ ε 4 Α 
:6 κρίνω οὐδένα. καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγώ, ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ 
9 9 Ὁ , 9 4...) 9 5.9..." . ε-ε ᾿ 
ἀληθινὴ ἐστιν, ὅτι μόνος οὐκ εἰμί, αλλ᾽ ἐγὼ καὶ ὁ πέμ- 
ἰζ 59 οὶ ’ δὲ κι ε ,ἷ ᾽ 
1) Ψψας με [πατήρ]. καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ υμετέρῳ γεγρα- 
Φ ὔ 9 , ε ,ὕ 9 ,ὕ 9 .ς. » 
1ιδ πταῖ ὅτι δύο ἀνθρώπων ἡ μαρτυρία ἀληθής ἐστιν. ἐγώ 
εἶμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμαυτοῦ καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ 
ε 7 ’ ἔλ Δ, 9 “ξ΄ 11 “΄-. 4 Ά ε 
10 Θ πέμψας μὲ πατὴρ. ἔλεγον οὖν αὐτῳ ου ἐστιν ὁ 
,ὕ 3 ’ 3 [οὶ » 5. Ν κέ 3 Ν 
πατήρ σου; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς Οὔὗτε ἐμὲ οἴδατε οὔτε τὸν 
΄, ᾿ ς»... 93 νἡὰ δ δ ’, Ἅ 
πατέρα μου" εἰ ἐμὲ ηδὲῪέὲιτε, καὶ τὸν πατέρα μου ἂν 


λ ε 


29 ἤδειτε. Ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλησεν ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ 
διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ" καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτόν, ὅτι οὔπω 
ἐληλύθει ἡ ὡρα αὐτοῦ. 

21 Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ᾿Εγὼ ὑπάγω καὶ ζητήσετέ 
με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποθανεῖσθε: ὅπου ἐγὼ 

22 ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. ἔλεγον οὖν οἱ Ἴου- 
δαῖοι Μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν ὅτι λέγει Ὅπου ἐγὼ ὑπά- 

23 γω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν ; καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Ὑμεῖς 
ἐκ τῶν κάτω ἐστέ, ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω εἰμί: ὑμεῖς ἐκ τού- 
του τοῦ κόσμου ἐστέ, ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου τούὔ- 

24, του. εἶπον οὖν ὑμῖν ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
ὑμῶν: ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε ὅτι ᾿ἐγὼ εἰμι', ἀποθανεῖσθε 

595ᾳ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. ἔλεγον οὖν αὐτῷῃ Σὺ τίς εἶ; 
εἶπεν αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς Τὴν ἀρχὴν ὅτι καὶ λαλώ " ὑμῖν" 

25 πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν᾽ ἀλλ᾽ ὁ πέμψας 
με ἀληθής ἐστιν, κἀγὼ ἃ ἤκουσα παρ᾽ αὐτοῦ ταῦτα λαλῶ 

27) εἰς τὸν κόσμον. οὐκ ἔγνωσαν ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῖς͵ 


ε» »“" [τὰ Α 
28 ἔλεγεν, εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοὺς Ὅταν ὑψώσητε τὸν υἱὸν 


ἡ μαρτυρία μον 
αληθῆς ἐστιν 


2 Α " Ν 
εγὼ εἰμὶ 


« ΄΄- 
ὑμῖν. 


ἐγω εἰμί 


Ἔ 


ἐποιεῖτε 


οὐ γεγεννήμεθα 


’ 


2οῦ ΚΑΤΑ ΙΖΑΝΗΝ ΥΙΠ 


ῶς 9 7 ᾽ὔ ’ ΥΩ [5 » 9 τ) Ν 9. 9. 9 
τοῦ ἀνθρώπου, τότε γνώσεσθε ὅτι ᾿ἐγὼ εἰμι, καὶ ἀπ᾿ ἐ- 
“ς “φΜμΜ 9 Ἁ Ἁ , ’ὕ ε Ὰ 
μαυτοῦ ποιῶ οὐδέν, ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξέν με ὁ πατὴρ 
“ κ. 3.». 9 “459 ᾽ὔ 3 3 
ταῦτα λαλῶ. καὶ ὁ πέμψας με μετ ἐμοῦ ἐστίν" οὐκ α- 
“ ἃ Ν 3 ᾿ .ϑ. “ἢ ιν 77 
φῆκέν με μόνον, ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ ποιῶ παν- 
κι κ᾿ “".Ἅ Νν ἷθν 3 
τοτε. Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐ- 
ΕῚ ε 5 - ᾿ κι 
τόν. Ἔλεγεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς πεπι- 
κ᾿ 4-πό ε κα ’ ᾿ , 
στευκότας αὐτῷ Ιουδαίους Ἔν ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λό- 
Κ“ ΟῚ ΄-ὦ 3 φιἃὦ ’ ’᾽ 9 Ν ’ 
γῳ τῷ ἐμῷ, ἀληθῶς μαθηταί μοὺ ἐστε, καὶ γνώσεσθε 
Ἁ 9 , Ἁ ςε : ; 4 7 ες “"οΜ 9 7 
τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἡ αλήθεια ἐλευθερώσει ὑμᾶς. ἀπεκρί- 
Ν 5. Λ ,ὔ 3 ᾿ ΄ 9 Ν 3 δ 
θησαν πρὸς αὐτόν Σπέρμα Αβρααμ ἐσμεν καὶ οὐδενὶ 
’ “ Ἁ ’ὔ ΄ 9 ’ 
δεδουλεύκαμεν πώποτε: πῶς σὺ λέγεις ὅτε Ελεύθεροι 
[4 9 7 ᾿] ΓΟ [4 3 “- 39 Ἁ 9 Ἁ 
γενήσεσθε; ἀπεκρίθη αὐτοῖς [Ὁ] ᾿Ιησοῦὺς ᾿Αμὴν ἀμὴν 
ἕ ες κ“. Ω -“΄΄ ε ΤΩ Α ε ’ δ ιἃὼ ὔ, ς 
λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν δοῦλος ἐστιν 
κ“Ἵ“ ε Ὡς 3 ’ “ ων 5 Ν 
[τῆς ἁμαρτίας" ὁ δὲ δοῦλος οὐ μένει ἐν τῇ οἰκίᾳ εἰς τὸν 
5. δὰ ε ελ ’, 3 Ἀ 3. Ἃ 9. 5 ε ενΝ ες «ὦ 
αἰῶνα" ὁ υἷος μένει εἰς τον αἰῶνα. ἐαν οὖν ὁ υἷος ὑμᾶς 
δ (ἡ ’ ἐν - ᾿ 
ἐλευθερώσῃ, ὄντως ἐλεύθεροι ἔσεσθε. οἶδα ὅτι σπέρμα 
9 ᾽ 3 ΝῚ “,Ῥ]Ί 9 ἴω [72 ε ὔ 
Αβρααμ ἐστε" αλλὰ ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, ὅτι ὁ λόγος 
ξ͵ 9 Ἁ 3 “49 ε "κ᾿ ἃ 9 Αι εν ἃ κι 
ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν υμῖν. ᾿ἃ ἐγὼ ἑἕωρακα παρὰ τῷ πα- 
Ν Ὧ᾿ Ἁ ε “. “4 ἃ 9 ’ Ἁ “ λ Ἵ 
τρι λαλῶ’ καὶ υμεῖς οὖν ἃ ἠκούσατε παρα τοῦ πατρος 
- 9 . 5 9.95. α ε ᾿ ει. κα 
ποιεῖτε. απεκρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ Ο πατὴρ ἡμῶν 
3 ’ 3 “"᾿. : 3 ἴω ’ “᾿ 
Αβρααμ, ἐστιν. λέγει αὐτοῖς [ὁ] Ιησοῦς ΕΠ τέκνα τοῦ 
9 ᾽ὔ “ Ἁ [τ “ [πη] “- Ἃ 
Αβραάμ ἐστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ “ποιεῖτε. νῦν δὲ 
“ΝΚΛ »ὔ φι 3 Ἁ Ν 3 ᾽ ε “ 
ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν 
’ὔ ε 3 Ἁ “"Μ “"Ἅ “᾿ 3 Ἁ 
λελάληκα ἣν ἤκουσα παρὰ τοῦ θεοῦ: τοῦτο ᾿Αβραὰμ 
3 3 , ε “ “ ἊΝ “ Ν ε κ.« 
οὐκ ἐποίησεν. υμεῖς ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς υμῶν. 
ἜΣ 5. κα Ἥ Ἵι 59 , γ- 93 9 76 ἄν: ἕ ῶ 
εἶπαν αὐτῷ μεῖς ἐκ πορνείας ᾿οὐκ ἐγεννηθημεν - ἐν 
᾽ 3 “ ε 9 “. 9 
πατέρα ἔχομεν τὸν θεόν. εἶπεν αὐτοῖς [Ὁ] Ιησοῦὺς ἘΝ 
Ξ , Ὰ Ν εὐ 5 3 κ ὍἋ » ἮΝ Ν ἊΨ" τοῦ 
Ο θεος πατὴρ υμῶν ἣν ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ, ἐγὼ γαρ ἐ 
»- φκΟὦ τ 9 Ἁ 9.95 ’ 
θεοῦ ἐξῆλθον καὶ ἥκω: οὐδὲ γὰρ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, 
3 3 “ῖὄἵἣὟᾧΠΓ Ν Ν δ 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος με ἀπέστειλεν. διὰ τί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν 
3 ’, { 3 ’ὔ 3 ’ Ν , Ν 5. ομδ 
οὐ γινώσκετε; ὅτι οὐ δύνασθε ἀκούειν τὸν λόγον τον ἐμὸν. 


ε κ᾿. ΔΝ Ν “«- ’ Ἁ Ν , 
ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ καὶ τὰς ἐπιθυμίας 


40 


41τ 


42 


44 


᾿ Ξ Ἄ ς “- - “ «- . “- ᾿ς ΄π 
δ ἐγὼ ἃ ἑώρακα παρὰ τῷ πατρί μου [ταῦτα] λαλῶ" καὶ ὑμεῖς οὖν ἃ ἑωράκατε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν 
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ὩιὮ Α [4 ΄σ΄Ὥὦ ᾽’ὔ Ὡ»--ἜἜο ΕῚ κ- 4 ᾽ 
τοῦ πατρὸς υμῶν θέλετε ποιεῖν. ἐκεῖνος ἀνθρωποκτό- 
5. 5 3. 9 - 9 “- 9 ,ὔ 3 » Ψ 
γος ἦν ἀπ᾿ ἀρχῆς, καὶ ἐν τῇ αληθείᾳ οὐκ ἔστηκεν, ὅτι 
. 5.“ 9 ͵ ΟῚ 4 ΄Ὼὰ σ λῆ Ἁ Ι! “-΄ο ΕἾ δ΄ 
οὐκ ἔστιν ἀλήθεια ἐν αυτῷςἁ ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν 
90. ἢ ΄ ἰτὰ ’ : Ν Ν ε Ἃ 3 “΄' 4 ΝΥ 
ἰδίων λαλεῖ, ὅτι ψεύστης ἐστὶν καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ἐγὼ 
λὺῦ Ἁ 9 ! [4 3 ᾽’ ᾽ ᾽ὔ 9 ε “- 
δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ μοι. τίς ἐξ ὑμῶν 
Ὰ 7 Ν ε ’ 9 3...) ’, Ἁ ’ὔ 
ἐλέγχει με περὶ ἁμαρτίας; εἰ ἀλήθειαν λέγω, διὰ τί 
ε ἴω 9 ’ὔ ε ἃ “ “ἢ Ἁ ᾽ ΄-- 
υμεῖς οὐ πιστεύετέ μοι; ὁ ὧν ἐκ τοῦ θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ 
“- . ὕ Ν ΄ὰ ε ΄ὰ 9 9 ᾽ [12 9 ΄ὸ ΄΄- 
θεοῦ ἀκούει: διὰ τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ 
9 9 ᾽ 9 ᾽ὔ ε» σ΄ Ἁ χὰ 9. “«᾿ 9 
οὐκ ἐστέ. ἀπεκρίθησαν οἵ Ἰουδαῖοι καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐ 
“"᾿ 7 ε σε [-} 7 4. Ἁ Ν ,ὔ 
καλῶς λέγομεν ἡμεῖς ὅτι Σαμαρείτης εἶ σὺ καὶ δαιμόνιον 
9 1] ΄΄Ὺ 3 Ἁ 
ἔχεις: ἀπεκρίθη Ἰησοῦς ᾿Ἔγω δαιμόνιον οὐκ ἔχω, ἀλλὰ 
-“ Ν ,ὕ ἙΣ “ 3 , [᾿ 393. Ν ὧν 9 
τιμῶ τὸν πατέρα μου, καὶ ὑμεῖς ατιμάζετέ με. ἐγὼ δὲ οὐ 
“- Ἁ ’ δ ε “ Ν [4 9 Α 
ζητῶ τὴν δόξαν μου" ἔστιν ὁ ζητῶν καὶ κρίνων. Αμὴν 
3 Ν ᾽ ε “« 49 7 Ν .“ "δ ΄ ᾽ὔ ὔ 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις τὸν ἐμὸν λογον τηρήσῃ; θανατον 
9 Ἁ ᾽ 9 Ν 9 “- 4, 9. «ἂ(ἱ 6 9 
οὐ μὴ θεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα. εἶπαν αὐτῷ οἱ ᾿ἸἸου- 
Κι ΄ὰ 9 ᾽ [ ’ ἐω 9 Ν 3 ᾽ὔ 
δαῖοι Νῦν ἐγνώκαμεν ὅτι δαιμόνιον ἔχεις. ᾿Αβραὰμ ἀπέ- 
Ν ε “ Ν ἃ ’ 3 ’ Ν 
θανεν καὶ οἱ προφῆται, καὶ σὺ λέγες αν τις τὸν 
’, ’ὔ 3 Ν Ὥ ’ Ν 
λόγον μου τηρήσῃ, οὐ μὴ γεύσηται θανάτου εἰς τὸν 
9 ὦ Ν Ν ’ὔ’ εν ΄Ὰ Ν ε “" 3 ’ [52 
αἰῶνα" μὴ σὺ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν Αβρααμ, οστις 
3 ΄- 9 , Ά 
ἀπέθανεν ; καὶ οἱ προφῆται ἀπέθανον": τίνα σεαυτὸν ποι- 
΄ὰ Φ ᾽ 9 ΄ὸε 9 Α 9 Α ’ 4 ’ὔ ε 
εἷς; ἀπεκρίθη ᾿Ιησος αν ἐγὼ δοξάσω ἐμαυτόν, ἡ 
’ 3 7 . ΕΣ ε ᾽ ε ’ 
δόξα μου οὐδέν ἐστιν: ἔστιν ὁ πατὴρ μου ὁ δοξάζων με, 
εἃ ε “-- ’ ἰχ Γ Ἁ ε -« ἢ 9 ’, Ἁ 9 4 7 
ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι ᾿ θεὸς ὑμῶν᾽ ἐστίν, καὶ οὐκ ἐγνώκατε 
» 9 Ν Ἀν ζ ϑιν ἢ «Ἃ δ . 9 ᾿Ξ 9 
αὐτόν, ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν: κἂν εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα αὐ- 
, ᾿ “ εκ ΄, 9 . 5 .9.Ν . 
τόν, ἔσομαι ὅμοιος ὑμῖν ψεύστης" ἀλλὰ οἶδα αὐτὸν καὶ 
Ν ᾽ὔ 3 “- “"' 9 Ν ε Α ε ΄“΄“ὦ 9 
τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῷῶῷς Αβρααμ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἡγαλ- 
’ Φ 3, δ ε ’ ἃ 9 ’ Ἁ ΦᾺ Ἃ 
λιάσατο ἵνα ἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμὴν, καὶ εἶδεν καὶ 
4 ᾽ 4 κω ε»" ὃ “-- Ν 9 ’ ’ 
ἐχάρη. εἶπαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς αὐτὸν []εντήκοντα 
Ν “ 3 
ἔτη οὕπω ἔχεις καὶ ᾿Αβραὰμ "ἑωρακας": εἶπεν αὐτοῖς [η- 
Ξε “. 3 Ν ᾽ Ν 
σους ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, πρὶν ᾿Αβρααμ γενέσθαι ἐγω 
3 3....Κ 3 ΄΄ο 
εἰμί, ἦραν οὖν λίθους ἵνα βάλωσιν ἐπ᾿ αὐτον᾽ Ἰησοῦς 
δὲ ἐκρύβη καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ. 
- » Α 9 σι 
Καὶ παράγων εἶδεν ἀνθρωπὸον τυῴφλον ἐκ γενετῆς. 


Θεὸς ἡμῶν 


ἑωρακέν σε 


ως 


ἐπέχρισεν 
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Ν ΄-Ἢ Ἕ ε 
καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες Ῥαββεί, 
, ᾧ τ ε “ 3 ιρἼ ὦ λὸ “-“ 
τίς ἥμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς. γεννηθῇ: 
9 ’ 9 ΄κ-Ο. Ψ Φ φ 9 Φ “- 
ἀπεκρίθη Ἰησοῦς Οὗτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς 
᾿ - ᾽ 9 Φ ΄κ-- Ν 5 ΄ε ΄΄Ὥς ΕἸ 3 “-- 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ ἐν αὐτῷ. 
ε ζω Ὁ 59 ’ὔ νλ» “᾿ ’ ’ Γω Ἴ,.ξ [4 
ἡμᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντος με᾽ ἕως᾿ ἡμέρα 
9 ,ὕ 93 Ά . 4 νΝ , 9 ’ ζ 
ἐστίν: ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. ὅταν 
ΕῚ ΄εὦ ’ 5 "-“" 4 ΄ιἃ ’ὔ ΄ ΕῚ Ἁ 4, 
ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φώς εἰμὶ τοῦ κόσμου. ταῦτα εἶπων ἔ- 
Ὁ “ 
πτυσεν χαμαὶ καὶ ἐποίησεν πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ 
" ΄-Ν Ν Ἁ Ἁ 9 
᾿ἐπέθηκεν᾽ αὐτοῦ τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ 
“ 5. αἱ ὥχ δ ᾽ὔ 9 Ἃ ’ ξι 
εἶπεν αὐτῷ Ὕπαγε νίψαι εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ 
’ Δ ’ 9 39. « 
Σιλωαμ (ὃ ἑρμηνεύεται ᾿Απεσταλμένος). ἀπῆλθεν οὖν καὶ 
Ν 5 ’ὔ δὺ 
ἐνίψατο, καὶ ἦλθεν βλέπων. Οἱ οὖν γείτονες καὶ 
Φ ΄ὸὦᾧ 5." Ν ’ Ὁ ’ “ 3, 
οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον ὁτι προσαίτης ἣν ἔλεγον 
" Ὁ ’ [ ’ ζοῚ " 
Ουχ οὑτὸς ἐστιν ὁ καθήμενος καὶ προσαιτῶν; ἀλλοι ἔλε- 
[) Ὄ»,| 53 3 Ἁ 
γον ὁτι Οὗτος ἐστιν᾽ ἀλλοι ἔλεγον Οὐχί, ἀλλὰ ὅμοιος 
4. »“ 9 ἢ 4 ΄ιὦ 3 Υ͂ 3 ’ 9 3! 
αὐτῷ ἐστίν. ἐκεῖνος ἔλεγεν ὁοτι ἄγω εἰμι. ἔλεγον 
ν «ὦ “ Ὁ ’ὔ’ ’ 3 
οὖν αὐτῷῃ : Πώς [οὖν] ἠνεῴχθησαν σου οἱ ὀφθαλμοΐ; ἀπε- 
σι ε ’ 9 ζω. Ἁ 
κρίθη ἐκεῖνος Ὃ ἄνθρωπος ᾧ λεγόμενος ᾿Ιησοῦς πηλὸν 
3 ’ Ν 9 ᾽ ᾽ Ν 3 2 Ν Ν ᾿»ὕ, 
ἐποίησεν καὶ ἐπέχρισεν μου τους οφθαλμους και εἰπέν μοι 
᾽ Ν “Ἁ“Ν 
ὅτι Ὕπαγε εἰς τὸν Σιλωὰμ καὶ νίψαι: ἀπελθὼν οὖν καὶ 
’ὔ 3.» » ΝΥ “᾿ 3. “ἡ ΄-“ἢΡ 9 Ἁ 9 ἴω 
νιψάμενος ἀνέβλεψα. καὶ εἶπαν αὐτῷῦᾷ Ποῦ ἐστὶν ἐκεῖ- 
3 νΝ 
νος; λέγει Οὐκ οἶδα. Αγουσιν αὐτὸν πρὸς 
Ν ᾽ , , “ Ν ’, 3 ἜΣ 
τοὺς Φαρισαίους τόν ποτε τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον ἐν ἡ 
«, ν 4 9 ’ ε 9 - . 3 ἡ“ ἄπο 
ἡμέρᾳ τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὦ ᾿Ιησοῦς καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ 
Υ 4 ’ ’ 3. " ἡ 5. Ν Ν ε 
τοὺς ὀφθαλμούς. πάλιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρι- 
΄- “ 3 3 ΄“ Ν 
σαῖοι πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Πηλὸν ἐπέθη- 
κέν μου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. 
δι ὯΝ 3 “- ’ ’ 3 5 Ὄ Ν 
ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές Οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ 
“΄͵ἕκε Ν “ ΝΜ 
θεοῦ ὁ ἄνθρωπος, ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ. ἀλλοι [δὲ] 
9) “- ’ὔ 5 ε Ν “. 
ἔλεγον Πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα ση- 
΄- -΄ὦαἃ ’ Αι 3 ΄Κὰ 
μεῖα ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. λέγουσιν οὖν 
- “-- 7 ᾽ὔ Ἁ ᾽ Ἁ 3 γι Ὁ 9 , 7 
τῷ τυφλῷ πάλιν 'ὴῆ᾿ὶ σὺ λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἡνέῳξέν 


9 ε ιν 
σου τοὺς οφθαλμούς; ὁ δὲ εἶπεν ὅτι ἸΠροφήτης ἐστίν. 


ΙΟ 


11 


τό 
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3 ". » Ψ ε 5 κα Ν -.. αι ῳ Ξ- 
ι85 Οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι ἦν 


το 


Ὁ 


22 


23 


24 


29 


30 


321 


3 ἰχ ἰ ᾿ Ν “. 
τυφλὸς καὶ ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς 
3 σὰ “" 9 ’ὔ Α 3 ’ 9 Α 7 
αὐτοῦ τοῦ αναβλέψαντος καὶ ἡρωτῆσαν αὐτοὺς λέγον- 

ῸΌ, 9 ἘΝ τε ἃ. ε. α , “ ᾿ 
τες Οὗτος ἐστιν ὁ υἷος ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὁτι τυφλὸς 
3 , “ ΔΆ ’ 3 3 ’ εχ ε “-5Ψ 
ἐγεννήθη; πῶς οὖν βλέπει ἀρτι; ἀπεκρίθησαν οὖν οἱ γονεῖς 

3 “ νΝ ὯΝ ΨΚ ιν ἴξύχοι 9 ε εχ ς κ« 
αὐτοῦ καὶ εἶπαν Οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν 
 :: ἃ ’ὔ ΄-΄ ν᾿ ΄ο ’ 9 ἰνῚ 
καὶ ὅτι τυῴλος ἐγεννήθη" πῶς δὲ νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν, 
«ἡ ’, 5, 3 “ Ν 3 Ν ε “ὦν 9 ΕΥ 
ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν" 
3: ἃ ΕῚ ’ ε Ἄ 53 3. ΣΝ Ν τς ΄-- ’ὔ 
αὐτὸν ἐρωτήσατε, ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ λαλήσει. 
“ξ΄ “᾿ ε “. 3 “-.“ἰ ο΄ 4 “ 4 9 ᾽ 
ταῦτα εἶπαν οἱ γονεῖς αὐτοῦ ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ιουδαίους, 
3’ ΑἉ 7 ς 5" ΄΄ι' [2 “47 δῶν ε 
ἡδη γὰρ συνετέθειντο οἱ Ἰουδαῖοι ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμολο- 
’ἤ "ἢ έ 3 ’ ᾽ὔ ᾿ν “- 
γήσῃ “Χριστὸν, ἀποσυναγωγος γένηται. διὰ τοῦτο οἱ 
κ᾿ Ξ-,ι δ᾿ ὅὄξῷ φ ε ; 5 59." γΓϑ9 ’ 
γονεῖς αὐτοῦ εἶπαν οτιε Ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ᾿ἐπερωτὴη- 
“Ἵ 3 ’ Ἂ δ ξΩ ΕῚ ’ Ἁὡ εχ 
σατε. ᾿Ἑφώνησαν οὖν τὸν ἄνθρωπον ἐκ δευτέρου ὃς ἦν 
Ν ΔΝ 35 9. κ« Ν ’ “ “ ε σι 
τυφλος καὶ εἶπαν αὐτῷ Δὸς δόξαν τῷ θεῷ: ἡμεῖς οἴδα- 
Ω Ξ ε» ε ’, 3 3 ’ 
μεν ὅτι οὗτος ὁ ἀνθρωπος. ἁμαρτωλὸς ἐστιν. απεκρίθη 
ὰ 9. κ« 9 ε , 9 3 ρῶν ἃ ΞΔ τ 
οὖν ἐκεῖνος ΕΠ αμαρτωλὸς ἐστιν οὐκ οἶδα" ἕν οἶδα ὁτιὶ 
μὰ 3.»ϑ. ’ ’ 
τυφλὸς ὧν ἄρτι βλέπω. εἶπαν οὖν αὐτῷ Τί ἐποίησέν 

“4 Ξ ΓΖ δι 3 θ λ 4 5 9 Θ 3 
σοι; πως Ἡνοιξέν σοὺ τους οφθαλμους; απεκριθὴ αυ- 

᾿ 53. σὰ 9 9 , 2 5Ρ ,ὕ , 
τοῖς Εἶπον ὑμῖν ἤδη καὶ οὐκ ἠκούσατε" τί ᾿ πάλιν θέλετε 
9 ᾽ ΩΝ 4 [ ΄- 7 9 “-- Ἁ ᾽ 
ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι; 

Ν,.9 ΄ ΦΌΟΝ Ν Φ Ἁ Ν εὐ: ᾽ 
καὶ ἐλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπαν Σὺ μαθητὴς εἶ ἐκείνου, 
ε “΄-΄᾿Ο Ὺ “- ’ὔ 4 ΝΥ ᾽ ε “-ο τὸ ἰχ 
ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωυσέως ἐσμὲν μαθηταί: ἡμεῖς οἴδαμεν ὁτι 

“ ’ “ 3 ’ 
Μωυσεῖ λελάληκεν ὁ θεός, τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν 
" “ 9 , ς- Κ᾿ . 5 9. κ 3 , 
ἐστίν. ἀπεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς Εν τού- 

Ν Ν ’ὔ 9 [τ ς “-ἅ 9 ΜᾺ , 

τῷ γὰρ τὸ θαυμαστὸν ἐστιν ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν 
9 ,’ὕ Ν 5 αι Α 9 ’ὔ ἴὸ σ ε 
ἐστίν, καὶ ἡνοιξέν μου τοὺς ὀφθαλμούς. οἴδαμεν ὅτι ὁ 
Α ς “- 9 9 ’ 9 9 97 .. 5 Α 
θεὸς ἁμαρτωλῶν οὐκ ἀκούει, αλλ΄ ἐαν τις θεοσεβὴς ἢ καὶ 
Ἁ “ 3 “- ΤΩ ’ 3 ’ὔ 4. “-ς 9 κα 3 9 
τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ τούτου ἀκούει. ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἡ- 
[Δ 9.Ρ̓ » ᾽ὔ 9 Ν σὰ ’ 

κούσθη ὅτι ἠνέῳξέν τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννημέ- 

3 ΝΣ τ κ Ν “᾿ 3 52. “ δέ 
νου: εἰ μὴ ἣν οὗτος παρὰ θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. 
, δ ἜΝ 3. κα 3 ε ’, διῳω»»" ΄ 
ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷῃῃ Ἔν αμαρτίαις σὺ ἐγεννὴ- 


᾽ ; “-- 9 
θης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν 


ἐρωτήσατε 
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ἌᾺ ἐ ,ὔ ΟΝ 3 
ἔξω. Ἤκουσεν Ἰησοῦς τι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, 3- 
Ν ς Ν ϑι. Ν “ Ν Μ 9 Ν εΝ “-Ῥ 9 ᾽ 
καὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν Σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἷον τοῦ ἀνθρω- 
᾽ Ψ “Ἁ Ν ἊΝ Ἁ [4 “Ἵ ’ὔ Ω 
Καὶ τίς ἐστιν, ἔφη που; ' ἀπεκρίθη ἐκεῖνος [καὶ εἶπεν] Καὶ τίς ἐστιν', κύριε, ἵνα 36 
’ 4 9 ’ὔ 4" 4 ,ΝῪῬΝἭΦε5 ὩΞἌ ἢ Ά ς 3 
πιστείσω εἰς αὐτόν; εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Καὶ ἑωρακας 53) 
φΞ“-ὠ »ᾳἉ »“" ’ ς «ρϑἉ 9 
αὐτὸν καὶ ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνος ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη Πι- 38 
᾽ 93.ϑ »».« δ Φ "5 ΄»-" 
στεύω, κύριε: καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. καὶ εἶπεν ὁ Ιησοῦς 39 
9 ὔ 9 Ν 9 Α ᾽ “. ων Φ᾿ ς Α 
Εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦτον ἦλθον, ἵνα οἱ μὴ 
Ν ’ 
βλέποντες βλέπωσιν καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. 20 
ΕΣ 4 δι ’ “ ς 93 ϑ “ἅἵ" 5, Ν 
. ἤκουσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων ταῦτα οἱ μετ᾽ αὑτοῦ οντες, καὶ 
“. 3. «ἡ ἍΜ ν᾿ π-- κι λ 7 9 μ 4 9 σι ε 
εἶπαν αὐτῷ Μὴ καὶ ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν; εἶπεν αὐτοῖς [ο] 4: 
9 φΞ“.“ οὐ 9 Ε ε ἴω. 
Ιησοῦς ἘΠ τυφλοὶ ἦτε, οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν᾽ νῦν δὲ λέ- 
ἰὴ: 7 ε΄ εξ [4 ε “-ἅΜ ᾽ὔ 9 
γετε ὁτι Βλέπομεν: ἡ αμαρτία υμῶν μένει. Α- 
᾿ 9." ’ ε κα ς ᾿ ἐδ ’ ᾿ α ’ 9 
μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας εἰς 
ἃ 9 Ν 7 9 Ν 9 ᾽ 3 ’ὔ 
τὴν αὐλὴν τῶν προβάτων ἀλλὰ αναβαίνων αλλαχόθεν 
9 “ὦ ’ 9 δ Ἁ ’ ε Ν 3 [4 Ἁ 
ἐκεῖνος κλέπτης ἐστὶν καὶ λῃστής: ὁ δὲ εἰσερχόμενος διὰ 2 
δὰ ’ὔ ’ὔ 9 “- ’ὔ ᾽ὔ ε Ἁ 
τῆς θύρας ποιμὴν ἐστιν τῶν προβάτων. τούτῳ οὁ θυρωρος 3 
9 , δ ν , κι ἮΝ .. α΄ὖ 5 , ᾿ ᾿ 
ἀνοίγει, καὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει, καὶ τα 
δ᾿ ’,ὔ ἴω. »ϑΡᾳ᾿Ἄ.»ὕΡ Ἀ.ϑ 9 9 9 ’ὔ’ [2 Ά 
ἴδια πρόβατα φωνεῖ κατ᾽ ὄνομα καὶ ἐξάγει αὐτά. ὅταν τὰ 
ἴδι Ἴ ἐκβάλῃ, ἔ θ "τῶν πορεύεται, καὶ τὰ 
α πάντα ἐκβάλῃ, ἐμπροσθεν αὐτῶν πορεύεται, τα 
’ 9 “ 9 φζ“. Ὁ ΜᾺ Ὶ Α 9 ΄ιἊὦ 
πρόβατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ, οτι οἴδασιν τὴν φωνὴν αὐτοῦ" 
9 ἢ Ἁ 9 ,’ 9 ᾿ ’ 
ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ ἀκολουθήσουσιν ἀλλὰ φεύξονται ς- 
9ῳ9.ϑ 5 9 δφ΄ὰ [4 3 ἴὸ ΞὩΞ“4Ἅ) λῶν ’ Ἁ ’ὔ 
απ αὐτοῦ, οτι οὐκ οἰδασι τῶν αλλοτρίων τὴν φωνὴν. 
,) Ν 9 ““ ε 5 “.Ἄ “.Ἵ 
Ταύτην τὴν παροιμίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐκεῖνοι δὲ ὁ 
5» Ν 3. Ν ΄ “ ἘΣ 
οὐκ ἐγνωσαν τίνα ἣν ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. Εἶπεν 7 
εν ὔ ε 9 κι 3 4 9 4 ᾽ δ «“" 4 ᾽ 4 εξ 
οὖν παλιν [6] Ἰησοῦς ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐγώ εἰμι ἡ 
᾿, ἴω. ’ ἀ ΦΘ δ Ἁ “-"Ἤ 
42. θύρα τῶν προβάτων. πᾶντες ὅσοι ἦλθον πρὸ ἐμοῦ κλέπται 
9." Ἁ ’ 9 3 3 ΝΜ 5 ὩὌἭἍἩ Ἁ ,, 
εἰσιν καὶ λῃσταί: αλλ οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν τα πρόβατα. 
ἐγώ εἶμι ἡ θύρα' δὶ ἐμοῦ ἐά ἰσέλθ θη ὶ 
γω εἰμι ἢ θὺρ ἐμοῦ ἐαν τις εἰσέλθη σωθήσεται καὶ 9 
9 ’ νΝ 9 ’ Ὁ Ν ςε ’ ε “ 
εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσεται καὶ νομὴν εὑρήσει. ὁ κλέ- τὸ 
πτὴης οὐκ ἔρχεται. εἰ μὴ ἵνα κλέ ὶ θύ ὶ ἀπολέσῃ" 
πτὴη ρχεται. εἰ μὴ Ψῃ καὶ θύυσῃ καὶ ἀπολέσῃ 
ΟΡ Δ ἘΠ ἰχό Ἁ μὴ Ν Ν 3) 9 , 
ἐγὼ ἦλθον ἵνα ζωὴν ἔχωσιν καὶ περισσὸν ἔχωσιν. Ἔγώ τι 
9 ε Α ε , ε 4 ε . Ν . 
εἶμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός" ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν 
5 κι , ἐ  » “" ᾽ ε Ν Ν » Ἅ 
αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προβάτων: ὁ μισθωτὸς καὶ οὐκ ὧν 12 
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’ τ 4. 3 » Ἁ ’ ΜᾺ “" Ἁ ᾿" 
ποιμήν, οὗ οὐκ ἔστιν τὰ πρόβατα ἴδια, θεωρεῖ τὸν λύκον 
4 Υ̓ ἐγ 3 ᾽ ἊΣ ’ Ἁ ᾽ὔ Ὺ ς 
ἐρχόμενον καὶ ἀφίησιν τὰ πρόβατα καὶ φεύγει,-- καὶ ὁ 
ε ᾿ 3... διοῦον ’, τῇ ᾿ ΄ 3 
13 λύκος ἁρπάζει αὐτὰ καὶ σκορπίζει, -- ὅτι μισθωτός ἐστιν 
Ὺ 9 7 95 »“ Ἁ “- ’ 9 ’᾽ 9 ε Ἁ 
τ4 καὶ οὐ μέλει αὐτῷ περὶ τῶν προβάτων. ἐγω εἶμι ὁ ποιμὴν 
ε ’ Ἁ ’ λυ" ᾿ Ἁ ΄ ΄ 9 ᾽ὔ 
ὁ καλός, καὶ γινώσκω τὰ ἐμα καὶ γινωσκουσὶ με τὰ ἐμα, 
ε Ἁ 9 Ἁ ’ 4 ᾽ 
:5ς καθὼς γινώσκει με ὁ πατὴρ καγὼ γινώσκω τον πατέρα, καὶ 
Ν ’ ᾽ὔ ενἝ» ΄ ’ νι» 4 
τό τὴν ψυχὴν μου τίθημι ὑπὲρ τῶν προβατων. καὶ ἄλλα πρό- 
ΔῊ 9 ξ΄ι- 9 - 9 αι ΄ὰὸ 
βατα ἔχω ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης" κακεῖνα δεῖ με 
9 ἴω, Ν ΄ιἃὦ “- 3 ’ ’ 
ἀγαγεῖν, καὶ τῆς φωνῆς μου ακούσουσιν, καὶ γενήσονται 
΄ ,ὕ δ ’ ἃ ἶ ε Ν 3 
17 μία ποίμνη, Εἰς ΠΟΙΜΗΝ. διὰ τοῦτό με ὁ πατὴρ ἀγαπᾷ 
[4 9 Ἁ ’’ Ἁ ’᾽ [ “4 ’ ’ 3 ’ 
ὁτι ἐγὼ τίθημι τὴν ψυχὴν μου, ἵνα πάλιν λάβω αὐτήν. 
Ἰὸ Ἁ Γν» π] 9 Ἁ ᾽ν ΕῚ ΄ΝΝ 3 9 9 Ν ’ὔ’ 39 Ἁ 9 ᾿ 
1ι8 οὐδεὶς ρεν αὐτὴν απ ἐμοῦ, αλλ΄ ἐγὼ τίθημι αὐτὴν α- εἴρει 
9.ϑ. 9" κι ΝῚ ’ ΕΝ 9 ’ 59 ᾽ 9 
π᾿ ἐμαυτοῦ. ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι αὐτήν, καὶ ἐξουσίαν ἔχω 
’ ἴω 3 ’ ’ Ἃ Ἁ 
πάλιν λαβεῖν αὐτὴν: ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ 
΄ΝΝ ’ ἐ ᾽’ ’ 7 
το Τοῦ πατρὸς μου. Σχίσμα πάλιν ἐγένετο ἐν 
“59 ’ Ἁ Ἁ ’ 
20 τοῖς Ιουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τούτους. ἔλεγον δὲ πολλοὶ 
4 9 Κὰ 7 Μ Ἁ ’» ’ὔ’ 3 Κ΄ὰ 3 ’ 
ἐξ αὐτῶν Δαιμένιον ἔχει καὶ μαίνεται: τί αὐτοῦ ἀκούετε; 
ω “ ’ 
2: ἄλλοι ἔλεγον Ταῦτα τὰ ῥήματα οὐκ ἔστιν δαιμονιζομένου" 
Ἁ πε , ΄ιὰ 9 9 “΄“΄“» 
μὴ δαιμόνιον δύναται τυφλῶν ὀφθαλμοὺς ἀνοῖξαι ; 


4 » ’ὔ Ἁ 4 ᾽ 4 ΄ὰ 9 ,ὔ 
22 Ἐγένετο τότε τα ἐνκαίνια ἐν τοῖς Ἰεροσολύμοις" χει- 
Α 3 ΝΥ ’ ε 9 ΄- 43 ΄-΄"ἰ [2 Ξἃ ΕῚ “ὦ 
23 μων ἣν, καὶ περιεπατει [6] Ἰησοῦς ἐν τῳ ἱέερῳ ἐν τῇ 
“- ἴω -τ' λ “" Γ" ’ Ν᾿ “Ἵ εν .νΝ ες 5 ὃ ΄ὰ ΕΝ 
24 στο τοῦ δολομωνος. ἐκύκλωσαν ουὐν αὑτὸν οἱ Ιουδαῖος ἐκύκλευσαν 
. ΜΚ 3. “«“᾿ [τ ’ Ἁ ἃ ε “κι δι 9 
καὶ ἔλεγον αὐτῷ ἕως ποτε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἰρεις; εἰ 
[ον ε ’ Ἁ ε ΄Ν΄Ὥοει ’;᾽ 9 4 9 »Ἥ 

:5- σὺ εἶ ὁ χριστὸς, εἰπὸν ἡμῖν παρρησίᾳ. ἀπεκρίθη αὐτοῖς 
ε 3 κιἃὦ Δ ε κ«-«- Ἁ 9 ’  " ὯΔ.» ἣν 
[6] Ϊησοὺς ἘἘῖπον υμῖν καὶ οὐ πιστεύετε" τα ἐργα ἃ ἔγω 

“3“΄ἴ͵,59 -,ζπ«535.» ; - , κι κ Ἄ 
ποιὼ ἐν τῷ ονοματι του πατρος μου ταυὅτα μαρτυρεῖ περι 
ΟῚ σε 9 ὁ Κῶ 9 7 Θ 3 9 λ,.»" “᾿ 
:6 ἐμοῦ" αλλα υμεῖς οὐ πιστεύετε, ὁτι οὐκ ἐστὲ ἐκ τών προ- 
’ -ν 4 ΄΄ὸὦΦ' Ἁ ’᾽ Ἁ 4 Ἁ ΄ὰ ΄Ὥ- 

2) βάτων τῶν ἐμῶν. τὰ πρόβατα τα ἐμα τῆς φωνῆς μου 
9 ’ 9 ΑἉἫ ;Ψ 9 ’᾽ Ἁ 9 ΄" ’ 
ἀκούουσιν, καγὼ γινώσκω αὐτά, καὶ ἀκολουθοῦσίν μοι, 

3 ἃ ᾽Ὰ 3 “-» Ἁ 4 ἢ Ἁ 9 Ἁ 9 ’ 

28 κάγω δίδωμι αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον, καὶ οὐ μὴ ἀπόλωνται 
9 Ἁ - Ἁ 9 ε ’ 9 Ἁ ζω. ᾽ 
εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐχ ἀρπάσει τις αὐυτα ἐκ τῆς χειρὸς 


ε ’ὔ Γὰ δέδ ,ὕ ’, κακῷ’ 3 Ἵ Ἃ ᾿ , 
20 μου. Ο ΠΑΤΉΡ θυ Ο ξεοῶ κεν ἔοι ΄ταντων μεῖζον ΕΟΤιν . ὃς. μείζων ἐστιν 
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Ν ΕῚ - 7 ε ’ 4 “" Ν “- ᾽ 
καὶ οὐδεὶς δύναται ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρός. 
3 Ν νι ε Ν ἰ 3 3 ’, ’, , : 
ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν. ᾿Ἔβαστασαν πάλιν λίθους οἷ 3ο 
3 ἴων Φ ᾽ 9 ’ 3 ᾽ 9 “Ὁ εἐ 5 
Ἰουδαῖοι ἵνα λιθάσωσιν αὑτὸν. ἀπεκρίθη αὐτοῖς 9 1η- 5 
γ᾿» ε κ“« Ἁ »" ’, 
εολὰ ἔδειξα ὑμῖν σοῦς Πολλὰ ἔργα ᾿ ἔδειξα ὑμῖν καλα΄ ἐκ τοῦ πατρός" διὰ - 
χω 95. αὶ 3: 5. Ν λ θ ’ . 3 Ὅ 3. “« ε 
ποῖον αὐτῶν ἔργον ἐμὲ λιθάζετε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ 33 
Ὁ Μ 3 , ᾽ 3 Ν 
Ἰουδαῖοι Περὶ καλοῦ ἔργου οὐ λιθαζομέν σε ἀλλὰ περὶ 
[γι .}» Ἁ ζω ᾿ 
βλασφημίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος ὧν ποιεῖς σεαυτὸν θεόν. 
ΕἾ , 9 κι εἼ 5 κι 3 “ ᾽ 9 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς [0] Ἰησοῦς Οὐκ ἔστιν γεγραμμένον ἐν 34 
σε “- ΡῚ ᾿Ὶ “ ’ 3 
τῷ νόμῳ ὑμῶν ὅτε ᾿ΕΓὼ εἰπὰ Θθεοι ἐστε; εἰ ἐκεί -: 
Ὄ .“Ν κ ἃ ε λό “ θ »“" 8. ἡ Ἀ 3 
νους εἶπεν θεοὺς προς οὖς ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ἐγένετο, καὶ οὐ 
᾽ ω ε ᾽ ἃ ε Ν ἐ» ΝΕ ἢ 
δύναται λυθῆναι ἢ γραφή, ὃν ὁ πατὴρ ἡγίασεν καὶ ἀπέ- 56 
Ν ’ ε “ ᾽ “ 
στειλεν εἰς τὸν κόσμον ὑμεῖς λέγετε ὁτι Ἐλασφημεῖς, 
ἰ 4 ΕΝ “- “᾿ “4 7 9 3 ΄“-" ) δ ΄ιἃ 
ὅτι εἶπον Ὑἷος τοῦ θεοῦ εἰμί; εἰ οὐ ποιῶ τὰ ἔργα τοϑ 7 
’, Ν ’ ή “ Ἁ 
πατρὸς μου, μὴ πιστεύετέ μοι" εἰ δὲ ποιῶ, κἂν ἐμοὶ μὴ 538 
’ Ὡ-ὮἋ ’ ΄ “-ὦὦ Ἁ ’ὔ 
πιστεύητε τοῖς ἔργοις πιστεύετε, ἵνα γνῶτε καὶ γινωσκῆτε 
τῇ 3 9 νι ε Ἀ 3: τὰν ν 5 “" , Ἔζη "μ ] 
ὁτι ἐν ἐμοὶ ὁ πατὴρ καγὼ ἐν τῷ πατρί. ἥτουν [οὖν] 30 
. , ε γ Ν ἴω) ἴω Ἀ κε 
[πάλιν] αὐτὸν ᾿αὖτον παλιν πιάσαι: καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. β 
Αϑ Ρ 9 »“". ’ 7 ΄“ 59 ’ 
Καὶ απῆλθεν παλιν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου εἰς τὸν τόπον 40 
Ἢ " ῳ “ 9 [4 Ἃ “Οὦ ’ ἃ. Γ 5 ἽἼ. 95 “- 
ἔμεινεν ὅπου ἣν ἸΙωάνης τὸ πρῶτον βαπτίζων, καὶ ᾿ἔμενεν" ἐκεῖ. 
Ἁ Ἁ ἐν Ν ὍΝ δι.ν σ 3 ὔ 
καὶ πολλοὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλεγον ὅτε ωάνῆς κε 
ἃ »“». ΟῚ 7 δέ ’ δὲ τ ἰοὺ 3 ’ 
μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδέν, πάντα ὁὲ ὁσα εἶπεν ᾿Ιωάνὴης 
Ἀ ’ 3 “Ἂ ον Ν Ἁ 9 , 9. 3" 
περὶ τούτου ἀληθῆ ἣν. καὶ πολλοὶ ἐπίστευσαν εἷς αὐτὸν 42 
ἐκεῖ, 
' 9 φΞ“"Ὥ)Ν ’ ᾿ 3 Ἁ ’ φῶ 
Ην δέ τις ἀσθενῶν, Λαζαρος απὸ Βηθανίας ἐκ τῆς : 
’ ὔ κι 3 κ“ ᾽ὦα ΩΣ 
κώμης Μαρίας καὶ Δίαρθας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. ἦν δὲ 2 


Μαριᾶμ. ἡ ἀλεί ὴν κύ ᾿ αἱ ἐκμάξασα τοὺ 
αριαμ ἢ αλείψασα τὸν κύριον μυρῳ καὶ ἐκμ τους 





πόδας αὐτοῦ ταῖς θριξὶν αὐτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς Λάζαρος 
ἠσθένει. ἀπέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς αὐτὸν λέγου- 3 
σαι Κύριε, ἴδε ὃν φιλεῖς ἀσθενεῖ. ἀκούσας δὲ ὁ ᾿[Ιη- 4 
σοῦς εἶπεν Αὕτη ἢ ἀσθένεια οὐκ ἔστιν πρὸς θάνατον 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ θεοῦ ἵνα δοξααθῇ ὁ υἱὸς τοῦ 
θεοῦ δι αὐτῆς. ἠγάπα δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς τὴν Μάρθαν καὶ - 


τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν Λάζαρον. ὡς οὖν ἤκουσεν ἃ 





ΧΙ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗῊΝ τς 


[1 9 - ’ Α 5 9 ΞῈἝ ’, ’ ς ᾽ 
ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἣν τόπῳ δύο ἡμέρας" 
“ ͵ -- ἴω 9 ἕ 
) ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς μαθηταῖς Ἄγωμεν εἰς τὴν 
9 ᾽ ’ὔ ὔ 3 ΄ἃ ε Α ε , 
8 Ιουδαίαν πάλιν. λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταί ῬΡαββεί, 
«-- οὦ ,’ ε 9 -“ Ἁ , ε ’ 
νῦν ἐζήτουν σε λιθάσαι οἱ ᾿Ιουδαῖοι, καὶ πάλιν ὑπαγεις 
ΕἾ σε 9 ᾽ὔ Ε δα δ ὃ ὃ ἴω ᾽ὔ 9 ΤᾺ ε 7 
ᾳ ἐκεῖ; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς Οὐχὶ δωδεκα ὡραί εἰσιν τῆς ἡμέ- 
Α͂ ΄- ε ᾽ 9 [4 [7 Ν 
ρας; ἐὰν τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ προσκόπτει, ὁτι τὸ 
“- “-- ᾽ ’ ’ “ἃ 7 9 
το φῶς τοῦ κόσμου τούτου βλέπει: ἐὰν δέ τις περιπατῇ ἐν 
“Ὁ ’ ἰκ Ν “- 3 » 93. “" 
τῇ νυκτί, προσκόπτει, οτι τὸ φῶς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. 
κι Ὶ . . Ν ΄ ". αὶ , ε ’ 
τι ταῦτα εἶπεν, καὶ μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς Λάζαρος ὁ φί- 
ε ἴω ᾽ 3 Ἁ ’ Ο 4 ’᾽ 9 ᾽ὔ 
λος ἡμῶν κεκοίμηται, ἀλλὰ πορεύομαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. 
ὌΝ “᾿ ε θ νΝ Ὁ) ἴσα Κ ’ 3 , θ ’ 
12 εἶπαν οὖν οἱ μαθηταὶ αὐτῷ ὕριε, εἰ κεκοίμηται σωθη- 
ΟῚ ΑἉᾺ 4 τὶ ΄Ὃ-΄-ῷ Ἁ ΄“-- ᾽ὔ 9 ζΞξ΄Ὦ, 
15 σεται. εἰρήκει δὲ ὁ Ιησοῦς περὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ. 
9. κα . Ὁ Φ ν ἃ , “ὦ : , 
ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν ὅτι περὶ τῆς κοιμήσεως τοῦ ὕπνου λέγει. 
7 ἣ ζ 3 ΄- ες" “, ’ὔ ’ 3 ’ὔ 
τι τότε οὖν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς παρρησίᾳψφ,Ἡ δΔΛαζαρος ἀπέ- 
κ , Ξ-. ε κα “ ΄, φ 9. ΓΚ 
:5 θανεν, καὶ χαίρω δι᾿ ὑμᾶς, ἵνα πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἤμην 
4 “Ἠ 9 Ὁ» Α 3 [4 4 “Ὁ ΄-΄-ὦ ε ᾽ 
τό ἐκεῖ. ἀλλα ἀγωμεν πρὸς αὐτὸν. εἶπεν οὖν Θωμάς ὁ λεγό- 
ὃ “Κ΄ [, ΄-“-: ΟΥ̓ Ἁ ε - ΄ 
μενος Δίιὸυμος τοις συνμαὕηταις γωμεν καὶ ἡμεῖς τινα 
9 ᾽ , 9 ΄ι 3 Α Α᾿ «55 - 
17 απτοθάνωμεν μετ᾽ αὐτοῦ. Ἐλθὼν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς 
- δ Ν ’ὔ 3: ε “ ’ὔ 
εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας ἤδη ἡμέρας ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. 
τὰ Ν , 9 Α ὌΣ) ’ ε κεν ’ 
ι8 ἦν δὲ θηθανία ἐγγὺς τῶν ᾿Ιεροσολύμων ὡς απὸ σταδίων 
᾽ Ἁ ΄-- 3 ᾽,΄ 4 Ἁ 
το δεκαπέντε. πολλοὶ δὲ ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς 
Ἁ ’ Ἁ Ἁ -Ὁ Ὁ ’ 9 4 
τὴν Μάρθαν καὶ Μαριαμ ἵνα παραμυθήσωνται αὐτὰς 
»Ὄ 2 9 ΄' ς εν ᾽ ε 53, 4 9 ΄΄ὰ 
2. περὶ τοῦ ἀδελφοῦ. ἡ οὖν Μάρθα ὡς ἤκουσεν ὅτι Ἰησοῦς 
᾽; ΄“ ΄“ “ Ψ 
ἔρχεται ὑπήντησεν αὐτῷ" ᾿Μαριὰμ' δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέζετο. 
53 ῬᾺ ς ᾽ Ἁ 9 ΄ᾳς-ς 7 “" κὰ 
οἱ εἶπεν οὖν ἡ Μίαρθα πρὸς Ἰησοῦν ᾿Κύριε, εἶ ἧς ὧδε 
95. 4 ς. » ες 9 ’ Ὄ- ΕΝ εἴ “ “ὁ 
22 οὐκ ἂν ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός μου" καὶ νῦν οἶδα ὅτι ὅσα ἂν 
. 7 ΑἉἋ Ἃ ὔ ε ’ ᾽ 5.ϑ ἃ 4 9 “"ἢἜ 
3 αἰτήσῃ τὸν θεὸν δώσει σοι ὁ θεός. λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς 
9 ’ὕ ε "5 ὔὕ ὕ 95. αἱ 6 , ἂν 
24 Αναστήσεται ὁ ἀδελφός σου. λέγει αὐτῷ ἡ Μάρθα Οἶδα 
Ὁ 3 ΄ ἴω 3 ’ ἴω ’᾽ ε 
ὅτι ἀναστήσεται ἐν τῇ αἀναστασει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
ων 3. αὶ 459 ΄-ς“ 9 4 9 ε 9 7 Ἁ ε ’ 
25 εἶπεν αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς γὼ εἶμι ἢ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή" 
Ἂς ἕξων... “, 5 5. Ν Ἃ 3 θ ὕ ζή Ν .- ε ζῶ 
260 πιστεύων εἰς ἐμὲ κἂν ἀποθάνῃ ζήσεται, καὶ πᾶς ὁ ζῶν 
Ν ’ 3 3. Ν 3 Ν 49 ’, 3 Ν 5. Ἃ ΄ 
καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ αποθανῃ εἰς τὸν αἰῶνα" πιστεύ- 


σι ΄’ 5. κα ᾽ ᾽ 9 Ἁ ’ ιὩ Ἁ 
27 εἰς τοῦτο: λέγει αὐτῷ Ναὶ, κύριε" ἐγὼ πεπίστευκα ὅτι σὺ 


γ! αρίᾳ 


τό ΚΑΤᾺ ΙΖΏΑΝΗΝ ΧΙ 


3, ε ν᾿ ς ΓΝ “- “ιὦ ε 9 Ἁ , . ’ 
εἰο χριστος ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ὁ εἷς τὸν κοσμον ἐρχόμενος. 
Ν “ 9 “ὦ 3. “« Ν 9 “4 ᾿ ἃ 
καὶ τοῦυτο εἰπουσα απῆλθεν και ἐφωνησεν Μαριαμ τὴν 
9 Ἁ 9 φιὦΟ, ’ 2 ε ’᾽ ’ 
ἀδελφὴν αὐτῆς λαθρᾳ εἴπασα ὋὉ διδάσκαλος πάρεστιν καὶ 
“" 9 ’ ΝΝ ε ΝΜ 9 ’ Ἁ ,»Ν 
φωνεῖ σε. ἐκεινὴ δὲ ὡς Ὥκουσεν ἠγέρθη ταχὺ καὶ ἤρχετο 
Α .» 3 Α 9 ’ ε55  ι-ὦ 9 Ἁ , 
προς αὐτὸν οὐπω δὲ ἐληλύθει ὁ Ιησοῦς εἰς τὴν κωμὴν, 
9 2. “ἡ » 9 ζω, ’ ι ε ,.“«“,,έ{έεὲἐ 4 
αλλ ἣν ετι ἐν τῷ τόπῳ οπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἢ Μαρθα. 
ωε [Ξ ͵ἑ 
ε δ΄ 5 “Ἂ εν» 3 393. »"« 9 “Ὁ . ἢ ΝΝ 
οἱ οὖν Ἰουδαῖοι οἱ ὄντες μετ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παρα- 
’ὔ’ ν ’ 9 ’ Ἁ Ά φ 4 3 7 
μυθούμενοι αὐτΉν, ἴδοντες τὴν Μαριαμ ὁτι ταχέως ανέστη 
Ξῷὦ 93 2 3 »“ς ᾽ Ω ε ’ Ἁ 
καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν αὐτῇ δόξαντες ὅτι ὑπάγει εἰς τὸ 
»Ὃοᾧςὡὦο Φφ ᾽ 9 “-Ο ε οὐ Ἁ ε Δ. [-2 
μνημεῖον να κλαύσῃ ἐκεῖ. Ἢ ουν Μαριαμ, ως ἦλθεν που 
“Φ 3 “-- 9 ΄" 33." δ 3 ΄“ Ἁ Α ’ 
ἣν Ἰησοῦς ἰδοῦσα αὐτὸν ἔπεσεν αὐτοῦ πρὸς τοὺς πόδας, 
9. δὰ ’, ΓῚ ζ 9 93 9 
λέγουσα αὐτῷ Κύριε, εἰ ἧς ὧδε οὐκ ἂν μου. ἀπέθανεν 
« 3 ’ 3 ΄΄ὰ Ἂν ε ΑΔ 3 ΝῚ 7 Ά Ἁ 
ὁ ἀδελῴός. ᾿Ιησοῦς οὖν ὡς εἶδεν αὐτην- κλαίουσαν καὶ τοὺς 
ὔ ᾿] ΄νψ΄ 3 γὰ [4 9 ’ »΄ῪΝῪἅ 
συνελθόντας αὐτῇ Ἰουδαίους κλαίοντας ἐνεβριμήσατο τῷ 
’ ..59ῳ ’ ς 4 Ἁ 4. ζω] ’ 
πνειματι καὶ ἐτάραξεν ἐαυτον, καὶ εἰπεν ἸΠοῦ τεθείκατε 
9 ᾽ ᾽ 9 “΄ ’ ΕΥΣ ἃ "» ΟῚ ἤ 
αὐτὸν; λέγουσιν αὐτῷ: Κύριε, ἔρχου καὶ ἴδε. ἐδακρυ- 
ὅδ Α' 9 ΄-΄“ 3 φᾶς 
σεν ὁ ᾿Ιησοῦς. ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι 1δε πῶς ἐφίλει 
3. » Ἁ Ἁ 93 Ὁ 3.» ».« μὺ 3 4. 7 -Ό 
αὐτόν. τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπαν Οὐκ ἐδύνατο οὗτος 
ε 9 4Α 9 Ἁ ΄ὭΣβ “-ἃ “Ξ-ὦ, Φ 
ὁ ἀνοίξας τοὺς οφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ ποιῆσαι ἵνα καὶ 
Ὃ Ἁ 9 7 3 φᾶν, ἐὺ ’ 4 ᾽ὔ 9 
οὗτος μὴ ἀποθάνῃ ; Ἰησοῦς οὖν παλιν ἐμβριμώμενος ἐν 
ς ΛΠΛΟΙΜ 2. Ἁ »“» τ “" δὲ “Δ Α λίθ 
ἑαυτῷ ἔρχεται εἰς τὸ μνημεῖον" ἣν δὲ σπήλαιον, καὶ λίθος 
- 3 - ᾿ ᾿ 
ἐπέκειτο ἐπ᾽ αὐτῷ. λέγει ὁ Τησοῦς Αρατε τὸν λίθον. 
᾽ 9 “- ς 9 ἃ Ἁ ξ- ’ ’ὔ 7 
λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ τετελευτηκότος Μάρθα Κύ- 
ΜΝ 5 ΄“--ὀ ’ 4 ’ »} ΄- ε "5 
ρίε, ἤδη ὀζει, τεταρταῖος γάρ ἐστιν. λέγει αὐτῇ ὁ [Ιη- 
κι. ς -Φ Φ “4 ’ Υ δ ’ 
σοῦς Οὐκ εἶπον σοι ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς ὄψη τὴν δόξαν 
“- “ΚΞ Δ 3᾿ Ἁ λίθ φ΄ δὲ 9 ὅδις 3 Ἁ 
τοῦ θεοῦ: ραν οὐν τὸν Λιθον. ὁ ὃὲέ Ἰησοῦς ἣρεν τοὺς 
35 Γ 4 9 »“ φ 
ὀφθαλμοὺς ἄνω καὶ εἶπεν ἸΙΠάτερ, ευχαριστῶ σοι ὅτι 
3 ’ 4 Ν δὲ "Ἰὼ [χὰ 4 ’ 2 ᾽ 5. 
ἤκουσας μου, ἐγὼ ὃὲ ῃὸδειν ὁτι πάντοτε μου ἀκούεις 
9 κ Α Α » ᾿ “- “" “ , 
ἀλλὰ διὰ τὸν οχλον τὸν περιεστῶτα εἴπον ἵνα πιστεύσω- 
[2 ’ὔ’ 9 ’ ΝῚ ΄- 4 Ἁ “- ’ὔ͵ 
σιν ὁτι σὺ με ἀπέστειλας. καὶ ταῦτα εἶπων φωνῇ μεγαλῃ 
ΓΟ “ κε ε ΝΝ 
ἐκραύγασεν Λάζαρε, δεῦρο ἔξω. ἐξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς 
, ᾿ ,ὔ Α κ κ“- ’ . εν 
δεδεμένος τοὺς πόδας καὶ τας χεῖρας κειρίαις, καὶ ἢ οψις 


αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. λέγει [Ὁ] Ἰησοῦς αὐτοῖς 
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ΠῊΠ ΧΙῚΙ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗῊΝ Ζῆν 


.νΝ δὰ 5." ε ’ὔ 
Λύσατε αὐτὸν καὶ ἀφετε αὐτον υπαγειν. 1ολ- 
εν “- 9 ’ ’ Ἀ Ἁ 
λοὶ οὖν ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων, οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν Μαριὰμ. 
Ἁ ’ὔ ΓΑῚ 9 ’ὔ ς 3 9 9» Ἀ 
καὶ θεασάμενοι δ᾽ ἐποίησεν, ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν" τινὲς 
Ἁ 9 9. «ἃ 3 “" Ν Ἁ ’ Ἁ “" 
δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς Φαρισαίους καὶ εἶπαν 
9 Γι] « ῷ ’ 3 κι τι ᾽ σὺ 6 
αὑτοῖς ἁ ἐποίησεν Ἰησοῦς. Συνήγαγον οὖν οἱ 
9 »᾿ ᾿ ε ᾿Ν ζ ΓΜ » 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι συνέδριον, καὶ ἔλεγον Τί 
ΝΝ “ [1 εν Α - - οΝ 
ποιοῦμεν ὅτι οὗτος ὁ ἀνθρωπος πολλὰ ποιεῖ σημεῖα; ἐὰν 
9 ΄- 3 Α ἰ χὰ ’ ’ 9 ’ 
αφῶμεν αὐτὸν οὕτως, πάντες πιστεύσουσιν εἰς αὐτὸν, καὶ 
4 ’ὔ ς ε νι Ἁ 4 ὅϑᾷ ς ἴω. Ἁ Ἁ ’ὔ͵ 
ἐλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι καὶ αροῦσιν ἡμῶν καὶ τὸν τόπον 
ἃ -. , 3 ν λ 
καὶ τὸ ἔθνος. εἷς δέ τις ἐξ αὐτῶν Καιάφας, ἀρχιερεὺς ὧν 
΄σ΄» “-- ων 9 ΄“-ὨἈ ε »“εἢΡ̓ 2 ΜΝ 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, εἶπεν. αὐτοῖς Ὑμεῖς οὐκ οἴδατε 
9..9»ϑἍ 9 ’ὔ ΄ ,ὔ εν ῳ0 ΙΝ 
οὐδέν, οὐδὲ λογίζεσθε ὅτι συμφέρει ὑμῖν ἵνα εἷς ἀνθρωπος 
9 ἤ εν - “- κ ν.ῦ . 5» ". » 
ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔθνος απόλη- 
“- 9.,Ὀ0, “»"ἂΛ 9 3 3 Ν..5 Ἁ Δ 
ται. Τοῦτο δὲ αφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὧν 
σιν 9 ἊΝ 9 , 9 ’ [4 Ε 93 , »- 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου ἐπροφήτευσεν οτι ἔμελλεν Ἰησοῦς 
9 ᾽ὔ ε Υ -« 5 Ἁ 9 ε ΝΥ ΄- ΕἾ 
ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔθνους, καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔθνους 
7 9 90 ᾿ Ἁ 7 ΄ιὦ “- Ά ᾽ 
μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὰ τέκνα τοῦ θεοῦ τὰ διεσκορπισμένα 
᾽ὔ . ῳ 3 3.» 9 ὕὔ “4 “- ε»" ΠῚ Ψ 
συναγάγῃ εἰς ἕν. ᾿Απ΄ ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας ἐβουλεύ- 
9 ᾽ 
σαντο ἵνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν. 
ε “"' 3 “κ-ὦ 9 ᾽ὔ ὔ ’ὔ 9 -φ 59 
Ο οὖν Ἰησοῦς οὐκέτι παρρησίᾳ περιεπατει ἐν τοῖς Ιου- 
᾽ 9 ΝΥ 9 “-- 4 ξ΄ 9 ν ’ 4 Ἁ “΄- 
δαίοις, ἀλλὰ. ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς 
“ν᾿ 9 9 Ν ᾽ ’, 3 ν᾿ Ν 
ἐρήμου, εἰ-ς Ἑφραὶμ λεγομένην πόλιν, κακεῖ ἐμεινεν μετα 
ο᾽ - 5 Ν 393 Ἁ Ν ᾽ - 9 ’ 
τῶν μαθητῶν. Ἣν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν ᾿Ιουδαίων, 
. .ς 7 4 9 3 ᾽ 9 «-- ᾽ 
καὶ ἀνέβησαν πολλοὶ εἰς ᾿Ιεροσόλυμα ἐκ τῆς χώρας 
Ν κ“- , Ψ ε ’, ε ’ Ὁ ἢ “Σ 
πρὸ τοῦ πάσχα ἵνα αγνίσωσιν ἑαυτούς. ἐζήτουν οὖν 
Ν Ἴ “- Ν ἔλ " ἷλλ “Δ 9  ςε “ ε 
τὸν Ἰησοῦν καὶ ἐλεγον μετ ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑἕστη- 
, ’ὔ Ὡς. πΠ μ, 3 ΛΥ 9 Ν ε , 
κότες Τί δοκεῖ ὑμῖν ; ὅτι οὐ μὴ ἐλθῃ εἰς τὴν ἑορτὴν ; 
Ρ Ν ε 9 “" Ν ε “"Ἅ 9 Α 
δεδώκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἐντολὰς 
- δΚ»-ς Ἁ [νὰ ᾽ 
ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ ἐστὶν μηνύσῃ, ὅπως πιάσωσιν αὐὖ- 
’ 
τὸν. 
ε -» 9 “--  ἁ ε ΓΟ ’ 
Ο οὖν Ἰησοῦς πρὸ ἐξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν εἷς 
ὔ “ - ΄ ΠΝ ΚΨ κ᾿ κ- 
Βηθανίαν, ὅπου ἣν Λάζαρος, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν ᾿Ιησοῦς. 
9 ,’ " 9. κ« ΓῚ -- 
ἐποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ, καὶ ἡ Δίάρθα διηκόνει, 


ἐν ΕΥ 


42. 
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ε ᾿ ’ “Ὁ Φ Ε ζω 9 ᾽ Ἁ 9. κα Φ 
ὁ δὲ Λάζαρος εἷς ἣν ἐκ τῶν ανακειμένων σὺν αὐτῷ: ἢ 
Ψ Α ΄-ὦ ’ ΄ ’ ΄ΖΦὦὦ 
οὖν Μαριαμ λαβοῦσα λίτραν μύρου νάρδου πιστικῆς πολυ- 
59 Ἁ “Ἵ σ΄» αι 
τίμου ἥλειψεν τοὺς πόδας [τοῦ] ᾿Ιησοῦ καὶ ἐξέμαξεν ταῖς 
Ν 3. “-« Ἁ ’ 2 ΚΒ ε Ἁ “ς 7 4 ’ 9 
θριξὶν αὐτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ" ἡ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ 
“- 4 ΄΄ ΄ε ᾽; [4 Ἁ 3 ’ ς»"» ᾽; 
τῆς οσμῆς τοῦ μύρου. λέγει [δὲ] Τούδας ὁ Ἰσκαριωτὴς 4 
ζ φ-ο σε 9 “-Ὸ ς ᾽ὔ ϑιον. ’ἤ Ἁ 
εἷς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ὁ μέλλων αὐτὸν παραδιδόναι Διὰ ς- 
Ξ' ΄ὰ ΝΥ ’ - ’ 
τί τοῦτο τὸ μύρον οὐκ ἐπραθη τριακοσίων δηναρίων καὶ 
΄΄ “ ο΄ 9 [τ »“:Ζ-» ΄- 
ἐδόθη πτωχοῖς ; εἶπεν δὲ τοῦτο οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν ὁ 
9 σ΄ 4 3 [ ᾽’ ““ Ἁ Ἁ 
ἔμελεν αὐτῷ ἀλλ᾽ ὅτι κλέπτης ἦν καὶ τὸ γλωσσόκο- 
Ἁ ’ ’ ἰΖν “᾿ 4.» 
μον ἔχων τὰ βαλλόμενα ἐβασταζεν. εἶπεν οὖν ὁ Ιη- 7 
σ΄ ΕῚ 3 ’ [χά ϑ Ἁ ε ᾽ “-- 9. 
σοις Αφες αὐτὴν, ἱνα εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ ἐνταφια- 
ἣν ὕ . » 4 Α Α ’ - 
σμοῦ μου τηρήσῃ αὐτὸ" τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε 8 
5. ςε - 8).κἈ δὲ Ψ ῳ δὰ 3, 
μεθ᾽ ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. ἔγνω ο 
Ἄ εν» Ά 9 9 ον», Φ “ς. κ΄ 9 ᾿ Α 
οὖν ὁ ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν Ἰουδαίων ὅτι ἐκεῖ ἐστίν, καὶ 
Ἁ “3 ΄ὰ ὔ 9 3 
ἦλθαν οὐ διὰ τὸν Ἰησοῦν μόνον αλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν Λά- 
τ 5“ “ ᾽, 
ζαρον ἴδωσιν ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ἐβουλεύσαντο δὲ οὗτο 
9 “,,, Φ ᾿ κι ὔ 9 ; Φ᾽ 
ἀρχιερεῖς ἵνα καὶ τον Λαζαρον ἀποκτείνωσιν, ὅτι πολ- τι 
Ἁ 9 τ ες κ« Δ, 9 ὃ ’ Ν κ9...ἡ 9 Ά 
λοὶ δ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν Ἰουδαίων καὶ ἐπίστευον εἰς τὸν 
Ἰησοῦν. 
σ΄ 7 Σς »" Ά ε ἉἯ Ἁ 
Τῇ ἐπαύριον ο ὀχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτήν, 12 
9 ὔ Φ 93, 3 ΄, Φ 9 ’ “ 
ακούσαντες οτι ἐρχεται Τησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα, ἔλαβον 13 
Ἁ ἜΑ “᾿ ᾽ “ 9 Ὁ δι 9 ς ὔ . κ«. 
τὰ βαΐα τῶν ᾧοινίκων καὶ ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ, 
καὶ ἐκραύγαζον 
Ὁ ᾽ 
3 ’ ε 5 - 9 2 ! Κ ΐ 
ΕΥ̓ΔΟΓΉΜΕΝΟΟ Ὁ ΕΡΥΟΜΕΝΟΟ εν ΟΝΟΜΔΑΤΙ ΛΥΡΙΟΥ, 
καὶ ὁ βασιλεὺς τοῦ ᾿Ισραήλ. 


ε Ἁ Ἁ ε 5 φᾶς 3 Υ͂ 4 ’. «« 9 } [4 Ὡν 
εὐρὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὀνάριον ἐκάθισεν ἐπ᾽ αὐτο, καθὼς τε 





ἐστιν γεγραμμένον 
Λλὴ φοβοῦ, θγγάτηρ Σιών" 15 
ἰδοὺ ὁ Βδοιλεύς οοὺ ἐἔρχετδι, 
κἀθήμενος ἐπὶ πῶλον ὀνου. 
Ταῦτα οὐκ ἔγνωσαν αὐτοῦ οἱ μαθηταὶ τὸ πρῶτον, ἀλλ᾽ ὅ- χ5 
4 ὔ 9 ζω Υ͂ ΕῚ Υ̓ Ὁ “- ιν “ 5" 9 
τε ἐδοξάσθη ᾿Ιησοῦς τότε ἐμνήσθησαν ὅτι ταῦτα ἣν ἐπ᾽ αὐ- 


τ-Ξἶν 





ΧΙ ΚΑΤᾺ ΙΩΏΑΝΗῊΝ 5Τὺ 


Ὺ΄οΖ«ἔ; ᾽ 9 ξ“ 3 
17 τῷ γεγραμμένα καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ Ἑμαρτύρει 


3 . Κἡ ε ἃ 3 9 “΄“σ φΦ Ν , 3 , 
οὖν ὁ ὄχλος ὁ ὧν μετ᾽ αὐτοῦ ὅτε τὸν Λαζαρον ἐφώνησεν 


“-Ὀ 7 Ἁ 5» 9 Ἁ ΓωῚ Ἁ ΓᾺ : 
:3 ἐκ τοῦ μνημείου καὶ ἤγειρεν αὑτὸν ἐκ νεκρῶν. διὰ τοῦτο 


ΑἋ ς 7 9. κ( ς: ΡΨ» φ Ψ “ὦ 4 Ἀ 
καὶ υπήντησεν αὐτῷ ὁ οχλος οτιὶ ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν 
΄ὰ ιν κα - 3 
ι9 πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. οἱ οὖν Φαρισαῖοι εἶπαν πρὸς 
ε ΜΝ “ μέ 3 3 “ 3 2 3, ε ’ 
ἑαυτούς Θεωρεῖτε ὅτι οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν: ἴδε ὁ κόσμος 
9 ᾽ 9 ΄΄οᾧὦ 3 ἴω 
ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν. 
5 τ 7 ΄ῷ 3 ’ 
20 Ησαν δὲ “Ἕλληνές τινες ἐκ τῶν ἀναβαινόντων ἵνα 
, 9 -ς ε κι Ὁ 5 -ν 
οἱ προσκυνήσωσιν ἐν τῇ ἕορτῇ" οὗτοι οὖν προσῆλθαν Φι- 
“ἽῬ 3 Ν “᾿ 
λίππῳ τῷ ἀπὸ Βηθσαιδὰ τῆς Ταλιλαΐίας, καὶ ἠρώτων 
9 ’ Ἁ 3 σι “- 
9». αὐτὸν λέγοντες Κύριε, θέλομεν τὸν ᾿Ιησοῦν ἰδεῖν. ἔωρ- 
ε 7 Ν “ “3 ὃ 7 μή 3 ᾽ 
χεται ὁ Φίλιππος καὶ λέγει τῷ ᾿Ανδρέᾳ: ἔρχεται ᾿Ανδρέας 
Ἁ ᾽ ΄-Ξ 5" ζΚᾷ ςε ΡΗ 
23 καὶ Φίλιππος καὶ λέγουσιν τῷ Ιησοῦ. ὁ δὲ ᾿ἸΙησοῦς 
- ͵ ' 9 , ε ὦ 
ἀποκρίνεται αὐτοῖς λέγων ᾿Ελήλυθεν ἡ ὥρα ἵνα δοξασθῇ 
ς ολ σιὦ 9 ’ 9 Ἁ 9 Ἁ ᾽ὔ ς «“« “ἈΝ ΝΥ ς 
5, ὁ υἱὸς τοῦ ανθρώπου. ἀμὴν αμὴν λέγω υμῖν, ἐὰν μὴ ὁ 
΄Νὥ-π Ν Α “. 3 ’ 93.ϑΝ 7 
κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀποθάνῃ, αὐτὸς μόνος 
Α Ν ε ζω 
25 μένει: ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν καρπὸν φέρει. ὁ φιλῶν 
Ὺ Ἀ 9 9 ’ 9 ᾽ Ν ε “΄΄, Ν Ν 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολλύει αὐτὴν, καὶ ὁ μισῶν τὴν ψυχὴν 
τοῦ ἐν τῷ κό ὅτῳ εἰς ζωὴν αἰώνιον φυλάξει αὐτή 
αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τουτῳ εἰς ζωὴν αἰωνιον ν. 
Ν 3 ’, 459 ν 39 , νν 4 Ν 
-6 ἐὰν ἐμοί τις διακονῇ ἐμοὶ ἀκολουθείτω, καὶ ὅπου εἰμὶ 
ΕἾ 4 ΟῚ ΄»α-΄-ὦῷ Υ ε ᾽ ε 9 Ν 3 Ψ “9 ἢ 9 Ἁ 
ἐγὼ ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος ὁ ἐμὸς ἔσται ἐὰν τις ἐμοὶ 
“ Ἁ ς ᾽ Κ΄ ς ’ 
27 διακονῇ τιμήσει αὗτον ο πατῆρ. νυν Η ΨΥΧΗ ΜΟΥ τετὰ- 
ΝΥ ’ » ’ “- ’ὔ 9 φξ΄ε Θ 
ράκτάι, καὶ τι εἰπὼ; πάτερ, σωσοὸν μὲ ἐκ τῆς ὠρᾶας 
, 3 Ν Ν κι 3 3 Ν “ 
ταύτης. ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς τὴν ὥραν ταύτην. 
’ ’ ’ ν» ὭΣ μν Ἂ, ὦ" “ο 
:8 πάτερ, δόξασόν σου τὸ ὄνομα. ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ 
“ὦ Ν μ ’, 9 
29 οὐρανοῦ Καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν δοξάσω. ὁ [οὖν] ὄχλος 
ε ς Ἁ Ἁ 3 ’ δ Ν ’ Ὑ 
ὁ ἑστὼς καὶ ἀκούσας ἔλεγεν βροντὴν γεγονέναι" ἄλλοι 
"» ΕΣ 9 ξαε ’ὔ 9 
30 ἔλεγον ἊΑγγελος αὐτῷ λελαληκεν. ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν 
9 “-Ἤ 3 3 ε Ν Ὁ ς: «ἃ 
Ἰησοῦς Οὐ διί' ἐμὲ ἡ φωνὴ αὕτη γέγονεν ἀλλὰ δι᾿ ὑμᾶς. 
΄“" “ἜΟ ’ὔ “. ΨΥ ἼΣ 
38: νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ κόσμου τούτου, νῦν ὁ ἄρχων τοῦ 
’ ’ ’ ΄ΝὭΦ-Ε θ 
32: κύσμου τούτου ἐκβληθήσεται ἔξω: κἀγὼ ἂν ὑψωθῶ ἐκ 
Ξε δι "Ἐν ᾿) Ἵ ς ’ Ἁ 9 ’ ἴα 4 
33 Τῆς γῆς, πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. τοῦτο δὲ 


ἔλε ΄ ῳ θανά ἡμελλ ἱποθνη 
γεν σημαίνων ποΐς γάτῳ ἤμελλεν αποθνήσκειν. 


4. 
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3 ᾽ ἊΝ 9 ΄Νᾳἃὦἃ [4 5» δ ε ῪΝᾳ 3 ,ὔ Ὶ “" 
ἀπεκρίθη οὖν αὐτῷ ὁ ὄχλος Ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ 34 
νόμου ὅτι ὁ χριστὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ττῶς λέγεις 
Ὁ ζω. ε “ Ν εΝ “. 5 ΄ 7 ς 
σὺ ὅτι δεῖ ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; τίς ἐστιν 
ζν 6 εν σι " ’ὔ δὺ “ς' 9 “« ε 5 
οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ανθρώπου; εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἴη- 53- 
΄-ἢβ 5Ψ Ἁ Ἁ “-. ΟῚ ε “« ΕἾ ᾽ 
σοὺς τι μικρὸν χρόνον Τὸ φώς ἐν υμῖν ἐστίν. περι- 
΄Ἂ ε Ν “ 3 ΄ Ν ’ ε «ἡ ’ 
πατεῖτε ὡς τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλάβῃ, 
καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγει. 
ε Ἁ “ » ,᾿ 39 Ν “ [4 ΕΝ ἈΝ 
ὡς τὸ φὼς ἐχετε, πίστευετε εἰς τὸ φώς, ἱνὰα υἱοὶ φωτος 536 
γένησθε. Ταῦτα ἐλάλησεν ᾿Ιησοῦς, καὶ ἀπελ- 
θὼν ἐκρύβη ἀπ᾿ αὐτῶν. Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιη- 57 
κότος ἔμπροσθεν αὐτῶν οὐκ ἐπίστευον εἰς αὐτόν, ἵνα ὁ 8 
λόγος ᾿Ησαίου τοῦ προφήτου πληρωθῇ ὃν εἶπεν 
, 2 ΄“Ὰ 3 γι “ 
Κύριε, τις ἐπίοτεγοεν τῇ ἀκοη ἡμῶν ; 
Ἁ ’ ’ 3 
κὰἀὶ ὁ Βράχιῶν Κυριου τίνι ἀπεκαλύφθη; 
διὰ τοῦτο οὐκ ἠδύναντο πιστεύειν ὅτι πάλιν εἶπεν Ἦ σαί- 30 
ας 
’ 3 [6 4 5 ᾿ ι. 3 Ἄ 
Τετύζφλωκεν δύτῶν τος ὀφθάλμογο Κὰδὶ επῶρω- 4ο 
3 ω 4 , 
(ΕΝ ἀύτῶν ΤΗΝ Κάρδιὰν, 
[κω ,. 5» ἴρι ᾿ ’ “. 
'Ινὰ ΜΗ Ιδῶσιν τοις ὀῴθδλμοις Κὰὶ ΝΟΗσῶσοιΝ Τῇ 
’ Ἁ “ 
Κἀρδιὰ Κὰὶ στρδφΦώὸοιν, 
ΠΡ 2 
κἀὶ Ἰᾶσομὰι δύτούο. 
ταῦτα εἶπεν ἬἪσαίας ὅτι εἶδεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἐλά- κε 
λησεν περὶ αὐτοῦ. Ὅμως μέντοι καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων 42 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν, ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαίους 
οὐχ ὡμολόγουν ἵνα μῇ ἀποσυνάγωγοι γένωνται, ἠγά- 43 
Ν Ν ’, ἮΝ 9 ΄ ΩΝ ΓΥ ΞῚ Ν 
πῆσαν γὰρ τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ᾿ἥπερ᾽ τὴν 
δόξαν τοῦ θεοῦ. Ἰησοῦς δὲ ἔκραξεν καὶ εἶπεν 44 
ε ’ 2 95. Ἀ 3 ’ 3 5. «νᾺ 3 Ν 9 Ν 
Ο .πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ πιστεύει εἰς ἐμὲ αλλα εἰς τον 
’᾽ ’ Ν ε “ὦ . δ ἴω Ἁ ᾽ 
πέμψαντά με, καὶ ὁ θεωρῶν ἐμὲ θεωρεῖ τὸν πέμψαν- 45 
’ 9 Ἁ σὰ ΕῚ Ἁ ’ δλ. Δ ύ 2 ΞιὮὦ ε 
τὰ με. ἐγὼ φώς εἰς τὸν κοσμὸν ἐλήλυθα, ἵνα πᾶς ο 46 
πιστεύων εἰς ἐμὲ ἐν τῇ σκοτίᾳ μὴ μείνῃς: καὶ ἐάν τίς 47 
3 ’ “᾿ ε , Ν Ν ἣ ,ὔ 9 ΩΝ 3 ’ 
μου ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ μὴ φυλάξῃ, ἐγὼ οὐ κρίνω 
"5 “ 9 Α ΚῚ Φ ,ὕ Α ὔ 9 ς ζ΄ 
αὐτόν, οὐ γὰρ ἦλθον ἵνα κρίνω τὸν κόσμον αλλ᾽ ἵνα 
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ΧΙ ΧΙΠ ΚΑΤᾺ ΙΏΔΑΝΗΝ 2: 


’ Ν , ε 5" - .“Ν Ν Α ’ Α 
σώσω τὸν κύσμον. ὁ ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμβάνων τὰ 


ς ἢ ’ "“ Ν ’ 9 ᾿ Ξ ε ’ Δ 4 
ῥήματα μου ἔχει τὸν κρίνοντα αὐτον᾽ 0 λογος ὃν ἐλα- 


ΕῚ σι “ξ΄ 9 Ἁ 4 ΄“ςκΚ 9 ’ ε ’ Φ . Ἁ 
“0 λησα ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχατῃ μεέρᾳ" ὁτι ἔγω 


Ξο 


1ο 


ΙῚ 


- 9 ͵ 3 9. ε , ᾿ 9 

ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλησα, αλλ ὁ πέμψας με πατὴρ αὐ- 
΄ ᾿ ᾿ ’ ,»ν ᾿ ’ , κ᾿ 

τὸς μοι ἐντολὴν δέδωκεν τί εἴπω καὶ τί λαλήσω. καὶ 
ΦῸ σ ε 9 δ 3 “ Ν ς , 9 ἁ ἘΣ δι. ἃ 
οἶδα ὁτι ἢ ἐντολὴ αὐτοῦ ζωὴ αἰωνιὸς ἐστιν. ἃ οὖν ἐγὼ 


λαλῶ, καθὼς εἴρηκέν μοι ὁ πατήρ, οὕτως λαλῶ, 


κ“- ᾽ὔ Α 6» κι 
ΠΡΟ ΔῈ ΤῊΣ ἘἙΟΡΤῊΗΣ τοῦ πάσχα εἰδως ὁ ᾿Ιησοῦς 
ΠῚ] ᾿ 9 - εὖ ΄ “9 “-Ἔ 7 ’ὕ 
ὁτι ἦλθεν αὐτοῦ ἢ ὡρα ἵνα μεταβῇ ἐκ τοῦ κοσμου τούτου 
8 Ἁ » Ά “-.ρ ᾽ 
πρὸς τὸν πατέρα ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν τῷ κόσμῳ 
9 ᾽ 3 , 3 ὔ ᾿Ν5] , ᾽ κι 
εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς. Καὶ᾽ δείπνου γινομένου, τοῦ δια- 
βόλου ἤδη βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν ἵνα παραδοῖ αὐτὸν 
9 , , 9 ,ὕ 9 " δ᾿ , " 
Ἰούδας Σίμωνος ᾿Ισκαριώτης, εἰδὼς ὅτι πάντα ἔδωκεν 
9. “αἱ ε ἃ 9 Ἁ σι : 9 Ν 0 “",Ἅ ἐξὴλθ 
αὐτῷ ὁ πατήρ εἰς τας χεῖρας, καὶ ὁτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθεν 
Ν Ν Ν 4 ε ’ ΕἾ 9 “ [4 Ν 
καὶ πρὸς τὸν θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου καὶ 
’ Ἁ 
τίθησιν τὰ ἱμάτια, καὶ λαβὼν λέντιον διέζωσεν ἑαυτόν: 
ἡ ,ὔ ω 9 Ν Ὡν ν»ν» Ξ [4 ἃ 
εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, καὶ ἤρξατο νίπτειν τοὺς 
“ -“ Ν 9 ’ὔ “ ’ὔ ὰ ν- 
πόδας τῶν μαθητῶν καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν 
ὔ 5 εὰ Ἁ ’ ᾽ ’ὔ 9 
διεζωσμένος. ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον. λέγει αὐ- 
»-Ἢ Κύ ’ ’ ᾿ ὃ Ξ 9 θ Ἴ “" 
τῷ Κύριε, σύ μου νίπτεις τους ποῦας; απεκρίθη Ἰησοῦς 
Ἁ ΩΣ 4 φΞ“" εἃ 4 Ἁ ΄ᾳ Ἁ 9 ΦᾺ 3 ὕ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ὋὉ ἐγω ποιὼ σὺ οὐκ οἴδας ἄρτι, γνωσῃ 
δὲ Α Γ᾿ Χ , 393. κ-᾿ ΤΙ ’ Ο 9 Ἁ πι 
ὲ μετὰ ταῦτα. λέγει αὐτῷ Πέτρος Οὐ μὴ νίψῃς μου 
Ν ,ὕ 3 Ν 9. αὶ 3 ,ὔ 3 ἴο. 3. κ᾿ 3 Α 
τοὺς πόδας εἰς τὸν αἰῶνα. ἀπεκρίθη Ιησοῦς αὐτῷ Ἐὰν 
Ν ᾽ὔ 9 ΗΝ ’, 3 9 “ ,ὔ 33. «ἃ 
μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος μετ΄ ἐμοῦ. λέγει αὐτῷ 
’ π᾿ Ν ’ἤ ἃ Ν ’ 
Σίμων Πέτρος Κύριε, μὴ τοὺς πόδας μου μόνον ἀλλὰ 
καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν κεφαλήν. λέγει αὐτῷ Ἰησοῦ 
ΧΕΙΡ ἢ Ἣ- γ θ Ὄ79Ε). 
ε 3 
Ο λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν [εἰ μὴ τοὺς πόδας] νίψα- 
3 9 Ἁ ΄ “-“ 
σθαι, αλλ᾽ ἔστιν καθαρὸς ὅλος: καὶ ὑμεῖς καθαροί ἐστε, 


3 3 858 κΑ ’ 3 Ἁ Ἁ ’ 2 ’ Ἁ ΄-, 
αλλ' οὐχὶ πάντες. ἤδει γὰρ τὸν παραδιδόντα αὐτόν" διὰ τοῦ- 


Φ “ ΕΣ ’ Φ 
12 ΤῸ εἶπεν ὅτι Οὐχὶ παντες καθαροί ἐστε. Ὅτε οὖν ἔνιψεν 


1ὅ 


πατέρα, - ἀγαπήσας 
προς οοἰαντους, - καὶ 


ἀνέπεσεν παλιν, 


οὶ Εἰ τιν 
ὅγῷ ξυ ν 


2 ΚΑΤΑ ΙΩΏΑΝΗῊΝ ΧΙ 


Ν , 3 “ Ν ῳ, λε ’ 3 “ Ν ων 
τοὺς πόδας αὐτών καὶ ἔλαβεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ᾿ανέπε- 
’ τ Φ 3 “ ’ , ’, δ κα 
σεν, παλιν᾽ εἶπεν αὐτοῖς Τινώσκετε τί πεποίηκα ὑμῖν; 
“". “ ε ’’ ’, ε ’ “κ- 
ὑμεῖς φωνεῖτέμε ὋὉ διδάσκαλος καί Ὃ κύριος, καὶ καλῶς 
ἘΣ ’ 3 ἘΣ 5. νι νΝ ε « Ν ’ ε 
λέγετε, εἰμὶ γάρ. εἰ οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας ὁ 
ἃ ε ΄΄“' 3 ’ὔ . 
κύριος καὶ ὁ διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς οφείλετε ἀλλήλων 
᾽ὔ Ν 7 ε , Ἁ ξὸ ς “« Ψ“ Ἁ 
νίπτειν τοὺς πόδας" ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωκα ὑμῖν ἵνα καθὼς 
9 λυ ,’ ςφς “ἡ νι ε ἴω ΄σ΄ι' 5 Ἁ 9 Ἁ 7 δ. “, 
ἐγὼ ἐποίησα υμῖν καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ἀμὴν ἀμὴν λέγω υμῖν, 
9 4 κι ᾽ ΄“" γὰ 9 ΄“-ς 38 κ᾿ 9 ’ 
οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ οὐδὲ ἀπόστολος 
,ὕ κ- 7, " » 9 ᾿ Αι » , , 
μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν. εἰ ταῦτα οἴδατε, μακάριοί 
. .“Ν “κι 9 ᾽ὔ 3 Ν ’, ε “- ’ 9 νι ΘᾺ 
ἐστε ἐὰν ποιῆτε αὐτα. ουὔ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω" ἐγὼ οἶδα 
͵7 9 9 Υ̓ ε Ἁ “ὦ « ἐ 
τίνας ἐξελεξάμην: ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ ὋὉ τρώ- 
᾿ 3] 3 κι 2 23 2 , ᾿ μ 
ΓῸΟΝ ΜΟΥ ΤῸΝ ἄρτον ΕΠΉΡΕΝ ΕἸ ΕΜΕῈ ΤῊΝ ΠΤΕΡΝὰΝ 
3 “- 9. » 5 ᾽ὔ ε »-“" Ν “ ΄, ΄ 
ΔΥΤΟΥ. απ ἀαρτι λέγω υμιν προ του γενέσθαι, ινὰα πι- 
᾽ « ’ [τ Γ»" ὔ . Ἵ 9 Α 9 Ἁ ᾽ 
στεύητε ὅταν γένηται ὁτι ᾿έγω εἰμι. ἀμὴν αμὴν λέγω 
΄κ΄»ὦ ς ’ δ 77 ᾽ ς . 
ὑμῖν, ὁ λαμβάνων ἂν τινα πέμψω ἐμὲ λαμβάνει, ὁ δὲ ἐμὲ 
4 ’ Ν 7 ’ ω 
λαμβάνων λαμβάνει τον πέμψαντά με. Ταῦτα 
κι ἴω Ι ’ 
εἰπὼν Ἰησοῦς ἐταράχθη τῷ πνεύματι καὶ ἐμαρτυρησεν καὶ 
ΟΥ̓͂Ν ὐλι Ν 3 Ν λέ ε ΠῚ { Ὄ ἐξ ,΄ α δώ 
εἶπεν μὴν ἀμὴν λέγω υμῖν ὁτι εἷς ἐξ υμῶν παραδώσει 
᾿ 9 ᾽ὔ 
με. ἔβλεπον εἰς ἀλλήλους οἱ μαθηταὶ ἀπορούμενοι περὶ 
ζ “Ἢ ζω 9 ΄ι 
τίνος λέγει. ἦν ἀνακείμενος εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἐν 
Ξ-π Δ ΄΄- Ἶ “-- «ν 3 7 ε Ἴ γᾶς ϑ ᾽ὔ ον 
τῷ κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὃν ἠγάπα [0] ᾿Ἰησοῦς" νεύει οὖν 
, Ν “ ’, Ν 
τούτῳ Ξίμων Πέτρος καὶ λέγει αὐτῷ ἘΪπὲ τίς ἐστιν περὶ 
Ὁ κ 3 κι ““ “- 
οὐ λέγει. ἀναπεσὼν ἐκεῖνος οὕτως ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ 
Ἦ ΄σιὰ λ ’ 393ϑ»ϑ.ϑ κ“-" Κ ’ ΑΔ, δὺς νι " -- ᾽ὔ “ ε 
ησοῦ λέγει αὐτῷ Κύριε, τίς ἐστιν; ἀποκρίνεται οὖν [0] 
3 ἴω 39γ 3,’ Ὄ Ν ’ Ἀ Ν ’ὔ’ 
Ιησοῦς κεῖνός ἐστιν ᾧ ἐγὼ βάψω τὸ ψωμίον καὶ δώσω 
39. κι , “ ιν Ἃ ’ Ν Ὰ 
αὐτῷ[ῃῊ΄ βάψας οὖν [τὸ] ψωμίον λαμβάνει καὶ δίδωσιν 
Ἶ ὃ τ Τά ψ ’ ΝΥ Α Ἁ Ι! ᾽ὔ 5 Τά 
ουὐὐα Σίμωνος Ἰσκαριώτου. καὶ μετὰ τὸ Ψψωμίον τό- 
ΕῚ 2Χθ ΕῚ ΟῚ ΄- ε τ ΓΟ ᾽ “ἥ 9 ξδε 
τε εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον ὁ Σατανᾶς. λέγει οὐν αὐτῷ 
9 ἴω εὯ ΄σ΄ι ’ ᾽ ΄σ΄' Α 3 Ἀ 
Ιησοῦς Ὃ ποιεῖς ποίησον τάχειον. τοῦτο [δὲ] οὐδεὶς 
τε “ 9 Ν ΄-“ 
ἔγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ- τινὲς γὰρ ἐδό- 
9 Α Ν ’, ᾿ “" 3 ΄ [2 7 9. «ἃ 
κουν, ἐπεὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχεν Ἰούδας, ὅτι λέγει αὐτῷ 
Ἶ “-"͵ ἮΑ ’ “ ’ 5» 9 ᾿Ξ Ν ε ’ «ἃ 
ησοῦς γόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν ἑορτήν, ἢ 


ἂν “ “Ὁ δ κι 
τοῖς πτωχοῖς ἵνα τι δῴῷ, λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον ἐκεῖνος 
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-ι “" ᾽ 
ἐξῆλθεν εὐθύς" ἦν δὲ νύξ. 
“- 3 ΄΄ὸὦ “"ἭῬ᾽ ’ ε 
Ξ5 ὍὍτε οὖν ἐξῆλθεν λέγει Ἰησοῦς Νὺν ἐδοξάσθη ὁ 
- Ξ 93 ’ ε Ν ᾿ ϑι. σὰ ΑΝ ε 
92 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὁ θεὸς ἐδοξασθη ἐν αὐτῷ καὶ ὁ 
Ν ’ὔ 5. Ἃ 9 ς ».« Ν 52 Χ ὃ ’ 9 
θεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν αὑτῷ, καὶ εὐθὺς δοξασει αὗτον. 
’ δὼ Ἁ 5. ε ΄΄ιὦ 9 ’ ’, », Ἃ ὥ ἃ 
433 Τεκνία, ἔτι μικρὸν μεθ᾽ ὑμῶν εἰμί: ζητήσετέ με, καὶ καθως 
χ. ΓΙ 9 ᾽ φω σ ΟῚ Ἁ ε ’ ς ζω 3 
εἶπον τοῖς Ἰουδαίοις ὅτι Ὅπου ἐἔγω πὙπάγω υμεῖς οὐ 
“ ε κ᾿ ω Ν Ν 
Ξ4 δύνασθε ἐλθεῖν, καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. ἐντολὴν καινὴν δί- 
ςξἐ κ“«" Ω 9 ΄σιὰ 9 ’ὔ Ἁ 9 ᾽ ε ΄σ΄ὦὃθ 
δωμι ὑμῖν ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς 
Φ Ἁ [ ΄΄ἥὸ 3 ἴω 9 7 9 ᾽ 7 
35 ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. ἐν τούτῳ γνώσονται 
,ὔ φ 3 δ Ξ“ 9 5 ἃ » 3, 3 
πάντες ὅτι ἐμοὶ μαθηταί ἐστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ἐν 
’ ᾽; 9 ἴω 4 ’’ 
56 ἀλλήλοις. Λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος Κύριε, 
-ε ’ 9 ’ὔ 3 “ “ : ε ’ 9 7 ’ 
ποῦ ὑπάγεις; απεκρίθη Ἰησοῦς “Ὅπου ὑπάγω οὐ δύνασαί 
σὰ 3 - 3 , 0, ’ 
37 μοι νῦν ἀκολουθῆσαι, ἀκολουθήσεις δὲ ὕστερον. λέγει 
σι “4 Ἁ 3 ’ 9 
αὐτῷ [6] Πέτρος ᾿Κύριε, δια τί οὐ δύναμαζ σοι ἀκολου- 
ρ ἴω 3 Α Ν ’ὔ εν ΄“- θ 7 9 7 
38 θεῖν ἀρτι; τὴν ψυχὴν μου ὑπὲρ σοῦ θήσω. ἀποκρίνεται 
Ἴ ΄΄ Π' Ν ΙΪ ’ὔ εν» 9 ΄“- θ ἠὲ ᾿ 3 Ἁ 9 Ἁ 
ἡσοῦς Τὴν ψυχὴν σου ὑπὲρ ἐμοῦ θήσεις; ἀμὴν αμὴν 
3 Ά 3 ’ Ὁ Ὁ 9 
λέγω σοι, οὐ μῇ ἀλέκτωρ φωνήσῃ ἕως οὐ ἀρνήσῃ με 
’ ᾿ , ε κα ε , Γ 
: τρίς. Μη ταρασσέσθω ὑμῶν ἢ καρδία" ἵπι- 
ὔ 9 δ θ ΄ Χ 1...» ΘΝ , 3 Ἂ 9.9. ἡ 
2 στεύετε εἷς τον θεὸν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. ἐν τῇ οἰκίᾳ 
΄σ΄ιὦ ’ Ἁ ’,ὔ 9 Η 3 Ν ’ - Ἃ 
τοῦ πατρὸς μου μοναὶ πολλαί εἰσιν᾽ εἰ δὲ μή, εἶπον ἂν 
ξ κα [γὲ ᾽ σι 
3 ὑμῖν, ὅτι πορεύομαι ἑτοιμάσαι τόπον ὑμῖν: καὶ ἐὰν πορευ- 
.-΄ὦΡ Ν ᾽ ,ὔ ε «ι 
θῶ καὶ ἑτοιμάσω τόπον ὑμῖν, πάλιν ἔρχομαι καὶ παραλήμ- 
ε ΄΄ὰ Ἁ ἵ [72 Ἃ ΄σ΄ο- 
ψομαι υμᾶς πρὸς ἐμαυτόν, ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ καὶ ὑμεῖς ἡἧ- 
ἰ χε λε 
4 τε. καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε τὴν ὁδόν. Λέγει 
5 2. “ὦ [φ, ’ 3 , - φρᾳΜε ’, “ , 
αὐτῷ Θωμᾶς Κύριε, οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις: πῶς οἴδα- 
ἃ δό ᾿ λέ “4 ΄“" Ἶ ΟΝ Ἔ [4 9 ε τὸ Ἁ ς 
6 μεν τὴν οὗον; λέγει αὐτῷ Ἰησοῦς γώ εἶμι ἢ οὗος καὶ ἢ 
3 7 Ἁ ε ᾽ 3 ἃ 5, ᾿ Ἁ ᾽ὔ 9 Α 
ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή" οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν πατέρα εἰ μὴ 
393. 5 ἂς 9.ϑ 2 ’ ᾽, Ν Ν 7 ἍἋ 3, 
γ δί ἐμοῦ. εἰ ἐγνώκειτέ με, καὶ τὸν πατέρα μον ἂν ἤδει- 
᾿. 39. 3 ΜΝ» 7 3." Ανς Δ ἪΡ ’ 
ὃ τε" ἀπ᾿ ἀρτι γινώσκετε αὐτον καὶ ἑωραάκατε΄. Λε- 
393. κ“" 4 ΄ ΄οὦ 
γει αὐτῷ Φίλιππος Κύριε, δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ 
2 σ΄ ε »“«- 7 9. κ« ε 3 [ο Γ' ΄- ’ Ξὴ 
ο ἀρκεῖ ἡμῖν. λέγει αὐτῷ [6] Ἰησοῦς “Τοσοῦτον χρόνον 
3. γι᾿ “3 ἃ Ἁ 3 5, ’ὔ 7 ε ς Ἃ 
μεθ υμῶν εἰμὶ καὶ οὐκ ἔγνωκας με, Φίλιππε; ὁ ἕωρακως 


ἄν δ᾽ Κ Ν ᾽ “᾿ Ν ῥ ΄ιὰ ε »᾿ Α 
ἐμε εὡρᾶκεν τον πατέρα" πως συ λέγεις Δεῖξον μιν τον 


42. 


πιστεύετε, εἰς 
, ᾳ 
τὸν θεὸν και 


᾽ ’, 
αντον 


Τοσούτῳ χρόνῳ 


αὐτοῦ Ϊ μοι 


πορεύομαι, αἰτῆτε 


“ ν᾿ 


ἐγω 


μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν 
γ «-᾿ 
αἰώνα ἢ 


ςεσται 


224 ' ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ ΧΙΥ 


Ἅ 3 ’ Ω 9 9 “ Ν νι ε Ν 9 
πατέρα; οὐ πιστεύεις ὁτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν 
Ε », 9 Ν. δ ἢ ὩΔἂΟὋἫὋΙ; 9 Ά ᾽ ς »“« 3.ϑ. 9 4 διὰ 9 
ἐμοί ἐστιν; τα ῥήματα ἃ ἔγω λέγω υμῖν ἀπ ἐμαυτοῦ οὐ 

“"' ε ’ “" ῖν 3 ζω 
λαλῶ: ὁ δὲ πατὴρ ἐν ἐμοὶ μένων ποιεῖ τὰ ἔργα αὐτοῦ. πι- 

, κ ἰκέ 3 Δ .5 “ Ν -.- Ἁ 9 93 ΄ 9 
στεύετέ μοι ὅτι ἔγω ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί" εἰ 

᾿ , . ΔΝ τ 3 ΧἹ , τ 9 ᾿ “ον , 
δὲ μή, διὰ τὰ ἔργα ᾿αὐτὰ᾿ πιστεύετε. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω 
ἐ ».« « ’ 9 9 Ἁ Ἁ δι Ἂ ἍἍ ΄“" 3 φξ΄αε 
ὑμῖν, ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ τα ἐργα ἃ ἐγὼ ποιῶ κακεῖνος 
Ἃ ’ ’ ’ κω ᾿ Ἁ 
ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων ποιήσει, ὁτι ἐγὼ πρὸς τὸν πα- 
᾽ Ὡ ’ ΠἽΠ δ ο ι δι Γ.5.. Εν ς.5 ο΄, 39 »ν» ’ 
τέρα ᾿' πορεύομαι" καὶ ὁτι ἂν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί μου 
κε: ’ Φ ὃ θη ε Ν 9 “" [70 4 ς »ἢ 
τοῦτο ποιήσω, ἵνα δοξασθῇ ὁ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ" ἐάν τι αἰτή- 

) 4 “ὦ 35. » ᾿᾽ γ ἴω) πὸ ’ 9 ΝΥ 
σητέ[ με] ἐν τῷ ὀνόματί μον' τοῦτο ποιήσω. Ἐὰν 
9 -«ΨΦ Ν 4 Ἁ δ 9 Ν ’ 9 Δ... 9 
ἀγαπάτέ με, τας ἐντολας τας ἐμας τηρήσετε' καγὼ ἐρω- 

, Α ,ὕ . Ν ,ὕ ’ : κ φ 
τήσω τὸν πατέρα καὶ ἀλλον παράκλητον δώσει ὑμῖν ἕνα 
Γ᾿ : ἩΜαῸ 1 ΄-΄-" 4 4 4. δὲ “Ἵ Ἁ ΄ᾳκ φ΄΄οΜ 9 ᾽ ὡΔὡὁ ε 
ἡ μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, τὸ πνεῦμα τῆς αληθείας, ὃ ὁ 
’ ΕῚ ᾽ “ σ΄ ϑ “ 3. ἃ ϑῶν “ 
κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, ὁτι οὐ θεωρεῖ αὐτὸ οὐδὲ γινώ- 
ε »" ᾿, 9 ’ χὰ 9 ἐέ «“« Ά 
σκει: ὑμεῖς γινώσκετε αὐτὸ, ὁτι παρ᾽ ὑμῖν μένει καὶ ἐν 
εκ Γ9 , ἡ 3 5. 7 ς:, κ΄'ὶὖὶ 9 ,ὕ » ν 
υμῖν ἐστὶν. Οὐκ αφήσω υμάς ορῴφανους, ἔρχομαι προς 
ε ΄ὰ δ, Α ΝΥ ε ’ὔ 39. ἴω «ε ΄“ 
ὑμᾶς. ἔτι μικρὸν καὶ ὁ κόσμος με οὐκέτι θεωρεῖ, ὑμεῖς 
δὲ “,ἫΌῃ»ἤ . “ς δ “ Ἁ ς΄ ν ’΄ 9 3 Ἁ 
ἑ θεωρεῖτέ με, ὅτι ἐγὼ ζῶ καὶ ὑμεῖς ζήσετε. ἐν ἐκείνῃ 
“-ιε ε - ᾽ὔ ἢ Ν “" , ΝΕ κ“ 
τῇ ἡμέρᾳ ὑμεῖς γνώσεσθε ὃτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρι μου καὶ υμεῖς 
9 9 Ἁ 9 949 ες »"“- εν Ἁ 4 ’ ΝΥ ξκἃὦ 
ἐν ἐμοὶ καγὼω ἐν ὑμῖν. ὁ ἔχων τας ἐντόλας μου καὶ τηρῶν 
35»ϑ," “ῪΤῪ3Ἠἴ ἢ ε "9 ΄΄“"ὄΤ ε 9 “ 9 
αὐτὰς ἐκεῖνός ἐστιν ὁ ἀγαπῶν με' ὁ δὲ ἀγαπῶν με αγαπη- 
’ ε Ἁ ξ΄σ΄οὭ ’ 93 Ἁ 93 ’ 3 Ἁ ΙΝ 
θήσεται ὑπὸ τοῦ πατρὸς μου, κἀγὼ ἀγαπήσω αὐτον καὶ 
9 φα ’ 9. κᾳ«. 4 ’ Δέ . κ“" Ἷ ὃ 
ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαντον. ἐγει αυτῷ Ιουδας, 
9 ε" ’ ’ὔ ὔ ’, ) εκ ὔ 
οὐχ ο ἱσκαριώωτης, Κύριε, τὶ γέγονεν οτι ἡμῖν μέλλεις 
9 [4 Ά 4 5 Ἀ ἴω ’ ᾿ 9 Ὅ ἢ ΄-- 
ἐμφανίζειν σεαυτὸν καὶ οὐχὶ τῷ κόσμῳ; απεκριθὴ Ἰησοῦς 
ν. “5 9 κα Ἐ , 9 κ ἮΝ Χά , 
καὶ εἶπεν αὐτῷ αν τις ἀγαπᾷ με τὸν λόγον μου τηρήσει, 
Ἁ ε ’ 3 ’ 3 Ὡ Ἁ 3 Α Ψ 
καὶ ὁ πατὴρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσό- 
4 3 9. κ“«, ’ « κὟ 3 ξκ-"ἃΔ 
μεθα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεθα. ὁ μὴ ἀγαπῶν με 
Α ᾽ 9 “" ᾿ν ε ’ «ὡ 9 ’ 9 Μ 
τοὺς λόγους μου οὐ τηρεῖ" καὶ ὁ λόγος ὃν ἀκούετε οὐκ ἔ- 
ς Ἃ 9 ᾿ - ,ὕ ’ ’ τς 
στιν ἐμὸς αλλὰα τοῦ πέμψαντος μεπατρὸς. Ταῦ- 
ἐν ε κα 3 ε κ« ᾽ ε ΑἉ ’ Ἁ 
τα λελάληκα ὑμῖν παρ᾽ υμῖν μένων: ὁ δὲ παράκλητος, τὸ 
΄σ΄Με λ͵φῳ « ’ὕ ε Ἁ 4 φιὰ 3 7 ,’ 
πνεῦμα τὸ αγίιον ὃ πέμψει ο πατὴρ ἐν τῷ ονοματὶ μου, 


4 »“"Ἠ ε ΄ς“" ὃ “π ’ ἉἋ ε ’ ε “ ’ εἣ 
εκέινος υμαᾶς δι αςει πάντα Και υπομνήσει υμᾶας παντα α, 
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5. ς« « 4 ’ 4 ᾽ 9 ’ ὃ ςόἐέ ,ο«ἱ 4 ’ 4 9 4 

2) εἶπον υμῖν ἔγω. Ἑϊρήνην αφίημι υμῖν, εἰρηνην τὴν ἐμὴν 

᾽Ὰ ς “(ἃ 9 Ἁ ε ’, δὼ 9 Ν δί ε κ- 
δίδωμι ὑμῖν: οὐ καθὼς ὁ κόσμος δίδωσιν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. 
Ν ἤ ε “ ε ’ὔ ᾿ ’ 3 

ς8 μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἢ καρδία μηδὲ δειλιάτω. ἠκούσατε 
ε ῷ Α φ ε “«“ἰ ε ’ νιν» Ν ει κα 4 
ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν Ὕπαγω καὶ ἔρχομαι πρὸς υμᾶς. εἰ 
9 κ᾿ , , “ ,ὕ ᾿ ᾿ ; 
ἠγαπᾶτέ με ἐχάρητε ἄν, ὅτι πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα, 
[ “Ἁ ξ αἱ 

9 ὅτι ὁ πατὴρ μείζων μού ἐστιν. καὶ νῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν 

[4 ΄ ΄ 7 ’ 9 [4 ἃ 
3. γενέσθαι, ἵνα ὁταν γένηται πιστεύσητε. οὐκέτι πολλα λα- 
λή θ᾽ ε ὅδ »Ἄ Ἁ ε ἴα. ὔ » ς Α,..9 
ἤσω μεθ υμῶν, ἔρχεται γαρ ὁ τοῦ κόσμου ἀρχων" καὶ ἐν 
9 ᾿ 9 ΜΚ 5.Χ.}232 9 5 ὦ -,ε ᾽ φ 9 κι 4 
3. ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν, αλλ᾽ ἵνα γνῷ ὁ κόσμος ὅτι ἀγαπῶ τὸν 
7 Ἁ Ἅ 4 Ἁ δὰ ᾽ ςε Ἁ - “ὦ 
πατέρα, καὶ καθὼς ἐντολὴν ἔδωκέν μοι ὁ πατὴρ οὕτως ποιῶ. 
9 ’ὔ 5 4 ΄ὰ 
Ἐγείρεσθε, ἄγωμεν ἐντεῦθεν. 
9 ’ 9 ε » ε 9 ᾽ : Ἁ ε ’ ε 
1 Ἐγω εἰμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληθινή, καὶ ὁ πατήρ μου ὁ 
, ΄- ΜᾺ Α ἃ ᾽ὔ Ν 5» 
2 γεωργὸς ἐστιν" πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον καρπον αἴρει 
 » Ἁ ΄ὰ Α Ν Υ 4 ϑν Ἁ 
αὐτό, καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον καθαίρει αὖτο ἵνα καρπὸν 
[ [ή 3 ε ω , 5 ᾿ δ , ἃ 
3 πλείονα φέρῃ. ἤδη ὑμεῖς καθαροί ἐστε διὰ τὸν λόγον ὃν 
’ὔ ὁ κὰ 7 4 4 ᾽ 9 9 ει -«- Α Ἁ 
4 λελάληκα ὑμῖν" μείνατε ἐν ἐμοί, καγὼω ἐν ὑμῖν. καθὼς τὸ 
ἴω 9 ’ ΑἉ 2 9,,,9 ς ΄ὰ 4 Ἁ ᾽ 
κλῆμα οὐ δύναται καρπὸν φέρειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐὰν μὴ μένη 
9 ΄-ιε 9 ὅλι .«, ὑδὲ ε ΄σ΄' 24Ἁ Α 9 9 Ν ᾽ 
ἐν τῇ αμπέλῳ, οὕτως οὐὸὲ ὑμεῖς ἐὰν μὴ ἐν ἐμοι μένητε. 
9 ’᾽ 9 εν ε ΄“ Ά ’ ε [4 9 9 ᾿ 
5 ἐγὼ εἶμι ἢ ἀμπελος, ὑμεῖς τὰ κλήματα. οὁ μένων ἐν ἐμοὶ 
3.ϑ Ν 59 » “« ὍΣ ’, Ν λύ “ Ν 9 “ 
καγὼ ἐν αὑτῷ οὕὗτος φέρει καρπὸν πολύν, οτι χωρις ἐμοῦ 
Κι Ἁ ’ ᾽ὔ ’ ’ 

6 οὐ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν. ἐὰν μή τις μένῃ ἐν ἐμοί, ἐβληθη 
5 ε Ν κι 9 , Α ,ὔ 95.ϑ Ἁ 
ἔξω ὡς τὸ κλῆμα καὶ ἐξηράνθη, καὶ συνάγουσιν αὐτὰ καὶ 

9 ᾿ σι ή Ν ’ 3 Ἁ ’, 9 9 ἃ 

γ εἰς τὸ πῦρ βάλλουσιν καὶ καίεται. ᾿Εαν μείνητε ἐν ἐμοὶ 

Ν Ἁ ’ ’ ςἐ ὦ( ’ἤὔ ἃ Ἁ ’ 
καὶ τα ῥηματὰ μου ἐν ὑμῖν μείνη, ὃ ἐὰν θέλητε αἰτήσασθε 

Ω Ν "ἰ », ε “« ᾿ 9 ͵ δ ἕ ’ " ε ᾽ὔ [2 
καὶ γενήσεται υμῖν ἐν τούτῳ ἐδοξασθη ὁ πατὴρ μου ἵνα 

κι Ν ,ὕ ΟΠ ΥΓΥ: θ ως: » ᾿ 

9 καρπὸν πολὺν φέρητε καὶ ᾿ γένησθε' ἐμοὶ μαθηταί, καθὼς 
9 ’ ε ΄ 9 Ἁ ΄“ Γ.59 4 “ ᾽ ΄ε- 
ἡγαπησέν με ὁ πατήρ, κάγω ὑμᾶς ᾿ἡγάπησα;,᾽ μείνατε ἐν τῇ 
9 ’ ΄΄' “- ᾿ ΝΥ 4 ’ἤ κ΄ “΄- 

το ἀγάπῃ Τῇ ἐμῇ. ἐὰν τας ἐντολὰς μου τηρησητε, μενεῖτε ἐν τῇ 
9 ’ὔ Ν ΄ σ΄ ἩΉΝΣ Ἁ ν 
ἀγάπῃ μου, καθὼς ἔγω τοῦ πατρος τας ἐντολὰς τετήρηκα καὶ 

’ ϑ Δ 594 ΄ᾳ 9 ’ ΄ι ’ ς ΄- Γ [4 
τς μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ“ Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ἢ χα- 
Λ ἐς ΠῚ ς “αἱ εχ Ν ξ λε Κι “ἃ φ 9 ᾿ ε 

12 ρα ἢ ἐμὴ ἐν ὑμῖν ἢ καὶ ἡ χαρὰ ὑμῶν πληρωθῇ. αὕτη ἐστὶν ἢ 
3 ἈΠΕ 9 ννσ 3 “ 3 ’ Α 393. “4 ε “ 
ἐντολὴ ἡ ἐμὴ ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους καθὼς ἡγάπησα ὑμᾶς: 


. ζ , 3. ον ᾿ ἮΝ Ἀν Ψ . Ν 3 
13 μειξςξοναὰ ταυτῆς αγατῆν Ουόοεις έεχέω ἱνᾶ τίς ΤῊΡ ψυχὴν αὔυ- 


γενήσεσθε 


ἠγαπησα" 


πατρὸς μου 


Ν 


ῷῶν 


αἱτῆτε 
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ἴω κι σὰ ω , ’ Ἁ 
τοῦ θῃ ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ. ὑμεῖς φίλοι μού ἐστε ἐὰν 
΄Ὰ λει ’ εἰ Ἂν 9. ἢ , ς. ΟΝ ’ 
ποιῆτε ᾿δ' ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. οὐκέτι λέγω ὑμᾶς δούλους, 
[τὰ ς ῷ ἡ 4 “' , ΄ε 9 σὰ ς ’ Φ ΄ᾳ “. 
ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ οἶδεν τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ κύριος" ὑμᾶς δὲ 

3 , ἰ ΄ ἂν» Ἁ ζω ’ 
εἰρηκα φίλους, ὁτι παντα ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρὸς μου 
’ ς κα ὃὸ . 3 9 Ν 
ἐγνώρισα ὑμῖν. οὐχ ὑμεῖς με ἐξελέξασθε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελε- 
’ ς ΄- . » ε ΄ὰ . [- ΜΆ ε ’ 
ξαμην ὑμᾶς, καὶ ἔθηκα ὑμᾶς ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε καὶ καρπὸν 
; . ες Ν ς: κα Υ Ψ φ Δ Γι. Ἴ 
φέρητε καὶ ὁ καρπὸς υμῶν μένῃ, ἵνα οὁτι ἂν ᾿αἰτήσητε 
Ν ’ ῪΡ 95 » ’ ,ῺκΚΊ ε κ᾿« ἴω 
τον πατέρα ἐν τῷ ονόματί μου δῷ ὑμῖν. Ταῦτα 
’ὔ ξ »“« “4 “3 ΄--ὦ ’ὔ ’ 
ἐντέλλομαι ὑμῖν ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. ἘΠ ὁ κόσμος 
ξςΞ ἡ ΄“ ’ ἰχέ Ν “ ε ’ 
ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκετε ὁτι ἐμὲ πρῶτον υμῶν μεμίσηκεν. 
5...» “ ω ὩΣ ε ΄ “Ὁ ΝΜ 9“.} κέ ἣν 
εἰ ἐκ τοῦ κόσμου ἣτε, ὁ κόσμος ἂν τὸ ἴδιον ἐφίλει" ὅτι δὲ 
ΟῚ “κ᾿ ’ὔ 39 9 7 3 395.9 9 ὔ ς - ΕῚ ΄ῳ 
ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ ἐστέ, αλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ 
Ἁ ΞνἥὮ ΄Κὰ ε ὅξᾳ ε ’ Κι 
κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. μνημονεύετε τοῦ 
΄ ὯΝ ΠΝ ε κα 5 3} κι , - 
λόγου οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν Οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ 
’ 5 “ “ δ κ ὁδί Ἁ ς᾿ «ἡ ὃ 4 9 Ἁ 
κυρίου αὐτοῦ" εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσιν" εἰ τὸν 
’ 4 ’ὔ Ν Ν ε ’ ’ 9 Ἁ 
λόγον μου ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσιν. ἀλλα 
“ , ξς «ἡ Ἁ ..5Ά» , . 
ταῦτα πάντα ποιήσουσιν εἰς ὑμᾶς διὰ τὸ ὄνομά μοῦ, ὅτι 
Ν ’ ’ ν, 5 Ν ’ὔ 
οὐκ οἴδασιν τὸν πέμψαντά με. ἘΠῚ μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα 
9 ἴω, ε ᾽ 39 δ ἴω δὲ ’ὔ 9 3, 
αὑτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ εἰχοσαν" νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχου- 
“-- ΄κιὦ ε ἴω: Α 
σιν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν. ὁ ἐμὲ μισῶν καὶ τὸν πατέρα 
κ᾿ 9 ΝΙ ΚΜ Δ, 5 ’ 3 ϑ3 “,ι ἃ ὐὸ ΝΠ ὑὰ 
μου μισεῖ, εἰ τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν αὑτοῖς ἃ οὐδεὶς ἀλλος 
- Ν , Ν 
ἐποίησεν, ἁμαρτίαν οὐκ εἴχοσαν᾽ νῦν δὲ καὶ ἑωράκασιν καὶ 
’ ν ϑνΝ Ν Ν ᾽ ΩΣ “ λ θῃ 
μεμισήκασιν καὶ ἐμὲ καὶ τον πατέρα μου. αλλ «να πληρωθῃ 
ε ’, ε9 “ ΄ 5. κα ,ὔὕ ἰ ἜΕ , ᾿ 
Ο λόγος ὁ ἐν τῷ νόμῳ αὑτῶν γεγραμμένος οτι ἘΜΙΟΗΘὰΝ 
Ι͂ “ 5 ε , «ἃ 4.Χ ὙΝ ,ὔ 
ΜΕ δωρεὰν. Ὅταν ἔλθῃ ὁ παράκλητος ὃν ἔγω πέμψω 
ς α δι ΄“ ζω. 3 ἃ Ἁ 
ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, τὸ πνεῦμα τῆς αληθείας ὃ παρὰ 
“ Ν ’ ΄-ῷ Ν ἴω 
τοῦ πατρὸς ἐκπορεύεται, ἐκεῖνος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ" 
Ν “ κι 3 ΄σ΄ῺΖἔ 2 ἴω 
καὶ ὑμεῖς δὲ μαρτυρεῖτε, ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς μετ ἐμοῦ ἐ- 
κι “ Ν 
στέ. Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα μὴ σκανδα- 
ζω 9 ’ ᾽ ε “᾿ 3 3 5) . 
λισθῆτε. ἀποσυναγώγους ποιήσουσιν ὑμᾶς" αλλ' ἔρχεται ὧρα 
ἔ ἰς ὁ ἀποκτείνας [ὑμᾶς] δόξῃ λατρείαν προσφέ 3 
ἵνα πᾶς ὁ απὸ 'ὶς [ὑμ ξῃ ρ πτρ ρειν τῷ 
“ ᾽ὔ ἰμ 3, ν᾿ 
θεῷ. καὶ ταῦτα ποιήσουσιν ὁτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα 


4 “ ξ «ἡ ε 
οὐδὲ ἐμέ. ἀλλὰ ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ὅταν ἔλθῃ ἢ ὥρα 
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σι φξ΄ε ἰ χὰ Ὶ ων ςἉ« “κι 
αὑτῶν μνημονεύητε αὐτῶν ὁτι ἐγὼ εἶπον υμῖν: ταῦτα δὲ 
ε κ« 9 9 “- ΕῚ ἊΝ Φ 9 ε “Κξ" 3, “ὦ Ἁ 
ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἤμην. νῦν δὲ 
ὑπάγω πρὸς τὸν πέ , καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ 
πάγω πρὸς τὸν πέμψαντα με καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ 
ξκ΄")ὕ ε ’ὔ 3 35 ὦ “" ’ ξ »“« ε 
με Ποῦ τυπαγεις ; αλλ ὁτι ταῦτα λελαληκα υμῖν ἡ λύπη 
ε κα Α ὔ 9 9. 9. δ᾿ Α “ν 2 
πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. ἀλλ᾽ ἐγὼ τὴν αλήθειαν 
,ὕ ξ “« ξ κ« Ω Ν τὰ Ἁ Ἁ 
λέγω υμῖν, συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. ἐὰν γαρ μὴ 
ἀπέλθω, ὁ παράκλητος οὐ μὴ ἔλθ ὴς ὑμᾶς: ἐὰν δὲ 
τέλθω, ταράκλητος οὐ μὴ ἐλθῃ πρὸς υμᾶς" ἐὰν ὁ 
΄ἷ 4 Ν Ν εξ. «α« ν “ 
πορευθῶ, πέμψω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς. ᾿Καὶ' ἐλθὼν ἐκεῖνος 
9 ᾽ Ἁ ’ Ν ε ὔ Ἁ Ν ’ 
ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ ἁμαρτίας καὶ περὶ δικαιοσύνης 
Ν ’ ε 
καὶ περὶ κρίσεως" περὶ ἁμαρτίας μέν, τι οὐ πιστεύουσιν 
5 μ ἷέ Ν ’ ΄Φφ Ν Ἁ ’ ε Ὡ 
εἰς ἐμέ: περὶ δικαιοσύνης δέ, ὅτι πρὸς τὸν πατέρα ὑπάγω 
Ν 3 4 “4Μζζ Ν Ν ’ ὺ Ὁ ε ὦ ξῷ 
καὶ οὐκέτι θεωρεῖτέ με: περὶ δὲ κρίσεως, ὅτι ὁ ἀρχων τοῦ 
’ὔ ’ ’ 3 νι  » ξφςκ» ’ὔ 
κόσμου τουτου κέκριται. τι πολλα ἔχω υμῖν λέγειν, 
9 " ;φᾳῳ » ἰχ ΄ιἃὺ 
αλλ᾽ οὐ δύνασθε βασταζειν ἀρτι: ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ 
Κ΄ “- 9 ᾽ ε ᾽; φ σ΄ Γ 5 Ν 9 ’ ζω 
πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς "εἰς τὴν ἀλήθειαν πᾶ- 
᾽ 9 9 ξΚὰ 3 5.ὁὦ 3 4 
σαν', οὐ γὰρ λαλήσει αφ᾽ ἑαυτοῦ, αλλ᾽ ὁσα' ἀκούει' λαλήσει, 


Ἁ Ἁ 9 ’ 5" δε ε κ« ΕῚ κι ,»"» ᾽ὔ 
καὶ τὰ ἐρχόμενα αναγγελεῖ ὑμῖν. ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, 


“ 9 ΄᾿ο9 ζω. Ν 3 κι ες: αὶ ,ὔ 
οτι ἐκ τοῦ ἐμοὺ λήμψεται καὶ αναγγελεῖ υμῖν. παντα 
ψ Μ ε Ἁ 9 » 94 ν᾽ ἴω "Ὁ ἰχ 9 “Ὰ 
ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστιν" διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι ἐκ τοῦ 
ἐμοῦ λαμβάνει καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Μικρὸν 
Ν δὲ. ““ἷ“ Ν “4 Ἁ Ν Ξ ΄ 
καὶ οὐκέτι θεωρεῖτέ με, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ 
Φ Δ Ε “ “ 9 κ“ Ν 9 ’ 
με. Εἶπαν οὖν ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς ἀλλή- 


κι δ ςε “4, Ἁ 9. 
λους Τί ἐστιν τοῦτο ὃ λέγει ἡμῖν Μικρὸν καὶ οὐ θεω- 
“Κκ᾿ὦ 7 Ἁ ’ὔ ΑἋ ΑΨ» ᾽ ͵ή͵)-Ὸ ε ᾿ 
ρεῖτέ με, καὶ πάλιν μικρον καὶ ὄψεσθέ με; καί Ὅτι ὑπάγω 

ΝΥ Ἁ ᾽ 53, εν  »"» ΄΄ε «ἃ 7 
προς τὸν πατέρα; ἔλεγον οὐν Τί ἐστιν τοῦτο ὃ λέγει μι- 
᾽ ΕῚ [4] 9 “-- [:2 5 
κρόν; οὐκ οἴδαμεν [τί λαλεῖ} ἔγνω Ἰησοῦς ὅτι ἤθελον 
ΝΝ . κ“Ἅ 9 ΕῚ κι Α » διε 3. 59 
αὐτον ἐρωτᾶν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Περὶ τούτου ζητεῖτε μετ αλ- 
’ὔ ν] ἥϑᾳ ’ὔ ’ὔ 
λήλων ὅτι εἶπον Μικρὸν καὶ οὐ θεωρεῖτέ με, καὶ πάλιν 
Ν Ω 7 9 Ἁ ᾿ Ἁ ’ὔ δ “κ᾿ φ λ ͵ 
μίκρον καὶ οψεσθέ με; ἀμὴν αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι κλαύσετε 
΄ὰ ξε ν ’ ᾽ὔ ε Κα 
καὶ θρηνήσετε ὑμεῖς, ὁ δὲ κόσμος χαρήσεται" υμεῖς λυπη- 
’ ᾿] ς ε ’ὔ ε »“" 9. Ἁ Ψ, ε Ἁ 
θήσεσθε, ἀλλ᾽ ἡ λύπη ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. Ἢ γυνὴ 
τ ΄ , 5» . 3 ε ἡ) ". αὖ Ψ' δὲ 
ὅταν τίκτῃ λύπην ἔχει, ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρα αὐτῆς" οταν ὃὲ 


ΓΙ , Ἁ 
γεννήσῃ τὸ παιδίον, οὐκέτι μνημονεύει τῆς θλίψεως διὰ 


καὶ 


ἐν τῇ ἀληθείᾳ 
’ 
πάσῃ 
393 ’ 
ἀκούσει 
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δ Ν φ ΕἸ { 3} 9 Ν ’ Ἁ 
τὴν χαρὰν ὅτι ἐγεννήθη ἀνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. καὶ 529 
ὑμεῖς οὖν νῦν μὲν λύπην ἔχετε. πάλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς, 
Κὰὶ χὰἀρήσετάι ὑμῶν ἢ κἀρδλίδ, καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν 


ΕΝ Γ᾽ 3 “Ἱ 9..." 4 “- ν 9 ᾿ ’ “ ε ᾽ “. "Ἀ ᾿- 
αἴρει οὐδεῖς αρει αφ υμών. καὶ ἐν ἐκεινὴ ΤΊ Ἤμερᾳ ἐμέ 23 
», 3 9 ’ Γ' ἫΝ 3. 5 Ν 9 Ν Χ ᾽ ς »-« 5 .ς ἢ 
οὐδέν. οὐκ ἐρωτήσετε οὐόέν' ἀμὴν ἀμὴν λέγω υμῖιν, αν τι αἰτηση- 


Α 7 , ξ ».« 9 Ὁ, ». ἢ ’, Φ δὰ 

τε τὸν πατέρα δώσει υμῖν ἐν τῷ ὀνόματί μου. ἕως ἄρτι 34 
9 ". ἡ 9.5» 9 -,ρι.5»"»ὔ, ᾽ὔ 9 - δ ᾽ 
οὐκ ἤτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ονοματί μου" αἰτεῖτε καὶ λημψε- 

[7 ς ἊΠΠ Ὁ “-- εχ λ 7 “-- 
σθε, ἵνα ἡ χαρα υμῶν ἢ πεπληρωμένη. Ταῦτα 2- 
. 2 , ς κ“« Ν [τι Θ ϑιανλ 9 
ἐν παροιμίαις λελάληκα υμῖν: ἔρχεται ὧρα ὅτε οὐκέτι ἐν 

7 ᾽ ς αἱ 9 Ἁ ’ - Ν 
παροιμίαις λαλήσω υμῖν ἀλλα παρρησίᾳ περὶ τοῦ πατρὸς 
3 Γι ς ἡ , κι ε ΄'ὦ 
ἀπαγγελῶ υμῖν. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ ὀνόματί μου 6 
ΤΑ Ν τὰ “ εὐ π΄ ὦ 9 οι. Ν ὔ, 
αἰτήσεσθε, καὶ οὐ λέγω υμῖν ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα 
Ἁ ς ρι 9 Ἁ ᾿Ὶ ε Ὶ ἴων ε Γι Ὶ « ς -- 4 Ὺ 
περι υμῶν: αὐτὸς γὰρ ο πατὴρ φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ 27 
7 Α ; Ὁ Α ΄“' 
πεφιλήκατε καὶ πεπιστεύκατε ὑτι ἐγὼ παρὰ τοῦ πατρὸς 
-“ κι “ Ν ’ 
ἐξῆλθον. ἐξῆλθον ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ ἐλήλυθα εἰς τὸν -8 
’ ᾽’ 93 ’ Ἁ 4 Ν ᾽ὔ Ν 
κοσμον" πάλιν αφίημι τὸν κόσμον καὶ πορεύομαι πρὸς 
Ἁ [4 7 ε Ἁ 9 ΄ι 5 ΄- 9 
τὸν πατέρα. Δέγουσιν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ;1δὲ νῦν ἐν 59 
’ ω Ν 3 ,ὕ , κι 
παρρησίᾳ λαλεῖς, καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. νῦν 30 


5» ὥ Ὁ ͵ Α 9 7 ᾽,.- “ ,ὕ 
οἴδαμεν ὁτι οἰδας παντὰ καὶ οὐ χρείαν ἐχεις να τις σε 








9 “9 , ,ὕ “ ..νΝ  -- 9 
ἐρωτᾷ: ἐν τούτῳ πιστεύομεν ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθες. ἀπε- 5: 
, 93 “, 59 κ“- 5 ᾽ὔ 9 ΙΝ “ 
κρίθη αὐτοῖς ᾿Ιησοῦὺς Αρτι πιστεύετε; ἰδοὺ ἔρχεται ὥρα 3: 
9 ’ [4 “ Ὁ 9 ν» 953. 4 
καὶ ἐλήλυθεν ἵνα σκορπισθῆτε ἕκαστος εἰς τὰ ἴδια καμὲ 
, 9 ἴω νΝ 9 “ἙΝ ’ ἰχ ε ΙΝ . 9 “᾿ 
μόνον αφῆτε" καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος, ὁτι ὁ πατὴρ μετ ἐμοῦ 
ει ’ ῳω , ὉΠ ἴα σ 3 3 Ν 3. Δ μέ 
ἐστίν. ταῦτα λελάληκα υμῖν ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε" 33 
κ»-- 7 9 Ν “" Ν ’ 
ἐν τῷ κόσμῳ θλίψιν ἔχετε, ἀλλα θαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα 
Ν ’ 
τον κόσμον. 
ΓΙ ’ 9 ΄ιἃ Ἁ ’ὔ 9 
Ταῦτα ἐλάλησεν Ἰησοῦς, καὶ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλ- : 
᾿ .. κα 9 ν 9 4 δ. , .. 7 ε 
μοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν Πᾶατερ, ἐλήλυθεν ἡ 
Ψ ’ ’ὔ Ν ε͵, ἰχ ε ΕΝ ’ 7 Ν 
ὦρα: δόξασόν σου τὸν υἱόν, ἵνα ὁ υἱὸς δοξάσῃ σέ, καθὼς 
ξὸ 9 «ἡ 55 ᾽ ᾽ὔ ’ὔ ν “1. « δέδ 
ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκὸς, ἱνα πᾶν ὃ δέδωκας 
3. «ἃ 7 9 φκεἃὦ Α ὯΣ ἐς Φ » 4 ε ., 
αὐτῷ δώσει αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος 5 
δλν-ς ᾽ὔ Ν Ν ’ ἡ λ θ Ν ῤ ᾿ νὰ 
ζωὴ ἵνα γινώσκωσι σὲ τὸν μόνον ἀληθινὸν θεὸν καὶ ὃν 


3ϑ»ϑ» » 3 “κ᾿ ’ 9 Ἢ δὃ ἠ »5.νΝ - 
ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστὸν. ἐγω σε ἐδόξασα ἐπι τῆς 4 
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σι νιν » Ἁἁ δέδ , - ’ὔὕ Α 
5 γῆς; τὸ ἔργον τελειωσας ὃ δέδωκας μοι ἵνα ποιήσω" καὶ 
ζω. ὃδσέξ, ’ ’ ἜΣ ’ ἘΞ Ἁ Ἔν “ δόξ πτῚ εν 
νῦν δόξασὸν με συ, πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ᾿ ἡ εἶχον 
Ν “ Ν ’ 5 ν ’ Ἶ ϑτι , 
6 προ τοῦ τον κοσμον εἶναι παρα σοί. φανέ- 
, ,. Κ᾿ α 9 , ἃ »Υ' ,ὔ 9 
ρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις οὗς ἔδωκας μοι ἐκ 
“ ’ὔ Ν ον 3 Ν 3 Ἁ Ἁ Ν 
τοῦ κόσμου. σοὶ ἦσαν καμοὶ αὐτοὺς ἔδωκας, καὶ τὸν 
, , κα γν ἼΨΦ , δ 

γ λόγον σου τετήρηκαν. νῦν ᾿ἔγνωκαν' τι πάντα ὅσα 
Γξὸ 7 Α ΄-- .ω 7 Ὁ Ν ΦΦ΄ὴη ἃ ΘῈ »"Ἴ 

8 εοὐωκὰς μοι πάρα σοῦ εἰσιν" οτί Τὰ ρηματα ἃ εὐωκας 

δέδ 3 “ ν 3  Υ ΑΥ 9 “ 
μοι δέδωκα αὑτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον καὶ ἔγνωσαν αληθώς 

“4 Ά ἝἍΞ 9 ὥ᾽. “᾿ 9 , . ᾽ 9 ’ὔ 
οτι παρα σοῦ ἐξῆλθον, καὶ ἐπίστευσαν ὅτι σύ με ἀπέστει- 
9 Ν Ν 5. «(ὦ 9 “ 3 Ἁ “κ᾿ ᾽ 4 “- 

ο λας. γω περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ: οὐ περὶ τοῦ κόσμου ἐρωτῶ 
ἷλλ Ν ἈΝ δέδ ’ὔ ἰχ »» 9 Ν Ν τ ν ’, 

το ἄλλα περὶ ὧν δέδωκας μοι, οτι σοί εἰσιν, καὶ τα ἐμα παντα 

ΠῚ Ά Ἁ Ν 5 ’ὔ Ἁ ὃ γέ ; 9 9 κε Ά 9 
τι σὰ ἐστιν καὶ τὰ σὰ ἐμά, καὶ δεδόξασμαι ἐν αὐτοῖς. καὶ οὐ- 
ὔ . ἈΝ 9 Ξξῷᾷ ’ ΝΠ. 5 ΑἽ 9 ΄- ’ “4 » 9 Ἁ 
κέτι εἰμι ἐν τῷ κόσμῳ, καὶ ᾿αὐτοι ἐν τῷ κοσμῳ εἰσίν, κάγω 
ω .ω Ὁ υ 
Ν νΝ ἕω ’ . ὔ 3 Ν 

προς σὲ ἐρχομαι. πάτερ αγιε, τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ 

9. » , - δι , φΦ 3 ἃ θ Ν ε κα 
ονόματι σου ᾧ δέδωκας μοι, ἵνα ὦσιν ἕν καθως ημεῖς. 
ἰν Δ 5, 3 5». « 3 Ν᾿ σ΄ ἢ 39 Ν 9 Ἂν "ὍἬἍ ’ 

:2 Ὅτε ἤμην μετ αὐτῶν ἔγω ἐτήρουν αὑτοὺς ἐν τῷ ονοόματί 

“- ’ὔ Ν Ν - 3 4 
σον ᾧ δέδωκας μοι, καὶ ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν απώ- 
9 ἃ ε εν “- 9 ’ φῳ ε Ν σι 
λετο εἰ μὴ ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. 
“ Ν Ν ΙΓ, Ν “ Α΄59 “ ’,ὔὕ [χά 
13 γῦν δὲ πρὸς σὲ ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλώ ἐν τῷ κόσμῳ ἵνα 
Ἁ Ν ἃ Ἁ ᾽ ἐξα 
ἔχωσιν τὴν χαραν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν ἑαυτοῖς. 
3 Ν Ζ7Ὰ 9 “ Ν ’, νι ε ’, ϑικο» 
14. ἔγω δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου, καὶ ὁ κόσμος ἐμίσησεν 
9 , φ Ε] ,“," 4 “" ὔ Ἁ 9 Ἁ 4 5. Ἀ 
αὐτούς, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου καθὼς ἐγω ουκ εἰμὶ 
ζω ’ 9 Ψ,η ή Ὁ δ 3 Ἁ κιὦ 4 
15 ἐκ τοῦ κόσμου. οὐκ ἐρωτῶ ἱνα ἀρῃς αὑτοὺς ἐκ τοῦ κό- 
9 9 Ω ᾽’Ὅ 9 ΄σ΄εὸ ΄Ὰ ΄"ς 
τόσμου αλλ᾽ ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. ἐκ τοῦ 
,ὔ 9 4 Α 9. Ἀ 9 .. 9 - ’ 
κόσμου οὐκ εἰσὶν καθὼς ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. 
ε 9 Ά 4 φὰς 9 ᾽ ε ᾽ὔ ε Ἁ 9 6 4 

Ξ) ἁγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ αληθείᾳ: ὁ λόγος ὁ σὸς αληθεια 
3 Ὁ 9. Ν 3. ΒΕ. 9 Ν ’ 96 ὉΝ 

18 ἐστιν. καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας εἰς τὸν κόσμον, καγω 
3.» ϑ Ν 3 Ν ’ Ν εκ ϑιαν σα 5. Ὁ Ν 

19 ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον: καὶ ὑπὲρ αὐτῶν [ἐγὼ] 
ε ’ 9 ’ σ “Ψ Ἁ 9 Ἁ ε ᾽ 9 
ἁγιάζω ἐμαυτὸν, ἵνα ὦσιν καὶ αὐτοὶ ἡγιασμένοι ἐν 
3 ,ὔ 3 Ν κ“- ’ 

2. ἀληθείᾳ. Οὐ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ μόνον, 
3 Ἁ Ν ἃ “ ἧ ᾿ γ᾿ ’ 3. “« 9 
ἄλλα καὶ περὶ τῶν πιστευόντων διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς 
ποι ὦ ΄ ἃ εὰ ν , ’ 9 9 Χ ϑῶυνονΝ 

21 ἐμέ, ἵνα πᾶντες ἕν ὦσιν, καθὼς σύ, πατήρ, ἐν ἐμοὶ καγω 


9 , ὺ Ν 9 Ν.»9 ς κα εν νὰ ε ’ ’ 
ἐν σοι, ινα καὶ αὐτοί ἐν μιν ὠσιν, να ὁ κοσμος πιστευῃ 


“ἰ ἔγνων Ε 


δεδωκας δέδωκα. 


ουτοι 


42. 


42. 


22. 


ἔδωκάς 


“τοῦ ἹΚέδρου Ε 


μετὰ τῶν μαθητῶν 
ἐὰ “φ.»5 “ 
αὐτοῦ ἐκεῖ 


Ἰησοὺς 
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9 3 Ἁ Α ’ ἃὰ 7 ’ὔ 
ὅτι σύ με ἀπέστειλας. κἀγὼ τὴν δόξαν ἣν δέδωκας μοι 
7Ὰ 3 “ [2 εν ἃ Ἁ ε “"᾿Ῥ . 4 λ,.»"» 3 “ 
δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἕν καθὼς ἡμεῖς ἐν, ἐγὼ ἐν αὐτοῖς 
Ν Ν ΡῚ ΕΣ ’ σ " δ ᾽ 9 ἰὴ [τ ν ἧς, 
καὶ σὺ ἐν ἐμοί, ἵνα ὦσιν τετελειωμένοι εἰς εν, νὰ γίνω 
ε ’ὔ’ ΄“ ’, 3 7 Ἁ 3 ’ὔ 3 Ἁ 
σκῃ ὁ κόσμος ὅτι σύ με ἀπέστειλας καὶ ἡγάπησας αὐτοὺς 

[1 
’ Ν δὰ ’ 7 [χὰ 

καθὼς ἐμὲ ἠγάπησας. Πατήρ, ὃ δέδωκας μοι, θέλω ἵνα 
φ “.Ν 9 Ν 9 “" “" 5. 5 ,κι'͵΄.»"-νσ θ “. Α 
ὅπου εἰμὶ ἐγὼ κἀκεῖνοι ὦσιν μετ΄ ἐμοῦ, ἱνα θεωρωσιν τὴν 
Υ ον ἃ Γφ ,» τ φ . , ᾿ 
δόξαν τὴν ἐμὴν ἣν ᾿ δέδωκας μοι, οτι ἡγάπησας με προ 
“"- Ἁ 4 νι ε ἡ 3 5 
καταβολῆς κόσμου. Πατὴρ δίκαιε, καὶ ο κόσμος σε οὐκ εἐ- 
3 Ν ὔ 9 Ν “Ὁ 5» κῆις ἥ ᾿ 
γνω, ἐγὼ δέ σε ἔγνων, καὶ οὗτοι ἔγνωσαν οτιὶ σὺ με 

3. ἡ Ν 9 3 ω λΥν ’ Ν 
ἀπέστειλας, καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ονομὰ σου καὶ γνω- 
ὔὕ Φ Ἂς ᾶ“4.» ἃ ς. , 9 -. ι᾽ι κ᾿ ς.5ν 5 
ρίσω, ἵνα ἡ ἀγάπη ἣν ἠγάπησας με ἐν αὐτοῖς Ἢ καγὼ ἐν 


3 “- 
αὔυτοις. 


- Ὁ) “ κᾺ ἴω. “" 9 “ 
Ταῦτα εἰπὼν Ἰησοῦς ἐξῆλθεν σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
,ὕ " “- ’ Γ κα δὼ - Ο 3 δι 5. ἃ : 
πέραν τοῦ Χειμάρρου ᾿τῶν Κέδρων᾽ οπου ἣν κῆπος, εἰς ον 
ἴω ᾿Ν 3 “Ἢ: 5», ἈἉ 9 ’ 
εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. ἤδει δὲ καὶ ᾿Ιούδας 
ε ὃ Ν 5.ν Ν ’ . λλ , ΄ θ 
ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν τὸν τόπον, ὁτι πολλακις συνηχθη 
δὰ “-- Γ" -ς Ν “ “" 3 “"ΓἹ ε 3 3 ᾽ 
Τησοῦς ' ἐκεῖ μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ὁ οὖν ᾿Ιούδας λα- 
Ἁ “ “" “"»- 
βὼν τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ [ἐκ] τῶν Φαρι- 
΄ ε , 3] 9 » Ν ζω, Χ ,ὕ 
σαΐων ὑπηρέτας ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμπάδων 
κι  φ ΕῚ “ “ 9 Ἁ Ἄ λ,» ᾽ 43 9 9 
καὶ ὅπλων. Ἰησοῦς οὖν εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐ- 
δ “Ἄ ν Ἄ ’ “ 3 ’ 
τὸν ἐξῆλθεν, καὶ λέγει αὐτοῖς Τίνα ζητεῖτε ; ἀπεκρίθησαν 
ΕῚ - 9 ““ δ Ὡ-΄Οσ ἢ 4 »Ὃ»“οΟ ξῇ ’ 4 ὭΣ 
αὐτῷ ᾿Ιησοῦν τὸν Νιαζωραῖον. λέγει αὑτοῖς Ἔγω εἰμι΄. 
ς ιν: ἈΝ ΝΣ 7 ε Α » ὦΝ 3 5. κ.Ἂἱ 
ἱστήκει δὲ καὶ ᾿Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν. 


ε εν ον 9 “ο 9 ’ 4 ε “-ο 4 δ 5... ἡ Ἁ 
ως Οὖν εἰτὲεν αὐυτοις ᾿γω εἰμι, ἀπήλθαν εἰς Τὰ Οτισὼ Και 


3 7 ’ “Ὰ 9 7) 9 ’ 7, 
ἔπεσαν χαμαί. παλιν οὖν ἐπηρωτὴησεν αὑτοῦυς Τίνα 7 


“" Ξ ᾿ “- »“" 2 
ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπαν Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. ἀπεκρίθη 
ΕῚ “". βν ε αὶ “ ’ Εὰ ἊΝ 
Ιησοὺς Ἐΐπον υμῖν ὅτι ἐγὼ εἰμι’ εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε, 
9 ’ : ε 7 2 “Ξ“-.4 ε ’ ὰἁ “5 
ἄφετε τούτους ὑπάγειν: ἵνα πληρωθῇ ὁ λογος ὧν εἶπεν 
φ ᾿ 3 “- 9 ᾿ 
ὅτε Οὖὗς δέδωκας μοι οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα. 

’, 3 ᾽ 5. ᾽ [χ 5." Ν 
Σίμων οὖν Ἱ]ετρος ἔχων μάχαιραν εἰλκυσεν αὐτὴν καὶ 
9 ΝῊ »Ὸῃ 9 7 “ Ἁ 9 ’ 3 ΄““ Ἁ 
ἔπαισεν τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ το 


ὠτάριον τὸ δεξιόν. ἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλῳ Μαλχος. 


7.5) 


23 


25 


1ΤῪΟ 
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5 Ὧν ε .-- “- τ ἐν ’ὔ Χ ’ 
τι εἶπεν οὖν Ο Ἰησοῦς τῷ Ἱ]έτρῳ Ῥαλε τὴν μάχαιραν εἰς 
ν θ , Α ,ὕ ἃ 5 ἫΝ ΄ ε ᾿ 9 ᾿ ΄ 
τὴν θήκην" τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέν μοι ὁ πατὴρ οὐ μὴ πίω 
9 ’ 
αὐτο: 
ε 3 κ“ ἊΝ ε ’ ἃ ε ε , “- 
1: Η οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χιλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται τῶν 
5 Ἁ 9 “᾿ Ν 3 
13 Ιουδαίων συνέλαβον τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ ἔδησαν αὐτὸν καὶ 
ϑΙ λ  φῳ “ οὰ Ἁ ν: ““ ’ 
ἤγαγον πρὸς Ανναν πρῶτον" ἣν γὰρ πενθερὸς τοῦ Καιάφα, 
ΝῊ ἥν" 9 Α “- ΟῚ “- 9 ᾽ 3 Ν ᾽; ε 
:4 ὃς ἣν ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου: ἦν δὲ Καιάφας ὁ 
᾽ “, 9 ,ὕ “ ᾽ Ὁ 3 
συμβουλεύσας τοῖς Ιουδαίοις ὁτι συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον 
3 “ ε “ “".Ἅ 9 “»" 
τις ἀποθανεῖν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. ἩΗκολούθει δὲ τῷ 
9 - ὔ ’ ΛΟ ’ ε 4 
Ἰησοῦ Σίμων Πέτρος καὶ ἀλλος μαθητῆς. ὁ δὲ μαθητὴς 
“ ον ΔΛ 1 “"Ἔ 3 “" Ν “ ΄ς-“ 
ἐκεῖνος “ἦν γνωστὸς τῷ αρχιερεῖ, καὶ συνεισῆλθεν τῷ 
3 ζω 9 Ν 3 Ν “ 3 ’ὔ ε ΝΝ ἴὰ ε ’ 
16 Ἰησοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως, ὁ δὲ ἹΤέτρος ἵἱστήκει 
Ν “- ’ 3, 5ξς 3 ε Χ ς- Κ ε 
πρὸς τῇ θύρᾳ ἔξω. ἐξῆλθεν οὖν ὁ μαθητῆς ὁ ἀλλος ὁ 
Α “5 ΠῚ κ- - ᾿ ᾽ 
γνωστὸς τοῦ ἀρχιερέως καὶ εἶπεν τῇ θυρωρῷ καὶ εἰσήγαγεν 
᾿ ’ ὕὔ 3. ἢ Γ ὔ ε ’ὔ 
17 τὸν Πέτρον. λέγει οὖν τῷ Πέτρῳ ἡ παιδίσκη ἡ θυρωρός 
Ν Ν “ “- 3. “" 9 7 7 
Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν εἶ τοῦ ανθρώπου τούτου ; 
“ 3 ἷ “ 
1ι8 λέγει ἐκεῖνος Οὐκ εἰμί, ἱστήκεισαν δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ 
ε , 3 Ν ’ [χά ’ ξὰ Ἁ ΕῚ 
ὑπηρέται ἀνθρακιὰν πεποιηκότες, ὅτι ψύχος ἦν, καὶ ἐθερ- 
4 Ψ Ν νΝ ε 7 3 3. κᾳ“« Γ᾿ Ν Ν 6 
μαΐνοντο' ἣν δὲ καὶ ὁ Πέτρος μετ᾽ αὐτῶν ἕστως καὶ Ὅερ- 
͵ ε 3 9 Α 5...» Α 
το μαινόμενος. Ο οὖν αρχιερεὺς ἡρωτῆσεν τον 
9 “κ᾿ ν “- “ “ Ν δ “Ὁ. “ 
Τησοῦν περὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ περὶ τῆς διδαχῆς 
9 “59 - 3 Ἁ ’ » 
29. αὐτοῦ. ἀπεκρίθη αὐτῷ Ἰησοῦς Ἔγω παρρησίᾳ λελάληκα 
“ξ΄ ’ Ξ . ἋἋἍ ’ὔ δί(ὸ ἕ ΕῚ ἴων Ἁ Ὶ Κι 
τῷ κόσμῳ: ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἐν συναγωγῇ καὶ ἐν τῷ 
“. [72 ’ “. ἴω 
ἱερῷ, ὅπου πάντες οἵ ᾿Ιουδαῖοι συνέρχονται, καὶ ἐν κρυπτῷ 
ἐλ ἡλι ἮΝ ΠΝ , 9 δε σοχοεια ’ Ν 9 ’ὔ 
2: ἐλάλησα οὐδέν" τί με ἐρωτᾷς ; ἐρωτησον τοὺς ἀκηκοότας 
» 5 ’ 9 “ ὃ “Ὁ ΗΝ ἃ ων ΕῚ ’ ἴω 
52 τί ἐλαλησα αὑτοῖς" ιὸε οὗτοι οἰδασιν ἃ εἶπον ἔγω. ταῦτα 
“ ’ Φ' Ἁ ἴω ““ 
δὲ αὐτοῦ εἰπόντος εἷς παρεστηκὼς τῶν ὑπηρετῶν ἔδωκεν 
’ “5.9 ᾿ ξ΄-ὦΡ ’ ἢ 9 [4 “-ο 3 
ῥάπισμα τῷ Ἰησοῦ εἰἶπων Οὕτως ἀποκρίνῃ τῷ αρχιε- 
-“- 9 7 9 ΄“3,“. 9 “- ’ 
23 ρεῖ; ἀπεκρίθη αὐτῷ Ιησοῦὺς Τὶ κακῶς ἐλάλησα, μαρ- 
4 Ἀ ξ΄" ΄»-΄ᾳς -᾿ 
τύρησον περὶ τοῦ κακοῦ" εἰ δὲ καλῶς, τί με δέρεις ; 
9 ’ ΕῚ ᾿ ε { ’ 
24 Απέστειλεν οὖν αὗτον ὁ ἍΔννας δεδεμένον πρὸς Καιάφαν 
Ν 9 , 5 Ν 
25. τὸν ἀρχιερέα. ἪἫν δὲ Ξίμων Πέτρος ἑστὼς 


δ θ ᾽ ζ. ω 95 «' Ν Ν Ν 9 -“ 
και θερμαινόμενος. εἶπον οὐν αὐτῳ Μη καὶ σὺ ἐκ τῶν μα- 


γνωστὸς ἣν 


εἰμι; 


25. ΚΑΤᾺ ΙΩΑΝῊΝ ΧΥ͂ΠΙῚ 


“ 3 “-] 3 9 ᾽ 9 - Ν 3 3 Ὅς », 
θητῶν αὐτοῦ εἶ: ἠρνήσατο ἐκεῖνος καὶ εἶπεν Οὐκ εἰμί 
7 Ὄ κι “ 9 ’ ἃ λ Ὁ 
λέγει εἷς ἐκ τῶν δούλων τοῦ ἀρχιερέως, συγγενῆς ὧν οὗ 
3 ν , αὐ δ,».» 3 Ὡς Φὰ 3 φ. ,ὔ 
ἀπέκοψεν ἸἹ]έτρος τὸ ὠτίον Οὐκ ἐγὼ σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ 
2. » «κ , αν 9 ὔ , ν. 9322 5. 3 
μετ᾽ αὐτοῦ; πάλιν οὖν ἠρνήσατο Ἱ]έτρος" καὶ εὐθέως ἀλέ- 
’ 
κτωρ ἐφωνησεν. 
Ἁ 9 ἴω 9 Ἁ ’ Ἁ 
Ἄγουσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν απὸ τοῦ Καιαάφα εἰς τὸ 
ὔ Ὧν νΝ , Ἁ 3 Ν 3 39 «ἡ 9 Ἁ 
πραιτώριον: ἣν δὲ πρωΐ καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλθον εἰς τὸ 
’, .“ ἃ “Ὁ 3 Ἁ ’, Ν , 
πραιτώριον, ἵνα μὴ μιανθῶσιν ἀλλα φάγωσιν τὸ πάσχα. 
ἴω ων ε ΄-ὠ 5 ἃ 3 ἣΝ ᾽ὔ ’ 
ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πειλᾶτος ἔξω πρὸς αὐτοὺς καί φησιν Τίνα 
΄ιἃ 3 ’ 3 
κατηγορίαν φέρετε τοῦ ἀνθρώπου τούτου ; ἀπεκρίθησαν 
Ν “- 3. αὶ 9 4. μὰ Ν “-: 9 Ν 
καὶ εἶπαν αὐτἢῷῃῳ ἘΠ μὴ ἣν οὕτος κακον ποιῶν, οὐκ ἂν σοι 
9. » ΕῚ ΕῚ 9.9 κα - ᾿ 
παρεδώκαμεν αὐτὸν. εἶπεν οὖν αὐτοῖς Πειλᾶτος Λάβετε 
ζω. Ἁ Α ’ ’ 3 4 εν 
αὐτὸν ὑμεῖς, καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν κρίνατε αὐτὸν. εἶπον 
9. ἡ ς 95 ὃ “ ε “ 3 "ξ 3 κι δέ 
αὐτῷ οἱ Ιουδαῖοι Ἡμῖν οὐκ ἐξεστιν αποκτεῖναι οὐδένα" 
ἵνα ὁ λόγ Ὁ Ἰησοῦ πληρωθῇ ὃν εἶπεν σημαίνων ποί 
ἱνα ὁ λόγος τοῦ ᾿Ιησοῦ πληρωθῃ ὁ Μ ποίῳ 
᾿ 9 7 - 
θανάτῳ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. Εἰσῆλθεν οὖν 
4 9 ᾿ ’ ε φὰ Ἃ 9 3 Ἁ 
πάλιν εἰς τὸ πραιτώριον ὁ Πειλᾶτος καὶ ἐφωνησεν τὸν 
9. πο 95. αὶ “τε 9 
Τησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷῃ: Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; 
9 3 Ε Ν “ Ἁ φ ’ ἊΨ 
ἀπεκρίθη Ιησοὺς ἊΑποὸ σεαυτοῦ σὺ τοῦτο λέγεις ἢ) ἄλλοι 
ον 7 Ἃ ΄Ὁ- 9 ᾽ὔ ς ὅξῳᾳ ᾽ὔ Ἁ 
εἶπόν σοι περὶ ἐμοῦ; ἀπεκρίθη ὁ Πειλᾶτος Μῖῆητι ἐγὼ 


9 “. 9 .» δ δ . ε» - ᾽ ’ 
Ἰουδαῖός εἰμι: ΤΟ ἔθνος ΤΟ σον Και Οἱ αρχίερεις παρέδωκαν 


5 39 ἴω ε 
σε ἐμοί: τί ἐποίησας ; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς Ἢ βασιλεία ἡ 


Ν ζω. “Ἔ 
ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ κόσμου τούτου" εἰ ἐκ τοῦ κόσμου 
’ ΚΝ ε ΄ ε 9 ’ ς« ε 7 ε 9 ν..."» [4 
τούτου ἣν ἢ βασιλεία ἡ ἐμὴ, οἱ ὑπηρέται οἵ ἐμοὶ ἡγωνί- 
5, 2 Ἁ “" ΄ι 3 ’ “" Ἁ ε 
ζοντο ἄν, ἵνα μὴ παραδοθῶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις: νῦν δὲ ἡ 
4 ε 9 Ἁ 3 ΕΣ 9 κι ον ων 9.ϑ «.« ε 
βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν. εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ 
ξε 9 ΠῚ 9 ε 9 
Πειλᾶτος Οὐκοῦν βασιλεὺς εἶ σύ ; ἀπεκρίθη [6] ᾿Ιησοῦς 
φ ΝᾺ 
Σὺ λέγεις ὅτι βασιλεύς “εἰμι. ἐγὼ εἰς τοῦτο γεγέννημαι 
Ἁ 9 διὰ 9 ’ 9 Α ’ ΄ ᾽ ζω 
καὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμον ἵνα μαρτυρήσω τῇ 
3 ,ὕ “-» ς: ἃ 9 ζω 3 ᾽ 9 ᾽ δὰ σι 
ἀληθείᾳ: πᾶς ὁ ὧν ἐκ τῆς αληθείας ἀκούει μου τῆς φωνῆς. 
λέγει αὐτῷ ὁ ΠΠειλᾶτος Τί ἐστιν ἀλήθεια ; Καὶ 
ἴω κι ἃ 9 ’ 
τοῦτο εἰπὼν πάλιν ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίους, καὶ λέγει 
.᾿ 


5 »ῸἫἪἭἍ 9 Ν ὃ ᾽ ἐ», 9 9 δα ς 9 5» δὲ 
αὑτοῖς ὕγω οὔδεμίαν ευρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν" ἐστιν ὃὲ 
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συνήθεια ὑμῖν ἵνα ἕνα ἀπολύσω ὑμῖν [ἐν! τῷ πάσχα: 
1 Ὡ μ' τῳ πασχα 
8. “. Ἁ “- 
βούλεσθε οὖν ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαίων; 
Ὁ ’ ’ Ν κὰν 
4“ο ἐκραύγασαν οὖν πάλιν λέγοντες Μη τοῦτον ἀλλὰ τὸν 
ῥας 3 Ἁ ε Κὰ ’ 
Βαραββᾶν. ἦν δὲ ὁ Βαραββᾶς λῃστής. 
, “5. ε κι ν 9 - 
΄ Τότε οὖν ἔλαβεν ο Πειλᾶτος τὸν Ἰησοῦν καὶ ἐμαστί: 
Ν ἐπὶ “ ΖΞ 7 9 9 ω 
2 γωσεν. καὶ οἱ στρατιῶται πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν 
9 ᾽ 3 ἴω ξς “ χς- ’ὔ σι ’ 
ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν περιέ- 
9 ’ Ἁ 3, ἃ 9 .ν» ΄“-ἢῬ 
3 βαλον αὐτόν, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλεγον Χαῖρε 
ε Ἀ “ 9 ’ ν 90 μὰ 3 πε , 
ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων- καὶ ἐδίδοσαν αὐτῷ ῥαπίσματα. 
ς Ν “- 7 Κ΄ ΕΣ 
,4. Καὶ ἐξήλθεν' πάλιν ᾿ἔξω ὁ Πειλᾶτος" καὶ λέγει αὐτοῖς Γ}1δε 
ω ε κα 5. Χ" ΕΣ σ “" χὰ 3 ’ Ὁ ἐὰν 
ἄγω υμῖν αὗτον ἔξω, ἵνα γνῶτε ὅτι οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω 
9. “« ΄-- ἣν ΕἼ 9 “᾿ ὃ ζω) 
5 ἐν αὐτῷ. ἐξῆλθεν οὖν [ὁ] Ἰησοῦς ἔξω, φορῶν τὸν ἀκάνθι- 
΄, ἃ Ἁ “ ε ’ Ν 3 
γον στέφανον καὶ τὸ πορφυροῦν ἱματιον. καὶ λέγει αυ- 
“-- 9 Α ες ΚΜ Φφ 3 ων ϑιΝ ς 95 “ἢ 
6 τοῖς ᾿Ιδοὺ ὁ ἄνθρωπος. ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς 
Ἁ ΕΟ Ὁ , 9 ’ ’ ᾽ ’ 
καὶ οἱ ὑπηρέται ἐκραύγασαν λέγοντες Σταύρωσον σταύ- 
ρωσον. λέγει αὐτοῖς ὁ Πειλᾶτος Λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς 
’ ΄ν-ἢ, 
καὶ σταυρώσατε, ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. 
9 ᾽ 9 ΄-΄- ς 9 »ῸῸ. ε ΄σεἢ ’ 5» 
γη ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ἰουδαῖοι Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, 
Ἁ Ν Ν ’ 9 ᾽’ 3 ζω [χὰ ενΝ ΄“ 
καὶ κατὰ τὸν νόμον οφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι υἷἱον θεοῦ 
ε Ν ΕΣ “ ᾳ Δ. Ν ε ἴω “-ο 
8 ἕαυτον ἐποίησεν. τε οὖν ἤκουσεν ὁ Πειλᾶτος τοῦ- 
Ν , κι ΄ Ν κι ᾿Ὶ 
οτον τὸν λογον, μᾶλλον ἐφοβήθη, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ 
“59 “-" ’ “ 
πραιτώριον πάλιν καὶ λέγει τῷ Ἰησοῦ Πόθεν εἶ σύ; ὁ δὲ 
9 ἴω: 3 ’» 9 9 9. κ“« ’ “5. 3. κ“Ὦ ε 
το Ἰησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ: λέγει οὖν αὐτῷ ὁ 
κι σι 9 {γ 
ἸΠειλᾶτος Ἐμοὶ οὐ λαλεῖς ; οὐκ οἶδας ὅτι ἐξουσίαν ἔχω 
5, ΦὋὮἝὮὉ » Ν ν᾽ ς Ψ ω “ ’ 3 ΄ 
τι ἀπολῦσαί σε καὶ ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαί σε; απεκρίθη 
3. «ὦ Ἶ ἊΣ Ο 3 3 39. ζ 3.54 “ ΗΝ ’, 9 Ν 
αὐτῷ Ἰησοῦς Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν κατ ἐμοῦ οὐδεμίαν εἰ μὴ 
3 ὃ 7 Μ θ ὃ Ν ΄σ΄Ἄὦ ε ὃ ’ὔ’ 7 
ἣν δεδομένον σοι ανωθεν" διὰ τοῦτο ὁ παραδούς μέ σοι 
᾽ ε ’ὔ “ 9 7 ε ΄- 9 ’ 3 
το μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. ἐκ τούτου ὁ Πειλᾶτος ἐζήτει απο- 
ζω 3 . ΄“-ρ 9 
λῦσαι αὐτόν: οἱ δὲ ᾿Ιουδαῖοι ἐκραύγασαν λέγοντες Ἐὰν 
»Ὃὦ 9 2 9 ᾽ γε 7 ΄-΄- ε 
τοῦτον ἀαπολύσῃς, οὐκ εἴ φίλος τοῦ Καίσαρος: πᾶς ο 
“κ᾿ “-- ε ἢ 
13 βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. Ο οὖν 
΄- ζω , » Ν 
Πειλᾶτος ἀκούσας τῶν λόγων τούτων ἤγαγεν ἔξω τὸν 


3 “κ᾿ Ν δ...» “ς“ νΝ ,ὔ 9 ᾽ ’ 
Ἰησοῦν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ βήματος εἰς Τοπον λεγόμενον 


᾽᾿Εξηλθεν] ὁ Πει- 
λᾶτος ἔξω 


42. 
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93 φο 
Λιθόστρωτον, Ἑ βραϊστὶ δὲ Ταββαθά. ἣν δὲ παρα- 
σκευὴ τοῦ πάσχα, ὥρα ἦν ὡς ἕκτη. καὶ λέγει τοῖς Ἴου- 
δαίοις ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. ἐκραύγασαν οὖν ἐκεῖνοι 
3 3 ’ὔ 3 ’ 7 9 “-- ε κσιὦ 
Αρον ἄρον, σταύρωσον αὐτὸν. λέγει αὐτοῖς ὁ Πειλᾶτος 
ἈΝ 7 ὀ “. Ψ 3 “ ς 3 ἴω 
Τὸν βασιλέα ὑμῶν σταυρώσω ; απεκρίθησαν οἵ ἀρχιερεῖς 
3. δ , 9 Ἁ , “ Ὥ ,ὕ 
Οὐκ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Ἱζαίσαρα. τότε οὖν παρέδωκεν 
Ν 9 “Ψ “Ἂ 
αὐτὸν αὐτοῖς ἵνα σταυρωθῇ. 
Ω 9 -- τε “ 
Παρέλαβον οὖν τὸν Ἰησοῦν: καὶ βασταζων αὐτῷ 
Ἁ Ν “"Μ Ἁ ’ : ’ 
τὸν σταυρὸν ἐξῆλθεν εἰς τὸν λεγόμενον Κρανίου Τόπον, 
ὃ λέγεται ἜΣββραϊστὶ ᾿Πολγοθαά", ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, 
Ν 9 9 “,ἷἮΗΥ 7 ΕΣ “ δ 5 “ 7 Ἀ 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἀλλους δύο ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, μέσον δὲ 
“Ἂ ε ζω. 
τὸν Ἰησοῦν. ἔγραψεν δὲ καὶ τίτλον ὁ Πειλᾶτος καὶ 
ἔθηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ: ἣν δὲ γεγραμμένον ἸΗΣΟΥ͂Σ 
Ο ΝΑΖΏΡΑΙΟΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΞ ΤΩΝ [ΙΟΥΔΑΙΩΝ. 
“- Δ᾿ Ν ’ ΝΝ 3 “ 9 ὃ ’ 
τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν [Ιουδαίων, 
{ 2 Α 3. ε ’, κι - 3 .“ 9 ’ 'Ξ 
ὁτι ἐγγὺς ἣν ὁ τόπος τῆς πόλεως ὅπου ἐσταυρώθη ο 
“πε ἐκ .. ε .. ε 
Ἰησοῦς" καὶ ἦν γεγραμμένον ᾿Ἔββραϊστί, Ῥωμαϊστί, ᾿Ελλη- 
“" “'» 9 -“- .-ὦΟὕ 9 
νιστίΊ, ἔλεγον οὖν τῷ Πειλάτῳ οἱ ἀρχιερεῖς τῶν ᾿Ἰου- 
ε “ 
δαων Μη γράφε Ὃ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων, ἀλλ᾽ ὅτι 


2 


ἐκεῖνος εἶπεν Βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίΐων εἰμί ἀπεκρίθη 
ὁ Πειλᾶτος Ὃ γέγραφα γέγραφα. 

Οἱ οὖν στρατιῶται ὅτε ἐσταύρωσαν τὸν ᾿Ιησοῦν ἔλα- 
βον τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐποίησαν τέσσερα μέρη, ἑκάστῳ 
στρατιώτῃ μέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. ἦν δὲ ὁ χιτὼν ἄραφος, 
ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δ ὅλου" εἶπαν οὖν πρὸς ἀλλή- 
λους Μὴ σχίσωμεν αὐτόν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ αὐτοῦ 
τίνος ἔσται: ἵνα ἢ γραφὴ πληρωθῇ 

Διεμερίοάντο τὰ ἱμάτιδ ΜΟΥ ἑδυτοῖς 

κὰὶ ἐπὶ τὸν ἱμάτιομόν μου ἔβδλον κληβον. 
Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν: ἱστήκεισαν δὲ 
παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἡ ἀδελφὴ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία ἡ τοῦ Κλωπᾶ καὶ Μαρία ἡ 
ΜΜαγδαληνή. ᾿Ιησοῦς οὖν ἰδὼν τὴν μητέρα καὶ τὸν μαθητὴν 
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“-- Ἁἃἂ 3 ’ .ι' ’ , Ν ε ς; 
παρεστῶτα ὃν ἠγάπα λέγει τῇ μητρί Τῦύναι, ἴδε ὁ υἱός 
3 λέ “ θ “ ἽΣ ε ’ ΝΕ 9. 5. ς ᾿, 
σου: εἶτα λέγει τῷ μαθητῃ ε μήτηρ σου. καὶ απ ἐκεί- 
κι τ 5» ε Ν 3: Ν 3 ΝΥ 
νης τῆς ὥρας ἔλαβεν ὁ μαθητὴς αὐτὴν εἰς τὰ ἴδια. 
΄ Α ςφ» -ς φ » 2 
Μετὰ τοῦτο "εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς" ὅτι ἤδη πάντα τετέλεσται 
ε “χΔαἴ᾿ᾳχε Ν 7 τον - 3.ε 
ἵνα τελειωθῇ ἢ γραφὴ λέγει διψῶ. σκεῦος ἔκειτο ὄξους 
’ 7 ων 4 “΄,“.’᾿ἪἨ ) 31.» ε 7 ᾽ 
μεστόν: σπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ ὀξογο ὑσσώπῳ περιθέν- 
’ 3 ἴω “ιὦΟ ’ . “ » Ν 
τες προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόματι. ὃτε οὖν ἔλαβεν τὸ 
[ 
5 ε ξ΄" 33) ᾽ Ν ’ , 
οἕξος [6] Ἰησοῦς εἶπεν Τετέλεσται, καὶ κλίνας τὴν κεφα- 
Ἁ ΖᾺ Α “Ὁ ς Ξ᾿ 9 “ 
λὴν παρέδωκεν τὸ πνεῦμα. Οἱ οὖν Ἰουδαῖοι, 
ζ Ἁ ’ὔ Ν ΄“ “ 
ἐπεὶ παρασκενὴ ἦν, ἵνα μὴ μείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώ- 
3 Ἂς , ἘΣ Ἂ λ ξω- νιν" πΞ ἘΠ τ “ 
ματα ἐν τῷ σαββάτῳ, ἣν γὰρ μεγάλη ἡ ἡμέρα ᾿ ἐκείνου" τοῦ 
’ 3 Ἁ “ σ ἴω. 9 φ΄ε 
σαββάτου, ηρώτησαν τὸν Πιλᾶτον ἵνα κατεαγῶσιν αὐτῶν 
Ν ’ὔ Ν 3 Ζὰ Εν Φ ε “ ν 
τὰ σκέλη καὶ ἀαρθώσιν. ἦλθον οὖν οἱ στρατιῶται, καὶ 
οὺ ἈΝ ’ ’ Α ’ὔ Ν “,ΔΆᾳαΑἂᾳ᾽ » δῷ 
τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ 
’ 3 ἴω “ἃ Ἁ Ἁ 9 »-ὦ 9 7 ς 
συνσταυρωθέντος αὐτῷ: ἐπὶ δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν ἐλθόντες, ὡς 
“" 5 “ιν. ’ 3 7 93 »" ἃ ᾽ 
εἶδον ἤδη αὐτὸν τεθνηκότα, οὐ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη, 
9 5. δ “ “ ΄ 3 “ Ν ν Ν 
ἀλλ᾽ εἷς τῶν στρατιωτῶν λογχὴ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξεν, 
ν 390,2 3ΔΧᾺ Ὁ λιν νι ες Ν 
καὶ ἐξῆλθεν εὐθὺς αἷμα καὶ ὕδωρ. καὶ ὁ ἑωρακὼς μεμαρ- 
Ν 3 νὴ κ“-" ε “- 
τύρηκεν, καὶ αληθινὴ αὐτοῦ ἐστὶν ἡ μαρτυρία, καὶ ἐκεῖνος 
ΩΝ Φ ἸΝ θῃ λέ -΄ Ν ε “ ἼΞΞΞ ἯΒ ὑα 9 3 
οἶδεν ὁτι ἀληθῆ λέγει, ἵνα καὶ υμεῖς πιστεύητε. ἐγένετο 
Ν “ ω 4 ε δ “Μν 3 “ 3 
γὰρ ταῦτα ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ ΟοτοῦΥ͂Ν οὐΥ̓ ΟΥΝΤρΙ- 
’ 3 ΄ο 7 Ά , 9! 
ΒΗσΕΤὰΙ ἀΥτοῦ. καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει ᾿Οψον- 
»] ει 3 Ρ 
ΤὰιΙ ΕἸΟ ΟΝ ΕΖεκεντηοὰν. 
4 Ὡ“"Φ Ἁ σ΄ 9 9 Ἁ 
Μετὰ δὲ ταῦτα ἠρώτησεν τὸν Πειλᾶτον Ἰωσὴφ ἀπὸ 
Ἃ θαίας, ὦ θητὴς [τοῦ] Ἰησοῦ κε νος δὲ διὰ 
ριμαθαίας, ὧν μαθητῆς [τοῦ] Ἰησοῦ κεκρυμμένος δὲ δια 
Ν ,ὔ “ 2 ’ὔ σ ἐω Ν ““ “3 .ιὦ 
τὸν φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων, ἵνα ἀρῃ τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ" 
ε “- ἮΝ ὧν ΝΟ ὧν Ν “Ὁ 
καὶ ἐπέτρεψεν ὁ Τειλᾶτος. ηἡλθεν οὖν καὶ ἦρεν τὸ σῶμα 
9 κι3ὦ “3. ᾽ὔ ε Ἃ Ν Ν. 
αὐτοῦ. ἦλθεν δὲ καὶ Νικόδημος, ὁ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν 
᾿ Α ΝΥ , ΓΦ “Ἵ ᾽ὕ . 3. ς 
νυκτὸς τὸ πρῶτον, φέρων 'ἐλιγμα᾿ σμύρνης καὶ ἀλόης ὡς 
; 3 φιὦ “ 9 οι Ἁ 
λίτρας ἑκατόν. ἔλαβον οὖν τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ καὶ 
ξὸ 3 Ἁ 0 ᾽ Ἁ ΄ 3 ,ὔ θ Ἁ ἔθ 
εὐηῆσαν αὐτο οθονίοις μετὰ τῶν ἀρωμάτων, καθως ἐεθος 
9 Ἃ -΄.ι.:- 95 ᾽ 4 ’ὔ Δ. Ἁ 4 ΄- ’ὔ « 
ἐστὶν τοῖς Ιουδαίοις ἐνταφιάζειν. ἣν δὲ ἐν τῷ τόπῳ ὁποὺ 


3 ’ “ Ἁ “Ἄ 7 ΄“-Ἄ ἤὕ). 
ἐσταυρώθη ΚΊπος, και ἐν τῳ Κηπτῷ μνημειον Καινον, ἐν 


᾿Ιησοῦς εἰδὼς 


ἐκείνη 


μίγμα 


ὅτι ραν 
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Ὄ Ὰ ας "᾿" Ἁ Α 
ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς ἦν τεθειμένος: ἐκεῖ οὖν διὰ τὴν παρα- 
Ν κι 3 , μέ 3 Ν “᾽ Ν “ ἔθ 
σκευὴν τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἣν τὸ μνημεῖον, ἔθηκαν 
3 “" 
τὸν Ἰησοῦν. 
“. Ἁ χ “ ὑ Ὡ» ε Δ ΚΜ 
Τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαββατων Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἔρ- 
’ὔ 3 3 Ν κι 
χεται πρωὶ σκοτίας ἔτι οὐσὴς εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ βλέπει 
ἃ ’ 3 ’ 9 “ ’ ἠ 3 Ν 3 
τὸν λίθον ἡρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. τρέχει οὖν καὶ ἔρ- 
Ν ’ὔ “ Ν Ν Ν 5» Ἃ 
χεται πρὸς Ξίμωνα Ἱ]έτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαθητὴν 
ὃν ἐφίλει ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ λέγει αὐτοῖς Ἦραν τὸν κύ- 
ριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐὖ- 
3 ΄-ιὦ “ ε » 
τόν. Εξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ ὁ ἀλλος μα- 
’, .νΌΌΨΝ 9 Ν -“ 5» Ν ε , 
θητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. ἔτρεχον δὲ οἱ δύο 
ε κ" Ἁ ε 5, ἃ ᾽ ᾽ “Ἂ 
ὁμοῦ: καὶ ὁ ἄλλος μαθητῆς προέδραμεν τάχειον τοῦ 
Ἂ᾿ ζω Ν “ 
Πέτρου καὶ ἦλθεν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας 
’ὔ ’ Ν 3 ’ 9 4 9. “ἃ 5 
βλέπει κείμενα τὰ ὀθόνια, οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. ἔρχεται 
εὰ 3 κι Ἁ κι 
οὖν καὶ Ξίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς 
ἃ ζω “ Ν Ν 
τὸ μνημεῖον: καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα, καὶ τὸ σου- 
, ἃ 5 5.Χ - “ 9 οὶ 9 Ἁ “ 3 ’, 
δάριον, ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων 
4 9 Ν Ν 9 ᾽ὔ 9 Ὁ ’ ’ 
κείμενον ἀλλα χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον’ τότε 
“-, 3 ΝῊ ε Ἁ ΄΄Ὥ“ὥ» Ν 
οὖν εἰσῆλθεν καὶ ὁ ἀλλος μαθητῆς ὁ ἐλθὼν πρῶτος εἰς τὸ 
κ. Ν Τὸ Ν 95 7 ὑδέ Ν "ὃ 
μνημεῖον, καὶ εἶδεν καὶ ἐπίστευσεν: οὐδέπω γαρ ἤδεισαν 
Ἁ Ἁ ε “- 4 Ά 4 [ 9 ἥξῷ 9 ΄-- 
τὴν γραφὴν ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. ἀπῆλθον 
“ ΄, Ν ε Ν ε 4 ν 
οὖν πάλιν πρὸς αὐτοὺς οἱ μαθηταί. Μαρία δὲ 
ε , Ν κι , 9 ξ ’ ε ἀκ ὟΝ μὰ 
ἱστήκει πρὸς τῷ μνημείῳ ἔξω κλαίουσα. ὡς οὖν ἔκλαιεν 
᾽ 9 Ν “ Ν κ-ὦ ᾽ὔ 3 ’ 9 
παρέκυψεν εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ θεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν 
“- ε ᾿ κιὦ κ--ὦ Ν 
λευκοῖς καθεζομένους, ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ καὶ ἕνα πρὸς 
“ Ὁ “ κα 31 “᾿ 
τοῖς ποσίν, ὅπου ἔκειτο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. καὶ λέγουσιν 
αὐτῇ ἐκεῖνοι Τῦύναι, τί κλαίεις ; λέγει αὐτοῖς “ὅτι Ἦραν'᾽ τὸν 
’ Ν ἊΝ ΓΕ Ζ- ξ΄΄ὦ 
κύριόν μου, καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. ταῦτα εἰποῦσα 
9 ’ 9 5 » Ν κ᾿ νι 5 “κ“ ε “" ν 
ἐστράφη εἰς τα οπίσω, καὶ θεωρεῖ τὸν ᾿Ιησοῦν ἑστῶτα, καὶ 
ὑκ ἠδει ὅτι Ἰησοῦς ἐστίν. λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς Τύ 
οὐκ ηδει ὁτι Ἰησοῦς ἐστίν. λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς Τῦύναι, 
’ ’ὔ ’ “ 9 ᾿ “" [τ ε 7 
τί κλαίεις; τίνα ζητεῖς; ἐκείνη δοκοῦσα ὅτι ὁ κηπουρός 
3 λέ 9. «ἡ (4 ᾽ 9 Ν βά α ϑιϑν ἢ 9. » 
ἐστιν λέγει αὐτῷ Κύριε, εἰ σὺ ἐβάστασας αὗτον, εἰπέ μοι 


, 8) 3 ’ 5 Ν νὰ τὰ 3 ΄οὦ ͵ ὃ α΄ 5 ΄-ὦ 
ποῦ ἔθηκας αὐτόν, κἀγὼ αὐτὸν αρῶ,. λέγει αὐτῇ ᾿Ιησοῦς 
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ἴω Ἀ “9 .. 
Μαριάμ. στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ ᾿Εβραϊστί Ῥαβ- 
ἃ 3 ᾽ - 9 κὰ 
βουνεί (ὃ λέγεται Διδάσκαλε). λέγει αὑτῇ Ἰησοῦς "Μή 
“ τὶ Υ̓ Ν 3 ΄ Ν Ν ,ὔ 
μου ἅπτου, οὕπω γὰρ ἀναβέβηκα πρὸς τον πατέρα" πο- 
ἣ 5. 9 “ 9 
ρεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου και εἰπὲ αὐτοῖς ᾿᾽Ανα- 
Υ [ ἴων Ἁ ’ 
βαΐψω πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ πατέρα ὑμῶν καὶ θεόν μου 
ἴω Ν ε Ν 9 ᾽ 
καὶ θεὸν ὑμῶν. ἔρχεται Μαριὰμ ἡ Μαγδαληνὴ ἀγγέλ- 
κι “ φ ῳ Ν ’ ἃ ἴω 
λουσα τοῖς μαθηταῖς ὁτι “Ἑώρακα τον κύριον καὶ ταῦτα 
Ἐν δι 
εἶπεν αὐτῇ. 
Οὔ εν 9 ’’ἢ ἴω ε ’ ΕῚ ’ Ὡς ΄᾿ αββά 
υσὴς οὖν ὀψίας τ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ΤΊ μιᾳ σαββάτων, 
“ἢ ἴω ἴω ᾽ Ὁ “5, ε θ Ν ὃ Ἁ Ἁ 
καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν οἱ μαθηταὶ δια τὸν 
διὰ “ ε2 ΄ὰ Ν 5, Ν 
φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων, ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ 
’, Ν , ϑ “ δά Δ δ ὰν Ν “ 3 Ν 
μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς Ἑϊρήνη ὑμῖν. καὶ τοῦτο εἰπων 
5 Ν ᾿ κι Ν Ν Ἁ ϑ χω 3 ΄ 
ἔδειξεν καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῖς. ἐχάρησαν 
“5 ε Ν 50. 7 Ἃ ’ “ ἘΝ ὡ ““ ε 
οὖν οἵ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν κύριον. εἶπεν οὖν αὐτοῖς [ὁ 
9 “κ" ΄ι Ἁ 3 ’ ἐξ ε 
Ἰησοῦς] πάλιν Ἐϊἰρήνη ὑμῖν: καθὼς ἀπέσταλκέν με ὁ 
᾽ 9 ΝΥ ε “-- “- Ἁ ’ 
πατήρ, καγὼ πέμπω ὑμᾶς. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησεν 
Ν ' κι , κι . » 3., α 
καὶ λέγει αὐτοῖς Λάβετε πνεῦμα ἅγιον" ἂν τινων ἀφῆτε 
᾿ ε ᾽ ΓΡ 7 5] ΕῚ ἴω 3 “ἰ σὰ 7 
τᾶς ἁμαρτίας ᾿αφέωνται᾽ αὑτοῖς" ἂν τινων᾿ κρατῆτε κεκρα- 
τηνται. 
κι Ὁ κιὦ ’ὔ ε ’ Δ 
Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, 
9 ΕῚ 9 .. καὶ ὥ ΕῚ . ΝΥ 53 ᾿᾿ ΕΡ- 
οὐκ ἣν μετ αὐτῶν ὁτε ἦλθεν Ἰησοῦς. ἔλεγον οὖν αὐτῷ 
ε 5} ε Ἁ 
οἱ ἄλλοι μαθηταί “Ἑωράκαμεν τὸν κύριον. ὁ δὲ εἶπεν 
3 δδν 3 ,. ΝΑ 9 “" Ν 3 κε Α 7ὔ ἴω 
αὐτοῖς αν μὴ ἰδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τον τύπον τῶν 
τ Ν ’ Ν , , Ν 
ἥλων καὶ βάλω τὸν δακτυλὸν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων 
Ν ’ Ἁ »ὉῃἍ 9 Ἁ Ἁ 9 ζω 9 Ἁ 
καὶ βάλω μου τὴν χεῖρα εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ 
᾽ Ν 3.ϑ .ε 7 3 Ἁ ’ “Ἅ 
πιστεύσω. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν 
5» ς Ἁ 9 ΄-Ἴ Ἃ δὰ 3 9 ξκὰ 5 ε 
ἔσω οἵ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. ἔρχεται ὁ 
2 ΄Ὁ" ἴα “"ἍἪ 
Ιησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἷς τὸ μέσον 
Ἀν. κ᾿ ’ “Ὁ “- ΄“ 
καὶ εἶπεν ἙΪϊρήνη ὑμῖν. εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ Φέρε 
Ν ὃ ’ λέ ἐδ οὐϑδα τὸ Ν οὐ Ρ Ν ’ Ἐ 
τὸν δακτυλὸν σου ὧδε καὶ ἰὃε τας χεῖρας μου, καὶ φέρε 
ἃ ἴω ’ Ἁ ’ὔ Ὁ Ἁ ’ Ἁ Ἁ ’ 
τὴν χεῖρα σου καὶ βαλε εἰς τὴν πλευρὰν μου, καὶ μὴ γιί- 
ὰ ᾽ Ν , 3 , κ Χ Ψ 
νου ἀπιστος ἀλλα πιστὸς. απεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπεν 
9. αὶ ε , .« ε ὔ 9. αἱ .Ἴ 9 
αὑτῷ ὋὉὧ κύριός μου καὶ ὃ θεός μου. λέγει αὐτῷ [6] Ἰη- 
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Τινος 46. τισψὺς 


ἀφίοντα: 
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- Ψ ε 7) ,ὕ ’, ,ὕ ς . 
σοῦς Ὅτι ἑώρακας με πεπίστευκας: μακάριοι οἱ μὴ 
Χ 
ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες. 
Ν εν “ ’ὔ ε 5 κ᾿ 
Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἀλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς 3» 
3 - , κι κι ἃ 53, ᾽ “- 
αὐτοῦ ἐνώπιον τῶν μαθητῶν ᾿, ἃ οὐκ ἔστιν γεγραμμένα ἐν τῷ. 
βιθλίῳ τούτῳ: ταῦτα δὲ γέγραπται ἵ γητε ὅτι Ἶ 
Θλίῳ τούτῳ γέγραπται ἵνα πιστεύητε οτι Ἰη- 53: 
“ Ἁ ε σι ζω) 
σοῦς ἐστὶν ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες 


ὅ Ἁ 3 9 ΄ὰ 3 ᾽ὔ 9 φ΄}ὦνΔ 
.ΟὯἿ ΝΡ ἐχῆτε εν Τω ΟΡΟματι αὐτου. 


’; 9 ΄σ΄ι 
ΜΕΤΑ ΤΑΎΤΑ ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν Ιησοῦς : 
“ ἴω ΄- Ἕ “" ’ 
τοῖς μαθηταῖς ἐπὶ τῆς θαλάσσης τῆς Τιβεριάδος: ἐφανέ- 
ἰχι κὺ “ ἶ 
ρωσεν δὲ οὕτως. Ἤσαν ὁμοῦ Ξίμων Πέτρος καὶ Θω- 2 
ζω. ε 4 Ν ε 3 Ἁ ἃ ΄ι 
μᾶς ὁ λεγόμενος Δίδυμος καὶ Ναθαναὴλ ὁ απὸ Κανα τῆς 
Ταλιλαίας καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ἀλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν 
αὑτοῦ δύο. λέγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος Ὕπαγω ἁλιεύειν" 3 
,ὔ “ 3 , νι - “- - | 
λέγουσιν αὐτῷ ᾿Ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς σὺν σοί ἐξῆλθαν. 
Ν..5. ἡ 3 Ν ων Ἀρ.5 3 ’, ως Νι 5ϑύόο. 
καὶ ἐνέβησαν εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν 
,κ ϑ [4 ’᾽ 9 ΄ὰ Ἁ 
ἐπὶ οὐδέν. πρωίας δὲ ἤδη γινομένης ἔστη Ἰησοῦς "εἰς" τὸν 4 
3 λό 9 ’, μέ ε νχ-ύῦ 3 φ 3 ,ὔ 
αἰγιαλὸν: οὐ μέντοι ἤδεισαν οἵ μαθηταὶ οτι Ἰησοῦς ἐστίν. 
3. 3 ω σι ᾽ὔ 
λέγει οὖν αὐτοῖς Ἰησοῦς Παιδία, μή τι προσφαάγιον ἔχε- - 
. Ὄ.ῃ-- 3 κι ὕ 
τε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷῃ Οὔ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Βάλετε ὁ 
9 Ν Ἁ 7 “ ’ δὰ ’ Ν ε 4 
εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρήσετε. 
3 ὍΣ Χ 3» 3. νΧ ε ’ ἐὰ 3.ϑ κ “ ’, 
ἔβαλον οὗν, καὶ οὐκέτι αὐτὸ ἑλκύσαι ἴσχυον ἀπὸ τοῦ πλή- 
᾿'΄ 59 , ,ὕ "»ὀΟ᾿ ε ἢ Ν 9. αὶ ὰ δ 7 
θους τῶν ἰχθύων. λέγει οὗν ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος ὃν ἡγάπα 7 
ε 5 τι - , ε : ΄ὕ ὕὔ " 
Ο Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ Ὃ κύριός ἐστιν. Σίμων οὖν Πέτρος, 
9 ,ὕ Ψ ε ᾽ ’, 9 Ν 9 “ 
ἀκούσας ὁτι ὁ κύριός ἐστιν, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο, ἣν 
δ ’ἤ ’ 
γὰρ γυμνός, καὶ ἔβαλεν ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν" οἱ δὲ 8 
Ξ, ν πὰ ’ “Ὁ 3 Ἁ 5 Ἁ 
ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον, οὐ γὰρ ἦσαν μακρὰν 
3 Ν σ“-“ “ 3 Ἁ ε 2 Ν. “ Ὰ ’ ᾿ ᾿ 
ἀπὸ τῆς γῆς ἀλλὰ ὡς απὸ πηχὼν διακοσίων, σύροντες Τὸ 
ΩΝ ε 9 3 ᾽ ᾿ “- [Ἁ 
δίκτυον τῶν ἰχθύων. Ὥς οὖν ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν βλέξιο 


9 Ν 7 Ν 3 ΄ 9 ’, , 
τ ουσιν ἀνθρακιαν Κειμένὴν Και οψαριον ἐπι Κεμενον Καξε 
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ΝΜ ὕ 9 κι ς 3 κ΄ 3 , - κ᾿ κι 
το ἄρτον. λέγει αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς ᾿Ἐνέγκατε ἀπὸ τῶν 


3 τ “ 3 » “-. ’ ’ 
τι ὀψαρίων ὧν ἐπιάσατε νῦν. ἀνέβη οὖν Σίμων Πέτρος καὶ 


σ Ἁ ’ 9 Ν “ Α 3 ΄ ’ 
εἵλκυσεν τὸ δίκτυον εἰς τὴν γῆν μεστὸν ἰχθύων μεγάλων 


“ἍΡ Ν » 
ἑκατὸν πεντήκοντα τριῶν' καὶ τοσούτων ὄντων οὐκ ἐσχίσθη 
Α ᾽ ’ 9 ΄“- ε 9 “ὦ ΄σ΄Ἄ 3 ’ 
12 τὸ δίκτυον. λέγει αὐτοῖς [Ὁ] Ἰησοὺς Δεῦτε ἀριστήσατε. 
- ΄“- ’ 9 
οὐδεὶς ἐτόλμα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτὸν Σὺ τίς εἶ; 
“40 ) τ ες ᾽ ᾽’ 9 3 9 ΄“ Ἁ ’ 
13 εἰδοτες τι ὁ κύριός ἐστιν. ἔρχεται Ἰησοῦς καὶ λαμβάνει 
Α 5 Ἁ 7 Ὰ 9 ΄σ΄Ἄὃ Ἁ Ν 9 ’ὔ ε ’ὕ ΄- 
14 τὸν ἄρτον καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. Τοῦ- 
ΕΥΙ ) . ’ 3 “Ξ“- ΄΄ν ΄σ“ειν 9 4 
το ἤδη τρίτον ἐφανερώθη ᾿Ιησοῦς τοῖς μαθηταῖς ἐγερθεὶς 
ἐκ νεκρῶν. 
4. ὕ..»,, ΄, “ἢι ,ἤ 
:5- ὋὍτε οὖν ηρίστησαν λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὁ ἾἸ1η- 
" , 3 ’ 9 “ , ᾽ὔ , 9 
σοῦς Σίμων ἼἸωάνου, ἀγαπᾷς με πλέον τούτων; λέγει αὐὖ- 
“- “" “Ὁ “. 
τῷ Ναί, κύριε, σὺ οἷδας ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ Βό- 
Ἁ 3 ’ὔ ’7 9 “α« ’ ὔ ’ 
τιόσκε τὰ ἀρνία μου. λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον Σίμων 
Ἰωά ἰγαπᾷς με; λέγει αὐτῷῳ Ναί, κύριε, σὺ οἷὸ 
ωὠάνου, ἀγαπᾷς με; λέγει αὐτῷ , κύριε, σὺ οἶδας 
9 «“« ’ Ν ’ 
ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ ἸΠοίμαινε τα 'προβατιά' μου. 
3 Ν ’,ἤ ’ 9 ’ “Ἔ 
17 λέγει αὐτῷ τὸ τρίτον Σίμων Ἰωάνου, φιλεῖς με; ἐλυπήθη 
ε ᾽ ἰκ “- 3 “ἃ Ν ’, -“" Α ἷ- 
ὁ Πέτρος ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον Φιλεῖς με; καὶ εἶπεν 
3 ΄»Φ , [4 δ Φ Ἁ ’ [χὰ “" 
αὐτῷ Κύριε, πάντα σὺ οἶδας, σὺ γινώσκεις ὅτι φιλῶ σε. 
»“"ἢ Ῥ φξ. ’ Ἁ ᾽ 3 Α 39 Ν 
18 λέγει αὐτῷ Ϊησοῦς Βόσκετα 'προβάτιά᾽' μου. ἀμὴν αμὴν 
7 ὃ ι ον ’ ’ὔ Ἁ 
λέγω σοι, ὅτε ἧς νεώτερος, ἐζώννυες σεαυτὸν καὶ περιε- 
’ ε 5 9 Ν “ 9 5 Ν “» 
πάτεις ὅπου ἤθελες" ὅταν δὲ γηράσῃς, ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς 
.Ι» ’ νΝ Ν φ 3 , ΄-΄- 
το σου, καὶ ἄλλος ζωσει σε καὶ οἴσει ὅπου οὐ θέλεις. τοῦτο 
. φΦ , ᾽ ὔ ὃ ἐ ᾿ ’ Ἢ 
δὲ εἶπεν σημαίνων ποίῳ θανάτῳ δοξασει τὸν θεόν. καὶ 
“. Α “" 3 ’ 
29 τοῦτο εἰπὼν λέγει αὐτῷ ᾿Ακολούθει μοι. Ἔπε 
ΤῸΝ ε Πέ λέ Ἁ 2 Ν ἃ Ξ ε 
στραφεὶς ὁ Πέτρος βλέπει τὸν μαθητὴν ὃν ἠγάπα ὁ 
3 δὰ 9 “κ᾿ εὶ ν 3 “ 3 ἴοι »,)» 59." Ἁ 
Τησοῦς ἀκολουθοῦντα, ὃς καὶ ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ 
ἴω 3 “Ὁ. Ἁ Φ ’ [4 9 ε ἤ, 
στῆθος αὐτοῦ καὶ εἶπεν Κύριε, τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς σε; 
ΓΙ ον Ἁ ε 4 , ΄“ 5 “ξ- -Ὸ 
21 τοῦτον οὖν ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ Κύριε, οὗτος δὲ 
32. κ“ 2 “. Ἁ Ἁ 
Ξο» τί; λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοὺς αν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως 
3 ΄-“ 
23 ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; σύ μοι ακολούθει. ᾿Ἔξῆλθεν οὖν 
ω ε ’ 9 Ν, 3 δ. 4 ε Ἁ 2 ΄΄ε 
οὗτος ὁ λόγος εἰς τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος 
9 9 ’ 9 - Ἢ 9. α΄ ε9 -“Ξ“Ἕ͵.ι᾿͵᾿Γᾳ.- 9 9 
οὐκ ἀποθνήσκε!. οὐκ εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι οὐκ ἀ- 


πρόβατα 


προβατά 


καὶ ] [ὁ] καὶ 


42. 
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“ 3 ᾽ 3 
ποθνήσκει, αλλ Ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, 
τῶπρος σε. 
Ὄ ἢῃ ἐς Ἁ ἘΠ Τ᾿ “"Ἅ 
Οὗτός ἐστιν ὁ μαθητὴς ὃ μαρτυρῶν περὶ τούτων " καὶ 5) 
:Ἴ ’ ΡΥ . " «“ 9 ᾿ ... δ ε ’ 
δ᾽ γράψας ταῦτα, καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληθῆς αὐτοῦ ἡ μαρτυρία 
ἐστίν. 
93 ΔΑ «ἃ ,’ »ἦ ΝᾺ [χά 
Ἔστιν δὲ καὶ ἀλλα πολλὰ ἃ ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς, ἅτινα 2- 
.ς2Ἃ ’ 9. ὦ 99 3 Α εν Α ’ ’ὔ 
ἐὰν γράφηται καθ᾽ ἕν, οὐδ᾽ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χωρή- 


σειν τὰ γραφόμενα βιβλία. 


- 








ΠΕΡῚ ΔΜΟΙΧΑΛΙΔΟΣ ΠΕΡΙΚΟΠῊΗ 


[ κἀτὰ ἸωδΝΗΝ ΥἹΙΙ 53 -- ΨΙΠ 1 


γε: ΚΑΙ ἘΠΟΡΕΎΘΗΣΑΝ ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, 


“ξ΄ .» ξ΄“) 3 ΄ι 3 
: Ἰησοῦς δὲ ἐπορεύθη εἰς τὸ Γορος τῶν ᾿Ελαιῶν. ΟὌρθρου 
Ν “ Γ ’ 5 νι ε ΄ Ν “ ε Ν 3, 
δὲ πάλιν “παρεγένετο' εἰς τὸ ἱερόν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο 
Ν ΕῚ ’ Ν ’ 5.) 9 ͵ » , 
4 πρὸς αὐτόν, καὶ καθίσας ἐδίδασκεν αὐτούς]. Αγουσιν δὲ 
ΡῈ “ξ΄“ωΔι ΕΒ ΄“ Α ΨΙΞΙ 
οἱ γραμματεῖς καὶ οἵ Φαρισαῖοι ᾿ γυναῖκα ἐπὶ μοιχείᾳ κατει- 
Ν 7 Ν ’ 3 Ν 9 ᾽ Υ: Ἵ 5. “ 
, λημμένην, καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν μέσῳ λέγουσιν αὐτῷ 
, Φ ε ΝΠ ’ Ἴ 3. 59 ΄ 
Διδάσκαλε, αὑτὴ ἡ γυνὴ ᾿ κατείληπται᾽ ἔπ αὑτοφωρῳ μοι- 
7 Φ δὲ “" ΄ ε »"“ Μ “" 4 (λ Ἁ 
ς χευομένη" ἐν δὲ τῷ νόμῳ [ἡμῖν] Μωυσῆς ἐνετείλατο τὰς 
6 τοιαύτας λιθάζειν: σὺ “οὖν' τί λεγεις΄; [τοῦτο δὲ ἔλεγον 
’ -"ἤ Ψ 5 “ 9 “ ε ," 
πειράζοντες αὐτόν, ἵνα ἔχωσιν κατηγορεῖν αὐτοῦ.] ὁ δὲ 
3 κι ’ ’ὔ “ ’ Γ ’, Ἵ 9 Ἁ “ 
Ιησοῦς κάτω κύψας τῷ δακτύλῳ ᾿κατέγραφεν᾽ εἰς τὴν γῆν. 
ε δὲ 5ισῶας» 3 - 3: ἢ 5 Ν Ων 
"ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρωτώντες [αὐτόν], ἀνέκυψεν καὶ εἶπεν 
9 ζω ε 93 Ί ς ΄“ δι .“2 95 3 ἮΝ Γ ᾽ὔ 
[αὐτοῖς] Ὃ ἀναμάρτητος ὑμῶν πρῶτος ἐπ᾽ αὐτὴν ᾿βαλέτω 
8 λίθον. καὶ πάλιν ᾿κατακύψας" ᾿ ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. 
ε δὲ 3 ᾽ 95 Ὁ 2. »ΞῸο. 9 ᾽ 9 ΙΝ “Ἅ 
ο οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐξήρχοντο εἷς καθ᾽ εἷς ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν 
[4 
πρεσβυτέρων'᾽, καὶ κατελείφθη μόνος, καὶ ἡ γυνὴ ἐν μέσῳ 
“᾿ 5 ὲέ 595 “Ἁ βδς ΄Ν 
το οὖσα. ανακύψας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῇ Τύναι, ποῦ᾽ 
9 9 9 ,ὔ , ε Ν “-: 9 ’, ’, 
«τ εἰσίν; οὐδείς σε κατέκρινεν; ἡ δὲ εἶπεν Οὐδείς, κύριε. 
5 νι Εε 5 “ ἡδὲ 3. τὺ ’ ,, 
εἶπεν δὲ ὁ Ἰησοῦς Οὐδὲ ἐγώ σε κατακρίνω' πορεύου, 


9 δ “κ᾿ “- ε ᾽ὕ 
ἀπὸ τοῦ νῦν μηκέτι ἁμάρτανε. 


ἦλθεν 


ἐπὶ ἁμαρτίᾳ γυ- 
ναῖκα 
εἶπον 


εἴληπται 
δὲ | περὶ αὐτῆς 
ἔγραφεν 


[τὸν] λίθον βαλέτω 


΄ ᾽ Ὁ 
κάτω κύψας | τῷ 
δακτύλῳ 


42. 1 ὃ Ἰησοῦς 
τῇ γυναικί Ποῦ 
“2 





ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 








αἰ 





Ὶ 


ΠΡΆΞΕΙΣ ΑἸΡΟΣ τ ΟΚΩΝ 


’, ἃ 
ΤῸΝ ΜῈΝ ΠΡΩΤΟΝ ΛΟΙΓῸΝ ἐποιησάμην περὶ 
᾽ὔ κὺ [2 4 ΄ὰ “"ἜΜ 
πάντων, ὦ Θεόφιλε, ὧν ἤρξατο ᾿Ιησοῦς ποιεῖν τε καὶ 
’ὔ 5» Φ ε ’ὔ 4 ᾽ Γι 9 ,ὔ Ὺ 
διδάσκειν ἄχρι ἧς ἡμέρας ἐντειλάμενος τοῖς ἀποστόλοις διὰ 
ζι ε ἉἋ Ὄ Ν 7 
πνεύματος αγίου οὗς ἐξελέξατο ἀνελήμφθη" οἷς καὶ παρέ- 
ε Ν “ Α Ἁ ζω 3Ξ.ῸΝ 3 κ“" 
στησεν ἕαυτον ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς 
᾽ 9 ε “. 9 ’ὔ ΄“- 
τεκμηρίοις, δί ἡμερῶν τεσσεράκοντα ὁπτανόμενος αὐτοῖς 
Ἁ ᾽ Ν Ν κ“" ’, “" “ δ 
καὶ λέγων τα περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. καὶ συναλι- 
, 7 9 “΄“-- 9 Ν᾽. 9 7 ἈΝ ’ 
ζόμενος παρήγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων μὴ χωρί- 
9 Ν , Ν 3 ,ὕ “ Ἂ ἃ 
ζεσθαι, ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸς ἣν 
3 , , “ 3 , Ν 3 ΄ Ἐ ε χω ν 
ἠκούσατέ μου: ὅτι ᾿Ιωάνης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ 
3 ’, ΄, ΕΛ 3 Ἁ ν᾿ 
ἐν πνεύματι βαπτισθήσεσθε αγίῳ οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας 
εὐ ε Ν Ὧν ’ὔ 3 ,ὔ 5. Ν 
ἡμέρας. Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἡρώτων αὐτὸν 
7 ᾿ φξοἢ, ’ὔἤ γ᾿ 9 ’ὔ Ἁ 
λέγοντες Κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ αποκαθιστανεις τὴν 
’ὔ “ 93 ’ “9 Ν 9 ’ὔ δ) ε “ 
βασιλείαν τῷ ᾿Ισραὴλ; εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὐχ ὑμῶν 
ΟῚ Ἁ ΄- ͵ «ἂ δ. «Ἁ ε Ἁ Μ . ΓΙ 
ἐστὶν γνῶναι χρόνους ἢ καιροὺς οὗς ὁ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ 
ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ, ἀλλὰ λήμψεσθε δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου 
᾽ὔ . 3 ς ΄ ΝΥ ’ὔ’ [4 33 ,. 
πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἐσεσθέ μου μάρτυρες ἔν τε ερου- 
. . Γ9 ᾿ “,ι 9 ὃ ; ν,, πὶ ὔ . ὦ 
σαλὴμ. καὶ [ἐν] πασῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Σαμαρίᾳ καὶ ἕως 
-"- κ“"» “Ἅ 9 “" 
ἐσχάτου τῆς γῆς. καὶ ταῦτα εἰπὼν βλεπόντων αὐτῶν 
Ν 3 Ἁ “ 5 ἂν 
ἐπήρθη, καὶ νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν οφθαλμῶν 
“-ἔ ω ων Ἁ 5 Ν 
αὐτῶν. καὶ ὡς ατενίζοντες ἧσαν εἰς τον οὐρανὸν πορευο- 


’ ϑ ξΞ“Ἄ Ν 9 Ν Υ̓ ᾽ ’ 3 ἴπὸ 3 
μενου αυτοῦυ, Και ἰδοὺ ἄνδρες δύο παριστηκεισαν αυτοῖὶς εν 
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ω Ν 53, ἴω 
ἐσθήσεσι λευκαῖς, οἱ καὶ εἶπαν ᾿Ανδρες Γαλιλαῖοι, τί ἑστή- 
, 9 Ν ϑ Ψ ,ἱ δ" “ἍΜ διὰ" 
κατε βλέποντες εἰς τὸν οὐρανόν; οὗτος ὁ ᾿Ιησοῦς ὁ ἀναλημ- 
Ν 5,3 ς - 9 Ν 3 δὰ Ξ᾿ 3 ΄ ἃ ’ 
φθεὶς αφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οὕτως ἐλεύσεται ὃν τρό- 
ΟῚ ’ὔ’ 9 Ἁ 7 ΕῚ Ά 9 ’᾽ ’ 
πον ἐθεάσασθε αὐτὸν πορευόμενον εἰς τὸν οὐρανόν. Τότε 
ε ’ 9 9 Ἁ 9 Ά 93 -ς ἢ 
ὑπέστρεψαν εἰς ᾿ερουσαλὴμ ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου 
9 - Φ 9 Ν ’ ' 
Ἐλαιῶνος, ὅ ἐστιν ἐγγὺς Ἱερουσαλήμ. σαββατου ἔχον 
’, ῳ “ Ν “᾿ 
ὁδόν. Καὶ ὅτε εἰσῆλθον, εἰς τὸ ὑπερῷον ἀνέβη- 
 κ , “ , ΝῊ 7 ν 77 
σαν οὗ ἦσαν καταμένοντες, ὃ τε Πέτρος καὶ Ιωανης καὶ ᾿[ἀ- 
κωβος καὶ ᾿Ανδρέας, Φίλιππος καὶ Θωμᾶς, Βαρθολομαῖος 
“᾿ ε 
καὶ Μαθθαῖος, ᾿Ιάκωβος ᾿Αλφαίου καὶ Σίμων ὁ ζηλωτὴς 
59 ’ 9 ,ὔ Ὄ ’ 3 - 
καὶ ᾿Ιούδας Ιακωώβου. οὗτοι παντες ἦσαν προσκαρτεροῦντες 
ε Ν σὰ ΄“"Ο Ν Ν Ν᾿ Ἁ ΄“ 
ὁμοθυμαδὸν τῇ προσευχῇ σὺν γυναιξὶν καὶ Μαριὰμ τῇ 


Ἁ "ἢ " “-- ΝῚ ἣΥ ἤωῚ ὃ Χ “΄“ιὟ 9 «-ς 
μητρὶ [τοῦ] Ἰησοῦ καὶ σὺν τοῖς αδελῴφοῖς αὐτοῦ. 


ΚΑΙ ΕΝ ΤΑΙ͂Σ ἩΜΈΡΑΙΣ ταύταις ἀναστὰς Πέτρος 

. ὔ ζω 3 ζω ων κὺ 5» 3 ’ Ὁ ὧν Ἁ 
ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν εἶπεν (ἦν τε ὄχλος ὀνομάτων ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ ὡς ἑκατὸν εἴκοσι) Ανδρες ἀδελφοί, ἔδει πληρωθῆναι 
τὴν γραφὴν ἣν προεῖπε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ στόματος 
Δαυεὶδ περὶ Ἰούδα τοῦ γενομένου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαβοῦσιν 
Ἰησοῦν, ὅτι κατηριθμημένος ἦν ἐν ἡμῖν καὶ ἔλαχεν τὸν 
κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης. -- Οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο 
χωρίον ἐκ μισθοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ πρηνὴς γενόμενος 
9 ’ ’ Ν 9 7 ᾽ Ἁ ᾽ 3 ἧς 
ἐλάκησεν μέσος, καὶ ἐξεχύθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ. 
καὶ γνωστὸν ἐγένετο πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ, 
ὥστε κληθῆναι τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ διαλέκτῳ αὐτῶν ᾿Α κελ- 
δαμάχ, τοῦτ᾽ ἔστιν Χωρίον Αἵματος. -- Τέγραπται γὰρ 
ἐν Βίβλῳ Ψαλμώῶν 

Γενηθήτω ἢ ἐἔπδγλις αὐτοῦ ἔρημος 

Κὰὶ ΜΗ ἔστω ὁ κἀτοικῶν ἐν δτηϊ, 
καί 

Τὴν ἐπιοκοπὴν δὐτοῦ λάβέτω ἕτεροο. 


Τ2 


:4 


τῷ 


20 
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»-"ἅ “Ν ΓῚ ’ ςὲἐ »“ς 9 .ι 4 ΝΥ ’ “Ὁ 
οι δεῖ οὖν τῶν συνελθόντων ἡμῖν ανδρῶν ἐν παντὶ χρόνῳ ᾧ 
[ [Ἢ 
“ Ν »“ΝὍἭ͵ 9. ε “"Ρ ε 9 ΠῚ 
22 εἰσῆλθεν καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ κύριος ᾿Ἰησοῦς, ἀρξάμενος 
3 Ν -Ψ ’ὔ 9 [4 [χὰ ἴω ς ᾽ “Ὁ 9 ’ 
απὸ τοῦ βαπτίσματος Ιωανου ἕως τῆς ἡμέρας ἧς ἀνελήμ- 
ἱ 9 ΄“-“ ’ -ὦ8 κ᾿ ’ “ “" 
φθη αφ᾽ ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ σὺν ἡμῖν 
᾽ ἰ χὰ ’ ΝΥΝ δύ 9 Ν Α ’ 
93 γενέσθαι ἕνα τούτων. καὶ ἔστησαν δύο, Ιωσηφ τον καλού- 
σ““ Ἁ , 3 “ὦ 
μενον Βαρσαββᾶν, ὃς ἐπεκλήθη Ἰοῦστος, καὶ Μαθθίαν. 
, “-ὦὌ ’ 
244 καὶ προσευξάμενοι εἶπαν Σὺ κύριε καρδιογνῶστα πάντων, 
9 [4 μ, «Ἁ ἴω. “- 
25 αἀνάδειξον ὃν ἐξελέξω, ἐκ τούτων τῶν δύο ἕνα, λαβεῖν τὸν 
’ σι ’ 7 Ν 3 Ξῷ 9 ιν ’ 
τόπον τῆς διακονίας ταύτης καὶ ἀποστολῆς, ἀφ᾽ ἧς παρέβη 
Ἴ ὃ θῃ 3 ἃ ’ Ν ὃ Ν ἔδ 
“6 Ἰουδας πορευθῆναι εἰς τὸν τόπον τὸν ἴδιον. καὶ ἔδωκαν 
’ ΄“ -“ 
κλήρους αὑτοῖς, καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Μαθθίαν, καὶ 


συνκατεψηφίσθη μετὰ τῶν ἕνδεκα ἀποστόλων. 


Ἁ »-φΦῶ ὅξῳ Ν ε ’ ΄“ἦ Γι 

: Καὶ ἐν τῷ συνπληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς 

3 , ε ῶΜἯΊΙ 9... νΝ Ν 353.ϑ., ἢ ἈΝ. 5. ἡ 5" 9 “ 

5 ἦσαν πάντες ὁμοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ 

ς “΄Ζ“ζ΄ “ “7 ᾽ κ᾿ ’ὔ’ νι.» “ 

ουρανοῦ ἦχος ὥσπερ φερομένης πνοῆς βιαΐας καὶ ἐπλήρω- 

) Ν 3 ὃ Φ , . ἡ, 3 

3 σεν ὅλον τὸν οἶκον οὐ ἤσαν καθήμενοι, καὶ ὠφθησαν αὐ- 
κ᾿ ᾿ ’, “- [9 Ν , Ν 5 Ἢ 

τοῖς διαμεριζόμεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός, καὶ ἐκάθισεν 
4 95 ὦ Φφ 9 “Ἠ 9» ’ ’ 7 

4 ἐφ εἐνα ἕκαστον αὑτῶν, καὶ ἐπλησθησαν παντες πνεύματος 

ε», ᾿ ΕΣ “΄“Ἔο ς » ᾽ Ν Ἁ 

ἀγίου, καὶ ἤρξαντο λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις καθὼς τὸ 
“ “-- ἊΝ 

5 πνεῦμα ἐδίδου ἀποφθέγγεσθαι αὐτοῖς. Ησαν 

3 κ᾿" 9 5 Κω 

δὲ [ἐν] ᾿Ιερουσαλὴμ. κατοικοῦντες ᾿Ιουδαῖοι, ἀνδρες εὐλαβεῖς 

“» . Ν Ἢ , ’ὔ “ 

6 ἀπὸ παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν" γενομένης δὲ τῆς 

΄ς- ’ὔ’ ΓῚ Ἁ ΄ᾳ ἉἍ ’ { Ξ9, 

φωνῆς ταύτης συνῆλθε τὸ πλῆθος καὶ συνεχύθη, οτι ἠκου- 

ΓῚ . “. ἐδ ὃ λέ λ Ν ’ 9. κα τ 5.» 

γ σεν εἷς ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ λαλούντων αὐτῶν" ἐξί- 

σταντο δὲ καὶ ἐθαύμαζον λέγοντες ᾿Οὐχὶ᾽ ἰδοὺ πάντες 
Ὁ κι κι κ“- ε “ 9 

8 οὗτοί εἰσιν οἱ λαλοῦντες Γαλιλαῖοι; καὶ πῶς ἡμεῖς ακούο- 

Φ “ξ“ἰ “’“᾽᾿ῶ» ’ὔ ε -ιὦ 9 “" 9 ’ 
μεν ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ ἡμῶν ἐν ἡ ἐγεννηθημεν; 
΄' 9 πε ἃ ἴω 
ο Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ ᾿Ελαμεῖται, καὶ οἵ κατοικοῦντες τὴν 
ἃ ’ 
Μεσοποταμίαν, ᾿Ιουδαίαν τε καὶ Καππαδοκίαν, Ἰ]όντον καὶ 
το τὴν ᾿Ασίαν, Φρυγίαν τε καὶ Παμφυλίαν, Αἴγυπτον καὶ τὰ 


μέρη τῆς Λιβύης τῆς κατὰ Κυρήνην, καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες 


τ Ῥωμαῖοι, ᾿Ιουδαῖοί τε καὶ προσήλυτοι, ἹΚρῆτες καὶ ἴἼΑραβες, 


εἰς 


Οὐχ 


42. 


Ὡἶν 


21ὃ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ΑΠΟΣΤΟΛΩ͂Ν ΠΠ 


Ε 7 ν 9. κἊ( ζω. ε 4 “ Ά 
ἀκούομεν λαλουντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώσσαις τὰ 


μεγαλεῖα τοῦ θεοῦ. ἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ διηποροῦντο, τ: 


ἄλλος πρὸς ἄλλον λέγοντες Τί θέλει τοῦτο εἶναι: ἕτεροι τ:3 


δὲ διαχλευάζοντες ἔλεγον ὅτι Τλεύκους μεμεστωμένοι 
εἰσίν. Σταθεὶς δὲ ὁ Πέτρος σὺν τοῖς ἕνδεκα 
ἐπῆρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ καὶ ἀπεφθέγξατο αὐτοῖς Ανδρες 
᾿Ιουδαῖοι καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ πάντες, τοῦτο 
ὑμῖν γνωστὸν ἔστω καὶ ἐνωτίσασθε τὰ ῥήματά μου. οὐ 


- ε , ᾿ ἢ κ᾿ 
γὰρ ὡς ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε οὗτοι μεθύουσιν, ἔστιν γαρ 


14 


15 


συ ᾽ σι ε ’ 3 Ν “Ὰ 5» Ἁ 9 ᾽ ᾿ 
ὧρα τρίτη τῆς ἡμέρας, ἀλλὰ τοῦτό ἐστιν τὸ εἰρημένον δια τό 


τοῦ προφήτου ᾿Ιωήλ 
ΚΚδὶ ἔοτδι ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει ὁ θεός, 
ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου ἐπὶ πᾶσὰν οάρκὰ, 
κὰὶ ΠρΟΦΗΤτεΥσοΟΥΟΙΝ Οἱ Υἱοὶ ὑμῶν κἀὶ δὶ θγγὰτέρεςο 
Ὑμῶν, 
ΚΑῚ Οἱ ΝΕ ΝΙΌΚΟΙ ὑμῶν ὄρδοεις ὀψοντάι, 
Κἀὶ Οἱ πρεσβύτεροι ὑμῶν ἐνγπνίοις ἐνυπνιδοθή- 


ΠΟΝΤΔι᾿ 

κἀὶ γε ἐπὶ τοὺς δούλογο ΜΟΥ κἀὶ ἐπὶ τὰς δογλὰς 
ΜΟΥ 

ἐν τάϊο ἡμέρδις ἐκείνδις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύ- 
Μᾶτὸς ΜΟΥ, 


καὶ προφητεύσουσιν. 
ΚΚδὶ δώσω τέράἀτδὰ ἐν τῷ Ὀὐρδνῷ ἄνω 
Κὰὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς Γῆς κάτω, 
ΔἷΜὸ. κἀὶ πὖρ καὶ ἀτμίδὰ καπνοῦ" 
ὁ ἥλιος μετδοτράφήσεταδι εἰς οκότος 
ΚΙ Η ΠΕλΛΗνΝνη εἷς ἀϊμὸ 
πρὶν ᾿ ἐλθεῖν ἡμέρὰν Κυρίου τὴν μεγάλην κὸὶ 
ἐπιφδνῆ. 


(δὶ ἔοται πᾶς ὃς ἐὰν ἐπικδαλέοητδι τὸ ὀνομὰ 9:2: 


Κγρίου εωθήσετδι. 


᾿Υ̓͂ 9 9 ’ ’ ’ 3 
Ανδρες ᾿Ισραηλεῖται, ἀκούσατε τοὺς λόγους τούτους. [Ιη- 22 


1 


τϑ 


1ο 


20 





-- 


πον: 
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σοῦν τὸν ΪΝαζωραῖον, ἀνδρα ἀποδεδειγμένον ἀπὸ τοῦ θεοῦ 


ε: ἡ ’ Ν ,ὕ Ν , Ὄ ᾿ 
εἰς πῃυημας δυνάμεσι και τερασίι και σήμειοις οἱς ἐποίησεν 


3 3 “,᾽ἀΊχ ςε Ἁ 3 ᾽ὔ ε « θ ἃ ᾿] Ν τὸ κι 
23 δι αὐτου Οο θεὸς εν μέσῳ υμῶὼν, κάαάσως αὕὔτοι, Οἰθατε, Τουτον 


“ ε ᾽ “᾿ Ἁ κα “ ΑΙ» Α 
τῇ ὡρισμένῃ βουλῇ καὶ προγνώσει τοῦ θεοῦ ἔκδοτον διὰ 


ἀμ εδιων; “ξ 3 ὯΝ μῶν, ἐν. ἐς θ ν,....5..» 
24 χέιρος ἀνομὼν πρΡΟσΤὴ αντες ανείλάτε, ον ο εος ανέστησεν 


25 


26 


7 


28 


“9 


30 


559 


λύσας τὰς ὠδῖνας τοῦ θανάτου, καθότι οὐκ ἦν δυνατὸν 
φιὸ ΠΤ ῪΝ ε 5" 9 ζω Ν Ἂ ᾽ 9 393. 
κρατεῖσθαι αὐτὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ" Δαυεὶδ γὰρ λέγει εἰς αὐτόν 
Προορώμην τὸν κύριον ἐνώπιόν ΜΟΥ διὰ πᾶντός, 
ὅτι ἐκ δεξιῶν μοὺ ἐςτιν ἵνὰ ΜῊ οἀλεγθῶ. 
διὰ τοῦτο ηὐφράνθη ΜΟΥ ἢ κάρδιὰ κὰὶ Ἡγάλλιδοδτο 
Η γλῶοοὰ ΜΟΥ, 
᾿ ᾿ τς ο ς 53... 5 5 ΤΩΝ 
ἐτι δὲ κἂὶ Η σάρξ ΜΟΥ κἀτδοκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπιδιὶ 
ὅτι οὐκ ἐνκὰτὰἀλείψειος τὴν ΨΥΧΉΝ ΜΟΥ εἰσ: ἄλην, 
οὐδὲ δώσεις τὸν ὅσιόν Ἵοὺ ἰδεῖν διαφθοράν. 
ἐγνώριοδο μοι ὁδοὺς ζωῆς, 
πληρώσεις Μὲ εὐφροούήνης μετὰ τοῦ προσώπου 
ΠΟΥ. 


» 3 »Ὃᾳ ΄ι 
Ανδρες ἀδελφοί, ἐξὸν εἰπεῖν μετὰ παρρησίας πρὸς ὑμᾶς 


περὶ τοῦ πατριάρχου Δαυείδ, ὅτι καὶ ἐτελεύτησεν καὶ 
ἐτάφη καὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ ἔστιν ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας 
ταύτης" προφήτης οὖν ὑπάρχων, καὶ εἰδὼς ὅτι ὅρκῳ ὦμο- 
(εν ἀὐτῷ ὁ θεὸς ἐκκ κλρποῦ τῆς ὀσφύος δύτον κδθίοδι 
ἐπὶ τὸν θρόνον ὀὐτοζ, προιδὼν ἐλάλησεν περὶ τῆς ἀνα- 
στάσεως τοῦ χριστοῦ ὅτι οὔτε ἐνκὰτελείφθη εἷς ἄδην 
οὔτε ἡ σὰρξ αὐτοῦ εἶδεν διλφθορᾶν. τοῦτον τὸν Ἰησοῦν 
ἀνέστησεν ὃ θεός, οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμὲν μάρτυρες. τῇ 
δεξιᾷ οὖν τοῦ θεοῦ ὑψωθεὶς τήν τε ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύμα- 
τος τοῦ ἁγίου λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς ἐξέχεεν τοῦτο ὃ 
ὑμεῖς [καὶ] βλέπετε καὶ ἀκούετε. οὐ γὰρ Δανεὶδ ἀνέβη εἰς 

τοὺς οὐρανούς, λέγει δὲ αὐτός 
Εἶπεν Κύριος τῷ κγρίῳ μοὺ Κάθου ἐκ λεξιῶν ΜΟΥ 
ἕως ὃν θῶ τοὺς ἐχθροΐς σοὺ ὑποπόδιον τῶν 
πολῶν ὉΟου. 


4. 


ἄρτου, 


φ ΙῪ ᾿Ν φ «᾿ 
ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
καὶ 
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9 “ 5. ,ὕ “ξ ι 9 ν᾿ - Ν ’ 
ἀσφαλώς οὖν γινωσκέτω πᾶς οἶκος Ισραὴλ ὅτι καὶ κύριον 36 


ων Ἁ Α 4 ᾽ ε ᾽ ἴων Ἁ 3 ξ΄“οο «ἃ 
αὐτὸν καὶ χριστὸν ἐποίησεν ὁ θεὸς, τοῦτον τον Ἰησοῦν ὃν 
ε “Ὁ. ’ ὶ 9 ’ ’ 
ὑμεῖς ἐσταυρώσατε. Ακούσαντες δὲ κατενύγησαν 

᾿ , - ᾿ Α , ᾿ ᾿ δ 
τὴν καρδίαν, εἶπάν τε πρὸς τὸν Πέτρον καὶ τοὺς λοιποὺς 
3 7 ’ 3 9 
ἀποστόλους Τί ποιήσωμεν, ἄνδρες ἀδελφοί; Πέτρος δὲ 

Ν 9 ’ Ά ’ Ψ ε Ξ“. 
πρὸς αὐτοὺς Μετανοήσατε, καὶ βαπτισθήτω ἕκαστος ὑμῶν 
9 “ 3. » Ἵ ζ΄“, » “ . 35 ΄“- ε φ" 
ἐν τῷ ονόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ἀαφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν 
ε κα Υ ᾽ ᾿ Α “΄“ε» ΄ 
ὑμῶν, καὶ λήμψεσθε τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου πνεύματος: 

“ ’ ε ΄“-“ ε “- 
ὑμῖν γαρ ἐστιν ἡ ἐπαγγελία καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν καὶ 

χ- - ᾿ ἢ “ νι ὶ ; 
πᾶσι τοῖς εἰς μὰκρὰν ὅσογο ἂν προοκἀλέοητδι Κύριος 
ε Ἁ ε “ ᾿ ς » ᾽ ᾽ Ν 
ὁ θεὸς ἡμῶν. ἑτέροις τε λόγοις πλείοσιν διεμαρτύρατο, καὶ 

Φ ϑ Ν [4 ’ 4 Ν Κ΄ “Κ“, ζΚὰ 
παρεκάλει αὑτοὺς λέγων Σώθητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σκο- 

“Ὁ Υ͂ ε Ἁ 5 3 “- ἢ Α ’ὔ 9 “- 
λιᾶς ταύτης. Οἱ μὲν οὖν ἀποδεξάμενοι τὸν λόγον αὐτοῦ 
ἐβα ’ 6 Ν. θ 9 Λε ’ 9 ’ Ν 
ἐβαπτίσθησαν, καὶ προσετέθησαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ψυχαὶ 
ε Ν ᾽ὔ “4. νΝ “κ“ “ “3 “- 
ὡσεὶ τρισχίλιαι. ἦσαν δὲ προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇ τῶν 
3 Ν ἴω ’ ζω “᾿ 3 Ἵ “Ὁ 
ἀποστόλων καὶ τῇ κοινωνίᾳ, τῇ κλάσει τοῦ ᾿ἀρτου᾽ καὶ ταῖς 

“᾿ 3 ᾽ὔ Ν ’ “»Ἄ ’ 
προσευχαῖς. Εγίνετο δὲ πάσῃ ψυχῇ φόβος, 

᾿. ΝΝ ᾽ Ἁ “ Ἁ “ξ“.ἰ 9 ’ὔ ς » 
πολλὰ δὲ τέρατα καὶ σημεῖα διὰ τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο. 

, . ε , γῆν ν 95 ἡ 4 « ᾿ 
πάντες δὲ οἱ πιστεύσαντες ᾿ ἐπὶ τὸ αὗτο᾿ εἶχον ἁπαντα κοινά, 
Εν , ν᾿, ὐὔδαόεις ον -. » Ἕ- , 
καὶ τὰ κτήματα καὶ τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον καὶ διεμέριζον 

“ 3 , Φ 3 ει 
αὐτὰ πᾶσιν καθότι ἂν τις χρείαν εἶχεν" καθ᾽ ἡμέραν τε 
ω ε Ἁ “ ς “ ξ΄" ’ 
προσκαρτεροῦντες ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῷ, κλώντές τε 
’ “, 3 ’ Ν 
κατ᾽ οἶκον ἄρτον, μετελάμβανον τροφῆς ἐν ἀγαλλιάσει καὶ 


Ξ." 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


44 


45 
46 


9 4 2 9 “ Ν Ν ΝΥ ’ 
ἀφελότητι καρδίας, αἰνοῦντες τὸν θεὸν καὶ ἔχοντες χάριν 47 


δ. ιχ Ἁ 4 ε Α [4 ’ ν ’ 
πρὸς ὅλον τὸν λαόν. ὁ δὲ κύριος προσετίθει τοὺς σωζομέ- 
»5».», 4 δ Α 9. ἂψ» Ἷ 
νοῦς καθ΄ ἡμέραν ἐπὶ τὸ αὐτό. 


3 Ν Ἁ Ν 
Πέτρος δὲ καὶ ᾿Ιωάνης ανέβαινον εἰς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν 
΄“-ὦὋΡ “-- Α [4 4 9 Α Ἁ 
ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν ἐνάτην, καΐ τις ἀνὴρ χωλος ἐκ 
Ψ Ν Ε “- ς ᾿ 9 ἡεῷ ἃἁ ϑι» 
κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ὑπάρχων ἐβαστάζετο, ὃν ἐτίθουν 
3 ε ᾽ Ν Α θύ -.ἰ 6 .-ὦΟΡΝ Ἁ νι ) 
καθ᾽ ἡμέραν πρὸς τὴν θύραν τοῦ ἱεροῦ τὴν λεγομένην 


“ “- ᾽ Ἁ “ 9 ’ 
Ὡραίαν τοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὰ τῶν εἰσπορευομένων 


3 ’ ’ ζ 
εἰς τὸ ἱερόν, ὃς ἰδὼν Πέτρον καὶ ᾿Ιωάνην μέλλοντας εἰσιέ- 3 
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9 νε Ν 3 ’ δ ’ λ “- 9 ᾽ Α 
4 ναι εἰς τὸ ἱερὸν ἤρωτα ἐλεημοσύνην λαβεῖν. ἀτενίσας δὲ 
᾽ ...ἿΝ Ἁ “'͵|9 ’ 3 ᾽ 9 ς« «(« 
Πέτρος εἰς αὖτον σὺν τῷ Ιωανῃ εἶπεν Βλέψον εἰς ἡμᾶς. 
ς . ΕἾ κι ΕῚ ΄“ ὃ “ 9 9 ΄ι - 
ες δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς προσδοκῶν τι παρ αὐτῶν λαβεῖν. 
“- ἣ ΄ 3 , Ν , -.. ες » 
6 εἶπεν δὲ Πέτρος Αργύριον καὶ γρυσίον οὐχ ὑπάρχει μοι, 
« δὲ 5“᾽ ζ΄΄Ὺ ’ δίὃ μι 9 “-Ἔ .. “Δ Ἶ “-- Χ σὰ 
ὃ δὲ ἔχω τοῦτό σοι ὀίδωμι’ ἐν τῷ ονόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ 
“ Ζ ’ Ν Ψ 5.ϑ Ν “ ὃ -ὦ 
᾽ τοῦ Ναζωραίου περιπάτει. καὶ πιάσας αὐτὸν τῆς δεξιᾶς 
Ἀ 53᾽᾿ ’; “- ᾽ὔ 
χειρὸς ἤγειρεν αὐτόν’ παραχρῆμα δὲ ἐστερεώθησαν αἵ 
“" Ἁ Ν ’ Ἁ ’ 5 
8 βάσεις αὐτοῦ καὶ τὰ σφυὸδρά, καὶ ἐξαλλόμενος ἔστη καὶ 
’ ΝΥ “ξ΄᾿" ΄' Ἁ ΝΥ ΄΄Ὼοῶ 
περιεπάτει, καὶ εἰσῆλθεν σὺν αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερὸν περιπατῶν 
". ε ’ ᾿ .ς κα κ᾿ θ ’, Α ΗΝ Ξπς Α 
ο καὶ ἀλλόμενος καὶ αἰνῶν τὸν θεὸν. καὶ εἶδεν πᾶς ὁ λαος 
Ν “ ν “ Ν , [4 δ 
το αὐτὸν περιπατοῦντα καὶ αἰνοῦντα τὸν θεόν, ἐπεγίνωσκον δὲ 
“ς ν φΦ ὮΝ 3. ς ᾿ κ᾿ Ξ ) ’ .ς. ἃ 
αὐτὸν ὅτι οὗτος ἣν ὁ πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην καθήμενος ἐπὶ 
“,ε ’ ι Ὁ ε ἴω. - ’ ’ Ἁ 
τῇ Ὡραίᾳ ἸΠὐλῃ τοῦ ἱεροῦ, καὶ ἐπλήσθησαν θαμβους καὶ 
3 ’ ϑυκὼνΝ “ ’ 3.»ϑ. κα 
τι: ἐκστάσεως ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι αὐτῷ. Κρα- 
“. ὃὲ 9 “- Α ᾽ ΙΝ ἊΝ 3 ’ “ὃ 
τουντος ὃε αὐτοῦ τον ἸΪέτρον καὶ τον Ιωανὴν συνεὸραμεν 
πῶς ε λοὼ Ν ἐὐὼ δ ...ν κ« “ς΄ δ Ἢ , «. λο ὧν- 
ᾶς ο λαος προς αὐτοὺς ἐπὶ τῇ͵ στοᾷ τῇ καλουμένῃ Σιολομων- 
5 ΑἉ ε 3 Α ’ 
τῷ τὸς ἐἔκθαμβοι. ἰδὼν δὲ ὁ Πέτρος ἀπεκρίνατο πρὸς τον λαὸν 
“Ὁ ὃ ἩΠ} δ “ , θ , 5... Ἁ ’ Ἄς ας ’, 
γὸρες ᾿σραηλεῖται, τί θαυμάζετε ἐπὶ τούτῳ, ἢ ἡμῖν τί 
3 ζ ς δύ ὃ ’ «ἃ 9 ’ , σι 
ατενίζετε ὡς ἰδίᾳ δυναμει ἢ εὐσεβείᾳ πεποιηκόσιν τοῦ περι- 
“Ἄ᾿ , ’ ς 3 3 ᾿ ) ἾἼ : ) Ἴ Π 
13 πατεὶν αὑτον; Ο θέρος Αβρδὰμ Κὰἀὶ ᾿Ισλὰκ Κὰὶ Ιάκῳθ, 
ς 3 “Ὁ “ ς Κ᾿ 9 ’ Ἁ “ 9 ΄-ἰ 
Ὁ θεὸς τῶν πάτερῶων ἡμῶν, ἐδόξασεν τὸν παῖδα αὐτοῦ 
3 ΄- ΔΥ ΄Ὰ [4 ΑἉ 9 ’ 
Τησοῦν, ὃν ὑμεῖς μὲν παρεδώκατε καὶ ἠρνήσασθε κατὰ 
’ ’ ᾽ .ς ἦ 9 ’ ς -΄ . 
τι4 πρόσωπον Πειλάτου, κρίναντος ἐκείνου ἀπολύειν: ὑμεῖς δὲ 
Α . ᾿ » 9 ’ . "3 ο ψ 
τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠἡρνήσασθε, καὶ ἡτήσασθε ἄνδρα 
᾽ θῃ ς ΄Ὰ Ἀ δὲ 9 Ἁ ΄ὰἃ [ΩῚ 3 ’ 
15 φονέα χαρισθῆναι ὑμῖν, τὸν δὲ ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς απεκτεί- 
ἃ ε θ Ν «ὟΝ 9 ΄-΄-ὦϑ δ ὼς ΄΄“"- ἡ 7 ΕἾ 
νατε, ὃν ὁ θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, οὐ ἡμεῖς μαρτυρές ἐσμεν. 
Ἁ “Ὁ ’ “ 9 ; 9 ΄΄χΟᾧὦ “΄“΄“»" “σι 
ι6 καὶ τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦτον ὃν θεωρεῖτε καὶ 
5" 9 ᾽ .»» 3 ἴω Ἀ ε ’ ε 3 9 ὅξα 
οἴδατε ἐστερέωσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἡ πίστις ἡ δ αὐτοῦ 
5 352.»ϑ «ἃ Ν ε [4 ’ 3 ᾽ ’ 
ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ολοκληρίαν ταύτην ἀπέναντι πάντων 
ςε ἴω Ἁ σι ἮΝ λ ’ ἰὸ [γι .»ν» 9 ’ 
τ) ὑμῶν. καὶ νῦν, αδελφοί, οἶδα ὁτι κατὰ ἄγνοιαν ἐπράξατε, 
Ψ Ν δι » ε “ ε ν Ν “Δ , 
18 ὥσπερ καὶ οἵ ἄρχοντες ὑμῶν: ὁ δὲ θεὸς ἃ προκατήγγειλεν 
Ν ’ ͵ “ “᾿ “ Ν Ν 
διὰ στόματος πάντων τῶν προφητῶν παθεῖν τὸν χριστὸν 


39 «4 94 ’ὔ Φ ᾿ Ωὺ λ.»" ᾽ 
το αὑτοῦ ἐπλήρωσεν οὕτως. μετανοήσατε οὖν καὶ ἐπιστρέψατε 


ἡμῶν 


ἱερεῖς 
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Ἁ ΄-- ζω] ε 
προς τὸ ἐξαλιφθῆναι ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, ὅπως ἂν ἔλθωσιν 
καιροὶ ἀναψύξεως ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου καὶ ἀποστείλῃ 
τὸν προκεχειρισμένον ὑμῖν χριστὸν ᾿Ιησοῦν, ὃν δεῖ οὐρανὸν 
μὲν δέξασθαι ἄχρι χρόνων ἀποκαταστάσεως πάντων ὧν 
4Λ 7 ε κ᾿ κ᾿ , κ᾿ ε, 9. 5» τι τς . 
ἐλάλησεν ὁ θεὸς διὰ στόματος τῶν αγίων ἀπ᾽ αἰῶνος αὐὖ- 
τοῦ προφητῶν. Μωυσῆς μὲν εἶπεν ὅτε ΠΡΟΦΗΤΗΝ Υ̓ΜΙΝ 
ἀνδοτήςει Κύριος ὁ θεὸς ἐκ τῶν ἀδελφῶν Ὑμῶν ὧσ 
3 ᾿ 9 “ἽἫΟΡ» ᾿ δὰ ’ 
ἐμέ" δύτοῦ ἀκοΐοεοθε κἀτὰ πᾶντὰ ὅσὰ ἂν λᾶλήφη πρὸρ 
“ 3! “ Ω κὸ Ἷ ΄“ 
ὑμᾶς. ἐἔοτὰι δὲ πᾶσὰ Ψυχὴ ἥτις ἀν μὴ ἀκούοῃη τοῦ 
Υ 9 , 3 ’ 3 ΄“Ἂ ΄“ 
ΠΡΟΦΉΤΟΥ ἐκείνου εἐξολεθρευγθησετὰι εκ τοὺ ΔλδΟΥ. 
ἃ ’ Ἀ ς Γι 9 Ἁ Ἀ Ἁ ἴω, “- 
καὶ παντες δὲ οἱ προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλ καὶ τῶν καθεξῆς 
φ 9 ,ὕ Ἁ ’ Ν ε ’ ’ ε “-ἢοἰ 
οσοι ἐλάλησαν καὶ κατήηγγείλαν τας ἡμέρας ταύτας. υμεῖς 
3 Ν ε «εν» ω « Ν ἴο ΄ Ων ε Ν 
ἐστὲ οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ τῆς διαθήκης ἧς ὁ θεὸς 
διέθετο πρὸς τοὺς πατέρας ᾿ὑμῶν᾽, λέγων πρὸς ᾿Αβραάμ 
(δὶ ἐν τῷ οπέρμδτι σοὺ εὐλογηθήσοντδι πάρδι δὶ ττὰ- 
Τριὰ! τῆς γῆς. ὑμῖν πρῶτον ἀναστήσας ὁ θεὸς τὸν παῖδα 
αὐτοῦ ἀπέστειλεν αὐτὸν εὐχογοῦντα ὑμᾶς ἐν τῷ ἀποστρέφειν 
[χά 3 Ἁ ΄“Ὰ »--ὦ ε ΄“ ’ 
ἕκαστον ἀπὸ τῶν πονηριών [ὑμῶν]. Λαλούν- 
νΝ 5. ὦ Ν Ν Ἀκο ϑυς 93 “ δι. ΚΝ ΑΣῚ 
των δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν λαὸν ἐπέστησαν αὐτοῖς οἱ ᾿αρχιερεῖς 
καὶ ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ Σαδδουκαῖοι, διαπονού- 
ΑΝ Ν , .9.ϑ κα ᾿ δ . ΄, 
μενοι διὰ τὸ διδάσκειν αὐτοὺς τὸν λαὸν καὶ καταγγέλλειν 
ἐν τῷ Ἰησοῦ τὴν ἀνάστασιν τὴν ἐκ νεκρῶν, καὶ ἐπέβαλον 
αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ ἔθεντο εἰς τήρησιν εἰς τὴν αὔριον, ἣν 
ν ες ὔ 5, νι ΑΛ κακὸ 5 , Ν ,ὕ 9 » 
γαρ ἑσπέρα ἤδη. πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων τὸν λόγον ἐπί- 
Ν 59 ’ 9 ἈΝ ΄ 9 ΄-ὦλ ε ’ ’ὔ’ 
στευσαν, καὶ ἐγενήθη ἀριθμὸς τῶν ἀνδρῶν ὡς χιλιάδες πέντε. 
3 , 3. Ν Ν 5» ᾿᾿ “ 3. “ἡ Ν 
Ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν αὐριον συναχθῆναι αὐτῶν τοὺς 
ἄρχοντας καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς ἐν 
᾿Ιερουσαλήμ (καὶ ἽΑννας ὁ ἀρχιερεὺς καὶ Καιάφας καὶ 
3 ’ Ν 9 “ Ὡ 3" 2 , 3 
Ἰωάννης καὶ ᾿Αλέξανδρος καὶ ὅσοι ἦσαν ἐκ γένους ἀρχιερα- 
τικοῦ), καὶ στήσαντες αὐτοὺς ἐν τῷ μέσῳ ἐπυνθάνοντο Ἔν 


ἴ4 ’ Ἃ 9 ’ ὈΡ ἐε 9 ’ “Ἄ ε σ΄ 
ποιᾳ δυνάμει 1) εν ποιῳ ονομάτι εποίησατε Τοῦτο υμεις; 


24 
25 


26 


μ 


2 


’ ἐν Ν ’ «»,ν, ων Ν 9 ’ 
τότε Πέτρος πλησθεὶς πνεύματος αγίου εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 8 


ἼΑρχοντες τοῦ λαοῦ καὶ πρεσβύτεροι, εἰ ἡμεῖς σήμερονο - 





Το 


ΙῚ 


12 


13 


τά 
15 


τό 


" 


τῷ 


22 


53 
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9 ,ὕ .λ 3 ᾽ 9 ΄ 3 κ᾿ 9 2 
ἀνακρινόμεθα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπου ἀσθενοῦς, ἐν τίνι 
Ὁ Α 9 σὰ ς Α 
οὗτος σέσωσται, γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ 
“Α΄, 59 Ν Ω “Ὁ. 393. » 9 ΚᾺ “" ζω 
λαῷ Ἰσραὴλ ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζω- 
7 ε Γι 7 δ ς 4 δι σι 
ραίου, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρωσατε, ὃν ὁ θεος ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, 
9 ’ Ὄ ᾽ ’ ε Κι ε [4 π᾿ ν 
ἐν τούτῳ οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν υγιῆς. οὐτὸς 
ς μ ς 2 , ξς 3 ς « “ 9 ’ 
ἐστιν ὁ λιθος ὁ ἐξογθένηθειο γῷᾧ υμῶν Τῶν. Οἰκοδο- 
ς ᾿ ’ 2 Ἁ 
μῶν, ὁ γενόμενοου εἰς κεφάλην γζἿωνιὰς. καὶ οὐκ ἔστιν 
9 ἰώ ϑ ἃ ε ᾽ ϑῶν δ ΜΝ ’ 4 [ἢ 
ἐν ἄλλῳ οὐδενὶ ἡ σωτηρία, οὐδὲ γὰρ ὄνομά ἐστιν ἕτερον 
ςε Ν Ν ΕῚ Ν Ν 7 4 3 7 Ε Ὁ σι ΄- 
ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τὸ δεδομένον ἐν ἀνθρώποις ἐν ᾧ δεῖ σωθῆ- 
ε ἴω ἴω ΝΝ Ἁ δὰ ’ ’, 
ναι ἡμᾶς Θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παρρησίαν 
ΝΕ. ’ Ἁ ’ χὰ δ 3 [4 ’ 
καὶ Ιωάνου, καὶ καταλαβόμενοι ὅτι ἀνθρωποι ἀγράμματοί 
9 595 “ 3 »Ἅ 9 ’ ’ 3 Ν φ Ἃ 
εἰσιν καὶ ἰδιῶται, ἐθαύμαζον, ἐπεγίνωσκον τε αὐτοὺς ὅτι σὺν 
΄“.“. 9 ζω, ἐχ ’ ᾿Ξ, ᾽ Ν 3 ΄΄Ὃὸ 
τῷ Ιησοῦ ἤσαν, τὸν τε ἀνθρωπον βλέποντες σὺν αὐτοῖς 
ε “ Ν ’ ϑ5ΦΔΝ “4 3 “ ’ 
ἑστῶτα τὸν τεθεραπευμένον οὐδὲν εἶχον ἀντειπεῖν. κελεύ- 
Ἁ σι ’ 9 ἴω ’ 
σαντες δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ συνεδρίου ἀπελθεῖν συνέβαλλον 
3 4 ΄' 3 ᾽ 
πρὸς ἀλλήλους λέγοντες Τί ποιήσωμεν τοῖς ανθρώποις 
, ΄ Ν Ἁ ΄“ 7 9 ζω. 
τούτοις; ὅτι μὲν γὰρ γνωστὸν σημεῖον γέγονεν δι αὐτῶν 
σι ζω ζω 3 Ν , Ν Ε) Ρ 
πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ φανερόν, καὶ οὐ δυνά- 
“ 3 3 Ν Ἁ ω ΄-»ὦ ἃ 
μεθα ἀρνεῖσθαι: ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηθῇ εἰς τὸν 
ἴω ’ “᾿ Ν ζω 9. » 
λαόν, ἀπειλησώμεθα αὐτοῖς μηκέτι λαλεῖν ἐπὶ τῷ ονοματι 
9 ’ , 3 ν ᾿ 
τούτῳ μηδενὶ ἀνθρώπων. καὶ καλέσαντες αὑτους παρὴγ- 
’ 
γειλαν καθόλου μὴ φθέγγεσθαι μηδὲ διδάσκειν ἐπὶ τῷ 
9 ’ » 3 ζω. ε Ἁ ’ Ἁ 5 ’ 3 
ὀνόματι [τοῦ] Ἰησοῦ. ὁ δὲ Πέτρος καὶ ᾿Ιωάνης ἀποκρι- 
’ 3 Ν ϑ ΄ 9 ’, ’ 9 9 , ἴω 
θέντες εἶπαν πρὸς αὐτούς Εἰ δίκαιόν ἐστιν ἐνώπιον τοῦ 
“ει. «αἱ 3 , ἴω ἉἍ “κ᾿ φ ,ὔ 3 , 
θεοῦ ὑμῶν ἀκούειν μᾶλλον ἢ τοῦ θεοῦ κρίνατε, οὐ δυνάμεθα 
ἃ ε ΄΄ε « Ὑ ἃ 3 ’ ᾿ ἴω ς δὲ 
γὰρ ἡμεῖς ἃ εἴδαμεν καὶ ἠκούσαμεν μὴ λαλεῖν. οἱ δὲ 
[4 3 ΄ ’ ε. ἢ 
προσαπειλησάμενοι ἀπέλυσαν αὐτούς, μηδὲν εὑρίσκοντες 
Ἁ σ΄ 7 3 ΄ Ν Ἁ ξ΄ Φ 7 
τὸ πῶς κολάσωνται αὐτούς, διὰ τὸν λαόν, ὅτι πάντες 
“Ὁ » Ν Ν “4 ἃ ζω ΄ “ς- « Ν Ψ ’ 
ἐδόξαζον τὸν θεὸν ἐπὶ τῷ γεγονότι" ἐτῶν γὰρ ἣν πλειόνων 
’ ςε 393, 95. «ἃ Α ΨΦᾺ ζω. 
τεσσεράκοντα ὁ ἄνθρωπος ἐφ ὃν γεγόνει τὸ σημεῖον τοῦτο 
ζω 3 ᾽ 3 Ν Ἁ 
τῆς ἰάσεως. Απολυθέντες δὲ ἦλθον πρὸς τοὺς 


40», κν 95 ’ σ Ν 9 Ν ς ᾽ ἴω Ν ς 
ἰδίους καὶ ἀπήγγειλαν οσα προς αὕτουις οἱ αρχιίεέρεις και Οἵ 


΄, 3 ε δὲ 2 , ε 6 δὴ 3 
Γ 24 πρεσβύτεροι εὐσταν. οἱ ὁοἐεἐ ακουσᾶαντος ομονυμάοον ἡρᾶν 


11 


“42. 


4. 
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φωνὴν πρὸς τὸν θεὸν καὶ εἶπαν Δέσποτα, σὺ ὁ ποιήςὰς 
τὸν οὐρὰάνὸν κὰὶ τὴν ΓγηὴΗ͂Ν Κὰὶ τὴν θάλδοοδν Καὶ πᾶν τὰ 
τὰ ἐν δύτοϊο, "ὁ τοῦ πατρὸς ἡμῶν διὰ πνεύματος ἁγίου 
στόματος᾽ Δαυεὶδ παιδός σου εἰπών 

“νὰ τί ἐφργόξὰν ἔθνη 

 κἂὶ λὰοὶ ἐμελέτηοάν κενὰ; 

πὰρέοτηοὰν οἱ βδοιλεῖο τῆς γῆς 

Κἀὶ οἱ ἄρχοντες οὐνηχθηοὰν ἐπὶ τὸ ἀγτὸ 

κἀτὰ ΤΟΥ͂ ΚΥρΡΙΟΥ Κὰὶ κἀτὰ τοῦ χριστοῦ δύτοῦ. 

συνήχθησαν γὰρ ἐπ᾽ ἀληθείας ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἐπὶ τὸν 
ἅγιον παῖδα σου ᾿Ιησοῦν, ὃν ἔχρισας, Ἡρῴδης τε καὶ 
Πόντιος Πειλᾶτος σὺν ἔθνεςιν καὶ λὰοίο Ἰσραήλ, ποιῆσαι 
ὅσα ἡ χείρ σου καὶ ἡ βουλὴ προώρισεν γενέσθαι. καὶ τὰ 
γῦν, κύριε, ἔπιδε ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν, καὶ δὸς τοῖς δούλοις 
σου μετὰ παρρησίας πάσης λαλεῖν τὸν λόγον σου, ἐν τῷ 
τὴν χεῖρα ἐκτείνειν σε εἰς ἴασιν καὶ σημεῖα καὶ τέρατα 


,᾽ ὃ Α “.Π, ς ’ χω ἷ - ’ δό 9 Ξ-- 
γίνεσθαι ιάὰ τοῦ ονοματος τοῦ αγίου παιὸος σου ᾿Ιησοῦ. 


Ν ιν: δῖα, 9 ΄ ε ’ 3 ΩἿ- ’, 
καὶ δεηθέντων αὐτῶν ἐσαλεύθη ὁ τόπος ἐν ᾧ σαν συνηγμέ:- 3 


ΑᾺ ΟῚ ᾽ θ β φΦ “--ἷὋὄ ς ’ ΄ ’ Ν 
μοὶ, Και ἐπλὴησ σαν αἸΤαντες Του αγίου πνευμᾶτος, και 


“- “ Ἁ 
ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ μετὰ παρρησίας. 


“-- “᾿ ’ 
Τοῦ δὲ πλήθους τῶν πιστευσάντων ἦν καρδία καὶ ψυχὴ 


, ἫΝ 5 Ὁ “4 Δ ς , 9. κι “λ΄ ἯΣ ᾿ 
μια, και οὐδὲ εις ΤΙ ΤΟΩΝΡ υπαρχοντῶν αὐτῳ ἐλεγεν ἰοιον εἰναι, 


“9 9. “4 39 κι ’ ’ ᾿ ΄ ’ 9 ᾽ὔ 
αλλ᾽ ἣν αὐτοῖς πάντα κοινά, καὶ δυνάμει μεγαλῃ ἀπεδί- : 


Α ,ὔ ᾿ ᾿ 9 ᾽ “- 9 “ᾳΦΨ, “- 
δουν τὸ μαρτύριον οἵ ἀπόστολοι τοῦ κυρίου Ἰησοῦ τῆς 
3 , ’ , - “ον , 9 , ΕΝ 
αναστάσεως, χάρις τε μεγαλη “4 εσι πάντας Ααὐυτοῦυς. οὐδὲ 

Α ’ “' ΠῚ 3 “-Ἠ [χὰ Ἁ ’ ’ Ἅ 

γὰρ ἐνδεής τις “4 εν Ααὐυτοις" Οσόοι γὰρ ΚΤΉΤτΤΟρες χώωριὼν ω) 
ΓῚ 6 “- -ῷὭὋ Ῥ ᾿Ἶ “-ἷ 

οἰκιῶν υπῆρχοϑν, πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμας ΤΩων πιπρα- 


ζι : Δ...» Ν δ , ΄ι 3 , 
σκομένων καὶ ἐτίθουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων" 


διεδίδετο δὲ ἑκάστῳ καθότι ἂν τις χρείαν εἶχεν. ᾿Ιωσὴφ δὲ. 


ὁ ἐπικληθεὶς Βαρνάβας ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, ὅ ἐστιν μεθερ- 


ν᾿ ᾿ ’ εν ᾿ ἥθδνι ’ ’, .-Ἵ 
μηνευόμενον Ὕιος Ἰ]αρακλήσεως, Λευείτης, Κύπριος τῷ 


8] 
ωσ 


“26 


30 


34 


᾽ ς ’ 3 ἴω. 39 --ἠ ’ » Ά ΠῚ 
γένει, ὑπάρχοντος αὑτῷ αγροῦ πωληῆσας Ἤνεγκεν Τὸ χρῆμα 37 
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.Ν ᾿Ὶ ὃ “ 5... Ζλ 
καὶ ἔθηκεν παρὰ τοὺς ποδας τῶν ἀποστόλων. 
ε ᾽ 9. » Ἁ ΄ “-ἢ 
᾿Ανὴρ δέ τις ᾿Ανανίας ὀνόματι σὺν ΣΞαπφείρῃ τῇ γυναικὶ 
ξ΄εἥὦ: ἴα ν ’ 9 Ἁ ΄“ ΄σ-"Ρ 
αὐτοῦ ἐπώλησεν κτῆμα καὶ ἐνοσφίσατο απὸ τῆς τιμῆς, 
2 “ , Ν ’ 4 δὰ 
συνειδυίης καὶ τῆς γυναικός, καὶ ἐνέγκας μέρος τι παρὰ 
κι 9 , 5 ΕῚ ε ’ 
τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ἔθηκεν. εἶπεν δὲ ὁ Πέτρος 
ε ’ Ν » 5 , ε κι Ν ’ 
Ανανία, διὰ τί ἐπλήρωσεν ὁ Σατανᾶς τὴν καρδίαν σου 
, ’ Ἁ ζω Ἁ . Ν ᾽ὔ 9 Ἃ 
ψεύσασθαί σε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ νοσφίσασθαι ἀπὸ 
΄“- ζω, ΄»- ᾽ 95 ’ Ξ: 
τῆς τιμῆς τοῦ χωρίου; οὐχὶ μένον σοὶ ἔμενεν καὶ πραθὲν 
4 ξ΄" ὅϑᾳ 9 ᾽ὔ ς “  φ 59 ΕῚ ΓΙ 7 
ἐν τῇ σῇ ἐξουσίᾳ ὑπῆρχεν; τί ὁτι ἔθου ἐν τῇ καρδίᾳ σου 


΄΄Ὼ ΄--Ὀ [4 3 κ- 
τὸ πρᾶγμα τοῦτο; οὐκ ἐψεύσω ἀνθρώποις ἀλλὰ τῷ θεῷ, 


5 ἀκούων δὲ ὁ ᾿Ανανίας τοὺς λόγους τούτους πεσὼν ἐξέψυξεν" 


1ο 


ΣΙ 


12 


13 
14 


9 ᾽ Ψ 4 “5 Χἃ ’ Ἃ 9 ’ 9 
καὶ ἐγένετο φόβος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας. ἀνα- 
᾽ὔ Ν ε , ’ ϑ9.ϑ 5 Ἀ, 5 , 
στάντες δὲ οἱ νεώτεροι συνέστειλαν αὐτὸν καὶ ἐξενέγκαντες 
3 ε ε  Ἂ ΄ 
ἔθαψαν. Ἐγένετο δὲ ὡς ὡρών τριῶν διάστημα 
Ν ε Ν 9 “ ν ἰὃ »-"- Ἁ ᾿ 5. ἡ 3 
καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰσῆλθεν. ἀπε- 
᾽᾽ εν Ἁ 9 Ἁ 4 3 ,’ 9 ὔ Ἅ 
κρίθη δὲ πρὸς αὐτὴν ἸΪέτρος Εἰπέ μοι, εἰ τοσούτου τὸ 
9 ε Ὁ [4 
χωρίον ἀπέδοσθε; ἡ δὲ εἶπεν Ναί, τοσούτου. ὃ δὲ Πέ- 
᾿ Ἂ ϑ. ἣν ,»᾿ , ς αἱ , Ἷ 
τρος πρὸς αὐτὴν Τί ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν πειράσαι τὸ 
πνεῦμα Κυρίου; ἰδοὺ οἱ πόδες τῶν θαψάντων τὸν ἄνδρα 
5».ὦνΝ “ θύ ΝΥ ’ 5 Ν - 
σου ἐπὶ τῇ θύρᾳ καὶ ἐξοίσουσίν σε. ἔπεσεν δὲ παραχρῆμα 
Ἁ ΄ι ὯΝ 
πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἐξέψυξεν: εἰσελθόντες δὲ οἱ 
’ ι φ 9 Ν ’ Ἁ 9 ’ 3 
νεανίσκοι εὗρον αὐτὴν νεκράν, καὶ ἐξενέγκαντες ἔθαψαν 
Ἁ Ἁ ἰω “- 
πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς. Καὶ ἐγένετο φόβος μέγας ἐφ᾽ ὅλην 


Ν 9 ’ δον , νΝ 3 , “- 
τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἔπι παντας τοὺς ἀκούοντας ταῦτα. 


Διὰ δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο σημεῖα καὶ 

’ 5» ζκὰ “ Ἁ ἐὺ ε Ἁ 7 9 
τέρατα πολλὰ ἐν τῷ λαῷ’ καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδὸν πάντες ἐν 
τῇ στοᾷ Σολομῶντος" τῶν δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα κολ- 
λᾶσθαι αὐτοῖς: ἀλλ᾽ ἐμεγάλυνεν αὐτοὺς ὁ λαός, μᾶλλον δὲ 


,ὕ ὔ δῷ ’ , 9 δι ᾿ 
προσετίθεντο πιστεύοντες τῷ κυρίῳ πλήθη ανδρῶν τε καὶ 


ΓΙ » [1:4 Ἁ ΕῚ Ἁ Ν 7 ΕῚ ᾽ Α 9 θ “- 
Σ5 γυναϊκων ωστε και εἰς Τας τ Λατειας ἐκφέρειν τους ασῦξενεις 


Ἁ , “δ ’, Ν φ᾿ι ἰχ 9 ᾽ 
καὶ τιθέναι ἐπὶ κλιναρίων καὶ κραβαττων, ἵνα ἐρχομένου 


᾽ Ὶ «ε 9 [4 ΝΥ 3 ὅξι ’ δὲ 
τό Πέτρου καν Ἢ σκια ἐπισκίιάαάσέξι τινι αὐὑτων. συνΏΉρΡΧεΕτΤο ξ 
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“ κι ; κε 3 ’ ’ 
καὶ τὸ πλῆθος τῶν πέριξ πόλεων ᾿Ιερουσαλήμ, φέροντες 
᾿ ΄ΖωὭ 9 Ἁ ’ 9 ΄ 
ἀσθενεῖς καὶ ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων, οἵτινες 
’ « 
ἐθεραπεύοντο ἅπαντες. 
ἾἌ Ν δὲ ε 9 Ν Ν ’᾽ ς Ν 9 “ ς 
ναστὰς δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ, ἢ 17 
“3 “ κ- 4 ’ ’ Ἁ 
οὖσα αἵρεσις τῶν Σαδδουκαίων, ἐπλήσθησαν ζήλου καὶ 18 
9 ᾽ Α »ο- .Ἐ ΣΝ Ν 9 ’ λν» 3 Ἁ 
ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους καὶ ἔθεντο αὐτοὺς 
δ ’, Ἁ Ν » 
ἐν τηρήσει δημοσίᾳ. ἴΛγγελος δὲ Κυρίου διὰ νυκτὸς ἤνοιξε το 
“" ΄“ ’ 9 Α Φ 
τὰς θύρας τῆς φυλακῆς ἐξαγαγὼν τε. αὐτοὺς εἶπεν ΠΟο- 50 
᾽ Ν [ώ “Ἂ 9 1 “ ζω Γι ’ Ἀ 
ρεύεσθε καὶ σταθέντες λαλεῖτε ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα τὰ 
εν “ “Ὁ ’ 3 ἰᾳ Ν 9. Ὁ «ε Ν 
ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης. ἀκούσαντες δὲ εἰσῆλθον ὑπὸ «τ 
Ὁ Ψ 39 δι κα Ν Νν 9“ τ Ν 
τὸν ὄρθρον εἰς τὸ ἱερὸν καὶ ἐδίδασκον. Παραγενόμενος δὲ 
ε 5 Ν “" 
Ο ἀρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ συνεκάλεσαν τὸ συνέδριον καὶ 
“ Ἁ “κ᾿ 9 , 3 
πάσαν τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ απέστειλαν 
3 Ν ’ 9 -" 9 ’, ες Ν Δ 
εἷς τὸ δεσμωτήριον ἀχθῆναι αὐτούς. οἱ δὲ παραγενόμενοι 29 
ε , ωἹ ζω. “ 3 ’ - 
ὑπηρέται οὐχ εὑρον αὐτοὺς ἐν τῇ φυλακῇ, αναστρέψαντες 
δὲ »»ὃϑ » , φ Α Ν ’ [) 
ε ἀπήγγειλαν λέγοντες οτέ Το δεσμωτήριον εὕρομεν 23 
’ 9 ’ 9 , . δ , ς - 
κεκλεισμένον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ καὶ τοὺς φύλακας ἑστῶτας 
“Ν “ “ἍΜ 9 ,»» . ἊΨ» 5Φ᾽ὔ { «ε Ν 
ἐπὶ τῶν θυρῶν, ἀνοίξαντες δὲ ἔσω οὐδένα εὕρομεν. ὡς δὲ 24 
» Ν ’ [χὰ Ν “4,“"6ε ΄“ Ν 
ἤκουσαν τοὺς λόγους τούτους ὃ τε στρατηγος τοῦ ἱεροῦ καὶ 
3 κ“ “κ᾿ Ἂ ὰ “ 
οἱ ἀρχιερεῖς, διηπόρουν περὶ αὐτῶν τί ἂν γένοιτο τοῦτο. 
9 ᾽ὔ “ [4 3 νι ε 
Παραγενόμενος δέ τις ἀπήγγειλεν αὐτοῖς ὅτι ᾿Ιδοὺ οἱ “5 
3) « “- “κ᾿ “- -΄ 6 “. 
ἀνὸὃρες οὗς ἔθεσθε ἐν τῇ φυλακῇ εἰσὶν ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτες 
ἃ , ᾿ ’ ’ 9 Ἃ ε Ἁ 3 
καὶ διδάσκοντες τὸν λαόν. τότε ἀπελθὼν ὁ στρατηγος σὺν 56 
 ε ,ἤὕ εὰ 3 Ὡ 3 Ν ’ 3 “ Ν 
τοῖς ὑπηρέταις ἦγεν αὐτούς, οὐ μετὰ βίας, ἐφοβοῦντο γαρ 
Ν ’ Ν “ 9 ’ὔ Ν 3 Ν μή 
τον λαόν, μὴ λιθασθῶσιν: ἀγαγόντες δὲ αὐτοὺς ἔστησαν 27 
ἂς [ώ ὩΣ Α ε 39 Ἁ 
ἐν τῷ συνεδρίῳ. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ αρχιερεὺς 
“ Ν ν 
λέγων ἸΠαραγγελίᾳ παρηγγείλαμεν ὑμῖν μὴ διδάσκειν ἐπὶ 8 
“΄“ὝΎ 9ῳ ’ ’ ΛΝ.» Ἁ ’ ΝΑ 9 ν 
τῷ ὀνόματι τούτῳ, καὶ ἰδοὺ πεπληρώκατε τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ, 


.Ψ 


τῆς διδαχῆς ὑμῶν, καὶ βούλεσθε ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ 


“Ὁ “ξ“"Μ 


αἷμα τοῦ ἀνθρώπου τούτου. ἀποκριθεὶς δὲ Πέτρος καὶ οἵ 29 
ἀπόστολοι εἶπαν Πειθαρχεῖν δεῖ θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. 

ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἤγειρεν Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς διεχει- 30 
ρίσασθε κρεμᾶοάντεο ἐπὶ ΖΥλογ᾽ τοῦτον ὃ θεὸς ἀρχηγὸν 53: 
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Ν - ν Ν ω ὃ ἕ “ αὖ “ἜΜ [ “᾿ ὃ ἘΝ δὼ 
καὶ σωτῆρα ὕψωσεν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, [ τοῦ] δοῦναι μετάνοιαν 
δῷ Ἶ ἡλ Υ ε ΔῈ Ν ε ΔΙΊ Γ5" ᾿« 1 7 
τῷ Ἰσραὴλ καὶ ἀφεσιν ἁμαρτιῶν’ καὶ ἡμεῖς ' ἐσμὲν" μάρ- 
“"»ἍΡ “ ᾽ Ν Ν σι Α 
τυρες τῶν ῥημάτων 'τούτων, καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὃ' 
ΕΣ ε Ἁ »“»“"ἢ φῶς 9 »-ἄ 6 Ὺ 9 ’ὔ 
ἔδωκεν ὁ θεὸς τοῖς πειθαρχοῦσιν αὐτῷ. οἱ δὲ ἀκούσαντες 
’ Ν 5 “" 3 9 
διεπρίοντο καὶ ἐβούλοντο ἀνελεῖν αὐτούς. ᾿Αναστὰς δέ τις 
4 σ΄" ΄ ἴων 5 ’ ’ ’ 
ἐν τῷ συνεδρίῳ Φαρισαῖος ὀνόματι Ταμαλιήλ, νομοδιδά- 
σκαλος τίμιος παντὶ τῷ λαῷ, ἐκέλ ἔξω βραχὺ τοὺ 
ς τίμ ; ; », ἐκέλευσεν ἔξω βραχὺ τοὺς 
9 6 γὰ - Α᾿ ᾽ὔ Ἁ 9 , 3 9 
ἀνθρώπους ποιῆσαι, εἶπέν τε πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρες Ισραη- 
“ὦ ᾿κ - »“"" 3 
λεῖται, προσέχετε ἑαυτοῖς ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις τούτοις τί 
᾽ ’ Ν Ἁ “".Ἅ ε “- " 
μέλλετε πράσσειν. πρὸ γαρ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀνέστη 
, 4. ᾽ὔ ’, Ὄ “". 
Θευδᾶς, λέγων εἶναί τινα ἑαυτόν, ᾧ προσεκλίθη ἀνδρῶν 
3 θ ᾿ ε [Ἂ «ἷ 5 ͵ ἡ Ἁ ϑ φὉ 
αριθμὸς ὡς τετρακοσίων: ὃς ανῃρέθη, καὶ πάντες ὅσοι 
9 , 3ϑ3»ϑ. »"»"» [4 Ν,.»5 7] 9 95. » Ἁ 
ἐπείθοντο αὐτῷ διελύθησαν καὶ ἐγένοντο εἰς οὐδέν. μετα 
΄ιε 3 ᾽ 9 ,ὔ ς “- ΕἾ “3 ε ͵ὔ ΄»- 
τοῦτον ανέστη ἴούδας ὁ Ταλιλαῖος ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς 
9 ΄΄ε Ἁ 9 ’ Ἁ 39 ’ 3 ΄Νὰ 3 ΄-ἄι 
ἀπογραφῆς καὶ απέστησε λαὸν ὀπίσω αὐτοῦ" κακεῖνος 
. ’ Ἁ ’ φ 9 ’ 9 ΄΄ςὦᾧ ’ 
ἀπώλετο, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διεσκορπίσθη- 
-ὟΝἙ Ν δ ΄ο ᾽ὕ Ο ».-« 9 7 9 Ἁ »Ὃ 3 θ ’ 
σαν. καὶ [τὰ] νῦν λέγω ὑμῖν, ἀπόστητε ἀπὸ τῶν ανθρώ- 
’ Ν 3 » ΄ σ 9.0. Ων δ 3 Ω 
πὼν τούτων καὶ ἄφετε αὐτούς: (ὅτι ἐὰν ἡ ἐξ ἀνθρώπων 
ε ἃ ἰ “Ἃ ΝΌΟΝ κ-ὦ θ ,, 5 δὲ 9 
ἢ βουλὴ αὐτὴ ἢ τὸ ἔργον τοῦτο, καταλυθήσεται: εἰ ὃὲ ἐκ 
“9 ͵’ 3 ’ γε 9 ᾽ὔ ’ 4 
θεοῦ ἐστίν, οὐ δυνήσεσθε καταλῦσαι αὐτούς") μὴ ποτε καὶ 
’ ε σὰ 9 ’ἤ ἃ 3 “) Ν 
θεομάχοι εὑρεθῆτε. ἐπείσθησαν δὲ αὐτῷ, καὶ προσκαλε- 
’ Ἁ 9 ’ ’ὔ ’ Ἁ ΄“. 
σάμενοι τοὺς ἀποστόλους δείραντες παρήγγειλαν μὴ λαλεῖν 
“" ΄-ὁὈ 3 ’ Ὁ 9 “Ὃῃ. Α 9 ,7ὕ ς Ν ἊΝ 
ἐπὶ τῷ ονόματι τοῦ Ἰησοῦ και ἀπέλυσαν. Οἱ μὲν οὖν 
9 Ὺ ’ὔ ΄--Ἣ ᾽ὔ [2 
ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὸ προσώπου τοῦ συνεδρίου ὅτι 
’ ΄“Ἂ 3. ἡ 3 - ΄΄- ’ 
κατηξιώθησαν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ἀατιμασθῆναι" πᾶσαν τε 
«ε “Ὄ. ἴω. Ἂς 9 ων 9 ,, ’ 
ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ κατ᾽ οἶκον οὐκ ἐπαύοντο διδάσκον- 


Ν 3 ἷς Ν Ἁ 3 “.Μ 
τες καὶ εὐαγγελιζόμενοι τὸν χριστον Ἰησοῦν. 


ΕΝ ΔῈ ΤΔΙΣ ἩΜΕΡΑΙ͂Σ ταύταις πληθυνόντων τῶν 
μαθητῶν ἐγένετο γογγυσμὸς τῶν Ἑ λληνιστῶν πρὸς τοὺς 


᾿Ἐβραίους ὅτι παρεθεωροῦντο ἐν τῇ ὃ ᾳ τῇ καθημερινῇ 
βάιους οτί παρένξώρβου ΤΟ ἐν ΤΊ] θΟιακονίᾳ ΤΊ) ᾿ἱ᾿ ὭΜμΕΡρ 1) 


2 ᾿ - 4 ᾿ 
ἐναυτῳ ὕ-. ἐσριὲν 
αντῷ 

ὅς Φ .« - 
Τουζων και ΤΟ 


4 
[4] 


πνεῦμα τὸ ἅγιον 


[δ] 
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Φ ζ" 9 Ὡν ἣν ’ δὲ ς ὃ "ὃ Ν λῃ 
αἵ χῆραι αὐτῶν. προσκαλεσάμενοι δὲ οἱ δωδεκα τὸ πλῆ- 
΄-»ὦ ΄σ΄"- - ΕῚ 3 ’᾽ ΕῚ « ἴω. 7 
θος τῶν μαθητῶν εἶπαν Οὐκ ἀρεστὸν ἐστιν ἡμᾶς καταλεί- 
Ν ’ “ “ ὃ π- 7 3 ᾽ 
ψαντας τὸν λόγον τοῦ θεοῦ διακονεῖν τραπέζαις: ἐπισκέ- 
3 53 ς “ 
ψασθε "δέ", ἀδελφοί, ἄνδρας ἐξ ὑμῶν μαρτυρουμένους ἑπτὰ 
Ἁ 7 «Ἁ ’ ΄σι' 
πλήρεις πνεύματος καὶ σοφίας, οὺς καταστήσομεν ἐπὶ τῆς 
« οιἃὦν ΄Ὰ “ ὟΝ “ ΄“᾿ 
χρείας ταύτης" ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ διακονίᾳ τοῦ 
’ ’ Ἁ 3, ε , 
λόγου προσκαρτερήσομεν. καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος ἐνώπιον 
Ν κ-»ὦ ’ ἃ 4 ᾽ὔ 5 
παντὸς τοῦ πλήθους, καὶ ἐξελέξαντο Στέφανον, ἀνδρα 
Ι- ’ “ Ν ᾽ ἐ», Ν ’, Ν 
πλήρη πίστεως καὶ πνεύματος αγίον, καὶ Φίλιππον καὶ 
[4 σ΄ 
Πρόχορον καὶ Νικάνορα καὶ Ἰίμωνα καὶ Παρμενᾶν καὶ 
9 ἁ ’ “ 
Νικόλαον προσήλυτον ᾿Αντιοχέα, οὗς ἔστησαν ἐνώπιον τῶν 
-΄᾿ὔ ἴω Α ΄ 
ἀποστόλων, καὶ προσευξάμενοι ἐπέθηκαν αὐτοῖς τὰς χεῖρας. 
“" “ 3 Ν ε 5» 
ΚΚαὶ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ηὔξανεν, καὶ ἐπληθύνετο ὁ ἀρι- 
“ “-. 9 Ν ’ 3 
θμὸς τῶν μαθητῶν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ σφόδρα, πολύς τε ὄχλος 


“ ’’ ᾽, “ ’, 
τῶν ἱερέων ὑπήκουον τῇ πίστει. 


᾽ Ν ’ ᾽ὔ Ἁ ’ . , ’ 
Στέφανος δὲ πλήρης χάριτος καὶ δυνάμεως ἐποίει τέρατα 
Ν σ΄ ’ ΕῚ κ- ζω. 9 , ᾽ὔ “" 
καὶ σημεῖα μεγάλα ἐν τῷ λαῷ. ᾿Ανέστησαν δέ τινες τῶν 
ΟῚ κ-ὦ ἂν δ ὰ 7 4 νΝ 
ἐκ τῆς συναγωγῆς τῆς λεγομένης Λιβερτίνων καὶ Ἰυρη- 
9 νΝ ζω 3 Ἁ 3 
ναίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων καὶ τῶν απὸ Κιλικίας καὶ ᾿Ασίας 
“ οι κι Ὥ Ν 9 δ 9 ζω ΄ 
συνζητοῦντες τῷ Στεφάνῳ, καὶ οὐκ ἴσχυον ἀντιστῆναι τῇ 
, ΝΥ κι κν 4 ’ ε 
σοφίᾳ καὶ τῷ πνεύματι ᾧ ἐλάλει. τότε ὑπέβαλον ἄνδρας 
4 {2 3 ’ ζω κ“" 
λέγοντας ὅτι ᾿Ακηκόαμεν αὐτοῦ λαλοῦντος ῥήματα βλά- 
ΕῚ ΄Ὰ Ἁ νῚ [4 ’ ’ ἃ ν᾿ 
σφημα εἰς Μωυσῆν καὶ τὸν θεὸν: συνεκίνησαν τε τὸν λαὸν 
Ν δ ᾽ Ν Ἁ ΄““ Ν 
και τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς, καὶ ἐπιστάντες 
’ 5.Χ ΟΜ» ᾿ 
συνήρπασαν αὗτον καὶ ἤγαγον εἰς “τὸ συνέδριον, ἔστησάν 
’, “- ᾽ ε 3 ζω 
τε μάρτυρας ψευδεῖς λέγοντας ὋὉ ἄνθρωπος οὗτος οὐ παύε- 
λ Ὶ ς Ἁ σι ’ κ᾿ Ὡ5 π. ’ - ἃ 
ται λαλῶν ῥήματα κατὰ τοῦ τόπου τοῦ αγίου[τοὐτουΪκαὶ 
ζω ᾽ὔ 3 , Α “΄“ ᾽ ἰχά 9 “" ε 
τοῦ νόμου, ἀκηκόαμεν γαρ αὐτοῦ λέγοντος ὅτι Ἰησοῦς ὁ 
“"» “4. ἃ ΄σι' 
Ναζωραῖος οὗτος καταλύσει τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἀλλάξει 
ΝΟ Ψ «ἃ ΄ εξ. α “ ᾿ Ν, δ 7 9 
τὰ ἔθη ἃ παρέδωκεν ἡμῖν Μωυσῆς. καὶ ἀτενίσαντες εἰς 


9 ᾿Ὶ ’ 6 ’ ΕἸ ΄ὰ Ρ “- Α ’ 
αὐτὸν πάντες οἱ καθεζόμενοι ἐν τῷ συνεδρίῳ εἶδαν τὸ πρόσ- 


2 


14 


15 


9 ἴω « Ν , 3 , 5" 
ὡπον αὑτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον αγγέλου. Εΐπεν ᾿ 
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2 δὲ ὁ ἀρχιερεύς Εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει; ὁ δὲ ἔφη "Ανδρες 
ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατε. Ὃ θεὸς τῆς δόξης 
ὠῴφθη τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿Αβραὰμ ὄντι ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ 

3 πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν Χαρράν, κὸὶ εἶπεν πρὸς 
ἀὺτόν Ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς οου κΚὰὶ Τ τῆς εὐγγενείδο 


«᾿. 


θὼν ἐκ γῆς Χαλδαίων κατῴκησεν ἐν Χαρράν. κἀκεῖθεν μετὰ 
τὸ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ μετῴκισεν αὐτὸν εἰς τὴν γῆν 
5 ταύτην εἰς ἣν ὑμεῖς νῦν κατοικεῖτε, καὶ ΟΥ̓Κ ἔλωκεν αὐτῷ 
κληρονομίαν ἐν αὐτῇ οὐδὲ Βῆμὰ ποδόο, καὶ ἐπηγγείλατο 
ΔοΥ͂ΝΔΙ ἀΥτῷ εἰς κάτδουξοιν δύτην κἀὶ τῷ σπέρματι 
6 ἀΥτοῦ μετ᾽ ἀὐτόν, οὐκ ὄντος αὐτῷ τέκνου. ἐλάλησεν δὲ 
οὕτως ὁ θεὸς ὅτι ἔσται τὸ σπέρμὰ ΔΥτοΥῦ πάροικον ἐν γη 
ἀλὶ γτρίδ, κἀὶ δΔογλώσογοιν ἀὐτὸ κὰὶ Κἀκώφουοιν ἐτη τε- 
7 Τρὰκόοιδ᾽ κΚὰὶ τὸ ἔθνος ὦ ἀν δλογλεύσουοιν κρινῶ ἐγώ, 
ὁ θεὸς εἶπεν, κὰὶ Μετὰ τὰἀῦτὰ ἐξελεύοοντδι κΚὰὶ λὰτρεὺ- 
8 ΟΟΥ̓́ΟΙΝ ΜΟΙ ἐν τῷ τόπῳ τογτῷ. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ λιλθήκην 
περιτομῆς" καὶ οὕτως ἐγέννησεν τὸν Ἰσαὰκ καὶ περιέτε- 
ΜΕΝ ἀὐτὸν ΤΗ͂ ἡμέρὰ. τῇ ὀγδόῃ, καὶ Ἰσαὰκ τὸν Ἰακώβ, 
ο καὶ Ιακὼβ τοὺς δώδεκα πατριάρχας. Καὶ οἱ πατριάρχαι 
Ζηλώσάντεο τὸν ᾿Ιωοηφ ἀπέδοντο εἰς Αἰ γυπτον᾽" καὶ 


Ξ ςε 2 ΄“-}ὦ 9 9 “κε “-Ο 
0 ΗΝ ὁ θεὸς μετ᾽ δΥ̓τοῦ, καὶ ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ πασῶν τῶν 


θλίψεων αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν ἀΥτῷ γάριν καὶ σοφίαν ἐναν- 
’ Ἁ ’ 9 7 ᾿Ὶ ’ 3 ᾿ 
τίον Φαραω βασιλέως Αἰγύπτου, ΚἂΙ ΚΔΤΕΟΤΗΟΕΝ ΔΥ͂ΤΟΝ 
ε ! 2: ᾿ ζὥ Ξ κι 
γούμενον ἐπ᾽ Αἴγυπτον κἂὶ ᾿ ὅλον τὸν οἰκον δΥ̓ΤΟΥ͂. 
3 ᾿ )» ὦ Α 2] 
τ ῆλθεν δὲ λιμὸς ἐφ᾿ ὅλην τὴν Αἴγυπτον καὶ Χανδὰν 
Ἁ ’ ’ Ν 3 φῳ “ ε 
καὶ θλίψις μεγάλη, καὶ οὐχ ηὕρισκον χορτάσματα οἱ πα- 
12 τέρες ἡμῶν: ἀκογοδλο δλε ᾿Ιακὼβ ὀντὰ οἰτίὰ εἰς Αἰ ΓΎΠΤΟΝ 
13 ἐξαπέστειλεν τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον" καὶ ἐν τῷ δευ- 
τέρῳ "“ἐγνωριοθη ᾿Ιωςὴφ τοῖα ἀδελφοῖς δύτοῦ, καὶ φανε- 
Ν 92 9 ΄“' Α Α ’ 3 ; " ’, Α 
τά ρὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ τὸ γένος Ιωσήφ. ἀποστείλας δὲ 
9 Ἁ ’ 3 Ν Ἁ ᾽ δ ΄“Ο' Ν. ΄“΄' 
Ιωσηφ μετεκαλέσατο Ιακωβ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν 
:5 τὴν συγγένειαν ἐν Ψγχὰϊο ἑβλομηῆκοντὰ πέντε, ᾿κἀτέβη 


ΟΟΥ, Κἀὶ δεῦρο εἰς τὴν ΓΗ͂Ν Ην ἀν οι λείξω᾽ τότε ἐξελ-. 


ϑω 
ΓΧῚ 


ἀνεγνωρίσθη 


καὶ κατέβη 


42. 
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δὲ Ἰακὼβ [εἰς Αἴτγγπτον]. κὸἀὶ ἐτελεύτησεν ἀὐτὸς καὶ 
οἱ πατέρες ἡμῶν, κὸὶ Μετετέθησὰν εἰσ ΣΥΧΕέΜ καὶ ἐτέθη- 
σαν ἐν τῷ μνήμλτι ᾧ ὠνησδτο ᾿Αβρδὰμ τιμῆς ἀργυρίου 


πὸρὰ τῶν γῶν “Ἐμμὼρ ἐν Σγχέμ. Καθὼς δὲ ἤγγιζεν . 


ὃ χρόνος τῆς ἐπαγγελίας ἧς ὡμολόγησεν ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ, 
ΗΥ̓́ΉςεΝ ὁ λαὸς Κὰὶ ΕΠΛΗΘΥΝΘΗ ἐν Αἰγύπτῳ, ἄχρι οὗ 
- ᾿ εἴ 5. 3 ἊΝ [ 3! ἢ 
ἀνέστη Βδοιλεὺς ἕτερος ἐπ΄ ΑΙγυπτον, ὅς οὐκ ἠἤλει τὸν 
᾿Ιωοήφ. οὗτος κατδοοφιοάμενοο τὸ γένος ἡμῶν ἐκάκω- 
(Εν τοὺς πατέρας τοῦ ποιεῖν τὰ βρέφη ἔκθετα αὐτῶν εἰς 
τὸ μὴ Ζωογονειοθάι. ἐν ᾧ καιρῷ ἐγεννήθη Μωυσῆς, καὶ 
ἣν ἀςτεῖος τῷ θεῷ: ὃς ἀνετράφη μῆνὸὰς Τρεῖο ἐν τῷ οἴκῳ 
τοῦ πατρός" ἐκτεθέντος δὲ αὐτοῦ ἀνείλδτο αὐτὸν Η θγγά- 

. ΝΥ 9 ᾽ 9 Ὶ ες ζω. »} ς, Ἁ 
ΤΗΡ Φδρδὼ καὶ ἀνεθρέψατο αὐτὸν ΕΔΥΤΗ Εἰς. ΥἱΤον. καὶ 
ἐπαιδεύθη Μωυσῆς πάσῃ σοφίᾳ Αἰγυπτίων, ἣν δὲ δυνατὰς 
ἐν λόγοις καὶ ἔργοις αὐτοῦ. Ὥς δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσσε- 
ρακονταετῆς χρόνος, ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐπισκέ- 
ψασθαι τοὺς ἀλελφοὺς ΔΥτοῦ τοὺς γίογς ᾿Ϊσρδήλ. καὶ 
ἰδών τινα ἀδικούμενον ἡμύνατο καὶ ἐποίησεν ἐκδίκησιν τῷ 
καταπονουμένῳ πάτᾶξλς τὸν Αἰγύπτιον. ἐνόμιζεν δὲ 

᾽ὔ Ἁ 9 Ἁ [χ 4 ε Ν ν Ἁ 9 ΄“" ’ 
συνιέναι τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι ὁ θεὸς διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν 
σωτηρίαν αὐτοῖς, οἱ δὲ οὐ συνῆκαν. τῇ τε ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ 
» 9 σι , Ἀ ͵ ΕΣ Ν 4 9 ’ 
ὠφθη αὐτοῖς μαχομένοις καὶ συνήλλασσεν αὐτοὺς εἰς εἰρή- 
9 , ω 3 5 ΄ » Δ ω 3 ’ 

νην εἰπών Ανδρες, ἀδελφοί ἐστε" ἵνα τί αδικεῖτε ἀλλήλους; 
ὁ δὲ ἀλικῶν τὸν πληοίον ἀπώσατο αὐτὸν εἰπών Τις οὲ 
κἀτέστηςεν ἀρχοντὰ κΚὸὶ δικδοστὴν ἐφ. ἡμῶν; μὴ 
ἀνελεῖν με οὐ θέλεις ὃν τρόπον ἀνείλες ἐχθὲς τὸν 
Αἰγύπτιον; ἔφυγεν δὲ λλωγοῆς ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, 
κὰἀὶ ἐγένετο πᾶροικος ἐν γη Λλάδιᾶμ, οὗ ἐγέννησεν υἱοὺς 
δύο. Καὶ πληρωθέντων ἐτῶν τεσσεράκοντα ὥφθη δἀγτῷ 
ἐν τῇ ἐρημῷ τοῦ ὄρους Σινὰ ἄγγελος ἐν φλογὶ πυρὸς 
βάτου᾽ ὁ δὲ Μωυσῆς ἰδὼν ἐθαύμασεν τὸ ὅραμα: προσερ- 


[4 9 “"ἰ ζω 2 ; 
χομένου δὲ αὐτοῦ κατανοῆσαι ἐγένετο φωνὴ Κυρίου ᾿Εγὼ: 


24 


ὁ θεὸς τῶν πὰάτέρων Ἂοὺ, ὃ θεὸς ᾿Αβρδὰμ καὶ ᾿Ιοδὰκ 


-- 
πν“-........ 








ΨΙΙ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ΔΙΠΟΣΤΟΛΩΝ 26. 


κἀὶ ᾿Ιδκώβ. ἔντρομος δὲ γενόμενος Μωυσῆς οὐκ ἐτόλμα 
- Ξ ἢ 2 ΄“ ς ᾿ ἃ. ἣ ε ’ 
53 κατανοῆσαι. ΕἾΠΕΝ δὲ ἀγτῷ 0 κύριος ΛΥΐοον τὸ ὑπό- 
λημὰ τῶν ποδῶν οἊοὺ, ὁ γὰρ τόπου εᾧ ᾧ ἕοστηκδς ΓΗ͂ 
34 Γὰδ ἐστίν. ἰδὼν εἶδον τὴν κἀκῶςσιν τοῦ λδοῦ ΜΟῪ 
τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, κὰὶ τοῦ οτενδγμοῦ δύτοῦ ἠκογοὰ, κὸὶ 
κἀτέβην ἐξελέοθδι ἀὐτούς' κὰὶ νῦν δεΐρο ἀποστείλω δε 
2 δι «- 4 ἥξε « 9 ’ὔ 9 [4 
35 Εἰσ ΑΙγγπτον. Τοῦτον τὸν Μωυσῆν, ὃν ἠρνήσαντο εἶπόν- 
τες ἴ[!ς ςε κἀτέοτησεν ἀρχοντὰ Κδὶ δικδΌτήν,; τοῦτον 
ὁ θεὸς καὶ ἄρχοντα καὶ λυτρωτὴν ἀπέσταλκεν σὺν χειρὶ 
9 7 ὅν 9 7 5. α 9 “. ᾽ - 9 ᾽ 
ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ. οὗτος ἐξήγαγεν 


αὐτοὺς ποιήσας τέρἀτὰ ΚΑῚ σΗΜεῖὰ ἐν ΤΗ͂ Αἰγύπτῳ καὶ ἐν 


Ον 


3 


ἜἘρυθρᾷ Θαλάσσῃ καὶ ἐν τῆ ἐρήμῳ ἔτη τερςςεράκοντλ. 
3) οὗτός ἐστιν ὁ Μωυσῆς ὁ εἴπας τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ ἴἵίρο- 
Ὄήτην ὑμῖν ἀνδοτήσει ὁ θεός ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν 
388 ὧς ἐμέ. οὗτός ἐστιν ὁ γενόμενος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν τῇ 
ἐρήμῳ μετὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντος αὐτῷ ἐν τῷ ὁρει 
Σινὰ καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἐδέξατο λόγια ζῶντα δοῦναι 
39 ὑμῖν, ᾧ οὐκ ἠθέλησαν ὑπήκοοι γενέσθαι οἱ πατέρες ἡμῶν 
ἀλλὰ ἀπώσαντο καὶ ἐστράφηοὰν ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν 
4“ο εἰς Αἴγυπτον, εἰπόντες τῷ ᾿Αδρών Ποίηςον ἡμῖν 
θεοὺς οἱ προπορεύήοοντὰι ἡμῶν" ὁ γὰρ Λλωγοῆο οὕτος, 
ὃς ἐξήγαγεν ἡμάς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ οἱδὰμεν τί 
μι ἐγένετο ἀὐτῷ. καὶ ἐμοοχοποίησδν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 
καὶ ἀΝΉΓΔΓΟΝ θγοϊὰν τῷ εἰδώλῳ, καὶ εὐφραίνοντο ἐν τοῖς 
42 ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν. ἔστρεψεν δὲ ὁ θεὸς καὶ παρέ- 
δωκεν αὐτοὺς λατρεύειν τη οτρδλτιᾷ τοῦ ογρᾶνοΐῦ, καθὼς 
γέγραπται ἐν Βίβλῳ τῶν προφητῶν 
ΛΛῊ οφδγιὰ κδὶ θγοίδιο προοηνέγκατέ μοι 
ἔτη τεοσςεράκοντὰ ἐν τῆ ἐρήμῳ, οἶκος ᾿Ισορδηλ; 
43 κἀὶ ἀνελᾶβετε τὴν Ὁκηνῆν τοῦ Λλολόχ 
κὰὶ τὸ ἄστρον τοῦζ θεοῦ ᾿Ρομφᾶ, 
τοὺς τύπογο οὐς ἐποιήσὰάτε προσκυνεῖν αὐτοῖς. 
κἂὶ Μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινὰ Βαβυλώνος. 


ἡμῖν 


42. 


42. 


«“Ξ- 
ον 
᾽ς 


καρδίας 
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Ἢ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου ἣν τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἐν τῇ α 
ἐρήμῳ, καθὼς διετάξατο. ὁ λλλῶν τῷ Λλωγοῃ ποιῆσδι 
αὐτὴν κατὰ τὸν τύπον ὁν ἑωράκει, ἣν καὶ εἰσήγαγον 4- 
διαδεξάμενοι οἱ πατέρες ἡμῶν μετὰ Ἰησοῦ ἐν τῇ κὰτὰ- 
σχέσει τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῶσεν ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου τῶν 
πατέρων ἡμῶν ἕως τῶν ἡμερῶν Δαυείδ: ὃς εὗρεν “χάριν 46 
ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ ἠτήσατο εὑρεῖν οκηνωμὰ τῷ 
"θεῷ ᾿Ιδλκῶβ. Σολομῶν δὲ οἰκολόμησεν ἀὐτῷ οἶκον. 47 
ἀλλ᾽ οὐχ ὁ ὕψιστος ἐν χειροποιήτοις κατοικεῖ: καθὼς ὁ 48 
προφήτης λέγει 

Ὃ ογρᾶνος μοὶ θρόνος, 49 

Γκὰὶ Η Γῆ ὑποπόλιον τῶν πολῶν ΜΟΥ’ 
ΤΟΙ͂ΟΝ Οἶκον οἰκολομηρετέ μοι, λέγει Κύριος, 
"ἢ τίς τόπος τῆς κἀτἀπάγοεώςσ ΜΟΥ; 

ΟΥ̓ΧῚ Η χείρ μου ἐποίηςεν ταὐτὰ πάντὰ; 59 
Σκληροτράχηλοι καὶ ἀπερίτμητοι "κάρδιδιο Καὶ. ΤΟΙ͂Ο 5: 
ὠοίν, ὑμεῖς ἀεὶ τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ ἀντιπίπτετε, ὡς 
οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ ὑμεῖς. τίνα τῶν προφητῶν οὐκ ἐδίωξαν -: 
οἵ πατέρες ὑμῶν; καὶ ἀπέκτειναν τοὺς προκαταγγείλαντας 
περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ δικαίου οὗ νῦν ὑμεῖς προδόται καὶ 
φονεῖς ἐγένεσθε, οἵτινες ἐλάβετε τὸν νόμον εἰς διαταγὰς -3 
ἀγγέλων, καὶ οὐκ ἐφυλάξατε. ᾿Ακούοντες δὲ «α 
ταῦτα διεπρίοντο ταῖς καρδίαις αὐτῶν καὶ ἔβρυχον τοὺς 
ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτόν. ὑπάρχων δὲ πλήρης πνεύματος ἁγίου ε- 
ἀτενίσας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶδεν δόξαν θεοῦ καὶ Ἰησοῦν ἑστῶτα 
ἐκ δεξιῶν τοῦ θεοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ θεωρῶ τοὺς οὐρανοὺς ε6 
διηνοιγμένους καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα 
τοῦ θεοῦ. κράξαντες δὲ φωνῇ μεγάλῃ συνέσχον τὰ ὦτα 57 
αὐτῶν, καὶ ὥρμησαν ὁμοθυμαδὸν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐκβαλόντες 58 
ἔξω τῆς πόλεως ἐλιθοβόλουν. καὶ οἱ μάρτυρες ἀπέθεντο τὰ 
ἱμάτια αὐτῶν παρὰ τοὺς πόδας νεανίου καλουμένου Ξαύλου. 
καὶ ἐλιθοβόλουν τὸν Στέφανον ἐπικαλούμενον καὶ λέγον- 59 


σι “ὦ Α ἣν Ν ’᾽ 
τα Κύριε Ἰησοῦ, δέξαι τὸ πνεῦμά μου" θεὶς δὲ τα γόνατα ἐο 
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5“ “ ’ “ Ἃ ’ 3 “"ΕΙ ’ Ἢ 
ἔκραξεν φωνῇ μεγάλῃ ἌΚύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς ταύτην τὴν 
. ἘΞ ΟΝ ’ὔ -" 
: ἁμαρτίαν. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐκοιμήθη. ΣΞαῦλος 
“ - 9 ; 9 ἴω 
δὲ ἦν συνευδοκῶν τῇ αναιρέσει ανυτοῦ. 
Ἶ ,ὕ δὲ δι 9 , πος ΟΝ Τα α δι Ἁ 7, ΝΣ ᾿ 
γένετο δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμος μέγας ἐπὶ τὴν 
4 ᾽ Α 9 9 3 δ ᾿ [4 δὲ ὃ ’ 
ἐκκλησίαν τὴν ἐν ᾿Ιεροσολύμοις" πάντες [δὲ] διεσπάρησαν 
Ἀ Α ΄ - 9 ᾽ Α ΄ Α κ- 
κατὰ τὰς χώρας τῆς Ἰουδαίας καὶ Σαμαρίας πλὴν τῶν 
“ : [4 5 Ἁ [4 δ 
4 ἀποστόλων. συνεκόμισαν δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες εὐλα- 
“ Ν 9 ’ Α 7 9 5 " ΄ΝῸΦ-π, ΓΟ Ὰ 
3 βεῖς καὶ ἐποίησαν κοπετὸν μέγαν ἐπ αὐτῷ. Ξαῦλος δὲ 
3 [4 Ν 9 , ἣν " 3 9 ’ 
ἐλυμαίνετο τὴν ἐκκλησίαν κατα τοῦς οἰκους εἰσπορευόμε- 


’ 3 Ν “ ’ 9 ᾽ 
γος, σύρων τε ἄνδρας καὶ γυναῖκας παρεδίδου εἰς φυλακήν. 


Φ “κ᾿ ΤῊΣ 

4 Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες διῆλθον ἐυαγγελιζόμενοι τὸν 

͵ 4 Α Κι 

5 λόγον. Φίλιππος δὲ κατελθὼν εἰς τὴν πόλιν τῆς Σαμα- 

’ 4 Κι ’ -" 9.3 
6 ρίας ἐκήρυσσεν αὑτοῖς τὸν χριστὸν. προσεῖχον δὲ οἱ οχλοι 
΄- 7 ε ᾿ ξ΄σ΄χἌ ΄ ε Ἁ 9 ΄“ 
τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ομοθυμαδὸν ἐν τῷ 
9 ᾽ 4 Α 4 7 Ἁ “ ἃ 9 ’ὔ ΝΥ 
η ἀκούειν αὐτοὺς καὶ βλέπειν τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει: πολλοὶ 
»- ’ὔ 9 [4 “Ὁ σε 
γὰρ τῶν ἐχόντων πνεύματα ἀκαθαρτα βοῶντα φωνῇ με- 
Α 
γάλῃ ἐξήρχοντο, πολλοὶ δὲ παραλελυμένοι καὶ χωλοὶ 
’ ᾽ ᾿ς, Ἁ ν σις 

8 ἐθεραπεύθησαν" ἐγένετο δὲ πολλὴ χαρὰ ἐν Τῇ πόλει 
. » 9 Α ὕ 9.9. » ΄ - 

ο ἐκείνῃ. Ανὴρ δέ τις ὀνόματι Σίμων προυπῆρχεν 
. “- ἴ Ε ’ Α 3ς ’ Ν ἔθ “ ᾽ 
ἐν τῇ πόλει μαγεύων καὶ ἐξιστάνων τὸ ἐθνος τῆς Σαμαρίας, 

Φ' ’ὔ’ Ἁ ’ Ὄ “ 7 Α 
ΤΟ λέγων εἶναί τινα ἕᾳυτον μέγαν, ᾧ προσεῖχον πάντες ἀπὸ 
πᾳ Ὁ) ’ ᾽ ἜἝ» 9 ε ’ “- 
μικροῦ ἕως μεγάλου λέγοντες Οὗτος ἐστιν ἡ Δύναμις τοῦ 
΄- ε ’ ’ὔ “" Ὰ 393. κ“« Ἁ Α 
τ θεοῦ ἡ καλουμένη Μεγάλη. προσεῖχον δὲ αὐτῷ διὰ τὸ 
ες ’ ΄΄Πεἔὦ ᾽ ’ἤἢ 9 
12 ἱκανῷ χρόνῳ ταῖς μαγίαις ἐξεστακέναι αὐτούς. ὅτε δὲ 
΄΄΄᾿ 9 “- 
ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳ εὐαγγελιζομένῳ περὶ τῆς βασιλείας 
΄αε φ- Α Κι 9 ’; 9 - “- ΟῚ ’ 
τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐβαπτίζοντο 
δι δ ἴω ε ΝΥ ; Α 9 Α 9 7 
13 ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες. ὁ δὲ Σίμων καὶ αὐτὸς ἐπί- 
ἔ Α ων σ΄ “σι ᾽ὔ 
στευσεν, καὶ βαπτισθεὶς ἦν προσκαρτερῶν τῷ Φιλίππῳ, 
φ᾿ ΄- ,ὕ - 
θεωρῶν τε σημεῖα καὶ δυνάμεις μεγάλας γινομένας ἐξί- 
3 ’ Α φ 4 9 ’ὔ’ 
τά στατο. Ἀκούσαντες δὲ οἱ ἐν ᾿Ιεροσολύμοις 


9 , “Ἂ “᾿ 
ἀπόστολοι ὅτι δέδεκται ἢ Σαμαρία τὸν λόγον τοῦ θεοῦ 


3 ,ὔ ᾿ 9 Ἁ 7 κι 9 ’ [2 
:5 ἀπέστειλαν πρὸς αὐτους Πέτρον καὶ Ἴωανην, οἵτινες κατα- 
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’ ’ Ἁ 5 ΄- [-2 ’ φ' 
βαντες προσηύξαντο περὶ αὐτῶν ὅπως λάβωσιν πνεῦμα 
[τὰ 9.2 Ἁ φ . 95 ᾽ὃ νΝ 35. »" 9 ’ὔ ᾽ 
ἅγιον" οὐδέπω γὰρ ἣν ἐπ᾽ οὐδενὶ αὐτῶν ἐπιπεπτωκός, μόνον τ6 
᾿ , ει - 9 ..}ν κι , φ ἜΞ 
δὲ βεβαπτισμένοι ὑπῆρχον εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 
’ὔ 9 ᾽ δ “ “ς "Ἁ 3 ’ νΝ 9 ’ὔ 
τότε ἐπετίθεσαν τας χεῖρας ἐπ αὐτοὺς, καὶ ἐλάμβανον :7 - 
΄Κ΄ι 414 3 ὃ ἃ δὲ ε »"" . ὃ Ἁ ΄ΚᾺ 9 θέ “-Ο 
πνεῦμα ἀγιον. Ιδων δὲ ὁ Σίμων ὁτι ὀια τῆς ἐπιθέσεως τῶν 18 
“ -“ 9 ’, ᾽Ὰ Ἁ ἴω ’ὔ 
χειρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοται τὸ πνεῦμα προσήνεγκεν 
9 ΄ ’ ’ὕ ἥ 5 δ Ἁ ἔα ’ ’ 
αὐτοῖς χρήματα λέγων Δοτε καμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταὐτήν τὸ 
ῬΑ͂Ν Ἔ .ω4."»"» ΟῚ 6 ΄΄ Ἀ ξι λα β [2 ξ΄ὸ Ω Π ᾽ 
ἱνα ᾧ ἐαν ἐπιθὼ τας χεῖρας λαμβανῃ πνεῦμα ἁγιον. ἐ- 20 
.. κ“ ᾿ -. ν 5 ,»» . . »"ν 
τρος δὲ εἶπεν προς αὐτὸν Το αργύριόν σου σὺν σοὶ εἴη 
9 9 7 φΘ Ἁ Ἁ ἴω Κα ς » Ἁ ᾽ 
εἰς ἀπώλειαν, ὅτι τὴν δωρεὰν τοῦ θεοῦ ἐνόμισας διὰ χρημά- 
΄“ 3 Ν Ν ϑῶν “ 9 “ , 
των κτᾶσθαι. οὐκ ἔστιν σοι μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ λόγῳ ο«: 
΄ ς Ν μ 2 31 3 τ 3: ἴω 
τούτῳ, ἡ γὰρ Κάἀρδιὰ σου ΟΥ̓Κ ἔστιν εὐθεῖὰ ἔνὰάντι τοῦ 
[Φ᾿ ’ 4 9 Ἁ “- ’ 
ΘΕΟΥ͂. μετανοσον οὖν απὸ τῆς κακίας σου ταυτής, καὶ 22 
, κι ,ὔ 95 ΓὙ 5 Υ ’ ες: 9 7 ΄“- 
δεήθητι τοῦ κυρίου εἰ ἄρα ἀφεθήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆς 
’, 9 δ Α 2 Α ’ 2 ἢ 
καρδίας σου" εἰς γὰρ χολὴν πικρίας καὶ ΟΥ̓́ΝΔΕΟΜΟΝ ἁδικΚΙδΔΟ 23 
ε κα » 3 ι « Ἢ ͵ 4. ΄, ς κπ 
ορῶ σεῦντα. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπεν Δεήθητε ὑμεῖς 9. 
ει κ᾿ ΕἾ ΄΄οὭ ᾿ ἃ ’ὔὕ [χά δὲ 9 “Χθ 9... δι. κι 
ὑπὲρ ἐμοῦ προς τον κύριον ὁπως μηὸὲν ἐπέλθῃ ἐπ ἐμὲ ὧν 
Α ᾿ , 3 ’ 
«ὃς πολλακλαίων εἰρήκατεΓ,. Οἱ μὲν οὖν διαμαρτυράμενοι καὶ .-ς 
οὐ διελίμπανεν Ε " " ᾿ τὸ “Ὡ τῶ. ] 
λαλήσαντες τὸν λόγον τοῦ κυρίου ὑπέστρεφον εἰς Ϊεροσό- 
’ ’ ΄ι τ ΄ιὦ 9 ω 
λυμα, πολλᾶς τε κωμας τῶν Σαμαρειτῶν ευηγγελίζοντο. 
’ Ν ’ 
Ἄγγελος δὲ Κυρίου ἐλάλησεν πρὸς Φίλιππον λέγων 56 
9 ’ Ὗ , Α ’ .ς.Ν . ἐῶν . 
Ανάστηθι καὶ πορεύου κατὰ μεσημβρίαν ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν 
’ὔ 3 9» Ἁ ΕῚ ’ φ 9 Ἁ 
καταβαίνουσαν ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς Τάζαν: αὕτη ἐστὶν 
3 Ἃ 9 Ἁ 9 ’ Ν 4 Ἃ 5.ον 92 7 
ἔρημος. καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη, καὶ ἰδοὺ ανὴρ Αἰθίοψ 7 
κ“-»ὦ ’ Ν Ψ 
εὐνοῦχος δυνάστης Κανδάκης βασιλίσσης Αἰθιόπων, ὃς ἦν 
’ ω ’ὔ 3. ."ν ὰ “ 4 3 
ἐπὶ πάσης τῆς γάζης αὐτῆς, [ὃς ἐληλύθει προσκυνήσων εἰς 
Ἴ λήμ, ἦν δὲ Ξ ὲ καθή ἐπὶ τοῦ 8 
ερουσαλήμ, ἦν δὲ ὑποστρέφων καὶ καθήμενος ἐπὶ τοῦ 2 
4 3 ἴω. Ἁ 9 ͵ Ἁ 4 9 7 
ἅρματος αὐτοῦ καὶ ἀνεγίνωσκεν τὸν προφητὴν ἩΗσαίαν. 
΄“ ΄“ ’ νΝ ’ 
εἶπεν δὲ τὸ πνεῦμα τῷ διλίππῳ Πρόσελθε καὶ κολλήθητι 99 
“-ὠφ.χτφ ’ ἣΝ . ᾿᾿ ς Φίλ » 
τῷ ἅρματι τούτῳ προσόραμων δὲ ὁ Φίλιππος ἤκουσεν 3. 
3 κι μ ’ ' 3 ’, Ν ἴφ Ν εν 
αὐτοῦ αναγινώσκοντος Ησαίαν τὸν προφήτην, καὶ εἶπεν 
ΨΦ ’ὔ ’ ὯὋΔΙ »"» ’ὔ Ξ ε δὲ ων ΤΙ “Ὁ Ἁ 
Αρα γε γινώσκεις ἃ αναγινωσκεις; ὁ ὃὲέ εἰπεν ὡς γαρ 3: 


Ἃ ’ “λ ’ὔ ε ’ὔ ’ ᾽ Ἁ 
ἂν δυναίμην ἐὰν μή τις ὁδηγήσει με; παρεκαλεσέν τε τὸν. 
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3. Φίλιππον ἀναβάντα καθίσαι σὺν αὐτῷς ἡ δὲ περιοχὴ τῆς 
γραφῆς ἣν ἀνεγίνωσκεν ἦν αὕτη 
ς ᾽ 4. ι΄. »"Ἱ 
ὡς πρόβδτον ἐπὶ σΦδγΓῊΝ ἤχθη, 
᾿ ξ ᾽ ῪΝ Γ Υ 3 
κἀὶ ὧς ἀμνόο ἐνάντιον τοῦ κειροντος ἀὐτὸν κείραντος 
ἀφῶνοο, 
οὕτως οΥ̓Κ ἀνοίγει τό οτομὰ δύτοῦ. 
33 Εν τη τὰἀπεινώσει ἡ κρίοις ἀύτοῦ ἤρθη: 
τὴν γενεὰν δὐτοῦ τίς δΔιηγηήσετδι; 
ὅτι δίρετὰι ἀπὸ τῆς γῆς ἢ Ζωὴ δΥύτοῦ. 
3 ν Νιν ἕ 9 “ “ ’, ἘΣ ᾽ ’,ὔ 
54 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππῳ εἶπεν Δέομαί σου, 
περὶ τίνος ὁ προφήτης λέγει τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ ἢ περὶ 
ε ΄, ’ 3 ὔ ἃ εξ ’ ἫΝ ’ 9 δας ᾿Ὶ 
35 ἑτέρου τινός; ἀνοίξας δὲ ὁ Φίλιππος τὸ στόμα αὑτοῦ καὶ 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς γραφῆς ταύτης εὐηγγελίσατο αὐτῷ τὸν 
3 “ ε Δ ὦ" Ἅ Ν ᾿ εῷὸ εν θυ. δ 
56 Ἰησοῦν. ὡς δὲ ἐπορεύοντο κατὰ τὴν ὁδόν, ἦλθον ἐπί τι 
ω ’ ε 3 ω 9 Ν ἰπέ ’ ᾽ 
ὕδωρ, καί φησιν ὁ εὐνοῦχος Ιδοὺ ὕδωρ τί κωλύει με 
᾿ ἼΣ . 9 2 κι ". Α , 
38 βαπτισθῆναι; ᾿' καὶ ἐκέλευσεν στῆναι τὸ ἀρμα, καὶ κατέ- κ 
9 ’ 4 λο [7 ᾽ λνε Ε] “-- 
βησαν ἀμφότεροι εἰς τὸ ὕδωρ ὁ τε Φίλιππος καὶ ὁ εὐνοῦχος, 
ν 9,0, 7 » Φ ΎΨ.- Ξ - "ἂν 
89 καὶ ἐβάπτισεν αὐτόν. ὅτε δὲ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ ὕδατος, 
πνεῦμα Κυρίου ἥρπασεν τὸν Φίλιππον, καὶ οὐκ εἶδεν αὐτὸν 42. 
οὐκέτι ὁ εὐνοῦχος, ἐπορεύετο γὰρ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ χαίρων. 
,.ο Φίλιππος δὲ εὑρέθη εἰς ΓΑζωτον, καὶ διερχόμενος εὐηγγε- 
λίζετο τὰς πόλεις πάσας ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς Και- 


σ αρίαν. 


ε “» ΞΜ 9 ΄“- 
ϊ Ο δὲ Σαῦλος, ἔτε ἐνπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου εἰς τοὺς 
δ “Μ ’ Ἁ ΄“᾿ 93 α΄ κ᾿ 
ς μαθητὰς τοῦ κυρίου, προσελθὼν τῷ. ἀρχιερεῖ ἡτήσατο 
3 3 “ Ἁ 
παρ αυτοῦ ἐπιστολας εἰς Δαμασκὸν πρὸς τὰς συναγωγᾶς, 
Ὁ ’ ἰὩ “. ε ιΗΝ “-- 
ὅπως ἐᾶν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας, ἄνδρας τε καὶ γυναῖ- 
᾽ 9 ᾽ἤ 9 3 
3 κας, δεδεμένους ἀγάγῃ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. Εν δὲ 
΄- ’ 6 3 ᾽ὔ 3 Ἁ ΕἼ ζ “-- Γ " “-, ἐξέ 
τῷ πορεύεσθαι ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίζειν τῇ Δαμασκῷ, ἐξζέ- 
9 ᾽ὔ ΄- “΄- “-- 
4 φνης τε αὐτὸν περιήστραψεν φῶς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ πεσὼν 


Φ ΄- « »" . ν .“ - ’ "» , ᾿ 4 
ἢ εῖπεν δὲ αὐτῷ [ὁ Φίλιππος] ἘΪ πιστεύεις ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σον [) ἔξεστιν]. ἀποκριθεὶς δὲ εἶπεν 
Πιστεύω τὸν νἱὸν τοῦ θεοῦ εἶναι τὸν ᾿Τησοῦν Χριστόν}. 


᾿Αναστὰς 


266 ΠΡΔΑΞΕΙῚΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΙΧ 


Ἁ Ν ι ἃ ᾽ 3 ’ 
ἐπὶ τὴν γῆν ἤκουσεν φωνὴν λέγουσαν αὐτῷ ΣΞαουλ Σαούλ, 
’ 5 ε Ά 3 
τί με διώκεις; εἶπεν δέ Τίς εἶ, κύριε; ὁ δέ Ἐγώ εἰμι 
“- 93 Ἁ 9 ’’ Ἁ , Ὺ 
Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις: ἀλλα ἀνάστηθι καὶ εἴσελθε εἰς τὴν 
[τ ΄-““", ΄- 
πόλιν, καὶ λαληθήσεταί σοι ὅτι σε δεῖ ποιεῖν. οἵ δὲ 
Ξὸ ᾽ ’ 9 ’ 
ἄνδρες οἱ συνοδεύοντες αὐτῷ ἱστηήκεισαν ἐνεοί, ἀκούοντες 
“ κ“ ΄“- Ψ “- 
μὲν τῆς φωνῆς μηδένα δὲ θεωροῦντες. ἡγέρθη δὲ Σαῦλος 
9 Ά ναι “- 9 ᾽ Ἁ ΄“-“ 9 Κ΄ 9 ΄κ-ς ΦᾺΣΝ 
ἀπὸ τῆς γῆς, ἀνεῳγμένων δὲ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ οὐδὲν 
9, Γι . 9 Ἁ 4 ’ὔ] 4 
ἔβλεπεν: χειραγωγοῦντες δὲ αὐτὸν εἰσήγαγον εἰς Δαμα- 
ἢ Ἐν ε φ “ Ν ’ Ν 3 5» 
σκόν. καὶ ἣν ἡμέρας τρεῖς μὴ βλέπων, καὶ οὐκ ἔφαγεν 
οὐδὲ ἔπιεν. 
ὡν δ᾿ κι 95. » ς ’ 
Ἦν δέ τις μαθητῆς ἐν Δαμασκῷ ονόματι Ἀνανίας, 
ἊΣ ᾿ 4 λ 9 ε», ς , ε ,ὕ ε ἂν 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ἐν ὁράματι ὁ κύριος ᾿Ανανία. ὁ δὲ 
Φ 3 Ν 9 ᾽ὔ ΄ εν ’ὔ Ν .. » Γ3 ’ὔ -Ἴ 
εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, κύριε. ὁ δὲ κύριος προς αὐτὸν ᾿Ανάστα 
’ “δ Ν δ. Ν ᾽ 9 “- Ν ᾽ 
πορεύθητι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουμένην Ἐυθεῖαν καὶ ζή- 
“- 9.» Ἁ Ν 
τῆσον ἐν οἰκίᾳ ᾿Ιούδα Ξαῦλον ὀνόματι Ταρσέα, ἰδοὺ γὰρ 
ὔ Ν “3 5» 9 (30 ε ’ὔ δι 
προσεύχεται, καὶ εἶδεν ἄνδρα [ἐν ὁράματιΪ ᾿Ανανίαν ὀνό- 
9 ΄ 9 [ή 393. “ἡ Ἁ “ ΄ 9 
ματι εἰσελθόντα καὶ ἐπιθέντα αὐτῷ [τὰς] χεῖρας ὅπως ἀνα- 
΄ » 9 Ά ΄σ-Ὠ 
βλέψη. ἀπεκρίθη δὲ ᾿Ανανίας Κύριε, ἤκουσα απὸ πολλῶν 
“ ἰχ Ἁ “ ε 
περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὅσα κακὰ τοῖς ἀγίοις σου ἐποίησεν 
“5 9 , ΩΣ Ν 9 4 ἃ “- 9 ,ὕ 
ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ δε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν ἀρχιερέων 
“ ᾽ ἊΨ ’᾽ 
δῆσαι πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομά σου. εἶπεν 
Ἁ ΝΑ 95. ᾿ ε ᾽ ’ [4 ΄ι 9 ΄-ὦ 4 ]) 
δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ κύριος Πορεύου, ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς ἐστίν 
Ὁ “ ’ ΝΥ ΄ 9 ’ ἴω 9 ζω 
μοι οὗτος τοῦ βαστάσαι τὸ ὄνομά μου ἐνώπιον[τῶν] ἐθνῶν 
ἈἉ ᾽ δ “᾿ 9 ᾽ὔ 4 Ἁ Ἁ ε ᾽ 9... »"- 
τε καὶ βασιλέων υἱών τε Ἰσραήλ, ἐγὼ γὰρ ὑποδείξω αὐτῷ 
΄ ΄ 3 Ἁ ξε Ὺ ΄σ΄' 9 ᾽ ᾽ὔ ΄΄ι 9 ΄ 
ὅσα δεῖ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός μον παθεῖν. ᾿Απῆλθεν 
δὲ Ἃ ’ 9. «ὦ 9 ν᾿ ς9 ἦ ν.»ς9 θ Ἁ ς 95 3." 
ἐ Ανανίας καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ ἐπιθεὶς ἐπ᾿ αὐτὸν 
᾿ - 4 9 
τας χεῖρας εἶπεν Σαοὺλ ἀδελφέ, ὁ κύριος ἀπέσταλκέν με, 
᾿ “, ΄͵ 959 , “,έφ.κ᾿ δ}΄ᾳ ν᾽ Φ 9 , 
Ιησοῦς ὁ οφθείς σοι ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἤρχου, ὅπως αναβλέψης 
“- 9 “.Ἄ 
καὶ πλησθῇς πνεύματος ἁγίου. καὶ εὐθέως ἀπέπεσαν αὐτοῦ 
“" ζω 9 Ῥ δ 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ὡς λεπίδες, ἀνέβλεψέν τε, καὶ ἀναστὰς 
Ἁ 
ἐβαπτίσθη, καὶ λαβὼν τροφὴν ἐνισχύθη. 
΄΄ς΄ “- [4 ’ 
Ἐγένετο δὲ μετὰ τῶν ἐν Δαμασκῷ μαθητῶν ἡμέρας 


ἴων ἴω. ’ Ἁ 9 ΄ς- 
τινάς, καὶ εὐθέως ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἐκήρυσσεν τὸν ἴησουν 


1οῪο 
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ΣΧ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ΑἈΠΟΣΤΟΛΩΝ “67 


Φ Ὸὃ᾿,, 4 ε ΟΝ ἴω θ ΄- “257ὔ Ν. ᾽ φ 
21 ὅτι οὑτὸς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ. ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ 
9 ’ Ἁ ΕῚ 3 ὋὌ 4 4 ε ᾿ 7 Η 
ἀκούοντες καὶ ἔλεγον Οὐχ οὗτος ἐστιν ὁ πορθήσας ἐν 
Ἣ λ. Ἃ Ἁ 4 δὴ ’ Ἁ ΜΝ - 4 “' 
ερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὀονομα τοῦτο, καὶ ὧδε 
. κ᾿ 3 ,ὔ 4 δεὸ , 3 » ϑιωω, 7 “. Ν Ἁ 
εἰς τοῦτο ἐληλύθει ἵνα δεδεμένους αὐτοὺς ἀγαγη ἐπὶ τοὺς 
9 “᾿ τ ΧΝ δὲ τλλ 9 ὃ “. Ν ͵ 
22 ἀρχιερεῖς; Σαῦλος δὲ μᾶλλον ἐνεὸουναμοῦτο καὶ συνέχυννεν 
3 Ν ΄ιὦ ἴω ’ 
Ιουδαίους τοὺς κατοικοῦντας ἐν Δαμασκῷ, συνβιβάζων ὅτι 
᾿ι᾿ᾷΡῸ 9 ε , ε ἽΝ 9 κ᾿ ε» 
23 Οὗτος ἐστινο χριστὸς. ᾿ Ὡς ὁὲ ἐπληροῦντο ἡμέ- 
ε , , ες 9 Ξ 9 - . » 
ραι ἱκαναί, συνεβουλεύσαντο οἵ ᾿Ιουδαῖοι ἀνελεῖν αὐτόν" 
’ Ν ΄--ὦ ’ ε Ν 9. κ« “ας 
5.4 ἐγνώσθη δὲ τῷ Σαύλῳ ἡ ἐπιβουλὴ αὐτῶν. παρετηροῦντο 
δὲ νΝ ᾿ ’ δ: νΝ Ν “ 3." -.» 
ε καὶ τας πύλας ἡμέρας τε καὶ νυκτὸς ὁπως αὐτὸν ἀνέλω- 
᾿ λ 7ὔ δὲ 6 Ἁ 3 ΄ᾳ- Ἁ Ἃ ΄- ᾽; 
25 σιν" λαβόντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς διὰ τοῦ τείχους 
ζω, 3." ’ ᾿ 
56 καθῆκαν αὐτὸν χαλάσαντες ἐν σφυρίδι. Παρα- 
’ 3 ᾿ “Ψ ΄-- 
γενόμενος δὲ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐπείραζεν κολλᾶσθαι τοῖς 
Ό σ΄" νΝ ᾿ μι, “-- 3. Κ Ν ΄ 
μαθηταῖς: καὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτόν, μὴ πιστεύοντες 
φ Ἢ ’ , , “᾽ν ΜΚ 
27 ὅτι ἐστὶν μαθητής. Βαρνάβας δὲ ἐπιλαβόμενος αὐτὸν ἤγα- 
Ν Ἁ 3 ’, Ἁ ’ 3 σι ΄ι- 
γεν πρὸς τοὺς ἀποστόλους, καὶ διηγήσατο αὐτοῖς πῶς ἐν 
“ἐδ αἱ Τὸ Ἁ ’ὔ νοῦ 9 ’ 5.ϑ αὶ . κα ΕἾ 
τῇ ὁδῷ εἶδεν τὸν κύριον καὶ ὁτι ἐλάλησεν αὐτῷ, καὶ πῶς ἐν 
΄- 4 ᾽; 9 ΄- 9 [4 3 - Ἃ “5, 
28 Δαμασκῳ ἐπαρρησιάσατο ἐν τῷ ονοματι ἴησον. καὶ ἣν 
3 3 ΄-ἦ ’ ΄ 3 
μετ᾽ αὐτῶν εἰσπορενόμενος καὶ ἐκπορευόμενος εἰς Ἴερου- 
λ ᾽ ζό 9 ΄--ὦ ιν ΄-΄-ἢΛ ’ Δ (λ 
29 σαλήὴμ, παρρησιαζόμενος ἐν τῷ ονόματι τοῦ κυριου, ἐλαλει 
᾿ ’ Ἃ Ἁ ε ’ ε δὲ 9 ᾽; 
τε καὶ συνεζητει προς τοὺς Βλληνιστας" οἱ ὃὲ ἐπεχείρουν 
9 ΝΟ . 9 , δὲ ε δ Ἁ ’ὕ “ν 
3. ἀνελεῖν αὑτὸν. ἐπιγνόντες δὲ οἱ αδελῴοι κατήγαγον αὐτὸν 
9 , Ν᾿ 5 , ϑέξς ἃ 9 Ἄ 
εἰς Καισαρίαν καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτὸν εἰς Ταρσόν. 
“Ὄ 39 κ΄" 3 Ἁ 
31 Ἢ μὲν οὖν ἐκκλησία καθ᾽ ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ Γαλι- 
ων [4 
λαίας καὶ Σαμαρίας εἶχεν εἰρήνην οἰκοδομουμένη, καὶ 
ἢ φᾷ ἴω Ν “Ἄ ’ ἴω 
πορευομένη τῷ φόβῳ τοῦ κυρίον καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ 


ε ’; [4 4 ͵ 
ἁγίου πνεύματος ἐπληθύνετο. 


3 ΕΤΙΤΈΝΕΤΟ ΔΕ ΠΕΤΡΟΝ διερχόμενον διὰ πάντων 
κατελθεῖν καὶ πρὸς. τοὺς αγίους τοὺς κατοικοῦντας Λυὸδδα, 


-“ ν 9 - ΚΜ ’ὔ 9 ς5 7 9 9.9 “ἡ 9 ΑἉ 
33 ευρεν δὲ ἐκεῖ ἄνθρωπὸν τινα ονοματι Αἰνέαν ἐξ των ΟΚΤΩ 


3 Ν 
αὐτὴν 


2Θὃ ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΔΩΝ ΙΧ Χ 


᾽ 4 δ ’ ἃ - Ν λ ’ Ἁ 
κατακείμενον ἐπὶ κραβάττου, ὃς ἦν παραλελυμένος. καὶ 
»“-" »“- ’ 9 “ς 7 
εἶπεν αὐτῷ ὁ Πέτρος Αἰνέα, ἰᾶταί σε Ἰησοῦς Χριστός" 
΄“-- φᾳ»ὃΡῷ ΝΥ 9 ᾽ 9. 
ἀνάστηθι καὶ στρῶσον σεαυτῷ: καὶ εὐθέως ἀνέστη. καὶ 
΄- ’ὔὕ ΝΥ ΝΥ ΓεῚ 
εἶδαν αὐτὸν πάντες οἱ κατοικοῦντες Λυδδα καὶ τὸν Σαρῶνα, 
΄ .ς9 7 5. ν Ἂ Ἁ 
οἵτινες ἐπέστρεψαν ἔπι τον κυριον. 
.. ᾽’ .».» ’ 
Ἔν Ἰόππῃ δέ τις ἦν μαθήτρια ὀνόματι Ταβειθά, ἣ 
᾽ 7 ’ ᾿ Ὁ 4“. ’ὔ 9 
διερμηνευομένη λέγεται Δορκας: αὐτὴ ἣν πλήρης ἔργων 
3 “" Ἁ 9 “" ὰ 9 ’  .Δ δὲ Φ “- 
ἀγαθῶν καὶ ἐλεημοσυνών ὧν ἐποίει, ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς 
ε» 3 ,ὕ 9 θ ’ 5. Ν 4 θ ᾿Ξ λ ,ὔ 
ἡμέραις ἐκείναις ἀσθενήσασαν αὐτὴν αποθανεῖν: λούσαντες 
Α ΝῚ 35, ᾽ ΄“..59 ’ὔ 
δὲ ἔθηκαν ᾿ ἐν ὑπερῴῳ, ἐγγυς δὲ οὔσης Λύδδας τῇ Ιόππη 
Θ , ᾿ὖ ᾽ὔ [ ’ 9 Ν 9 959. « 9 ’ὔ 
οἷ μαθηταὶ ἀκούσαντες ὁτι Ἰ]έτρος ἐστὶν ἐν αὐτῇ απέστει- 
Ἁ 9 Ἅ ζω Ἁ 9 
λαν δύο ἄνδρας πρὸς αὐτὸν παρακαλοῦντες Μὴ οκνήσῃς 
“- Φ ς -κ 9 Ἁ ᾽ “- »") 
διελθεῖν ἕως ἡμῶν’ αναστὰς δὲ Πέτρος συνῆλθεν αὐτοῖς" 
Ἁἂ [4 9 [4 Α « “ 
ὃν παραγενόμενον ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑπερῷον, καὶ παρέστη- 
“--π ἢ -ς [4] ᾽ 
σαν αὐτῷ πᾶσαι αἵ χῆραι κλαίουσαι καὶ ἐπιδεικνύμεναι 
π ’ φ 7 9 3 »ὌὋ - ε - 
χιτῶνας καὶ ἱμάτια ὅσα ἐποίει μετ᾽ αὐτῶν οὖσα ἡ Δορκᾶς. 
’ ε ’ Ἁ Ἁ 
ἐκβαλὼν δὲ ἔξω πάντας ὁ Πέτρος καὶ θεὶς τὰ γόνατα 
’ ν 9 ,ὕ Ν δ - “- θ , 
προσηύξατο, καὶ ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα εἶπεν Ταβειθα, 
3 5, Ἁ 9 Α 9 » “ς 
ἀνάστηθι. ἡ δὲ ἤνοιξεν τοὺς οφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ ἰδοῦσα 
Ἁ 7 9 (0 ὃ ᾿Ὶ δὲ ᾿ ΓΟ. »“"-Ἴ 4 ᾽ 
τὸν Πέτρον ανεκαθισεν. οὺς δὲ αὐτῇ χεῖρα ἀνέστησεν 
2 ’ ’ὔὕ ΝῪ Ἁ τε ᾽; Ἁ Ἁ ἤ ’ 
αὐτὴν, φωνήσας δὲ τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας παρέστησεν 
3 Α ἴω Ἁ Ὰ 9 ’ 3. 9-7 Ἁ 
αὐτὴν ζῶσαν. γνωστὸν δὲ ἐγένετο καθ᾽ ὅλης ᾿Ιόππης, καὶ 
9 ὔ;᾽ 4 4 Ἁ Α ὔ 9 ᾽ὔ ἣν ε ᾽; 
ἐπίστευσαν πολλοὶ ἐπὶ τὸν κύριον. ᾿Εγένετο δὲ ἡμέρας 


[ ᾿ “ 4 ϑ9π-τι 9 ’ ’ὔ “". 
ἱκανας μεῖναι ἐν Ἴόππῃ παρὰ τινι Σίμωνι βυρσεῖ. 


9 Α ὔ 9 ’ 
Ανὴρ δέ τις ἐν ΚΚαισαρίᾳ ὀνόματι Κορνήλιος, ἕκατον- 
’ 4 ᾽ »“" ᾽ ΡῚ “- 93 Α ΝΥ 
τάρχης ἐκ σπείρης τῆς καλουμένης Ιταλικῆς, εὐσεβῆς καὶ 
’ Ἁ Α ΝΥ ᾿γ ἴω » 9 »κ“-Π "»-ο ῷ 
φοβούμενος τὸν θεὸν σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ποιῶν ἐλεη- 
7 Ἁ “ ΄ο- Ὺ ’ ΄-θ φὰ Ν [4 
μοσύνας πολλὰς τῷ λαῷ καὶ δεόμενος τοῦ θεοῦ διὰ παντός, 
κυ 4 ε ’ὔ ΄ἷὦΦ ιν Ἁ α͵φΦ . ’ ΄»"» ε ᾽ 
εἶδεν ἐν ὁράματι φανερῶς ὡσεὶ περὶ ὧραν ἐνάτην τῆς ἡμέ- 
» ᾿ »- »“Ὁᾳ) 9 ’ἤ Α 3Ξ3.ϑ Ν ΕῚ ’ 
ρας ἄγγελον τοῦ θεοῦ εἰσελθόντα πρὸς αὐτὸν καὶ εἰπόντα 
9. »«“«᾿ ᾽ « Ἁ 9 ’ 3 Ἅ ν 9 ’ὔ 
αὐτῷ Κορνήλιε. ὁ δὲ ατενίσας αὐτῷ καὶ ἔμφοβος γενό- 
ων , 9» ’ 5 ΓΝ δὲ 3. »“" ε ’ 
μενος εἶπεν Τὶ ἐστιν, κύριε; εἶπεν δἑαυτῴῷ Αἱπροσευχαί 
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ἧς ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΌΟΛΩΝ 26 


Ἁ ε»5 ’ 3 ’ 4 ’’ ΕΥ̓ 
σου καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου ἀνέβησαν εἰς μνημόσυνον ἔμ- 
-ο ον" Ἁ “- ᾽’ὔ » ὃ 9 9 ’ ᾿ 
προσθεν τοῦ θεοῦ" καὶ νῦν πέμψον ἄνδρας εἰς Ιόππην καὶ 
, ’ ’ Ὁ 9 “ , “- 
μετάπεμψαι Σίμωνα τινα ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος: οὗτος 
͵ ’ὔ ’, “. ἘΝ νυ Ν Ο Ν ’ 
ξενίζεται παρά τινι Σίμωνι βυρσεῖ, ᾧ ἐστὶν οἰκία παρὰ θά- 
ε 9 δας εν» ε Γω1 9 διε 
λασσαν. ὡς δὲ ἀπῆλθεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν αὐτῷ, φωνήσας 
᾽ ΓΟ ΄--- ᾽ 9 »-“-ς ΓΩῚ 
δύο τῶν οἰκετῶν καὶ στρατιώτην εὐσεβῆ τῶν προσκαρτερούν- 


3 “"Ἧ Ἁ 9 ’ [2 9 ΄-ὦ 9 7 
Των αὐυτῷ και ἐξηγησάμενος απαντα αυὔυτοις απέστειλεν 


4 Ἁ 4 Ἁ 9 ᾽ ΓωῚ Ὺ ΓῚ ’ ς 
οαυτους εἰς τὴν ἰοππην. Τῇ δὲ ἐπαύριον ὁδοι- 


1ῪΟ 


11 
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τό 


17 
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20 


2ῚΙ 


22 


᾽ 4 7 δ -3ὦἅ ’ὔ 9 ’ 9 ᾽ 7 
πορούντων ἐκείνων καὶ τῇ πόλει ἐγγιζόντων ανέβη Πέτρος 
9 Ἁ Ἁ ὃ ΄΄Ὃ »"“Ξ Ἁ [14 [τό 4 ’ Ά, 
ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασθαι περὶ ὡραν ἕκτην. ἐγένετο δὲ 

᾽ Ἁ 2 ’ ᾿ ᾽’ γ 
πρόσπεινος καὶ ἤθελεν γεύσασθαι παρασκευαζόντων δὲ 
φ-ὦ 9 . ΝΥ ἉἍ ν “- Ἁ 9 Ἁ 
αὐτῶν ἐγένετο ἐπ᾿ αὐτὸν ἔκστασις, καὶ θεωρεῖ τὸν ουρανον 
3 ’ Ἧ “-- ΄-. ἢ ε )θό ἌΝ 
ἀνεῳγμένον καὶ καταβαῖνον σκεῦος τι ὡς οθονὴν μεγάλην 
9 “-ο ᾿ Ἧ ἴων ἃ Φ ς “- 
τέσσαρσιν αρχαῖς καθιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς; ἐν ῳ υπῆρχεν 
᾿ Ἁ "“" οι" Ἃ Ἁ “-- 
πᾶντα τὰ τετράποδα καὶ ἑρπέτα τῆς γῆς καὶ πετεινὰ τοῦ 
9 “ο-,ὠ ΝΥ ῷ Υ᾿ Ἁ ΠῚ ᾿] Ἷ 9 ’ ᾽ 
ουρανοῦ. καὶ ἐγένετο φωνὴ προς αὐτὸν Ἄναστας, 1]έτρε, 
»ε- ε Φ “ἢ ’ {12 
θῦσον καὶ φάγε. ὁ δὲ Πέτρος εἶπεν Μηδαμώς, κύριε, ὅτι 
9 , ΕΣ ΄ς᾿ Ἁ ἈΝ 9 6 Ν Ἁ 
οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν κοινον καὶ ἀκάθαρτον. καὶ φωνὴ 
’ ᾿ 9 ’ὔ Ἁ 9 γ «Ἁἃἁ ε θ Ἁ 9 θ ’ Ἁ Ἧ 
παλιν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτὸν “Ἃ οθεος ἐκαθάρισεν σὺ μὴ 
’ὔ ΄“- . 3" 9 “λ ᾽ ἐν Ἰθὺ 9 λ ’ θ Ἁ 
κοίνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς, καὶ εὐθυς ἀανελημῴθη τὸ 
“Ἅ 4 Ν 9 ’ ε Ἁ 9 ς ΄-ΝἌ 
σκεῦος εἰς τον οὐρανον.- Ως δὲ ἐν ἑαυτῷ διη- 
«ἃ λ-σ Ν 3 ἋᾺ 9 Ν ς ΚΝ 
πόρει ὁ Πέτρος τί ἂν εἴη τὸ ὅραμα ὃ εἶδεν, ἰδοὺ οἱ ἄνδρες 
6 9 7 ς Ἁ “-- λέ ὃ ᾽ Ἁ 
οἱ ἀπεσταλμένοι ὑπὸ τοῦ Κορνηλίου διερωτήσαντες τὴν 
.ς ἢ ΄ιε ᾽ φ ᾽ὔ 9 Ἁ Ἁ δῶ Ά ’ 
οἰκίαν τοῦ Σίμωνος ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν πυλώνα, καὶ φωνη- 
ε Ἶ» ε 7 
σαντες ᾿ἐπύθοντο' εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλούμενος Πέτρος ἐν- 
΄- Ἁ 
θάδε ξενίζεται. Τοῦ δὲ Πέτρου διενθυμουμένου περὶ τοῦ 
ς» ΜΝ ᾿ - 9 .»ν»κ Γῷ κ“ ὔ 
ὁράματος εἴπεν τὸ πνεῦμα ᾿ ᾿Ιδοὺ ἀνὸρες δύο ζητοῦντές σε’ 
9 Ἁ 4 Ά ’ὔ Ἁ 7 Ἁ 9 “-ὦ Ἁ 
ἄλλα ἀναστὰς καταβηθι καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς μηδὲν 
’ Σ) ς. νιν »ὕ͵ 9 ’ὔ δ Ν ’ 
διακρινόμενος, ὅτι ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς. καταβὰς δὲ Πέ- 
δ κ Ὁ -,Ψ 9 ἈΝ νι .5 ἃ ἌΝ , 
τρος πρὸς τοὺς ἄνδρας εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ εἰμι ὃν ζητεῖτε" τίς 
ες ’ ς 
ἢ αἰτία δι ἣν πάρεστε; οἱ δὲ εἶπαν Κορνήλιος ἑκατον- 
’ 5» ᾿ Ἁ ’ Ν Ν ’ 
τάρχης, ανὴρ δίκαιος καὶ φοβούμενος τον θεὸν μαρτυρου- 
4 ε Δ “-ῖ 93 ΓΟ 9 ὃ ’ 4 ’ θ 
μένος τε ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔθνους τῶν ᾿Ιουδαίων, ἐχρηματίσθη 
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ΠῚ [ 
ἐπυνθάνοντο 


αὐτῷ | [τρεῖς] 


ὃν ἀπέστειλεν. .... 
Χριστοῦ (οὗτος... 
κύριος) ὑμεῖς οἴδα.-. 
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ε Α 23 ’ ς» ᾽ Υ͂ 9 Ἁ 3 3 ΄σ΄᾿ 
ὑπὸ ἀγγέλου αγίου μεταπέμψασθαί σε εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ 
9 “'΄' ’ Ν “" ’ 3 
καὶ ἀκοῦσαι ῥήματα παρα σοῦ. εἰσκαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς 
5 »“"᾿ ᾽ 3 δ “ 
ἐξένισεν. Τῇ δὲ ἐπαύριον αναστὰς ἐξῆλθεν σὺν 
ΕῚ “ς ’ “κ᾿ 3 ζω ὅϑῳ 3 Αι 3γ, “ 
αὐτοῖς, καΐ τινες τῶν ἀδελφῶν τῶν απὸ Ἰόππης συνῆλ- 
23. αὶ “ νι 5 ΄ ». εἰ 9 Ν , ῃ 
θαν αὐτῷ. τῇ δὲ ἐπαύριον εἰσῆλθεν εἰς τὴν Καισαρίαν 
[᾿ ἐ 
ε Ν ’ 5. ᾿ ΄΄ν 3 δ 7 Ἁ 
ὁ δὲ Κορνήλιος ἦν προσδοκῶν αὐτοὺς συνκαλεσάμενος τοὺς 
“΄ 3 “ἢ. Ν Ἁ ᾽ Ψ ’ ε ν., 5». 
συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἀναγκαίους φίλους. Ὡς δὲ ἐγέ- 
“ 9 ἴον Ν ή ’ὔ » κ“« [4 
νετο τοῦ εἰσελθεῖν τὸν Πέτρον, συναντήσας αὐτῷ ὁ Κορ- 
’ Ν 5. δ Ἁ ’ [έ ε Ν 7 
νήλιος πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. ὁ δὲ Πέτρος 
3 .9 Ν 7 3 ’ὔ λ»"5 Ἁ 5.Ν 9) ’ 
ἤγειρεν αὐτὸν λέγων ᾿Ανάστηθι: καὶ ἐγὼ αὐτὸς ἀνθρωπός 
9 Ἁ “φ“- 9 “- 9 Ξ- Ἁ εν» 
εἶμι. καὶ συνομιλῶν αὐτῷ εἰσῆλθεν, καὶ εὑρίσκει συνελη- 
’ὔ ’ Ν 3 ε ωω 
λυθότας πολλούς, ἔφη τε πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἐπίστασθε 
ς 9 2 ,ὕ 9 9 ΑΝ 9 ’ὔ “" « ’ 
ὡς αθέμιτόν ἐστιν ἀνδρὶ ᾿Ιουδαίῳ κολλᾶσθαι ἢ προσέρχε- 
3 3 ἃ 2 Ἁ Ἁ δ 
σθαι ἀλλοφύλῳ: καμοὶ ὁ θεὸς ἔδειξεν μηδένα κοινὸν ἢ 
9 7ὔ Υ, 3᾽ Ἁ Α 9 ’ ων 
ἀκάθαρτον λέγειν ἄνθρωπον. διὸ καὶ ἀναντιρήτως ἦλθον 
μεταπ “-« πυνθάνομαι οὖν τίνι “- μεῃειῇ ἀμψασβέ 
με. καὶ ὁ Κορνήλιος ἔφη ᾿Απὸ τετάρτης ἡμέρας μέχρι 
“" 3 Ν ’ ’ ων 
ταύτης τῆς ὧρας μὴν τὴν ἐνάτην προσευχόμενος ἐν τῷ 
οἴκῳ μου, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν μου ἐν ἐσθῆτι λαμ- 
ἰκῷ μου, Ἢρ ω) μ "᾿ " 
πρᾷ καί φησι Κορνήλιε, εἰσηκούσθη σου ἡ προσευχὴ καὶ 
Ει.- ω) ἐὰν ω; "; ν.. ΧΊ 
᾽ὔ ,ὔ “ ἴω ,ὔ 
αἷ ἐλεημοσύναι σου ἐμνήσθησαν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ" πέμψον 
“5 9 τ Ἃ ’ ’ ἃ 3 ΩΣ 
οὖν εἰς ᾿Ιόππην καὶ μετακάλεσαι Σίμωνα ὃς ἐπικαλεῖται 
΄, ὩΣ , ΄ ζ , Ν 
Πέτρος" οὗτος ξενίζεται ἐν οἰκίᾳ Ξίμωνος βυρσέως παρὰ 
᾿ 9 ω ον 5, Α 7 ’ὔ “ 
θάλασσαν. ἐξαυτῆς οὖν ἔπεμψα πρὸς σέ, σύ τε καλῶς 
. ΄ ’, “"Ἅ᾿ ’ 
ἐποίησας παραγενόμενος. νῦν οὖν παντες ἡμεῖς ἐνώπιον 
“-- “Ἄ 7 3 Γι ιν Ἁ ’, 
τοῦ θεοῦ πάρεσμεν ἀκοῦσαι πᾶντα τὰ προστεταγμένα 
ΕΝ - , 3 Ζ΄έξθ Ν , Ν Ὥ Ὅ᾽ 
σοι ὑπὸ τοῦ κυρίου. ανοίξας δὲ Πέτρος τὸ στόμα εἶπεν 
3 2 93 ’ ’ » ΒΩ 
Ἐπ᾿ ἁληθείας καταλαμβάνομαι ὅτι ΟΥκ ἐστιν προοῶπο- 
, ε ἰ 9 3 ’ 
λήμπτης ὁ θεῦο, αλλ' ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοβούμενος αὐ- 
Ν 5» ’ὔ ὃ ᾽ Ἁ 9 - ΟῚ ’ ᾿Ὶ 
τὸν καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεκτὸς αὐτῷ ἐστίν. ΤῸΝ 
, Γ᾽» ’ ζω δ κ“. Ἴ ᾿ 3 , 
λόγον ἀπέεοτειλεέν τοῖς υἱοῖς Ισρδηλ εὐδγγελιζολλενος 
2 ; ν 9 -»" - Δ Σ 9 ’ ’, 
ΕἸΡΉΝΗΝ δια Ἰησοῦ Χριστοῦ: οὗτός ἐστιν πάντων κύριος. 


[4 “" -“-" ““ 
υμεῖς οἴδατε τὸ γενόμενον ῥῆμα καθ᾽ ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας, 
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, .Ν , ἷ 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας μετὰ τὸ βαπτισμα ὃ ἐκή- 
. κι Ἁ 9 Ἁ ς 3 . ἣ 
ρυξεν Ἰωάνης, Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζξαρέθ, ὡς ΕΥΡΙΟΕΝ αὐτον 
ε λ , ξο Ἁ ’ « “ “ ζω 
ὁ θεὸς ΠΝΕΥΜΆΑΤΙ αγιῳ και δυνάμει, ος διῆλθεν ενεργετων 
Ἁ ᾽ Ἰ ς Ἁ “΄“΄»- 
καὶ ἰώμενος πάντας τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ 
’ ιν ε Α “' 9 9 “ες Ἁ ε “ ’ 
διαβόλου, ὅτι ὁ θεὸς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἡμεῖς μάρτυρες 
[4 Ὁ “--᾿ ’ κι ς 
πάντων ὧν ἐποίησεν ἔν τε τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ 
9 ’ Α “- δι , 
Ἱερουσαλήμ: ὃν καὶ ἀνεῖλαν Κρελλάοάντες ἐπὶ ΞΎΛΟΥ. 
κ“ ε Ν ΝΜ ἃ “55 ’ ε», ν Ὁ ἥκων 
τοῦτον ὁ θεὸς ἤγειρεν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ ἔδωκεν αὐτὸν 
4 ΄ωὋ ’ 9 ΝΥ ΄-Ψ ἴων 3 Ἁ ’᾽ κ-ὄ 
ἐμφανῆ γενέσθαι, οὐ παντὶ τῷ λαῷ αλλα μαρτυσι τοῖς 
ς ΕΔ (ας ΄ιὦΦΟ δ “« Φ ’ 
προκεχειροτονημένοις ὑπὸ τοῦ θεοῦ, ἡμῖν, οἵτινες συνεφα- 
Ἁ 9. « Ἁ Ἁ 9 “᾿ “Ἂς 
γομεν καὶ συνεπίομεν αὐτῷ μετὰ τὸ αναστῆναι αὐτὸν ἐκ 
υνος Ά ’ λ ς κ« "ἕξι “"»ὦ λ “ Ἁ ὃ 
νεκρὼν' καὶ παρήγγειλεν ἡμῖν κηρυξαι τῷ λαῷ καὶ ὁια- 
’ {: ὉὌ ͵ ς ς 7 ε Ἁ «- σι 
μαρτύρασθαι ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ θεοῦ 
᾿ ᾽ “ ᾽ , Ξ-΄ιῷ 
κριτῆς ζώντων καὶ νεκρῶν. τούτῳ πάντες οἱ προφῆται 
“Ο 5 ε ΄-ὦ .ι ἃ ΄-ὦ 9.» » 
μαρτυροῦσιν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαβεῖν διὰ τοῦ ὀνόματος 
3 Γ ’ Α ’ὔ 9 4 9 
αὐτοῦ πάντα τον πιστεύοντα εἰς αὐτόν. τι 
Χ ΝΕ ΄- ἴων ’  εὖῇ᾽ὔὃ}ἁ ΄- ΕἸ ’ὔ Ά - 
αλοῦντος τοῦ Π]έτρου τα βήματα ταῦτα ἐπέπεσε τὸ πνεῦμα 
Α . “ᾳ',ΑἈ [4 Ἁ 9 ’ ν᾿ ’ Ἁ 
Τὸ ἀγιον ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν λογον. καὶ 
ἐξέσ ἱ ἐ Ἢ ὶ [οὗ συνῆλθαν τῷ Πέτρῳ 
τῆσαν οἱ ἐκ περιτομῆς πιστοι οἱ συνῇ; υ Π͵ῈΈέτρῳ, 
{4 δ α ἃ ν» ε ΝΥ “΄΄ι'ὃἝ ; ΄ὭΖὦΘ ε ’ . ᾽ἤ 
οτι καὶ ἐπὶ τα ἔθνη ἡ δωρεὰ τοῦ πνεύματος τοῦ αγίου ἐκκέ- 
39 Ἁ 9 “ ᾽ ’ Ἁ 
χυται" ἤκουον γαρ αὐτῶν λαλούντων γλωσσαῖς καὶ μεγαλυ- 
’ δ ’ 3 , ’ [Ὰ Ν τ 
νόντων τὸν θεόν. τότε απεκρίθη Πέτρος Μητι τὸ ὕδωρ 
’ “ κι Ν “ ’ σ 
δύναται κωλῦσαί τις τοῦ μὴ βαπτισθῆναι τούτους οἵτινες 
Ἁ “ Ν ὦ 39 ε Ἁ ε “ 4 ν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔλαβον ὡς καὶ ἡμεῖς; προσέταξεν δὲ 
9 Ἁ 3 ΄ιὋἍ 9 ’ Ἶ ΄Ἂ Χ “ β θη [4 
αὐτοὺς ἐν τῷ ονόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ βαπτισθῆναι. τότε 
3 ’ 9 Ἁ “" ε Ῥ 
ἡρώτησαν αὕτον ἐπιμεῖναι ἡμέρας τινας. 
ΕῚ ’ 3 Ν Ν 
Ηκουσαν δὲ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ οἱ ὄντες κατὰ 
Ἁ 3 Ἁ Α ’ κι ΄- 
τὴν Ἰουδαίαν ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. 
΄“ 9 9 ’ Ν 
Οτε δὲ ἀνέβη Πέτρος εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, διεκρίνοντο πρὸς 
Ῥι ε "5 “- , . Γ9 κα Ν 3 ὃ 
αὐτον οἱ ἐκ περιτομῆς λέγοντες οτι ᾿εἰσῆλθεν προς ἀνὸρας 
ὃ ’, » Ν ’ὔ 5) 9. κα 9 ’ 
ἀκροβυστίαν ἔχοντας καὶ συνέφαγεν᾽ αὐτοῖς. ἀρξάμενος 
Ν ’ 9 “" ΄- 3 Ἁ Ν 
δὲ Ἱ]έτρος ἐξετίθετο αὐυτοις καθεξῆς λέγων ἔγω μὴν ἐν 
λ 9 ᾽ ᾽ Α - 9 9 ’ [ 
πόλει Ἰοππῃ προσευχόμενος καὶ εἶδον ἐν ἐκστάσει ὅραμα, 
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Εἰσῆλθες πρὸς... 
... καὶ συνέφαγες 


τ ἢ ͵ὔ 
φωνὴ ἐκ δευτέρον 


ἤμην 
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ζφξἍ" -»εΜ,. ε 9 ’ ’ ’ 3 “φΞ“Μ 
καταβαῖνον σκεῦος τι ὡς ὀθονην μεγάλην τέσσαρσιν ἀρχαῖς 
᾽ ς “--Ῥ 9 “ Ν ἦλθ 5 9 ΝΣ 9 ἃ 
καθιεμένην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἦλθεν ἀχρι ἐμοῦ" εἰς ἣν 
ἊΝ Ν 3 “κ". “κ᾿ 
ἀτενίσας κατενόουν καὶ εἶδον τὰ τετράποδα τῆς γῆς καὶ 
Ἁ Ἃ Ἁ Ν “" 3 ὃἷ 
τὰ θηρία καὶ τὰ ἑρπετα καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ" ἤκουσα 
“κ᾿ , 3 μὲ ᾽ὔ “ 
δὲ καὶ φωνῆς λεγούσης μοι Ἄναστας, Πέτρε, θῦσον καὶ 
’ Ων Ἶ “ ’ Φ Ν ὯΑἂλν 
φάγε. εἶπον δέ Μηδαμῶς, κύριε, ὅτι κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον 
σι Ν ,ὔ 9 ) 
οὐδέποτε εἰσῆλθεν εἰς τὸ στόμα μου. ἀπεκρίθη δὲ ' ἐκ δευτέ- 
φ αν “4 ΄ι Υ [4 Ά ’ ᾿ 
ρου φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἋΑ ὁ θεὸς ἐκαθάρισεν σὺ μὴ 
’ ζω λ,..».5 ’ 9... Ν ’ἤ Ἁ 3 ’ ’ 
κοίνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς, καὶ ἀνεσπάσθη πάλιν 
φῳ 4 Ἁ 9 ’ Ἁ ὃ Ν 4 ἴων φὰ 3 
ἅπαντα εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ ἰδοὺ ἐξαυτῆς τρεῖς ἄνδρες 
ΕἾ ’ “δ Ν 9.5 » 9 Ἐγχγφ ΕἾ 9 7 9 ἃ 
ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ἢ μεν, απεσταλμένοι απὸ 
“Φ Ἁ ξ΄" ’ “- 
Καισαρίας πρός με. εἶπεν δὲ τὸ πνεῦμα μοι συνελθεῖν 
.] “κ ων Ἁ Ν Α 
αὐτοῖς μηδὲν διακρίναντα. ἦλθον δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ οἱ ἐξ 
9 Ὄ ’ὔ ᾿ 4. “ 9 
ἀδελφοὶ οὗτοι, καὶ εἰσήλθομεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀνδρός. 
9 ’ὔ Ν ἐ «ὦ “- ΦΙΑ6Τ Ν 9 9 “ Υ̓ 9 ΓΟ 
ἀπήγγειλεν δὲ ἡμῖν πῶς εἶδεν τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ 
, ἈΠ 9 9 ᾿ 9 5τ Ν , 
σταθέντα καὶ εἰπόντα ΑἈποστειλον εἰς ἰοππὴν καὶ μετά- 
Ν ’, ἃ ’ 
πεμψαι Σίμωνα τὸν ἐπικαλούμενον Πέτρον, ὃς λαλήσει 
. ΠῚ , ᾿ 4 - : ᾿ὔ 
ῥήματα πρὸς σὲ ἐν οἷς σωθήσῃ σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκος σου. 
ΟῚ ἃ »“-,ἅΦ ῷἋ}σΊ" , “"᾿ 4 ’ Ν ων ΝΥ  ω 
ἐν δὲ τῷ ἀρξασθαί με λαλεῖν ἐπέπεσεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
“4.9 9 Ἁ Φ λ.»,,»} ε φΞ-Ἵ» ΕῚ 9 ΄“-"ἢἰ . 7 Ἀ “- 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ὥσπερ καὶ ἐφ ἡμᾶς ἐν αρχῇ. ἐμνήσθην δὲ τοῦ 
ς » “Με " [ἀ ε ΒΩ 3 ’ Ἀ 9 ’ 
ῥήματος τοῦ κυρίου ὡς ἔλεγεν ᾿Ιωάνης μὲν ἐβαπτισεν 
“ἢ ε “"“Ἄ δὲ β θ ’ θ 9 ’ ΡΞ δε » 9 τ 
ὕδατι υμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε ἐν πνεύματι αγίῳ. εἰ οὖν 
. Ν' . ΜΚ .ς». τι ε , ς . ε. ’ 
τὴν ἴσην δωρεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ὡς καὶ ἡμῖν πιστεύ- 
.“.λΧ Ἁ 7 9 ἴω γι ’ 9 ἃ ’ 3) Ἁ 
σασιν ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, ἐγὼ τίς ἤμην δυνατὸς 
“-"» Ἁ ’ 3 ’ὔ “ ε ’, Ἁ 
κωλῦσαι τὸν θεὸν; ἀκούσαντες δὲ ταῦτα ἡσύχασαν καὶ 
Ά Ἁ ὰ Ξ Κ᾿ ε ἃ 
ἐδόξασαν τὸν θεὸν λέγοντες ἽΑρα καὶ τοῖς ἔθνεσιν ὁ θεὸς 
’ . Ἁ 
τὴν μετάνοιαν εἰς ζωὴν ἔδωκεν. 
(δὰ 9 Ἁ ἴω ΄΄“" 
Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς γενομέ- 
ἴ “ 
νης ἐπὶ Στεφάνῳ διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ 
9 , Ν “κ᾿ . ’ Νὴ 9 
Ἀντιοχείας, μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ μὴ μόνον ᾿Ἰου- 
Μ Ψ ᾽ὕ - »5.κα 3) 
δαίοις. Ησαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἀνδρες Κύπριοι καὶ 
΄Ζ"Ζᾧ [χ2 ἤ 9 ’ 
Κυρηναῖοι, οἵτινες ἐλθόντες εἰς ᾿Αντιόχειαν ἐλάλουν καὶ 


Γ 


7 


Ιο 


11 


12 


13 


17 


τϑ 


1 


20 








ΕΧΠῚ ΠΡΑΞΕῚΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 2 


’, 9 ’ Ἁ ’ 3 σι 
πρὸς τοὺς Ἑλληνιστας, εὐαγγελιζόμενοι τον κυριον Ἰησοῦν. 


2 


μι 


4, 4 Α ᾽ 9 3 “ λύ 9 θ Ἁ ε ’ 
καὶ ἣν χεὶρ Κυρίου μετ αὐτῶν, πολυς τε αριῦμος ο πιστεύ- 
Ν ᾽ὔ 9 ’ ε ’ 
»5 σὰς ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν κύριον. ἪἬκουσθη δὲ ὁ λόγος εἰς 
΄ ΄ “ ΝΥ 9 
τὰ ὦτα τῆς ἐκκλησίας τῆς οὐσης ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ, περὶ 
9 - Ἁ 4 ᾽ ’ Φ 9 ᾽ «ε 
3 αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλαν Ῥαρνάβαν ἕως ᾿Αντιοχείας" ὃς 
’ ’ ΄-ὦΝ “- 
παραγενόμενος καὶ ἰδὼν τὴν χάριν τὴν τοῦ θεοῦ ἐχάρη 
’ ’ ἴω ω 
καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει τῆς καρδίας προσμένειν 
᾿ - ἣ . “' .ν 9 ν κ᾿ , , 

4. [ἐν] τῷ κυρίῳ, ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης πνεύμα- 
ε Ν Ν ΄-ὦ 
τος ἀγίου καὶ πίστεως. καὶ προσετέθη ὄχλος ἵκανος τῷ 
25 ὔ “, κὰ ν 9 Ν 3 σ΄ “- ΝΥ 
25 κυρίῳ. ἐξῆλθεν δὲ εἰς Ταρσον ἀναζητῆσαι ᾿ϑαῦλον, καὶ 

ε Ν Ξ᾿ 3 ’ [4 ἈΝ 3 “ Ν 
εὑρὼν ἤγαγεν εἰς ᾿Αντιόχειαν. ἐγένετο δὲ αὐτοῖς καὶ ἐνι- 

“᾿ ζω ' ᾿, 
αὐτὸν ὅλον συναχθῆναι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ διδάξαι ὄχλον 
, 9 ᾽ Ν Ἁ 
ἱκανόν, χρηματίσαι τε πρώτως ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τοὺς μαθητὰς 

’ 
Χριστιανους. 


27 ἘΝ ΤΑΥΤΑΙΣ ΔῈ ΤΑΙ͂Σ ἩΜΕΡΑΙΣ κατῆλθον ἀπὸ 


3 ᾽ ΄- 9 ’ 3 Ἁ ΔᾺ 
Ιεροσολύμων προφῆται εἰς ᾿Αντιόχειαν᾽ ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ 


οο 


73 
-..,αο͵᾽ ᾿», " γ" 7 ἼΦΝ κ- , κ᾿ 
αὐτῶν ὀνόματι Αγαβος ᾿ἐσήμαινεν᾽ διὰ τοῦ πνεύματος λιμὸν 
’ ᾽ ϑ “.ς.,3 ἡ Α ᾿Ὶ ὰ Φ 
μεγάλην μέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην" ἥτις 
4 ’ “δ λ δί “" δὲ θ “ θ Ἁ 5 “φρ 
29 ἐγένετο ἐπὶ Κ λανόιουν. τῶν ὁὲ μαθητῶν καθὼς εὐπορεῖτο τις 
ὥρισαν ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πέμψαι τοῖς κατοικοῦσιν 
“΄“ἄἸ 9 ᾽ὔ’ 9 ΄ Ν 3 
3. ἐν τῇ [Ιουδαίᾳ ἀδελφοῖς" ὃ καὶ ἐποίησαν ἀποστείλαντες 
ΑἉ Ἁ 
πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρνάβα καὶ Σαύλου. 
3.4 “ Ν Ν Ν . ᾽ ε , ε 
ϊ Ἰζατ᾽ ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν Ἡρῳδης ὁ βασι- 
κιὦ “ ’, ΄-ὦ ΄“ 
λεὺς τὰς χεῖρας κακῶσαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλη- 
ζω 9 ’ 9 [4 
2 σίας. ἀνεῖλεν δὲ Ιάκωβον τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιωάνου μαχαίρῃ. 
4 Ἁ ͵“.σσ 9 ’ 4 ἴων . ᾽ὔ Υ) 

3 ἰδὼν δὲ ὅτε ἀρεστόν ἐστιν τοῖς Ιουδαίοις προσέθετο συλ- 
“- Ξ ’ὔ 
λαβεῖν καὶ Πέτρον, (ἦσαν δὲ ἡμέραι τῶν ἀζύμων,) 

Δ Ἁ ’ 3, 9 ’ Ἁ ’ 
, ὧν καὶ πιάσας ἔθετο εἰς φυλακήν, παραδοὺς τέσσαρσιν 
’, κ᾿ , 3. ἡ ΄ Ἃ 
τετραδίοις στρατιωτῶν φυλάσσειν αὐτόν, βουλόμενος μετὰ 


Ἁ 3. σ΄ ἃ ΄- λ ΤΩ ε Ἀ 4. Τ1έ 
5170 τασχα αναγαγειν αὐτον τω αῳ. ο μέν ουν ετρος 
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ἐσήμανεν 


προαγαγεῖν 


Ἰζύριος 


προῆλθε 


φ 
εἰπὰν 


2ηηή ΠΡΑΞΕῚΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΧΙ 


9 “ 4 Ἁ “ : Ν δὲ ῳ 9 [κι ,᾿ 
ἐτηρεῖτο ἐν τῇ φυλακῇ" προσευχὴ ὃέὲ ἣν ἐκτενὼς γινομένη 
Ἁ Ἁ Ν Ν 9 ΄ιὶ Ω τ 
ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν θεὸν περὶ αὐτοῦ. Ὅτε δὲ 
κι Ν εε ΄, “ Ν,. 59 » ὩΝ 
ἤμελλεν Γπροσαγαγεῖν᾽ αὐτὸν ὁ Ἣρῴδης, τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ἣν 
Ἁ ἱ “ ’ 
ὁ Πέτρος κοιμώμενος μεταξὺ δύο στρατιωτῶν δεδεμένος 
δι 7 ,ὕ ὕδι 7 κ - οἷ . 7 Ἢ 
ἁλύσεσιν δυσίν, φύλακές τε πρὸ τῆς θυρας ἐτήρουν τὴν 
’ Ἃ Ἁ “ 
φυλακήν. καὶ ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη, καὶ φῶς 
3 3 οι 5. ἢ Ἔ ΄ ὯΝ Ν Ν Ἄ 
ἔλαμψεν ἐν τῷ οἰκήματι πατάξας δὲ τὴν πλευραν τοῦ 
9 ’ ᾽ὔ »- Ν ’ 
Πέτρου ἤγειρεν αὐτὸν λέγων ᾿Ανάστα ἐν τάχει" καὶ ἐξέ- 
9 φε ς ε ’ 9 κιὦ “"Ἄ 3. δὲ ς 9 
πεσαν αὐτοῦ αἱ αλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν. εἶπεν ὃὲ ὁ αγ- 
Ν 5. "ῶ νοι. "ὃ Ν ὃ Χ ᾽ 3 
γεέλος πρὸς αὐτόν Ζῶσαι καὶ υπόδησαι τα σανδαλια σου 
3.»ϑ κι - Ἁ ’ὔ ’ 
ἐποίησεν δὲ οὕτως. καὶ λέγει αὐτῷ Περιβαλοῦ τὸ ἱματιον 
Ν 9 ’ Ν 9 » 
σου καὶ ἀκολούθει μοι: καὶ ἐξελθὼν ἠκολούθει, καὶ οὐκ ηδει 
Ν “κ᾿ 3 ’,ὔ 
ὅτι ἀληθές ἐστιν τὸ γινόμενον διὰ τοῦ ἀγγέλου, ἐδόκει δὲ 
[4 Ἁ Ν ὔ 
ὅραμα βλέπειν. διελθόντες δὲ πρώτην φυλακὴν καὶ δευτέ- 
Ἁ 7 Ν ΄“ δ ᾽ . 3 
ραν ἦλθαν ἐπὶ τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν τὴν φέρουσαν εἷς 
Ἃ 2 ἰτὰ 9 ’ 9 ’ 3 “"Ἄ 4 9 λθό 
τὴν πόλιν, ἥτις αὐτομάτη ἠνοίγη αὐτοῖς, καὶ ἐξελθόντες 
“" ΓΝ ’ Ν 0 ’ 9 ᾽7 ε 5 
προῆλθον ῥύμην μίαν, καὶ εὐθέως ἀπέστη οὁ ἄγγελος 
39.ϑ. " 9 “. Ν ε ᾽ 3 ς “ ΄ 3 ΄ὦ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ ὁ Πέτρος ἐν ἑαυτῷ γενόμενος εἶπεν Νὺν 
τ ,Ὶ, ͵͵φ , γε , ἽΝ 5 9 
οἷδα ἀληθῶς ὅτι ἐξαπέστειλεν ὁ κύριος τὸν ἄγγελον αὐ- 
φι ν 396 2 , 9 ν, ε (ὃ Ν , ἮΝ 
τοῦ καὶ ἐξείλατό με ἐκ χειρὸς Ἡρῳδου καὶ πάσης τῆς 
“ἍΝ “ “- 3 ᾿ 
προσδοκίας τοῦ λαοῦ τῶν ᾿Ιουδαίων. συνιδὼν τε ἦλθεν ἐπὶ 
Ν 5... σι ᾽ὔ “ Νι. 3 ,ὕ “9 7 
τὴν οἰκίαν τῆς Μαρίας τῆς μητρος Ιωανου τοῦ ἐπικαλουμένου 
“ ἜΞϑρ Φ 
Μᾶαρκου, οὗ ἦσαν ἱκανοὶ συνηθροισμένοι καὶ προσευχόμενοι. 
’ »-“" “ ΄ΝῸΝἮ 
κρούσαντος δὲ αὐτοῦ τὴν θύραν τοῦ πυλῶνος “προσῆλθε' 
δί ε ΄-΄“" 9 ’ ε ’ Ἁ 9 “ Ν 
παιδίσκη ὑπακοῦσαι ὀνόματι Ῥόδη, καὶ ἐπιγνοῦσα τὴν 
Ν “ ᾽ὔ 3 Ν ἴω “κ᾿ 3 Ψ Ν Δ “ὦ 
φωνὴν τοῦ Ἰ]έτρου απὸ τῆς χαρᾶς οὐκ ἤνοιξεν τὸν πυλῶνα, 
ΕἸ ὃ “"Ἔ δὲ 3 ’ ς “ Νν ͵ Ἁ ζω 
εἰσδραμοῦσα ὃὁὲ ἀπήγγειλεν ἑσταναι τὸν Πέτρον πρὸ τοῦ 
“ ς Ν Ν "ἡ 3" “" ς Ν ᾽; 
πυλῶνος. οἱ δὲ πρὸς αὐτὴν εἶπαν Μαίνῃ. ἡ δὲ διισχυρί- 
“ 5 εν Γ᾿ πἾ Ὁ » ᾿,-- 5. κι 
ζετο οὕτως ἔχειν. οἱ δὲ ᾿ἔλεγον᾽΄ Ὃ ἀγγελός ἐστιν αὐτοῦ. 
ςε 9 
ὁ δὲ Πέτρος ἐπέμενεν κρούων: ἀνοίξαντες δὲ εἶδαν αὐτὸν 
Ἁ 5ς’ ’ Ἁ 9 “΄"» ἴω Ἁ “"- “ ᾽ 
καὶ ἐξέστησαν. κατασείσας δὲ αὐτοῖς τῇ χειρὶ σιγᾷν διηγή- 
9 “ “᾿ ε ’ὔ 5».»Ν 9 ’ 9 δῷ “. 
σατο αὐτοῖς πῶς ὁ κύριος αὐτὸν ἐξήγαγεν ἐκ τῆς φυλακῆς, 


Ὁ “- σ“- κι 
εἶπέν τε ᾿Απαγγείλατε ᾿Ιακώβῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα. 
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ΟΝ ΧΙΠ ΠΡΑΞΈΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 2. 


ὔ [2 ᾽ 
καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς ἑτερον τόπον. Τενομένης δὲ ὑἡμέ- 
9 “9 ΄ΝΝ ὔ 
ρας ἣν τάραχος οὐκ ὀλίγος ἐν τοῖς στρατιώταις, τί ἀρα ὁ 
ΤΠ οὐδ; Ἡ Χ δὲ 9 ξ Ὕ. ἄν Υ . εκἉς« 
έτρος ἐγένετο. ρῴδης δὲ ἐπιζητῆσας αὐτὸν καὶ μὴ εὑρὼν 
.] φε 
ἀνακρίνας τοὺς φύλακας ἐκέλευσεν ἀπαχθῆναι, καὶ κατελθὼν 
ἀπὸ τῆς Ιουδαίας εἰς Καισαρίαν διέτριβεν. Ἢν 
ΓΟ Ὶ Ὡς 
δὲ θυμομαχῶν Τυρίοις καὶ Σιδωνίοις" ὁμοθυμαδὸν δὲ πα- 
ξ΄“ Α 3 7 Ἁ ’ ’ Ν “δ ἕε 
ρῆσαν πρὸς αὑτὸν, καὶ πείσαντες Βλᾶάστον τον ἐπὶ τοῦ 
φξα- “-ς 7 ΡῚ ἤωῚ Ὶ ’ Ἁ Ἀ 7 
κοιτῶνος τοῦ βασιλέως ἡτοῦντο εἰρήνην διὰ τὸ τρέφεσθαι 
᾿] “- Ἁ ἤ α 9 ἉἍ ΄αε βα λικῇ ΄σ΄ι δὲ ς ᾽ α 
αὐτῶν τὴν χώραν απὸ τῆς σιλικῆς. τακτῇ δὲ ἡμέρς 
ε ΄Ν΄ΝΚ ᾿ 
[6] Ἡρῴδης ἐνδυσάμενος ἐσθῆτα βασιλικὴν καθίσας ἐπὶ 
΄“- ᾽ ΕῚ ’ Ν 9 ᾽ ςφ «ἙΝ “Ἂ ΟῚ 7} 
τοῦ βήματος ἐδημηγόρει πρὸς αὐτούς" ὁ δὲ δῆμος ἐπεφώνει 
Θ - Ν ν, 3 3 θ0 ; -Ἂ νιν» 2 ἕ 3 
εοῦ φωνὴ καὶ οὐκ ἀνθρώπου. παραχρῆμα δὲ ἐπαταξεν αὐ- 
9 ΦΌ ᾿Ὶ ’ ΄ΝῸὋΠῃἬ φι, 
τὸν ἄγγελος Κυρίου ανθ᾽ ὧν οὐκ ἔδωκεν τὴν δόξαν τῷ θεῷ, 
καὶ γενόμενος σκωληκόβρωτος ἐξέψυξεν. Ὃ δὲ 
γι ᾽;’ 
λόγυς τοῦ Γκυρίου" ηὔξανεν καὶ ἐπληθύνετο. 
ξ΄ ς 9 Ἁ 
Βαρνάβας δὲ καὶ Ξαῦλος ὑπέστρεψαν Γεὶς Ἱερουσαλὴμ 
᾽ Α 7 9 ’ὔ ΝΥ 
πληρώσαντες τὴν διακονίαν, συνπαραλαβόντες Ιωανὴν τον 


ἐπικληθέντα Μαρκον. 


ΟῚ ον ἤ 
Ἦσαν δὲ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλησίαν προ- 
“ πω ω δ Ν ε 
φῆται καὶ διδάσκαλοι ὁ τε Βαρναβας καὶ Συμεὼν ὁ καλού- 
’ ε ΄“ ’ 
μενος Νίγερ, καὶ Λούκιος ὁ Κυρηναῖος, Μαναήν τε Ἡρῴδου 
΄΄ὦἃ ’ ’ Ν ““ 7 
τοῦ τετραάρχου σύντροφος καὶ βαῦλος. Λειτουργούντων 
9 φ ιὦ ἴω ’ ξΞ“ἽΣ. 
δὲ αὐτῶν τῷ κυρίῳ καὶ νηστευόντων εἶπεν τὸ πνεῦμα τὸ 
3 ’ Ν “ὦ 
ἅγιον ᾿Αφορίσατε δή μοι τὸν Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον εἰς τὸ 
Ἂ Ε 
ἔργον ὃ προσκέκλημαι αὐτούς. τότε νηστεύσαντες καὶ 
’ “" “ 
προσευξάμενοι καὶ ἐπιθέντες τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἀπέλυσαν. 

3 Ν Ν ξὰ 9 7 ε Ἁ | φ“".ἍΜ ε , ’ 
Αὐτοὶ μὲν οὖν ἐκπεμφθέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
΄“Ν ᾽ “- 

κατῆλθον εἰς Σελευκίαν, ἐκεῖθέν τε ἀπέπλευσαν εἰς Κύπρον, 
’ - ’ὔ Ε κι 
καὶ γενόμενοι ἐν Σαλαμῖνι κατήγγελλον τὸν λόγον τοῦ θε- 
“ΝΟ 59 “ “ ι΄; 5 ὃ ’, 3 Ν ν 39 ΄ 
οὔ ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῶν Ἰουδαίων: εἶχον δὲ καὶ ᾿Τωαν- 
ε ’ 2 Ν ζω, 
νην ὑπηρέτην. Διελθοντες δὲ ὅλην τὴν νῆσον 
5 - » Ν , 
ἄχρι Πάφου εὗρον ἄνδρα τινὰ μάγον ψευδοπροφήτην Ἴου- 


θεοῦ 


ἐξ ᾿Ιτερουσαλὴμ 
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ἹΚκνρίον 


παραχρῆμά τε 


καὶ ὡς... ἐρήμῳ, 
Α ΠῚ 
καὶ καθελὼν 
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276 ΠΡΑΞΈΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ἽΠῚ 


δαῖον ᾧ ὄνομα Βαριησοῦς, ὃς ἦν σὺν τῷ ἀνθυπάτῳ Σεργί 
ἴον ᾧ ονομ ριησοῦς, ὃς ἣν σὺν τῷ ανθυπάτῳ Σεργίῳ 
Παύλῳ, ἀνδρὶ συνετῷ. οὗτος προσκαλεσάμενος Βαρνάβαν 
Ν ΄“ 9 7’ 9 “ Ν 4 “ξσ΄᾿ κι . 
καὶ ΣΞαῦλον ἐπεζήτησεν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ θεοῦ" ἀν- 
’, ν 9 ΄΄ὼ 3 7 ς 2 τ 4 
θίστατο δὲ αὐτοῖς Ἔλυμας ὁ μαγος, οὕτως γὰρ μεθερμη- 
[4 .» 3 ΄΄ ΄“ ᾽ Ά 3 ’ 
νεύεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ζητῶν διαστρέψαι τὸν ἀνθύπατον 
3 - σ΄ ε σ΄ 
ἀπὸ τῆς πίστεως. Ξαῦλος δέ, ὁ καὶ Παῦλος, πλησθεὶς 
᾽ ε» 9 7 9 3. Ὁ .. “᾿ 7 
πνεύματος αγίου ατενίσας εἰς αὐτὸν εἶπεν ᾿Ὦ πληρὴς παν- 
τὸς δόλου καὶ πάσης ῥᾳδιουργίας, υἱὲ διαβόλου, ἐχθρὲ 
, ΄ 9 ΄ ὃ , ν, τ᾽  ν Γ΄ κα 
πάσης δικαιοσύνης, οὐ παύσῃ διαστρέφων τὰς ὁδοὺς “τοῦ 
7 πὶ Ἁ 9 ᾽ Ν »Ὃ» 9 ΝῚ Ν ᾽ ,“Ἄ}ἘψὃΟΜ"α 7 Α 
κυρίου᾽ τὰς εὐθείας; καὶ νῦν ἰδοὺ χεὶρ Ἰζυρίου ἐπὶ σέ, καὶ 
5, »ῪἮὌὮἬ 
ἔσῃ τυφλὸς μὴ βλέπων τὸν ἥλιον ἄχρι καιροῦ. ὑ'παρα- 
“΄ὕ  » ς“ 95 3 Α 9 Ἁ ἵ [4 Ἁ ’ὔ 
χρῆμα δὲ' ἔπεσεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἀχλὺς καὶ σκότος, καὶ περιάγων 
Ν . ε » δ, Ν ν 
ἐζήτει χειραγωγούς. τότε ἰδὼν ὁ ἀνθύπατος τὸ γεγονὸς 
ἐπίστευσεν ἐκπληττόμενος ἐπὶ τῇ διδαχῇ τοῦ κυρίου. 
“ “Ὰ Ὁ 
᾿Αναχθέντες δὲ ἀπὸ τῆς Πάφου οἱ περὶ Παῦλον ἦλθον 
εἰς Πέργην τῆς Παμφυλίας: Ἰωάνης δὲ ἀποχωρήσας 
3 κ΄ 
ἀπ᾿ αὐτῶν ὑπέστρεψεν εἰς ᾿Ιεροσέλυμα. Αὐτοὶ δὲ διελ- 
σι , ’ Ἁ 
θόντες ἀπὸ τῆς Πέργης παρεγένοντο εἰς ᾿Αντιόχειαν τὴν 
ἃ ἴω ςε ξκ“-"ἢ 
Πισιδίαν, καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν συναγωγὴν τῇ ἡμέρᾳ τῶν 
,ὔ .ς ἡ ν ΣΧ ᾿ 95. » - ’ 
σαββάτων ἐκάθισαν. μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου 
καὶ τῶν προφητῶν ἀπέστειλαν οἱ ἀρχισυνάγωγοι προς αὖ- 
“ ’ 
τοὺς λέγοντες ἴΑνδρες ἀδελφοί, εἴ τις ἔστιν ἐν ὑμῖν λόγος 
᾽ , ΄σ΄ε 
παρακλήσεως πρὸς τὸν λαόν, λέγετε. ἀναστὰς δὲ Παῦλος 
᾿ ΄ “ ν. 4 35 9 α ᾿ ες 
καὶ κατασείσας τῇ χειρὶ εἶπεν Ανδρες σραηλεῖται καὶ οἵ 
’ Ν ’ 9 ς Ἁ “Ῥ “᾿ ’ 
φοβούμενοι τὸν θεόν, ἀκούσατε. Ὃ θεὸς τοῦ λαοῦ τούτου 
3 Ν «ς “-“- 
Ἰσραὴλ ἐξελέξατο τοὺς πατέρας ἡμῶν, καὶ τὸν λαὸν ὕψωσεν 
΄-" “- ᾿Ὶ 
ἐν τῇ παροικίᾳ ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ Μετὰ ΒρΡΔΑΥΙΟΝΟΟ 
ΦΝᾺ 9 7 3 ᾿ 2 ν} “«- 

ὙΨΗΛΟΥ͂ ἐξήγαγεν δυύτοΥύς ἐξ ἀὐτῆς, ᾿καΐ, ὡς τεσσερακον- 
“- 9 ᾿ 3 Α 9 Ρ νν 9 , 
ταετῇ χρόνον ἐτροποφόρησεν δύτογο ἐν τῇ ἐρημῷ, 

3 ς 93 ΄' ᾿ 
κἀθελὼν ἔθνη ἑπτὰ ἐν γῆ Χἀνδᾶν κἀτεκληρο- 
“Ὅ.Ἥ3 “Ὁ Ἁ , 
ΝΟΜΗΘΕΝ τὴν γὴν αὐτῶν ὡς ἔτεσι τετρακοσίοις και πεντης- 
ἴω. Ἁ [4 Ἃ 
κοντα. καὶ μετὰ ταῦτα ἔδωκεν κριτὰς ἕως Ξαμονὴλ προ- 


“ Ν 39 9 τὰ 
φήτου. κἀκεῖθεν ἡτήσαντο βασιλέα, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 


ΦῚ 


--.«ἷῷ 





ὭπὌεοΠ.;α..... 


ΧΙΙΠΙ ΠΡΆΞΕΙΣ ἈΠΟΣΤΟΛΩΝ τω, 


δ - 
ὃ θεὸς τὸν Ξαοὺλ υἱὸν Κείς, ἀνδρα ἐκ φυλῆς Βενιαμείν, 

2 ἔτη τεσσεράκοντα: καὶ μεταστήσας αὐτὸν ἤγειρεν τὸν 
Δαυεὶδ αὐτοῖς εἰς βασιλέα, ᾧ καὶ εἶπεν μαρτυρήσας ΕΥ̓͂ΡΟΝ 

-«. 5" Ἢ ᾿ λ ᾽ 
Δάγεὶλ τὸν τοῦ Ἰεσσαί, [ἀνδρλ] κἀτὰ ΤῊΝ κἀρδίὰν ΜΟΥ, 

23 ὃς ποιήσει πάντα τὰ θελήματά μου. τούτου ὁ θεὸς ἀπὸ 
τοῦ σπέρματος κατ᾽ ἐπαγγελίαν ἤγαγεν τῷ Ἰσραὴλ σωτῆρα 

244 Ἰησοῦν, προκηρύξαντος ᾿Ιωάνου πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου 

9 ΄ι ͵ ’ 4 ξ΄ε ΄“ 9 ,ὔ ε Ἁ 

25 αὐτοῦ βάπτισμα μετανοίας παντὶ τῷ λαῷ Ἰσραήλ. ὡς δὲ 
4 ὔ 3 ’; Ἁ ᾽ ΕΥΣ ᾽ 9 Ὺ φ ΓΟ 
ἐπλήρου ᾿Ιωάνης τὸν δρόμον, ἔλεγεν Τί ἐμὲ ὑπονοεῖτε 
Γαν ϑασι σον, 75 3 3.» ΙΝ Ξ''σΝ ζὴ 3 5. Ν 
εἶναι; οὐκ᾽ εἰμὶ ἐγω" αλλ᾽ ἰδοὺ ἔρχεται μετ᾽ ἐμὲ οὗ οὐκ εἰμὶ 

26 ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν λῦσαι. ἔΛνδρες ἀδελφοί, υἱοὶ 

; 9 Ἁ Ἁ 6 9 δ. «“«- ᾽ δ ’ὔ ε “-- 
γένους ᾿Αβρααμ, καὶ οἵ ἐν ὑμῖν φοβούμενοι τὸν θεόν, ἡμῖν 
ε ’ κ᾿ 5 ' 

27 ὁ λόγος τῆς σωτηρίας ταύτης ἐξάππεστᾶλη. οἱ γὰρ κατοι- 
κοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ. καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν τοῦτον 
ἀγνοήσαντες καὶ τὰς φωνὰς τῶν προφητῶν τὰς κατὰ πᾶν 

,288 σάββατον ἀναγινωσκομένας κρίναντες ἐπλήρωσαν, καὶ 

ὃ ᾽ “. » [2 ΟΝ Γ"9 [ὦ Ἵ δι. 
μηδεμίαν αἰτίαν θανάτου εὑρόντες ᾿τήσαντο ἹΠειλάτον 
9 ΝΥ . » ε . 5.» 2 ’ ΑΓ " κ᾿ 
29 ἀναιρεθῆναι αὑτὸν" ὡς δὲ ἐτέλεσαν πάντα τὰ 'περὶ αὐτοῦ 
, ἡ ’ ΠΝ - , 5 9 
γεγραμμένα, καθελόντες ἀπὸ τοῦ ξύλου ἔθηκαν εἰς μνη- 

30 “"» Σ δὲ θεὸς ἤἥνει Ν.,.8 594 ΘιηηεΝν ὑφ “5 

τ Μεῖον. ὁ ὃὲ θεὸς ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν" ὃς ὠφθη ἐπὶ 
ε ’ ᾽ »-"5- ἴω 9 “-ς 3 Ἁ ἴω ᾽ 
ἡμέρας πλείους τοῖς συναναβᾶσιν αὐτῷ απὸ τῆς Τ᾿αλιλαίας 

’ “κ᾿ Ὡἷ Ἁ 
εἰς Ιερουσαλήμ, οἵτινες [νῦν] εἰσὶ μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν 
4 Ἁ ε οιἃᾧ ε ΄- ς ’ὔ Ἁ Ν Ν 

32 λαόν. καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς ευαγγελιζόμεθα τὴν προς τους 
πατέρας ἐπαγγελίαν γενομένην ὅτι ταύτην ὁ θεὸς ἐκπεπλή- 

33 βωκεν τοῖς τέκνοις ᾿ἡμῶν᾽ ἀναστήσας ᾿Ιησοῦν, ὡς καὶ ἐν τῷ 

κι - ε; Ὃν ; Ε] ᾿ 
ψαλμῷ γέγραπται τῳ δευτέρῳ Υἱὸς ΜΟΥ ΕἸ ΟΥ, ἐγὼ 

34 ΠΗΜΕρΟΝ Γεγέννηκὰ (εξ. ὅτι δὲ ἀνέστησεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν 
μηκέτι μέλλοντα ὑποστρέφειν εἰς λιαφθοράν, οὕτως εἴρηκεν 
) ἘΠ ἢ ᾿ Ω λ ᾿ ’ ᾽ Ἁ 

35 ὅτι Δώρσω Υμῖν τὰ δοιὰ Δάγειὰ τὰ πιοτὰ, διότι καὶ 

3 ω ω ᾿ 3 τῶν 

ἐν ἑτέρῳ λέγει ΟΥ̓ δλώςεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διάφθο- 
" ὰ Ν ᾿Ν 50 2 “- ῸἝ.ε , κι κ᾿ ΓΙ 
36 ρΔ Ν᾿ Φδυειὰδ μεν γαρ ἰδίᾳ γένεᾳ υπηρετήησας Τῇ του θεοῦ 
ἴω ᾿ 3 [4 
βουλῇ ἐκοιμήθη καὶ προσετέθη πρὸς τοὺς πάτερὰς ὀΔΥτοῦ 

ἃ Ν 9 ΝΥ 
37) καὶ εἶδεν διαφθοράν, ὃν δὲ ὁ θεὸς ἤγειρεν οὐκ εἶδεν δια- 


εἶναι, οὐκ 


» δ 
γτῆσαν τον 


γεγραμμένα περὶ 
αὐτοῦ 


42. 
22. 


1}. 


. 
τε ] ἐχομένῳ 


κυρίου 


ἐπεὶ δὲ 


κνρίον 
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φθοράν. Τνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν, ἄνδρες ἀδελφοί, ὅτι διὰ 58 
τούτου ὑμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν καταγγέλλεται, καὶ ἀπὸ πάν- 39 
Ὁ 3 3 7 9 ᾽ ͵ “ἢ 9 
των ὧν οὐκ ἠδυνήθητε ἐν νόμῳ Μωυσέως δικαιωθῆναι ἐν 
7, κι ε ’ κ“3Μ 7 “Ὁ Ν.» ,ὔ 
τούτῳ πᾶς ὁ πιστεύων δικαιοῦται, βλέπετε οἵν μὴ ἐπέλ- ,ο 
θῃ τὸ εἰρημένον ἐν τοῖς προφήταις 
4. « ! Ἁ 3 
Ἴδετε, οἱ κἀτάΦρόνητὰι, κὰὶ θδυμᾶσάτε κὰἂὶ ἀφὰ- 4: 
’ 
ΝΙΟΘΗΤΕ, 
ὅτι ἔργον ἐργάζομλι ἐγὼ ἐν τὰιο ἡμέρδιο ὑμῶν, 
ἔργον ὃ ΟΥ̓ Μὴ πιοτεήοητε ἐᾶν τις ἐκδιηγητδι 
Υ̓́ΜΙΝ. 
ΓἘξιόντων δὲ αὐτῶν παρεκάλουν εἰς τὸ μεταξὺ σάββατον 4: 
λαληθῆναι αὐτοῖς τὰ ῥήματα ταῦτα." λυθείσης δὲ τῆς 43 
συναγωγῆς ἠκολούθησαν πολλοὶ τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ τῶν 
σεβομένων προσηλύτων τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβᾳ, οἵτινες 
προσλαλοῦντες αὐτοῖς ἔπειθον αὐτοὺς προσμένειν τῇ χάριτι 
τοῦ θεοῦ. Τῷ “δὲ᾽ “ἐρχομένῳ, σαββάτῳ σχε- 41 
δὸν πᾶσα ἡ πόλις συνήχθη ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ "θεοῦ. 
ἰδόντες δὲ οἱ Ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους ἐπλήσθησαν ζήλου καὶ ς- 
ἀντέλεγον τοῖς ὑπὸ Παύλου λαλουμένοις βλασφημοῦντες. 
᾽ ε ΄Ὰ Ἁ ς ’ “" 
παρρησιασαμενοΐ τε ὁ Παῦλος καὶ ὁ Βαρνάβας εἶπαν 46 
Ὑμῖν ἣν ἀναγκαῖον πρῶτον λαληθῆναι τὸν λόγον τοῦ θεοῦ: 
Γ"5" Ν᾿ 3 “ 353.ϑΆ, " Ἁ 5 5. 7 ᾽ ς ᾿ 
ἐπειδὴ ἀπωθεῖσθε αὐτὸν καὶ οὐκ ἀξίους κρίνετε ἑαυτοὺς 
΄΄ν 3 , Ἂ 3 Ν ᾽ 3 ΝΎ φ Ἁ 
τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ στρεφόμεθα εἰς τὰ ἔθνη" οὕτω γὰρ 27 
ἐντέταλται ἡμῖν ὁ κύριος 
Π 3 ΄Ὰ 3 “΄' 
Τέθεικᾶ ςε εἰς φῶς ἐθνῶν 
ἴω Ἔν ͵ 3 ὥ Ὡς Ξ 
τοῦ εἰνὰι σε εἴς οωτηριὰν ἕως ἐοχἄτου τῆς γῆς. 
3 [4 Ν ΝΥΝ 3 - δ νη Ἁ ; “᾿ 
ἀκούοντα δὲ τὰ ἔθνη ἔχαιρον καὶ ἐδόξαζον τὸν λόγον τοῦ 48 
"θεοῦ", καὶ ἐπίστευσαν ὅσοι ἧσαν τεταγμένοι εἰς ζωὴν 
αἰώνιον: διεφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ κυρίου δι᾿ ὅλης τῆς 49 
χώρας. οἱ δὲ ᾿Ιουδαῖοι παρώτρυναν τὰς σεβομένας γυναῖ- 59 
κας τὰς εὐσχήμονας καὶ τοὺς πρώτους τῆς πόλεως καὶ 
ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον καὶ Βαρνάβαν, καὶ 


3.0: , 9 Α 3 ,Ὶ ΄ ες», 3.» »“»“" ς δὲ ς ἢ 
ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. οἵ δὲ ἐκτιναξάμε- τ 





“᾿ 
ὥ 
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Ρ“} 


Ν Ν κι “ 5.5 ἢ δι. δ. 5 ’ 
γοι τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἦλθον εἰς Ἰκόνιον, 
Πρ »..:Ξ} θ Ν 9 Ν [5 σι ὴ ἤ ξολ 
οἵ τε' μαθηταὶ ἐπληροῦντο χαρᾶς καὶ πνεύματος αγίου. 
νὴ Τὸ 7 δὲ ς 9 ΄, Ἃ Ἁ 535. ' 3 λὄ “ 3 Ν 
γένετο δὲ ἐν Ἰκονίῳ κατα τὸ αὐτὸ εἰσελθεῖν αὐτοὺς 
9 . Α “ ,ςζψὌωἷἐ,ἠ 9 ,ὔ Ν ἮΝ . « 
εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ λαλῆσαι οὕτως ὥστε 
κ“"-Ἔ λε ’ Ν ἴω 
πιστεῦσαι Ιουδαίων τε καὶ Ἑλλήηνων πολὺ πλῆθος. οἱ δὲ 
3 “» ’ὔ Ἁ ’ Ν Ἁ 
ἀπειθήσαντες ᾿Ιουδαῖοι ἐπήγειραν καὶ ἐκάκωσαν τας ψυχὰς 
“ ν ζω 3 κ“Ὰ Ν ἜΣ ,ὔ 
τῶν ἐθνῶν κατὰ τῶν ἀδελφῶν. ἕκανον μὲν οὖν γρόνον 
’ ’ 5 λΧ κ᾿ ᾽ὔ ζω “ 
διέτριψαν παρρησιαζόμενοι ἐπὶ τῷ κυρίῳ τῷ μαρτυροῦντι 
ἴων ’ “- ’ 3 “εΜ ’ ΄" δ “ 
τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ, διδόντι σημεῖα καὶ τέρατα 
ἃ »“"ὥΣ “". 3 »ο“.ο: Α ῥας 
γίνεσθαι δια τῶν χειρῶν αὐτῶν. ἐσχίσθη δὲ τὸ πλῆθος 
τῆς πόλεως, καὶ οἱ μὲν ἦσαν σὺν τοῖς Ιουδαίοις οἱ δὲ σὺν 
ΩΝ 3 7 ε , ε Ἁ ᾿ - 
τοῖς ἀποστόλοις. ὡς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε καὶ 
3 “" 37) 9 »“ὋἍ"» ᾽’ ἴω 
Ἰουδαίων σὺν τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν ὑβρίσαι καὶ λιθοβολῆ- 
’ ’ δὰ ’ »“"3ὦἅ 
σαι αὐτούς, συνιδόντες κατέφυγον εἰς τας πόλεις τῆς Λυ- 
Ὥ Ν 9 “-"- 
καονίας Λύστραν καὶ Δέρβην καὶ τὴν περίχωρον, κακεῖ 
9 ᾿ ,ὔ ΕῚ ΄ ον "55. 3 
εὐαγγελιζόμενοι ἦσαν. Καί τις ἀνὴρ αδύνατος 
’ “ ’ Ν [4 Ἃ 
ἐν Λύστροις τοῖς ποσὶν ἐκάθητο, χωλὸς ἐκ κοιλίας μητρος 
3 “ Ν 3 ᾽ὔ τι 3, “᾿ ’ 
αὐτῳῦ, ὃς οὐδέποτε περιετάτησεν. οὗτος ἤκουεν τοῦ Παύ- 
ἴω 3. »“" Ἀ . 
λου λαλοῦντος: ὃς ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἰδὼν ὅτι ἔχει πίστιν 
“"Ἅ “᾿ “" 4 “"»Ἄ 3 ν Ν Ν ᾽ 
τοῦ σωθῆναι εἶπεν μεγάλῃ φωνῇ ᾿Δνάστηθι ἐπὶ τοὺς πό- 
’ σ΄ μέ 
δας σου ὀρθός: καὶ ἥλατο καὶ περιεπάτει. οἵ τε ὄχλοι 
, Ἁ - “- 9. ».“« 
ἰδόντες ὃ ἐποίησεν Παῦλος ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν Λυ- 
Ν ε 
καονιστὶ λέγοντες Οἱ θεοὶ ὁμοιωθέντες ἀνθρώποις κατέ- 
Ν ς »“«᾿ 7 Ν ’ 
βησαν πρὸς ἡμᾶς, ἐκάλουν τε τὸν Βαρνάβαν Δία, τὸν δὲ 
ἴω ε ἴω. ἃ 9 Α Ωὰ ε ε ’ “- ᾽ 
Παῦλον ἙἭ, ρμῆν ἐπειδὴ αὐτὸς ἣν ὁ ἡγούμενος τοῦ λόγου. 
Θ ΝΥ “- Ἁ »“"ἐΕ 3, Ἁ »“» 
Ὁ τε ἱερευς τοῦ Διος τοῦ Ὄντος πρὸ τῆς πόλεως ταύρους 
Ν 7 Ν Ἁ » “"ἌΜ 
καὶ στέμματα ἐπὶ τοὺς πυλῶνας ἐνέγκας σὺν τοῖς ὄχλοις 
» ’ 3 ᾿ 
ἤθελεν θύειν. ἀκούσαντες δὲ οἱ ἀπόστολοι Βαρνάβας καὶ 
χω , Α ’ὔ “ ἶ ’ 
Παῦλος, διαρρήξαντες τὰ ἱμάτια "᾿ἑαυτῶν' ἐξεπήδησαν 
3 Ν 59 ’ Ἁ 93 ’ὔὕ “ 
εἰς τὸν ὄχλον, κράζοντες καὶ λέγοντες ᾿Ανὸρες, τί ταῦτα 
“᾿ . Κι ς ΄-ο“- ς »" » 3 
ποιεῖτε; καὶ ἡμεῖς ὁμοιοπαθεῖς ἐσμὲν ὑμῖν ἄνθρωποι, εὐαγ- 
’ ε “" 3 Ἁ “ ’ 
γελιζόμενοι ὑμᾶς ἀπὸ τούτων τῶν ματαίων ἐπιστρέφειν 


ἐπὶ θεὸν ζῶντα ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρὰάνὸν κὸὶ τὴν ΓΗ͂Ν 


οἱ δὲ 


42. 


εἰς τὴν Πέργην 


2ὃο ΠΡΑΞΕΙῚΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΧΙΥ ΧΥ͂ 


ι ἢ 4 ; ᾿ 3 2 ὩΣ . ἃ 4 “- 
ΚὰΙ ΤῊΝ θάλδο.οὰν Κὰἀὶ τὸν Τὰ Τὰ Ἐν δΔΥύτοίο ὃς ἐν ταῖς 
παρῳχημέναις γενεαῖς εἴασεν πάντα τὰ ἔθνη πορεύεσθαι 
ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν: καίτοι οὐκ ἀμάρτυρον αὑτὸν ἀφῆκεν 
9 Κ΄- 9 2  κ“-Ἠ ε Ἁ Ἁ νῚ Ἁ 
ἀγαθουργῶν, οὐρανόθεν υμιν σὍνηετοῦυς διδοὺς καὶ καιρους 


’ 9 “ “- ἈΝ 9 ’ ᾿ 
καρποφόρους, ἐμπιπλῶν τροφῆς καὶ εὐφροσυνὴς τας καρ- 


δίας ὑμῶν. καὶ ταῦτα λέγοντες μόλις κατέπαυσαν τοὺς 
σ- φ΄΄ὸὦ 3 ζω 
ὄχλους τοῦ μὴ θύειν αὐτοῖς. Ἑπῆλθαν δὲ ἀπὸ 


3 7 ν 2 ’ 3 ων Ν , ΝΡ» 
Αντιοχείας καὶ Ἰκονίου Ἰουδαῖοι, καὶ πείσαντες τοὺς ὄχλους 
ω “Ὁ ’ 

καὶ λιθάσαντες τὸν Παῦλον ἔσυρον ἔξω τῆς πόλεως, νομί- 

ζοντες αὐτὸν τεθνηκέναι. κυκλωσάντων δὲ τῶν μαθητῶν 
ιν 9 Ἁ 9 ΄- 4 Ἃ ’ὔ δ “. ΕῚ ’ 

αὐτὸν ἀναστὰς εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. καὶ τῇ ἐπαύριον 
“Ἐ ΄“ 3 ’ 

ἐξῆλθεν σὺν τῷ Βαρνάβᾳ εἰς Δέρβην. εὐαγγελισαμενοί 

Ἁ ε 
τε τὴν πόλιν ἐκείνην καὶ μαθητεύσαντες ἱκανοὺς ὑπέστρε- 
9 Ἁ ’ Ἁ .ς 9 ’ Α 4 9 77 
ψαν εἰς τὴν Λύστραν καὶ εἰς Ἰκόνιον καὶ [εἰς] ᾿Αντιόχειαν, 
ἐπιστηρίζοντες τὰς ψυχὰς τῶν μαθητῶν, παρακαλοῦντες 
΄- ε ΄-᾿ “ᾳ κε “- 

ἐμμένειν τῇ πίστει καὶ ὅτι διὰ πολλῶν θλίψεων δεῖ ἡμᾶς 

εἰσελθεὶν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. χειροτονήσαντες δὲ 
4 ΄“- 

αυτοῖς κατ᾽ ἐκκλησίαν πρεσβυτέρους προσευξάμενοι μετὰ 

“"Ἔ. Ν κ“ ἃἁ 
νηστειῶν παρέθεντο αὐτοὺς τῷ κυρίῳ εἰς ὃν πεπιστεύκει- 
Α Δ 
σαν. καὶ διελθόντες τὴν Πισιδίαν ἦλθαν εἰς τὴν Παμ- 
! Ν ’, 
φυλίαν, καὶ λαλήσαντες ᾿ἐν Ἰ]Πέργῃ τὸν λόγον κατέβησαν 
9 3 “- 9 9 

εἰς ᾿Ατταλίαν, κακεῖθεν ἀπέπλευσαν εἰς ᾿Αντιόχειαν, ὅθεν 

Φ δεὸ ᾽ ΄-ἃὦ ’, ΄΄ὦ θ ἴω 9  Ν ε 

ἦσαν παραδεδομένοι τῇ χάριτι τοῦ θεοῦ εἰς τὸ ἔργον ὃ 

’ 

ἐπλήρωσαν. ἸΠαραγενόμενοι δὲ καὶ συναγαγόντες τὴν 

9 ’ 5. » “ 9 ΄ὕ ε ᾿ 9 γ κ«' 

ἐκκλησίαν ἀνήγγελλον ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς μετ᾽ αὐτῶν 
λ φΦφ Ὑ κι 

καὶ ὁτι ἡνοιξεν τοῖς ἔθνεσιν θύραν πίστεως. διέτριβον δὲ 
’ὔ 9 3 , “ψἈμΜ Γ᾿ 

χρονον οὐκ ολίγον σὺν τοῖς μαθηταῖς. 


ΚΑΙ ΤΙΝῈΣΞ ΚΑΤΕΛΘΟΝΤΕΙΣ ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας 


ἐδίδασκον τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι ἜἘδαν μὴ περιτμηθῆτε τῷ 


τό 


17 


τῷ 
19 


20 


2ἴ 


22 


ἔθει τῷ Μωυσέως, οὐ δύνασθε σωθῆναι. γενομένης δὲ 2 
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ἤ ιν 3» 9 “- ᾽ὔ Ἀ - 
στάσεως καὶ ζητήσεως οὐκ ολίγης τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρ- 
3 ᾽ “ 
νάβᾳ πρὸς αὐτοὺς ἔταξαν ἀναβαίνειν Παῦλον καὶ Βαρναά- 
ὃ ’ ω ΕῚ 3. κ« Ἁ Ν 9 2 
βαν καί τινας ἄλλους ἐξ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστόλους 
Ἁ ’ ΕῚ 93 Ἁ Ἃ ἴω ’ 
καὶ πρεσβυτέρους εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ περὶ τοῦ ζητήματος 
’ὔ ς Ν ἐν ’ὔ ε δ ΄-΄"ἢ 
3 τούτου. Οἱ μὲν οὖν προπεμφθέντες ὑπὸ τῆς 
ΕἾ ᾽ ᾽ ’ ,ὔ Ν ’ἤ 9 , 
ἐκκλησίας διήρχοντο τὴν τε Φοινίκην καὶ αμαρίαν ἐκδιη- 
᾿ “":ἰ ΄“"Ο Ἁ ἃ 
γούμενοι τὴν ἐπιστροφὴν τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐποίουν χαραν 
᾽ ξΚ“» “"“ὦ' 9 “Ἄ ’ δὲ 9 9 
4 μεγάλην πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς. παραγενόμενοι δὲ εἰς ᾿Ἴερο- 
’ ’ 9 Ἃ Ἃ 9 ’ὔ Ν “" 9 
σόλυμα παρεδέχθησαν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν απο- 
λ ἃ ΤΑΣ ΔΑ 5. », λ ’ ᾿ [τὰ ε βΘ ἃ 
στόλων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ανήγγειλαν τε ὅσα ὁ θεος 
ΕἾ ᾽ 9 9 “, 9 ξ 7 δέ ΄-ὮΦ 9 Ἁ “- 
5 ἐποίησεν μετ αὐτῶν. Ἐξανέστησαν δέ τινες τῶν απὸ τῆς 
“ ’ ’ὔ 9 κ“"ἢ 
αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπιστευκότες, λέγοντες ὅτι δεῖ 
9 Ν “ἍΜ Ἀ ’ 
περιτέμνειν αὐτοὺς παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν νόμον 
Μωυσώως. 
᾽ 9 ᾽ 4 «- 
6 δΣΣυνήχθησαν τε οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἰδεῖν 
Ἁ “ ’ὔ ’ “ἜΜ 
γ περὶ τοῦ λόγον τούτου. Ἰ]ολλῆς δὲ ζητήσεως γενομένης 
9 δ δ. κ 9 , Κ 9 ε κα 
ἀναστας Ἰ]έτρος εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρες ἀδελφοί, ὑμεῖς 
ΟῚ ͵ [2 9 9 ε ΄ς-ζ ΕῚ 7 4 ες κ“« 4 ᾽ 
ἐπίστασθε ὅτι αφ᾽ ἡμερῶν ἀρχαίων ἐν ὑμῖν ἐξελέξατο 
ε Ν Ἁ “ 2 ’ 3 ΠῚ Ν Ὁ Ν , 
ὁ θεὸς διὰ τοῦ στόματός μου ἀκοῦσαι τὰ ἔθνη τὸν λόγον 
“ 3 κ“".". ’ 
8 τοῦ εὐαγγελίου καὶ πιστεῦσαι, καὶ ὁ καρδιογνώστης θεὸς 
2 “ Ν “ Ν ἰω 
ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς δοὺς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καθὼς 
λ ε» Ν ΙΓ 33. ὔ .“."»ν.ᾷε ΄- ν 9. κ“« 
ο καὶ ἡμῖν, καὶ ᾿ ουθὲν᾽ διέκρινεν μεταξὺ ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν, 
ΘᾺ, Ἴ, ’ Α 9 “ κῷ ἊΝ 
το Τῇ πίστει καθαρίσας τὰς καρδίας αὐτῶν. νῦν οὖν τί πειρά- 
δ ’ὔὕ 4 ΄ι-ὔ Ἁ “ἃ Ἁ ’ σ΄- 
ζετε τὸν θεὸν, ἐπιθεῖναι ζυγὸν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν 
“- ΓΙᾺ δ ε “"Ἅ 5, ες “κ»ἢ 
μαθητῶν ὃν οὔτε οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσαμεν 
’ὔ 9 Ἁ δ ΄- 7 “- ᾽ 9 ξΚξ΄-ἢ ᾽ 
-τ βαστάσαι; ἀλλα διὰ τῆς χάριτος τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ πιστεύο- 
ζο 9 ἃ ’ 9 Κ΄" 9 ᾽ Α ΄“"ἢΝΜ 
12 μεν σωθῆναι καθ᾽ ὃν τρόπον κακεῖνοι. ᾿Εσίγησεν δὲ πᾶν 
Α “"ἢἽ , 
τὸ πλῆθος, καὶ ἤκουον Βαρνάβα καὶ ἸΤαύλου ἐξηγουμένων 
μ“, Ν “᾿ ἴω 5 
ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
-. 39 κ« : Α - ᾿ 9 97 7 
13 δὲ αὐτῶν. Μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτοὺς ἀπεκρίθη ᾿Ιάκωβος 
ἊΝ . ς , 
1. λέγων Ανδρες ἀδελφοί, ἀκούσατέ μου. Συμεὼν ἐξηγὴη- 
σατο καθὼς πρῶτον ὁ θεὸς ἐπεσκέψατο λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν 


Ν “,ι͵.59 » 9 “- ΑΝ 7 κι ς διέ 
15 λαον τω ονοματι αυτου. Και τουτῷ συμφωνουσιν Οι, ογοι 


42. 


οὐδὲν 


Ν 
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τῶν προφητῶν, καθὼς γέγραπται 


Λλετὰ τὐῦτὰ ἀνδοτρέψω 
᾿ ἤ ᾿Ὶ 
Κὰἀὶ ἀνοικοδομῆσοω τὴν οκηνην δΔόγεὶϊδ τὴν πεπτω- 
ΚΥΪὰΝ 
κὰὶ τὰ κἀτεοτράμμένὰ δΔΥτῆς ἀνοικοδομηοὼ 
κΚἀὶ ἀνορθώσω ΟΥ̓́ΤΗΝ, 
ὅπως ἀν ἐκζητηήοωοιν οἱ κάτάλοιποι τῶν ἀνθρω- 
πῶν τὸν κΥ͂ριον, 
Α δ "᾿» 3..3 α 3υναςς ’ ,ΌἊ.ῃ' , 
Κἀὶ πὰντὰ τὰ Εθνη ἐφ οὐς ἐπικεκλητὰι ΤΟ ονομὰ 
ΜΟΥ ἐπ᾽ αὐτούς, 
1 γνωστὸν ἀπ᾽ αἷ- λέγει Κύριος ποιῶν ταῦτὰ ᾿γνωοτὰ ἀπ' ὀἰῶνοο." 
ὦνός [ἐστιν] τῷ ἐρρϑρδ τον ον ᾿ ᾿ - ᾿ΞΘΞ9ὉἙ- 38 ε 
θεῷ τὸ ἔργον αὐ. διὸ ἐγὼ κρίνω μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέ- 


τοῦ. κα -". κα 9 
φουσιν ἐπὶ τὸν θεόν, ἀλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι 


“ 9 7 “ 9 ἰᾳ Ἁ “ ’ Ἁ “ 
τῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων καὶ τῆς πορνείας καὶ πνικτοῦ 
Ν “κι 0 Ἂ ΝῸ 59 Ὁ. 3 “ Ἁ 

42. καὶ τοῦ αἵματος" Μωυσῆς γαρ ἐκ γενεών ἀρχαίων κατὰ πόλιν 
9 Ἁ ΄ῸΝ ΄΄“ ΄ᾳ-ἃ 
τοὺς κηρύσσοντας αὕτον ἔχει ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ πᾶν 
9 ’ , Δ “ 
σάββατον ἀναγινωσκόμενος. Τότε ἔδοξε τοῖς 
ϑιδωα (λ Χ “ ε β , ἣν ὅλ “5 Ὰ , 
ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυτέροις συ ἢ τῇ ἐκκλησίᾳ 
9 ἜΡ » Υ̓ ὃ 5 3. «ἡ ’ 3 3 ’ Ν 
ἐκλεξαμένους ἄνδρας ἐξ αὐτῶν πέμψαι εἰς Αντιόχειαν σὺν 
κι Ν 7 3 , Ν ’ ἢ 
τῷ Παύλῳ καὶ Βαρνάβᾳ, ᾿Ιούδαν τὸν καλούμενον Βαρσαβ- 
“ ε 9 “ “᾿ 
βᾶν καὶ Σίλαν, ἄνδρας ἡγουμένους ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, γρά- 
᾽ν Ν 5 κα δὰ. 3 ’’ Ἂ [1 ὑ 
ψαντες δια χειρος αὐτῶν Οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
3 ξ΄“, ΝΥ 3 ’ὔ Ἀν 
ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν καὶ Συρίαν καὶ Κιλικίαν 
98 “. “ “ 
ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ ἐθνῶν χαίρειν. ᾿Ἐπειδῆ ἠκούσαμεν ὅτι 
νΝ 9 ε “ οὐμωι ἐγ ἕξ ξς Ὁ ᾽ 3 ’ Ἃ 
τινὲς ἐξ ἡμῶν ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις ἀνασκευάζοντες τὰς 
Ἁ ε ““ ζω 9 [4 9 δ “ 7 
ψυχὰς ὑμῶν, οἷς οὐ διεστειλάμεθα, ἔδοξεν ἡμῖν γενομένοις 


ε Ἃ 5, ΄οὦ 
ἐκλεξαμένους ὁμοθυμαδὸν ᾿ἐκλεξαμένοις" ἀνδρας πέμψαι πρὸς ὑμᾶς σὺν 


“ “ΡΨ ε ΄“' 
τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρνάβᾳ καὶ Παύλῳ, ἀνθρώποις - 


’ Ν Ἁ 9.»ϑ. “« εν» “΄“Ἅ 3 .Λ “ 
παραδεδωκόσι τας ψυχας αὐτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
’ ε γε 9 φξα ΄ὰ " Υ͂ “"" 9 [4 
κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. αἀπεστάλκαμεν οὖν ᾿Ιούδαν 

Ἁ 9 
καὶ Ξίλαν, καὶ αὐτοὺς δια λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ αὑτά. 
ἔὸ ἕ Ἁ ΄ 7 “Ἑ.ᾳ6ε ᾽ Ἁ Σ κ“" δὲ ΄σλέ 9 
ἔδοξεν γὰρ τῷ πνεύματι τῷ αγίῳ καὶ ἡμῖν μηδὲν πλέον ἐπι- 


’ ς “ἱ ’ Ἁ ’ “ ΕῚ ’ 9 7 
τίθεσθαι ὑμῖν βάρος πλὴν τούτων τῶν ἐπάναγκες, ἀπέχεσθαι 


τό 
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9 ’ Ν [2 Ν “ Ν ᾽ ΕἾ ζυ 

29 εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος καὶ πνικτὼν καὶ πορνείας" ἐξ ὧν 

“- ς Ἀ δὰ ’ ἽΣ 4 

διατηροῦντες ἑαυτοὺς εὖ πράξετε. ἊἜρρωσθε. 

30 Οἱ μὲν οὖν ἀπολυθέντες κατῆλθον εἰς ᾿Αντιόχειαν, καὶ 
4 δ “ 9 ’ὔ Ν 9 Ε 
3. συναγαγόντες τὸ πλῆθος ἐπέδωκαν τὴν ἐπιστολήν" ἀνα- 
,ὕ ν 5». 7 »Ν “- , 8: 7 ς 
32 γνόντες δὲ ἐχάρησαν ἐπὶ τῇ παρακλήσει. ᾿Ἰούδας τε καὶ 
΄“ι Ξ Ν ’ὔ “- 
Σίλας, καὶ αὐτοὶ προφῆται ὄντες, διὰ λόγου πολλοῦ πα- 
’ὔ Ὶ 9 Ἁ ΝΥ 4 7 - , 

33 ρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς καὶ ἐπεστήριξαν᾽ ποιήσαντες 
. , 9 ’ 3 ς ἢ 95. Ν ΝΥ 9 ἐπ 
δὲ χρόνον ἀπελύθησαν μετ᾽ εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν 

Ν 3 " ’ “" 
35 πρὸς τοὺς ἀποστείλαντας αὐτούς. ἢ Παῦλος δὲ 
’ 3 
καὶ Βαρνάβας διέτριβον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ διδάσκοντες καὶ 
5. Ὁ ,ὕ Ν νυ εἰ» - ᾿ , “ 
εὐαγγελιζόμενοι μετὰ καὶ ἑτέρων πολλῶν τὸν λόγον τοῦ 


’ὔ 
κυρίου. 


36 Δλίετὰ δέ τινας ἡμέρας εἶπεν πρὸς Βαρνάβαν Παῦλος 
3 
᾿Επιστρέψαντες δὴ ἐπισκεψώμεθα τοὺς ἀδελφοὺς κατὰ πό- 
“΄-- Ὁ ’ “" ΄-“- 
λιν πᾶσαν ἐν αἷς κατηγγείλαμεν τὸν λογον τοῦ κυρίου, πῶς 
37) ἔχουσιν. Βαρνάβας δὲ ἐβούλετο συνπαραλαβεῖν καὶ τὸν 
38 Ιωάνην τὸν καλούμενον Μαρκον᾽ Παῦλος δὲ ἡξίου, τὸν ἀπο- 
3 “ 
στάντα ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίας καὶ μὴ συνελθόντα 
9 ΄“΄“ Α . ΄-ς 
39 αὐτοῖς εἰς τὸ ἔργον, μὴ συνπαραλαμβάνειν τοῦτον. ἐγένετο 
Ν Α Ὁ 95 “Ὁ). 3 Ἁ 35. 95 ο 7 
δὲ παροξυσμος ὥστε ἀποχωρισθῆναι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων, 
τὸν τε Βαρνάβαν παραλαβόντα τὸν Μάρκον ἐκπλεῦσαι εἰς 
,..ο Κύπρον. Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενος Σίλαν ἐξῆλθεν παρα- 
Ν “' ᾿ ΄““ , ιν Ἁ “ 3 “ ’ 
41 δοθεὶς τῇ χάριτι τοῦ κυρίου ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν, διήρχετο 
δὲ τὴν Συρίαν καὶ [τὴν] Κιλικίαν ἐπιστηρίζων τὰς ἐκκλη- 
: σίας. Ἱζατήντησεν δὲ καὶ εἰς Δέρβην καὶ εἰς 
Ἂ᾿ ΄“.Ἄ 9 ’ 7ὔ 
Λύστραν. καὶ ἰδοὺ μαθητής τις ἦν ἐκεῖ ὀνόματι Τιμόθεος, 
εΝ Ν 3 ’ὔ “ Ν νοῦ «Α 
5 υἱος γυναικὸς Ιουδαίας πιστῆς πατρὸς δὲ Ἕλληνος, ὃς 
. ΄“Ἅ ςε Ἁ “΄. 4 ’ὔ ἈΝ 95 ᾽ὔ 9 ΄-ς 
ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν ἐν Λύστροις καὶ ᾿Ικονίῳ ἀδελφῶν" 
“ 3 . “' Τὰ ν “ ἃ δ 
3 τοῦτον ἠθέλησεν ὁ Παῦλος σὺν αὐτῷ ἐξελθεῖν, καὶ λαβων 
’, 3 Ἁ Ἁ δ 3 ’ἤ Ἁ Ὺ 3 “Ὁ 
περιέτεμεν αὐτὸν διὰ τοὺς ᾿Ιουδαίους τοὺς ὄντας ἐν τοῖς 


Ἵ ὈΜΟΒΝΝ ὦ Ξ, Ν φ ἰ . λλ ε 
τόποις ἐκείνοις, ἤδεισαν γὰρ ἅπαντες ὁτι Ἐλλὴν ο 


ἢ ἔδοξεν δὲ τῷ Ξίλᾳ ἐπιμεῖναι αὐτούς (ν. αὐτοῦ) [. μόνος δὲ ᾿Ιούδας ἐπορεύθη]. 


. , ] “- 
Ι φερόμενοι ἐν τῷ 
αγιῳ πνευματι 
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Ἁ 9 “-“"ἢ ε ΄-΄"-Ζ ε ΝΥ ’ Ἁ ’ 
πατὴρ αὐτοῦ ὑπῆρχεν. Ὥς δὲ διεπορεύοντο τας πόλεις, 4 
κ- ’ Ν ’ Ἁ 
παρεδίδοσαν αὐτοῖς φυλάσσειν τὰ δόγματα τὰ κεκριμένα 
ε Ἁ Ἂ 39 7 Ν ’ἤ ΄“- 94 9 ’ 
ὑπὸ τῶν ἀποστόλων καὶ πρεσβυτέρων τῶν ἐν ἸἹεροσολύ- 
δὲ ΄ »“"» “ἅΜ 
μοις. Αἱ μὲν οὖν ἐκκλησίαι ἐστερεοῦντο τῇ 5“ 
΄ς4Ν 9 ΄“"ὦ 3 ε ’ 
πίστει καὶ ἐπερίσσευον τῷ αριθμῷ καθ᾽ ἡμέραν. 
κι Ν ’ δ ’ 
Διῆλθον δὲ τὴν Φρυγίαν καὶ Ταλατικὴν χώραν, κωλυ- ὁ 
, εν “4΄Ἴςο» ,ὔ ΝΥ ᾿ , Ω Ξ 
θέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος λαλῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ 
3 ᾽ὔ Ν 
Ασίᾳ, ἐλθόντες δὲ κατὰ τὴν Μυσίαν ἐπείραζον εἰς τὴν 7 
7 “- ἈΝ 3 5» 9 Ἁ Ν κ᾿ 
Βιθυνίαν πορευθῆναι καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς τὸ πνεῦμα 
9 “". ’ Α 
Ιησοῦ: παρελθόντες δὲ τὴν Μυσίαν κατέβησαν εἰς Τρῳάδα. 
υ 
νι Ὁ δ Ν ΝΝ ΄ 5" 5.Ν ἣ 
καὶ ὅραμα δια νυκτὸς τῷ Παύλῳ ὠφθη, ανὴρ Μακεδών 9 
ὩΣ ε Ν Ν “, 5.κ Ν , ᾿ 
τις ἣν ἑἕστως καὶ παρακαλῶν αὐτὸν καὶ λέγων Διαβὰς 
ε »Ὸ-» ε ἈΝ [ν 3: 
εἰς Μακεδονίαν βοήθησον ἡμῖν. ὡς δὲ τὸ ὅραμα εἶδεν, το 
3 ’ὔ κ΄Ὥ:Ἔ ’ 
εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελθεῖν εἰς Μακεδονίαν, συνβιβαζοντες 
τὰ ,ὕ ε κα ε Ν 9 ’ὔ 5 ’ 
ὁτι προσκέκληται ἡμᾶς ὁ θεὸς εὐαγγελίσασθαι αὑτοὺς. 
9 “Ὁ 93 Ν ’ 3 ’ 

Αναχθέντες οὖν απὸ Τρῳάδος εὐθυδρομήσαμεν εἰς τι 
Σαμοθρᾷκην, τῇ δὲ ἐπιούσῃ εἰς Νέαν Πολιν, κακεῖθεν εἰς τ2 
’ ) ν Γ ,ὔ ἮΝ Ὁ 1 ὔ 

Φιλίππους, ἥτις ἐστὶν ᾿πρώτη τῆς μερίδος" Μακεδονίας 
’ὔ - “" ’ 
πόλις, κολωνία. Ημεν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει 
’ ς ᾽ ᾽ » ε ’ σι ’ 
διατρίβοντες ἡμέρας τινάς. τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν σαββατων 13 
4 ΄ 39 ΄“χ ’ Ν Ἁ Ὄ Ε ζω 
ἐξήλθομεν ἔξω τῆς πύλης παρὰ ποταμὸν οὐ ἐνομίζομεν 
Α ι Ἁ ’ . Ὸ»ο“-ἔ ΄ς΄“ , 
προσευχὴν εἶναι, καὶ καθίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελθού- 
’ ’ Ν ϑιν..Λ ’ ; 
σαις γυναιξίν. καί τις γυνὴ ὀνόματι Λυδία, πορφυρό- τῇ 
’ ’ ,ὔ . , Ψ ΓΙ 
πωλις πόλεως Θυατείρων σεβομένη τὸν θεὸν, ἤκουεν, ἧς 
ε ὔ ’ὔὕ Ὰ ΩΑ᾽ὔ;, ’ ζω ’ὔ 
Ὁ κύριος διήνοιξεν τὴν καρδίαν προσέχειν τοῖς λαλουμένοις 
ε Ν ε ε Ξ “- 
ὑπὸ Παύλου. ὡς δὲ ἐβαπτίσθη καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, παρε- τ5 
άλεσεν λέγουσα ἘΠ κεκρίκατέ ἣν τῷ κυρίῳ εἶ 
ς γ ρίκατε με πιστὴν τῷ κυρίῳ εἶναι, 
9 Τὸ 9 Ν ΩΣ ,ὔ Η Ν ,ὕ 
εἰσελθόντες εἰς τὸν οἶκον μου μένετε' καὶ παρεβιάσατο 
ε ῸὉ“-" 9 ’ Ν ’ [1 »ῸὉἬ 9 ΝΑ 
ημάς. Ἐγένετο δὲ πορευομένων ἡμῶν εἰς τὴν τό 
Ν ’ Ν “᾿ ’ ε “ 
προσευχὴν παιδίσκην τινὰ ἔχουσαν πνεῦμα πύθωνα υπαντῆ- 
Φ ,“« [χὰ ’ Ἁ κι ξΚὰ 
σαι ἡμῖν, ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχεν τοῖς κυρίοις 
9. »μ»"» 7 σ »“ “ ΄ 
αὐτῆς μαντευομένη᾽ αὕτη κατακολουθοῦσα [τῷ] Παύλῳ :)7 


ἤξῳ Ὁ “Ὺ ἴω. 
καὶ ἡμῖν ἔκραζεν λέγουσα Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ 
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΄-:Ὀ -“-:ἧἼ ε ῳ 9. οὧὖῇ Ὁ 4 Ξ- ὦ εῶν 
θεοῦ τοῦ ὑψίστου εἰσίν, οἵτινες καταγγέλλουσιν ὑμῖν ὁδὸν 
[4 “» δ 9 ὅν Ν ε ᾽ 
σωτηρίας. τοῦτο δὲ ἐποίει ἐπὶ πολλας ἡμέρας. διαπονη- 
“" “ ΄ 
θεὶς δὲ Παῦλος καὶ ἐπιστρέψας τῷ πνεύματι εἶπεν Πα- 
ραγγέλλω σοι ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξελθεῖν ἀπ᾽ αὐτῆς" 
ν 9"ς“«κ“« 9 κ( “΄΄ Φ Γ᾽ ’ ΜΓ φ ͵ 5. .- [χὰ 
καὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. ᾿Ἰδόντες δὲ᾽ οἱ κύριοι αὐτῆς ὅτι 
΄“ ε ζω 3. κᾳ“" 
ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν ἐπιλαβόμενοι τὸν 
Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἵλκυσαν εἰς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς 
» Ν ’ 3 Ν ΄“ ΄“ 
ἄρχοντας, καὶ προσαγαγόντες αὐτοὺς τοῖς στρατηγοῖς εἶπαν 
“Ὁ 5 ; ΄΄Ὥοὦ “ 
Οὗτοι οἱ ἀνθρωποι ἐκταράσσουσιν ἡμῶν τὴν πόλιν Ιουδαῖοι 
ε 4 Ν [4 59 ἃ 3 δὰ ες ».-“» 
υπάρχοντες, καὶ καταγγέλλουσιν ἔθη ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν 
δέχεσθαι οὐδὲ ἵν "ἡ οις οὗ ὶ : 
παραδέχεσθαι ουδὲ ποιεῖν Ρωμαίοις οὖσιν. καὶ συνεπέστη 
ἐν» 9 393. “«- ἃ 8 ζω 
ὁ ὄχλος κατ᾽ αὐτῶν, καὶ οἱ στρατηγοὶ περιρήξαντες αὐτῶν 
Ἁ ’ , ΄ 
τα ἱμάτια ἐκέλευον ῥαβδίζειν, ᾿πολλὰς δὲ" ἐπιθέντες αὐτοῖς 
λ 3 9 ᾽ [4 ΄“-: 4 
πληγὰς ἔβαλον εἰς φυλακήν, παραγγείλαντες τῷ δεσμοφύ- 
3 ΄» ΄ΝΝ 3 ’ δ 
λακι ασφαλῶς τηρεῖν αὐτοὺς" ὃς παραγγελίαν τοιαύτην 
Ν 9 
λαβὼν ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν ἐσωτέραν φυλακὴν καὶ τοὺς 
’ 95. “« 
πόδας ἠσφαλίσατο αὐτῶν εἰς τὸ ξύλον. Κατὰ δὲ τὸ μεσο- 
’ ΄“ δ ᾽ ’ . Ν ’ 
γύκτιον Ἰϊαῦλος καὶ Σίλας προσευχόμενοι ὕμνουν τὸν θεὸν, 
9 ΄“- Ν 33. .« ς , ω Ν, Ν πα ἐκ 
ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι: ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο 
,ὕὦ φ “ Ν ,ὔ ἴω » 3 Ἁ 
μέγας ὥστε σαλευθῆναι τὰ θεμέλια τοῦ δεσμωτηρίου, ἠνεῳ- 
΄΄- ΄΄ὦ Ἁ ’, 
χθησαν δὲ [παραχρῆμα] αἵ θύραι πᾶσαι, καὶ πάντων τὰ 
Ν 3 ε ’ 
δεσμὰ ἀνέθη. ἔξυπνος δὲ γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ καὶ 
ἰδοὺ 3 ᾽ δ. θ ’ ἴω δι ΄- ’ Ἁ 
ἰδων ἀνεῳγμένας τὰς θύρας τῆς φυλακῆς σπασαμενος τὴν 
᾽ ω ε Ν ι ἴω 7 9 ᾽ 
μάχαιραν ἤμελλεν ἕαυτον ἀναιρεῖν, νομίζων ἐκπεφευγέναι 
Ν σι , “- ᾽ 
τοὺς δεσμίους. ἐφώνησεν δὲ Παῦλος μεγάλῃ φωνῇ λέγων 
᾽ “"Ρ̓ Ἢ ’ ᾽ 
Μηδὲν πράξῃς σεαυτῷ κακόν, ἅπαντες γάρ ἐσμεν ἐνθάδε. 
’ ξ΄- ᾽ Ἁ ’ 
αἰτήσας δὲ φῶτα εἰσεπήδησεν, καὶ ἔντρομος γενόμενος προσ- 
“ὃ Ν 3 Ν “Μ᾿ 
ἔπεσεν τῷ Παύλῳ καὶ Ξίλᾳ, καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ἔξω 
᾽ὔ ἴω ΄΄᾿ ΄“- ἣν Φ 
ἔφη Κύριοι, τί με δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ; οἱ δὲ εἶπαν 
, δῶν, χεὶλ , 3 . ΟΝ , Ν Ν 
Πίστευσον ἐπὶ τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν, καὶ σωθήσῃ συ καὶ 
: ὦ» κι , ᾿νἢ ἴφ δ 
ὁ οἶκός σου. καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν λόγον τοῦ ᾿θεοῦ συν 
τα ΄ι 9 ΄κιὦ “ς59 7 9 κ΄" 4 Ἁ 3 νι 5 
πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ παραλαβὼν αὑτους “ἐν 
9 ᾽ ΄»-:-Σ φ ΄- Ἁ ΕΣ 9 Ά ξ΄": ΄-ἭἌ ΝῚ 
ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τῆς νυκτὸς ἔλουσεν ἀπὸ τῶν πληγών, και 


19 


αὶ ἰδέντες 


πολλὰς τε 


42. 


κυδίουν 


Χριστὺς ᾿Ιησοὺς 
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ΕῚ ἢ, ϑιωνΝ Ά ς 9 ΄-.«-:΄ φΦ κ- 9 
ἐβαπτίσθη αὐτὸς καὶ οἵ αὐτοῦ ἅπαντες παραχρῆμα, αναγα- 
’ 3 Α 9 Ν - 6 ΄ νι" ὰ, 
γών τε αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον παρέθηκεν τράπεζαν, καὶ ἡγαλ- 
“ “ ε 
λιάσατο πανοικεὶ πεπιστευκὼς τῷ θεῷς Ἡμέρας δὲ γενομέ- 
ς 7 ς Ἁ Ἀ ςε ὃ ’’ λέ 
νης ἀπέστειλαν οἵ στρατηγοὶ τοὺς ῥαβδούχους λέγοντες 
9 ᾽ Ἁ 5 ’ 9 ’ 93 ’ὔ δὲ ε ὃ 
Απόλυσον τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους. ἀπήγγειλεν δὲ ὁ δε- 
Α “- Ὁ 9 
σμοφύλαξ τοὺς λόγους πρὸς τὸν Παῦλον, ὅτε ᾿Απέσταλ- 
καν οἱ στρατηγοὶ ἵνα ἀπολυθῆτε' νῦν οὖν ἐξελθόντες πορεύ- 
“. Ν 
εσθε ἐν εἰρήνῃ. ὁ δὲ Παῦλος ἔφη! προς αὐτούς Δείραντες 
ἡμᾶς δημοσίᾳ ἀκατακρίτους, ἀνθρώπους Ῥωμαίους ὑπάρ- 
χοντας, ἔβαλαν εἰς φυλακήν: καὶ νῦν λάθρᾳ ἡμᾶς ἐκβαλ- 
9 9 Α ε ΄ςκ-ς . 
λουσιν; οὐ γάρ, ἀλλὰ ἐλθόντες αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν. 
Ε ᾽ λ δὲ “᾿ κι ε ες ὃ “ Ν διὰ 
ἀπήγγειλαν δὲ τοῖς στρατηγοῖς οἱ ῥαβδοῦχοι τὰ ῥήματα 
ζω ᾿ 9 ’ὔ δὲ 3 ’ Ὁ ε “΄ὠἀΛΑΨὋ. ἢ, 9 ἈΝ 
ταῦτα" ἐφοβήθησαν δὲ ἀκούσαντες ὁτι “Ῥωμαῖοί εἰσιν, καὶ 
9 θό ᾽ὔ κ᾿ ’ Ν 3 ’ 9 ’ 
ἐλθόντες παρεκάλεσαν αὑτούς, καὶ ἐξαγαγόντες ἠρώτων 
9 ἴω 9 Α “΄- ;ὔ ΄Ὰ Κι 
ἀπελθεῖν ἀπὸ τῆς πόλεως. ἐξελθόντες δὲ ἀπὸ τῆς φυλακῆς 
“ὦ Ἁ Ν 
εἰσῆλθον πρὸς τὴν Λυδίαν, καὶ ἰδόντες παρεκάλεσαν τοὺς 
ἀδελφοὺς καὶ ἐξῆλθαν. 
Ἁ 3 
Διοδεύσαντες δὲ τὴν ᾿Αμφίπολιν καὶ τὴν ᾿Απολλωνίαν 
φΦ θ 3 Ν » μή ὩΣ Ν ΟΝ 9 ’ 
ἦλθον εἰς Θεσσαλονίκην, ὅπου ἣν συναγωγὴ τῶν ᾿Ιουδαίων. 
κατὰ δὲ τὸ εἰωθὸς τῷ Παύλῳ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτοὺς καὶ ἐπὶ 
9 “Ὁ “" “ 
σάββατα τρία διελέξατο αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφών, διανοί- 
Ν Ν “᾿ 
γων καὶ παρατιθέμενος ὅτι τὸν χριστὸν ἔδει παθεῖν καὶ 
ζω ζω 2 ’ 
ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν, καὶ ὅτι οὗτος ἐστιν ὁ χριστός, ὁ 
9 “ἢ ἃ 3 δ ᾽ λ ς «ἃ ᾽ 9 3. «ἃ 
Ιησοῦς᾽ ὃν ἐγὼ καταγγέλλω υμῖν. καί τινες ἐξ αὐτῶν 
ἐπείσθησαν καὶ προσεκληρώθησαν τῷ Παύλῳ καὶ [τῷ] Σίλᾳ, 
δὰ ε ᾽ ΄--Ἴ ΄--οΟ 
τῶν τε σεβομένων Ἑλλήνων πλῆθος πολὺ γυναικῶν τε 
“"Ἔ 3 3 ΄“4« 
τῶν πρώτων οὐκ ολίγαι. Ζηλώσαντες δὲ οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ 
προσλαβόμενοι τῶν ἀγοραίων ἄνδρας τινὰς πονηροὺς καὶ 
9 ’ 6 ’ὔ Ν ’ ΝῪ 4 Ψ ΄--, 
ὀχλοποιήσαντες ἐθορύβουν τὴν πόλιν, καὶ ἐπιστάντες τῇ 
9 ’ὔ ΄ 9 ἈἉ ΄κ ΄-“Ζ 
οἰκίᾳ Ἰάσονος ἐζητουν αὐτοὺς προαγαγεῖν εἰς τὸν δῆμον" 
δ ε ἡ" ᾿ 9 Ἁ 5 9 ’ ’ 3 Ν 
μὴ εὑρόντες δὲ αὐτοὺς ἔσυρον ᾿Ιάσονα καί τινας ἀδελφοὺς 
9... τὰανδὰ , “ φ ε Ν 9 ,ὕ 
ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, βοῶντες ὁτει Οἱ τὴν οἰκουμένην 


3 , χ ν 9 ΄ , ἃ ε ,ὕ 
σαναστατωσάαντοες οὔτοι Κάι ἐνθαδε παρέεισιν, ους ὑποδέ- 
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3 Ὺ Ν .- , 3 ἡ ΄-- ᾿ 
δεκται Ἰάσων’ καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων 
᾽ - ή ἰπ 
Καίσαρος πρασσουσι, βασιλέα ἕτερον λέγοντες εἶναι ἾἼη- 
“- 9 7 Ν Ἃ ΝΜ Ἁ Ν ᾽ 3 ᾽ 
8 σοῦν. ἐτάραξαν δὲ τὸν ὄχλον καὶ τοὺς πολιτάρχας ἀκούον- 
Γι νΝ ’ ν ε Ν Ἃ “Ὁ 3 3 Ἁ 
ο τας ταῦτα, καὶ λαβοντες τὸ ἵκανον παρὰ τοῦ ᾿Ιάσονος καὶ 
“- “᾿ 3 ’ 
το τῶν λοιπῶν ἀπέλυσαν αὐτοὺς. Οἱ δὲ ἀδελφοὶ 
εὐθέως διὰ νυκτὸς ἐξέπεμψαν τὸν τε ἸΤαῦλον καὶ τὸν Σίλαν 
εἰς Βέροιαν, οἵτινες παραγενόμενοι εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν 
3 ’ 39 ’ὔ Φ  ὰ 3 ’ “ 9 
τ: Ιουδαίων ἀπήεσαν: οὗτοι δὲ ἦσαν εὐγενέστεροι τῶν ἐν Θεσ- 
’ὦ Φ Ξὃ ἈΠ Ν ὸ ’ Ἁ 7 
σαλονίκῃ, οἵτινες ἐδέξαντο τὸν λόγον μετὰ πάσης προ- 
᾽ὔ ἃ 9 ς 7) 3 ᾽ Ἁ Ἃ .9“9 "ἡ 
θυμίας, [τὸ] καθ᾽ ἡμέραν ἀνακρίνοντες τὰς γραφὰς εἰ ἔχοι 
“ [χά Ν νΝ ω ΓῚ 9. κ« .. ἢ γ 
1. ταῦτα οὕτως. πολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν ἐπίστευσαν, καὶ 
“᾿ ε ’ “ “᾿ ϑωον, ’ Ἁ 9 δὴ 
τῶν Ἑλληνίδων γυναικῶν τῶν εὐσχημόνων καὶ ἀνδρῶν 
3 3 ’ἤ ε Ἁ 3 ε 3 Ἁ ““ Ἄ 
13 οὐκ ολίγοι. ἃςς δὲ ἐγνωσαν οἱ απὸ τῆς Θεσσαλονίκης 
9 “᾿ ΄ 94 ΄ᾳωὦ ᾽ ͵7 ε Ἁ ΄΄ὰὼ ,ὔ 
Ἰουδαῖοι ὅτι καὶ ἐν τῇ Βεροίᾳ κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ Ἠαύλον 
[. 7 “ἢ ΄΄-ςὦὄ 3 9 ΄ᾳὋςἜ ᾽ ΝΥ ᾽ὔ 
ὁ λόγος τοῦ θεοῦ, ἦλθον κακεῖ σαλεύοντες καὶ ταράσσοντες 
ἃ Ξ ’ὔ Ν ΄κ-ἢ 
τι τοὺς ὄχλους. εὐθέως δὲ τότε τὸν ἸΠαῦλον ἐξαπέστειλαν οἵ 
Α ,ὔ 
ἀδελφοὶ πορεύεσθαι ἕως ἐπὶ τὴν θάλασσαν" ὑπέμεινάν τε 
’ ’ὔ 
15 ὅ τε Σίλας καὶ ὁ Τιμόθεος ἐκεῖ. οἱ δὲ καθιστάνοντες τὸν 
Παῦλον ἤγαγον ἕως ᾿Αθηνῶν, καὶ λαβόντες ἐντολὴν πρὸς 
ε ’ἤ’ 
τὸν Ξίλαν καὶ τὸν Τιμόθεον ἵνα ὡς τάχιστα ἔλθωσιν πρὸς 
3 Ἁ ἐξ 
αὐτον ἐξηεσαν. 
΄κ΄ς 9 [ἢ Ἁ ΄αε 
6 ἘἜἘἘΝ δὲ ταῖς ᾿Αθήναις ἐκδεχομένου αὐτοὺς τοῦ Παύλου, 
ζω ὩΦ ΄»“" ΄΄- ἴω 
παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ θεωροῦντος κατείδω- 
-΄Ὦ Ν 7 ’ὔ Ν Ὁ 9 “. - 
17 λον οὖσαν τὴν πόλιν. διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ 
ΓΙ 9 7 Ἃ “ ’ ν “- 3 Γο Ἁ 
τοῖς ᾿Ιουδαίοις καὶ τοῖς σεβομένοις καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ 
κε ε Ἁ Ν ’ 
ι8 πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατυγχάνοντας. τινὲς δὲ καὶ 
τῶν ᾿Ἐπικουρίων καὶ. Στωικῶν φιλοσόφων συνέβαλλον 
2.» «ἃ ’ 3, » ἃ ᾽ὔ ε ᾽ὔ Ὁ 
αὐτῷ, καί τινες ἔλεγον Τί ἂν θέλοι ὁ σπερμολόγος οὗτος 
κ᾿ Ν Ἂ 
λέγειν; οἱ δέ Ἐένων δαιμονίων δοκεῖ καταγγελεὺς εἶναι: 
΄ Ν 9 “" Ἁ Ἁ 9 ᾽’ 9 ᾽ὔ 9 
19 ὅτι τὸν Ἰησοῦν καὶ τὴν ἀνάστασιν εὐηγγελίζετο. ἐπιλα- 
“ ’ 3, , 
βόμενοι δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ἴΑρειον Π]Πἀγον ἤγαγον, λέγοντες 
᾽7 “-- ᾽ ες Ἁ ΄ ε ε Ἁ “-- λ Ν 7 
Δυνάμεθα γνῶναι τίς ἡ καινὴ αὐτη [ἡ] ὑπὸ σοῦ λαλουμένη 
“ , , 9 , 9 ᾿ 3 Ν ξιωναι.. 
20 διδαχή; ἕξενίζοντα γάρ τινα εἰσφέρεις εἰς τας ἀκοᾶς ἡμὼν 


Ἰμᾷς 
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Ἐν “-. - ’ 7 .- “- 9 “" 
βουλόμεθα οὖν γνῶναι τίνα θέλει ταῦτα εἶναι. ᾿Αθηναῖοι 
Ν ’ ν ς 5" ὃ ἴο. 7 9 Ἰδὲ ΩΦ 9 
δὲ πάντες καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες ξένοι εἰς ουδὲν ἕτερον ηὐ- 
’, Ἅ , ἈΞ 39 Ὑ ’ " Χ δὲ 
καίρουν ἢ λέγειν τι ἢ ἀκούειν τι καινότερον. σταθεὶς ὃὲ 
΄- 4 ’᾽ -«τἰ 9 ᾽ ’ὔ “ Υ̓ 9 
ἸΤαῦλος ἐν μέσῳ τοῦ ᾿Αρείου ]Πάγου ἔφη ᾿Ανδρες ᾿Αθη- 
΄- ε ’᾽ ε “"Ἔ “"' 
γαῖοι, κατὰ πάντα ὡς δεισιδαιμονεστέρους ὑμᾶς θεωρῶ: 
»} “ο᾿ Ἧ ’ “κι “- 
διερχόμενος γὰρ καὶ ἀναθεωρῶν τὰ σεβάσματα ὑμῶν εὕρον 
Ν Ὁ εἰ 5 
καὶ βωμὸν ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο ΑἸ ΝΩΣΤῺ ΘΕΏ. ὃ οὖν 
9 φξς 9 “ “-" 4 Ἁ 7 ς “- « 
ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε, τοῦτο ἔγω καταγγέλλω ὑμῖν. Ὁ 
᾿ ες ΄ . 7 λ ’ ι. » 3 “ " 
Θεος ὁ Πποιησὰς τὸν κοσμον Κὰἂὶ πάντα Τὰ ἐν δύτῷ, οὐτος 
Ρ] ἴω ᾿ - ς 7 ΟῚ ᾽ὔ , “ 
ΟΥ̓ΡΔΑΝΟΥ Κὰὶ γῆς ὑπάρχων κύριος οὐκ ἐν χειροποιήτοις ναοῖς 
Ὡω 3 ε Ἁ “ 3 ,’ ’ ’ 
κατοικεῖ οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν ἀνθρωπίνων θεραπεύεται προσδεό- 
’ 53... ν κι Ν Ν ὶ Ν Ν 
μενὸς τινος, αὐτὸς δλιδογο πᾶσι ζωὴν καὶ ΠΝΟΗΝ καὶ τὰ 
’ ’ 7 Ά »“:ὦἅ ΕῚ 3 ’ “-Η 
πάντα: ἐποίησέν τε ἐξ ἑνὸς πᾶν ἔθνος ἀνθρώπων κατοικεῖν 
Ν Ν ’ “ “- ἐν»ὕὔ᾽͵ 
ἐπὶ παντὸς προσωπου τῆς γῆς, ορίσας προστεταγμένους 
Ν Ἁ Ν ε ’ “ ’ 9. «ὦ “"ἌΡ Ν 
καιροὺς καὶ τὰς ὁροθεσίας τῆς κατοικίας αὐτῶν, ζητεῖν τὸν 
θ . . » λ ’ ς.Χ Ὗ “ 7 9 
εον εἰ ἀρα γε ψηλαφήσειαν αὐτὸν καὶ εὕροιεν, καΐ γε οὐ 
Ν 9 Ἁ Ἁ ’ὔ ε “--Ο ’ κ“"- 
μακραν απὸ ἕνος ἕκαστον ἡμῶν ὑπάρχοντα. ἐν αὐτῷ γὰρ 
“" Χ ω "5 7 ε ὔὕ “" 93 ΓΦ αἂ( 
ζῶμεν καὶ κινούμεθα. καὶ ἐσμέν, ὡς καί τινες τῶν καθ᾽ ᾿υμᾶς 
»-"- ’ὔ 
ποιητῶν εἰρηκασιν 
“-- Ν 
Τοῦ γαρ καὶ γένος ἐσμέν. 

’ εὰ ε ’ - κι 3 3 ᾽ 7 
γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ θεοῦ. οὐκ ὀφείλομεν νομίζειν 
ι΄ Δ 9 'ο Ἃ ’ ’ὕ ’ὔ Ἀ, ὦ» ρ 
χρυσῷ ἢ αργύρῳ ἢ λίθῳ, χαραγματι τέχνης καὶ ἐνθυμήσεως 

3 ’ὔ Ν κ᾿ (Ὶ Φ Ν κ ᾽ὔ 
ἀνθρώπου, τὸ θεῖον εἶναι ὅμοιον. τοὺς μὲν οὖν χρόνους 
΄᾿"- 93 ’ ε Ἁ ε ν Ν “-- 9 7 ΓῚ 5 ’ὔ’ 
τῆς ἀγνοίας ὑπεριδὼν ὁ θεὸς τὰ νῦν ἀπαγγέλλει τοῖς ἀνθρω- 
’ὔὌ “- “-" ’ δ ε 7 
ποῖς παντας πανταχοῦ. μετανοεῖν, καθοτι ἔστησεν ἡμέραν 
ς ᾿ 7 μ τ σὸν. ’ ; 2 
ἐν ἢ μέλλει. ΚΡΙΝΕΙΝ ΤῊΝ ΟἸΚΟΥΆΛΕΝΗΝ: ἐν ΔΙΚΔΙΟΟΥΝΗ 
“ι σ' ’ Ν δὰ 3 ᾽ 
ἐν ἀνδρὶ ᾧ ὡρισεν, πίστιν παρασχὼν πᾶσιν αναστῆσας 
ζω. » Ὁ “- 
αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. ἀκούσαντες δὲ ανάστασιν νεκρῶν οἵ 
"59 ’ ’᾽ Ν “, 
μὲν ἐχλεύαζον οἱ δὲ εἶπαν ᾿Ακουσόμεθα. σου. περὶ τούτου 
ΟΣ - - Ἂς κι 7 39. α( 
καὶ πάλιν. οὕτως ὁ. Παῦλος ἐξῆλθεν ἐκ μέσου αὐτῶν' 
9 “-- 4ι Ν 
τινὲς δὲ ἄνδρες κολληθέντες αὐτῷ ἐπίστευσαν, ἐν οἷς καὶ 
᾽ὔ ΕἼ 95 ’ Ἁ Ἁ ΕΥ ’ ἃ 
Διονύσιος [60] ᾿Αρεοπαγίτης καὶ γυνὴ ὀνόματι Δαμαρις καὶ 


Φ Ἁ . ΄σ΄ 
«τέροι συν αὕυὔτοις. 
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“- 9 ᾿Ξ 
1 Μετὰ ταῦτα χωρισθεὶς ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν ἦλθεν εἰς Ἰζ6- 
’ 3 “, ’ 3 ’ 
3 ρινθον. καὶ εὑρὼν τινα ᾿Ιουδαῖον ὀνόματι Ακυλαν, ἸΤοντι- 
Ἢ , 7, ".ν “α᾽οω » 
κὸν τῷ γένει, προσφάτως ἐληλυθότα ἀπὸ τῆς Ἰταλίας καὶ 
Πρίσκιλλαν γυναῖκα αὐτοῦ διὰ τὸ διατεταχέναι Κλαύδιον 
᾽ 7 Ν, 3 ’ 3 Ν ἴω ε ’ὔ 
χωρίζεσθαι πάντας τοὺς ᾿Ιουδαίους ἀπὸ τῆς Ῥώμης, προσ- 
'ὰἃ 9 ζω Ἁ δ Ν ε ’ὕ Φ 9) 9 3 
3 ἦλθεν αὐτοῖς, καὶ διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι ἔμενεν παρ᾽ αὖ- 
3 ’ πῃ κὰ Ν ζω 
τοῖς καὶ ᾿ἠργάζοντο᾽, ἧσαν γὰρ σκηνοποιοὶ τῇ τέχνῃ. 
’’ Ν 5 “ “- Ν “κ. ’ 59 7 
, διελέγετο δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ κατὰ πᾶν σαββατον, ἔπειθέν 
{τ ε φᾶς 
5 τε ᾿Ιουδαίους καὶ Ἕλληνας. ὥς δὲ κατῆλθον 
ξαε ε ε 
ἀπὸ τῆς ΔΙακεδονίας ὁ τε Σίλας καὶ ὁ Τιμόθεος, συνείχετο 
΄ιἃ ’ 1 φξ“, [4 ΄κιὦ 9 
τῷ λόγῳ ὁ Παῦλος, διαμαρτυρόμενος τοῖς ᾿Ιουδαίοις εἶναι 
᾿ Α 3 -“ 9 , Ὕ 9. αὶ Ὕ 
6 τὸν χριστὸν Ἰησοῦν. ἀντιτασσομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλα- 
2 9 , ΝΟ - ’ ν Ν 5 ᾽ 
σφημούντων ἐκτιναξάμενος τὰ ἱμάτια εἶπεν πρὸς αὐτούς 
“» Ὁ ΠΤ. Ξ ΕΞ Ν νας ΚΒ ν Γκν. 7 .3... ΝἹ 
ὁ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ὑμῶν" καθαρὸς ᾿ ἐγώ: ἀπὸ 
7 “» 5 Ν 39) “ Ν Ἁ 9 κι" 
γ τοὺ νῦν εἰς τὰ ἔθνη πορεύσομαι. καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν 
Ἁ 3. γ ᾽ ’ 
ἦλθεν εἰς οἰκίαν τινὸς ονόματι Τιτίου ᾿Ιούστου σεβομέ. 
᾿ 7] ον ε πὰ “Ἅ “ σι 
νου τὸν θεόν, οὐ ἡ οἰκία ἣν συνομοροῦσα τῇ συναγωγῇ. 
ε 9 4 ’ ΄“ 

8 Κρίσπος δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος ἐπίστευσεν τῷ κυρίῳ σὺν 
ω δὰ 9 3 “ Ν Ν “ ’’ 9 7 
ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τῶν Κορινθίων ἀκούοντες 
- » δ" (ἕ Ἐἶ δὲ ᾿'. 3 Ν 

ο ἐπίστευον καὶ ἐβαπτίζοντο. ἘΠπεν δὲ ὁ κύριος ἐν νυκτὶ 


δι ὁράματος τῷ Παύλῳ ΛΛη φοβοῦ, ἀλλὰ λάλει καὶ μὴ 


͵ 3 Ἂ 9 
ΦΌ σιωπήσῃς; λΔΙΟΤτι ἐγὼ Εἰμὶ μετὰ ΤΟΥ καὶ οὐδεὶς ἐπιθήσεταί 


Κ᾿ “- 7 ’ , . 7 Α 4 ξκ- ’ 
σοι τοῦ κακῶσαί σε, διότι λαός ἐστί μοι πολὺς ἐν τῇ πόλει 
Ἁ Ἀ ΄- 
τι ταύτη. κάθισεν δὲ ἐνιαυτὸν καὶ μῆνας ἐξ διδάσκων ἐν 
3 “κ᾿ ᾽ ἴων “- 
12 αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. Ταλλίωνος δὲ ἀνθυ- 
, » “ι΄ 9 ,ὕ , τ ε5 τ- ε 
πάτου ὄντος τῆς Ἀχαίας κατεπέστησαν ᾿ οἱ Ιουδαῖοι ὁμοθυ- 
ΞΝ »ῸοῸ- ᾽; Ἁ 39 3 Ἀ ΄οπ 

1:13 μαδον᾽ τῷ Παύλῳ καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸ βῆμα, λέγοντες 
» Α ᾿ ,ὕ 9 ᾽ὕ Ὄ 4 9 γ᾿ 
ὅτι ἸΠαρὰ τὸν νόμον ἀναπείθει οὗτος τοὺς ἀνθρώπους 

Ν 4 7 ζω 
τω σέβεσθαι τὸν θεόν. μέλλοντος δὲ τοῦ Παύλου ἀνοίγειν 
Ἁ 

τὸ στόμα εἶπεν ὁ Ταλλίων πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίους Ἐΐ μὲν 
- 5. , ΄ Δ ε ὃ ! ἰὸ Ὄ 5 ὃ “ Ν 
ἣν ἀδίκημα τι ἢ ῥᾳδιούργημα πονηρόν, ὦ Ἰουδαῖοι, κατὰ 
λό «ἃ 9 7 ς ὭΣ Ὁ 9 δὲ ᾽ὔ ’ὔ 9 Ἁ 

15 λόγον ἂν ἀνεσχόμην ὑμῶν: εἰ δὲ ζητήματα ἐστιν περὶ 


Ἂν , 9 Ά ’ “- θ᾽ ς ἴω ω θ 39 ᾿ἤ 
λόγου καὶ ὀνομάτων καὶ νόμου τοῦ καθ ὑμᾶς, οψεσθε αὐτοί" 


ἠργάζετ 


ὁμοθυμαδὸν οἱ 
“Ιουδαῖοι 
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Ἁ . Ά ’ 5 ἿΝ “4ὶ Ἁ 3 Δ 
κριτὴς ἐγὼ τούτων οὐ βούλομαι εἶναι. καὶ απήλασεν τ6 
“᾿ ’ 
αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος. ἐπιλαβόμενοι δὲ πάντες Ξωσθέ- 1; 
Ν ’ Ξ διὰ ’ὔ 
νὴν τὸν ἀρχισυνάγωγον ἔτυπτον ἔμπροσθεν τοῦ βήματος" 
ω 3 ε 
καὶ οὐδὲν τούτων τῷ Ταλλίωνι ἔμελεν. ΟΝ. 
“-- ε Ἁ “ 5 Ξε 3 
Παῦλος ἔτι προσμείνας ἡμέρας ἱκανας τοῖς αδελῴοῖς ἀπο- 
Ν ΄ιἃ 
ταξάμενος ἐξέπλει εἰς τὴν Συρίαν, καὶ σὺν αὐτῷ Πρίσκιλλα 
’ “ Ν ’ 
καὶ ᾿Ακύλας, κειράμενος ἐν Κενχρεαῖς τὴν κεφαλήν, εἶχεν 
Ν 3 ΄ ἍἘΞ δὲ " ἝἜ 3 ’ 
γὰρ εὐχὴν. κατήντησαν ὃὲ εἰς ἔφεσον, κακείνους κατέ- τὸ 
Ν 3 “ ΕΝ δὲ 3 λθ Ν 9 Ν Ν ὃ ,ὕ 
λιπεν αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν διελέ- 
“ 9 ᾽ἤ 3 ’ Ἁ 9 ζω ΚΝ ’ 
ἕατο τοῖς Ιουδαίοις. ἐρωτώντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ πλείονα 0 
’ὔ’ “ 9ϑ 9 , 3 χὰ 9 ’ Ἁ 9 ’ 
χρόνον μεῖναι οὐκ ἐπένευσεν, ἀλλα ἀποταξάμενος καὶ εἰπών :: 
Ὥ - ΄- δι 3. ἡ 
᾿ “Παλιν᾽ ἀνακάμψω πρὸς ὑμᾶς τοῦ θεοῦ θέλοντος ανήχθη 
“- 9 Ἁ 
ἀπὸ τῆς ᾿Εφέσου, καὶ κατελθὼν εἰς Καισαρίαν, ἀναβὰς 52 
ὋΣ , Δ κ᾿" Χ ’ 4 3 “ ’ 
καὶ ἀσπασάμενος τὴν" ἐκκλησίαν, κατέβη εἰς ᾿Αντιόχειαν, 
ΝΥ ’ὔ ’᾽ Ἁ 9 ηλθ ὃ ’ θ ἕξ. 
καὶ ποιήσας χρόνον τινὰ ἐξῆλθεν, διερχόμενος καθεξῆς 23 
’ Ἁ ’ ’ 
τὴν Ταλατικὴν χώοαν καὶ Φρυγίαν, στηρίζων πάντας τοὺς 
, 
μαθητας. 
“" " Ἁ " ’, 3 φιὰ 
Ιουδαῖος δέ τις ᾿Απολλὼς ὀνόματι, ᾿Αλεξανδρεὺς τῷ 94 
᾿ ΓΙ χά ᾽ὔ 9 "Μή ἢ ᾿ ὃ Ν «ἂ 9 
γένει, ἀνὴρ λόγιος, κατήντησεν εἰς Εῴεσον, δυνατὸς ὧν ἐν 
Ξ Ζ “κ΄ “»" Ὄ Ἂ ᾽ ἐν ε Α Γ “- ᾽ “Ἵ 
Κυρίον ταῖς γραφαῖς. οὗτος ἣν κατηχημένος τὴν οὗον ' τοῦ κυρίου", 25 
Ν ᾽ “ ’ὔ δᾺ λ Ν ὃ ὃ 9 κι Ἁ Ν 
καὶ ζέων τῷ πνεύματι: ἐλάλει καὶ ἐδίδασκεν ἀκριβῶς τὰ περὶ 
«9 “ς-} ; , Α , 9 ’ Ὃν» 
τοῦ Ἰησοῦ, ἐπιστάμενος μόνον τὸ βάπτισμα ᾿Ιωάνου. οὗτός 96 
κι “ 2 
τε ἤρξατο παρρησιάζεσθαι ἐν τῇ συναγωγῇ" ἀκούσαντες 
“ 33. νΝ 
δὲ αὐτοῦ Πρίσκιλλα καὶ ᾿Ακύλας προσελάβοντο αὐτὸν καὶ 
ἀκριβέστερον αὐτῷ ἐξέθεντο τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ. ᾿βουλο- :7 
΄ιἃ “᾿ 3 ν ’ 
μένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν εἰς τὴν ᾿Αχαίαν προτρεψάμενοι 
κα δα 3 , 
οἱ ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαθηταῖς ἀποδέξασθαι αὐτόν"" 


«Ὰ ’ ’ Ἁ “ [4 
ος παραγένομέενος συνεβάλετο πολυ τοὶς τ έπιστευκοσιν 


ἜΣ 


Α φιὰ 9 7 Ν ἴω 3 ᾽ ’ 
δια τῆς χάριτος" εὐτόνως γαρ τοις Ιουδαίοις διακατηλέγ- 28 


“- “- “4ι Ά 
χετο δημοσίᾳ ἐπιδεικνὺς διὰ τῶν γραφῶν εἶναι τὸν χριστὸν 


Ἀ Δεῖ με πάντως τὴν ἑορτὴν τὴν ἐρχομένην ποιῆσαι εἰς Ἱεροσόλυμα" [εἴ ἱξδυατα] Γ.. -ὦ 
ἐ ἐν δὲ τῇ ᾿Εφέσῳ ἐπιδημοῦντές τινες Κορίνθιοι καὶ ἀκούσαντες αὐτοῦ παρεκάλουν διελθεῖν σὺν αὐ- 
τοῖς εἰς τὴν πατρίδα αὐτῶν" συνκατανεύσαντος δὲ αὐτοῦ οἱ ᾿Εφέσιοι ἔγραψαν τοῖς ἐν Κορίνθῳ μαθη- 
ταῖς ὅπως ἀποδέξωνται τὸν ἄνδρα" " 





σι 


ΧΥΠΙῚ ΧΙΧ ΠΡΑΞΕΙΣ ΔΠΟΣΤΟΛΩΝ 2ΟΙ 


Ρι 9 - ν. 59 ᾽ 
Ἰησοῦν. Γ᾿ Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ᾿Απολλὼ εἶναι 
“- ’ Ἁ 93 Ά 7 “- 
ἐν Κορίνθῳ Παῦλον διελθόντα τὰ ανωτερικα μέρη ἐλθεῖν 
95" Υ “π᾿ Ὁ Ν Δ ΦΦΜΕΡ ἽἼ Ὰ 3 ΄ 
εἰς "Ἑφεσον καὶ εὑρεῖν τινὰς μαθητας, εἶπέν τε᾿ πρὸς αὐτούς 
3 “ φ 9 » “4 ε Ν Ἁ 3 ’ 
Εἰ πνεῦμα ἅγιον ἐλαβετε πιστεύσαντες; οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν 
3 2 3 “- φ 3 5 τ 
Αλλ᾽ οὐδ᾽ εἰ πνεῦμα ἅγιον ἔστιν ἠκούσαμεν. “εἶπέν τε Ἑὶὶς 
’, εχ ’ Φἃᾧ Δ." ’ ’ 
τὶ οὐν ἐβαπτίσθητε; οἱ δὲ εἶπαν Ἐς τὸ Ἴωανον βάπτισμα. 
Ξ “- 3 ’ὔ 
εἶπεν δὲ Παῦλος ᾿Ἰωάνης ἐβάπτισεν βάπτισμα μετανοίας, 
΄- “- 7 9 Ν ΕῚ ’ 3 3 ἃ σ ,ὕ 
τῷ λαῷ λέγων εἰς τὸν ἐρχόμενον μετ᾽ αὐτὸν ἵνα πιστεύσω- 
᾿ ἌΞΥΝ 9 Ν 9 “- 3 ’ ἈΝ 9 Ψ 
σὶν, τοῦτ ἐστιν εἰς τον ᾿Ιησοῦν. ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσθη- 
:] .}»ν» - ͵ 3 “ ἃ 9 ’ 3 “- 
σαν εἰς τὸ ὀνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ" καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς 


- ’ὔ -- ωὺ ἃ ΄- Ν Θ 94 9 3 ’ 
τοῦ ἸΙαύλου χεῖρας ἦλθε τὸ πνευμα το αγιον ἐπ αὕτους, 


δ. Ψ Νε9 ΄ οὶ δὲ ε ΄ 
γ ἐλάλουν τε γλώσσαις καὶ ἐπροφήτευον. ἦσαν δὲ οἱ πάντες 


το 


ΤΥ 


13 


14 


15 


ἕω 
ἄνδρες ὡσεὶ δώδεκα. Τἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συνα- 
Ὰ “ “-“ ’ 
γωγὴν ἐπαρρησιάζετο ἐπὶ μῆνας τρεῖς διαλεγόμενος καὶ 
΄“-- “ ΄σι' ε 
πείθων περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. ὡς δέ τινες ἐσκλη- 
ψ ΝῚ 9 ᾽; ΓῚ Ἁ ε ἃ 9 ’ “- 
ρύνοντο καὶ ἡπείθουν κακολογοῦντες τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ 
᾽ὔ 3 ν 3. 5» 9 κα 9 ’ ν , 
πλήθους, ἀποστὰς ἀπ᾿ αὐτῶν ἀαφώρισεν τοὺς μαθητας, 
“ “-- ’ ἫΝ “- 
καθ᾽ ρρρῳ ρμα ναι ἐν Τῇ σχολῇ δ ΤΥ͂ΘΗΡ. τοῦτο 
δὲ ἐ οὐώωνα ἐπὶ ἔτη δύο, ὥστε πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν 


᾿Ασίαν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ κυρίου, ᾿Ιουδαίους τε καὶ 


;᾽ 
Ἕλληνας. Δυνάμεις τε οὐ τὰς τυχούσας ὁ θεὸς 


9 ’ Ἁ ΄“-- ΄-- ’ {τ 4 ἃ Ἁ 3 ῤ κ- 
ἐποίει διὰ τῶν ἜΡΦΟΣ ΠΠῈαύλου, ὡστε καὶ ἐπι τοὺς ασθενοῦν- 
τας ΠΣ πσύονο ἀπὸ τοῦ ἰὐως αὐτοῦ πριν, , ὑπρνκίν: 
θια καὶ ἀπαλλάσσεσθαι ἀπ᾽ αὐτῶν τὰς νόσους, τά τε πνεύ- 
3 , ͵ Ν 
ματα τὰ αἰθλλη μι ἐκπορεύεσθαι. ᾿Ἐπεχείρησαν δέ τινες καὶ 
“ 9 ’ ἃ Ἁ 
τῶν περιερχομένων ᾿Ιουδαίων ἐξορκιστῶν ὀνομάζειν ἐπὶ τοὺς 
5» Ἁ ’ Ἁ ἃ }}κῈν ΄“-“Γ 7 3 ΤΩ 
ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονήρα τὸ ονομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ 
’ ε ’ὔ ΄-“Ο Ἁ 3 ΄“-Ψ Δ ΄ ’ 
λέγοντες ὋὉρκίζω ὑμᾶς τὸν ᾿Ιησοῦν ὃν Παῦλος κηρύσσει. 
“Ὁ δέ - 9 ὃ ᾽ 3 ᾽ ε Ἁ εΝ “ 
ἦσαν ὃέ τινος Σκευᾶ Ιουδαίου ἀρχιερέως ἑπτὰ υἱοὶ τοῦτο 


΄ἷ 3 Ά ᾿ Ἁ κιὦ δ Ν ΄΄ ϑ 
“΄ οίουντες. ἀποκριθὲν δὲ Το τ νευμα γα) πονῆρον ειπεν αὖυ- 


απὸ ὥρας ξ ἕως 
δεκάτης 


ἘΞ θέλοντος δὲ τοῦ ἸΠαύλον κατὰ τὴν ἰδίαν βουλὴν πορεύεσθαι εἰς Ιεροσόλυμα εἶπεν αὐτῷ τὸ πνεῦμα 
ὑποστρέφειν εἰς τὴν Ἁσίαν" διελθὼν δὲ τὰ ἀανωτερικὰ μέρη ἔρχεται εἰς Γἕφεσον, καὶ εὑρών τινας μαθητὰς 
εἶπεν Κ 


ἐδ ΠΡΑΞΕῚΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ὅς 


“-“- γτιδ Ν 9 “ὦ Ψ Ἁ Ν Π ἾΝ ἄν 
τοῖς Τὸν [μὲν] Ἰησοῦν γινώσκω καὶ τὸν Παῦλον ἐπίστα- 
ε “ »- ά 9 ’ Ν 9 ’, ε Ν 
μαι, ὑμεῖς δὲ τίνες ἐστέ; καὶ ἐῴφαλομενος ὁ ἀνθρωπος 
ὍΝ δον Ν κι Ν Ν ’ 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν ᾧ ἦν τὸ πνεῦμα τὸ πονήρον κατακυριεύσας 
4 9 9 -- γ 2 Ἁ Ν 
ἀμφοτέρων ἴσχυσεν κατ᾽ αὐτῶν, ὥστε γυμνοὺς καὶ τετραυ- 
“᾿Ρ “ 9 “-Ῥ 
ματισμένους ἐκφυγεῖν ἐκ τοῦ οἴκου ἐκείνου. τοῦτο δὲ 
. ’ Ν .-ὦ 9 ἐε λῳ - 
ἐγένετο γνωστὸν πᾶσιν ᾿Ιουδαίοις τε καὶ Ἵλλησιν τοῖς 
ΝΝ ν Υ̓ τ :-; ᾿ς 3. Ν ΄ 
κατοικοῦσιν τὴν ῴεσον, καὶ ἐπέπεσεν φόβος ἐπὶ πάντας 
4 7 ΝΥ 4 [4 Ἁ 3 ΓῚ ᾽ 9 “-- 
αὐτου, καὶ ἐμεγαλυνετοὸ τὸ ονομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 
᾽ ἴω 4 ᾿ 9 ’ Ν 
πολλοί τε τῶν πεπιστευκότων ἤρχοντο ἐξομολογούμενοι καὶ 
9 2 Ν ’ 9 “ ε Ν Ν “ Ἁ 
ἀναγγέλλοντες τας πράξεις αὐτῶν. ἱκανοὶ δὲ τῶν τὰ πε- 
’ ἕξ , ’ Ἁ ’ ’ 
ρίεργα πραξαντων συνενέγκαντες τας βίβλους κατέκαιον 
’ , ἈΝ ΄ Ν “- 
ἐνώπιον παντων" καὶ συνεψήῴφισαν τὰς τιμὰς αὐτῶν καὶ 
“ 9 ’, Ὁ κι 
εὑρον ἀργυρίου μυριάδας πέντε. Οὕτως κατὰ κράτος τοῦ 


, ε ὸι ΄ ὑέ νν» 
κυριου Ὁ ογος ηυςανεν Καὶ ἰσχῦέν, 


΄“ ε ζω ω 
ΩΣ ΔῈ ἘΠΛΗΡΩΘῊ ταῦτα, ἔθετο ὁ ἸΠαῦλος ἐν τῷ 
Ν Ἁ ’ 9 
πνεύματι διελθὼν τὴν Μακεδονίαν καὶ ᾿Αχαίαν πορεύεσθαι 
’, Ν φ Ἁ Ν - - 
εἰς Ιεροσόλυμα, εἰπὼν ὅτι Ἥετα τὸ γενέσθαι με ἐκεῖ δεῖ 
’ ΄“' 9 
με καὶ Ῥώμην ἰδεῖν. ἀποστείλας δὲ εἰς τὴν Μακεδονίαν 
4 ΄“ 4 3. κ“᾿ ’ὔ’ Ως 3.Ν 
δύο τῶν διακονούντων αὐτῷ, Τιμόθεον καὶ [Ἔραστον, αὐτὸς 
4 ’ ΄ ΟῚ Ἀ 9 ᾽ ᾿ 9 ᾽ ᾿ 
ἐπέσχεν χρόνον εἰς τὴν Ασίαν. Ἐγένετο δὲ 
Ἁ Ἁ Ἁ 4 ΄΄ι ’ 9 9 ᾽ Ν ΄ ς “«-ς 
κατα τον καιρὸν ἐκεῖνον τάραχος οὐκ ὀλίγος περὶ τῆς ὁδοῦ. 
’ ’ 3 9 ’᾽ ἴω 
Δημήτριος γὰρ τις ὀνόματι, ἀργυροκόπος, ποιῶν ναοὺς 
9 “΄-- 9 “-- 9 
[ἀργυροῦς] ᾿Αρτέμιδος παρείχετο τοῖς τεχνίταις οὐκ ὀλίγην 
Ν Ν Ἁ σι ’, 
ἐργασίαν, οὺς συναθροίσας καὶ τοὺς περὶ τα τοιαῦτα ἐργα- 
ἘΣ Ὑ ϑεσε» Φ [ ΄ “ 3 ’, 
τας εἶπεν ᾿Ανδρες, ἐπίστασθε ὅτι ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας 
ς: 9 ’ δ κι 5 " ᾿ - . 9 ’ ΦΨ 9 , 
ἡ εὐπορία ἡμῖν ἐστίν, καὶ θεωρεῖτε καὶ ἀκούετε ὁτι οὐ μόνον 
κι ε κι “᾿ 
᾿Εφέσου ἀλλὰ σχεδὸν πάσης τῆς ᾿Ασίας ὁ Ἰβαῦλος οὗτος 
’, 7 ε Ν 3: , μέ 3 πον ύ Ν 
πείσας μετέστησεν ἵκανον ὄχλον, λέγων ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοὶ 
οἱ διὰ χειρῶν γινόμενοι. οὐ μόνον δὲ τοῦτο κινδυνεύει 


ς »“»" Νν 7 4 9 Ά 9 “«- 9 Ἀ Ἁ Ἁ Γο ’ὔ 
ἡμῖν τὸ μέρος εἰς ἀπελεγμον ἐλθεῖν, αλλὰ καὶ τὸ τῆς μεγα- 


16 


17 


19 


19 


20 


2Ὶ 


24 
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26 
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“ 3 ’ Ἁ 93 “κ“ 
λης θεᾶς ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν εἰς οὐθὲν λογισθῆιαι, μέλλειν 
τε καὶ καθαιρεῖσθαι τῆς μεγαλειότητος αὐτῆς, ἣν ὅλη 
« 3 9 
:8 [ἡ] Ασία καὶ [ἡ] οἰκουμένη σέβεται. ἀκούσαντες δὲ καὶ 
» “-- 
γενόμενοι πλήρεις θυμοῦ ᾿ ἔκραζον λέγοντες Μεγάλη ἡ 
4 ’ “-᾿ 
29 Ἄρτεμις ᾿Εφεσίων. καὶ ἐπλήσθη ἡ πόλις τῆς συγχύσεως, 
τ ε Ν Ἃ ’ 
ὡρμῆσαν τε ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ θέατρον συναρπάσαντες 
“ 9 ’ ’ 
Ταῖον καὶ ᾿Αρίσταρχον. Νακεδόνας, συνεκδήμους Παύλου. 
3. Παύλου δὲ βουλομένου εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον οὐκ εἴων 
9 ΝῚ 6 ’᾽ δὶ Ἁ ἃ ΄- 3 “ 3 9 [ω] 
381 αὐτὸν οἱ μαθηταί: τινὲς δὲ καὶ τῶν ᾿Ασιαρχῶν, ὄντες αὐτῷ 
λ ’ Ν ΟΝ λ Ἁ ὃ σι Γ 
φίλοι, πέμψαντες πρὸς αὐτὸν παρεκάλουν μὴ δοῦναι ἕαυ- 
Ν Αν 
32 τὸν εἰς τὸ θέατρον. ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι ἔκραζον, ἦν 
Ἁ ε 94 ’ὔ ᾽ Ν ε ᾽ὔ 3 δ 
γαρ ἡ ἐκκλησία συνκεχυμένη, καὶ οἱ: πλείους οὐκ ἥδεισαν 
33 Τίνος ἕνεκα συνεληλύθεισαν. ἐκ δὲ τοῦ ὄχλου συνεβίβα- 
9 “ 
σαν ᾿Αλέξανδρον προβαλόντων αὐτὸν τῶν ᾿Ιουδαίων, ὁ δὲ 
9 Ν “ “κ᾿ 
Αλέξανδρος κατασείσας τὴν χεῖρα ἤθελεν ἀπολογεῖσθαι 
σ΄ , 9 ’ .᾿Ὁ 3 -’ 9 9. 9 
3, τῷ δήμῳ. ἐπιγνόντες δὲ ὅτι ᾿Ιουδαῖός ἐστιν φωνὴ ἐγένετο 
, ε Φ Γ , , 
μία ἐκ πάντων ᾿ὠὡσεὶ' ἐπὶ ὥρας δύο ᾿ κραζοντωνῚ Μεγάλη ἡ 
Ἁ 5, ε 
35. Ἄρτεμις ᾿πφεσίων᾽. καταστείλας δὲ τὸν ὄχλον ὁ γραμ- 
’ ’ 9 ’ 
ματεύς φησιν ἴΑνδρες ᾿Εφέσιοι, τίς γὰρ ἐστιν ἀνθρώπων 
ἃ 9 ’ Α 9 ’ ᾽ ’ 4 “, 
ὃς οὐ γινώσκει τὴν Ἐφεσίων πολιν νεωκόρον οὔσαν τῆς 
’ὔ 9 αν ν .-- ὃ ΡΣ 9 ’ Φ 
36 μεγάλης ᾿Αρτέμιδος καὶ τοῦ ὀιοπετοῦς; ἀναντιρήτων οὖν 
΄-Οἑ ,, ε ’ 
ὄντων τούτων δέον ἐστὶν ὑμᾶς κατεσταλμένους υπάρχειν 
4 , ᾿ Ν Ν 3, 
37) καὶ μηδὲν προπετὲς πράσσειν. ἠγάγετε γὰρ τοὺς ἀνδρας 
’ 3 ε , 393 “ Ν θ Ὰ 
τούτους οὔτε ἱεροσύλους οὔτε βλασφημοῦντας τὴν θεὸν 
“"» Ν 3. «κ᾿ ἴω 
Ξ8 ἡμῶν. εἰ μὲν οὖν Δημήτριος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τεχνῖται 
σι 39 ΝῚ 4 ’ 
ἔχουσιν πρός τινα λόγον, ἀγοραῖοι ἀγονται καὶ ἀανθύπατοί 
39 εἰσιν, ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοις. εἰ δέ τι περαιτέρω ἐπιζη- 
“- 4 “-“ ΟῚ ’ 4 δι ; ς νι θ ’ ΝΥ Ν 
4. τεῖτε, ἐν τῇ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ ἐπιλυθήσεται. καὶ γαρ 
’ ΚΞ" 2 Γ ΝΥ ΄- [ἀ 
κινδυνεύομεν ἐγκαλεῖσθαι στάσεως ᾿ περὶ τῆς σήμερον μη- 
ὃ ν » " ε , ἃ Ὁ 3 ὃ ᾽ θ 3 ὃ “ 
ενὸς αἰτίου ὑπαρχοντος, περὶ οὐ οὐ δυνησόμεθα αποδοῦναι 
κι ζω “ 93 Ἁ ᾿ι'ι ον 
4“ λόγον περὶ τῆς συστροφῆς ταύτης. καὶ ταῦτα εἶπων απέ- 
λυσεν τὴν ἐκκλησίαν. 5 
’ 
᾿ ΔΙετὰ δὲ τὸ παύσασθαι τὸν θόρυβον μεταπεμψάμενος 


δραμόντες εἰς τὸ 
ἀμφοδον 


ὡς [κραζοντες 


Μεγαλὴη ἡ ἼΑρτε- 
μις ᾿Εφεσίων 


“2.1 


-ἰἀχρὶ τῆς Ἀσίας Ε 


42. 


προελθόντες 


Παύλου, ἐπὶ πλεῖον 
κατενεχθεὶς 


μὴ θορυβεῖσθαι 


προσελθόντες 


ἑσπέρᾳ | -ἰκαὶ μεί- 
ναντες ἐν Τρωγυ- 
λίῳ τῇ Γ 
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"᾿ ὶ ᾽ ΄, 

ὁ ἸΠαῦλος τοὺς μαθητὰς καὶ παρακαλέσας αἀσπασαμενος 
“ ᾿ τ Ν ,ὕ 
ἐξῆλθεν πορεύεσθαι εἰς ]ακεδονίαν. διελθὼν δὲ τὰ μέρη 
“- Ἁ ’ὔ ὯΝ . 9 Ν 
ἐκεῖνα καὶ παρακαλέσας αὐτοὺς λόγῳ πολλῷ ἦλθεν εἰς τὴν 
᾿Ἑλλαδ 7 7 ἧς γενομένης ἐπιβουλῆς 
λαύθα, ποιῆσας τέ μῆνας τρεῖς Ὑγένομενη 1) 

»-- σι 4 , 
αὐτῷ ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων μέλλοντι ἀνάγεσθαι εἰς τὴν Συρίαν 

“" Ν ’, 
ἐγένετο γνώμης τοῦ ὑποστρέφειν διὰ Μακεδονίας. συνεί- 
πετο δὲ αὐτῷ ᾿ Σώπατρος Πύρρου Βεροιαῖος, Θεσσαλονι- 

“"ἰ “ Ἁ 
κέων δὲ ᾿Αρίσταρχος καὶ Ξέκουνδος καὶ ΤἸ'αἶῖος Δερβαῖος καὶ 
Τιμόθεος, ᾿Ασιανοὶ δὲ Τύχικος καὶ Τρόφιμος" οὗτοι δὲ 
’ ε “᾿ ’ ε “"ἢῬ, 
Γπροσελθόντες᾽ ἔμενον ἡμᾶς ἐν Τρῳαδι’ ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσα- 
Ν Ν ε»,ρ “" 3ῳ» ὲ 3.ϑ,.νΝ ’ ΛΥΎ 
μεν μετα τας ἡμέρας τῶν αζύμων ἀπὸ Φιλίππων, καὶ ηλθο- 
Ν 3 δ 9 Ν ’ 3, ς “ 7 “Ὁ 
μεν πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν Τρῳάδα ἀχρι ἡμερῶν πέντε, οὗ 
ὃ , ε ’ὔ [1 9 Ά φΚξ“" ζω »“" 
ιετρίψαμεν ἡμέρας ἐπτα. Ἐν δὲ τῇ μιᾷ τῶν 
Ἂ ζω “ 
σαββάτων συνηγμένων ἡμῶν κλάσαι ἄρτον ὁ Παῦλος διε- 
’ “ “» 
λέγετο αὐτοῖς, μέλλων ἐξιέναι τῇ ἐπαύριον, παρέτεινέν τε 
Ν λό ,, ’ὔ 3 δὲ (ὃ ς Ν 
τὸν λόγον μέχρι μεσονυκτίουις ἦσαν δὲ λαμπαδες ἱκαναὶ 
΄Ὸ“ ᾽ “᾿ [,.] ΄, 
ἐν τῷ ὑπερῴῳ οὐ ἥμεν συνηγμένοι: καθεζόμενος δέ τις 
’ὔ 9.» 5 δ “ ,ὔ Ν 
νεανίας ὀνόματι Ῥυτυχος ἐπὶ τῆς θυρίδος, καταφερόμενος 
Ω ΄οκ“"Ὄ ΄- »»"Ή 
ὕπνῳ βαθεῖ διαλεγομένου τοῦ ᾿Παύλου ἐπὶ πλεῖον, κατε- 
, 35.» ,Ἵισ 93 95.Ν ἮΝ , ,ὕ Α 
τ᾿εχθεὶς" απὸ τοῦ ὕπνου ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ τριστέγου κάτω καὶ 
Ν ε κ“" “ 
ἤρθη νεκρός. καταβὰς δὲ ὁ Παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῷ καὶ 
Ἁ “ [. Ν “" 
συνπεριλαβὼν εἶπεν Μη θορυβεῖσθε", ἡ γὰρ ψυχὴ αὐτοῦ 
9 ΞΟ 59 ὠ 3 Ν ν Ν , Ν » ιν 
ἐν αὐτῷ ἐστίν. ἀναβὰς δὲ [καὶ] κλάσας τὸν ἀρτον καὶ 
’ 5», δι: ’ ε , 3 ϑ. “τ ιν 
γευσάμενος ἐφ ἱκανὸν τε ομιλήσας ἄχρι αὐγῆς οὕτως 
“σ᾿. 3, “ “ 
ἐξῆλθεν. ἤγαγον δὲ τὸν παῖδα ζῶντα, καὶ παρεκλήθησαν 
’ ε “"ε 
οὗ μετρίως. Ἡμεῖς δὲ “προελθόντες ἐπὶ τὸ 
ξ“- 9 , “.-ἰν Ἁ 9 2 “"» 7 3 
πλοῖον ἀνήχθημεν ἐπὶ τὴν ΓΑσσον, ἐκεῖθεν μέλλοντες ανα- 
λαμβάνειν τὸν Παῦλον, οὕτως γὰρ διατεταγμένος ἦν μέλ- 
λων αὐτὸς πεζεύειν. ὡς δὲ συνέβαλλεν ἡμῖν εἰς τὴν Ασσον, 
ἀναλαβόντες αὐτὸν ἤλθομεν εἰς Μιτυλήνην, κακεῖθεν ἀπο- 
““ » 
πλεύσαντες τῇ ἐπιούσῃ κατηντήσαμεν ἀντικρυς Χίου, τῇ 
δὲ Γἑτέρᾳ᾽ παρέβαλομεν εἰς Ξξάμον, τῇ δὲ᾽ ἐχομένῃ ἤλθομεν 


“ “) Ἁ 
εἰς Μίλητον: κεκρίκει γὰρ ὁ Παῦλος παραπλεῦσαι τὴν 
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αι 
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Ἔ “ ᾿ 7 9.3. αὶ βῆ "- 9 βὰς ’ 
φεσον, ὅπως μὴ γένηται αὐτῷ χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ Ασίᾳ, 
Ἁ Ν 9 »“- Ἁ ε ’ ΄- 
ἔσπευδεν γὰρ εἰ δυνατὸν εἴη αὐτῷ τὴν ἡμέραν τῆς πεντη- 
΄κιὦ 9 ’» 
κοστῆς γενέσθαι εἰς Ἱεροσόλυμα. 
“᾿ ω ’, 
17 ᾿Απὸ δὲ τῆς Μιλήτου πέμψας εἰς Ἔφεσον μετεκαλέ- 
“᾿ ’ ε Ν , 
:ι8 σατο τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας. ὡς δὲ παρεγένοντο 
Ν 33. κα 3 ϑ »“"Ὥ ε ζω 9 ’; θ 9 Ἁ ’ὔ 
πρὸς αὐτὸν εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἐπίστασθε απὸ πρωτὴῆς 
ε ᾽ 9 9 4. 4 7 4 Ἁ 9 ’ “Ξἷ 9 ε “- Ἁ 
ἡμέρας ἀφ᾽ ἧς ἐπέβην εἰς τὴν Ασίαν πῶς μεθ᾽ ὑμῶν τον 
’ ’ ’ »"»Ἢ ’ Ἂ 
9 πάντα χρόνον ἐγενόμην, δουλεύων τῷ κυρίῳ μετὰ παάσης 
’ ’ Ἁ “--- “-- ᾽ 
ταπεινοφροσύνης καὶ δακρύων καὶ πειρασμῶν τῶν συμβαν- 
3 ὧν 3 “. »“" 3 ’ὔ ε ΘΝ ε 
29 των μοι ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖς τῶν ᾿Ιουδαίων: ὡς οὐδὲν ὑπε- 
’ “-“ Ὁ ’ - .. 9 - ς κα Υ 
στειλάμην τῶν συμφερόντων τοῦ μὴ αναγγεῖλαι υμῖν καὶ 
’ εκ ,ὕ Ἢ 9 5» ! , 

21 διδάξαι ὑμᾶς δημοσίᾳ καὶ κατ᾽ οἴκους, διαμαρτυρόμενος 
ϑ9 ’, { Α ' 
Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν τὴν εἰς θεὸν μετάνοιαν καὶ 

᾽ 4 Ἁ ’ ε ΄-φδ 9 ,ἄὦἃ Γ 4 “-“"ο 4 4 
22 πίστιν εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν΄. καὶ νῦν ἰδοὺ δεδε- 
Ἁ »“-΄Ψ ’ 7 ᾧ 
μένος ἐγὼ τῷ πνεύματι πορεύομαι εἰς Ἱερουσαλήμ, τὰ ἐν 
9. “ὦ ᾽ Ἁ Ἁ ’ ᾿ Ἁ “-Ἠ 

23 αὐτῇ συναντήσοντα ἐμοὶ μὴ εἰδως, πλὴν ὅτι τὸ πνεῦμα τὸ 
σ Ν [4 ’ 4 ’ Ψ Ἁ Ν 
ἅγιον κατὰ πόλιν διαμαρτύρεταί μοι λέγον ὅτι δεσμὰ καὶ 

’ ᾽ 3 3 3 Α ’ὔ ω Α 
54 θλίψεις με μένουσιν: ἀλλ᾽ οὐδενὸς λόγου ποιοῦμαι τὴν 
΄“-- ε ’; ’ 
ψυχὴν τιμίαν ἐμαυτῷ ὡς ᾿τελειώσω᾽ τὸν ὅρομον μου καὶ 
Ἁ ᾽ «Ἁ 3, Ἁ οι ’ 9 ΚΞ“. 
τὴν διακονίαν ἣν ἔλαβον παρὰ τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ, διαμαρ- 
’ Ἁ “Ὁ ’ “ κ-Ὦὦᾳ[ “-Η 

25 τύρασθαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ. καὶ νῦν 
9 δι σι Ἀ τὼ ἐπ 5. ἢ 3, Ν , ε “ 
ἰδοὺ ἐγὼ οἶδα ὅτι οὐκέτι ὄψεσθε τὸ πρόσωπον μου ὑμεῖς 

’ ᾿ ΝΕ ’ . , 

26 πάντες ἐν οἷς διῆλθον κηρύσσων τὴν βασιλείαν: διότι 

’ ες « “- , ε ’ὔ σ ἐφ 
μαρτυρομαι υμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ ὅτι καθαρὸς εἶμι 
9 Α »“᾿ ’,, 3 Ά σι 

27) ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων, οὐ γὰρ ὑπεστειλάμην τοῦ μὴ 
9 ΄ι Γ᾿ Ἁ Ἁ “--ο »“" “ 

28 ἀναγγεῖλαι πᾶσαν τὴν βουλὴν τοῦ θεοῦ ὑμῖν. προσέχετε 
ε “ Ἁ Ἁ »"ἪΝ ’ Ὄ ε “--Ὄ Ἁ ζω Ἁ 
ἐαυτοις καὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ, ἐν ᾧ υμᾶάς τὸ πνεῦμα το 
[2 Ἷ ’ ; 3 , “ 
αγίον ἔθετο ἐπισκοπους, ποιμαίνειν ΤΗΝ ΕΚΚλΛΗΟΙὰΝ ΤΟΥ 

“ Ἁ ’ “κι Κι Ἵ Ἁ 

29 θεοῦ, ἣν περιεποιήσδτο διὰ τοῦ αἵματος τοῦ “ἰδίου. ἐγὼ 
4 ε ’ Α ’ κιὦ 
οἶδα ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἀφιξίν μου λύκοι βαρεῖς 
9 ε -Φ Ἀ ’ Ν “-- , ν 9 ς κι 353. κι΄ 1 

39 εἰς ὑμᾶς μὴ φειδόμενοι τοῦ ποιμνίου, καὶ ἐξ ὑμῶν [αὐτῶν] 

ω ’ “»"Μ 3 
ἀναστήσονται ἄνδρες λαλοῦντες διεστραμμένα τοῦ απο- 


“- Ἁ Ἁ 9 ᾿ ς ΟΕ Ἁ “Ὁ - 
31 σπαν τους μαθητὰς οΟσπσίισὼ εαύυτῶων διὸ γὙβρηγοβεέειτε, μΡΉΜΟο- 


42. 


΄ 
Χριστὸν 


τελειῶσαι 


“42. 


ἡμᾶς, ἀποσπασθέν.- 
» ΕῚ ᾽ -- 
τες ἀπ᾿ αὐτῶν 


ἡ καὶ ΜΙ ύρα ΚΕ 


ἡμᾶς ἐξαρτίσαι 
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δ , ’ὔ φ 
νεύοντες ὁτι τριετίαν νύκτα καὶ ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην μετὰ 
ζω: Ἁ Ν “᾿ 
δακρύων νουθετῶν ἕνα ἕκαστον. καὶ τὰ νῦν παρατίθεμαι 
ε “ Κ΄“ Γ ,. Ἁ Ἂς λ , “ ,ὔ 5 .-.ὦ “ ὃ ᾽ 
ὑμᾶς τῷ κυρίῳ καὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὑτοῦ τῷ δυναμένῳ 
“κ“ κι ! Ὡς ς ᾿ 
οἰκοδομῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΔΝ ἐν ΤΟΙ͂Ο ἩΓΙΔΟΜέ- 
4 9 λ ’ δ Ν 
ΝΟΙΟ πόοιν. ἀργυρίου ἢ χρυσίου ἢ ἱματισμοῦ οὐδενὸς 
3 ’ Ν ’ χ κ“" ’ Ν “ἍΜ 
ἐπεθύμησα" αὐτοὶ γινώσκετε ὅτι ταῖς χρείαις μου καὶ τοῖς 
ὍΣ 3.94 “ε ,ὔ ε “ ΟΣ ἡ εν», 
οὖσι μετ᾽ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν αἱ χεῖρες αὗται. πάντα ὑπέδειξα 
ς κ« χὰ . “Ἂ “- ᾽ , “" 9 
ὑμῖν ὅτι οὕτως κοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν ἀσθε- 
’ ’ ζω. ’ “- 3 “Ξ,Ἅ Ὁ 
νούντων, μνημονεύειν τε τῶν λόγων τοῦ κυρίου Ἰησοῦ ὅτι 
.“Χ ΓῚ , , κ- ’ λ ΄, 
αὐτὸς εἶπεν Μακαριόν ἐστιν μᾶλλον διδόναι ἢ λαμβάνειν. 
Ν ξ΄“ ᾿ Ν Ν ’ 3 φ΄ν Α ζω 3 “κ᾿ 
καὶ ταῦτα εἰπὼν θεὶς τα γόνατα αὐτοῦ σὺν πᾶσιν αὐτοῖς 
΄ ε ᾿ Ν Ἁ 9.9 3 ’ Ἁ 
προσηύξατο. ἱκανὸς δὲ κλαυθμὸς ἐγένετο πάντων, καὶ 
’ Ά 4 ᾽ὔ] ΄σ΄-ς ΄ ; 
ἐπιπεσοντες ἐπὶ τὸν τραχῆλον τοῦ ἸΙαυλου κατεφίλουν 
3 ΄ )ὃ ὔ ἦν “ Ἀ ΄“- λ ’ “" 2 ’ Ω 
αὐτὸν, οὐυνωμενοι μάλιστα ἐπὶ τῷ λογῳ ᾧ εἰρήκει ὁτι 
.] ᾽; ΠῚ ’ “ ΄- ΄- : 
οὐκέτι μέλλουσιν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ θεωρεῖν. προέπεμ- 
Ἁ 35. Ν 9 Α τὸ 
πον δὲ αὐτὸν εἷς τὸ πλοῖον. 
Γ ν 9 7 9 - γε κα 9 ,ὕ 4.5 3 
Ὡς δὲ ἐγένετο ἀναχθῆναι “ἡμᾶς ἀποσπασθέντας ἀπ᾿ αὐ- 
΄- 53 3 3 Ἁ “" “.) “ 
τῶν," εὐθυδρομήσαντες ἤλθομεν εἰς τὴν Κῶ, τῇ δὲ ἑξῆς εἰς 
Ἁ 3 “᾿ 4 ἭἬ Ν ε ’ “΄“- 
τὴν Ῥόδον, κακεῖθεν εἰς Παταρα᾿" καὶ εὕρόντες πλοῖον 
“΄- 4 ᾽ 4 ᾽᾽ »} ’ 9 ’ὕ 
διαπερῶν εἰς Φοινίκην ἐπιβαντες ανηχθημεν. αναῴαναντες 
ἉἋ Ά ͵ ΝΥ ’ 3 Ἁ 5.9. ΟῚ ’ὔ 
δὲ τὴν Κύπρον καὶ καταλιπόντες αὐτὴν εὐώνυμον ἐπλέομεν 
7 ’ ζ Ἁ Ἁ ΓΙ 
εἰς Συρίαν, καὶ κατήλθομεν εἰς Τυρον, ἐκεῖσε γὰρ τὸ πλοῖον 
“Ὁ 93 ὯΞ Ἁ ’ 3 ’ δὲ Ν θ 
ἣν ἀποφορτιζομενον τὸν γομον. ανευροντες ὁε τους μαθη- 
Ἀ 9 ᾽ 9 κι ε» ε ὔὕ “ κι , 
τας ἐπεμείναμεν αὐτοῦ ἡμέρας ἑπτα, οἰτινες τῷ ἰΤαυλῳ 
5, Ν κ"» ’ ἘΣ Ὶ , 9 9 ᾽ 
ἔλεγον διὰ τοῦ πνεύματος μὴ ἐπιβαΐνειν εἰς Ιεροσόλυμα. 
““ να 3 Γ44 ᾽, ξ΄κος Ἴ τ ν ς » 9 ’ 
ὅτε δὲ ἐγένετο ᾿ἐξαρτίσαι ἡμᾶς" τὰς ἡμέρας, ἐξελθόντες 
’ ’ ε ζω: Ν Ἁ Ν 
ἐπορευόμεθα προπεμπόντων ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶ καὶ 
, “ »Φ “ ’ Ν , Ν ’, 39. Ν 
τέκνοις ἕως ἔξω τῆς πόλεως, καὶ θέντες τὰ γόνατα ἐπὶ 
’ 3 3 ’ 
τὸν αἰγιαλὸν προσευξάμενοι ἀπησπασάμεθα αλλήλους, 
ΝΥ “ 793 3 Ν ΄σι . ἴω δὲ ε ΄ Ι ΙῚ 
καὶ ἐνέβημεν εἰς τὸ πλοῖον, ἐκεῖνοι ὁὲ ὑπέστρεψαν εἰς 
ε δὲν “" ’ 3 Ἁ 
τὰ ἴδια. ᾿ Ἡμεῖς δὲ τὸν πλοῦν διανύσαντες ἀπὸ 


τ , «ἢ Ἁ 3 ’ὔ 
Τύρου κατηντήσαμεν εἰς Πτολεμαΐδα, καὶ ασπασάμενο: 
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Ἁ 58 ᾿Ὶ 4 ᾽ ε ᾽ ’ ᾿] 3 “-- ΄“- δὲ 
τους ἀαἀδελῴφους ἐμειναμεν ἡμέραν μίαν παρ αὐτοις. Τῇ ὃε ὃ 
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. ’ 5 
ἐπαύριον ἐξελθόντες ἤλθαμεν εἰς Καισαρίαν, καὶ εἰσελ- 
’, ΕῚ Ν εν ἡ νς κι 9 -ὠὈΨΜ Ἂ 
θόντες εἰς τὸν οἶκον Φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ ὄντος ἐκ 
- ε δον ’ δα 3 ϑιενα ’ δὲ Φ θ , 
τῶν ἕπτα ἐμείναμεν παρ αὐτῷ. τούτῳ δὲ ἦσαν θυγατέρες 
’ ᾿] ΄ 
τέσσαρες παρθένοι προφητεύουσαι. ᾿Επιμενόντων δὲ ἡμέ- 
“ 4 3 Ν ΄“- 2 
ρᾶᾳς πλείους κατῆλθέν τις ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας προφήτης 
9 ᾽’ ϑ Δ͵.9 Ἁ Ἁ ςε ΄ᾳοἕε Ἀν ,Ὶ ’ 
ὀνόματι ἴΔγαβος, καὶ ἐλθὼν πρὸς ἡμῶς καὶ ἄρας τὴν ζώνην 
΄σ΄Ὥςὦ ’ ’ 6 ΄- Ά ᾽ὔ Ἁ Ἁ “-" 4 
τοῦ Παύλου δήσας ἑαυτοῦ τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας εἶπεν 
Ν “κ᾿ νον Ν » “Ὁ 
Τάδε λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἁγιον ον ἀνδρα οὗ ἐστὶν ἡ 
’ [7 φ᾿ ’ 4 ς ἉἍ 1] ΄“ ΝῚ 
ζώνη αὕτη οὕτως δήσουσιν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ 
γι “" ε 3 κιὦ 
παραδώσουσιν εἷς χεῖρας ἐθνῶν. ὡς δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα, 
΄"ὦ ε κι Ἁ ᾽ὔ ΄--Ἑ 
παρεκαλοῦμεν ἡμεῖς τε καὶ οἱ ἐντόπιοι τοῦ μὴ ἀναβαίνειν 
95.ϑ,Ἀ ’ 3 Φ “-- 
αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. τότε απεκρίθη [Ὁ] Παῦλος Τί 
“ ’ Ἁ 
ποιεῖτε κλαίοντες καὶ συνθρύπτοντές μου τὴν καρδίαν; ἐγὼ 
4 3 ’ ΄κκ"Νπ 9 Ἁ ΑἋ 3 ἴω: 3 Ἁ 
γὰρ οὐ μόνον δεθῆναι ἀλλὰ καὶ ἀποθανεῖν εἰς ᾿ερουσαλὴμ 
ε ΄»Ο 9». » “Ὁ 9: ΄΄“-ὦΡ 
ἑτοίμως ἔχω ὑπὲρ τοῦ ονόματος τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ. μὴ 
’ ᾿ 9 ΄“-΄ἄ ε ’ 4 ’ ΄--ὠἠ ᾽ Ἁ 
πειθομένου δὲ αὐτοῦ ἡσυχάσαμεν εἴποντες Τοῦ κυρίου τὸ 


θέλημα γινέσθω. 


ἼΩΝ, Ἁ Ἁ ε ’ὔ ’ 4 ’ 9 ’ 
Μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταῦτας ἐπισκευασαμενοι ανεβαίνο- 
9 9 ’ “- θ δὲ Α “ἢ 6 ΄- 9 Ν 
μεν εἰς ᾿Ιεροσολυμα: συνῆλθον ὃὲ καὶ τῶν μαθητῶν ἀπὸ 
» Ἁ ς κ“« 39, ον ΄Φ-ὦῳ ᾽ ᾽ 
Καισαρίας σὺν ἡμῖν, ἄγοντες παρ᾽ ᾧ ξενισθῶμεν Δῖνασωνί 
"4 ’ φ ’ θ κι Τ' - ’ δὲ ς: «α Ξ 
τινι Ἱζυπρίῳ, ἀρχαίῳ μαθηΤ. ενομένων δὲ ἡμῶν εἰς 
9 ᾽ , 3 ’ 3 ’ ε ΄“- 6 5 ᾽ Νὰ ἐγ 
Ἱεροσόλυμα ἀσμένως ἀπεδέξαντο ἡμῶς οἵ ἀδελῴοί, τῇ δὲ 
ς ’ 9 7 (3: ΟΕ Ν ες α Ν 3γ ἢ ᾽ 
ἐπιούσῃ εἰσῇει ὁ Παῦλος σὺν ἡμῖν προς Ἰάκωβον, πάντες 
΄ δ » ’ 39 Ἁ 
τε παρεγένοντο οἱ πρεσβύτεροι. καὶ ἀσπασάμενος αὐτοὺς 
ΠῚ “ 3Ξ3Δ «(0 - 9 ’ ε ἈΝ ,ΌΝ 
ἐξηγεῖτο καθ᾽ ἕν ἕκαστον ὧν ἐποίησεν ὁ θεὸς ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
ὃ ν᾿ “ ὃ ,ὔ 3 “ ε δὲ 3 ’ Ξὃ Ε Ν, 
ιὰ τῆς διακονίας αὐτοῦ. οἱ δὲ ακούσαντες ἐδόξαζον τὸν 
’ ιν ’ 393. κ«" ζω 9 ’ ’ 
θεόν, εἶπαν τε αὐτῷ Θεωρεῖς, ἀδελφέ, πόσαι μυριάδες 
“ 2 “ ᾽ ’ 
εἰσὶν ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις τῶν πεπιστευκότων, καὶ πᾶντες 
-“ ε ᾿ ’ὔ Ν “ 
ζηλωταὶ τοῦ νόμον ὑπάρχουσιν" κατηχήθησαν δὲ περὶ σοῦ 
[,4 9 , ’ 3 Ἁ ᾽ Ἁ Α ἉἉἍ εθ 
ὅτι ἀποστασίαν διδάσκεις ἀπὸ ΔΙωυσέως τοὺς κατα τα ἐθνη 


’ 3 ’ὔ ’ Ἁ ᾽ 39 Ἁ Ἁ ’ 
πάντας ᾿Ιουδαίους, λέγων μὴ περιτέμνειν αὐτοὺς τὰ τέκνα 


δὲ “- “ “- ’ 4 9 ’ὔ ’ 3 ’ 
22 μὴ ες τοις ἔθεσιν περίπάτειν. Τι Ουὐὖν ἐστιν: παντως ἀκου- 


42. 


ἐφ᾽ 


ἐπεστείλαμεν 


λαβὼν 


20ὃ ΠΡΌΞΕΗΙ͂Ξ ΔΠΟΞΎΘΙΩΝ ΧΧῚ 


ἰπ 9 , κι κε ἔπ σ 7 
σονται ὁτι ἐλήλυθας. τοῦτο οὖν ποίησον ὅ σοι λέγομεν" 
“4 Ἀ ς « 5» ὃ ᾽ 9 Ἁ ΕΣ Γ᾿" ΣΙ Ξε φ-ο 
εἰσιν ἡμῖν ἀανὸρες τέσσαρες εὐχὴν ἔχοντες αᾧ ἑαυτών. 

,ὔ Ν ε ᾽ὔ Ἁ 3 “-“ὠ Ἁ ’ 
τούτους παραλαβὼν αγνίσθητι σὺν αὐτοῖς καὶ δαπάνησον 
“3 95 3 ἴω {τὰ ’, Ἁ ᾽; ἈΝ ’ὔ 
ἐπ αὐτοῖς ἵνα ξυρήσονται τὴν κεφαλήν, καὶ γνώσονται 

΄ μέ Ὄ » Ν “- 9 νΝ 5, 3 ἣν 
πάντες ὁτι ὧν κατήχηνται περὶ σοῦ οὐδὲν ἔστιν, αλλα 
΄-᾿ Ἂ ϑῖονΝ ’ δ ’ νΝ δὲ τὰ 
στοιχεις καὶ αὗτος φυλασσων τὸν νόμον. περὶ ὃὲ τῶν 
᾿ 9 ΄“- ε “" Γ "59 ΄ ΞΊ ’ 
πεπιστευκότων ἐθνῶν ἡμεῖς ᾿ἀπεστείλαμεν᾽ κρίναντες φυ- 
λ ’ θ 3 ᾿ ’, ἰὸ λόθ “ΙΝ φ Ν ν 
ἄσσεσθαι αὐτοὺς τὸ τε εἰδωλόδυτον καὶ αἷμα καὶ πνικτὸν 
’ὔ ε σι Ν ἃ “ 
καὶ πορνείαν. τότε ο Ἰϊαῦλος παραλαβὼν τοὺς ἄνδρας τῇ 
ΕἸ , ε ’ὔ Ν 3 ω ε Α 3 ’ 9 νι ε ᾽ὔ 
ἐχομένη ἡμέρᾳ σὺν αὐτοῖς αγνισθεὶς εἰσῃει εἰς τὸ ἱερόν, 
Α , “ ς τς ω. ε  Ὰ 
διαγγέλλων τὴν ἐκπλήρωσιν τΤῶ͵Νν Ἡμερῶν τοῦ δἀγνιςμοῦ 
ζ 4 ’ὔ .. “« ε “ 
ἕως οὗ προσηνέχθη ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου αὑτῶν ἡ προσφορα. 
Ἁ ε ὔ ω 9 Ἁ 
Ὥς δὲ ἔμελλον αἱ ἑπτὰ ἡμέραι συντελεῖσθαι, οἱ ἀπὸ 
“,͵59νΨ , 3 ω , ἌΝΝΝ 3 ν᾿ Ε “ ’ὦ 
τῆς ᾿Ασίας ᾿Ιουδαῖοι θεασάμενοι αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ συνέχεον 
’ Ἁ ΕΣ 9» 7 9“ 93 ΕῚ Α Ἁ φ΄Ὦὦ ’ 
πάντα τὸν ὄχλον καὶ ἐπέβαλαν ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χεῖρας, κρά- 

3, 9 ΄-- ΄΄]οι'ἃ “᾿ 
ζοντες ἴΑνδρες Ἰσραηλεῖται, βοηθεῖτε: οὗτός ἐστιν ὁ 
3 φιε “Ἵ Ἁ ΄΄ὸὦ ’ Α ζω. 
ἄνθρωπος ὁ κατὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ νόμου καὶ τοῦ τόπου 

’, ’ ἴον , 5, νοο 
τούτου πάντας πανταχῇ διδάσκων, ἔτι τε καὶ “Ἕλληνας 

’, Α Ν Ν ’ Ν “ ’ 
εἰσήγαγεν εἰς τὸ ἱερον καὶ κεκοίνωκεν τὸν ἅγιον τόπον 
“ ἐὰ ᾿ ’ ’ Ν 3 ’ 
τοῦτον. ἤσαν γὰρ προεωρακότες Τροῴφιμον τὸν Εφέσιον 
Ϊ ΓᾺ , 4 9. κ«. ε 9 Ὁ 9 λε Α 9 ’ 
ἐν τῇ πόλει σὺν αὐτῷ, ὃν ἐνόμιζον ὅτι εἰς τὸ ἱερον εἰσηγα- 
ε “-Ἐ ε ’ ΝΝ 4 
γεν ὁ Παῦλος. ἐκινήθη τε ἡ πόλις ὁλη καὶ ἐγένετο συν- 
ἃ δὰ φι ’ὔ’ φιε ς' 
δρομὴ τοῦ λαοῦ, καὶ ἐπιλαβόμενοι τοῦ Παύλου εἷλκον 
9 Ν μὴ “4 ε ῳ Νν 952 7 3 , ε , 
αὗτον ἔξω τοῦ ἱεροῦ, καὶ εὐθέως ἐκλείσθησαν αἱ θύραι. 
,’ Ἁ 3 σε 9 ’ ας ’ 
Ζητούντων τε αὐτὸν ἀποκτεῖναι ἀνέβη φασις τῷ χιλιάρχῳ 
σὰ ’ ἰχὸ [ν ’ ε ’ Δ 3 "-» 
τῆς σπείρης ὅτι ὅλη συνχύννεται ᾿Ιερουσαλήμ, ὃς ἐξαυτῆς 
Γ Ν π 
παραλαβὼν᾽ στρατιώτας καὶ ἑκατοντάρχας κατέδραμεν 
. 35 9 ’» ε Δ 9ο. ν᾿ ’ Ἁ Ἁ ’ 
ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ δὲ ἰδόντες τὸν χιλίαρχον καὶ τοὺς στρατιώ- 
ω ’᾽» ε 
τας ἐπαύσαντο τύπτοντες τὸν Παῦλον. τότε ἐγγίσας ὁ 
χιλίαρχος ἐπελαβετο αὐτοῦ καὶ ἐκέλευσε δεθῆναι ἁλύσεσι 
ἀ νος [4 ’ Ν Ἁ » 5 ’ 3 
δυσί, καὶ ἐπυνθάνετο τίς εἴη καὶ τί ἐστιν πεποιηκως" ἀλλοι 
’᾽ ,ακ«ο ον Ν ’ “- 
δὲ ἄλλο τι ἐπεφώνουν ἐν τῷ ὄχλῳ: μὴ δυναμένου δὲ αὐτοῦ 


γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν θόρυβον ἐκέλευσεν ἄγεσθαι, 
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Γ αὶ 


Α 7 ΄ 
αὐτὸν εἰς τὴν παρεμβολὴν. τε δὲ ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἀνα- 
’ὔ ᾽ὔ ᾽ ΠΝ ε Α “σι -- 
βαθμούς, συνέβη βαστάζεσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν 
-ἅ., Κ5Ξῇῦ 9 Ἁ “΄᾿ «- “- 
διὰ τὴν βίαν τοῦ ὄχλου, ἠκολούϑει γὰρ τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ 
- ’᾽ 
κράζοντες Αἷρε αὗτον. Μέλλων τε εἰσάγε- 
Ν Ν ε “σι , “σι 
σθαι εἰς τὴν παρεμβολὴν ὁ Παῦλος λέγει τῷ χιλιάρχῳ 
“ Ἁ ;᾽ ε 
Εῤ ἔξεστίν μοι εἴπεῖν τι πρὸς σέ; ὁ δὲ ἔφη Ἑλληνιστὶ 
7 9 ΕΣ Ἁ Θ ε 9 ᾿ ε ᾿Ὶ , φὰ 
γινώσκεις; οὐκ ἀρα σὺ εἴ ο Αἰγύπτιος ὁ πρὸ τούτων τῶν 
ε ζω. 3 ’ Ἁ Ν 
ἡμερῶν ἀναστατώσας καὶ ἐξαγαγὼν εἰς τὴν ἔρημον τοὺς 
ὃ ’ὔ ω “ ’ εὐ ν ε “ 
τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων; εἶπεν δὲ ὁ Παῦλος 
3 . 5» 9 - Ν κι 
Ἐγὼ ἄνθρωπος μέν εἶμι ᾿Ιουδαῖος, Ταρσεὺς τῆς Κιλικίας, 
ϑ 9 ’ ’ λέ δέ δέ 9 ἐφ ’ 
οὐκ ἀσήμου πόλεως πολίτης" ὃέομαι ὃὁέ σου, ἐπίτρεψὸν μοι 
Ἁ ’ 4 ὃ ΄“κ. 
λαλῆσαι πρὸς τὸν λαόν. ἐπιτρέψαντος δὲ αὐτοῦ ὁ Παῦλος 
ε Α 5. Ν - 3 θ - , “- Ὁ « - 
ἑστὼς ἐπὶ τῶν ἀναβαθμῶν κατέσεισε τῇ χειρὶ τῷ λαῷ, 
ΓῚ ᾽ὔ π᾿ ’ “ὮΞ,9 εἶ, 
πολλῆς δὲ 'σιγῆς γενομένης προσεφώνησεν τῇ Ἐβραΐδι 
ἊΝ 3 
διαλέκτῳ λέγων Ανδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατέ 
ζω. Ν 6 φῷ Ν 3 ’ 9 ’᾽ Α Ψ 
μου τῆς πρὸς ὑμᾶς νυνὶ απολογίας.-- ακούσαντες δὲ ὅτι 
(τ «᾿ ’᾽ “-᾿ “- 
τῇ Ἐβραΐδι διαλέκτῳ προσεφωνει αὐτοῖς μᾶλλον παρέσχον 
ε ’ , ὌΠ ι"- .ν 9 ΕΝ , 
ἡσυχίαν. καί φησιν-- ᾿Εγω εἶμι ἀνὴρ Ιουδαῖος, γεγεννημέ- 
΄΄“-ἃἜ ζω 9 ΄“- 
νος ἐν Ταρσῷ τῆς Κιλικίας, ανατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει 
’ Ν Ν ’ ΄ “ Ἁ 
ταύτῃ παρὰ τοὺς πόδας Ταμαλιήλ, πεπαιδευμένος κατὰ 
] ᾽) ΄΄ἷ ’ὔ’ ΄ ΝῚ ε ’ ἴω ΄- 
ἀκρίβειαν τοῦ πατρῴου νομου, ζηλωτὴς ὑπάρχων τοῦ θεοῦ 
ἴω ’ Ἁ ’ 
καθὼς πάντες ὑμεῖς ἐστὲ σήμερον, ὃς ταύτην τὴν ὁδὸν 
ἐδίωξα ἄχρι θανάτου, δεσμεύων καὶ παραδιδοὺς εἰς φυλακὰς 
» Ν ΄“-Ο ε λ ε 9 ΄- 
ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, ὡς καὶ ὁ ἀρχιερεὺς μαρτυρεῖ μοι 
᾿ “" δ ’ 5 8 9 Α ’ 
καὶ πᾶν τὸ πρεσβυτέριον' παρ᾽ ὧν καὶ ἐπιστολὰς δεξαμε- 
᾿ Ν 3 Ν 9 ᾿ 9 [ ω 
νος πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς εἰς Δαμασκὸν ἐπορευόμην ἄξων 


Ν Ν 9 “ Ὺ Η͂ 9 9 Α [τ 
και τους ἐκεισε οντας δεδεμένους εἰς Ιερουσαλημ ἰνα τιμω- 


θῶ Ἐ ᾽ δέ ἢ Ἁ 9 δὴ Ὥ σι 
6 βρη ωσ!ιν. γένετο ε μοι πορευομένῳ και, εγγι ΟΡΤι ΤΊ) 


7 


Δ ῷ ὶ βρίαν ἐξαίφνης ἐ Ὁ οὐρανοῦ περια- 
αμασκῷ περὶ μεσημβρίαν ἐξαίφνης ἐκ τοῦ οὐρ περ 

᾽ “- ς Α Δ 9 ΑΝ ΕΣ ͵ ΨΥΓῚ Ἁ ξὸ , 
στραψαι φῶς ἱκανον περὶ ἐμέ, ἔπεσα τε εἰς το ἐδαῴφος καὶ 


΄“- ᾽ ε 
ἤκουσα φωνῆς λεγούσης μοι Σαούλ Σαούλ, τί με διώκεις : 


Ἁ Ὃ ΙΝ ᾽ 9 
8 ἐγὼ δὲ ἀπεκρίθην Τίς εἶ, κύριε; εἶπέν τε προς ἐμέ Ἐγω 


κι ζω Ἁ ͵ ε Ἂ Ἁ 
ο εἶμι Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος ὃν σὺ διώκεις, οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ 


γενομένης σιγῆς 


οὐδὲν ἔβλεπον 


ἀποστελώ 
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3, Ν Ν “" 9 ’ Ἁ « Ι Ν 3 5" “" 
ὄντες τὸ μὲν φῶς ἐθεάσαντο τὴν δὲ φωνὴν οὐκ ἤκουσαν τοῦ 
Ξ ’ κ᾿ ’ , , ’ εχ , 
λαλοῦντός μοι. εἶπον δέ Τί ποιήσω, κύριε; ὁ δὲ κύριος 

μὺ ’ 9 Ἁ ᾽ὔ 4 ’ 9 “- 
εἶπεν πρὸς με ἄἌναστας πορενου εἰς Δαμασκον, κακεῖ σοι 
’ Ά 2 Φ ΄ ’ ΄ι ε Α 
λαληθήσεται περὶ πάντων ὧν τέτακταί σοι ποιῆσαι. ὡς δὲ 
9 Α, Ξ΄"-σ ’ὔ “--, Ἁ ’ 

“οὐκ ἐνέβλεπον' ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ φωτὸς ἐκείνου, χειραγω- 
’ 4 Ἁ ΄“ ’ὔ ἦλθ 4 ’ 
γούμενος ὕπο τῶν συνόντων μοι ἦλθον εἰς Δαμασκόν. 

ἊΝ ᾽ ὃ ὔ 9 Ἁ ὑλαβ Α κα ᾿Ἶ ἉἍ ὔ ᾽ 
νανίας ὃὁέ τις ἀνὴρ ε ἧς κατὰ τὸν νόμον, μαρτυρουμε- 
Π δ ᾽ὔ “κ΄ 7 3 [ ᾽ 9 Ἁ Ἁ 
νος ὑπὸ πάντων τῶν κατοικούντων Ιουδαίων, ἐλθὼν προς 
, ν -.» 9 ,. 9" 
ἐμὲ καὶ ἐπιστας εἶπέν μοι Ξαοὺλ ἀδελῴέ, αναβλεψον’ 
9 Ἁ “--ς ΠῚ φ " [4 ’ὔ ε φ' ς 
καγω αὑτῇ Τῇ ὡρᾳ ανέβλεψα εἰς αὐτόν. ὁ δὲ εἶπν Ὁ 
Ἁ “- ᾽ [. “φ" ’ “κ" ,Ὶ 
θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν προεχειρίσατό σε γνώναι τὸ θέλημα 
3 ἴων Ἁ 9 “- Ἁ [4 ΝῚ 9 “- 4 4 - ’ 
αὐτοῦ καὶ ἰδεῖν τὸν δίκαιον καὶ ἀκοῦσαι φωνὴν ἐκ τοῦ στό- 
[1 . ὔ 3 Ξ-ἢἜ Ἁ ;ὔ 9 ’ 
ματος αὑτοῦ, οτι ἔσῃ μαρτυς αὐτῷ προς πάντας ἀνθρώπους 
Ὄ ς » Ἁ » ΝΥ “- , ᾽ 3 
ὧν ἕωρακας καὶ ἤκουσας, καὶ νῦν τί μέλλεις; ἀναστὰς 
[4 φ9 ’᾽ Ἁ [ὁ ’ ’ 
βαπτισαι καὶ ἀπόλουσαι τὰς ἁμαρτίας σον ἐπικαλεσάμενος 
»Σν»ν 3 “-ς 3 ᾽ ’ ε ’ὔ 4 4 
τὸ ονομα αὐτοῦ. Ἐγένετο δέ μοι υποστρέψαντι εἰς ᾿Ἱερου- 
φ- “" ’ 
σαλὴμ καὶ προσευχομένου μου ἐν τῷ ἱερῷ γενέσθαι με ἐν 
Ν , ν 9 « .9. Ν ἘΡΕΝ , “- ..νΝ 
ἐκστάσει καὶ ἰδεῖν αὐτὸν λέγοντα μοι 5 πεῦσον καὶ ἔξελθε 
9 ’ὕ “4 9 Ν ἢ δ ἤωῳ 9 8 "ἐ ’ 
ἐν τάχει ἐξ Ἱερουσαλὴμ, διότι οὐ παραδέξονταί σου μαρ- 
᾽ νος “- 3 Ἁ - ᾽ ΕῚ Ἁ 4 ᾽ 
τυρίαν περὶ ἐμοῦ. καγω εἶπον Κύριε, αὐτοὶ ἐπίστανται 
[-} 4 Ἅ 5» ’ ’ὔ Ἅ Α Ἁ 
ὅτι ἔγω ἡμὴν φυλακίζων καὶ δέρων κατὰ τὰς συναγωγὰς 
Ἁ ’, “.,.᾿Ν 4 λ΄ 9 , Ν ζ 
τοὺς πιστεύοντας ἐπὶ σέ: καὶ οτε ἐξεχύννετο τὸ αἷμα ὅτε- 
’᾽ ΄"ἢ ΠῚ ’ ΙΝ δ » Ἁ ΝΥ 
φανου τοῦ μαρτυρὸς σου, καὶ αὗτος ἡμὴν ἐφεστὼς καὶ 
“Ξ. "ἴ [4 Ά ; - δ 9 ’ . 
συνευδοκῶν καὶ φυλάσσων τὰ ἱμάτια τῶν αναιρούντων 
ΕῚ ΄ Ἁ ιν ’ ὔ . 9 Α 4 39 
αὗτον. καὶ εἶπεν πρὸς με Πορεύου, ὁτι ἔγω εἰς ἔθνη 
Α Γ “ ΑΥ͂ »- 
μακρὰν “ἐξαποστελῶ, σε. Ηκουον δὲ αὐτοῦ 
ΜΚ ᾽ σι ’ ΠΝ Φ κ᾿ ιν Ν 5. κα ᾽ 
ἄχρι τούτου τοῦ λογου καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν λε- 
Ὁ 93 Ἁ ΓΟ ΓΟ ΝΥ “΄-- Α “-- 
γοντες Αἶρε ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον, οὐ γὰρ καθῆκεν 
«-- , “φ Ἁ Ἁ 
αὐτὸν ζῇν. κραυγαζοντων τε αὐτῶν καὶ ῥιπτούντων τὰ 
ον» κ᾿ ᾿ ,΄ 9 δ ,» “. ΚΔΚιἂὯὃἷ 
ἱμάτια καὶ κονιορτὸν βαλλοντων εἰς τὸν αέρα ἐκέλευσεν 
ς. ’ 4 ’ 3 Ν 9 Ἁ ᾽ ΚΞ 
ὁ χιλίαρχος εἰσάγεσθαι αὐτὸν εἰς τὴν παρεμβολὴν, ἐΐπας 
ἢ έ 4 ’ 9 Ἁ Ψ 4 ΄ε ὃ 9 «εἃ .“ [2 
μάστιξιν ἀνετάζεσθαι αὗὑτον ἵνα ἐπιγνῷ ὃι ἣν αἰτίαν οὕτως 


3 ’ 9. “«“᾿ ε Ν ’ὔ φΦον “ ς ΄ὰ 
ἐπεφώνουν αὐτῷ: ὡς δὲ προέτειναν αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσιν 
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Ἁ “ “- 
εἶπεν πρὸς τὸν ἑστῶτα ἑκατόνταρχον ὁ Παῦλος Εἰ ἀνθρω- 
ε ψας Ἁ 9 [ἀ μα οἱ ε - ᾽ 
πον Ῥωμαῖον καὶ ακαταάκριτον ἔξεστιν υμῖν μαστίζειν; 
3 ’ γ ες ! ᾿ ζω 2 3 ’ 
-6 ἀκούσας δὲ ὁ ἑκατοντάρχης προσελθὼν τῷ χιλιάρχῳ ἀπήγ- 
“- ε 5», οὶ 
γείλεν λέγων Τί μέλλεις ποιεῖν; ὁ γὰρ ἀνθρωπος οὗτος 
ε “ἰῷ 9 . Ἁ ε ’ . ϑ. “ἡ 
.) Ῥωμαῖός ἐστιν. προσελθὼν δὲ ὁ χιλίαρχος εἶπεν αὐτῷ 
- ν᾿ 3 
.8 Λέγε μοι, σὺ Ῥωμαῖος εἶ; ὁ δὲ φη Ναί, απεκρίθη δὲ ὁ 
3 Ἁ “ 
χιλίαρχος γώ πολλοῦ κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην 
Ἁ “ες 
ἐκτησάμην. ὁ δὲ Παῦλος ἔφη ᾿Εγὼ δὲ καὶ γεγέννημαι. 
52 Ἐν 3 ᾽ ϑι 9 φι ε 7 9.ϑ, δ ᾽ 
29 εὐθέως οὖν ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ οἱ μέλλοντες αὐτὸν ἀνε- 
ε ε “, ’ 
τάζειν" καὶ ὁ χιλίαρχος δὲ ἐφοβήθη ἐπιγνοὺς ὅτι Ῥωμαῖος 
3 ΝΜ ΘΝ ὧν ’ 
ἐστιν καὶ ὅτι αὖτὸν ἦν δεδεκώς. 
ω “ ν Ν 5 Ἁ 
30 Τῇ δὲ ἐπαύριον βουλόμενος γνῶναι τὸ ασφαλὲς τὸ τί 
. εασων ς΄ 9 , » -. » νιν. 
κατηγορεῖται ὕπο τῶν ᾿Ιουδαίων ἔλυσεν αὕὗτον, καὶ ἐκέλευ- 
-ι κ“" ἃ “- ἃ , 
σεν συνελθεῖν τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ πᾶν τὸ συνέδριον, καὶ 
Ν Ἁ -φ ΕΣ 9 ϑ ’, 3 4 Ἁ 
: καταγαγὼν τὸν Παῦλον ἔστησεν εἰς αὐτούς. ατενίσας δὲ 
Γ- ΄-- ἴω ». ΝΣ κεν ἰω Δ ὃ “ τ Ἂ ΄ “- , . 
Παῦλος τῷ συνεδρίῳ εἶπεν Ἄνόὸρες ἀδελφοί, ἔγω πασῇ τῷ συνεδρίῳ ὁ 


δ 9 θη ὰ ἡ κ- θ “- Μ ΄ σι΄ Παῦλος 
συνέξει ἤσει αγὰα 7) γιά σι 49) ἰιτευμαι τῳ εὠ αχρι ταυτῆς Τυς 


« ’ ε Ἀ 3 Ἁ ε ’, 9 ’ὔ ἕξ “ “- 
2 ἡμέρας. ὁ δὲ ἀρχιερεὺς ᾿Ανανίας ἐπέταξεν τοῖς παρεστῶ- 
9 ΄΄'ι ’ ΄΄ε Α ἦ ΐῳ ΄- 
3σὶν αὐτῷ τύπτειν αὐτοῦ τὸ στόμα. τότε ὁ ἸΤαῦλος πρὸς 
νι. κς. ΄ , ε , α , 
αὐτὸν εἶπεν Τύπτειν σε μέλλει ὁ θεος, τοῖχε κεκονιαμέν ε" 
΄ Ν ΄ νΝ - 
καὶ σὺ κάθῃ κρίνων με κατὰ τὸν νόμον, καὶ παρανομῶν 
’ ’ ε Ν “ οΥ δ ΝΝ.9» 
4 κελεύεις με τύπτεσθαι; οἱ δὲ παρεστῶτες εἶπαν Τὸν ἀρχι- 
“ ζω. “ ε “ Μ 
5 ἐερέα τοῦ θεοῦ λοιδορεῖς; ἔφη τε ὁ Παῦλος Οὐκ δειν, ἀδελ- 
ζ Ὁ 3 Ν 3 ’ ΄ Ἁ Ὁ 3: 
φοι, οτι ἐστιν ἀρχίέρευς" γεγρᾶάπται γὰρ οτι Αργυοντὰ 
διὸ σι 3 3 [ϑῚ τως ε ζω 
6 ΤΟΥ͂ λὰοῦ σοΟΥ ΟΥ̓Κ ἔρειο κακῶς. Τνοὺς δὲ ὁ Παῦλος ὅτι 
Ἁ « ᾽ 9 Ν Δ ’ Ἁ Ἁ Ψ ᾽ 
τὸ ἕν μέρος ἐστὶν Σαδδουκαίων τὸ δὲ ἕτερον Φαρισαίων 
“- (4 3 “-- 
ἔκραζεν ἐν τῷ συνεδρίῳ ᾿Ανδρες ἀδελφοί, ἐγὼ Φαρισαῖός 
9 ενΝ ’ 9 ’ Ἁ ς ’ ἴων 
εἶμι, υἱὸς Φαρισαίων: περὶ ἐλπίδος καὶ ἀναστάσεως νεκρῶν 
Τ᾽ ’ “- ἊΣ 3 “ὦτ -  Γ9 2 ΕἸ ’ὔ Ὁ Ὁ - 
7 κρίνομαι. τοῦτο ὃὲ αὑτοῦ λαλοῦντος ἐγένετο᾽ στάσις ἐγὼ | εἴποντος 
“- 7 Ά ͵ ᾿ Ξ , Υ -"- ετεπτεσεν 
τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων, καὶ ἐσχίσθη τὸ πλῆθος. 
--ι τῶι ὕ 4 .. . 9, 5 , 
8 Σαδδουκαῖοι ᾿ γὰρ λέγουσιν μὴ εἶναι ἀνάστασιν μήτε ἀγγε- μὲν 
’ ΄-- ΄ι Ἁ ε “-- Ἁ 9 ’ 
λον μήτε πνεῦμα, Φαρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσιν τὰ ἀμφό- 
4 Ἁ 93 ,ὔ 
οτερα. ἐγένετο δὲ κραυγὴ μεγάλη, καὶ ἀναστάντες τινὲς 
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τῶν γραμματέων τοῦ μέρους τῶν Φαρισαίων διεμάχοντο 
.- 9 
λέγοντες Οὐδὲν κακὸν εὑρίσκομεν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ“ 
“ , ὩΣ Ὁ Ὁ “ 
εἰ δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ ἢ ἄγγελος---. Πολλῆς δὲ το 
’ ’ ν ε [ Ν ᾿ κι 
γινομένης στάσεως φοβηθεὶς ὁ χιλίαρχος μὴ διασπασθῇ - 


ε σ΄“΄"ο ς 3 9 Ὄι 9 ’ὔ; Ἁ ’ὔ Ἁ 
Ο Παῦλος ὑπ αὐτών ἐκέλευσεν τὸ στρατευμα καταβὰν 


ε ’ 3 Ν 9 4 ϑ “ 3 ἼΣ 9 Α 
ΤΘ αρπαᾶασαι αὐτον εκΚ μέσου αντων, αγέιν εις ΤῊΝ παρεμβο- 
’ὔ “ ἘΞ: ’ 9 Α ϑ -ἐφ ἐς ’ 
λην. Τ δὲ ἐπιουσΊ) νύκτι εἐπιστας αὐτῳ Ο κῃυρίος 11 


- ᾿ ε Ἁ ,ὔ Ἁ λ»ς “Ὁ 9 3 
εἰπεν Θαρσει, ὡς γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοὺ εἰς Ἱερουσα- 
Ὶ ΄ Ἃ δὶ Ἁ “4 ε ᾽ ' Κι ᾿ 
λὴμ οὕτω σε δεῖ καὶ εἰς Ρώμην μαρτυρῆσαι. 7 ὲε- 12 
᾿ , ΠΟΣῚ δῶσε) ’ὔ ἣΝ " ἣ Ἶ ὃ “- 
ῃ νομένηῆς ὃε ἡμέρας ποιήσαντες συστροφὴν οἱ [Ιουδαῖοι 
3 ’ ᾽ ΄΄᾿ι ᾿ ΄΄΄ὰ 
ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς λέγοντες μήτε φαγεῖν μήτε πεῖν 
Ὁ Ὁ 3 ᾽ Ἁ “ εν Ν ’ 
ἕως οὗ ἀποκτεινωσιν τον [ἰἰαῦλον. ἧσαν δὲ πλείους 15 
Ἁ ὔ 
τεσσεράκοντα οἱ ταύτην τὴν συνωμοσίαν ποιησάμενοι: 
’ ΄-ᾧ “ - Ν ᾽ 
οἵτινες προσελθόντες τοῖς αρχιερεῦσιν καὶ τοῖς πρεσβυτέ- 14 
ΕῚ 9 ’ 9 , ε Ν ὃ Ν 
βοις εἶπαν Αναθέματι ἀνεθεματίσαμεν ἑαυτοὺς μηδενος 
, Φ “-“ 9 ᾽; Ἁ - “σ΄ Φ 
γεύσασθαι ἕως οὐ αποκτείνωμεν τὸν Παῦλον. νῦν ουν 
ἕν ΄“ 9 ͵7 ΄- δ ’ Ἁ φ΄ιἃἋ ὃ ᾽ὔ Ω͂ 
ὑμεῖς ἐμφανίσατε τῷ χι ιάρχῳ σὺν τῷ συνεὸρίῳ ὁπὼως 
’ 9 Ἁ 4 ς ΓΟ ς 7 ᾽ 
καταγάγῃ αὗτον εἰς υμᾶς ὡς μέλλοντας διαγινώσκειν 
2 ᾽ Ά Ἁ 9 ΄ὭοὦΜς ε ΄ δὲ Ἁ ΄]ε 4 ,ὕ 
ακριβέστερον τα περι αὐτοῦ: ἡμεῖς ὃε πρὸ τοῦ ἐγγίσαι 
ϑ9 Ἁ φ Ἶ» 5 ΄»΄]ἷΣΖ 3 ΄ὰ 3 ’ὔ; 9 ’ὔ δὲ ε ΕεἈ 
“1. αὗτον ἐτοιμοὶ ἐσμεν τοῦ ανελεῖν αὐτὸν. Δκούσας ὃὲ ο υἷος 
“Κ΄ " ΄“- ν Ἁ ’ὔ; 
τῆς αδελῴφῆς Παύλου τὴν ἐνέδραν παραγενόμενος καὶ 
Α “ ; “-Ξ- 
εἰσελθὼν εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπήγγειλεν τῷ Παύλῳ. 
᾽ὔ ᾿ ε ΄ὰ Ὁ “᾿ 2 ΄ι 
προσκαλεσάμενος δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν ἑκατονταρχῶν 
ΕΣ ὸ ᾽ ΕΝ 3, ΟΝ ᾿ λί 97 
ἐφὴη ον νεανίαν τοῦτον ἀπαγε προς τον χιλίαρχον, ἔχει 
4 9 «- 7 3 ΄΄΄ι ξ . - Ἁ 9 Α 
γαρ απαγγεῖλαι τι αὐτῷ 00 μὲν ουὐν παραλαβὼν αὐτον 
᾿ Ν Ὰ ᾽, Ἵ ε ᾽ κι 
ἤγαγεν πρὸς τὸν χιλίαρχον καί φησιν Ὃ δέσμιος Παῦλος 
ὔ ,ὕ -. - ν. Γ᾿ ,»ἰ 5 
“ον προσκαλεσαμενὸς με ἡρωτὴσεν τοῦτον τον νεανίαν αγα- 
σ- 4  "» ᾽ λ ΧΩ ᾽ 9 Ν ᾧ δὲ 
γεῖν πρὸς σέ, ἔχοντά τι λαλῆσαί σοι. ἐπιλαβόμενος δὲ 
ξσω“ Ἁ 9 ΄΄-ὄ 4 ’ἤ ΕΥ̓ 3 ’ 9 ἰδί 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὁ χιλίαρχος καὶ ἀαναχωρῆσας κατ ἰδίαν 
4 , , . εἷ 9 9 ὍΝ ᾽ μ Φ δὲ 
ἐπυνθάνετο Τὶ ἐστιν ὃ ἔχεις ἀπαγγεῖλαϊζ μοι; εἶπεν δὲ 
[72 ς 9 Ὰ « ᾽ 59 “"»' ,ὔ ε 3, 
ὅτι Οἱ Ἰουδαῖοι συνέθεντο τοῦ ἐρωτῆσαι σε ὁπως αὐριον 
“-- Ἁ ’ὔἢ ε 7 
τὸν Παῦλον καταγάγῃς εἰς τὸ συνέδριον ὡς μέλλων τι 


3 ’ 7 θ Ἁ 3 τς Ν ον Ἁ ΕΘΝ θῃ 
ακριβέστερον πυνθάνεσθαι περὶ αὐτοῦ: συ οὖν μὴ πεισθῃς 
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“᾿ 94 7 Ν 9 Ά 4 9 ΓῚ δε ’ 
αὐτοῖς, ἐνεδρεύουσιν γὰρ αὐτὸν ἐξ αὐτῶν ἀνδρες πλείους 
Φ  ] [4 Ἁ 2 κι 
τεσσεράκοντα, οἵτινες ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς μήτε φαγεῖν 
“- “Ὁ 3 ’ 3 [4 Ἁ σι 
μήτε πεῖν ἕως οὗ ἀνέλωσιν αὕτον, καὶ νῦν εἰσὶν ἕτοιμοι 
’ Ν 3 Ν “59 λεύ ε Α 3 ᾿ 
προσδεχόμενοι τὴν ἀπὸ σοῦ ἐπαγγελίαν. ὁ μὲν οὖν χιλίαρ- 
9 ᾽ Ἁ ᾽ λ ὃ ις- ἂν λῃ 
χος ἀπέλυσε τὸν νεανίσκον παραγγείλας μηδενὶ ἐκλαλῆσαι 
Ω “ φ ’ὔ Ν ε] ᾽ὔ ἈΝ ’ ᾽ 
ὅτι ταῦτα ἐνεφάγισας πρὸς ἐμέ. Καὶ προσκαλεσάμενός 
΄- “- Φ: ε [4 
τινας δύο τῶν ἑκατονταρχῶν εἶπεν Ἑτοιμάσατε στρατιώ- 
7 . “κ᾿ [ ’ὔ χε “΄΄ι' 
τας διακοσίους ὅπως πορευθῶσιν ἕως Καισαρίας, καὶ ἱππεῖς 
’ ἃ ’ ’ὔ 9 Ἁ 
ἑβδομήκοντα καὶ δεξιολάβους διακοσίους, ἀπὸ τρίτης ὥρας 
-Φ Π) ’ “- [2 
τῆς νυκτός, κτήνη τε παραστῆσαι ἵνα ἐπιβιβάσαντες τὸν 
" , κ ,ὔ ν ε ’ , 
Παῦλον διασώσωσι πρὸς Φήλικα τὸν ἡγεμόνα, γράψας 
Ἁ ὔ “Ὁ : 
ἐπιστολὴν ἔχουσαν τὸν τύπον τοῦτον Κλαύδιος Λυσίας 
“--Ψ ε ’ ’ὔ [4 Ἁ » σε 
τῷ κρατίστῳ ἡγεμόνι Φηλικι χαίρειν, ον ἀνδρα τοῦτον 
τ τὰ: ,ὕ Υ ,ὕ 9 »Εὰ 
συλλημφθέντα ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ μέλλοντα αναιρεῖσθαι 
.:ν ». δ΄ , ᾿ ν ᾿ τι 28 ἢ θ ι 
ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπιστὰς σὺν τῷ στρατεύματι ἐξειλάμην, μαθὼν 
Υ͂ ε “7 9 ’ » 4 “Ἄ Ἁ ς 9, 
ὅτι Ῥωμαῖος ἐστιν, βουλόμενός τε ἐπιγνῶναι τὴν αἰτίαν 
δι ἃἁ 3 ἐλ 3. «ἡ ’ 9 δ κ᾿ ὃ ὅσαι ΤΙ 
ἐ᾿ ἣν ἐνεκάλουν αὐτῷ [κατήγαγον εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν] 
ε Ὁ ’ὔ Ἁ ’ ΄΄- [4 ΄ι 
ὃν εὗρον ἐγκαλούμενον περὶ ζητημάτων τοῦ νόμου αὐτῶν, 
Ν δ τ 5 ,ὔ «ἃ ὃ ς᾽ ΜΝ Ν᾽ 
μηδὲν δὲ ἄξιον θανάτου ἢ δεσμῶν ἔχοντα ἔγκλημα. μηνυ- 
᾽ ᾽ ΟῚ ΓῪ 4 Ἁ 5» » ΟῚ ζω 
θείσης δέ μοι ἐπιβουλῆς εἰς τὸν ἀνὸρα ἔσεσθαι ἐξαυτῆς 
»» ἃ ’ὔ ’ὔ Ἁ “"»ἍΡ' 4 ’ὔ 
ἔπεμψα πρὸς σέ, παραγγείλας καὶ τοῖς κατηγόροις λέγειν 
δὰ Ἁ “--ὦ εν σ΄“ 
πρὸς αὐτὸν ἐπὶ σοῦ. Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται 
Ὕ 9 “ 9 Ἁ “" 
κατὰ τὸ διατεταγμένον αὐτοῖς ἀναλαβόντες τὸν Παῦλον 
3} ὃ Ν μεν 3 δὰ “Ὁ ἊΡ “ὃ πὰ δὲ ϑιυκσυ, κε, δ 
ἤγαγον διὰ νυκτὸς εἰς τὴν Αντιπατρίδα" τῇ δὲ ἐπαύριον 
“7 ἈΝ ς ΄“ 9 ᾽ Ἁ 3939 “. ε ὕὔ ς 
ἐάσαντες τοὺς ἱππεῖς ἀπέρχεσθαι σὺν αὐτῷ ὑπέστρεψαν εἰς 
’ -“ ΄ Ν 
τὴν παρεμβολήν" οἵτινες εἰσελθόντες εἰς τὴν Καισαρίαν 
3 ἐκ Ἁ Ἁ ΄“ Ε ᾽ 
καὶ ἀναδόντες τὴν ἐπιστολὴν τῷ ἡγεμόνι παρέστησαν καὶ 
Ἁ κι 9. κ᾿ 3 Ν ὯΝ 9 ΄ 9 ᾽ὔ 
τὸν Παῦλον αὐτῷ. αναγνοὺς δὲ καὶ ἐπερωτῆσας ἐκ ποίας 
9 4 4 Ν ἈΝ Ι ΄ 3 Ἁ ᾽ὔ ᾽ὔ 
ἐπαρχείας ἐστὶν καὶ πυθόμενος ὅτι ἀπὸ Κιλικίας Διακού- 
ἰπ ’ ᾽ὔ 
σομαΐί σου, ἔφη, ὅταν καὶ οἱ κατήγοροί σου παραγένωνται: 
“-- “ ε ’ὔ ΄ 
κελεύσας ἐν τῷ πραιτωρίῳ ἱτοῦ Ἣρῳδου φυλάσσεσθαι 
ω ω ω 
3 ᾽ἤ 
αὐτὸν. 


ΜΙετὰ δὲ πέντε ἡμέρας κατέβη ὁ ἀρχιερεὺς ᾿Ανανίας 
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Ὺ ἢ “-- Ἁ ς ἢ -» Πὶ “λλ ’ 

μετὰ πρεσβυτέρων τινῶν καὶ ῥήτορος Ἱερτύλλου τινὸς, 
’ὔ’ “ἂν ε [4 Ἁ ΄-Ό 7 

οἵτινες ἐνεφάνισαν τῷ ἡγεμόνι κατα τοῦ ἸΙαύλου. κλη- 

Ἀ »-Ὁῃ 9 “-κ ε ’ 7 

θέντος δὲ [αὐτοῦ] ἤρξατο κατηγορεῖν ὁ Ἰέρτυλλος λέ- 
φ-Ο- 4 ’ ’ ὃ Ἁ “-- ΝΥ ὃ θ ’ 

γων Πολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες διὰ σοῦ καὶ διορθωματων 
“ ’ Ὰ “ “ ’ Υ 

γινομένων τῷ ἔθνει τούτῳ δια τῆς σῆς προνοίας πάντῃ τε 

ν σι 9 ’ ’ “ Ν ’ὔ; 
καὶ πανταχοῦ ἀποδεχόμεθα, κράτιστε Φηλιξ, μετὰ πάσης 

Χ ; 

3 ’ Ψ Ν Ἀ  9.ὦΝ ὯΝ, 9 έ Γι 
εὐχαριστίας. ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖον σε ἐνκόπτω, παρακαλῶ 
3 “-ς ε “ὦ ’ [ω] φις 7 φ ’ Ἁ 
ἀκοῦσαί σε ἡμῶν συντόμως τῇ σῇ ἐπιεικίᾳ. εὕὑρόντες γὰρ 

Ν Ν “--Ἔ Ν Ν “. ᾽ κι “" 
τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιμὸν καὶ κινοῦντα στάσεις πᾶσι τοῖς 
3 Ἀ Ν » ᾽ “᾿ 
Ιουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην πρωτοστάτην τε τῆς 

“ῬΡ Ἧ 7 ς «Ἁὡ Ν λε Ἁ ΕἾ ’ὔ 
τῶν Ναξζωραίων αἱρέσεως, ὃς καὶ τὸ ἱερον ἐπείρασεν βεβη- 

“Ἁ Ἁ Ἄ 3 οἱ ’ὔ Ν. 9 
λώσαι, ὃν καὶ ἐκρατήσαμεν, παρ οὐ δυνήσῃ αὖὗτὸς ἀνα- 

Ν ’ ἴω τ ε ““. “ 
κρίνας περὶ πάντων τούτων ἐπιγνῶναι ὧν ἡμεῖς κατηγοροῦ- 
ρ 
3 “ᾳἭ3 πέθ δὲ νΝ ε Ἶ ὃ “Ἂ ’ὔ; 
μεν αὐτοῦ. συνεπέθεντο δὲ καὶ οἱ Ιουδαῖοι φασκοντες 

“ο Ὡ Μ 3 ’ἤ ε “Ἔ Ν 5. »“« 
ταῦτα οὕτως ἔχειν. ᾿Απεκρίθη τε ὁ Παῦλος νεύσαντος αὐτῷ 

»“, σε ’ὔ ᾽ὔ 3 ξκ΄-ἜΜ . «.{ 9) Ἁ “- 
τοῦ ἡγεμόνος λέγεν Ἔκ πολλῶν ἐτῶν ὀντὰ σε κριτὴν τῷ 
3’ Ν 9 ᾿ 952 7 Ν ΔΝ ὦ" “ἷἝ 39 
ἔθνει τούτῳ ἐπιστάμενος εὐθύμως τὰ περὶ ἐμαυτοῦ ἀπολο- 

“ »4Β “ ’; ’ 
γοῦμαι, δυναμένου σου ἐπιγνῶναι, ὁτι οὐ πλείους εἰσίν μοι 
ε ’ ’ 3..93 μνν 3. ν ’ 9 9 
ἡμέραι δώδεκα αφ᾽ ἧς ανέβην προσκυνήσων εἰς Ἴερου- 

7 Ὺ 3 4 1 ἴω “ ’ ’ ὃ ’ 
σαλήμ, καὶ οὔτε ἐν τῷ ἱερῷ εὕρον με πρὸς τινα διαλεγό- 
ΝῚ ΦᾺ 5 δ ΄Κ΄Ὦ “-" 

μενον ἢ ἐπίστασιν ποιοῦντα οχλοῦυ οὔτε ἐν ταῖς συναγωγαῖς 

39 Ἁ Ἁ , δὲ “ δύ [4 Ν 
οὔτε κατὰ τὴν πόλιν, οὐδὲ παραστῆσαι δύνανταί σοι περὶ 
ὯΝ Ἁ “. ε “-ἜἨ Ν ,ψῃ {τ 
ὧν νυνὶ κατηγοροῦσίν μου. ὁμολογῶ δὲ τοῦτό σοι ὅτι 

Ἁ Ν ἐῶ νἝ ἃ , ἰχέ « ΩΝ “ 
κατὰ τὴν ὁδὸν ἣν λέγουσιν αἵρεσιν οὕτως λατρεύω τῷ πα- 

’ “ ’ὔ “ἢ “ Α Ν ’ ἃ ξ ὦΟ 
τρῴω θεῷ, πιστεύων πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν νόμον καὶ τοῖς 
Ε - ’ ,7ὔ 9 .Ψν 9 ἮΝ θ ’, ἃ 
ἐν τοῖς προφήταις γεγραμμένοις, ἐλπίδα ἐχων εἰς τον θεον, ἣν 

Ἁ 3 Ν. Ωϑ “4 9 ’ 7 » 
καὶ αὑτοὶ οὗτοι προσδέχονται, ἀνάστασιν μέλλειν ἔσεσθαι 
ὃ ’ὔ ἃ 509 4 ᾽ Ἁ 3 Ν 3 »-"Ἔ 3 ’ 
ικαίων τε καὶ αδίκων: ἐν τούτῳ καὶ αὗτος ἀσκῶ ἀπρόσ- 

’ "᾽ Ν Ἂ Ν Ν Ν 3 ’ 
κοπον συνείδησιν ἔχειν πρὸς τὸν θεὸν καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
΄)ικἭὋλ ;ὔ 9.ϑΝ 949 »-ἔ ἐγ ’᾽ 4 ’ ’ὔ 4 
διὰ παντός. δι᾿ ἐτῶν δὲ πλειόνων ἐλεημοσύνας ποιήσων εἰς 

“ Ν ὕ 5 ὃ», 
τὸ ἔθνος μου παρεγενόμην καὶ προσφορᾶς, ἐν αἷς εὑρόν με 

Γ 7 ΟῚ - ε “᾿ 3 ,᾿͵Ὁ δ Ἰδὲ Α θ ’ 

ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ, οὗ μετὰ ὄχλου οὐδὲ μετὰ θορύβου, 


ἐγ . 5 Ν “᾿' 9 ’ὔ 3 ω ἃ 5 .ν" “- “- 
τινὲς δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας ᾿Ιουδαῖοι, οὗς ἔδει ἐπὶ σοῦ παρεῖναι 


ΙΟ 


ΤΙ 
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Ἁ “ ΝΜ » Α 9 7 ἃ 3 Α χω 9 ᾽ 
καὶ κατηγορεῖν εἴ τι ἔχοιεν πρὸς ἐμέ, --- ἢ αὐτοὶ οὗτοι εἶπά- 
’ὔἢ χω 9}, ᾽ὔ Ν “ἅᾳ 
τωσαν τί εὗρον ἀδίκημα στάντος μου ἐπὶ τοῦ συνεδρίου ἢ 
4 “" 7 “ Ὁ 9. ἢ 9 3 ΄“ ε Ν . 
περὶ μιᾶς ταύτης φωνῆς ἧς ἐκέκραξα ἐν αὐτοῖς ἑστὼς ὅτι 


κι 9 ᾽ σι ς Ἁ 7 [4 “,),35 ς κι 
Ἱ]ερὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἔγω κρίνομαι σήμερον ἐφ ὑμῶν. 


9 σ΄ 
ἈΑνεβάλετο δὲ αὐτοὺς ὁ Φῆλιξ, ἀκριβέστερον εἰδὼς τὰ 


Ἂ, ΄“' ε Ὡ΄ἃὦΟ [4 
περὶ τῆς ὁδοῦ, εἴπας Ὅταν Λυσίας ὁ χιλίαρχος κατα- 


βῇ ὃ. , δ θ᾽ ας ὃ ἕά ἘΠ. 
553 7) «αγνωσομαι τα, Κα υμας (ατΤα αμένος τω εκάατον- 
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35 


’ “ Ν 35 
τάρχῃ τηρεῖσθαι αὐτὸν ἔχειν τε ἄνεσιν καὶ μηδένα κω- 
’ “-“.Οφῷ ΄σ΄' “ -ῷὦ 
λύειν τῶν ἰδίων αὐτοῦ ὑπηρετεῖν αὐτῷ. ετα δὲ 
ε ᾽ὔ Ἁ ’ ε “' ξ Ν ’ “ 
ἡμέρας τινὰς παραγενόμενος ὁ Φηλιξ σὺν Δρουσίλλῃ τῇ 
4 Ἁ "Ψ᾿ ἣ ὃ ’ὔ ’ ! Ἁ ΤΙ ὮΝ ιν 
ἰοίᾳ γυναικὶ οὐσῃ Ιουδαίᾳ μετεπέμψατο τὸν ἸΠαῦλον καὶ 
5» ῶῷ ζω ἷ σ΄ιὦ 
ἤκουσεν αὐτοῦ περὶ τῆς εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν πίστεως. δια- 
᾽ ΄-" 
λεγομένου δὲ αὐτοῦ περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγκρατείας καὶ τοῦ 
“σ΄ ᾿, ε ΄Ζᾧ 
κρίματος τοῦ μέλλοντος ἔμφοβος γενόμενος ὁ Φῆλιξ ἀπε- 


’ὔ Ν ἴω. ΕΣ ’ Ἁ Ἁ Ἁ 
κρίθη Τὸ νῦν ἔχον πορεύου, καιρὸν δὲ μεταλαβὼν μετακα- 


26 λέσομαί σε: ἅμα καὶ ἐλπίζων ὅτι χρήματα δοθήσεται [αὐτῷ] 


7 


ῳ 


ὑπὸ τοῦ Παύλου: διὸ καὶ πυκνότερον αὐτὸν μεταπεμπόμενος 
ὡμίλει αὐτῷ. Διετίας δὲ πληρωθείσης ἔλαβεν 
διάδοχον ὁ Φῆλιξ ΠΠόρκιον Φῆστον' θέλων τε χάριτα καταθέ- 
σθαι τοῖς Ἰουδαίοις ὁ Φῆλιξ κατέλιπε τὸν Παῦλον δεδεμένον. 


5 ᾿ ᾿ Αγ , τῇ κ - ε 
ᾧῴῆστος οὐν ἐπιβας τῇ ἐπαρχείᾳ μετὰ τρεῖς ἡμέρας 
᾿ι ἃ 4 3 ’ὔ’ὕ͵ 3 Ἁ ’ 9 ’ [2 9 ΄΄᾿ 
ἀνέβη εἰς Ιεροσόλυμα απο ΚΚαισαρίας, ἐνεφανισαν τε αὐτῷ 
ς 59" “-Ἠἰ Ἁ 6 “κ᾿ »ο'ἃ 3 ὃ ’ Ἁ »-ὮΟἹ ’ὔ 
οἷ ἀρχιερεῖς καὶ οἵ πρῶτοι τῶν Ἰουδαίων κατα τοῦ Ἰ]αύλου, 
Ἁ ; 93 9 “ἅ Ὁ 
καὶ παρεκάλουν αὑτὸν αἰτούμενοι χάριν κατ αὐτοῦ ὅπως 
᾽ ϑ'ΨῸΝ 9 Ἴ Χ ΄, 9 “ὃ “Ὰ 
μεταπέμψηται αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήῆμ, ἐνέδόραν ποιοῦντες 
5 “" ΕΝ Ν ν εῷ , ε Ἁ “Φ σι 4 ᾽ 
ἀνελεῖν αὐτὸν κατὰ τὴν ὁδόν. ὁ μὲν οὐν ῷῆστος απεκρίθη 
“ “ ’ Ν .-" ᾽ 
τηρεῖσθαι τὸν Παῦλον εἰς Καισαρίαν, ἑαυτὸν δὲ μέλλειν 
’ εν ω [4 ΄ Ἁ 
ἐν τάχει ἐκπορεύεσθαι: Οἱ οὖν ἐν ὑμῖν, φησίν, ᾿ δυνατοὶ 
τε Β ’ Υ̓ ,»φϑα. 9 -.ἅΨ)ΞΖ 95 ὃ » ἘΞ δε ἐξ 
συνκαταβαντες εἰ τί ἐστιν ἐν τῷ ανὸρὶ ἀτοπον κατηγορεί 
3 τοὺ 7 ΝΠ 9 9 “ ε ᾽ 
τωσαν αὑτοῦ. Διατρίψας δὲ ἐν αὐτοῖς ἡμέρας 
9 ’ὔ, 9 ἃ « , Ν 9 Ψ ΄ι 
οὐ πλείους ὀκτὼ ἢ δέκα, καταβὰς εἰς Καισαρίαν, τῇ 


ἴω ’ Ἁ “ὦ 
ἐπαύριον καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος ἐκέλευσεν τον Παῦλον 


ΡΣ 


ἐπαρχείῳ 


7). 


πονηρᾶν 


206 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΧΧΥ 


5 “" “᾿ ’ 
ἀχθῆναι. παραγενομένου δὲ αὐτοῦ περιέστησαν αὐτὸν οἵ 
9 ’ 9 “- 
ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων καταβεβήκοτες ᾿Ιουδαῖοι, πολλὰ καὶ 
, ἃὰ Υ 3 σι 
βαρέα αἰτιώματα καταφέροντες ἃ οὐκ ἴσχυον ἀποδεῖξαι, 
“ 7 3 ᾽ὔ Ψ 3, 9 Ν 7 κ 
τοῦ Παύλου ἀπολογουμένου ὁτι Οὐτε εἰς τὸν νόμον τῶν 
9 7 9 . ἌΣ Ὁ Ἁ 3 9 [4 ’ὔ {2 
Ιουδαίων οὔτε εἰς τὸ ἱερὸν οὔτε εἰς ΚΚαίσαρά τι ἥμαρτον. 
ωω »“Ὺ 9 ’ 9 
ὁ Φῆστος δὲ θέλων τοῖς Ιουδαίοις χάριν καταθέσθαι ἀπο- 
“ Ἂ 9 
κριθεὶς τῷ Παύλῳ εἶπεν Θέλεις εἰς Ἱεροσόλυμα ἀναβὰς 
53. ν- Ἁ ΄ θη 55 5 “ς φ δὲ ε φ. 
ἐκεῖ περὶ τούτων κριθῆναι ἐπ᾿ ἐμοῦ; εἶπεν δὲ ο Παῦλος 
ε δέον φ ΄ ,ὔ “ 9 ϑ Ἂ ’ 
Εστὼς ἐπὶ τοῦ βήματος Καίσαρος εἶμι, οὐ με δεῖ κρίνεσθαι. 
3 , 50 Ν 382) ε ν Ν , 3 ΄ 
Τουδαίους οὐδὲν ἠδίκηκα, ὡς καὶ σὺ κάλλιον ἐπιγινώσκεις. 
ζω χ Ἷ ’ 
εἰ μὲν οὖν ἀδικῶ καὶ ἄξιον θανάτου πέπραχά τι, οὐ παραι- 
Ἂ ἈΝ, 3 ων ».ΟΝΧἈΝ΄᾽ σᾶ ιν Ὡς ὩΣ ΟὋΟῸΡ», 
τοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν" εἰ δὲ οὐδὲν ἐστιν ὧν οὗτοι κατηγοροῦσίν 
5 , ἠ 3 “ ὔ “, 9 
μου, οὐδείς με δύναται αὐτοῖς χαρίσασθαι" Καίσαρα ἐπικα- 
΄-- ε φῷ Α 7 
λοῦμαι. τότε ὁ Φῆστος συνλαλήσας μετα τοῦ συμβουλίου 
9 ’ἤ 4 9 ’ 9... ᾿ » ’ 
ἀπεκρίθη ἸΚαΐσαρα ἐπικέκλησαι, ἐπὶ Καίσαρα πορεύσῃ. 
ε “κ᾿ “ 3 ’ ε Ν 
Ἡμερῶν δὲ διαγενομένων τινῶν ᾿Αγρίππας ὁ βασιλεὺς 
᾿ ’ ΄ 9 ὕ γ 9 ’ 1 νΝ 
καὶ Ῥερνίκη κατηντησαν εἰς ἹΚαισαρίαν ᾿ασπασαμενοι τὸν 
Φῃ ε δὲ λ 3 ε 2 ὃ ΄ 8 4 “-- ε Φῃ 
στον. ὡς δὲ πλείους ἡμέρας διέτριβον ἐκεῖ, ο Φῆστος 
“ “ΝΌῸΌ 59 Ν Ἁ Ν “. , 9 “ 
τῷ βασιλεῖ ανέθετο τὰ κατὰ τὸν Παῦλον λέγων ᾿Ανήρ 
τίς ἐστιν καταλελιμμένος ὑπὸ Φήλικος δέσμιος, περὶ οὗ 
7 9 9 ’ .ς ’ ε 9 σι 
γενομένου μου εἰς Ιεροσόλυμα ἐνεφανισαν οἱ ἀρχιερεῖς 
ν᾿ ε ΄, “4 9 ,ὕ 9 , 9 ς». κα 
καὶ οἱ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων, αἰτούμενοι κατ᾽ αὑτοῦ 
’ἤ Α ἃ 3 ’ἤὔ Ψ 9 5, 39 ε 
καταδίκην: πρὸς οὖς απεκρίθην ὅτι οὐκ ἔστιν ἔθος Ῥω- 
’’ Ψ ὔ 35 Ν “Ν ῷ ’ 
μαίοις χαρίζεσθαί τινα ἀνθρωπον πρὶν ἢ ὁ κατηγορού- 
Ν ,ὔ 
μενος κατὰ πρόσωπον ἔχοι τοὺς κατηγόρους τόπον 'τε' 
3 ’ ’ Ν κι Ὁ 
ἀπολογίας λάβοι περὶ τοῦ ἐγκλήματος. συνελθόντων οὖν 
. ὔ 5 Ἁ 7 7 “- δ. “κ᾿ ’ἤ 
ἐνθάδε ἀναβολὴν μηδεμίαν ποιησάμενος τῇ ἑξῆς καθίσας 
“ΕΝ “ , 5. οὖν, 9 - Ν 3 Ν ὩΣ 
ἐπὶ τοῦ βήματος ἐκέλευσα ἀχθῆναι τὸν ἄνδρα: περὶ οὗ 
θέ ας ε Ψ ὃ , 5. 3 τὶ -5.ϑ.Ν 
σταθέντες οἱ κατήγοροι οὐδεμίαν αἰτίαν ἔφερον ὧν ἐγὼ 
ε , Γ “ι΄ ’ ’ Α “ς΄ 94.) 
ὑπενόουν ᾿ πονηρῶν ᾿ ζητήματα δέ τινα περὶ τῆς ἰδίας δεισι- 
“ ΝΥ 5 Ν - 
δαιμονίας εἶχον πρὸς αὐτὸν καὶ περί τινος ᾿Ιησοῦ τέθνηκό- 
Α ε ζω ΄΄ὶ 9 ’ὔ 
τος, ὃν ἔφασκεν ὁ Ἰαῦλος ζῆν. απορούμενος δὲ ἐγὼ τὴν 
Ἁ ᾽ 3 3 ᾽ὔ ᾽ 5 
περὶ τούτων ζήτησιν ἔλεγον εἰ βούλοιτο πορεύεσθαι εἰς 
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ΝΥ ΧΧΥῚ ΠΡΑΞΈΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 20. 


»“"Ἠ Ι Ἁ ’ »“"Ἡ 
᾿Ιεροσόλυμα κἀκεῖ κρίνεσθαι περὶ τούτων. τοῦ δὲ ἸΤαύλου 
9 7 “ ἔπ 9 Ἂ κι ᾿ “κι 
ἐπικαλεσαμένου τηρηθῆναι αὗτον εἰς τὴν τοῦ Σεβαστοῦ 

᾿ .ς ᾽Ν 5-.,ν Ψ ᾿» ,ὕ 9 
διάγνωσιν, ἐκέλευσα τηρεῖσθαι αὐτὸν ἕως οὗ ἀναπέμψω αὐ- 
ἃ ἃ 9 Ἁ Ἁ κ᾿ 9 
τὸν πρὸς Καίσαρα. ᾿Αγρίππας δὲ πρὸς τὸν Φῆστον ᾿Εβου- 
»ᾳ“-"ἜἬ 3 ’ὔ 9 ΄ι 3 
λόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι. Αὐριον, φησίν, 
3 ᾽ 3 “ “ Ὁ 9 ’, 9 , κ᾿ 
ἀκούσῃ αὑτοῦ. Τῇ οὖν ἐπαύριον ἐλθόντος τοῦ 
᾿Αγρίππα καὶ τῆς Βερνίκης μετὰ πολλῆς φαντασίας καὶ 
ς , 9 Α 3 , , ,ὕ Ὕ 
εἰσελθόντων εἰς τὸ ἀκροατήριον σὺν τε χιλιάρχοις καὶ 
3 ’ κ- 5.9 κ κι ’ κ ᾿ ἊΣ 
ἀνδρασιν τοῖς κατ᾽ ἐξοχὴν τῆς πόλεως καὶ κελεύσαντος τοῦ 
᾽ 3 ε δὰ γι ς “ἢ 9 
Φήστου ἤχθη ὁ Παῦλος. καί φησιν ὁ Φῆστος ᾿Αγρίππα 
“" ’ ’ ξ αἱ δ ΄΄᾿" 
βασιλεῦ καὶ πάντες οἱ συνπαρόντες ἡμῖν ἀνδρες, θεωρεῖτε 
κι Ν δἰ ῃ Ν - “59 ΝΡ Γ"» 7 ᾽ 
τοῦτον περὶ οὐ ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν Ιουδαίων ᾿ἐνέτυχέν" μοι 
9 ’ Ἁ ’ “Ὁ Ἁ - κ“-“"ἦΕ 
ἔν τε Ἱεροσολύμοις καὶ ἐνθάδε, βοῶντες μὴ δεῖν αὐτὸν ζῇν 
’ ϑίνσναν δὲ νι ΄ δὲ , ϑαν , 
μηκέτι. ἐγὼ δὲ κατελαβομὴν μηδὲν ἀξιον αὐτὸν θανάτου 
᾽ὔ 3 “ὦ δὲ ’ 9 ᾽ὔ Ἃ Ν 
πεπραχέναι, αὐτοῦ δὲ τούτου ἐπικαλεσαμένου τὸν Ξεβαστὸν 
ἔκρινα πέμπειν. περὶ οὗ ἀσφαλές τι ψαι τῷ ΄ 
ρ τέμπειν. περ ς γράψαι τῷ κυρίῳ 
3 9 Ν ’ 3 Ν 3913 ες “ ἃ ᾽ὔ “δ 
οὐκ ἔχω διὸ προήγαγον αὖὗτον ἐφ᾽ ὑμῶν καὶ μάλιστα ἐπὶ 
΄ςκ“ὦ “Ὺ}ὡὁὌΩὋΣ 5 ,)} σ΄ “ 9 ’ ᾽ 
σοῦ, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, ὁπως τῆς ανακρίσεως γενομένης 
“ 53 “ 
σχῶ τί γράψω" ἄλογον γάρ μοι δοκεῖ πέμποντα δέσμιον 
ΑΝ Ν Ν 3 3 κι ς 7 κι 3 ’ὔ ν δ 
μὴ καὶ τὰς κατ᾽ αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι. ᾿Αγρίππας δὲ πρὸς 
“᾿ 9 κ᾿ 
τὸν Παῦλον ἔφη ᾿Ἐπιτρέπεταί σοι ὑπὲρ σεαυτοῦ λέγειν. 
ἴω ὠ Α “᾿ 3 κιὦ 
τότε ὁ Παῦλος ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο Περὶ παν- 
το 3 “ Εἰ ἈΠ... Ὁ «ἶ Ὡς Ὁ ’, 
των ὧν ἐγκαλοῦμαι ὑπο Ιουδαίων, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, 
Ὁ ΕῚ Ἁ ’ ΡΞ. ἴω ᾽ ’ὔ 5 
ἥγημαι ἐμαυτὸν μακάριον ἐπὶ σοῦ μέλλων σήμερον ἀπολο- 
»-ὦ- ’ δ ᾽ - 
γεῖσθαι, μάλιστα γνώστην οντὰ σε πάντων τῶν κατὰ 
- ’ Ἁ 
᾿Ιουδαίους ἐθῶν τε καὶ ζητημάτων: διὸ δέομαι μακροθύμως 
3 κι ’ Χ Ν Ὁ , , 9 ,ὔ Ν 
ἀκοῦσαί μους Τὴν μὲν οὐν βίωσίν μου ἐκ νεότητος τὴν 
.ς. 3 59 κι 7 :- δ" Ἰῶ 5“ Ἶ Ἕ᾿ ν 
ἀπ᾿ ἀρχῆς γενομένην ἐν τῷ ἔθνει μου ἐν τε Ἱεροσολύμοις 
9 »“»“"νἪ ’ 5 δὰ 
ἴσασι πάντες ᾿Ιουδαῖοι, προγινωσκοντές με ἄνωθεν, ἐὰν 
κ- .΄΄ Ν Ἁ 3 ’ [ κι 
θέλωσι μαρτυρεῖν, ὅτι κατὰ τὴν ἀκριβεστάτην αἵρεσιν τῆς 
ε ,ὕ ,ὔ 3 “- Ν “ 3.5 ΄, 
ἡμετέρας θρησκείας ἔζησα Φαρισαῖος. καὶ νῦν ἐπ᾿ ἐλπίδι 
“, ε ζω ’ ’ ε Ν 
τῆς εἰς τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐπαγγελίας γενομένης ὕπο 
»ο-π “ᾳἅΨ ὦ 7 ς « ΟΝ ὃ ὃ ’ὔ Ὁλ ε “- 
τοῦ θεοῦ ἕστηκα κρινόμενος, εἰς ἣν το δὁωδεκαῴφυλον ἡμῶν 


ἐνέτυχόν 


- 
περὶ 


καταντήσειν 


πολλοὺς 


20Ὁ ΡΆΞΡΙΞ ἈΠΟΣΈΘΛΟΝ ΧΧΥῚ 


9 δέν, ΄ ἥ ἝῬ ἃ ε » λ ἜΞΨ ΄- Δ "ς Γ 
ἐν εἐκτενείᾳ νύκτα καὶ ἡμέραν λατρευον ἐλπίζει ᾿ καταν- 
ζω 5 ν » 9 7Ὰ 4 “᾿ ς 9 ’ 
τῆσαι"- περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ ᾿Ιουδαίων, βασι- 
΄“" [4 δὰ ’ 9 ς ζω ε Ἁ 
λεῦ: τί ἀπιστον κρίνεται παρ ὑμῖν εἰ ὁ θεὸς νεκροὺς 
9 ’ 9 Ἁ Ν εὰ ξὸ τ: 9 “ Ν Ἁ » 
ἐγείρει; Ἐγω μὲν οὖν ἐδοξα ἐμαυτῳ πρὸς Τὸ ονομα 
9 “ἌΡ “. τ “ Ἁ ’ ζω. ἣ 
Ιησοῦ τοῦ Ναξζξωραίου δεῖν πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι" ὃ καὶ 
9 , .9 9 ’ ΕΝ ΠΣ ΄ τ σιν ε. Ὁ 9 ιν 
ἐποίησα ἐν ᾿Ιεροσολύμοις, κὰὶ ᾿πολλοὺυς τε᾽ τῶν αγίων ἐγὼ 
. ἣν: “ “ λ ). ἃ Ὡι 3 τ 2 . 5.5 
ἐν φυλακαῖς κατέκλεισα τὴν παρὰ τῶν ἀρχιερέων ἐξουσίαν 
3 3 ΄΄" ’ ἴω 
λαβών, ἀναιρουμένων τε αὐτῶν κατήνεγκα ψῆφον, καὶ 
Χ ᾿ ’ “"»5 
κατὰ πάσας τὰς συναγωγας πολλάκις τιμωρών αὐτοὺς 
. ΄-- ΄ι ΄ 93 ζω 
ἡνάγκαζον βλασφημεῖν, περισσῶς τε ἐμμαινόμενος αὐτοῖς 
"50 Ὁ «., Ἁ ᾿] Ἁ 3} ’ 9 ᾿ ᾽ 
ἐδίωκον ἕως καὶ εἰς τὰς ἔξω πόλεις. ἂν οἷς πορευόμενος 
δ 3 ’ Ν “ ΄-4ὦᾧὦΡ Το 
εἰς τὴν Δαμασκὸν μετ᾽ ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆς τῆς τῶν 
3 ΄ ε ᾽ ’ Ἁ Ὰ ἐῶν 3. “" 
ἀρχιερέων ἡμέρας μέσης κατὰ τὴν ὁδὸν εἶδον,, βασιλεῦ, 
9 ᾽ ε ᾿ ν ᾽ ΄΄ε ε ’ ’ 
οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου περιλαμψαν με 
-Ο Ἃ 4 
φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευομένους: πάντων τε καταπε- 
, Γ Ἁ δι, » Ἁ ’ ’ 
σόντων ἡμῶν εἰς τὴν γὴν ἤκουσα φωνὴν λέγουσαν πρὸς με 
“-ῸκγἝ.. .»β.λγμ5.9  Ἃ ,"᾿ ΄ -» ’ , ’ Ἃ 
τῇ Ἑβραΐδι διαλέκτῳ Σαούλ Σαούλ, τί με διώκεις; 
’ Ἁ 7 ’ 9 Ἁ ν “4 ’ Ἂν 
σκληρον σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν. ἐγὼ δὲ εἶτα Τί εἶ, 
᾽ ς Ἀ , Φ 93 ’ 9 9 ΄ι « Ν ’ 
κύριε; ὁ δὲ κυριος εἶπεν Ἔγω εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις" 
9 Α “4 “2 Ἁ “ “πὶ ; ᾿ Ν 9 κι 
ἀλλὰ ἀνάστηθι καὶ οΟΤῇθ! ἐπὶ ΤοΟΥγς πόλδὰς (ογ᾽ εἰς τοῦτο 
Α 5 ’ ’ ς , Α ’ 
γὰρ ὠφθὴην σοι, προχειρίσασθαϊΐ σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα 
“ Φὕ, χω 9 7 ᾽ 9.» ’ ᾽ 
ὧν τε εἶδές με ὧν τε ὀφθήσομαΐί σοι, ἐξδιρογμενός (ε 
“-οᾧ ΄-- ν΄ 293 ΦᾺ 3 θα 3 [4] 39 Ὶ 3 , 
ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ εκ Τῶ͵Ν ΕθΝΩωΝ, Εἰς ογς ἐγὼ ἀποοτεέλλω 
2 ἩΡΕΞΞ 3 ᾿ φ- “-» 9 ͵ 4 Ἵ 
οε ἀνοιξὰι ὀφθάλμογο αὐτῶν, τοῦ ἐπιοτρέψλι ἀπὸ οκό- 
᾿ Ὄ ἣ Ν “ , κ“-» σι Ν Ν 
ΤΟΥ εἰσ φῶς καὶ τῆς ἐξουσίας τοῦ ϑατανᾶ ἐπὶ τὸν θεόν, 
-- ΄- λ β “" 9 Ἁ χῳ Ξ ξ “" Ἁ λῆ Ὶ ᾿- σι 
τοῦ λαβεῖν αὑτοὺς αφεσιν αμαρτιῶν καὶ. κλῆρον ἐν τοῖς 
ε ᾽ὔ ’ὕ - ,ὔ Φ “9 
ἡγιασμένοις πίστει τῇ εἰς ἐμέ. Ὅθεν, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, 
9 - ΄ 9 δ - 3 ’ " ,΄ 9 ν -» 
οὐκ ἐγενομὴν απειθὴς Τῇ ουρανίῳ οπτασίᾳ, ἀλλα τοῖς ἐν 
“-ὦΩ φΚ΄- ᾽’ Ἁ 9 ’ ΄ι ’ὔ Ἧ ’ 
Δαμασκῳ πρῶτον τε καὶ Ἱεροσολύμοις, πᾶσαν τε τὴν χώ- 
“-.“ ῷᾳ » . -͵-«» .. » μ- 
ρὰν τῆς Ιουδαίας, καὶ τοῖς ἔθνεσιν ἀπήγγελλον μετανοεῖν 
Ν 9 ’ 4 ἃ Ἁ ’ ΕΣ “- ,’ 9 
καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν θεόν, ἄξια τῆς μετανοίας ἔργα 
’ . ’ 9 “ ’, 4 
πράσσοντας. ἕνεκα τούτων με Ιουδαῖοι συλλαβόμενοι ἐν 


-ΦζφΞ: -«ἍἉἁ«ἀ 9 “ ’, 9 » εν Ἁ 
τω ἰ(έερῳ επείρωντο διαχειρίσασθαι. ἐπικουρίας ουν τυχὼν 
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ΧΧΥΝΙῚ ΧΧΥῚΙ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 3009 


δ ὦ ζω ᾷἉΔᾷἌΝἊΝ “- ε ’ ’ ΩΦ 
τῆς ἀπὸ τοῦ θεοῦ αχρι τῆς ἡμέρας ταύτης ἕστηκα μαρτυρό- 
΄χΖὦἑ [4 Α Ὁ 
μενος μικρῷ τε καὶ μεγάλῳ, οὐδὲν ἐκτὸς λέγων ὧν τε οἱ προ- 
κι ἦ ’, Ἃ “ 
φῆται ἐλάλησαν μελλόντων γίνεσθαι καὶ Μωυσῆς, εἰ παθη- 
Ἁ ε ΄ 4 ζω. ῷ 3 ’ δῆς “-- ᾽ 
τὸς ὁ χριστός, εἰ πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν φώς μέλλει 
καταγγέλλειν τῷ τε λαῷ καὶ τοῖς ἔθνεσιν. Ταῦ- 
ἴω ε ΄-“- ’ ΄«- “ 
τα δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένου ὁ Φῆστος μεγάλῃ τῇ φωνῇ φη- 
σίν Μαίνῃ, Παῦλε: τὰ πολλά σε γράμματα εἰς μανίαν 
περιτρέπει. ὁ δὲ Παῦλος Οὐ μαίνομαι, φησίν, κράτιστε 
“" ’ 3 
Φῆστε, ἀλλὰ ἀληθείας καὶ σωφροσύνης ῥήματα ἀποφθέγ- 
.ς. Ζ ᾿ ᾿ ’ ε , νι Δ τ 
γομαι. ἐπίσταται γὰρ περὶ τούτων ὁ βασιλεύς, πρὸς ὃν 
" ΕΞ γιων: . Γ᾿ 9 νΧ 1 , 3 
παρρησιαζόμενος λαλῶ’ λανθάνειν γὰρ ᾿αὐτὸν' τούτων οὐ 
[4 τὶ 4 9 , ΄ ᾿ 4 ΄᾿ 
πείθομαι οὐθέν, οὐ γάρ ἐστιν ἐν γωνίᾳ πεπραγμένον τοῦτο. 
σι 2 “- 
πιστεύεις, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, τοῖς προφήταις; οἶδα ὅτι 
ε 9 Φ Ὁ 
πιστεύεις. ὁ δὲ ᾿Αγρίππας πρὸς τὸν Παῦλον Ἔν ὀλίγῳ 
᾿ ΄“- ε “Ἂ 
με πείθεις Χριστιανὸν ποιῆσαι. ὁ δὲ Παῦλος Ἐὐξαίμην 
“Ἃ “ “- Ν..5» 7 ΝῊ ὍΣ , 9 ΄ Ν 
ἀν τῷ θεῷ καὶ ἐν ολίγῳ καὶ ἐν μεγάλῳ οὐ μόνον σὲ 
9 Ὰ ᾿ ’ ᾿ 9 ͵ ΄ , ὕ 
ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας μου σήμερον γενέσθαι 
“ ᾿ δ΄" “ἢ 
τοιούτους ὁποῖος καὶ ἐγώ εἰμι παρεκτὸς τῶν δεσμῶν τού- 
9 ᾽ὔ ε Ἁ Ἁ ε ε Α [ν2 
των. Ἀνέστη τε ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ ἡγεμὼν ἢ 
τε Βερνίκη καὶ οἱ συνκαθήμενοι αὐτοῖς, καὶ ἀναχωρήσαν- 
σ 
τες ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες ὁτι Οὐδὲν θανάτου 
ΓᾺ ΄- ΓΝ Ἵ ’ :»ν θ «- 3 ᾽ 
ἢ δεσμῶν ᾿ἀξιον᾽ πράσσει ὁ ἀνθρωπος οὗτος. ᾿Αγρίππας 
“ἅ 9 ’ 4 
δὲ τῷ Φήστῳ ἔφη ᾿Απολελύσθαι ἐδύνατο ὁ ἄνθρωπος 


ὩΣ 9 Ν.59 ΄ “ 
οὗτος εἰ μὴ ἐπεκέκλητο Καίσαρα. 


ζω 3 “ “" 
Ὡς δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν, 
’ , “᾿ , ε γ ’ 
παρεδίδουν τόν τε Παῦλον καί τινας ἑτέρους δεσμώτας 
ἑκατοντάρχῃ ὀνόματι ᾿Ιουλίῳ σπείρης Ξεβαστῆς. ἐπιβαν- 
ΡΧχῃ ὡ : βη {) ω 

ε ζω. δῷ Ἅ 
τες δὲ πλοίῳ ᾿Αδραμυντηνῷ μέλλοντι πλεῖν εἰς τοὺς κατὰ 

. 95 , , ,. » Ν Ν ς: κι΄ 9 ’, 
τὴν Ασίαν τόπους ανήχθημεν, ὄντος σὺν ἡμῖν Αρισταρχου 
Μακεδόνος Θεσσαλονικέως: τῇ τε ἑτέρᾳ κατήχθημεν εἰς 

“σι κι , ’, 
Σιδῶνα, φιλανθρώπως τε ὁ ᾿Ιούλιος τῷ Παύλῳ χρησάμενος 


’ “-ἢΟΨ 
ἐπέτρεψεν πρὸς τοὺς φίλους πορευθέντι ἐπιμελείας τυχεῖν. 


και 


ν “, 
αντον τι 


ΔΑ. 


ἄξιόν τι 


ἰδ ἡμερῶν δεκά- 
πέντε 


42. 
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9. α 3 ,ὔ ἾΝ ἐὉ , Ν ! Ἃ Ν 
κακεῖθεν ἀναχθέντες ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κυπρον δια τὸ 
Ἂν ’ , Ἀ 
τοὺς ἀνέμους εἶναι ἐναντίους, τὸ τε πέλαγος τὸ κατὰ τὴν 
’ὔ ’ὔ τ 7 
Κιλικίαν καὶ Παμφυλίαν διαπλεύσαντες ᾿ κατήλθαμεν εἰς 
«- 4 ΄ῷ ς Ν ε ’ “.- 
Μίύρρα τῆς Λυκίας. Κακεῖ εὕρων ο ἑκατονταρχὴῆς πλοῖον 
Ν 3 ’’ 4 ε “--; 
᾿Αλεξανδρινὸν πλέον εἰς τὴν Ἰταλίαν ἐνεβίβασεν ἡμᾶς εἰς 
ζω, ε ’ “-ἢ " 
αὐτό. ἐν ἱκαναῖς δὲ ἡμέραις βραδυπλοοῦντες καὶ μόλις 
Ν γ᾽ Ν “ ε -ἷι 
γενόμενοι κατὰ τὴν Κνίδον, μὴ προσεῶντος ἡμᾶς τοῦ αἀνέ- 
" ’ Ν Κ , - ᾿ , ὅν 
μου, ὑπεπλεύσαμεν τὴν Ἰζρήτην κατὰ Σαλμώνην, μόλις τε 
ον , ΟΝ 3 3 ,ὔ Ἁ ᾽ὔ 
παραλεγόμενοι αὑτὴν ἤλθομεν εἰς. τόπον τινὰ καλούμενον 
᾿ - ϑ᾿ , ε 
Καλοὺς Λιμένας, ᾧ ἐγγὺς ἣν πόλις Λασέα. κα- 
“- Α ’ “ἢ Ἁ δ »ὰ [Ὶ “-- 
νοῦ δὲ χρόνου διαγενομένου καὶ ὄντος ἤδη ἐπισφαλοῦς 
“ Ν δ. Ν Ἁ . ’ Νὰ , 
τοῦ πλοὸς δια τὸ καὶ τὴν νηστείαν ἤδη παρεληλυθέναι, 
ε ξσεὰ ’ἤ’ ΄“- δ ΄ει ἢ 
παρήνει ὁ Παῦλος λέγων αὐτοῖς Ανδρες, θεωρῶ ὅτι μετὰ 
4 Ν “" , 3 ’ ΄“΄-ὦς ’ὔ’ Ἁ 
ὕβρεως καὶ πολλῆς ζημίας οὐ μόνον τοῦ φορτίου καὶ 
γι 3 ἃ Γι “ἢ ε “-- .τ 
τοῦ πλοίου ἀλλα καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν μέλλειν ἔσεσθαι 
Ν λ “ ε δὲ ε ’, : “ “ Ν ἼΩ 
τὸν πλοῦν. οΟ δὲ ἑκατοντάρχης τῷ κυβερνήτῃ καὶ τῷ 
“σι Ὶ “ Ἁ 7 
ναυκλήρῳ μᾶλλον ἐπείθετο ἢ τοῖς ὑπο Παύλου λεγομένοις. 
ζω ᾽ὔ ’, Ν 
ἀνευθέτου δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρχοντος πρὸς παραχειμασίαν 
: Ἁ . “- “-᾿ἁ 5» ’ 
οἱ πλείονες ἔθεντο βουλὴν ἀναχθῆναι ἐκεῖθεν, εἴ πως δυύ- 
: ’, , 
ναιντὸ καταντήσαντες εἰς Φοίνικα παραχειμάσαι, λιμένα 
“- Ν ᾽ 4 Ἁ φᾷς 
τῆς Ἰζρήτης βλέποντα κατὰ λίβα καὶ κατὰ χῶρον. Ὕπο- 
’ὔ ΄“-ὦφ 
πνεύσαντος δὲ νότου δόξαντες τῆς προθέσεως κεκρατηκέναι 
ἱκέ Ὄ ’ὔ Ν ’ 9 3 Ν 
ἄραντες ἀσσον παρελέγοντο τὴν Κρήτην. μετ᾽ οὐ πολὺ 
Ν 5 3 3 ων 5) Ἁ ε ’ὕ 
δὲ ἔβαλεν κατ΄ αὐτῆς ἀνεμὸς τυφωνικὸς ὁ καλούμενος 
’ “- 
᾿ὐὐρακύλων: συναρπασθέντος δὲ τοῦ πλοίου καὶ μὴ δυναμέ- 
. σι “"᾿ 3 7 ’ὔ ᾿ὔ 
νου ἀντοφθαλμεῖν τῷ ἀνέμῳ ἐπιδόντες ἐφερόμεθα. νησίον 
’ὔ 6 ’ ’ὔ “ἢ ΕἸ ᾽ὔ [4 
δέ τι ὑποδραμόντες καλούμενον Καῦδα ἰσχύσαμεν μόλις 
“" 7] Κι ὰ ἃ ω ’ὔ 
περικρατεῖς γενέσθαι τῆς σκάφης, ἣν ἄραντες βοηθείαις 
. ΓΙ ε ’ὔ Ἁ ΄--Φ ’ ’ Ἁ ΕῚ Ἁ 
ἐχρῶντο ὑποζωννῦύντες τὸ πλοῖον" φοβούμενοί τε μὴ εἰς τὴν 
’ Ν “" 7 
Σύρτιν ἐκπέσωσιν, χαλάσαντες τὸ σκεῦος, οὕτως ἐφέροντο. 
΄ὰ ε ΄Ν΄Φ 8 ζω ΩῚ ᾿ ΄-Ὴ 
σφοδρῶς δὲ χειμαζομένων ἡμῶν τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐποιοῦντο, 
ἈΝ ΄ὰ , »" 9 Ἁ Ν ἤΩῚ ’ὔ 9 
καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου ἔριψαν. 


7 Ἀ εκ 7 ΄, 5 9 ’ “4 Ν ’ὔ 
μητε δὲ ἡλίου μητε αστρων ἐπιφαινοντων ἐπὶ πλείονας 


[9] 


Ιο 


Σῖ 








᾿Ὡ-σαπαρος. ,..θ......»....ὄ -.«““Ὡ πρὸς. “πρὰ"............-Ὡὦὕ.- .-ς 
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᾿ ἴω ’ 9 ε Ψ 
ἡμέρας, χειμῶνος τε οὐκ ὀλίγου ἐπικειμένου, λοιπὸν περιῃ- 
“-“ Ν ἴω ΄ ’ ε ΄“ “Ὁ 
“1 ρεῖτο ἐλπὶς πᾶσα τοῦ σώζεσθαι ἡμᾶς. ἸΠολλῆς τε ἀσιτίας 
ε ’ ’ Ν ε ΄- 9 ; 9. κ« Φ 
ὑπαρχούσης τότε σταθεὶς ὁ ἸΤαῦλος ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶπεν 
"ΠΠῶ ᾿ ΞΖΞ'’Ρ»Ξ ὃ θ χι ’ νι 9. ν θ 
εἰ μέν, ὦ ἀνδρες, πειθαρχηήσαντας μοι μὴ αἀναγεσθαι 
3 Ν “ ’ Ξ “- , Ν { ’ Ν Ν 
ἀπὸ τῆς Κρήτης κερδῆσαΐ τε τὴν ὕβριν ταύτην καὶ τὴν 
’ δε Ἁ “- “-.ἑἙ ε ΄Κὰ 5 ἴω 5 Ἁ Ἁ 
92 ζημίαν. καὶ τὰ νῦν παραινῶ ὑμᾶς εὐθυμεῖν, ἀποβολὴ γὰρ 
Ι “- ᾽ὃ ,7ὔ 53 Ε ε “" λὴ “ Χ ᾽ ͵ 
23 ψυχῆς οὐδεμία ἔσται ἐξ ὑμῶν πλὴν τοῦ πλοίου: παρέστη 
’ὔ “ “ ἴω ὩΣ δῶ ἐπ 
γάρ μοι ταύτῃ τῇ νυκτὶ τοῦ θεοῦ οὐ εἰμί, ᾧ καὶ λατρεύω, 
Ξ Ν σι “ ’ ω 
94 ἄγγελος λέγων Δη φοβοῦ, Παῦλε: Καίσαρί σε δεῖ παρα- 
κ᾿ ν 3 ν .7 , ε Ν ,. ν᾿ , 
στῆναι, καὶ ἰδοὺ κεχᾶρισταίΐ σοι ὁ θεὸς πάντας τοὺς πλέον- 
᾿ “ Ν 3 “ 3 ’ Ἁ “ “-“ 
55 Τας μετὰ σοῦ. διὸ εὐθυμεῖτε, ἀνδρες: πιστεύω γαρ τῷ θεῷ 
. “ 53 5», ἃ ,ὔ ΖᾺ , 9 - 
ς6 ὅτι οὕτως ἔσται καθ᾽ ὃν τρόπον λελάαληταί μοι. εἰς νῆσον 
7 ΄-.Ἂε ζω. ΕῚ “ ε δὲ 
2) δέ τινα δεῖ ἡμᾶς ἐκπεσεῖν. Ὡς ὃὲ τεσσαρεσκαι- 
’ Ἁ . ἡ ’ ε “ 9 “ε ’ὔ 
δεκατη τὺξ ἐγένετο διαφερομένων ἡμῶν ἐν τῷ ᾿Αδρίᾳ, κατὰ 
τῶν “- . ε ’ - ᾽ -Ἴ Ἁ “. 
μέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν οἵ ναῦται' προσαγειν᾽ τινὰ αὐτοῖς 
δ 7 "Ὁ : 3 Ν 5) Ἁ Ἀ 
28 χώραν, καὶ βολίσαντες εὑρον οργυιας εἴκοσι, βραχὺ δὲ 
, Ν ’ ’ὔ Ὁ 3 Ν 
διαστήσαντες καὶ πάλιν βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς δεκα- 
,’ ’ὔ ’ Ν ΄- 
29 πέντε' φοβούμενοί τε μὴ που κατα τραχεῖς τόπους ἐκπέ- 
9 ’ 
σωμεν ἐκ πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας τέσσαρας Ἠὔχοντο 
ε ͵ , ΄᾿ ν᾿ γε ᾽ σε ς 
39 ἡμέραν γενέσθαι. Τῶν δὲ ναυτῶν ζητούντων φυγεῖν ἐκ 
“ ’ Ν ’ Ἁ ’ 9 Α [4 
τοῦ πλοίου καὶ χαλασάντων τὴν σκάφην εἰς τὴν θάλασσαν 
φ ’, ε Ά 3 ’, ΧΝ ’ 9 , ᾿ 
προῴφασει ὡς ἐκ πρῴρης αγκύρας μελλόντων ἐκτείνειν, 
43. ε “᾿ »““". ’ ῪΝι 
38: εἶπεν ὁ Παῦλος τῷ ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώταις 
Ἐ . κ ϑ ’ 5, κ᾿ Εν ’ ε “ θῇ 3 
αν μὴ οὗτοι μείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, ὑμεῖς σωθῆναι οὐ 
’ὔ ’ὔ 3 7 ε ΄ Ἁ “ι 
32 δύνασθε. τότε ἀπέκοψαν οἱ στρατιῶται τὰ σχοινία τῆς 
7 Ἁ 5 5. κ« ΠΝ “-“ ΤΑ δὲ Ὁ ἐ ᾽ 
3: σκάφης καὶ εἰασαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. χρι ὃὲ οὐ ἡμέρα 
5 “᾿ Φ 
ἥμελλεν γίνεσθαι παρεκάλει ὁ Παῦλος ἅπαντας μεταλα- 
“ “ι ’ὔ ’ὔ ς΄, 
βεῖν τροφῆς λέγων Τεσσαρεσκαιδεκάτην σήμερον ἡμέραν 
- 5 ᾿ Ν δ Ὑ“ ξι 
προσδοκῶντες ἄσιτοι διατελεῖτε, μηθὲν προσλαβόμενοι 
ἃ ΄“ ει κ- ΄“' κι σι Ἁ Ν 
34 διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς μεταλαβεῖν τροφῆς, τοῦτο γαρ προς 
“- ς 7 ΕῚ ΝΥ Ἁ ε »“ Ἁ 
τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχει" οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν θρὶξ 
3 Ν ἴω ξ΄ ξσ΄᾿ε ΄“ Ἁ Ἁ 
3. ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ἀπολεῖται. εἴπας δὲ ταῦτα καὶ λαβὼν 


4 ᾿] Ἦ. -- ΄σι ΕῚ γ᾿ ’ ΝΜ λ [4 
αρτον εὐχαριστήῆσεν τῳ θεῷ ἐνωπίον παντῶν και Κλασας 


προσαχεῖν 


42. 


διακόσιας 


ἐξῶσαι 
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» 9 ’ » Ἁ ’ ’ Ν 9 Ν 
ἥρξατο ἐσθίειν. εὔθυμοι δὲ γενόμενοι πάντες καὶ αὐτοὶ 
’ ων Μ ΄“Ο 
προσελάβοντο τροφῆς. ἤμεθα δὲ αἱ πᾶσαι ψυχαὶ ἐν τῷ 
, γεης- , Ω) ΄ . ἮΝ 
πλοίῳ ὡς" ἑβδομήκοντα ἕξ. κορεσθέντες δὲ τροφῆς ἐκού- 
΄΄' ’ Ν ΄ιὰ Α 
φιζον τὸ πλοῖον ἐκβαλλόμενοι τον σῖτον εἰς τὴν θάλασσαν. 
[12 Ἀ ε ’΄ 9 ’ Ν ΄“ 5 9 4 ’ 

Οτε δὲ ἡμέρα ἐγένετο, τὴν γῆν οὐκ ἐπεγίνωσκον, κόλπον 
᾽ὔ , ϑ' 3 Ἁ 9 ἃ 9 ͵ 9 
δέ τινα κατενόουν ἔχοντα αἰγιαλὸν εἰς ὃν ἐβουλεύοντο εἰ 
’, Γ"» ω Ἵ Ν “ Ἁ Ἁ 3 ᾽ ᾽ 
δύναιντο ᾿ἐκσῶσαι' τὸ πλοῖον. καὶ τὰς ἀγκύρας περιελόν- 

» 9 ν , 4 9. » ᾿ ’ὕ Ἢ 
τες εἴων εἰς τὴν θάλασσαν, ἅμα ἀνέντες τὰς ζευκτηρίας τῶν 
Ά , Ἁ 9 ’ὔ ΄-ὦ. ΄“-ὠ 
πηδαλίων, καὶ ἐπάραντες τὸν ἀαρτέμωνα τῇ πνεούσῃ κατεῖ- 
9 Ν 9 » , ν 9 ’ ’ 
χον εἰς τὸν αἰγιαλὸν, περιπεσόντες δὲ εἰς τόπον διθά- 
ἃ Ν ἴω Ἁ ε ἴω 
λασσον ἐπέκειλαν τὴν ναῦν, καὶ ἢ μὲν πρῷρα ἐρείσασα 
3. Ν ε Ν Ἄ 5. ων “ ’ 
ἔμεινεν ἀσάλευτος, ἡ δὲ πρύμνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας. 
κι Ἅ Ἁ ’ 
Τῶν δὲ στρατιωτῶν βουλὴ ἐγένετο ἵνα τοὺς δεσμώτας 
ς , ἤ 9 ’ ΄ ε Δ ε 
ἀποκτείνωσιν, μή τις ἐκκολυμβήσας διαφύγῃ" ὁ δὲ ἕκατον- 
4 ΄-“Ὗ Ν “ 
τάρχης βουλόμενος διασῶσαι τὸν Παῦλον ἐκώλυσεν αὐτοὺς 
“᾿- ’ὔ 4 ’ ’ Ἁ ’ ΄΄ὸὶ 
τοῦ βουλήματος, ἐκέλευσέν τε τοὺς δυναμένους κολυμβᾷν 
9 , ΄ 3. Ν “ 2ς,͵ ἢ Ν ᾿ 
απορίψαντας πρώτους ἐπὶ τὴν γὴν ἐξιέναι, καὶ τοὺς λοι- 
Ν “Δ Ν 9. Δ ’ ἃ ἈΝ 9... “ δῶν ω 
ποὺς οὕς μὲν ἐπὶ σανίσιν οὗς δὲ ἐπί τινων τῶν ἀπὸ τοῦ 
’, Ν Ὁ ϑυυ ’ ω. ΙΝ ᾿ κι 
πλοίου" καὶ οὕτως ἐγένετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. 
’ὔ’ 
Ἰζαὶ διασωθέντες τότε ἐπέγνωμεν ὅτι Μελιτήνη ἡ 
σε ΤΩ φ ’ φῳ 9 ᾿Ὶ 
νῆσος καλεῖται. οἵ τε βάρβαροι παρεῖχαν οὐ τὴν τυχοῦ- 
’ὔ ε αἱ [72 Ν Ἁ [4 
σαν φιλανθρωπίαν ἡμῖν, αἀψαντες γὰρ πυραν προσελάβοντο 
, ς: κ« Ν Ν ε Ν Ν 9 “᾿ Ν ᾿ Ἁ ’ 
πάντας ἡμᾶς διὰ τὸν ὑετὸν τὸν ἐφεστῶτα καὶ διὰ τὸ ψύχος. 
΄- ΄ “ 
συστρέψαντος δὲ τοῦ Παύλου φρυγάνων τι πλῆθος καὶ 
4 ᾽ “δ Ἁ ’ 5 ὃ 9 ἈἉ ΄-φ 7 ΕῚ σ΄ 
ἐπιθέντος ἐπὶ τὴν πυραν, ἔχιδνα απὸ τῆς θέρμης ἐξελθοῦσα 
-- “ ΄- ε μν 
καθῆψε τῆς χειρὸς αὐτοῦ. ὡς δὲ εἶδαν οἱ βάρβαροι κρεμά- 
Α ’ 4 σ΄ ἃ 9 ΄-“)'ρΡ Ἁ 9 ’ “ 
μενον τὸ θηρίον ἐκ τῆς χειρος αὐτοῦ, προς ἀλλήλους ἔλεγον 
, ’ 3 εν» ᾿ ἋΣ ἃ ὃ θέ 3 
Πάντως φοιεύς ἐστιν ὁ ἀνθρωπος οὗτος ὃν διασωθέντα ἐκ 
“ἢ ’ ε ’ ΄ 9 3, ε Α 3 3 
τῆς θαλάσσης ἡ δίκη ζῇν οὐκ εἴασεν. ὁ μὲν οὖν αποτινά- 
ἀ- Ν ’ 3 Ν “ 3, θ ὑδὲ ΄ ε δὲ 
ἕας τὸ θηρίον εἰς τὸ πῦρ ἔπαθεν οὐδὲν κακον" οἱ δὲ προσε- 
,ὕ ».Ν , , “ὃ ’ τ δῇ 
δόκων αὐτὸν μέλλειν πίμπρασθαι ἢ καταπίπτειν ἄφνω 
’ “ὧν Ν δὲ 9 (πὸ ὃ ΄ Ν θ ’ 
νεκρόν. ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοκωντων καὶ θεωρούντων 


Ν ΄ ’’ δε 
μηδὲν ἄτοπον εἰς αὐτὸν γινόμενον, μεταβαλόμενοι ἔλεγον 
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Π κ “΄ ,ὕ 
η αὐτον ἐμψναι θεόν. 
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Ἐ δὲ χω Ν Ν 
ν ὃὲ τοῖς περὶ τον τόπον 
9 “- ες ’ “- ’ “". ᾽ 9 ’ Π 
ἐκεῖνον ὑπῆρχεν χωρία τῷ πρωτῳ τῆς νήσου ονοματι Πο- 
,ὕ «ἃ 3 ων ΄ ε “ γΓεε ’᾽ “- “ 7 
πλίῳ, ὃς αναδεξάμενος ἡμᾶς “ἡμέρας τρεῖς᾽ φιλοῴρονως 
ΕῚ ’ 4 ’ὔ Ἁ Α ΄ “-- ΄ .- 
ἐξένισεν. ἐγένετο δὲ τὸν πατέρα τοῦ Ποπλίου πυρετοῖς 
ΝΥ 7 ’ “- Α ε ε ξ΄“ 
καὶ δυσεντερίῳ συνεχόμενον κατακεῖσθαι, πρὸς ὃν ὁ Παῦλος 
9 λθ Ν ω .Ξ ’ 9 θ Ν Α “" 9 -ς “7 
εἰσελθὼν καὶ προσευξάμενος ἐπιθεὶς τας χεῖρας αὐτῷ ἰάσατο 
ϑ ’ ’ὔ Α ’ Ἁ « Α ς 9 - , 
αὐτόν. τούτου δὲ γενομένου [καὶ] οἱ λοιποὶ οἱ ἐν τῇ νήσῳ 
[ ε 
3 , ΄, Ν ε 
ἔχοντες ἀσθενείας προσήρχοντο καὶ ἐθεραπεύοντο, οἱ καὶ 
΄- - ’ ε “ Α 9 ’ὔ 
πολλαῖς τιμαῖς ἐτίμησαν ἡμᾶς καὶ αναγομένοις ἐπέθεντο 
Ἁ Α Ἁ ’ 
τὰ προς τας χρείας. 
ὩΣ “ 9 »ἴ ᾽ 
Μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας ανήχθημεν ἐν πλοίῳ παρακεχει- 
’ὔ 9 -- ’ 3 “" ’ ’ὔ 
μακότι ἐν τῇ νήσῳ ᾿Αλεξανδρινῷ, παρασήμῳ Διοσκούροις. 
Ἁ ’ 9 ,’ ; ε 
καὶ καταχθέντες εἰς Συρακούσας ἐπεμείναμεν ἡμέρας 
φιὸἥ « ’ ’ 4 ε , Ἃ 
τρεῖς, ὁθεν περιελόντες κατηντήσαμεν εἰς Ρηήγιον. καὶ 
Ἀ » ε , 9 ’᾽ ’ “σι 5» 
μετὰ μίαν ἡμέραν ἐπιγενομένου νότου δευτεραῖοι ἤλθο- 
’ Ὁ φ ’ 3. Ἁ 
μεν εἰς ἸΠοτιόλους, οὐ εὕροντες αδελῴους παρεκλήθημεν 
9 9 “- 4 “- ε ’ ε Τά νΝ [ 9 Ἁ ε ’ 
παρ αὐτοῖς ἐπιμεῖναι ἡμέρας ἕπτα" καὶ οὕτως εἰς τὴν Ῥώ- 
Ν 3 “- ε 3 Ἁ 3 ’ 
μὴν ἤλθαμεν. κακεῖθεν οἱ ἀδελφοὶ ἀκούσαντες τὰ περὶ 
ς - ΧΩ 4 9 ’ ς»"“Ἠ 3, 9 ’, ’ Ἁ 
ἡμῶν ἦλθαν εἰς ἀπαντησιν ἡμῖν ἄχρι ᾿Αππίου Φόρου καὶ 
κ-ι}ὦ “" « Ν ε “- “- “- 
Τριῶν Ταβερνῶν, οὺς ἰδὼν ὁ Παῦλος εὐχαριστήσας τῷ θεῷ 
Ν ω ἐν ’, 
ἔλαβε θαρσος. Οτε δὲ εἰσήλθαμεν εἰς Ῥώμην, 
Γ , - “Ἴ , 3 - 
ἐπετράπη τῷ Παύλῳ μένειν καθ᾽ ἑαυτὸν ᾿ σὺν τῷ φυλασ- 


9. ἃ ,ὔ 
σοντι αὐτὸν στρατιωτΊ). 


3 ’ ΝἉ Ἁ ε ’᾽ “"- ’ 9 Α 

Ἐγένετο δὲ μετὰ ἡμέρας τρεῖς συνκαλέσασθαι αὐτὸν 

ΝΥ 3) “-κΞ 9 ’ὔ ’ [4 4 4 “- 

τοὺς ὄντας τῶν Ἰουδαίων πρώτους: συνελθόντων δὲ αὐτῶν 

Ν .] 

ἔλεγεν πρὸς αὐτούς ᾿Εγώ, ἀνδρες αδελῴφοί, οὐδὲν ἐναντίον 

’ ΄“- “- «ἃ ΄“-- Μ»Μ ρας, ’ ᾽ ΟῚ 

ποιῆσας τῷ λαῷ ἢ τοῖς ἔθεσι τοῖς πατρῴοις δέσμιος ἐξ 
9 ᾽ ’ὔ 94 Α ρες ΄“--, ς ᾽ 

Ἱεροσολύμων παρεδόθην εἰς τὰς χεῖρας τῶν Ῥωμαίων, 


Ὁ 9 , ’ 9 ’ 9 “΄-- Ἁ Ἃ 
οἵτινες ἀνακρίναντές με ἐβούλοντο ἀπολῦσαι δια τὸ μηδε- 


’ 9.9 7 θ ’ ἔρμο ρῦ 9 9 Κ ᾿ 9 ιλε , των δὲ 
19 μιαν αιτιαν αἀναῖτου υπαρχέειν εν εμοι αντι, γον ε 


“᾿ , ε 
τῶν Ἰουδαίων ἠναγκάσθην ἐπικαλέσασθαι Καίσαρα, οὐχ ὡς 


τρεῖς ἡμέρας 


ἘΠ ἔξω τῆς πα- 
ρεμβολὴς Ε 


ἘΠ 1ὸ ἑκατόνταρχος παρέδωκεν τοὺς δεσμίους τῷ στρατοπεδάρχῳ, τῷ δὲ Παύλῳ ἐπετράπη 


42. 


21 ΠΡΑΞΕΙῚΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΧΎΘΌΜΙ 


ιν » “Ξ Ν ὔ ϑ Α 
Του ἔθνους βου ἐχὼν τι ΚαΤΉγορειν. διὰ ταὐυτὴν οὖν τὴν 


5:9 


.“.. ὰ ’ φ ᾿ 3 “ Ἁ “ Ὁ 
αἰτίαν παρεκάλεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι, εἵνεκεν ᾿ 


Ἁ ἴω 9 » “9 Ν Ν ἰχ 7 ἀ 
γαρ τῆς ἐλπίδος τοῦ Ἴσραὴηλ τὴν ἅλυσιν ταύτην περίκειμαι. 
οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπαν Ἡμεῖς οὔτε γράμματα περὶ σοῦ 
ΟῚ ’ 9 Α »-“ 9 ᾽ 3 ’ὔ 7’ ἴω 
ἐδεξάμεθα ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας, οὔτε παραγενόμενὸς τις τῶν 
ἀδελφῶν ἀπήγγειλεν ἢ ἐλάλησέν τι περὶ σοῦ πονηρόν. 
ἀξιοῦμεν δὲ παρὰ σοῦ ἀκοῦσαι ἃ φρονεῖς, περὶ μὲν γὰρ 
τῆς αἱρέσεως ταύτης γνωστὸν ἡμῖν ἐστὶν ὅτι πανταχοῦ 
ἀντιλέγεται. Ταξάμενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν ἦλθαν 
Ν᾿. 9 Α 9 ἃ ’ ’ ΦὌ 9 ,ὔ 
πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν ξενίαν πλείονες, οἷς ἐξετίθετο διαμαρτυ- 
’ λ ’ “ἍῬ “Ἅ ’ 3 Ά μΝ ΄“ 
ρόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ πείθων τε αὐτοὺς περὶ τοῦ 
Ἰησοῦ ἀπὸ τε τοῦ νόμου Μωυσέως καὶ τῶν προφητῶν ἀπὸ 
νι ῃῳφ [ἡ ᾽ὔ Ν ε Ν 9 ’ὔ “ἦ ’ 
πρωὶ ἕως ἑσπέρας. ΚΚαὶ οἱ μὲν ἐπείθοντο τοῖς λεγομένοις 
οἱ δὲ ἠπίστουν, ἀσύμφωνοι δὲ ὄντες πρὸς ἀλλήλους 
ἀπελύοντο, εἰπόντος τοῦ Παύλου ῥῆμα ἕν ὅτι Ἰζαλῶς 
Ἁ ΄“΄“ νι 9 Υ̓ Α 9 ᾽ ἴω. ᾽ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐλάλησεν διὰ Ἢσαίου τοῦ προφήτου 
πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν λέγων 
Πορεύθητι πρὸς τὸν λὰὸν τοῦτον κὸὶ εἶπόν 
΄Ὰ , ; ἴω 
᾿Ακοηῖ ἀκούσετε Κὰἂὶ ΟΥ̓ ΜῊ ουνηῆτε, 
; ! τ ι 2 ἥν 
Κὰι Βλέποντεο θλεψετε Κὰἂὶ ΟΥ ΜΗ ᾿Δητε᾿ 
ἐπταυύν θη γὰρ Η κἀρδιὰ τοῦ λδοῦ ΤτοΥ̓́ΤΟΥ, 
Ἁ “Ἂ Ἁ , ΡῚ 
Κὰὶ τοῖς ὦςιν βΒὰρέως ηκουοὰν, 
Κὰὶ τοΥο ὀφθάλμογο ἀὐτῶν ἐκαμμγοδν" 
, 3 [4. 2 “ 
ΜΗ ΤΌΤΕ ΙδῶοΙΝ τοις ὀφθᾶλμοις 
ΚΔῚ τοῖο ὠσὶν ἀκογοώοιν 
Κὰὶ τῇ κΚάρδιὰ ουνῶοιν κὰὶ ἐπιστρέψωσιν: 
ΚὰΙ ἰᾶσολμὰδι ΔΥ̓ τούς. 
γνωστὸν οὖν ὑμῖν ἔστω ὅτι ΤΟΙ ἔθνεοιν ἀπεστάλη τοῦτο 
τὸ ΠΩ ΤΗΡΙΟΝ ΤΟΥ͂ θεοΟΥ̓͂ΔΌαὐτοὶ καὶ ἀκούσονται. 
᾿Ἐνέμεινεν δὲ διετίαν ὅλην ἐν ἰδίῳ μισθώματι, καὶ ἀπε- 
ἔχετο πάντας τοὺς εἰσπορευομένους πρὸς αὐτόν, κηρύσσων 
Ν 7 “ “ Ἁ ὃ ὃ ’ Ἁ Ἁ ἴω [4 
τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ καὶ διδάσκων τὰ περὶ τοῦ κυρίου 


3  Ὰ ἴω Ν , ’ 9 Υ͂ 
Ιησοῦ Χριστοῦ μετα πάσης παρρησίας ακωλύτος. 
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ἀπ στοτας 


ΙΑΚΩΒΟΥ 


“- ν 3 - ἴω, 
: Ἰ[ΙἸΑΚΩΒΟΣ θεοῦ καὶ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ δοῦλος 
ταῖς δώδεκα φυλαῖς ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ χαίρειν 
ἰς ταῖς ἐν ΤΉ ρᾷ χαιρειν. 
ζω Ἁ ε [2 9 ζω ῳ -- 
2 Πᾶσαν χαρὰν ἡγήσασθε, ἀδελφοί᾽ μου, ὅταν πειρασμοῖς 
, , ἰ τὰ Ἁ ’ φΦ δας 
3 περιπέσητε ποικίλοις, γινώσκοντες ὁτι τὸ δοκίμιον ὑμῶν 
“- ᾽ὔ , ε Ἁ 
4 τῆς πίστεως κατεργάζεται ὑπομονήν ἢ δὲ ὑπομονὴ ἔργον 
, “. ἢ σ 3 , ν ει 9 Ν 
τέλειον ἐχέτω, ἵνα ἦτε τέλειοι καὶ ὁλόκληροι, ἐν μηδενὶ 
5 λειπόμενοι. Εἰ δέ τις ὑμῶν λείπεται σοφίας, 
9 ’ Ἁ “- ’ ΄“ “. ε ὅξῳ Ἀ Ὁ. 
αἰτείτω παρὰ τοῦ διδοντος θεοῦ πᾶσιν ἁπλῶς καὶ μὴ ὀνει- 
6 δίζοντος, καὶ δοθήσεται αὐτῷ: αἰτείτω δὲ ἐν πίστει, μηδὲν 
’, ε Ν 4 3 Δ ’ 
διακρινόμενος, ὁ γὰρ διακρινόμενος ἔοικεν κλύδωνι θαλάσ- 
9 ΄ ν ε ". ᾿ δ 9) εν 
γ σῆς ἀνεμιζομένῳ καὶ ῥιπιζομένῳ᾽ μὴ γαρ οἰέσθω ὁ ἂν- 
ς. δ. “ , ’ ν “ι Γ ,», 3" ᾿ 
8 θρωπος ἐκεῖνος ὅτι λήμψεταί τι παρὰ τοῦ 'κυρίου" ἀνὴρ κυρίου, 
39 ’ , “"᾿ σι “ 
ο δίψυχος, ἀκατάστατος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. Καυ- 
’ ε 3 Ἁ ε “-- σὰ ε 
το χάσθω δὲ [ὁ] ἀδελῴος ὁ ταπεινὸς ἐν τῷ ὕψει αὐτοῦ, ὁ δὲ 
’ “" ’ ΄ ε Ρὴ Ρ 
πλούσιος ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ, ὅτι ὡς ἄνθος χύρτοΥ πα- 
’, »"».»ὕ ν εε Ν ΄- , Ν 2... ἢ 
τς ρελευσεται. ανέτειλεν γαρ ὁ ἥλιος σὺν τῷ καύσωνι και Εξη- 
Α ᾿ ι 5, ν «. ες 
ΡΑΝΕΝ ΤΟΝ ΥύρτονΝ, Κὰὶ Τὸ ἄνθος αὐτοῦ Εξέπεζεν καὶ ἢ 
9 σι “. Γ ς ; 
εὐπρέπεια τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἀπώλετο" οὕτως καὶ ὁ πλου- 
12 σίος ἐν ταῖς πορείαις αὐτοῦ μαρανθήσεται. Μα- 
’ 3 Ἁ « Ω [4 ’ὔ 
καρίος ανΉΡ ος ὑπομένει πειρασμόν, οτι δοκιμος γενόμενος 
’ “- φὰ «ἃ ’, - 
λήμψεται τὸν στέφανον τῆς ζωῆς, ὃν ἐπηγγείλατο τοις 
3 “ -. ἢ Ν , ὕ Ὁ 9 Α 
13 ἀγαπῶσιν αὐτόν. μηδεὶς πειραζόμενος λεγέτω οτι’ Απὸ 


2] 


ἑαυτοῦ 


αὐτοῦ 


αὐτοῦ 


Χριστοῦ, 


210 ΙΑΚΩΒΟΥ [1 


θ “Ὁ Ἅ Ξ ε Ἀ Ἃ 3 ’ὔ ’ 3 ζω 
εοῦ πειράζομαι: ὁ γὰρ θεὸς ἀπείραστός ἐστιν κακῶν, 
᾽ὔ Ν 35. κ(ᾳ 3 ε ΄Ὦὡς 
πειράζει δὲ αὐτὸς οὐδένα. ἕκαστος δὲ πειράζεται ὑπὸ τῆς 
"5. ᾽ ’ Ἁ ᾽ὔ 
ἰδίας ἐπιθυμίας ἐξελκόμενος καὶ δελεαζόμενος" εἶτα ἡ ἐπι- 
7 ἴω 7 ε ᾽ὔ ε ΑἉ ε ͵ 3 
θυμία συλλαβοῦσα τίκτει ἁμαρτίαν, ἡ δὲ ἁμαρτία ἀποτε- 
ζω 3 “᾿' ’ὔ Ν “ 
λεσθεῖσα αποκυεῖ θάνατον. Μη πλανᾶσθε, ἀδελφοί μου 
9 ΄ κι ἃ ΄, ᾽ θ Ν Α κι ὃ ’ δὴ 
ἀγαπητοί. πᾶσα δόσις ἀγαθὴ καὶ πᾶν δώρημα τέλειον 
3 ᾽ “ Ν “ “ 
ἀνωθέν ἐστιν, καταβαῖνον ἀπὸ τοῦ πατρὸς τῶν φώτων, 
39. 8 3 3 λλ νι «ἃ “ 3 , 
παρ ᾧ οὐκ ἔνι παραλλαγὴ ἢ τροπῆς ἀποσκίασμα. βου- 
» θ Ἁ 3 ’ ε ἴω λό 9 θ ᾽ 4 Ἁ 4. ς  Ξ“ἌἜΜ 
ηθεῖὶς ἀπεκύυησεν ἡμᾶς λόγῳ αληθείας, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς 
» Ω͂ “ “ 4 
ἀπαρχὴν τινα τῶν ᾿αὐτοῦ' κτισμάτων. 
5» 3 ’ 93 4 5. δὲ “ἢ » 
στε, ἀδελφοί μου ἀγαπητοί. ἔστω δὲ πᾶς ἀνθρωπος 
Ν Ἁ 3 ω Ἁ Ν “ 
ταχὺς εἰς τὸ ἀκοῦσαι, βραδὺς εἰς τὸ λαλῆσαι, βραδὺς 
9 9 ’ 3 Ν Α 3 ὃ Ν ὃ “ θ “ὦ 3 9 4 
εἰς ὀργὴν, Οργὴ γὰρ ανὸρος ὀικαιοσύνην θεοῦ οὐκ ἐργα- 
“ ’ Ν 
ἕεται. διὸ ἀποθέμενοι πᾶσαν ῥυπαρίαν καὶ περισσείαν 
ΜΑ͂ Ν δ ’ Ν ’ 
κακίας ἐν πραύτητι δέξασθε τὸν ἔμφυτον λόγον τὸν δυνά- 
“κι Ν ἣ ε “ 4 θ δὲ Ν ἐλ , 
μενον σῶσαι τας ψυχας υμῶν. Τίίνεσθε δὲ ποιηταὶ λόγου 
Ν δ; δ Ν ’, δι “’ ε ΄ φ ᾿ 
καὶ μὴ ἀκροαταὶ μόνον παραλογιζόμενοι ἑαυτούς. ὅτι εἰ 
Ν 3 Ψ ὯΝ 
τις ἀκροατὴς λόγου ἐστὶν καὶ οὐ ποιητής, οὗτος ἔοικεν 
“ι ,ὔ “ ᾽ 3 “ 
ἀνδρὶ κατανοοῦντι τὸ πρόσωπον τῆς γενέσεως αὐτοῦ ἐν 
ἔπ ὦ , Α ε Ν κῶν 3 ληλ θ Ν 
ἐσόπτρῳ, κατενόησεν γὰρ ἕαυτον καὶ απελήλυθεν καὶ 
39 , ΕῚ ᾽ὔ ε “ εὺ ε δὲ 7 3 ᾽ 
εὐθέως ἐπελάθετο ὁποῖος ἦν. ὁ δὲ παρακύψας εἰς νομον 
᾽ Ἃ ΄ς΄' 4 , Ἁ [4 3 3 Ν 
τέλειον τὸν τῆς ἐλευθερίας καὶ παραμείνας, οὐκ ἀκροατὴς 
“κ᾿ ’ " Ν Ν 5) ἰο ’ 
ἐπιλησμονῆς γενόμενος ἀλλα ποιητῆς ἐργου, οὗτος μακα- 
΄σε, 93 ΄- 9 ΄- Ά 
ρίος ἐν τῇ ποιήσει αὐτοῦ ἔσται. ἘΠ τις δοκεῖ θρησκος 
- δ “ “ Γε “"ἽἼ " Ἁ » σις 
εἰναι μὴ χαλιναγωγών γλῶσσαν ἑαυτοῦ ἀλλα απατῶν 
δί γΓε “Ἴ ,’ ’ ε θ [4 θ [4 
καρδίαν ἑαυτοῦ", τούτου μάταιος ἡ θρησκεία. θρησκεία 
θ δ Ν 3 ’ Ν “ θ “" Ν Ν 4 3 [4 
καθαρα και αμίαντος παρὰ τῷ θεῷ καὶ πατρὶ αὐτὴ ἐστιν, 
3 4 θ 3 Ἃ Ν ’ 3 ζω θ ᾽" 39 “ἡ 
ἐπισκέπτεσθαι ὁρῴφανοὺς καὶ χήρας ἐν τῇ θλιψει αὑτῶν, 


33 ς Ν “- 9 Ἁ ΄-΄ ἢ 
ἀσπιλον ἕαυτον τηρεῖν απὸ τοῦ κόσμου. 


᾿Αδελφοί μου, μὴ ἐν προσωπολημψίαις ἔχετε τὴν 


2 ε ΄-ἪΝ ᾿] ΨὝΛΊ ΜΓ “ ἴω ὃ [4 “ο“οἋ 
πίστιν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ᾿ Χριστοῦ" τῆς δόξης ; ἐὰν 


γὰρ εἰσέλθῃ εἰς συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυσοδακτύλιος 
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1Π ΙΔΑΚΏΒΟΥ 31 
ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾷ, εἰσέλθῃ δὲ καὶ πτωχὸς ἐν ῥυπαρᾷ 
ἐσθῆτι, ἐπιβλέψητε δὲ ἐπὶ τὸν φοροῦντα τὴν ἐσθῆτα 


Ν Ν Ν 3 Ν [ὰ Ὄ “ Ν ζω, 
τὴν λαμπρὰν καὶ εἴπητε Σὺ κάθου ὧδε καλῶς, καὶ τῷ 


- “Ἵν δ ἢ ΓᾺ (0 53, ππὶ τιν αἰ ε (δ νώ 
πτώχῳ εἰπῆτε »ν στῆθι 1] Κασοῦυ ἐκέει ὕσπὸ τὸ πὕποποοίον 


Γωκ 5 ὃ ’ 9 ε ΄Ν Ν,. 5’ Δ θ Ἁ ὃ 
μου, ᾿᾿οὐ διεκρίθητε ἐν ἑαυτοῖς καὶ ἐγένεσθε κριταὶ διαλο- 
ἴων ΄Ἂ ἽἼ 3 7 3 ’ 3 »ἤ 
γισμῶν πονηρῶν; ᾿Ακούσατε, ἀδελφοί μον ἀγαπητοί. 
9 Γ ν »2 7 ᾿ ᾿ α , , 
οὐχ ὁ θεὸς ἐξελέξατο τοὺς πτωχοὺς τῷ κόσμῳ πλουσίους 
9 ’ Ἁ ’ ΄" ’ “Ὁ 9 ’ 
ἐν πίστει καὶ κληρονόμους τῆς βασιλείας ἧς ἐπηγγείλατο 
΄-- 94 ΄΄“"ἄὔ ΄Νὦἃθ 9 ’ 
τοῖς ἀγαπῶσιν αὖὗτόν ; ὑμεῖς δὲ ἠἡτιμάσατε τὸν πτωχόν. 


ϑ ε ΄ ’ ε “ Ν 9 ΝΟ 
οὐχ οἱ πλούσιοι καταδυναστεύουσιν ὑμῶν, καὶ αὐτοὶ ἕλ- 


ε ΄- ς ᾽ὔ 3 9 Ν “ Ἁ 
γ Κουσιν υμᾶς εἰς κριτήρια ; οὐκ αὗὑτοὶ βλασφημοῦσιν τὸ 


1το 


ΙΙ 


12 


3 


14 


15 


τό 


7 


ιϑ 
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Ν 5» 59 Ν δι Σ ἘΣ 3 , , 
καλὸν ὄνομα τὸ ἐπικληθὲν ἐφ ὑμᾶς ; εἰ μέντοι νόμον 
Ἂ Ν Ἁ Ν , 2 ἢ ᾿ 
τελεῖτε βασιλικὸν κατὰ τὴν γραφήν ᾿ΑΓὰπήσεις τὸν 
ΠΛΉΟΘΙΟΝ ΟΟΥ ὧς σεάγτόν, καλῶς ποιεῖτε" εἰ δὲ προσω- 
“κι ε ᾽ὔ 9 ᾽ὔ 9 ’ ε Ν “ 
πολημπτεῖτε, ἁμαρτίαν ἐργάζεσθε, ἐλεγχόμενοι ὑπὸ τοῦ 
,ὕ ε ,ὔ “ κ «“ κ᾿ , " 
νόμου ὡς παραβαται. Ὅστις γαρ ὁλον τὸν νόμον τηρή- 
[4 ’ 
σ» πταΐσῃ δὲ ἐν ἑνί, γέγονεν πάντων ἔνοχος. ὁ γὰρ 
, ν 5. , , , κ 
εἰπών ΛΛῊ Μοιχεήοης εἶπεν καί Λλὴ φονεύἌοης" εἰ δὲ 
ϑ ᾽ “4 δέ ᾽ὔ ΄, ’ὔ 
οὐ μοιχεύεις φονεύεις ὃέ, γέγονας παραβατὴῆς νόμου. 
Φ ἴω Ἁ [χὰ “", ιν Ἁ ’ 9 Ἄ 
οὕτως λαλεῖτε καὶ οὕτως ποιεῖτε ὡς δια νόμου ἐλευθερίας 
’ ’ θ ε Ν ’ 3 λ ΄΄ἷἃἋ Ν ’ 
μέλλοντες κρίνεσθαι. Ἢ γαρ κρίσις ανέλεος τῷ μή ποιη- 
ΕΣ ΄ι- ΕῚ ὔ [4 
σαντι ἔλεος: κατακαυχάται ἐλεος κρίσεως. Τί 
ὄφελος, ἀδελφοί μου, ἐὰν πίστιν λέγῃ τις ἔχειν ἔργα 
ν . Νν ἝΝ ᾽ὔ ε- ’ “᾿ 3.» “’“Χ 
δὲ μὴ ἔχη; μὴ δύναται ἡ πίστις σῶσαι αὐτόν; ἐὰν 
ε ’ ,. ἴω 
ἀδελφὸς ἢ ἀδελφὴ γυμνοὶ ὑπάρχωσιν καὶ λειπόμενοι τῆς 
9 ΤᾺ “ 3 ᾽’ 5 ΄-Ἀ 4 ε ΄-΄ ε 7 
ἐφημέρου τροφῆς, εἴπῃ δέ τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν ὍὝπαγετε 
9 42 ἢ ’, Ν ’ Ἁ - 4 
ἐν εἰρήνῃ, θερμαίνεσθε καὶ χορτάζεσθε, μὴ δῶτε δὲ 
9ϑ “- Ν "» “ ξὰᾷ ’ ,» ΝΜ { Ὗ 
αὐτοῖς τὰ ἐπιτήδεια τοῦ σώματος, τί ὄφελος ; οὕτως καὶ 
ε ’ Ξ..Ὰ ΟΝ » ’ 3 θ᾽ ε ’ 
ἢ πίστις, ἐαν μὴ ἔχη ἔργα, νεκρὰ ἐστιν καθ᾽ ἑαυτὴν. 
“κ᾿ 9 Ν ἼῚΣ 
ἀλλ᾽ ἐρεῖ τις Σὺ πίστιν Γἔχεις᾽ κἀγὼ ἔργα ἔχω. δεῖξον 
“ 3 ’ ’ 
μοι τὴν πίστιν σου χωρὶς τῶν ἔργων, κἀγώ σοι δείξω ἐκ 
΄-Ἀ ε Ὄ Α 
τῶν ἔργων μου τὴν πίστιν. σὺ πιστεύεις ὅτι εἷς ᾿θεὸς 


5, τὶ - “΄- 4 Ἁ , ’ὔ Ἁ 
ἔστιν᾽; καλῶς ποιεῖς" καὶ τὰ δαιμόνια πιστεύουσιν καὶ 


3 τῆς ΄ 
ἐκει ἢ καθον 


ΕΝ πονηρῶν. 


ἔχεις : 


« , 3 
ὁ θεὸς ἐστι" 


220 ΙΑΚΩΒΟΥ ΕΓ 


’ 7) ᾿ ξῃ μὺ 3, θ -» ’ ἰχ ε 
φρίσσουσιν. θέλεις δὲ γνῶναι, ὦ ἄνθρωπε κενέ, ὅτι Ἢ 20 
΄΄᾿ 9 ’ 2 ᾿Ὶ 
πίστις χωρὶς των ἔργων αργὴ ἐστιν; Αβρδὰμ ὁ πατὴρ οι 
ὥς 3 , 3 
ἡμῶν οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἀνενέγκδς ἰολὰκ τὸν 
εν 3 Ὁ Ὡ ὦ ᾿ -"'., ΄ὕ . ε , 
Υἱὸν ὀὐτοῦ ἐπὶ τὸ θγοιδοτηριον ; βλέπεις οτι ἢ πίστις 2: 
συνήργει τοῖς ἔργοις αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν ἔργων ἡ πίστις 
9 Ἁ ε 2 ͵ 
ἐτελειώθη, καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα ᾿Ἔπι- 23 
5» Ὶ ΄' ΄' ᾿Ὶ 9 ! ᾿Ὶ ΄ιὸ ΟῚ 
στεγοεν δὲ ᾿Αβρδᾶὰμ τῷ θεῷ, κΚἂὶ ἐλόγισθη δυτῷ εἰς 
δικδιοούνην, καὶ φιλοο θεοῦ ἐκλήθη. ὁρᾶτε ὅτι ἐξ ἔρ- 24 
γων δικαιοῦται ἄνθρωπος καὶ οὐκ ἐκ πίστεως μόνον. 
ὁμοίως δὲ καὶ Ῥαὼβ ἡ πόρνη οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, 25 
ε 7 Ἁ 3 ’ Ν ες ξεῷ α 4 Κ΄ 
ὑποδεξαμένη τοὺς ἀγγέλους καὶ ἑτέρᾳ οδῷ ἐκβαλοῦσα ; 
γὰρ ὥσπερ ᾽ τὸ σῶμα χωρὶς πνεύματος νεκρὸν ἐστιν, οὕτως 56 
καὶ ἡ πίστις χωρὶς ἔργων νεκρὰ ἐστιν. 

Μη πολλοὶ διδάσκαλοι γίνεσθε, ἀδελφοί μου, εἰδότες : 
ὅτε μεῖζον κρίμα λημψόμεθα: πολλὰ γὰρ πταίομεν ἅπαν- 5 
τες, εἴ τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει, οὗτος τέλειος ἀνήρ, δυνατὸς 

ἣν λυ Ν ΄“ 9 Ν ἴω. σ Α 
χαλιναγωγῆσαι καὶ ὁλον τὸ σῶμα. εἰ δὲ τῶν ἵππων τοὺς 53 
χαλινοὺς εἰς τὰ στόματα βάλλομεν εἰς τὸ πείθεσθαι 
αὐτοὺς ἡμῖν, καὶ ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν μετάγομεν-: ἰδοὺ, 

Ν Ν “ “Ἄ 3, Ν ε Ν 3. “᾿ 
καὶ τὰ πλοῖα, τηλικαῦτα οντα καὶ ὑπὸ ἀνέμων σκληρῶν 
3 , ’, εν 59 ὕ Φ ε 
ἐλαυνόμενα, μεταγεται ὑπὸ ἐλαχίστον πηδαλίου ὅπου ἡ 
ε Α “ξ“.Ἄ 9 ᾽ ’ ν ΑἉ ε “Κ“ 
ὁρμὴ τοῦ εὐθύνοντος βούλεται: οὕτως καὶ ἢ γλῶσσα ς 
Ν ἌἍ 3 Ν Ν ! 3 χ 9 Ν εχ 7, ω 
μικρὸν μέλος ἐστὶν καὶ μεγάλα αὐχεῖ. ἰδοὺ ἡλίκον πῦρ 
ἡλίκην ὕλην ἀνάπτει" καὶ ἡ γλῶσσα πῦρ, ὁ κόσμος τῆς 6 
9 [4 ε δῶν ᾽ 94 γι᾿ ’ ε γι ε 
ἀδικίας ἢ γλῶσσα καθίσταται ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν, ἢ 
“κι [ νΝ “- Ἁ ,ὔ Ν Ν “᾿ 
ασπιλοῦσα ὅχον τὸ σῶμα καὶ φλογίζουσα τὸν τροχὸν τῆς 


ὩΣ 


᾽ Ν 7 ε Ἁ “- 7 .-- 4 
γενέσεως καὶ φλογιζομένη ὑπὸ τῆς γεέννης. πᾶσα γὰρ 
’ὔ Ν “- ζω 
φύσις θηρίων τε καὶ πετεινῶν ἑρπετῶν τε καὶ ἐναλίων 
’ Ν ’ ΄σ"- ᾽ “- 3 ᾽ Α 
δαμάζεται καὶ δεδάμασται τῇ φύσει τῇ ανθρωπίνῃ: τὴν 8 
Α ΄“- 9 Ἁ ’ ’ 3 ’ 3 ’ὔ 
δὲ γλῶσσαν οὐδεὶς δαμάσαι δύναται ἀνθρώπων" ακατάστα- 
Ἁ σι ’ 9. (ἱ 3 δι 
τον κακόν, μεστὴ ἰοὺ θανατηφόρου. ἐν αὐτῇ εὐλογοῦμεν 9 
Α 9 «κ« 4 ᾿ 
τὸν κύριον καὶ πατέρα, καὶ ἐν αὐτῇ καταρώμεθα τοὺς 
ΡΥ ε ᾽ὔ κι 
ἀνθρώπους τοὺς Καθ ὁΜΟΙΩΟΙΝ θεΟΥ͂ γεγονότας" ἐκ τοῦ το 
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ΠΙΙΝ ΙΑἸΚΏΒΟΥ 20: 


9 ΄' ’ . 7 ᾿ 9 ᾽ Ν ’ 9 ᾽ 
αὐτοῦ στόματος ἐξέρχεται εὐλογία καὶ κατάρα. οὐ χρή, 
9 ᾽ ρς [2 ᾽ 4 ε Ἁ 9 ὅπ 
ἀδελφοί μου, ταῦτα οὕτως γίνεσθαι. μήτι ἢ πηγὴ ἐκ τῆς 

3959. .« 3 κ--ὦΝ ’ Ν Ἁ Ν Ν 4 Ν ’ὔ 
αὐτῆς οπῆς βρύει τὸ γλυκὺ καὶ τὸ πικρὸν ; μὴ δύναται, 
3 ’ 59 [4 “ ἋΡΥ Ὡἷφ » 
ἀδελφοί μου, συκῇ ἐλαίας ποιῆσαι ἢ ἀμπελος σῦκα ; οὔτε 
ε Ν Ν “κ“᾿ Ν 
αλυκὸν γλυκὺ ποιῆσαι ὕδωρ. Τίς σοφὸς καὶ ἐπι- 

7 9 ς φ-ὰῶἃω ᾽ . ἃ ζῆι 9 σ΄" Ν 
στήμων ἐν ὑμῖν; δειξάτω ἐκ τῆς καλῆς αναστροφῆς τα 
3 Ὁ Ὁ 59 ." ᾿ 9 ν “ Ἁ 3 
ἔργα αυτοῦ ἐν πραὕτητι σοφίας. εἰ δὲ ζῆλον πικρὸν ἔχετε 

9 ’ὔ᾽ 9 “Ὁ ’ ε ΄ ἃ “- Ἃ ’ 
καὶ ἐριθίαν ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν, μὴ κατακαυχᾶσθε καὶ ψεύ- 

Χ Ἂ 3 ’ 3 5 Ὁ ε 4 » 
δεσθε κατὰ τῆς ἀληθείας. οὐκ ἔστιν αὕτη ἢ σοφία ἀνω- 
[4 3 Ἁ 3 ᾽ὔ ’᾽ ᾽ 
θεν κατερχομένη, ἀλλὰ ἐπίγειος, ψυχική, δαιμονιώδης" 
[τ Ὶ --ἷὦ Ὺ 9 ’ ΕῚ ΄΄ι 3 ’ὕ Ἁ “" 
ὁπου γαρ ζῆλος καὶ ἐριθία, ἐκεῖ ἀκαταστασία καὶ πᾶν 
ὃλ ζω ε δὲ βω θ ’ “ Ν ε ΄, 
φαῦλον πρᾶγμα. ἢ ὃὲ ἄνωθεν σοφία πρῶτον μὲν αγνὴ 
5» 5 9 ’ὔ 9 ; 3 ’ὔ᾽ Ν᾿ Ὁ ’ 
ἐστιν, ἔπειτα εἰρηνική, ἐπιεικῆς, εὐπειθῆς, μεστὴ ἐλέους 

Ν “ 9 γε 3 3 ’ Ἁ 

καὶ καρπῶν ἀγαθῶν, αδιάκριτος, ἀνυπόκριτος: καρπὸς δὲ 
’ὔ ’ ΄“ ζω ’ 
δικαιοσύνης ἐν εἰρήνῃ σπείρεται τοῖς ποιοῦσιν εἰρήνην. 
’ ’ ΄-- 3 ΄“ 
Πόθεν πόλεμοι καὶ πόθεν μάχαι ἐν ὑμῖν ; οὐκ ἐντεῦθεν, 
΄- ς “᾿ ε “ἢ “Ἂ ’ὔ 
ἐκ τῶν ἡδονῶν ὑμῶν τῶν στρατευομένων ἐν τοῖς μέλεσιν 
ε ΄-ἷὦἋ 9 κι Α 9 9, πα ’ὔ ὅπ Ν “ 
ὑμῶν ; ἐπιθυμεῖτε, καὶ οὐκ ἔχετε" ᾿φονεύετε᾽ καὶ ζηλοῦτε, 

Ἁ 9 4 ΕἾ “φ“-- 7 Ἁ σι: 3 39, 
καὶ οὐ δύνασθε ἐπιτυχεῖν: μάχεσθε καὶ πολεμεῖτε. οὐκ ἔχετε 

ΝΥ Α Ἁ 4 ΄΄“ὦ ς “- ΟῚ “ι΄ Ὺ 9 2 
διὰ τὸ μὴ αἰτεῖσθαι ὑμᾶς" αἰτεῖτε καὶ οὐ λαμβάνετε, 

’ “᾿ κ᾿ σε ΄-Ὶ ε ΄“΄“ὦ ’ 
διότι κακῶς αἰτεῖσθε, ἵνα ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανὴή- 

ε ΄“ ᾽ 
σητε. μοιχαλίδες, οὐκ οἴδατε ὅτι ἡ φιλία τοῦ κόσμου 
53 ὧι ξσ΄“Ζὦ ἊΝ ΄΄ ᾽ “ 
ἔχθρα τοῦ θεοῦ ἐστίν ; ὃς ἐὰν οὖν βουληθῇ φίλος εἶναι 


᾿ν Ψ 9 Ἁ σ΄ -ὠ ᾽ ἍἋ ὃ “᾿ « 
τοῦ κόσμου, ἐχθρὸς τοῦ θεοῦ καθίσταται. ἢ) δοκεῖτε οτι 


φονεύετε. 


κενῶς ἡ γραφὴ “λέγει Πρὸς φθόνον ἐπιποθεῖ τὸ πνεῦμα λέγει; πρὸς. ....... 


ὃ κατῴκισεν ἐν ἡμῖν; μείζονα" δὲ διλῶσιν χάριν διὸ 
λέγει Ὃ θεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτἄσοετδι τὰ ΠΕΙΝΟΙΟ 
δὲ δίδωσιν χάριν. Ὑποτάγητε οὖν τῷ θεῷ" ἀντίστητε δὲ 
τῷ διαβόλῳ, καὶ φεύξεται ἀφ᾽ ὑμῶν: ἐγγίσατε τῷ θεῷ, 

Ἁ 9 ͵ δ αἱ ᾽ »-Ο ε 4 Ἀ 
καὶ ἐγγίσει υμιιν. καθαρίσατε χειρας, ἁμαρτωλοὶ, ΟΣ 


Ν ’ 
ἀγνίσατε καρδίας, δίψυχοι. ταλαιπωρήσατε καὶ πενθη- 


Ἁ --Ο [4 Γ ΄ εἰ. 
σατε καὶ κλαύσατε' ὁ γέλως ὑμῶν εἰς πένθος ᾿μετατραπήτω 


ἊΝ ε ’΄ ’ ’ 
καὶ ἡ χαρὰ εἰς κατήφειαν' ταπεινώθητε ἐνώπιον Κυρίου, 


“ ἡμῖν. μείζονα 
τ. λέγει; πρὸς... 
οὐμῖν, μείζονα 


μεταστραφήτω 


᾿ " « 
ἐστιν ο 


«Ὁ» 
δὴ" 


θελήσῃ 


ὑμῶν ὡς πὺρ' 


ὑμῖν. 


3222 ΙΑΚΩΒΟῪ ΤΥ 


καὶ ὑψώσει ὑμᾶς. Μὴ καταλαλεῖτε ἀλλήλων, τι 
3 κ- “. ἊΝ ’ Ἁ 
ἀδελφοί: ὁ καταλαλῶν ἀδελφοῦ ἢ κρίνων τὸν ἀδελφὸν 

2 κι - ᾽ὔ Ν ’ὔ ’ 9 , , 
αὐτοῦ καταλαλεῖ νόμου καὶ κρίνει νόμον: εἰ δὲ νόμον 

,ὕ 9 δ᾿ 4 ᾽, δυλ ἢ δ Γκ" “Ἴ 
κρίνεις, οὐκ εἴ ποιητῆς νόμου αλλα κριτῆς. εἰς ἐστιν᾽ νο- 9 

ὔ, Α ὕ ε , - . 2 ’ Ἶ 

μοθέτης καὶ κριτής, ὁ δυνάμενος σῶσαι καὶ ἀπολέσαι" σὺ 


᾿ ᾿ 5" ε ᾽ὕ Α ’ 
δὲ τίς εἶ, ὁ κρίνων τὸν πλησίον ; 


ὟΝ -ἷ ς ,ὕ ’ ἍἋ Ν ᾽ὔ 
Αγε νῦν οἱ λέγοντες Σήμερον ἢ αὔριον πορευσόμεθα 13 
9 , Ν ’ Ν ’ .. Ἄν 9 Ν Ν 
εἰς τήνδε τὴν πόλιν καὶ ποιήσομεν ἐκεῖ ἐνιαυτὸν καὶ 
9 ’ Ν , σ΄ 3 8... 
ἐμπορευσόμεθα καὶ κερδησομεν' οἵτινες οὐκ ἐπίστασθε τΆ 
ΓΙ αἋ » ’ ε "νι - “ἍΜ 3 Ἁ Υ 9 ἽἼ Ν 3 3 
τῆς αὐριον ποία ἡ ζωὴ ὑμῶν" ατμὶς γὰρ ἐστε πρὸς ὀλίγον 
,ὕ Μ“ Ν 9 δε : 9 δ “ ͵ὕ ς: κ.« 
φαινομένη, ἔπειτα καὶ αφανιζομένη" ἀντὶ τοῦ λέγειν ὑμᾶς ι- 
Ἐ κ᾿ ς ’ Γθ ἣν τἰῶν κπιλ ζ ,ὔ ᾿ 7 - ΝῚ 
ἂν ὁ κύριος ᾿θέλῃ, καὶ ζήσομεν καὶ ποιήσομεν τοῦτο ἢ 
ΟῚ [ο] ΄- Ἁ ΄»“-ςς ΓῚ Ξῳ 9 ᾽ ε ΄ι ΄ε 
ἐκεῖνο. νῦν δὲ καυχᾶσθε ἐν ταῖς ἀλαζονίαις ὑμῶν: πᾶσα τό 
’ ’ ’ ’ “ Ἁ κ“ 
καύχησις τοιαύτῃ πονηρά ἐστιν. εἰδότι οὖν καλὸν ποιεῖν 17 
Ἁ Ἀ »“.: ε ᾽ 9 ΄ε 4 ’ δ 
καὶ μὴ ποιοῦντι, ἁμαρτία αὐτῷ ἐστιν. Αγε: 


ΓῚ , “-- 
νῦν οἱ πλούσιοι, κλαύσατε ὀλολύζοντες ἐπὶ ταῖς ταλαι- 


Ν 


2 ε “- “ὦ 7 ε »Ὁ» ε ΄σ΄χὭὦῷἝ 4 
πωρίαις ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναις. ὁ πλοῦτος ὑμῶν σέση- 
Ν ’ ε “ ’, , ε Ν 

πεν, καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν σητόβρωτα γέγονεν, ὁ χρυσὸς 


ε ξ΄" Ἁ ε 3 ’ Ν ὁ οκ 3 Ἢ. ΕῚ ’ 
υμὼων Καὶ Ο αργύυρος Κατιωται, Και Ο ιὸς αὐνὕὐτῶων εἰς μᾶρτυ- 


15) 


ριον ὑμῖν ἔσται καὶ φάγεται τὰς σάρκας ὑμῶν" ὡς πΥρ' 

ἐθηοδγρίολτε ἐν ἐσχάταις ἡμέραις. ἰδοὺ ὁ μισθὸς τῶν 4 
ἐργατῶν τῶν ἀμησάντων τὰς χώρας ὑμῶν ὁ ἀφυστερημένος 

ἀῷ ὑμῶν κρἄζει, καὶ αἱ βοαὶ τῶν θερισάντων εἰς τὰ 

ὦτδ Κγρίογ Σδβδὼθ εἰσελήλυθαν᾽ ἐτρυφήσατε ἐπὶ τῆς - 
γῆς καὶ ἐσπαταλήσατε, ἐθρέψατε τὰς καρδίας ὑμῶν ἐν 

ἡμέρὰ σφδλγῆο. κατεδικάσατε, ἐφονεύσατε τὸν δίκαιον. 6 
οὐκ ἀντιτὰσοετὰι Γυμῖν ; 


Μακροθυμήσατε οὖν, ἀδελφοί, ἕως τῆς παρουσίας τοῦ ; 
κυρίου. ἰδοὺ ὁ γεωργὸς ἐκδέχεται τὸν τίμιον καρπὸν τῆς 
κ-- “"' . 95 5. ἃ Ὁ ᾽ὕ γ9 ν ,2᾽ 
γῆς, μακροθυμῶν ἐπ᾽ αὐτῷ ἕως λάβῃ πρόϊμον κὰἀὶ ὀψιμον. 


Ἔ τὰ τῆς αὔριον" ποία γὰρ ἡ ζωὴ ὑμῶν; ἀτμίς ἐστε ἡ 
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’ Ν ε »" ’ Ν ε “Ὀ 
μακροθυμήσατε καὶ ὑμεῖς, στηρίξατε τὰς καρδίας ὑμῶν, 
ε ΄- 4 3, Ἁ ’ 
ὅτι ἢ παρουσία τοῦ κυρίου ἤγγικεν. μὴ στενάζξετε, 

3 ’ 3 9 4 σ , “΄"ᾧ Ἁ ε 
ἀδελφοί, κατ᾽ ἀλλήλων, ἵνα μὴ κριθῆτε: ἰδοὺ ὁ κριτὴς 
Ἁ ΦᾺν ΄ι φ ε ’ ’᾽ 9 ᾽ ΄- 
πρὸ τῶν θυρῶν ἕστηκεν. ὑπόδειγμα λαβετε, ἀδελφοί, τῆς 
Ἁ “- ’ Ἁ ἃ 
κακοπαθίας καὶ τῆς μακροθυμίας τοὺς προφήτας, οἵ 
ὅλ Ν 3 ἌΝ 5. ἢ Κ ’ὔ ἰὸ Ν ζ Ν 
ἐλάλησαν ἐν τῷ ονοματι Κυρίου. ἰδοὺ μακαρίζομεν τοὺς 
ς ’ Α ε ἃ 2 Ἁ 3 ’, Ἁ ᾿Ὶ ἤ 
ὑπομείναντας" τὴν ὑπομονὴν Τωβ ἠκούσατε, καὶ τὸ τέλος 
ϑ Φ ,ὕ ’ -ε 
Κυρίου εἴδετε, ὅτι πολύσπλαγχνός ἐστιν ᾿ὁ κύριος" καὶ 
’ Α 9 Ἁ 
οἰκτίρμων. Πρὸ πάντων δέ, ἀδελφοί μου, μὴ 
9 Ψ ’ Ἃ 9 Ἁ ’ὔ Ν ἴω ’ὔ’ 3, 
ομνύυετε, μὴτε τὸν οὐρανὸν μὴτε τὴν γῆν μήτε ἄλλον 
ΑΝ: - ἍΝ ΝΟ Ὁ “- ’, ’ὔ Ν Ν ’, ω ᾿ 
τινὰ ὅρκον᾽ ἤτω δὲ ὑμῶν τό Ναί ναὶ καὶ τό Οὐ οὔ, 
σ Ν᾿ Ὁ Ἁ ’ 7 3 “". 4 
ἵνα μὴ ὑπὸ κρίσιν πέσητε. Κακοπαθεῖ τις ἐν 
ε κ ’ὔ 3 “ 3 σκιὰ 
ὑμῖν ; προσευχέσθω: εὐθυμεῖ τις; ψαλλέτω. ἀσθενεῖ τις 
ς εξ κ“ ’ Ν 7 “- ΟῚ 
ἐν ὑμῖν; προσκαλεσάσθω τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλη- 
, Ν , 4. 5 ἜΝ 3 », 3 , 3 
σίας, καὶ προσευξασθωσαν ἐπ᾽ αὐτὸν αλείψαντες ἐλαίῳ ἐν 
9 ’ ΄- 7 Ξ Ἀ ε 3 Ἁ “Ὁ ’ὔ ’ὔ 
τῷ ὀνόματι [τοῦ κυρίου] καὶ ἡ εὐχὴ τῆς πίστεως σώσει 
“΄“΄-“"Ῥ 9 Ἃ ε ’ “Δ 
τὸν κάμνοντα, καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ κύριος" κἂν ἁμαρτίας 
ΕΥ , 9 ,ὕ 9. αὶ - ἮΝ ΓῚ 9 
ἢ πεποιηκώς, ἀφεθήσεται αὐτῷς ἐξομολογεῖσθε οὖν ἀλλή- 
Ά ε , Ν. Ἢ ᾽ Ἵ ςΦ (4. λλ Ὁ Φ 
λοις τὰς ἁμαρτίας καὶ "προσεύχεσθε᾽' ὑπὲρ ἀλλήλων, ὁπως 
ζω. , ᾽ , 3 ’ 
ἰαθῆτε. πολὺ ἰσχύει δέησις δικαίου ἐνεργουμένη. Ἡλείας 
ε Ἁ ὁ »"“- ἃ “ ᾽ 
ἄνθρωπος ἦν ὁμοιοπαθηὴς ἡμῖν, καὶ προσευχῇ προσηύξατο 
“- Ἁ ᾽ὔ Ἁ 3 5, “ς. λδ “" “" 9 Ἁ 
τοῦ μὴ βρέξαι, καὶ οὐκ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς 
κι Ν σι φ Φ Ν ’, " . ἕ 9 δ 
τρεῖς καὶ μῆνας ἐξ'΄ και παλιν προσηύξατο, καὶ ὁ οὐρανος 
Γε Ά ΕΣ “Ἢ Ν ε ὮΝ 69 Ν τ Ν Ἁ 95. κ᾿ 
ὑετὸν ἔδωκεν" καὶ ἡ γῇ ἐβλαστησεν τὸν καρπὸν αὐτῆς. 


᾿Αδελφοί μου, ἐάν τις ἐν ὑμῖν πλανηθῇ ἀπὸ τῆς ἀλη- 


’ ἃ 9 ,ὔ 3» Γ ’ ἽἼ ἰχ εὸ"59 
29. θείας καὶ ἐπιστρέψῃ τις αὐτον, γινώσκετε οτι ο ἐπι- 


στρέψας ἁμαρτωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ σώσει ψυχὴν 
Γαὐτοῦ ἐκ θανάτου" καὶ κάλγψειῖ πλῆθος ἀΜὰρτιῶν. 


Κύριος 


εὔχεσθε 


ν .« . 
ἔδωκεν ὑετὸν 


γινωσκέτω 


φ ΄ 4 - 
ἐκ θανᾶάτον αὐτου 


42.} 


ἐδηλοῦτο 


ΤΕ ΟΞ 


9 ᾿ 3 ζω ὃ “ “» 
ΠΕΤΡΟΣ ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκλεκτοῖς παρε- 
’ “" ’ ’ 
πιδήμοις διασπορᾶς Πόντου, Ταλατίας, Καππαδοκίας, 
3 ’ . , ν , - ’ 9 
Ασίας, καὶ Βιθυνίας, κατὰ πρόγνωσιν θεοῦ πατρός, ἐν 
ε “ 7 5 ε Ν νι ε Ν σ 
ἀγιασμῷ πνεύματος, εἰς ὑπακοὴν καὶ ῥαντισμὸν αἵματος 
3 “" “ ’ εν Ν τς ἈΠ ὃ ’ 
Ιησοῦ Χριστοῦ: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη. 
ϑ Ἀ ε Ἁ Ἁ δὰ “ἅ.- ᾽ὔ ε “-- 9 “- 
Εὐλογητὸς ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
“- ε Ἁ ἈΝ Ἁ 3 ΄“ἅῳ, 5 3 ’ ε “- 4 
Χριστοῦ, ὁ κατα τὸ πολὺ αὐτοῦ ἐλεος αναγεννῆσας ἡμάς εἰς 
’ “- 3 3 ’ 5 “- ΄“-“ ΄“ 
ἐλπίδα ζῶσαν δι ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκ νεκρῶν, 
9 ’ 5, Ἁ 3 ’ δ 9 ’ὔ; 
εἰς κληρονομίαν αφθαρτον καὶ ἀμίαντον καὶ ἀμάραντον, 
͵) “- Ξε 4 “ὦ 
τετηρημένην ἐν οὐρανοῖς εἰς ὑμᾶς τοὺς ἐν δυνάμει θεοῦ 
᾽ὔ Ν ’ 5 
φρουρουμένους διὰ πίστεως εἰς σωτηρίαν ἑτοίμην ἀποκα- 
“- “ ’ Ὧν 9 ζω. 3 
λυφθῆναι ἐν καιρῷ ἐσχάτῳ. ἐν ᾧ ἀγαλλιᾶσθε, ὀλίγον 
9 Ε Ρ 7 9 ’ “ σ΄ Ά 
ἄρτι εἰ δέον λυπηθέντες ἐν ποικίλοις πειρασμοῖς, ἵνα τὸ 
γ ’ Ἵ ς΄ ἡ “ 7 , ’ “"᾿ 
δοκίμιον ὑμῶν τῆς πίστεως πολυτιμότερον χρυσίου τοῦ 
3 , Ν Ν Ν » ε ΝΟ υσν 
ἀπολλυμένου διὰ πυρὸς δὲ δοκιμαζομένονυ εὑρεθῇ εἰς ἔπαινον 
5 ’,, 3 »κ' ΄ς΄“-Ν ΝΥ 
καὶ δόξαν καὶ τιμὴν ἐν ἀποκαλύψει Ιησοῦ Χριστοῦ. ὃν 
φ»ἷ εἰ ε ΄ςΨ 
οὐκ ἰδόντες ἀγαττῶτε, εἰς ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες πιστεύοντες 
9 ΄Ὥῳι “--- 3 7 ΄ 
δὲ ἀγαλλιᾶτε χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασμένῃ, κομι- 
ὔ ᾿ “- “-ο ΑᾺ 
ζόμενοι τὸ τέλος τῆς πίστεως σωτηρίαν ψυχῶν. Περὶ 
τ , 3 ’, νι " , “ ε Ν 
ἧς σωτηρίας ἐξεζήτησαν καὶ ἐξηραύνησαν προφῆται οἱ περὶ 
΄“ “-Ἡ ’ 4 Ἂ 9 ’ 
τῆς εἰς ὑμᾶς χάριτος προφητεύσαντες, ἐραυνῶώντες εἰς τίνα 
“ Ἵ “--ς »“᾿ “ 
ἢ ποῖον καιρὸν ἐδήλου τὸ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ προ- 
Α ᾿ ,ὔ Υ δ ᾿ 
μαρτυρόμενον τὰ εἰς Χριστὸν παθήματα καὶ τας μετὰ 
“ ’ ζυ 9 , Ὁ 3 ε “ ξ αἋ δὲ 
ταῦτα δόξας: οἷς ἀπεκαλύφθη ὁτι οὐχ ἑαυτοῖς υμῖν ὃέ 


“-Ἠ “ Ἁ “" 
διηκόνουν “αὐτά, ὧ' νῦν ἀνηγγέλη ὑμῖν διὰ τῶν εὐαγγε- 


“ 
.ὡ 


ἐ (9) 


1 


12 





...».»ὕ...»»ὄ....“ὕὕ»Ὅὕ.......““Ὡ-ἷὕὦςς .}Σ.ἁ« “-- 


; 


1 ΠΕΤΡΟΥ Αα 225 


λισαμένων ὑμᾶς πνεύματι ἁγίῳ ἀποσταλέντι ἀπ᾽ οὐρανοῦ, 
9 ὯΔ᾽ "5 ΄“ 3, ᾽ὔ 
εἰς ἃ ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι παρακύψαι. 
Ἁ 9 ’ ἃ 9 ᾽ὔ »-- ’ὔ’ ε ζω 
" Διὸ ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν, 
’, ’ Ὁ ’ 45. δ Ν 4 ΘὃἝὃ ἊΝ ’ 
νήφοντες τελείως, ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν φερομένην ὑμῖν χάριν 
ΟῚ 9 ᾽ὔ 9 ΄-- “ ε ’ ε “ Ἁ 
τι ἐν ἀποκαλύψει Ἰησοῦ Χριστοῦ. ὡς τέκνα ὑπακοῆς, μὴ 
συνσχηματιζόμενοι ταῖς πρότερον ἐν τῇ αγνοίᾳ ὑμῶν ἐπι- 
’ὔ 3 Ν ᾿ Ν ᾽ Ε “ ω Ν 3 Ἁ 
1:5 θυμίαις, αλλὰ κατα τὸν καλέσαντα ὑμᾶς αγιον καὶ αὑτοὶ 
τό ἅγιοι ἐν πάσῃ ἀναστροφῇ γενήθητε, διότι γέγραπται 
ω 3) ε 3 Α [φ 2 
17 [ὅτι] “Ἅγιοι ἐςεοθε, ὅτι ἐγὼ ἅγιος. καὶ εἰ πὰτέρὰ ἐπι- 
Ἂν Ν 39 ,ὔ 7 δ Ἀν. 
Κάλεισθε τὸν ἀπροσωπολήμπτως κρίνοντα κατα τὸ ἐκα- 
στου ἔργον, ἐν φόβῳ τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν χρόνον ἄνα- 
3 κ᾿ 3 ΄ 9 
18 στράφητε" εἰδότες ὅτι ΟΥ φθαρτοῖς, ἀργγριῷ ἢ χρυσίῳ, 
) ’ δι Κι φε- 
ελυτρώθητε ἐκ ΤῊς ματαίας ὑμῶν ἀναστροφῆς πατροπαρα- 
») 3 Ν 7 σ ε 3 ΄ὰ 3 ’ Ν 9 7 
το ὅστου, ἀλλὰ τιμίῳ αἵματι ὡς ἀμνοῦ ἀμώμου καὶ ἀσπίλου 
2.0 Χριστοῦ, προεγνωσμένου μὲν πρὸ καταβολῆς κόσμου, 
, ΔΙ" 3 5 ,ὔ ζω ’ 3. ὲ κα Ν 
2: φανερωθέντος δὲ ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν χρόνων δι᾿ ὑμᾶς τοὺς 
δι᾿ αὐτοῦ πιστοὺς εἰς θεὸν τὸν ἐγείραντα αὐτὸν ἐκ νεκρῶν 
Ἁ ᾽ὔ 393. “ἡ ,ὔ 4 Ἁ ᾽, ε “ Ν. 59 ’ 
καὶ δόξαν αὐτῷ δόντα, ὦστε τὴν πίστιν ὑμῶν καὶ ἐλπίδα 
Φ 9 ’᾽ Ν ΝῊ ε κι ε ὔ 9 
52 εἶναι εἰς θεον. Τὰς ψυχὰς υμῶν Ἠγνικοτες ἐν 
τῇ ὑπακοῇ τῆς ἀληθείας εἰς φιλαδελφίαν ἀνυπόκριτον ἐκ 
7 9 3 ᾽ὔ ΕἾ Κι 9 4 
53 καρδίας ἀλλήλους ἀγαπήσατε ἐκτενῶς, ἀναγεγεννημένοι 
οὐκ ἐκ σπορᾶς φθαρτῆς ἀλλὰ ἀφθάρτου, διὰ λόγου 
“ ζω. ᾿ 
54 Ζῶντος θεοῦ κἂὶ μένοντος. διότι 
μῷ . 
πάζὰ σὰρξ ὡς γχόρτος, 
κὰἀὶ πάσὰ δλόξὰ αὐτῆς ὧς ἄνθος χόρτογ᾽ 
; ς ᾿ 
ἐξηράνθη ὁ χόρτος, 
ῖ ἃ 9) 2 ’ Ξ 
Κὰὶ Τὸ ἄνθος ἐΖεέπεοεν 
ν᾿ ῖ «ὦ 2 " 32. κα 
᾿. τὸ δε ρημὰ Κυριου μένει εἰς τὸν ἀιῶνὰδ. 
- 7 9 λ εν Α 9 Ν 9 ς σ΄ 9 
: τοῦτο δέ ἐστιν τὸ ῥῆμα τὸ εὐαγγελισθὲν εἰς ὑμᾶς. Α- 
, - . ’ κ᾿ , , . γε ἡ 
ποθέμενοι οὐν πᾶσαν κακίαν καὶ πάντα δόλον καὶ ᾿ὑπο- 
Ἴ ᾿ , . , , ε 3 ’ 
5 κρισιν' καὶ φθόνους καὶ πάσας καταλαλιάς, ὡς αρτιγέν- 
νητα βρέφη τὸ λογικὸν ἄδολον γάλα ἐπιποθήσατε, ἵνα ἐν 


3 αὐτῷ αὐξηθῆτε εἰς σωτηρίαν, εἰ ἐγεύολοθε ὅτι γρηοτὸς 


ὑποκμρίσεις 
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ὁ ΚΥριος. πρὸς ὃν προσερχόμενοι, λίθον ζῶντα, ὑπὸ ἀν- 
θρώπων μὲν ἀπολεδλοκιμδομένον παρὰ δὲ θεῷ ἐκλεκτὸν 
ἔντιμον καὶ αὐτοὶ ὡς λίθοι ζῶντες οἰκοδομεῖσθε οἶκος 
πνευματικὸς εἰς ἱεράτευμα ἅγιον, ἀνενέγκαι πνευματικὰς 
θυσίας εὐπροσδέκτους θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ" διότι 
περιέχει ἐν γραφῇ 
᾿ΙΔΟΥ̓ τίθημι ἐν Σιὼν λίθον ἐκλεκτὸν ἀκρογωνι- 
ΔΙΟΝ ἔντιμον, 
Κὰὶ ὁ πιστεύων ἐπὶ δὐτῷ οὐ ΜῊ Κὰἀτδισχυνθή. 
ὑμῖν οὖν ἡ τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν" ἀπιστοῦσιν δὲ λίθος 
ὃν ἀπελοκιμᾶσὰν οἱ οἰκοδομοῦντες οὕτος ἐγενήΗθη 
εἰς κεῴδλην γωνίὰς καὶ λίθος προοκόμματος κὰὶ 
πέτρὰ οκὰνδἄλου. οἱ προσκόπτουσιν τῷ λόγῳ ἀπειθοῦν- 
τες: εἰς ὃ καὶ ἐτέθησαν. ὑμεῖς δὲ γένος ἐκλεκτόν, Βδοι- 
λεῖον ἱερᾶτεγμὰ, ἔθνος ἅγιον, λὰόο εἰς περιποίηειν, 
ὅπως τὰς ἀρετὰς ἐξάγγείλητε τοῦ ἐκ σκότους ὑμᾶς 
καλέσαντος εἰς τὸ θαυμαστὸν αὐτοῦ φῶς" οἵ ποτε ΟΥ̓ λὰθς 
γῦν δὲ λδὸς θεΟΥ͂, οἱ οΥ̓́κ ἠλεημένοι νῦν δὲ ἐλεηθέντες. 


3 ’ κ᾿ Ἑ μ ᾿ ᾿ 
ἈΑγαπητοΐ, παρακαλῶ ὡς πδᾶροικογο Κὰὶ ΠπδΔρΕπιδη- 
3 “ φιἅ2 “᾿ Ω 
ΜΟΥγς ἀπέχεσθαι των σαρκικων ἐπιθυμιῶν, αιτινες στρα- 
’ Ἁ ζω ΄-- Ν 3 Ἁ ε .-ὦ δ ι 
τεύονται κατα τῆς ψυχῆς" τὴν αναστροῴην ὑμῶν ἐν τοῖς 
ἔθ 5 ’ Φ : Ὧ: “ ε: Κα 9 
εὔνεσιν ἔχοντες καλὴν, ἵνα, ἐν ᾧ καταλαλοῦσιν υμῶν ὡς 
ἴω “ “κ᾿ ’ὔ 
κακοποιῶν, ἐκ τῶν καλῶν ἔργων ἐποπτεύοντες δοξάσωσι 
Ἁ Ἁ 3 ε ! 3 “ἍἌ 
τον θεὸν ἐν ἡμέρὰ επΙΟΚΟΤΤΗ͂Ο. 
ε ’ ’ 3 7 ᾽ὔ Ἁ Α ᾽ὔ 
Ὑποτάγητε πάσῃ ἀνθρωπίνῃ κτίσει διὰ τὸν κύριον" 
5» “ « ε 7 3 ε ᾽ὔ ε 3 5 ξφ- 
εἴτε βασιλεῖ ὡς ὑπερέχοντι, εἴτε ἡγεμοσιν ὡς δι αὐτοῦ 
΄Ὰ 9 
πεμπομένοις εἰς ἐκδίκησιν κακοποιῶν ἔπαινον δὲ ἀγαθο- 
“ ῳ « 3 Ν Ν ,ὔ κ- “κ᾿ 3 
ποιῶν" (ὅτι οὕτως ἐστὶν τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, αγαθοποι- 
κ“" “ Ν κ᾿ 3 ’ 3 ’ὔ 3 ᾽ - 
οὗντας φιμοῖν τὴν τῶν ἀφρόνων ἀνθρώπων αγνωσίαν") 
εἰν ἡ: , δ ν ε ἢ , 5 ἮΝ ,ὕ 
ὡς ἐλεύθεροι, καὶ μὴ ὡς ἐπικάλυμμα ἔχοντες τῆς κακίας 
3 9 ε Κι “ ’ ’ 
τὴν ἐλευθερίαν, ἀλλ᾽ ὡς θεοῦ δοῦλοι πάντας τιμήσατε, 


τὴν ἀδελφότητα ἀγαπᾶτε, τὸν θεὸν Φοβεῖοθε, τὸν Βἀοιλέὰ 


ν» 
Ι 
᾿ 


αι 


15 


χτϑ 
17 





ΠῚ ΠΈΤΡΟΥ ἡ 357 


΄ὶ ε 4...» ε ’ 9 Ν 

18 τιμᾶτε. Οἱ οἰκέται ὑποτασσόμενοι ἐν παντὶ 

ὔ “-- , 3 , “ 2 “- ἈΝ 9 ’ὔ 
φόβῳ τοῖς δεσπόταις, οὐ μόνον τοῖς ἀγαθοῖς καὶ ἐπιεικέσιν 
. Ν ιν - “ “. ᾿ , 93 νΝ , 
τ. ἀλλὰ καὶ τοῖς σκολιοῖς. τοῦτο γὰρ χαρις εἰ διὰ συνείδησιν 
-ἰε ᾽ ’ ’ ἰδί ΡΞ κι Ἁ ᾽ 

2. θεοῦ ὑποφέρει τις λυπας πάσχων αδικως΄ ποῖον γαρ κλέος 
ς Ἔ ’ὔ Α “"ὕ ε “- ει 9 95. 9 9 
εἰ ἁαμαρτανοντες και κολαφιζόμενοι ὑπομενεῖτε; αλλ᾽ εἰ αγα- 

΄- ’ ε ΄΄ε ΄ε ’ 
θοποιοῦντες καὶ πάσχοντες ὑπομενεῖτε, τοῦτο χάρις παρὰ 
“-ο Ὸ»- Ν 7 -“ Ἁ 

οἱ θεῷ. εἰς τοῦτο γαρ ἐκλήθητε, ὅτι καὶ Χριστος ἔπαθεν 
δ᾿ ἐν ε “" ε κ᾿ ε “ ε ᾿. Ψ 9 
ὑπὲρ υμῶν, υμῖν νπολιμπαάνων υπογραμμοὸν ἱνα ἐπακολου- 

- “"Ἅ δ { ’ 3 , 
22 θήσητε τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ: ὃς ἀμάρτιὰν ΟΥ̓Κ ΕΠΟΙΗΘΕΝ 
5, ἃ ς ! ! 2 κ , 3 ον τ ὧν 
53 Οὐδὲ εὐρέθη δόλος ἐν τῷ οτόμάᾶτι δτοῦ" ὃς λοιδο- 
" Η 9 ὔὕ ,ὔ 9 3 ,ὕ , 
ρούμενος οὐκ αντελοιδόρει, πάσχων οὐκ ἠπείλει, παρεδί- 
Χ “- ’, , .ἃ ᾿ Ξ ΄ ΓΙῸ αἰ 2. Ν 

24. δου δὲ τῳ Κρίνοντι δικαίως" ὃς ΤὰΟ ἀμάᾶρτιὰς μων δΥτος 
3 φῶς ;ὔ ΄- ᾿ σ“" 
ΔΝΉΝΕΓΚΕΝ ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, ἵνα ταῖς 
ε ’ 3 ’, σας , Υ - ΄“Ὰ 
ἁμαρτίαις ἀπογενόμενοι τῇ δικαιοσύνῃ ζήσωμεν: οὗ τῷ 

’ 2. Ἄ Α ε ! ’ 

.ς(5. Μώλῴπι ἰᾶθητε. τε γὰρ ὡς προθὰτὰ πλάνῳ μενοιὶ, 
3 Ν 595 ’ “ι« 5 ἃ Ν ͵ 9 ’ “-Ἔ 
αλλα ἐπεστραῴφητε νῦν ἐπὶ τὸν ποιμένα καὶ ἐπίσκοπον τῶν 

ἴω τ ἴω ε ΄- ε ᾿ 

: ψυχὼών υμῶν. Ομοίως γυναῖκες ὑποτασσόμεναι 

“ ο“}9, 9 ’ -. "Σ 3 3 ΄-- φὰς ’ 3 
τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα ᾿ εἴ τινες ἀπειθοῦσιν τῷ λόγῳ διὰ 
Γι ΄π ΄σ-" 3 “- 3, ’ 
τῆς τῶν γυναικῶν ἀναστροφῆς ἄνευ λόγου κερδηθήσονται 
9 ,ὔ ν 9 , ε . 9 . ε κα 
5 ἐποπτεύσαντες τὴν ἐν φόβῳ αγνὴν αναστροφὴν υμώῶν. 


ἍἝ δὰ 9 ΕΝ. 9 “- ἴω Ἁ ᾽ 
ων ἐστω οὐχ Ο ἔξωθεν ἐμπλοκῆς τρίχων και περιθέσεως 


ῳ 


᾽ ΓΗ Ὶ ’ ς ’ὔ ’ὔ 9 3 ς Ἁ σι 

4 .-.χρυσίιων ἢ ἐνδύσεως ἱματίων κόσμος, αλλ ο κρυπτος τῆς 
δά 9, θ 9 σε 93 θ ’ » “ἼἮ͵ΗἷΊζγε ’ Ἁ » ’ ἽἼ 

Καρ ἰας αν ρῶπος εν τῳ αφ αρτῳ του ἡσυχίου Και τ ράξως 


, 7,9 9 ’ “- ΄ἷ ’ μέ ’ 
πνευματος, Ο ἐστιν ἐνωπίιον του θεοῦ πολυτελές. οὕτως γαρ 


ωυι 


ν εν σ“- εν ΄, 3 Χ 3. Ὁ 
ποτε καὶ αἷ ἁγιαι γυναῖκες αἷ ἐλπίζουσαι εἰς θεὸν ἐκόσμουν 
ε ’ ε ’ - ᾽’ 9 ’ ε ’ 

6 ἕἑαυτας, υποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ᾿ὡς Σαρρα 
ΑΒΕ. δ Ἂ ΄ ' 9.ν - ὃ 59 ΄ 
ὑπήκουεν τῷ Αβρααμ, ΚΎΡΙΟΝ αὗτον καλοῦσα᾽ ἧς ἐγενήη- 

ὔ εἰ" “ Ἁ ἢ ἢ ᾽ὕ 

θητε τέκνα ἀγαθοποιοῦσαι καὶ ΜΗ ΦΟΒΟΥΜΕΝδΔΙ μηδεμίαν 

ΕΣ ς κι Ἁ 

, ἸΤΟΉΟΙΝ. Οἱ ἄνδρες ὁμοίως συνοικοῦντες κατὰ 
“" “" ’ 3 ’ 

γνῶσιν, ὡς ἀσθενεστέρῳ σκεύει τῷ γυναικείῳ ἀπονέμοντες 

’ὔ ἰγ ’, τὶ , “ 9 Ν Ν 

τιμήν, ὡς καὶ ᾿συνκληρονόμοι' χάριτος ζωῆς, εἰς τὸ μὴ 

Ἁ Δι ε “-- Ν Ἁ ’ 

8 ἐγκόπτεσθαι τας προσευχας υμών. Τὸ δὲ τέ- 
σ΄» δ 9 

λος πάντες ὁμόφρονες, συμπαθεῖς, φιλάδελφοι, εὐσπλαγ- 


ε ΄ 
ὑμῶν 


καὶ 


πραέως καὶ ἡσυ- 
χίου 


(ὡς. ῳ καλοῦσα, 


Ἧξ......0Ὁ τέκνα,) 


συνκληρονόμοις 


ταῖς προσευχαῖς 


ἔπαθεν 


2.7 


42. 
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, Ν»ριοϑηδέ ᾿ 3 κ Ν 
χνοι, ταπεινόφρονες, μὴ αποθιόοντες κακὸν ἀντὶ κακοῦ 9 


ἢ λοιδορίαν ἀντὶ λοιδορίας τοὐναντίον δὲ εὐλογοῦντες, 
[χ. 3 σι 9 ’ ΄ 3 ’ ᾽ὔ 
ὅτι εἰς τοῦτο ἐκλήθητε ἵνα εὐλογίαν κληρονομήσητε. 
ὁ γὰρ θέλων Ζωὴν ἀγὰπᾶν 
κὰὶ ἰδεῖν ἡμέρδς ἀγάθδο 
πάγοάτω τὴν γλῶσσάν ἀπὸ κἀκοῦ 
κἀὶ χείλη τοῦ μὴ λάληῖσδι δόλον, 
2 ’ ᾿ ἴω Α ; 
ἐκκλινάτω δὲ ἀπὸ κἀκοῦ καὶ ποιησάτω ἀζγάθόν, 
: ; ᾿ ’ ’ 
Ζητηοάτω εἰρήνην κὰὶ διωξάτω δὐτην. 
’ Α ᾽ 
ὅτι ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικδιος 
κὸὶ ὦτὰ ὀὐτοῦ εἰς δέηςιν ἀὐτῶν, 
, ἢ , ἜΝ Ἂς 
πρόσωπον δὲ ΚΎρΙιοΥ ἐπὶ ποιοῦντὰς Κἀκὰ. 
Καὶ τίς ὁ κακώσων ὑμᾶς ἐὰν τοῦ ἀγαθοῦ ζηλωταὶ 
, ᾿Ὶ 9 ΟῚ Ἁ ’ὔ Ἁ ’ ᾽ 
γένησθε; ἀλλ᾽ εἰ καὶ πάσχοιτε διὰ δικαιοσύνην, μακαριοι. 
Α 7 ΄΄ο 3 ΓΟῚ “ζ᾿ 
τὸν δὲ φόβον ἀὐτῶν μὴ φοβηθῆτε μηδὲ τἀρἀχθῆτε, 
κύριον δὲ τὸν Χριστὸν ἁΓιᾶσὰτε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, 
ἕτοιμοι ἀεὶ πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι ὑμᾶς λόγον 
περὶ τῆς ἐν ὑμῖν ἐλπίδος, ἀλλὰ μετὰ πραὕὔτητος καὶ φόβου, 
συνείδησιν ἔχοντες ἀγαθὴν, ἵνα ἐν ᾧ καταλαλεῖσθε καται- 
“΄“΄“"Ο 6 4 ’ ε ΠΩ . 3 Ἁ 4 “- 
σχυνθῶσιν οἱ ἐπηρεάζοντες ὑμῶν τὴν ἀγαθὴν ἐν Χριστῷ 
ἀναστροφήν. κρεῖττον γὰρ» ἀγαθοποιοῦντας, εἰ θέλοι τὸ 
θέλημα τοῦ θεοῦ, πάσχειν ἢ κακοποιοῦντας. ὅτι καὶ Χρι- 
Ν ΄-, ’ 
στὸς ἅπαξ περὶ ἁμαρτιῶν Γἀπέθανεν", δίκαιος ὑπὲρ ἀδίκων, 
ε ΄ι “ “ 
ἵνα ὑμᾶς προσαγάγῃ τῷ θεῷ, θανατωθεὶς μὲν σαρκὶ 
ζωοποιηθεὶς δὲ πνεύματι ἐν ᾧ καὶ τοῖς ἐν φυλακῇ πνεύ- 
0 δ 3...» Ὥ 3 Ω ’, σ 9 ’ 
μασιν πορευθεὶς ἐκήρυξεν, ἀπειθήσασίν ποτε ὅτε ἀπεξεδέ- 
χετο ἡ τοῦ θεοῦ μακροθυμία ἐν ἡμέραις Νώε κατασκενα- 
’ “"- 9 «᾿ 9 ’ “5 9 9 Ἁ , 
ζομένης κιβωτοῦ εἰς ἣν ὀλίγοι, τοῦτ᾽ ἐστιν ὀκτὼ ψυχαί, 
διεσώθησαν δὲ ὕδατος. “δ᾽ καὶ ὑμᾶς ἀντίτυπον νῦν σώζει 
’ 3 Ἁ 9 ’ ς» " Ἁ ᾽ 
βάπτισμα, οὐ σαρκὸς ἀπόθεσις ῥύπου ἀλλὰ συνειδήσεως 
τ “5 ’ 9 ,ὔ δὲ 3 ’, 9 κ κι 
ἀγαθῆς ἐπερώτημα εἰς θεόν, δι ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστου, 
ὅς ἐστιν ἐν λεξιᾷ θεοῦ πορευθεὶς εἰς οὐρανὸν ὑποταγέντων 


αὐτῷ ἀγγέλων καὶ ἐξουσιών καὶ δυνάμεων. Χρι- 
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ιν ΠΕΤΡΟΥ Α 320 
᾿“ π᾿ ’ Ν νν ε - Ν 3.ϑΆ , ν 5» 
στοῦ οὖν παθόντος σαρκὶ καὶ υμεῖς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν 
Ε ὔ ΄ ε Ἂ Ν 7ὔ Γε ’ὔ Ἵ 9 
2 ὁπλίσασθε, ὅτι ὁ παθὼν σαρκὶ πέπανται ᾿αμαρτίαις", εἰς 


τὸ μηκέτι ἀνθρώπων ἐπιθυμίαις ἀλλὰ θελήματι θεοῦ τὸν 


ῳω 


ἸΩΒΗΒ ὁ 3 Ν “- ν 3 Ν Ν ε 
ἐπίλοιπον ἐν σαρκὶ βιῶσαι χρόνον. αρκετὸς γὰρ ὁ παρε- 
Ν ’ Ν ’ κ“-Ἔ σὰ 
ληλυθὼς χρόνος τὸ βούλημα τῶν ἐθνῶν κατειργάσθαι, 
ὑ 9 3 λ ψ 9 0 ἐ 3 λ ὔ 
πεπορευμένους ἐν ασελγείαις, ἐπιθυμίαις, οἰνοφλυγίαις, 
4 Ἅ Ἁ 3 ’ἢ 9 ’ὕ 9 Ὁ ’ 
,4 κώμοις, πότοις, καὶ ἀθεμίτοις εἰδωλολατρίαις. ἐν ᾧ ἕενί- 
Ν ε ΄ὰ Ἁ Α “, 
ζονται μὴ συντρεχόντων ὑμῶν εἰς τὴν αὐτὴν τῆς ἀσωτίας 
3. ἡ κ-ὦ ἃ 3 ’ ’ κο» 
5 ἀνάχυσιν, βλασφημοῦντες: οἱ ἀποδώσουσιν λόγον τῷ 
΄-"ζ ’; “-οὁ 
6 ἑτοίμως κρίνοντι ζῶντας καὶ νεκροὺς" εἰς τοῦτο γὰρ καὶ 
Ξε 9 ᾽ [χὰ “ Ν Ἁ 3 ’ 
νεκροῖς εὐηγγελίσθη ἵνα κριθῶσι μὲν κατὰ ἀνθρώπους 
Ἁ “ Ν Ἁ Ν ’ ᾿ 
σαρκὶ ζῶσι δὲ κατὰ θεὸν πνεύματι. 
Ὥ Ν Ἁ ᾽ Υ̓ ’ ζ Ἁ 
- Πάντων δὲ τὸ τέλος ἤγγικεν. σωφρονήσατε οὖν καὶ 
’ Ἁ ’ Ἁ 
8 νήψατε εἰς προσευχας" πρὸ πάντων τὴν εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην 
ΟῚ 9 Ἷ .-- ς δ΄ 
ἐκτενῆ ἔχοντες, ὅτι ἀγόάπΗ κάλυπτει πλῆθος ἁμὰρτιῶν᾽ 
᾿ ᾽ 4 9 ’ ϑ “ς΄, Ὁ Ἁ 
.3 φιλόξενοι εἰς ἀλλήλους ἄνευ γογγυσμοῦ" ἕκαστος καθὼς 
' 5) ’ 9 ε Ἂ 3.Ν ὃ “-Ψ ε Ἂ 
ἔλαβεν χάρισμα, εἰς ἑαυτους αὐτὸ διακονοῦντες ὡς καλοὶ 
Ἷ 9 ’, Ῥ » θ οὐ ϑ » Υ λ - ε λ' ’ 

τ: οἰκονόμοι ποικίλης χαριτος θεοῦ" εἰ τις λαλεῖ, ὡς λογια 
ζΚσ΄ι 9 ΄- ε 4 4 ’ὔ “Ὁ ΄-ἅ- 6ἐε ᾽ Φ 
θεοῦ" εἴ τις διακονεῖ, ὡς ἐξ ἰσχύος ἧς χορηγεῖ ὁ θεῦς" ἵνα 
σ᾽ Ἁ ἃ “- Ξὰ Ὁ 
ἐν πᾶσιν δοξάζηται ὁ θεὸς δια ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἐστὶν 


ε ’ Ἁ Ἁ ᾿ 9 Α ΕΟ “- “7 ᾿ 9» » 
7) δόξα Και ΤΟ κράτος εἰς τους αιἰωνᾶς Τῶν αἰιἰὠωνὼωὼν αμην. 


9 Ἁ Ν 3 », θ “Ὁ 9 ξς»Ἁ- ’ ,. 
12 ἈΑγαπητοι, μὴ ξενίζεσθε τῇ ἐν υμιῖιν πυρώσει προς 
πειρασμὸν ὑμῖν γινομένῃ ὡς ξένου ὑμῖν συμβαίνοντος, 
3 Ν Ν ΄“ “ “ “-“ ᾽ ζά 
153 ἀλλὰ καθὸ κοινωνεῖτε τοῖς τοῦ Χριστοῦ παθήμασιν χαί- 
ρετε, ἵνα καὶ ἐν τῇ ἀποκαλύψει τῆς δόξης αὐτοῦ χαρῆτε 

3 , 9 κι 
τ4 ἀγαλλιώμενοι. εἶ ΟΝΕΙΔΙΖεςθε ἐν ὀνόματι Χριοτοῦ, μακα- 
φ- ἴω. »“ »“ 2 2 «- 
ριοι, ὅτι τὸ τῆς δόξης καὶ τὸ τοῦ θεοῦ πνεῦμὰ εΦ᾽ ὑμᾶς 


-οὐαβεοους,  ...ὕ.σ«- πο“ πῶσαιι.. (ῷ. «-- 5. --  --- 
----...»“ὕ.ὕ..--«“ τα πππ. “πΠοπφᾳΨΕΙ 


’, ς κ« ε " δ 

15 ἀνδιπδύετάι. μὴ γὰρ τις Ἢυμων πασχέτω ως φονευς 7) 

’, «ἃ 3 “ ε 3 ’ ᾿ 9 δὲ ε 

ιό κλέπτης ἢ κακοποιὸς ἢ ὡς αλλοτριεπίσκοπος" εἰ ὁὲ ὡς 

Ν κ΄ἷὦϑ 

Χριστιανός, μὴ αἰσχυνέσθω, δοξαζέτω δὲ τὸν θεὸν ἐν τῷ 
κι “5 Ν 

17 ὀνόματι τούτῳ. ὅτι [6] καιρὸς τοῦ ἀρξδοθὰ! τὸ κρίμα 


᾿ 9 ᾿ σὰ 3) κι “- 4 4 κ΄ 9.,9 ε κ“--ο ’ Ἀ 
ἁΙΤῸ ΤΟΥ ΟΙΚΟΥ του θεοῦ" εἰ δὲ πρωτον αφ Ὥμων, τι τὸ 


ἁμαρτίας 


42. 


ὃ. 


42. 


τινὰ 


330 ΠΕΤΡΟΥ Δα ΙΥΥ͂ 


7 κι 3 ΄ κ“" δῷ “Ἅ 3 ’, 3 423 Ἔ 
τέλος τῶν ἀπειθούντων τῷ τοῦ θεοῦ εὐαγγελίῳ; καὶ εἶ 0 
δίκδιος μόλις οὠζετδι, ὁ [Δὲ] ἀσεβῆς κὰὶ ᾿ ἁμάρτωλὸς 
ποῦ φὰνεῖται; ὥστε καὶ οἱ πάσχοντες κατὰ τὸ θέλημα 

΄ς“ς- ΤᾺ ξ΄᾿» ’ Α Ἁ ὌΠ Ὁ 
τοῦ θεοῦ πιστῷ κτίστῃ παρατιθέσθωσαν τὰς ψυχὰς ᾿ ἐν 
ἀγαθοποιίᾳ. 

Πρεσβυτέρους οὐν ἐν ὑμῖν παρακαλῷ ὁ συνπρεσβύτε- 


18 


τ 


"μ 


᾽ ἴω ζω. ἴω ’ ε “ Ε 
ρος καὶ μάρτυς τών τοῦ Χριστοῦ παθημάτων, ο καὶ τῆς 


Υ͂ 9 ; ’ 
μελλούσης αποκαλύπτεσθαι δόξης κοινωνός, ποιμάνατε 
Ἀ.ϑ.9» ς᾽» ’ , φΚ΄ θ φΚξ΄Ὺ ἊΝ 3 ξ΄-΄. λχὺ ς 
τὸ ἐν υμῖν ποίμνιον τοῦ θεοῦ, μὴ ἀναγκαστῶς αλλα ἕκου- 
’ Ἁ 9 ΄“ 5 Ἁ 4 3 ε 
σίως, μηδὲ αἰσχροκερδῶς ἀλλὰ προθύμως, μηδ᾽ ὡς κατακυ- 
[4 ΄ΝΝἮ 7 9 ΄“-, 
ριεύοντες τῶν κλήρων αλλὰ τύποι γινόμενοι τοῦ ποιμνίου" 
“,3Ό 59 ἴω Ἁ ᾿ 
καὶ φανερωθέντος τοῦ αρχιποίμενος κομιεῖσθε τὸν ἀμαράν- 
ἴω ’ 4 ε ’ ’ ε ’ 
τινον τῆς δόξης στέφανον. ὋὉμοίως, νεώτεροι, ὑποτάγητε 
’ὔ ’ 
πρεσβυτέροις. Πάντες δὲ ἀλλήλοις τὴν ταπεινοφροσύνην 
. ᾽ Ω :Ἴ τὸ ς δ ᾿ 
ἐγκομβώσασθε, οτι [ὁ] θεὸς ΥὙΠΕΡΗΦᾶνΝΟΙΟ ἀΝΤΙΤΔΟΓΕΤΑΙ 
ὅν ι ἢ ,’ 
τὰπεινοῖο δὲ δίδωσιν χδριν. 
ζω ε ἈΝ Ἁ κι ἴω ““ Ὁ 
Ταπεινώθητε οὖν ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ θεοῦ, ἵνα 
κι κ“, κι ν ἢ ς ο, 2 μ 
ὑμᾶς ὑψώσῃ ἐν καιρῷ, πᾶσαν ΤΗΝ Μέριμνὰν ὙΜΩ͂Ν ἐπιρι- 
3 2 “4 » φ 5. «ἃ 7 Ἁ ε ἴω. ’ 
ΨΆΝΤΕΟ ἐπ᾿ αὐτόν, ὅτι αὐτῷ μέλει περὶ ὕυμὼν. Νήψατε, 
’ ε 3 ὃ ε “" ὃ ’ὔ Χ ε λέ 3 ΄ 
γρηγορήσατε. ὁ ἀντίδικος ὑμῶν διάβολος ὡς λέων ὠὡρυο- 
κ΄" ΄΄ο Τ ΡΤ. Ὁ 9 ’ Ἁ 
μενος περιπατεῖ ζητῶν ᾿ καταπιεῖν' ᾧ αντίστητε στερεοὶ 
΄ς κ΄ ’ ΄ν ’ 
τῇ πίστει, εἰδότες τὰ αὐτὰ τῶν παθημάτων τῇ ἐν τῷ κόσμῳ 
σι “ Ν ’ 
ὑμῶν ἀδελφότητι ἐπιτελεῖσθαι. Ὃ δὲ θεὸς πάσης χάριτος, 
ε ’ ε ΓοῚ ΟῚ Ἁ “ ἢ “ ΄ὰ ’ 4 ΞΙᾺ Κι 
ὁ καλέσας ὑμᾶς εἰς τὴν αἰώνιον αὐτοῦ δόξαν ἐν ᾿ Χριστῷ, 
3 » 7 95.» ’ ’ ’ 
ὀλίγον παθόντας αὐτὸς καταρτίσει, στηρίξει, σθενώσει. 
αὐτῷ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας" ἀμήν. 
Ν “ΘΟ ». ζω. “΄,Ί,͵ 5 ἴω ε 
Διὰ Σιλουανοῦ ὑμῖν τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῦ, ὡς λογίζομαι, 
3 93 “ ΄΄᾿᾽ 
δι ὀλίγων ἔγραψα, παρακαλῶν καὶ ἐπιμαρτυρῶν ταύτην 
“" 3 “ ’, ἴω ΄--ἷὦ 9 ἃ ἴω 2 ’ 
εἶναι ἀληθῆ χάριν τοῦ θεοῦ" εἰς ἣν στῆτε. ᾿Ασπάζεται 
ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι συνεκλεκτὴ καὶ Μάρκος ὁ υἱός 
3 3 
μου. ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἀγάπης. 
Εἰρήνη ὑμῖν πᾶσιν τοῖς ἐν Χριστῷ. 


Ὦ 


ω- Ὁ. 
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“ΠΕ τὰ 


Γ ἐν πο σι 3 3 “ 
᾿ ΣΙΜΩΝ᾽ ΠΕΤΡΟΣ δοῦλος καὶ ἀπόστολος Ἰησοῦ ΣΥΜΈΩΝ 
Χριστοῦ τοῖς ἰσότιμον ἡμῖν λαχοῦσιν πίστιν ἐν ὃ η 
ρ μον ἣμ χοῦσιν πίστιν ἐν δικαιοσυνῃ 
“΄Μ - ε “Ἢ Ἁ “"'Ἅ 3 “ “Ὁ. ’ 
ς τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ σωτῆρος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ: χάρις 
ξ »-Ἁ«“ἔ Ν 9 ’ ’ 4 4 ’ ΄σ΄ι'ὦ “-“- Ἃ 
υμῖν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη ἐν ἐπιγνώσει τοῦ θεοῦ καὶ 
3 “ ’ ε “ἍΜ ε ’ “. “ ὶ 
3 Ἰησοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν, ὡς πάντα ἡμῖν τῆς θείας 
ὃ ’ 3 “ὦ Ἁ δ Ἁ Ν 3 ᾽ 4 
υνάμεως αὐτοῦ τα προς ζωὴν καὶ εὐσέβειαν δεδωρημένης 
ὃ Ἁ “ 4 ’ ἂν Κϑὰ λέ ε ΄- Γὸ Ἁ ὃδό Ν ος-» ΄ 
ιὰα τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς ᾿διὰ δόξης καὶ ἰδίᾳ δόξῃ και ἀρε- 
9 οἷ Ἵ ἣΝ 3. . χων ,ὕ ες: κ΄ 95 ,ὕ ΤῊ. ΓΕ" 
4 αρετῆς, ὃι ὧν τα τίμια ᾿καὶ μέγιστα ἡμῖν ἐπαγγέλματα ἡμῖν καὶ μέγιστα 
’ κά Ἁ ᾽’ [4 , Α ’ 
δεδώρηται, ἵνα διὰ τούτων γένησθε θείας κοινωνοὶ ᾧύ- 
5 ’ “-- 9 “ ’ ΕῚ 9 θ ΄ 
ς σέεως, αποφυγόντες τῆς ἐν τῷ κόσμῳ ἐν ἐπιθυμίᾳ 
τ δ 35.ϑΜ Α “ Ἀ ν “Ὁ “4 
5 φθορᾶς. καὶ αὐτὸ τοῦτο δὲ σπουδὴν πᾶσαν παρεισενέγ- 
΄κ-"ἢ ΄“ 9 ’ὔ 
καντες ἐπιχορηγήσατε ἐν τῇ πίστει ὑμῶν τὴν ἀρετήν, ἐν 
“3ἅ» 3 “ Ἁ “"Ἐ ἴω Α ’ 
᾿ δδὲ τῇ ἀρετῇ τὴν γνῶσιν, ἐν δὲ τῇ γνώσει τὴν ἐγκρα- 
“Ὁ ’ ΄“ 
τειαν, ἐν δὲ τῇ ἐγκρατείᾳ τὴν ὑπομονήν, ἐν δὲ τῇ 
ε “ἰ Ν “- 3 ’ Ν 
γ ὑπομονῇ τὴν εὐσέβειαν, ἐν δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὴν φιλαδελ- 
’ “Ἔ 3 “" Ἁ ε 
8 φίαν, ἐν δὲ τῇ φιλαδελφίᾳ τὴν ἀγάπην" ταῦτα γαρ υμῖν 
ε ’ Ἁ ’᾽ 3 3 Ἁ 3.5" 3 ’᾽ 
ὑπάρχοντα καὶ πλεονάζοντα οὐκ ἀργοὺς ουδὲ ακάρπους 
’ 9 Ν “ ’ὔ ε “ 3 “Ἅ “ 9 9 
καθίστησιν εἰς τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπί- 
᾿ " ὯΝ ᾽ν Ν ’ὔ κι 
᾿ ο γνωσίν᾽ ᾧ γὰρ μὴ πάρεστιν ταῦτα, τυφλός ἐστιν μνωπάζων, 
2 Ὶ δὰ “-Ξ ΄ᾳκὦ ᾽ 9 “»“,’͵ιγχε ΄-ζῳι- "ἢ ᾿ ; 
λήθην λαβὼν τοῦ καθαρισμοῦ τῶν πάλαι αὐτοῦ ᾿αμαρτιῶν. ἁμαρτημάτων 
Ἁ “ 3 ’ ᾽ ᾽ ε “-" δ 
το διὸ μᾶλλον, ἀδελφοί, σπουδάσατε βεβαίαν ὑμῶν τὴν 42. 
Δ Ὁ Α “" κι Α “ 3 Ἂ 
κλῆσιν καὶ ἐκλογὴν ποιεῖσθαι" ταῦτα γὰρ ποιοῦντες οὐ μὴ 
Ω ἃ ’ὔ ’ὔ 
τ πταίσητέ ποτε οὕτως γὰρ πλουσίως ἐπιχορηγηθήσεται 
ες ».-« ε ΕΥΣ ΟῚ Α “ 7 7 ΄σ΄' ἤ ε “ἢΕῺ 
ὑμῖν ἡ εἴσοδος εἰς τὴν αἰώνιον βασιλείαν τοῦ κυρίου ἡμὼν 


Ἁ -ΝἮῃ 3 “" ΄- 
καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


855 ΠΕΤΡΟΥ ΒΕ ΠῚ 


[4 3 ε ἴω. ε ͵ 
Διὸ μελλήσω ἀεὶ ὑμᾶς ὑπομιμνήσκειν περὶ τούτων, 
’ “0. 7 Ν 9 4 9 “Ὁ ’ 3 Ψ, 
καΐπερ εἴδότας καὶ ἐστηριγμένους ἐν τῇ παρούσῃ αληθείᾳ. 
δί : δὲ ε “ 43 Ὁ 5.ϑ, ν ὅ ’ - ’ 
ἱκάιον δὲ ἡγοῦμαι, ἐφ σον εἰμι ἐν τούτῳ τῷ σκηνώματι, 
ς κ“«“ ε ᾽ Ν - ’, ε 
διεγείρειν ὑμᾶς ἐν ὑπομνήσει, εἰδὼς ὅτι ταχινή ἐστιν ἡ 
9 ΜᾺ , “ Ν Ν ε ’ “. 
ἀπόθεσις τοῦ σκηνώματος μου, καθὼς καὶ ὁ κύριος ἡμῶν 
9 “κ᾿ Α 4 ’ ᾽ " ν Ν Ὁ ’ 
Τησοῦς Χριστὸς ἐδήλωσέν μοι: σπουδάσω δὲ καὶ ἑκάστοτε 
ΜΝ ε “-- Ν νΝ ς Ἁ 5» Ν ’ ’ “" 
ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον τὴν τούτων μνήμην ποιεῖ- 
93 Ν ᾽ 0 36 ᾽ 
σθαι. οὐ γὰρ σεσοφισμένοις μύθοις ἐξακολουθήσαντες 
ς᾽ κ᾿ Ν “Ἢ ’ ε »“ΝἭ) 9 “ὦ φΞ-- 
ἐγνωρίσαμεν ὑμῖν τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ δύ- 
Α ’ λλ᾽ 9 ΄ θ ΓΑ͂δε: “ 9 ’ 
ναμιν καὶ παρουσίαν, αλλ ἐπόπται γενηθέντες τῆς ἐκείνου 
’ λ Ν Ἁ Ν θ ΄“Φἰ Ν Ν Ν 
μεγαλειότητος. λαβὼν γαρ παρα θεοῦ πατρὸς τιμὴν καὶ 
4 “ᾶς, 4 ὕ 9 “Ξ“. ἴω ε Α ἴω 
δόξαν φωνῆς ἐνεχθείσης αὐτῷ τοιᾶσδε ὑπὸ τῆς μεγαλοπρε- 
κι , ε ε" ε "5 ’, “ξς (ἢ 9 9 
ποῦς δόξης Ὃ υἱός μον ὁ ἀγαπητὸς μου οὐτὸς ἐστιν, εἷς 
ἃ 5 Ν 55. Κ Ν ’ Ν Ν ε ω 3 ζεΣ 
ὃν ἐγὼ εὐδόκησα, -- καὶ ταύτην τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠκούσαμεν 
9 δ] “ 9 “ Ἁ 9 ἊἙεηὴῃτ » 9 “- ΕΟ.) 5" 
ἐξ οὐρανοῦ ἐνεχθεῖσαν σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν τῷ ἀγίῳ ρει. 
καὶ ἔχομεν βεβαιότερον τὸ οφητικὸν λόγον, ᾧ καλῶ 
ΧΟΡ ρον τὸν προφήητικον Λόγον, ᾧ ς 
»“»“ 5 ξ΄“. [4 
ποιεῖτε προσέχοντες ὡς λύχνῳ φαίνοντι ἐν αὐχμηρῷ τόπῳ, 
ἰνέ ἴῃ ε 4 ’ Ἁ ’ὔ 3 ᾿; 9 ἴω 
ἕως οὐ ἡμέρα διαυγάσῃ καὶ φωσφόρος ανατείλῃ ἐν ταῖς 
, ε “» ““Ὄ “- ͵ . ἴω 
καρδίαις ὑμῶν. τοῦτο πρῶτον γινώσκοντες ὅτι πᾶσα 
᾽; ἮΒΠ 9ς0. . ’ 9 ’ 9 Ἁ 
προφητεία γραφῆς ἰδίας ἐπιλύσεως οὐ γίνεται, οὐ γὰρ 
᾽ 9 ’, 9 3 Ν Ν 
θελήματι ἀνθρώπου ἠνέχθη προφητεία ποτέ, ἀλλὰ ὑπὸ 


Τὰ ε ’ ’ 9 ’᾽ 9 Ἁ ιἦἭΎ 
πνεύματος ἁγίου φερόμενοι ἐλάλησαν ἀπὸ θεοῦ ἄνθρωποι. 


3 ᾽ Α [} “-ὠ ΄ΝΝ ΄ἃ ε Ἁ 
Ἐγένοντο δὲ καὶ ψευδοπροφῆται ἐν τῷ λαῷ, ὡς καὶ 
9 :ν»ν , Ψ ΠΣ 
ἐν ὑμῖν ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι, οἵτινες παρεισάξουσιν 
εἴ» 3 , Ν Ν 3 ΤΆ 3 Ν ὃ ΄ 
αἱρέσεις ἀπωλείας, καὶ τὸν ἀγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην 
:Ξ ’; ΄“΄“ ὶ Ἁ 3 ’ 
ἀρνούμενοι, ἐπάγοντες ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν" καὶ 
πολλοὶ ἐξακολουθήσουσιν αὐτῶν ταῖς ἀσελγείαις, δι οὗς 
΄ι 3 [4 ’ 
ἡ ὁδὸς τῆς ἀληθείας βλασφημηθήσεται" καὶ ἐν πλεονεξίᾳ 
΄“Ῥ ’ ιϑ ΄“Ο χυ 
πλαστοῖς λογοις ὑμᾶς ἐμπορεύσονται: οἷς τὸ κρίμα ἔκπα- 


ἣν 


’ “" 
ὁ θεὸς ἀγγέλων ἁμαρτησάντων οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ σειροῖς 


’᾽ 
ζόφου ταρταρώσας παρέδωκεν εἰς κρίσιν τηρουμένους, καὶ ς΄ 


9 9 ΝΥ ν εἰ υ.; 9. κα 9 ’ὔ 9 4 
λαι οὐκ ἀργεῖ, καὶ ἡ ἀπώλεια αὑτῶν οὐ νυστάζει. εἰ γὰρ 4΄ 


τό 


ῳ 





ΤΙ ΠΕΤΡΟΥ Β 21: 


.ΥῪ “- 
ἀρχαίου κύσμου οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ ὄγδοον Νώε δικαιοσύ- 
Ἀ ’ν 3 “ ’ 
νῆς κήρυκα ἐφύλαξεν, κατακλυσμὸν κόσμῳ ασεβών ἐπάξας, 
Ἁ ’ [4 Ἁ ’ ’ δὼ 
6 καὶ πόλεις Ξοδόμων καὶ Τ᾽ομόρρας τεῴφρωσας κατέκρινεν, 
’ Ἁ ’ Ἁ 
γ ὑπόδειγμα μελλόντων ἀσεβέσιν τεθεικως, καὶ δίκαιον Λὼτ 
΄΄ ἴω] ᾿] 9 7 3 
καταπονούμενον ὑπὸ τῆς τῶν αθέσμων ἐν ασελγείᾳ ανα- 
“9.7 ,ὕ ᾿ 3. ,α΄ἋΤ 9 
8 στροφῆς ἐρύσατο,-- βλέμματι γὰρ καὶ ἀκοῇ ᾿ δίκαιος ἐνκα- 
“ . 3 “ ε ᾽ 9 ε 7 - ’,ὔ » » 
τοικῶν ἐν αὐτοῖς ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ψυχὴν δικαίαν ανό- 
3, ἥ ὔ 4. ΄-- 
ο μοις ἔργοις ἐβασαάνιζεν,-- οἷδεν Κύριος εὐσεβεῖς ἐκ πειρα- 
“ε“ 5..3.᾽ Ν 3 ἔξω Ἢ ’ λ , 
σμοῦ ῥύεσθαι, ἀδίκους δὲ εἰς ἡμέραν κρίσεως κολαζομένους 
σ΄ Ν { “Ἶἰ 
1ο τηρεῖν, μάλιστα δὲ τοὺς ὀπίσω σαρκὸς ἐν ἐπιθυμίᾳ μιασμοῦ 
7 “" ’ 
πορευομένους καὶ κυριότητος καταφρονοῦντας. τολμηταί, 
᾿ ΄ [7 » 
τς αὐθάδεις, δόξας οὐ τρέμουσιν, βλασφημοῦντες, ὅπου ἀγγε- 
3 2. Ἁ ’ ’ ω 3 4 3 9 “" 
λοι ἰσχύϊ καὶ δυνάμει μείζονες οντες οὐ φέρουσιν κατ αὐτῶν 
-ς ᾽ὔ ε Ὑ “ 
τις [παρὰ Κυρίῳ] βλάσφημον κρίσιν. οὗτοι δέ, ὡς ἄλογα ζῷα 
’ Ν 9 « Ν ’ὔ 3 τὰ 3 “ 
γεγεννημένα φυσικὰ εἰς ἅλωσιν καὶ φθοράν, ἐν οἷς αγνοοῦ- 
“- ΕἾ κ“. “- ΤΡ ᾿ ᾽ 
σιν βλασφημοῦντες, ἐν τῇ φθορᾷ αὐτῶν καὶ φθαρήσονται, 
9 ᾽ Ἁ 5ἋᾺ ᾿ Ξ ε Ἁ ε ᾽ Ν 9 
13 ἀδικούμενοι μισθὸν ἀδικίας" ἡδονὴν ἡγούμενοι τὴν ἐν 
ε 7 ’ Ἁ ΄“ 4 ΄' ΕἾ ζω, 
ἡμέρᾳ τρυφὴν, σπίλοι καὶ μῶμοι ἐντρυφῶντες ἐν ταῖς 
γ9" ’ “ἢ 9 ΄“ 7 ςφ«φἁὝ »“ 9 Ἁ 53 
14 ἀπαταῖς αὐτῶν συνευωχούμενοι ὑμῖν, οφθαλμοὺς ἔχοντες 
Ἁ ᾽ἊᾺ Ἁ 3 ’ὔ ε ’ ’ 
μεστοὺς μοιχαλίδος καὶ ακαταπάστους ἁμαρτίας, δελεά- 
Ἁ 9 
ζοντες ψυχὰς ἀστηρίκτους, καρδίαν γεγυμνασμένην πλεονε- 
ἐ’ 5" , ἥ - , ἽἼ 5952 δ εν 
τ5 ξίας ἔχοντες, κατάρας τέκνα, ᾿ καταλείποντες" εὐθεῖαν ὁδὸν 
9 ᾽ ’ ΄᾿ ὃ ΄“΄- »“Ὃ“, Κι 
ἐπλανήθησαν, ἐξακολουθήσαντες τῇ ὁδῷ τοῦ Βαλαὰμ τοῦ 
[γ᾿ ἈΞΠῚ Γκἃ Ἁ 9 ͵ 9 
ιό6 Βεὼρ ὃς μισθὸν ἀδικίας ἠγάπησεν" ἔλεγξιν δὲ ἔσχεν 
ἰδίας παρανομίας" ὑποζύ λφ ἐν ἀνθρώπ η 
παρανομίας" πὉποζυγιον ἀῴφωνον ἐν ανθρώπου φωνῇ 
θ ἕα ΟῚ λ Ἁ “- 7 ὔ 
φϑεγξαμενον ἐκώλυσεν τὴν τοῦ προφήτου παραφρονίαν. 
Ὁ ᾽ δι 
1) οὗτοί εἰσιν πηγαὶ ἀνυδροι καὶ ὁμίχλαι ὑπὸ λαίλαπος ἐλαυ- 
’ Ὄ ε ὔ ΄“ ’ 
18 νόμεναι, οἷς ὁ ζόφος τοῦ σκότους τετήρηται. ὑπέρογκα 
Ἁ ’ ’᾽ 
γαρ ματαιότητος φθεγγόμενοι δελεάζουσιν ἐν ἐπιθυμίαις 
Ν 3 ’, Ν ν 7 9 ΄ ν" . 
σαρκὸς ασελγείαις τοὺς ὀλίγως ἀποφεύγοντας τοὺς ἐν 
’ 9 ζᾶ ἡ 
το πτλανῃ ἀναστρεφομένους, ἐλευθερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμε- 
γοι, αὐτοὶ δοῦλοι ὑπά ἧς φθορᾶς" ᾧ γά Ἵ 
᾿ οἱ ὁουλοι υπάρχοντες τῆς φθορὰς" ᾧ γαρ τις ἡττη- 


Ἔ , ὃ ὃ ΑΓ 9 Α 9 ὔ] Ἁ ’ 
20 Τα!, τούτῳ δεθούλωται. εἰ γαρ αποφυγόντες τα μιασματα 
29 


ῷ. 


ἀγάπαις 


καταλιπόντες 


Βοσὸρ μισθὸν 
ἀδικίας ἠγάπησαν 


συνεστῶτα. 


ΑΔῈ 


334 ΠΕΤΡΟΥ ΕΗ Π| ΠῚ 


ἊΝ Ψ ᾽ “ - φ- 
τοῦ κόσμου ἐν ἐπιγνώσει τοῦ κυρίου ᾿ καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ 
χρίδξοῦ' τορέδις»δὲ πάχιν ἐμπλακέντε θα 
ριστοῦ τούτοις δὲ πάλιν ἐμπλακέντες ἡττῶνται, γέγο- 
νεν αὐτοῖς τὰ ἔσχατα χείρονα τῶν πρώτων. κρεῖττον γὰρ 
εχ 9 Ἁ Ν 3 ,ὕἷ Ν ἐὰν ΝΣ , «“ὰ 
ἦν αὐτοῖς μὴ ἐπεγνωκέναι τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης ἢ 
' “ ᾿ “ “ ε 
ἐπιγνοῦσιν ὑποστρέψαι ἐκ τῆς παραδοθείσης αὑτοῖς αγίας 
5 “ , ᾿ 3... ἡ Ν Ἂ ᾿ “ ’ 
ἐντολῆς συμβέβηκεν αὐτοῖς τὸ τῆς αληθοῦς παροιμίας 
ἢ 3 ἢ 2 ᾿ 9᾽ χισαων - 
Κγων ἐπιοτρέψδο ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέράμὰ, καί Ὕς λου- 
’ ᾿ 9 Α ’, 
σαμένη εἰς κυλισμον βορβόρον. 


Πα , "ὃ 3 ’ὔ ἣν ᾽, α ς αἱ " ἀφ 9 λ 4 
ὑτὴν ηδη, ἀγαπητοί, δευτέραν υμῖν γράφω ἐπιστολὴν, 
Φ ’ὔ ᾿ ε »". ε ,ὔ - Ἁ ΄»“-ὡ-Ἢ 
ἐν αἷς διεγείρω ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει τὴν εἰλικρινῆ διάνοιαν, 
“ “ ’ὔ ΄ ε Ν ““ 
μνησθῆναι τῶν προειρημένων ῥημάτων ὑπὸ τῶν ἁγίων 
΄ῺἮὭΝ Ν ΓΝ »ῸῃᾳἜἬ 4 7 [4 »ῳΝὋ »“- ΚΞΝ 
προφητῶν καὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ὑμῶν ἐντολῆς τοῦ κυ- 
’ Ἂ “. “ “ ’ὔ 
ρίου καὶ σωτῆρος, τοῦτο πρῶτον γιγνώσκοντες ὅτι ἐλεύ- 
9 ’ “Ἄ ε - “ “ 
σονται ἐπ ἐσχάτων τών ἡμερῶν ἐν ἐμπαιγμονῇ ἐμπαῖκται 
Ν Ἁ ’ ’ “ ’ 
κατα τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας αὐτῶν πορευόμενοι καὶ λέγον- 
- : Ν ε 5» “ ω ’ 9 ω ϑ Ὁ 
τες [Ποῦ ἐστιν ἡ ἐπαγγελία τῆς παρουσίας αὐτοῦ; αφ ἧς 
Ν ε , . 60 , τ ὃ 7 Ὁ ) 
γαρ οἱ πατέρες ἐκοιμήθησαν, παντα οὕτως διαμένει απ αρ- 
“"ΟΟ ’ Α »“" [4 « 
χῆς κτίσεως. λανθάνει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο θέλοντας ὅτι 
3 Ν εν 5 ; κι Α 9 ο.» 
οὐρανοὶ ἦσαν ἔκπαλαι καὶ γῇ ἐξ ὕδατος καὶ δι ὕδατος 
Γ “ἅ» τῇ “-Ἐ “- “ ᾽ 9 Ὁ ε ᾽ὔ 7 
συνεστῶσα' τῷ τοῦ θεοῦ λόγῳ, δι ὧν ὁ τότε κόσμος 
Ὁ 3 4 “ 
ὕδατι κατακλυσθεὶς ἀπώλετο' οἱ δὲ νῦν οὐρανοὶ καὶ ἡ 
“" “ 3 “"Μ ’ 
γῇ τῷ αὐτῷ λόγῳ τεθησαυρισμένοι εἰσὶν πυρὶ τηρού- 
ε 7 , 3 “ “ 
μενοι εἰς ἡμέραν κρίσεως καὶ ἀπωλείας τῶν ἀσεβῶν ἂν- 
’ Ἁ “ Ν ““ 
θρωώπων. Ἕν δὲ τοῦτο μὴ λανθανέτω ὑμᾶς, 
3 ὦ εν» ᾿ ῳ ε 
ἀγαπητοί, ὅτι μία ἡμέρα πὸρὰ [(γρίῳ ὡς χίλια ἔτη καὶ 
ἢ 3) ς ε ἢ ’ὕ 9 “- 
χίλιὰ ΕΤῊ ὡς ἡμέρα μία. οὐ βραδύνει Κύριος τῆς 
3 Χή ἐπὴ ὶ ὃ “ ε “᾿ 3 Ν 
ἐπαγγελίας, ὡς τινες βραδυτῆτα ἡγοῦνται, ἀλλὰ μα- 
»-"᾿. ε ΄Ὰ Α , ’ 3 
κροθυμεῖ εἰς ὑμᾶς, μὴ βουλόμενὸς τινας ἀπολέσθαι ἀλλὰ 
᾽ὔ “ φ 
πάντας εἰς μετάνοιαν χωρῆσαι. Ἥξει δὲ ἡμέρα Κυρίου 
φ 3 - Ν 
ὡς κλέπτης, ἐν ἢ οἱ οὐρανοὶ ῥοιζηδὸν παρελεύσονται, 
“-- . ’ φο“"4ὦἪἢ 3 
στοιχεῖα δὲ καυσούμενα λυθήσεται, καὶ γῇ καὶ τὰ ἐν 


5. ,α«(ἱ 5» ἘΝῚ εξ Θ ’ Ἵ ΄ “ ᾽ 
αὐτῇ ἔργα ᾿ ευρεθήσεται. 'ούτων οὕτως πάντων λυομένων 


21 
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14 
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τό 
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τϑ 
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Ἢ -. ες; ς: αὶ “ 
ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν [ὑμᾶς] ἐν ἁγίαις ἀναστροφαῖς 
Ν 3 ’, ζω Ν ’ δὴ 
καὶ ευσεβείαις, προσδοκῶντας καὶ σπεύδοντας τὴν παρου- 
’, ΝΣ ζω θ ἴω ρων δι «Ὁ 3 ᾿ ’ 
σίαν τῆς τοῦ ὕεου ἡμέρας, ὃι ἣν ΟΥράΝΟΙ πυρούμενοι 
’ Ν κ“ ᾿ς Γυω δ ι 
λυθήσονται καὶ στοιχεῖα καυσούμενα ΤΗΚετΤὰΔΙ " ΚἀΙΝΟΥΟ 
4 ᾿ ᾿ “ ᾿ Ἁ Ν ’ 9 
δὲ ΟΥ̓́ΡΑΝΟΥΟ ΚΑΙ ΓΗ͂Ν ΚΔΙΝΗΝ κατὰ τὸ ἐπαγγελμα αὐτοῦ 
προσδοκώμεν, ἐν οἷς δικαιοσύνη κατοικεῖ. Διό, 
΄-α ΄-- 3’ 
ἀγαπητοί, ταῦτα προσδοκῶντες σπουδάσατε ἀσπιλοι καὶ 
3 7 9. «5 ε γι 9 4 ’ Ν ἃ ἴων [4 
ἀμώμητοι αὐτῷ εὑρεθῆναι ἐν εἰρήνῃ, καὶ τὴν τοῦ κυρίου 
ε ἴω ε “ Α Ν ε 3 
ἡμῶν μακροθυμίαν σωτηρίαν ἡγεῖσθε, καθὼς καὶ ὁ ἀγα- 
Ὶ ε “- 3 Ἁ “- Ν Ν ΄“ ΄ἃ 
πητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς Παῦλος κατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτῷ 
, 3 ε΄ ἊΝ ε 3 “ 39 “ κι 
σοφίαν ἔγραψεν υμῖν, ὡς καὶ ἐν πάσαις ἐπιστολαῖς λαλῶν 
“ Ἁ Ὄ ' , ’ 
ἐν αὐταῖς περὶ τούτων, ἐν αἷς ἐστὶν δυσνόητα τινα, 
ἉἃἋ ε 39 ΄- Ἀ 3 ’ φκ“ε“Ἅ ς Α Ν 
ἃ οἱ ἀμαθεῖς καὶ ἀστήρικτοι στρεβλοῦσιν ὡς καὶ τὰς 
Ν Ν Ν Ν 5 Ξ.“- ας 32 Δ ἐ κι 
λοιπας γραφας πρὸς τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἀπώλειαν. Ὑμεῖς 
εχ 3 ’ , , ἐν Ν κ΄" 
οὖν, ἀγαπητοί, προγινώσκοντες φυλάσσεσθε ἵνα μὴ τῇ 
κ“ “27 ͵ 5 , 9 ,ὔ “΄ 9") 
τῶν αθέσμων πλάνῃ ᾿συναπαχθέντες ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου 
ἴω 3 ’ ’ ἃ ’ ζω ’ 
στηριγμοῦ, αὐξάνετε δὲ ἐν χάριτι καὶ γνώσει τοῦ κυρίου 
ἐν “εἰ Ἁ ΄Ἁ 9 ΄΄ι “-ς 3 ΄Ἂ ε δῦ Ά 
ἡμῶν καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ. αὐτῷ ἢ δοξα καὶ 


“Ὁ Ν ε [ω 
νῦν καὶ εἰς ἡμέραν αἰῶνος. 


42. 


ΓΑ ΨΘΎ Α 


3 ἃ 3 ’ ΩῚ ’ “ 
ΟῊΉΝ ΑΠ ΑΡΧΗΣ, ὃ ακηκοαμεν, ὃ ἑωράκαμεν τοῖς τ 
9 ω εἰ “« ἃ ’ Ἁ “ “"- 
οφθαλμοῖς ἡμῶν, ὃ ἐθεασάμεθα καὶ αἷ χεῖρες ἡμῶν ἐψη- 
᾽ὔ Ν ἴω ’ ΝΕ ΄ιὦ ε 
λάφησαν, περὶ τοῦ λόγου τῆς ζωῆς,-- καὶ ἡ ζωῆ ἐφανε- 
46 ἃ...» ’ Ἁ ΄-ὦ Ν 3 ὴ 
ρωθη, καὶ ἑωράκαμεν καὶ μαρτυροῦμεν καὶ απαγγέλλομεν 
ξ αὶ Ν Ἁ Α ’ “ εχ Ν Ν [4 νΝ 
υμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον ἥτις ἣν πρὸς τὸν πατέρα καὶ β 
3 ’ ξ ἃ ε ΄ Ν 3 ’, 3 
ἐφανερώθη ἡμῖν,-- ὃ ἑωράκαμεν καὶ ἀκηκόαμεν ἀπαγ- 3 
, ΝΡ το κι ιν νι ε - ᾽ὔ » ϑιε 
γέλλομεν καὶ ὑμῖν, ἵνα καὶ ὑμεῖς κοινωνίαν ἔχητε μεθ᾽ η- 
ΤΩ , ε 7 ςε ςε ἴω ἊΝ 
μῶν" καὶ ἢ κοινωνία δὲ ἡ ἡμεϊέρα μετὰ τοῦ πατρὸς 
ἃ κι ΄“ “Ὁ 9 κι κ᾿ ζω 
καὶ μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ: καὶ ταῦτα 4 
ἈΉΤΑ ᾿ τ» ε ν, Γῆ ὠς ΄ 
ὑμῶν γράφομεν ἡμεῖς ἵνα ἢ χαρὰ ᾿ἡμῶν᾽ ἢ πεπληρωμένη. 
᾿. Ὁ ε 3 « 3 ’ἤ 39.». 9 ΄--ΟῷΟ 
Ἱζαὶ ἔστιν αὕτη ἢ αγγελία ἣν ακηκόαμεν ἀπ᾿ αὐτοῦ ς- 
Ἀ. » Ἃ ξς «ἡ ἰχ ε Ν ο 9 Ν Ν , 
καὶ ἀναγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι ὁ θεὸς φῶς ἐστὶν καὶ σκοτία 
ΕῚ 57 ΟῚ 9. κΚ“ζ.Ὦ 3 7 9 Ν 5» [πὰ 
οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ οὐδεμία. Βαν εἴπωμεν ὅτι ὁ 
3 3 ζω Ν “Ὁ ’ ΄“ 
κοινωνίαν ἔχομεν μετ΄ αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ σκότει περιπατῶ- 
9 “- Ν) 3 ’ Ἁ 
μεν, ψευδόμεθα καὶ οὐ ποιοῦμεν τὴν αλήθειαν" ἐὰν δὲ ἐν 7 
“ Ν ο ε 3. 3, 3 οι ’ 
τῷ φωτὶ περιπατῶμεν ὡς αὐτὸς ἐστιν ἐν τῷ φωτί, κοινω- 
ω ὠ 
᾽ὔ ἸΩ 3 ννὶ “Δ ΙΝ Ἔ ΝΙ Ὁ ᾿ Ἴ “κ᾿ “ ς "“ 
νίαν ἔχομεν μετ αλλήλων καὶ το᾿ αἷμα Ἰησοῦ τοῦ υἱοῦ 
3 ζω. ’, ε »“ ϑιακεοΝ , ε , 3 Ν » 
αὐτοῦ καθαρίζει ἡμᾶς απὸ πάσης ἁμαρτίας.Ἡ αν εἴπωμεν 8 
[ ε 7ὔ 3 5 ε Ν 5 “ Ἁ ε 3 7 
ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, ἕἑαυτους πλανώμεν καὶ ἢ αλη- 
. ξ “ἡ Ἁ ε .- Α ε 
θεια οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. ἐὰν ὁμολογῶμεν τὰς αμαρτίας 9 
δ “ ’ ΕῚ Ἁ δί ιχ 3 “ ξ ».- Ἀ ε 
ἡμῶν, πιστὸς ἐστιν καὶ δίκαιος ἱνὰ αφῃῇ ἡμῖν τας ἀμαρ- 
᾽ὔ Ἁ ᾽ὔ ε ἴω 3 Ν » ὃ ’ὔ’͵ 3 Α 5 
τίας καὶ καθαρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πασὴς αδικίας. Εἰαν εἰπω- τὸ 
,, ἴω 3. Ν κε 
μεν ὅτι οὐχ ἡμαρτήκαμεν, ψεύστην ποιοῦμεν αὐτὸν καὶ ὁ 
“- ς “αἱ ᾽’ 
λόγος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. Τεκνία μου, τ 


“- ’ὔ ς “-« Ω κ ε ’ὔ 97 ε ’ὕ 
ταῦτα γράφω υμῖν ἵνα μὴ ἀμάρτητε. καὶ ἐαν τις ἁμαρτῇ; 
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’ ΕἿΣ Α Ἁ ,ὔ 3 -- Ἁ 
παράκλητον ἔχομεν προς τον πατέρα Ἰησοῦν Χριστὸν 


[4 Ν 3.» ε 7 9 ἃ κ--Ο ε “κι᾿ 
2 δίκαιον, καὶ αὐτὸς ἱλασμὸς ἐστιν περὶ τῶν αμαρτιῶν 


- 
9 


ς σι 9 Ἀ κι ε ᾽ ὃ δὲ Γ 7 Ἧ Ὑ) Α Ὺ . Ὁ 
ἡμῶν, ουὅ περὶ τῶν ἡμετέρων ὃὲ μόνον ἀλλὰ καὶ περὶ ὅλου 


κι ,ἤ Χ 3 ’ ’ ἰω 9 7 
του Κοσμούυ. Και ἐν τουτῷ γινώσκομεν οτι εἐγνωκᾶάμεν 


9 ’ “Ἃ Ν 9 Ἁ 3 ζω ΄-- ε ,ὔ φ 
4 αὐτὸν, ἐαν τὰς ἐντολᾶὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. 0 λέγων ὅτι 


ΕΣ 5. ν ν ν, 59 Ν 5. αὶ Ν ΝΝ ’ 
ὕγνωκα αὐυτον καί Τὰς ἐντολὰς αυτου μῇ τΤηρων ψευστης 


9 ’ Ν 9 ’ ε 3 ’ 3 5, ἃ νὴ «᾿ 
5 ἐστίν, καὶ ἐν τούτῳ ἡ ἀλήθεια οὐκ ἔστιν ὃς δ᾽ ἂν 


ΙΟ 


ΖΙ 


14 


»- αὐ κι Ἁ διό λ θῶ 9 ’ ε 9 7 ΄- 
ΤῊΡῚ αὐτοῦ τὸν λόγον, ἀληθῶς ἐν τούτῳ ἡ ἀγάπη τοῦ 
“ἍΜ ’ 9 ’ ’ φ 4 9 δ , 
θεοῦ τετελείωτα. Ἔν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ 
9 ͵ ε 7 4 3 ΄»ΝἮῃΦ 7 9 7 Α 9 ζω. 
ἐσμέν: ὁ λέγων ἐν αὐτῷ μένειν ὀφείλει καθὼς ἐκεῖνος 
’ . Α ΄-Ἢ 
περιεπάτησεν καὶ αὐτὸς περιπατεῖν. 
3 3 Ἁ Ν τ ξ)} αὖ. 3 
Αγαπητοί, οὐκ ἐντολὴν καινὴν γράφω υμῖν, αλλ ἐντο- 
Ν δ 93. 59 ἮΝ ς ν ε 7 
λὴν παλαιὰν ἣν εἴχετε ἀπ᾿ ἀρχῆς ἢ ἐντολὴ ἡ παλαιά 
9 ε ’ « 3 ’ 4 Α Ἁ 
ἐστιν ὁ λόγος ὃν ἠκοίσατες παλιν ἐντολὴν καινὴν 
’ ε κ᾿ [τ 3 :] ν᾿ 9 3. κᾳ“" Ν 9. ςφ κ« 
γράφω ὑμῖν, ὅ ἐστιν ἀληθὲς ἐν αὐτῷ καὶ ἐν ὑμῖν, 
[2 ε ’ ,’ Ἁ Ν “ Ν 3 δ᾿ 3) 
ὁτε ἢ σκοτία παράγεται καὶ τὸ φῶς τὸ αληθινὸν ἤδη 
[4 ε ᾽ὔ 9 “Ὁ Ν “4 Ν ἃ 
φαίνει. Ο λέγων ἐν τῷ φωτὶ εἶναι καὶ τὸν 
3 Ν 9 σι σι 9 ΜᾺ ’ 9 Ν ιν » 
ἀδελφὸν αὐτοῦ μισῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν ἕως ἀρτι. 
ε ε 
ε 9 σι Ὶ 9 Ἁ 9 ὋἝ,, 9 σ΄ ΝΥ ᾿ Ἁ ᾽’ 
ὁ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῷ φωτὶ μένει, καὶ σκαν- 
Γ 9. 3 ε α δ 9 . 
δαλον “ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν" ὁ δὲ μισῶν τὸν ἀδελφὸν 
3 “Ξ-" ΄- “Ὁ ’ “ 
αὐτοῦ ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν καὶ ἐν τῇ σκοτίᾳ περιπατεῖ, 


. ᾽ ΓΙ “- ε » Φ ε ’ ς 7 
καὶ οὐκ οἷδεν ποῦ ὑπάγει, ὁτι ἢ σκοτία ἐτυφλωσεν 


Ἁ 3 σας ΄κιὦἢλ 
2 τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. Τράφω ὑμῖν, τεκνία, 


τ 9 ’ ε κα. ς ε ’ὔ Ἁ δ ΝΜ 9 κ-ὦ 
οτι αφέωνται υμῖν αἱ αμαρτίαι δια τὸ Ὄνομα αὑτοῦ" 
[4 ξι -.- ᾽ [2 4 ’ Ἁ 9. 95 9 ΄- ᾿ 
γραφω υμῖν, πατέρες, ὁτι ἐγνώκατε τὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς 
’ ςφςφς κ« ᾽ {22 ’ Ἁ ἤὔ 
γράφω υμῖν, νεανίσκοι, οτι νενικήκατε τὸν ποΡΉρΟνΡ. 
5 ! ς «ᾳ δί σ 9 [4 Ἁ 7 " 
ἐγραψα υμῖν, παιδία, οτε ἐγνώκατε τὸν πατέρα 
2 ςξφξ ὅΚ{ 7 σ Τὰ Ἁ 9.95 . »΄“ 
ἔγραψα υμῖν, πατέρες, οτι ἐγνώκατε τον απ αρχῆς᾽ 
δον ς “᾿ 7 σ 9 ’ἤ’ 9 ΝῊ ε ’ὔ 
ἐγραψα ὑμῖν, νεανίσκοι, ὃτι ἰσχυροί ἐστε και οΟ λόγος 
σὰ ζω Φ ΄ὰ 7 Ἁ ’ Α [4 
[τοῦ θεοῦ] ἐν ὑμῖν μένει καὶ νενικήκατε τον πΟΡΉΡρΟΨΡ. 
ΠΡ 4 ΟΣ Ά 7 δὲ 4 4 σ΄ ’ 44 ’ 
Μὴ ἀγαπατε τὸν κόσμον μὴδε τα ἐν τῷ κοσμῳ. ἐαν τις 


3 ΄- Ἁ ’ 93 ε 9 ὔ σ΄, Ὺ 
αγᾶάπε ΤΟΡν κοσμον, οὐκ εστιν 1) αγαπὴή Του πατρος 


9 ». α, Ὁ κι ᾿--. ΡΥ ’ ε 5 θ , κι 
τό ἐμ αΥντο ΟΤιὶ τῶν ΤΟ εν Τὼ κοσμῳ, Ωγ) εΤι υμια Τὴς 
τ ᾿ : 


μόνων 


οὐκ ἔστιν ἐν αὑτῷ 
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σαρκὸς καὶ ἢ ἐπιθυμίά τῶν ὀφθαλμῶν καὶ ἡ ἀλα- 
ζονία τοῦ βίου, οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ πατρός, ἀλλὰ ἐκ τοῦ 
κόσμου ἐστίν: καὶ ὃ κόσμος παράγεται καὶ ἡ ἐπιθυμία 17 
[αὐτοῦ], ὁ δὲ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ μένει εἰς τὸν 


- 


42. αἰῶνα. 


’ ’ὔ ΄ ,ὔ ἃ 

Παιδία, ἐσχάτη ὧρα ἐστίν, καὶ καθὼς ἠκούσατε ὅτι 13 
3 ’ 5“ Ἁ - 9 ’ 
αντίχριστος ἔρχεται, καὶ νῦν αντίχριστοι πολλοὶ γεγόνα- 

Ὰ “θ ’ὔ φ ΕῚ ’ [τ . ᾽ 9 ε “ 
σιν᾽ οϑεν γινώσκομεν ὁτι ἐσχάτη ὧρα ἐστίν. ἐξ ἡμῶν το 
“Ἐπὶ 9 9 9 3ι τ “ .Ν ε “-- 3 
ἐξῆλθαν, ἀλλ᾽ οὐκ ἦσαν ἐξ ἡμῶν" εἰ γὰρ ἐξ ἡμῶν ἦσαν, 

’ Δ 9 ς “Ξ- 39 9 “» 
μεμενήκεισαν ἂν μεθ᾽ ἡμῶν" αλλ᾽ ἵνα φανερωθῶσιν ὅτι 
9 “ΙΝ “ν᾿ ; ς ξα ε “-ὀ Ε: ΚῚ 
ουκ εἰσὶν πέαντες ἐξ ἡμῶν. καὶ ὑμεῖς χρίσμα ἔχετε ἀπὸ 90 
ΠΡ ’ ἴω ΟΥΑΙ, ΓΟ Ύ , 3 ε Ξ δ 
καὶ οἴδατε πάντα. τοῦ αγίου" ᾿ οἴδατε πάντες--" οὐκ ἔγραψα ὑμῖν ὅτι οὐκ οἴ- οἱ 
Α 3 ’ 9 3 ε ἢ 3 , ἃ [12 “ 
δατε τὴν ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ ὅτι οἴδατε αὐτήν, καὶ ὅτι πᾶν 

΄ὰ »ὋῸ-Ἔ 9 7 9 39, ’ὔ 
ψεῦδος ἐκ τῆς ἀληθείας οὐκ ἔστιν. Τίς ἐστιν 22 
ε 
Ο ψεύστης ε 
ε ὔὕ ΟῚ) 9 : ς 5 ὕ ε 5 , Ν᾿: 
Ο χριστος; οὐτὸς ἐστιν ο αντίχριστος, ὁ ἀρνούμενος τον 


ε 


᾿ Ὁ ,ὕ [72 ᾿Ὶ “--Σ 9 5) 
μὴ ο ἀρνούμενος ὦτι ἴησους οὐκ εστιν 


) οοεὖό 


᾽ Ἁ Ἁ ς “- ε 9 7 Α εχ “ΔΑ Ἁ 
πατέρα Και ΤΟΡνΡ υἱον. πὰς Ο αρνουμέενος Τον τσὍυὉἱοὸον οὐδὲ ΤΟ 23 

᾽’ 39, ε ς [αὶ Ἁ εν Ἁ Ἁ ᾿ »᾿ 
πατέρα έχει Ο ομολογών ΤτῸΟν υἱον Και ΤΟΡ πατερα ἐχέι- 

Ὑ κι «ἃ 9 ζωὰ 9. 5 9 “ ς εξ “- ᾽ ᾿ 5 9 
μεις ὁ ἠκουσατε απ αρχῆς, ἐν Ὃνμιν μενέτω" ἐὰν ἐν 24 
ςξ .« ’ «ἁ 5. 5 9 “ὦ 9 , Α ε “- φ “-ὦ ξς “κι ᾿ 

υμιν μεινῃῇ ὁ απ ἀρχῆς ἤκουσατε, και τυμεις ἐν τῳ νιῳ 
Ν 9 ΄ς-, } Ἁ “Ἢ Ἁ ῳ 9 Ἁ ι 9 
αι [ἐν] Τῳ πατρι μένέειτε. και αὐυτΊ) ἐστιν 7) ἐπαγ 2535 


’ ἃ 5 Ν ΕῚ ’ ςξ "- Ἁ Ν Ν 57 
γελίια ἣν αὐτὸς ἐπηγγείλατο ἡμῖν, τὴν ζωὴν τὴν αἰωνι- 


΄-ἐ ΕΙΣ ε “"Ἤ ον ἴω. ’ 
ΟΡ. Ταῦτα ἔγραψα υμῖν περὶ τῶν πλανωντῶων “6 
3 ΄- ΝΥ ε ΄Ν-Ὸ- Ἁ ’ «Ἁ 4 Ἁ ..." 9 ΄-ς- ᾽ 
υμας. και, πυμεις ΤΟ χρισμᾶ Ο ἐλάβετε ΟἽ αὐτοῦ μένει "7 
Ὲ ξὰ ς 9 Ε ΄- ΝΥ 9 ᾽ὔ 3) φ ’ Γε ὩΣ 9 9 [. 
ὑμᾶς, ἀλλὰ τὸ... ἐν υμῖν, καὶ οὐ χρείαν ἔχετε ἱνα τις διδάσκῃ υμάς" αλλ ὡς 
π΄... ψεῦδος" 


ἉἋ 9 “ ᾽ ’ ε ῥῶς δ ’ὔ Α 3 ’ 

τὸ αὐτοῦ χρίσμα διδάσκει ὑμᾶς περὶ πάντων, καὶ ἀληθές 
Ν 3 3 ζω Α ΤᾺ ς “κ« 
ἐστιν καὶ οὐκ ἔστιν ψεῦδος, καὶ καθὼς ἐδίδαξεν ὑμᾶς, 

, 3 ὩΣ ζ ἃ ““ ’, ’, 3 μα “ 
μένετε ἐν αὐτῷ: [ἴζαι νῦν, τεκνία, μένετε ἐν αὐτῷ, ιἱνα -8 
5.Ἀ Ὥ“κ οἱ ,ὔ ν δ 3 ο 
ἐὰν φανερωθῇ σχῶμεν παρρησίαν καὶ μὴ αἰσχυνθώμεν 
. ν 9 Ὁ 59 ΄ᾳ- β ’ κ] Γι “2χ.:δσν . ἴω] Ω ’ ἢ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. ἐὰν εἰδῆτε ὅτι δίκαιός 20 

᾿ , 7 Ὁ Ἴ “Κ᾿ ε γι Ἁ ὃ , 4 
καὶ ἐστιν, γινώσκετε ὅτι ᾿ πᾶς ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην ἐξ 


αὐτοῦ γεγέννηται. 








Ι 


- 
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ΕΙΣ Ν . ! 7Ὰ ς »"“ ς Ἁ Ψ 
Ιδετε ποταπὴν ἀγάπην δέδωκεν ἡμῖν ὁ πατὴρ ίνα 


᾽ “" , “- [4 Ὶ Α “- ε ΤᾺ 
τέκνα θεοῦ κληθῶμεν, καὶ ἐσμεν. διὰ τοῦτο ὁ κοσμος 


9 ’ὔ ε φαὰ ω 9 59 9 ᾽ 9 7 “ 
τοῦ γινώσκει μᾶς οτι οὐκ ἐγνὼω αὕτον. Αγαπητοι, νῦν 


ῳ 


ΙΟ 


11 


12 


13 
14 
φ-΄ 


15 


τό 


“΄- 9 4 ’ὕ ᾽ὔ 3 
τέκνα θεοῦ ἐσμέν, καὶ οὕπω ἐφανερώθη τί ἐσόμεθα. οἴδα- 
[) “Ἃ Θῃ τ 3. «ἃ 9 θ Ὁ 9 ’ὔ 
μεν ὅτι ἐὰν φανερω ἢ ὁμοιοῖ αὐτῷ ἐσόμεθα, οτι οψύό- 
9.9 λΝ ᾽ὔ 9 ν “ ε Ν Ν ἊΝ ὃ 
μεθα αὐτὸν καθώς ἐστιν. καὶ πᾶς ὁ ἔχων τὴν ἐλπίδα 
᾽ ς 95 9 “-- ε ,ῳ ε Ν θ δ 9 “ ε 7 
ταύτην ἐπ᾿ αὐτῷ αγνίζει ἕἑαυτον καθως ἐκεῖνος αγνὸός 
κ ε “Σ᾽ ε ᾽ Ν Ν 9 
ἐστιν. Πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὴν ἀνο- 
7 “"Ἔ:Ἔ Ἁ ε ε [4 9 Ἁ ε 9 7 ΑἉ ϊὸ [14 
μίαν ποιεῖ, καὶ ἡ αμαρτία ἐστὶν ἡ ανομία. καὶ οἰδατε ὅτι 
φ κιὦ 9 ’ [γι Ἁ ε ᾽ δ ἃ ε ’ ΕἾ 
ἐκεῖνος ἐφανερώθη ἵνα τὰς ἁμαρτίας ἀρῃ, καὶ ἁμαρτία ἐν 
9 ΄Νὰ 9 »᾽ “- ε 4 9 “- ᾽ 9 ε ᾽ 
αὐτῷ οὐκ ἔστιν. πᾶς ὁ ἐν αὐτῷ μένων οὐχ ἀμαρτάνει 
“ εε ω 9 ε} 4.ττἵἕνὸ 9 » 53. 4 
πᾶς ὁ ἁἀμαρτανων οὐχ ἕωρακεν αὐτὸν. οὐδὲ ἔγνωκεν αὐτόν. 
Γ  “ Ἀ ὔ ς ΄ῷ ε “"-.: Ἁ ᾽ 
Τεκνία᾽, μηδεὶς πλανάτω ὑμᾶς: ὃ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην 
δί ’ ΕῚ ΝῊ ΕἾ “ 7 ’ 9 “ ε ξ““» Α 
ἱκαιὸς ἐστιν, καθὼς ἐκεῖνος δίκαιος ἐστιν᾽ ὁ ποιῶν τὴν 
ε κ".ἅ ’ὕ ε ϑιο, 5 κι ε 
ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστίν, ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁ διάβολος 
ε ᾽ 9 “ 9 4 ε ΕΝ “Ἅ' “ᾳ, Ὁ ᾽ 
ἀμαρτάνει. εἰς τοῦτο ἐφανερωθη ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ἵνα λύσῃ 
Ἁ 5 ἴω. 7 ζω. ε 8 
τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου. Πὰς ὁ γεγεννημένος 
΄ΝὭᾳ ε ᾽ὔ ς “- φ ω 9 “- “- 
ἐκ τοῦ θεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
Ἁ 9 ᾽ ε ’ὔ , [χά 9 “"ἜἌ “"Ἄ 7 
μένει, καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ γεγέν- 
4 4 Ἀ ’;’ ΄Ὃε Κι 
νήηται. ἐν τούτῳ φανερὰ ἐστιν τὰ τέκνα τοῦ θεοῦ καὶ 
Α ᾽ὔ “" , ξ “φκ“Ὅ ε Α ζω ’ 
τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου" πᾶς ὁ μὴ ποιῶν δικαιοσύνην 
9 9, 9 Ως ΄ᾳ"Φ Ἁ ε Ἁ 9 “-ι ΑἉ 9 : 4 
οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ θεοῦ, καὶ ὁ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν 
9 ΄-ὦ Ω -Ὁ 9 Ἁ ε 39 7 εἣ 9 ’ὔ 9.ϑ 9 3 ϑν 
αὐτοῦ. τι αὑτὴ ἐστὶν ἡ ἀγγελία ἣν ἠκούσατε απ᾿ ἀρχῆς; 
σ΄ 9 “΄" 9 ’ 9 ᾿Ὶ Ἁ ΟῚ “-- “- 
ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλήλους" οὐ καθὼς Καὶν ἐκ τοῦ πονηροῦ 
- Ν 9 Ν -. κα δ ’ὕ ’ 
ἣν καὶ ἔσφαξεν τὸν αδελῴον αὐτοῦ: καὶ χάριν τίνος 
9, .. » [τ νλ»ν»ν 3 κ“ νι Δ ᾿ ἃ 
ἔσφαξεν αὐτόν; ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρὰ ἣν, τὰ δὲ 
»“" 9 Μ᾿ 9 “-- 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίκαια. 
Ἁ ᾽ὔ 9 “-- ς “- ες ᾽ 
Μη θαυμάζετε, ἀδελφοί, εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. 
ε κ᾿ 5 Ὁ 7 9 “" ’ 9 Ν 
ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι μεταβεβήκαμεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν 
“ ᾽ὔ Ω 9 κ-ὦ Ν ΥΝ ΝΥ ὔ ᾿ ε Α 9 “᾿ ’ 
ὠήὴν, οτι ἀγαπώμεν τοὺς αδελῴους᾽ ο μὴ αγαπὼν μένει 
ΕἾ “Ἠ ᾽ “. ε “"- δ 3 Ν Γ 5 “ “Ἵ 3 
ἐν τῷ θανάτῳ. πᾶς ὁ μισῶν τὸν ἀδελῴον αὐτοῦ αν- 
Ξ Ω Ἁ σ σ΄ 3 ᾽ὔ 
θρωποκτόνος ἐστίν, καὶ οἴδατε ὅτε πᾶς ἀνθρωποκτόνος 


9. ἡ ᾿ ’ γ 3 «“Ἴ , 3 
οὐκ ἔχει ζωὴν αἰώνιον ἐν ᾿αυτῷ μένουσαν. Ἐν 


Παιδέα 


ἑαυτοῦ 


ῥαυτῷ 


πιστεύωμεν 


ἐληλυθέναι 


λύει 
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’, 9 ᾽ Ν 3 , ῳ 9 - Εἰ δ Ε “"» 
τούτῳ ἐγνώκαμεν τὴν ἀγάπην, οτι ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν 
ΝΥ ᾿ 3 “ἅΖἌἝἌ ΝΥ " Ἁ ε “ 3 ’ὔὕ εἴ κ “- 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἔθηκεν᾽ καὶ ἡμεῖς οφείλομεν ὑπὲρ τῶν 
9 “Ὰ Ν Ν ω ἁ 35. ἡ 5 Ν »- 
ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς θεῖναι. ὃς δ᾽ ἂν ἔχῃ τὸν βίον τοῦ 
’ ΝΥ θ “ς᾽ Ἁ ὃ Ν Ἁ 3 “, ᾽ ΕΥΣ ἐΥ 
κόσμου καὶ θεωρῇ τὸν αδελῴον αὐτοῦ χρείαν ἔχοντα καὶ 
᾽ 9 “ 9 3 9 Ξς “΄.Ῥ ε 9. Γι 
κλείσῃ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ απ αὐτοῦ, πώς ἢ ἀγάπη τοῦ 
θε “ , 9 κα... π' ’ νΝ 3 ααείν λό δὲ 
εοῦ μένει ἐν αὐτῷ; εκνία, μὴ ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ 
ων ’ὔ 3 ᾿ 9, Ἁ 9 2 9 
τῇ γλωσσῃ αλλὰ ἐν ἔργῳ καὶ αληθείᾳ. τἂν 
’ ὔ σ 9 “ 3 ’ 3 , Ἀ 5 
τούτῳ γνωσόμεθα ὅτι ἐκ τῆς αληθείας ἐσμέν, καὶ ἔμ- 
9 “. Ἁ ε “Ῥ . Ἁ 
προσθεν αὐτοῦ πείσομεν τὴν καρδίαν ἡμῶν ὅτι ἐὰν κατα- 
’ ἐ “μ ε ’ ἰ τὰ 4 9 Ν ε Ἁ “- 
γινώσκῃ ἡμῶν ἡ καρδία, ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ θεὸς τῆς καρ- 
’ ε “᾿ Ἁ ΄ 9 ’ “Δ ε ΩΝ 
δίας ἡμῶν καὶ γινώσκει πάντα. ᾿Αγαπητοΐ, ἐὰν ἡ καρδίὰ 
. ,ὔ , ᾿ ᾿ ι ’, Ὕ 
μὴ καταγινώσκῃ, παρρησίαν ἔχομεν προς τὸν θεόν, καὶ 
ΔΙᾺ 9. Ἃ ᾽ 5 5 3 “κ“ ἰ Ν 9 Ἁ 
ὃ ἂν αἰτῶμεν λαμβάνομεν απ αὑτοῦ, ὅτι τὰς ἐντολὰς 
“Ἅ “.᾽ Ἁ 9 Ν ͵ὔ 9 “Ἔ “Ἐ 
αὐτοῦ τηροῦμεν καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον αὐτοῦ ποιοῦμεν. 
Ν “ 9 Ν ε 5 Ν 9 “ς΄ Φφ γ , Ὁ « 
καὶ αὐτὴ ἐστὶν ἢ ἐντολὴ αὑτοῦ, ἵνα πιστεύσωμεν τῷ 
.Ψ 
9 2 “Ξ“ἅἨ “φΞ“-. “-- 9 “΄- ΄“΄- Ἁ 39 Κ᾿ 
ὀὁνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἀγαπῶμεν 
΄ Ν Ἁ ς “« Ν ε “. Ἄ, 
ἀλλήλους, καθὼς ἔδωκεν ἐντολὴν ἡμῖν. καὶ ὁ τηρῶν τας 
3 Ἃ 3 “9 3 κ᾿ ,ὔ Ἂ ϑόδὴδ 9 δ ἂν 1.3 
ἐντολᾶς αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει καὶ αὐτὸς ἐν αὐτῷ καὶ ἐν 
’ Υ [7 7 4 ε. »“᾿ 9 ΝᾺ 7 
τούτῳ γινώσκομεν ὁτι μένει ἐν ἡμῖν, ἐκ τοῦ πνεύματος 


4: ε »« 9 
ου ΏΜ ιν ἔδωκεν. 


9 ’, Ν Ν ’ 7, 9 Α 
ἈΑγαπητοί, μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε, ἀλλὰ δοκι- 

’ Ἁ “ 9. 5 “ Ὁ,Π9 ὥ φ " 
μάζετε τὰ πνεύματα εἶ ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστίν, ὅτι πολλοὶ ψευ- 

“- 7 Ν ’ 3 
δοπροφῆται ἐξεληλύθασιν εἰς τὸν κόσμον. Ἐν 
’ ᾽ Ἁ ΄-ἢΟ ΄- ΄οὃ ΄-, ΄ι δ 

τούτῳ γινώσκετε τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ: πᾶν πνεῦμα ὃ ὁμο- 
-φ.3 ΄“ Ν 4 ΄“- ΄- 
λογεῖ Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν σαρκὶ ᾿ἐληλυθότα' ἐκ τοῦ θεοῦ 
3 ’ ν “- ο᾽ ΔΓ Ν ε “"Ἱ Ν 3 ΄“ 9 
ἐστίν, καὶ πᾶν πνεῦμα ὃ “μὴ ομολογεῖ τὸν ἰησοῦν ἐκ 

ἴον κιὦ 3 Ν “ΘΑ Ν “ 3 Ἄ 
τοῦ θεοῦ οὐκ ἔστιν καὶ τοῦτό ἐστιν τὸ τοῦ ἀντιχρίστου, 
ἉἊ 3 ᾽ὔ { ΝΜ κ “ 9 “ ’ 9 Ν 
ὃ ακηκόατε οτι ἔρχεται, καὶ γῦν ἐν τῷ κοσμῳ ἐστιν 

5» ε ωῳ 3 ΄ν »“» «Ὁ , Ὥ Ἁ 
ἤδη. Ὑμεῖς ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστέ, τεκνία, καὶ νε- 
ἤ τούς, ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ ἐν ὑμῖν ἢ ὁ ἐν τῷ 
νικήκατε αὐτους, οτί μ μῖν ἢ ὁ ἐν τῷ 
9 Ἁ ἴω ’ ᾽ὕ ΑἉ “-- ΓΟ 
κόσμῳ αὐτοὶ ἐκ τοῦ κόσμου εἰσίν: διὰ τοῦτο ἐκ τοῦ 


’ ΄“- Ἁ ε ’ 39. αἱ ᾿ 9 ’ ε “- 9 
κόσμου λαλοῦσιν καὶ ὁ κοσμος αὐτῶν ἀκούει. ἡμεῖς ἐκ 


23 


24 





5 
6 
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“- 6 “- 9 “ ἃ ε ’ Ἁ 6 Ἁ 9 ΤᾺ ε - ἃ 
τοῦ θεοῦ ἐσμέν: ὁ γινώσκων τὸν θεὸν ἀκούει ἡμῶν, ὃς 
“"ἽΨ “"ἅμ 3 3 ε “ 
οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ θεοῦ οὐκ ακούει ἡμῶν. ἐκ τούτου 
Ἁ “ι “ 3 ᾽ὔ Ἁ Χ “ “-Ἔἰ 
γινώσκομεν τὸ πνεῦμα τῆς αληθείας καὶ τὸ πνεῦμα τῆς 
ὔ 
πλάνης. 
9 ᾽ 3 “- 3 ’; ἰ χά ε 3 ’᾽ 4 » 
7 Αγαπητοί, ἀγαπῶμεν αλλήλους, ὁοτι ἢ ἀαγαπὴ ἐκ τοῦ 
“ “.ιἅ “" ε 9 “-- “" “Ἄ ᾽ 
θεοῦ ἐστίν, καὶ πᾶς ὁ ἀγαπῶν ἐκ τοῦ θεοῦ γεγέννηται καὶ 
᾽ὔ Ἁ ᾽ὔ ε Ἂ 3 “ 3 3 Ἁ ᾽ὔ ω 
8 γινώσκει τὸν θεόν. ὁ μὴ ἀγαπῶν οὐκ ἔγνω τὸν θεόν, ὅτι 
ε Ἁ 9 ’ 9 ’ὔ 9 ’ . ’ Ε 3 ’ὔ’ “φ". 
οὐ θεὸς ἀγάπη ἐστίν. ἐν τούτῳ ἐφανερωθὴ ἢ ἀγάπη τοῦ 
ο-ὦ ε “« [1 Ἁ Ν 3 ζω Ν “Φζ 5 , 
θεοῦ ἐν ἡμῖν, ὅτι τὸν υἷον αὐτοῦ τὸν μονογενῆ απέσταλκεν 
ε Ν 9 Ν ’ Φ ’ 3 9 - 9 ’ 
το ὁ θεὸς εἰς τὸν κόσμον ἵνα ζήσωμεν δι αὐτοῦ. ἐν τούτῳ 
᾿ Ἢ ᾿ Ξὼν. 3 δ ΕΠ κ΄ 3 ’ Ἴ ᾿ θ ᾽ 
ἐστίν ἡ ἀγαπη, οὐχ τι ἡμεῖς ἠἡγαπήκαμεν τον θεὸν, 
9 35. “0. ΘΝ ,»» » ε (ὦ Ν 5 929 Ν ΘΝ ϑ 
αλλ οτι αὗτος ἡγάπησεν ἡμᾶς καὶ ἀπέστειλεν τὸν υἱὸν αὖ- 
ΓῚ Ν δ ζω ε ζω, ε .-ὦ 
τι τοῦ ἱλασμον περὶ τῶν αμαρτιῶν ἡμῶν. ᾿Αγα- 
» 9. ζᾧ ε ᾿ ς. » ς: α ΔΝ εν. κν “. ’ 
πητοΐ, εἰ οὕτως ὁ θεὸς ἡγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς οφείλο- 
9 ᾽ 3 ΄“- Ἁ 9 Ν ’ ’ 
τι. μεν ἀλλήλους ἀγαπᾷν. θεὸν οὐδεὶς πώποτε τεθέαται" 
.οΧ 9 “ ὟΝΝ , ε Ν 9 εξ α 4 δι ε 
ἐὰν ἀγαπῶμεν αλλήλους, ὁ θεὸς ἐν ἡμῖν μένει καὶ ἡ 
3 ’ 39 “. ’ ε “ ᾽ “ 
1.3 ἀγάπη αὑτοῦ τετελειωμένη ἐν ἡμῖν ἐστίν. ἐν τούτῳ γινω- 
{ 9. αὶ ’ Ν ΠΝ ει - ε 
σκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν καὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, ὅτι ἐκ τοῦ 
’; 9 ΄“"δΜ δέδ  »“ ΝΥ ς “ξ“-"ε ᾽ 
14 πνεύματος αὐτοῦ δέδωκεν ἡμῖν. Καὶ ἡμεῖς τεθεάμεθα 
Κι Ω ε Ἁ 3 ᾽ Ἁ Ν “ 
καὶ μαρτυροῦμεν ὁτι ὁ πατὴρ ἀπέσταλκεν τὸν υἷον σωτῆρα 
φκἍἅ ’ὔ «Δ “λ ε ’ὔ [χὰ 3 “ 7 
:5ς τοῦ κόσμου. ὃς ἐὰν ὁμολογήσῃ ὅτι Ἰησοῦς [Χριστός] 
4 ε εΧΝ Κι 0 ΄"» ε ς Ἁ 9 9 ΄-- ᾽ Ἁ 9 Ἁ 
ἐστιν ὁ υἷος τοῦ θεοῦ, ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ μένει καὶ αὑτος 
“΄- ΄-- ε “" ’ ᾽ 
ιόἐν τῷ θεῷ: Καὶ ἡμεῖς ἐγνώκαμεν καὶ πεπιστεύκαμεν 
Ἁ 9 ,ὔ ἉἊ ΚΝ ε θ Ἁ 4 ΠΝ Ὁ. Ὅ θ ᾿ 
τὴν ἀγάπην ἣν ἔχει ο θεὸς ἐν ἡμῖν. εος 
δι 4 , ΑΛ ε ᾽ 9 “ς΄. “7 9 ο “ ’ 
ἀγάπη ἐστίν, καὶ ὁ μένων ἐν τῇ ἀγάπῃ ἐν τῷ θεῷ μένει 
νι ε ν 3 ἘΠ ΤῸΝ , 3 , ’ ε 
1) καὶ ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ [μένει][]. Ἔν τούτῳ τετελείωται ἡ 
3 ’ 3 ε ζω Ὁ ᾿ » 5 Ἂ ε ΄ 
ἀγάπη μεθ᾽ ἡμῶν, ἵνα παρρησίαν ἔχωμεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
φ᾿ [2 Ά “- ͵ Ἁ ε ΄αὰ Ἄν 
τῆς κρίσεως, ὅτι καθὼς ἐκεῖνός ἐστιν καὶ ἡμεῖς ἐσμὲν 
9 “ ’; ’ ’ὔ 9 5) ΟῚ “.Ῥ 3 ’ 
ι8 ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ. φόβος οὐκ ἔστιν ἐν τῇ ἀγαπῇ, 
’ χὰ ε 
ἀλλ᾽ ἡ τελεία ἀγάπη ἔξω βάλλει τὸν φόβον, ὁτι ὁ 
ε ᾽ 3 ᾽ὔ 
φόβος κόλασιν ἔχει, ὁ δὲ φοβούμενος οὐ τετελείωται 
φ΄΄“"ἰ “3 9 ζ΄ Ω 9 ΝΥ -- »Ὃο" 3 ’ὔ 
19 ἐν ΤΊ ἀγάπη. Ἡμεῖς αγάπωμεν, ὁτι αυτος ἥρωτος Ὧγα- 


ε “ “7 “ ε 3 .-ὦ Ἁ 60 ’ Ἁ 
29 πησεν μας. εαν τις εἰπῇ οτίι Αγαπὼ τὸν ὕεον, και 


ἠγαπήσαμεν 


42. 


μόνῳ 


42. 
42. 


αὐτῷ 1.42. 


3242 ΙΩΑΝΟΥ Αα ΙΝΥΥ͂ 


Ἁ ᾿ὃ Ν ᾿Ὶ 3 ΄- ζω Ψ: Ξ 4 7 εἰ ε Α 4 
τον αδελῴον αὐτοῦ μισῇ, ψευστης ἐστὶν’ 0 γὰρ μὴ 
2 - νον 9Ὰ λυ: 3 “- “Δ ε’ Ν Ν « 
ἀγαπῶν τὸν ἀοελῴον αὐτοῦ ὃν ἕωρακεν, τὸν θεὸν ὃν 

9 ε»» 3 ’ 9 ΄ΝᾳΝ 4 ὔ Ἁ 
οὐχ εὡρακεν ου δύναται ἀγαπᾷν. καὶ ταύτην τὴν 
4 ΔΑ," 53, 3.5 3 ΄ὰ ΄ ε 9 ΄ς- Α ᾿ 
ἐντολὴν ἔχομεν απ αὐτοῦ, ἵνα ὁ ἀγαπῶν τὸν θεὸν 
9 ΨΆᾺ, Ἁ Ἁ " Ἁ 9 Ν 
ἀγαπᾷ καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 

΄σ΄ι' ε ’ 4 3 ΄ ΝᾺ ε ὡν “" 
Πᾶς ὁ πιστεύων οτι Ἰησοῦς ἐστὶν ὁ χριστὸς ἐκ τοῦ 

“.χ-ΌὌ. ’ Ν ΄ ε 9 ἴω. Ἁ ’ 
θεοῦ γεγέννηται, καὶ πᾶς ὁ ἀγαπῶν τὸν γεννήσαντα 

9 “΄- Α ’ 3 ᾽ 7 
ἀγαπᾷ τὸν γεγεννημένον ἐξ αὐτοῦ. ἐν τούτῳ γινω- 

Φ 9 ΄ῷ Ν ᾽ »-“ὦςὦὄ ΄-“΄: Ἢ Ο Α Ἁ 
σκομεν ὁτι αγαπώμεν τα τέκνα τοῦ θεοῦ, ὅταν τὸν θεὸν 

Ἐς ἴω Ἁ ΑἉ Α 9 ξὸὦ “σι Φ ’ 
ἀγαπώμεν καὶ τας ἐντολας αὐτοῦ ποιῶώμεν᾽ αὑτὴ γαρ 
. ε 9 ζὰ ξιὰ ΄.ΨὈ,.,, ὦ Ἁ ΕῚ Α 9 ΄΄ε ΄- 
ἐστιν ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ ἵνα τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν, 

Ἁ «ε 9 Ν 9 -- σι 9 9 ’ φ “Κι Ά 
καὶ αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ βαρεῖαι οὐκ εἰσίν, τι πᾶν το 

᾽ κσ- “-ι “ἅ Ἁ ᾽ ' Ν φ 
γεγεννημένον ἐκ τοῦ θεοῦ νικᾷ τὸν κόσμον. καὶ αὑτὴ 

. ε 7 ε ᾽ὔ Ἁ ’ὔ’ ε ’ὔ’ ε ΄“΄" 
ἐστιν ἢ νίκη ἢ νικήσασα τὸν κόσμον, ἢ πίστις ἡμῶν" 

’ Ἀ ε ΄κὦἃ Ἁ ᾽ ΝῚ ε Φ 
τίς ἐστιν [δὲ] ὁ νικῶν τὸν κόσμον εἰ μὴ ὁ πιστεύων ὅτι 
" ζ΄΄“ ε Ἁ κ“"Ζ “κε Ὁ ’ ε Α 
ΤΙησοῦς ἐστὶν ὁ τἷος τοῦ θεοῦ; Οὑτός ἐστιν ὁ ἐλθὼν 
95 ο Ἀ { 9 “΄“΄" ’ β 9 . “χἉσαἌψ«ῳὦ 
δι ὕδατος καὶ αἵματος, Ἰησοῦς Χριστός" οὐκ ἐν τῷ ὕδατι 
--; Ἴ 3ΛΔ᾽ 59 “, ῳ ν 39 κ᾿ Φ - Ν ν 
μόνον᾽ ἀλλ᾽ ἐν τῷ ὕδατι καὶ ἐν τῷ αἵματι' καὶ τὸ 

΄Ὰ » Ν ἂἊῳ φ Ν “᾿ ’ ε 
πνεῦμα ἐστιν τὸ μαρτυροῦν, ὁτε τὸ πνεῦμα ἐστιν ἢ 
) , ΤΩ ΄΄ἃ Ἁ τας Α ΄-“.- 
αλήθειας ὅτι τρεῖς εἰσὶν οἵ μαρτυροῦντες, τὸ πνεῦμα 


Ν Α . Ν Ν, Φ Ν « “ 3 Ν᾽ τὸ 9 
Καὶ ΤΟ ὕδωρ και Το αιμα, Και Οἱ τβρέις εἰς ΤΟ Εν εἰσιΨ. 


3 Ν , “ 3 “ ’, ε 
εἰ τὴν μαρτυρίαν τῶν ἀνθρώπων λαμβάνομεν, ἢ ο 


’ “ ΄ο- ’ὔ 9 , ἰχὰ «“ 9 Ἁ ε 
μαρτυρία τοῦ θεοῦ μείζων ἐστίν, ὁτι αὑτῃ ἐστὶν ἡ 
4 ΄΄ο- “ΦΩ ’; Ν ζω “μΨῬ 9 “ 
μαρτυρία τοῦ θεοῦ ὅτι μεμαρτύρηκεν περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 
Γ Ἁ ἃ ΄- Ξε 9, ἃ ’ 
ὁ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ ἔχει τὴν μαρτυρίαν 
ἐν Γαὑτῷ" ὃ μὴ πιστεύων "τῷ θεῷ" ψεύστην πεποίηκε 
ἐν ᾿αὑτῷ" ὁ μὴ πιστεύων ᾿τῷ θεῷ ὑστη ποίηκεν 
9 Ν ἔφ « 
αὐτόν, ὅτι οὐ πεπίστευκεν εἰς τὴν μαρτυρίαν ἣν 
᾽ ε Ν δ “- ΄οὦ 3 -ὦὝ Α φ 
μεμαρτύρηκεν ὁ θεὸς περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. καὶ αὕτη 
. ν ε ᾽ὕ [-2 Ἁ “4 7 3, ε δ 
ἐστὶν ἡ μαρτυρία, ὅτι ζωὴν αἰώνιον ἔδωκεν ὁ θεὸς 
ς -« Ἁ [τὸ ε Α 9 ΄“- κι 9 ΄ὰὦ 9 ’; εν 
ἡμῖν, καὶ αὕτη ἢ ζωὴ ἐν τῷ υἱῷ αὑτοῦ ἐστίν. ὁ ἔχων 
Ἁ εΝ 9, ἉἍ ’ Ν ε ἃ 3 Ἁ εν ΄-ὦ “σι 
τὸν υἱὸν ἔχει τὴν ζωήν ὁ μὴ ἔχων τὸν υἷον τοῦ θεοῦ 
93 Κι Ψ ἐέ (ἃ 
τὴν ζωὴν οὐκ ἔχει. Ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν 
φΡ 8) αὶ φ Α 9 . - , 4 
ἵνα εἰδῆτε ὅτι ζωὴν ἔχετε αἰώνιοι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς 


2Ι ᾿ 


ω 


11 


12 


15 
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Υ̓ ΙΩΑΝΟΥ ἃ 343 


ΕΣ φ-- “- “- -ς Ἁ [ “2 φ. 
τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ παρρησία 
ἃ Ν Ν Ἅ Ὁ “7 9 ᾽ὔ Α Ν 
ἣν ἔχομεν προς αὑτὸν, ὅτι ἐάν τι αἰτωμεθα κατὰ το 
Υ 9 ΄-ῷ7 ’ ς -“- Ἁ “4 »ΩᾺ [τὰ Ρ] ’ 
θέλημα αὐτοῦ ἀκούει ἡμῶν. καὶ ἐὰν οἴδαμεν ὅτι ἀκούει 
ε “᾿ ὯΔ 9" ΕἼ ᾽ θ χὰ σ 3 Ν᾿ .ςω ἃ 
ἡμῶν ὃ ἐὰν αἰτωμεθα, οἴδαμεν ὁτι ἔχομεν τὰ αἰτήματα ἃ 
3 ᾽ὔ 3.9 3 “" οὶ ’ » Ν 3 Α 3 “- 
ἡτήκαμεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. Ἔαν τις ἴδῃ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
ε ’ ε ,-ε Ἁ Ἁ ’ὔἢ “ Ἁ 
ἀμαρτάνοντα ἁμαρτίαν μὴ πρὸς θάνατον, αἰτήσει, καὶ 
΄ 9. κ“ ᾽ὔ “ ε ΄ Ἁ Ἁ ͵ 
δώσει αὐτῷ ζωήν, τοῖς ἁμαρτάνουσιν μὴ πρὸς θάνατον. 
Υ ε ’ ν , 9 ν 5.» 2 , σ΄ 
ἔστιν ἁμαρτία πρὸς θανατον' ου περὶ ἐκείνης λέγω ἵνα 
- ΄ ᾽ν 9 , ε ; 9 ’ ιν.» ε ὔ 
ἐρωτήσῃ. πᾶσα αδικία ἁμαρτία ἐστίν, καὶ ἔστιν αμαρτία 
9. Ἁ ’ δι Ὁ “- ε 

οὐ προς θανατον. Οἴδαμεν ὅτι πᾶς ὁ γεγεν- 
᾽ 4 “- “-- 9 ς ’ὔ “ 2 ς Ά 4 
γημένος ἐκ τοῦ θεοῦ οὐχ ἁμαρτάνει, ἀλλ᾽ ὁ γεννηθεὶς ἐκ 
“ς ζω. »“ 3 ’ Ἁ ε ᾿ ᾿ 9 ἰχὰ 9 -- 
τοῦ θεοῦ τηρεῖ αὐτόν, καὶ ὁ πονῆρος οὐχ ἀπτεταῖ αὐτοῦ. 
ΜᾺ ἐν 9 “- “Ν᾿ 59 ’ ᾿ ε ’ μ“ 9 - 
οἴδαμεν ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ ἐσμέν, καὶ ὁ κοσμος ὁλος ἐν τῷ 
“- - μὰ ννςνς ε εν “ ““Νς᾽ ὦ ν 
πονηρῷ κεῖται. οἴδαμεν δὲ ὅτι ὁ υἷος τοῦ θεοῦ ἥκει, καὶ 
,ὕ ς α ὃ Ζ7 . ᾽ὔ ᾿ Γιῶδὰ θ Ψ νςΤΙ , 
δέδωκεν ἡμῖν διάνοιαν ἵνα γινώσκομεν τὸν αληθινον" καὶ 
ΟῚ 4 ζω 2 “-- 4 “- 6 “" 3 -Φἵ"ἰ 959 ΄“'ν ΖΣ “ 
ἐσμεν ἐν τῷ ἀληθινῷ, ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστῷ. 
ὌΝ ε 9 Ν Ν δ ἃ “47 ’ 
οὗτός ἐστιν ὁ ἀληθινὸς θεὸς καὶ ζωὴ αἰώνιος. Τεκνία, 


φυλάξατε ἑαυτὰ ἀπὸ τῶν εἰδώλων. 


ἀληθινόν, 


ΙἸΏΑΝΟΥ Β 


ἂ 


γα Γ “Ὁ Α - 
'Ελλέκτῃ Κυρίᾳ Ο ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ ᾿ἐκλεκτῇ κυρίᾳ καὶ τοῖς τέκνοις τ 
9. αὶ ἃ οιδς...5 πος 3 ΔΝ 9 “ Ν 2 3. »ἋἋ , 
ασυτῆης; ους εγὼ ἀγάπω ε αλῇ εἰᾷ, Και ουκ έγω μονος 
’ Ν 3 4 Ν 
ἀλλὰ καὶ πάντες οἵ ἐγνωκότες τὴν αλήθειαν, διὰ τὴν . 
9 ’ ΑἉ ’ 9 ε «“« Ἁ θ᾽ ε ἴω 3 4 
ἀλήθειαν τὴν μένουσαν ἐν ἡμῖν, καὶ μεθ᾽ ἡμῶν ἔσται εἰς 
Ν 9 κα 3 3 εἰ - ΄ μὴ ς » Ν 
τὸν αἰῶνα' ἔσται μεθ ἡμῶν χαρις ἔλεος εἰρηνὴ παρὰ 3 
“᾿ 3 ΜΝ ΄-ὦ “ ΄Ὃἢ “ 
θεοῦ πατρός, καὶ παρὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρός, 
ΓῚ 9 [4 Ν 9 ’ 
ἐν ἀληθείᾳ καὶ αγαπη. 
9 ’ 74 ιν - ΟῚ ζω. ’ 
Ἐχαρὴν λίαν ὁτι εὑρηκα ἐκ τῶν τέκνων σον περιπα- 4 
΄-ς 9 Ν Ν ’ Ἁ ΄--Ο 
τοῦντας ἐν αληθείᾳ, καθὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν παρα τοῦ 
“- ΄- 3 ε Ά 
πατρός. καὶ νῦν ἐρωτῶ σε, κυρία, οὐχ ὡς ἐντολὴν ς- 
, ν 9 ν ἃ » 9. 3. 9 .,.  ψΨ 9 
γράφων σοι καινὴν αλλα ἣν εἴχαμεν απ ἀρχῆς, ἵνα αἀγα- 
- 3 , Ν ἐδ 9 Ν ε΄ ον Ὁ 
πῶμεν αλλήλους. καὶ αὐτὴ ἐστὶν ἢ ἀγάπη, ἱνα περι- 6 
Γι Ἁ 4 ΠῚ Ἁ 3 κι [τὰ ε 9 ; 4 
πατῶμεν κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" αὑτὴ ἢ ἐντολὴ ἐστιν, 
9 3 59 -“ ὔ - δ Ὑ - 
καθὼς ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς, ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε. ὅτι 7 
’ ς κι Α [4 Ἁ ε 
πολλοὶ πλάνοι ἐξῆλθαν εἰς τὸν κόσμον, οἵ μὴ ὁμολο- 
δὰ 39 “. Ν 9 ’ 9 ’ ὩΣ 9 
γοῦντες Ἰησοῦν Χριστὸν ἐρχόμενον ἐν σαρκί: οὑτὸς ἐστιν 
ε ’ νι ε 9 ’ , ε ’ ΄ ᾿ 
ὁ πλάνος καὶ ὁ αντίχριστος.ς βλέπετε ἑαυτούς, ἵνα μὴ 8 
ΝΥ 3 Ι 9 Α 
ἀπολέσητε ἃ ἠργασάμεθα, ἀλλὰ μισθὸν πλήρη ἀπολά- 
΄“ ε ’ Ἁ Ἁ ΄ι ΄σ΄ι' ΄- 
βητε. πᾶς ὁ προάγων καὶ μὴ μένων ἐν τῇ διδαχῇ τοῦ ο 
ἮΝ « -ΌῸ  νΝ ν ᾿ς , 9 - - ϑ Ν 
χριστοῦ θεὸν οὐκ ἔχει ὁ μένων ἐν τῇ διδαχῇ, οὗτος καὶ 
δ ’ Ἁ Ἁ εν ΜΝ Υ᾿Υ̓ 393 Ἁ ε ΄“ΜνΜ 
τὸν πατέρα καὶ τὸν υἷον ἔχει. εἰ. τις ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς τὸ 
Ἁ ἘΞ , Ἂ διὸ Ν 3 , Ἁ λ ’ 95." 
καὶ ταύτην τὴν διδαχὴν οὐ φέρει, μὴ λαμβάνετε αὐτὸν 
9 9.9 » Ν ’, 3. « Ν Χέ : λέ Ν 9.» αἋἃ 
εἰς οἰκίαν καὶ χαίρειν αὐτῷ μῇ λέγετε" ὁ λέγων γαρ αντῷ τ: 
“ κ΄“ 9 ΄σ΄- ΄' ΄“᾿ 
42. χαίρειν κοινωνεῖ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς. 
Α ες α 9 ’ 
Πολλὰ ἔχων ὑμῖν γράφειν οὐκ ἐβουληθὴην διὰ τὸ 
, ΑἋ Ἁ ε ΄σ΄"᾿ 
χάρτου καὶ μέλανος, ἀλλὰ ἐλπίζω γενέσθαι πρὸς ὑμᾶς 
ε Ἂ Ἁ ’ Ἁ ’᾽ ξ΄ Ψ ε 4 Γε “ι΄ Ἴ 
“Πῶν καὶ στόμα πρὸς στομα λαλῆσαι, ἵνα ἢ χαρὰ ᾿ὑμῶν 
᾿ 3 , , Ν σι 9 δὰ ; 
πεπληρωμένη ἡ. Ασπάζεταί σε τὰ τέκνα τῆς ἀδελφῆς 13 
σου τῆς ἐκλεκτῆς. 





-- το ευιυςὄ..-. ποσὰ ΠΛ ,ψμθθΡ ἀπο ὩῊΝῊΝ 


ῳ 


5 περιπάτου ντΤα.- 


ΙΏΑΝΟΥ Γ 


-- “ἃ Α 
Ο ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ Γαΐῳ τῷ ἀγαπητῳ, ὃν ἐγὼ ἀγαπῶ 
ἐν ἀληθείᾳ. 
ἌἊ ΒΝ ’ὔ’ Ἁ ’ ΝΜ ᾽ 9 ὃ -:- θ Ν 
γαπητε, περὶ πάντων εὐχομαί σε εὐοδοῦσθαι και 
4« 7 Ά 9 “- ’ὔ᾽ « ’ 4 ’; 4 7 
ὑγιαίνειν, καθὼς εὐοδοῦταί σου ἡ ψυχή. ἐχαρὴν γὰρ λίαν 
9 9 “ Ν ΄ κι 3 7 
ἐρχομένων ἀδελφῶν καὶ μαρτυρούντων σου τῇ ἀληθείᾳ, 
᾿ ν 59 9 ,ὕ - , ΄ 
καθὼς σὺ ἐν αληθείᾳ περιπατεῖς. μειζοτέραν τούτων 
9 9. γ ’ὔ Ἵ σ 9 ’ Ἁ 9 Ν ’; ς κι 3 ᾽ 
οὐκ ἔχω 'χαριν᾽, ἵνα ἀκούω τὰ ἐμα τέκνα ἐν τῇ αληθείᾳ 
9 δ Ν “ ὯΔ ὍΝ 
Ἀγαπητε, πιστοῦ ποιεῖς ὃ ἐαν 
9 ᾽ὔ 9 Ἁ »-᾿ Α Ἁ ΄“- Ζ εἃ 2 ᾽ 
ἐργάσῃ εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τοῦτο ξένους, οἵ ἐμαρτύρη- 
-Φ 95 [οὶ Υ 
σὰν σου τῇ ἀγαπῃ ἐνώπιον ἐκκλησίας, οὗς καλῶς ποιή- 


᾽ 94’; “-- κι εκ“ Ἁ ΓῚ 5». ἢ" 
σεις προπέμψας αςίως Του θεοῦ πυπερ γὰρ του ονομάτος 


8 ἐξῆλθαν μηδὲν λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν ἐθνικῶν. ἡμεῖς 


1ο 


11 


ὃ 


13 


14 
15 


- 3 ΄ν Ἔνι, ὰ ’;᾽ Ἁ ’ὔ ΄ ᾿Ἶ 
οὐν ὀφείλομεν ὑπολαμβάνειν τοὺς τοιούτους, ἵνα συνεργοὶ 
Ιέ Ὁ 5 , 
γινωμεθα τῇ αληθείᾳ. 
9, ΄ “΄- 9 3 ε νι 
Ἐγραψα τι τῇ ἐκκλησίᾳ: αλλ᾽ ὁ φιλοπρωτεύων αὐτῶν 
3 “ “ 
Διοτρέφης οὐκ ἐπιδέχεται ἡμᾶς. διὰ τοῦτο. ἐὰν ἔλθω 
βαρ Χ Ὡ ) ᾽ 
ε ’ 3 “ Υ « “ ’ὔ “. 
ὑπομνήσω αυτοῦ τα ἔργα ἃ ποιεῖ, λόγοις πονηροῖς φλυα- 
“- “ 3 ’᾽ ’ Ν 
ρῶν ἡμᾶς, καὶ μὴ ἀρκούμενος ἐπὶ τούτοις οὔτε αὐτος 
95 Ν Ν Ἂ ᾽ὔ 
ἐπιδέχεται τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τοὺς βουλομένους κωλύει 
΄- 4 
καὶ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἐκβάλλει. 
9 7 Ἁ “-"- Ἁ Ν 3 Ἁ Ἁ 3 ’ δν 
Αγαπητέ, μὴ μιμοῦ τὸ κακὸν ἀλλὰ τὸ ἀγαθόν. ὁ ἀγα- 
διε -- “" ᾽ ε -- 9 ’ὔ Ἁ 
θοποιῶν ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστίν' ὁ κακοποιῶν οὐχ ἑἕωρακεν τὸν 
ε Ἁ ’ἤ ὉΝΤς ἢ « Ν 9. «ὦ 
θεόν. Δημητρίῳ μεμαρτύρηται ὑπὸ πάντων καὶ ὑπὸ αὐτῆς 
“ 3 ΄ δ: ε “- δὲ “ Ἁ Τὸ “ 
τῆς ἀληθείας: καὶ ἡμεῖς δὲ μαρτυροῦμεν, καὶ οἶδας οτι 
ε ’ ε ΄-Ῥ Ε) ’ἤ 4 
ἢ μαρτυρία ἡμῶν ἀληθής ἐστιν. 
3 Ν 7 
Πολλὰ εἶχον γράψαι σοι, ἀλλ᾽ οὐ θέλω δια μέλανος 
“ ’ 9 ἘΣ 
καὶ καλάμου σοι γράφειν. ἐλπίζω δὲ εὐθέως σε ἰδεῖν, 
’᾽ ᾽ 3 ῬΒο μὲς 
καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλήσομεν. ἙΪϊρηνὴ σοι. ασπα- 


᾽ ΄ 9 ΄ῳ Α ,ὔ 953} Ἡ 
ζονταί σε οἱ φίλοι. ἀσπαΐζου τοὺς φίλους κατ᾽ ὀνομα. 


χαράν 


Ι ΘυωῤνΑ 


᾿ “" “"Ῥ “"᾿Μ 3 Ν ΑΝ. ’ 
ΙΟΥ̓ΔΑΣ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, αδελῴος δὲ Ϊακω- τ 
“- " ἴω ΝΥ 3 ’ “Ἵ 5" , ΄΄-9 Νὰ 
42.1} βου, τοῖς "ἐν θεῷ πατρὶ ἡγαπημένοις καὶ Ἰησοῦ Χριστῷ 
ὰ Ἂς ξς « ’ Ν 5 », 
τετηρημένοις κλητοῖς" ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ αγαπὴ 2 
, 
πληθυνθείη. ' 
3 ’ - δν ’ ’ ε κα ' 
Αγαπητοί, πᾶσαν σπουδὴν ποιούμενος γραῴφειν υμῖν 3 
Ν “᾿ “- ε “ι ᾿ ’ὔ 3. 3 , ’ 
περὶ τῆς κοινῆς ἡμῶν σωτηρίας αναγκὴν ἐσχον γραψαι 
ὑμῖν παρακαλῶν ἐπαγωνίζεσθαι τῇ ἁπαξ παραδοθείσ 
β' Ρ ΠῚ ϑω, " Ἵ 
΄“- ’, ’᾽ δ 
τοῖς ἁγίοις πίστει. παρεισεδύησαν γάρ τινες ἀνθρωποι, οἵ 4 
ἡ ὕὔ κι νΝ 7, 9 κ᾿ ᾿ 
πάλαι προγεγραμμένοι εἰς τοῦτο τὸ κρίμα, ἀσεβεῖς, τὴν 
“- φ΄ε ΤΩ ’,ὔ 7] " ’ ΙΝ 
τοῦ θεοῦ ἡμῶν χάριτα μετατιθέντες εἰς ἀσέλγειαν καὶ τὸν 
᾽ ’ . ’ ς: κα 9 “κι Ξ Α 9 , 
μόνον δεσπότην καὶ κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστον ἀρνού- 
ε “ ε - ἱ 
μένοι. Υπομνῆσαι δὲ υμᾶς βούλομαι, εἰδότας ς- 
2 - ’ πο ΥΩ Γ ’ὔ Ἵ 4 “ξ“ 
«ἱ2.Ὑ } ᾿ΙΗησοῦς ἅπαξ ἵπαντα, οτι Κὺυριος λαὸν ἐκ γῆς Αἰγύπτου σώσας 
4 . Ἁ ’ Ν Ν ’ 3 
Ἣ τὸ δεύτερον τοὺς μὴ πιστεύσαντας ἀπώλεσεν, ἀγγέλους 6 
Ν Ἁ [4 Ν [2 “ 93 Ἁ 9 Α 3 
τε τοὺς μὴ τηρήσαντας τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν αλλα απολι- 
’ Ν ὯΝ 9 » 4 ᾽ ’ ε ’, 
ποντὰας τὸ ἰὄιον οἰκητήριον εἰς κρίσιν μεγάλης ἡμέρας 
“ ϑῷ ει , ’ ε 
“12. δεσμοῖς αϊδίοις ὑπὸ ζόφον τετήρηκεν' ὡς Σόδομα καὶ 7 
, Ν ε μὰν 5 ν ν 
Γόμορρα καὶ αἱ περὶ αὐτὰς πόλεις, τὸν ὅμοιον τρόπον 
, , ἃ 3 δὰ 5 
τούτοις ἐκποριεύσασαι καὶ απελθοῦσαι ὀπίσω σαρκὸς 
’ ΄ὰ 
ἑτέρας, πρόκεινται δεῖγμα πυρὸς αἰωνίου δίκην ὑπέχου- ᾿ 
ε ’ , Φ , ε 
σαι. Ομοίως μέντοι καὶ οὗτοι ἐνυπνιαζόμενοι 8 
,ὕ Ἀ ’ ᾿ ’, . 395 κ , , 
σάρκα μὲν μιαίνουσιν, κυριότητα δὲ αθετοῦσιν, ἕόξας δὲ 
΄“- ε Ἁ ᾿ ξ 2 , Θ φεὰ 
βλασφημοῦσιν. Ὁ δὲ ΛΛιχλὴλ ὁ ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ 9 
Ἂ ’, Ῥ) ; ΝῪ ΄αε 
διαβόλῳ. διακρινόμενος διελέγετο περὶ τοῦ Μωυσέως σώ- 


9 5, λ ’ ΕῚ σε ’ 
ματος, οἱκ ἐτόλμῆσεν κρίσιν ἐπενεγκειν βλασφημίας, 





ἸΘΔὰ 


ῳ 
Ῥ- 
-- 


᾽ Ὁ ᾿ , 8 ω 
:ο ἀλλὰ εἶπεν ᾿Επιτιμῆσὰι οοι Κύριοσ. οὗτοι δὲ ὅσα 
ἴω Ὁ “ εὐ. 
μὲν οὐκ οἴδασιν βλασφημοῦσιν, ὅσα δὲ φυσικῶς ὡς 
΄“ Ζ 4 3 
τι τὰ ἄλογα ζῷα ἐπίστανται, ἐν τούτοις φθείρονται... οὐαὶ 
9 ΄΄οὭ ω “- ς ΄-- ΄΄ιἃ Ἁ ΟῚ Ἷ 2 Ά φᾶς ’ 
αὐτοῖς, ὅτι τῇ ὁδῷ τοῦ Καὶν ἐπορεύθησαν, καὶ τῇ πλανῃ 
΄Ὰ Ἁ ΄ε- ’ὔ Ἁ ΄αὭ 9 ’ ΄΄- 
τοῦ Βαλαὰμ μισθοῦ ἐξεχύθησαν, καὶ τῇ αντιλογίᾳ τοῦ 
χὰ ’ὔ ΄οι 9 7 ς σε 
τ2 Ϊζορὲ ἀπώλοντο. οὑτοί εἶσιν οἱ ἐν ταῖς αἀγάπαις ὑμῶν σπι- 
΄ ’ 3 ᾽ὔ ς ) ΄ 
λάδες συνευωχούμενοι, ἁἀφοβως ΕἀΥτογ΄ ΠΟΙΜΔΙΝΟΝΤΕΟ, 
μὴ ε 9 ᾽ὔ 
νεφέλαι ἀνυδροι ὑπὸ ἀνέμων παραφερόμεναι, δένδρα 
ΛΥ ἈΝ 3 ’ὔ ΕῚ 7 ’ 
:3 φθινοπωρινα ἄκαρπα δὶς ἀποθανόντα ἐκριζωθέντα, κύματα 
’ὔ ’ὔ Ν ΄κοὭὦ 9 
ἄγρια θαλάσσης ἐπαφρίζοντα τας ἑαυτῶν αἰσχύνας, αἀστέ- 
Γ ΄“ φ Ξ ω ἴασαι ΄ 9 9 κα ,ὔ 
ρες ᾽ πλανῆται οἷς ο ζοῴος τοῦ σκότους εἰς αἰῶνα τετήρη- 
3 ᾽; ἘΝ ’ [χ 
:4 Ταῖι. Ἑπροφήτευσεν δὲ κἀὶ τούτοις ἕβδομος 
“΄ Δ, ὦ ᾿ 5. εἰ 
ἀπὸ ᾿Αδὰμ Ἑνωχ λέγων Ἰδοὺ ἦλθεν Κγριος ἐν ἅγιδις 
! 2 “ ΄: ’ὔ Ἁ 7 δ ὔ 
15 ΜΥΡΙΔΟΙΝ ΔΥΤΟΥ, ποιῆσαι κρισιν κατα πάντων και ἐλέγξαι 
Ἁ 5 “ Ἁ ’ὔ’ ΄“- 9 3 ’ 
πάντας τοὺς ἀσεβεῖς περὶ πάντων τῶν ἔργων ασεβείΐας 
κι Ὁ 9 ’ Ἁ Ν ’ ΄“ ΄-΄-Ἢ ᾽ Ὁ 
αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρῶν ὧν 
3 3 ΄΄ι ε Ἁ 3 ΄κ--ὦ Ὄ 
16 ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. Ου- 
’ : ’ὔ Ἁ ἈΝ ’ 
τοί εἰσιν γογγυσταί, μεμψίμοιροι, κατὰ τὰς ἐπιθυμίας 
9 ΄ὰ ’ Ἁ Ἁ ’ 3 ΄“-" σι ε ’ 
αὐτῶν πορευόμενοι, καὶ τὸ στόμα αὐτῶν λαλεῖ ὑπέρογκα, 
’ὔ’ ’, 9 ’ ’ὔ 
θαυμάζοντες πρόσωπα ὠφελίας χαριν. 
ε ΄-" ὔ 9 ’ὔ ᾽ὔ ΄Ν 4 ’ὔ ΄ὰἃ 
17 Ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοί, μνήσθητε τῶν ῥημάτων τῶν προει- 
ε ν “" 9 ,ὔ ΄ι ε “"Ἄ 3 ΄ο 
ρημένων ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
΄ιἃ τ ε “« 3 3 ’ ’ἢ 
1ι8 Χριστοῦ" ὁτι ἔλεγον ὑμῖν Ἔπ ἐσχάτου χρόνου ἔσονται 
κι Ἁ Ν κιὦ ’ ἶν 
ἐμπαῖκται κατὰ τὰς ἑαυτῶν ἐπιθυμίας πορευόμενοι τῶν 
ΕῚ σε Ὄ 7 9 ᾽ ’ὔ ΄“ 
1. ἀσεβειῶν. Οὐὑτοί εἰσιν οἱ ἀποδιορίζοντες, ψυχικοί, πνεῦ- 
ΟΝ ς . , 9 ΄ ἷ α 
οομα μὴ ἔχοντες. Ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοί, ἐποικοδομοῦντες 
ε Ν ΄- ε ͵ ε ΄ι Ψ 9 ’ ε», 
ἑαυτοὺς τῇ αγιωτάτῃ υμῶν πίστει, ἐν πνεύματι αγίῳ 
’ Ν 9 ’ὔ ΄“ ’’ 
οἱ προσευχόμενοι, ἑαυτοὺς ἐν ἀγάπῃ θεοῦ τηρήσατε προσ- 
’ὔ’ Ἁ ΄- ε ΄ιᾷἃ ΕῚ κι} ΄-ἄ 
δεχόμενοι τὸ ἔλεος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
Ν σι 
22 εἰς ζωὴν αἰώνιον. Καὶ οὺς μὲν ᾿ἐλεᾶτε διακρινομένους 
7 2 ) ε Ἁ κι “Ἶ 
ο53 σώζετε ΕΚ προ ἁρπάζοντες, οὖς δὲ ἐλεᾶτε ἐν φόβῳ, 
“- Ν 53..Ν κα Ν 2 ͵ 
μίσουντες καὶ τὸν ἀπὸ τῆς σαρκὸς ΕΟ λώΜΕΝΟΝ 
ΧΙΤωνΝὰ, 


πλάνητες οἷς ζό- 


ῴφος 


42. 
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} 
- Ἁ ’, ’ ε -“ Θ᾿ ων 
Τῷ δὲ δυναμένῳ φυλαξαι ὑμᾶς απταίστους καὶ 9 
“- ᾽ Γι. δό 9 “΄ 3 ’ὔ 9 9 β 
στῆσαι κατενώπιον τῆς δόξης αὐτοῦ ἀμώμους ἐν ἀγαλ- 
λια ὄνῳ θεῷ σωτῆρι ἡμῶν διὰ Ἰησοῦ Χ υ 
ιασει μόνᾳ ; ἣρι μ ησοῦ Χριστοῦ :- 
ΠῚ , ε -“-Οἄ , ΄ , Ν 9 ’ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν δόξα μεγαλωσύνη κράτος καὶ ἐξουσία - 
δ ζω - Ν “ Ὰ ’ 
πρὸ παντὸς τοῦ αἰῶνος καὶ νῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς 


΄-- 9 ᾽’ὔ 
αἰῶνας" αμὴν. 
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μ" Ὡϑν ἀἔὐἶἶπ»" ὐ δ ΕΝ 
᾿οφααιαπωνωναανανναβαράρα τς. οτος 


"πὰ 


ΠΡῸΣ ΡΟΣ ΟΥΣ 


“-Ῥ ΄-“ “ΓΤ ΝΑ 3 

- ΠΑΥΎΛΔΟΣ δοῦλος Ἰησοῦ Χριστοῦ", κλητὸς ἀπόστολος, 
5 ,ὔ 9 3 ᾽ὔ “ἃ , Ν 
2 αφωρισμένος εἰς εὐαγγέλιον θεοῦ ὃ προεπηγγείλατο διὰ 
΄σ΄ὰ ΄- 3 ΄σ΄ὸ “Ψ, ε Ἁ ξ'ὰ - 
8: τῶν προφητῶν αὐτοῦ ἐν γραφαῖς αγίαις περὶ τοῦ υἱοῦ 

93 “ “ἘΜ Ἁ 
αὐτοῦ, τοῦ γενομένου ἐκ σπέρματος Δαυεὶδ κατὰ σάρκα, 
-."ε εςε 7 ς αἱ ΄“΄"»ἅμ 4 ’ Ἁ Ξ-- ε ᾽ὔ 
,ς τοῦ ὁρισθέντος υἱοῦ θεοῦ ἐν δυνάμει κατὰ πνεῦμα ἁγιωσύ- 


ἘΞ 3 ’ὔ ΄“ 9 ἴω σ σὰ “ ’ 
νῆς ἐς αναστασέεξως νέκρων, ἴΙησου Χριστοῦ τοὺ κυριου 


ε ΄ι 9 Ὁ 9 7ὔ͵ ’ Ν) 3 Ἁ ς ε 
5 ἡμῶν, δι οὐ ἐλάβομεν χάριν καὶ ἀποστολὴν εἰς ὑπα- 


Ἁ 2 »“-:ὄ ξῳ ε ΄-“-΄7.ὃρ 9 7 
κοὴν πίστεως ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ὑπὲρ τοῦ ονόματος 
ὅ ΄“ 9 Ὁ 9 Ἁ ΝῊ ς “κ᾿ Ν 3 ΄ιἍ Κι 
6 αυτοῦ, ἐν οἷς ἐστὲ καὶ υμεῖς κλητοὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
κι - ἊΝ ΕῚ ε Υ̓ΘΗ͂ΝΕ 3 ΄΄ἃὦ “- »“" ε [4 . 
γη πάσιν τοῖς οὐσιν ἐν Ῥωμῃ αγαπητοῖς θεοῦ, κλητοῖς αγίοις 
’ ς “ Ά ’ 9 ΝΥ “" Ἁ ς “-ὠ Ἁ 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου 
93 “-Δ “- 
Ιησοῦ Χριστοῦ. 
“ 4 »“΄ἶι - ΄- Ά 3 “-“ 
8 Πρῶτον μὲν εὐχαριστω τῷ θεῷ μον διὰ ησου 
“- Ι ε ΄Ὰ ., ε ’ ε ΄- 

Χριστοῦ περὶ παντων ὑμῶν, οὁτι ἡ πίστις ὑμῶν καταγγέλ- 
λ 4 ὅλ »--- [4 ’ ’ ’ 4 ΙΝ τ θ 7 
ο λεταὶ ἐν ὁλῳ τῷ κόσμῳ. μαρτὺυς γὰρ μοῦ ἐστιν ὁ θεός, 
φ'ἃ λ ἢ ς σε 5 ᾽ 7 9 ΄-Ἔὐ 9 Ἐ “- 
ᾧ λατρεύω ἐν τῷ πνεύματι μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ 

κε 9 ΄Ἁ ς« 3 7 ’ ε ΄χ- “. 2 
το υἱοῦ αὐτοῦ, ὡς ἀδιαλείπτως μνείαν ὑμῶν ποιοῦμαι παν- 
Ἁ ΄Ὡ -ὠ ’᾽ Ν δ4 
τοτε ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου, δεόμενος εἴ πως ἡδὴ ποτὲ 


εὐοδωθήσομαι ἐν τῷ θελήματι τοῦ θεοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμάς. 


9 “Ἵ Ἀ 9 “΄"» ε »“ι ΄ ΄“᾿ ’ ς: ἡ 
ΙΙ ἐπιποθῶ γάρ ἰδεῖν υμας, ἱνὰ, Τι μεταδῶ χάρισμα μιν 


Ἁ Ὰ ΄-“" ε “ὦ “ἰ ’ 
12 πνευματικον εἷς Τὸ στηριχθῆναι υμας, τουτο δέ ἐστιν 


συνπαρακληθῆναι ἐν ὑμῖν διὰ τῆς ἐν ἀλλήλοις πίστεως 


Χριστοῦ Ἰησοῦ 


42. 


42. 
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ξ “σ᾿ “3 ε ὦ 3 ω γ, 
ὑμῶν τε καὶ ἐμοῦ. οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι 
- ᾿ ε κα ᾿ ’ 3 
πολλάκις προεθέμην ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἐκωλύθην ἄχρι 
“ Ξ- Ἃ Ἃ Ψ΄᾿Ν Ἁ ξ᾿»" Ἁ 
τοῦ δεῦρο, ἵνα τινὰ καρπὸν σχῶ καὶ ἐν υμῖν καθὼς 
χω π᾿ ω ’ 
καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν. Ἑλλησίν 
΄“ ἈΝ 9 4 3 4 
τε καὶ βαρβάροις, σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις ὀφειλέτης εἰμί: 
- Ἁ 9.94. " ᾽ Ἁ  κα« “ὦ ΕῚ ε ᾽ 9 
οὕτω τὸ κατ᾽ ἐμὲ πρόθυμον καὶ υμῖν τοῖς ἐν Ῥώμῃ εὐαγ- 
,ὔ 3 ν 3 ’, Ν 3 ͵ Ἄ 
γελίσασθαι. οὐ γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ εὐαγγέλιον, δύναμις 
Ξε Ἁ ’ Ἁ “-“' ᾽ ᾽ 
γὰρ θεοῦ ἐστὶν εἰς σωτηρίαν παντὶ τῷ πιστεύοντι, ᾿Ιουδαίῳ 
“ λυ ’ Ἁ “Ἄ 353. ὦ 
τε [πρῶτον] καὶ Ἕλληνι" δικαιοσύνη γὰρ θεοῦ ἐν αὐτῷ 
3 ’ ’, ’, Ν 
ἀποκαλύπτεται ἐκ πίστεως εἰς πίστιν, καθὼς γέγραπται 
ς ἢ ἢ , , ; 
Ο δὲ δικᾶιος. ἐκ πιοτεῶς Ζηςετδι. 
δ ᾽ὔ Ἁ 3 Ἀ - 9. 9 9 ἮΝ πὸ ν 
Αποκαλύπτεται γὰρ ὀργὴ θεοῦ ἀπ᾿ οὐρανοῦ ἐπὶ 
“. 2. Ν 3 ’ 9 ’ “ Ν 9 
πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ αδικίαν ἀνθρώπων τῶν τὴν ἀλήθειαν 
4 9 2 7 Υ Ἁ Ἁ ξῳ “- ; 
ἐν ἀδικίᾳ κατεχόντων, διότι τὸ γνωστὸν τοῦ θεοῦ φανερόν 
3 3 9 “ ε Ν Ἁ 3 ω 9 7 Ν 
ἐστιν ἐν αὑτοῖς, ὁ θεος γαρ αὐτοῖς ἐφανέρωσεν. τὰ 
Ἁ 35» 9 “ 3 Ἁ ’ ’ “ ’ 
γαρ ἀόρατα αὑτοῦ απὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασιν 
Ἃ “ κτλ 5. 3 “ Ἶὰ Ν 
νοούμενα καθορᾶται, ἢ τε αἴδιος αὐτοῦ δύναμις καὶ 
ὔ Ν εν 3 ᾽ ᾽ 
θειότης, εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους, διότι γνόντες 
Ν θ Ν 9 ε θ Ν ὮΝ Ἃ 9 , 3 Ἁ 
τὸν θεὸν οὐχ ὡς θεὸν ἐδόξασαν ἢ ηὐχαρίστησαν, ἀλλὰ 
9. 4 9 αν ὃ - 38. “ὍἋ Νν. 5 ’ 
ἐματαιώθησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν καὶ ἐσκοτίσθη 
ει νον 9. κἊ δί ὩΧ Δ..5" 
ἢ ασύνετος αὑτῶν καρδία" ᾧασκοντες εἴνας 'σοφοιὶ ἐμω- 
, 3] ᾿ “ 3 ’ “ 
ράνθησαν, καὶ ἨἩλλᾶξὰν ΤῊΝ δοξὰν τοῦ ἀφθάρτου θεοῦ 
δὰ ς ὰ . » “ 9 ᾽ Ἁ “᾿ 
ἐν ὁμοιώμδτι εἰκόνος φθαρτοῦ ἀνθρώπου καὶ πετεινῶν 
᾽ Ν “ Ἁ 
καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν. Διὸ παρέδωκεν 
8 Ἁ ε Ἁ 9 σ΄ 9 ΄΄“-ὦ οὶ 9 κ' 
αὐτοὺς ὁ θεὸς ἐν ταῖς. ἐπιθυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν 
9 3 , “ 3 ’ὔ Ἃ ’ » “ἡ 8 
εἰς ἀκαθαρσίαν τοῦ ατιμάζεσθαι τὰ σώματα αὐτῶν ἐν 
σ΄ ’ Ἁ 9 [4 φ ᾿ “-- 
αὐτοῖς, οἵτινες μετήλλαξαν τὴν ἀλήθειαν τοῦ θεοῦ ἐν τῷ 
"ὃ ΝΡ [ε θ Ἁ δλ 4 “-- [4 Ν 
ψεύδει, καὶ ἐσεβασθησαν καὶ ἐλάτρευσαν τῇ κτίσει παρὰ 
Ἁ ’, Ὁ 3 3 ὦ Ν 3 Ν 9. αἱ 5.» » 
τὸν κτίσαντα, ὃς ἐστιν εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας" ἀμὴν. 
“.. ᾽ Ἁ ε Ν ’ 39 
Διὰ τοῦτο παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ θεὸς εἰς παθη ἀτιμίας: 
᾽ γι ᾽ Ἁ Ἁ ΓΙ 
αἵ τε γὰρ. θήλειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν 
9 Ν Ἁ Σ ε [4 Ἁ ον 3 4 Ἁ 
εἰς τὴν παρα φύσιν, ομοίως τε καὶ οἱ ἄρσενες αφέντες τὴν 


φυσικὴν χρῆσιν τῆς θηλείας ἐξεκαύθησαν ἐν τῇ ὀρέξει 


13 


Τ7 


τὸ 


τ 


20 


21 


51 


25 


26 


27 





ΓΙ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 359 


ϑ. “(ὦ 3 ᾽ ΄ 3 9 Ρ Ν 9 
αὑτῶν εἰς ἀλλήλους ἄρσενες ἐν ἀρσεσιν, τὴν ἀσχημο- 
, ΄ Α Ν 9 ’ ἃ 3 ΠῚ 
σύνην κατεργαζόμενοι καὶ τὴν ἀντιμισθίαν ἣν ἔδει τῆς 
’ 9 ἴω κ-Ο 9 “ 
28 πλανῆς αὐτῶν ἐν αὑτοῖς ἀπολαμβάνοντες. Καὶ καθὼς 
9 9 ’ὔ Ἁ Α Μ“ 9 9 ’ὔ 2 
οὐκ ἐδοκίμασαν τὸν θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέδω- 
3 Ἁ ξ Ἁ . 9 ’ ΄΄ε “»εἨ Ἁ Ἁ ’ 
κεν αὐτοὺς ὁ θεὸς εἰς ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καθή- 
λ 7 ’ὔ ὃ 4 Γ ’ λ ’ὔ 
29 κοντα, πεπτληρωμένους πασῃ αδικίᾳ πονηρίᾳ πλεονεξίᾳ κακίᾳπονηρίᾳ πλε- 
μας. ᾿ ΄ τῇ ᾿ , ονεξίᾳ Ψ. πονηρίᾳ 
κακίᾳ, μεστοὺς φθόνου φόνου ἔριδος δόλου κακοηθίας, κακίᾳ πλεονές Ὁ 
γθ Ἵ λαλ θ ῖς, ὑ (ς. ὦ Ἵ 
39 Ψιθυριστάς, καταλαλους, θεοστυγεῖς, ὕβριστας, ὑπερηφα- 
9 ᾽ . Ἁ ζω ΄-ὦἃ 9 ΄εὦ 
νους, ἀλαζόνας, ἐφευρετὰς κακῶν, γονεῦσιν ἀπειθεῖς, 
9 9 ᾽ 9 ’ 9 ’ 
: ασυνέτους, ασυνθέτους, ἀστόργους, ανελεήμονας-: οἵτινες 
Ν ’ κ᾿ ῪΟΌ Γ59 μ Ὁ ἱρὰ ε Ν ω ᾽ ΄ 
τὸ δικαίωμα τοῦ θεοῦ ᾿ἐπιγνοντες᾽, ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα ἐπιγινώσκοντες | 
, »ξ , 9 » . ον μὲ 22: 
πράσσοντες ἄξιοι θανάτου εἰσίν, οὗ μόνον αὐτὰ ποιοῦσιν 


3 Ἁ Ἁ ὃ ἴω ΄-“ “Ἴ ’ 
ἀλλα καὶ συνευδοκοῦσιν τοῖς πράσσουσιν. 


«Ε 9 


Ν...3 ὔ ὡς 3 Γ᾿ Π “ ες ’, 9 
: Διὸ αναπολόγητος εἴ, ὦ ἄνθρωπε πᾶς ὁ κρίνων" ἐν 
Ἁ Ἁ σ“ Ν ’ ἈΝ Ν 

γὰρ κρίνεις τὸν ἕτερον, σεαυτὸν κατακρίνεις, τὰ γὰρ αὐτὰ 
᾽ ε ᾽ τὃ Γδὲ᾿ . Α ’ὔ [π᾿ γι 

2 πράσσεις ὁ κρίνων’ οἴδαμεν ᾿ὃὲ οτί τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ γὰρ 

9 Ν Ν 3 “Ἵ 9. δορα Ν κι 7 

ἐστὶν κατα αλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας. 


΄σιὧᾧ μεν ε “κ-- 
λονίζξη δὲ τοῦτο. ὦ ἄνθρωπε ὁ κρίνων τοὺς τα τοιαῦτα 
γί ὃ 


ῳω. 


πράσσοντας καὶ ποιῶν αὐτα, ὅτι σὺ ἐκφεύξῃ τὸ κρίμα τοῦ 
, θεοῦ; ἢ τοῦ πλούτου τῆς χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνο- 
χῆς καὶ τῆς μακροθυμίας καταφρονεῖς, ἀγνοῶν ὅτι τὸ 
ς χρηστὸν τοῦ θεοῦ εἰς μετανοιάν σε ἄγει; κατὰ δὲ τὴν 
σκληρότητά σου καὶ ἀμετανόητον καρδίαν θησαυρίζεις 
σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς καὶ ἀποκαλύψεως ᾿δικαιο- 
6 κρισίας τοῦ θεοῦ, ὃς ἀπολώςει ἑκάστῳ κἀτὰ τὰ ἐρΓὰ 


3 ΡΩΝ ΄- Ά θ᾽ [. νι 3) 9 θ ΄- ὃ Υ 5 Ά 
η ΔΥΤΟΥ τοῖς μεν καῦ πνὍυπομονὴν ἐργου ἀγαου ὁοςαν καί 
΄“ ᾿ ’ “᾿ 
8 τιμὴν καὶ ἀφθαρσίαν ζητοῦσιν ζωὴν αἰώνιον: τοῖς δὲ ἐξ 
ζω 3 -.ᾷἄ,:Ἕ 59 
ἐριθίας καὶ ἀπειθοῦσι τῇ ἀληθείᾳ πειθομένοις δὲ τῇ αδικίᾳ 
3 Ν δ ᾽ ’ὔ ’ Ν ’ 4. --ΟΡ Ι Ν 
ο ὀργὴ καὶ θυμός, θλίψις καὶ στενοχωρία, ἐπὶ πᾶσαν ψυχὴν 
σ΄ . , 3 ’ ΄- 
ἀνθρώπου τοῦ κατεργαζομένου τὸ κακόν, ᾿Ιουδαίου τε πρώ- 
δ Ν ’ Ἁ ζω. 
τὸ τον καὶ Ἕλληνος" δόξα δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη παντὶ τῳ 
9 9 ΄“- λΩ 3 
τς ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαθόν, ᾿Ιουδαίῳ τε πρῶτον καὶ “Ἑλληνι" οὐ 


Ἁ ΄ ῥϑς ΄ 
12 γάρ ἐστιν προσωπολημψία παρὰ τῷ θεῷ. Ὅσοι 


Ι 


Ἑ . ἘΠῚ Ρ ἢ 

ΡΠ τς ἡμέβᾳ 

ὅτε | κρινεῖ 

ΓΕ] ΜῈΝ πὶ .- 
Ϊησοὺ, Χριστοῦ 
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Ν 5.» 9. ἡ ν 9 ᾿, “ τ ὺύὺ 3 
γαρ ἀνόμως ἥμαρτον, ἀνόμως καὶ ἀπολοῦνται" καὶ ὅσοι ἐν 
’ ., ἃ 4 ᾽; 9 Ν ε 3 Ἁ 
νόμῳ ἥμαρτον, διὰ νόμου κριθήσονται" οὐ γαρ οἱ ἀκροαταὶ 
’ , Ν ᾿ 0 “ Ἰχλὼ ἐν»: Ν 7 ὃ 
νόμου δίκαιοι παρὰ [τῷ] θεῷ, αλλ΄ οἱ ποιηταὶ νόμου δικαιω- 
ὔ φ Ν ἔθ Ἁ Ν ’ 5 ᾽ Ἃ 
θήσονται. ὅταν γὰρ ἔθνη τὰ μὴ νόμον ἔχοντα φύσει τα 
“ - ἀν ’ Ν ΨΚ ω 4 δ 
τοῦ νόμου ποιῶσιν, οὗτοι νόμον μῇ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἰσὶν 
Φῷ ΝΆ» “- ω Ν 
νόμος" οἵτινες ἐνδείκνυνται τὸ ἔργον τοῦ νόμου γραπτον ἐν 
“ἢῬ ““ ὩὩΝΝ ΤΝ 3 δ᾽ .ν ’ὔ 
ταῖς καρδίαις αὐτῶν, συνμαρτυρούσης αὑτῶν τῆς συνειδή- 
Ὗ Ἀ ΕῚ ’ “σ- ΄-Ο- , «Ἁἁ 
σεως καὶ μεταξὺ ἀλλήλων τῶν λογισμών κατηγορούντων ἢ 
Δ .5 ’ “μκΛ0-' ΓΞ ε ᾽ ἘΠῚ Γ᾿ “πε 6 Α Ν Ἁ 
καὶ ἀπολογουμένων, ἐν ἢ ἡμάρᾳ κρίνει ὁ θεος τα κρυπτα 
ζω 9 ᾽’ Α Νν 3 ’ ’ ὃ ΔΩ “9 “ΓΠἼ 
τῶν ἀνθρώπων κατὰ τὸ εὐαγγελιὸν μου δια Χριστοῦ Ἰησοῦ. 
5. ΟΝ Νν 3 α 93 ’, “““-- ,ὔ ’, Ν 
Ἐὶ δὲ σὺ ᾿Ιουδαῖος ἐπονομάζῃ καὶ ἐπαναπαύῃ νόμῳ καὶ 
ὦν “-- ὔ Ν 7 Ἁ 7] 
καυχᾶσαι ἐν θεῷ καὶ γινώσκεις τὸ θέλημα καὶ δοκιμάζεις 
“κ᾿ ’, 7 ’ 
τὰ διαφέροντα κατηχούμενος ἐκ τοῦ νόμου, πέποιθας τε 
Α “"Μἰ “' “ ’ὔ 
σεαυτὸν ὁδηγὸν εἶναι τυφλῶν, φῶς τῶν ἐν σκότει, παιδευ- 
ιν, 9 ΄ , , 5 Ν , 
τὴν αφρόνων, διδάσκαλον νηπίων, ἔχοντα τὴν μόρφωσιν 
΄- 4 Ἁ ΄“- 9 Ῥ . ζω ᾽ ε ἋἋ ;ὔ 
τῆς γνώσεως καὶ τῆς αληθείας ἐν τῷ νόμῳ,-- ὁ οὖν διδάσκων 
Ὁ Ν 3 ὃ ὃ ΄, ε Ὰ Ν ὔ 
τερον σεαυτὸν οὗ ὀιόασκεις; ὁ κηρύσσων μὴ κλέπτειν 
᾽ ε ᾽ Ἁ ᾽7 ᾽ὔ ε ὃ ’, 
κλέπτεις ; ὁ λέγων μὴ μοιχεύειν μοιχεύεις ; ὁ βδελυσσό- 
»“““»ν» ε ω ἃ 3 ’ [φ) ὃ Ν - 
μενος τὰ εἴδωλα ἱεροσυλεῖς ; ὃς ἐν νόμῳ καυχᾶσαι, διὰ τῆς 
᾽, “- ’, Ν Ν 3 7 Ν ξὸ 
παραβάσεως τοῦ νόμου τον θεὸν ἀτιμάζεις; ΤΟ γὰρ ὀνομὰ 
΄- “- 3 ε - ιϑν 2 Ὰ 3) 

ΤΟΥ ΟεΟΥ ΔΙ ὑμᾶσ βθλδοΦΉμΜειτὰι ἐν ΤΟΙ Εθνεειν, 
2 Ν ’ Ἁ ἐν Ν 3 “- “Ἀ ’ 
καθως γέγραπται. περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ ἐαν νόμον 
7 ΝᾺ ᾽ Υ̓ ων ε ’ 
πρασσῃς᾽ ἐὰν δὲ παραβάτης νόμου ἧς, ἡ περιτομή σου 
τ ’ ᾽ ο ἃ ἘΣ ε 5» ’ Ν Ἁ 
ἀκροβυστία γέγονεν. ἐὰν οὖν ἡ ἀκροβυστία τὰ δικαιώ- 

“ἽΜ 4 : 4 3 ε 4 ᾿ 9 ΄“ Ὶ 
ματα τοῦ νόμου φυλαάσσῃ, οὐχ ἢ ακροβυστία αὐτοῦ εἰς 
ἜΞΕΝ Ν λ θ ’ ν -.ζ ε»5 ὔ 9 
περιτομὴν λογισθήσεται; καὶ κρινεῖ ἢ ἐκ ῴυσεως αἀκρο- 

4 Ν 4 “κ᾿ Ἁ Ἁ Α 4 Ν 
βυστία τὸν νόμον τελοῦσα σὲ τὸν διὰ γράμματος καὶ 

“ ᾿ ’ ’ὔ ε “"ἢῬ “- 
περιτομῆς παραβάτην νόμου οὐ γὰρ ὁ ἐν τῷ φανερῷ 
ΤΟ ὃ “-“᾿ 9 ὑδὲ ε 9» “- -“ 9 , Α Ἂ 

υδαιος ἐστιν, οὐδὲ ἡ ἐν τῷ φανερῷ ἐν σαρκὶ περιτομή 
ἰδὼν" ε ΟῚ “- “- Ἵ ὃ “. Α ᾿ δέ 9 
α Ο ἐν τῷ κρυπτῷ Ιουδαῖος, καὶ περιτομὴ καρδίας ἐν 
-" , 9 ΄ Ὁ ξ Ν 9 5.5. 9 ᾽ὔ 
πνεύματι οὗ γραμματι, οὐ ὁ ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων 
3 9 “-ἄ “- 3 Ἀ ΄“- 5 
αλλ᾽ ἐκ τοῦ θεοῦ. Τί οὖν τὸ περισσὸν τοῦ Ιου- 


ὃ 2 “Δ ΞΕ Ε 9 δώ - φΚὰ ᾿ λὶ Ἁ ’ὔ’ 
αἰοῦυ, 7) ἐς 7) ωᾧε ια ΤΊ)ς “ΕρΡΙΤΟΜΊΉ)" Σ πολυ Κατα 7ταντα 
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’ κ“-" ἐν Ν Ὁ . ᾽ὔ Ἁ 
τρόπον. πρῶτον μὲν [γὰρ] ὅτι ἐπιστεύθησαν τὰ λόγια 
τοῦ θεοῦ. τί γάρ; εἰ ἠπίστησαν τινες, μὴ ἡ ἀπιστία 
αὐτῶν τὴν πίστιν τοῦ θεοῦ καταργήσει; μὴ γένοιτο" γινέ- 
σθω δὲ ὁ θεὸς ἀληθής, πᾶς δὲ ἀνθρῶπος ΨεΥετησ, 
καθάπερ γέγραπται 

“Ὅπως ἂν δλικδιωθης ἐν τοῖς λόγοις σοὺ 

ἃ ᾿ 3 - ! , 
ΚΑΙ ΝΙΚΗΓΕΙΟ ΕΝ ΤΩ ΚΡΙΝΕΟΘΔΙ ζςε. 
ΟῚ Ἁ ε 3 ᾽ « “-- “φ΄ὸ ’ὔ ’ ᾽ 
εἰ δὲ ἡ ἀδικία ἡμῶν θεοῦ δικαιοσύνην συνίστησιν, τί 
"» κα . Ν᾽ Γ ᾿ ε .»- ’ ι δ ’ Η 
ἐροῦμεν; μὴ ἄδικος ὁ θεὸς ὁ ἐπιφέρων τὴν οργὴν ; κατα 
ἄνθρωπον λέγω. μη) γένοιτο: ἐπεὶ πῶς κρινεῖ ὁ θεὸς τὸν 

’ἤ 4. ΓΟΛῚἽ Ἐ , , “-"- 0 “Ὁ 59 Ἃ,9» “ Ι ’ 
κοσμον; εἰ ᾿δὲ᾽ η ἀλήθεια τοῦ θεοῦ ἐν τῷ ἐμῷ ψεύσματι 
ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ, τί ἔτι κἀγὼ ὡς ἁμαρ- 
τωλὸς κρίνομαι, καὶ μὴ καθὼς βλασφημούμεθα [καὶ] καθὼς 

, ε κα ,ὔ { ’ . “ὦ ΧΩ 
φασὶν τινες ἡμᾶς λέγειν οτι Ἰ]οιήσωμεν τα κακα ἱνὰ ἐλθῃ 

ΝΛ» ’ εν Ἁ ’ 5“ ’ 3 
τὰ ἀγαθά; ὧν τὸ κρίμα ἔνδικὸν ἐστιν. 

Τί οὖν ; προεχόμεθα ; οὐ πάντως, προῃτιασάμεθα γὰρ 
Ἰουδαίους τε καὶ Ἕλληνας πάντας ὑφ᾽ ἁμαρτίαν εἶναι, 

6 Ν , ῳ 
κάνως γεγρατῖται οτι 

ΟΥκ ἐἔςστιν δίκδιος οὐδὲ εἷς, 
3! » 3! ἼΠΓ' “ὦ ὙΠ ᾿ 
ΟΥ̓Κ ἔστιν ᾿ουνιῶν, οὐκ ὅοτιν ἐκζητῶν τὸν 
θεόν" 
πᾶντες ἐξέκλιναν, ἅμὰ ἠχρεωθηοδν' 
3 3) “ 3 Ἵ 
οΥΚ ἔστιν ᾿ ποιῶν “χρηοτότητά, οὐκ ἔστιν ἕως 
ἑνός. 
, 3 ’ ς Ἷ 3 Ψ᾿ 
τάφος ἀνεῳγμένος ὁ λάρυγξ δύτῶν, 
Τὰς Γλώσοδλις ἀὐτῶν ἐδολιοΐζοὰν, 
γ. ᾽ , ᾿ , ΝΥ 
00 Δοπιδῶν ὑπὸ τὰ χείλη δὐτῶν, 
πὸ ᾿ ἢ Ὗ ) δ ; , ᾿: 
ΟΝ Τὸ οΟτΤτομὰ ἀρὰς ΚΑΙ ΠΙΚΡΙὰςΟ ΓΕΜΕΙ" 
ὀξεῖς οἱ πόδες ἀὐγτῶν ἐκγέδι δἷμδ, 
οΥ̓ντριμμὰ κἀὶ τἀλδιπωρίὰ ἐν τὰς ὁδοῖς ἀὐτῶν, 
λῚ ς Α “ 2 μ 
Κὰὶ “ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἐγνωσοὰν. 
ΟΥ̓Κ ἔστιν φόβος θεοῦ ἀπένάντι τῶν 
ὀφθᾶλμῶν δγύτῶν. 


γὰρ 


« , . "» 
Ο συνίων, οὐκ ἔ- 
στιν ὃ | ζητῶν 


ὁ χρηστότητα ἕως 


αὐτών 
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ε ΚᾺ ΄ὸ ῇ ἴω 
Οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅσα ὁ νόμος λέγει τοῖς ἐν τῷ νόμῳ λαλεῖ, :ο 
“κι ΄“΄“ 4 ΄- ε 
ἵνα πᾶν στόμα φραγῇ καὶ ὑπόδικος γένηται πᾶς ὁ κόσμος 


΄Ὰ 


σι ᾽ 3 ᾿ ξ “Μ 
τῷ θεῷ" διότι ἐξ ἔργων νόμου ΟΥ̓ ΔικδΔΙΩΘΗσετΤᾺΙ πᾶσὰδ 20 
λῚ 9 ’ 9 ἴω Ἁ Ἁ ’ ᾽ὔ ε 

σὰρξ ἐΝώπΙΟΝ ΔΥΤΟΥῪ, δια γὰρ νομου ἐπίγνωσις ἀμαρτίας. 
Ἁ ᾿ Ἁ ; ὃ ᾽ὔ θ -. 4 
νυνὶ δὲ χωρὶς νόμου δικαιοσύνη θεοῦ πεφανέρωται, μαρτυ- :: 
ἴω ’ Ἁ ΄ ΄΄ὸ 
ρουμένη ὑπὸ τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν, δικαιοσύνη δὲ 2: 
“ὦ κι ἴω, , 
22. θεοῦ διὰ πίστεως [Ἰησοῦ] Χριστοῦ, εἰς πάντας τοὺς πιστεύ- 
7 ’ Ἁ χὰ 
οντας, οὐ γάρ ἐστιν διαστολή. πάντες γὰρ ἥμαρτον καὶ 23 
΄΄ ἴω ’᾽ σι ΄ὰ Ἁ ΄΄ὰ 
ὑστεροῦνται τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, δικαιούμενοι δωρεὰν τῇ 54 
αὐτοῦ χάριτι διὰ τῆς ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν Χ 5 Ἰησοῦ" 
ὑτοῦ χάριτι δια τῆς ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
Β ἃ 6 ε ς Ν ες Ν ’ ὃ τ ’ 3 “ 
τς ὃν προέθετο ὁ θεὸς ἱλαστήριον διὰ ᾿ πίστεως ἐν τῷ 25 
3 “Ὁ κά 9 » ὃ “ ὃ Υ 9 σ᾿ ὃ Ἁ Ἁ 
αὑτοῦ αἵματι εἰς ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ διὰ τὴν 
’ ΄- ’, ε ᾽ὔ 9 σι ἴω 
.πάρεσιν τῶν προγεγονότων ἁμαρτημάτων ἐν τῇ ανοχῇ τοῦ 26 
“- ἃ δ μ “ ,“ δ᾿ Ὁ 59 “ ΄“ 
θεοῦ, πρὸς τὴν ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ἐν τῷ νῦν 


΄σ΄ι' . Α μὰ ΕἸ. ; Ν ὃ ΄΄ὰ Ἁ ς 
καίρῴῳ, εις ΤΟ εἰναι αὕὔτον δίκαιον Και ἐκαιουνῖα ὡτΤοΟν εκ 


) 9 κι “κ᾿ Ὁ ε ’ 9 
22. πίστεως ᾿Ιησοῦ. Ποῦ οὖν ἡ καύχησις ; ἐξε- 27 
᾽ Ἁ 4 ’ ἥξὰ 9. 5 ; 9 Ἁ ἊΝ 
κλείσθη. διὰ ποίου νόμου; τῶν ἔργων ; οὐχί, ἀλλὰ διὰ 
“ 5 
οὖν νόμου πίστεως. λογιζόμεθα “γὰρ' δικαιοῦσθαι πίστει ἀν- 28 
. ΓΚ ,ὕ “9 ἣ , ς θ . Γ 7 ἼΝ 
δεν θρωπον χωρὶς ἔργων νόμου. ἢ Ιουδαίων ὁ θεος ᾿ μόνον᾽ ; 29 


΄ σε Ὄ ε ; ἃ ᾽ὔ 
οὐχὶ καὶ ἐθνῶν ; ναὶ καὶ ἐθνῶν, εἴπερ εἷς ὁ θεός, ὃς δικαιώσει 3ο 
περιτομὴν ἐκ πίστεως καὶ ἀκροβυστίαν διὰ τῆς πίστεως. 
νόμον οὖν καταργοῦμεν διὰ τῆς πίστεως; μὴ γένοιτο, ἀλλὰ 3: 
νόμον ἱστάνομεν. 
Ξ ᾿ γσί “Ὁ ᾿Ὶ ζωὴ ὝἝ'. ἿἌ Ἁ Ν ἤ ε “ὦ Ἁ 
Ἐπ ναι ἴ οὖν ἐροῦμεν βρααμ τὸν προπάτορα ἡμῶν κατὰ : 
’ 9 Ν 9 -Α 9 5 δ 40 δ ᾽ 
σάρκα; εἰ γὰρ ᾿Αβρααμ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἔχει καύχημα" 9 
9 ’ 
ἀλλ᾽ οὐ πρὸς θεόν, τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγει; ᾿Ἐπιοτεγ-- 3 
᾿Ὶ 2 3 ΄ “΄“ Ἁ 9 , 3 “΄“ 9 
ςεν λὲ ᾿Αβρδὰμ τῷ θεῷ, κἂὶ ἐλοόγιθσθη δὐτῷ εἰς 
ΔΙΚΔΙΟΟΥΝΗΝ. τῷ δὲ ἐργαζομένῳ ὁ μισθὸς οὐ λογίζεται, 
Ἁ ’ ᾿λλὰ ν, 9 ἦν Ξ “ δὲ Ἀν 5 ᾽ 
κατὰ χάριν ἀλλα κατα ὀφείλημα: τῷ δὲ μὴ ἐργαζομένῳ, - 
πιστεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεβῆ, λογίζεται ἡ 
Υ 9 ΄΄ι 4 , ’ Α Ἁ 4 
πίστις αὐτοῦ εἰς δικαιοσύνην, καθάπερ καὶ Δανεὶδ λέγει 6 
Ὰ Α “-ἦ'Ζ'ἝἕὔᾷϑΡἮ 5 θ ᾽ Ἔν 8 θ νΝ Ν ’ὔ ὃ 
τὸν μακαρισμον του ἀανθρωπου ᾧ ο θέεος ογίζεται ικαι- 


οσύνην χωρὶς ἔργων 
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' ζω ες » ἰ 3 “ 2 
Λλδκᾶάριοι ὧν ἀφέθησαν δὶ ἀνομίδι κὰὶ ὧν ἐπεκὰ- 
λγφθησὰν δὶ ἄμδρτιδι, 
᾿ 3 (87 60} 5 ἣ ; ᾿ 
δικάριος ἀνὴρ "οὐ οὐ μὴ λογίοητδι Κύριος ἁμὰρ- 
ΤΙΔΝ. 
ὁ μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν περιτομὴν ἢ καὶ ἐπὶ τὴν 
3 3 ͵ . 
ἀκροβυστίαν : λέγομεν γάρ ΕλΟΓΙΟΘΗ τῷ ᾿Αβρδὰμ Η 
πίοτις εἷς Δικδιοούνην. πῶς οὖν ἐλογίσθη; ἐν περιτομῇ 
» «ἃ 4 3 ,ὔ 3 ᾿Ὶ σὰ 9 9 9 9 
ὄντι ἢ ἐν ἀκροβυστίᾳ; οὐκ ἐν περιτομῇ αλλ᾽ ἐν ἀκρο- 
βυστίᾳ: καὶ οΗΜεῖον ἔλαβεν ᾿περιτομῆο᾽, σφραγῖδα τῆς 
δικαιοσύνης τῆς πίστεως τῆς ἐν τῆ ἀκροβγοτιά, εἰς τὸ εἶναι 
αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιστευόντων δι᾿ ἀκροβυστίας, 


9 Α 8, 5. κα Ν ὃ ᾿ , Α ᾽ 
εις ΤΟ λογισ ναι αυτοις [τὴν] ικαιοσῃυνὴν, και. πάτέρα 


“ὦ “ 9 9 ΄“-“ ’, 3 ᾿', ἐς Ἁ ἢ 
“περιτομῆς τοῖς οὐκ ἐκ περιτομῆς μόνον αλλὰ καὶ τοῖς 


ξε ἴων 53, σε 9 ᾽ ’ὔ δ 
στοιχοῦσιν τοῖς ἴχνεσιν τῆς ἐν ἀαἀκροβυστίᾳ πίστεως τοῦ 
Ἁ ε ΄ὰ 3 ἤ 3 Α Ἁ [4 ε 
πατρὸς ἡμῶν Αβρααμ. Οὐ γαρ διὰ νόμου ἡ 
4 7 -ΨφΦ( Ἅ “ἃ κ“-“"ἰ Ιἠ 3 “-- Ἁ 
ἐπαγγελία τῷ Αβρααμ ἢ τῷ σπέρματι αὐτοῦ, τὸ κληρο- 
’ ϑ Ν εἰ ’ 3 δὰ ὃ Ἁ ὃ , ’ 
νόμον αὗτον εἶναι κόσμου, αλλα δια δικαιοσύνης πίστεως: 
Ἁ ’ ’ 7 ε 
εἰ γὰρ οἱ ἐκ νόμου κληρονόμοι, κεκένωται ἢ πίστις καὶ 
, ε ’ὔ ε Ἁ ’ 3 Ἁ 
κατήργηται ἡ ἐπαγγελία. ὁ γὰρ νόμος οργὴν κατεργάζεται, 
ὩΣ δὲ ϑ 3: ΄ ὑδὲ ΄ Ν 
οὐ δὲ οὐκ ἔστιν νόμος, οὐδὲ παραβασις. Διὰ 
-ι 9 ’ὔ ΄ Ν ’; 9 Ν ων ’ Ἁ 
τοῦτο ἐκ πίστεως, ἵνα κατὰ χαριν, εἰς τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν 
’ Ἁ “ ’ “ ζω, 
ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ σπέρματι, οὐ τῷ ἐκ τοῦ νόμου μόνον 
ἷλλ Ἁ Ἁ ΄“΄ 9 "οὐ ᾽ΑΡβ ’, φ φ ». Ἁ ’ὔ 
αλλα καὶ τῷ ἐκ πίστεως ραάμ, (ὃς ἐστιν πατὴρ πάντων 
ες: κ« Α -᾿ ’ [οὶ 3 »-" 
ἡμῶν, καθὼς γέγραπται ὅτι Πδτερὰ πολλῶν εὔνῶν 
μ , ᾽ὔ Θροϑαν» “ “ 
τεθεικὰ (Ε,) κατέναντι οὗ ἐπίστευσεν θεοῦ τοῦ ζωοποι- 
φΚξ΄ιἃ δ Ἁ Ἅ “" Ἁ νυν ε » «ἃ 
οὔντος τοὺς νεκροὺς καὶ καλοῦντος τα μὴ οντα ὡς οντα" ὃς 
3.», 9 Ὰ .ω39 ,ὕ δ. Ω Ν , θ 9.ϑ ἡ 
παρ ἐλπίδα ἐπ᾽ ἐλπίδι ἐπίστευσεν εἰς τὸ γενέσθαι αὑτον 
; χ 3 α . δ Ω 3 
πὰτέρὰ πολλῶν ἐθνῶν κατὰ τὸ εἰρημένον Οὕτως ἔοτδι 
) ἰ Μ ᾿ Ἁ 9 ’ σ΄ ’ “ 
ΤῸ οπερμὰ (ΟΥ̓ και μὴ ἀσθενῆησας ΤΊ πιστει κατενοήῆσεν 
Ἁ “- “- 5» ᾿ 
τὸ ἑαυτοῦ σῶμα [ἤδη] νενεκρωμένον, ἑκατονταετῆς που 
ε ᾽ὔ Ἁ 4 2 “᾿ ᾽ ’ 9 δὲ Ἁ 
υὑπάρχων, καὶ τὴν νέκρωσιν τῆς μήτρας Σαρρας, εἰς δὲ τὴν 
κι ζω ἴω 9 [2 3 Ἁ 
ἐπαγγελίαν τοῦ θεοῦ οὐ διεκρίθη τῇ ἀπιστίᾳ ἀλλὰ ἐνεδυ- 


ναμώθη τῇ πίστει, δοὺς δόξαν τῷ θεῷ καὶ πληροφορηθεὶς 


462 


περιτομὴν 


42. 
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[4 «ἁ ΕῚ ’ὔ 4 8 Ν “"ἢ Ν Ἁ 

ὅτι ὃ ἐπήγγελται δυνατός ἐστιν καὶ ποιῆσαι. διὸ [καὶ] ω5 

ἐλογίοθη ἁὐτῷ εἰς δικδιοούνην. Οὐκ ἐγράφη 53 
Φ 3 μ ἴω 9 9 σὰ 

δὲ δι᾿ αὐτὸν μόνον ὅτι ἐλογισθη ἀὐτῷ, ἀλλὰ καὶ δι ἡμᾶς 4 

Ὄ ᾽ 7 “ ’ὔ “δ Ν 9 ᾽ 

οἷς μέλλει λογίζεσθαι, τοῖς πιστεύουσιν ἐπὶ τὸν ἐγείραντα 

Ἰησοῦν τὸν κύριον ἡμῶν ἐκ νεκρῶν, ὃς πὰρεδόθη Διὰ Τὰ 2ς 

πὸράπτώμαδτὰ ἡμῶν καὶ ἠγέρθη διὰ τὴν δικαίωσιν ἡμῶν. 


θέ Ων 9 ’ 9 , 3 Α Ν 
Δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως εἰρήνην ἔχωμεν πρὸς τὸν τ 
Ά Ἁ ξ΄" 2 ς ΄σ΄ΖΦὦἌ« 9 ἴω. ΄΄εὰ 9 “Ὁ Ν Π 
θεὸν δια τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι οὗ καὶ τὴν 2 

Ἁ “ Ἁ 
προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν [τῇ πίστει] εἰς τὴν χάριν ταύτην 
3 ὍΣΣ ΄ Ν ΄ ».. "Ὁ" “ “ ,ὔ κι 
ἐν ἢ ἑστήκαμεν, καὶ καυχώμεθα ἐπ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ 
͵ Ξ κ-ς 9 ͵ὕ ,΄ 59 . ΑΓ , ΞΊ - 
καυχώμενι θεοῦ" οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ ᾿καυχώμεθα᾽ ἐν ταῖς θλίψε- 3 
4 φ ε ε Ἁ 
σιν, εἰδότες ὅτι ἡ θλίψις ὑπομονὴν κατεργάζεται, ἡ δὲ 
κ , ς Ἢ ε 3 ν 3 
ὑπομονὴ δοκιμήν, ω) δὲ δοκιμὴ ἐλπίδα, ω) δὲ ἐλπὶς ΟΥ Κὰ- 5 
μ ε 9 ΄ὰ ζω ΄“ 
ΤΑΙΟΧΥΝΕΙ. ὅτι ἢ ἀγάπη τοῦ θεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς καρδί- 
2.7 ε κα ὃ ᾿ 7 ε»ὔ ᾿ ὃ [ εκ, ΓΥ “Ἵ 
αις ἡμῶν διὰ πνεύματος αγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν" "εἴ γε' ὁ 
Ν δω ε ἴω 9 [ ΕΙΣ Ν Ἀ ς: 4 9 
Χριστὸς ὄντων ἡμῶν ἀσθενῶν ἔτι ι'κατα καιρὸν ὑπὲρ ἀσε- 
“ 9 7ὕ ᾿ Ἁ εκ» ᾽ 3 
βῶν ἀπέθανεν. μόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις ἀποθανεῖται" 
ε Ἁ “ 9 φὰ ἐφ ΄ἷι Ἂ : 
ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τις καὶ τολμᾷ ἀποθανεῖν᾽ 
’ Ν Ἁ ς ζω. 5 ᾽ὔ 9 ε “΄᾿'ἷ᾽ ε Ἁ [“ 
συνίστησιν δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡμᾶς ὁ θεὸς ὅτι 8 
3} ε « 3 ε κ(« Ν εν εἐ κα 9 6 
ἔτι ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν Χριστος ὑπὲρ ἡμὼν ἀπέθανεν. 


πολλῷ οὖν μᾶλλον δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ αἵματι αὖ- ὁ 








΄' ,ὕὔ ς 9 ΄“"" ΡῚ Ἁ σι 9 “Κι 4 ᾿ 9 Ἀ 
τοῦ σωθησόμεθα δι᾿ αὐτοῦ απὸ τῆς οργῆς. εἰ γαρ ἐχθροὶ το 
9, 7 ΄ὰ ΄ὰ Ἁ ΄΄Ὺὸ ’ Κ᾿ 4φ6᾿ “" 
οντες κατηλλαγημεν τῷ θεῷ διὰ τοῦ θανάτου τοῦ υἱοῦ 

. “ ζξ"“ΦΘ ΄“᾽. 7 ἴω 
αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον καταλλαγέντες σωθησόμεθα ἐν τῇ 

΄΄Ἂ ΕῚ “-᾿ ΕῚ ͵ ’ 3 Ν Ἁ ’ ΕῚ “ 
ζωῇ αὐτοῦ" οὗ μόνον δέ, αλλα καὶ καυχώμενοι ἐν τῷ τι 

΄ὥᾷ Α ΄ε7 ᾽ὔ’ ε γι. 9 ζΚζᾷὰ κι 4 Ὁ σ΄», 
θεῷ δια τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ [Χριστοῦ], δι οὗ νῦν 

Ἁ ’ ε 
τὴν καταλλαγὴν ἐλαβομέν. 
Α Ξ ΓΕ 9. εν»Ῥ 9 , ε ε ͵ 9 
Δια τοῦτο ὠσπερ δι ἑνὸς ανθρώπου 1 αμαρτία εἰς τ 
Ἁ 2 4 Ζὰ Α Ἀ ξι ε 7 ς 7 Ά 
τὸν κόσμον εἰσῆλθεν καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ θανατος, καὶ 
ε ’ - ". δ ΄ 
οὕτως εἰς πάντας ἀνθρώπους ὁ θάνατος διῆλθεν ἐφ᾽ ᾧ παν- 
93 Ἁ ’ ε ᾽ Δ 4 ’ 
τες ἥμαρτον- . ἄχρι γὰρ νόμου ἁμαρτία ἣν ἐν κόσμῳ, 13 
φε Ά ΨΥ ᾽ 9 Ἶ ’ 
ἁμαρτία δε οὐκ ἐλλογᾶται μὴ οντος νόμου, ἀλλα ἐβασί- τα 
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-: 3 δ. Ν [4 ’ 
λευσεν ὁ θάνατος ἀπὸ ᾿Αδὰμ μέχρι Μωυσέως καὶ ἐπὶ τοὺς 
ε ’ὔ Α ἴω ε ’ ΄»- 
μὴ αμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ ομοιωματι τῆς παραβάσεως 
Ω͂ ’ “-: 3 
᾿Αδάμ, ὃς ἐστιν τύπος τοῦ μέλλοντος. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὡς 
Ἁ “ σ Ν δ “ 9 Ν “ο κ“" 
τὸ παράπτωμα, οὕτως [καὶ] τὸ χάρισμα: εἰ γὰρ τῷ τοῦ 
Ν » - 9 “" “ 
ἑνὸς παραπτώματι οἵ πολλοὶ ἀπέθανον, πολλῷ μᾶλλον 
ε ’ “, ἴω Ἁ ἐᾷ Ν: 5 ’ “ ΄ ε Ν 9 
ἢ χάρις τοῦ θεοῦ καὶ ἡ δωρεὰ ἐν χάριτι τῇ τοῦ ἑνὸς ἀν- 
,, 9 ζο “ 9 Ν Ν 3 ’, 
θρώπου Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς τοὺς πολλοὺς ἐπερίσσευσεν. 
ΝΥ 3 ε ϑε»ΝΜ ε ’ ,Ὶ ’ Ἁ Α Ἁ 
καὶ οὐχ ὡς δι᾿ ἑνὸς ἁμαρτήσαντος τὸ δώρημα’ τὸ μὲν γὰρ 
, ς“ εν .. , Ν δ ,ὔ 9 α 
κρίμα ἐξ ἑνὸς εἰς κατάκριμα, τὸ δὲ χάρισμα ἐκ πολλῶν 
[4 ’ Ν Γ « “ 
παραπτωμάτων εἰς δικαίωμα. εἰ γὰρ τῷ τοῦ" ἑνὸς παρα- 
’ ε ’ ᾽ὔ Ν “ ’ “- “" 
πτώματι ὁ θάνατος ἐβασίλευσεν δια τοῦ ἑνός, πολλῷ μάλ- 
Ν ’ “- , ἽΝ κι - ἮΝ 
λον οἱ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος καὶ [τῆς δωρεᾶς] τῆς 
’ «- , ᾿Ξ 
δικαιοσύνης λαμβάνοντες ἐν ζωῇ βασιλεύσουσιν διὰ τοῦ 
). δ “ “.Ἴ ω “4 ε 3 
ἕνος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. Αρα οὖν ὡς δι᾿ ἑνὸς παρα- 
’ 9 ’ ’᾽ φ 
πτώματος εἰς παντας ανθρωπους εἰς κατάκριμα, οὕτως καὶ 
ϑ9ϑενΝν ’ 4 ’ 3 ’ ΕἸ 7 
δι᾿ ἑνὸς δικαιώματος εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς δικαίωσιν 
“᾿ ἰω Ν Ν “ “ “᾿ Ν 9 
ζωῆς ὥσπερ γὰρ δια τῆς παρακοῆς τοῦ ἕνος ἀνθρώπου 
ε Ἁ ’ ε ’ -“ δ Ἃ “-" 
ἁμαρτωλοὶ κατεστάθησαν οἵ πολλοί, οὕτως καὶ διὰ τῆς 
ε “- “ εν ’ὔ ΄, ε ’, 
ὑπακοῆς τοῦ ἑνὸς δίκαιοι κατασταθήσονται οἱ πολλοί. 
7 ᾿ - [4 ’ Ν ,ὔ “Ὁ Ἁ 
νόμος δὲ παρεισῆλθεν ἵνα πλεονασῃ τὸ παράπτωμα: οὗ δὲ 
ε ε ’ ε ε ’ 
ἐπλεόνασεν ἢ αμαρτία, ὑπερεπερίσσευσεν ἢ χάρις, ἵνα 
Ν ἐβασίλευσεν ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θανά Ἷ ὶ 
ὥσπερ ἐβασίλευσεν ἢ αμαρ τῷ θανάτῳ, οὕτως καὶ 
ε , δι “ ὃ Ν ὃ ω 9 Ν 3. ὴ 
ἡ χάρις βασιλεύσῃ δια δικαιοσύνης εἰς ζωὴν αἰώνιον διὰ 
3 “": “ “ ’ἢ ε “ἽῬ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. 
» 53 α , -. « Π 
Τί οὖν ἐροῦμεν ; ἐπιμένωμεν τῇ αμαρτίᾳ, ἵνα ἡ χάρις 
’ Ν ᾽ ἰχι 9 Ά “. ε ᾽ 
πλεονάσῃ; μὴ γένοιτο’ οἵτινες ἀπεθάνομεν τῇ ἁμαρτίᾳ, 
“- 5» ,ὔ 9 3 Ἰ ἍἋ 3 ὍΣ συ “ 9 με..." 
πῶς ἔτι ζήσομεν ἐν αὐτῇ; ἢ αγνοεῖτε οτι ὁσοι ἐβαπτί- 
4 ΝΥ κ- 9 Ἁ 7 9 ἴω 
σθημεν εἰς Χριστὸν [Ἰησοῦν] εἰς τὸν θάνατον αὐτοῦ 
9 ’ 7 Δ 9 ΄--ὦἄ Ἁ “ ’ 
ἐβαπτίσθημεν; συνετάφημεν οὖν αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσμα- 
9 Ν , σ κὴ 3 7 σ Ὰ 9 “"ἰ 
τος εἰς τὸν θάνατον, ἵνα ὥσπερ ἠγέρθη Χριστος ἐκ νεκρῶν 


ὃ δ "ἐ “ ’, 4 δ (τὸ Αἰ Ὁ ΄, 
ἰα τὴς δοξης του πάτρος, Οοὐτὼς καὶ μεις ἐν ΚαινΟΤΉΤΙ 


5 ζωῆς περιπατήσωμεν. εἰ γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν τῷ 


ε , “-“ ὔ 9 “- 9 ἈΝ Ἀ - 9 ΄, 
ὁμοιώματι τοῦ θανάτου αὐτοῦ, ἀλλα καὶ τῆς αναστασεως 


42. 


Χριστοῦ ᾿ἰησοῦ 
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9 ’ ᾿ “Ἔ ’ὔ [τὰ ε Χχ εν ε κ-ὦ Ε θ 
ἐσόμεθα: τοῦτο γινώσκοντες οτί ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἀνθρω- 
4 ΄ιὦ δ. ΄Ὰ “΄- ε ’ὔ 
πος συνεσταυρωθὴη, ἵνα καταργηθῃ το σώμα τῆς αμαρτίας, 
Ξ“ὦ ’ ε ΄-ὦ ἴω ε ’ ε Ἁ ΡῚ θ Ά 
τοῦ μῆήκετι δουλεύειν ἡμᾶς τῇ αμαρτίᾳ, ὁ γὰρ ἀποθανὼν 
᾽ 9 ὡς Ξξᾷῷ ε ᾽ 9 ΝΝ 9 ’ Ἁ 
δεδικαίωται ἀπὸ τῆς αμαρτίας. εἰ δὲ ἀπεθάνομεν συν 
Χ “- ’ Ω Ἁ ζή ἩΞῚ ΟΣ δά 
ριστῷ, πιστεύομεν ὅτι καὶ συνζήσομεν αὐτῷ" εἰδότες 
[χά Α 4 Ν. 4 ἴων 9 7 9 ’ ᾽ 
ὁτι Χριστος ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν οὐκέτι ἀποθνήσκει, θάνατος 
3 “-- 9 ἵ ’ὔ . « ἃ 9 0 “-" ε [4 3 ’ 
αὐτοῦ οὐκέτι κυριεύει" ὃ γαρ ἀπέθανεν, ΤΏ ἀμαρτίᾳ απε- 
Ν σι Ἂὶ { Η Αι Ἢ “ξ “".. ᾽ 
θανεν ἐφάπαξ ὃ δὲ ζῇ, ζῇ τῷ θεῷ. οὕτως καὶ ὑμεῖς λογί- 
ζ θ ᾳᾳψ{υν ᾿ ἊΞ “-.ε , δῶ δὲ ῶ 
εσθε ἑαυτοὺς εἶναι νεκροὺς μὲν τῇ αμαρτίᾳ ζώντας τᾷ 
-“. τ 9 σ΄ -“ ]σσ9 ζω. Ν εὰ [4 
θεῷ ἐν Χριστῳ Ἰησοῦ. Μὴ οὐν βασιλευέτω 
ε ε ᾽ 4 ἴων ῥᾶς ε ΄΄ ’ 9 Ἁ ε ’ὔ 
ἢ αμαρτία -.ἐν τῷ θνητῷ υμῶν σωματι εἰς τὸ συπακοῦειν 
Ξῷ 9 ᾽ 3 ΄Ὰ Α ’ ᾿ ᾽ ε “ 
ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ, μηδὲ παριστάνετε τὰ μέλη υμῶν 
[1 ΜΝ ὃ ’ “ἜΣ ε ’ ᾿λλὰ ’ ς Ἁ 
Ὅπλα αδικίιας τῇ αμαρτίᾳ, αλλα παραστήσατε ἑαυτοὺς 
΄΄»-: σ΄, ε Ἁ 9 Ὡ“ ΄΄»: Ἁ Ἁ ᾽ὔ ε “«- ἰχ 
τῷ θεῷ ὡσεὶ ἐκ νεκρῶν ζῶντας καὶ τὰ μέλη υμῶν ὁπλα 
ὼ ὠ 
΄ σ΄ « ᾿Ὶ ε «- 9 
δικαιοσύνης τῷ θεῷ" ἁμαρτία γαρ ὑμῶν οὐ κυριεύσει, 
9 ’ 9 ς Ἁ ’ 9 ΑἉ ε Α ’ 7 
οὐ γὰρ ἐστε ὗπο νόμον αλλα σπτπὸ χαριν. Τί 
μ ς ’ - 9 4 ᾿ ς Ἁ ’ 9 Ἁ ε ᾿ 
οὐν; αμαρτήησωμεν οτι οὐκ ἐσμὲν ὑπὸ νόμον αλλα ὑπο 
᾽ Ἁ 39 [ Ὄ ’ 
χάριν; μὴ γένοιτο" οὐκ οἴδατε ὅτι ᾧ παριστάνετε ἑαυτοὺς 
ὃ ᾽ 9 ς ᾽ὔ ὃ “κι , 94 Ἔ ς-ς 7 593 ε 
οὕλους εἰς ὕπακοην, ὀοῦλοί ἐστε ᾧ ὑπακούετε, ἤτοι ἀμαρ- 
᾽ μος 9 θά «Ἁ ἘΞ κ΄-ὦΡ 9 ὃ ’ ϑ ’ δὲ κσεὰὦ 
τίας εἰς θάνατον ἢ ὑπακοῆς εἰς ὀικαιοσύυνὴν ; χάρις δὲ τῷ 
θεῷ ὅτι ἦτε δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας ὑπηκούσατε δὲ ἐκ καρδί 
εῷ οτι ἥτε ὀοῦλοι τῆς αμαρτίας ὑπὴ ἐκ καρδίας 
εἰς ὃν παρεδόθητε τύπον διδαχῆς; ἐλευθερωθέντες δὲ ἀπὸ 
΄-ᾷ ε ’ 9 ’ ἥν ὔ 9 ᾽ 
τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώθητε τῇ δικαιοσύνη: ἀνθρώπινον 
Ἁ 4 - ἃ ε ΄- Ω Ἁ 
λέγω δια τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς υὑμῶν᾽ ὥσπερ γὰρ πα- 
; Ἁ ᾽ ς “ἃ “"᾽ σε, 9 ᾽ὔ Ἁ ζει 
ρεστήῆσατε τα μέλη υμῶὼν δοῦλα τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ τῇ 
9 ᾽ Α 9 Φ -“" Ι ΝῚ 
ανομίᾳ [ εἰς τὴν ἀνομίαν],.ἢ οὕτω γῦν παραστήσατε τα μέλη 
φ ὅξᾳ ΄“ι - ’ 4 ε ’ Ξ φ ἈΝ ἐπι 
“ὑμῶν δοῦλα Τῇ δικαιοσύνῃ εἰς αγιασμον᾽ ὁτε γαρ δοῦλο: 
“" ΄-κ"“ᾧ ε ’ 9 ’ “- Γι᾿ ’ὔ ᾽ μ. 
ἥτε τῆς αμαρτίας, ἐλεύθεροι ἥτε τῇ δικαιοσύνῃ. τινα οὖν 


᾿Ὶ ϑ ’ 9 9 Ὄ σι 4 ᾽ δ Ἁ 
καρπὸν εἴχετε τότε ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαισχύνεσθε; τὸ γὰρ 


τέλος ἐκείνων θάνατος" νυνὶ δέ, ἐλευθερωθέντες ἀπὸ τῆς 


ε ᾽ [4 ᾿ ΄- “ι ΕΣ Ἁ Ν ε ξ 
ἁμαρτίας δουλωθέντες δὲ τῷ θεῷ, ἔχετε τὸν καρπὸν ὑμῶν 
9 ε ’ δ Ν ’ Ἁ “4 ἢ δ Ν 3 ’ “-ς 
εἰς ἀγιασμον, τὸ δὲ τέλος ζωὴν αἰώνιον. τὰ γαρ οψώωνια τῆς 


ε ’ ᾽ Ν Ν 7 ζω. ΄ἂὸ Ἁ ΕΣ 
ἁμαρτίας θάνατος, τὸ δὲ χάρισμα τοῦ θεοῦ ζωὴ αἰωνιος 
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Ἁ 


9 Χ “ Ἶ ΄“ φΞ“ἰ ’ ε “ 
ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 
΄ςᾺ ’ ’ Ἁ ’ σφε 
: Ἢ αγνοεῖτε, ἀδελφοί, γινώσκουσιν γὰρ νόμον λαλῶ, 
[τ ε ’ 7 “- 9 θ ’ “ς,. τῳ 7 ζῃ; 
ὅτι ὁ νόμος κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ ὅσον χρόνον ζῇ; 
φΞ“-.ἢ"Μ ΄ι 9 Ἁ ’ὔ ͵ ΑἉ 
2 ἢ γὰρ ὕπανδρος γυνὴ τῷ ζῶντι ἀνδρὶ δέδεται νόμῳ᾽ ἐὰν δὲ 
’ 9 Ἁ “φ“ ᾽ “ἅ, 9 7 
ἀποθάνῃ ὁ ἀνήρ; κατήργηται ἀπὸ τοῦ νόμου τοῦ ἀνδρός. 
5» ΕῚ α “39 ᾿ , Νὶ ’ οχ ’ 
3 ἄρα οὖν ζῶντος τοῦ ανὄρος μοιχαλὶς χρηματίσει ἐὰν γένη- 
’ ε 9 ᾽7ὔ 7 Ἁ 
ται ἀνδρὶ ἑτέρῳ" ἐὰν δὲ ἀποθανῃ ὁ ἀνήρ, ἐλευθέρα ἐστὶν 
“΄΄, “ξ΄ Ἁ δι 9 Ν Α ’ 2 
ἀπὸ τοῦ νόμου, τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν μοιχαλίδα γενομένην 
Ν. ε φΞ.ὁ ; 
4 ἀνδρὶ ἑτέρῳ. ὥστε, ἀδελῴοί μου, καὶ υμεῖς ἐθανατωώθητε 
“- “΄“-ἰ ’ “- ΄ι 4 Ἁ ’ 
τῷ νόμῳ διὰ τοῦ σώματος τοῦ χριστοῦ, εἰς τὸ γενέσθαι 
“ ΄Κῃὰ “- ᾽ σ ’ 
ὑμᾶς ἑτέρῳ, τῷ ἐκ νεκρῶν ἐγερθέντι ἵνα καρποφορήσωμεν 
φΚΞὦ “φζ. [ ' “᾿ὃΡ̓ ’ Ἁ ’ “. ε 
5 τῷ θεῷ. ὅτε γὰρ ἦμεν ἐν τῇ σαρκί, τα παθήματα τῶν ἁμαρ- 
- ΄-- ᾽ “ΞΟ 94 ἴω. ’ὔ ς “Ξ“-Ἅ 
τιῶν τὰ διὰ τοῦ νόμου ἐνηργεῖτο ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν 
“-χ ΄-- ’; Ἁ Ἁ ’ 
6 εἰς τὸ καρποφορῆσαι τῷ θανάτῳ" νυνὶ δὲ κατηργήθημεν 
΄-΄ ’ “-" ὔ τ 
ἀπὸ τοῦ νόμου, ἀποθανόντες ἐν ᾧ κατειχόμεθα, ὥστε δου- 
΄Ὁ Ἅ 7 
λεύειν [ἡμᾶς] ἐν καινότητι πνεύματος καὶ οὐ παλαιότητι 
; οὺ ἴω ε ’ ε ᾽ 
γ γράμματος. Τὶ οὖν ἐροῦμεν; ὁ νόμος αμαρτία; 
Ἁ ᾽ 9 Ἁ Ἁ ε ’ 3 Ν᾽ 4 Ἁ ὃ Ἁ 
μὴ γένοιτο" ἀλλὰ τὴν αμαρτίαν οὐκ ἔγνων εἰ μὴ δια 
; ᾽ Ἁ 4 ἢ ᾽; 39 "ὃ 94 Ἁ ε ’ὔ 
νόμου, τήν τε γὰρ ἐπιθυμίαν οὐκ δεῖν εἰ μὴ ὁ νόμος 
᾽ ᾿ , »- ᾿ κ᾿ ΝΥ εε 
8 ἔλεγεν Οὐκ ἐπιθγμηῆσειο ἀφορμὴν δὲ λαβοῦσα ἡ ἀμαρ- 
“Ξ“ ΄ςῷ ’ Ά “---- 
τία διὰ τῆς ἐντολῆς κατειργάσατο ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπι- 
, ᾿ ι , ε , ,ὕ ..ν δὲ 5» 
ο θυμίαν, χωρὶς γὰρ νόμου ἁμαρτία νεκρά. ἐγὼ δὲ ἔζων 
. ,ὕ 2: 5 θ , ἊΣ ς΄ - ε ε ’ 
χωρὶς νόμου ποτέ ἐλθούσης ὁὲ τῆς ἐντολῆς ἡ αμαρτία 
“ ", δινο δὲ ἀπέθ ὶ εὑρέθ ε 9 “"""-; 
το ἀνέζησεν, ἐγὼ δὲ ἀπέθανον, καὶ ευρέθη μοι ἡ ἐντολὴ ἡ εἰς 
[2 ᾽ Ἔ ε Ἁ ε 7 9 , “.Ο 
τ ζωὴν αὕτη εἰς θάνατον" ἢ γαρ αμαρτία ἀφορμὴν λαβοῦσα 
Ἁ “ΚΞ . 4 γι 4 ’ Ν ὃ 9 9.»ϑ κ« 9 ’ 
διὰ τῆς ἐντολῆς ἐξηπατησέν με καὶ δι αὐτῆς ἀπέκτεινεν. 
εἴ ς Α ’ὔ [: λ ὁ 9 ν Α ΕΟ ΧΪ Ἁ ὃ ’ Ἁ 
12 ὥστε ὁ μὲν νόμος ἁγιος, καὶ ἡ ἐντολῆ αγία καὶ δικαία καὶ 
9 ’ τὸ ξὺν 9 θὸ 9 δ 9 ᾽ ἝΞ θά 
13 ἀγαθὴ. Ὁ οὖν ἀγαθον ἐμοὶ ἐγένετο θάνατος ; 
Ἢ ’ 9 . εε , “ “ςι ε , ὃ . - 
μὴ γένοιτο: ἀλλα ἡ αμαρτία, ἵνα φανῇ ἁμαρτία διὰ τοῦ 
΄“. 4 [τ ᾽ - “6 
ἀγαθοῦ μοι κατεργαζομένη θάνατον" ἵνα γένηται καθ᾽ ὑπερ- 
Ν ε ε ’ὔ Ν “", “Ἅ ΓΙ 
14 βολὴν ἁμαρτωλὸς ἢ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς. οἴδαμεν 
Α Ὑ ͵ ; 
γὰρ ὅτι ὃ νόμος πνευματικός ἐστιν" ἐἔγω δὲ σάρκινὸς εἶμι, 


ε Ν Α ε » «ἃ Ἁ , 
15 πεπραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. ὃ γὰρ κατεργάζομαι οὐ 


, 


ἐγὼ 


εὐχαριστῶ 


42. 
᾿ς 42. 
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, 93 Ν Ἁἃ θέλ “᾿ ω ἢ ὡ “"' 
γινώσκω: οὐ γὰρ ὃ θέλω τοῦτο πράσσω, αλλ ὃ μισὼ 
ε 7 “Ὰ “Ἂ ᾽ὔ “πὶ 
τοῦτο ποιῶ. εἰ δὲ ὃ οὐ θέλω τοῦτο ποιώ, σύνῴημι τῷ 
, 5. Ν , ὙΒΡῚ 
νόμῳ ὅτι καλός. Νυνὶ δὲ οὐκέτι ἐγὼ κατεργάζομαι αὐτὸ 
“-. Ν κε 7ὔ “ΦᾺ Α ἰχέ ϑ 9 
ἀλλὰ ἡ ἐνοικοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. οἷόα γαρ ὁτι οὐκ οἷἵ- 
ΓΟ ΤΩ “Ὁ , 9 ’’ Ἁ Ά 
κεῖ ἐν ἐμοί, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν τῇ σαρκί μου, αγαθον" τὸ γὰρ 
, , , νήδὲ ἐῇ θ ν Νὰ 5 
θέλειν παράκειταί μοι, τὸ δὲ κατεργάζεσθαι τὸ καλον οὐ" οὐ 
ὡ , 3 Ν Ἂ 9 ΄ ᾿Ὶ 
γὰρ ὃ θέλω ποιῶ ἀγαθόν, ἀλλα ὃ οὐ θέλω κακὸν τοῦτο 
Κ' “ι “ 7 Ἁ 
πράσσω. εἰ δὲ ὃ οὐ θέλω ᾿ τοῦτο ποιῶ, οὐκέτι ἐγὼ κατερ- 
’ 4 Ἁ ἱλλὰ ε 9 »Ὃ» ΕῚ ΕῚ Ἁ ε ᾽’ ; Ἐπύΐ ἢ 
γάζομαι αὐτὸ ἀλλὰ ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοι ἁμαρτία. Ἐυρίσκω 
3 Α ᾽ "»" θέλ 9 Ν “ ν- λιὰ - . Ν Ἃ 
ἄρα τὸν νόμον τῷ θέλοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλον οτι ἐμοὶ τὸ 
᾽ Ά δι 7 - κι Α 
κακὸν παράκειται: συνήδομαι γὰρ τῷ νόμῳ τοῦ θεοῦ κατὰ 
Φ ’ ἴω ᾽ὔ , 
τὸν ἔσω ἄνθρωπον, βλέπω δὲ ἕτερον νόμον ἐν τοῖς μέλεσιν 
’ οἱ ᾿ “ Ἢ Ν 3 
μου ἀντιστρατευόμενον τῷ νόμῳ τοῦ νοὸς μου καὶ αἶχμα- 
»“"Ἷ:Ἔἅ ’ ζω ε ’, ἌΡ» “" 
λωτίζοντά με [ἐν] τῷ νόμῳ τῆς ἁμαρτίας τῷ ὄντι ἐν τοῖς 
Ψ ᾽ὔ Ἷ 9 ΝΥΝ θ Ἄ εν 
μέλεσίν μου. ταλαίπωρος ἐγὼ ἀνθρωπος" τίς με ῥύσεται 
. “κι ᾽ κι θ ’ πελϑωα . Άμα δὲ Ι΄; “ 0 κι 
ἐκ τοῦ σώματος τοῦ θανάτου τούτου; 'χαρις [δὲ τῷ θεῷ 
.." κ- “κ- “σι 7) ε ΄“' 5 ἐν ϑῶθν 9 Ἁ 
διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. ἀρα οὖν αὐτὸς ἐγὼ 
“-ο Ν Α, ὃ .ι 7 ’ θ “ὦν “ δὲ νΝ ’ ε 
τῷ μὲν νοὶ δουλεύω νόμῳ θεοῦ, τῇ δὲ σαρκὶ νόμῳ αἀμαρ- 
’, 9 ἝΝ» ω “κ᾿ ᾽ὔ ζω, 9 “- 
τίας. Οὐδὲν ἄρα νῦν κατάκριμα τοῖς ἐν Χριστῷ 
Ἶ Ξι ε Ν Κὰ ᾿ ων ζ ἴω 4 »- ΤΩ 
σοῦ" ὁ γὰρ νόμος τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς ἐν Χριστῷ 
Ἵ -ἨΓὈ»9 7 ὭὭ οἰ" Ἁ ΄΄-ο 7 - ε ’, Ἁ 
ησοῦ ἡλευθέρωσέν ἵσε' ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτίας καὶ 
“. ’ ἃ ᾿ 950. ἡ κι ᾽ 9 ὌἜ5355 7 
τοῦ θανάτου. τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόμου, ἐν ᾧ ἠσθένει 
ὃ Ἁ ει 4 ε Ν Ν ε “κι ελ 7 9 ε ’ 
ιὰ τῆς σαρκός, ὁ θεὸς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν πέμψας ἐν ὁμοιώ- 
᾿ ε Ἃ 
ματι σαρκὸς ἁμαρτίας καὶ περὶ ἁμαρτίας κατέκρινε τὴν 
ε ᾽ “Ἄ' 6 Ἀ “κ᾿ , 
ἀμαρτίαν ἐν τῇ σαρκί, ἵνα τὸ δικαίωμα τοῦ νόμου πλη- 
“ ες αὶ κι “' 3 Ἁ Ἃ 
ρωθῇῃ ἐν ἡμῖν τοῖς μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν ἀλλα κατὰ 
“ ᾽ν ξε Ἁ “Ἂ Ἃ ΄ιὦ 
πνεῦμα" οἱ γὰρ κατὰ σάρκα ὄντες τὰ τῆς σαρκος. φρονοῦσιν, 
“᾿ ἴω Ν Ν 7 
οἱ δὲ κατὰ πνεῦμα τὰ τοῦ πνεύματος. τὸ γὰρ φρόνημα 
“- Ν ’ὔ Ν ν ὔ .« » » 
τῆς σαρκὸς θάνατος, τὸ δὲ φρόνημα τοῦ πνεύματος ζωὴ 
Ν 5. δ ὃ , Ν ’ Ἂ δ 5} θ 3 ῷ 4 
καὶ εἰρήνη" ὁὀιότι τὸ φρονημὰα τῆς σαρκος ἐεχθρα εἰς ὅθεον, 


κι Ν ’, “ 60 “,ςἰ͵᾿͵ »ἤ ε , ἘΝΣ ν᾿ δύ -. 
τῳ γάρ νομῷ του Νέου οὐυχ υπτοτασσέεταοαι, ουὸὺςξ γάρ υναται 
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9 ζω. ε ζω ᾿ 8 
οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες θεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται. Ὑμεῖς δὲ ὁ 


ϑ9 9 Ἁ ᾿ς Ψ ζΚ΄᾿ Γι 
οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκὶ ἀλλὰ ἐν πνεύματι, εἴπερ πνεῦμα θεοῦ 
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9 -2 9 ες: α« 5 »»ἅ ΄- “- 3 »" Ὄ 
οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος 
3 3, 3 οὶ 3 δὲ Χ Ν 3 9 ὍΣ Ν ν κι 
οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. εἰ δὲ Χριστὸς ἐν υμῖν, τὸ μὲν σῶμα 
Ἁ ὃ Δ ε ’ὔ Ν δὲ “ κὰ ὃ Α ὃ 7 
νεκρὸν διὰ ἁμαρτίαν, το δὲ πνεῦμα ζωὴ δια δικαιοσύνην. 

Ἁ ῥϑι ΄-ὠ ᾽ Α 9 “-΄" ἴω. σι! 
εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος τὸν Ιησοῦν ἐκ νεκρῶν οἰκεῖ 
9 ἐ “« ἐ 9 7 9 “ Ἁ ΕῚ σκιὰ ͵ 
ἐν ὑμῖν, ὁ ἐγείρας ἐκ νεκρῶν Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ζωοποιήσει 

Ἁ Α ᾽ ε “- ἈΝ Γ᾿ “ ΄κιὰὸ κ- 
[καὶ]! τὰ θνητὰ σώματα ὑμῶν δια τοῦ ἐνοικοῦντος αὐτοῦ 

ΜΩ] ς α(« 
πνεύματος ἐν υμῖν. 
5 ᾿- 9 9 ’ ,ὔ Ν ᾿ - 
Αρα οὖν, αδελφοί, οφειλέται ἐσμέν, οὐ τῇ σαρκὶ τοῦ 
Ν ’ « 9 Ἁ Ν ’ “ 7 9 
κατὰ σάρκα ζῇν, εἰ γὰρ κατὰ σάρκα ζῆτε μέλλετε αἀπο- 
᾽ Ἁ ἜΩ σι ’ 
θνήσκειν, εἰ δὲ πνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος θανα- 
δι ’ὔ - ν ὕ ,σζ » ἀν 
τοῦτε ζήσεσθε. σοι γὰρ πνεύματι θεοῦ ἀγονται, οὗτοι 
ΑἉ “- δ ΄-΄} ᾽ὔ ’ 
υἱοὶ θεοῦ εἰσίν. οὐ γαρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν 
᾽ 9 ΑἉἋ ἴω. τ Ὁ 7 
εἰς φόβον, ἀλλα ἐλάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας, ἐν ᾧ κρα- 
ἅ Ἂββ ᾽ ςε ες ᾽', ΔῚ Ἁ “ “ ΄ι 
ομεν ἅ ὁ πατήρ᾽ αὐτο τὸ πνεῦμα συνμαρτυρεῖ τῷ 


᾽ὔ [- δὰ { 9 ἈΝ ,ὔ “« . ἐν ᾽ Ἁ 
πνεύματι ἡμῶν ὅτι ἐσμὲν τέκνα Θεοῦ. εἰ δὲ τέκνα, καὶ κλη- 


, ’ Α ΄ἃ ’ Ἁ ΄“) 

ρονόμοι: κληρονόμοι μὲν θεοῦ, συνκληρονόμοι δὲ Χριστοῦ, 
37 ᾽ ἰχὰ Ἁ : “ 

εἴπερ συνπάσχομεν ἵνα καὶ συνδοξασθώμεν. Λο- 


᾽ Ἁ Ὁ ΕῚ ἘΞ Α ᾽ “-- “ γι 
γίζομαι γὰρ ΟοΤί Οὐκ αςιᾶα Τα παθήματα του νυν Καίιβρου 


Ν , 3 ε ΄ὰ ε 
πρὸς τὴν μέλλουσαν δοξαν ἀποκαλυφθῆναι εἰς ἡμᾶς. ἡ 
Ἁ ΄-΄ Ἁ 5 ’ ΄΄ὸ κι 
γὰρ ἀποκαραδοκία τῆς κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υἱῶν 
“ ΄Ὁ 3 ᾽’ὔ ΄“ἽβἉ Ἁ ’ ε ὔ ε 
τοῦ θεοῦ ἀπεκδέχεται: τῇ γαρ ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπε- 

δὰ 9 ᾽ 
τάγη, οὐχ ἑκοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, ἐφ᾽ ἐλπίδι 
Ὁ Ἁ 2 Ἁ ε ᾽’ . , ς᾽ Ἁ ων ᾽ 
ὅτι καὶ αὐτὴ ἡ κτίσις ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας 
΄- ΄- Ἁ “᾿ Ψ ΄ὰ “ 
τῆς φθορᾶς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης τῶν τέκνων τοῦ 
΄"-ὦ' ΕΙΣ Α Φ τ Ὺῳ ε ᾽; ’᾽ Ἁ 
θεοῦ. οἴδαμεν γὰρ ὅτι πᾶσα ἡ κτίσις συνστενάζει καὶ 
ὔ . Κ - ΄- ᾽ ,ὔ ,ὕ 3 Ν ἿΝ 3 Ἁ 
συνωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν: οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ 
ἃ ᾿ς Α ΄-ὦ ’ὔ ΄ἷ 
τὴν ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος ἔχοντες [ ἡμεῖς] καὶ αὐτοὶ ἐν 
ς “ Δ [ ’ .9 7 Α 9 
ἑαυτοῖς στενάζομεν, υἱοθεσίαν ἀπεκδεχόμενοι τὴν ἀπο- 
7 κ΄» ᾽ ε ΄ὸὦ φξῷ Α . ͵ὔ 9 ’ 
λύτρωσιν τοῦ σώματος ἡμῶν. τῇ γὰρ ἐλπίδι ἐσώθημεν 
Ν ἷ 
ἐλπὶς δὲ βλεπομένη οὐκ ἔστιν ἐλπίς, ὃ γὰρ βλέπει "τίς 
’ Ἵ ε ς “ 
ἐλπίζει", εἰ δὲ ὃ οὐ βλέπομεν ἐλπίζομεν, δι᾿ ὑπομονῆς 
3 ’ ε ὔ ᾿ ᾿ 4 “- 
ἀπεκδεχόμεθα. Ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ πνεῦμα 


’ “- 3 ’ὔ ε ζω. Ν. Ν ’ὕ 
συναντιλαμβανεται τῇ ἀσθενείᾳ ἡμῶν" τὸ γαρ τί προσ- 


τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ 
πνεῦμα 


«ς , ἘΠ τ 
υἱοθεσίας" εν... 
. ᾽ ᾽ ». 
πα πατήρ, αὐτὸ 


, 4 νι ΄ 
τις, τί καὶ ἐλπίζει 
ΝΜ Α ΄ 
ν. τῖς καὶ ὑπομένει 


θεοῦ 
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ζω ΕῚ 9 Ἁ 3 Α Ἀ ΄- 
ευὐξώμεθα καθὸ δεῖ οὐκ οἴδαμεν, ἀλλὰ αὐτὸ τὸ πνεῦμα 
ε ᾽ “κι δὰ Ν φς-ἄἅ ε δὲ 3 “ὦ Ν 
ὑπερεντυγχάνει στεναγμοῖς ἀλαλήτοις, ὁ ὃὲ ἐραυνῶν τὰς 
, Ἐ᾽ »᾿ ν , . , “ ἥν. 
καρδίας οἶδεν τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, ὁτι κατα θεὸν 
. 4 ε Ά ε ᾽; 39 δὲ ε ΜᾺ 3 φὰς Ἁ 
ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων. οἴδαμεν ὃὲ ὁτι τοῖς ἀγαπῶσι τὸν 
Ἁ ’ “Ἂ ε ΝΥ 9 ᾿] θό --Ἠ, « 4 ’ὔ 
θεὸν πάντα συνεργεῖ [ὁ θεὸςΪ εἰς ἀγαθον, τοῖς ᾿κατὰ πρό- 
ἴω ων μ, Ἁ “ Ἂ , 
θεσιν κλητοῖς οὖσιν. τι οὗς προέγνω, καὶ προωρισεν 
,ὕ κι 5. » κι εν ϑ σο 3 δ ὦ 95.»ϑ δ 
συμμόρφους τῆς εἰκονος τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὗτον 
κι 39 “ Ν Ἂ , “4 
πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελῴφοῖς: ος δὲ προώρισεν, τού- 
Ν ν,,..,.7 Ν᾽ 9 ΑΥ̓͂ “ Ν δὃ , 
τους καὶ ἐκάλεσεν" καὶ οὺς ἐκάλεσεν, τουτους καὶ ἐδικαίωσεν" 
᾿ ’ ’ 
οὖς δὲ ἐδικαίωσεν, τούτους καὶ ἐδόξασεν. Τὶ 
ον 9 ΄κὸὦ Ἁ ἴω “4 ε Ἁ ε ΝΥ ε “ᾷς ᾽ὔ 9. ὁ -- 
οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα; εἰ ὁ θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τίς καθ᾽ ἡμῶν; 
σ -,}Ψ ς᾽ δ΄ “- 9 4 ᾽ 9 ΑΛ ε ᾿ [2 “᾿ὄ ’ 
ὃς γε τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, αλλα ὑπὲρ ἡμῶν πάντων 
, κιὦ Ἁ 3.»ϑ κ“-« Ἁ ’ εκ-« 
παρέδωκεν αὐτόν, πῶς οὐχὶ καὶ σὺν αὐτῷ τὰ πάντα ἡμῖν 
’ ’ ἰ δος - “ ΔΝ ε 
χαρίσεται; τίς ἐγκαλέσει κατὰ ᾿ἐκλεκτῶν θεοῦ; θεὸς ὁ 
ω Ἴ ! ς ζω Ἁ “ ε 5 
λικδιῶν" τις ὁ κἀτὰἀκρινῶν ; Χριστὸς [Ἰησοῦς] ὁ ἀπο- 
’ “᾿ ΤΩ ἰ χὰ 
θανών, μᾶλλον δὲ ἐγερθεὶς [ἐκ νεκρῶν], ὅς ἐστιν ἐν δεξιᾷ 
΄ἃ, ΄Ν ε Α.ϑ»,. 9" 7ὔ ε ἐγ ε ὅδῃ ’ ς “΄- ᾽ὔ 
τοῦ θεοῦ, ὃς καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν" τίς ἡμᾶς χωρίσει 
τα κι 5» ,Ἵιγ κι , «ἃ ’ «᾿ 
πὸ τῆς ἀγάπης τοῦ χριστοῦ; θλίψις ἢ στενοχωρία ἢ 
ὃ “Δ Ν ἃ “ἃ ᾽ὔ «Ἃ 7 ὃ «Ὁ ᾽ὔ θ Ἁ 
ἰωγμος ἢ λιμὸς ἢ γυμνότης ἢ κίνδυνος ἢ μαχαιρα;; καθως 
4 ΄ 
γέγραπται οτι 
{χὴ “ ᾿ κέ Ὰ ςε ’ 
ἕνεκεν ΟΟΥ θὰΝΔτΤουΜεθὰ ΟληῊν ΤῊΝ ΗἩΜΕΡΔΑΝ, 
3 ᾿ ε ’ “᾿ 
ΕΛΟΓΙΟΘΗΜΕΝ ὡς προβᾶτὰ ΤσφδΓῆς. 
ὌΝ ΠΡ , ΝΥ ς ΝΥ ᾿ ἂς Ὁ , 
ἀλλ᾽ ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος 
ε κα ’ Α Φ ᾿ ’ 5 4 9 
ἡμᾶς. πέπεισμαι γαρ ὅτι οὐτε θάνατος οὔτε ζωὴ οὔτε 
9 3᾽ 3 Ἁ 5» 4 ΄ῪΝἃ δώ ᾽ ΝΥ 
ἄγγελοι οὗτε ἀρχαὶ οὔτε ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα οὔτε 
ὃ ᾽ 3, -Ψ 5» ’ » , [4 δ» 
υνάμεις οὔτε ὑψωμα οὐτε βαθος οὔτε τις κτίσις ἑτέρα 
’ ᾿ ε κ ’ὔ ϑ᾽. ὧὦλ “- δι -᾿, - σι κι 
δυνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ θεοῦ τῆς 


5 »“ 9 ς΄“ ἔβῷ, ’ὔὕ ε ΄-ὦ 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμών. 


3 ) ΄-ἪΡ 
Αλήθειαν λέγω ἐν Χριστῷ, οὐ ψεύδομαι, συνμαρτυ- 
’ ΄-"ὦ ’ ’ 
ρούσης μοι τῆς συνειδησεώς μου ἐν πνεύματι ἁγίῳ, ὅτι 
Ἂ 9549 ’ Ν 3 Ψ 3, “᾿ , 
λύπη μοί ἐστιν μεγάλη καὶ ἀδιάλειπτος ὀδύνη τῇ καρδίᾳ 


’ Ν Ἄν, ν κε ἃ σοὸ “ 
μου" ηὐχόμην γὰρ ἀνάθεμα εἶναι αὐτὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ χριστοῦ 
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ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν μου τῶν συγγενῶν μου κατὰ σάρκα, 
- ,ὔ 9 3 κ“ ἜΣ ε ε ’ὔ Ν ε ’ Ν ς 
4 οἵτινές εἰσιν Ἰσραηλεῖται, ὧν ἡ υἱοθεσία καὶ ἡ δόξα καὶ αἱ 
διαθῆκαι καὶ ἡ νομοθεσία καὶ ἡ λατρεία καὶ αἱ ἐπαγγελίαι, 
Ὁ ε ’ὔ 9 Ὁ ς Α Ν ΑΓ ’᾽ εὰ “. ᾿ 
5 ὧν οἱ πατέρες, καὶ ἐξ ὧν ὁ χριστος τὸ κατὰ ᾿σαρκα, ο ὧν ἐπὶ 
6 πάντων, θεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. Οὐχ οἷον 
[2 φᾷς »“. 
δὲ ὅτι ἐκπέπτωκεν ὁ λόγος τοῦ θεοῦ. οὐ γὰρ πᾶντες οἱ ἐξ 
γ Ἰσραήλ, οὗτοι Ἰσραήλ" οὐδ᾽ ὅτι εἰσὶν σπέρμα ᾿Αβραάμ, 
Ψ ,ὕ 9 5.» 3 ἢ , ' , 
πάντες τέκνα, ἀλλ᾽ ᾿ΕΝ ᾿Ισὰλὰκ κληθήρσετδι ςοἹ σπερμὰ. 
8 τοῦτ᾽ ἔστιν, οὐ τὰ τέκνα τῆς σαρκὸς ταῦτα τέκνα τοῦ θεοῦ, 
Ἀλλὰ Ν ,ὕ “Ἄ4ἌΦὍὋὍ 59 ,ὕ , 3 ὔ , 
ο ἀλλὰ τα τέκνα τῆς ἐπαγγελίας λογίζεται εἰς σπέρμα" ἐπαγ- 
γελίας γὰρ ὁ λόγος οὗτος Κατὰ τὸν ΚΑιρὸν ΤΟΥ͂ΤΟΝ 
2 ᾿ νι ΚΞᾳ,, “ ἢ ἔν ᾿ς 3 ’ ᾽ὔ 3 Ν 
το ἐλεύοομδι Κὰὶ ἔοτὰι τῆ Σδρρὰ γιόο. οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ 
νι ε 7 9 εἰν ’ 53, 9 Ἁ »“""Ἅ Ἁ 
καὶ Ῥεβέκκα ἐξ ἑνὸς κοίτην ἔχουσα, Ἴσαακ τοῦ πατρὸς 
ις ἡμῶν" μήπω γὰρ γεννηθέντων μηδὲ πραξάντων τι ἀγαθὸν 
«ἷ Ξε {2 ε 3 9 Ν ’ὔ’ »“" “͵ 77) 
ἢ φαῦλον, ἵνα ἡ κατ᾽ ἐκλογὴν πρόθεσις τοῦ θεοῦ μένῃ, 
3 9 3 3 9 9 “μΡ “". . ’ὔ 3... »“« χά 
το οὐκ ἐξ ἔργων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ καλοῦντος, ἐρρέθη αὐτῇ ὅτι 
! “ 3 ’ 
1.3. Ο Μειζῶν δογλεύςει τῷ ἐλᾶσοονι" “καθάπερ' γέγραπται 
9 “, ὁ 
Τὸν ᾿Ιδκὼβ ἠγάπησὰ, τὸν δὲ ᾿Ηοδζ ἐμίςησδ. 
᾽ κν 3 ω. ἃ 3 ᾽ Ἁ -ἰὌ ῷ]ζ5Ὸϑν.δ.Ἁ4 ᾽ὔ 
τι.“ Τὶ οὖν ἐροῦμεν; μὴ ἀδικία παρὰ τῷ θεῷ; μὴ γένοιτο" 
ζω “ Σ ω [ » οἹ ᾿ 
:5 τῷ Μωυσεῖ γὰρ λέγει ᾿Ελεήςω ὁν ἀν ἐλεῶ, κἀὶ οἰκτει- 
! Ὰ 3 3 τς 9.᾿ ς.} 9 ΄“' ,ὔ, " Ἁ 
16 ΡΗΟῶ ΟΝ ἂν οἰκτειρῶ. ἄρα οὖν οὐ τοῦ θέλοντος οὐδὲ 
17 τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ ἐλεῶντος θεοῦ. λέγει γὰρ ἡ 
ΑἉἋ ᾿Ξ Ν σ 3 3 Π ἴω 3 [ [ Ω 
γραφὴ τῷ Φαραω ὅτι Εἰς ἀὐτὸ τοῦτο ἐξηγειρᾶ ςε ὅπως 
2 ν , δ φῳ ἴω 
ἐνδειζωώλμὰδι ἐν οοὶ τὴν λύνδμιν ΜΟΥ, ΚΙ ὁΤὼς δΔιὰγγελη 
18 Τὸ ὀνομὰ ΜΟΥ ἐν πάῃ τη ΓΗ͂. ἄρα οὖν ὃν θέλει ἐλεεῖ, 
το ὃν δὲ θέλει ΟΚλΗΡΥΝΕΙ. ᾿Ερεῖς μοι οὖν Τί ἔτι 
,ὕ α ᾿ 7 9 “ ᾽᾿.ἵ,ὔ͵ 9 , - 
2. μέμφεται; τῷ γὰρ βουλήματι αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκεν; ὦ 
ἄνθρωπε, μενοῦνγε σὺ τίς εἶ ὁ ἀνταποκρινόμενος τῷ θεῷ; 
3 φῳ. ᾿ ! “Ὁ ! ’ὔ 9 ’ὔ ἰ- 
ΜῊ Ερεὶ Τὸ πλδολλὰ Τῷ πλᾶδοὰντι Τὶ με ἐποίησας οὐτως; 
21 ἢ οὐκ ἔχει ἐξουσίαν ὁ ΚΕρΔΜΕΥΟ τοΐ πηλοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
φυράματος ποιῆσαι ὃ μὲν εἰς τιμὴν σκεῦος, ὃ δὲ εἰς ατιμίαν ; 
25 εἰ δὲ θέλων ὁ θεὸς ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν καὶ γνωρίσαι 


τὸ δυνατὸν αὐτοῦ ἤνεγκεν ἐν πολλῇ μακροθυμίᾳ ΟΚΕΥ̓Η 
Ω4 
φοραὶ 


[2 ᾿ « ΕῪ Ε] Ἁ 
σαάρκα᾽ ὃ ὧν ἐπὶ 
’ 
πάντων θεὸς ,ἢ 2ι 


καθὼς 


4Δ 


ἔργων, 
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ὀργῆς κατηρτισμένα εἰς ἀπώλειὰν, ἵνα γνωρίσῃ τὸν 
Ξ- δι ’ 4 “κ᾿ 95 ἃ ’ 9 7 ἃ ᾽ 
πλοῦτον τῆς δόξης αὐτοῦ ἐπὶ σκεύη ἐλέους, ἃ προητοί- 
9 ’ «ἉἊ Ἁ ΕῚ ΄ ε ἴων 9 ᾽ 9 
μασεν εἰς δόξαν, οὗς καὶ ἐκαλεσεν ἡμᾶς οὐ μόνον ἐξ 
᾿Ιουδαίων ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐθνῶν- ; ὡς καὶ ἐν τῷ σης λέγει 
λέοω τὸν ΟΥ̓ λὰόν ΜΟΥ λὰόν ΜΟΥ 
ΚἀΙ ΤῊΝ ΟΥ̓Κ ἠγάπημένην Ἡγὰπημένην᾽ 
Α 2 ὅξὸ ἢ ζὰ ;ὔ ΡῚ ᾽ν 2 
κὰὶ ἔοτὰι ἐν τῷ τόπῳ οὐ ἐρρέθη [ἀύτοιο] ΟὟ λδόο 
ΜΟΥ ὑμεῖς, 
ἐκεῖ Κληθήσοντὰι Υἱοὶ θεοῦ ζῶντος. 

ἨἪσαίας δὲ κράζει ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ ᾿Εὰν Η ὁ ἀριθμὸς 
τῶν υχΣἱῶν ᾿Ιεορδὴλ ὡς ἢ ἄμμος τῆς θάλάςςης, τὸ ὑπό- 
’ “ ᾿ 
λιλλλλὰ σωθησετὰδι" λόγον Γὰρ οὐντελῶν κΚὰἂὶ ουὐντέμνων 
ΠΟΙΗςΕΙ Κύριος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ καθὼς προείρηκεν 

Ἢσαίας 
Ὁ ᾿ ' ι 2 , ἕωνῦΝ ἢ 
ΕἸ ΜΗ Κύριος Σδβδὼθ ἐγκατέλιπεν ἡμῖν σπέρμα, 
ὡς Σόλομὰ ἂν ἐγενήθημεν καὶ ὡς [ ὀμορρὰ ἂν 
ὡμοιώθημεν. 
Τί οὖν ἐροῦμεν; ὅτι ἔθνη τὰ μὴ διώκοντα δικαιοσύνην 
, ᾿ ΄ , Ν Ν ἢ , 
κατέλαβεν δικαιοσύνην, δικαιοσύνην δὲ τὴν ἐκ πίστεως: 
9 Α Ν ’ ᾿᾽ ’ 9 4 3 3 
Ἰσραὴλ δὲ διώκων νόμον δικαιοσύνης εἰς νόμον οὐκ ἔφθασεν. 
ν..γ, 0 ». 59 , 3. .λ}' εἰ ΕΣ Γν πῃ ’ 
διὰ τί; ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἔργων" προσέκοψαν 
“ ᾿ ἴω. 
τῷ λιθῷ τοῦ προςκόμμδτος, καθὼς γέγραπται 
2 ᾿Ὶ ’ 3 4 Ἷ }ὔ 3 
ἰδοὺ τίθημι ἐν Σιὼν λίθον προοκόμματος καὶ 
πέτραν οκὰνδάλου, 
Α ε Ἷ 2 ) “ 
Κὰὶ ὁ πιστεύων ἐτί ἀγτῷ οὐ κἀτδιουυν θΗετδι. 
᾿Αδελφοί, ἡ μὲν εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας καὶ ἡ δέησις 
πρὸς τὸν θεὸν ὑπὲρ αὐτῶν εἰς σωτηρίαν. μαρτυρῶ γὰρ 
9 ξκ΄Ὥ» [2 ΄ιἃ “ “ 9 93 3 3 4 ’ 
αὐτοῖς ὅτι ζῆλον θεοῦ ἔχουσιν: ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν, 
ἀγνοοῦντες γὰρ τὴν τοῦ θεοῦ δικαιοσύνην, καὶ τὴν ἰδίαν 
ζητοῦντες στῆσαι, τῇ δικαιοσύνῃ τοῦ θεοῦ οὐχ ὑπετάγησαν" 
Α ᾽ὕ Ἁ 9 ’ Ἁ ΄“- 
τέλος γὰρ νόμου Χριστὸς εἰς δικαιοσύνην παντὶ τῷ 
πιστεύοντι. Μωυσῆς γὰρ γράφει ὅτι τὴν δικαιοσύνην 
τὴν ἐκ νόμου ὁ ποιήοὰς ἀνθρῶπος Ζηήρφετὰι ἐν αὐτῇ. 
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6 ἡ δὲ ἐκ πίστεως δικαιοσύνη οὕτως λέγει ΛΛὴ εἰπῆς ἐν τῇ 
καρδία σοῦ Τίς ἀνάβησετδι εἰς τὸν οὐρὰάνόν; τοῦτ᾽ ἔ- 
στιν Χριστὸν καταγαγεῖν" ῇ Τίς κἀταβησετδι εἰς τὴν ἀ- 


οο 


ΒΥΟΟΟΝ; τοῦτ᾽ ἔστιν Χριστὸν ἐκ νεκρών ἀναγαγεῖν. ἀλλὰ 
τί λέγει; ᾿ΕγγΥύς οογ τὸ ῥῆμά ἐςτιν, ἐν τῷ οτόματί σοὺ 
κὰὶ ἐν τῇ κἀρδιὰ σου τοῦτ᾽ ἔστιν τὸ ῥῆμα τῆς πίστεως ὃ 
9 κηρύσσομεν. ὅτι ἐὰν ὁμολογήσῃς "τὸ ῥηῆμὰ ἐν τῷ οτό- 
ΜὰΤΙ ΟΟΥ ὅτε ΚΥΡΙΟΣ ΙΗ ΞΟΥ͂Σ᾽", καὶ πιστεύσῃς ἐν Τὴ 
Κἀρλιὰ ΟΟΥ ὅτι ὁ θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, σωθήσῃ" 
το καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται εἰς δικαιοσύνην, στόματι δὲ ὁμολο- 
τι γεῖται εἰς σωτηρίαν" λέγει γὰρ ἡ γραφή Πᾶς ὁ πιστεύων 
12 ἐπ ἀὐτῷ οΥ̓ κἀτδιουυνθήςετδι. οὺ γάρ ἐστιν διαστολῇ 
᾿Ιουδαίου τε καὶ Ἕλληνος, ὁ γὰρ αὐτὸς κύριος πάντων, 
13 πλουτῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους αὐτόν Πᾶς γαρ 
τι ὃς ἂν ἐπικὰάλέοσηται τὸ ὀνομλλὰ Κγρίογ σωθήσετὰι. Πῶώς 
οὖν ἐπικαλέσωνται εἰς ὃν οὐκ ἐπίστευσαν; πῶς δὲ πιστεύ- 
σωσιν οὗ οὐκ ἤκουσαν ; πῶς δὲ ἀκούσωσιν χωρὶς κηρύσ- 
15 σοντος; πῶς δὲ κηρύξωσιν ἐὰν μὴ ἀποσταλῶσιν ; "καθάπερ' 
γέγραπται “(ὃς ὡρδῖοι οἱ πόδλεο τῶν εγὰγγελιζομένων 
16 ἀγὰθά. ᾿Αλλ᾽ οὐ πάντες ὑπήκουσαν τῷ εὐαγ- 
γελῳ- ἬἪσαίας γὰρ λέγει Κύριε, τίς ἐπίοτεγοεν τη 
1) ἀΚΟΗ͂ ἡμῶν; ἄρα ἢ πίστις ἐξ ἀκοῆς, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥή- 
:ιδ ματος Χριστοῦ. ἀλλὰ λέγω, μὴ οὐκ ἤκουσαν ; μενοῦνγε 
Εἰς πᾶςὰν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος δἀὐτῶν, 
κὰἀὶ εἰς τὰ πέρὰτὰ τῆς οἰκουμένης τὰ ῥηματὰ 
δΥτῶν. 
:ο ἀλλὰ λέγω, μὴ ᾿Ισραὴλ οὐκ ἔγνω; πρῶτος Μωυσῆς λέγει 
᾿Εγὼ πὰρόζηλώσω ὑμᾶς ἐπ’ οὐκ ἔθνει, 
ἐπ΄ ἔθνει ἀευνέτῳ πὰροργιῶ ὑμάς. 
ς. Ησαίας δὲ ἀποτολμᾷ καὶ λέγει 
Εὐρέθην ᾿ τοῖς ἐμὲ μὴ Ζητοΐοιν, 
ἐμφάνης ἐγενόμην “ τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶοιν. 
οι. πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ λέγει “Ὅλην τὴν ἡμέρὰν ἐξεπέ- 


ἐν τῷ στόματί σον 


, κύριον Ἰησοῦν 


καθὼς 


ἐν 


42. 
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τὰοὰ τὰρ χεῖράς Μμοὺ πρὸς λὰὸν ἀπειθοῦντὰ κὸὶ ἀντι-- 


λέΓοντὰ. Λέγω οὖν, μὴ ἀπτῶσδτο ὃ θεὸς τὸν : 


λδὸν ἀὐτοῦ; μὴ γένοιτο: καὶ γὰρ ἐγὼ ᾿Ισραηλείτης εἰμί, 
ἐκ σπέρματος ᾿Αβραάμ, φυλῆς Βενιαμείν. ΟΥ̓Κ ἀπώσδτο 
ὁ θεὸς τὸν λὰὸν δἀὐτοῦ ὃν προέγνω. ἢ οὐκ οἴδατε ἐν 
᾿Ηλείᾳ τί λέγει ἡ γραφή, ὡς ἐντυγχάνει τῷ θεῷ κατὰ τοῦ 
Ἰσραήλ; ἰίύριε, τοὺς προφήτδς Ἷοὺ ἀπέκτειναν, τὰ 
θγειδοτηριᾶ οΟΥ Κἀτέοκαψδν, κἀγὼ ὑπελείφθην μόνος, 
Κὰὶ ΖΗΤΟΥ͂ΟΙΝ ΤῊΝ ΨΥΧΉΝ ΜΟΥ. ἀλλὰ τί λέγει αὐτῷ ὁ 
χρηματισμός: ἱκατέλιπον ἐμαυτῷ ἑπτδκιουιλίογο ἀν- 
δρὰς, οἵτινεο ΟΥ̓Κ ἔκδμψὰν γόνγ τῇ βΒὅδλ. οὕτως οὖν 
καὶ ἐν τῷ νῦν καιρῷ λίμμα κατ᾽ ἐκλογὴν χάριτος γέγονεν᾽ 
εἰ δὲ χάριτι, οὐκέτι ἐξ ἔργων, ἐπεὶ ἡ χάρις οὐκέτι γίνεται 
χαρίς. τί οὖν; ὃ ἐπιζητεῖ ᾿Ισραήλ, τοῦτο οὐκ ἐπέτυχεν, 
ἢ δὲ ἐκλογὴ ἐπέτυχεν" οἱ δὲ λοιποὶ ἐπωρώθησαν, καθάπερ 
γέγραπται Ἔλωκεν δΥτοῖς ὁ θεὸς πνεῦμὰ κἀτὰνυύξεωσ, 
ὀφθδλμοὺς τοῦ μὴ βλέπειν κὰὶ ὦτὰ τοῦ μὴ ἀκούειν, 
ξως τῆς ςἤμερον ἡμέρδο. καὶ Δαυεὶδ λέγει 
Γενηθήτω ἢ τράπεζὰ δὐτῶν εἰς πάγίδὰ καὶ εἰς 
θηρὰν 
Κὰὶ εἰς οκἄνδδλον κὰἀὶ εἰς ἀντὰπόδομὰ δύτοῖς, 
σκοτιοθήτωοδν οἱ ὀφθδᾶδλμοὶ ὐτῶν τοῦ μὴ 
Βλέπειν, 
Κὰὶ τὸν νῶτον ἀγτῶν διὰ πᾶντος οὐνκάμψον. 
Λέγω οὖν, μὴ ἔπταισαν ἵνα πέσωσιν ; μὴ γένοιτο: ἀλλὰ 
τῷ αὐτῶν παραπτώματι ἡ σωτηρία ιτοῖς ἔθνεσιν, εἰς τὸ 
πὰρἀζηλῶσοδι αὐτούς. εἰ δὲ τὸ παράπτωμα αὐτῶν πλοῦ- 
τος κόσμου καὶ τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν, πόσῳ 
μᾶλλον τὸ πλήρωμα αὑτῶν. 
Ὑμῖν δὲ λέγω τοῖς ἔθνεσιν. ἐφ᾽ ὅσον μὲν οὖν εἰμὶ ἐγὼ 
ἐθνῶν ἀπόστολος, τὴν διακονίαν μου δοξάζω, εἴ πως παρα- 
ζηλώσω μου τὴν σάρκα καὶ σώσω τψὰς ἐξ αὐτῶν. εἰ γὰρ 


ἡ ἀποβολὴ αὑτῶν καταλλαγὴ κόσμου, τίς ἡ πρόσλημψις εἰ 
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Ἁ Ὁ 9 ω. Β 9 δὲ ε 3 Ἁ ε ᾿, Ἁ Ν 7 
μὴ ζωὴ ἐκ νεκρῶν ; εἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα: 
Ἁ ε ε», Ν 
καὶ εἶ ἡ ῥίζα αγία, καὶ οἱ κλάδοι. Εἰ δέ τινες 
“ ’ ’ 9 
τῶν κλάδων ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ ἀγριέλαιος ὧν ἐνεκεν- 
’ 3 “ ᾿ Ἁ ΄“ σὰ 
τρίσθης ἐν αὐτοῖς καὶ συνκοινωνὸς τῆς ῥίζης τῆς πιότητος 
- 9 ᾽ 9 ,ὔ Ἁ σεις σ΄ ’ 9 Ἁ 
τῆς ἐλαίας ἐγένου, μὴ κατακαυχῶ τῶν κλάδων" εἰ δὲ κατα- 
΄“ 3 Ἅ Ν ε» ’ 93 Ἁ ε 
καυχᾶσαι, οὗ σὺ τὴν ῥίζαν βαστάζεις ἀλλὰ ἡ ῥίζα σέ. 
“σ΄ ων 9 ᾽ ἢ - 
ἐρεῖς οὖν Ἐξεκλάσθησαν κλάδοι ἵνα ἐγὼ ἐνκεντρισθῶ. 
“- -ὦ 59 ’ 45 ’ Ἁ Ν “- ᾽ἤὔ . 
καλῶς: τῇ απιστίᾳ ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ τῇ πίστει ἐστη- 
ΔΝ ε Ν [ 3 Ν “ ἃ “κ᾿ 
κας. μὴ υὑψηλα φρόνει, αλλα φοβοῦ: εἰ γὰρ ὁ θεὸς τῶν 
Ἁ ’ 7 3 -- 
κατὰ φύσιν κλάδων οὐκ ἐφείσατο, οὐδὲ σοῦ φείσεται. 
"᾿Ἂ “--ὦ 7 Α 9 ᾽ ΄΄ “νΝ Ἁ Ἁ 
ἴδε ουὐν χρηστότητα καὶ αποτομίαν θεοῦ" ἐπὶ μὲν τοὺς 
’ 9 ’ἤ’ὕ “4 ὃὲ Ά ὔ “κ᾿ “κ᾿ 4 
πεσόντας αποτομία, ἐπὶ δὲ σὲ χρηστότης θεοῦ, ἐὰν ἐπι- 
ὅδε, ’ὔ Ἁ ’ 9 “-ς 
μένης τῇ χρηστότητι, ἐπεὶ καὶ σὺ ἐκκοπήσῃ. κακεῖνοι 
δι π ι ν 9 2 - 9 ᾽ὔ 9 Ἄ ἫΝ ε 
δέ, ἐὰν μὴ ἐπιμένωσι τῇ απιστίᾳ, ἐνκεντρισθήσονται: δυνα- 
Ἁ γ 9 ε Ν ’ 9 ᾿᾽ 9 [4 9 Ν ἊΝ 
τὸς γάρ ἐστιν ὁ θεος πάλιν ἐνκεντρίσαι αὐτούς. εἰ γὰρ σὺ 
9 κ᾿ Ν ᾽ 9 ’ 3 7 Ν Ἁ , 
ἐκ τῆς κατὰ φύσιν ἐξεκόπης αγριελαίου καὶ παρὰ φύσιν 
’ ζσ΄ὰὲ .-" Ἁ 
ἐνεκεντρίσθης εἰς καλλιέλαιον, πόσῳ μᾶλλον οὗτοι οἱ κατα 
’ὔ “Ὁ 4 
φύσιν ἐνκεντρισθήσονται τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ. Οὐ 
Ἁ 7] [4 “Ἂ 93 ΄“ ᾿ὃ ’ὔ Ἁ ᾽ὔ ὧι 2 
γαρ θέλω ὑμᾶς αγνοεῖν, αδελῴοι, το μυστήριον τοῦτο, ἵνα 
-Σ “- φῳ ’ 3 Ἁ ’ “3 
μὴ ἦτε "ἐν᾽ ἑαυτοῖς φρόνιμοι, ὅτι πώρωσις ἀπὸ μέρους τῷ 
ὩΣ Ν 7 “ - ,ὕ 
Ἰσραὴλ γέγονεν ἄχρι οὗ τὸ πλήρωμα τῶν ἐθνῶν εἰσέλθῃ, 
Ν 2 ΄ι 9 Ἁ ’ὔ Ἁ 7 
καὶ οὕτως πᾶς ᾿Ισραὴλ σωθήσεται: καθὼς γέγραπται 
Ω 3 λῚ ς ς ; 
ἤξει ἐκ Σιὼν ὁ ῥγόμενος, 
- ’ ρῚ , 2 ν᾿ 9 ͵ 
ἀποστρέψει ἀσεβειὰς ἀπὸ ᾿ἰδκώβ. 
λ Ω 3 ἊὉ ε 3, 3 ΄Ὰ ω 
ΚΑΙ ΔΥΤΗ δΔΥύτοις Η Ἰὰρ ἐμοὺ δΔΙΔΘΗΚΗ, 
Ω 3 ᾿ ς ᾿ 3 [] 
ὅτὰν ἀφέλωμδι τὰς ἀμάρτιδο Δύτων. 
Ν Ν ᾿ Ν 3 ,ὕ 9 Ν 3 δι κα Ἁ Ν Ν 3 
κατὰ μὲν τὸ εὐαγγέλιον ἐχθροὶ δι᾿ ὑμᾶς, κατὰ δὲ τὴν ἐκλο- 


Ν 5 Ν Ν Ν , 93 , Ν ἣ 
γὴν αγαπητοι διὰ τους πατερᾶς" ἀμεταμέλητα γὰρ τα 


« ξσ΄ι “- ΄΄᾿ω 4 Ν ς “- Ν 
20 χαρίσματα καὶ 1) κλῆσις του θεοῦ. ὠσπέρ γὰρ υμέεις ΤΟΤΕ 


21 


“-ς ΄ΝὭΕ φῆι 9 ’ φαις ᾽ 9. ’ 
ἠπειθήσατε τῷ θεῷ, “νῦν δὲ ἡλεήθητε τῇ τούτων απειθίᾳ, 


[2 Ν Φ σι 9 7 φὰς 6 ᾽ὔ ἐλέ 4 Ἀ 
οὕτως καὶ οὗτοι νῦν ἠπείθησαν τῷ ὑμετέρῳ ἐλέει ἵνα καὶ 


΄σ΄᾿-ὦ “᾿ς, Ν ε Ἁ Ἀ 4 
.22 αὐτοὶ νῦν ἐλεηθῶσιν: συνέκλεισεν γαρ ὁ θεὸς τοὺς παντας 


9 δ , , Ὄ ΄ , 
53 εἷς ἀπειθίαν ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήση. ᾿Ὦ βάθος πλούτου 


παρ 


«. 
νυνι 


εὐάρεστον. τῷ θεῷ 
συνσχηματίζεσθαι 


ἐν νον μεταμορφοῦ- 
σθαι. 


μέλη πολλὰ. 


42. 
42. 
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Ν ’ Ἂ ξ΄ “ ε 3 » ΝῪ ’ 
καὶ σοφίας καὶ γνώσεως θεοῦ: ὡς ἀνεξεραύνητα τὰ κρί- 
ματα αὐτοῦ καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ. 

31 “κ᾿ " Ἃ ἢ κ“. 

Τίς γὰρ ἔγνω νοῦν Κυριου ; Η τιο οὔμβουλος ἀὐτοῦ 

9 ’ 
ἐγένετο; 

. , 2 ζω ἢ “᾿ 

ἢ τίς προέλωκεν αὐτῷ, κὰὶ ἀντὰπολοθησετὰὶ ἀὐτῷ ; 
ὅτι ἐξ αὐτοῦ καὶ δι᾿ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα: αὐτῷ 
ε ’ 4 ΝΥ 4 «ὦ 9 ’ 

ἢ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας" αμην. 


΄σι ᾿ “- 93 ’ Ὶ ξι “-- «ς- 
Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοί, δια τῶν οἰκτιρμῶν τοῦ 

“ὦ “ Ἁ ’ ε οὶ Ζ “ ε 
θεοῦ παραστῆσαι τὰ σώματα υμῶν θυσίαν ζῶσαν ἁγίαν 


Γγῶ θεῶ 5.01 Ἵ Α δὴ ιΚΊ) λατ εἴα ε ὥης, Α Ν 
τῳ ὕεῳ ευαρεστον, ΤῊΡ ΛΟγικὴν βειαν ὑυμων’' και μὴ 


᾿ “. κ- ᾽ 3 Ν κ"Μ 
Γσυνσχηματίζεσθε τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλα μεταμορφοῦσθε' 


“59 ᾽ κι ’ 9 Ἁ ὃ ΄, ς »“« ,ὕ Α ᾽ 
τῇ ἀνακαινώσει τοῦ νοῦς, εἰς τὸ δοκιμάζειν υμᾶς τί τὸ θέ- 
“--ς “κ“" Ν 9 Ν Ν ,ὕ» Ν ᾽ 
λημα τοῦ θεοῦ, τὸ ἀγαθὸν καὶ εὐάρεστον καὶ τέλειον. 
,ὔ Ἁ Ἁ “- ’, “ ’, Α “". 
Λέγω γὰρ διὰ τῆς χάριτος τῆς δοθείσης μοι παντὶ τῷ 
59 9 ς »“ Ν ω 3 ε ὃ “ “-᾿ὦ 9 4 
ὄντι ἐν ὑμῖν μὴ ὑπερφρονεῖν παρ ὃ δεῖ φρονεῖν, αλλὰ 
“- 4 Ἅ ΄ξ΄΄ε- [4 ’ [4 ε Ἁ 4 ’ὕ ᾽ 
φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν, ἑκάστῳ ὡς ὁ θεὸς ἐμέρισεν μέ- 
’ὔ ᾽ Ν 9 εΝ ’ [ὡ ᾿ ’ ξΞὶ 
τρον πίστεως. καθάπερ γαρ ἐν ἑνὶ σώματι πολλὰ μέλη 
5) Ἀ . ᾽ ’ 3 Ἁ 9 Ἁ Μ“ “-ς Γ 
ἔχομεν, τὰ δὲ μέλη πάντα οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει πρᾶξιν, οὕτως 
ἃ “Ὁ 4 “ Ἁ 5». δ 9 
οἱ πολλοὶ ἕν σῶμα ἐσμεν ἐν Χριστῷ, τὸ δὲ καθ᾽ εἷς ἀλλή- 
᾽ Υ Ν 4 Ν Ἁ ’ Ν 
λων μέλη. "ἔχοντες δὲ χαρίσματα κατὰ τὴν χάριν τὴν 
ὃ Ω “ἍΟ ς κ“-« ὃ ", 3 ’ Ἁ Ν 3 
οθεῖσαν ἡμῖν διαφορα, εἰτε προφητείαν κατα τὴν ανα- 
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ῳ 


’ὔ “-Ο ᾽ ΝΜ » ΕῚ “- 2 93 ς 
λογίαν ΤΊ) ς πιστεως, ειτε διακονίαν εν ΤΊ) διακονίᾳ, ΕἰΤΕ Ο 7 


Δ ’ 4 ΄“- 7 5“ ε “-ς 4 Γι 
διδάσκων ἐν τῇ διδασκαλίᾳ, εἴτε ὁ παρακαλῶν ἐν τῇ παρα- 
᾽ ε 4 ΕῚ ε 4 ε δ. ’ὔ’ ΕἼ 
κλήσει, ὁ μεταδιδοὺς ἐν ἁπλότητι, ὁ προϊστάμενος ἐν 

“- ε 9 “- 4 ς ,ὔ ᾿"- 3 ’ ΕῚ ’, 
σπουδῇ, ὁ ἐλεῶν ἐν ἱλαρότητι. ἢ ἀγάπη ἀνυπόκριτος. 


΄κ-ς 3 


ἀποστυγοῦντες τὸ πονηρόν, κολλώμενοι τῷ ἀγαθῷ: τῇ 
φιλαδελφίᾳ εἰς ἀλλήλους φιλόστοργοι, τῇ τιμῇ ἀλλήλους 
προηγούμενοι, τῇ σπουδῇ μὴ ὀκνηροί, τῷ πνεύματι ζέοντες, 
τῷ κυρίῳ δουλεύοντες, τῇ ἐλπίδι χαίροντες, τῇ θλίψει ὑπο- 
μένοντες, τῇ προσευχῇ προσκαρτεροῦντες, ταῖς χρείαις τῶν 
ἀγίων κοινωνοῦντες, τὴν φιλοξενίαν διώκοντες. εὐλογεῖτε 


Α ’ 3 “ δὰ “᾿ 
τοὺς διώκοντας, εὐλογεῖτε καὶ μὴ καταρᾶσθε. χαίρειν μετὰ 
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:6 χαιρόντων, ᾿ κλαίειν μετὰ κλαιόντων. τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλή- 
λους φρονοῦντες, μὴ τὰ ὑψηλὰ φρονοῦντες ἀλλὰ τοῖς τα- 
“ι Ἁ ᾿ [ 3 
πεινοῖς συναπαγόμενοι. ΜΗ ΓΙΝεσοθε ΦρόνιΜΟΙ πὰρ ἐδγ- 
17 ΤΟΙ, μηδενὶ κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἀποδιδόντες" προνοοὺ-- 
͵ 3 Π Ἁ 
1ι8 ΜΕΝΟΙ Κἀλὰ ἐνώπιον πάντων ἀνθρώπων εἰ δυνατόν, τὸ 
το ἐξ ὑμῶν μετὰ πάντων ἀνθρώπων εἰρηνεύοντες" μὴ ἑαυτοὺς 
ἐκδικοῦντες, ἀγαπητοί, ἀλλὰ δότετόπον τῇ ὀργῇ, γέγραπται 
2 , » , 
γάρ ᾿ἜμΜΟοΙ ἐκλδικηοις, ἐγὼ ἀντάἀπολώσω, λέγει Κύριος. 
3 δ΄ε ’ 3 Π ἃ φὰὼ 
ςο ἀλλὰ ἐὰν πεινᾷ ὁ ἐχθρός οοΟγ, Ψῶμιζε ἀὐτόν᾽ ἐὰν διψᾷ, 
[4] 4 [4] 9 
πότιζε ἀύτον" τοῦτο γὰρ ποιῶν ἀνθράκὰς πγρὸς οω- 
" ΡῚ Α ῖ 3 “ “-- - 
“1 ρβεύσεισ ἐπὶ τὴν κεφάλην ἀὐτοῦ. μὴ νικῶ ὑπὸ τοῦ 
΄-“-Ρ 9 Ἃ ᾽7ὔ ΕῚ - Ὁ “- Ἁ γ᾿ - ώ 
: κακοῦ, ἀλλὰ νίκα ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακον. Πᾶσα 
“Ὁ δ ς ὔ ς --- ! θ 9 νιν 
ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχουσαις ὑποτασσέσθω, οὐ γὰρ ἔστιν 
ο ,ὕ 9 ν, εν Ν εν κ5 εν - , 
ἐξουσία εἰ μὴ ὑπὸ θεοῦ, αἱ δὲ οὖσαι ὑπὸ θεοῦ τεταγμέναι 
«εἰσίν: ὥστε ὁ ἀντιτασσόμενος τῇ ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ θεοῦ 
διαταγῇ ἀνθέστηκεν, οἱ δὲ ἀνθεστηκότες ἑαυτοῖς κρίμα 
λήμψονται. οἱ γὰρ ἃ οντες οὐκ εἰσὶ φόβος τῷ ᾿ἀγαθῷ 
3 λήμψονται. γαρ ἄρχοντες οὐκ εἰσιν φοβος τῷ ἀγαθῷ 
ἔργῳ ἀλλὰ τῷ κακῷ. θέλεις δὲ μὴ φοβεῖσθαι τὴν ἐξου- 
’ ΝῚ 3 ΓᾺ, 7 Ἁ ΞΩΞ δ 4 9 φσε- ΄-- 
,«σίαν; τὸ ἀγαθὸν ποίει, καὶ ἕξεις ἔπαινον ἐξ αὐτῆς" θεοῦ 
δ 7’ ’ὔ 9 Ν 9 Ἁ 9 ’ὔ’ “4Ἃ Ἁ Ν ᾿ 
γὰρ διάκονός ἐστιν σοὶ εἰς τὸ ἀγαθόν. ἐὰν δὲ τὸ κακὸν 
΄- “΄“- 9 Ὶ 4 ΄»: Ἁ ᾽ὔ ΓΟ “- 
ποιῇς, φοβοῦ: οὐ γὰρ εἰκῇ τὴν μάχαιραν φορεῖ: θεοῦ 
γὰρ διάκονος ἐστιν, ἔκδικος εἰς ὀργὴν τῷ τὸ κακὸν πράσ- 
Ά 9 ’ ε ’ὔ 6 93 ᾿ ’᾽ Ἁ Ν 
5σοντι. διὸ ἀνάγκη ὑποτάσσεσϑώαι, οὐ μόνον διὰ τὴν 
9 Ἃ 9 Ἁ Ἁ , Ἁ ΤΆ Ν »“" Ἁ Ἁ 
6 ὀργὴν αλλα καὶ διὰ τὴν συνείδησιν, δια τοῦτο γαρ καὶ 
’ κ᾿ Ν Ν -Φ 4 ἃ 9 ϑ..ἉΝ κι 
φόρους τελεῖτε, λειτουργοὶ γαρ θεοῦ εἰσὶν εἰς αὐτὸ τοῦτο 
 προσκαρτεροῦντεςς. ἀπόδοτε πᾶσι τὰς ὀφειλᾶς, τῷ τὸν 
φόρον τὸν φόρον, τῷ τὸ τέλος τὸ τέλος, τῷ τὸν φόβον 
Α ᾽ὔ “᾿ Ἀ Ν Α ’ Ν 
8τον φοβον, τῷ τὴν τιμὴν τὴν τιμὴν. ΔΙηδενὶ 
μηδὲν ὀφείλετε, εἰ μὴ τὸ ἀλλήλους ἀγαπᾷν' ὁ γὰρ ἀγαπῶν 
ο τὸν ἕτερον νόμον πεπλήρωκει. τὸ γάρ ΟΥ ΜΟΙΧΕΥΦΕΙΟ, 
2 ’ 3 2 ’ 
ΟΥ φονεύςεις, ΟΥ̓ κλέψεις, Ογκ ἐπιθγμήσεις, καὶ εἴ 
τις ἑτέρα ἐντολή, ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ ἀνακεφαλαιοῦται, 


[ἐν τῷ] ᾿Αγάπήσειο τὸν πλησίον οοὐ ὡς οεδυτόν. 


. 
Καὺ 


42.} 


42. 


τούτῳ τῷ λόγῳ 


ἡμὰς 


ἔρισι καὶ ζήλοις 


χριστὸν Ιησοῦν 


42. 
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εξ 3 ’ ΄“ ’, Ν 4 3 φυ ΄, - 
ἢ ἀγαπὴ τῷ πλησίον κακὸν οὐκ ἐργαζεται' πλήρωμα οὖν 
’ ε ε , Ν ζω “ὦ »ὔ Ν , 
νόμου ἢ αἀγαπή. Καὶ τοῦτο εἰδότες τὸν καιρόν, 
ν “4 3 γε “« “ἡ 4 ἐ [τὰ . “- ΄- Ἁ 4 ᾽ 
ὅτι ὥρα ἤδη ᾿ὑμᾶς᾽ ἐξ ὕπνου ἐγερθῆναι, νῦν γὰρ ἐγγύ- 
ε « ε λοσ ε 
τερον ἡμῶν ἢ σωτηρία ἢ ὅτε ἐπιστεύσαμεν. ἢ τὺξ προέ- 
ε ὩΣ ε, » 3 ’ ἣν ἌΝ Ξ 
κοψεν, ἡ ὁὲ ἡμέρα ἤγγικεν. αποθωώμεθα οὖν τα ἔργα τοῦ 
, 9 , ᾿ . ὦ ΟΞ ,ὔ ε 9 
σκότους, ἐνδυσώμεθα [δὲ] τὰ ὅπλα τοῦ φωτός. ὡς ἐν 
ε ᾽ 3 ’ ’ ᾽ Ἁ 
ἡμέρᾳ εὐσχημόνως περιπατήσωμεν, μ κώμοις καὶ μέθαις, 
Ν , Ἀ9 ’ Ν οι ὶ 
μὴ κοίταις καὶ ασελγείαις, μὴ "ἔριδι καὶ ζήλῳ, αλλα 
9 7 Ν -- , 3 “ “2 Ν ΄“΄ἷ'Ο Ν 
ἐνδύσασθε τὸν ᾿ κύριον Ἰησοῦν Χριστόν", καὶ τῆς σαρκὸς 
» Α “ Ψ 
πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε εἰς ἐπιθυμίας. 
Ἁ . 3 “ὠ “- ’, ’ Ν 9 
Τὸν δὲ ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προσλαμβαάνεσθε, μὴ εἰς 
’, “ ἃ Ν ’ὔ - ,ὔ ε 
διακρίσεις διαλογισμῶν. ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα, ὁ 
Ἁ 9 “-Ψ 7 ΕἸ ε 4 ᾽ νἉ ν᾿ .»9 ͵ Ἁ 
δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίει. ὁ ἐσθίων τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ 
3 ’,ὔ ε Ν Ν 9 , Ν 9 ,ὔ Ν ’, ε 
ἐξουθενείτω, ὁ δὲ μὴ ἐσθίων τὸν ἐσθίοντα μὴ κρινέτω, ὁ 
᾿ Ν 95. ν ἣ ᾿ 7, ᾿ ε , 9 ΄, 
θεὸς γὰρ αὐτὸν προσελάβετο. σὺ τίς εἶ ὁ κρίνων αλλοό- 
9 [4 -,ᾷ΄)Ὕ οὐ ’ ’ «ἣ Λ ᾽ 
τριον οἰκέτην; τῷ ἰδίῳ κυρίῳ στήκει ἢ πίπτει: σταθήσεται 
“- Ἁ ε ’ “--Ο Ἁ 
δέ, δυνατεῖ γὰρ ὁ κύριος στῆσαι αὐτόν. ὃς μὲν [γὰρ] κρίνει 
ξ 93 ε «ἁὯ “ΞΟ ε ο 
ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν, ὃς δὲ κρίνει πᾶσαν ἡμέραν" ἕκαστος 
. ἴω ἐδί ἃ, δι ’ὔ θ ᾿ ε ζΚ ΄᾿ Ἁ ε [4 
ἐν τῷ ἰδίῳ νοῦ πληροφορείσθω: ὁ φρονῶν τὴν ἡμέραν 
7 κι ον τὰ Ἴ " , 9 Θύ 9 - Ἀ 
κυρίῳ φρονεῖ. καὶ ὁ ἐσθίων κυρίῳ ἐσθίει, εὐχαριστεῖ γαρ 
ξὸ “΄ Ἁ ε Δ 94 ’ ’ 3 4 ’᾽ ΝΝ ΒῚ “ 
τῷ θεῷ’ καὶ ὁ μὴ ἐσθίων κυρίῳ οὐκ ἐσθίει, καὶ εὐχαριστεῖ 
Νὰ θ ». Ο ὃ Ἁ Ἁ ς Ἂ ς “ὦ ζῷ Ἁ Ἰὃ Ἁ ς “-ι 
τῷ θεῷ. ὑδεὶς γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ ζῇ, καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ 
ἱποθνήσκει' ἐάν τε γὰρ ζῶ 5 κυρίῳ ζῶ ἐάν τε 
α ῇ ἐαν τε γὰρ ζῶμεν, τῷ κυρίῳ ζώμεν, ἐὰν τ 
3 ὔ “ ᾽ὔ 9 ᾿ “729 Ὁ “ 
ἀποθνήσκωμεν, τῷ κυρίῳ ἀποθνήσκομεν. ἐάν τε οὖν ζώμεν 
’ὔ 3 , ΄-΄ ᾽ “ “ Ἁ 
ἐᾶν τε ἀποθνήσκωμεν, τοῦ κυρίου ἐσμέν. εἰς τοῦτο γαρ 
Ν 3 “ἡ νιν Ψ ΝΝ ζω ΝΝ ’ 
Χριστὸς ἀπέθανεν καὶ ἔζησεν ἵνα καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων 
’ Ν νΝ , 7 Ν 3 , “Ὁ ᾿ δ [4 
κυριεύσῃ. Ἔυ δὲ τί κρίνεις τὸν ἀδελῴφον σου; ἢ καὶ σὺ τί 
“-. Ἃ 3 ῇ 4 Ἁ ’ 
ἐξουθενεῖς τὸν ἀδελφόν σου; πάντες γὰρ παραστησομεθα 
τῷ βήματι τοῦ θεοῦ: γέγραπται γάρ 
ΕΝ ͵ , " » Ὶ , - ἢ 
Ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ὅτι ἐμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ, 
λ “ “ 3 ἤ ζω ΄“ 
κἂὶ πὰσὰ Γλωσσὰ ΕξΟΜΟλΟΓΗΟΘΕΤΔΙ Τῷ θεῷ. 
ΕΥΣ ; ων ΥΩ ε ΄Ν Α ς “- ὔ ’ ΓῚ 
ἄρα [οὖν] ἕκαστος ἡμῶν περὶ ἑαυτοῦ λόγον δώσει [τῷ 


θεῷ!. Μηκέτι οὖν ἀλλήλους κρίνωμεν: ἀλλὰ 
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κε ’ “ Ἁ Ν θ 4 Γ ᾿ κι 
τοῦτο κρίνατε μάλλον, τὸ μὴ τιθέναι “πρόοσκομμα τῷ 
9 Χ Ἄ 4 δ [4 ’ 
τι ἀδελφῷ ἢ σκάνδαλον. οἶδα καὶ πέπεισμαι ἐν κυρίῳ 
δ “΄ΙὉ ὑδὲ Ν ὃ 32 ε ὯΝ 3 Α σι λ ζ ’ 
σοῦ οτι οὐδὲν κοινὸν ὃι ἑαυτοῦ" εἰ μὴ τῷ λογιζομένῳ τι 
Ἁ 3) 9 ’ ’ὔ 9 Ἁ Ἁ “-ἪΝ ε»5 ΄ 
15 κοινὸν εἶναι, ἐκείνῳ κοινόν. εἶ γὰρ διὰ βρῶμα ὁ ἀδελφός 
“". Χ,.» “ “" 
σου λυπεῖται, οὐκέτι κατὰ ἀγάπην περιπατεῖς. μὴ τῷ βρώ- 
᾽ 9 Κι 3 ᾽ ε Ἁ «- Ν 3 ’ Α 
τό ματί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε ὑπὲρ οὐ Χριστος ἀπέθανεν. μὴ 
’ἤ εν ε ἴω. Ν 3 Ψ ’᾽ ςε 
:.) βλασφημείσθω οὖν ὑμῶν τὸ ἀγαθόν. οὐ γάρ ἐστιν ἡ 
Ψ “ “-- ΄““ ’ 3 Ἁ 
βασιλεία τοῦ θεοῦ βρῶσις καὶ πόσις, ἀλλὰ δικαιοσύνη καὶ 
8 5. τ᾿ Ν Ν 9 ’ εὐ λεθδε ς δ 9 ’, ὃ Χ κω 
18 εἰρηνὴ καὶ χαρα ἐν πνεύματι αγίῳ" ὁ γαρ ἐν τούτῳ δουλεύων 
“3, ΄ὰὶ [4 “Ξξῷ ΄ὰΟ Ἁ , »-ρ 9. 7 
τῷ χριστῷ εὐαρεστος τῷ θεῷ καὶ δόκιμος τοῖς ἀνθρώποις. 
» εὰ Ἁ “. .ς9 2 [" ’ Ἵ ἈΝ Ἁ “- 9 “" 
ιορᾶρα οὐν τα τῆς εἰρήνης ᾿διωκωμεν᾽ καὶ τα τῆς οἰκοδομῆς 
“ 9 3 ᾽ με νι Ὁ ΄ ᾿ ’ ΝΌΟΝ ; 
9οο τῆς εἰς ἀλλήλους" μὴ ἕνεκεν βρώματος κατάλυε τὸ ἔργον 
“-- “- ’ὔ Ὺ ’ 9 Ἁ Ά ΄΄-ὦ 9 ’ὔ φ-ᾧ 
τοῦ θεοῦ. πάντα μὲν καθαρά, ἀλλὰ κακὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ 
Ἁ ’ 9 ’ Ἁ ἃ Ν “ 7 
“1 διὰ προσκόμματος ἐσθίοντι. καλὸν τὸ μὴ φαγεῖν κρέα 
ἃ “ “Ὁ ἈΝ 59 ἴον ς« »" ’ ᾽ὔ Ἁ 
γ4 μηδὲ πεῖν οἶνον μηδὲ ἐν ᾧ ὁ ἀδελῴός σου προσκόπτει: σὺ 
Ζ ἃ ᾽ὔ “ ζω 
πίστιν ἣν ἔχεις κατὰ σεαυτὸν ἔχε ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. μακά- 
ε Ν Ἄ ε Ν 9 ὩΣ ΄ -ν ν , 

“3 ρίος ὁ μὴ κρίνων ἑαυτὸν ἐν ᾧ δοκιμάζει" ὁ δὲ διακρινόμενος 
“λ ’ ,ὔ μ 5 9 ,ὔ ὼ “ ν ἃ ϑ 3 
ἐαν φαγῃ κατακέκριται, ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως" πᾶν δὲ ὃ οὐκ ἐκ 

᾽ 3 “" 
: πίστεως ἁμαρτία ἐστίν. Οφείλομεν δὲ ἡμεῖς οἵ 
Ὰ Ἁ 39 ᾽ὔ “Ξ- 3 ’ὔ ’ Ἁ Ν 
δυνατοὶ τὰ ἀσθενήματα τῶν ἀδυνάτων βασταζειν, καὶ μὴ 
κι ε “" “ ’ 3 ς 
2 ἑαυτοῖς ἀρέσκειν. ἕκαστος ἡμῶν τῷ πλησίον αρεσκέτω εἰς 
ΞΞ. θὸ Ν 9 ὃ σα, Ν Ν ε Ν 9 ε “ 
3710 ἀγαθὸν πρὸς οἰκοδομὴν" καὶ γὰρ ο χριστὸς οὐχ ἑαυτῷ 
ς 3 Α ΝΟ 5 
ἤρεσεν: ἀλλὰ καθὼς γέγραπται Οἱ ὀνειλιομοὶ τῶν ὀνει- 
, ὦ» ἢ 2.» » 2 ; ᾿ 
,«Διζόντῶν οὲ ἐπέπεοὰν ἐπ᾽ ἐμέ. ὅσα γὰρ προεγράφη, 
’ 9 ᾿ ε , , 9 , “ κα 
[πάντα] εἰς τὴν ἡμετέραν διδασκαλίαν ἐγράφη, ἵνα διὰ τῆς 
φ “" Ὡ Ν ἴω ;» “σ᾿ “ Ἁ 9 4 
ὑπομονῆς καὶ διὰ τῆς παρακλήσεως τῶν γραφών τὴν ἐλπίδα 
“ ἽΝ ε δὲ θ Ἁ “Ἵ ε ἴω, Ἁ φΞἽ» Χ ’ὔ 
5 ἔχωμεν΄. 00 ὃδὲ θεὸς τῆς ὑπομονῆς καὶ τῆς παρακλήσεως 
4 ςξ κα ᾿ 4 ἃ “ . 3 ’ὔ ΔΓ, Ν 
δῳη υμῖν τὸ αὗτο φρονεῖν ἐν αλλήλοις κατα Χριστον 
ἢ Α ᾽ὔ ’ Α Ἁ 
6 Ἰησοῦν", ἵνα ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὲ στόματι δοξάζητε τὸν θεὸν 
“ ε “"Ἄ 9 “-Ο “" 
καὶ πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
Ἁ Ἁ Ν ε Ἁ 
᾿ Διὸ προσλαμβάνεσθε ἀλλήλους, καθὼς καὶ ὁ χριστος 
“ ζω “ ᾽ Ν 
8 προσελάβετο ἡμᾶς", εἰς δόξαν τοῦ θεοῦ. λέγω γαρ Χρι- 


κι ΝᾺ ε ἐν 3 ’ , “. 
στὸν διάκονον "γεγενῆσθαι" περιτομῆς ὑπὲρ αληθείας θεοῦ, 


τῷ ἀδελφῷ 


διώκομεν 


τῆς παρακλήσεως 


Ἰησοῦν Χριστόν 


ὑμᾶς 


γενέσθαι 
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9 Ν - Ν 9 ’ οἱ ᾽ὔ νι ιν ἂν 
εἰς τὸ βεβαιῶσαι τὰς ἐπαγγελίας τῶν πατέρων, τὰ δὲ ἔθνη ο 
ὑπὲρ ἐλέους δοξάσαι τὸν θεόν: καθὼς γέγραπται Διὰ 
τοῦτο ἐξομολογηοομὰι οοὶ ἐν ἔθνεοι, κἂὶ τῷ ὀνόμδτι 
ω , 3 , 3! 
σΟΥ Ψάλῶ. καὶ πάλιν λέγεε Εὐφράνθητε, ἔθνη, μετὰ το 
τοῦ λδοῦ δύτοζ. καὶ πάλιν τι 
Αἰνεῖτε, πἄντὰ τὰ ἔθνη, τὸν κΥριον, 
᾿ , 5... δ , ς ͵ 
κὰὶ ἐπδινεοάτωοδλν ἀὐτὸν πάντες Οἱ λὰᾶϑι. 
καὶ πάλιν Ἢσαίΐας λέγει 12 
ΡῚ ς ε} ΄-ὦΟῖ ἢ 
Εοτὰι ἢ βιζὰ τοῦ ᾿Ιεσοδι, 
᾿] [ 3 “ 
Κἀὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν" 
3 ΄΄ιὦὋ “2! 3 ΄ὦι 
ἐπ ἀγτῷ ἐθνη ἐλπιοῦσοιν. 
ε Ν Ν κι 9 Ὰ ᾽;᾽ ςξς α , “. 
ὁ δὲ θεὸς τῆς ἐλπίδος πληρώσαι υμᾶς πασὴς χαρᾶς καὶ 13 
εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν, εἰς τὸ περισσεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ 
5 ’ὔ . ᾽ , ε [4 
ἐλπίδι ἐν δυνάμει πνεύματος αγίου. 
Πέπεισμαι δέ, ἀδελφοί μου, καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὑμῶν, τ: 
ὅτι καὶ αὐτοὶ μεστοί ἐστε ἀγαθωσύνης, πεπληρωμένοι 
’ “ ’ὔ ᾽ Ἁ 3 ’ “ 
πάσης τῆς γνώσεως, δυνάμενοι καὶ ἀλλήλους νουθετεῖν. 
τολμηροτέρως δὲ ἔγραψα ὑμῖν ἀπὸ μέρους, ὡς ἐπαναμι- τ- 
μνήσκων ὑμᾶς, διὰ τὴν χάριν τὴν δοθεῖσάν μοι ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ εἰς τὸ εἶναί με λειτουργὸν Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ εἰς τὰ τ6 
» ε “ Ν 3 7, ““ “,χᾳ,͵Ῥχοῳ ᾽ ε 
ἔθνη, ἱερουργοῦντα τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ, ἵνα γένηται ἡ 
προσφορὰ τῶν ἐθνῶν εὐπρόσδεκτος, ἡγιασμένη ἐν πνεύ- 
ε ᾽ ᾿ ΕΥ ΑΔ Α ᾽ 9 ΄-“« 5" ξΚκ΄Ὥε Α 
ματι αγίῳ. ὃ ἔχω οὖν [τὴν] καύχησιν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τὰ 17 
Ν Α Ν , 9 Ἕ Γ , Ἴ ἌΝ: ς 
τολμῶ προς τὸν θεόν: οὐ γὰρ 'τολμήσω᾽ τι λαλεῖν ὧν οὐ κατειρ- τ8 
’᾽ ΧΝ 9 ϑ ζο 9 ε Ἁ 9 ΄- ᾽; Ἁ 
γασατο Χριστὸς δι᾿ ἐμοῦ εἰς ὑπακοὴν ἐθνῶν, λόγῳ καὶ 
ἔργῳ, ἐν δυνάμει σημείων καὶ τεράτων, ἐν δυνάμει πνεύματος τὸ 
ε ’ὔ’ 2 9 δ, 9 Ν Ἁ ’ Ἄ α. 
[ἀγίου! ὦστε με ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ κύκλῳ μέχρι τοῦ 
᾿Ιλλυρικοῦ πεπληρωκέναι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ, οὕτως 526 
δὲ φιλοτιμούμενον εὐαγγελίζεσθαι οὐχ ὅπου ὠνομάσθη 
Χριστός, ἵνα μὴ ἐπ᾽ ἀλλότριον θεμέλιον οἰκοδομῶ, ἀλλὰ :: 
καθὼς γέγραπται 
φ “ . , ΓΞ ξ: 3 3 , ᾿ 3 “ΠἽ 
Οἷς οὐκ ἀνηγγέλη Οψοντδι οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ δύτοῦ, 


Α ᾽ ωΦὭΦΨ 
περὶ αντον οΨψον- 


ται Κὰὶ ΟἹ οὐκ ἀκηκόδειν ΟΥΝΗΟΟΥΟΙΝ. 
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Ν Α ’ Ἁ Ἁ “-- ΄-Ρ «- 
22 Διὸ καὶ ἐνεκοπτόμην τὰ πολλὰ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμάς:" 
Ἁ Ἁ ’᾽ δε 9 »" ’ ’, 9 ᾽ὔ 
235 νυνὶ δὲ μηκέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς κλίμασι τούτοις, ἐπιπό- 
θ δὲ ΜΝ ΄΄ὸ ὁλθεῖ Ἁ ε -- 3 Λε ΄ι 4 “σι ς 
24 θειαν ὃὲ ἐχων τοῦ ἐλθεῖν πρὸς υμᾶς ἀπὸ ἱκανῶν ἐτῶν, ὡς 
Ὶ ’ 9 Ἁ τ ’ὔ 9 ’ Ἁ ’ 
ἂν πορεύωμαι εἰς τὴν δ πανίαν, ἐλπίζω γαρ διαπορευόμενος 
’ ε ΄ὰ  ,3 ε κ-ὦ - 4 -,,..2μἋΧ ε -ῷὦ 
θεάσασθαι ὑμᾶς καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν προπεμῴφθῆναι ἐκεῖ ἐὰν ὑμῶν 
“- »-.“Φν ,ὔ 9 -“ Ἁ Ν ’ 9 
25 πρῶτον ἀπὸ μέρους ἐμπλησθῶ,--- νυνὶ δὲ πορεύομαι εἰς 
3 Ά ἴω ΄-ὠ ε ’ Ε] ’ Ἁ 
“6 Ἱερουσαλὴμ διακονών τοῖς αγίοις. ηὐδόκησαν γὰρ Μᾶακε- 
᾽ὔ 39 ’ ’ὔ Ἁ 4 
δονία καὶ ᾿Αχαία κοινωνίαν τινα ποιήσασθαι εἰς τοὺς πτω- 
Α ΄΄᾿ ε ,ὕ ῥπις ΟῚ 9 ’ 9 ’ Υ Ά 
27 χοὺς τών αγίων τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. ηὐδόκησαν γάρ, καὶ 
3 ’, δ Κι Ἁ ΄κ-ὦ ΄- “- 
οφειλέται εἰσὶν αὐτῶν: εἰ γὰρ τοῖς πνευματικοῖς αὐτῶν 
9 , . » 9 ὔ Ὁ 9 “- “᾿ 
ἐκοινώνησαν τὰ ἔθνη, ὀφείλουσιν καὶ ἐν τοῖς σαρκικοῖς 
ι΄ 3 “- “- ἜΣ 9 . ’,ὕ Ἁ 
,8 λειτουργῆσαι αὐτοῖς. τοῦτο οὖν ἐπιτελέσας, καὶ σφραγι- 


’ -“»Ῥ Ἁ Ν φ΄ι 3 3 ΄ὰ 
σάμενος αὐτοῖς τὸν καρπὸν τοῦτον, ἀπελεύσομαι δι᾿ ὑμῶν 


-Ἔσπὰς.. 


9 τ' , ων νῳ 9. ’ Ν ε κι 9 ΄ 
᾿ς 29 εἰς Σπανίαν: οἷδα δὲ ὅτι ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς ἐν πληρώ- 
3. ματι εὐλογίας Χριστοῦ ἐλεύσομαι. Παρακαλῶ 
ε ἴω, 9 Ἀ -ω ᾽ ε σι 5 “ Ξε 
δὲ ὑμᾶς [, ἀδελῴφοί,] διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
Α “- 9 7 ΄“ἪῬ ’ ’ ’ 
καὶ διὰ τῆς ἀγάπης τοῦ πνεύματος συναγωνίσασθαΐί μοι ἐν 
“ Ἂ ξι Ν 9 ΄- Ν Ἁ ’ ιω ε “ 9 Α 
3: ταῖς προσευχαῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν θεὸν, ἵνα ῥυσθῶ απὸ 
κι 9 θ ᾽ὔ 4 σι ἿἾ Ἂ ’, Ἁ ε ὃ 7 [ 4 
τῶν ἀπειθούντων ἐν τῇ [Ιουδαίᾳ καὶ ἡ διακονία μου ἢ εἰς 42. 
3 Ἁ ’ “- ς΄», ’ ν “ 
32 ΪἹερουσαλὴμ εὐπρόσδεκτος τοῖς αγίοις γένηται, ἵνα ἐν χαρᾷ 
Γ" Ν Ἅ ε [ω Ν ’ Π “«Γ ,ὔ 
ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς διὰ θελήματος ᾿θεοῦ᾿ συναναπαύσωμαι ἔχθω πρὸς... θεοῦ 
: κα ε Ν σι ’ Ν , ες: κα 9 ὶ 
33: ὑμῖν. ὁ δὲ θεὸς τῆς εἰρήνης μετὰ πάντων ὑμῶν: ἀμήν. “Ὁ 
ἢ ε κ«-. ’ Ἁ 9 Ἁ ε ΓῚ Ἂ 
: Συνίστημι δὲ ὑμῖν Φοίβην τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν, οὖσαν 
Ὗν ὃ ’ “" 4 λ ᾽’ “- 9 ΚὩ “- ν γ , « δέξ ᾿ 
2 [καὶ] διάκονον τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν ΚΚενχρεαῖς, ἵνα ᾿προσ- αὐτὴν προσδέξη 
δέξ θ » " Ἵ 9 ,ὕ ὑξί " κι ε, ᾿ -Ξ- σθε 
έξησθε αὐτην᾽ ἐν κυρίῳ αξιως τῶν αγίων, καὶ παραστῆτε 
΄΄ὰ δ δ ε “- ’ ’ὕ Α Ἁ Ἁ 
αὐτῇ ἐν ᾧ ἂν υμῶν χρῇζῃ πράγματι, καὶ γὰρ αὑτὴ προ- 
ἢ -“ 9 ’ νιν» “- 9 ΄΄οὸὦ 
στάτις πολλῶν ἐγενήθη καὶ ἐμοῦ αὐτοῦ. 
9 ’ 3 ΄, 

3 Ασπάσασθε ἸΠρίσκαν καὶ ᾿Ακύλαν τοὺς συνεργούς μου 
9 “- 9 ΄ᾳαει ΄σ ε Ἁ ΄--“" ΄-“"᾽ Ἁ «ε ΄-- 
4«ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, οἵτινες ὑπὲρ τῆς ψυχῆς μου τον ἑαυτῶν 

᾽ ς Ἷ Ὄ ϑ 9 Ἁ ὔ 3 ᾿ -ἰ 9 Ἁ Ά 
τραχήλον ὑπέθηκαν, οἷς οὐκ ἔγω μόνος εὐχαριστῶ αλλα καὶ 
“-- “- “- Ἁ ᾿ 3 εὰ ». κα 

ς πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι τῶν ἐθνῶν, καὶ τὴν κατ οἶκον αὑτῶν 
9 ’ 9 [2 9 ,ὔ Ἁ 93 ’ [-2 
ἐκκλησίαν. ἀσπάσασθε ᾿ῶῇπαίνετον τὸν ἀγαπητον μου, ὃς 


“- 3 ’ 
6 ἐστιν ἀπαρχὴ τῆς ᾿Ασίας εἰς Χριστόν. ἀσπάσασθε Μαρίαν, 42. 
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ε κᾳ« ᾽ ΄ 3 , 
ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν εἰς ὑμᾶς. ἀσπάσασθε ᾿Ανδρόνικον 7 
΄Ὰ“΄' Ἁ ᾽ 
καὶ ᾿Ιουνίαν τοὺς συγγενεῖς μου καὶ συναιχμαλωτους μου, 
Φ ᾽ 9 “ΠΡ 9 . ΦᾺ 3 ’ ἃ Ν 9 ὧν 
οἵτινές εἰσιν ἐπίσημοι ἐν τοῖς ἀποστόλοις, οἵ καὶ πρὸ ἐμοῦ 
͵ 9 ζω 93 ’ " ἊΝ Χ κ“ Ν 3 ᾿ 
γέγοναν ἐν Χριστῷ: ασπασασθε ᾿Αμπλιᾶτον τον αγα- 8 
’ 9 ’ 9 ,ὕ θ 9 . ᾿ Ὰ 
πητὸν μου ἐν κυρίῳ. ἀσπάσασθε Οὐρβανὸν τὸν συνεργον 9 
ε Γι κ- Ἁ ’ Α 3 ’ 3 ’᾽ 
ἡμῶν ἐν Χριστῷ καὶ Στάχυν τὸν ἀγαπητὸν μου. ἀσπα- τὸ 
3 ζω Ν ’ “κι κι ’ 
σασθε ᾿Απελλῆν τὸν δοκιμον ἐν Χριστῷ: ἀσπάσασθε 
- 9 ’ 3 ’᾽ ε ’ Ἁ 
τοὺς ἐκ τῶν ᾿Αριστοβούλου. ἀσπαάσασθε Ἣρῳδίωνα τὸν :τ 
«΄ 93 Ι ΄αι τ 
συγγεν μου. ασπασασῷε τοὺς ἐκ τῶν Ναρκίσσου τοὺς 
3, ’» 9 ’ ᾿ Ἁ ζω Ἁ 
ὄντας ἐν κυρίῳ. ασπάσασθε Τρύφαιναν καὶ Τρυφῶσαν τας :- 
βγαδ 3 , 3 ’, θ Π ὃ Ν 3 ὔ 
κοπίωσας ἐν κυρίῳ. ἀσπάσασθε ἹΠερσίδα τὴν ἀγαπητὴν, 
φ Ἁ 9 ’ ε κιὦ Ν 
ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν ἐν κυρίῳ. ασπάσασθε Ροῦφον τον τ:3 
9 Ν Ν Ἐν ’ δ ὅδ Α 7 3 - λυ. νι . ὄν 
ἐκλεκτὸν ἐν κυρίῳ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ ἐμοῦ. ασπα- 4 
3 »“μ ’ ε ΄-ὦ 
σασθε ᾿Ασύνκριτον, λέγοντα, “Ἑρμῆν, ΤἸατροβαν, Ἑρμᾶν, 
“Ἔπἰ 3 3 ’ ’ 
καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδελφούς. αἀσπαάσασθε Φιλολογον 15 
Ἀν.» ’ Α Ν 3 Ν κι 9 κιὦ 
καὶ Ιουλίαν, Νηρέα καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, καὶ ᾿Ολυμπάν, 
Ἁ Ἃ Ἁ 3 »“» ’᾽ ε ’ὔ 9 [4 9 ’ 
καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς πάντας ἁγίου. Ασπάσασθε ἀλλή- τ 
9 ’ ε ΄- 
λους ἐν φιλήματι ἁγίῳ. ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι 
πᾶσαι τοῦ χριστοῦ. 
ἴον Κ΄ 3 ΄“ι 
Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, αδελῴφοί, σκοπεῖν τοὺς τὰς διχο- 17 
» Ἁ Ἁ ’ ὃ Α Ἀ ᾿ ὃ Ν ἃ ε κὰἃ 4 7 
στασίας καὶ τα σκάνδαλα παρα τὴν διδαχὴν ἣν ὑμεῖς ἐμα- 
΄-- 9. 5" ΄΄ Ἁ »Ὃ΄"-ὦΡρ 
θετε ποιοῦντας, καὶ ἐκκλίνετε ἀπ᾿ αὐτῶν" οἵ γὰρ τοιοῦτοι 18 
ω ’, ε κι κι 9 Ἁ ζω κι 
τῷ κυρίῳ ἡμῶν Χριστῷ οὐ δουλεύουσιν ἀλλα τῇ ἑαυτῶν 
, Ν Ἁ ἴω ὔ Ν 3 ,ὔ " “ 
κοιλίᾳ, καὶ διὰ τῆς χρηστολογίας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσι 
Ἁ ἰ “κ᾿ - 
τὰς καρδίας τῶν ἀκάκων. ἢ γὰρ ὑμῶν ὑπακοὴ εἰς πάντας τ0 
3., »ἦ 3 κ“"ἅΜ κ᾿ 
αφίκετο: ἐφ᾽ ὑμῖν οὖν χαίρω, θέλω δὲ ὑμᾶς σοφοὺς [μὲν] 
αν 9 5 ’ 3 ’ Ν 9 Ν) ’᾽ ε δὲ θ Α 
εἶναι εἰς πὸ ἀγαθὸν, ἀκεραίους δὲ εἰς τὸ κακόν. ο δὲ θεὸς 20 
»“Ἤ δ ἢ ,ὔ Ν “ εν Ν ’ ε κ᾿ 
τῆς εἰρήνης συντρίψει τὸν Ξατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν 
Ψ 
ἐν τάχει. 
ΗΝ ε κνὦ , ε ἴω) 3 -“Ν5΄ἝἵἝὍἝ τ 353..ε “ς 
42. 1 Χριστοῦ Ἡ χαρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ᾿ μεθ᾽ ὑμῶν. 
Ὧι ἐξει ζ ε ἴω Π' 0 ς ᾿ 4 
σπάζεται ὑμᾶς Τιμόθεος ὁ συνεργός μου], καὶ 2: 
ν τ 7 “ὦ 
Λούκιος καὶ Ἴασων καὶ Ξωσίπατρος οἱ συγγενεῖς μου. 


3 7 ες: κα . δ “ ε ᾽ δ 9 Ν 9 
ἀσπάζομαι ὑμᾶς ἐγω Τέρτιος ὁ γραψας τὴν ἐπιστολὴν ἐν 22 
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γ " Ξ (ἔ ω ον Τ' ἴω ε ξέ ἉἋ Ν “- 

,5 κυρίῳ. ἀσπάζεται ὑμᾶς Ταῖος ὁ ξένος μου καὶ ὅλης τῆς 
9 τὰ 9 ’ὔ ε φ΄᾿ ὦ ε 9 ’ὕὔ “κ᾿ 
ἐκκλησίας. ἀσπάζεται υμᾶς Ἑραστος ὁ οἰκονόμος τῆς 


πόλεως καὶ Κούαρτος ὁ ἀδελφός. 


5 ζω δὲ 7 ς: κ« “έ Ν Ἁ ΕῚ ΖΔ ᾿ 
25 Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑμᾶς στηρίξαι κατὰ τὸ εὐαγγέλιὸν μου 
Ἁ ἃ 7 3 ΄΄Μ, “κ᾿ Ἅ 9 7 
καὶ τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατα αποκαλυψιν μυστη- 
’ ἱ ΄» 
οὁρίου χρόνοις αἰωνίοις σεσιγημένου φανερωθέντος δὲ νῦν 
[4 ΓῚ “΄σ- " ἊΝ “- ’ 
διὰ τε γραφῶν προφητικῶν κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου 
“᾿,.9.ῳ ε Α ΄, 9 ’ ιν , 
θεοῦ εἰς ὑπακοὴν πίστεως εἰς πάντα τὰ ἔθνη γνωρισθέντος, 
ἐ ΠῚ ΓΙ ν 9 .- . “ Φ ε ! 9 Ν 
“μόνῳ σοφῷ θεῷ διὰ Ιησοῦ Χῤιστοῦ [ᾧ] ἡ δόξα εἰς τοὺς 
“-.Ο 3 ’ ὶ 
αἰῶνας" αμὴν. 


42. 


42. 


Χριστοῦ ᾿[ησοῦ 


χριστός; 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΣΣΣ 


ΗΝ “. ἌΔΣῚ 
ΠΑΥΎΛΟΣ κλητὸς ἀπόστολος ᾿ Ιησοῦ Χριστοῦ᾽ διὰ 
’ “ Ἁ ᾽ὔ ε 9 Ν “ 9 [4 
θελήματος θεοῦ καὶ Σωσθένης ὁ ἀδελφὸς τῇ ἐκκλησίᾳ 
΄΄ θ ἴων ΄᾿ Ὑ 4 ΚἙ Ψ 2 ε ’ 9 ., “- 
τοῦ θεοῦ τῇ οὐσῃ ἐν Κορίνθῳ, ἡγιασμένοις ἐν Χριστῷ 
σ΄ “- εν» Ἁ “"» “ Ν 
᾿Ιησοῦ, κλητοῖς αγίοις, σὺν πᾶσιν τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸ 
» ζω. ’ ε ΄ε Ἶ ΄Ν Ν. ΄΄ὰ 4 4ἉἋ ᾽ 
ὁνομα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐν παντὶ τόπῳ 
9 ΄΄ Ν ς ζ Ἂ ’ ς »“᾿ Ἁ 9 ’ 9 Ἁ .-Ο Ἁ 
αὐτῶν καὶ ἡμῶν" χάρις υμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς 
ζω 3 ΄“" »“"Ἅ 
ἡμῶν καὶ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
3 Κι ΄-- [ ’ ΝΥ ε ΄“Ὗ 9.“ ἃ "»“" ’᾽ 
Ἐυχαριστῶ τῷ θεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν ἐπὶ τῇ χάριτι 
κι θ ὅξᾳ φιἃ ὃ θ 7 ς “αἱ 9 ἊὮ ΄- Ἶ ΄΄ 4 9 ᾿ Ν 
τοῦ θεοῦ τῇ δοθείσῃ υμῖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, οὁτι ἐν παντὶ 
Ε] Ν ’, 6 9 3. « 9 Ἁ λό Ν ΄ ’ 
ἐπλουτίσξητε ἐν αὐτῷ, ἐν παντὶ λόγῳ καὶ πασῃ γνώσει, 
Ἁ Ἁ ᾽ δὰ ΓΟ 4 ’ 4 ε «“« 
καθὼς τὸ μαρτύριον τοῦ χριστοῦ ἐβεβαιωθὴ ἐν ὑμῖν, 
4 ε ΄- Ὶ ΄ὦ Ἁ 3 
ὥστε ὑμᾶς μὴ ὑστερεῖσθαι ἐν μηδενὶ χαρίσματι, ἀπεκδε- 
’ ν κι [4 ξ΄ ς ε ΄΄ 3 ΄΄ι' ΓῚ 
χομένους τὴν ἀποκαλυψιν τοῦ κυρίου ἡμῶν ἴησοῦ Χριστοῦ" 
« Ν ’ 6 σ΄ . 7 3 ’ 4 - ε ᾽ 
ὃς καὶ βεβαιωσει ὑμᾶς ἕως τέλους ἀανεγκλήτους ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
“- ’ ε κ“ 3 “ “ Ν ε Ν 3 πὰ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ [Χριστοῦ. πιστὸς ὁ θεὸς δι΄ οὗ 
3 ’, 3 ’ἤ “ ΕἾΝ 3 «-..3 κ ων ω 
ἐκλήθητε εἰς κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
ε “ 
κυρίου ἡμῶν. 
΄-- ε ἴων 3 ᾽ ἘτῚ Ἁ ΄' »] ΄΄, 
Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
7 ε ΄΄- 9 “΄-.ς - ὦ Ἁ 3 Ἁ ᾽ ’ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἵνα τὸ αὐτὸ λέγητε πάντες, 
“ ςξ αἱ μων “- 
καὶ μὴ ἢ ἐν ὑμῖν σχίσματα, ἦτε δὲ κατηρτισμένοι ἐν τῷ 
3 “ δι ν 59 ΄΄ 9. "“ , δὸ λ 0 4 ᾿ 
αὐτῷ νοὶ καὶ ἐν τῇ αὑτῇ γνωμῃ. ἐδηλωθὴ γαρ μοι περὶ 
ἴω. ε Ν “ ’ 9 ςξ .-« 
ὑμῶν, ἀδελφοί μου, ὑπὸ τῶν Χλόης ὅτι ἔριδες ἐν ὑμῖν εἰσίν. 
᾽ . φι Φ Φ ε ΄ὰ ’ 9 Ἁ 7 4 
λέγω δὲ τοῦτο ὅτι ἕκαστος ὑυμών λέγει ἘἜγω μέν εἰμι 


Παύλου, Ἐγὼ δὲ ᾿Απολλώ, ἜἘγὼω δὲ Κηφά, Ἐγὼ δὲ 


3 


1οῪο 


1Ι 


ΧΖ 


Χριστοῦ. μεμέρισται ὁ 'χριστός." μὴ Παῦλος ἐσταυρώθη 13 





--- ..». 
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Ξ Ξ 9 
4 ὑπὲρ ὑμῶν, ἢ εἰς τὸ ὄνομα Παύλου ἐβαπτίσθητε ;; εὐχα- 
“ἵΤΤῚἕ; ΨΦ 9 ε ζω 9 ’ 9 Ἁ ’ Ἀ 
ριστῶ ᾿ ὅτι οὐδένα ὑμῶν ἐβαπτισα εἰ μη Κρίσπον καὶ 
“Κι᾿ [τὰ ’ ΜΝ . ΕῚ Ἁ 3 Ἁ Υ 9 ᾽ὔ ῃ Α 

15 Γαῖον, ἵνα μή τις εἴπῃ ὅτι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα ἐβαπτίσθητε 
- ΄-ὦ Ν ΕΣ Ὸ Ἵ 

ι6 ἐβάπτισα δὲ καὶ τὸν Στεφανᾶ οἶκον: λοιπὸν οὐκ οἶδα εἴ 

δ 9 ’, Ν 
ιγτινα ἄλλον ἐβάπτισα. οὐ γὰρ ἀπέστειλέν με Χριστος 
3 ἃ 9 ’ , ν 
βαπτίζειν αλλὰ εὐαγγελίζεσθαι, οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγου, ἵνα 
Ἁ - εΕ Ἁ ΄ ΄ς- 
μὴ κενωθῇ ὁ σταυρὸς τοῦ χριστοῦ. 
ε 2 δ ε σις δι ΄- Ν 3 ᾽ 
18 Ὁ λόγος γαρ ὁ τοῦ σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις 
᾽ 9 ᾽ “-Η 4 7 ς κ“« ΄“ 9 ’, 
μωρία ἐστίν, τοῖς δὲ σωζομένοις ἡμῖν δύναμις θεοῦ ἐστίν. 
[4 ’ 
το γέγραπται γαρ 
2 ,Ὁ ἃ “ “ “- 
Απολῶ τὴν οοφιὰν τῶν οοφῶν, 
᾿Ὶ ᾿ ᾿ »“ Ἂ 2 7 
ΚὰΙ ΤῊΝ ΟΥΝΕΟΙΝ ΤΩΝ ΟΥΝΕΤΩΝ ἀθετηρζῶ. 
΄οε ’ ΨἊ ι ΄οι - ΄΄Ίι 
2ο που σοφος; ΠΟΥ ΓΡΑΜΜΔΑΤΕΥΟ; πον συνζητητὴς τοῦ αἰῶνος 
’ ε δ ᾿ “- ’ 
τούτου; οὐχὶ ἐμώρανεν ὁ θεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμου ; 
. Ἁ Α 4 σι 4 ΄“ σε .] 5 ς ’ 4 
ο: ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ θεοῦ οὐκ ἔγνω ὁ κοσμος διὰ 
΄“-) ’, ἃ ’ 3 ’ [1 Ἁ Ν ΄“' 4 ζω 
τῆς σοφίας τὸν θεόν, εὐδόκησεν ὁ θεὸς διὰ τῆς μωρίας τοῦ 
“κ“- Α Ν 3 ΄“ 
22 Κηρύγματος σῶσαι τοὺς πιστεύοντας. ἐπειδὴ καὶ ᾿Ιουδαῖοι 
“ ΄“-: ΄“΄“": ε ΄“ 
23 σημεῖα αἰτοῦσιν καὶ Ἕλληνες σοφίαν ζητοῦσιν" ἡμεῖς δὲ 
’ Ν 3 ’ 3 ’ Ἁ ΄ 
κηρύσσομεν Χριστὸν ἐσταυρωμένον, ᾿Ιουδαίοις μὲν σκάν- 
9 ΄Φᾳ, - ΄ῃ 
γ4 δαλον ἔθνεσιν δὲ μωρίαν, αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς, Ἰου- 
Ω Ν “" 
δαίοις τε καὶ Ἕλλησιν, Χριστὸν θεοῦ δύναμιν καὶ θεοῦ 
’ὔ Ψ Ν Α ἴω ΄- , “-" 3 ’ 
25 σοφίαν. ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώω- 
Ἁ 93 “- ΄“-" “᾿ 
πων ἐστίν, καὶ τὸ ασθενὲς τοῦ θεοῦ ἰσχυρότερον τῶν 
3 θ ’ Βλέ . Ν λῇ ε ἴω 

26 ἀνθρωπων. ἔπετε γὰρ τὴν κλῆσιν υμῶν, 
᾽ ’ Ο 3 Ν Ν ’ὔ 
ἀδελφοί, ὅτι οὐ πολλοὶ σοφοὶ κατὰ σάρκα, οὐ πολλοὶ 

7 3 Ἁ 9 ΄ἷὦ 3 Ἅ Ἁ Ἃ -ορὠ ’ 

27 δυνατοί, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς: ἀλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ κόσμου 
-- ὔ ε ,ὕ Φ ὔ, Α ,ὕ Α Ἁ 
ἐξελέξατο ὁ θεός, ἵνα καταισχυνῃ τοὺς σοφοῦύς, καὶ τα 
ἀ θε ΄- Ξῷ ᾽ ἐξ λέξ ε θ ᾽ ΄σ ’ Ά 
σθενὴ τοῦ κόσμου ἐξελέξατο ο θεὸς, ἵνα καταισχύνῃ τὰ 

» ᾿ν δ 3 ΄ι - 
28 ἰσχυρα, καὶ τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσμου καὶ τὰ ἐξουθενημένα 
᾽ ε ’ Ἁ Ά .Υ 
ἐξελέξατο ὁ θεός, [καὶ] τὰ μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄντα καταρ- 
᾽ ιν ἴω “Ὁ ν 
ο9 γήσῃ, ὅπως μὴ καυχήσηται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 
9 3 ΄“ὦ κι ε “- 9 κ,.,.9ς “9 “--ο «Δ 4 ’ ’ 

30 ἐξ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐστὲ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃς ἐγενήθη σοφίᾳ 
εκ.“ 5. Ν Γθ ΄. ὃ ᾽ὔ “Ἵ Ν δ Ν Ν 3 4 
ἡμῖν απὸ θεοῦ, δικαιοσύνη τε καὶ αἀγιασμος καὶ απολύ- 


περι 


ξ΄: - 
τῷ θεῷ 


θεοῦ δικαιοσύνη 


μαρτύριον 


δὲ 


πνευματικὼς 


[τὰ] 
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Ψ Α 7 Ὁ ’ 3 Κ , 
τρωσις, ἵνα καθὼς γέγραπται κἀυχώμενος ἐν ἰλγριῷ 
Κκἀγχδοθω. 

ε ΄ι 3 »; 3 3 9 ε 
Καγὼ ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς, ἀδελφοί, ἦλθον οὐ καθ᾽ ὑπερο- 
Ἁ ’ “Δ ; Δλ ς: αὶ ΝΣ ᾽ 51 ΄-- 
χὴν λόγου ἢ σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν τὸ μυστήριον᾽ τοῦ 
σι 9 Α ΕΣ ’ “0. » 4 ε κα 4 ν.9 “- Ἁ 
θεοῦ, οὐ γὰρ ἔκρινα τι εἰδέναι ἐν υμῖν εἰ μη Ἰησοῦν Χριστὸν 
Δ. τὰ 9 7 ᾿ 3 9 3 θ ’ λ,.»" 6 
καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον". καγω ἐν ἀσθενείᾳ καὶ ἐν φόβῳ 
Ν,.59 ( ἌΝ .9 ω Ν δ ». νι ε , 
καὶ ἐν τρόμῳ πολλῷ ἐγενόμην προς ὑμᾶς, καὶ ὁ λόγος μου 
Ν Ἁ ,ὔ ’ 5 9 κι ᾽ ’ 9 9. 9 
καὶ τὸ κήρυγμα μου οὐκ ἐν πιθοῖς σοφίας λόγοις αλλ᾽ ἐν 
3 ’ ’ ἃ ’ ΄ ε ’ ε “ Ν 
ἀποδείξει πνεύματος καὶ δυνάμεως, ἵνα ἡ πίστις ὑμῶν μὴ ἢ 
93 ’ 
ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων ἀλλ᾽ ἐν δυναμει θεοῦ. Σοφίαν 
“᾿ “ ’ ’ὔ 3 ἴω. “. 
δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις, σοφίαν δὲ οὐ τοῦ αἰῶνος 
ἣ 3 »“" 3 “Ὁ »“»ἽἬ 
τούτου οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν καταργου- 
,ὔ 3 Ἁ “"Ἔ ἴω. ’ ’ Ἁ 
μένων: αλλὰ λαλοῦμεν θεοῦ σοφίαν ἐν μυστηρίῳ, τὴν 
3 Δ ’ ε Ἁ Ἁ “σι 
ἀποκεκρυμμένην, ἣν προώρισεν ὁ θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς 
’ ε »“ Ἁ “ 3 ’ ΄- “Ὁ 
δόξαν ἡμῶν: ἣν οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου 
3 9 Ά ΕΣ 9 ἉἋ Ἁ ᾽ “΄-: ,ὕ 
ἔγνωκεν, εἰ ,γαρ ἐγνωσαν, οὐκ ἂν τον κυριον τῆς δόξης 
9 ’ὔ 3 Ἁ Ν ΄ 
ἐσταύρωσαν" ἀλλὰ καθὼς γέγραπται 
λ 5 ᾿ 5 3 ᾿ ΟῚ 5 3) 
Δ ὀφθᾶλμος Οὐκ εἰδὲν Κὰἂὶ οὖς ΟΥΚ ΗΚΟΥΌῈΝ 
ὌνῃῳΨῳ. ΞΡ δί 5 θ ’ 9 . ἡ 
καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ανέβη, 
΄“ ε 3 ε ; [Ω: 2 ὯΣ Ἂ ! 
Οσὰ ἩΤΟΙΜΔΟΕΝ Ο θέρος ΤΟΙ͂Ο ἀζγάπτωοιν ΔΥΤΟΝ. 

ε κα Γ Ν᾿ πὰ.» ’ ε Α Ἁ “"5Ἁ , Ἁ ΑἉ 
ἡμῖν “γαρ᾽ ἀπεκάλυψεν ὁ θεὸς διὰ τοῦ πνεύματος, τὸ γὰρ 
“' ’ 9 ζω Ἁ Ἁ ’ Ὡς “"Ἅ' ’ Ἁ ων 
πνεῦμα παντα ἐραυνᾷ, καὶ τὰ βάθη τοῦ θεοῦ. τίς γαρ οἷδεν 

3 θ ὕ ᾿ “,ι͵᾿"» ὕ 9 δι ν - ΝΕ: , 
ἀνθρώπων τα τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου 
9 3. »"“ Υ̓́ Ἁ Ἁ »“ “Ἅ 5 Ν ΝΜ 3 - Ἁ 
τὸ ἐν αὐτῷ; οὕτως καὶ τὰ τοῦ θεοῦ οὐδεὶς ἔγνωκεν εἰ μὴ τὸ 
- “" ε ἴω » Ἁ “. “"Ἵ»Μ ’ 
πνεῦμα τοῦ θεοῦ. ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου 
’ 3 Ἁ Ν “. Ἁ “"ε - “᾿ Ἁ 
ἐλαβομεν αλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ, ἵνα εἰδῶμεν τὰ 
ΕἉΝ κι “ ’ « α ἃ Ἁ φ, » 3 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ χαρισθέντα ἡμῖν: ἃ καὶ λαλοῦμεν οὐκ ἐν 
κι 9 ᾽ὔ 9 -“ 
διδακτοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς 
Γ ΝΥ ᾿ ’, 
πνεύματος, ᾿πνευματικοῖς πνευματικα συνκρίνοντες. Ψψυ- 
Ἁ Ἁ 3 ᾿ 7 Ἁ ΄εὰ ᾽ ΄π φᾶς 
χικὸς δὲ ἀνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ θεοῦ, 
΄Νἃ 3 ’ »“". 4 
μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστίν, καὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι πνευμα- 
-.ς, 5» ε . 5 ’ - , 
τικῶς ἀνακρίνεται" ὁ δὲ πνευματικὸς ἀνακρίνει ᾿μὲν᾽ πάντα, 


» ' ζω 
αὐτὸς δὲ ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀνακρίνεται. τις γὰρ ἔγνω νοΟΥ͂Ν 


21 


ῳ. 


12 


14 
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Κγριου, ὃς ογνβιβάςει ἀὐτόν ; ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ 
Ν -. ἕὅἕι 9 93 3 α 
: ἔχομεν. Καγώ, ἀδελῴφοί, οὐκ ἠδυνήθην λαλῆσαι 
ὑμῖν ὡς πνευματικοῖς ἀλλ᾽ ὡς σαρκίνοις, ὡς νηπίοις ἐν 


“ ’ ε ζω, Ὥ ἴω 
Χριστῷ. γάλα υμᾶς ἐποτισα, οὐ βρῶμα, οὔπω γὰρ ἐξδύ- 


[ν 


νασθε. 


᾿Αλλ᾽ οὐδὲ [ἔτι] νῦν δύνασθε, ἔτι γὰρ σαρκικοί ἐστε. 


ῳ 


{ Ἀ 9 ει »Ἁ“" »“ ΙΝ 3.» 9 δ 
οποὺυ γὰρ εν υμὶν ζῆλος Και έἐρις, οὐὔχι σάρκικοι εΕεστε Και 


τῷ- 


.ὦἡΚὉ - “ ᾿ ᾽ὕ 9 Ἢ " 
κατὰ ἄνθρωπον περιπατεῖτε; ὅταν γὰρ λέγῃ τις Ἐγὼ μέν 
3 Λ,.9 ’ὔ’ 
εἰμι Παύλου, ἕτερος ὁέ ᾿Εγὼ ᾿Απολλώ, οὐκ ἀνθρωποί 
“Ὁ ’ Ψ «. 
5 ἐστε; τί οὖν ἐστὶν ᾿Απολλως; τί δέ ἐστιν Παῦλος: διά- 
9 ς« Φ , δ Ἑ ΄ ε ε ᾽ 5, 
κονοι δι ὧν ἐπιστεύσατε, καὶ ἑκάστῳ ὡς ὁ κύριος ἔδωκεν. 


΄, 3. ε 
ἐγὼ ἐφύτευσα, ᾿Απολλὼς ἐπότισεν, ἀλλὰ ὁ θεὸς ηὔξανεν: 


Ο' 


σ΄ δὰ ε ᾽ 9 ’ κω ε Ψ 93 3 ε 
στε οὔτε ὁ φυτεύων ἐστίν τι οὐτε ὁ ποτίζων, ἀλλ᾽ ὁ 


ο Ὁ 


9 ’ὔ ᾽ ε ’ δὲ Ἁ ε ὦ Ὡ 4 
αὐξάνων θεός. ὁ φυτεύων ὃὲ καὶ ὁ ποτίζων ἐν εἰσιν, 


μ4 ν ΝΟΥ Ἀ Ζ Ν ν "νὰ 2 
ἕκαστος δὲ τὸν ἴδιον μισθὸν λήμψεται κατὰ τὸν ἴδιον κόπον, 


9) 


θεοῦ γάρ ἐσμεν συνεργοί: θεοῦ γεώργιον, θεοῦ οἰκοδομή 


’ὔ ΄Νᾳ- ΄Ν΄Ὥοι Ἁ »ο-ἠ 
το ἐστε. Κατὰ τὴν χάριν τοῦ θεοῦ τὴν δοθεῖσαν. 


΄ ΜΝ 
μοι ὡς σοφὸς ἀρχιτέκτων θεμέλιον ἔθηκα, ἄλλος δὲ ἐποικο- 
τς δομεῖ. ἕκαστος δὲ βλεπέτω πῶς ἐποικοδομεῖ- θεμέλιον 
κ᾿ Ν Ν ’ὔ 
γὰρ ἄλλον οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν κείμενον, ὅς 
“" “ Ν Ν 
19 ἐστιν Ἰησοῦς Χριστός: εἰ δέ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν θε- 
ἧ ω [4 ’ὔ’ ’ 
μέλιον ᾿ χρυσίον,' ἀργύριον, λίθους τιμίους, ξύλα, χόρτον, 
’ ’ Ἁ ΚΕ Ἁ 7 ε Α 
13 καλάμην, ἑκάστου τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται, ἢ γαρ 
ε 7 ἢ « Ω 4 9 ᾽ λε ’ Α 
ἡμέρα δηλώσει" ὅτι ἐν πυρὶ ἀποκαλύπτεται, καὶ ἑκάστου τὸ 
ω “. 3... ἂ ’ δ Ν 
14 ἔργον ὁποῖόν ἐστιν τὸ πῦρ αὐτὸ δοκιμάσει. εἴ τινος τὸ 
ΕΙΣ ““Α4ΨΚ(ΔΑ͵ῚΊ 9 ᾽ θ Α λ ’ὔ͵ Ι Ν 7) 4 
1:5 ἔργον μενεῖ ὃ ἐποικοδόμησεν, μισθὸν λημψεται" εἰ τινος τὸ 
. ᾽ν Ν ὔ, 
ἔργον κατακαήσεται, ζημιωθήσεται, αὐτὸς δὲ σωθήσεται, 
ε 3 Ὑ ῳ Ν 
ιό οὕτως δὲ ὡς διὰ πυρός. Οὐκ οἴδατε ὅτι ναὸς 
Ὁ, 9 Ν Α Ἀ “᾿ ἣν ΙΊ Γ"ο9 ξ «ὦ 3. ἰδ ΓΙ 
17 θεοῦ ἐστὲ καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ ᾿ ἐν υμῖν οἰκεῖ ; εἰ τις 
Ἁ Α “΄΄ι'ὦ3 κ--ὁΟ ᾽ “" “ὦ ε θ ’, ᾿ ε Ν 
τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ φθείρει, φθερεῖ τοῦτον ὁ ὕεος" ὁ γαρ 
»ο“"-ε- “-- φ ’ ες »“»": 
ναὸς τοῦ θεοῦ ἅγιός ἐστιν, οἵτινές ἐστε υμεῖς. 

ΝΥ ἴω Α εν 9 
χα Μηδεὶς ἑαυτὸν ἐξαπατάτω" εἴ τις δοκεῖ σοῴος εἶναι ἐν 
ε« κ».« «- “-Ο ’ὔ Ἁ ᾽ Ω ᾽ ’ 
ὑμῖν ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, μωρὸς γενέσθω, ἵνα γένηται σοφος, 


2 


χρυσίον καὶ 


. - Ὡ- 
οἰκεῖ ἐν ὑμῖν 
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ε Ἁ ’ ΄΄οιὃ , ’ , Ἂ “Ἵ “4 ’ 
ἢ γὰρ σοφία τοῦ κόσμου τούτου μωρία παρα τῷ θεῷ ἐστίν" το 
ς ᾿ δ 2 “- 
γέγραπται γάβῤ ᾿“Ο λρδοοόμενος τοὐο οΟΦογο ἐν ΤΗ͂ πὸ- 
; ) “ Ὁ) μ , 

ΝΟΥρΓιὰ ἀύτῶν᾽ καὶ πάλιν Κύριος γινώσκει τούς δίδ- 90 
᾿Ὶ ἰὴ Ξ-ὦ Ω 3. , [77 4 
λογιόμουο τῶν σοφὼν 0ΤΙ ΕἸΙΟΙΝ ΜᾶτδιΟΙ. στε μηδεὶς καυ- 21: 
’ὔ 9 9 ’ ΄ Ν ε ΄σ' 3 ’ 3 ἴω 
χάσθω ἐν ἀνθρώποις: πάντα γὰρ υμῶν ἐστίν, εἰτε ΠΠαῦ- 2: 

Ἁ » ΄' Ν ’ 3 Ν ΜΝ 
λος εἴτε ᾿Απολλὼς εἴτε Κηφᾶς εἴτε κόσμος εἴτε ζωὴ εἴτε 
’ ΠῚ 4 ΄- 3 ͵ ᾽ ε “ ε ΄ὰ 
θάνατος εἴτε ἐνεστῶτα εἴτε μέλλοντα, πάντα υμῶν, υμεῖς 23 
“"Ἔἤ Ν ΄σ΄Ζ' Ὁ ξ κ.-«- 
δὲ Χριστοῦ, Χριστὸς δὲ θεοῦ. Οὕτως ἡμᾶς λογι- 
» ΝΥ ε ε ,ὔ σ᾿ - Ν 9 ΄ 
ζέσθω ἀνθρωπος ὡς ὑπηρέτας Χριστοῦ καὶ οἰκονόμους 
κ᾿. ὯΝ Ἁ “᾿ “ὦ :, 
μυστηρίων θεοῦ. ὧδε λοιπὸν ζητεῖται ἐν τοῖς οἰκονόμοις 
σ ; ΄ ε - .. ΔΝ ὃὲ 9 Υ̓ ΄ 7 9 Φ 
ἱνα πιστὸς τις εὑρεθῇ. ἐμοὶ ὃὲ εἰς ἐλαχιστὸν ἐστιν ἵνα 3 
ε,,ἩΟὈ ε κα 5 “ιν εὖνΝἽΝ 935 ’ εν» 3 3 
ὑφ᾽ ὑμῶν ἀνακριθῶ ἢ ὑπὸ ἀνθρωπίνης ἡμέρας" αλλ οὐδὲ 
9 Ν ες 5 ᾽ὔ δὲ Ν 9 “ ’ ὃ λυ ϑ 9 
ἐμαυτὸν ἀανακρίνω" οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα, αλλ οὐκ ἐν 4 
’ ὃ ὃ ’ ε δὲ 93 ᾽ὔ ’ ᾿ 93 ἰχέ 
τούτῳ δεδικαίωμαι, ὁ δὲ ἀανακρίνων με κύριος ἐστιν. ὥστε ς- 
ν Ν ξ΄ ’ ἰν ἍἋ 3) ε ᾽ «ἃ Ἁ 
μῇ πρὸ καιροῦ τι κρίνετε, ἕως ἂν ἔλθῃ ὁ κύριος, ὃς καὶ 
» δ Ἁ »“" 4 Ἁ 4 Ν Ν 
φωτίσει τα κρυπτα τοῦ σκότους καὶ φανερώσει τας βουλας 
“" ἴω ε ’ 9 Α 
τῶν καρδιῶν, καὶ τότε ὁ ἔπαινος γενήσεται ἑκάστῳ ἀπὸ 
΄ ἴω. “-- 9 
τοῦ θεοῦ. ο΄ Παῦτα δέ, ἀδελφοί, μετεσχημάτισα 6 
9 9 Ἁ Ν Ἄν; δὰ Ν ὃ 95. ε κ᾿ Ψ 9 ξέ »". (0 ͵ 
εἰς ἐμαυτὸν καὶ Απολλων ὃὲ υμᾶς, ἵνα ἐν ἡμῖν μαθητε τὸ 
νι ε Ἁἁ ᾽ - Α Ὁ ε ζω Α “-Ο 
Μη υπὲρ ἃ γέγραπται, ἵνα μὴ εἷς ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς φυσιοῦσθε 
Ν ΨΔ Ἂς 7 ’ , , , ΝΟ Ν ἃ 
κατὰ τοῦ ἑτέρου. τίς γάρ σε διακρίνει; τί δὲ ἔχεις ὃ 7 
39 9 νι» ’ “ὦ 
οὐκ ἔλαβες; εἰ δὲ καὶ ἔλαβες, τί καυχᾶσαι ὡς μὴ λαβών; 
γὃ , 3 ΄ Ἰὸ 3 λ ᾿ Ν ε κ"κ 
δὴ κεκορεσμένοι ἐστέ; Ἠδὴ ἐπλουτήσατε; χωρὶς ἡμῶν 
ΞΥ̓ ’ ΄ι 
ἐβασιλεύσατε; καὶ ὄφελόν γε ἐβασιλεύσατε, ἵνα καὶ ἡμεῖς 
ε κα Ν᾿ “--οΦ 4 ε ἃ ε »--ἄ Ἁ 
ὑμῖν συνβασιλεύσωμεν. δοκῶ γάρ, ὁ θεὸς ἡμᾶς τοὺς 9 
ΡΩΝ ᾽ ’, , τ" ζγῷ᾽. Ἵ ε 
ἀπέδειξεν, ἀποστόλους ἐσχάτους ᾿ ἀπέδειξεν" ὡς ἐπιθανατίους, ὅτι θέα- 
9 10 “ [ ν 9 ἦν νι 9 ὃ ’, 
τρον ἐγενηθημεν τῷ κοσμῳ καὶ ἀγγέλοις καὶ ανθρωποις. 
ε κ΄ἷἃὦΡ̓ Α Ἁ ’ ε ΄ Ν, ’ ΄Ὰ 
ἡμεῖς μωροι διὰ Χριστον, υμεῖς δὲ φρόνιμοι ἐν Χριστῷ" τὸ 
ε ἴω 3 θ -- ς ΄ι δὲ 9 [4 ε ΄ὰ 93 ε »-"-ὠΟ ᾿ 
ἡμεῖς ασθενεῖς, υμεῖς δὲ ἰσχυροί: ὑμεῖς ἔνδοξοι, ἡμεῖς. δὲ 
3 » ΄ις ΝΜ Ὁ Ἁ ξ΄“, ΡΥ 
ἄτιμοι. ἄχρι τῆς ἄρτι ὠρας καὶ πεινώμεν καὶ διψῶμεν καὶ τι 
δ 4 Ἁ “ὦ 
γυμνιτεύομεν καὶ κολαφιζόμεθα καὶ ἀστατοῦμεν καὶ κοπι- τ2 
“-Θᾷ 9 7 “ ἰδί Τὰ Υ 2 
ὦμεν ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις χερσίν" λοιδορούμενοι, εὖλο- 


υ διωκό ἱνεχόμεθα, ὃ ᾽ 
γουμεν, διωκόμενοι ανεχομεύα, ὀυσφημούμενοι παρακα- τ΄ 





- --ις . .... Οτ:....“νὦὕὦ0...ὦὉὕὕὍ.... “ὦ... ὃ... 
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ἰ ’ -- ’ 
λοῦμεν: ὡς περικαθάρματα τοῦ κόσμου ἐγενήθημεν, πάντων 


’ Φ δώ ᾿ Οὐ 3 ’ὔ ε οι ’ 
τ4 περίψημα, εως ἀρτι. ὑκ ἐντρέπων υμᾶς γράφω 


ὧι 9 3 ς 7 ἦ 9 Ἁ “- “Δ Ἂ ᾿ 
τς ταῦτα, ἀλλ᾽ ὡς τέκνα μου ἀγαπητὰ νουθετῶν: ἐὰν γὰρ 


Ὡο-ἾᾧΟ, 9 9 
μυρίους παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστῷ, αλλ οὐ πολλοὺς 
᾽ 4 Ἁ -οἰι[ι, 9 “"ικμ Ἀ “- ϑ 7 9 4 
πατέρας, ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγω 
6 “ “ ε “ 
τουμᾶς ἐγέννησα. παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, μιμηταί μου γέ 
΄-" “ΚΞ σ 

τγνεσθε. Διὰ τοῦτο ἢ ἔπεμψα ὑμῖν Τιμόθεον, ὃς ἐστίν μου 

7 9 Ὶ - Δ ε » 9 
τέκνον ἀγαπητον καὶ πιστὸν ἐν κυρίῳ, ὃς υμᾶς ἀναμνήσει 
Ν ὃ ’ὔ Ν ΕῚ Ν τᾶν Ἶ “ θ Ν Ὁ 4 
τας οδοὺς μου τὰς ἐν Χριστῷ [ ησοῦ], καθως πανταχοῦ ἐν 
, Α , , ε ν 9 , ᾿ 
ι8 πασῃ ἐκκλησίᾳ διδάσκω. Ὡς μὴ ἐρχομένου δέ 

Ν ε “ 4 ’ ’ 4 ὔ Ἁ ’ 
το μου πρὸς υμᾶς ἐφυσιωθησαν τινες" ἐλεύσομαι δὲ ταχέως 
Ν ε “" “Χ ε ᾽ 7 ΒΥ ’ 3 Ἁ 
πρὸς υμᾶς, ἐὰν ὁ κύριος θελήσῃ, καὶ γνώσομαι οὐ τὸν 
,ὔ “-- ͵ 3 ἃ Ἁ ὔ 5 Ἀ 9 
2. λόγον τῶν πεφυσιωμένων ἀλλὰ τὴν δύναμιν, οὐ γὰρ ἐν 
“Ξἰ “-᾿ὠ ᾽ 

“ λόγῳ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει. τί θέλετε; ἐν 
ς » » Ν ες κα(ἱ Δ 9 9 Ζ ’ ’ τ 
ῥάβδῳ ἔλθω πρὸς ὑμᾶς, ἢ ἐν ἀγαπῃ πνεύματί τε πραΐ- 


τητος: 


Φ 9 Υ 4 δέ κᾳ.“- ᾽ Ἀ ᾽ ’ὔ 
; Ὅλως ακούεται ἐν υμῖν πορνεία, καὶ τοιαύτη πορνεία 
“" Ὁ ΄-΄ἃὦἢΝ [4 “ἜἘ Ἁ 
ἥτις οὐδὲ ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ὦστε γυναῖκα τινα τοῦ πατρὸς 
» 4 ς ἌΝ 7 9 ᾽ Νν 5", Ν κι 
“ ἔχειν. καὶ ὑμεῖς πεφυσιωμένοι ἐστέ, καὶ οὐχὶ μᾶλλον 
3 ’, ἰνὰ 3 ςκ᾿9 ͵ ς “"᾿ ε "; “ 
ἐπενθήσατε, ἵνα ἀρθῇ ἐκ μέσου ὑμῶν ὁ τὸ ἔργον τοῦτο 
(ἕ ᾿ Ἦ Ἁ Ἁ ’ 9 Ὃ .ως:ἷἃὦἬ ’ Ἁ δὲ χα 
3 πραξας; γω μὲν γάρ, ἀπὼν τῷ σώματι παρων ὃὲε τῷ 
’ὔ δὰ ε δ Ν [4 “εἌ 
πνεύματι, ἤδη κέκρικα ὡς παρὼν τὸν οὕτως τοῦτο κατεργα- 
᾽ “ΚΟ 9 ’ “- 7 ε “ 93 “- 
4 σάμενον ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου [ἡμῶν] Ἰησοῦ, συνα- 
’ ε ἃ Ἁ “"Ζ ΓΟ ’ὔ’ “-ἁ ’ “ξΞ“" 
χθέντων ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύματος σὺν τῇ δυνάμει τοῦ 
[ά ε “Ὁ 3 “"5Μ “"ςἘ Ν “"ἢΜ “"Ἅλ “-. 
«Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ, παραδοῦναι τὸν τοιοῦτον τῷ Σατανᾷ 
9 δλ 9 “" ! Φφ Ἁ “Θ θῃ 4 ἐξ ε 7 
εἰς ολεθρον τῆς σαρκὸς, ἵνα τὸ πνεῦμα σωθῇ ἐν ΤΉ ἡμέρᾳ 
ἰφὶ ε “"᾿ δ Ὑ [χ 
6 τοῦ κυρίου. Οὐ καλὸν τὸ καύχημα ὑμῶν. οὐκ οἴδατε ὁτι 
Ν ’, “. ’ὔ Ν 
γ μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ; ἐκκαθάρατε τὴν πα- 
λ Ν ’, “ ϑ , ’ θ ’ 9 χζ 
αιαν ζύμην, ἵνα ἦτε νέον φύραμα, καθώς ἐστε αζύυμοι. 
Ἀ Ν ᾿ ς “. ) ’ ᾽ . ς ’ 
8 Καὶ γὰρ ΤΟ ΠπΠδογχὰ ἡμῶν ΕΤΥΘΗ Χριστος" ὠστε ἑορτάζωμεν, 
) ἐν ζύμῃ "παλαιᾷ μηδὲ ἐν ζύ ας καὶ πονηρία 
μη ἐν ςφυμῃὴ πάλαιᾳ μηὸς ἐν ξυμῃ κακιας καὶ πονηρίας, 
3 3 9 ἢ 9 , Υ̓ 
ο ἀλλ᾽ ἐν αζύμοις εἰλικρινίας καὶ ἀληθείας. ἔγραψα 


αὐτὸ 


᾿Ιησοῦ | 27. 
42. 


“- , 
παλαιᾷ, μὴ 


κρίνουσιν 


384 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ ΔΛ ΥΥΙ 


ς αἱ “ »"» Ν 
υμῖν ἐν τῇ ἐπιστολῇ μὴ συναναμίγνυσϑαι πόρνοις, οὐ παν- 
“. ’ὔ “. λ “ 
τως τοῖς πόρνοις τοῦ κόσμου τούτου ἢ τοῖς πλεονέκταις καὶ 
ἰ ὄ “Ἃ ἰὸ ’ὔ 4 Ἁ “ 7 5’ 4 “ ’ 
ἀρπαξιν 1) εἰδωλολατραίς, ἐπεὶ ὠφείλετε ἀρα ἐκ τοῦ κοσμου 
“- “. “ Ν 
ἐξελθεῖν. νῦν δὲ ἔγραψα ὑμῖν μὴ συναναμίγνυσθαι ἐάν τις 
9 Α 9 “ ’ «ἉἋ 
ἀδελφὸς ὀνομαζόμενος ἢ πόρνος ἢ πλεονέκτης ἢ εἰδωλο- 
λατ ) λοίὸ δ μέθυσος ἢ ἅρπαξ, τῷ ᾽ δὲ 
ρης ἢ λοίδορος ἢ μέθυσος 1] ἁρπαξ, τῷ τοιούτῳ μηδὲ 
’ὔ ’ ἵ Ν, 5. ’ 3:5 Ν 3 
συνεσθίειν. τί γάρ μοι τοὺς ἔξω κρίνειν; οὐχὶ τοὺς ἔσω 
ε »ῃὋΝὦἬ ᾽ Ἀ Ἁ 9 ε Ἁ ’ὔ 2 ’ ᾿ 
ὑμεῖς κρίνετε, τοὺς δὲ ἔξω ὁ θεὸς κρίνει; εξᾶρὰτε ΤΟΝ 
᾿ 2 ες δα » κ 
ΠΟΝΗΡῸΝ ἐξ γμῶὼν δύτων. 
“ ς -.ὦ “ὦ 3 , Ν Ὁ 
Ἰολμᾷ τις ὑμῶν πρᾶγμα ἔχων πρὸς τὸν ἕτερον κρί- 
ΒΞ: κ-ὦ 35.Χ.}») Ἁ ϑδν ἊΝ “ ε»ν, «Ἁ 9 3 
νεσθαὶ ἐπὶ τῶν ἀδίκων, καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν αγίων; ἢ οὐκ οἴδατε 
. ’ γ “. Ν “ἢ 
ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν κόσμον " κρινοῦσιν"; καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνεται 
ε ᾽ ϑιι ἢ » 5» ’ 9 [έ ϑ 3} 
ὁ κόσμος, αἀνάξιοί ἐστε κριτηρίων ἐλαχίστων ; οὐκ οἴδατε 
φ 9 7 Γο ᾽ ’ Ἁ Ν εν 
ὁτί ἀγγέλους κρινοῦμεν, μήτιγε βιωτικα ; βιωτικα μὲν οὖν 
Ψ 23.Ν κω Ν 3 , 3 “59 ’,ὄ 
κριτήρια ἐὰν ἔχητε, τοὺς ἐξουθενημένους ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 
,ὕ 7, Α 5 ὴ ς αὶ ὔ φ 
τούτους καθίζετε; πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. οὕτως 
3 3 9 Ε΄ “ἡ 3 ἃ Ν ἃ ’ ζω 3. ᾳ( 
οὐκ ἔνι ἐν ὑμῖν οὐδεὶς σοῴος ὃς δυνήσεται διακρῖναι ἀνὰ 
“ ΄ιἃ 9 “- 9 “Ἄ 3 3 δι 
μέσον τοῦ αδελῴφοῦ αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀδελφὸς μετὰ ἀδελφοῦ 
’ἤ Ἀ “Ἄ ΝΡ» ’; » ᾿ “ [ὴ ΓῚ 
κρίνεται, καὶ τοῦτο ἐπὶ ἀπίστων; ἤδη μὲν οὖν ὅλως ἥττημα 
ς »"- 4 Ν φ ᾽ὔ ΕΥΣ 3 ς “ Ἁ ’ὔ 3534 
υμῖν ἐστὶν ὅτι κρίματα ἔχετε μεθ᾿ ἑαυτῶν: διὰ τί οὐχὶ 
΄σ- 4 τῶι Ἁ ’ 3. Ἂἃ ΄--Ἔ 9 -ὌὮ 9 Ἁ 
μᾶλλον ἀδικεῖσθε; διὰ τί οὐχὶ μᾶλλον ἀποστερεῖσθε; ἀλλὰ 
ε »“" 3 “᾿ὦ δ 9 “Ἑ Ν “ 9 ’ Δ 
ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, καὶ τοῦτο ἀδελφούς. ἢ 
9 3 [χὰ 9 ΄-“-΄ 3 ’ 
οὐκ οἴδατε ὅτι ἄδικοι θεοῦ βασιλείαν οὐ κληρονομήσουσιν; 
Ν δὰ 5» , 5» ὌᾳΙ 5» 
Μὴ πλανᾶσθε: οὔτε πόρνοι οὔτε εἰδωλολάτραι οὔτε μοιχοὶ 
5," ᾿ 3 9 τς 5 ,ὕ 5» 
οὔτε μαλακοὶ οὑτε ἀρσενοκοῖται οὔτε κλέπται οὔτε πλεο- 
7 9 ᾽ 9 7 9 φ ’ὔ 
νέκται, οὐ μέθυσοι, οὐ. λοίδοροι, οὐχ ἅρπαγες βασιλείαν 
΄“-"» ᾽ὔ Ν ζω ’ εν 3 Ν 9 
θεοῦ κληρονομήσουσιν. Καὶ ταῦτα τινες τε; αλλα απε- 
Ἁ ’ “59 
λούσασθε, ἀλλὰ ἡγιάσθητε, ἀλλὰ ἐδικαιώθητε ἐν τῷ ὁνό- 
΄σ- ε “«Ἄ “. “. Ἁ - 
ματι τοῦ κυρίου [ἡμῶν] ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ ἐν τῷ πνεύματι 
“. “. ε “Ἢ 
τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
3 3 5 ’ 
Πάντα μοι. ἔξεστιν: ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει. πάντα 
5» 3 ᾽ 3 οι γοΝ, 65 ’, εν 
μοι ἔξεστιν: ἀλλ᾽ οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι ὑπό τινος. 


Ἀ , ΝΥ . ε , ΝΕ , ει 
τὰ βρώματα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρωμασιν- ὁ δὲ 


1Ο 


ΣῚ 


ω. 
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Α Ἁ ’ Ν “᾿ ’ -Ο 
θεὸς καὶ ταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ 
Ὡ “5 να ,΄ ν ε , ΝΥ , ε δκ Ἶ 
τ4 πορνείᾳ ἀλλα τῷ κυρίῳ, καὶ ὁ κύριος τῷ σωματι" ὁ δὲ θεὸς 
Ά Α ’ ΕΣ ΝΥ ε “σ᾿ Γ"5"5 ὺ “Γ ὃ Ἁ ΄- ’ 
καὶ τὸν κύριον ἤγειρεν καὶ ἡμᾶς ᾿ ἐξεγερεῖ" διὰ τῆς δυνάμεως 
3 “- 9 Ὑ κά Ν ’ ε Ξὰ ᾽ ζω 
τις αὐτοῦ. οὐκ οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν μέλη Χριστοῦ 
3 “ ω Δ Ἁ , “ “"» ’ ’, 7 
ἐστίν; ἀρας οὐν τα μέλη τοῦ χριστοῦ ποιήσω πόρνης μέλη; 
ν ’ ΕῚ 9 ἡδ 1) ε ,ὕ “- ’, ἃ 
16 μὴ γένοιτο. ἢ οὐκ οἰδατε ὁτί ὁ κολλωμενος τῇ πόρνῃ ἕν 
“σ᾿ ’ ΕἾ 9 ’ ᾽ α , 3 ’ 
σῶμα ἐστιν; ἜσοΟΝΤΑΙ γάρ, φησίν, ΟἹ ΔΥο εἰς οἄρκὰ 
’ ε “ ’ ὦ Ἄ ἃ “ , δ 
1) ΜΙὰν. ὁ δὲ κολλώμενος τῷ κυρίῳ ἕν πνεῦμα ἐστιν. 
’ Ν ,ὔ ᾿ “- ε ’ “ὩΔΛΔοοΝ ’ κω 
1ι8 φεύγετε τὴν πορνείαν' πᾶν ἁμάρτημα ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἀνθρω- 
. . --ῷ ’ ’ 9 ε δὲ ’ 9 ᾽ν 
πος ἐκτὸς τοῦ σωματὸς ἐστιν, ὁ δὲ πορνεύων εἰς τὸ ἴδιον 
-- ε ᾽ “ὁ 9 3 [2 Ἁ ΠῚ ε “κ“-Ο. 
το σῶμα ἁμαρτάνει. ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν ναὸς 
-“.- ΓῚ ες ».-« γχγε»ὕ,͵ ’ ’ 9 ἽἼ-ς ἘΝ 9 Α “- 
τοῦ ἐν ὑμῖν ᾿αγίου πνέυματος ἐστιν᾽, οὐ ἔχετε απὸ θεοῦ; 
Ἁ 9 4 Ἁ ςε ζω " ’ Ν ϑϑως ΄ Α 
20 Καὶ οὐκ ἐστὲ ἑαυτῶν, ἡγοράσθητε γὰρ τιμῆς" δοξάσατε δὴ 
Ἁ Ἁ 4 ἴω. ’ὔ ε “- 
τὸν θεὸν ἐν τῷ σώματι υμώῶν. 
ζω ’ Ἁ 9 ’ 
: Περὶ δὲ ὧν ἐγράψατε, καλὸν ἀνθρώπῳ γυναικὸς μὴ 
[τ ὃ Ν Ν Ν ’ [ω Ν ς ΄-“" ΄“ 
2 ἅπτεσθαι" διὰ δὲ τὰς πορνείας ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα 


ΕἾ ᾽ Ν ς ’ Ν » Υ̓ 9 ’ - Ἁ ε 
έχέτω, και εἐκαστῆ τον ἴδιον ἄνδρα ἐχέτω. τῇ γυναικι ο 


ῳ 


“κι Ν 5 ἃ 5 ’ ε ’ ΙΝ Ν ε Ἁ “- 
αν ρ τὴν οφειλὴν ἀποδιδότω, ομοιως δὲ καὶ γυνὴ τῷ 


ἀνδρί. ἡ γυνὴ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐξουσιαζει ἀλλὰ ὁ 


«. 


5» » ε ’,ὔ δὲ Δ ἐξα» αν κι ἰδί “ : ἐξ 
ἀνήρ' ομοίως ὃὲ καὶ ὁ ἀνὴρ τοῦ ἰδίου σωματος οὐκ ἐξου- 
ὕ 9 . ε , . 9 “- 9 ’ Ω ’ὕ 
- σιάζει ἀλλὰ ἢ γυνή. μὴ ἀποστερεῖτε αλλήηλους, εἰ μήτι 
“Ἁ 4 ’ Ν Ἁ [χὰ ’ ΄-- ΓῚ 
[ἀν] ἐκ συμφώνου πρὸς καιρὸν ἵνα σχολασητε τῇ προσευχῇ 
Ἁ ’ 4 Ἀ Ἁ 9  φΦ .΄ Α , ε ΄»-Ο ε Ὡ-΄ὦ 
καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἦτε, ἵνα μὴ πειραζὴ ὑμῶς ὁ Σατανᾶς 
ὃ Ἁ Ν 3 ΄ ς « ΟΝ δὲ λέ Ν ,΄ 
6 διὰ τὴν ἀκρασίαν [ὑμῶν]. τοῦτο δὲ λέγω κατὰ συνγνώμην, 
γ οὐ κατ᾽ ἐπιταγήν. θέλω δὲ πάντας ἀνθρώπους εἶναι ὡς 
- ’ ΨΝ . Ὁ ΠΝ » ’ .. θ “4 ε 
καὶ ἐμαυτὸν: ἀλλα ἕκαστος ἰδιον ἐχει χάρισμα ἐκ θεοῦ, ὁ 
Ν ἐνΆ ως Ε δὲ Ω 
μὲν οὕτως, ο ὃὲ οὕτως. 
’ δὲ “᾿ 3 4 Ν “ [ ὧν Ν 53 ὧν 4 Ἃ 
8 Λέγω δὲ τοῖς ἀγαάμοις καὶ ταῖς χήραις, καλον αὐτοῖς ἐαν 
’ 
ο μείνωσιν ὡς καγώ:" εἰ δὲ οὐκ ἐγκρατεύονται, γαμησατωσαν, 
“ ’ τ, “΄“,ἅΓἽ .ἂ ΄-ὦἶ “" ν 
το κρεῖττον γάρ ἐστιν "γαμεῖν' ἢ πυροῦσθαι. Τοῖς δὲ γεγα- 
) ἔλλω, οὐκ ἐγὼ ἀλλὰ ὁ κύ υναῖκα απὸ 
μηκόσιν παραγγέλλω, οὐκ ἐγὼ αλλα ο κύριος, Ὑ ; 
ἱνδρὸς μὴ θη ἐὰν δὲ καὶ θῇ, μενέτω ἄγαμος 
τι ἀνδρὸς μὴ χωρισθῆναι,--ἐαν ὃὲ καὶ χωρισθῃ; μ γαμ 
μὰ “" ΙΝ “ Ν 9 4 
ἢ τῷ ἀνδρὶ καταλλαγήτω,--καὶ ἄνδρα γυναῖκα μὴ αφιέναι. 


ἐξήγειρεν 


πνεύματος αγίον 
ἐστίν 


42. 
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“΄- ΄-΄Θ.λ 7 ᾽ [4 

Τοῖς δὲ λοιποῖς λέγω ἐγώ, οὐχ Ο κύριος" εἴ τις ἀδελφὸς 12 
σὰ ΕΣ 5 - ΝΥ Ω “- ΓΟ ῳ 

γυναῖκα ἔχει ἀπιστον, καὶ αὐτὴ συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ᾽ αὖ- 

“-- Ν 9 ’ 3 ’ Α Ἁ Ὁ 9 3 Μ 
τοῦ, μὴ αφιέτω αὑτὴν" καὶ γυνή ἢτις ἔχει ἄνδρα ἄπιστον, τ3 

Α δι “- “-- 2 “- 
καὶ οὗτος συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ΄ αὐτῆς, μὴ ἀφιέτω τὸν 
ὑνὸ ς ͵) Α ε 9 ἉἋ ς-οῈοςἊ» 4 “", ’ὔ ΑἉ 
ανὸρα. ἡγίασται γὰρ ὁ ἀνὴρ ὁ ἄπιστος ἐν τῇ γυναικί, καὶ τῷ 
ο.", 6 4 ς Ρν ὦ “- ἮΝ ῷ 4 Ἁ Ν Α 
ἡγίασται Ἢ γυνὴ ἢ ἄπιστος ἐν τῷ α ελφῷ’ ἐπεὶ ἀρα τὰ 

7 ς “ 5) 0 » 9 “ἅ. δὲ ῳ ,.." 9 Ἁ ε 
τέκνα ὑμών ακαθαρτὰ ἐστιν, νῦν δὲ ἁγιά ἐστιν. εἰ να, τς 
3 7 
ἀπιστος χωρίζεται, χωριζέσθω- οὐ δεδούλωται ὃ ἀδελφὸς 


“ ε Ε 


ἢ ἡ ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοιούτοις, ἐν δὲ εἰρήνῃ κέκληκεν 


ΕΞ Γε ὥς,  Ε θ [2 ’ Ἁ ἰὸ ’ 9 Ν ώ ὃ ’ 
ΓΙ ὑμᾶς" ὁ θεός. τί γὰρ οἶδας, γύναι, εἰ τὸν ἄνδρα σώσεις; τό 
Ἃ Ψ "“" 9 9 Ἂ ΄“΄“- ’ὔ ΟῚ 
ἢ τί οἶδας, ἄνερ, εἰ τὴν γυναῖκα σώσεις ; Ε 17 
τὰν δῶ, ὦ ες , τ ε ’ “ ε , λ 
ἐμέρισεν μὴ ἑκάστῳ ὡς ᾿ μεμέρικεν᾽' ὁ κύριος, ἕκαστον ὡς κέκληκεν 


ε θ , Φ ’ὔ Ἁ Ὁ 9 “ 9 ’ ] 
ὁ θεὸς, οὕτως περιπατείτω" καὶ οὕτως ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
’ ’ 
πάσαις διατάσσομαι. περιτετμημένος τις ἐκλήθη; μὴ τ β 
’ 9 ᾽ὔ Ἁ 
ἐπισπάσθω" ἐν ἀκροβυστίᾳ κέκληταΐ τις; μὴ περιτεμνέσθω. 
ε Ἁ 52 9 νΝ ε 3 ͵ 58 7 9 ᾿ 
ἢ περιτομὴ οὐδέν ἐστιν, καὶ ἢ ακροβυστία οὐδέν ἐστιν, το 
9 Ἁ ,7ὔ “ἭΜ “-- ΄ “ ’ Ὁ 
ἀλλὰ τήρησις ἐντολῶν θεοῦ. ἕκαστος ἐν Τῇ κλήσει Ἢ 20 
᾽ “-Γ ’ὔ ’ 
ἐκληθὴη ἐν ταύτῃ μενέτω. δοῦλος ἐκλήθης; μὴ σοι με- «1: 
9 9 »“-ὠ 
λέτω: αλλ΄᾽ εἰ καὶ δύνασαι ἐλεύθερος γενέσθαι, μᾶλλον 
΄΄ωι ε Ἁ “Ὰ - 
χρῆσαι. ὁ γὰρ ἐν κυρίῳ κληθεὶς δοῦλος ἀπελεύθερος 25 
ε ε Ν “σι ᾽ 
κυρίου ἐστίν: ὁμοίως ὁ ἐλεύθερος κληθεὶς δοῦλός ἐστιν 
“-- “ ΝῚ “σ᾿ 9 
Χριστοῦ. τιμῆς ἡγοράσθητε:" μὴ γίνεσθε δοῦλοι ἀνθρώ- 3 
πων. ἕκασ ἐν ᾧ ἐκλήθη, αδελφοί, ἐν τούτῳ μενέτω : 
δὲ Φ τος εν ῳ ε 7) 1), 3 Ἶ μ 24 
Α “-“ 
παρα θεῷ. 
Ἁ Ἁ “ ’ ΕῚ Ν ’ 9 9 ’ὔ’ 
Περὶ δὲ τών παρθένων ἐπιταγὴν κυρίου οὐκ ἔχω, γνώμὴν 25 
δὲ δὼ ε 9 ᾽ φ ΝῚ ἤ ΝἉ ΨΦ Ν 
ἑ δίδωμι ὡς ἡλεημένος ὕπο κυρίου πιστος εἶναι. 0-- 26 
’ ζ κ᾿ ΔΝ ε ῶ ᾿ . 9 κι .. 
μίζω οὖν τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἀνάγκην, 
ν 4 ’ Ἁ 
ὅτι καλὼν ἀνθρώπῳ τὸ οὕτως εἶναι. δέδεσαι γυναικί; μὴ 97 
᾽ ͵ ’ 9 Ἁ ͵7ὔ ΑἉ ’ “- ς“Ἃ 
ζήτει λύσιν: λέλυσαι ἀπὸ γυναικός; μὴ ζήτει γυναῖκα" ἐὰν “8 
,ὕ “ . οΝ , ς ,ὕ 
δὲ καὶ γαμήσῃς, οὐχ ἥμαρτες. καὶ ἐὰν γημῇ [ἡ] παρθένος, 
[" ,ὔ “-- Ἁ φ ε “-Ὁ 
οὐχ ἥμαρτεν. θλίψιν δὲ τῇ σαρκὶ ἕξουσιν οἵ τοιοῦτοι, 
“κ“ κι 5 ᾽ ε δὰ 
ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδομαι. Τοῦτο δέ φημι, αδελῴοίΐ, ὁ καιρὸς “9 


᾿ ’ Γ" ᾿Α͂ΡΕΕ Α λ ἽἼΦ εν “" 
ἐστὶν τὸ λοιπόν, συνεσταλμένος εστιν ΤΟ λοιπὸν νὰ Και, Οἱ έχόντες γυναικᾶς 
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ε .»ν» "Ν Ν ς ΑΥ , ε Ἁ , Ἁ 
ὡς μῇ ἔχοντες ὠσιν, καὶ οἱ κλαίοντες ὡς μὴ κλαίοντες, καὶ 
ε ἧ ι1 Ἁ 7 Ἁ 9 
οἱ χαίροντες ὡς μὴ χαίροντες, καὶ οἵ ἀγοράζοντες ὡς μὴ 
,ὔ . ε ,ὔ δ , ε Ἢ ; 
κατέχοντες, καὶ οἱ χρώμενοι τὸν κοσμον ὡς μὴ καταχρα- 
’ Ἁ Ἁ ζω ΄-. ’ 
μενοι" παραγει γὰρ τὸ σχῆμα του κοσμου τούτου. θέλω 
Ν ε ΄-΄Μ 9 ὔὕ ᾿ ε δ “ἍΜ Ν δὰ 
δὲ ὑμᾶς αμερίμνους εἰναι. οὁ ἄγαμος μεριμνᾳ τὰ τοῦ 
Φ ζω. 9 ᾽ “-- ΄ ε ᾿ ᾽ ἴω Ἁ 
κυρίου, πὼς ἀρέσῃ τῳ κυριῳ" ὁ δὲ γαμῆσας μεριμνᾳ τα 
σ΄, ’ ΓΟ 9 7 -.Ο ᾽ Ν ᾽ Ἁ ε 
του κοσμου, πως αρέσῃ Τῇ γυναικί, καὶ μεμέρισται. και ἢ 
Ἁ εν Ἁ ε ΄Μ.ὶ.ἉἌ λ᾿ ΄-΄- 
γυνὴ ἢ ἀγαμος καὶ ἢ παρθένος μεριμνᾷ τὰ τοῦ κυρίου, ἵνα 
6 “Ὁ, σ΄ ’ὔ ζΚ΄Ζ" ε ’ὔ 
ἢ αγία [καὶ] τῷ σωματι καὶ τῷ πνεύματι" ἢ δὲ γαμήσασα 
“ Ν ΄ς ’ -“Ο 9 7 ἴων Ἷ ταὶ 
μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς αρέσῃ τῷ ανὸδρί. τοῦτο δὲ 
Ἁ νλεε ἴω ΄ὌΝ ᾽ὔ σ 7 ε "“- 
πρὸς τὸ υμῶν αὐτῶν σύμφορον λέγω, οὐχ ἵνα βρόχον ὑμῖν 
9 ’ὔ 9 Α Α ᾿ 3 .. 59 ὔ “ ᾽ 
ἐπιβαάαλω, αλλὰ πρὸς τὸ ευσχημον καὶ εὐπάρεδρον τῷ κυρίῳ 
9 ᾽ὔ 9 δέ 3 “ 4. δ Ν 
απερισπαστως. ἱ δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν 
θέ » κα “9 “. »ς»Ξ5“ε", ν. {0 9 , 
παρθενον αὑτοῦ νομίζει ἐαν ἢ ὑπέρακμος, καὶ ουτως οφείλει 
’ θ δῚ θέ , 3 ε , , 
γίνεσθαι, ὃ ὕῦέλει ποιείτω: οὐχ ἀμαρτανει" γαμείιτωσαν. 
ἃ δὲ [χὴ 9 “ ,ὔ 9 -ε “ ν “9 ἡ 
ὃς δὲ ἕστηκεν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἑδραῖος, μὴ έχων αναγκὴν, 
9 ,ὔ ἈΝ 57 Ἁ “Ὁ 95. ΄ Α “ ᾽ 
ἐξουσίαν δὲ ἐχει περὶ τοῦ ἰδίου θελήματος, καὶ τοῦτο κέκρι- 
Κ 9 ω ἰδί δί “"» Ἁ ἑα “ὦ θέν Ἵ καλῷ 
εν ἐν τῇ ἰδίᾳ καρδιᾳ, τηρειν τὴν ἐαυτου παρθένον, ως 
,ὔ [) ν. ε , ν΄ Γε ΝΥ , ᾿Ί “- 
ποιήσει" ὡστε καὶ Ο γαμίζων τὴν ᾿ἑαυτοῦ παρθένον᾽ καλῶς 
[τ “""Ἴ “ε Ἁ ὔ ΄σ΄“ ’, ᾿ 
ποιεῖ, καὶ ὁ μὴ γαμίζων κρεῖσσον ποιήσει. Τυ- 
Α ’ 4,3 ὦ ᾽ ζ ε 9 Ν 9. ».“« “4λ ΔΑ 
νὴ δέδεται ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῇ ο ἀνὴρ αὑτῆς" ἐαν δὲ κοι- 
θ “,ε 9 ’᾽ 2 θ 7 ς Ἀ Ὄ θ ὸν θ ΄-΄- ’ὔὕ Ὶ 
μηθῇ ο ἀνήρ, ἐλευθέρα ἐστὶν ᾧ θέλει γαμηθῆναι, μονον ἐν 
7 ’ ἃ 4 ᾿ ’ὔὕ Ἁ Ν, 
κυρίῳ: μακαριωτέρα δέ ἐστιν ἐὰν οὕτως μείνῃ, κατὰ τὴν 


ς53 ν ,ὔ ὃ πὰ δίψωλι,,,. 60 κι 5) 
εμὴν γνώμήν, οΚὼω γὰρ καάγω στ ευμα εου έἔχέιν. 


Περὶ δὲ τῶν εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ὅτι πάντες γνώσιν 
3 ε Κ΄΄ι- ἴω Ἑ ᾿ 9 ’ 4 ΄-“Δ ΕΥ 
ἔχομεν. ἢ γνῶσις φυσιοῖ, ἢ δὲ ἀγάπη οἰκοδομεῖ. εἴ τις 

- ΡῚ ΄ι “΄ ’᾽ 
δοκεῖ ἐγνωκέναι τι, οὕπω ἔγνω καθὼς δεῖ γνῶναι" εἰ δέ 

4 ΄- Ἁ ’ὔ’ ' ΕΥ ς ᾿Ὶ ᾿ ΄-ς Ξ Ἁ ἴω 
τις ἀγαπᾷ τὸν θεόν, οὗτος ἔγνωσται υπ αὐτοῦ. Ἰ]ερὶ τῆς 


βρώσεως οὖν τῶν εἰδωλοθύτων οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδωλον ἐν 


᾽ ὦν 9 Α Ν 9 Α Ὄ Ν ᾿ ὅλος: 9 ὰ 
5 κοσμω, και ΟΤὶ οὐδεὶς θεὸς εἰ μὴ εις. και γὰρ εἰτ ερ εισὶν 


9 ες αἱ Ξ Ἁ ε 
6 θεοὶ πολλοὶ καὶ κύριοι πολλοί, [ἀλλ᾽] ἡμῖν εἷς θεὸς ὁ 


λεγό θεοὶ εἴτε ἐν οὐρανῷ εἴτε ἐπὶ γῆς, ὥσπερ εἰσὶν 
εἐγομένοι εἐοί εἰΤέ ἐν ουράνῳ Εεἰτέ ἐπι γῊ)5) σἕ βρ 
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, 4 - Ἁ ’ Ν τ - 4 3 ’ Ἁ [οὶ 
πατήρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς εἰς αὐτόν, καὶ εἷς κύριος 
93 “- ,ὔ 39 αὶ 1 Ν , Ν ε ἴσοι 3 3 “ 
Ἰησοῦς Χριστὸς, δι ᾽οὐ᾽ τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς δι αὐτοῦ. 
3 3 Ρ “-- ε --ὦν -- 

Ἰϑιλυ οὐκ ἐν πάσιν ἡ γνώσις" τινὲς δὲ τῇ συνηθείᾳ ἕως 

» “- ; ᾽ὔ 7 ε 
ἄρτι τοῦ εἰδώλου ὡς εἰδωλόθυτον ἐσθίουσιμ, καὶ ἡ συνεί- 
ὃ 9 “Ἅ 9 Ν εἰ ’ὔ - “ Ἁ ε «“- 
σις αὐτῶν ἀσθενῆς οὖσα μολύνεται. βρῶμα δὲ ἡμᾶς 
9 με. ᾽ γι 6 (νΒ 3 “4Ἃ Ἁ ’ ε , 
οὐ παραστήσει τῷ θεῷ: οὐτε ἐὰν μὴ φαγωμεν, υστερού- 
»" ΝΜ , ’ , κ , 
μεθα, οὐτε ἐὰν φάγωμεν, περισσεύομεν. βλέπετε δὲ μή 

ε ἐπ. “.Ζ “ ᾽ὔ “Ἅ 9 
πως ἡ ἐξουσία ὑμῶν αὐτὴ πρόσκομμα γένηται τοῖς ασθε- 
’ “Ὁ 7 Ὼ 4 Ν » “᾿ 4 9 ,ὔ 
νέσιν. ἐὰν γάρ τις ἴδῃ [σὲ] τὸν ἔχοντα γνῶσιν ἐν εἰδωλίῳ 
7 ΠΝ ε 7 9 ΄΄- 9 “--Ο 3 

κατακείμενον, οὐχὶ ἢ συνείδησις αὐτοῦ ἀσθενοῦς ὄντος οἶκο- 
Ἁ δ ’ ’ 9 ’ ᾿ 
δομηθήσεται εἷς τὸ τὰ εἰδωλόθυτα ἐσθίειν ; ἀπόλλυται γαρ 
ς 9 “ἍΜ “-» ΠῚ 7 ε 9 Α 3 ΝΥ δὴ 
ὁ ἀσθενών ἐν τῇ σῇ γνώσει, ὁ ἀδελφὸς δι ὃν Χριστὸς 
»} 7 [χὰ Ἁ φ 7 ΠῚ Ἁ 3 Ἁ Ἁ 
ἀπέθανεν. οὕτως δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ 
’ὔ 9 “ » Ἂ ΕἾ. ; “᾿ Ἁ 
τύπτοντες αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἀσθενοῦσαν εἰς Χριστον 

ε ’ ’ “Ξ- ΄ Ἃ 9 
ἁμαρτάνετε. διόπερ εἰ βρῶμα σκανδαλίζει τὸν αδελῴφόν 
φ Ἁ ᾽ὔ ’ὔἤ 9 Ἀ 49 “ὦ [χὰ Ἁ Ἁ 3 ’ 
μου, οὐ μὴ φάγω κρέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα μὴ τὸν ἀδελῴόν 


φ 


μου σκανδαλίσω. 
3 4. ἈΝ ᾳ4 ’ὔ 9 4 Ἁ 9 ’ ιν --ἷὦΡ 
Οὐκ εἰμὶ ἐλεύθερος ; οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος ; οὐχὶ ᾿Ιησοῦν 
Α ’ ε “-- ’ 9 ΝῊ 1 ε ΄΄ι"'7ὦ 
τὸν κύριον ἡμῶν ὥδρακα; οὐ τὸ ἔργον μου ὑμεῖς ἐστὲ ἐν 
ΑΒΕ  Ὰλ τ ϑηυτιν  πτόστολ ἌΝ ει . 7 
κυρίῳ ; εἰ ἄλλοις οὐκ εἰμι ἀπόστολος, αλλα γε υμῖν εἰμί, 
ς Ἁ 2 “" 3 λῇ ε “᾿ ΕῚ Ἁ 4 
 γαρ σφραγὶς μου τῆς ἀποστολῆς ὑμεῖς ἐστὲ ἐν κυ- 
᾿ ε . ν 59 ὔ - .Χ 59 ,ὕ 7, 
ρίῳ. Η ἐμὴ απολογία τοῖς ἐμὲ ανακρίνουσίν 
9 “ ᾿ τ. 5 5« ἫΝ α ν ᾿ 
ἐστιν αὐτῇ. μὴ οὔκ ἴχομεν ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πεῖν ; 
Ἁ 3 3, 9 7 9 ᾿ “ ᾽ὔ ε Ἁ 
μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν ἀδελῴην γυναῖκα περιαγειν, ὡς καὶ 
3 ’ 9 Ἁ ΄σ΄΄- 7 ΄- 
οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι καὶ οἵ ἀδελφοὶ τοῦ κυρίου καὶ Ἱζηφᾶς ; 
ἁ ’ 3 δώ 5. 1: ’ 3 » ὸ ὁ ἕ ἥοα Ν 9 ,ὔ 
7 μόνος ἔγω καὶ Ῥαρναβας οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν μὴ ἐργα- 
’ ’ “2. 3 ’ 4 ᾽ ᾽ὔ 
ζεσθαι; τίς στρατεύεται ἰδίοις οψωνίοις ποτέ; τίς φυτεύει 
3 “᾿ Χ ᾿ Ν 3 ῳ 9 3 ’, Ἃ ;ὔ 
ἀμπελῶνα καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; [ὴ}] τίς ποι- 
’ ’ 9 “ ’ὔ “ ᾽7 3 4 , 
μαΐνει ποίμνην καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίμνης οὐκ ἐσθίει ; 
ΝᾺ “"Ῥ «ἃ Ν Ξ: ’ “.- 9 
ΔΙὴ κατὰ ἄνθρωπον ταῦτα λαλώ, 1) καὶ ο γομος ταῦτα ου 
Ν “ : ’ὔ ΑΝΝΩΝ 7 »»" ᾿ 
λέγει; ἐν γαρ τῷ δίωυσεως νομῷ γέγραπται ΟΥ Γφι- 
᾿ τη) [6 3 γῆς Ἁ ὩΣ Γ Ἴ: 7] κ- “ 
Μῶώσειο θΟΥΝ δλοωντζὰ. μῇ των βοῶν μέλει τῷ θεῷ, 
Ἁ 39 ε “ο ’ ’ὔὕ 9 ε -ι Ἁ ’ . 9 ’ἤ 
ἢ δι ἡμᾶς πάντως λέγει ; δι᾿ ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη, ὅτι ὀφείλει 
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9 ΕῚ ὔ ε 5 »“" 3 ΄΄ὶ Ν ε 9 “" ς 59 9 7 
ἐπ᾿ ἐλπίδι ὁ αροτριῶν ἀροτριᾷν, καὶ ὁ ἁλοῶν ἐπ᾽ ἐλπίδι 
΄ι “" “ Χ 
τοῦ μετέχειν. ἘΠ ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμεν, 
᾽, 9 ε “Ἵ ε ζω δ Ν ’,’ 9 λλ “" 
μέγα εἰ ἡμεῖς ὑμῶν τὰ σαρκικὰ θερίσομεν ; εἰ ἄλλοι τῆς 
ς- («ἃ 9 ᾽ὔ 7 ΕῚ “ ε “κ, 9 9 ΠῚ 9 
υμῶν ἐξουσίας μετέχουσιν, οὐ μᾶλλον ἡμεῖς ; αλλ᾽ οὐκ ἐχρη- 
’ θ Σ ἐξ ὔ 7] λλ Ν ὔ " χὰ α , 
σάμεθα τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ, αλλὰ παντα στέγομεν να μὴ 
“-- “κ“Ψ - ξα 93᾽ 
τινα ἐνκοπτὴν δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ χριστοῦ. οὐκ οἴδατε 
τῇ ε δος 59 , ν.»" ο ἌΠ 53 ’ ε 
ὅτι οἱ τὰ ἱερὰ ἐργαζόμενοι τὰ ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσθίουσιν, οἵ 
“- “ ’ὔ 4 
τῷ θυσιαστηρίῳ παρεδρεύοντες τῷ θυσιαστηρίῳ συνμερί- 
͵ ΄ νι ε ’ Ν “- Ν 9 , 
ζονται; οὕτως καὶ ὁ κύριος διέταξεν τοῖς τὸ εὐαγγέλιον 
᾽ὔ 32 “ 3 ᾽ ἴω. 9 Ἁ δ 9 ᾽ ὶ 
καταγγέλλουσιν ἐκ τοῦ εὐαγγελίου ζῆν. ἐγὼ δὲ οὐ κέχρη- 
᾽ὃ Ν Ψ 3 5» Ι δὲ - ΄ . ,ὔ 
μαι οὐδενὶ τούτων. Ουκ ἔγραψα δὲ ταῦτα ἵνα οὕτως γένηται 
3 9 ’ Ν ’ “- 9 κ᾿ «᾿ Ἁ ’ 
ἐν ἐμοὶ, καλὸν γάρ μοι μᾶλλον ἀποθανεῖν 1) - τὸ καύχη- 
’ 3 Ἁ ᾽ “Χλ Ἁ 9 ᾽ 3 3 
μὰ μου οὐδεὶς κενώσει. ἐὰν γὰρ εὐαγγελίζωμαι, οὐκ ἔστιν 
’ 9 ’ 
μοι καύχημα, αναγκὴ γάρ μοι ἐπίκειται: οὐαὶ γάρ μοί 
9 »Ν ΓΤ 5 7 5Ἵ 9 « ς ΝῚ ΄εἷ ’ 
ἐστιν ἐαν μὴ ευαγγελίσωμαι. εἰ γαρ ἕκων τοῦτο πρασσω, 
θὸ Ψ 9 δὲ » ς ᾽ὔ ’ὔ ’, ὌΝ 
μισῦον ἔχω" εἰ ὃὲ ἀκων, οἰκονομίαν πεπίστευμαι. τίς οὖν 
, 9 ε ,ὕ Ψ ὃ ῃ) 5. 7 ,ὔ 
μου ἐστιν ὁ μισθὸς ; ἵνα εὐαγγελιζόμενος ἀδάπανον θήσω 
τῷ εὖ νΝ ἢ ΨΟΝῚ , , θ , ἕξ , 3 
Ο εὐαγγέλιον, εἰς τὸ μὴ καταχρήσασθαι τῇ ἐξουσίᾳ μου ἐν 
9. εὖ λί Ἔλευθ ρ ὧν ἐκ πά 
τῷ. εὐαγγελίῳ. εὐθερος γαρ ὧν ἐκ πάντων 
. φᾳαις 4 Ἁ ΕῚ ᾽ὔ [τὰ Ὶ δ ΄ ὃ ’ὔ Ἁ 
πᾶσιν ἐμαυτὸν ἐδούλωσα, ἵνα τοὺς πλείονας κερδήσω" καὶ 
. ’ ὩἷὋὦᾧ 9 7 ε 9 Ὃ- [χὰ ᾽ ὃ ᾽ὔ 
ἐγενόμην τοῖς Ιουδαίοις ὡς ᾿Ιουδαῖος, ἵνα ᾿Ιουδαίους κερ- 
᾽ὔ ΄ιὦ 6 Ἁ ᾽ ε ξ Ἁ ὔ Ἁ “Δ 3 Ἃ ς Ν 
δήσω" τοῖς ὑπὸ νόμον ὡς ὑπὸ νόμον, μὴ ὧν αὐτὸς ὑπὸ 
’ὔ’ Ν. ’ὔ Ἂν 9 ’ὔ ε 
νόμον, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον κερδήσω" τοῖς ἀνόμοις ὡς 
5" ἈΌ τΝ ν - .9.ϑΝ ἡ ,Ὶς᾿͵᾿ ΓΚ 
ἄνομος, μὴ ὧν ἄνομος θεοῦ αλλ ἔννομος Χριστοῦ, ἵνα 
΄Ὃᾳ ’ ’ ΓῚ 9 7 9 ’ 
κερδανῶ τοὺς ἀνόμους: ἐγενόμην τοῖς ἀσθενέσιν ἀσθενής, 
[τ 9 ΄΄ὸ ’ ΄ε ΄ὰ [τ 
ἵνα τοὺς ἀσθενεῖς κερδήσω" τοῖς πᾶσιν γέγονα πᾶντα, ἵνα 
’ Ἁ ’ὔὔ ’ Ν »“ἽΝ" Ν Ν ϑ ,ὔ 
πάντως τινὰς σώσω. πάντα δὲ ποιῶ δια τὸ εὐαγγέλιον, 
“ Ν ϑ κι ᾽ὔ ϑ Ν 
ἱνα συνκοινωνος αὐτοῦ γένωμαι. Οὐκ οἴδατε 
τ 3 δί ἐπορεψξ, “ Ν " Ὁ δὲ 
οτι οἱ ἐν σταδίῳ τρέχοντες παντες μὲν τρέχουσιν, εἰς ὃέ 
’ Ἁ ΄“ι [χὰ [4 
λαμβάνει τὸ βραβεῖον ; οὕτως τρέχετε ἵνα καταλαβητε. 
“--- ε 3 ΄΄- 
πᾶς δὲ ὁ ἀγωνιζόμενος πάντα ἐγκρατεύεται, ἐκεῖνοι μὲν 


οὖν ἵνα φθαρτὸν στέφανον λάβωσιν, ἡμεῖς δὲ ἀφθαρτον. 


9 Ν 7 “ 7 ς 3 5. ἡ . Ἷ ε 
26 έγω τοιψυν οὐτως τρέχω ως Οουκ ἀδήλως, ΟὐΤῶς πσπυκτευω ὡς 


εὐαγγελίζωμας 


’ 


ἐβαπτίσθησαν 


ἐξεπείρασαν 


πειρασθῆναι ὑμᾶς 


οὐχὶ 


390 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ ἃ ΙΧ Χ 


3 ’ Ἁ “ Ν 
οὐκ ἀέρα δέρων: ἀλλὰ ὑπωπιάζω μου τὸ σῶμα καὶ δουλα- 
“ ’ ἐω “ς΄ δεν ἰὃ ’ ’ 
γωγώ, μὴ πως ἀλλοις κηρύξας αὕτος αδοκιμος γένωμαι. 
Ά φ- 9 ΄-ςἁ 9 ᾽ Ω 
Οὐ θέλω γὰρ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι οἱ πατέρες 
ε “-" ’ ε Ν Α ᾽ ω δὴ ’᾽ Ἁ “- 
ἡμῶν πάντες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἦσαν καὶ πάντες διὰ τῆς 
’ “" ’, Ἁ δὰ 
θαλάσσης διῆλθον, καὶ πάντες εἰς τὸν Ἰωυσὴῆν ᾿ἐβαπτί-: 
Ἵ "5 κ“- ᾽ Ν95 “ ,ὔ Ν ’ Ν 
σαντο ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ πάντες [τὸ 
3 Ν ᾿ “"Ἄ Ὑ ἃ ’ Ν ϑ Ν 
αὐτὸ] πνευματικὸν βρῶμα ἔφαγον καὶ πάντες τὸ αὗτο 
Α ’; Ἁ ζω 9 
πνευματικὸν ἔπιον πόμα, ἔπινον γὰρ ἐκ πνευματικῆς ακο- 
᾽ ᾽ ε ’ὔ ἈΦ ε ’ 3 9 ΕῚ 9 
λουθούσης πέτρας, ἡ πέτρα δὲ ἣν ὁ χριστός: ἀλλ᾽ οὐκ ἐν 
κ- , 393. αὶ 58 ε ’ μ 
τοῖς πλείοσιν αὐτῶν ηὐδόκησεν ὁ θεός, Κἀτεοστρωθηρὰν 
" ἐν ΤΗ͂ 3 ’ ῳ π' “ ὃς ὔ ε “. 
γαρ Εε ἱ ΕΡΗΜῷ. αυτὰα ὁἐέ τυποὶ μων 
.] ’ 9 ἃ Ἁ Ὅ ς φ- 3 ᾿ «- 
ἐγενήθησαν, εἰς τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς ἐπιθγμητὰς κακῶν, 
3. κα βμ: , ’ὔ ’ὔ 
καθὼς κακεῖνοι ἐπεθύμησαν. μηδὲ εἰδωλολάτραι γίνεσθε, 
’ 9. κα φ, ,ὕ 2 ἢ ε ᾿ 
καθως τινες αὐτῶν' ὡσπερ γέγραπται Εκάθιςεν ὁ λὰὸς 
ξ΄ “ 3 3 , ! 
φάγεῖν κὰὶ πεῖν, κὰἂὶ ἀνέστηοὰν πάὰϊζειν. μηδὲ πορνεύ- 
’ 3... »-»-"ἢ ’ "" “- 
ὠμεν, καθὼς τινες αὐτῶν ἐπόρνευσαν, καὶ ἔπεσαν ᾿ μιᾷ 
ε ᾽ » “ Ν (ὃ δὲ 9 , Α 7 
ἡμέρᾳ εἴκοσι τρεῖς χιλιάδες. μηδὲ ἐκτειράζωμεν τὸν κύριον, 
,ὕ 9. κ'΄' Γ9 ’ὔ τ ν, εν , ιν» ». » 
καθώς τινες αὐτῶν ᾿ἐπείρασαν᾽, καὶ ὑπὸ τῶν ὄφεων απωλ- 
’ 9 “-- ᾽ 
λυντο. μηδὲ γογγύζετε, καθάπερ τινὲς αὐτῶν ἐγόγγυσαν, 
Ἁ 3 ὔ ε Ν κιὦ 5 “- “-- ᾿ φι 
καὶ ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ ολοθρευτοῦ. ταῦτα δὲ τυπικῶς 
’ὔ 3 ’ 3 , ὧν δ ,ὔ κα 3 
συνέβαινεν ἐκείνοις, ἐγραφὴ δὲ πρὸς νουθεσίαν ἡμῶν, εἰς 
ἃ Ν 7 κι “4 7 ’ 4 ε 
οὺς τὰ τέλη τῶν αἰωνων ΚατΤΉνΤΉκεν. Ὥστε ο 
“" ε ’ ᾽ δ ’ ΑἉ φ ΄-ὦ 3 9 
δοκῶν ἑστάναι βλεπέτω μὴ πέσῃ. πειρασμὸς ὑμᾶς οὐκ εἴ- 
9 Ν 9 , Ν Ἂλ ε ’ ὰ 3 9.» 
ληφεν εἰ μὴ ἀνθρώπινος" πιστὸς δὲ ὁ θεός, ὃς οὐκ ἐασει 
Γε κ“ “ ππὴὰπν Δ ’ 5 Ν ,ὔ Ἁ ω 
ὑμᾶς πειρασθῆναι' ὑπὲρ ὃ δύνασθε, ἀλλὰ ποιήσει σὺν τῷ 
΄- Ν ζω ε “"ἰ 
πειρασμῷ καὶ τὴν ἔκβασιν τοῦ δύνασθαι ὑπενεγκεῖν. 
, 9 3 ἃ “" Ψ 
Διόπερ, ἀγαπητοί μου, φεύγετε ἀπὸ τῆς εἰδωλολατρίας. 
ε ’ ᾽ ’ ε σι φ Ἁ ’ 
ὡς φρονίμοις λέγω" κρίνατε ὑμεῖς ὁ φημιι Το ποτήριον 
“-ὠ 9 « ΄-ε- 9 “΄΄“» σ 
τῆς εὐλογίας ὃ εὐλογοῦμεν, οὐχὶ κοινωνία ἐστὶν τοῦ αἵματος 
α α νον ἃ α δὰ , ΝΝ 
τοῦ χριστοῦ; τὸν ἄρτον ὧν κλῶμεν, οὐχὶ κοινωνία τοῦ 
“ἢ “ “κ᾿ μ᾿ Ξ » Ἁ “ 
σώματος τοῦ χριστοῦ ἐστίν ; τι εἷς ἄρτος, ἕν σῶμα οἱ 
5 ς Ν ’ 4 - εΝΣΧ)Χλ » 7 
πολλοί ἐσμεν, οἱ γὰρ πάντες ἐκ τοῦ ἑἕνος ἄρτου μετέχομεν. 


Α ’ὕ Γ 5 κ᾿ 
βλέπετε τὸν ᾿Ισραὴλ κατὰ σάρκα" ᾿οὐχ᾽ οἱ ἐσθίοντες τὰς 
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θυσίας κοινωνοὶ τοῦ θυσιαστηρίου εἰσίν ; τί οὖν φημί; ὅτι 
εἰδωλόθυτόν τί ἐστιν, ἢ ὅτι εἴδωλόν τί ἐστιν ; ἀλλ᾽ ὅτι ἃ 
θύουσιν [τὰ ἔθνη], Δδιμονίοις κἀὶ ΟΥ̓ θεῷ θΥογοιν, οὐ θέ- 
λω δὲ ὑμᾶς κοινωνοὺς τῶν δαιμονίων γίνεσθαι. οὐ δύνασθε 
ποτήριον Κυρίου πίνειν καὶ ποτήριον δαιμονίων: οὐ δύνα- 
σθε τρὰπέζηο Κυρίου μετέχειν καὶ τραπέζης δαιμονίων. 
ῇ πὰραΖηΗλοῦμεν ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ ᾿ μὴ ἰσχυρότεροι αὐτοῦ 


’, μὴ 3 3 3 ,’ 
ἐσμέν ; Πάντα ἔξεστιν: ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμ- 
) 7 »κφΞ 3 9 9 Υ 4 φ»- ᾿ 
φέρει. παντα ἔξεστιν: αλλ οὐ πάντα οἰκοδομεῖ. μηδεὶς 
Ν “"Ἅ “ 3 Ἁ Ν ζω “- 
τὸ ἑαυτοῦ ζητείτω αλλα τὸ τοῦ ἑτέρου. Πᾶν 


Ἂ ’ὔ “ Ἁ 
τὸ ἐν μακέλλῳ πωλούμενον ἐσθίετε μηδὲν ἀνακρίνοντες διὰ 
Ὕ Ἄ ΡᾺ ’ Ά ς “ΝΠ. ᾿ ᾿ Ι 
τὴν συνείδησιν, τοῦ ΚΥρίογ γάρ ἡ ΓΗ͂ κὰὶ τὸ πλήρωμὰ 
2 κι ΕΣ -φΨδ - “ 59 ὦ Ἁ “ “ 
ΔΥΤΗς, ἐεἰὶτις καλεῖ υμᾶς των ἀπιστων και θέλετε πορευ- 
“ Ν “ ξ “ 9 ’, ΟΝ 3 ’ 
εσθαι, πᾶν τὸ παρατιθέμενον ὑμῖν ἐσθίετε μηδὲν ἀνακρί- 
Ἁ Ν ’ὔ ΣΝ Ἅ ςξ « ΚΝ ζω 
γοντες διὰ τὴν συνείδησιν: ἐὰν δέ τις ὑμῖν εἴπῃ Τοῦτο 
ε Ζ ἐν ἐπ Ν. 59 “ 3.9. ἡ Ν , Ν 
ἱερόθυτον ἐστιν, μὴ ἐσθίετε δι᾿ ἐκεῖνον τὸν μηνύσαντα καὶ 
Ν " Ε , Ν ,ὕ Έ ...-: ,᾿ » Ν 
τὴν συνείδησιν" συνείδησιν δὲ λέγω οὐχὶ τὴν ἑαυτοῦ αλλα 
Ν “,“ε 7 Ψ ’, Ν ε» ,ὔ ’, ς: Ν 
τὴν τοῦ ἑτέρου" ἵνα τί γὰρ ἡ ἐλευθερία μου κρίνεται ὑπὸ 
3 4 Ν ’, Ψ “ 
ἄλλης συνειδήσεως; εἰ ἐγὼ χάριτι μετέχω, τί βλασφημοῦ- 
εν ὍΝ Ο) “- Υ ὧς 3 ΄, 
μαι υπέρ οὐ ἐγὼ εὐχαριστῶ: 1ἴτε οὖν ἐσθίετε 
δ ’ » “κ᾿ ’ 4 4». Κ᾿ ΄ὠ 
εἴτε πίνετε εἴτε τι ποιεῖτε, πάντα εἰς δοξαν θεοῦ ποιεῖτε. 
3 ’ 3 [ “-Ο. 
ἀπρόσκοποι καὶ ᾿Ιουδαίοις γίνεσθε καὶ Ἕλλησιν καὶ τῇ 
9 ’ὔ “-": ᾿Ἂ ᾿ . Ἀ ’ σ΄" 9 7 Ἁ 
ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ, καθὼς καγὼ πάντα πᾶσιν ἀρέσκω, μὴ 
φ “) Ἁ 4 “Κ-- ᾽ὔ 3 Ά Ά ΄- “-. Ψ 
ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ σύμφορον αλλα τὸ τῶν πολλῶν, ἵνα 
᾿Ν [4 4 Α 3 Ν “Ὁ 
σωθῶσιν. μιμηταί μου γίνεσθε, καθὼς καγὼ Χριστοῦ. 
ΕῚ - . δὲ ἡ . 7 7 Ν Χ 
Ἐπαινῶ δὲ ὑμᾶς ὅτι πάντα μου μέμνησθε καὶ καθὼς 
ν ες: κα . , ,ὕ ,ὔ δὰ τ αὶ 
παρέδωκα ὑμῖν τὰς παραδόσεις κατέχετε. Θέλω δὲ υμᾶς 
ἰδέ τὴς Ἁ 3 ὃ Ν Ε γ» γε σε 5 σαὶ 
εἰδέναι οτι παντὸς ανὸρος ἢ κεφαλὴ ο χριστὸς ἐστιν, 
᾿ “κ᾿ - ε Ἄ 
κεφαλὴ δὲ γυναικὸς ὁ ἀνήρ, κεφαλὴ δὲ τοῦ χριστοῦ ὁ θεός. 
΄΄- 9 ᾿ «Ἃ ) Ἁ λῃ 
πᾶς ανὴρ προσευχόμενος ἢ προφητεύων κατα κεφαλῆς 
Ψ“ “- ζω Ν 
ἔχων καταισχύνει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ! πᾶσα δὲ γυνὴ προσ- 
[ή Ἃ ’ 9 , - δωἢ 
ευχομένη ἢ προφητεύουσα ακατακαλύπτῳ Τῇ κεφαλῃ κα- 


’ ᾿ Α Γ, 9 ακιῇῷῇὺῦό ἃ ’ὔ 9 , ν Ἃ, 3 δ 
ταισχύνει τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, ἕν γάρ ἐστιν καὶ τὸ αὐτο 
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ἑαυτῆς 
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παραγγέλλω οὐκ ἐ- 


΄΄"Ν 
παινὼων 
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“ΟῬ 5.Ξ ΄,ὔ 3 Ν 9 λὺύ ’ Α ’, 
τῇ ἐξυρημένη. εἰ γαρ οὖ κατακαλύπτεται γυνή, καὶ κειρα- 6 
ἑ ὑκῷ ᾽ 
5 κ » Ν Ν» ν ᾽ θ Ἅ Σ θ ᾿ 
σθω- εἰ δὲ αἰσχρὸν γυναικὶ τὸ κείρασθαι ἢ ξυρᾶσθαι, κατα- 
Α 3 9 ’ , 
καλυπτέσθω. ἀνὴρ μὲν γαρ οὐκ οφείλει κατακαλύπτεσθαι 7 
2 ) ᾿ ’ Ὄ ς , 9 Α 
τὴν κεφαλήν, εἰκὼν καὶ δόξα θεονΥ ὑπάρχων" ἣ γυνὴ δὲ 
, 9 , 59 3 , 9 ϑὼΝ ΕΣ ’ δ Ν 
δόξα ἀνδρός ἐστιν. οὗ γαρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικὸς, ἀλλα 8 
9 9 ὃ ᾽ Χ Ν ϑ 9 ᾽ὔ θ ΩΝ ὃ Ν Ν ΄- 
γυνὴ ἐξ ἀνδρὸς" καὶ γαρ οὐκ ἐκτίσθη ἀνὴρ δια τὴν γυναῖκα, 9 
Α Ν ω ΝΝ κι 9 ’ὔ’ ε Ν 
ἀλλὰ γυνὴ διὰ τὸν ἄνδρα. διὰ τοῦτο ὀφείλει ἡ γυνὴ το 
Ν “Ἁ ἴω ἃ δ 3 ͵ " 
ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς διὰ τοὺς αγγέλους. πλὴν τι 
5» ᾿ ᾿ 9 ὃ κ᾿ » .9.ν κ᾿ ΝΞ 
οὐτε γυνὴ χωρὶς ανὸρος οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς ἐν 
; [7 ν ε Ά, ζω 2 , ἰω Ν ε 
κυρίῳ: ὥσπερ γὰρ ἢ γυνὴ ἐκ τοῦ ἀνδρός, οὕτως καὶ ὁ τ2 
3.ϑ, " Ἁ .«-' , Ν Ἁ ’ 9 “ ἴω 9 ς αᾳ 
ἀνὴρ διὰ τῆς γυναικὸς" τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ. ἐν ὑμῖν 13 
3 ἵν ’ ΄ Ν “- 3 ’ “ 
αὐτοῖς κρίνατε" πρέπον ἐστὶν γυναῖκα ακατακάλυπτον τῷ 
0 Ὁ“ ’ θ Ξ ϑδςΑ ε ’᾽ , 4 Ν ὃ ὃ ’ ε ΄ὰ φ 
εῳ προσεύχεσθαι; οὐὸὲ ἢ φυσις αὐτὴ διδασκει υμᾶς οτι τῷ 
2) Ἁ4Ἁ Ν “Ν κ᾿ 9 ’ 9. ΄Ἃ' 9 ᾽ [ ν ΧΝ ἴω 
ἀνὴρ μὲν ἐὰν κομᾷ, ατιμία αὐτῷ ἐστίν, γυνὴ δὲ ἐὰν κομᾷ, τ 
᾽ 2. “ 9 ᾽ Ψ ε ’ὔ 93 Ἁ ’ ,ὔ 
δόξα αὐτῇ ἐστίν; ὃτι Ἢ κομὴ ἀντὶ περιβολαίου δέδοται 
95. α , «- , “ ε: κα , 
αὐτῇ. Εἰ δέ τις δοκεῖ φιλόνεικος εἶναι, ἡμεῖς τοιαύτην τ6 
’ὔ 9 3 8 κΑ ς 5» ᾽; "ἮΝ “κ᾿ 
συνήθειαν οὐκ ἔχομεν, οὐδὲ αἵ ἐκκλησίαι τοῦ θεοῦ. 
ΝᾺ ψ Γ ’᾽ 9 9 Κι [1 9 4 Ά 
Τοῦτο δὲ παραγγέλλων οὐκ ἐπαινὼ οτι οὐκ εἰς Το 17 
“3 9 Ά δ" ’ Ἂ 
κρεῖσσον ἀλλὰ εἰς τὸ ἧσσον συνέρχεσθε. πρῶτον μὲν γὰρ τ8 
ε --οΟ ζ 9 ’ ’ὔ ς ,“« 
συνερχομένων ὑμῶν ἐν ἐκκλησίᾳ ἀκούω σχίσματα ἐν ὑμῖν 
ε ’ Ν ͵ ’ Ν Ἁ ᾽ὔ 
ὑπάρχειν, καὶ μέρος τι πιστεύω. δεῖ γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν το 
« ΄Ν΄Ὥᾳ ων φΦ Ἁ 6 δα ἉἍ ᾽ὔ 4 ς - 
ὑμῖν εἶναι: ἵνα [καὶΪ οἱ δόκιμοι φανεροὶ γένωνται ἐν ὑμῖν. 
τ ὔ “ εκ “ον ν ον" 9 5 Α 
Συνερχομένων οὖν ὑμῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ οὐκ ἐστιν κυρίακον 20 
δεῖ φαγεῖν, ἕκαστ 10 τὸ ἴδιον δεῖπνον προλαμβά 
εἶπνον φαγεῖν, ἑκαστος γαρ τὸ τνον προλαμβανει ο«:: 
4 ἮΝ -“ Ν ἃ Ἀ “ Ἃ ὃς θύ ἃ Α 
ἐν τῷ φαγεῖν, καὶ ὡς μὲν πεινᾷ, ὡς δὲ μεθύει. μὴ γὰρ 25 
5. ἡ ϑ 3 9 Δ» ’, Ν ’ Ἃ ἴω 3 ’, 
οἰκίας οὐκ ἔχετε εἰς τὸ ἐσθίειν καὶ πίνειν ; ἢ τῆς ἐκκλησίας 
΄-ὦΨ “΄' ΄ιὦ ΕΥ εν ’ Ν λ»» 
τοῦ θεοῦ καταφρονεῖτε, καὶ καταισχύνετε τοὺς μὴ ἔχοντας; 
’ » “ ΄-- ἴω Α 
τί εἴπω ὑμῖν; ἐπαινέσω ὑμᾶς; ἐν τούτῳ οὐκ ἐπαινῶ. ἐγὼ 23 
Ν , ιν» Ἂ- , «ἃ Ν ᾿ εἐ “« “ 
γαρ παρέλαβον ἀπὸ τοῦ κυρίου, ὃ καὶ παρέδωκα ὑμῖν, ὅτι 
ε ’ὔ 9 -ὦρ 9 ΄ Α Ὄ ΤᾺ Ε Ξ 
ὁ κύριος Ἰησοῦς ἐν τῇ νυκτὶ ἢ παρεδίδετο ἔλαβεν ἄρτον 
Ἀ 9 ’ “ . » ΌΤΙ, ,» 9 4 
καὶ εὐχαριστῆσας ἔκλασεν καὶ εἶπεν 'Τοῦτο μού ἐστιν Τὸ 524 
“" ἈΝΤ ἢ - ε ἴω ΄-ἷὦφ ΄ι Ν δ . ’ 
σώμα τὸ ὑπὲρ υμώῶν: τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀναμνησιν. 


ε ’, Ἁ Α ’᾽ Ν Ἁ ξ-ὦ ’ “Ἠ 
ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον μετὰ τὸ δειπνῆσαι, λέγων Τοῦτο 
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ἉἍ ’ ε Ἁ ἐν 4 Ν 4 ω 2 κ᾿ [ 
Τὸ ποτήριον 1) καινὴ ΔΙΔΘΗΉΚΗ ἐστίν ἐν Τῷ ἐμῷ δΔιμὰτι' 
΄κ ε 7 Ἁ ’’ Ἁ Ἀ 9 
τοῦτο ποιεῖτε, ὁσάκις ἐαν πίνητε, εἰς τὴν ἐμὴν ανάμνησιν. 
ε ’ δ “λΝ 9 3 Ν » κι Α Ἁ ᾽ὔ 
ὁσάκις γὰρ ἐαν ἐσθίητε τὸν ἀρτον τοῦτον καὶ τὸ ποτήριον 
΄ Ν ᾽ ΄ΝΝ ᾿ ᾽ὔ’ δι ὌΠ ἊΝ 
πίνητε, τὸν θάνατον τοῦ κυρίου καταγγέλλετε, ἀχρι οὐ ἔλθῃ. 
Ό ἃ ἍἋ 3 » Ἁ δ "Ἃ 4 ν ’ “-“-ἰ 7 
ὥστε ὃς ἄν ἐσθίῃ τὸν ἄρτον ἢ πίνῃ τὸ ποτήριον τοῦ κυρίου 
3 7 3, κι [4 Ἁ σὰ 
ἀναξίως, ἔνοχος ἔσται τοῦ σώματος καὶ τοῦ αἵματος τοῦ 
, ᾽ .Ν ε ᾽ὔ Ἂν, ω 9 » 
κυρίου. δοκιμαζέτω δὲ ἀνθρωπος ἑαυτόν, καὶ οὕτως ἐκ τοῦ 
5 4 [4 Ἁ 4 ΄- [4 ᾽ ε Ἁ 4 4 
ἄρτου ἐσθιέτω καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου πινέτω" ὁ γὰρ ἐσθίων 
Ν 7 ᾽ὔ ς -ιᾷ,ι͵ωῺ .4 ᾽ Ἁ ᾽ὔ Ἁ ᾽ὔ Ν 
καὶ πίνων κρίμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει μὴ διακρίνων τὸ 
υ 
.- ὃ Ν “ 9 ς κ᾿ Ἁ 9 ω .» 
σῶμα. ὄια τοῦτο ἐν ὑμῖν πολλοὶ ασθενεῖς καὶ ἀρρωστοι 
Ν ΄΄ ε [4 Ε] Ν ε Α , , 3 “ὁ 
καὶ κοιμῶνται ἱκανοί. εἰ δὲ ἑαυτοὺς διεκρίνομεν, οὐκ ἂν 
4 ’ θ ’ ν ε Ἁ ζι 7 ὃ ’ὔ Ὁ 
ἐκρινόομεθα" κρινόμενοι ὃὁὲ ὑπὸ τοῦ κυρίου παιδευομεῦα, 
Ό Ἁ Ἁ Κὰ ᾽ θῶ Ω ᾿ὃ ᾽ 
ἱνα μὴ συν τῷ κόσμῳ κατακριθῶμεν. ὠστε, αδελῴοί μου, 
᾿ ’, ᾿ ἮΝ 9 ,ὕ » 
συνερχόμενοι εἰς τὸ φαγεῖν ἀλλήλους ἐκδέχεσθε. εἴ τις 
α-- “59 »᾽ 3 θ , “ ἈΠ ΌΞ ’ ,ὕ θ ὍΝ 
πεινᾷ, ἐν οἰκῳ ἐσθιέτω, ἱνα μὴ εἰς κρίμα συνέρχησθε. α 


δὲ λοιπὰ ὡς ἂν ἔλθω διατάξομαι. 


Ν κι κι ᾿ 
Περὶ δὲ τῶν πνευματικῶν, ἀδελφοί, οὐ θέλω ὑμᾶς 


9 ΄“- ΜᾺ πῇ {τὰ ἽΝ ἰὴ Ν ἈΝ »Ὕ Ἃ 
ἀγνοεῖν. Οἴδατε ὅτι ὅτε᾽ ἔθνη ἦτε πρὸς τὰ εἴδωλα τὰ 


5» ε “ 5 9 ’ ᾿ "΄ εν 
3, αῴφωνα ως ἂν ἤγεσθε ἀπαγομένοι. διὸ γγώῶρίιξζω υμὶν οτι 


οὐδεὶς ἐν πνεύματι θεοῦ λαλῶν λέγε ΑΝΆΘΕΜΑ 1Η- 
ΣΟΥ͂Σ, καὶ οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν ΚΎΡΙΟΣ ΙΗ ΞΟΥΣ 


9 ν.ς9 ’ ἐὕὔ, 
ει μὴ εν πι γνευματι αγιίιωώ. 


Διαιρέσεις δὲ χαρι- 


’ 9 Ψ Ἀ Ν 3 Ν ω Ἁ ᾽7 ΄ςῸΦ 
8 σματων ξισιν, ΤΟ δὲ αὐτο πνευμα:" και διαιρέσεις διακονιῶν 


ς 9,9, ΑἉ ε . Ἁ ᾽ ᾿ Ν ὃ ’ . ζ ΓῚ ᾽ 
6 εἰσιν, Και ο αὑτὸς κυριος" και ὀιαιρέσεις ἐνεργηματων εἰσιν, 


[γ: κ ε1 ΕῚ Ἁ ’ ξς49 ΄“ᾧ' Ἁ , 4 ΄΄ὰ ς ͵ 
Καί ὁ αὕὔτος θεὸς, Ο ενέργων τα πάντα ἐν πασιν. ξεκΚαστῳ 


κι Οϑ, ἃ ε ’ ΄»- , Ἁ ἣ ὔ 
δὲ δίδοται ἡ φανέρωσις τοῦ πνεύματος πρὸς τὸ συμφέρον. 


-“ » 
8 ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, ἀλλῳ 


δὲ ὟΕ “΄ ᾿ ᾿ ᾿ ν΄ “ ε “ Ἰπρανανς δ; 
οΟςξ λογος γνωώσξως κατα Τὸ αὐτὸ ἥνευμα, ἐτέρῳ Σ.σὲ 


ξὰ 5. »α« ’ὔ 3 Α ᾽ 4 ’ὔ 9 “ΕΝ 
τῷ αὐτῷ πνεύματι, ἀλλῳ δὲ χαρίσματα ἰαμάτων ἐν τῳ ἐνὶ 


:ο πνεύματι, ἄλλῳ δὲ ἐνεργήματα δυνάμεων, ἄλλῳ [δὲ] προ- 


Ν ’, ͵ 
φητεία, ἄλλῳ [δὲ] διακρίσεις πνευμάτων, ἑτέρῳ γένη γλωσ- 


΄ ΄΄ὰ ’ Ν ΄κ 9 “ ᾿Ξ Ἁ 
τς σῶν, ἄλλῳ δὲ ἑρμηνΐα γλωσσών" πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ 


42. 


νυνι 


μεν 
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ω 
: Ἁ κἷὦ ξκ΄"ὶ' 7 ’᾽ Α ᾽ 
ἐν καὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑκάστῳ καθὼς βού- 
᾿ Ἁ Ἁ ΄σ- [νὰ ΝΥ 
λεται. Καθάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἐν ἐστιν καὶ μέλη 
Ν ’ ΄“- ’ .» [τὰ 
πολλὰ ἔχει, πάντα δὲ τὰ μέλη.τοῦ σώματος πολλα οντα ἕν 
γας [τὰ ε ’ Ἁ ἈΝ ΕΝ ’ ε 
ἐστιν σῶμα, οὕτως καὶ ὁ χριστος" καὶ γαρ ἐν ἐνὶ πνεύματι ἡ- 
ΓῚ ᾽ 9 « ΄“- 9 ᾽ 6 5 Ἶ ὃ “σ΄ Ψ 
μεῖς πάντες εἰς ἕν σῶμα ἐβαπτίσθημεν, εἰτε Ἰουδαῖοι εἴτε 
κι ’ Ἁ ’ ὧ φι 
Ἕλληνες, εἴτε δοῦλοι εἴτε ἐλεύθεροι, καὶ πάντες ἕν πνεῦμα 
9 ᾽ Ν Ἁ Ν “κι 9 5 ἃ ΑΥ̓ ἄλλονε Ἁ 
ἐποτίσθημεν. καὶ γὰρ τὸ σῶμα οὐκ ἐστιν ἕν μέλος ἀλλα 
᾿ οΧ 5» ε , τ; 9 ον ἣ 9 .5Χ » 
πολλα, ἐὰν εἰπὴ ὁ ποὺς ὋὉτι οὔκ εἰμὶ χείρ, οὐκ εἰμι ἐκ 
κι , 3 Ἁ ζω 9 5 κι ’ 
τοῦ σώματος, οὐ παρα τοῦτο οὐκ ἐστιν ἐκ τοῦ σωματος" 
αἱ ἐὰν εἴ ) οὖς Ὅτι οὐκ εἰμὶ ὀφθαλμός, οὐκ εἰμὶ ἐ 
καὶ ἐαν εἰπὴ τὸ οὺς τι οὐκ εἰμὶ ος μος, οὐκ εἰμι ἐκ 
΄΄ὰ ’ὔ 9 4ἋἪ ΄΄Ὺὰ 9 393 ΄Κὰ 4 
τοῦ σώματος, οὐ παρα τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σωματος" 
.9.ϑ ὦ Ἁ κε 3 ᾽ “.- ε 9 ’ 4 ὦ 3 ’ 
εἰ ὅλον τὸ σῶμα οφθαλμὸς, ποῦ ἡ ακοή; εἰ ὅλον ακοῆή, 
ἌΝ τ...» Γαι φνΝ ε . 5" .ν ἡ ὰ σ 
ποῦ ἡ ὀσφρησις; 'νῦν᾽ δὲ ὁ θεὸς ἔθετο τὰ μέλη, ἕν ἕκαστον 
3 ΤᾺ 4 [ων ’ Ἁ 9 ᾽ 9 κ᾿ Ἁ 74 
αὐτῶν, ἐν τῷ σώματι καθὼς ἠθέλησεν. εἰ δὲ ἦν [τὰ] πάντα 
«ἂ “". ἈΝ “κ““" “ Α ᾽ ὰ “κι 
ἕν μέλος, ποῦ τὸ σῶμα; νῦν δὲ πολλα ᾿ μέλη, ἕν δὲ σώμα. 
9 ἢ ε 9 Ἁ ΄“" ᾽ ’ 
οὐ δύναται [δὲ] ὁ ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρί Χρείαν σου 
9 ΕΥ «“Ν [4 ε Ἁ ΄ι' ’ [4 ε ΄σ΄Ὥ 
οὐκ ἔχω, ἢ πάλιν ἢ κεφαλὴ τοῖς ποσὶν Χρείαν υμῶν 
9 Ἁ “-ς ἴω Ἁ ἴω. ’ ΝᾺ 
οὐκ ἔχω: αλλὰ πολλῷ μᾶλλον τὰ δοκοῦντα μέλη τοῦ 
͵) ε 7 3 “,“ ἢ Ἁ «ἃ 
σώματος ἀσθενέστερα ὑπάρχειν αναγκαῖα ἐστιν, καὶ ἃ 
΄ὰ 9 ͵ Α᾿ ΄΄ι 7 ’ὔ Ἁ 
δοκοῦμεν ατιμότερα εἶναι τοῦ σώματος, τούτοις τιμὴν περισ- 
[4 [4 Ἁ ΔνϑΜ 9 ’ ε ΚΝ 4 ’ 
σοτέραν περιτίθεμεν, καὶ τὰ ἀσχήμονα ἡμῶν εὐσχημοσυνὴν 
’ὔ 3, Ἁ 3 ’ὔ ε »“ 9 ᾽ 5», 
περισσοτέραν ἔχει, τὰ δὲ εὐσχήμονα ἡμῶν οὐ χρείαν ἔχει. 
9 . Ἢ Ὗ ᾽ ᾿ κι -ε 
ἀλλὰ ὁ θεὸς συνεκέρασεν τὸ σῶμα, τῷ ὑστερουμένῳ περισ- 
ω . 

’ ὃ δ : Φ ἈΝ 5 ’ 9 “΄“"ὃ» ᾽ ἷλλ Ἁ 
σοτέραν ὃους τιμὴν, ἵνα μὴ ἢ σχίσμα ἐν τῷ σώματι, ἀλλα 
Ν τὸς δὰ εκ" 3 ’ “ ν , Ν Ν 
τὸ αὐτὸ ὑπὲρ αλλήλων μεριμνῶσι. τὰ μέλη. καὶ εἴτε 

’ «ἃ ’ ’ ’ ἈΝ ’᾽ δε , 
πάσχει ἕν μέλος, συνπάσχει πάντα τὰ μέλη: εἴτε δοξάζεται 
’ ὔ 7 Ἁ ’ ε Νὰ ’ 9 “Ὁ 
μέλος, συνχαίρει πάντα τὰ μέλη. ὑμεῖς δέ ἐστε σῶμα 

σι Ἁ ε ε δ 
Χριστοῦ καὶ μέλη ἐκ μέρους. Καὶ οὖς μὲν ἔθετο ὁ θεὸς ἐν 
“4 [4 ΝΜ 3 ’ 7 4 [4 
τῇ ἐκκλησίᾳ πρῶτον ἀποστόλους, δεύτερον προῴφητας, τρίτον 
ν ὃ ΩΝ ξι 5 ὃ ’ 5 ᾽ 9 ’ ἐ 
ὀιθδασκαλους, ἔπειτα δυνάμεις, ἔπειτα χαρίσματα ἰαμάτων, 
9 λ ’ Ι ; ’ὔ ΄ωεῶ Ά ’ 
αντιλήμψεις, κυβερνήσεις, γένη γλωσσῶν. μὴ παντες 


-. » ὔ, ᾿ν - Α ᾽ ’ 
ἀπόστολοι; μὴ πάντες προφηται; μὴ παντεβᾷ διδάσκαλοι ; 


Ἁ ζΚιὰ ’ δ Ἁ ἊΝ δὰ 7 ΕῚ) 9 [4 
μὴ σαντες δυνάμεις ; μὴ πο ντΤες χαρισμάτα ἔχουσιν ἰαμα"» 3 
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Ά , ’ ἴω ’ 
των ; μὴ πάντες γλωσσαις λαλοῦσιν ; μὴ πάντες διερμη- 
’΄ ΄΄' Ν Ν [4 Ν ’ 
31: νεύουσιν ; ζηλοῦτε δὲ τα χαρίσματα τὰ μείζονα. 
1 Καὶ ἔτι καθ᾽ ὑπερβολὴν ὁδὸν ὑμῖν δείκνυμι. ἜἘλν ταῖς 
; - Φ θ , λ δες Ν ῪΝ 9 , “.» 
γλώσσαις τῶν ἀνθρώπων λαλῶ καὶ τῶν ἀγγέλων, ἀγάπην 
9 “- Δ 
δὲ μὴ ἔχω, γέγονα χαλκὸς ἠχῶν ἢ κύμβαλον ἀλαλάζον. 


Ἅ δὰ ’ Ἁ 450. ἂἋἃὦ Ἁ ΄ ’ “ 
καν έχω προφητείαν Και εἰδῶ Τα μυστήρια σαντα Και 


ι 


κι χ᾽ Ἃ “ Ν ω 
πᾶσαν τὴν γνῶσιν, κἂν ἔχω πᾶσαν τὴν πίστιν ὥστε ὑρὴ 
θ ’ 9 ’ δὲ ν» 32 9 9 «ἍἉ 
μεθιστάνειν, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐθέν εἶμι. κἂν ψωμίσω 
’ Ά ’ ’ Ἃ “ “-- ’ ν 
παντα τὰ ὑπαρχοντά μου, κἂν παραδῶ τὸ σώμά μου, ἵνα 

’ 9 ᾿ 9 “ξ“Ὃ ε 
4 καυχήσωμαι, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐδὲν ὠφελοῦμαι. Ἡ 
.;ὔ ᾿ , εν»; 9 κα 9 
ἀγάπη μακροθυμεῖ, χρηστεύεται, ἡ ἀγάπη οὐ ζηλοῖ, οὐ περ- 


ξ΄ 9 [ 9 3 : ΓῚ 9 - Γ ΧΑ 
5 περεύεται, οὐ φυσιοῦται, οὐκ ασχημονεῖ, οὐ ζητεῖ "τὰ 


ω 


Ὄ - 9 ’ 9 ΄ Ν ’ὔ 9 ὔ 
6. ἑαυτῆς, οὐ παροξύνεται, οὐ λογίζεται τὸ κακόν, οὐ χαίρει 
ΞΙΡΟΝ “,  "» , , ΝΥ Ξὰ ὦ» , , , 

γ ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ, συνχαίρει δὲ τῇ ἀληθείᾳ: πάντα στέγει, 
’ , ’ ᾿ , ’ ε ᾽ὔ ε 
8 παντα πιστεύει, παντα ἐλπίζει, παντα ὑπομένε. Ἡ 
ς. ἡ 950. ’ 5 . Γ ᾿ 
ἀγάπη οὐδέποτε πίπτει. εἴτε δὲ 'προφητεῖαι, καταργη- 
θήσονται": εἴτε γλῶσσαι, παύσονται" εἴτε γνῶσις, καταργη- 
’ 
ο θήσεται. ἐκ μέρους γὰρ γινώσκομεν καὶ ἐκ μέρους προ- 
’ ἰ .»ν» Ἁ ᾽ 9 7 
το φητεύομεν-: ὅταν δὲ ἔλθῃ τὸ τέλειον, τὸ ἐκ μέρους καταρ- 
θ ὰ ., » ’ 3λ ἣν ε ’ . ᾽ 
ττ γηθήσεται. ὅτε μὴν νήπιος, ἐλάλουν ὡς νήπιος, ἐφρο- 
Ὡ ε [4 Ω 9 ’ 
νουν ὡς νήπιος, ἐλογιζόμην ὡς νήπιος᾽ ὅτε γέγονα ἀνήρ, 
,ὕ ᾿ κι ’ , ᾿ 5 9. 9 7 
12 κατήργηκα τὰ τοῦ νηπίου. βλέπομεν γὰρ ἄρτι δι ἐσό- 
Υ Ν 4 
πτρου ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον" 
3, ’ ’ ’ Ν 
ἄρτι γινώσκω ἐκ μέρους, τότε δὲ ἐπιγνώσομαι καθὼς 
ν 9 ω Ν Ἀ [4 ’ 3 ’ δὲ, Ὁ 
13 καὶ ἐπεγνώσθην. νυνὶ δὲ μένει πίστις, ἐλπίς, αγαπη" 
Ἁ ζω ΄ ε»5 ’ 
τὰ τρία ταῦτα, μείζων δὲ τούτων ἢ αγαπη. 
Α ’ , 9 ’᾽ ΄-΄-: δὲ Ν ’ τλλ 
᾿ Διώκετε τὴν ἀγάπην, ζηλοῦτε δὲ τὰ πνευματικα, μᾶλλον 
ε Ἁ ΄- ’ 9 93 ᾽ 
. δὲ ἵνα προφητεύητε. ὁ γὰρ λαλῶν γλώσσῃ οὐκ ἀνθρώποις 
“ ΄- 9 Ἁ 9 ’ [4 Ἁ ΄-“ 
λαλεῖ ἀλλὰ θεῷ, οὐδεὶς γὰρ ἀκούει, πνεύματι δὲ λαλεῖ 
’ ε 4 7 9 6 ’ » λ ΟΛ »" ὃ Α Ν 
3 μυστήρια: ὁ δὲ προφητεύων ἀνθρώποις λαλεῖ οἰκοόομὴν καὶ 
᾽ Ἁ ᾽ φ λ “ Ν ᾽ ς Ἁ 
4 παράκλησιν καὶ παραμυθίαν. ὁ λαλῶν γλωσσῃ ἐαυτον 
“ ’ “ΡΒ ᾽ 
5 οἰκοδομεῖ: ὁ δὲ προφητεύων ἐκκλησίαν οἰκοδομεῖ. θέλω 


΄ἷι “. “. Α. Ὁ 
δὲ πάντας ὑμᾶς λαλεῖν γλώσσαις, μᾶλλον δὲ ἵνα προφη- 


προφητεία, καταρ- 
γηθήσεται 


φωνὴν σάλπιγξ 


γλωσσῃ 
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τεύητε' μείζων δὲ ὁ προφητεύων ἢ ὁ λαλῶν γλώσσαις, 


ἐκτὸς εἰ μὴ διερμηνεύῃ, ἵνα ἡ ἐκκλησία οἰκοδομὴν λαβῇῃ. 


νῦν δέ, ἀδελφοί, ἐὰν ἔλθω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν, τί 6 


ὑμᾶς ὠφελήσω, ἐὰν μὴ ὑμῖν λαλήσω ἢ ἐν ἀποκαλύψει ἢ ἐν 
, «ἃ ΕἾ ’ ἌΔὌ.59 ὃ ὃ ἌΟ { ν.» 
γνώσει ἢ ἐν προφητείᾳ ἢ ἐν διόαχῃ; ὁμως τα ἀψυχα 
Ἀ ’ ᾽ 3 Ν 3 ᾽ 5“.Ἃ Ἁ -ιὦΟ 
φωνὴν διδόντα, εἴτε αὐλὸς εἴτε κιθαρα, ἐὰν διαστολὴν τοῖς 
φθόγγοις μὴ δῷ, πῶς γνωσθήσεται τὸ αὐλούμενον ἢ τὸ 
κιθαριζόμενον; καὶ γὰρ ἐὰν ἄδηλον ᾿σαλπιγξ φωνὴν δῷ, 


8 


᾽ ᾽ὔ 4 ’ - ΑἉ ς ἴω ὃ Ἁ .- 
τις π᾿αρασκςουάσσεται εἰς πόλεμον; οὐτὼῶς Και υμεις ια Τῆς 9 


’ “ἃ Ν 5᾽ ’ κι -: ᾽ Ἁ 
γλώσσης ἐὰν μὴ εὔσημον λόγον δῶτε, πῶς γνωσθήσεται τὸ 
ΜΕΝ “Ἄ 
λαλούμενον; ἔσεσθε γὰρ εἰς ἀέρα λαλοῦντες. τοσαῦτα εἰ 
᾽ ᾽ “ “,“-ὖ 9 [ Ἁ 350 Ν» ω “ἃ 
τύχοι γένη φωνῶν εἰσὶν ἐν κόσμῳ, καὶ οὐδὲν ἀφωνον" ἐαν 
εν 4 ἮΣ “-Φ, Ἀ δύ ΡΟΝ “- 4 “ λ Ν ΄᾿ 
οὖν μὴ εἰδὼ τὴν ὀύναμιν τῆς φωνῆς, ἐσομαι τῳ λαλοῦντι 
’ δια δ Ξ-ὋἊ ΟῚ 4 Ἁ ᾽ Φ κε Ξ-ὦ 
βάρβαρος καὶ ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ βάρβαρος. οὕτως καὶ υμεῖς, 
4 Ἁ ἕ λ ᾽ὔ ς ’ : Ἄγα Ἁ 9 ὃ Ἁ “-- 
ἐπεί ζηλωταί ἐστε πνευμάτων, πρὸς τὴν οἰκοδομὴν τῆς 
ἐκκλησίας ζητεῖτε ἵνα περισσεύητε. Διὸ ὁ λαλών γλώσσῃ 
προσευχέσθω ἵνα διερμηνεύη. ἐὰν [γὰρ] προσεύχωμαι 
’’ Ἂ; “.Ἠ “ 
γλώσσῃ, τὸ πνεῦμα μου προσεύχεται, ὁ δὲ νοῦς μου ἄκαρ- 
’ “ 
πὸς ἐστιν. τί οὖν ἐστίν; προσεύξομαι τῷ πνεύματι, προσ- 
εύξομαι δὲ καὶ τῷ νοΐ: ψαλῶ τῷ πνεύματι, ψαλῶ [δὲ] καὶ 
-«ᾺἜ , 9 Ν τ ἾΝ - 9 με , ς 3 Ν “κ“- 
τῷ νοΐ: ἐπεὶ ἐὰν εὐλογῇς [ἐν] πνεύματι, ὁ ἀναπληρῶν 
Ν ’ “νΜ ἰὸ ’ὔ’ ΄ἷι 4 ΄" ’ ἾΑ ᾽’ ,“,᾿ δὰ ἴων 9 
τὸν τόπον τοῦ ἰδιωτου πῶς ἐρεῖ τὸ μὴν ἐπὶ τῇ σῇ εὖυ- 
’ 9 Ν ’ ᾽ 3 ΘᾺ Ἁ Α Ἀ -- 4 
χαριστίᾳ; ἐπειδὴ τί λέγεις οὐκ οἶδεν: σὺ μεν γὰρ καλώς εὑ- 
“-ὦ 3 “ “-ο- ζω. 
χαριστεῖς, ἀλλ᾽ ὁ ἕτερος οὐκ οἰκοδομεῖται. εὐχαριστῶ τῷ 
θεῷ, πάντων ὑμῶν μᾶλλον “γλώσσαις λαλῶ" ἀλλα ἐν ἐκκλη- 
“-ρὨ ἴω. 9, 
σίᾳ θέλω πέντε λόγους τῷ νοΐ μου λαλῆσαι, ἵνα καὶ ἄλλους 
, ἍἋ ,ὔ , 9 ’, 9 
κατηχήσω, ἴ) μυρίους λόγους ἐν γλωσσγ. Α- 
“ 3 Ἁ κιὦ 
δελφοί, μὴ παιδία γίνεσθε ταῖς φρεσίν, αλλα τῇ κακίᾳ 
ζ ω δὲ ΙΝ Υ : ’ θ 9 ων ’ 
νηπιάζετε, ταῖς ὁὲ φρεσὶν τέλειοι γίνεσθε. ἐν τῳ νόμῳ 
7 Φ 3 ἘΝῚ ἌΣ ͵ ςε ω 
γέγραπται ὅτι ᾿ΕΝ ἑτερογλώσοοιο ΚΑΙ εν Χείλεοιν ἐτέ- 
ΩΝ ΄Ὰ ᾿Ὶ ΕΚ ἘΡῚ δ ᾿ 3 ͵ 
ΡῶΝν λὰλήσω τῷ λδῷ τοὐτῷ, κΚἂὶ οὐδ΄ οὕτως εἰσὰκου- 
᾿ Κι “ 
ΟΟΝΤᾺΙ μου, λέγει Κύριος. ὥστε αἱ γλῶσσαι εἰς σημεῖον 


, 3 -- [4 4 4 ἴω 3 ’ὔ’ ε Ν 
εἰσιν οὐ τοῖς πιστεύουσιν ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις, ἡ δὲ προφη- 


ΙΟ 


20 


22 





5εῖν Χν ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α 207 


σ΄ 


,ὕ 9 - »..» 9 Ν ϑ , ϑῖπν ΓῚ 
23 Τεία οὐ τοῖς απίστοις αλλα τοῖς πιστεύουσιν. ἜἘλν οὖν 
,ὕ ε τ ν ᾿ 9 “ 
συνέλθῃη ἡ ἐκκλησία ὅλη ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ πάντες λαλῶσιν 
᾽ 7 ΄Κὰ ᾿ 9 “- 
γλωσσαις, εἰσέλθωσιν δὲ ἰδιῶται ἢ ἄπιστοι, οὐκ ἐροῖσιν 
[χ ’ὔ Ν ’ ἐ 
24 ὁτι μαίνεσθε; ἐὰν δὲ πάντες προφητεύωσιν, εἰσέλθῃ δέ τις 
Ἄνω, Δ 9 9 ᾽ [ 4 ͵ 9 ᾽ ε Ὰ 
ἀπιστος ἢ ἰδιώτης, ἐλέγχεται νπὸ πάντων, ἀνακρίνεται ὑπὸ 
4 Ἁ ᾿ “- ᾽ Ἁ ͵ 
25 πάντων, τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ γίνεται, καὶ 
. Ν “5. , ’ ; “" 3 
οὕτως πέεσων ἐπὶ πρόσωπον ΠΡΟΟΚΎΝΗΟΕΙ τῷ θεῷ, ἀπαγ- 
᾽ [τὴ 3 ε δ 3 ξαν 3 , 
6 γέλλων ὅτι ᾿Οντως ὁ θεός ἐν ὑμῖν ἐστίν. Τί 
ὌΝ ’ 3 ’ Ὡ ’ ἰ 
οὖν ἐστίν, ἀδελῴοί; ὅταν συνέρχησθε, ἕκαστος ψαλμὸν 
5 Ν 9, 3 ὔ 5» »“" 59 ς 
β ἔχει, διδαχὴν ἔχει, ἀποκάλυψιν ἔχει, γλῶσσαν ἔχει, ἑρμη- 
’ 5 ’ Ν 9 Ἁ 7 » ὔ 
27) νίαν ἔχει" πάντα πρὸς οἰκοδομὴν γινέσθω. εἴτε γλώσσῃ 
κ᾿ Ἁ ὔ “ Ἁ “- κι ΩΝ ,ὕ 
τις λαλεῖ, κατὰ δύο ἢ τὸ πλεῖστον τρεῖς, καὶ ἀνὰ μέρος, 
Ἶ ν, δ ἃ , Ἄν . 9 πν , ὕ : ; 
᾿ 58 καὶ εἰς διερμηνευέτω" ἐᾶν ὃὲ μὴ Ἢ Θδιερμηνευτῆς, σιγάτω  ἑρμηνεντής 
᾿.20) ἐν ἐκκλησίᾳ, ἑαυτῷ δὲ λαλείτω καὶ τῷ θεῷ. προφῆται δὲ 
’ «ἃ “κ᾿ ΝΜ 
9 δύο ἢ τρεῖς λαλείτωσαν, καὶ οἱ ἀλλοι διακρινέτωσαν: ἐὰν 
3, 9 “. ς ΄“ [4 
3: δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυφθῇ καθημένῳ, ὁ πρῶτος σιγάτω. δύ- 
Ἀ 95 ὦ ’ὔ’ ὔ Φ ᾽ 7) 
γασθε γὰρ καθ᾽ ἕνα παντες προφητεύειν, ἵνα πάντες μανθά- 
δ ᾽ ΙΗ “- ’ “ 
32 γωσιν καὶ πάντες ᾿παρακαλώνται, (καὶ πνεύματα προφητῶν παρακαλῶνται, 
,ὕ ε Σ 3 ᾽7 ϑιγκεῖνοςι 3 " 7 ε 60 Ν καὶ. -- εἰρήνης. 
33 προφήταις ὑποτάσσεται, οὐ γὰρ ἐστιν ἀκαταστασίας ὁ θεος 'Ὡς,,, ἁγίων, αἱ 
λλ Ἁ 4 ’ μι ς 4 ᾽ὔ ΟΝ 4 Ν ᾽ἤ Β- Γ ε , 
ἄλλα εἰρηνης,) ὡς ἐν πασαις ταῖς ἐκκλησίαις τῶν αγίων. 
π - “ ’, 3 
Αἱ γυναῖκες ἐν ταῖς ἐκκλησίαις σιγάτωσαν, οὐ γὰρ 


ἐπιτρέπεται αὐταῖς λαλεῖν ἀλλὰ ὑποτασσέσθωσαν, καθὼς 


.ω ω 
οι ἘΝ 


οὶ» , 950 Γ᾿ ’ ξὶ ΄ὕ 9 Υ 
καὶ ὁ νόμος λέγει: εἰ δέ τι ᾿μανθάνειν᾽ θέλουσιν, ἐν οἴκῳ μαθεῖν 
τοὺς ἰδίους ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν, αἰσχρὸν γάρ ἐστιν γυ- 
36 ναικὶ λαλεῖν ἐν ἐκκλησίᾳ. Ἢ αφ᾽ ὑμῶν ὁ λόγος τοῦ θεοῦ 


ΦᾺ «. Ἑ ΄»“"ἦᾧᾧ 
37) ἐξῆλθεν, ἢ εἰς ὑμᾶς μόνους κατήντησεν ; Εἴ 


----.». -«--» ἡ 


ὃ “"-Ἔ 7ὔ “ .' ᾽ὔ 9 Ι « 
τις ὁοκει προφητῆς εἶναι ἢ πνευματικὸς, ἐπιγινωσκέτω ἃ 


, ε κ᾿ ε ὔ 9 Ν 9 ιν. 9 ’ὔ 5 ΤΣ 
38 γραφω υμιν οτι κυρίου “εστιν ἐντολὴ" εἰ δέ τις αγνόοέι, 







39 ἀγνοεῖται. ὥστε, ἀδελῴοί μου, ζηλοῦτε τὸ προφητεύειν, ἀγνοείτο 
Ἁ Ν ρ»ι"ἝΡὔ! δ. Ἷὰ ; ἤὔ δὲ 3 ’ 
4 καὶ τὸ λαλεῖν μὴ κωλύετε γλωσσαις" παντὰα ὃὁε εὐσχημόνως 
καὶ κατὰ ταξιν γινέσθω. 
᾿ κοκιὦν δ 3 ᾿ 
: Τνωρίζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον εὐηγγελι- 
20 


ἔπειτα | “2. 


Ὁ 
ἔπειτα 


.“Φ-» 


καὶ 


« »“᾿ 
νυμων 
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’ ἴον ἃ Ν ’ 3 ἥν νι ε ΄ 3 - 
σάμην ὑμῖν, ὃ καὶ παρελάβετε, ἐν ᾧ καὶ ἑστήκατε, δι οὗ 
Ν φῳι.. [4 ᾽ὔ 3 ’ὔ εὐ νΝνῬΝ 9 ᾽ 
καὶ σώζέσθε, τίνι λόγῳ εὐηγγελισάμην ὑμῖν, εἰ κατέχετε, 
Ἁ ΄ᾳῸὉἝ ’᾽ Ἁ ξέ αὶ 
ἐκτὸς εἰ μὴ εἰκῇ ἐπιστεύσατε. παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν 
’ὔ ἃὰ Ν Ἄ . Ἁ 3 ᾽ ες-« “ 
πρώτοις, ὃ καὶ παρέλαβον, ὁτι Χριστος ἀπέθανεν ὑπὲρ τῶν 
ε δῶν: ὦ. δωϑεν ον , αὐδὰν ».. " ν Φ 
ἁμαρτιῶν ἡμῶν κατα τας γραφας, καὶ ὅτι ἐταφη, καὶ ὁτι 
4 ’ ΄ᾳ ε ’ὔ ΄-ζ χά Ν Ἁ ’᾽ Ἀ Φ 
ἐγήγερται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ κατὰ τὰς γραφας, καὶ οτι 
» “τ δ 1 - ἿΝ ᾿ » » .Δ ’ 
ὥφθη Κηφᾷ, ᾿εἶτα' τοῖς δώδεκα ἔπειτα ὠφύη ἐπάνω 
3 “" ᾽ὔ Φ ’ 
πεντακοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ πλείονες μένουσιν 
[ δὰ ᾽ὔ 3, 5 3 ; 
ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ ἐκοιμήθησαν: ἔπειτα ὠῴφθη ᾿Ιακώβῳ, 
[τ δὰ ΄-΄ἷ ᾿ ; ΄--ὦ » ίὋ ’ὔ ε 
εἶτα᾽ τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν: ἔσχατον δὲ πάντων ὡσπερεὶ 
α΄ 9 , » 9 ’ 9 Ν , 9 εἰ νἍ ῷς 
τῷ ἐκτρώματι ὠφθὴη καμούί. ᾿γω γαρ εἰμι ὁ ἐλάχιστος 
“- 9 ’᾽ ΩΣ 3 ιν ο Ν “ 9 , 
τῶν ἀποστόλων, ὃς οὐκ εἰμὶ ἵκανος καλεῖσθαι ἀπόστολος, 
’ “" “" ’ Ὁ 
διότι ἐδίωξα τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ" χαριτι δὲ θεοῦ εἰμὶ ὅ 
9 , Ν ε ᾽ ΡῚ ΄σ- ε 9 “ς“ ΧἈ 3 9 6 χα 
εἶμι, καὶ ἢ χάρις αὐτοῦ ἡ εἰς ἐμὲ ον κενὴ ἐγενήθη, αλλα 
᾽ 8. κ“ ᾽ [Ὶ ’ὔ 9 4 Ἁ 4 9 ΝῚ ε 
περισσότερον αὐτῶν πάντων ἐκοπίασα, οὐκ ἐγὼ δὲ ἀλλὰ ἢ 
’ὔ “ὦ Ὁ Ἁ 9 ’ » Φ 9 Ν Ν 5. ὍἋ 
χάρις τοῦ θεοῦ ᾿ σὺν ἐμοί, εἴτε οὖν ἔγω εἰτε ἐκεῖνοι, 
Φ ᾽ Ἁ ΄ ’ 
οὕτως κηρύσσομεν καὶ οὐτως ἐπιστεύσατε. 
Τὶ δὲ Χ Ν ’ὔ Ὁ τ “Ὁ 9 7 
ἱ δὲ Χριστος κηρύσσεται οτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται, 
--ς 7 ξ "κ.- Φ 9 ᾽ ὅΞ 3 
πῶς λέγουσιν ἐν υμῖν τινὲς οτι ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν; 
᾽ «. 3. ἡ “κ᾿ 3 5 3 Ν δ 9 ! 
εἰ δὲ ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται: 
9 δὲ - κ 9 . κ 5 ΞΕ Ν ΄ 
εἰ ὃε Χριστος οὐκ ἐγήγερται, κενον ἄρα ᾿ τὸ κήρυγμα 
ε κα κ᾿ . ε ; Γε. α Ἴ ε , Ν ᾿ 
ἡμῶν, κενὴ καὶ ἡ πίστις ἡμῶν", εὑρισκόμεθα δὲ καὶ ψευδο- 
’ - -“ς.ς ὦ ’ Ν “" ΄ 
μάρτυρες τοῦ θεοῦ, ὁτι ἐμαρτυρήσαμεν κατα τοῦ θεοῦ ὅτι 
5» Ἁ ’᾽ ε 3 διέ 3, » ἃ 
ἤγειρεν τὸν γριστὸν, ὃν οὐκ ἤγειρεν εἰπερ ἀρὰ νεκροὶ 
Ῥίον, , 3 Ν Ν 3. 59 ’ 55 Α 
ουκ ἐγείρονται. εἰ γὰρ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, οὐδὲ Χριστὸς 
δ" 9 Ν Α 9 ς » ’ ε ’ 
ἐγήγερται" εἰ δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, ματαία ἡ πίστις 
ε “ἢ 9 ᾽ὔ 9 9 4. 59 ΄- ε ᾽ ε κι » Ὰ ς 
ὑμῶν [ἐστίν], ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. ἄρα καὶ οἵ 
κοιμηθέντες ἐν Χριστῷ ἀπώλ ἰ ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ ἐ 
μηθέντες ριστῷ ἀπώλοντο. εἰ ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ ἐν 
Χριστῷ ἡλπικότες ἐσμὲν μό ἐλεεινο πα Ἵ 
ριστῷ ἠλπικοτες ἐσμὲν μόνον, ἐλεείνοτεροι πάντων αν- 
! ᾽ὔ τ Ἁ - Ἁ ’ὔ 
θρώπων ἐσμέν. Νυνὶ δὲ Χριστὸς ἐγήγερται ἐκ 
κι δια Α κ- , 9 κ᾿ ᾿ π΄ 
νεκρῶν, ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημένων. ἐπειδὴ γαρ δι ἀνθρώ- 
, Α ὁ , 5. 3 ; “ Υ̓́ 
που θάνατος, καὶ δι ἀνθρώπου ἀνάστασις νεκρῶν ὥσπερ 


δ. 9 Γι ᾿Δὸ Ἁ ᾽ 3 , [7 Α 9 ΄σ΄Ὶο 
γὰρ ἐν τῷ ἂμ πάντες ἀποθνήσκουσιν, οὕτως καὶ ἐν τῷ 


Το 


ΤΙ 


12 


χό 
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: 


ᾧ - ὍΝ ,ὔ δι ἅ θ , ι Ἥ ἊΣ δὲ 9 “ ἰὸ 
.3 χρίστῳ τ Οντες ὠοποίὴ Ὥσοντοα 5 Καστος Οεἐέ ἐν τῳ ι ἰῷ 


΄ 9 Α ΄Ὡἃ ΄ὸε “-ς 
τανματι" απα Χριστός. ἔπειτα οἱ τοῦ χριστοῦ ἐν ΤΊ 


’ 9 “΄- κὺ Α 7 {2 ὃ ὃ σ΄" Α 
34 παρουσίᾳ αὐτοῦ" εἶτα τὸ τέλος, ὁταν παραδιδῷ τὴν βασι-. 


’ ΄ὰ σε Ἁ ᾽ Ω ᾽ φι' 9 Ὺ Α 
λείαν τῷ θεῷ καὶ πατρί, ὁοταν καταργησῃ πάσαν ἀρχὴν καὶ 

-- 3 ᾽ Ν δύ ὃ “" Α ϑιΝ ὸ ᾽ 
25 πᾶσαν ἐξουσίαν καὶ δύναμιν, δεῖ γὰρ αὕτον βασιλεύειν 
Ε ΓῚ “- ᾽ Α 3 , ς ᾿ ᾿ ! 3 σὰ 
ἄχρι οὐ ΘΗ παντὰας ΤΟῪΥῪςῸ ΕΥΘΡΟΥΟ Υπ0Ὸ ΤΟΥῸ ποόλὰς αὐτοῦ. 
ἐρἔσχατος ἐχθρὸ ἴται ὁ θάνατος, πᾶντὰ γὰρ ΥὙπ|Ξ 

,η) ἐσχατος ἐχύὕρος καταργεέειται ὁ ς᾽, γάρ ὙΤὶ 
᾿. , Α ; Ὁ σ ᾿ Υ̓́ γο ᾽ὔ δὶ 
τὰξεν ὕπο τογο πόλὰς ἀὐτοῦ. ὅταν δὲ εἴπῃ ὅτι πάντα 
ε ᾽ σ΄ . 9 Ν “Ἱ ε ’ 9 κ« ᾿ 
ὑποτέτακται, δῆλον ὅτι ἐκτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τα 

’ Θ ε ἴω 9. « Ν 7 ’ 3 
283 πάντα. ὅταν δὲ ὉπΌΤΑΎγ) αὐτῷ τὰ πάντα, τότε [καὶ] αὐτὸς 
ε εΝ ε 7 -."τ4φε ἊΡ: .. “.« ᾿ ’ [ 3 
ο υἱος ὑυποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τα παντα, ἱνα ἢ 
ε Α ΄ 9 κι 9 ων ’ ΄, ς 
29 Ὁ θεὸς πάντα ἐν πᾶσιν. Ἐπεὶ τι ποιήσουσιν οἵ 
’ὔ εκΜμ ζω. ζω . Ὁ Ἁ 9 4 7 
βαπτιζόμενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν; εἰ ὅλως νεκροὶ οὐκ ἐγει- 

[4 Ἁ ἷν ε Ἀ 3 κι ’ὔ Ἁ ε ἴω. 

30 βονταῖι, τί καὶ βαπτίζονται ὑπὲρ αὐτῶν; τί καὶ ἡμεῖς κιν- 
7, ἘΞ τ ..,.ε, 9 ’ ᾿ ᾿ 
3: δυνεύομεν πᾶσαν ὥραν; καθ΄ ἡμέραν ἀποθνήσκω, νὴ τὴν 


ε Ἁ “ ζω “΄-΄“.Θ 
ὑμετέραν καύχησιν, ἀδελφοί, ἣν ἔχω ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ 


’ὔὕ ε ΄ι 4 ΟἿΌΝ 597 θ 260 ’ 9 ἮἘ ,7] 
32 κυρίῳ μων. ει Κατα, αν βώῶπον ξ ριομάχησα [95 φέσῳ, 


Ὁ. 9 , 
τί μοι τὸ ὄφελος ; εἰ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, φάγωμεν 
Ἁ ’ 31 ᾿ 2 
33 ΚΑῚ πιῶμεν, δΥ̓ριον γὰρ ἀποθνήοκομεν. μὴ πλα- 
“- 7 39 Ἁ ε ὰ ’ 9 ΄ 
34 νᾶσθε: φθείρουσιν ἤθη χρήηστα ομιλίαι κακαί: ἐκνήψατε 
ε ’ 3 ’ Ἁ ἴων 
δικαίως καὶ μὴ ἀμαρτάνετε, ἀγνωσίαν γὰρ θεοῦ τινὲς 
ΕῚ Α Ἀ ξ κ“ ΄ 
ἔχουσιν" πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λαλώ. 
- ἊΝ , : 
35 ᾿Αλλὰ ἐρεῖ τις Πῶς ἐγείρονται οἱ νεκροί, ποίῳ δὲ 
3 Ἁ δὶ ’ 3 ἴω. 
365 σώματι ἔρχονται; ἄφρων, σὺ ὃ σπείρεις ου ζωοποιεῖται 
.οΧ ι » ΄, .ὦἃ ’ 9 δ ἮΝ ᾿ ’ 
37) ἐὰν μὴ αποθανῃ" καὶ ὃ σπείρεις, οὐ το σῶμα τὸ γενησό- 
3 Α Ἁ ’ “ ’ Ν 
μενον σπείρεις ἀλλὰ γυμνὸν κόκκον εἶ τύχοι σίτου ἢ τινος 
“᾿ “"Ο ε δ. Ἂ 9 «ἱ ΄ὰ Ν 58 7 
38 τῶν λοιπῶν: ὁ δὲ θεὸς δίδωσιν αὐτῷ σῶμα καθὼς ηθέλη.- 
7, ἴω ἤ δ σ΄ 9 ζω 
59 σεν, καὶ ἑκάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα. οὐ πᾶσα 
᾿ ε 4.4" 9 ι κ» ." 9 ,ὕ 3 ᾿ 
σὰρξ ἡ αὐτὴ σάρξ, ἀλλὰ ἄλλη μὲν ἀνθρώπων, ἀλλη δὲ 
Ν διὰ σ΄ ω ’ ἃ 
“ο σὰρξ κτηνῶν, ἀλλη δὲ σὰρξ πτηνῶν, ἀλλη δὲ ἰχθύων. καὶ 
( 9 , Ν ΄ .ς9 7 »διλ, ες.» Ν ε 
σωματα, ἔπουρανια, καὶ σώματα ἐπίγεια: αλλα ἐτέρα μέν ἡ 
΄-, 6 ΄ξεὮ 9 δ 
4: τῶν ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. αλλὴη 


δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα σελήνης, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέ:- 


Ὥσντα 


42. 


φορέσομεν 


42. 


τὸ φθαρτὸν τοῦτο 

ἐνδύσηται ἀφθαρ- 
᾿ς Ἀ 

σίαν καὶ 


400 ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ α Χν ΧΥΙ 


3 Ἁ ΧἉ 3 ᾽ ὃ ’ὔ [Ὶ δοέ Ὁ Ν Ἑ 

ρων, αστὴρ γαρ αστέρος διαφέρει ἐν δοξῃ. οὕτως καὶ ἢ 

ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. σπείρεται ἐν φθορᾷ, ἐγείρεται ἐν 

9 ᾽ 9 9 ’ 9 ’ 9 ’ 7 

ἀφθαρσίᾳ: σπείρεται ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δοξῃ" σπεί- 
’ “ 

ρεται ἐν ἀσθενείᾳ, ἐγείρεται ἐν δυνάμει" σπείρεται σῶμα 
ξ΄ ’ ᾿" ξ΄" 

ψυχικόν, ἐγείρεται σῶμα πνευματικὸν, Ἰὺΐ ἔστιν σῶμα 

᾽ὔ , Ἁ 

ψυχικόν, ἔστιν καὶ πνευματικὸν, οὕτως καὶ γέγραπται 

2 ’ ς σι 3 . Α 3 ᾿ φ" ᾿ 

γένετο ὁ πρῶτος ἀνθρῶποςο ᾿Αδὰμ εἰς ΨΥΧΗΝ Ζῶσὰν 
ς» 3 Ἁ ΕῚ ΄Ὰ ζω 5 3 9 [ 

ὁ ἔσχατος Αδαμ εἰς πνεῦμα ζωοποιοῦν. αλλ οὗ πρῶτον 
Ν Α 9 Ἁ Ν , 3, δ , 
τὸ πνευματικὸν αλλα τὸ ψυχικόν, ἔπειτα τὸ πνευματικόν. 

ς σι ΕΣ 3 - .“ι" Γ ὶ 
Ο πρωτος ΔΝθρΩῶπΟΟ εκ ΓΗΟ Υοικος, ο δεύτερος ἄνθρωπο: 
3 ΨᾺ “Ὅ ε 8. ᾽ “᾿ 24 δι 
ἐξ οὐρανοῦ. οἷος ὁ χοϊκός, τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοί, καὶ οἷος 
4 7 “΄.Ο Ν δ» ’ Ά Ἂ 4 ᾽ 
ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι" καὶ καθὼς ἐφορέ- 
ΑἉἫ 4 ’ ΄ 8. ξεν Γ 7 Ἵ Ἁ Ἁ 4 ᾽; 
σαμεν τὴν εἶκονα τοῦ χοϊκου, φορέσωμεν καὶ τὴν εἶκονα 
τοῦ ἐπουρανίου. Τοῦτο δέ φημι, ἀδελφοί, ὅτι σὰρξ καὶ 
Ὁ ’ “" “ἃ 
αἷμα βασιλείαν θεοῦ κληρονομῆσαι οὐ δύναται, οὐδὲ ἡ 
θ Ἀ Ν 3 θ 4 λ “ ἰὸὃ νΝ ’, ᾿ς δ «ὦ 
φύορα τὴν αφθαρσίαν κληρονομεῖ. ἰδοὺ μυστήριον ὑμῖν 
λέ ᾿ ’ 9 θ ᾽ὔ θ ’ δὲ 9 7 
λέγω" πάντες οὗ κοιμηθησόμεθα πάντες δὲ ἀλλαγησόμεθα, 
Ϊ᾽ 9 ’ 4 6 ΄-Ο 3 ζξι 4 ΄-- ΕἾ ’ ᾽ 
ἐν ἀτόμῳ, ἐν ῥιπῇ οφθαλμοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σαλπιγγι: 
’ ’ Ν ε Δ - θ μ Υ Ν 
σαλπίσει γάρ, καὶ οἵ νεκροὶ ἐγερθήσονται ἄφθαρτοι, καὶ 
ε σι ζω Ν Ἁ “᾿ 
ἡμεῖς ἀλλαγησόμεθα. δεῖ γὰρ τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύ- 
3 Ἁ “Κι 9 
σασθαι ἀφθαρσίαν καὶ τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι αθα- 
, χὰ “Ἂ Ν 9 
νασίαν. ὅταν δὲ ᾿ τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσηται [τὴν] ἀθα- 


, , ’ ε , ε , Κ 
νασίαν, τότε γενήσεται ὁ λόγος ὁ γεγραμμένος ΙΔΤΕε- 
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πόθη. ὁ θάνάτος εἷς νῖίκοο. ποῦ ἍἿοὺ, θἄνδτε, Τὸ ες 


ΝΙΚΟΟ ; ποῦ σογ, θάνδτε, τὸ κέντρον; τὸ δὲ κέντρον 

΄- ’ ε ε [4 ε Ἁ ’ “᾿ ε ͵ ε 
τοῦ. θανάτου ἡ ἁμαρτία, ἡ δὲ δύναμις τῆς ἁμαρτίας ὁ 
μόμος" τῷ δὲ θεῷ χάρις τῷ διδόντι ἡμῖν τὸ νῖκος διὰ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Ὥστε, ἀδελφοί μου 
ἀγαπητοί, ἑδραῖοι γίνεσθε, ἀμετακίνητοι, περισσεύοντες 
ἐν τῷ ἔργῳ τοῦ κυρίου πάντοτε, εἰδότες ὅτι ὁ κόπος ὑμῶν 


Ξ-.. ν ν 59 , 
Οὐκ ἐστιν Κενος εν κυριώω. 


5ό 
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5 


- ἃ Ν ἴω ’, “- 9 Ἁ ΘΕἝἽ Δ ἰ χὰ ΑΔ“ 
ΤΙερὶ δὲ τῆς λογίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους, ὥσπερ διέταξα - 
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κυ 9 , κι ,ὕ Φῳ δ δι 5.3 , 
ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Ταλατίας, οὕτως καὶ ὑμεῖς ποιήσατε. 
νΝ Ψ , σ ξὰ κα ϑς κ-} ,ὔ 
κατὰ μίαν σαββάτου ἕκαστος ὑμῶν παρ᾽ ἑαυτῷ τιθέτω 
,ὕ, “ ον. Γ 9 - 1. ὦ . Φᾧ 5 ᾿ 
θησαυρίζων ὅτι ἐὰν ᾿εὐοδῶται᾽, ἵνα μὴ ὅταν ἔλθω τότε 
λ ’ ’ Ψ δὲ ᾽’ Γι “4 ὃ ᾽ 
ογίαι γίνωνται. ὅταν δὲ παραγένωμαι, οὕς ἐὰν δοκιμά- 
ἴω 9 ΄΄ο" 
σητε δί ἐπιστολῶν, τούτους πέμψω ἀπενεγκεῖν τὴν χάριν 
ε Ξξαω 4 9 ’ .“Ἀ .,.» Ἅ᾽ ΄-“- 9 , ᾽ 
ὑμῶν εἰς Ἱερουσαλήμ" ἐὰν δὲ ἀξιον ἢ τοῦ καμὲ πορεύεσθαι, 
Ἁ 3 Ν ’ 9 , Ν νΝ 
σὺν ἐμοὶ πορεύσονται. Ἐλεύσομαι δὲ πρὸς 
ε «(ἃ «“ 
ὑμᾶς ὁταν Μακεδονίαν διέλθω, Μακεδονίαν γὰρ διέρχομαι, 
Ν ς: κ“« Ν “Ὺ ἡ ω 
πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν καταμενῶ ἢ ᾿ παραχειμάσω, ἵνα ὑμεῖς 
᾽ὔ Ὅ “Δ 4 ϑ 7 Ἁ ε ζο 
με προπέμψητε οὐ ἐὰν πορεύωμαι. οὐ θέλω γὰρ ὑμᾶς 
» 9 ᾽ὔ 9. “- 9 7 Ν ’ Ἁ ΕἾ “κ᾿ 
ἄρτι ἐν παρόδῳ ἰδεῖν, ἐλπίζω γὰρ χρόνον τινὰ ἐπιμεῖναι 
,. εκ “Δ ε , 9 ὕ ὃ; “ δὲ 9 Ἔ ,ὕ 
προς υμᾶς, ἐαν ὁ κύριος ἐπιτρέψῃ. ἐπιμένω δὲ ἐν ᾿Πφέσῳ 
σι , ’ 9 
ἕως τῆς πεντηκοστῆς" θύρα γαρ μοι ἀνέῳγεν μεγάλη καὶ 
9 3 
ἐνεργῆς, καὶ ἀντικείμενοι πολλοί. Ἐὰν δὲ ἔλθῃ 
’ὔ “ "4 3 ’, ᾽ Ν ες α« Ν Ἁ 
Τιμόθεος, βλέπετε ἵνα ἀφόβως γένηται πρὸς ὑμᾶς, τὸ γὰρ 
5 ’ 9. ’ « Γ"595 [48] ’ εν 3 Ν 9 
ἔργον Κυρίου ἐργάζεται ὡς ᾿ ἐγώ" μὴ τις οὖν αὐτὸν ἐξουθε- 
᾽ Ν 9. Ν 3 5 Ψ μὴ ΄, 
νήσῃ. προπέμψατε δὲ αὐτὸν ἐν εἰρήνῃ, ἵνα ἔλθῃ πρὸς με, 
Ἁ ἃ ΄Νᾷ 3 ὩἷὦἌἨ 
ἐκδέχομαι γὰρ αὐτὸν μετὰ τῶν ἀδελφῶν. Περὶ 
“ 3 “- Ν 3 
δὲ ᾿Απολλὼ τοῦ ἀδελφοῦ, πολλὰ παρεκάλεσα αὐτὸν 
ςε “ὦ Ἁ ζω) 9 ζω Ν ’ 
ἵνα ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς μετὰ τῶν ἀδελφῶν: καὶ πάντως 


-“:ἄΙ͂ χά 3 
οὐκ ἦν θέλημα ἵνα νῦν ἔλθῃ, ἐλεύσεται δὲ ὅταν εὐκαι- 


ρήσῃ. Τρηγορεῖτε, στήκετε ἐν τῇ πίστει, 

9 ζω ΄κ-:Ὗ 7 ε ΄- ΕῚ 9 ’ ᾽ 

ἀνδρίζεσθε, κραταιοῦσθε. πάντα υμῶν ἐν αγαπῃ γινέ- 
΄“-“ »-" 3 

σθω. Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί: οἴδατε τὴν 


ως ἢ φϑ Ὁ 9 Ἁ 3 ν ΄ᾷὰ 9 , Ἁ 4 
οἰκίαν τεφανᾶ, οτι ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς Αχαίας καὶ εἰς 
“ ε ὔ ΕῚ ᾽ φ Ά ς ΄- ς 
διακονίαν τοῖς αγίοις ἔταξαν ἑαυτοὺς" ἵνα καὶ υμεῖς υπο- 
: ΓῚ ᾽; Ἁ Ἁ Κκ"ς ἴα Ἁ 
τάσσησθε τοῖς τοιούτοις καὶ παντὶ τῷ συνεργουντι Και 
΄- ᾽ ἊΝ Ἁ ΄΄"- 7 ΄“΄“ Ἁ 
κοπιῶντι. χαίρω δὲ ἐπὶ Τῇ παρουσίᾳ Στεφανά καὶ Φᾧορ- 
) ν 9 “. ΓῚ νυ γε» - ͵ ΗΒ 
τουνατου καὶ Αχαϊκοῦ, οτι τὸ υμέτερον υστέρημα οὔτοι 
᾽ 3 ’ ᾿ Ά ΝΥ “ 4 Ἁ ε “Κ΄ 
ἀνεπλήρωσαν, ανέπαυσαν γαρ το ἐμὸν πνεῦμα καὶ τὸ ὑμῶν. 
’ εὰ Α ’ 
ἐπιγινωσκετε οὖν τους τοιουτοῦυς. 
“" ᾽ ΄΄» 3 ’ 3 4 
᾿Ασπάζονται ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι τῆς Ασιας. ασπα- 


ζω Ν », δ 
ζεται ὑμᾶς ἐν κυρίῳ πολλὰ ᾿Ακύλας καὶ ρίσκα συν 


εὐοδωθῇ 


και 


κἀγώ 


ὑμῶν 
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δα, 


΄- 3 εν ϑ “ 4 4 9 7 ε ΄σ΄- 6 

τῇ κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησί. ασπαάζονται ὑμᾶς οἱ 
’ 

ἀδελφοὶ πάντες. ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι 

εξ ᾽ ε 9 ΑἉ φι 4 ΄Κὰ Ἁ ’ 

αγίῳ. Ο ασπασμοὸς τῇ ἐμῃ χειρι Παύλου. 


“ ’ » 39 Α 9 ͵ 

εἴ τις οὐ φιλεῖ τὸν κύριον, ἤτω ἀνάθεμα. Μαρὰν ἀθα. 
΄σι 3 “ 3 ε “- ε 9 ’ὔ 

ἢ χάρις τοῦ κυρίου Ἰησοῦ μεθ ὑμῶν. ἢ αἀγαπὴ μον 


’ ε ΄Ὰ “9 .- 
μετὰ πάντων ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 





-- 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β 


- 3 - Ἁ ’ 
1 ΠΑΎΛΟΣ ἀπόστολος Χριστοῦ Ἰησοῦ διὰ θελήματος 
ἴω ’ ε 3 “ -"Ο “--Ψ -“Ξ 
θεοῦ καὶ Τιμόθεος ὁ ἀδελφὸς τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ τῇ 
ΝΜ φ ᾽ Α φας φ ’ ΓῚ αι “- ' ΓΙ ΩΝ 
οὐσῃ ἐν Κορίνθῳ, σὺν τοῖς ἁγίοις πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν 
ΓΙ -τἨᾳὈὉ 7 ᾽ ς α Α 4 ᾽ ΕῚ Ἀ “- 
2 ὁλῃ τῇ Αχαίᾳ: χαρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς 
« “"ἄ 3 ζω γ “ἢ 
ἡμῶν καὶ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 


Εὐλογητὸς ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


ω 


[α ςε Ἁ “- Τϑῳ Ἁ Ἁ ’ 
Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῶν οἰκτιρμῶν καὶ θεὸς πάσης παρα- 
’ὔ ς κ᾿ ς: κα .οΝ ’ “κι ’ ε κα 
4 κλήσεως, ὁ παρακαλῶν ἡμῶς ἐπὶ πασῃ τῇ θλίψει ἡμών, 
Ἁ ς φ΄ιι ΓΟ Ἁ [4 ᾽ 
εἰς τὸ δύνασθαι ἡμᾶς παρακαλεῖν τους ἐν πασῃ θλίψει 
Ά ΄-“-“" 7 κὰν 7 9 Α ς ,Ὶ “᾿ς 
δια τῆς παρακλήσεως ἧς παρακαλούμεθα αὗτοι ὕπο τοῦ 
»-:-- [4 ΝῪ 7 Ἁ 0 ’ ΄΄“Φρ “" 
ς θεοῦ. ὅτι καθὼς περισσεύει τὰ παθήματα τοῦ χριστοῦ 
ς σ΄ ΩΦ ἉἍ “- φι ’ Ν ςε ’ 
εἰς ἡμᾶς, οὕτως διὰ τοῦ χριστοῦ περισσεύει καὶ ἢ παρα- 
« ΠῚ 7 ., φεὰ ς« “ξ΄ 
6 κλησις ἡμῶν. “εἴτε δὲ θλιβόμεθα, ὑπὲρ τῆς υμῶν παρα- τ 
’ ΝΥ ᾽ 39 ͵ὕ θ ς Ά ΄- 
κλήσεως καὶ σωτηρίας" εἴτε παρακαλούμεθα, ὑπέρ τῆς 
ἰς ΄- ᾽ “κι᾿ , ς σ΄ Κ΄ 
ὑμῶν παρακλήσεως τῆς ἐνεργουμενης ἐν ὑπομονῇ τῶν 
9. κα Ὄ ε - ΄ . ε ᾿ 
αὐτῶν παθημάτων ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχομεν, καὶ ἡ ἐλπὶς 
ϑ ον ἴοι ,ὕ εχ :- ποιὸ ἢ 55 Ὁ “ ε , 5 
γ ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ ὑμῶν" εἰδότες ὅτι ὡς κοινωνοί ἐστε 
σι ᾽ Α “κι , ϑ Ἁ 
8 τών παθημάτων, οὕτως καὶ τῆς παρακλήσεως. Οὐ γαρ 
’, ςό κ« 9 “ 9 “Ἤειιτ. κι ’ ε ἴφ . 
θέλομεν ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, “ὑπὲρ᾽ τῆς θλίψεως ἡμῶν περὶ 
»ῪῸΝῊἩῬ ᾽ὔ 4 ΄ιἋῬ Φ 7 Ω 3 [2 Ν φ ν 
τῆς γενομένης ἐν τῇ Ασίᾳ, ὅτι καθ΄ ὑπερβολὴν ὑπὲρ 
δύ 9 ,ὔ {2 9 ἴο « κ«“« ΙΝ ΄ε 
ὕναμιν ἐβαρήθημεν, ὥστε ἐξαπορηθῆναι ἡμᾶς καὶ τοῦ 


τς ᾿χλὰ 9 ν 9 ς - ν " » - θ ’ 
9 7) α α αὐτοι εν εαὐῖτοις ΤΟ απόοκριμα Του αναῖτου 


Ἐ εἴτε δὲ θλιβόμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως τῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν αὐτῶν 


παθημάτων ὦ ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχομεν, καὶ ἡ ἐλπὶς ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ ὑμῶν' εἴτε παρακαλούμεθα; 
ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως καὶ σωτηρίας" 


χάριν 
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4 ’ὕ [2 ἃ θ ,ὔ εν 419 ς Ξ 9 9 δ ἃ 
ἐσχήκαμεν, ἱνα μὴ πεποιθοτες ὦμεν ἐφ ἑαυτοῖς αλλ᾽ ἐπὶ 
σὰ ζω, ζω. ᾽ὔ Ν , «Ὁ ’ 
τῷ θεῷ τῷ ἐγείροντι τοὺς νεκρούς ὃς ἐκ τηλικούτου 
60 ’ὔ ς9 2 ς «ἡ νι ε΄ 5 ἃ 93 ’, ΄ 
ανατου ἐρύσατο ἡμᾶς καὶ βύσεται, εἰς ὃν ἡλπίκαμεν [ὅτι] 
Ἁ ε ζω “και 
καὶ ἔτι ῥύσεται, συνυπουργούντων καὶ ὑμῶν ὑπὲρ ἡμῶν 
ζι ὃ ’ὔ [τ 4 λλῷ 4 Ἁ 9 ε σ΄ ’ 
τῇ ὃεησει, ἵνα ἐκ πολλών προσώπων το εἰς ἡμᾶς χάρισμα 
ΔΝ σ΄ 5. ΄““ς΄ ε ι..͵.͵. Ε ΄ς- 
δια πολλῶν εὐχαριστηθῇ ὑπὲρ ἡμῶν. 
Ὧ5| Ν Ἧ ε “ ἰχ 4 ᾽ Α 7 
γαρ καυχῆσις ἡμῶν αὐτὴ ἐστίν, τὸ μαρτύριον 
“σι ΄ ε - Υ ε ’ “ 
τῆς συνειδήσεως ἡμῶν, ὅτι ἐν ἁγιότητι καὶ εἰλικρινίᾳ τοῦ 
δὰ Ἃ 3 ΡῚ ’ ΄ 9 39 4 ’ὔ σ΄ 
θεοῦ, [καὶ] οὐκ ἐν σοφίᾳ σαρκικῇ ἀλλ᾽ ἐν χάριτι θεοῦ, 
9 ’ὔ 4 ὅδ, Υ 7 4 Ἁ 
ἀνεστράφημεν ἐν τῷ κόσμῳ, περισσοτέρως δὲ προς 
ε ΟἿ 9 Ἁ χλλ ’ ε «“« 9 8 ἃ «δ 9 ’ὕ 
ὑμᾶς: οὐ γαρ ἀλλα γραῴφομεν υμῖν αλλ ἢ ἃ αναγινω- 
«ἃ ν.9 ’ 9 , λ-ςσ ἰμ 4 9 
σκετε ἢ καὶ ἐπιγινώσκετε, ἐλπίζω δὲ ὅτι ἕως τέλους ἐπι- 
ΠΡ . θ ᾿ νι 9. 7] ε «α 5.ν , φ 
γνώσεσθε, καθως καὶ ἐπέγνωτε ἡμᾶς ἀπὸ μέρους, ὅτι 
[4 “-ς ἢ» ε φὸ ε ΄-ς ΄-ὦ 
καύχημα ὑμῶν ἐσμὲν καθάπερ καὶ ὑμεῖς ἡμῶν ἐν τῇ 
“ ’ ε “ 3 “ 
ἡμέρᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ. 
Ὺ - , ’ [4 Ἁ 
Καὶ ταύτῃ τῇ πεποιθήσει ἐβουλομὴν πρότερον πρὸς 
ε “ Χθ0 “Ἅ 2 ὃ ᾽ Γ Ὁ πὰ ΄-- Ἁ ὃ 3 ε ΄΄- 
υμᾶς ἐλθεῖν, ἱνα δευτέραν χαραν σχῆτε, καὶ δὲ υμῶν 
ΩΝ ’ 2 Ἁ ’ ΄“ 
διελθεῖν εἰς ΔΙακεδονίαν, καὶ πάλιν ἀπὸ Μακεδονίας ἐλθεῖν 
Ἁ ς “σι ᾿ς . ε ζω. θη 9 ΑἉ Ἴ ὃ ᾽ 
προς υμᾶς καὶ υφ πὉμῶν προπεμφθῆναι εἰς τὴν Ἰουδαίαν. 
ζω εν λό ’, 3 “- ὅλ ’, 9 ’ 
τοῦτο οὖν βουλόμενος μήτι ἀρα τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησαμην; 
Ἃ 


ἃὰἁ β λ ’ὔ Ἁ : β λιτὰ ἰν “᾿ 3.»ϑΨΝ ρ9 Ἁ 
1) α ου ευομαι κΚαήίτα σαρκα οὐ ευόομαι, ινα, 7) παρ εμοι 


, ,ὕ ᾿ Α ΄ Ὗ » . . τε Α ΄“ 
ὅ Ναί ναὶ καὶ τὸ Οὐ οὔ; πιστὸς δὲ ὁ θεὸς ὅτι 


τα 


ε , ς α« ς κ ς- κι 9 ΕΝ ’, Α » 

Ὁ λόγος ἡμῶν ὁ πρὸς υμᾶς οὐκ ἔστιν Ναί καὶ Ου: ὁ 
-- ζω Ν εΝ Ἁ 9 σι ε ῳ « “ἡ 9 ε “- 
τοῦ θεοῦ γὰρ υἱὸς Χριστὸς ᾿Ιησοῦς ὁ ἐν ὑμῖν δι ἡμῶν 
κηρυχθείς, δι ἐμοῦ καὶ Ξιλουανοῦ καὶ Τιμοθέου, οὐκ ἐγέ- 
νετοὸ Ναί καὶ Οὐ, ἀλλὰ Ναί ἐν αὐτῷ γέγονεν" ὅσαι γὰρ 
“Ἤ “- 3 “ 
ἐπαγγελίαι θεοῦ, ἐν αὐτῷ τό Ναί διὸ καὶ δι΄ αὐτοῦ 
’ 3 ΄ “«-ς ζω Ν ’ Ζ ε “- ε Ν ἴω 
τό ᾿Αμήν τῷ θεῷ πρὸς δόξαν δί ἡμῶν. ὁ δὲ βεβαιών 
ς ΄ὰ Ἅ τ « ῷ ᾿ ΝΥ ᾽ ς “- 7 ε Ν 
ἡμᾶς σὺν ὑμῖν εἰς Χριστὸν καὶ χρίσας ἡμᾶς θεός, [0] καὶ 
σφραγισάμενος ἡμᾶς καὶ δοὺς τὸν ἀρραβῶνα τοῦ πνεύ- 

ὡς “-- 3 Ἁ ΄, 
ματος ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν. Ἐγὼ δὲ μάρτυρα 

Ἁ Α 4 “- . δ Α 9 Ἁ ’ὔ ω ,ὔ 
τὸν θεὸν ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν ἐμὴν ψυχήν, ὅτι φειδόμενος 
ς Γι ᾿] ᾽ - . 7] 3 Ω Ι ε - 
ὑμῶν οὐκέτι ἦλθον εἰς Κόρινθον. οὐχ ὅτι κυριεύομεν υμῶν 
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13 
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ψ-ς ’ὔ’ὔ 3 Ἁ » "» ἴω οιὦ ὃ ΄κιὦ - 
τῆς πίστεως, ἀλλα συνεργοί ἐσμεν τῆς χαρᾶς υμώῶν, τῇ 
7 ΕΣ [τ Ἅ,:. “Ἢ - Ὶ ΑἉ 
γὰρ πίστει ἑστῆκατε. ἔκρινα “γαρ᾽ ἐμαυτῷ τοῦτο, τὸ μὴ 
’, 9 ,ὔ Ὰ ς κα 3 “ 9 Ν ς. δ “ἼἽιε ᾳ»ἉἊκ 
πάλιν ἐν λύπῃ προς υμὰς ἐλθεῖν: εἰ γαρ ἐγὼ λυπῶ υμᾶς, 
Ν ’ὔ ε ϑ ’ 3 νι Ε λ ΄ 3 3 “ Ν 
καὶ τίς ὁ εὐφραίνων με εἰ μὴ ὁ λυπούμενος ἐξ ἐμοῦ ; καὶ 
α “5 " Α κ᾿ ΄ ς΄ γ,ϑ5,. ὃ Κἡ 
ἔγραψα τοῦτο αὐτὸ ἵνα μὴ ἐλθὼν λύπην σχῶ αφ᾽ ὧν ἔδει 
δ Ν ’ ς “ἡ “ ε ᾿ς ᾿ 
με χαίρειν, πεποιθὼς ἐπὶ πάντας ὑμᾶς οτι ἢ ἐμὴ χαρα 
’ ε ΄--ὦ 9 ’ὔ’ 9 Ἁ ζω ᾽ ᾿ σ΄ 
πάντων ὑμῶν ἐστίν. ἐκ γὰρ πολλῆς θλίψεως καὶ συνοχῆς 
ς΄ « Ἁ ΄-“-Ο [2 
καρδίας ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολλῶν δακρύων, οὐχ ἵνα λυπη- 
- 3 Ἁ Ν ϑυχν,. . “" «ἃ μὴ ’ 
θῆτε, αλλα τὴν ἀγάπην ἵνα γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρως 
“Ἁ ’ 3 
εἰς ὑμάς. Εἰ δέ τις λελύπηκεν, οὐκ ἐμὲ λελύ- 
3 Ν 3 Α “ ’, “ 
πῆκεν, ἀλλὰ ἀπὸ μέρους ἵνα μὴ ἐπιβαρῶ παντας ὑμαάς. 
ν “ “" ’ 
ἱκανὸν τῷ τοιούτῳ ἡ ἐπιτιμία αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν πλειόνων, 
μ 39 ’, τ ὁ αὦ« ’ Ἁ ᾽ 7 
ὠστε τοὐναντίον ᾿ ὑμᾶς χαρίσασθαι καὶ παρακαλέσαι, μὴ 
“- ’ ’΄ “ ε “ Ἁ 
πως τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ καταποθῇ ὁ τοιοῦτος. διὸ 
κ-ὦ ε ΄᾿ ζω ἃ 9 ’᾽ ΄ν 
παρακαλῶ υμᾶς κυρῶσαι εἷς αὗτον αγαπην᾽ εἰς τοῦτο 
Α .» σ΄ κι δ ὃ . ες: κα Γ᾽ 91 9 
γαρ και ἐγραψα ἵνα γνω τὴν ὁοκιμὴν υμών, εἰ εἰς 
’ ε “ »:» (ῳ δέ ζ θ 3 ἊΝ ν Ν 
πάντα ὑπηκοοί ἐστε. ᾧ ὃέ τι χαρίζεσθε, καγώ" καὶ γὰρ 
Α ὰ Ψ 5 ’ 3 ε ΄σ΄ὦ 
ἐγὼ ὃ κεχάρισμαι, εἴ τι κεχάρισμαι, δι᾿ ὑμᾶς ἐν προσώ- 


Χ Κα σ΄ Α Ἄ θῶ τῶ δας »: “-ὦ 
πῳ Χριστοῦ, ἵνα μὴ πλεονεκτηθωμεν ὑπὸ τοῦ ατανᾶ, 


3 Ἁ ϑ ζω Ἁ ΄ 3 κι . 4 
« οὐ γὰρ αὐτοῦ τα νοήματα αγνοοῦμεν. Ελθὼν 


δὲ 9 Ἁ π' (ὃ ᾿ 9 Ἁ ᾽ Δ σ- «κ- 4 
ὲ εἰς τὴν Τρῳαδα εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ, καὶ 
, 9 , 9 , -". κΚἡ » τ 
θύρας μοι ἀνεῳγμένης ἐν κυρίῳ, οὐκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ 
ὅτι ’ ᾽ ΄ι Ν ε ΄Ἄ ΓΝ Ν ὃ Ἂν ’ὔ 
πνευματί μου τῷ μὴ εὐρεῖν με ἴττον τὸν αδελῴον μου, 
[4 ζω ζω - 
ἀλλὰ ἀποταξάμενος αὐτοῖς ἐξῆλθον εἰς Μακεδονίαν. Π' ᾧῷ 
δὲ θ “ ’ “ ’ [ βεύ ε -ὠ 9 κ“- 
ὲ θεῷ χάρις τῷ πάντοτε θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ 
΄σ΄᾿ Ἀ ΝΝ 9 Α “"- 7 9 ΄΄᾿ι ΄ι 
χριστῷ καὶ τὴν οσμὴν τῆς γνώσεως αὐτοῦ φανεροῦντι δι᾿ 
ς« Κι 4 Ά ’ " [τ ΄᾿ 3 7 4 Ἁ “- “9 
ἡμῶν ἐν παντὶ τόπῳ ὅτι Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ θεῷ ἐν 
“ " Ν ἡ “ 3 ᾿ λ Ν 3 Ἁ 
τοῖς σωζομένοις καὶ ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις, οἷς μὲν ὀσμὴ 
4 ’, 9 ’ Ἂχ ν 9 Α 9 »“"» 9 ’, 
ἐκ θανάτου εἰς θάνατον, οἷς δὲ ὀσμὴ ἐκ ζωῆς εἰς ζωήν. 
Ν᾽ ν “ ’ «ε ’ 9 7] 9 ε ε Ν 
καὶ πρὸς ταῦτα τίς ἱκανὸς; οὐ γὰρ ἐσμεν ὡς οἱ πολλοὶ 
4 Ἁ ’ ἴω 9 9 « ’ 
καπηλεύοντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ εἰλικρινίας, 
3 3 ε »-ἢὦὕ ΄" ἴω. ζω, 
αλλ᾽ ὡς ἐκ θεοῦ κατέναντι θεοῦ ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. 


Ἂ - θ (λ ς Ν᾿ ι , ειν : δὴ δ 1ζ 
ρχοόομεῦα παλιν ἐαντους συνιστανειν ; ἢ μὴ Χρῃζομεν 


μᾶλλεμ 


Ἀ 
και 


4.1 


(εόν, Ϊ ἐσμεν, 


τῇ, διακονίᾳ 
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Φ κι 9 νῷ Ἁ ε ω ἍἋ 9 ε κι 
ὡς τινες συστατικῶν ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς ἢ ἐξ ὑμῶν; 
ἢ ἐπιστολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐστέ, ἐνγεγραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις 
ἡμῶν, γινωσκομένη καὶ ἀναγινωσκομένη ὑπὸ πάντων 
3 ’ ἊἜ ’ νὰ 9 Ν 9 Ν τὴ 
ἀνθρωπων᾽ φανερούμενοι ὅτι ἐστὲ ἐπιστολὴ Χριστοῦ 
“- “σ᾿ 2 ω 
διακονηθεῖσα ὑφ᾽ ἡμῶν, ᾿ ἐΝΓΕΓΡΑΜΜΕΝΗ οὗ μέλανι ἀλλὰ 
πνεύματι θεοῦ ζῶντος, οὐκ ἐν πλὰξὶν λιθίνλις ἀλλ᾽ ἐν 
ἢ ͵ ; 
Γπλάξὶν κᾶρδιλιο οδρκινδιοι 
Πεποίθησιν δὲ τοιαύτην ἔχομεν διὰ τοῦ χριστοῦ πρὸς 
τὸν θεόν. οὐχ ὅτι ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἱκανοί ᾿ἐσμεν' λογίσασθαί 
ξς 4 ς ΄-ᾳ-ςφΦ 3 3 ξςε-Ὄς- [4 ς ΄ῃ 4 Γω. ᾳ-ἢ «Ἁ᾿ ΝΥ 
τι ὡς ἐξ αὑτῶν, αλλ᾽ ἡ ἱκανότης ἡμῶν ἐκ τοῦ θεοῦ, ὃς καὶ 
“"Ἔ “Ὁ ζ 4 
ἱκάνωσεν ἡμᾶς διακόνους καινῆς διαθήκης, οὐ γράμματος 
ἀλλὰ πνεύματος, τὸ γὰρ γράμμα ἀποκτείνει, τὸ δὲ 
ΞἊ ““ 3 ΛΝ ε Ἄ .-“"ἄΝΜ Ι 
πνεῦμα ζωοποιεῖ. Εἰ δὲ ἡ διακονία τοῦ θανάτου 
9 ’ - , λίθ 4 "θ . δώ φ 
ἐν γράμμασιν ἐντετυπωμένη λίθοις ἐγενήθη ἐν δόξῃ, στε 
Ν ’, 9 , Ἁ ε νΝ 3 Ν 9 Ν ,ὔ 
μὴ δύνασθαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἷς τὸ πρόσωπον 
Μωυσέως διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν καταρ- 
γουμένην, πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ διακονία τοῦ πνεύματος 
5» 4 διέ 9 . γε ὃ , « ͵ δέ 
ἔσται ἐν δόξῃ ; εἰ γὰρ ᾿ἡ διακονία᾽ τῆς κατακρίσεως δόξα, 
΄“"ο “Ἔ ᾽ὔ ε ’ ΄»“-φ ’ὔ 
πολλῷ μᾶλλον περισσεύει ἡ διακονία τῆς δικαιοσύνης 
δόξῃ. καὶ γὰρ οὐ δεδόξασται τὸ δεδοξασμένον ἐν τούτῳ τῷ 
᾽ . ΄- ε ' δοξ ὦ ΡῚ Ν Ν 
μέρει εἵνεκεν τῆς ὑπερβαλλούσης δοξης" εἰ γὰρ τὸ καταρ- 
γούμενον διὰ δόξης, πολλῷ μᾶλλον τὸ μένον ἐν δό- 
ἕξη. Ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα πολλῇ παρ- 
ρησίᾳ χρώμεθα, καὶ οὐ καθάπερ Λλωγοῆς ἐτίθει κἀ- 
λυμμὰ ἐπὶ τὸ πρόσωπον ΑΥ̓ΤΟΥ͂, πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι 
΄΄ὦ ΄ 3 Ν 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ τέλος τοῦ καταργουμένου. αλλα 
»-ιὦ Ἁ ΄“» ᾿ 
ἐπωρώθη τὰ νοήματα αὐτῶν. ἄχρι γὰρ τῆς σήμερον 
ἡμέρας τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ Τῇ ἀναγνώσει τῆς παλαιᾶς 
διαθήκης μένει μὴ ανακαλυπτόμενον, ὅτι ἐν Χριστῷ κα- 
ταργεῖται, ἀλλ᾽ ἕως σήμερον ἡνίκα ἂν ἀναγινώσκηται 
“ ’ ΄“΄“' ΄σ΄“"Ἄ ς 
Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν κεῖται’ ΗἩΝΙΚὰ 
γλὲ ἐὰν" ἐπιοτρέψη πρὸς Κύριον, περιδιρειτὰὶ τὸ 


ἢ ε Ἀ ,ὕὔ Ἁ δι 7 59 π᾿ Ἀ δ σ΄΄ο΄7ὦ 
κἀλυμμὰ. ὁ δὲ κυριος Το πνευμα εστιν" ου δὲ τὸ πνευμα 


7 
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"Κυρίου", ἐλευθερίαά. ἡμεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμέν 
ρίου", ρία. ἡμεῖς δὲ πάντες υμμένῳ 
, . .- ’ 
προσώπῳ ΤῊΝ δλόξδν ΚΎΥριΟΥ κατοπτριζόμενοι τὴν αὐτὴν 
᾽ὔ ’ὔ 9 Ν ’ὔ͵ ’ὔ͵ 
εἰκόνα μεταμορφουμεθα ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν, “καθάπερ, 
9 ’, Ἁ “ 
ἀπὸ κυρίου πνεύματος. Δια τοῦτο, ἔχοντες 
᾿ ὃ Ἁ ’ὔ 6 Ν )λ 6 3 9 ΄οὸὦ ν᾿ 
τὴν διακονίαν ταύτην καθὼς ἡλεήθημεν, οὐκ ἐγκακοῦμεν, 
3 Ἁ 9 Ν Ν ΄ὰὶ 9 ’ Ν 
ἀλλὰ ἀπειπάμεθα τὰ κρυπτὰ τῆς αἰσχύνης, μὴ περιπα- 
ἦν 9 4 δὲ ὃ λ κι Ν λό ᾿ κ“. 
τοῦντες ἐν πανουργίᾳ μηδὲ δολοῦντες τὸν λόγον τοῦ 
“- 9 Ἂ ΄“ ’ “ 9 ᾽ ’ὔ’ 
θεοῦ, ἀλλα τῇ φανερώσει τῆς αληθείας συνιστάνοντες 
Ἁ “ ’ 9 ’ὔ ’ “-- 
ἑαυτοὺς πρὸς πάσαν συνείδησιν ἀνθρώπων ἐνώπιον τοῦ 
κι 3 Ν ν» ᾽ὔ Ν 3 ᾽ὔ Ξε ἴπὸ 
θεοῦ. εἰ δὲ καὶ ἔστιν κεκαλυμμένον τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, 
9 κι - ὔ 9 Ν , 9 ΤᾺ ε Α 
ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις ἐστὶν κεκαλυμμένον, ἐν οἷς ὁ θεὸς 
΄“ - : “ 3. 
τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσεν τὰ νοήματα τῶν απίστων 
9 Α 4 9 ,ὕ Ἁ 4 - 9 ᾿ - 
εἰς τὸ μὴ αὐγασαι τὸν φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς 
’ “ οι ιν Ν “ ΄““- 
δόξης τοῦ χριστοῦ, ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ θεοῦ. οὐ γὰρ 
ε δ ,ὕ 9 Ὧ Γ' δ 9 πὸ τῇ , 
ἕαυτους κηρύσσομεν αλλὰα 'Χριστον ᾿Ιησοῦν᾽ κύριον, 
΄ ε κα ν Γ’Ῥ “πὶ Ὁ ε Ν ε , 
ἑαυτοὺς δὲ δούλους ὑμῶν διὰ "Ἰησοῦν. ὅτι ὁ θεὸς ὁ εἰπών 
9 ’ὔ »--ὦὠ ’ « “ 
Εκ σκότους φώς λαμψει, ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς καρδίαις 
ε “' Ν Ν " ’ ΄σκιὦ ’ “ ΄“-“ 
ἡμῶν πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ θεοῦ 
’ ΄“᾿- 
ἐν προσώπῳ Χριστοῦ. 
5» ᾿ Ἁ Α Ἃ “κ“- 9 9 7 
Ἔχομεν δὲ τὸν θησαυρὸν τοῦτον ἐν ὀστρακίνοις 
’, ΣΦ ἐς Ν ΄- ’ δι ΄΄᾿ε γ Ὶ 
σκεύεσιν, ἵνα ἡ. ὑπερβολὴ τῆς δυνάμεως ἢ τοῦ θεοῦ καὶ 
Ν ε ΄σιὦ ’ὔ 9 9 
μὴ ἐξ ἡμῶν᾽ ἐν παντὶ θλιβόμενοι ἀλλ᾽ οὐ στενοχωρούμε- 
4 , 9 9 9 4 , ᾽ 
νοι, ἀπορούμενοι ἀλλ᾽ οὐκ ἐξαπορούμενοι, διωκόμενοι 
’, ᾽ὔ 9 3 9 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐγκαταλειπόμενοι, καταβαλλόμενοι αλλ᾽ οὐκ ἀ- 
’ ’ἢ Ν [4 ΄΄- 3 - 9 ἴω 
πολλύμενοι, πάντοτε τὴν νέκρωσιν τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ 
4 ’ ΄ Ά ε Ν ,, 95 “- 4 ἴω 
σώματι περιφέροντες, ἵνα καὶ ἢ ζωὴ τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ 
’ ε ΄΄-ὠ “-᾿ 35. ᾿ Ἁ ς χα ς “΄ι 9 
σώματι ἡμῶν φανερωθῇ" αεὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ ζῶντες εἰς 
,ὕ ὕὔ . 9 - Ψ Ἢ ε Ν - 
θάνατον παραδιδόμεθα διὰ Ἰησοῦν, ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ 
3 “ Δι 9 κι -" Ν ε “ξὰ τῆρῶρα, ε ’, 
Ιησοῦ φανερωθῇ ἐν τῇ θνητῇ σαρκὶ ἡμῶν. ὦστε ὁ θά 
΄““ ζω ε Ν εξ αὶ δ 
νατος ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται, ἡ δὲ ζωὴ ἐν υμῖν, ἔχοντες 
Ν “. - Ν Ν ’ὔ 
δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦμα τῆς πίστεως, κατα τὸ γεγραμμέ- 
Ρ] ’ ἃ 2 Π Ἁ ᾿ “ὦ ’ 
νον Ἐπιοτεγοὰ, Διο ἐλἄᾶλησὰ, καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν, 
ἴω, ἈΝ ’ὔ’ 3 κ“"" 
διὸ καὶ λαλοῦμεν, εἰδότες ὅτι ὁ ἐγείρας τὸν [κύριον] ᾿Ιησοῦν 


42. 


καθωώσπερ 


Ἰησοῦν Χριττὸν 


᾿Ιησοῦ 


ε «- 
Ὠμὼν 


εἴ περ 
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«ε “ Ν 3 “ἍΜ “Ἄ Ἁ “" 
καὶ ἡμᾶς σὺν ᾿Ιησοῦ ἐγερεῖ καὶ παραστήσει σὺν ὑμῖν. 
Ν Α ᾽ 3 ε ΄“ [τώ ε , , Δ, Ν 
τὰ γὰρ πάντα δι ὑμᾶς, ἵνα ἡ χάρις πλεονάσασα διὰ 
“"᾿ Ν “ ’, 
τῶν πλειόνων τὴν εὐχαριστίαν περισσεύσῃ εἰς τὴν δόξαν 
“Ἄ ΄-΄-ὦ Ἁ ζω 9 
τοῦ θεοῦ. Διὸ οὐκ ἐγκακοῦμεν, ἀλλ᾽ εἰ καὶ ὃ ἔξω 
ες: κα » ᾿ ’ὕ 9 9. ε ε κα 
ἡμῶν ἄνθρωπος διαφθείρεται, αλλ᾽ ὁ ἔσω ἡμῶν ἀνακαι- 
“Ἄ ε ᾽ ᾿Ὶ ε 4 δ. Ἁ 7 9 ᾿ ἴω 
νοῦται ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ. τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς 
' ε ν ε 
θλίψεως ᾿ καθ᾽ ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος 
7 ξ ».“« Ἀ ’ “᾿ 
δόξης κατεργάζεται ἡμῖν, μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ 
᾿] Ἁ Ἁ Ν , Α Ἁ ’ 
βλεπόμενα ἀλλα τὰ μὴ βλεπόμενα, τὰ γὰρ βλεπόμενα 
, ν ὧν ν 9) ͵ “7 5 . Ὁ 
πρόσκαιρα, τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα αἰώνια. οἴδαμεν γὰρ ὅτι 
Ν ε 7 ε “ - 4 “Ὰ 
ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους καταλυθῇ, οἶκο- 
Ν ΄-΄-" ’ 9 ’ “΄-΄- 
δομὴν ἐκ θεοῦ ἔχομεν οἰκίαν ἀχειροποίητον αἰώνιον ἐν τοῖς 
9 “-οΞ ΝΥ ΔΩ Φ ἢ, Α ΕῚ Υ̓ 
ουρανοῖς. καὶ γὰρ ἐν τούτῳ στενάζομεν, τὸ οἰκητήριον 
ς ΄- Ἁ ῳ 9 σε 4 δύ θ 94 θ ΄“- ΓΝ τη] 
ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι ἐπιποθοῦντες, "εἴ γε 
Ν 9 , 9 Ν. ε ᾽ὔ Υ ᾿ 
καὶ ἐνδυσάμενοι οὐ γυμνοὶ εὐρεθησόμεθα. καὶ γὰρ 
ε » 9 ΄ς“-Ἢ , (ζ β [4 4 9 Ὄ 9 
οἱ ὄντες ἐν τῷ σκήνει στεναζομεν βαρουμενοι ἐφ ᾧ ου 
9 39 “ 
θέλομεν ἐκδύσασθαι ἀλλ᾽ ἐπενδύσασθαι, ἵνα καταποθῇ 
Ἁ Ν ε Ν “-ἢῬ ΄“"- ε ἃ , ε ζω. 
τὸ θνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. ὁ δὲ κατεργασάμενος ἡμᾶς 
9 9 ἣΝ ΄-“-α ’ ε Ἁ ςἐέῥ αἱ Ἁ 3 ἴω “΄- ’ 
εἰς αὐτὸ τοῦτο θεός, ὁ δοὺς ἡμῖν τὸν ἀρραβῶνα τοῦ πνεύ- 
΄ᾳ- .. ’ 
ματος. Θαρροῦντες οὖν πάντοτε καὶ εἰδότες 
. ΄“- κι 7 ζω, 3 Ν κι 
ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι ἐκδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ 
Ἁ Ἁ φῶς ΕΣ 
κυρίου, δια πίστεως γὰρ περιπατοῦμεν οὐ διὰ εἴδους,-- 
θ ξ΄": δὲ Ν ἮΝ ἴῷ Ἀλλ 9 ὃ ἴα 9 ΄-΄-ὦ 
ἀαρροῦμεν δὲ καὶ εὐδοκοῦμεν μᾶλλον ἐκδημῆσαι ἐκ τοῦ 
’ λ 9 ΄- Ἁ Ν ᾽ Ν Ἁ 
σώματος καὶ ἐνδημῆσαι προς τὸν κύριον" διὸ καὶ φιλοτι- 
΄-ὠ »"᾽ φ΄ο ’ 
μούμεθα, εἴτε ἐνδημοῦντες εἴτε ἐκδημοῦντες, εὐάρεστοι 
3 ἦι Δ ᾿ Ν Ν ,ἶ ἐξ »“ θῆ ὃ ΝΙΝ 
αὐτῷ εἶναι. τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ ἐμ- 
ζω. “- ΄“" ε 
προσθεν τοῦ βήματος τοῦ χριστοῦ, ἵνα κομίσηται ἕκαστος 


, νι ΄Ν , Ἁ “4ΔΨΙ »Ν » 3 Ἀ ΝΜ 
τὰ διὰ τοῦ σώματος πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαθὸν εἴτε 


᾿ φαῦλον. 


Εἰδότες οὖν τὸν φόβον τοῦ κυρίου ἀνθρώπους πείθο- 
“"᾿ .« , 9 ’ Ἀ Ἀ, 5 ( 
μεν, θεῷ δὲ πεφανερώμεθα-: ἐλπίζω δὲ καὶ ἐν ταῖς συνει- 
΄“μ ἴω 
δήσεσιν ὑμῶν πεφανερῶσθαι. οὐ πάλιν ἑαυτοὺς συνι- 


στάνομεν ὑμῖν, ἀλλὰ ἀφορμὴν διδόντες ὑμῖν καυχήματος 
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ε ε »“" ΄ »ΜΗΧΚ -᾿ Ν Ἁ ’ 
ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα ἔχητε πρὸς τοὺς ἐν προσώπῳ καυχωμέ- 
Ν Ν 9 α δί εἴ ε“ Ἁ ἐξέ 6 -᾿ 3 
νους καὶ μὴ ἐν καρδίᾳ. εἰτε γὰρ ἐξέστημεν, θεῷ εἴτε 
Κὰ ε αἱ ε Α 9 ’ ΄ “-. 
σωφρονοῦμεν, υμῖν. ἢ γὰρ ἀαγαπὴ τοῦ χριστοῦ συνέχει 
ε ἴω ζω σ ιν ε [4 9 
ἡμᾶς, κρίναντας τοῦτο οτι εἷς ὑπὲρ πάντων απέθανεν' 
ΕΝ ς ὕὔ ς. » . εν , .ς “ “ 
ἄρα οἵ πάντες ἀπέθανον: καὶ ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν ἵνα 
φ ζῶ κέ ι Φ [π᾿ ζῶ ἰλλὰ ὅϑᾷ ε ᾿" 9 κε 
οἱ ζῶντες μηκέτι ἑαυτοῖς ζώσιν αλλα τῷ υπὲρ αὐτῶν 
9 ; Ν 9 Ψ, σ ἐ .-ὦ 93 Ἁ 
ἀποθανόντι καὶ ἐγερθέντι. ὥστε ἡμεῖς απὸ 
Ξὰ “ῷ 3 ᾽ ΜᾺ Ἁ ’ὔ 9 ,Ὶ 4 ᾽ 
τοῦ νῦν οὐδένα οἴδαμεν κατὰ σάρκα’ εἰ καὶ ἐγνώκαμεν 
Α ’’ ’ 3 δ ἴω. 3 4 , - 
κατὰ σάρκα Χριστον, αλλα νῦν οὐκέτι γινώσκομεν. ὥστε 
» 9 ᾿ Ν ᾿ ἄμμον α - ςΦ. δ 
εἴ τις ἐν Χριστῷ, καινὴ κτίσις: τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν, ἰδοὺ 
7 ΄. Α δὲ ’ 4 ΄ᾳοᾳ«ε 6 ΄- ΄σ΄"- ᾽ 
γέγονεν καινα᾿ τὰ ὃὲ παντὰα ἐκ τοῦ θεοῦ τοῦ καταλλα- 
ξά ε “" [2 ΄ε ὃ Ἁ Χ “᾿ ἃ δό ς ΕΣ ΠῚ 
αντος ἡμᾶς ἑαυτῷ δια Χριστοῦ καὶ δόντος ἡμῖν τὴν 
διακονίαν τῆς καταλλαγῆς, ὡς ὅτι θεὸς ἣν ἐν Χ 3 
ἢ γῆς, ὡς εος ἣν ἐν Χριστῷ 
ὶ ᾽ ς ΠῚ Ἁ ᾽ 4 “ ᾿ 
κόσμον καταλλασσων ἑαυτῷ, μὴ λογιζόμενος αὐτοῖς τὰ 
95.ϑ »κ« Ν 4 ε “« Ν ’ ΄“ 
παραπτώματα αὐτῶν͵ καὶ θέμενος ἐν ἡμῖν τὸν λόγον τῆς 
ξ-Ὄ ε ΄Ἂ “4, 
καταλλαγῆς. Ὑπὲρ Χριστοῦ οὖν πρεσβεύομεν 
ε ζω “Ο ἴω 9 ε ΄-" ’ ε Ὗ 
ὡς τοῦ θεοῦ παρακαλοῦντος δι ἡμῶν’ δεόμεθα ὑπὲρ 
Χ ΓΙ λλά ε ῥϑῃ θ ““ Ἁ Ἁ , α ει » 
ριστοῦ, καταλλάγητε τῷ θεῷ. τὸν μὴ γνόντα αμαρτίαν 
ε ε ζω] ε σ ε “΄“- ’ 
ὑπὲρ ἡμῶν αμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα ἡμεῖς γενώμεθα δι- 
ὠ ζω] 9.ϑ κα ὩΝ ΄“-" 
καιοσύνὴ θεοῦ ἐν αὐτῷ. ΣΞυνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦ- 
Ἁ Ν ᾿ τωρ 5 “ “- ’ ε ἴω 
μεν μὴ εἰς κενὸν τὴν χάριν τοῦ θεοῦ δέξασθαι ὑμᾶς" 
᾽ὔ ’ 
λέγει γαρ 
“ “ 3 , ΐ 
Κλιρῷ δεκτῷ ἐπηκογοὰ σοὺ 
) 2 ε , “ 2 ’ ’ 
Κὰὶ ἐν Ἡμερὰ οῶτηριὰσ ἐβοηθησὰ (ΟΙ᾽ 
4 “"- Ὶ 3 Ὺ “-- ε ᾽ 
ἰδοὺ νῦν Κδιροο εΥγπρόοσδεκτοο, ἰδοὺ νῦν Ἡμεέρὰ οωώτη- 
᾿ Ὰ , 3 Ν “ ,ὕ ἰώ Ν 
Ρίδο᾽ μηδεμίαν ἐν μηδενὶ διδόντες προσκοπήν, ἵνα μὴ 


[ Ἑ ’ 93 3 4 Ἁ 7 ς 
4 μωμηθῇ ἢ διακονία, αλλ΄ ἐν παντὶ συνιστάνοντες ἕαυ- 


τοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι: ἐν ὑπομονῇ πολλῇ, ἐν θλίψεσιν, 


9 3... 3 Ὡ 9 “ .) Ὡ 
5 ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, ἐν πληγαῖς, ἐν φυλακαῖς, 


3 [4 [4 53 ’ὔ 4 ’ 
ἐν ακαταστασίαις, ἐν κόποις, ἐν ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, 


ε 4 ’ ’ [4 
6 ἐν ἀγνότητι, ἐν γνώσει, ἐν μακροθυμίᾳ, ἐν χρηστότητι, 


3 , ε», 9 3. ὧν 9 ΝΣ . λ ΄ δ θ , 
76» πνευματι αγίῶώ, εν αγατπΊ) ανυποκριτῴῷ, εν Οογῷ αλήσειας, 


ἐν δυνάμει θεοῦ! διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν 


πιστοῦ 
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δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ δυσφη- 


8 


΄σ΄ι' ε 9 ’ 
μίας καὶ εὐφημίας" ὡς πλάνοι καὶ ἀληθεῖς, ὡς αγνοούμενοι 9 


καὶ ἐπιγινωσκόμενοι, ὡς ἀποθνήσκοντες καὶ ἰδοὺ ΖῶΜεΕΝ, 
ὡς πδιλεγόμενοι κὰὶ μὴ θἀνδτούμενοι, ὡς λυπούμενοι 
ἀεὶ δὲ χαίροντες, ὡς πτωχοὶ πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες, ὡς 
μηδὲν ἔχοντες καὶ πάντα κατέχοντες. 

Τὸ στόμα ἡμῶν ἀνέῳγεν πρὸς ὑμᾶς, Κορίνθιοι, ἡ 
κἀρδίὰ ἡμῶν πεπλᾶτυντόι οὐ στενοχωρεῖσθε ἐν ἡμῖν, 
στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν: τὴν δὲ 
αὐτὴν ἀντιμισθίαν, ὡς τέκνοις λέγω, πλατύνθητε καὶ 
ὑμεῖς. Μὴ γίνεσθε ἑτεροζυγοῦντες ἀπίστοις" τίς 
γὰρ μετοχὴ δικαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ, ἢ τίς κοινωνία φωτὶ 
πρὸς σκότος; τίς δὲ συμφώνησις Χριστοῦ πρὸς Βελίαρ, 
ἢ τίς μερὶς "πιστῷ" μετὰ ἀπίστου; τίς δὲ συνκατάθεσις 
ναῷ θεοῦ μετὰ εἰδώλων; ἡμεῖς γὰρ ναὸς θεοῦ ἐσμὲν 
ζῶντος" καθὼς εἶπεν ὁ θεὸς ὅτι 

᾿Ενοικήοω ἐν δὐτοῖς κἀὶ ἐνπεριπάτησω, 

Κὰὶ ἔσοομδι ἀὐτῶν θεύόο, κἀὶ αὐτοὶ ἔσοντλι ΜΟΥ 
διὸ ἐξέλθατε ἐκ μέςου ἀὐτῶν, λὰοο. 
κἀὶ ἀφορίοθητε, λέγει Κύριος, 
καὶ ἀκδθᾶρτου ΜῊ ἅἄπτεοθε" 

κἀγὼ εἰολέξομδι ὑμᾶσ. 
καὶ ἔσομδι ὑμῖν εἰς πὰτέρδ, 

Κἀὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς γἱογο κὰὶ θγγάτέρδο, 

λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 

ταύτας οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας, ἀγαπητοί, καθαρίσω- 
μεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος, 
ἐπιτελοῦντες ἀγιωσύνην ἐν φόβῳ θεοῦ. Χω- 
ρήσατε ἡμᾶς: οὐδένα ἠδικήσαμεν, οὐδένα ἐφθείραμεν, 
οὐδένα ἐπλεονεκτήσαμεν. πρὸς κατάκρισιν οὐ λέγω, 
προείρηκα γὰρ ὅτι ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν ἐστὲ εἰς 
τὸ συναποθανεῖν καὶ συνζῆν. πολλή μοι παρρησία 


Ἁ ε. κ«ἱ ’ ’ εν ε “" 4 
πρὸς υμᾶς, πολλὴ μοι καύχησις ὑπὲρ υμῶν' πεπλη- 


17 





"Ἐπαπανυσνσι--ςος.-. 
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“Ὁ ».“,«Ἀ 


ρωμαι τῇ παρακλήσει, ὑπερπερισσεύομαι τῇ χαρᾷ ἐπὶ 
5 πάσῃ τῇ θλίψει ἡμῶν. Καὶ γὰρ ἐλθόντων 
ε κα 3 ’ 3 ,ὕ Ν » ε ᾿ 
ἡμῶν εἰς Μακεδονίαν οὐδεμίαν ἔσχηκεν ἄνεσιν ἡ σὰρξ 
ε “- 3 

ἡμῶν, αλλ᾽ ἐν παντὶ θλιβόμενοι-- ἔξωθεν μάχαι, ἔσωθεν 

’ 3 “"' 

6 φόβοι--, ἀλλ᾽ ὁ παρακαλῶν τοὺς ταπεινοὺς παρεκάλεσεν 


ε Κ΄ ς Ἁ 4 “Ὁ ᾽ ’ 3 ’ὔ Ἀ. 5 -ν 
η ἡμᾶς ὁ θεὸς ἐν ΤΉ παρουσίᾳ Ἴϊτου: οὐ μόνον δὲ ἐν Τῇ 


παρουσίᾳ αὐτοῦ. ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ λή Ὁ λη- 
ρουσίᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ παρακλήσει ἢ παρεκλή- 


θ Ε 9ϑ ς κ»“, 3 ἢ ξςξφ « Ά ε ΄ῸὉἦ . ᾽ Ἁ 
ῃ ἐφ υμῖν, ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἐπιπόθησιν, τὸν 
ε ξ΄ : ΠΟῪ ,’ Ἁ ε ΄- “- ε ἣγ 4 -- Φ 
υμῶν οδυρμὸν, τὸν ὑμῶν ζῆλον ὑπὲρ ἐμοῦ, ὥστε με 
ὥι- φΞ᾿ Φ Ὶ ΝΥ ΕῚ ;ὔ ς “«-- 4 ΄-ἅ . 
8 μᾶλλον χαρῆναι. ὁτι εἰ καὶ ἐλύπησα υμᾶς ἐν τῇ ἐπι- 


στολῇ, οὐ μεταμέλομαι: εἰ καὶ μετεμελόμην, (βλέπω᾽ 


ε5" δ" 4 9 Ν δ ΝΣ 5Ὰ 9 ε «“ 
ὁτι ἡ ἐπιστολὴ ἐκείνη εἰ καὶ πρὸς ὡραν ἐλύπησεν ὑμᾶς,) 
΄“- [σι ; 9 9 ᾽ὔ 
ο νῦν χαίρω, οὐχ ὅτι ἐλυπήθητε, ἀλλ᾽ ὅτι ἐλυπήθητε εἰς 
’, 4 ᾽ὔ Ἁ Ἁ ’ σ 9 ἃ 
μετάνοιαν, ἐλυπήθητε γὰρ κατὰ θεόν, ἵνα ἐν μηδενὶ ζη- 
π : ε «κα ε Α ᾿ δ , , Ω 
το μιωθῆτε ἐξ ἡμῶν. ἢ γὰρ κατὰ θεὸν λύπη μετάνοιαν εἰς 
,ἷ ε ΄- 
σωτηρίαν ἀμεταμέλητον ἐργάζεται ἡ δὲ τοῦ κόσμου 
λύ ’ ’ ἰδ Ἁ Ἁ ϑιυ “-Ψ Α 4 
τ: λύπη θάνατον κατεργάζεται. ἰδοὺ γὰρ αὐτὸ τοῦτο τὸ κατὰ 
4 κι ’ , εκ , 9 Ἢ 
θεὸν λυπηθῆναι πόσην κατειργάσατο ὑμῖν σπουδήν, ἀλλὰ 
3 Α ’, , Ν 
ἀπολογίαν, ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ φόβον, αλλαὰ ἐπι- 
ζω Ἁ 
πόθησιν, ἀλλὰ ζῆλον, ἀλλὰ ἐκδίκησιν. ἐν παντὶ συνε- 
Κι [4 ,Ψ, , 
12 στήσατε ἑαυτοὺς ἀγνοὺς εἶναι τῷ πράγματι. αρα εἰ καὶ 
“ 9 “ 9 ᾽ 3 3 
ἔγραψα ὑμῖν, οὐχ ἕνεκεν τοῦ ἀδικήσαντος, [ἀλλ᾽] οὐδὲ 
΄-6 ᾽ 9 3 φ ΄΄-ὦ σ΄ 
ἕνεκεν τοῦ αδικηθέντος, αλλ᾽ ἕνεκεν τοῦ φανερωθῆναι 
“ ν ε ε ΄Ἂ Ἁ ε ΄“ ’ ΄“-Ἕ 
τὴν σπουδὴν ὑμῶν τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐνώπιον τοῦ 
“- Ἁ “- 3 
13 θεοῦ. διὰ τοῦτο παρακεκλήμεθα. Ἐπὶ δὲ τῇ 
᾽ ε ζω ᾽ “ 9 ά 9. ἃ 
παρακλήσει ἡμῶν περισσοτέρως μάλλον ἐχάρημεν ἐπὶ 
Ἂἷ ιω ᾽ ’ Ν ΄-- “ 3 Α 
τῇ χαρᾷ Τίτου, ὁτι ἀναπέπαυται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἀπο 
ες κα Υ 9 ς ε κ« ΄, 
14 πάντων ὑμῶν᾽ ὅτι εἴ τι αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν κεκαύχημαι, οὐ 
4 Ἷ ς ΄-ὦςἃᾧ 
κατῃσχύνθην, αλλ᾽ ὡς πάντα ἐν αληθείᾳ ἐλαλήσαμεν ὑμῖν, 


“- ’ὔ 
οὕτως καὶ ἡ καύχησις ἡμῶν ᾿ ἐπὶ Τίτου ἀλήθεια ἐγενήθη. 


Ἁ Ἁ ’;᾽ “- ᾽ 9 ε “ 9 Ν 
το καὶ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς ἐστιν 


9 ᾽ Ἁ ’ ΓᾺ [. ᾽ὔ ε 4 
ἀναμιμνησκομένου τὴν πάντων ὑμῶν ὑπακοὴν, ὡς μετα 


’ 4 
:6 φόβου καὶ τρόμου ἐδέξασθε αὐτόν. Χαίρω ὁτι ἐν παντὶ 


45. 


ὑμῶν ἐν ἡμῖν 


θλίψις, ἀλλ᾽ ἐξ 
ἰσότητος" 
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΄ Ὁ ε »ὩὋἝ 
θαρρῶ ἐν ὑμῖν. 
ἐ κ« 5 ᾿ ’ “" “- 
Γνωρίζομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὴν χάριν τοῦ θεοῦ τὴν 
, 9 ἴω: 9 , “κ᾿ ᾿ ᾽ ΠῚ 9 
δεδομένην ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Μακεδονίας, ὅτι ἐν 
΄οὦι ΄΄-' ’ὔ ε ’ ἴω “" 8. « Ἁ 
πολλῇ δοκιμῇ θλίψεως ἡ περισσεία τῆς χαρᾶς αὐτῶν καὶ 
ε Ά ᾽ ’ 9 ΄ν Ἤ , ’ 4 Ἁ ΄ὰ 
ἢ κατα βάθους πτωχεία αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἰς τὸ πλοῦτος 
΄Νοᾳε ε ’ ᾿ ΄Ὡ φ Α ᾽ “Ἂ 
τῆς ἀπλότητος αὐτῶν" ὅτι κατὰ δύναμιν, μαρτυρῶ, καὶ 
Ἁ ’ 3 ’ὔ Α ἴω ΄ ’ 
παρὰ δύναμιν, αὐθαίρετοι μετὰ πολλῆς παρακλήσεως δεό- 
ε γᾶς Ἁ ’ - Α ’ φὰ 
μενοι ἡμῶν, τὴν χάριν καὶ τὴν κοινωνίαν τῆς διακονίας τῆς 
᾽ν εἐέ Ι Ἀ 
εἰς τοὺς αἀγίους,-- καὶ οὐ καθὼς ἠλπίσαμεν ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς 
ξὸ ἴω ΄οὸ 7 Αι ὁ αὦἡ ὃ Ἁ θ λη Ό φΚξ᾿ ΓῚ 
ἔδωκαν πρῶτον τῷ κυρίῳ καὶ ἡμῖν δια θελήματος θεοῦ, εἰς 
δ ’, ε »“"ὦ» ’ 4 Ν ’ 7 
τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς Τίτον ἵνα καθὼς προενήρξατο οὕτως 
9 ’ 2 ε ΄σ΄᾿ε δ Ἂ ’ ὔ 3 959 ὦ 
καὶ ἐπιτελέση εἰς υμᾶς καὶ τὴν χάριν ταυτὴν" αλλ ὠσπερ 
’ Ἁ ’ ’ 
ἐν παντὶ περισσεύετε, πίστει καὶ λόγῳ καὶ γνώσει καὶ 
’ δΉ Ἁ ΄΄Ὶὸιᾧ' 4 Γ- ΄Ν ΟῚ ς α΄ἂὶ 9 ᾽ [2 
πάσῃ σπουδῇ καὶ τῇ ἐξ ᾿ἡμῶν ἐν ὑμῖν' ἀγάπῃ, ἵνα 
ζ ΄΄ὦ ’ ’ 
καὶ ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι περισσευητε. Οὐ 
9. 5 Ν ’ 3 Ἁ ᾿ ἴω ες ζω Ν ἃ 
κατ᾽ ἐπιταγὴν λέγω, ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέρων σπουδῆς καὶ τὸ 
.- ε 9 ’ ’ ’ ’ Ν 
τῆς ὑμετέρας ἀγάπης γνήσιον δοκιμάζων: γινώσκετε γὰρ 
Ἁ ’ φ΄ιἊὦν ᾽ ε “Ὁ 9: “Ἂ ζω μά 3.ϑ ε ΄ι 
τὴν χάριν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ [Χριστοῦ], ὅτι δι ὑμᾶς 
’ 5» ΄ ε φε φϑ ’ἤ 
ἐπτώχευσεν πλούσιος ὧν, ἵνα ὑμεῖς τῇ ἐκείνου πτωχείᾳ 
Ν ’ ’ ’ Κὰ Ἁ 
πλουτήσητε. καὶ γνώμην ἐν τούτῳ δίδωμι: τοῦτο γὰρ 
ει μκ“.Ψ ᾽ [72 3 ’ Ν “σ᾿ 9 Α Ν Ν 
ὑμῖν συμφέρει, οἵτινες οὐ μόνον τὸ ποιῆσαι ἀλλα καὶ τὸ 
θέ ’; 3 Ἁ Ἁ δὲ ἃ ᾿. ΄ 
έλειν προενήρξασθε ἀπὸ πέρυσι" νυνὶ δὲ καὶ τὸ ποιῆσαι 
3 , μι “ ε ’ κ΄ ’ [ 
ἐπιτελέσατε, ὅπως καθάπερ ἡ προθυμία τοῦ θέλειν οὕτως 
Ν δ ’ “ ὯἫΗΥΗΑ 9 Ν ε ’ ᾿ ’ 
καὶ τὸ ἐπιτελέσαι ἐκ τοῦ ἔχειν. εἶ γὰρ ἡ προθυμία πρό- 
νι 945 5. 3 ’ὔ ὃ 3 θὸ 3 3! 3 
κειται, καθὸ ἐὰν ἔχῃ εὐπρόσδεκτος, οὗ καθὸ οὐκ ἐχει. οὗ 
Α : Εὴ “σ΄ 3 9 ’ Ἵ 
γὰρ ἵνα ἄλλοις ἄνεσις, ὑμῖν “θλίψις: αλλ᾽ ἐξ ἰσότητος ἐν 
“᾿ σε ΄΄ὦ Ν ε “᾿ ’ὔ ’ 
τῷ νῦν καιρῷ τὸ ὑμῶν περίσσευμα εἰς τὸ ἐκείνων ὑστέ- 
Ν Ν ’ ΛΝ ε ἴω 
ρημα, ἵνα καὶ τὸ ἐκείνων περίσσευμα γένηται εἰς τὸ ὑμῶν 
ε , Ὁ ’ . Α ΄ Ὅ Ν 
υστερήημα, οπως γενῆται ἰσοΟ ΤΉ ς" καθὼς γέγρατται ΤΟ 
, 2 2 ’ Δ ς δ δ." 2, 2 ἢ 
ἸΤΟλγ ΟΥ̓Κ ἔἐπλέονδοεν, ΚὰἂΙ Ο ΤΟ Ολιγοὸν οΟκ ηλδᾶττο- 
ξ΄ , ΄Ὥῃ ζοῚ ΄ὥἌ ’ Α - Ἁ 
ΝΉΟΕΝ. Χάρις δὲ τῷ θεῷ τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν 
ὃ Ὺ εν ε φ΄ε 9 ἴω. δί “ σ ἃ Ἀ α ( 
σπουδὴν ὑπὲρ ὑμῶν ἐν τῇ καρδίᾳ Τίτου, οτι τὴν μὲν παρὰ 


9 
κλησιν ἐδέξατο, σπουδαιότερος δὲ ὑπάρχων αὐθαίρετος 


Σ 


1οΟ 


ΤΙ 


12 


13 


τό 
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,ς 5 κι ᾿ ε: ἡ ὔ Υ ᾽ 9 -- Ὕ 
ἐξῆλθεν πρὸς ὑμᾶς. συνεπέμψαμεν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ τὸν 
9 Ἁ Ὁ «»ν» 9 »“"Ἔρὄ 3 ’ Ἁ ζω. ΄΄ᾷὮὋὮ 
ἀδελῴφον οὗ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ διὰ πασῶν τῶν 
9 “"- 3 ’ Ά 3 δ. Ν Ἁ ε ἃ “- 
ἐκκλησιῶν,--οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ χειροτονηθεὶς ὑπὸ τῶν 
9 “ες ’ ε “ἜΜ 9 ΄“- ΄ ’ σϑῳᾳ 
ἐκκλησιῶν συνέκδημος ἡμῶν ἐν τῇ χάριτι ταύτῃ τῇ διακο- 
, Ἐν ἐς κα Α Ἁ κι ’ὕ ,ὔ κ 
νουμένῃ ὑφ ἡμῶν πρὸς τὴν τοῦ κυρίου δόξαν καὶ προ- 
’ὕ ε “ 7 ΄“- , ε “κι ’ 
θυμίαν ἡμῶν,--στελλομενοι τοῦτο μὴ τις ἡμᾶς μωμήσηται 
9 ἴω. ε ,ὕ ᾽’ “-“ἠ 7 ε 3 ε [ο] 
ἐν τῇ αδρότητι ταύτῃ τῇ διακονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν, προνο - 
δὰ Α , 9. ’, 2 , 4 “ 9 Ἁ ; 
ΟΥ̓́ΜΕΝ γαρ Κἀλὰ οὐ μόνον ἔνωπιον ΙΑΥρΡΙΟῪ αλλα ΚΖΔι 
’ 2 υ , ν 3. “» 
ἐνωπίιον ἀνθρώπων. συνεπεμψαμεν δὲ αὐτοῖς τὸν ἀδελ- 
Ἁ ε ζω « “Δ ’ 9 »“Ἡ ᾽ “-- 
φὸν ἡμῶν ὃν ἐδοκιμάσαμεν ἐν πολλοῖς πολλάκις σπουδαῖον 
ΨΝ κ, Ν Ν Ἁ , ΄ “ “ 
ὁντα, νυνὶ δὲ πολὺ σπουδαιότερον πεποιθήσει πολλῇ τῇ 
3 ε “ἜΜ » εν» - ’ Ἅ 9 Ἁ Ἁ 9 ε ΄“΄- 
εἰς υμᾶς. εἰτε ὑπὲρ Τίτου, κοινωνὸς ἐμὸς καὶ εἰς υμᾶς 
“Ἠ 3 ’ “" 
συνεργός" εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν, ἀπόστολοι ἐκκλησιῶν, δόξα 
-ὦἀἄΞ Ἁ -Φ 9“ “- Ἄ ’ ε ΄- Ἁ « “-ο 
Χριστοῦ. Τὴν οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀγαπης ὑμῶν καὶ ἡμῶν 
7) «νει ε “- 9 3 λγχ"5 ’ ἥν" ,ὔ 
καυχήσεως ὑπὲρ ὑμῶν εἰς αὐτοὺς ᾿ ἐνδείξασθε᾽ εἰς πρόσωπον 
ἴων 4 -ν Ν Ἁ Ν “"ς ’ 
τῶν ἐκκλησιών. Περὶ μὲν γαρ τῆς διακονίας 
.“- Ἁ ε ’ ’ Ν ’ ἐέἐ « 
τῆς εἰς τους αγίους περισσὸν μοί ἐστιν τὸ γράφειν ὑμῖν, 
3 Ἁ Ν ε “ Ἁ ε ε κ“"Ἶ “ 
οἶδα γὰρ τὴν προθυμίαν ὑμῶν ἣν ὑπὲρ ὑμῶν καυχῶμαι 
’ .“ 9 ’ ’ 3 ᾿ 4 Ν Ἁ 
Μακεδόσιν ὅτι ᾿Αχαία παρεσκεύασται ἀπὸ πέρυσι, καὶ τὸ 
ε ΄ει - 9 53, Ἁ 955. 
ὑμῶν ζῆλος ἠρέθισε τοὺς πλείονας. ἔπεμψα δὲ τοὺς ἀδελ- 
’ ἃ Ν , ε “" Ἁ ε ε “" ΄“- 
φούς, ἵνα μὴ τὸ καύχημα ἡμῶν τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κενωθῇ ἐν 
“ Ἷ ’ ΄ Ν 5 ’ὔ Ἅ 
τῷ μέρει τούτῳ, ἵνα καθως ἔλεγον παρεσκευασμένοι ἦτε, 
’ “᾿ 9 Ἁ 4 Ἁ ὃ ’ Ἁ Ὁ ς “- 
μὴ πως ἐὰν ἔλθωσιν σὺν ἐμοὶ Δίακεδονες καὶ εὑρωσιν ὑμᾶς 
3 ’ “-ο ε “-, [τὰ Ν ’ 
ἀπαρασκευάστους καταισχυνθώμεν ἡμεῖς, ἵνα μὴ λέγωμεν 
ε κ« -φἰ ε ΄ὕ 3 - ΕῚ ς ’ 
ὑμεῖς, ἐν τῇ ὑποστάσει ταύτῃ. ἀναγκαῖον οὖν ἡγησαμὴν 
᾽’ Ν . Ν . ’ 9 ε “ Ἁ 
παρακαλέσαι τοὺς ἀδελφοὺς ἵνα προέλθωσιν εἰς ὑμᾶς καὶ 
Ἁ 3 ’ ε “ ’ 
προκαταρτίσωσι τὴν προεπηγγελμένην εὐλογίαν ὑμών, ταὺ- 


ς , ΟΣ φ ὄ Γ ᾽ ν . ς 
τὴν ἑτοίμην εἶναι οὕτως ὡς εὐλογίαν καὶ μὴ ὡς πλεονε- 


6 ξίαν. Τοῦτο δέ, ὁ σπείρων φειδομένως φειδο- 


’ Ν θ [4 Ν ε ͵7ὕ ς 95 ἣν ’ 9 9 ἮΝ 
μβένως και ἐρίσεέει, καὶ ὁ σπέιρων ΕἾ εὖυ ογίαις ετ εὐλο- 


7 γίαις καὶ θερίσει. ἕκαστος καθὼς προΐρηται τῇ καρδίᾳ, 


μὴ ἐκ λύπης ἢ ἐξ ἀνάγκης, ἱλδρὸν γὰρ λότην ἀγαπᾷ 


ε ἰ 


8 ὁ θεός. δυνατεῖ δὲ ὁ θεὸς πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι εἰς 
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ἐνδεικνύμενοι 


θεοῦ 


ϑυ 
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ἴα .- 3 ’ 
ὑμᾶς, ἵνα ἐν παντὶ πάντοτε πᾶσαν αὑὐταρκειαν ἔχοντες 
- 9 , ᾿ , 
περισσεύητε εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν" (καθὼς γέγραπται 
9 ’ 31 ἸΩΗ ἷ 
Εςκόρπιςεν, ΕΔ ΚΕΝ ΤΟΙ͂Ο ΤΠΈΝΗΟΙΝ, 
᾽ 3 ἴω ͵ 2 Α 3. Ἃ 
ΗἾ ΔΙΚΔΙΟΟΥΝΗ δὐτοῦ μένει εἰς τὸν δἰῶνδ᾽ 
-ν Π ΄ὰ ι ᾿ “4 9 
ὁ δὲ ἐπιχορηγῶν σπέρμὰ Τῷ ΟΠΕΙΡΟΝΤΙ ΚὰΙ ἄρτον εἰς 
(πὸ ’΄ Ἁ ΄Ὁ Α ’ ε ΄ἃὦ 
βρῶοιν χορηγήσει καὶ πληθυνεῖ τὸν σπόρον ὑμῶν καὶ 
᾿ ’ δι ’ ε - 
αὐξήσει τὰ Γενημὰτὰ ΤΗ͂Ο ΔΙΚΔΙΟΟΥΝΗΟ Ὑμῶν") ἐν παντὶ 
’ὔ ΄ιὦ ε ’ ἰ ῳ 
πλουτιζόμενοι εἰς πᾶσαν ἀπλότητα, τις κατεργάζεται 
9 «ε ΄ο 3 ’ ΙΞ ΄-Ἄ “ 4 ε [4 ΄΄- 
δ᾽ ἡμῶν εὐχαριστίαν ᾿τῷ θεῷ",--τι ἡ διακονία τῆς λει- 
᾽; [4 Ά ὦ 
τουργίας ταύτης οὐ μόνον ἐστὶν προσαναπληροῦσα τὰ 
ς , - ε» 9 . . ’ Α κε 
ὑστερήματα τῶν ἀγίων, ἀλλα καὶ περισσεύουσα διὰ πολλῶν 
σι κ᾿ “ « “3ὦΝ “ ἴω ’ 
εὐχαριστιῶν τῷ θεῷ,--δια τῆς δοκιμῆς τῆς διακονίας ταύτης 
7 ΝΥ Ἁ “ἃ ΄-΄- ς ΄οὦ ΄-- φ 7 ε ΄Ὰ 
δοξάζοντες τὸν θεὸν ἐπὶ τῇ υποταγῇ τῆς ομολογίας ὑμῶν 
Ἅ 9 ’ ΄ὰ Γι] Ἁ ε ᾽; Γ 
εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ καὶ ἀπλότητι τῆς κοινωνίας 
4 ’ ᾿ 9 ΄-Ξ “΄ 
εἰς αὐτοὺς καὶ εἰς πάντας, καὶ αὐτῶν δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν 
., ᾽ὔ ς - ΝΥ Α ε« ’ὔ ᾿ -- 
ἐπιποθούντων ὑμᾶς διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν χάριν τοῦ 
΄-- ΠῚ 3 ς ΄-- ᾽ ΄“ [ε ΠῚ Ἁ ΄ιὦ 3 Υ 4 «- 
θεοῦ ἐφ᾽ ὑμῖν. Χάρις τῷ θεῷ ἐπὶ τῇ ἀνεκδιηγήτῳ αὐτοῦ 
δωρεᾷ. 
Α Ἁ ΄ ἴα. -- ΄΄ιὦ 
Αὐτὸς δὲ ἐγω Παῦλος παρακαλώ ὑμᾶς διὰ τῆς πραΐ- 
᾽ὔ “᾿ - “σ᾿ ἃἁ 
τητος καὶ ἐπιεικίας τοῦ χριστοῦ, ὃς κατὰ πρόσωπον μὲν 
Ν 4 ε “ 3 ἃ , “ὦ 3 ε ΄ιὦΝ ᾽ Α Α 
ταπεινὸς ἐν ὑμῖν, ἀπὼν δὲ θαρρῶ εἰς ὑμᾶς: δέομαι δὲ τὸ 
Ἁ Ἁ θ ΄ὰ ΄ὰ ’ κὰκ ’ ΄ι 
μὴ παρὼν θαρρῆσαι τῇ πεποιθήσει ἡ λογίζομαι τολμῆσαι 
΄, Ἁ ᾽ ες: κα ε 
ἐπὶ τινας τοὺς λογιζομένους ἡμᾶς ὡς κατὰ σάρκα περιπα- 
.-ὦ 9 Ἁ ἃ “- 
τοῦντας. [ἂν σαρκὶ γὰρ περιπατοῦντες οὐ κατὰ σάρκα 
’ Α Ἁ . “-- ᾿ “Ἠ 
στρατευομεθα,--τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρ- 
ικὰ ἀλλὰ ὃ ; τῷ θεῷ πρὸ θαί Ὶ Ἵ 
κ υνατὰ τῷ θεῷ πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων,-- 
“ ΄ὰ Ὁ 
λογισμοὺς καθαιροῦντες καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ 
τῆς γνώσεως τοῦ θεοῦ, καὶ αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόημα εἰς 
σὰ ΄ὸὦ βω “ὦ 
τὴν ὑπακοὴν τοῦ χριστοῦ, καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐκδικῆσαι 
-- ’ [1 ΄-ἰ ε ἴω ε ε 7 Ἁ 
πᾶσαν παρακοὴν, ὅταν πληρωθῇ ὑμῶν ἢ ὑπακοή. Τὰ 
Ἁ 7 ’ὔ 3, ’ὔ ᾿ [2 ἴα. “«. 
κατὰ πρόσωπον βλέπετε. εἴ τις πέποιθεν ἑαυτῷ Χριστοῦ 


εἶναι, τοῦτο λογιζέσθω πάλιν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ὅτι καθὼς αὐτὸς 


΄-ἀ [χὰ ε ΄" Γ ’ - Ἁ ’ ’ ἰ 
Χριστοῦ οὕτως καὶ ἡμεῖς. ᾿ἐαν τε γαρ περισσότερον τι 8. 
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ὔ Ὰ “ . ζ εἰν τῷ 3 ε ’ 
καυχήσωμαι περὶ τῆς ἐξουσίας ἡμῶν, ἧς ἔδωκεν ὁ κύριος 
9 9 Ν Χ 3 9 ’, ς: κα ΤᾺΝ νὴ 9 , 
εἰς οἰκοδομὴν καὶ οὐκ εἰς καθαίρεσιν υμῶν, οὐκ αἰσχυνθή- 
σ Ἃ ὔ ε .« . ΄ῳ ε - Ἁ “Ἢ, ., 
ο σομαι, ἵνα μὴ δόξω ὡς ἂν ἐκφοβεῖν ὑμᾶς διὰ τῶν ἐπιστο- 
΄ἣ [γ ΤᾺ , “" , 
το λών" ὅτε Αἱ ἐπιστολαὶ μέν, ᾿ φησίν᾽, βαρεῖαι καὶ ἰσχυραί, φασίν 
ε δν ΄, ΩΝ ’, 9 Ν αν... ’ 9 
ἡ δὲ παρουσία τοῦ σώματος ασθενῆς καὶ ὁ λόγος ἐξουθε- 
,ὕ κι ’ ς κι Φ 59 ΕΞ 
τι νημένος, τοῦτο λογιζέσθω ὁ τοιοῦτος, ὅτι οἷοί ἐσμεν τῷ 
’ 9 “ι ᾽ν» ' “" 
λόγῳ δι ἐπιστολῶν ἀπόντες, τοιοῦτοι καὶ παρόντες τῷ 
39 9 Ἃ ΄οἃ “- Ἃ “φ“- 
ι2 ἔργῳ: Ου γαρ τολμώμεν ἐνκρῖναι ἢ) συνκρῖναι ἑαυτούς 
ἴω Ἁ ’᾽ 9 Ἁ 3 “" 
τισιν τῶν ἕαυτους συνιστανοντων" αλλα αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς 
ε Ν κ“" Ἁ “ 
ἑαυτοὺς μετροῦντες καὶ συνκρίνοντες ἑαυτοὺς ἑαυτοῖς οὐ 
κι ε “ Ν 3 9 ,Ψ' , 3 Ν 
13 συνιᾶσιν. μεῖς δὲ οὐκ εἰς τὰ ἀαμετρα καυχησόμεθα, ἀλλὰ 
Ἁ δ ’ »“"ἪῬ 4 Ὁ 3 ’ ξ αἱ “πε Ἁ 
κατὰ τὸ μέτρον τοῦ κανονος οὐ ἐμέρισεν ἡμῖν ὁ θεὸς 
, 9 ,ὕ 5» νι ε α« Γ 3 ἃ ἕξ 5» { ε 4 ᾿ 
τι μέτρου, ἐφικέσθαι ἄχρι καὶ υμῶν᾽'-- οὐ γαρ ὡς μὴ ἐφικνού- ὡς γὰρ μὴ...... 
9 6 σε ς ᾽ φ ὔ ῃ 3, Ἁ Ά 6 - ἐν ν ἑαντούς ; 
μενοι εἰς υμᾶς ὑπερεκτείνομεν ἕἑαυτους, ἄχρι γαρ καὶ υμῶν 
. 4 ᾶ ἴω 9 ᾽᾽ ἴω »“ 3 9. Ἁ 
:ι- ἐφθάσαμεν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ χριστοῦ"--οὐκ εἰς τὰ 
5» [4 . 3 ’ ἰ4 3 , Ν “ἢ 
ἄμετρα καυχώμενοι ἐν αλλοτρίοις κόποις, ἐλπίδα δὲ ἔνοντες 
3 ’ “-- ε “- ε «ὦ “" 
αὐξανομένης τῆς πίστεως ὑμῶν ἐν ὑμῖν μεγαλυνθῆναι κατὰ 
Ἁ ’ « “- Ν ε 4 ε “ 
ιό τὸν κανόνα ἡμῶν εἰς περισσείαν, εἰς τὰ ὑπερέκεινα υμῶν 
9 ,ὔ 9 9 9 7 ’ὔ; 9 Ά Ὁ 
εὐαγγελίσασθαι, οὐκ ἐν ἀλλοτρίῳ κανόνι εἰς τα ἑτοιμα 
, Ὅ Ἁ ’ 2 Κ ᾿ 
17) καυχήσασθαι. δὲ κἀγχώμενος ἐν Κγριῷ κἀγχᾶςθω: 
9 Ν ες ἊΝ .. ἢ . δό Χχδ 
ι8 οὐ γὰρ ὁ ἕαυτον συνιστάνων, ἐκεῖνος ἐστιν δόκιμος, αλλα 
Ἁ ε ’ ᾽ 
ὧν ὁ κυριος συνίστησιν. 
ΕΣ ς». » ἶ ’ 9 ἽΝ ᾽ Ὗ 
᾿ Οφελον ἀνείχεσθέ μου μικρόν τι αφροσυνης" αλλα καὶ 
5. θέ ἕ ἘΝ Ν Οδ «“- θ κι ζήλ ε ω 
2 ἀνέχεσθέ μου. ζηλῶ γαρ υμᾶς θεοῦ ζήλῳ, ἡρμοσαμὴν 
Ν ε ΄- 3 ε Ἃ “» "“»" “" 
γὰρ ὑμᾶς ἑνὶ ἀνδρὶ παρθένον αγνηὴν παραστῆσαι τῷ χριστῷ" 
“" 4 ᾽ ς ςφ Ὑ 2 [, [2 κι 
φοβοῦμαι δὲ μή πως, ὡς ὁ Οφιο ἐξηπάτηςεν Εναν ἐν τῇ 


’ὔ 3 κ΄ »“»Ἤ. δὰ ᾽᾽ ε “ 9 Ν »“" ε Χ ’ 
πανουργίᾳ αὐτοῦ, φθαρῇ τα νοήματα υμῶν απὸ τῆς απλό- 


ω 


Ἧ “- ε ὔ ἴω 3 Π Ἁ 93 Ἁ ἐν , 
4 τῆτος [καὶ τῆς ἀγνότητος͵] τῆς εἰς τον χριστὸν. εἰ μὲν ριστόν 
ν᾿ ε . ’ἤ ΕΣ 2 κι ’ εἂ 3 9 
γὰρ ὁ ἐρχόμενος αἀλλον Ἰησοῦν κηρυσσει ὃν οὐκ ἐκης- 
“". ’ Δ 3 3 ΄ ἍἋ 
ρύξαμεν, ἢ πνευμα ἕτερον λαμβάνετε Ο ουκ ἐλαβετε, 7) 
φξ" γ9 ’ὔ Ἵ ᾽ , 
εὐαγγέλιον ἕτερον ὃ οὐκ ἐδέξασθε, καλῶς ἀνέχεσθε". ἀνείχεσθε 
’ ΝΝ δὲ ε ᾽ ἴω ε λί 3 ’ 
5 λογίζομαι γὰρ μηδὲν ὑστερηκέναι τῶν υπερλιαν αποστο- 
΄ ’ 3 3 3 ΄ς ’ 9 3 
6 λων’ εἰ δὲ καὶ ἰδιώτης τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ οὐ τῇ γνώσει, αλλ ἐν 
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κι ς «{«- “Ὰ 
παντὶ φανερώσαντες ἐν πᾶσιν εἰς υμάᾶς. Η 
ἴω Φ ε »"Ἅ ε ο΄. 
ἁμαρτίαν ἐποίησα ἐμαυτὸν ταπεινῶν ἵνα ὑμεῖς ὑψωθῆτε, 
, Ἁ Ν σι “- 9 Δ 9 εἶ δ. ’, εὐ 
ὅτι δωρεὰν τὸ τοῦ θεοῦ εὐαγγέλιον ευηγγελισαμὴν υμῖν : 
, νΝ 3 ’ Ν Ν ε “Ἅ 
ἄλλας ἐκκλησίας ἐσύλησα λαβὼν οψώνιον προς τὴν υμῶν 
Ν Ν : οἊὦἊ Ν. ε Ν 9 
διακονίαν, καὶ παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑστερηθεὶς οὐ κατε- 
Ἁ Ν ε ’ ’ ’᾽ 
νάρκησα οὐθενός: τὸ γὰρ ὑστέρημα μου προσανεπλήρω- 
Ν ’ Ν Ν 
σαν οἱ ἀδελφοὶ ἐλθόντες ἀπὸ Μακεδονίας. καὶ ἐν παντὶ 
9 ΤΩ 4 Ἁ ε »«- 4 ’ Ἁ ’ ΕΣ ἦλι ’,ὕ 
ἀβαρῇ ἐμαυτὸν ὑμῖν ἐτήρησα καὶ τηρήσω. ἐστιν αλη- 
“Ὁ᾽ῪΎ 5 9  ῳ ε ΄ φ 3 , 
θεια Χριστοῦ ἐν ἐμοὶ ὅτι ἡ καύχησις αὐτὴ οὐ φραγήσεται 
9 .. 5 “Ὁ ’ “-Ὸ 9 ’ ὃ Ν ἀπ τὸ 9 9 σι 
εἷς ἐμὲ ἐν τοῖς κλίμασι τῆς ᾿Αχαίΐας. ὃια τί; ὁτι οὐκ ἀγαπώ 
“ Ν ζω ᾽ 
ὑμᾶς ; ὁ θεὸς οἶδεν. Ὃ δὲ ποιῶ καὶ ποιήσω, 
9 “Ἂ ͵ 3 ’ ΄ ἴῳ 
ἵνα ἐκκόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν θελόντων αφορμήν, ἵνα ἐν ᾧ 
σι “- Ν ε ζω ξιὰ 
καυχῶνται εὑρεθῶσιν καθὼς καὶ ἡμεῖς. οἱ γὰρ τοιοῦτοι 
’ ᾽ 
ψευδαπόστολοι, ἐργάται δόλιοι, μετασχηματιζόμενοι εἰς 
3 ’ “Ὰ Ἁ 9 ἂν ϑιινΝ Ἁ ε “- 
ἀποστόλους Χριστοῦ" καὶ ου θαῦμα, αὐτὸς γὰρ ὁ Σατανᾶς 
΄οω 9 3 ’ 3 ’ ἴον 9 Ν 
μετασχηματίζεται εἰς ἀγγελον φωτὸς" ουὅ μέγα οὖν εἰ καὶ 
’ 9 Γ ’ ε ᾽ὔ 
οἱ διάκονοι αὐτοῦ μετασχηματίζονται ὡς διάκονοι δικαιο- 
’ Ὄ Ν 4 5 Ν Ἀν 9. κ« 
σύνης, ὧν τὸ τέλος ἐσται κατὰ τὰ ἐργα αὐτών. 
’ ’ 5" ΟῚ ᾽ 
Πάλιν λέγω, μὴ τίς με δόξῃ ἀφρονα εἶναι"--εἰ δὲ μήγε, 
ΝῚ ς 5 ’ ’ Φῷ 5. Ν ,ὔ ,ὔ» 
κἂν ὡς ἄφρονα δέξασθέ με, ἵνα καάγω μικρὸν τι καυχή- 
ἃ ζω. 3 ἴω. 3 9 ε 
σωμαι" ὃ λαλῶ οὐ κατὰ κύριον λαλῶ, αλλ᾽ ὡς ἐν ἀφρο- 
’ ’ “,᾽ ε ’ὔ “ὦ ͵ 
σύνῃ, ἐν ταύτῃ τῇ ὑποστάσει τῆς καυχήσεως. ἐπεὶ πολλοὶ 
“- Ἃ Ν ’ 3 Χ ᾽ὔ 
καυχῶνται κατὰ [τὴν] σάρκα, καγὼ καυχήσομαι. ἡδέως 
Ν᾿ 33.ϑ » “- 9 ᾽ ’ » 3... Ἁ 
γαρ ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων φρόνιμοι ὄντες" ἀνέχεσθε γὰρ 
» ε « σκ ΓΙ ἣν ΄ 3 ’, 
εἴ τις ὑμᾶς καταδουλοῖ, εἴ τις κατεσθίει, εἴ τις λαμβανει, 
Νν ΄ἷι 
εἴ τις ἐπαίρεται, εἴ τις εἰς πρόσωπον ὑμᾶς δέρει. κατα 
9 Ζ λέ ε φ ε “ 9 ῦ ’ὔ ΟΦ ιὰ δ᾽ ν 
ατιμίαν λέγω, ὡς οτι ἡμεῖς ἡσθενήκαμεν: ἐν ᾧ ὃ ἂν τις 
κι 3 ’ὔ’ ζω. 9 ’ 9 “Ἂ 
τολμᾷ, ἐν αφροσύνῃ λέγω, τολμῶ καγω. Ἔβραϊοί εἰσιν ; 
3 ’ ᾿ Ἐὶ Ἂ ᾽ ΕῚ 9 ’ ᾽ 39 ’ 3 
καγώ. ᾿Ισραηλεῖταί εἰσιν; κάγω. σπέρμα Αβρααμ εἰσιν; 
9 ’ ὃ ’ὔ Χ “Ὰ “.. 9» μ “. λ χῷᾷ Ὁ 
καγώ. διάκονοι Χριστοῦ εἰσίν ; παραφρονῶών λαλῶ, ὑπερ 
’ --Ὃὠ 
ἐγω" ἐν κόποις περισσοτέρως, ἐν φυλακαῖς περισσοτέρως, 
- “ἍΜ ’ ’ ε Ν 
ἐν πληγαῖς ὑπερβαλλόντως, ἐν θανάτοις πολλάκις: ὑπο 
Ἷ ὃ ’ ’ » Ἂ ’ 3 Ἁ 
ουδαίων πεντάκις τεσσεράκοντα παρα μίαν ἔλαβον, τρὶς 
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’ Ἁ ’ ’ 
ἐραβδίσθην, ἅπαξ ἐλιθάσθην, τρὶς ἐναυάγησα, νυχθήμερον 
΄ιὦ - ’ ’ὔ 
ἐν τῷ βυθῷ πεποίηκα: ὁδοιπορίαις πολλάκις, κινδύνοις 
δὰ ’ “ ὃ 4 9 [ή ὃ μ 
ποταμῶν, κινδύνοις λῃστῶν, κινδυνοις ἐκ γένους, κινδυνοις 
φ΄ιὦ. ’ ,Ὄ ’ 
ἐξ ἐθνῶν, κινδύνοις ἐν πόλει, κινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ, κινδύνοις 
’ ’ 
ἐν θαλάσσῃ, κινδύνοις ἐν ψευδαδέλῴφοις, κόπῳ καὶ μόχθῳ, ἐν 
΄“ Ν ’, ἤ 
ἀγρυπνίαις πολλάκις, ἐν λιμῷ καὶ δίψει, ἐν νηστείαις πολ- 
’ Ἁ ’ Ἁ ΄»“--Ὥ Ἁ ε 
λάκις, ἐν ψύχει καὶ γυμνότητι’ χωρίς τῶν παρεκτὸς ἢ 
ε 3 ε ξε ’ “" ΄ὰ 
ἐπίστασίς μοι ἡ καθ᾽ ἡμέραν, ἡ μέριμνα πασῶν τῶν ἐκκλη- 
ΤΩ ᾽ 9 ΄Ά ,ν - 39 ὅϑῳ ; ’ 
σιῶν. τίς ἀσθενεῖ, καὶ οὐκ ἀσθενῶ; τίς σκανδαλίζεται, 
Ἁ 9 ΕῚ Ἁ ΄σπιὦ 9 ΄Ὰ “-: Ἁ Ξε 3 
καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι; εἰ καυχᾶσθαι δεῖ, τὰ τῆς ἀσθε- 
’ ε δ ᾿ ΄ι 
νείας μου] καυχήσομαι. ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου 
9 ΟῚ ἃ 9 δ 9 νυ 45 Ὦ 9 ’ 
Ιησοῦ οἶδεν, ὁ ὧν εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας, ὅτι οὐ ψεύ- 
΄ὸὦ ε ’ ε “Ὁ 
δομαι.. ἐν Δαμασκῷ ὁ ἐθνάρχης ᾿Αρέτα τοῦ βασιλέως 
4 ’ὔ Ἀ ’ ΄- Ἃ Ν 
ἐφρούρει τὴν πολιν Δαμασκηνῶν πιάσαι με, καὶ διὰ 
7, Ν, ’ 9 , 4 - ὔ ν 947 
θυρίδος ἐν σαργανῃ ἐχαλάσθην διὰ τοῦ τείχους καὶ ἐξέ- 
Ν ξςε 3 σὰ - -πς Γ ὡς 5 
φυγον τας χεῖρας αυτοῦ. Καυχᾶσθαι “δεῖ: οὐ 
’ ᾽ 9 ’ Ἁ 9 3 ’ὔ Ν 9 ᾽ 
συμφέρον μέν, ἐλεύσομαι δὲ εἰς ὀπτασίας καὶ ἀποκαλύψεις 
Γ΄ , Ὁ ᾿ 9 κι 9. καἡ ’ 
Κυρίου. οἶδα ἀνθρωπον ἐν Χριστῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσά- 
ΝΜ 9 ᾿ 9 ὨᾺ 5“ 4 Α ΄- ’ 
ρων, --εἴτε ἐν σώματι οὐκ οἶδα, εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος 
» “. ε Ν “- ε ᾽ Ν κι ΦὉ 7 
οὐκ οἶδα, ὁ θεὸς οἶδεν, --ὡἀρπαγέντα τὸν τοιοῦτον ἕως τρίτου 
΄Ὰ “' » 
οὐρανοῦ. καὶ οἶδα τὸν τοιοῦτον ἄνθρωπον, -- εἴτε ἐν σώματι 
Ἷν ᾿ - ,ὔ 9 ἨΣ ε ᾿ - “ 
εἴτε χωρὶς τοῦ σώματος [οὐκ οἶδα,] ὁ θεὸς οἶδεν, -- ὅτι 
ε ’ . 9 Ἁ ’ . » 5 δ « 
ἡρπαγὴ ἐἰς τὸν παράδεισον καὶ ἤκουσεν ἄρρητα ῥήματα ἃ 
5 ἐξὸ 3 6 ’ λ λῇ εν» ΄“- ; 7 
οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι. υπὲρ τοῦ τοιούτου καυχής- 
φὸ [4 Α ΄ἃὦ 9 
σομαι, ὑπὲρ δὲ ἐμαυτοῦ οὐ καυχήσομαι εἰ μὴ ἐν ταῖς ἀσθε- 
᾽ “4 Ἁ [4 ’᾽ 3 » 9 
νείαις, ἐὰν γὰρ θελήσω καυχήσασθαι, οὐκ ἔσομαι ἄφρων, 
3 , Ν 9 “ἡ ,ὔ 4 ᾿Φ 9 5..ὡνΝ 4 
ἀλήθειαν γὰρ ἐρῶ" φείδομαι δέ, μή τις εἰς ἐμὲ λογίσηται 
ἐ»"» ΟἹ 4 ͵ὉὍΌ » ’ 9 γ"» ζω νΝ «εἐε κ΄ “-Ρ 
ὑπὲρ ὃ βλέπει με ἢ ἀκούει ἐξ ἐμοῦ, καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῶν 
ε » ’ ’ 
ἀποκαλύψεων. διὸ ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι, ἐδόθη μοι σκόλοψ 
κι. ͵ Ψ“ἤ “,᾽ ἢ Φ Α 
Τῇ σαρκί, ἀγγελος Σατανᾶ, ἵνα με κολαφίζῃ, ἵνα μὴ 


ε ͵ Ἵ ες , Α Α ’ ΦΥ͂ 
Ὑπεραίρωμαι.. ὑπέρ τούτου τρὶς τον κυρίον παρεκάλεσα 


ἵνα α τῇ ἀπ ἐμοῦ- καὶ εἴρηκέ ᾿Αρκεῖ σοι ἡ νᾶάρι 
ο ἵνα ἀποστῇ ἀπ᾿ ἐμοῦ" καὶ εἰρηκέν μοι ρ ἢ χάρις 


α Π 
μου" ἡ γὰρ δύναμις ἐν ἀσθενείᾳ τελεῖται. Η- 


δὲ οὐ 


Δ Υ 


διωγμοῖς, ἐν 


γαρ τὶ 


ὑμῶν, εἰ περισσο- 
τέρως ὑμᾶς ἀγα- 
πῶών ἧσσον ἀγα- 
πώμαι. 


41ὃ ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β ΧΙΚΗΙ 


Ω - σε 9 ,ὕ χὰ 
διστα οὖν μάλλον καυχήσομαι ἐν ταῖς ἀσθενείαις, ἵνα 
ὲ σῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ δύ ὑ οὔ. διὸ εὐδοκῶ 
ἐπισκηνώσῃ ἐπ ἐμὲ ἢ ὃύναμις τοῦ χριστοῦ. 

3 3 ’ὔ 9 φ 9 ϑϑου ἢ 9 πὸ ἂν ΝΠ 

ἐν ἀσθενείαις, ἐν ὕβρεσιν, ἐν αναγκαις, ἐν ᾿διωγμοῖς καὶ 

“᾿ μά Ν 3 “ , 
στενοχωρίαις, ὑπὲρ Χριστοῦ" οταν γαρ ασθενῶώ, τότε 
’ 9 
δυνατός εἰμι. | ' 
ε “" 3 9 Ἁ Υ 
Τέγονα ἄφρων" ὑμεῖς με ἠναγκάσατε" ἐγὼ γὰρ ὥφειλον 
“- Αγ... Ὲ ’ ΓῚ ε 

ὑφ᾽ ὑμῶν συνίστασθαι. οὐδὲν Γγὰρ' ὑστέρησα τῶν ὑπερ- 

, Ἁ “ “- 

λίαν ἀποστόλων, εἰ καὶ οὐδέν εἰμι’ τὰ μὲν σημεῖα τοῦ 

’ὔ ἐέ κ«“«“ 4 ’ὔ ε ΄ὰ 

ἀποστόλον κατειργάσθη ἐν ὑμῖν ἐν πάσῃ ὑπομονῇ, ση- 

Ὑ ᾽ ’ ’ ἃ 

μείοις [τε] καὶ τέρασιν καὶ δυνάμεσιν. τί γάρ ἐστιν ὃ 

Ν᾿ ’ ΙΝ 

ἡσσώθητε ὑπὲρ τὰς λοιπὰς ἐκκλησίας, εἰ μὴ ὅτι αὐτὸς 

ε ἴω , ’ὔ Ἁ 9 4 

ἐγὼ οὐ κατενάρκησα ὑμῶν; χαρίσασθέ μοι τὴν ἀδικίαν 

᾽ Τὸ Ἁ [4 ΄- « ᾽ ω ὁλθ ΄σ΄ι' 

ταύτην. οὐ τρίτον τοῦτο ἑτοίμως ἔχω ἐλθεῖν 

ζω ’ 9 Α “Ἁ Ν ε [ω͵ 

πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὗ καταναρκήσω" οὗ γὰρ ζητῶ τὰ ὑμῶν 

“ἍἌ Ἁ ᾽ “- “ 
ἀλλὰ ὑμᾶς, οὐ γὰρ ὀφείλει τὰ τέκνα τοῖς γονεῦσιν θησαυ- 

“ ΄“-ὦ ’ 9 Ν Αι Ὁ 
ρίζειν, ἀλλὰ οἱ γονεῖς τοῖς τέκνοις. ἐγὼ δὲ ἥδιστα δαπα- 
ἘΝ ΝΝ 9 ὃ θ Ὗ εκ“ ζω .ἷ γε “ ς 
νήσω καὶ ἐκδαπανηθήσομαι υπὲρ τῶν ψυχῶν ᾿υμῶν. εἰ 
“"»Μἰ 9 “"»Ἅ 4 3 “ ΞΊ 5 
περισσοτέρως ὑμᾶς ἀγαπῶ, ἧσσον ἀγαπώμαι: Ἔστω 
’ 9 Ν 3 ’, ε αι ἱλλ Ἁ ε ι ἴω 
δέ, ἐγὼ οὐ κατεβάρησα ὑμᾶς" ἀλλα ὑπάρχων πανοῦργος 
’ ε ἴω. 53} ’ ων 9 ’ λ Ἁ ξ ΄σ΄εἢ 
δόλῳ ὑμᾶς ἔλαβον. μὴ τινα ὧν ἀπέσταλκα πρὸς ὑμᾶς, 
9 9 ΄ὉΒΒᾶ859 Χ ’ ε ΄Μ ᾿Ξ λ “Ἢ 4 
δι αὐτοῦ ἐπλεονέκτησα ὑμᾶς; παρεκάλεσα Τίτον καὶ συνα- 
’, ’ ὔ ε ΄σκ“"'Ο ᾽ὔ 
πέστειλα τὸν ἀδελφόν: μήτι ἐπλεονέκτησεν ὑμᾶς Τίτος; 
΄--ς ΄“΄" [4 9. ΠῚ ΕἸ ζΖι 
οὐ τῷ αὐτῷ πνεύματι περιεπατήσαμεν; οὐ τοῖς αὐτοῖς 
“ὀἨ [τὰ δ κ“-. 9 2 
ἴχνεσιν; Πάλαι δοκεῖτε ὅτι ὑμῖν ἀπολογού- 
᾿ α ᾽ κ᾿ ν ὧν , 
μεθα; κατέναντι θεοῦ ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. τὰ δὲ πάντα, 
3 ’ ε - ἴω ε “ 9 ὃ σ΄“ “ ᾿ “ 
ἀγαπητοί, ὑπὲρ τῆς υμῶν οἰκοδομῆς, φοβοῦμαι γὰρ μή 
ΕῚ Ἁ 3 Φ θέ Ω͂ ες ἴω. 9 Ἁ ε θῶ  κ“᾿ἢὄ 
πως ἐλθὼν οὐχ οἵους θέλω εὕρω ὑμᾶς, καγὼ εὑρεθῶ ὑμῖν 
' , δ κ᾿ ᾿,-- ’΄ 
οἷον οὐ θέλετε, μῇ πως ἔρις, ζῆλος, θυμοί, ἐριθίαι, κατα- 
9 ’ Ἁ ’ 
λαλιαί, ψιθυρισμοί, φυσιώσεις, ἀκαταστασίαι: μὴ παλιν 
ε ’ ἃ ες »"“« Ν 
ἐλθόντος μου ταπεινώσῃ με ὁ θεός μον πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
΄ι ’ Ν ἃ 
πενθήσω πολλοὺς τῶν προημαρτηκότων καὶ μὴ μετα- 
-- ’ Ν Ὁ ’ Ὁ 
νοησάντων ἐπὶ τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ πορνείᾳ καὶ ἀσελγείᾳ ἡ 


3 ὃ Π [4 9 ΄“" 5 [ ,Ἃ Ἀ ξ ΄σ ὲ 
ἐπραξοαν. μιτον τουτὸ εἐρχομαι προς υμᾶς 


1ο 


ΣΙ 


14 


τό 


1) 


20 


21 


Ὶ 





“Ππ -“«αὐὐτἰ “τ 


ῳ 


ΙΟ 


ΤΊ 


12 
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2ϑ ν Π ’ , ᾿ “ 
ἐπὶ στόματος δγὸ μὰρτύρων κἂὶ τριῶν οτδθήρετδι 
“ ς »"“- Α ’ ε 
ΤᾺΝ ρηΗΜὰ. προείρηκα και προλέγω ως παρὼν τὸ δεύτερον 
κι 95" Ἁ κι “ ’ Ἁ “» “ ζω 
καὶ ἀπων νῦν τοῖς τροημαρτήηκοσιν καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν, 
μέ 8. 3, 5» Ν 7 Β ’ 3 Ν ᾿ 
ὅτι ἐαν ἔλθω εἰς τὸ πάλιν οὐ φείσομαι, ἐπεὶ δοκιμὴν 
“- ζω. δ “ὦ “. Ἁ ε ΓΩ 
ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος χριστοῦ ὃς εἰς ὑμᾶς 
9 9 κ΄“, 59 ἉἍ Δ, 9 6 κ“- Ἁ Ἁ 4 ’᾽ 55 
οὐκ ἀσθενεῖ ἀλλα δυνατεῖ ἐν ὑμῖν, καὶ γὰρ ἐσταυρώθη ἐξ 
ΡῚ ’ ᾿] »- ᾽ 7] Ἁ Ἁ ε ΓΟ 
ἀσθενείας, ἀλλὰ ζῇ ἐκ δυνάμεως θεοῦ. καὶ γὰρ ἡμεῖς 
3 ζω [9 ϑι νι 3 Ἂ ’, Ἁ ιν ὃ 7 
ασθενοῦμεν ' ἐν᾽ αὐτῷ, αλλα ζήσομεν σὺν αὐτῷ ἐκ δυνάμεως 
“"-Ἔ 4 4 ΄- ς Ἁ ’ .. 9 Ἁ 9 ἴω ᾽ 
θεοῦ [εἰς ὑμᾶς]. “Ἑαυτοὺς πειράζετε εἰ ἐστὲ ἐν τῇ πίστει, 
ε Ν ,ὔ ἰὴ 3 5 ΄ ε ν 9 Γϑ 
ἑαυτοὺς δοκιμάζετε" ἢ οὐκ ἐπιγινώσκετε ἕαυτους ὅτι ᾿[]η- 
ζω γ΄ Ἁ ἐ κ“«- ’ἢ 9 ’ 7 
σοῦς Χριστὸς" ἐν ὑμῖν; εἰ μήτι ἀδόκιμοί ἐστε. ἐλπίζω δὲ 
ἰώ ’ὔ μέ ε - 9 3 Ν ον - ον νΝ 
ὅτι γνώσεσθε ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἐσμὲν ἀδόκιμοι. εὐχόμεθα δὲ 
Α ἃ δ. ᾿ ΄ε ε »ῃ Ν ῳ»ὔ ΄ ε ἴω 
πρὸς τὸν θεὸν μὴ ποιῆσαι ὑμᾶς κακὸν μηδέν, οὐχ ἵνα ἡμεῖς 
7 Ὡ-ςο 9 5 Ὁ ε ξ΄» Ά δ ΄“- ε ἴω. Ἁ 
δόκιμοι φανῶμεν, ἀλλ᾽ ἵνα ὑμεῖς τὸ καλὸν ποιῆτε, ἡμεῖς δὲ 
ε 595.» ΕῚ 9 Α ’ ’ δ κι 9 
ὡς ἀδόκιμοι ὦμεν. οὐ γὰρ δυνάμεθα τι κατὰ τῆς αλη- 
,ὔ 3 ες κι 3 ’, ᾽ Ν Φ Ἔ κ᾿ 
θείας, ἀλλα ὑπὲρ τῆς ἀληθείας. χαίρομεν γὰρ ὅταν ἡμεῖς 
9 “Ὁ ε “» ἈΝ Ν “ Ἁ 3 , Ν 
ἀσθενῶμεν, ὑμεῖς δὲ δυνατοὶ ἦτε: τοῦτο καὶ εὐχόμεθα, τὴν 
ε “"Ἅ ’ Ἁ “ κ᾿ 9 Ἁ ’ “ 
υμων καταρτισιν. Δια τοῦτο ταῦτα ἀπὼν γράφω, ιἐνα 
Ὃ Ν 3 ’ ΄ Ἁ Ν 9 , ἃ ε 
παρὼν μὴ αποτόμως χρήσωμαι κατὰ τὴν ἐξουσίαν ἣν ὁ 
, 5, 9 9 Ν Ν 9 9 ’ 
κύριος ἔδωκέν μοι, εἰς οἰκοδομὴν καὶ οὐκ εἰς καθαίρεσιν. 
7 9 7 ΄σ΄ὸὦ 
Λοιπόν, αδελφοΐ, χαίρετε, καταρτίζεσθε, παρακαλεῖσθε, 


Ἃ 9 Ἁ “ 4 2 Α ς Ἁ ἴω 9 ᾽ 4 
τὸ αὖτὸ φρονεῖτε, εἰρηνεύετε, καὶ ὁ θεὸς τῆς ἀγάπης καὶ 


ἴω 4 
εἰρήνης ἔσται μεθ᾽ ὑμῶν. ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν ἁγίῳ 


͵ 9 ᾽ ς« κα ς Ὁ 7, 
φιλήματι. ᾿Ασπαζονται ὑμᾶς οἱ ἅγιοι πάντες. 
ε ’ “" ᾽ 3 ΄ὰ ; » Ἁ ε 3 ’ὔ 
Η χάρις τοῦ κυρίου Ἰησοῦ [Χριστοῦ] καὶ ἡ ἀγάπη 
΄-᾿ -" Ν ε ᾽ “ὄ5  ε Ἁ ’ὔ 
τοῦ θεοῦ καὶ ἡ κοινωνία τοῦ ἁγίου πνεύματος μετὰ πάντων 


« Κὰ 
υμων. 


Χριστὸς ᾿Ιησοὺς 


καὶ κυρίου [ἡμῶν] 


περὶ 


ΠΡῸΣ ΓΆΛΑ 


3.ϑ.( ῳμΟ9 9 9.ϑ ν» 
ΠΑΎΛΟΣ ἀπόστολος, οὐκ ἀπ᾽ ἀνθρώπων οὐδὲ δι᾽ ἀν- 
93 “ἢ “᾿ »“"Ὥ- Ν “ 
θρώπου ἀλλὰ διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ θεοῦ. πατρὸς τοῦ 
“Ἄ ’ 
ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, καὶ οἱ σὺν ἐμοὶ πάντες 
“" - ’ ε Ἁ 
ἀδελφοί, ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Ταλατίας" χάρις υμῖν καὶ 
9 ’ 9 Ἁ “»᾿ ᾿ γε Κι 4 ᾽ “Ἵ 9 -- -π π- 
εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρος ᾿ἡμῶν καὶ κυρίου᾽ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ΓΕ ’ ς Α ΓΞ ἀφ υο) Γι ε Γι ε “-- ΄ 9 [4 
τοῦ δόντος ἑαυτὸν ᾿ὑπὲρ᾽ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ὅπως ἐξέ- 
“ “ κ“. “ “᾿ Ἁ Ἁ 
ληται ἡμᾶς ἐκ τοῦ αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος πονηροῦ κατα τὸ 
θέλημα τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, ᾧ ἡ δοξα εἰς τοὺ 
έλημα τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, ᾧ ἢ ὃὸ ς τοῦς 
“. “- ’ 9 4 
αἰώνας τῶν αἰωνων" αμῆν. 
4 [1 ΄ 4 ’ὔ 3 Ἁ “ ’ 
Θαυμάζω ὅτι οὕτως ταχέως: μετατίθεσθε ἀπὸ τοῦ καλέ- 
ες κ“ 9 ᾽ »“ 9 ΄ ϑ ͵ ΟἹ 
σαντος υμᾶς ἐν χάριτι Χριστοῦ εἰς ἐτερον εὐαγγέλιον, ὃ 
9 393, 39, 9 ὔ ’ 9 ς ’ « ΄- ΑἋ 
οὐκ ἔστιν ἀλλο’ εἶ μὴ τινές εἶσιν οἵ ταρασσοντες υμᾶς και 
’ 7 Α 9 7 ΓΙ ΠῚ 9 Ἀ 
θέλοντες μεταστρέψαι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ. αλλὰ 
καὶ ἐὰν ἡμεῖς ἢ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίσηται [ὑμῖν] 
ἡμεῖς ἢ ἄγγελος υρανοῦ ευαγγελίσηται ἰυμῖν 
3 ὰ 3 ΄ ε »« ϑι 3 ε ως 
παρ ὃ εὐηγγελισάμεθα ὑμῖν, ἀνάθεμα ἔστω. ὡς προειρη- 
νον ΄ , Ν “ς ἡ 3 ’ 
καμεν, καὶ ἀρτι πάλιν λέγω, εἴ τις ὑμᾶς εὐαγγελίζεται 
3 ἃ ’ ,. 9 
παρ ὃ παρελάβετε, ἀνάθεμα ἔστω. 
Ε 4 9 ᾽ “ ᾿ , «λ - , 
Ἄρτι γὰρ ἀνθρώπους πείθω ἢ τὸν θεὸν; ἢ ζητῶ ἀνθρώ- 
9 » .“. Κ' 9 ’ Ν “". “"-» 
ποις ἀρέσκειν; εἰ ἔτι ἀνθρώποις ἥρεσκον, Χριστοῦ δοῦλος 
3 «ἃ ᾿Ξ ,ὔ ΓΙ λῆς κα 9 ὔ ,. 5 ’ Α 
οὐκ ἂν μην. γνωρίζω γαρ' ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον τὸ 
9 Α ς 3.9» -,Ἔἔφ Τ᾽ ᾽ 9. π΄. 9 ΝΑ 
εὐαγγελισθὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ ὅτι οὐκ ἔστιν κατὰ ἀνθρωπον- οὐδὲ 
Α Ἁ ΑἉ 3 [4 4 δι ᾽ 
γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπου παρέλαβον αὐτο, ' οὔτε' ἐδιδάχθην, 
3 Ά 9 3 3 ΄ἷ 9 
ἀλλὰ δι᾿ ἀποκαλύψεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. Ηκού- 
σατε γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφήν ποτε ἐν τῷ ᾿Ιουδαϊσμῷ, ὅ 
γαρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφὴν ποτε ἐν τῷ Ιουδαϊσμῷ, ὅτι 


9 “"Ἄ “- 
καθ᾽ ὑπερβολὴν ἐδίωκον τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ καὶ ἐπόρ- 


υι 


ὩΦ Οὺ 
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3 ’ Ἁ 7 4 ὉΠ 9 .“᾿ ΄“"' [2 δ 
τά θουν αὐτὴν, καὶ προέκοπτον ἐν τῷ Ιουδαϊσμῷ ὑπὲρ πολ- 
᾽ “ ; 
λοὺς συνηλικιωτας ἐν τῷ γένει μου, περισσοτέρως ζηλωτὴς 
ς ᾽ “ “ Ω’ἢ ΄ δὲ ὑδό 
τ ὕπάρχων τῶν πατρικῶν μου παραδόσεων. Ὅτε δὲ εὐδόκησεν 
2 ᾿ 
[ὁ θεὸς] ὁ ἀφορίσας με ἐκ κοιλιδο Μητρός ΜΟΥ͂ καὶ κἀλέοδο 
Α “κι ’ ϑ “ὉὝἭ, 3 λύ Α εν 9 “Ὺ΄ 359 9 Ἁ 
:6 διὰ τῆς χάριτος αὑτοῦ ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν ἐμοὶ 
Φ 9 ᾽ 9 ᾿Ὶ 9 Ἂ 39 9 9 
ἵνα εὐαγγελίζωμαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, εὐθέως οὐ προσ- 
’ Ν Ἁ χά 5 Ὸ ἈΝ 39. «ἡ 9 9 ᾽ 
:) ανεθέμην σαρκὶ καὶ αἵματι, οὐδὲ ἀνῆλθον εἰς ᾿Ιεροσόλυμα 
Ἁ σι 9 [4 9 Ἁ 9 ΄ι 
πρὸς τοὺς προ ἐμοῦ ἀποστόλους, αλλα απῆλθον εἰς ᾽Αρα- 
Ν ΄ εν»ὕ, ᾿ 
:ι8 βίαν, καὶ πάλιν ὑυπέστρεψα εἰς Δαμασκόν. [Ἔπειτα μετὰ 
95.νϑ »(ἂὦ 9 ’ ΄-Ο σ΄ 
τρία ἔτη ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι Κηφᾶν, καὶ 
οι: Ν ε ’ - ἴων 
το ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε" ἕτερον δὲ τῶν 
9 ,ὕ 9 - ν τ δ 9 -" 
ἀποστόλων οὐκ εἶδον, εἰ μὴ Ιακωβον τὸν ἀδελφὸν τοῦ 
ἃ δὲ 7  κ“ ὃ Ἁ 9 2 σι θ “«ψΦ 9 
2. Κυρίου. ἃ ὃε γράφω υμῖν, ἰόου ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ὅτι οὐ 
: δὰ Ν ’ “᾿ , 
21 ψεύδομαι. ἔπειτα ἦλθον εἰς τὰ κλίματα τῆς Συρίας καὶ 
[τῆς ἸΚιλικί Ἵ δὲ ἀγνοούμενος τῷ " ἢ 
22 τῆς Κιλικίας. ἡμὴν γνοούμενος τῷ προσώπῳ ταῖς 
ζϑῳᾳ 2 [4 “Ἂ ΄“ ’ 
23 ἐκκλησίαις τῆς ᾿Ιουδαίας ταῖς ἐν Χριστῷ, μόνον δὲ ἀκού- 
“- { ξ ΄ ες: κα «δ ν. 9 , 
οντες ἦσαν ὅτι Ὃ διώκων ἡμᾶς ποτὲ νῦν εὐαγγελίζεται 
4 ’ ἰω ἕ “,»«»; Ν δδό 9 3 Ν Ν 
Ξ, τὴν πίστιν ἣν ποτε ἐπόρθει, καὶ ἐδόξαζον ἐν ἐμοὶ τὸν 
9 τιν “τ᾿ ὔ δὰ [4 
τθεόν. "Ἐπειτὰ διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν πάλιν ἀνέβην εἰς 
Ά ’ Ἁ 
Ἰεροσόλυμα μετὰ Βαρνάβα, συνπαραλαβὼν καὶ Τίτον" 
9 » 4 Ἀν. 9 ΄ ν » ὔ ϑ ΄“-΄" Α 9 
5 ἀνέβην δὲ κατὰ ἀποκάλυψιν: καὶ ἀνεθέμην αὐτοῖς τὸ εὐαγ- 
, ἃ ’, 3 “ ἔθ 3 ἰδί δὲ “ 
γέλιον ὃ κηρύσσω ἐν τοῖς ἐθνεσιν, κατ᾽ ἰδίαν δὲ τοῖς 
“κ“ ’ 9 Α ’ «Ἃ ἔξ 9 9 94 
5 δοκοῦσιν, μή πως εἰς κενὸν τρέχω ἢ) ἐὄραμον. αλλ'᾽ οὐδὲ 
ε φ 5 3 , - 
, Τίτος ὁ σὺν ἐμοί, Ἕλλην ὦν, ἠναγκασθὴ περιτμηθῆναι:" διὰ 
[ή μ 
δὲ τοὺς παρεισάκτους ψευδαδέλφους, οἵτινες παρεισῆλθον 
᾿ “- 4 4 7 [᾿ ἴω ἃ 93 9 “-ςἄ 
κατασκοπῆσαι τὴν ἐλευθερίαν ἡμῶν ἣν ἔχομεν ἐν Χριστῷ 
9 “κιὦ τ ς »"“ ᾽ Ὁ 384 Ἁ ιν 
5 Ἰησοῦ, ἵνα ἡμᾶς καταδουλώσουσιν, -- οἷς οὐδὲ πρὸς ὧραν 
»Φ φ- ε ὅϑῳᾳ [τὰ ε 9 ’ φᾶς 9 λί ὃ 
εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, ἵνα ἡ ἀλήθεια τοῦ εὐαγγελίου δια- 
ε ΄ι 9 Ἁ ΄᾿ Αι ᾽ ε “ΠΛ, ὦ φ» 
6 μείνῃ πρὸς ὑμᾶς. ἀπὸ δὲ τῶν δοκούντων εἶναί τι--οποῖοί 
- 3Δ. , ’ ε Ν 9 ’ 
ποτε ἦσαν οὐδέν μοι διαφέρει-- πρόσωπον [6] θεὸς ἀνθρώ- 
9 4 9 Ν Α ς κο“". Ἰδὲ ἠ 
που οὐ λαμβανει-- ἐμοὶ γὰρ οἵ δοκοῦντες ουὸδὲν προσανέ- 
9 Α 9 , “Ὁ 7 Φ ὔ ᾿ 9 
γθεντο, αλλὰ τοὐναντίον ἰδόντες ὅτι πεπίστευμαι τὸ ευαγ- 


ὃ γέλιον τῆς ἀκροβυστίας καθὼς Πέτρος τῆς περιτομῆς, ὁ 


42. 
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Α ΟῚ ἤ ’ 9 9 Α » “ὦ Ἦ ΤᾺ 
γαρ ἐνεργῆσας Πέτρῳ εἰς ἀποστολὴν τῆς περιτομῆς ἐνήρ- 
Ν : [4 Ἁ ’ 
γῆσεν καὶ ἐμοὶ εἰς τὰ ἔθνη, καὶ γνόντες τὴν χάριν τὴν 9 
΄“ ’ὕ 9 ’ Ν “ Ν 9 ’ὔ 
δοθεῖσαν μοι, Ἰάκωβος καὶ Κηφᾶς καὶ ᾿Ιωάνης, οἱ δο- 
“᾿ Ν Ἁ ’ 
κοῦντες στύλοι εἶναι, δεξιὰς ἔδωκαν ἐμοὶ καὶ Βαρνάβᾳ -᾿ 
’ ν ε ΄“ 9 Ν ξ0 3 Ν δὲ 3 Ἁ 
κοινωνίας, ἵνα ἡμεῖς εἰς τὰ ἐὔνη; αὐτοὶ ὃε εἰς τὴν περι- 
Ὁ ΠπΠτὺν κι “.“Ἵ΄᾽ῳᾷ σ , ΝΑ Ν 
τομήν" μόνον τῶν πτωχῶν ἱνα μνημονεύωμεν, ὃ καὶ ἐσπού- το 
΄ Ν . ΦᾺ ψ 3 ζω 
δασα αὐτὸ τοῦτο ποϊῆσαι. Ὅτε δὲ ἦλθεν ἹΚηφᾶς εἷς τι 
9 Ἁ ᾽ 3 ἴω. 9 7 {2 
Αντιόχειαν, κατὰ πρόσωπον αὐτῷ αντέστην, τι κατε- 
’ὔ φΝ Α ω Ν 9 χω Α 5. ἙΝ Ὁ ’ 
γνωσμένος ν᾽ πρὸ τοῦ γὰρ ἐλθεῖν τινὰς ἀπὸ ἼἸακωβοῦ 1:2 
Ἁ ἴω. ΚΞ" ’ φ οΡὺ ε Ἁ 
42. μετα τῶν ἐθνῶν συνήσθιεν: ὅτε δὲ ἦλθον, ὑπέστελλεν καὶ 
3 ’ 6 [4 ὴ 7) Α ΟῚ ᾳο“ Ἁ 
αἀφώριζεν ἕαυτόν, φοβούμενος τοὺς ἐκ περιτομῆς. καὶ 13 
393. κ« Ν 6 Ν 9 “ . Ν 
συνυπεκρίθησαν αὐτῷ [καὶ] οἱ λοιποὶ ᾿Ιουδαῖοι, ὥστε καὶ 
’ , δ - “-Δ“σ΄“σ“ε ’ 9 9 ὦ ΓῚ 
Βαρνάβας συναπήχθη αὐτῶν τῇ ὑποκρίσει. ἀλλ' ὅτε εἶδον τ 
Φ 3 3 ζω. Ἁ Ν 9 ’ ΄Ὰ 3 ᾽ 
ὅτι οὐκ ὀρθοποδοῦσιν πρὸς τὴν ἀλήθειαν τοῦ εὐαγγελίου, 
 Ὰ ἌἋὋΨΝΜΝ ’ 9 ἴω ε 
εἶπον τῷ ΚΚηφᾷ ἔμπροσθεν πάντων ΤΕ σὺ ᾿Ιουδαῖος ὑπαρ- 
“ Ν ΄ῤέ5 “5 “ΧΛΓὋή͵᾿ “κ᾿ “Κ᾿ Α 9 
Μ55. οὐχ χων ἐθνικῶς καὶ ᾿οὐκ᾽ ᾿Ιουδαϊκῶς ζῇς, πῶς τὰ ἔθνη ἀναγ- 
.᾿ ε “ 9 ἴω 
κάζεις ᾿Ιουδαΐζειν ; Ἡμεῖς φύσει ᾿Ιουδαῖοι καὶ :- 
9 9 9 Κκ ε ’ ἰδό δὲ {2 3 ὃ Κ᾿ 3, 
οὐκ ἐξ ἐθνῶν ἁμαρτωλοί, εἰδότες δὲ ὁτι οὐ δικαιοῦται ἄν- 1τ6 
9 ἱή ’ 5..Ἀ Α Ἁ ’ “᾿ 
θρωπος ἐξ ἔργων τόμου ἐὰν μὴ δια πίστεως Χριστοῦ 
᾿ α Ν 3 “ δι, Ἂ 5... ἢ ἈΝ πο “5 ΄ 
Ιησοῦν Χριστὸν [ησοῦ, καὶ ἡμεῖς εἰς Χριστον Ιησοῦν᾽ ἐπιστεύσαμεν, ἵνα 
“ὦ γ- “᾿ 3 ’ 
δικαιωθῶμεν ἐκ πίστεως Χριστοῦ καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόμου, 
ΕῚ ! “ΜᾺ ἰ 
ὅτι ἐξ ἔργων νόμου ΟΥ̓ λΔικδιωθησετὰι πάσὰ σὰρξ. εἰ δὲ 1:7 
σι “΄- ΄»Ννᾧἃ ε Ι 9 
ζητοῦντες δικαιωθῆναι ἐν Χριστῷ ευρέθημεν καὶ αὐτοὶ 
« ’ὔ ον Ν ε ’ ’ Ἁ 4 
ἁμαρτωλοί, ρα Χριστὸς ἁμαρτίας διάκονος; μὴ γένοιτο" 
ΕἸ Ν ἃ ᾽ κ᾿ 9 ὃ κι ’ 
εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα ταῦτα παλιν οἰκοδομῶ, παραβατὴν 18 
9 Α ΄ 9 Ν Ν ὃ δ ’ ’ 3 6 
ἐμαυτὸν συνιστάνω. ἐγὼ γαρ δια νόμου νόμῳ ἀπέθανον 19 
σ 0 κι ζή Ε ὃς “-ἢ ’ ᾿ ζώ δὲ 39...ἢ 9 ’ 
ἵνα θεῷ ζήσω! Χριστῷ συνεσταύρωμαι: ζώ δὲ οὐκέτε ἐγώ, 90 
ὦ ΑΝ 95 ΕῚ Ἁ ’ « δὲ κ΄ Αι΄.Ν4 ᾽ὔ 9 ᾽ ξαω 
ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός" ὃ δὲ νῦν ζώ ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζῶ 
ζω “ κ΄ “Ἂ ζω “ 3 ’ ’ὕ Ν ’ 
᾿". τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ ἀγαπήσαντός με καὶ παραδόντος 
ε Ν εκ» 3 φ Οὐ 160 “ Ἃ “ “᾿ θ οὶ 9 Ἃ 
ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. Οὐκ αθετῶ τὴν χαριν τοῦ θεοῦ" εἰ γὰρ οι 
Α ’ [4 » Ἁ ὃ Ἁ 9 ) 
διὰ νόμου δικαιοσύνη, ἀρα Χριστος δωρεαν ἀπέθανεν. 
’ ’ ε “ ’ Ὁ 
42. Ὦ ἀνόητοι Ταλάται, τίς ὑμᾶς ἐβάσκανεν, οἷς κατ᾽ ὁ- 


φθαλμοὺς ᾿Ιησοῦς Χριστὸς προεγράφη ἐσταυρωμένος; τοῦτο 2 





| 
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’ ᾽ “ 5,» ε “ ΒΞ 5“ ΄ Ν ΄σιὶ 
μόνον θέλω μαθεῖν αφ᾽ ὑμῶν, ἐξ ἔργων νόμου τὸ πνεῦμα 
9 ’ ἋΔ 9 9 “ ὔ [4  Ψ » 9 . 
3 ἐλαβετε ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως; οὕτως ανόητοί ἐστε; ἐναρξα- 
4 μενοι πνεύματι νῦν σαρκὶ ἐπιτελεῖσθε; τοσαῦτα ἐπάθετε 
5 εἰκῇ; εἴ γε καὶ εἰκῇ. ὁ οὖν ἐπιχορηγῶν ὑμῖν τὸ πνεῦμα 
9 ΄σο» ὃ ’, 4 ες. καὶ 5.ΟΚ 7 ἋἊἋ 9 3 “᾿ 
καὶ ἐνεργῶν δυνάμεις ἐν ὑμῖν ἐξ ἔργων νόμου ἢ ἐξ ἀκοῆς 
’ Ὰ 9 Ὺ 9 ’ “ “ λ] 3 
6 πίστεως; καθὼς ᾿Αβραὰμ ἐπιοτεγοεν τῷ θεῷ, κἈὶ ἐλο- 
’ 3 “ 3 ’ 
ΓΙΟΘΗ δυτῷ εἰς δΔικδιοΟΥΝΗΝ. 
᾽ 3, . ς 9 ᾽ ων ε ἢ 9 
7 Ἰινωσκετε ἀρὰ ὅτι οἱ ἐκ πίστεως, οὕτοι υἱοί εἰσιν 
8 ᾿Αβραάμ. προϊδοῦσα δὲ ἢ) γραφὴ ὅτι ἐκ πίστεως δικαιοῖ 
ν» ε Ἀ 4 “-,“,͵,᾿9 Ἁ [4 2 τ: 
τὰ ἔθνη ὁ θεὸς προευηγγελίσατο τῷ ᾿Αβραὰμ ὅτι ᾽ΕΝΕΥ 
Ι 3 Α ᾿Ὶ “»“᾿ 
9 ΛΔΟΓΗΘΗΟΘΟΝΤΔΙ ἐν οἱ πᾶντὰ τὰ ἔθνη. ὥστε οἱ ἐκ πίστε- 
9 “κι Ἁ “ κ΄“, 3 ,ὔ - 
το ὡς εὐλογοῦνται σὺν τῷ πιστῷ Αβρααμ. Οσοι 
γὰρ ἐξ ἔργων νόμου εἰσὶν ὑπὸ κατάραν εἰσίν, γέγραπται γὰρ 
ὅτι ᾿Επικάτάρατος πᾶς ὅς οὐκ ἐμμένει πᾶοιν τοῖς 
“ “ ’ “ “ 
γΓεγρὰμμένοις ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τοῦ ποιὴηοδι 
τ ἀγτᾶ. ὅτι δὲ ἐν νόμῳ οὐδεὶς δικαιοῦται παρὰ τῷ θεῷ 
:2 δῆλον, ὅτι “ὋὋ Δδίκδιος ἐκ πίστεως Ζηῆρσετὰι, ὁ δὲ νό- 
3 5. 9 7 9 9 Ο ᾿ Ὁ ᾿ ’ 
μος οὐκ ἔστιν ἐκ πίστεως, αλλ Ἰποιηοὰς τὰ ΖΗΟΘΕΤΔΙ 
1:5: ἐν ὀὐτοῖο. Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐκ τῆς κατάρας 
τοῦ νόμου γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα, ὅτι γέγραπται 
τ4 Ἐπικατάρατος πᾶς ὁ κρεμάμενος ἐπὶ Ξ3ύλογ, ἵνα 
εἰς τὰ ἔθνη ἡ εὐλογία τοῦ ᾿Αβραὰμ γένηται ἐν "Ἰησοῦ 
Χριστῷ, ἵνα τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύματος λάβωμεν 
τις διὰ τῆς πίστεως. ᾿Αδελῴοί, κατὰ ἄνθρωπον 
λέγω: ὅμως ἀνθρώπου κεκυρωμένην διαθήκην οὐδεὶς αθετεῖ 
« ΟῚ ’ ΄σ΄"ᾧ ιν " Α 9 Ἷ ς ΕῚ 
τό ἢ ἐπιδιατάσσεται. τῷ δὲ ᾿Αβρααὰμ ἐρρέθησαν αἱ ἐπαγ- 
. ᾿ σ5 ᾿ ». κα 9 ,ὕ ᾿ ᾿ , 
γελίαι ΚἂΙ Τῷ σπερμάτι αὐτοῦ’ ουὅ λέγει Καὶ τοῖς σπέρ- 
σι75. ς ᾿ “ 
μασιν, ὡς ἐπὶ πολλῶν, ἀλλ᾽ ὡς ἐφ᾽ ἕνός [ἰζδι τῷ 
1) ΟΠέρμδτΙι ΟΟΥ, ὅς ἐστιν Χριστός. τοῦτο δὲ λέγω: δια- 
θήκην προκεκυρωμένην ὑπὸ τοῦ θεοῦ ὁ μετὰ τετρακόσια 
καὶ τριάκοντα ἔτη γεγονὼς νόμος οὐκ ἀκυροῖ, εἰς τὸ καταρ- 
18 γῆσαι τὴν ἐπαγγελίαν. εἰ γὰρ ἐκ νόμου ἡ κληρονομία, 
οὐκέτι ἐξ ἐπαγγελίας: τῷ δὲ ᾿Αβραὰμ δι ἐπαγγελίας 


Χριστῷ ᾿Ιησοῦ 


ἐκ νόμου ἣν [ἀν] 


“42. 
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ε ’ ᾽7 “Φ ε ᾽ ΄“-ἢΟ 
κεχάρισται ὁ θεός. Τὶ οὐν ο νόμος; τῶν παρα- τὸ 


’᾽ ’ [ἡ ιέ ΓᾺ ἢ κα Ν ᾽ τὰ 
βάσεων χάριν προσετέθη, ἀχρις ᾿ἂν' ἔλθῃ τὸ σπέρμα ᾧ 
ἐῶν 


ς ἢ 4 9. 9 ,ὕ 9 ᾿ ’ 
ἐπήγγελται, διαταγεὶς δι᾿ ἀγγέλων ἐν χειρὶ μεσίτου" ὁ δὲ 20 
᾽ δι. ᾿ 9 3 ε ὧν“ “ Ἁ 4 9 ’ ε Ψ ’ 
μεσίτης ἑνὸς οὐκ ἔστιν, ὁ δὲ θεὸς εἷς ἐστίν. ὁ οὖν νόμος .“: 
Ἁ “ 9 λ ζ ΄- θ “ΠΕ ἃ ᾽ 9 Ἁ Ὁ 60 

κατὰ τῶν ἐπαγγελιῶν [τοῦ θεοῦ]; μὴ γένοιτο" εἰ γὰρ ἐδόθη 
, ε , δ » Γ» , ᾿ 31 ε 
γόμος ὁ δυνάμενος ζωοποιῆσαι, ὄντως ᾿ἐν νόμῳ ἂν ἡν᾿ ἢ 
; 9 ᾿ , ε ᾿ ᾿ ἣ ενΝ 
δικαιοσύνη. αλλα συνέκλεισεν ἢ γραφὴ τα πάντα ὑπο 2: 
ε ἤ φ ε 9 ’᾽ 9 ’, 9 ΄ἷὦῸ ΄ς-:ἶ 
ἁμαρτίαν ἵνα ἡ ἐπαγγελία ἐκ πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ 
δοθῇ τοῖς πιστεύουσιν. 
΄Ὰ “ Ν « Ἁ 
Πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν πίστιν ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεθα 5:3 
’ Ἀ ͵ 93 ΄σι΄ 
συνκλειόμενοι εἰς τὴν μέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφθῆναι. 
“ εν» Α ες: κα , 9 , Φ 
ὥστε ὁ νόμος παιδαγωγὸς ἡμῶν γέγονεν εἰς Χριστόν, ἵνα 54 
9 ’ὔ ΄Ὰ 9 ᾽ 4 ἴω ᾽ 9 ᾽ 
ἐκ πίστεως δικαιωθῶμεν: ἐλθούσης δὲ τῆς πίστεως οὐκέτι :ς 
ον ᾽ 9 ’ Ν εἰν “ 
ὑπὸ παιδαγωγόν ἐσμεν. Πάντες γαρ υἱοὶ θεοῦ 6 
9 Α Ἁ Γο 7 9 9 ΄“-ὦ φ Α 9 
ἐστὲ διὰ τῆς πίστεως ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ὅσοι γὰρ εἰς -7 
Ἁ Α 
Χριστὸν ἐβαπτίσθητε, Χριστὸν ἐνεδύσασθε" οὐκ ἔνι Ἴου- 28 
ξσ-ἶ 9 Ω 9 ΓῚ 
δαῖος οὐδὲ Ἕλλην, οὐκ ἔνι δοῦλος οὐδὲ ἐλεύθερος, οὐκ ἔνι 
ἄρσεν καὶ θῆλυ: πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστὲ ἐν Χ 3 
ρ ῇ παντες γὰρ υμεῖς εὶς ἐστὲ ἐν Χριστῷ 
χω ε ζω ΝΥ ΄“ 9 τ 
Ἰησοῦ. εἰ δὲ ὑμεῖς Χριστοῦ, ἀρα τοῦ ᾽Αβρααμ σπέρμα 9 
3 ’ 
ἐστέ, κατ᾽ ἐπαγγελίαν κληρονόμοι. Λέγω δέ,: 
.,3 0 ὔ ε ’ὕ ΄ ,᾿--- 9 Α ὕ 
ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὁ κληρονόμος νήπιός ἐστιν, οὐδὲν διαφέρει 
᾽ ᾽ ’ ΝΥ 9 Ἁ ε Ν Ὁ ’ 9 Ἁ ὩΝ 
δούλου κύριος παντων ὧν, αλλαὰ ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶ καὶ 2 
’ 53 ἴω. ΄, ΄-ὦ ’ [ὦ 
οἰκονόμους ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ πατρός. οὕτως καὶ 3 
ε κι . 5 ’ εαννιἢ Ἁ κι ’ὔ 
ἡμεῖς, ὅτε μεν νήπιοι, ὑπὸ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου ἤμεθα 
ι “3 Ἁ “ 
δεδουλωμένοι: ὅτε δὲ ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, ἐξα- 4 
’ὔ ε Α ᾿ εν 9 -: ἃ , - ’ 
πέστειλεν ὁ θεὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, γενόμενον ἐκ γυναικός, 
ὔ ε Ἁ ’ὔ; [χά Ν ε Α ’ 21. ’;᾽ σ 
γένομενον ὑπὸ νόμον, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον ἐξαγορασῇ, ἵνα 5 
9 { ’ 
τὴν υἱοθεσίαν ἀπολάβωμεν. Οτι δέ ἐστε υἱοί, 6 
9 ᾽ ε Ἁ Ν σὰ ΄“ἅ ς« «“« 9 ΄Ὰ Νι Α 
ἐξαπέστειλεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς 
ε “" ζω 3 ’;᾽ ε ἐ [ 5. τκ ἅμ 
καρδίας ἡμῶν, κρᾶζον ᾿Αββα ὁ πατὴρ. ὥστε οὐκέτι εἶ7 
““ ’ὔ Ν ’ Ν ’ ΄΄"Ὗ 
δοῦλος ἀλλὰ υἱός: εἰ δὲ υἷός, καὶ κληρονόμος διὰ θεοῦ. 


᾿Αλλὰ τότε μὲν οὐκ εἰδότες θεὸν ἐδουλεύσατε τοῖς 8 


φύσει μὴ οὖσι θεοῖς: νῦν δὲ' γνόντες θεόν, μᾶλλον δὲο 





“Δ΄ ῥα: 
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,ὔ Ἁ ΄Ὥ “--Ὡ 
γνωσθέντες ὕπο θεοῦ, πῶς ἐπιστρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ 
Ὁ “Ὁ Ἁ Ἁ “Κ΄ “" 
ασθενῆ καὶ πτωχα στοιχεῖα, ὁ 
,ὕὔ ς 7 ΄- ΝΥ ἴω Ἁ Ἁ Ν 
το θέλετε: ἡμέρας παρατηρεῖσθε καὶ μῆνας καὶ καιροὺς καὶ 
΄Ὰ “" ’ - “΄- 
1: ἐνιαυτούς. φοβοῦμαι ὑμᾶς μή πως εἰκῇ κεκοπίακα εἰς ὑμᾶς. 
4 ς ;᾽ ΤῊ 9 ᾽; 
12 Γίνεσθε ὡς ἐγώ, ὅτι κἀγὼ ὡς ὑμεῖς, ἀδελφοί, δέομαι 
ς: α 9 9 7 5» . ὦ 9. 59 ὕ 
1:3 υμών. οὐδέν με ἠδικήσατε: οἴδατε δὲ ὅτι δι ασθένειαν 
΄οΜὭἔ Α ΔῚ ’ὔ ς ΄΄ιᾷ Α ’ Α Ἁ 
τι. Τῆς σαρκὸς εὐηγγελισαμὴν υμῖν τὸ πρότερον, καὶ τὸν 
Ν ε “- 9 “ἍΝ ’ὔ 9 ΟῚ ’ 95ῸΝ 
πειρασμὸν υμῶν ἐν τῇ σαρκί μου οὐκ ἐξουθενήσατε οὐδὲ 


ἐξεπτύσατε, ἀλλὰ ὡς ἄγγελον θεοῦ ἐδέξασθέ με, ὡς 


"μ 
οι 


Ν 3 ΄΄ο ΄σιὸὦ κι ΄-Ο ΄-ϑ 

Χριστον Ἰησοῦν. ποῦ οὖν ὁ μακαρισμὸς ὑμῶν; μαρτυρῶ 
Ν ςξφ κ“-- ΩΦ ΕἾ ὃ ΑἉ Ά 9 ἣ ς ΄εΦ 96 τι 

γαρ υμῖν ὁτι εἰ δυνατὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἐξορύξαντες 


9 2 ᾽ ἰ τὰ 4 Ἁ ε ζῆι ’ὔ 9 7 ξ α« 
ἐδώκατέ μοι. στε ἐχθρὸς υμὼν γεγοόνὰ ἀληθεύων υμιν; 


μη 
ων 


1) ζηλοῦσιν ὑμᾶς οὐ καλῶς, ἀλλὰ ἐκκλεῖσαι ὑμᾶς θέλουσιν, 
18 ἵνα αὐτοὺς ζηλοῦτε. καλὸν δὲ ζηλοῦσϑαι ἐν καλῷ πάντοτε, 
:ο καὶ μὴ μόνον ἐν τῷ παρεῖναί με πρὸς ὑμᾶς, “τεκνία᾽ μου, 
«ἃ ᾽ 98» , Ῥ ΄-[ Ὶ 4 6 α(ἷἱ 
οὗς πάλιν ὠδίνω μέχρις οὗ μορφωθῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν' 
Μ ᾿ “- Α ε “-Ψ 9, Ά 9 ’ Ἁ 
“οοἤθελον δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι, καὶ ἀλλάξαι τὴν 
φωνὴν μου, ὅτι ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. 
ὕ ,ὕ ε:ενΝ , , κ᾿ Α , 
2 Λέγετέ μοι, οἵ ὑπὸ νόμον θέλοντες εἶναι, τον νόμον 
ϑ 3 Ἄ Υ͂ Ν μέ 93 ᾽ν ’ ΘΝ 5» 
52 οὐκ ἀκούετε; γέγραπται γὰρ ὅτι ᾿Αβρααμ δύο υἱοὺς ἔσχεν, 
. 9 “ »» λὦύῦ 9 ΄-- 9 ’ὔ 9 9 ε 
»Ξ5 ἕνα ἐκ τῆς παιδίσκης καὶ ἕνα ἐκ τῆς ἐλευθέρας: αλλ᾽ ὁ 
Χ 3 “ ’ Ἁ “ , ε Ν,.»9 
[μὲν] ἐκ τῆς παιδίσκης κατὰ σάρκα γεγέννηται, ὁ δὲ ἐκ τῆς 
24 ἐλευθέρας “δι ἐπαγγελίας. ἀτινά ἐστιν ἀλληγορούμενα" 
Ὅ ’ 9 δύ τὶ ἴω ᾽ Ἁ 9 ,.Ὸ»» τ' ’ 9 
αὗται γαρ εἰσιν δύο διαθῆκαι, μία μὲν ἀπὸ ὁρους δινά, εἰς 
“5 δουλείαν γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν ἽΔγαρ, τὸ “δὲ ἽΔΑγαρ᾽ Σινὰ 
ΚΝ 9 Ν 9 ΠΌ .ᾳῳῃ 9 ’ σι Ἁ “-“" σι 9 
ὅρος ἐστὶν ἐν τῇ Αραβίᾳ, συνστοιχεῖ δὲ τῇ νῦν ᾿Ἰερου- 
΄ [4 Ἁ Ἁ ΄Ὰ ’ὔ 39 ΄- ε Ν ΞΨ 
"6 σαλήμ, δουλεύει γὰρ μετὰ τῶν τέκνων αὐτῆς" ἡ δὲ ἄνω 
9 ᾿Ὶ 9 ᾽ 4 ᾽ Φ 4 Ἁ 4 ε ἴω. 
27 Ἱερουσαλὴμ ἐλευθέρα ἐστίν, ἥτις ἐστὶν μητὴρ ἡμῶν’ 
γέγραπται γάρ 
, “ ξ 
ΕΥὐφράνθητι, οτειρὰ Η ΟΥ̓ τικτογοδ᾽ 
πο Α , “ τ 
ΡΗ͂ΞΟΝ Κἀὶ ΒΟΉΟΟΝ, ἢ ΟΥ̓Κ ὠδινογοὰ 
σι 2 ἢ “ 9 
ὅτι πολλὰ τὰ τέκνὰ τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἢ 
- ᾿ 2! 
τῆς ἐγχούςης τὸν ἀνδρὰ. 


ἷς πάλιν ἄνωθεν Γδουλεῦσαι" 


δουλεύειν 


τέκνα 


διὰ τῆς 


νὰρ 42. 


436 ΠΡῸΣ ΓΑΛΑΤΑᾺΣ ιν 


ὑμεῖς δέ. «τέκνα "ἡμεῖς δέ, ἀδελφοί, κατὰ Ἰσαὰκ ἐπαγγελίας τέκνα ἐσμέν" 28 
ἐστέ 5.3 Ὁ 7, ε κ᾿ ,ὕ . 99) ν Ν 
ἀλλ᾽ ὥσπερ τότε ὁ κατὰ σάρκα γεννηθεὶς ἐδίωκε τὸν κατὰ 29 
ζῶν [2 Ἁ κι 9 Ν ’ὔὕ ᾽ ε ’ 3] 
πνεῦμα, οὕτως καὶ νῦν. ἀλλὰ τί λέγει ἡ γραφή; Ἔκ- 39 
Βὰλε τὴν πλιδίοκην κὰὶ τὸν υἱὸν ἀγὐτῆς, οὐ γὰρ μὴ 
κληρονομήσει ὃ γίὸς τῆς πδιδιίοόκης μετὰ τοῦ υἱοῦ 
- : , ,» 59 ’ 9 9 ᾿ , ὕ 
τῆς ἐλευθέρας. διό, ἀδελφοί, οὐκ ἐσμὲν παιδίσκης τέκνα 53: 


- 


ἀλλὰ τῆς ἐλευθέρας. 
Γπι. 9 ͵, ς: κα . 9 , - ᾽ὕ 
42.1} Τῇ ἐλευθερίᾳ ἡμᾶς Χριστος ἠλευθέρωσεν". στήκετετ 
μὺ Ἁ Ά ’, ΄- ’ἤ . ἢ 
οὖν καὶ μὴ πάλιν ζυγῷ δουλείας ἐνέχεσθε.-- 
Ἴδε ἐγὼ Παῦλος λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν περιτέμνησθε : 
Χριστὸς ὑμᾶς οὐδὲν ὠφελήσει. μαρτύρομαι δὲ πάλιν 


"- Ν 3 θ ὦ ῳ “" δ ᾽ 9 Ν ΦΥ 

παντὶ ἀνθρώπῳ περιτεμνομένῳ οτι οφειλέτης ἐστὶν ολον 
Ν ζω. ’ 3 Ν κι 

τὸν νόμον ποιῆσαι. κατηργήθητε απὸ Χριστοῦ οἵτινες ἐν 4 
ἤ τι “ὦ ’ὔὕ 9 7 ε ἴω Α ὕ ᾿ 

νόμῳ δικαιοῦσθε, τῆς χάριτος ἐξεπέσατε. ἡμεῖς γὰρ πνεύ-Ξς ᾿ 

9 ,ὔ 3 ’ 3 ΄ ι 3 Ν 
ματι ἐκ πίστεως ἐλπίδα δικαιοσύνης ἀπεκδεχόμεθα. ἐν γὰρ ὁ 


Χριστῷ [Ὶ σοῦ] οὔτε περιτομή τι ἰσνύει οὔτε ἃ β ΄ 
ριστῷ | ἴη ριτομὴ τι ἰσχυει οὑτε ἀκροβυστία, 


3 Ὶ ’ 9 9 [4 3 ’ 9 ’ 
ἀλλὰ πίστις δι᾿ ἀγάπης ἐνεργουμένη. Ετρέχετε 7 
καλῶς: τίς ὑμᾶς ἐνέκοψεν ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι; ἢ 8 
Ν ϑ 3 “ “ ε “ Ν ’ ιν 
42. πεισμονὴ οὐκ ἐκ τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς. μικρα ζύμη ὅλον 9 
Ν ’ ΄- “δ 3 δ΄ ἣν 3 ’, μέ 
42. τὸ φύραμα ζυμοῖ. ἐγὼ πέποιθα εἰς ὑμᾶς ἐν κυρίῳ ὅτι το 


οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε: ὁ δὲ ταράσσων ὑμᾶς βαστασει τὸ 

’ὔ μ .Ν 3 ᾽ Ν ,ὔ 9 ’ 9 Ἀ 3 
κρίμα, ὅστις ἐὰν ἢ. Ἐγὼ δέ, ἀδελφοί, εἰ περιτομὴν ἔτι τι 
κηρύσσω, τί ἔτι διώκομαι ; ἄρα κατήργηται τὸ σκάνδαλον 
τοῦ σταυροῦ. Οφελον καὶ ἀποκόψονται οἱ ἀναστατοῦντες 12 
ὑμάς. : 

Ὑμεῖς γὰρ ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ ἐκλήθητε, ἀδελφοί: μόνον 13 

Ἁ Ν 4 ’ὔ 4 9 Ά ΄Ἣ , 3 Ἁ Ἁ φει 
μὴ τὴν ἐλευθερίαν εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκί, ἀλλὰ δια τῆς 
3 ’ ᾽ 3 ΄ ε Ἁ ΄΄ὰ 4 4 εν [ 
ἀγάπης δουλεύετε ἀλλήλοις" ὁ γαρ πᾶς νομος ἐν ἑνὶ λόγῳ τΆ 

κι ᾿ , 

πεπλήρωται, ἐν τῷ ᾿Αγλπήσεισ ΤΟΝ ΠΛΗΟΙΟΝ ΟΟΥ ὡς 
ςεάγτόν. εἰ δὲ ἀλλήλους δάκνετε καὶ κατεσθίετε, βλέ- τ5 
πετε μὴ ὑπ᾽ ἀλλήλων αναλωθῆτε. Λέγω δέ, τό 
πνεύματι περιπατεῖτε καὶ ἐπιθυμίαν σαρκὸς οὐ μὴ τελέ- 


ἘΞ ε . Α ἕ ᾿ θυ “κι᾿ ατὰ “κι᾿ ὔ Ν δὲ 
σῆτε. ἢ γὰρ σαρ εΤίι μει Κ α Του τι νευματος, ΤΟ ΟΕ 17 





»““ὋὦὋοΠς 
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“- Ἃ ΄Ἧᾳ ’ ἕξ Ἁ 3 ’ὔ 3 ’ 
πνεῦμα κατα τῆς σαρκὸς, ταῦτα γαρ αλλήλοις αντίκειται, 
[τ λ ΔΑ ον" ᾽ “- δῶν .Ὶ δὲ ’ δι 
18 ἵνα μὴ ἃ ἐὰν θέλητε ταῦτα ποιῆτε. εἰ δὲ πνεύματι ἀγε- 
9 3 ν εἐ Ν ΄ Ν δέ 3 ΝΟΥ “ 
το σθε, οὐκ ἐστὲ ὕπο νομον. ῴανερα ὃέ ἐστιν τα ἔργα τῆς 
ἢ { ᾽ 9 ’ἤ’ . ᾽ὔ ᾿] ’ 9 
2ο σαρκός, ἅτινα ἐστιν πορνεία, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, εἰδω- 
, ᾿ ΓῸ κ Ἰ , , 
λολατρία, φαρμακία, ἔχθραι, ' ἔρις, ζῆλος,᾽ θυμοί, ἐριθίαι, 
’ὔ ε ᾽ ᾽ὔ 46 ΄Ὰ Ἁ λ-σ 
“1 διχοστασίαι, αἱρέσεις, φθόνοι, μέθαι, κώμοι, καὶ τα ὁμοια 
7 «' λέ ο΄ - Δ 5 “ [πω ε Ἂ 
τούτοις, ἃ προλέγω ὑμῖν καθως ᾿ προεῖπον οτι οἱ τα 
ζω ’ ’ “- ϑ ἷ 
τοιαῦτα πράσσοντες βασιλείαν θεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν. 
ε Ἁ ΄-ὦ ’ 3 Ὡ ’, ’’ 
220 δὲ καρπὸς τοῦ πνεύματος ἐστιν ἀγαπη, χαρά, εἰρήνη, 
᾽ ’ 3 ᾽ ’ὔ ." 
53 μακροθυμία, χρηστότης, ἀγαθωσύνη, πίστις, πραὕτης, 
’ Ἁ “. ’ “ 
24 ἐγκρατεια" κατὰ τῶν τοιούτων οὐκ ἔστιν νόμος. οἱ δὲ τοῦ 
“5 ΄- Ν 7 Ν “Ἅ 7 
χριστοῦ Ἰησοῦ τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παθη- 
Ἁ ΄»- 9 θ ἿΆ {ι9Ψ “ ’ 
55 μασιν καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. Τὶ ζῶμεν πνεύματι, 
[4 Ν [ω᾿ Ἅ ’ θ τὸ ΝᾺ ’ 
»ὁ πνεύματι καὶ στοιχῶμεν. μή γινωώμεθα κενόδοξοι, αλλη- 
3 Ψ Ἵ ἴω 3 
τ λους προκαλούμενοι, ᾿αλλήλοις᾽ φθονοῦντες. ᾿Αδελῴφοί, 
.“Ν δ ἫΝ ΔΙ ᾽ ε - 
ἐὰν καὶ προλημφθῇ ἀνθρωπος ἔν τινι παραπτώματι, ὑμεῖς 
Ν , Ν ω , ἢ, 
οἱ πνευματικοὶ καταρτίζετε τον τοιοῦτον ἐν πνεύματι πραῦ- 
ζω ’ ἃ ν- Ν θῃ 3 λλ 9 
“.,τῆτος, σκοπῶν σεαυτὸν, μὴ καὶ σὺ πειρασθῇῆς. ᾿Αλλήλων 
Ἁ ’ ’ Ἅ φ κ᾿ 2 Ἁ ’ 
τὰ βάρη βαστάζετε, καὶ οὕτως αναπληρώσατε τον νόμον 
“ “ 9 Ν ὃ - Ὡς , δὲ κι 
τοῦ χριστοῦ. εἶ γὰρ ὃδοκεξ τις εἶναί τι μηδὲν ὧν, φρενα- 
“ ε μος Ν δὲ 9 6 “ἍῬ ὃ ᾽ ε 
“πατᾷ ἑαυτόν᾽ τὸ δὲ ἔργον ἑαυτοῦ δοκιμαξέτω [ἕκαστος Ϊ, 
Α [4 . « Ἁ ’ Ἁ [4 ἰ Ν 9 9 
καὶ τότε εἰς ἕαυτον μόνον τὸ καύχημα ἕξει καὶ οὐκ εἰς 
Ν [χή «, Ἁ Ν Τὸ ’ ’ 
51Ὸν ἕτερον, ἕκαστος γὙὰρ τὸ ἴδιον φορτίον βαστασει. 
’᾽ ε δ , ΄“ο ᾿ξ 
6 Κοινωνείτω δὲ ὁ κατηχούμενος τὸν λόγον τῷ κατηχοῦντι 
“- 9 Γ Ἁ - ᾿ 
γὲν πᾶσιν αγαθοῖς. Δ πλανᾶσθε, θεὸς οὐ 
4 «ὶ Ν ΕΣ ’ δ οι Ν 
μυκτηρίζεται: ὃ γὰρ ἐὰν σπείρῃ ἄνθρωπος, τοῦτο καὶ 
᾽ . ε ᾽ Ἁ ’ -ἷῷ “" 
8 θερίσει: τι ὁ σπείρων εἰς τὴν σαρκα ἑαυτοῦ ἐκ τῆς 
Ν ’ “ ε Ν ’ 9 Ἁ ἴω 3 
σαρκὸς θερίσει φθοραν, ὁ δὲ σπείρων εἰς τὸ πνεῦμα ἐκ 
“ ’ θ ’ Ν ...7 Ν Ν δ ΄ 
ο τοῦ πνεύματος θερίσει ζωην αἰώνιον. τὸ δὲ καλὸν ποιοῦν- 


ν59 “ἢΕ ΄-χ Ἁ δώ θ , Ν 9 λυσ 
τες μὴ ἐνκακωμεν, καίρῳ γὰρ ἰθιῳ ὕερισομεν μὴ ἐκλνο- 


Υ̓ - ε Α ΝΜ 9 ’ Ἁ 
τομενο. ἌἌρα οὖν ὡς καιρὸν ἔχωμεν, ἐργαζώμεθα τὸ͵ 


9 . Α 7, ’ὔ Ν Α ᾿ 9 , κ᾿ 

ἀγαθὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς οἰκείους τῆς 
’᾽ 

πίστεως. 


ἔρξις, ὄῆλοι, 


ὡν 
Και 


ἀλλήλους 


ἠλίκοις 


περιτετμημένοι 
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ΕΣ με ,ὔ Λω2οΛ ες» ΔΑ, “ι ’ 
Ιδετε Γπηλίκοις" ὑμῖν γράμμασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί. τι 

ον , 3 ἮΝ 9 , Ὄ 3 ᾽ 
Οσοι θέλουσιν εὐπροσωπῆσαι ἐν σαρκί, οὗτοι αναγκά- τὸ 

΄“Ἅ » ’ ΄“ ΄ 

ζουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσθαι; μόνον ἵνα τῷ σταυρῷ τοῦ 

δὰ 3 “ Ν ᾽ὔ ὑδὲ Α δὴ , 
χριστοῦ [Ἰησοῦ]-- μὴ διώκωνται" οὐδὲ γὰρ οἱ ᾿περιτεμνὸ- τ3 

’ ’ 9 Ν ε ΄ι 

μενοι" αὐτοὶ νόμον φυλασσουσιν, αλλὰ θέλουσιν ὑμᾶς 

[χ “ ε ᾽ 4 

περιτέμνεσθαι ἵνα ἐν τῇ υμετέρᾳ σαρκὶ καυχήσωνται. 

Ἀ ὔὕ ΄“ Ἁ σε, ΓΟ σε 
ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσθαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ τη 
» ς “-- 9 ζω Γι 3 δις4 Ἁ ’ 9 ’ 

κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύ- 
9 Α ’ ω Α ’ὔ δ Ν 
ρωται καγὼ κόσμῳ. οὔτε γαρ περιτομὴ τι ἐστιν οὔτε 15 
ΚΙ Ἁ ἃ [τ 
ἀκροβυστία, αλλα καινὴ κτίσις. καὶ ὅσοι τῷ κανόνι τό 
᾽ ώ 3 ᾿ 9 3 
τούτῳ στοιχήσουσιν, εἰρήνη ἐπ᾿ αὐτοὺυς καὶ ἔλεος, καὶ 
» ; 3 κι θ ΠῚ 
ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδὴλ τοῦ θεοῦ. 
ΔΝ -ς Ν “-- ’ ὃ Ἀ ᾽’ 4 ἃ Ἁ 
οὐ λοιποῦ κόπους μοι μήδεις παρεχέτω, ἔγω γὰρ 17 
Ἁ 7 ᾿ νἢᾳῳ 9 - 4 σ΄» 7 , ’ 
τὰ στίγματα τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματί μου βαστάζω. 
ε ᾽ ΄“-}- 7 4 ΄σ΄ε 9 [ΟῚ ὅξῳᾳ ΄ἥἃ 
Η χαρις τοῦ κυρίου [ἡμῶν] Ιησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ 18 
ε ὅϑῃ ὃ Ν ΄ 9 [4 
πνεύυματος υμών, αδελφοι" ἀμὴν. 





ΠΡῸΣ ΕἸΡΕῈ ΣΝΘῪΣ 


3 ’ “9 “- δ 
ΠΑΎΛΟΣ ἀπόστολος Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ διὰ θελήματος 
“- “ ς΄ ΄“ εν ΄-“ 
θεοῦ τοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσιν [ἐν ξλωνι, καὶ πιστοῖς 
-4 95 “ 
2 ἐν πκωνμδι προμὶ χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πα- 
τρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ ρους 
’ ε “- » 
β 3 Εὐλογητὸς ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Ζ κιὦ ε λ ’ὔ ε «“« 4 ’ ἦλ ’ὔ ΄- 
Χριστοῦ, ο εὐλογῆσας ἡμᾶς ἐν πασῃ εὐλογίᾳ πνευματικῇ 
9 κ“ 4 ’ 9 “Ἅ " Ἁ 9 Χ ᾽ὔ ε « 
,.ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ, καθὼς ἐξελέξατο ἡμᾶς 
4 9 “- ΑἉ λῃ ’ “Φι ξ κ- ε 7 Ά 
ἐν αὐτῷ πρὸ καταβολῆς κοσμου, εἶναι ἡμᾶς αγίους καὶ 
τὰ ’ὔ ὔ 9 κι 4 9 ᾽ 7 [4 ΄Ὰ 
᾿ς βαμωμοὺυς κατενώπιον αὐτοῦ ἐν ἀγάπῃ, προορίσας ἡμᾶς 
9 ε ᾽, Ἁ.9 “ κ΄" 9 ϑ.ν Ἁ Α 9 
εἰς υἱοθεσίαν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς αὐτόν, κατὰ τὴν εὐδο- 
’ “- ’ ΕῚ “ 9 5" » ω ᾽ 
6 κίαν τοῦ θελήματος αὐτοῦ, εἰς ἔπαινον δόξης τῆς χάριτος 
ἥν ς κ« “. 3 ᾽ “ξι 
γαὐτοῦ ἣς ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένῳ, ἐν ᾧ ἔχο- 
Ν 5 , Ἁ “᾿ σ΄ 9 κ΄ιὦ Ἁ κι 
μεν τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, τὴν ἄφεσιν 
΄- ’ Ἁ Ν “- κι ’ ζω 
8 τῶν παραπτωματων, κατὰ τὸ πλοῦτος τῆς χάριτος αὐτοῦ 
Ὁ 9 ,ὔ 9 ε ζω, 4 ’ ᾽ Ἁ ’ 
ο Ὡς ἐπερίσσευσεν εἰς ἡμᾶς ἐν πασὴ σοφίᾳ καὶ φρονη- 
ς αἱ Ν ’, ΄- “-- 
σει γνωρίσας ἡμῖν τὸ μυστήριον τοῦ θελήματος αὐτοῦ, 
Ἁ Α 3 ’ 3 ΄“" Ἁὡἁ 4 9 3 ΄ὉΝ 9 9 
το κατὰ τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ ἣν προέθετο ἐν αὐτῷ εἰς οἰκο- 
᾽ ΄- λ ᾽ ΄΄ Κι 93 λ ’ θ 
νομίαν τοῦ πληρώματος τῶν καιρών, ανακεφαλαιωσασθαι 
σ΄ “ὦ Ν Ἁ “ 3 “ ἃ Ν Ν 
τὰ πάντα ἐν τῷ χριστῷ, τα ἐπὶ τοῖς ουρανοῖς καὶ τα ἐπι 
κ΄ιὦ δ ΟῚ ΕῚ “- 9 “ ἉἯἫ 9 λ 6 θέ 
ι τῆς γῆς ἐν αὑτῷ, ἐν ᾧ καὶ ἐκληρωθημεν προορισθεν- 
“-ἢῬ Ἁ ’ “- Α Ν 
τες κατὰ πρόθεσιν τοῦ τα πάντα ἐνεργοῦντος κατὰ τὴν 
Ἁ φιε ’ὔ ΄Ν 9 Ἁ Φ ε κ“ 4 
1:2 βουλὴν τοῦ θελήματος αὐτοῦ, εἰς τὸ εἰναι ἡμᾶς εἰς 
΄-ὦ ’ 9 Ἅ κι 
ἔπαινον δόξης αὐτοῦ τοὺς προηλπικότας ἐν τῷ χριστῳ’ 
“ Ἁ ᾽ ξσιὦ 5 ’ Ν 
2 ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς ἀκούσαντες τὸν δ γον ΝΝ ἀληθείας, τὸ 


δυνγ μίλιον τῆς σωτηρίας ὑμών, ἐν ᾧ καὶ πιστεύσαντες, 


98 
β 





δώῃ τ. δῷ 


ἐνήργησεν 
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9 ’ κε 7 ΄ὰ 4 χ “- ε , γΓ “ΤΊ 
ἐσφραγίσθητε τῷ πνεύματι τῆς ἐπαγγελίας τῷ αγίῳ, 01 
ΟῚ 9 Ἁ ΄σ΄Ἂὦ , ε “"ἍῬ 3 9 χ 
ἐστιν ἀρραβὼν τῆς κληρονομίας ἡμών, εἰς απολύτρωσιν 
ζω ’ Ἷ “Ὁ , 3 ζω 
τῆς περιποιήσεως, εἰς ἔπαινον τῆς δόξης αὐτοῦ. 
Ν “κ᾿ 9 ’ 3 7 ,. 3 ες κα ᾽ Ἴ 
Διὰ τοῦτο καγώ, ἀκούσας τὴν καθ΄ ὑμᾶς πίστιν :- 
4 φΞΟἪ ᾽ Ἧ. ΄- Ν 4 ξεν, Ἁ ε ’ 
ἐν τῷ κυρίῳ Ιησοῦ καὶ τὴν εἰς πάντας τοὺς αγίους, 
ἴα. ε Ἁ φ ἴω ’ 
οὐ παύομαι εὐχαριστῶν ὑπὲρ υμῶν μνείαν ποιούμε- τὸ 
φ΄- [2] Φ ε Ἁ “ 
νος ἐπὶ τῶν προσευχων μου, ἵνα Ο θεὸς τοῦ κυρίου 17 
ε - 3 ΄σ΄Ἄ'ὃ ἴω ε Ἁ ΄-΄"»ϑ δό Γὸ » ξἐ “« 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῆς δόξης, ᾿δῴη" ὑμῖν 
κι , Ἀ 3 ᾽ 3 2 ΄ 3 “ 
πνεῦμα σοφίας καὶ αποκαλύψεως ἐν ἐπιγνώσει αὐτοῦ, 
᾽ , 9 θ Ν Ἁ “πὸ δί ε ἴω. 4 
πεφωτισμένους τοὺς οφθαλμοὺυς τῆς καρὸίας [ὑμῶν] εἰς 18 
Ά “0.2 ε “- ’ 4 ς 54 Ν σι 4 3 “΄"Φ ’ 
τὸ εἰδέναι ὑμᾶς τίς ἐστιν ἡ ἐλπὶς τῆς κλήσεως αὐτοῦ, τίς 
ε σι κι »" ΚᾺ ! 3 -.ΦΦΚ 23 ᾿ 
ὁ πλοῦτος τῆς δόξης τῆς ΚΛΗΡΟΝΟΜΙὰσ αὐτοῦ ἐν ΤΟΙ͂Ο 
ε Ν ’ Ν ε ’, ἤ “ ’ ϑ ζω 
ἅὁγιοις, καὶ τί τὸ ὑπερβάλλον μέγεθος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ 19 
ε κ"“" Ά ’ Ν Ν ’ “" | 
εἰς ἡμᾶς τοὺς πιστεύοντας κατα τὴν ἐνέργειαν τοῦ κράτος. 
Κ᾿ 9 ’ Α] ΄“ «Δ Γ" ’ Ἵ 9 “΄- ΗΝ ῷ [4 
τῆς ἰσχύος αὑτοῦ ἣν ἐνήργηκεν ἐν τῷ χριστῷ ἐγείρας 2. 
5. 9 ΄ὰ Ἁ ! 3 “ 3 -ς΄,7).. 59 κι 
αὑτὸν ἐκ νεκρων, καὶ Κἀθισὰς ἐν δεΖζιὰ δύτου ἐν τοις 
τ ,ὕ ε ’ , 9 ΑΝ ν 96 ΄ Ν ὃ , 
ἐπουρανίοις ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ δυνα- 2: 
’ Ἁ 3 ’ 3 ’ 
μεως καὶ κυριότητος καὶ παντὸς ὀνόματος ονομαζομένου οὐ 
7 . ζκ΄ι ΕΣ 7 9 λὰ Ἁ 9 “. λλ Ν 
μόνον ἐν τῷ αἰώνι τούτῳ ἀλλα καὶ ἐν τῷ μέλλοντι" καὶ 22 
ε ’ ε ᾿ . 3 ΄σ' Ν 3 Ἁ 
πὰντὰ Ὑπετὰξεν ὙΠῸ ΤΟΥ. πόδὰςσ Δύτου, καὶ αὕσὕτον 
ξὸ ; λ Ν εν» ’ Ἄ 59 λ ᾽,ὔ ΤΡΝΝ 3 Ν ν 
εὐὗωκεν κεφαλὴν υπὲρ παντα τῇ ἐκκλησίᾳ, τις ἐστὶν ΤΟ 23 
“- δ ἢ Ξῷᾷ Ν ’ ΓῚ 
σώμα αὐτοῦ, τὸ πλήρωμα τοῦ τὰ πάντα ἐν πᾶσιν πληρου- 
’ Ἁ ε ὅξᾳ 3 Α ἴω: ’ δ. 
μένου. καὶ υμᾶς οντας νεκροὺς τοῖς παραπτωμασιν καὶ τ 
“" ε ᾽ ε ΩΝ Ὄ Ν 
ταῖς αμαρτίαις ὑμῶν, ἐν αἷς ποτὲ περιεπατήσατε κατὰ : 
Ά - Το. ᾽’ ’ Ἁ Ἁ ὅξᾳ 
τον αἰῶνα τοῦ κόσμου τούτου, “κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς 
᾽ὔ ἴω 33 »ΝἭ ’ ΄“ ἴω σι 
ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος 
ἴω ΄σ΄χὭἔὦ »π 2 ’ Ὄ Ν ε ζω 
ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς απειθίας: ἐν οἷς καὶ ἡμεῖς πάντες 
9 ’ ᾽ ΄εὦ Ζ ΠῚ 
ἀνεστραφημέν ποτε ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῆς σαρκὸς 
ε ζω “" Ν », “ Ἁ ζω 
ἡμῶν, ποιοῦντες τὰ θελήματα τῆς σαρκὸς καὶ τῶν δια- 
Ξᾷἃ Ἁ 5 Ἶ ’ 9 ΄“᾿ ε Ν ς ΄ 
νοιῶν, καὶ ἥμεθα τέκνα φύσει ὀργῆς ὡς καὶ οἱ λοιποί" -- 
ε Α “Ἃ ’ Ἁ Ἁ Ἁ 9 ’, 
ὁ δὲ θεὸς πλούσιος ὧν ἐν ἐλέει, δια τὴν πολλὴν ἀγάπην 4 
3 ΄ Ἁ 9 ’ὔ’ ε ἴω. δ 5 ε ΄΄ι ΝῪ ὅξαᾳ 
αὐτοῦ ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ οντας ἡμᾶς νεκροὺς τοῖς “5 


’ 7 ἫΠΡ - ἴω ,ὔ ’ 
παραπτώμασιν συνεζωοποίησεν ᾿ τῷ χριστῷ,-- χάριτί ἐστε 
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’ Ν ’ Χ ΄ “- 
6 σεσωσμένοι,-- καὶ συνήγειρεν καὶ συνεκάθισεν ἐν τοῖς 
9 ’ 9 ΄-Ἣ 9 ΄οὦ σ΄ 9 ᾽ 4 “- 
γ ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ, ἵνα ἐνδείξηται ἐν τοῖς 
9 ὦ “ 9 ’᾽ δ. ε ’᾽ ΄-Ο ὅξο 
αἰῶσιν τοῖς ἐπερχομένοις τὸ ὑπερβαλλον πλοῦτος τῆς 
, 3 ΟΣ ’ ς.),3. ᾿ς «α« 9 “9 δὰ 
χάριτος αὐτοῦ ἐν χρηστοτητι ἐφ ἡμὰς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 
“ ᾿ , ᾽ὔ Ἁ ’ Ν ΄- 

8 τῇ γὰρ χαριτί ἐστε σεσωσμένοι διὰ πίστεως: καὶ τοῦτο 
9 ΕἸ ξ ΄ι ΄ὰ Ἁ σε 3 4 » 2 ’ 
οουκ ἐξ ὑμῶν, θεοῦ τὸ δῶρον: οὐκ ἐξ ἔργων, ἵνα μή τις 

’ ζω ’ 
το Καυχήσηται. αὐτοῦ γαρ ἐσμεν ποίημα, κτισθέντες ἐν 
Ξ 9 ἴων Ἁ » 3 ΄΄ο» Ὄ ε 
Χριστῷ Ἰησοῦ ἐπὶ ἔργοις ἀγαθοῖς οἷς προητοίμασεν ὁ 
ΝῚ [-4 9 ΄“-" ᾽ὔ 
θεὸς ἵνα ἐν αὐτοῖς περιπατήσωμεν. 
Ν ’ , νι ε -“ ΟΝ 3 ’, ε 
1 Διο μνημονεύετε ὁτι ποτὲ ὑμεῖς τα ἔθνη ἐν σαρκί, οἱ 
’ 3 ͵ ε Ἁ σε ’ ἴω 
λεγόμενοι ἀκροβυστία ὑπὸ τῆς λεγομένης περιτομῆς ἐν 
Ἁ ’ Φ 3 φι ὶ φ΄ὰ 
12 σαρκὶ χειροποιήτου, --οτέε ἥτε τῷ καιρῷ ἐκείνῳ χωρὶς 
΄΄-ὃ 3 ώ ΄“-ἢΝ ’ -ὠἑ 59 Ἁ 
Χριστοῦ, απηλλοτριωμένοι τῆς πολιτείας τοῦ Ισραὴλ καὶ 
’ Φ΄ὰ Κκὰ “- 4 ’ 4 [4 ἃ » 
ξένοι τῶν διαθηκῶν τῆς ἐπαγγελίας, ἐλπίδα μὴ ἔχοντες 
ιν.» 4 δῆς ’ Ἁ Ἀϑ 9" ΄- 9 “.Ψ-. ἐε Ξῷ Ω 
13 καὶ ἀθεοι ἐν τῷ κόσμῳ. νυνὶ δὲ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ὑμεῖς οἵ 
Ν ᾿ 4 ’ 2 ῖ 9 Γι [2 “" 
ποτε οντες Μὰκρὰν ἐγενήθητε ΕΓΓΥΟ ἐν τῳ αἰματι του 
ΠῚ .ν ε 2 ω ε «ἡ ε ΄ Ν 
τι χρίιστου. δΔῦύυτος γάρ ἐστιν ἢ ΕἸΡΉΝΗ ἡμῶν, ο ποίῆσας τα 
3 ’ ἃ Ν ’ ζ “- ’ Ν 
ις ἀμφότερα ἕν καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, τὴν 
5, “- 3 ζω Ἁ ᾽ ΄σ- ΄“". 
ἔχθραν ἐν τῇ σαρκὶ αὐτοῦ, τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν ἐν 
Ψ ’ὔ Ὡ ’ ε ΄ὸ Ὁ 
δόγμασιν καταργήσας, ἵνα τοὺς δύο κτίσῃ ἐν αὑτῷ εἰς ἕνα 
Ἃ " ΝΥ . 23 ν 39 , Ν 
16 καινὸν ἄνθρωπον ποιῶν εἰρήνην, καὶ ἀποκαταλλάξῃ τοὺς 
3 ᾽ 9 ενἷΝ ’ ΄- σι Ν σι ζω. 9 
ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώματι τῷ θεῷ διὰ τοῦ σταυροῦ ἀπο- 
Ά 9 σᾶ Ἁ 93 
:, Κτείΐνας τὴν ἔχθραν ἐν αὐτῷ: καὶ ἐλθὼν ΕΥ̓ΗΓΓΕλΙιοΔΤΟ 
Ὶ ! ς κ“« “ ἣ ᾿ 3 , 5: 2 ΑΒΟΒ [7) 
ι8 ΕἸΡΉΝΗΝ υμιν ΤΟΙ͂Ο Μὰκρὰν Κἂὶ ΕἸΡΉΝΗΝ ΤΟΙ εἘΓΓΥς' οτι 
΄-ἢ Ν Ἁ ε 3 ’ Χ 
δι αὐτοῦ ἔχομεν τὴν προσαγωγὴν οἱ αμῴφοτεροι ἐν ἑἕνὶ 
’ Ν Ν ’΄, Υ᾿ εὰ το »ἤ Ε Ν ’ 
το πνεύματι πρὸς τὸν πατέρας. “Δρα οὖν οὐκέτι ἐστὲ ἕένοι 
Ἁ ,ὔ 9 Δ. ϑ 9 Ἀν “- ζιῚ ε ’ Ἁ ῷ σε 
καὶ πάροικοι, ἀλλα ἐστὲ συνπολῖται τῶν αγίων καὶ οἰκεῖοι 
φε ΄Ὥοῳι 4 ’ “:νΝ ΄κ- ’ ΦᾺᾺ 9 ’ 
2. τοῦ θεοῦ, ἐποικοδομηθέντες ἐπὶ τῷ θεμελίῳ τῶν ἀποστο- 
“- 5» 2 ι 9 σ΄" κσ- 
λων καὶ προῴφητων, οντος ΔΚΡΟΓΟΩΝΙΔΙΟΥ αὐτου Χριστοῦ 
3 “ 9 κὰ ΄“- ΟῚ ὃ Ἁ λ ’ »ἐ 
21 Ϊησου, ἐν ᾧ πάσα οἰκοδομὴ συναρμολογουμένη αὔξει 
9 Ν ῳ 3 ’, 3 κὰ ν ε ᾿ν αν 
25 εἰς ναὸν ἅγιον ἐν κυρίῳ, ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσθε 
εἰς κατοικητήριον τοῦ θεοῦ ἐν πνεύματι. 
’ ’ 4 Ν ζω ε ᾽ὔ ζω. δὰ 
: Τοῦτον χάριν ἐγὼ Παῦλος ὁ δέσμιος τοῦ χριστοῦ 


πάντας 


βαθος καὶ ὕψος 


πληρωθῃ 
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9 “--Ψ ς ᾿ ε ΚΞ ΄»“»“"ξπ 2 »“ἅἍλ ΕΙΣ 9 ὔὕ Ἁ 4 
Ιησοῦ ὑπὲρ ὑμῶν τῶν ἐθνῶν, -- εἴ γε ἠκούσατε τὴν οἶκο- 2 
“- ’ “ κ“Ἅ ΄-ὦ 4 ε “. 
νομίαν τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ τῆς δοθείσης μοι εἰς ὑμάς, 
ἰνέ ν 9 “ 9 , 6 Ν ’ Ἁ 
[ὅτι] κατὰ ἀποκάλυψιν ἐγνωρίσθη μοι τὸ μυστήριον, καθὼς 3 
᾽ 4 8κχ. 2 Ἁ ἃ ὃ ’ὔ 9 ᾽ ΄“ 
προέγραψα ἐν ὀλίγῳ, πρὸς ὃ δύνασθε αναγινώσκοντες νοῆ- 4 
Ἁ ΄ ’ὔ “«-) “-ἅ Ἅ 
σαι τὴν σύνεσίν μου ἐν τῷ μυστηρίῳ τοῦ χριστοῦ, ὃ ἑτέραις 5 
“Κ᾿ ᾽ “Ἁ “"ς 53 ’ ε “ 
γενεαῖς οὐκ ἐγνωρίσθη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων ὡς νῦν 
᾿ ’ - ε»ὔ 3 ΄, 9 κι Α , 
ἀπεκαλύφθη τοῖς ἀγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ προφήταις 
5 ΝΥΝ Ὥ δ 
ἐν πνεύματι, εἶναι τὰ ἔθνη συνκληρονόμα καὶ σύνσωμα 6 
Ἁ ,ὕ “ 3 , 9 “Ὁ, 39 “, ὃ Ν “-“ 
καὶ συνμέτοχα τῆς ἐπαγγελίας ἐν Χριστῷ [ησοῦ δια τοῦ 
“Ὁ ’ ΄ Ἁ Ἁ δ ΄“- 
εὐαγγελίου, οὗ ἐγενήθην διάκονος κατὰ τὴν δωρεὰν τῆς 7 
ὔ “ “.)Ἅ “ ’ Ν Ν ’ “ἌἍ 
χάριτος τοῦ θεοῦ τῆς δοθείσης μοι κατὰ τὴν ἐνέργειαν τῆς 
ὔ 3 ἴω δ ΄“-πἰ ’ ᾿ Εἰ .ἵ' 
δυνάμεως αὐτοῦ -- ἐμοὺ τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων ἁγίων 8 
“Ὁ 2 ε ’ Φ ΝΝ 5 9 ὔ ν 
ἐδοθὴ ἢ χάρις αὑτὴ -- τοῖς ἔθνεσιν εὐαγγελίσασθαι τὸ 
9 ᾽ὔ “. “. ἴω. ΙΝ ’ ἾΝ ’ ς 
ἀνεξιχνίαστον πλοῦτος τοῦ χριστοῦ, καὶ φωτίσαι ' τίς ἢ 9 
»“"ἃΝ ’ “. 3 ’; 3 Ν “ὦ 
οἰκονομία τοῦ μυστηρίου τοῦ αποκεκρυμμένου απὸ τῶν 
’ “-“ - “ Ν ’ ’ “4 - Ἂ 
αἰώνων ἐν τῷ θεῷ τῷ τὰ παντα κτίσαντι, ἵνα γνωρισθῇ νῦν το 
“"- 9 “Ἔε “.Ἅ ’ “ ᾽ν “ 
ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς ἐπουρανίοις διὰ τῆς 
4 ε ’ὔ ’ “ ΄΄ιἃ Α ’ 
ἐκκλησίας ἡ πολυποίκιλος σοφία τοῦ θεοῦ, κατὰ πρόθεσιν τι 
΄σ- 7 « ὦ “Ὡ“΄-Η Ὁ 59 “- ΄-- Ἑ γ 
τῶν αἰώνων ἣν ἐποίησεν ἐν τῷ χριστῷ ἴησου τῷ κυρίῳ 
ς: κα ΓῚ ᾿ , Α Α 
ἡμῶν, ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν παρρησίαν καὶ προσαγωγὴν ἐν 12 
’ Ἁ -- ’ 3 ΄“. Ν 9 ΄-“ Φ Ἁ 
πεποιθήσει διὰ τῆς πίστεως αὐτοῦ. Διὸ αἰτοῦμαϊ μὴ τ3 
9 “ 3 Ἂ όλώ, ’ ΕΝ ε “ ιχέ 9 ἃ ὃ » 5 
ἐνκακεῖν ἐν ταῖς Ολίψεσιν μου ὑπὲρ υμῶν, τις ἐστὶν δόξα 
[4 “ξ»::ς ’ὔ 4 Ἁ ΄ ὔ 
υμών. Τούτου χάριν κάμπτω τὰ γονατά μοῦ τ4 
Ἁ Ὄ σὰ Ἁ ΄- 
πρὸς τὸν πατέρα, ἐξ οὐ πᾶσα πάτρια ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ τ5 
΄σς 9 7 [γ “-χ, ε ΄-- Ἁ Ἁ οι ἴω. ’ὔ 
γῆς ονομαζεται, ἵνα δῷ υμῖν κατὰ τὸ πλοῦτος τῆς δόξης τό 
9 --ὦ ’ κ΄ ΑΝ »“"- ’ “᾿ 
αὐτοῦ δυνάμει κραταιωθῆναι διὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ εἰς 
Ν 53, ἴω Ν Α κι 
τον ἔσω ἄνθρωπον, κατοικῆσαι τὸν χριστον διὰ τῆς πίστεως 17 


4 ΄σ΄ἋΖὦ ’ὔ ς “ξ΄ε 4 9 ’ . ’ Ἁ 
εν Ταις καρδίαις υμὼων εν αὙΘΔΤΊ)" ἐρριζωμένοι καὶι τεθεμε- τ8 


,λιωμένοι, ἵνα ἐξισχύσητε καταλαβέσθαι σὺν πᾶσιν τοῖς 


εν», , Ν , Ν ᾿ ν Γσύ . , - 
αγίοις τί τὸ πλάτος καὶ μῆκος καὶ ὑψος καὶ βαθος; 
γνῶναί τε τὴν ὑπερβάλλουσαν τῆς γνώσεως ἀγάπην τοῦ τὸ 
ρῪΔὌἭὭλ,ισνΝ - κι 5“ κ“" Ν ’ “᾿ΜἍ ΄“- 
χριστοῦ, ἵνα πληρωθῆτε εἰς πᾶν τὸ πλήρωμα τοῦ θεοῦ. 


ΠΟ δὲ ὃ 4 ΘΚ ’ὔ ΄σ΄χ- ς »“», ᾿ 
ῳ ξ ὑναμένῳ σὙπτεέρ σαντα ποιῆσαι υπερέκπέερισσου 29. 
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Ὄ Ἃ “"» Ἁ ᾿ ’ Ἁ ΟῚ 
ὧν αἰτούμεθα ἢ νοοῦμεν κατὰ τὴν δυναμιν τὴν ἐνεργου- 
΄“- “-΄ῤὈε 3 -.» ’ 9 “.Ν 
51: μένην ἐν ἡμῖν, αὐτῷ ἡ δόξα ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ ἐν Χριστῷ 
«- Ἁ ΓΟ 4 δὰ ΄»Ν΄ὉὋ “»’ἢ ᾿ 9 ΓΙ 
Ἰησοῦ εἰς πάσας τὰς γενεᾶς τοῦ αἰώνος τῶν αἰωνων’ ἀμήν. 
κι - ΝΜ (ἃ ’ Ν ’ 5.4» 
1 Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ὁ δέσμιος ἐν κυρίῳ ἀξίως 
κι ΄σὰ ΄, Ὁ 9 ͵ Ἁ ’ 
, περιπατῆσαι τῆς κλήσεως ἧς ἐκλήθητε, μετα πάσης τα- 
Δ , Ν ὔ 3 
πεινοφροσύνης καὶ πραὔτητος, μετὰ μακροθυμίας, ἀνε- 
’ 3 ᾽ ᾿ ’ " ἴω δ 
483 χόμενοι ἀλλήλων ἐν ἀγάπῃ, σπουδάζοντες τηρεῖν τὴν 
΄, “. “Ὁ 7 “ Ἢ ἃ 
4 ἑνότητα τοῦ πνεύματος ἐν τῷ συνδέσμῳ τῆς εἰρήνης" ἕν 
"“, νὰ ΄“"'Ρ Ν Ν 9 160 ς “ δὰ ὃ 
σῶμα καὶ ἕν πνεῦμα, καθὼς [καὶ] ἐκλήθητε ἐν μιᾷ ἐλπίδι 
“ ’ ε ΄Σ- .͵ ’ ΙᾺ ,ἤ τ ’ 
5 τῆς κλήσεως ὑμῶν" εἷς κύριος, μία πίστις, ἕν βαπτισμα:' 
Ὄ Ν Ἁ Ν ’ ε “ος. λΧ ’ Ἁ Ἁ ’ 
6 εἷς θεὸς καὶ πατὴρ πάντων, ὁ ἐπὶ πάντων καὶ διὰ πάντων 
9 “Ὰ ε Ἁ Ν ψυ ε κ᾿ 4. 7 ε 7 Α 
γ καὶ ἐν πᾶσιν, ᾿Ενὶ δὲ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόθη [ἡ] χάρις κατὰ 
Ν ᾽ “ “ [ο “Ἅ ν ’ 
8τὸ μέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ χριστοῦ. διὸ λέγει 
3 ᾿ 3 ͵ 3 3 , ᾿ 
Ανδβὰς εἰς ὕψος ἠχμάλώτεγοεν ὀϊχμάλώσιδν, 
Ν 3: ’ ἴον 3 , 
[καὶ] ἐδῶκεν δόμὰάτὰ ΤΟΙ] ἀνθρώποιο. 
Ὗ ) , ᾽ λο - 
οτὸ δέ ᾿Ανέβη τί ἐστιν εἰ μὴ ὅτι καὶ κατέβη ᾿ εἰς τὰ πρῶτον 
’ ’ ἴω ΄»κὉἉἌ ε Ν 9 ’ὔ ν ε 
το κατώτερα μέρη τῆς γῆς; οΟ καταβᾶς αὑτὸς ἐστιν καὶ ὁ 
9 Ἁ ς ’ ’ ᾿ “᾿ 3 ΄“- ν ’ Ἁ 
ἀναβὰς ὕπερανω πάντων τῶν οὐρανῶν, ἵνα πληρωσῃ τα 
Ν 5. νΝ ᾿ Ν Ν 9 ’ 
τι πάντα. καὶ αὐτος Ελῶκεν τοὺς μεν αἀποστολους, τοὺς δὲ 
4 Α δὲ 9 Χ ᾿ Ν δὲ 1Ξ ἈΝ 
προφήτας, τοὺς ὃὲ εὐαγγελιστας, τοὺς ὃὲ ποιμένας καὶ 
’ Ἃ Ἁ Ν “ ες» 9 5» 
12 διδασκάλους, πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῶν ἀγίων εἰς ἔργον 
τ ΙΝ ΄΄» ᾽ ἷ “- ᾽ 
13 διακονίας, εἰς οἰκοδομὴν τοῦ σώματος τοῦ χριστοῦ, μέχρι 
’ ’ Α ’ “" ͵ 
καταντήσωμεν οἱ παντες εἰς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως καὶ 
΄- 9 ’ »“" ς "“" “᾿ “- 9 Υ̓ [4 9 
τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ, εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς 
,’ ες Ἂ ΝᾺ ᾽ ΄- ΓΙ Ψ 7 
τέ μέτρον ἡλικίας τοῦ πληρωματος τοῦ χριστοῦ, ἵνα μηκέτι 
3 ’ ’ ἃ ’ὔ Ν 
ὦμεν νήπιοι, κλυδωνιζόμενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ 
».» δΚὰ διὸ λέ ῷ ΓΟῚ ᾽ ἴων 9 θ τα 9 
ἀνέμῳ τῆς διδασκαλίας ἐν τῇ κυβίᾳ τῶν ἀνθρώπων ἐν 
’ Ἃ Ἁ [4 ΄“-": ’ “ ᾽ Α 
15 πανουργίᾳ πρὸς τὴν μεθοδίαν τῆς πλάνης, ἀληθεύοντες δὲ 
9 δ Ἰξή 9 5." ΤᾺ ᾽ “Π" ε 
ἐν ἀγάπῃ αυὐξήῆσωμεν εἰς αὑτὸν τὰ παντα, ος ἐστιν ἢ 
’ ᾽ Ὁ ΄- Ἁ “- [ε 
τό κεφαλή, Χριστὸς, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογούμενον 
Ν ,ὕ ᾿ , εκ ΝΝ , 
καὶ συνβιβαζόμενον διὰ πάσης αφῆς τῆς ἐπιχορηγίας 
κα δι ς ν ε 9 ε Ν ες » Γ.» υ ἽἼ ἣν αὐξ σιν ἕλους 
Τ ἐνεργέίιαν ἐν μέτρῳ ἐνος ἐκασῖου μέρους Τῇ ω) μ 


[9] Ψ “-“ Ἀ “- 9 ’ὔ 
τοῦ σώματος ποιεῖται εἰς οἰκοδομὴν ἑαυτοῦ ἐν ἀγαπη. 
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π' κι εν δε Ν ᾽ 9 Ἷ Ϊᾷ ᾽ὔ Ξ' .᾿ 
οὔτο οὖν λέγω καὶ μαρτύρομαι ἐν κυρίῳ, μηκέτι ὑμὰς 17 
“" “᾿ ’ὔ “κ᾿ 
περιπατεῖν καθὼς καὶ τὰ ἔθνη περιπατεῖ ἐν ματαιότητι τοῦ 
Κ΄ὰ ’ “΄-ς-Ἡ ᾽ 4 9 
νοὸς αὑτῶν, ἐσκοτωμενοι ΤΊ) διανοίᾳ οντες, απηλλοτριω- τϑ 
’ “ιἷὦ κι. “᾿ “ ὃ Ἁ Α 3 Ἁ εχ 4 
μένοι τῆς ζωῆς τοῦ θεοῦ, διὰ τὴν ἀγνοιαν τὴν οὖσαν ἐν - 
“ν᾿ σι ,’ “- [4 ς 
42. αὐτοῖς, διὰ τὴν πώρωσιν τῆς καρδίας αὐτῶν, οἵτινες ἀπηλ- τὸ 
3 ’ 
γηκότες ἑαυτοὺς παρέδωκαν τῇ ἀσελγείᾳ εἰς ἐργασίαν 
᾿] 7 ’ 4 ’ ε ΄ὰἃ Ά 9 Ό 
ἀκαθαρσίας πάσης ἐν πλεονεξίᾳ. Ὕμεϊς δὲ οὐχ οὕτῳς 20 
ς Ν , Υ̓ 9." -. ν 9 35:..α 
ἐμάθετε τὸν χριστὸν, εἴ γε αὑτὸν ἠκούσατε καὶ ἐν αὐτῷ 2: 
,,. Ἁ 9 ᾽ ΄“ ΄Ἕ,9 φΚ΄ὰ 9 7 
ΕΠΡΟΣ ἐστιν ἐδιδάχθητε, ᾿καθὼς ἔστιν αλήθεια ἐν᾽ τῷ ᾿Ιησοῦ, ἀποθέσθαι .: 
αἀληνείᾳ, εν α νὸν 9 Ν Ν . 5 2 
ὑμᾶς κατὰ τὴν προτέραν ἀναστροφὴν τὸν παλαιὸν ἀνθρω- 
Ν “ Ἁ Ν 9 ’’ ἴω 4 ’ 
πον τὸν φθειρόμενον κατὰ τὰς ἐπιθυμίας τῆς ἀπάτης, 
3 “ θ δὲ “« ’ ἴω Ν ε “ Ν 9 δύ 23 
ἀνανεοῦσθαι ὃὲ τῷ πνεύματι τοῦ νοὸς ὑμῶν, καὶ ἐνδύσα- 51 
Ν ᾿ Υ͂ Ἁ Ἁ Ν , 93 
σθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον τὸν κατὰ θεὸν κτισθέντα ν ὁ 
[4 Ἁ ε ᾽ὔ ἴω. 9 ᾽ 
δικαιοσύνῃ καὶ ὁσιότητι τῆς ἀληθείας. 
ν.» , Ν “ ὧν 5, » τ 
Διο ἀποθέμενοι τὸ ψεῦδος λᾶλειτε ἀληθειὰν ἘκΚδΔΟτΤΟΟ 25 
Α “Ἂ “ 3 ΄“ὃὄ ΕΣ 3 ΄] 4 
Μετὰ ΤΟΥ ΠΛΉΟΙΟΝ ΔΥΤΟΥ, οτε ἐσμὲν αλλήλων μέλη. 
3 ’ ; νι ς , . :)}. νυ νι 9 9 ἃ 
ὀρΓΙΖεοθε Κὰἀὶ ΜΗ ἀμάρτάνετε' ὁ ἥλιος μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ 26 
ζω. φ ζΚ Ὰ ΙΝ ᾽’ ’ ΄ὰ ’ « 2 
παροργισμῷ ὑμῶν, μηδὲ δίδοτε τόπον τῷ διαβόλῳ. ὁ 27 
, , , - Ν ΄, 3 ’ὕὅ 
κλέπτων μηκέτι κλεπτέτω, μᾶλλον δὲ κοπιάτω ἐργαζόμενος 
ἐδ “Ν Ἵ Ν δ 9 θ ’ [χά ; 39) ὃ ὃ ’ “ ’ 
ἰδίαις ταῖς χερσὶν τὸ ἀγαθον, ἵνα ἔχῃ μεταδιδοναι τῷ χρείαν 
»" - ὔὕ Α - ὔ ε- Α 
ἔχοντι. πᾶς λόγος σαπρος ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν μῆ 29 
3 ’, 3 Ἁ Ν 9 ) νΝ 9 Χ Ν “. 
ἐκπορευέσθω, αλλὰ εἴ τις ἀγαθὸς πρὸς οἰκοδομὴν τῆς 
,’ σ “᾿ ’ Κι 9 Ἁ Ἁ ΄΄ὭκὩ Ἁ 
42. χρείας, ἵνα δῷ χάριν τοῖς ἀκούουσιν. καὶ μὴ λυπεῖτε Τὸ 3ο 
“ Ἁ Ὁ “ “ 9 φΦ.»" , 9 εἰ 9 
πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ, ἐν ᾧ ἐσφραγίσθητε εἰς ἡμέ- 
9 ἿᾺ “σ᾿ Ἁ 9 Ἁ 
ραν ἀπολυτρώσεως. πᾶσα πικρία καὶ θυμὸς καὶ ὀργὴ καὶ 3: 
Ν Ν , 9 , 393,),5)ϑ ε κα Ν ’ , 
κραυγὴ καὶ βλασφημία ἀρθήτω αφ ὑμῶν σὺν πασῃ κακίᾳ. 
’ Ἁ 93 ’ [4 ᾿Ξ 
γίνεσθε [δὲ] εἰς ἀλλήλους χρηστοί, εὔσπλαγχνοι, χαρι- 35 


’ ε “᾿ Ἁ Ν ε Ν 9 πω Ὁ ’ 
ζόμενοι ἑαυτοῖς καθὼς καὶ ὁ θεὸς ἐν Χριστῷ ἐχαρίσατο 


ΡΞ Γέ α͵α“1Ἴ ’ θ ρὺ ν “Κι θ “. ε ᾽ 9 Γ 
ἡμῖν υμῖν. γίνεσθε οὺὐν μιμηταὶ τοῦ θεοῦ, ὡς τέκνα ἀγαπητά, 
καὶ περιπατεῖτε ἐν ἀγάπῃ, καθὼς καὶ ὁ χριστὸς ἠγάπησεν 2 
ε« « ε “ Ν ὃ ες Ν εν» γ-ς ““ Π ᾿ , 
ἡμῶν ὑμᾶς καὶ παρέδωκεν ἕαυτον ὑπὲρ Ὁμὼν ΠρΟσΦΟΡᾺΝ ΚΑΙ 
᾿ “ἍΝ “᾿ 2 , 
θγοιὰν τῷ θεῷ εἰς ὀσμὴν εὐγωλιίδς. ΠΟορνεία 3 


δὲ καὶ ἀκαθαρσία πᾶσα ἢ πλεονεξία μηδὲ ὀνομαζέσθω ἐν 
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ξε ΄-η ᾿ ’ὔ ε ᾽ Ἁ 9 ’ Ἁ ᾽ 

«υμῖν, καθως πρέπει αγίοις, καὶ αἰσχροτῆς καὶ μωρολογία 
“ἡ Ἂ 9 9 Ἁ «- 

ἢ εὐτραπελία, ἃ οὐκ ανῆκεν, ἀλλὰ μᾶλλον εὐχαριστία. 
φ΄- ’ὔ [-4 “- ’ὔ «. 9 ’ 

ς Τοῦτο γὰρ ἴστε γινώσκοντες ὁτι πᾶς πόρνος ἢ ἀκάθαρτος 
Ἅ ἤ Ὁ 9 9 , 39 » ’ 
ἢ πλεονέκτης, ὅ ἐστιν εἰδωλολάτρης, οὐκ ἔχει κληρονομίαν 
9 ΄-ἰ ’ “- “- ν ψας 4 

6 ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ χριστοῦ καὶ θεοῦ. Μηδεὶς 
ε “-ς 9 γ᾽ “-- 2 Ἁ ““΄»᾽Ἅ Ἁ δ ς« 9 Ά 
υμᾶς ἀπατατω κενοῖς λόγοις, διὰ ταῦτα γαρ ἐρχεται ἢ Οργὴ 

΄-- ζω ΕΝ Ι ς"Ν γι 3 , Ν “ [4 

γτοῦ θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθίας. μὴ ουν γίνεσθε 
᾽ 9 “- ᾿ “Ὁ ’ 2 »“ς δὲ “- 9 
8 συνμέτοχοι αὑτῶν" τε γὰρ ποτε σκοτος, νῦν ὃε φώς ἐν 
, ε “- ς ἍἭ Ἁ »“-ὦ΄ὦοΦθ 
ο Κυρίῳ" ὡς τέκνα φωτὸς περιπατεῖτε, Ο γὰρ καρπὸς τοῦ 
ΝΥ ΕῚ ᾽ 9 ’ Ὺ 7 4Ἁ 9 ᾽ 
φωτὸς ἐν πάσῃ ἀγαθωσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ καὶ αληθείᾳ, 

Το ᾽ 7) 5 5 ἢ “-οΟΡ ᾽ ς ΝΥ Ἁ ᾿ 

᾿ δοκιμάζοντες τί ἐστιν εὐαρεστον τῷ κυρίῳ" καὶ μὴ συνκοι 

φως ΓωῚ 5» ΄- 9 7ι “᾿ς ,᾽ “΄- 
νωνεῖτε τοῖς ἔργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, μᾶλλον δὲ 
ΑἉ 9 ͵ Ἁ Ἁ δι ᾽ « 9 9 “" 9 ᾽ 

12 Καὶ ἐλέγχετε, τὰ γαρ κρυφῃ γινόμενα υπ αὐτῶν αἰσχρὸν 
9 Ἁ ᾽ὔ Ἁ δ ’ 9 7 ε ΑἉ Γ᾿ Ἁ 

τ ἐστιν καὶ λέγειν" τὰ δὲ πάντα ἐλεγχόμενα ὑπὸ τοῦ φωτος 


“᾿ ἜΒς Ἁ Ν ’ὔ ΄- 9 ’ὔ ὃ Ν 
14 φανεροῦται, πάν γαρ τὸ φανερούμενον φῶς ἐστίν. ὃιο 


λέγει 

3 ε 

Εγειρε, ὁ καθεύδων, 
3 ’ ΄“ ἴω. 

καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, 
Ἁ 9 ’ὔ ε ’ὔ 

καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ χριστος. 
Βλέ "Ὁ 3 “- ω “ Ν ε 3 
15 ἔπετε οὖν ἀκριβῶς πῶς περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἀσοφοι 


9 9 ε » 4 Ἁ “ Φ ε ΟΝ Ὁ 
16 ἀλλ᾽ ὡς σοφοί, ἐξαγοραζόμενοι τὸν καιρὸν, ὅτι αἵ ἡμέραι 
ὰ 9 ἌΝ φῷε 4 ᾽ 3 9 4 
ι)γ πονηραί εἰσιν. διὰ τοῦτο μὴ γίνεσθε ἀῴφρονες, ἀλλὰ 
’ Α ’ ἴ ’ Ἁ ᾿ ’ 
ι8 συνίετε τί τὸ θέλημα τοῦ κυρίου" καὶ ΜῊ ΜΕθγοκεοθε 
τω “ Ν 3 , 9 ν δι 
οἰνῷ, ἐν ᾧ ἐστὶν ἀσωτία, ἀλλὰ πληροῦσθε ἐν πνεύματι, 
“ ἼὮὌὍΤ ἊΣ “ Ν ὦ ν ϑῷ » 
το λαλοῦντες ἑαυτοῖς ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ ᾧὠδαῖς πνευμα- 
τικαῖς, ἄδοντες καὶ ψάλλοντες τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ ΐ 
ἰς, ᾳὔοντες ς τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ κυρίῳ, 
“ὦ ’ἤ ε ’ὔ’ 9. » σ΄ 
2. εὐχαριστοῦντες πάντοτε ὑπὲρ πάντων ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου 


ε “" 3 “-- ΄ε «- ---ο Ἃ , ε ’ 
οι ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῷ θεῷ καὶ πατρί, ὑποτασσομενοι 


[ν} 
: 


ἀλλήλοις ἐν φόβῳ Χριστοῦ. Αἱ γυναῖκες τοῖς 


ἰδί 9 ὃ ’ Ἢ} [ ΄-ὠ » [τ Γ"5 ’᾽ ῷ φ Ν 4 “-- 
ἰοιοις αν ρᾶάσιν ως τω κυρίῳ, οΟοτι αΥνΉρ εστιν Κεφῴφα 1) ΤῊ“ 


ι᾿ 
ῳω 


Ν ε Ἀ ε Α Ἁ “. 9 ’ 3 Ἁ 
γυναικὸς ὡς καὶ ὁ χριστὸς κεφαλὴ τῆς ἐκκλησίας, αὗτος 

. “- ’ 9 ν᾿ ε ες: 9 ’, Π ,ὕ 
24 σωτὴρ τοῦ σώματος. αλλα ὡς ἡ ἐκκλήησια υποτασσεται 


ΩΓ κ- ε κ-Ο --"Ὥ»Β 3 Υ͂ 9 [ὦ 
Τῳ χρίστῳ, Οουτὼῶς καὶ αἱ γυναικέες τοις ἀνδράσιν εν ΠπαΡΤι. 


ε 
ν 

φ 
α 


42. 


ποτασσέσθωσαν 
νὴρ κεφαλή ἐστιν 


42. 


τῇ γνναικὶ 


πρώτη, ἐν ἐπαγγε- 
λίᾳ ἵνα 
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Οἱ 5) ὃ 3 “- Ἁ γε - ὯΝ ΝΥ ε Ά 
ἰ ἀνὸρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, καθὼς καὶ ὁ χριστὸς :ς- 
3 , Ν 9 ͵, ἈΝ Ὁ Ν ἃ εὖος 3. κ“" 
ἡγαπησεν τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἕαυτον παρέδωκεν ὑπὲρ αὐτῆς, 
ἵνα αὐτὴν ἁγιάσῃ καθαρίσας τῷ λουτρῷ τοῦ ὕδατος ἐν 26 
εν ᾿ , 5." ε “ΙΝ ὃ Ν 9 Ν ’, 
ῥήματι, ἵνα παραστήσῃ αὐτὸς ἑαυτῷ ἔνδοξον τὴν ἐκκλησίαν, 7 
.Ι» Ἃ ὯΔ ε ὃ 5 “ ’ὔ λιν σ΄ 
μὴ ἔχουσαν σπίλον ἢ ῥυτίδα ἡ τι τῶν τοιούτων, αλλ᾽ ἵνα 
ἊΣ ξεν ΟΝ φ 3 ’ὔ Ν ςε 3) ὃ 
Ὦ αγία καὶ ἅμωμος. οὕτως ὀφείλουσιν [καὶ] οἱ ἄνδρες 8 
ἀγαπᾷν τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας ὡς τὰ ἑαυτῶν σώματα: ὁ 
ἀγαπῶν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἑαυτὸν ἀγαπᾷ, οὐδεὶς γάρ ποτε 29 
Ν ε “- » οἌανε. 3 λὰ 3 ὔ Ν θάλ 
τὴν ἑαυτοῦ σάρκα ἐμίσησεν, αλλὰ ἐκτρέφει καὶ θαλπει 
3 ’ Ἁ κι ε Ν᾿ Ἁ 9 ’ κά 7 9 Ν 
αὐτήν, καθὼς καὶ ὁ χριστὸς τὴν ἐκκλησίαν, ὅτι μέλη ἐσμὲν 30 
φΚξ᾿͵ς φΞ“", 3 λ] ΡΥ] 
τοῦ σώματος αὐτοῦ. ἀντ! ΤΟΥΤΟΥ Κάτδλειψει ἀνθρῶποο 3: 
! Ν λ , 
[τὸν πὰτέρὰ κὰὶ [τὴν] μητέρὰ κὰὶ προσκολληθηςετδι 
Α ΄ν 2 ἴω. } ΕἸ] ς ᾽ 3 
“πρὸς τὴν γυνδικὰ δὐτοῦ, Κὰὶ ἔσοντλι οἱ δύο εἰς 
᾿ - “κ“"Ἅ , Ἁ Ψ 
σἀρκὰ Μιὰν. τὸ μυστήριον τοῦτο μέγα ἐστίν, ἐγὼ δὲ λέγω 3. 
9 Ν Ν 9 ᾿ 3 ἣν , λῃὴ Νν ς “ ς 
εἰς Χριστὸν καὶ [εἰς] τὴν ἐκκλησίαν. πλὴν καὶ ὑμεῖς οἷ 33 
ε “- “"- τ 9 ’ 
καθ᾽ ἕνα ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως ἀγαπάτω ὡς 
“Ἅ Ν 3 Ν 
ἑαυτόν, ἡ δὲ γυνὴ ἵνα φοβῆται τὸν ἀνδρα. Τα: 
“ “ἢ “Ἢ “" ’ 
τέκνα, ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν [ἐν κυρίῳ], τοῦτο γάρ 
᾿ ᾿ ω λ ᾿ 
ἐστιν δίκαιον: Τιμὸ ΤῸΝ πὰτερὰ ΟΟΥ Κὰἂὶ ΤῊΝ Μητέρδ, 5 
4 [τ Ἵ 3 
ἥτις ἐστὶν ἐντολὴ ᾿πρώτη ἐν ἐπαγγελίᾳ, ἵνὰ ΕΥ̓͂ 6013 
ϑιμῶῶδ “ κι Ἁ 
ΓΕΝΗΤΔΙ Κὰὶ ἔση μάκροχρόνιος ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ οἱ 4 
᾽ὕ Α ὔ κ 7 ες: κ᾿ Νὰ 9 ,ὕ 
πατέρες, μὴ παροργίζετε τὰ τέκνα ὑμῶν, ἀλλα ἐκτρέφετε 
ὔ ! 
αὐτὰ ἐν τιδιλείὰ καὶ ΝΟγθεοίὰ ΚΎΡΙΟΥ. Οἱς 
“κ“"- ξε 4 “ἢ Ν ’;᾽ ’ὔ Ἁ ’ 
δοῦλοι, ὑπακούετε τοῖς κατα σάρκα κυρίοις μετὰ φόβου 
“" ε “" ε “Ἐ ος--οἭ 
καὶ τρόμου ἐν ἁπλότητι τῆς καρδίας ὑμῶν ὡς τῷ χριστῷ, 
μὴ κατ᾽ ὀφθαλμοδουλίαν ὡς ἀνθρωπάρεσκοι ἀλλ᾽ ὡς δοῦ- 6 
λοι Χριστοῦ ποιοῦντες τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, ἐκ ψυχῆς 7 
9 9 7 ὃ λ ’ ξε ΄Ὥ- ’] Ἁ 3 3 θ ’ 
μετ᾽ εὐνοίας δουλεύοντες, ὡς τῷ κυρίῳ καὶ οὐκ ἀνθρώποις, 
εἰδότες ὅτι ἕκαστος, ἐάν τι ποιήσῃ ἀγαθόν, τοῦτο κομί- 8 
σεται παρὰ κυρίου, εἴτε δοῦλος εἴτε ἐλεύθερος. Καὶ οἵ ο 
κι 9 9 
κύριοι, τὰ αὐτὰ ποιεῖτε πρὸς αὐτούς, ἀνιέντες τὴν ἀπει- 
λήν, εἰδότες ὅτι καὶ αὐτῶν καὶ ὑμῶν ὁ κύριός ἐστιν ἐν 


᾽ ΚΞ" Ἁ ’ 9 9 9 9.ϑν κᾳ“- 
οὐρανοῖς, καὶ προσωπολημψία οὐκ ἔστιν παρ αὑτῷ. 


ΝΜ“ ΝΝΝα ὦ  ἶἷΝ 
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“- Ὁ Γι ΄»“-ἪΝἬΝ ἽἼ 5 ᾽ Ἁ . “- ’ὔ 
ο Τοῦ λοιποῦ ᾿ἐνδυναμοῦσθε' ἐν κυρίῳ καὶ ἐν τῷ κράτει 
σε ΕἸ ’ 3 ἕξ . δυ θ Ν λέ ΄“) φῳ 
᾿ττῆς ἰσχύος αὐτοῦ. ἐνδυσασθε τὴν πανοπλίαν τοῦ θεοῦ 
Ν ν ’, ς »Ἁ» σι Ἁ Ν ’ σι 
πρὸς τὸ δύνασθαι ὑμᾶς στῆναι πρὸς τὰς μεθοδίας τοῦ 
͵ὕ φ 9 “᾿ ΓΞ - ς ς 7 Ἁ Ἄ Ἁ 
19 διαβόλου: ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἢ παλὴ προς αἷμα καὶ 
’ 3 Ν ἃ Ἁ 93 ’ ἃ ἃ . ᾿ Ἁ 
σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχᾶς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς 
τοὺς κοσμοκράτορας τοῦ σκότους τούτου, πρὸς τὰ πνευμα- 
Ἁ σι “ ΄ιἃ 
: τικαὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. διὰ τοῦτο ἀνα- 
λάβετε τὴν πανοπλίαν τοῦ θεοῦ, ἵνα δυνηθῆτε ἐντιστῆ- 
-- ε ΄-ὦ “- 
γαι ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ καὶ ἅπαντα κατεργασάμενοι 
΄- Ζῶ Ὁ ἵ ᾿ 2 ᾿ ΄- 
τά στηναι. σΤΉΤεΕ οὐν ΤΠΕΡΙΖΟΟΑΜΕΝΟΙ ΤῊΝ ΟΟΦΥΝ ὑμῶν 
3 9 ! κι 293 [ 4 ’ “- 
εν ἀληθειὰ, καὶ ἐνδυσάμενοι ΤῸΝ θωρὰκὰ ΤΗΟ Δικὰιο- 
ῃ 5 2 ᾿ ξ ἢ 
15 ΟΥΝΗΟ, καὶ ὑποδησάμενοι ΤΟΥ πόλλ ἐν ετοιλμδοιδ 
“Ἢ 3 ! κ΄“ 2 , κ-ὦ 3 
16 ΤΟΥ͂ ΕΥγΓΓΕλιον τῆς εἴρηνης, ἐν πᾶσιν ἀναλαβόντες 
Ν δ “-“ ,ὔὕ 3 Ὄ ’ ΄ Ν , 
τὸν θυρεὸν τῆς πίστεως, ἐν ᾧ δυνήσεσθε πάντα τὰ βέλη 
:γτοῦ πονηροῦ [τὰ] πεπυρωμένα σβέσαι" καὶ ΤῊΝ περι- 
’ ΄Ὰ ι 4 Π 
κεφάλδιὰν τοῦ οωτηριοὺ δέξασθε, καὶ ΤῊΝ Μὰάχδιρὰν 
ἴων ξζ αὶ ΄ 
1ι8 ΤΟΥ͂ πνεύμάτοο, ὅ ἐστιν βῆμὰ θεοῦ, διὰ πάσης προσ- 
ευχῆς καὶ δεήσεως, προσευχόμενοι ἐν παντὶ καιρῷ ἐν 
πνεύματι, καὶ εἰς αὐτὸ ἀγρυπνοῦντες ἐν πάσῃ προσκαρ- 
το τερήσει καὶ δεήσει περὶ πάντων τῶν αγίων, καὶ ὑπὲρ 
ΕῚ κιὦ Ὁ“ κι ’ὔ 9 3 ’ὔ σι ’ [4 
ἐμοῦ, ἵνα μοι δοθῇ λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματός μου, 
’ ΄-:, 
ἐν παρρησίᾳ γνωρίσαι τὸ μυστήριον [τοῦ εὐαγγελίου] 
εν χὰ ’ ΕἾ ε ᾽ὔ ΄ 9. 5. α΄ ᾽ὔ 
2ο ὑπὲρ οὐ πρεσβεύω ἐν αλύσει, ἵνα ἐν αὐτῷ παρρησιάσω- 
ε ΄-- ΄-ὦΝ 
μαι ὡς δεῖ με λαλῆσαι. 
φ ΑΓ 9 ὦ Ἁ ε “' δι 3 9 ᾽ὔ ’ ’ 
21 ἵνα δὲ “εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς" τὰ κατ᾽ ἐμέ, τί πράσσω, 
’ ’ ξι « ’ἤ ε .9 Ἁ 3 Α Ἁ 
πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τύχικος ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ 
Ἀ ε “΄-- 
22 πιστὸς διάκονος ἐν κυρίῳ, ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς 
κ»-- δὰ “ Ν 
αὐτὸ τοῦτο ἵνα γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν καὶ παρακαλέσῃ τὰς 
καρδίας ὑμών. 
.ς. “ κι Π - Α " » Α 7, 5." 
23. Εἰρήνη τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ἀγαπὴ μετὰ πίστεως απὸ 
5. Ν Ν ’ 3 ΄“ς“ςὦΖὦ ΄“᾿ ε ’ ᾿ 
24 θεοῦ πατρος καὶ κυρίου Ϊησοῦ Χριστοῦ. Ἢ χαρις μετὰ 
’ κὸ κι σι Ἁ 
πάντων τῶν ἀγαττώντων τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστον 
3 3 , 
ἐν αφθαρσίᾳ. 





δυναμοῦσθε 


ὑμῖν 


Ἁ « - . ΄- 
καὶ ὑμεῖς εἰδῆτε 


Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ 


περισσεύσῃ 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 


ἴω “,“ἵὙ 5 “ 
ΠΑΥ͂ΛΟΣ ΚΑΙ ΤΙΜΟΘΕΟΣ δοῦλοι Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ τ 
“- ζΚᾺ ες », ΕῚ ΄ςΖφ“ζ 9 ΄΄ι᾿ ΄΄"-Ξ ων 9 ’ 
πᾶσιν τοῖς αγίοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τοῖς οὐσιν ἐν Φιλίπποις 
’ Ἁ ’ ’ ε κ“« Ἁ ’ 9 Ἁ 
σὺν ἐπισκόποις καὶ διακόνοις" χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 2 
ἴω Ἁ ε “ ’ 3 ζω “. 
θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
3 ΄Ὁ “ Ἂ« .“. Ξ ΄ ’ ε ΄΄“Ἄ 
Εὐχαριστῶ τῷ θεῷ μου ἐπὶ πάσῃ τῇ μνείᾳ ὑμῶν ὁ 
’ ͵ ε ’ ε “ Ἃ 
πάντοτε ἐν πάσῃ δεήσει μου ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, μετὰ 4 
“Ἂ ’ ἴω ’ ε Ν 
χαρᾶς τὴν δέησιν ποιούμενος, ἐπὶ τῇ κοινωνίᾳ υμῶν εἷς Το ς- 
9 9 Ἁ ’ ε κω ἴω ΄“ Ν 
εὐαγγέλιον απὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἀχρι τοῦ νῦν, πεποιθὼς 6 
ιν “ φ ε 9 ’ 9 εκ“ 9, 3 Ν 9 
αὐτὸ τοῦτο ὅτι ὁ ἐναρξάμενος ἐν υμῖν ἔργον ἀγαθὸν ἐπι- 
’; κω ε 3 Γ᾽ »" “"ΓΠἼ ’ὔ 4 ᾽ἤ 
τελέσει ἄχρι ἡμέρας "Ιησοῦ Χριστοῦ" καθώς ἐστιν δίκαιον 7 
Ὁ Ἁ κ᾿ “ ες 7 6 ζω Ἁ Δ ΚΜ 9 
ἐμοὶ τοῦτο φρονεῖν ὑπὲρ πάντων ὑμών, διὰ τὸ ἔχειν με ἐν 
κι ᾿ ες κ“« ΝΥ ἴω “ Ἁ “-“,4“,“͵ς 9 ’ 
τῇ καρδίᾳ ὑμᾶς, ἔν τε τοῖς δεσμοῖς μου καὶ ἐν τῇ ἀπολογίᾳ 
’ ζω 9 4 ΄“Θ ’ὔ’ 
καὶ βεβαιώσει τοῦ εὐαγγελίου συνκοινωνοὺς μου τῆς χά- 
᾿ ’ ε κ« » ’ὔ ’ ε [4 ε 
ριτος πάντας ὑμᾶς ὄντας: μάρτυς γάρ μου ὁ θεός, ὡς ἐπι- 8 


΄Ν ε “ξι 4 7 5 9 ΄“ ΝΥ 
ποθῶ πάντας ὑμᾶς ἐν σπλάγχνοις Χριστοῦ Ἰησοῦ. καὶ 9 







ἴω ’ Φ ε 9 ’ ε ΝᾺ 9 ΄“ Ἂ 
τοῦτο προσεύχομαι ἵνα ἢ ἀγαπὴ υμῶν ἐτι μᾶλλον καὶ 
“σ᾿ Γ 5} 95 9 ’ Ἁ 7 9 ’ 9 
μᾶλλον 'περισσεύῃ᾽ ἐν ἐπιγνώσει καὶ πάσῃ αἰσθήσει, εἰς το 
Ἁ ’ ε. κα« Ἁ 7) "4 εὰ 9 “Ὁ Ν 
τὸ δοκιμάζειν ὑμᾶς τὰ διαφέροντα, ἕνα ἦτε εἰλικρινεῖς καὶ 
9 ᾽ ς “- ’ὔ 
ἀπρόσκοποι εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, πεπληρωμένοι καρπὸν τι 
΄ Ν Ν 9 α “4 59 ΄ ΝΡ 
δικαιοσύνης τὸν διὰ Ιησοῦ Χριστοῦ εἰς δόξαν καὶ ἔπαινον 
θεοῦ. 
ἐ ἘῸΝ ε ἃ ω 3 » ἢ Ἁ 
Τινώσκειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοί, ὅτι τὰ κατ᾽ ἐμὲ τὸ 
ζω Ν “ 3 ᾽ , 
μᾶλλον εἰς προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίου ἐλήλυθεν, ὥστε 13. 
Ἁ ᾽ Ἁ 9 ταὶ οἱ 7 9 [2 
τοὺς δεσμούς μον φανεροὺς ἐν Χριστῷ γενέσθαι ἐν ὅλῳ 


΄“ἢΦ ’ ἃ “Ὁ -“-Ο ἰφὴ Ἁ Ἁ 
Τῳ πραιτωρίῳ και τοις λοιποῖς πᾶσιν, καὶ τοὺς πλείο- 14 


πνσι, ὐ,,, τρ7λτρ -.ι«ῖτ«ὠὠωσςρλρσττοο "Ν. ἘῬ.Ὁ:εΙΣςςμαπππἈ)Ἕτ᾽ἨΝΝΣοο 


-- 
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“΄- 9 “Ἄ 9 - ΡΝ ’ οι “κ᾿ 
νας τῶν ἀδελφῶν ἐν κυρίῳ πεποιθότας τοῖς δεσμοῖς μου 
“᾿ 3 ’ Ἁ ’ “ἿδσΣ “- 
περισσοτέρως τολμᾷν ἀφόβως τὸν λόγον τοῦ θεοῦ λα- 
ὅδε Ν Ν 4 νν 
1:5 λεῖν. Τινὲς μὲν καὶ διὰ φθόνον καὶ ἔριν, τινὲς 
Ἁ Ἁ 9 3 ’ Ν Ν , ε ἈἉ 9 
τό δὲ καὶ δι᾿ εὐδοκίαν τὸν χριστὸν κηρύσσουσιν' οἵ μὲν ἐξ 
3 ’ 4 » - 9 9 ’ “ 3 “᾿ 
ἀγάπης, εἰδότες ὅτι εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι, 
ε δὲ 9 9 ’, ΩΝ Ν “ἢ ͵ 3 ε “- 
τ οἱ δὲ ἐξ ἐριθίας τὸν χριστον᾽ καταγγέλλουσιν, οὐχ αἀγνῶς, 
9.» ,’ 9 , - “ ’ ’ Ν 
:ι8 οἰόμενοι θλίψιν ἐγείρειν τοῖς δεσμοῖς μου. τί γαρ; πλὴν 
« Ἁ ’ » 4 5» 9 ’ὔ Ἁ 
ὅτι παντὶ τρόπῳ, εἴτε προφασει εἴτε ἀληθείᾳ, Χριστὸς 
’ Νι.ς4 [4 ᾽’ 9 ΝῚ ἈΝ ’ 
καταγγέλλεται, καὶ ἐν τούτῳ χαίρω: ἀλλα καὶ χαρήσομαι, 
“ Γ  ὃ»ῤᾳῬ);͵δ6Ὁ0 ΄Ἂ ’ 2 ᾽ : 3 Μ , , 4 
ιο οἶδα ᾿γὰρ᾽ ὅτι ΤΟΥ͂ΤΟ ΜΟΙ ἀποβῆσετὰι εἰς οώτηριδν διὰ 
΄ὸ ε ΄ι ’ ἃ ’ ΄“΄“-" ξ΄»: 
τῆς ὑμῶν δεήσεως καὶ ἐπιχορηγίας τοῦ πνεύματος Ἰησοῦ 
“Κι ᾿Ὶ Ἁ 3 ’, δ 9 ἴδω ἰω 9. 
2. Χριστοῦ, κατὰ τὴν ἀποκαραδοκίαν καὶ ἐλπίδα μου ὅτι ἐν 
3 Ν 9 ἴ 3 2 595 “ ε “ 
οὐδενὶ αἰσχυνθήσομαι, αλλ΄ ἐν πάσῃ παρρησίᾳ ὡς πάν- 
“«- ’ Ά ἴων ’ 
τοτε καὶ νῦν μεγαλυνθήσεται Χριστὸς ἐν τῷ σώματί μου, 
5 Ἁ “᾿ Ν Ἁ ’’ 9 
21 εἴτε διὰ ζωῆς εἴτε διὰ θανατου. Ἐμοὶ γὰρ 
ἈΝ “ Ἁ Ἁ Α 3 “ 7 “κι 
»«τὸ ζῇν Χριστὸς καὶ τὸ ἀποθανεῖν κέρδος. εἰ δὲ τὸ ἕῇν 
“Ψ,σσ Ν ΓΥ Ν ή 
ἐν σαρκί, τοῦτό μοι καρπὸς ᾿ ἔργου, -- καὶ τί αἱρήσομαι' οὐ 
,ὔ ᾽ Ἁ 9 σις ᾽ Ἁ 4 ’ 3, 
23 γνωρίζω: συνέχομαι δὲ ἐκ τῶν δύο, τὴν ἐπιθυμίαν ἔχων 
Ν 9 ζω ἴω “4 κιὦ Ν ξῷ 
εἰς τὸ ἀναλῦσαι καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι, πολλῷ γὰρ μᾶλλον 
“᾿ Ἁ ἴω 9 ’ 3 “ὦ 
,4. Κρεῖσσον, τὸ δὲ ' ἐπιμένειν᾽' τῇ σαρκὶ ἀναγκαιότερον δι᾿ ὑμάς. 
- Ν Φ σ΄ “" Ἀ σὰ 
»5 καὶ τοῦτο πεποιθὼς οἶδα ὅτι μενῶ καὶ παραμενῶ πᾶσιν 
φκ΄ιἃ Ἁ ε - Α Ἁ 4 σκιὰ 
.6 ὑμῖν εἰς τὴν ὑμῶν προκοπὴν καὶ χαραν τῆς πίστεως, ἵνα τὸ 
’ ε ΄΄-ὦ ’ 9 “4'͵|59 Ὁ 9 9 Ἁ Ἁ 
καύχημα υμῶν περισσεύῃ ἐν Χριστῷ Ιησοῦ ἐν ἐμοὶ διὰ 
“- 4 ΄ὰ ’ ᾧ Ν ε - ὕ 
2) τῆς ἐμῆς παρουσίας παλιν προς υμᾶς. Μό- 
9..,ἡ ΄“-“ 3 ’ “ “ ᾽ Ω 
νον ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου τοῦ χριστοῦ πολιτεύεσθε, ἵνα 
3ῷ 4 ᾿ Λ.ϑ.9" Ἁ 4 γι 5» 9 Ὶ 9 7 Ων Ἁ 6 “- 
εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ὑμᾶς εἴτε ἀπὼν ἀκούω τὰ περὶ ὑμῶν, 
. ’ 3 ἜνωΝ [4 τις ΄ὉΝ Ι! “Ὁ ΄“Ὰ ἴω 
ὅτι στήκετε ἐν ἑνὶ πνεύματι, μιᾷ ψυχῇ συναθλοῦντες τῇ 
“᾿ ν Ν [ 

,8 πίστει τοῦ εὐαγγελίου, καὶ μη πτυρόμενοι ἐν μηδενὶ ὑπὸ 
κι 3 , σ΄ 9 3 “ 3 “ 9 , 
τῶν ἀντικειμένων (ἥτις ἐστιν αὐτοῖς ἔνδειξις ἀπωλείας, 

φ “-ὦ 4 ’ ἃ “Ἢ 9 Ν δῆς Φ  κ“"-Ἤ - ᾽ 
“9 ὑμῶν δὲ σωτηρίας, καὶ τοῦτο ἀπὸ θεοῦ, ὅτι ὑμῖν ἐχαρίσθη 

λεν»ν»ἍῬῈ “ 3 ἤ Ν 9 3» νι ’ 9 Α 
τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ, οὐ μόνον το εἰς αὐτὸν πιστεύειν αλλὰ 
Ἁ ε 9 ας ’ Ν ὰ 9 Ά 3 φας 
30 καὶ τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ πασχειν), τὸν αὐτὸν ἀγώνα ἔχοντες 


Φ ΜΝ ΕῚ 9 Ν Ἀ ω 9 ’ 9 9 ’, 
Οιον εἴδετε εν εμόοι Και νυν ακΚκουέετε εν εμοι. 


Χριστὸν 


Ον 
Δ᾽ 


ἔργον, καὶ τί 
« ΄ 
αἱρήσομαι; 


ἐπιμεῖναι 


᾿ . 
ανυτο 


ἕκαστος Ϊ ἑτέρων. 
ἕκαστοι τοῦτο 
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- Ν 
ἘΠτις οὖν παράκλησις ἐν Χριστῷ, εἴ τι παραμύθιον 
’ 5» ’ Ἁ 
ἀγάπης, εἴ τις κοινωνία πνεύματος, εἰ τις σπλαγχνα καὶ 
9 [4 ΄ ’ Ἁ Ν Φ Ν 35. Α ἴω. 
οἰκτιρμοί, πληρώσατέ μου τὴν χαραν να τὸ αὐτὸ φρονῆτε, 
. » Ν ΠΝ 9 , ᾿. Γὰ - 
τὴν αὑτὴν ἀγάπην ἔχοντες, σύνψυχοι, τὸ ἐν φρονοῦντες, 
Ν ’ 3 ᾽ν “. 
μηδὲν κατ᾽ ἐριθίαν μηδὲ κατὰ κενοδοξίαν, ἀλλὰ τῇ ταπεινο- 
’ 3 4 ε ’ ε ’ ε ἴω Ν Ἁ 
φροσύνῃ αλλήλους ἡγούμενοι υπερέχοντας ἑαυτῶν, μὴ τὰ 
ε “ γυ Ἵ “ 3 Ν νΝ Ν, πεν ἰὰ 
ἑαυτῶν ᾿έκαστοι' σκοποῦντες, αλλαὰ καὶ τα ἑτέρων ἐκα- 
“ “"»οἶ ςξς »" εἃ Α - 95 Κι 
στοι. τοῦτο φρονεῖτε ἐν υμῖν ὃ καὶ ἐν Χριστῷ [Ι͂ησοῦ, 
ἃ 9 “ φεὰ ε ’ 3 ε Ν ε ’ Ν 
ὃς ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων οὐχ ἀρπαγμοὸν ἡγήσατο τὸ 
“4 3 κὰ 9 Ἃ ε Ν 3 ᾽ὔ Ἁ 7 
εἶναι ἴσα θεῷ, ἀλλὰ ἑαυτὸν ἐκένωσεν μορφὴν δούλου 
’ ε 3 ’ ’ ἃ ’ 
λαβὼν, ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος" καὶ σχήματι 
ε ΝΥ ε 37 ’ Ν ’ ε ’ 
ευρεθεὶς ὡς ἀνθρωπος ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν γενόμενος υπή- 
᾽ , ΄ Ν κς Ν. Ν ε Ν 
κοος μέχρι θανάτου, θανάτου δὲ σταυροῦ" διὸ καὶ ὁ θεὸς 
53." ε ’ὔ 5» ’ 3. »", Δ ΨΞΨ᾿ Ν δεν 
αὐτον ὑπερύψωσεν; καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ 
΄σι [ “- 9 [4 9 γ [ω. , ! 
πᾶν ὄνομα, ἵνα ἐν τῷ ονόματι Ἰησοῦ πᾶν ΓΟΝΥῪ ΚΑΜΨΗ 
[4 ᾿ κι 
ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων, ΚΑῚ πδὲρδ, 
“ 3 ’ Ὁ 
Γλωσοὰ Ἐἐζομολόγηοητὰι ὅτι ΚΥΡΙΟΣ ἸΗΣΟΥ͂Σ ΧΡΙ- 
, κι 
ΣΤΟΣ εἰς δόξαν θεοῦ πατρός. 
ο 3 ’ Ἁ ’ ε ’ Ἁ 
ὥστε, ἀγαπητοί μου, καθὼς πάντοτε ὑπηκούσατε, μὴ 
ε 3 ἴω 7 ,ὔ 3 Ἃ “ φΞ΄ὦὦ “ 
[ὡς] ἐν τῇ παρουσίᾳ μον μόνον ἀλλὰ νῦν πολλῷ μᾶλλον 
3 “ 3 , νΝ ’ Ν ’ Ὰ ε “ 
ἐν τῇ απουσίᾳ μου, μετὰ φόβου καὶ τρόμου τὴν ἑαυτῶν 
’ ’ δ, ’ ε “. 
σωτηρίαν κατεργάζεσθε, θεὸς γάρ ἐστιν ὁ ἐνεργῶν ἐν 
: »α Ν Ἁ ᾽ δ 9 κι ες: κ«ς« φᾷ 3 ’ 
ὑμῖν καὶ τὸ θέλειν καὶ τὸ ἐνεργεῖν ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας" 
’ - ἂὰ ἴω 
πάντα ποιεῖτε χωρὶς γογγυσμῶν καὶ διαλογισμῶν' 
σ ’ ΝΜ ’ ΄΄-ἬἜ 31 
να γένησθε ἀμεμπτοι καὶ ἀκέραιοι, Τεκνὰ θεοῦ ἀΜμωμὰ 
, τ Ἁ ὶ ’ ζω 
μέσον ΓΕΝΕὰΔς σκολιὰς Κὰὶ ΔιεοτράμμενηῸ, ἐν οἷς φαί- 
θ ἔξω φ ἕςἥ 4 ’ λό ζ »“"" Ὶ ’ 
νεσθε ὡς φωστῆρες ἐν κόσμῳ λόγον ζωῆς ἐπέχοντες, 
’ὕ σε ε 9 
εἰς καύχημα ἐμοὶ εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, ὅτι οὐκ εἰς κενὸν 
2 ᾿ 3 ᾿ 3 Ἁ 
ἔδραμον οὐδὲ εἰσ ΚΕΝΟΝ ἐκοπιὰσὰ, ᾿Αλλὰ εἰ καὶ σπέν- 
“,χἷ΄ν - ’ Ἁ ’ ῥᾷς ’ ςε κε 
δομαι ἐπὶ τῇ θυσίᾳ καὶ λειτουργίᾳ τῆς πίστεως ὑμῶν, 
- ς κ« Ν »" δ᾿ “᾿Ἄ 
χαίρω καὶ συνχαίρω πᾶσιν ὑμῖν' τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ὑμεῖς 
χαίρετε καὶ συνχαίρετέ μοι. 
3 ᾽ὔ ν 9 ’ὔ 3 δι ’ὔ ’ 7 
Ἐλπίζω δὲ ἐν κυρίῳ ᾿Ιησοῦ Τιμόθεον ταχέως πέμψαι 


Ιο 


ΙῚ 


12 


13 


τό 


10 
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κ«“« [4 3 δ 9 ω. Ν Ἁ δ ε ““ 9 ’ 
οο ὑμῖν, ἵνα καγω εὐψυχώ γνοὺς τὰ περὶ ὑμῶν. οὐδένα 
Ν » ’ [4 ’ Ἂ.- Ν .8 ΄σ΄ιὦὃ 
γαρ ἔχω ἰσόψυχον ὁστις γνησίως τὰ περὶ ὑμῶν μεριμνήσει, 
ς , ᾿ κε - - 3 ΑΓ “9 “: 
ο: οἱ πάντες γὰρ τὰ ἑαυτῶν ζητοῦσιν, οὐ τα Χριστοῦ Ἰησοῦ. 
Α ει 9 σι - [κι ε 
22 Τὴν δὲ δοκιμὴν αὐτοῦ γινώσκετε, ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον σὺν 
9 Ν Ν τὰ 9 Ἁ 9 “Δ γ} “ Ἀ Ὁ 
23 ἐμοὶ ἐδούλευσεν εἰς τὸ εὐαγγέλιον. οὗτον μὲν οὗν 
΄ ε Χ 9 Ἁ Ν ᾿Ν 
ἐλπίζω πέμψαι ὡς ἂν αφίδω τὰ περὶ ἐμὲ ἐξαυτῆς: 
᾽ θ δὲ 9 ’ ω Ν 3 ἃ “ ἐλ ’ 
24 πέποιθα ὃὲ ἐν κυρίῳ οτι καὶ αὗτος ταχεως ἐλεύσομαι. 
9 ΄΄ὰ ε ’ 9 ’ὔ Α 9 Ἁ Ν 
“5 ἀναγκαῖον δὲ ἡγησάμην ᾿᾿ξπαφρόδιτον τὸν ἀδελῴον καὶ 
Ἁ ’ ε ΄- 9 4 
συνεργὸν καὶ συνστρατιώτην μου, ὑμῶν δὲ ἀπόστολον καὶ 
Ἁ ΄“- ’ ᾽’ Ν ο ε σὰ ΕἾ 4 
Ξ6 λειτουργὸν τῆς χρείας μου, πέμψαι πρὸς ὑμᾶς, ἐπειδὴ 
9 ΄“ εν Γ ’ ε ζω 9 κι ΓῚ Ἁ 9 χῚ ᾽ 
ἐπιποθῶν ἦν πάντας ὑμᾶς [ἰδεῖν], καὶ αδημονῶν διότι 
9 ,ὕ “ 9 , Ν " 9 Ψ , 
27 ἠκούσατε ὅτι ἡσθένησεν. καὶ γὰρ ἡσθένησεν παραπλήσιον 
’ 9 Ἁ ε Ἁ ΄ ’ὔ 9 ’ 3 39 Ἁ ΝΥ ’ 
θανάτου: αλλὰ ὁ θεὸς ἡλέησεν αὐτόν, οὐκ αὗτον δὲ μόνον 
3 ᾿ ΝΜ ο 2 Ν ’ 5. δ ᾽ὔ “ , 
:8 ἀλλὰ καὶ ἐμέ, ἵνα μὴ λύπην ἐπὶ λύπην σχῶ. σπουδαιοτέρως 
Ω 9 9 Ἁ Ὁ "Ὁ 9 ν ’ὔ’ ΄κιὦ 9 Ἁ 
οὖν ἔπεμψα αὐτὸν ἵνα ἰδόντες αὑτὸν πάλιν χαρῆτε καγὼ 
3 ’ ΩΣ ’ “Ὁ 3535." 9 ’ Ἁ 
οο ἀλυπότερος ὦ. προσδέχεσθε οὖν αὐτὸν ἐν κυρίῳ μετὰ 
, “ Ν Ν ε ’ ς 
99. πάσης χαρᾶς, καὶ τοὺς τοιούτους ἐντίμους ἔχετε, ὅτι διὰ 
. » Γ ,», , ΄ὕ 5 ’ 
τὸ ἔργον ᾿ΙΚυρίου' μέχρι θανάτου ἤγγισεν, παραβολευσά- 
“ὦ -οᾷ γσὄ φΦ 3 , νι ε “ ε ’ “ὦ 
μενος τῇ ψυχῇ ἵνα ἀναπληρωσῃ τὸ υμῶν υστέρημα τῆς 
’ ’ 
πρὸς με λειτουργίας. 
’ ’ Ἁ 9 δ 
τ Τὸ λοιπόν, ἀδελφοί μου, χαίρετε ἐν κυρίῳ. τὰ αὐτα 
᾽ δ κ“- 9 Ά , 3 9 ’ ς ΄ Ἁ 9 7 
γράφειν ὑμῖν ἐμοὶ μὲν οὐκ οκνηρον, ὑμῖν δὲ ἀσφαλές.-- 
’ ἊΝ ’ ’ λῚ Ν 9 ’ 
3 Βλέπετε τοὺς κύνας, βλέπετε τοὺς κακοὺς ἐργάτας, 
᾿ ’ ες - ’ ε 
5 βλέπετε τὴν κατατομὴν. Ἡμεῖς γαρ ἐσμεν ἢ περιτομή, 
ζω ’ Ἀ ’ - ζ 
οἱ πνεύματι θεοῦ λατρεύοντες καὶ καυχώμενοι ἐν Χριστῷ 
[ 
ἮἯἾ “-“ Ν 9 3 Ν θό ’, δι ἃ ν 
,. Ἰησοῦ καὶ οὐκ ἐν σαρκὶ πεποιθότες, καίπερ ἐγὼ ἔχων 
ΜΥ 
πεποίθησιν καὶ ἐν σαρκί. Εἴ τις δοκεῖ ἄλλος 
Ξ θέ 9 », 5 λ λλ ς “ἜΜ 3 ᾽ 
5 πεποιθέναι ἐν σαρκί, ἐγω μάᾶλλον᾽ περιτομῇ οκταήμερος, 
’ 9 ’ ΄“-“ἷ τ σι 
ἐκ γένους Ἰσραήλ, φυλῆς Βενιαμείν, ᾿Ἔββραῖϊος ἐξ Ἔβραίων, 
Ἁ ’, σι Α ζω, Δ“ Α 9 , 
6 κατὰ νομον Φαρισαῖος, κατα ζῆλος διώκων τὴν ἐκκλησίαν, 
Ἁ ’ὔ 4 9 ’,ὔ 7 ΝΥ 9 
γ κατὰ δικαιοσύνην τὴν ἐν νόμῳ γενόμενος ἄμεμπτος. ᾿Αλ- 
ΝΟ ῃῳ ε , - φ Α Α ᾿ 
λὰ ἅτινα ἣν μοι κέρδη, ταῦτα ἥγημαι διὰ τὸν χριστον 
’ 3 κ᾿ 3, ες κα , , “' 
8 ζημίαν. ἀλλὰ μὲν οὖν γε καὶ ἡγοῦμαι πάντα ζημίαν εἶναι 


᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 


ὑμᾶς παντας 


Χριστοῦ 


μου 


Σύνζυγε 
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Ν ΄΄, ΄“χ.λ,ἐχ 9 φ΄αε σε 
διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς γνώσεως Χριστοῦ Ιησοῦ τοῦ κυρίου 
8. εὖ Α ὔ Ὁ ὔὕ ιν. ες κ᾿ ΄ ΠῚ 
μου δι᾿ ὃν τὰ πάντα ἐζημιώθην, καὶ ἡγοῦμαι σκύβαλα ἵνα 
»: Ἁ ὃ ΄’ Ν Φ θ ΄“ 9 9 ΄“-“} Ἁ "» 9 δ 
ριστὸν κερδήσω καὶ ευὐρεθῶ ἐν αὐτῷ, μὴ ἔχων ἐμὴν 
΄ ὌΝ , 9 Ὕ Ὡς ᾿ , “ 
δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόμου ἀλλα τὴν διὰ πίστεως “Χριστοῦ, 
σι Ἁ φ΄αε ᾽ σι, ζϑι, 9 Ἁ 
τὴν ἐκ θεοῦ δικαιοσύνην ἐπὶ τῇ πίστει, τοῦ γνῶναι αὐτὸν 
Ἁ ’ “- . ᾽ὔ 3 ΄σ- Ἃ ’ 
καὶ τὴν δύναμιν τῆς αναστάσεως αὐτοῦ καὶ κοινωνίαν 
᾽’ 3 δας ͵ ΄]αει ’ 3 ΄Νὰ 
παθημάτων αὑτοῦ, συμμορφιζόμενος τῷ θανάτῳ αὐτοῦ, 
᾽ Ἁ ς ᾽ Ἁ οι 
εἴ πως καταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν τὴν ἐκ νεκρῶν. 
9 « , Ε Ἁ 
οὐχ ὅτι ἤδη ἔλαβον ἢ ἤδη τετελείωμαι, διώκω δὲ εἶ καὶ 
9.ῳ 4 7 ΝΥ ΄σ΄ω- Νὰ 
καταλάβω, ἐφ᾽ ᾧ καὶ κατελήμφθην ὑπὸ Χριστοῦ [Ἰησοῦ]. 
Ἁ Ἁ εἷ 
ἀδελφοί, ἐγὼ ἐμαυτὸν ᾿οὔπω᾽ λογίζομαι κατειληφέναι" ἕν 
᾽ Ἁ Ἁ 9 ὔ ΟῚ ᾽ »Ἤ Α 5» . 
δέ, τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανθανόμενος τοῖς δὲ ἔμπροσθεν 
9 ’ Ἁ Ἁ ᾽ὔ 9 Ν ΓΙ “σ᾿ 
ἐπεκτεινόμενος, κατα σκοπον διώκω εἰς τὸ βραβεῖον τῆς 
5" Ἢ ἷ φ-ῷ “--ἰ ΄΄οὦ 9 [- 
ἄνω κλήσεως τοῦ θεοῦ ἐν Χριστῷ Ιησοῦ. Ὅσοι οὖν 
͵ “κι “ ᾿ Ν 5 οἰ ἴω Ἁ 
τέλειοι, τοῦτο φρονώμεν" καὶ εἰ τι ἐτέρως φρονεῖτε, καὶ 
κι ε 25 9 ᾽ ᾿ . Ὧι. 
τοῦτο ὁ θεὸς ὑμῖν αποκαλυψει" πλὴν εἰς ὃ ἐφθάσαμεν, 
«-᾿ 9 σ΄σιἷ ΄Ζω ; [4 
τῷ αὐτῷ στοιχεῖν. Ξυνμιμηταί μου γίνεσθε, 
3 Ψ Ἁ φὰς Ἁ τ ΄»οὉὍἬ Ὶ 
αδελφοί, καὶ σκοπεῖτε τοὺς οὕτω περιπατοῦντας καθὼς 
ΕΥΣ 7 ς ὥἥε Α Α Κι ἃ ͵ 
ἔχετε τύπον ἡμᾶς" πολλοὶ γαρ περιπατοῦσιν οὺς πολλά- 
ΕἾ ες » ζω Ἁ Ἁ ᾽ ’ Ἁ 9 Ἁ 
κις ἔλεγον ὑμῖν, νῦν δὲ καὶ κλαίων λέγω, τοὺς ἐχθροὺς 
σι) “- ΄΄ὭΏ ΄΄ω- ““ Ἁ 9 ν 
τοῦ σταυροῦ τοῦ χριστοῦ, ὧν τὸ τέλος ἀπώλεια, ὧν ὁ θεὸς 
ε ’ὔ Ἁ ε ’ 4 “σι 4 ’ " “- φ Ἁ 4 ᾽ 
ἢ κοιλία καὶ ἡ δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ αυτῶν, οἱ τὰ ἐπίγεια 
΄- «Ἡ ΄Ὺ΄οὶ 9 ΄' ς ’ὔ 
φρονοῦντες. ἡμῶν γὰρ τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει, 
4 ων Ἁ Γω 9 ᾽; ᾽ 9 “΄, ᾽ 
ἐξ οὗ καὶ σωτῆρα ἀπεκδεχόμεθα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν, 
«ἃ Α ξ΄ σ΄σ΄ι΄ φ ΄΄- 7 
ὃς μετασχηματίσει τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν συμ- 
Το ᾽ γῚ ᾽ 9 Νὰ Α ε 4 ’ 
μορῴφον τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ κατὰ τὴν ἐνέργειαν 
΄Νἃ 7 9 Ά Ά φ ’ 4 ΄σιἷ Ἁ ’ 
τοῦ δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα. 
᾿ 9 ὔ 9 ιν Ν Ε “ Ν 
ὥστε, ἀδελφοί μου ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι, χαρα 
Ά ’ὔ’ ’ ε , 4 Υὰ εἰ 
καὶ στεφανὸς μου, οὕτως στήκετε ἐν κυρίῳ, αγαπη- 
ΓΩ ’ὔ 
τοί΄. Τυὐοδίαν παρακαλῶ καὶ Συντύχην παρα- 
δῷ Ἁ 5. κ ΄εὰ ΟῚ ᾽ὔ Ἁ 9 ΄σ΄ιὦ αἱ σέ 
καλῶ τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν κυρίῳ. ναὶ ἐρωτῶ καὶ ) 
΄ τ 7 Ἴ ΄ -. κα Ψ 9 ᾿ 
γνήσιε σύνζυγε ,) συνλαμβαάνου αὐταῖς, αἵτινες ἐν τῷ 
εὐανγελί συνήθλησάν μοι μετὰ καὶ ἸΙἄλήμεντος καὶ 
γγέλιῳ συνησλησαν μοὶ μ «ΔΛ μεντ 
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κι" κι κι Ὁ Α 3. νῷ 9. μ 
τῶν λοιπῶν συνεργωὼν μου, ὧν τὰ ονόματα ἐν βιδλῷ 
΄εἃ ᾽ὔ ’᾽ ὔ “- 
4 ΖΩΗΟ. Χαίρετε ἐν κυρίῳ πάντοτε πάλιν ἐρῶ, 
, ᾿ ε “-“- ’ ΄- 9 
5 χαίρετε. το ἐπιεικὲς υμὼν γνωσθήτω πάσιν ἀνθρώποις. 
6ὺ κύριος ἐννύς" δὲ ερι "ςς ἱ'λλ᾽ ἐ αντὶ τῇ 
ριος ἐγγυς᾽ μὴδεν μεριμνάτε, α ν παντὶ τῇ 
ΡῪ Ά ΄- ’ 9 9 7 Α ’ 
προσευχῇ καὶ τῇ δεήσει μετ εὐχαριστίας τα αἰτήματα 
Φ ζω ’ὔ’ὔ Ἁ Ἁ ’ Ὰ Ἃ ε 4 ’ κε σε 
ὑμῶν γνωριζέσθω πρὸς τὸν θεόν καὶ ἢ εἰρήνη τοῦ θεοῦ 
ς« 7 ’ Κ΄ ’ὔ οῚ φκὭ 
ἢ ὑπερέχουσα παντα νοῦν φρουρήσει τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ 
Ἁ έ ε “ »“Ὺ,Ἵρ53 [ ᾿ 
8 τὰ νοήματα υμῶών ἐν Χριστῷ Ιησοῦ. ΓῸ λοι- 
7 9 [γ Ά 9 ΓΟ Θ ’ φ 
πόν, αδελφοί, ὅσα ἐστὶν ἀληθῆ, ὅσα σεμνά, ὅσα δίκαια, 
ΓΙ 6 ’ [7 λῃ Ω 33 5», 9 Ἀ ᾿ 
ὁσὰα αγνα, ὁσα προσφιλῆ, ὁσα εὐφημα, εἴ τις ἀρετὴ καὶ 
» 93 γι ’ 5 « Ἁ 9 ’ Ἁ 
ο εἰ τις ἔπαινος, ταῦτα λογίζεσθε ἃ καὶ ἐμάθετε καὶ πα- 
’ ν 9 ΄, ᾿ δ .. 9 , κι , 
ρελαβετε καὶ ἠκούσατε καὶ εἴδετε ἐν ἐμοί, ταῦτα πρασ- 
Ἁ ε Α δΚὰ Φφ ’ὔ »Ἄ 9 ς “-οΟ 
σετε καὶ ὁ ὔεος τῆς εἰρήνης ἔσται μεθ᾽ ὑμῶν. 
Ἔνγα δὲ ἐ 4 (λ ὅτι δὴ ποτὲ ανεθά- 
το χαρὴν δὲ ἐν κυρίῳ μεγάλως ὅτι ἠδὴ τὲ ανεθα 
Ά ε “- 3 φ Ἁ “- 9 
λετε τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν, ἐφ ᾧὦ καὶ ἐφρονεῖτε ηἡκαι- 
΄- ’᾽ 9 [.} 9 ς 7 ’ 9 Ἁ Ἁ 5» 

ἿΙ ρεῖσθε δέ. οὐχ ὁτι καθ υστέρησιν λέγω, ἐγὼ γαρ ἔμαθον 
9 Ὁ “4 δ 9 ΄ ' Τὸ Ἁ “""Ἂ θ ἴὸ 
12 ἐν οἷς εἰμὶ αὐταρκης εἶναι: οἶδα καὶ ταπεινοῦσθαι, οἶδα 

Ἁ ᾽ “- ’ Ά 
καὶ περισσεύειν" ἐν παντὶ καὶ ἐν πᾶσιν μεμύημαι, καὶ 
’ ΄“β, ’ ε Κὰ Ἂ 
χορτάζεσθαι καὶ πεινᾷν, καὶ περισσεύειν καὶ ὑστερεῖσθαι 
ε΄; νὰ τῷ δἐρὲ ωμ λὴν καλῶς ἐποιη- 
τ πάντα ἰσχύω ἐν τῷ ἐνουναμοῦντί με. πλὴ ἢ 
’ὔ 7 “" θλί τὸ δὲ Ἁ 
τσ σᾶατε συνκοινωνήσαιτές μου Τῇ ἰψει. οἴδατε ὃέε καὶ 
ε “" . ἢ [14 9 9 ΄“- ζω ᾽ Χχύ φ 
υμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὁοτι ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, οτε 
- Α ’ ’ὔὕ 
ἐξῆλθον ἀπὸ Μακεδονίας, οὐδεμία μοι ἐκκλησία ἐκοινωνη- 
’ Ν ’ 9 Ἁ ε δὰ , 
σεν εἰς λόγον δόσεως καὶ λήμψεως εἰ μὴ υμεῖς μόνοι, 
φ Ἁ 4 ’ὔ "ἴ φΦ Ἁ δὶ 4 Ἁ 
τιόοτι καὶ ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ ἅπαξ καὶ δὶς εἰς τὴν χρείαν 
φ Ξ-ῷ Ἁ 2 9 Ἁ ΄“ 
17 μοι ἐπέμψατε. οὐχ ὅτι ἐπιζητῶ τὸ δόμα, ἀλλὰ ἐπιζητῶ 
Ν Ἁ Α ’ὔ 4 7 ς κι 9 ᾽ 
ι8 Τὸν καρπὸν τον πλεονάζοντα εἰς λόγον υμών. ἀπέχω 
, [4 ΝῚ 
δὲ πάντα καὶ περισσεύω: πεπλήρωμαι δεξάμενος παρὰ 
δ 9.ϑ. εἐε α 2 ᾿ 3 ᾿ ’ 
᾿Επαφροδίτου τα πὰρ υμῶν, ΟΟΜΗΝ εγώ λιδο, θυσίαν 
’ ΕΠ ζω ΟῚ ε δὲ Ὥ ’ νΧ 
1ο δεκτήν, εὔαρεστον τῷ θεῷ. ὁ ὃὲ θεὸς μου πληρωσει 
“ ’ ε “ Ἁ ἃ λ “ ϑ ζω, 3 δό 4 
πᾶσαν χρείαν υμῶν κατὰ τὸ πλοῦτος αὐτοῦ ἐν ὀξῃ ἐν 
9 - “-- Α Ἁ ε ἴω ε ’ 
20. Χριστῷ Ἰησοῦ. τῷ δὲ θεῷ καὶ πατρὶ ἡμῶν ἡ δόξα 


“ κι “3 ἢ) , 9 ΄ 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰωνων' αμῆν. 
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μ “Ὁ 59 
᾿Ασπάσασθε πάντα ἁγιον ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ᾽Ασπά- 2: 
δον ε Ν 3 ν 5 { 3 , ε κ(« ’ 
ζονται ὑμᾶς οἱ σὺν ἐμοὶ αδελῴοί, ἀσπαζονται ὑμᾶς πᾶντες 5. 
ς ὦ ’ ιν ς 4 “Ἅ ’ 5. τὸ» 
οἱ ἁγιοι, μάλιστα δὲ οἱ ἐκ τῆς Καίσαρος οἰκίας. 


ς ’ “ἕν ᾽ 9 δε δὰ Ἁ ζω ᾽ 
Η χαρις τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ μετα τοῦ πνεύ- 23 


ματος ὑμῶν. 





..““ὦ.- .Ἅ» 


ΠΡΟΣ ΚΟΥ ΣΣΆΕΙΣ 


9 ’ ΄-.. 5 κι Ν , 
: ΠΑΥ͂ΛΟΣ ἀπόστολος Χριστοῦ Ἰησοῦ διὰ θελήματος 
“- ’ ε ᾿] Ά ΠῚ ΄Ὥἃ ςε 
2 θεοῦ καὶ Τιμόθεος ὁ ἀδελφὸς τοῖς ἐν Κολοσσαῖς ἀηῖδα 
καὶ πιστοῖς “πω ἐν Χριστῷ: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν. 
΄΄' Ά ζξᾷᾶ ’ ε ΄΄ι 9 σ΄, 
3 ἘΕὐχαριστοῦμεν τῷ θεῷ πατρὶ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
κ᾿ , - "ς α , 9 ,ὕ 
4 [Χριστοῦ] πάντοτε ' περὶ ὑμῶν προσευχόμενοι, ἀκούσαντες 
Ν , ς ἴω 4 ἦ΄ -«. 9 σι: Ἀ Ἁ 9 ἃ 
τὴν πίστιν ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ καὶ τὴν ἀγάπην [ἣν 
5» 9 Ω͂ ἃ εἐῊἥἤὕ ὃ Ἁ Ἁ ἐλ ὃ ἃ 9 ᾽ 
5 ἔχετεΪ εἰς πάντας τοὺς αγίους διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν ἀποκειμέ- 
ςφ«φ «“«᾿ ΄σ΄' ΄΄ι' «Ἅ ’ “-᾿ 
νὴν ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἣν προηκούσατε ἐν τῷ λόγῳ 
- 4 2 “- 3 ’ “- 4 ς ΄“- Ἁ 
6 τῆς ἀληθείας τοῦ εὐαγγελίου τοῦ παρόντος εἰς ὑμᾶς, καθως 
Ἀ ὁ Ν ο , 9 ἊΝ Ν ϑ , 
καὶ ἐν παντὶ τῷ κόσμῳ ἐστὶν καρποφορούμενον καὶ αὐξανό- 
Ν ᾿ 9 ξ κ«- 9 9 Ὄ ε ’ 3 , Ἁ 
μενον καθὼς καὶ ἐν υμῖν, αφ ἧς ἡμέρας ἠκούσατε καὶ 
δ » Ν ’ ΄-- “- 9 3 ΡΣ Ν 9 ’, 
γ ἐπέγνωτε τὴν χάριν τοῦ θεοῦ ἐν αληθείᾳ: καθὼς ἐμά- 
9 Ἀ 9 ΄-΄΄ “φ" 3 Ξ--Ξ ᾽ ς ἐς 2 
θετε ἀπὸ ᾿Ἑπαφρᾶ τοῦ ἀγαπητοῦ συνδούλου ἡμῶν, ὅς 
᾿. ε τε -.« ’, “΄- ὅβῃ ε 
ὃ ἐστιν πιστὸς ὑπὲρ ᾿ἡμῶν᾽ διάκονος τοῦ χριστοῦ, ὁ καὶ 
, ς: αὶ ᾿ ς: κα . » 9 τ Ὗ 
οδηλωώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγαπὴν ἐν πνεύματι. Διὰ 
γον ὯΝ ε “--ς 5 9 Ὄ ε ’ 5 ,’ 9 ’ 
τοῦτο καὶ ἡμεῖς, ἀφ ἧς ἡμέρας ἠκούσαμεν, οὐ πανόμεθα 
ς ς ἴω Ν Ω ΄“- 
ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόμενοι καὶ αἰτούμενοι ἵνα πληρωθῆτε 


Α ΕῚ ’ ιν ΐ΄ ἴω 6 λ ’ . γι 4 ᾿ς ’ ’ 
τὴν ἐπίγνωσ οὐ θελήματος αὐτοῦ ἐν πασῃ σοφίᾳ 


Ἁ [4 “ἢ5Μ “ 9527 ἴω 
το Καὶ συηυνέεσέει πνευματικΊ), περίπατησαι αξίως του κυρίου 


9 “᾿Ο 9 ’ὔ 9 Ἁ ἢ 9 “κι 
εἰς πάσαν ἀρεσκιαν ἐν παντι ἔργῳ ἀγαθῷ καρποφο- 
σι Ἁ 5.2 ’ δῷ ᾿ “- 
τι ροῦντες καὶ αὐξανομενοι τῇ ἐπιγνωσει τοῦ θεοῦ, ἐν 
[4 ὃ ’ ὃ » Ἁ Ἁ ᾽ βᾷᾳ ὃ ’ 
ΠΑσΊ) νυναμει υναμουμένοι ΚΑΤα ΤΟ Κρατος ΤΊ ς ὀξης 


ϑ “ 9 ΄ ε Ν Ἁ Ἃ - 
αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ μακροθυμίαν μετα χαρᾶς, 


3 ΄- ἋΤτ͵ Ἁ ΄“.ϑᾷ46 , πὲξ ΄-.͵ 4 Ἁ 
12 ευχαρίστουντές Τῳ πάτρι τῳ ικανσαντι υμᾶς εις ΤῊΝ 


29 


ὕμων 


θεῷ ] ἡμᾶς 
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»ἊᾺ ΄“Ὅ“ λἧή φὩὄῬ ςε ᾽ 4 - 7 ε 4 ,ὕ 
μερίδα τοῦ κλήρου τῶν αγίων ἐν τῷ φωτί, ὃς ἐρύσατο 
ε Α ’, φ ΄ Ἁ , 
ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξουσίας τοῦ σκότους καὶ μετέστησεν εἰς 

Ν ’ “᾿ ε “ ζω 9 ΄ 9 “--Ο ς Ἔ ΓΝ -Ἴ 
τὴν βασιλείαν τοῦ υἱοῦ τῆς ἀγάπης αὐτοῦ, ἐν ᾧ ᾿ἔχομεν 
Ἁ 3 ’ ᾿ 3 -΄ὦ ε “ ἰ 
τὴν ἀπολύτρωσιν, τὴν ἀαφεσιν τῶν ἀμαρτιῶν᾽' ὃς ἐστιν 

4 “- “- ΄Ὥὥ-ΝῈ 9 ’ ᾽ ᾽ 7 
εἰκὼν τοῦ θεοῦ τοῦ ἀορατου, πρωτότοκος πάσης κτίσεως, 
Ὁ 9 353. ““΄ἴ 59 ’ὔ θ Ἁ ’, 4 “ 3 σι Δι 9 " 
ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ πάντα ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ 

σι ΤΥ Ά ε Ἁ ΝῊ Ἁ 39 ΜΝ ’ ΕΥ 
τῆς γῆς, τὰ ορατὰ καὶ τὰ ἀόρατα, εἶτε θρόνοι εἴτε 

4 » 93 Ἁ ΝΜ 9 ’ Ά ’ 9 9 ΄-ΟΡ 
κυριότητες εἴτε ἀρχαὶ εἴτε ἐξουσίαι: τὰ πάντα δι αὐτοῦ 

4.κΑ4 53, Ἁ “ἙΝ Ξ Ν ’ 
καὶ εἰς αὐτὸν ἔκτισται" καὶ αὐτὸς ἔστιν πρὸ πάντων 
Ν , 3 , Ν 3. τ 
καὶ τὰ πᾶαντὰ ἐν αὐτῷ συνέστηκεν, καὶ αὐτὸς ἐστιν 
ε Ἁ ΄-ὦ ’ ὦ 9 ’ ἰ 9 ε 
ἢ κεφαλὴ τοῦ σώματος, τῆς ἐκκλησίας" ὃς ἐστιν [η] 
9 ᾽ ’ ΄ᾷὰ ΄σ΄ι Ψ 7 
ἀρχή, πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρῶν, ἱνα γένηται ἐν πᾶσιν 
9 Ἁ ’ τὰ 4 3 ΄αε 9 ’ ἴον δὰ ’ 
αὐτὸς πρωτεύων, ὅτι ἐν αὐτῷ εὐδόκησεν πᾶν τὸ πλήρω- 
΄-- Ἁ Δ» 93 Κ᾿ 3 ’ Ἁ ’ 
μα κατοικῆσαι καὶ δι αὐτοῦ ἀποκαταλλάξαι τὰ πάντα 
4 ᾽ ’ Ἁ “ τὰ Γι 
εἰς αὐτόν, εἰρηνοποιήσας διὰ τοῦ αἵματος τοῦ σταυροῦ 
9 “- 9 9 σ΄ 39 Ἔ Ξ Ξ ΞΕΝΝἼῪἬ “". .- 3 Ἁ 9 σι 
αὐτοῦ, [δι᾿ αὐτοῦ] εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς εἴτε τὰ ἐν τοῖς 
9 “ς , ε ΓΟῚ ἐΥ δ 9 ᾽ Ὺ 
ουρανοῖς καὶ υμᾶς ποτὲ οντας απηλλοτριωμένους καὶ 
δὴ ζω ’ “ , “᾿ ζω 
ἐχθροὺς τῇ διανοίᾳ ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς πονηροῖς, -- νυνὶ 
ν Γϑ9 ΄, - 9 - , κι 4 9 σι Υ 
δὲ ᾿ἀποκατήλλαξεν᾽ ἐν τῷ σώματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ διὰ 
“΄“-- , Κι ες ΄ὰι ς« ᾽ ΝΥ 9 ͵ 
τοῦ θανάτου, --παραστῆσαι υμᾶς αγίους καὶ ἀμώμους 
ΝΥ 9 ’ ’ 9 ΄ε 9 ’᾽ “- 
καὶ ἀνεγκλήτους κατενώπιον αὐτοῦ, εἰ γε ἐπιμένετε τῇ 
’ ,ὔ Ἁ “Ἁ Ν Ν 4 
πίστει τεθεμελιωμένοι καὶ ἑδραῖοι καὶ μὴ μετακινούμενοι 
3 Ν σὰ 9 ᾽ ᾿ς 3 ’ Ὄ 9 ᾽ ω 
απὸ τῆς ἐλπίδος τοῦ εὐαγγελίου οὐ ἠκούσατε, τοῦ κη- 
.Δ 2 9 ». , ,ενἉὟΨ ᾿ 9 , Ὄ 
ρυχθέντος ἐν πάσῃ κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν, οὗ 
3 ’ 3 Ν “ ’, 
ἐγενόμην ἐγὼ Παῦλος διάκονος. 
ἴω, γ ΄Ὡα- Ἢ ᾽ ς ε ΄- Ἁ 9 
Νὺν χαίρω ἐν τοῖς παθημασιν ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ἀντα- 
ἮΝ ρ ) 

“Ἂ Ἁ ε 4 ζω ᾽ “-- ΄ὰ 9 
ναπληρῶ τὰ ὑστερήματα τῶν θλίψεων τοῦ χριστοῦ ἐν 
΄-“-ΟΡἃ ᾽ ε “- ᾽ 9 “- [ὦ 9 ε 9 
Τῇ σαρκὶ μου ὑπὲρ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ὁ ἐστιν ἢ ἐκ- 

Ὁ 9 [4 4 Α ’ Α Α 9 ᾽’ 
κλησία, ἧς ἐγενόμην ἐγὼ διάκονος κατα τὴν οἰκονομίαν 
ζῳῃ φ΄αοε Ἁ ἊΝ “ [4 4 ε ζω ΄αὰ Α 
τοῦ θεοῦ τὴν δοθεῖσαν μοι εἰς ὑμᾶς πληρῶσαι τὸν 
’ ζω “Ἂ Α ’ὔ Ν 3 4 9 
λόγον τοῦ θεοῦ, τὸ μυστήριον τὸ ἀποκεκρυμμένον ἀπὸ 

σ΄ ’ Ἁ 3 Ἁ “- ἴω “-- 
τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν, --νῦν δὲ ἐφανερώθη 


“σ΄ ε», 3 “ὦν Ὁ 3ΔῚ 9 ε Ν , ΄ Ν 
τοῖς αγίοις αὐτοῦ, οἷς ἠθέλησεν ὁ θεὸς γνωρισαι τι Τὸ 


13 


14 
15 


τό 


17 
τῷ 


το 


20 


22 


23 


24 


25 


“6 


97 














ΠῚ ΠΡῸΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕῚΣ 447 


΄- -ο ’ ΄ὰ ’ ’ 9 “ ἔθ 

πλοῦτος τῆς δόξης τοῦ μυστηρίου τούτου ἐν τοῖς ἐθνεσιν, 
-“ Ἁ ς κ“«“, ε ΝΥ ’ « ε ΄ς- 
.8 ὃ ἐστιν Χριστὸς ἐν ὑμῖν, ἡ ἐλπὶς τῆς δόξης" ὃν ἡμεῖς 
7 δφι ’ » ν ὃ ὃ , 
καταγγέλλομεν νουθετοῦντες πάντα ἀνθρωπον καὶ διδά- 
4 Ξ ΄ ’ ΄ ᾽; 
σκοντες πάντα ἄνθρωπον ἐν πάσῃ σοφίᾳ, ἵνα παραστῆη- 
᾿ » , 9 “. "" ἃ ᾿ 
ο σωμεν πάντα ἄνθρωπον τέλειον ἐν Χριστῷ εἰς ὃ καὶ 

“ Ἁ Ν 9 ΄- 4 
κοπιῶ ἀγωνιζόμενος κατὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν ἐνερ- 
[4 3 9 ΑἉ« , 7 Ἁ ε ζω 
: γουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει. Θέλω γαρ υμᾶς 
οσο ε ’ 3 ΓΙ “ Ἁ4 Ἂ ἴω Ά “- ΕἾ 
εἰδέναι ἡλίκον αγῶνα ἔχω ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν ἐν 

. Φ ’ Α ΄ ’ 
Λαοδικίᾳ καὶ ὅσοι οὐχ ἑόρακαν τὸ πρόσωπόν μου ἐν 
’ ΄ »“" ε ’ 
2 σαρκί, ἵνα παρακληθῶσιν αἱ καρδίαι αὐτῶν, συνβιβα- 
’ 4 9 ᾽ Α ῷΦ ΄Ὰ ΄΄᾿ ῥα 7) 
σθέντες ἐν ἀγάπῃ καὶ εἰς πᾶν πλοῦτος τῆς πληροφορίας 
“-΄ ͵ ’ φᾶς ᾿ ’ ῶρΘΔὍΙὋ Γ᾿ 

τῆς συνέσεως, εἰς ἐπίγνωσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ ᾿Αθεοῦ, 


ὯΝ 9 


83 Χριστοῦ, ἐν ᾧ εἰσὶν πάντες οἱ θηςδΔγροὶ τῆς οσοφίδο 


ΓᾺ 
2 ’ 


,4 καὶ γνώσεως ἀπόκργΥφοι. Τοῦτο λέγω ἵνα μηδεὶς ὑμᾶς 


’ 9 ’ 9 Ν Ν “. Ν 
5 παραλογίζηται ἐν πιθανολογίᾳ. εἰ γὰρ καὶ τῇ σαρκὶ 
» ἰλλὰ ΄“ ’ Ἁ ς αἱ 9.95 ἢ ’ Ἁ 
ἄπειμι, ἀλλα τῷ πνεύματι σὺν ὑμῖν εἰμί, χαίρων καὶ 
ὔ ε ΄Ξῷ ᾿ ’ Ἁ Ἁ ΄“᾿ " 
βλέπων ὑμῶν τὴν τάξιν καὶ τὸ στερέωμα τῆς εἰς Χριστὸν 
’ ε ἴω 
πίστεως υμῶν. 
ε 3 , δ . 9 κι Α 
6 Ὡς οὖν παρελαβετε τὸν χριστὸν ᾿Ιησοῦν τὸν κύριον, 
σὸ ἴω ΑἉ 
γὲν αὐτῷ περιπατεῖτε, ἐρριζωμένοι καὶ ἐποικοδομούμενοι 
3 9. κ« Ν ’ “" ’ Ἁ ’ 
ἐν αὑτῷ καὶ βεβαιούμενοι τῇ πίστει καθὼς ἐδιδάχθητε, πε- 
8 ρισσεύοντες [ἐν αὐτῇ] ἐν εὐχαριστί Βλέ 
ρ ἢ Χοριοσια: ον 
’ γε «{ 3 ΞΙ ε “ ᾿ “Ψ 
πετε μή τις ᾿υμᾶς ἔσται' ὁ συλαγωγῶν διὰ τῆς φιλοσοφί- 
Ἁ φὰς 9 [ὰ Ἃ Ά ’ ΄- 2 
ας καὶ κενῆς ἀπάτης κατα τὴν παράδοσιν τῶν ανθρώ- 
Ἁ Ἁ “ , 
πων, κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ κοσμου καὶ οὐ κατὰ Χριστόν" 
Ω 4 3. « “᾿ ξ΄ Ἁ λή - [2 
οὔτι ἐν αὐτῷ κατοικεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς θεότητος 
“΄- . 3 ΄-ϑΜ ’ 4 : 
το σωματικῶς, καὶ ἐστὲ ἐν αὐτῷ πεπληρωμένοι, ὅς ἐστιν 
ε Ἢ ’ 9 - ν 59 ᾽ 9 4. Α 
τ ἢ κεφαλὴ πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας, ἐν ᾧ καὶ περιε- 
΄΄ὸὦ 3 ’ κι 9 ΄-ω9 
τμήθητε περιτομῇ ἀχειροποιήτῳ ἐν τῇ αἀπεκδύσει τοῦ 
ΓωῚ 4 ΓῚ [2 ΄- ζ΄ε 
σώματος τῆς σαρκός, ἐν τῇ περιτομῇ τοῦ χριστοῦ, 
- ὔ 9 “Ἂ 9 “Ὁ ’ 9 εχ Ν 
1. συνταφέντες αὐτῷ ἐν τῷ βαπτίσματι, ἐν ᾧ καὶ συνη- 
΄ ’ὔ ΄- ’ἤ ΄- “ 
γέρθητε διὰ τῆς πίστεως τῆς ἐνεργείας τοῦ θεοῦ τοῦ 
ϑ.ιν ΄-ς- Ξ Ἁ ε [4] Ν  Ζ 
13 ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν: καὶ υμᾶς νεκροὺς ον- 


ὃς 


424} 


ἔσται ὑμᾶς 
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ξ΄᾿Ὥ ’,ὕ : Ἁ ἴω 9 ᾽ὔ κιὶ 4 
τας τοῖς παραπτώμασιν καὶ τῇ ἀκροβυστίᾳ τῆς σαρκὸς 
“ 11 ε κα ’ γε α ν Γ 9. ἂς ’ 
ἡμᾶς! αὐτῷ, χαρι- ὑμῶν, συνεζωοποίησεν “ὑμᾶς σὺν αὐτῷ χαρισάμενος 
σάμενγος...... ἡμῖν ΔΝ , 4 , Ν , Ν ΠΤ Ξ 
ἡμῖν πάντα τὰ παραπτώματα, ἐξαλείψας τὸ καθ᾽ ἡμῶν τ, 
Κι , « εχ ςε ὔ εἐέἐ κᾳ«- 
χειρόγραφον τοῖς δόγμασιν ὃ ἣν ὑπεναντίον ἡμῖν," καὶ 
3 “ , ’ 9.ϑ " “κ᾿ “᾿ 
αὐτὸ ἧἦρκεν ἐκ τοῦ μέσου προσηλώσας αὐτὸ τῷ σταυρῷ" 
3 ’ ᾿ 9 δ Ν Ἁ 9 ’ 9 ᾽ 
ἀπεκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας ἐδειγμάτισεν 1- 


᾿ ᾽ ’ ] δ᾿ 9 9 “ Ἁ 
ἐν παρρησίᾳ θριαμβεύσας αὑτοὺς ἐν αὐτῷ. Μὴ :6 


ἷν 


Ὧν ε κα ’, 9 ’, ν λ 9 ’ “ 3 
οὖν τις ὑμᾶς κρινέτω ἐν βρώσει καὶ ἐν πόσει ἢ ἐν 

᾽ ς σὰ «Ἁ ’ “Δ , Γ “ΠῚ 9 Ἁ 
μέρει ἑορτῆς ἢ νεομηνίας ἢ σαββατων, ᾿ἄ' ἐστιν σκιὰ 17 


ῶ»: 


΄΄᾿ ’, Ἃ Ν “ “ “ Ἁ 
τῶν μελλόντων, τὸ δὲ σῶμα τοῦ χριστοῦ. μηδεὶς 18 
κ΄ Γ 
42. ὑμᾶς καταβραβευέτω θέλων ἐν ταπεινοφροσύνῃ καὶ θρη- 
7 δὰ 9 Δ ὯἂΔ εΡ'᾽ ΓῚ β 5" 7 "Ἤ, .ῳ.᾽. αἱ , 
σκείᾳ τῶν ἀγγέλων, ἃ ἑόρακεν ἐμβατεύων᾽, εἰκῇ φυσιού- 
“᾿ Ν “᾿ Ἁ ΄ ζω 
μενος ὑπὸ τοῦ νοὸς τῆς σαρκὸς αὑτοῦ, καὶ οὐ κρατῶν 19 
Ὁ ΄ Ν ο “ ΄κ- 
τὴν κεφαλήν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα διὰ τῶν αφῶν καὶ συν- 
᾽ 9 ’ Ν ’ μὰ ᾿ 
δέσμων ἐπιχορηγούμενον καὶ συνβιβαζόμενον αὔξει τὴν 
αὔξησιν τοῦ θεοῦ. 
9 ᾽ Ἁ ΄“ΣΝἪ 3 ΄΄αᾳ σ΄ 
Εἰ ἀπεθάνετε σὺν Χριστῷ απὸ τῶν στοιχείων τοῦ 9. 
’ , ε “ 3 , ’ ΝΞ: 
κόσμου, τί ὡς ζώντες ἐν κόσμῳ δογματίζεσθε Μὴ ἅψῃ «τ: 
Ν ’ δὲ θί ΄»Ω(ς , 9 Ν 
μηδὲ γεύσῃ μηδὲ θίγῃς,ρ αα ἐστιν πάντα εἰς φθορὰν :: 
“" ᾿ Ν 3 ’ ; , 
τῇ ἀποχρήσει, κατὰ τὰ εντὰλμὰτὰ ΚΑὶ διλδοκάλίδο 
ο 3 ἢ φ ’ 9 ’ Ν 5 
τῶν ἀνθρώπων ; τινὰ ἐστιν λόγον μὲν ἔχοντα σο- 23 
[4 Ν 
42. φίας ἐν ἐθελοθρησκίᾳ καὶ ταπεινοφροσύνῃ ᾿ [καὶ] ἀφει- 


, ’ 3 9 ἰοὴ Ν Ν Ἁ “" 
δίᾳ σώματος, οὐκ ἐν τιμῇ τινὶ πρὸς πλησμονὴν τῆς 


δῳ 


σαρκός." { 





οὖν συνηγέρθητε τῷ χριστῷ, τὰ : 
ΕΣ δὲ 4. ε ’ ΟῚ 32 “ “ ΄σ 
ἄνω ζητεῖτε, οὐ ὁ χριστὸς ἐστιν ἐν δεξιά ΤΟΥ͂ θεοῦ 
Κἀθήμενοο' τὰ ἄνω φρονεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, - 


ἀπεθάνετε γάρ, καὶ ἢ ζωὴ ὑμῶν κέκρυπται σὶ 5 
τε γάρ, ἡ ζωὴ ὑμ ρ σὺν τῷ 3 


΄ι 9 “᾿ ΄΄Μ"'ὃ [τὸ ε Ἁ ΄΄"'ὦ ε Ἁ 
χριστῷ ἐν τῷ θεῷ: ὅταν ὁ χριστὸς φανερωθῇ, ἡ ζωὴ 4 
τα ΓΕ ΄ἂ , Ν ε “ Ἁ 5. “ , 9 
ὑμῶν ἡμῶν,, τότε καὶ υμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωθήσεσθε ἐν 
’ 
δόξῃ. 
Φ Ἁ ᾽ Ἁ Ἁ σ΄ σι ὕ 
Νεκρώσατε οὖν τα μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, ς- 
9 θ , (0 9 θ , ΄ ὰ Ν λ ΘΠ 
ἀκαθαρσίαν, πάθος, ἐπιθυμίαν κακήν, καὶ τὴν πλεονεξίαν 


φ 9 ἉἍ ἰὃ ’ δι «Ἁ 9 ςε»5 Ἀ ζει κι 
ἡτις ἐστὶν εἰδωλολατρία, ὃι ἃ ἔρχεται ἢ ὀργὴ τοῦ θεοῦ" ὁ 
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9 Ὁ Ν ε κι ’, ὔ [ 4. ᾧ» αι Φ 
γἐν οἷς καὶ ὑμεῖς περιεπατήσατέε ποτε τε ἐζῆτε ἐν 
’ Ν Ν. 9. » . ες δι Ὺ , 9 ’ὕ 
8 τούτοις: νυνὶ δὲ ἀπόθεσθε καὶ ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργήν, 
’ ’ ὔ 3 4 9 “ 
θυμόν, κακίαν, βλασφημίαν, αἰσχρολογίαν ἐκ τοῦ 
’ ε ΄“ Ά ’ 94 9 ’᾽ 
ο στόματος ὑμῶν' μὴ ψεύδεσθε εἰς ἀλλήλους: ἀπεκ- 
’ Ν Ν Ξ Ν -“ ’ 
δυσάμενοι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν 
φ“. ’ Ἁ ᾽ Ἁ 9 
το αὐτοῦ, καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν νέον τὸν ανακαινούμενον εἰς 
3 9 ’ ΄“Ὰ ἰ 4 
τι ἐπίγνωσιν ΚὸὰΤ εἰκονὰ τοῦ ΚΤτισάντοῦς αὐτόν, ὅπου 
᾽ 3 φ . 9 κ- ὴ . 59 Γ 
οὐκ ἔνι “Ἕλλην καὶ ᾿Ιουδαῖος, περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία, 
’ ΄ ἴω, ’ 9 Ν 
βάρβαρος, κύθης, δοῦλος, ἐλεύθερος, ἀλλὰ πάντα καὶ 
΄“ς- ἢ 9 ’ - 
12 ἐν πᾶσιν Χριστος. Ενδύσασθε οὖν ὡς ἐκλε- 
Ἁ ἴω τὰν γΓ 9 ] 9 ᾽ ’ 9 
κτοὶ τοῦ θεοῦ, 'ἁγιοι καὶ᾿ ἠγαπημένοι, σπλάγχνα οἰκτιρ- 
χ ἰ εἰ 
μοῦ, χρηστότητα, ταπεινοφροσύνην, πραὔτητα, μακρο- 
᾽ 9 ( 9 ’ ᾿ ’ ε ΄-΄“ς 
13 θυμίαν, ἀνεχόμενοι ἀλλήλων καὶ χαριζόμενοι ἑαυτοῖς 
“7 ’, Ε ’ ᾿ . τὸ γ2 Ἴ 
ἐάν τις πρός τινα ἔχῃ μομῴφήν' καθὼς καὶ ὁ ᾿κύριος 
δι, Ὁ ε ΄““ Α ΄ιἃ ’ 
τι ἐχαρίσατο ὑμῖν οὕτως καὶ ὑμεῖς: ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις 
’ ΄-ἷἃὦ ’ Ἁ ε 
:5 τὴν ἀγάπην, ὅ ἐστιν σύνδεσμος τῆς τελειότητος. καὶ ἡ 
΄σ΄ι'ὃὦ ζω ᾽ ΄ιὦ ’ ε ΦᾺ 
εἰρήνη τοῦ χριστοῦ βραβευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμών, 
9 « Ν 9 , 9 ενΝ , ᾿ νΝ 3 ᾽ 
εἰς ἣν καὶ ἐκλήθητε ἐν [ἑνὶ] σώματι: καὶ εὐχάριστοι 
6 γίνεσθ » λόγος τοῦ χριστοῦ ἐνοικείτιω ἐν ὑμῖ 
16 07 ε- 0, λόγος ΧΡ μῖν 
’ - , ,», ὃ , Ν θ - 
πλουσίως ἐν πάσῃ σοφίᾳ διδάσκοντες καὶ νουθετοῦντες 
ε Ν ζω φ 3 “κ᾿ “- “ς. Τ ’ 
ἑαυτοὺς ψαλμοῖς, ὕμνοις, ὠδαῖς πνευματικαῖς ἐν ᾿ χάριτι, 
5» γῚ ε ἴων ΄-Β ΓῚ ΝΥ ΄΄Ὥ φ 
1) ἄδοντες ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν τῷ θεῷ, καὶ πᾶν ὅτι 
9.Ν ΓΙ 9 , ἊἋΔ 9 » ’, 9 "Ὃν ’ 
ἐὰν ποιῆτε ἐν λόγῳ ἢ ἐν ἔργῳ, πάντα ἐν ὀνόματι κυρίου 
3 ΄΄ὰ 9 ΄-- ΄“- “, Ν 3 3 ΄“᾿ 
Ἰησοῦ, εὐχαριστοῦντες τῷ θεῷ πατρὶ δι᾿ αὐτοῦ. 
ς - ε ΄ᾷ 9 Ι 4 9 « 
ι8. Αἕ γυναῖκες, ὑποτάσσεσθε τοῖς ἀνδράσιν, ὡς ἀνῆκεν 
4 7 ε Ψ 3 ΄- Ἁ φῳ Ὺ Ἁ 
το ἐν κυρίῳ. Οἱ ἀνὸδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας καὶ μὴ 
Ν 9 ’ Ν [4 ε ’ 
29 πικραίνεσθε προς αὐτας. Τὰ τέκνα, ὑπακούετε 
΄Ν ΄““ Ἃ ’᾽ ΄ιἃὦ 4 9) 
τοῖς γονεῦσιν κατὰ πάντα, τοῦτο γὰρ εὐαρεστόν ἐστιν 
9 ’᾽ ε ’ Ἁ 4 ὔ Α ᾽ ε “. 
21 ἐν κυρίῳ. Οἱ πατέρες, μὴ ἐρεθίζετε τὰ τέκνα υμών, 
Ο΄ Ἁ 9 ὅξαῳ ς ἴω. ε ἤ Ἁ 
22 ἵνα μὴ αθυμῶσιν. Οἱ δοῦλοι, ὑπακούετε κατα 
᾿ “- ᾿Ἶ ’ ’ὔ Ἁ 4 Γ35 θ ἣν 
πάντα τοῖς κατὰ σαρκα κυρίοις, μὴ ἐν οφθαλμο- 
9 93 9 ε , 
δουλίαις, ὡς ἀνθρωπάρεσκοι, ἀλλ᾽ ἐν ἁπλότητι καρδίας, 


[ Νν ΖΦ. 3 κ- 9 , 
23 φοβούμενοι τὸν κύριον. ὃ ἐὰν ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργα- 


κά 
αγιοι, 


χριστὸς 


κυρίου 


ὀφθαλμοδουλίᾳ 
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θ ε ΄΄ὭΦᾧ 4 Ν 9 3 Ρ ᾽ ἰδό σ 9 Ἁ 
ἕεσθε, ὡς τῷ κυρίῳ καὶ οὐκ ἀνθρώποις, εἰδότες ὅτι ἀπὸ 
[4 3 ͵ Ν ΚῚ ᾽ [ων ᾿ ᾽ 
κυρίου ἀπολήμψεσθε τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς κληρονομίας" 

ας ’ Χ γε ὃ ᾿ ’ ᾿ ε Ἁ ἰὃ ΄“-" 7 
τῷ κυρίῳ Χριστῷ δουλεύετε᾽ ὁ γαρ αδικῶν κομίσεται 
ἃ 5ΔῸ9 Ἁ 3 5, ’ ε ’᾽ 
ὃ ἠἡδίκησεν, καὶ οὐκ ἔστιν προσωπολημψία, Οἱ κύριοι, 
Α 7 »-" ’ 
τὸ δίκαιον καὶ τὴν ἰσότητα τοῖς δούλοις παρέχεσθε, 
“Ὁ 7 Ω) ,ε))δὃιν᾿ν , 9 9 τι 
εἰδότες ὁτι καὶ υμεῖς ἔχετε κύριον ἐν οὐρανῷ. 
ἴω ΄“Ἢ “ ΄΄ε ., 9. «( 
Τῇ προσευχῇ προσκαρτερεῖτε, γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ 
9 ’ ’ Ὡ “ 
ἐν εὐχαριστίᾳ, προσευχόμενοι ἁμα καὶ περὶ ἡμῶν, ἵνα 
ε Α 3 ὔ εἐέ͵ «α« ’ ΄-΄-ὦ ’ “- Ἁ ’ 
ὁ θεὸς ἀνοίξῃ ἡμῖν θύραν τοῦ λόγου, λαλῆσαι τὸ μυστή- 
΄ἃ ΄ι ὃ 5 ἃ Ἁ δέδ ἰχὰ ͵ -΄ ἊΝ 
ριον τοῦ χριστοῦ, δι ὃ καὶ δέδεμαι, ἵνα φανερώσω αὐτὸ 
ε “ ΩΣ 3 ’ “ Ν ἃ 
ὡς δεῖ με λαλῆσαι. Ἔν σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς τοὺς 
39 Ν Ν 53 ’ ε ἀ ε “" ’ 
ἔξω, τὸν καιρὸν ἐξαγοραζόμενοι. ὁ λόγος ὑμῶν πάντοτε 
ΕῚ ’ ἰ 3 ᾽ ἰδέ ΄ὰ ὃ “Ἂ ε ὅξῳ εχ 
ἐν χάριτι, ἀλατι ἡρτυμένος, εἰδέναι πώς ὁεὶ υμᾶς ἕἑνι 
ἑκάστῳ ἀποκρίνεσθαι. 
Ἁ »ϑ9 "»" ’ Ζε:  ϑ α( ’ ε 3 Α 
Τὰ κατ ἐμὲ παντὰα γνωρίσει ὑμῖν Τύυχικος ὁ ἀγαπητος 
ὃ Ἁ Ν Ἁ 4 Ἁ “. ᾿ 
ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος καὶ σύνδουλος ἐν κυρίῳ, 
ἁ Ν Ἁ ε κα 9 ΩΝ “ [ω ο Ἁ 
ὧν ἔπεμψα πρὸς υμάς εἰς αὗτο τοῦτο να γνώτε τὰ 
Ἁ ε ““ Ν ,ὔ, Ἁ ’ὔ ε [ΠῚ Ν᾽ 
περὶ ἡμῶν καὶ παρακαλέσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν, σὺν 
᾿Ονησίμῳ τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ, ὅς ἐστιν 
ησίμῳ τῷ τᾷ ι ἀγαπητῷ αδελφῷ, ὃς ἐστ 
ε “"' ςἐ ἡ Ἁ τ 
ἐξ ὑμῶν. πάντα ὑμῖν γνωρίσουσιν τὰ ὧδε. 
9 ’ ε ζω 3 ὔ΄ ε ’ ’ 
Ασπαζεται ὑμᾶς Ἀρίσταρχος ὁ συναιχμάλωτος μου, 
Ἁ Ν Ψ Ὄ 
καὶ Μάρκος ὁ ἀνεψιὸς Βαρναβα, (περὶ οὐ ἐλάβετε ἐντο- 
’ Ν Ἁ ε “Ἄ 7 3 ᾽; Α 9 ΄- 
λᾶάς, ἐὰν ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς δέξασθε αὐτόν,) καὶ ᾿Ιησοῦς 
« ’ 9 “- 3, ΄- Ὄ 
Ὁ λεγόμενος Ιοῦστος, οἵ οντες ἐκ περιτομῆς, οὗτοι 
, Ἁ 9 νὴ ᾽ὔ “-- ΄- ΦΨ 
μόνοι συνεργοὶ εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, οἵτινες 
9 ’ , , 9 ,ὔ ς: κα 9 - 
ἐγενήθησαν μοι παρηγορίας. ἀσπάζεται ὑμᾶς ᾿Επαφρᾶς 
4 ῷ ε ΄ἷἃ ΓΕ ΄ς 9 ΓΟ ’ 9 ᾽ 
ὁ ἐξ ὑμῶν, δοῦλος Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ, πάντοτε ἀγωνιζόμενος 
ὑπὲρ ὑμῶν ἐν ταῖς προσευχαῖς, ἵνα σταθῆτε τέλειοι καὶ 
’ 9 Ἁ ’ “᾿ ἴω 
πεπληροφορημένοι ἐν παντὶ θελήματι τοῦ θεοῦ. μαρ- 
χ ἴω ’ ε ε ΄΄- ΄“ 
τυρῶ γὰρ αὐτῷ ὅτι ἔχει πολὺν πόνον ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν 
᾿ ζ΄ ε ΄“- ’ὔ 9 ’ ςκἉἍ« 
ἐν Λαοδικίᾳ καὶ τῶν ἐν Ἰερᾷ Πόλει. ἀσπάζεται ὑμᾶς 
κ΄ ε ΕῚ Ἁ ε 3 Ἁ Ἁ ΄ὰ 9 
Λουκᾶς ο ἰατρος ὁ ἀγαπῆητος καὶ Δημᾶς. Ασπασα- 
’ 3 Ν 
σθε τοὺς ἐν Λαοδικίᾳφ ἀδελφοὺς καὶ Νύμῴφαν καὶ 
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Ἁ ᾿] ων ΓῚ δὰ 9 ᾽’ Ἁ [2 .] - 
τό τὴν κατ΄ οἶκον αὐτῆς ἐκκλησίαν. καὶ ὅταν αναγνωσθῇ 
9 εκ( ς ς ’ ἤ σ Ν 4 ΞἊ 
παρ υμῖν ἢ ἐπιστολὴ, ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ ΔΛαοδι- 
[4 9 ’ 3 “ Ν Ν 9 " Ὁ 
κέων ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθῇ, καὶ τὴν ἐκ Λαοδικίας ἵνα 
Ἁ ε “" 3 ἴω Ἁ 5», 9 [4 ’ὔ Α 
1) καὶ ὑμεῖς αναγνῶτε. καὶ εἰπατε Αρχίππῳ Βλέπε τὴν 
ἊΣ ’, ἃ ,ὕ 3 ’ . 3 Ἕ ω 
διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν κυρίῳ, ἱνα αὐτὴν πληροῖς. 
ε 9 Ἁ φκ΄" 4 -» Ἁ 7 ᾽ 4 
τϑ Ο ασπασμος τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου. μνημονεύετε 
ἴω “ ε ’ὔ 3. ε “- 
μου τῶν δεσμῶν. ἢ χάρις μεθ᾽ ὑμῶν. 


τύπους 


« »“" 
υμων. 


ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΆΛΟΝΙΚΕΙ ΕΣ 


ΠΑΥΛΟΣ ΚΑΙ ΣΙΛΟΥΑΝΟΣ ΚΑΙ ΤΙΜΌΘΕΟΣ 
ἴφὲ 9 ’ ᾽ 9 “ Ἁ Ν ’ 
τῇ ἐκκλησίᾳ Θεσσαλονικέων ἐν θεῷ πατρὶ καὶ κυρίῳ 

Ἴ Γ᾿ ὥς. κι ’ ε “ νΝ » 
ησοῦ Χριστῷ χάρις υμῖν καὶ εἰρήνη. 
3 “ “- “᾿ Ὥ Ἁ ’ «ε “ 
Ἐῤχαριστοῦμεν τῷ θεῷ πάντοτε περὶ πάντων ὑμῶν 
’ “ “" “ 
μνείαν ποιούμενοι ἐπὶ τῶν προσευχῶν ἡμῶν, ἀδιαλείπτως 
ε “-Ἔὐ “- ΄“-Ο “"Ἷὦ 
μνημονεύοντες ὑμῶν τοῦ ἔργου τῆς πίστεως καὶ τοῦ 
’ ΄ὰὦ 3 ’᾽ “- ε “ “-ὦ “-"Ν 
κόπου τῆς ἀγάπης καὶ τῆς ὑπομονῆς τῆς ἐλπίδος τοῦ 
’ ε “ 3 “--- “Ἢ 3 “ “- Ἁ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ καὶ 
Ἁ ς “σ᾿ 4 7 Ῥ 4 9 7 ε ἈΝ -ἷὋἪ 
πατρὸς ἡμῶν, εἰδότες, ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ [τοῦ] 
“-- Ἃ 4 ε σ“-" [τ Ἁ 9 ὔ ε φᾶς 9 9 
θεοῦ, τὴν ἐκλογὴν ὑμῶν, ὅτι τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγε- 
’ 3 ε “" 9 ’ὔ ’ 9 Ἁ Ἁ 94 “ Ἁ 
νήθη εἰς ὑμᾶς ἐν λόγῳ μόνον ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει καὶ 
9 , ἐν νΝ ᾽ὔ “"ὟῬ Ν᾿ ΜᾺ 
ἐν πνεύματι ἀγίῳ καὶ πληροφορίᾳ πολλῇ, καθως οἴδατε 
Ὁ 9 Τ ε »"“ 38. ἐ κα Ν ε “"᾿ Ν ε “ 
οἷοι ἐγενήθημεν ᾿ ὑμῖν δι᾿ ὑμᾶς" καὶ ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμῶν 
,, “- 
ἐγενήθητε καὶ τοῦ κυρίου, δεξάμενοι τὸν λόγον ἐν θλίψει 
Ὁ Ἁ “" ε [7 ες: ».“« 
πολλῇ μετὰ χαρᾶς πνεύματος ἁγίου, ὥστε γενέσθαι ὑμᾶς 
Γ-ὔ᾿(Ί Ἢ} ΞὮῷ κι ᾽ 3 κι ’ὔ 9 
τύπον πᾶσιν τοῖς πιστεύουσιν ἐν τῇ Μακεδονίᾳ καὶ ἐν 
΄“« 9 ᾽’ 9 9 ε ΓῚ ἉἫ 9 ’ὔ ε ᾽ὔ φῶς ’ὔ’ 
τῇ Ἀχαίᾳ. αφ υμῶν γὰρ ἐξήχηται ὁ λόγος τοῦ κυρίου 
3 ’ “ 9 3 
οὐ μόνον ἐν τῇ Μακεδονίᾳ καὶ ᾿Αχαίᾳ, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ 
4 ε ’ ε “ ε Ἁ Ν Ν ΟῚ ’ ῳ 
τόπῳ ἡ πίστις ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν θεὸν ἐξελήλυθεν, ὠστε 
Ἁ ’ 9 ε ΤΩ “κ- 9 Ἁ Ν χνγχγε ἌἼΠΠ 
μὴ χρείαν ἐχειν ἡμᾶς λαλεῖν τι αὐτοὶ γὰρ περὶ ἡμὼν 
τά ΄ ε ὕὔ Υ» Υ Ν ε κα Ν 
ἀπαγγέλλουσιν οποίαν εἴσοδον ἔσχομεν πρὸς υμᾶς, καὶ 
“" 9 ᾽ὔ Ν Ν Α 9 Ἁ κι 9 “4 
πῶς ἐπεστρέψατε πρὸς τὸν θεὸν ἀπὸ τῶν εἰδώλων δου- 
’ “"- ΄΄ο ζω Ν 
λεύειν θεῷ ζῶντι καὶ ἀληθινῷ, καὶ ἀναμένειν τὸν υἱὸν 
9 κι “ 9 “ “ ζω 
αὐτοῦ ἐκ τῶν οὐρανῶν, ὃν ἤγειρεν ἐκ [τῶν] νεκρών, 


[ησοῦν τὸν ῥυόμενον ἡμᾶς ἐκ τῆς ὀργῆς τῆς ἐρχομένης. 
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ΝΠ Ν ὅἼ ’ Ὰ Υ Ξ Ἷ 
Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, ἀδελφοί, τὴν εἴσοδον ἡμῶν τὴν πρὸς 
εκ» νσ 3 ᾿ , 9 δ ’ ὌΝ. 
ὑμᾶς ὅτι οὐ κενὴ γέγονεν, ἀλλα προπαθόντες καὶ ὕβρι- 
᾽ Ἁ δ 9 ’ὌἍ 9 , 9 ΄- 
σθέντες καθὼς οἴδατε ἐν Φιλίπποις ἐπαρρησιασάμεθα ἐν τῷ 
θεῷ ἡμῶν λαλῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ ἐ 
εῷ ἡμῶν ἦσαι πρὸς υμᾶς υαγγέλιον τοῦ θεοῦ ἐν 
λλῷ αγῶ ) γὰρ παράκλησις ἡμῶν οὐκ ἐκ πλά 
πολλῷ ἀγῶνι. ἢ γὰρ παρακλήησις ἡμῶν οὐκ ἐκ πλανῆς 
[4 3 Ἁ 
οὐδὲ ἐξ ἀκαθαρσίας οὐδὲ ἐν δόλῳ, ἀλλὰ καθὼς δεδοκι- 
ΤΩ ΄΄- ἴω Ἁ ε 
μάσμεθα ὑπὸ τοῦ θεοῦ πιστευθῆναι τὸ εὐαγγέλιον οὕτως 
σι 9 ’ 9 ΄ἣε “-- 
λαλοῦμεν, οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέσκοντες ἀλλὰ θεῷ τῷ 
’ ᾿Ὶ ’ ε κὰ 5 ,᾽ 4 ᾽ 
ΔΟΚΙΜΔΑΖΟΝΤΙ Τὰς Κὰαρβρδιὰς ἡμῶν. οὔτε γὰρ ποτε ἐν λόγῳ 
, 9 , Ἁ » 3 ᾽ 
κολακίας ἐγενήθημεν, καθὼς οἴδατε, οὔτε προφάσει πλεο- 
’ Ν ’ » ὅξῳ 9 Ὥ 
νεξίας, θεὸς μάρτυς, οὑὗτε ζητοῦντες ἐξ ἀνθρώπων δόξαν, 
“ ,Φ,),3, ες κα ν᾿ 9." "» ὮΣ 9 , ΠῚ 
οὔτε αφ ὑμῶν οὔτε απ᾿ ἀλλων, δυνάμενοι ἐν βάρει εἶναι 
ε Χ “,“η54ἌΑΟΘΞ939:. γ» δὰ ᾽ ἱλλὰ 9 160 ’, 9 ’ 
ὡς Χριστοῦ απόστολοι' ἀλλα ἐγενήθημεν νήπιοι ἐν μέσῳ 
ε ΄--Ψ ε “4Ἃ ἃ [4 Ν ε “ [4 ΄ 
υμῶν, ὡς ἐὰν τροφὸς θάλπῃ τα ἑαυτῆς τέκνα" οὕτως 
’ ε ΄- ΄΄-ὦ ἴω ω 
ὀμειρόμενοι ὑμῶν ηὐδοκοῦμεν μεταδοῦναι ὑμῖν οὐ μόνον τὸ 
ἴω κι 3 Ν Ἁ κ-ὦ 
εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ αλλὰ καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχάς, διότι 
9 ". :)α 9 ’ ’ ’ 3 , . 
ἀγαπητοὶ ἡμῖν ἐγενήθητε" μνημονεύετε γάρ, ἀδελφοί, τὸν 
ε ΄Ἂ Ν , Ἁ ε ᾽ ΄ 
κόπον ἡμῶν καὶ τὸν μόχθον" νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐργαζό- 
Ἃ Ν Ν “" “- 
μενοι πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν ἐκηρύξαμεν εἰς 
δ ἢ δι. 9 , “ κι ς “ ’ δ »Ὲ ’ 
ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ. ὑμεῖς μάρτυρες καὶ ὁ θεός, 
93 ξ “κι ὅξῳ 
ὡς ὁσίως καὶ δικαίως καὶ ἀμέμπτως ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν 
5 ἣ , ΜᾺ ε φῷ ΦΨ ἘΞ ε 
ἐγενήθημεν, καθάπερ οἴδατε ὡς ἕνα ἕκαστον ὑμῶν ὡς 
Ν “"» κιὦὰ ΄΄-: 
πατὴρ τέκνα ἑαυτοῦ παρακαλοῦντες ὑμᾶς καὶ παραμυθού- 
Ἁ “" ζω ΄ο 
μενοι καὶ μαρτυρόμενοι, εἰς τὸ περιπατεῖν ὑμᾶς ἀξίως τοῦ 
διε Ο,Γ ΄-ὦ εἶ “ὦ 9 Ἁ ε ΄-ἜἜ , Ν 
θεοῦ τοῦ ᾿καλοῦντος᾽ ὑμᾶς εἰς τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ 
δόξαν. 
΄΄" ε ΄ ἴω ΄΄- ΄΄- 9 
Καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν τῷ θεῷ αδια- 
Ὁ ’ 9 κι 9 ε ΄ιἃὦ γι 
λείπτως, ὅτι παραλαβόντες λόγον ἀκοῆς παρ ἡμῶν τοῦ 
ζω 3 δ Ν 9 ἴω 
θεοῦ ἐδέξασθε οὐ λόγον ἀνθρώπων ἀλλὰ καθὼς ἀληθῶς 
9 ἊἪ ’ ὅϑᾳ ἃ 9 “ 9 ς “ “ ’ 
ἐστὶν λόγον θεοῦ, ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν ὑμῖν τοῖς πιστεύ- 
ς ἴω. Ν Ἁ 9 , 9 λ ’ ΄“ 9 
ουσιν. ὑμεῖς γὰρ μιμηταὶ ἐγενήθητε, ἀδελφοί, τῶν ἐκ- 
Ἂν ΄΄χ͵ ξ΄ διε σε 9 σε 4 ΄- Ἶ ὃ ’᾽ 4 ΧΩ -ς 
κλησιῶν τοῦ θεοῦ τῶν οὐσῶν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἐν Χριστῷ 


3 κι 9 Ν 9.ϑ Ν 9 6 δ ε “ ε Ν “ ἰδί 
Ἰησοῦ, οτι τὰ αὑτα ἐπαθετε καὶ υμεῖς ὑπὸ των ἰδίων 


42. 


καλέσαντος 


ἔφθακεν 


συνεργὸν [τοῦ 
θεοῦ] 


ὑμῶν πίστιν 
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-Ἄ Ἁ Ἁ 3 Ὁ Ν “. 3 ὃ ’ “ Ἁ 
συμφυλετῶν καθὼς καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Ιουδαίων, τῶν καὶ 
’ 9 κι ᾿ δ ’ Ὗ 
τὸν κύριον ἀποκτεινάντων Ἰησοῦν καὶ τοὺς προφητας καὶ 
“Ξ-- Γω ᾿ 9 ’ ᾿ ΄ὰ 
ἡμᾶς ἐκδιωξάντων, καὶ θεῷ μὴ ἀρεσκόντων, καὶ πᾶσιν 
9 ’ 9 4 ’ ε Κι σ΄. ΕΣ 
ἀνθρώποις ἐναντίων, κωλυόντων ἡμᾶς τοῖς ἔθνεσιν λα- 
ἴω “'ι Α 3 ἴω Φ κ« ᾿ 
λῆσαι ἵνα σωθῶσιν, εἰς τὸ ἀνάπληρῶσδι αὐτῶν ΤὰὋ 
ε ᾿ Ν -Ἴ 9 9 ε 9 Α 
ἀμάρτιὰς πάντοτε. Γέφθασεν᾽ δὲ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ ὀργὴ εἰς 
τέλος. 
ξσ΄ὰ ὔ ’ 9... ε ἴω Α 
Ἡμεῖς δέ, ἀδελφοί ἀπορφανισθέντες ἀφ᾽ ὑμῶν πρὸς 
9 ’ ’ ’ὔ 
καιρὸν ὥρας, προσώπῳ οὐ καρδίᾳ, περισσοτέρως ἐσπουδά- 
Ν ᾽ ε “ ἰὸ Ἂ 9 λλῇ 9 θ ’ὔ 
σαμεν τὸ πρόσωπον υμῶν ἰδεῖν ἐν πολλῇ ἐπιθυμίᾳ. 
“" Ν ες. κᾳ« Ἁ Ν “ 
διότι ἠθελήσαμεν ἐλθεῖν ρῶΣ ὑμᾶς, ἐγὼ μὲν Παῦλος 
7 ε ζω ε »-Ἃ ’γ 
καὶ ἅπαξ καὶ δίς, καὶ ἐκέκοψεν ἡμᾶς ὁ Σατανᾶς. τίς 
Ἁ ες: « ΤΥ Ν Ἃ νι ἃ , ΄, Ἅ ΡΝ 
γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς ἢ χαρὰ ἢ στέφανος. καυχήσεως-- ἢ) οὐχὶ 
“- σι ε -ι 3 γι Ὶ ΄ 
καὶ ὑμεῖς-- ἔμπροσθεν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἐν τῇ 
9 “ἂἅἑ ε “ 7 ε ᾽ ε φ΄ιὦ Α ε 
αὐτοῦ παρουσίᾳ; ὑμεῖς γάρ ἐστε ἡ δόξα ἡμῶν καὶ ἢ 
’ Ν ’ , 3 ’ 
χαρα. Διὸ μηκέτι στέγοντες ηὐδοκήσαμεν 
σι 9 ’ ’ Ν ’ 
καταλειφθῆναι ἐν ᾿Αθήναις μόνοι, καὶ ἐπέμψαμεν Τιμό- 
Ἁ 9 ε σι ... .Γ ᾽ »“"ὦὅ “ὦ “ 
θεον, τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ ᾿ διάκονον τοῦ θεοῦ" ἐν τῷ 
9 ’ “ “᾿ ν᾽ ’ “Ὁ Ἁ 
εὐαγγελίῳ τοῦ χριστοῦ, εἰς τὸ στηρίξαι ὑμᾶς καὶ παρα- 
ε “Ἅν ’ ε “κ᾿ Ν 
καλέσαι ὑπὲρ τῆς πίστεως ὑμῶν τὸ μηδένα σαίνεσθαι 
3 ω , 3 Ν ᾿Ν 3 Ψ 9 -“ 
ἐν ταῖς θλίψεσιν ταύταις. αὐτοὶ γὰρ οἴδατε ὅτι εἰς τοῦτο 
’ Ἁ Ν {τ Ἁ ε ὅξι “ ΄-ὦ 
κείμεθα' καὶ γὰρ ὦτε πρὸς υμᾶς ἦμεν, προελέγομεν ὑμῖν 
«“ ,ὕ ’ Α 
ὁτι μέλλομεν θλίβεσθαι, καθὼς καὶ ἐγένετο καὶ οἴδατε. 
Α ΄σ΄ 3 Ἁ ’ ’ Ν “ Ἃ 
διὰ τοῦτο κἀγὼ μηκέτι στέγων ἔπεμψα εἰς τὸ γνῶναι τὴν 
Γ ᾽ὔ ε ἴω ’ ΄ᾳ- ἦ ς 
πίστιν ὑμῶν, μή πως ἐπείρασεν. ὑμᾶς ὁ πειράζων καὶ 
3 Ν , ε ! εἴς ω δ" , 
εἰς κενὸν γένηται ὁ κόπος Ἡμῶν. Αρτι δὲ ἐλθόντος 
Ν ε ΄- 9 “ 9 7 ε. κ“- 
Τιμοθέου πρὸς ἡμᾶς ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ εὐαγγελισαμένου ἡμῖν 
Ἁ Ν Ἁ 9 ’ ΄ιὦ Υ̓ 
τὴν πίστιν καὶ τὴν ἀγάπην ὑμῶν, καὶ ὅτι ἔχετε μνείαν 
έἐ ΄Ν 9 Α ’᾽ ΄σ΄' ε ΄-ὦ “ 
ἡμῶν ἀγαθὴν πάντοτε ἐπιποθοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν καθάπερ 
ε ω ε ΄ι Ν ΄“ ’ὔ 93 ’ 
καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς, διὰ τοῦτο παρεκλήθημεν, ἀδελφοί, 
ἐφ᾽ ε κ«“« “Ὁ "᾿ ’ - 9 ᾽ Ά θλί ε “Κ΄ ὃ Ἁ ΄Ά 
ἐφ υμῖν ἐπὶ πόσῃ τῇ ἀνάγκῃ καὶ θλίψει ἡμῶν δια τῆς 
ε , “.Μ ζω Ἁ ε “ὦ ’ 
ὑμῶν πίστεως, ὅτι νῦν ζῶμεν ἐαν ὑμεῖς στήκετε ἐν κυρίῳ. 
“ ΄Ὰ 9 ζω 
τίνα γὰρ εὐχαριστίαν δυνάμεθα τῷ θεῷ ἀνταποδοῦναι περὶ 
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Ξ. « 4 δ ᾽ “ Ὡς Ὁ ’ 3. δ κα 
ὑμῶν ἐπὶ πασῃ τῇ χαρᾷ Ἢ χαίρομεν δι ὑμᾶς ἔμπροσθεν 
σι κ»ἅΜἍἬ ε δι Ἁ Ν ε ’ “- 
τοῦ θεοῦ ἡμῶν, νυκτὸς καὶ ἡμέρας ὑπερεκπερισσοῦ δεό- 
Ν “ ε ζω. Ν , 
μενοι εἰς τὸ ἰδεῖν ὑμῶν τὸ πρόσωπον καὶ καταρτίσαι τὰ 
ε ’ ἴων ’ ε “- 3. ἈΝ δ [: 
υστερήματα τῆς πίστεως υμών ; Αὐτος δὲ ὁ 
Ν ἃ Ν ε “ Ἁ ε ’ ε κι 3 ζω 
θεὸς καὶ πατὴρ ἡμῶν καὶ ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς κατευ- 
θύ Ἁ δὸ ε διὰ Ἁ ε ΙΑ ε “- δ ε 4 
ὕναι τὴν οὐον ἡμῶν πρὸς υμᾶς" υμᾶς δὲ ὁ κύριος πλεο- 
’ Ν , Γρὴ 5. μἐμῳ«δ 9 ἷδλλ ΦῚ Ν 9 
νασαι καὶ περισσεύσαι τῇ ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους καὶ εἰς 
’ Ἁ ε “ ε ΄΄- ζω 
πάντας, καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς, εἰς τὸ στηρίξαι ὑμῶν 
τὰς καρδίας ᾿ ἀμέμπτους ἐν ἁ νῃ ἔ θ Ὁ θεοῦ 
ρδιας αμέμπτους ἐν αγιωσύνῃ ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ 
Ν Ν ε “᾿ “- “.Ἔ οι “- 
καὶ πάατρος ἡμῶν ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Ἁ ’ ες ὯδΝ εἰ» 9 δι 
μετὰ πάντων τῶν αγίων αὐτοῦ." 
ν τ 9 , . ες: κα . 
Λοιπον΄, ἀδελφοί, ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ παρακαλοῦ- 
4 ᾽ 9 φιἃὦῷ 2 Ἁ ’ 9 ς 
μεν ἐν κυρίῳ Ἰησοῦ, [ἵνα] καθὼς παρελάβετε παρ᾽ ἤς- 
΄σ΄οε Ά “Ξ“- “-ἅἌ ες ΄ο- Κι : 9 “«- 
μῶν τὸ πῶς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν καὶ ἀρέσκειν θεῷ, 
Ν Ἅ ἴω ΄ ’ “ » 
καθὼς καὶ περιπατεῖτε,-- ἵνα περισσεύητε μᾶλλον. οἴδατε 
Ἁ ’ ᾽ 4 ᾽’ὔ  «“«- Ά .ἷ ’ 
γὰρ τίνας παραγγελίας ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ κυρίου 
3 “ ζω ’’ 7 ΄-ὦ “- 
Ιησοῦ. Τοῦτο γάρ ἐστιν θέλημα τοῦ θεοῦ, 
ε ς Ἁ ε ξὭε 9 7 6 ζω 9 ἉἍ ὅϑι 2 
ὁ ἀγίιασμὸς ὑμῶν, ἀπέχεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορνείας, 
“ ε ε κιὦν Α ΄΄ιὦ ο"ὦ “- ε 
εἰδέναι ἕκαστον ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ σκεῦος κτᾶσϑαι ἐν ἀἁγια- 
5 καὶ , μὴ ἐ (θει ἐπιθυμίας καθάπερ καὶ τὰ 
σμῷ καὶ τιμῇ, μὴ ἐν παθει ἐπιθυμίας κ ρ Κ 
2] ᾿ δ 2 ’ Ν “ Ἁ ἃ ε ’ Ν 
ΕΘΝΗ τὰ ΜῊ εἰδότὰ τὸν θέον, τὸ μὴ ὑπερβαίνειν καὶ 
»“ὀ 9 χε Ἁ ὃ ᾿ 3 ζω. ὃ ’ 
πλεονεκτεῖν ἐν τῷ πράγματι τὸν ἀδελῴον αὐτοῦ, ὁιότι 
3) " Ἁ ’ ’’ Ἁ Ἁ ’ 
ΕΚΔΙΚΟΟῸ Κύριος περι πάντων τούτων, καθὼς καὶ προει- 
ς ".-« ’ 9 Ν ’ ε “«-- ε 
παμεν ὑμῖν καὶ διεμαρτυράμεθα. οὐ γαρ ἐκάλεσεν ἡμᾶς ὁ 


8 θεὸς ἐπὶ ἀκαθαρσίᾳ ἀλλ᾽ ἐν ἁγιασμῷ. τοιγαροῦν ὁ ἀθε- 


τῶν οὐκ ἄνθρωπον ἀθετεῖ ἀλλὰ τὸν θεὸν τὸν λιλόντὰ τὸ 


ο Πνεῦμὰ δΥτοῦ τὸ ἅγιον εἰς ὑμᾶς. Περὶ δὲ 


τῆς φιλαδελφίας οὐ χρείαν ἔχετε γράφειν ὑμῖν, αὐτοὶ 
γὰρ ὑμεῖς θεοδίδακτοί ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾷν ἀλλήλους" 


Ἁ ΄σ Ἁ ;᾽ ΝΥ 5 Ν Ἁ 9 
:ο καὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ εἰς πάντας τοὺς ἀδελφοὺς [τοὺς] ἐν 


Ι1Ὶ 


ὅλῃ τῇ Μακεδονίᾳ. Παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, 


΄΄ὰ οι ε ’ 
ἀδελφοί, περισσεύειν μᾶλλον, καὶ φιλοτιμεῖσθαι ἡσυχά- 


΄-΄“ Ἁ 
ζειν καὶ πράσσειν τὰ ἴδια καὶ ἐργάζεσθαι ταῖς χερσὶν 


ἀμέμπτως 


ἀμὴν. 


κλέπτης 


ὁ θεὸς ἡμᾶς 


« 4 
ὕπερ 
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ζω “ ΄ “-“ 
ὑμῶν, καθὼς ὑμῖν παρηγγείλαμεν, ἵνα περιπατῆτε εὐσχη- 


Ν. 
μόνως πρὸς τοὺς ἔξω καὶ μηδενὸς χρείαν ἔχητε. 


Οὐ θέλομεν δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, περὶ τῶν: 


ϑει ἃ σ Ν Χ “Ὁ 6 θ Ν ἃ ε ἃ, δ ε Ν 
κοιμωμένων, ἵνα μὴ λυπῆσθε καθὼς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ μὴ 
» 9 ’ 9 Ἁ ᾽ σ 3 κὰ 3. » 
ἔχοντες ἐλπίδα. εἰ γὰρ πιστεύομεν ὁτι Ἰησοῦς ἀπέθανεν 

4 .ϑ. π Ἁ ε θ0 Ν λυ; θέ ὃ Ἁ φιὦ 
καὶ ἀνέστη, οὕτως καὶ ὁ θεὸς τοὺς κοιμηθέντας διὰ τοῦ 
3} Ἵιι »ε Ἷ Γ᾿ - δ ὃ δ - χά 9 

ησοῦ ἀξει σὺν αὕτῳ. ὕτο γαρ ὑμῖν λέγομεν ἐν 
ε οιὦ ς ΄΄ιὶ [2 ’᾽ 
λόγῳ κυρίου, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι εἰς 
΄- 4 3 ν᾿ ’ 
τὴν παρουσίαν τοῦ κυρίου οὐ μὴ φθάσωμεν τοὺς κοιμη- 

, σ΄ 9. κἈ ε 3 ’ [ “᾿ 
θέντας. ὅτι αὐτὸς ὁ κύριος ἐν κελεύσματι, ἐν φωνῇ 
᾿] ’ὔ Ἁ 9 4 δῷ ’ 9. 95 9 
ἀρχαγγέλου καὶ ἐν σάλπιγγι θεοῦ, καταβήσεται ἀπ᾽ οὐ- 

- ΝΥ »εἃὦ 3 ’᾽ “φ-ὦὗΡ 
ρανοῦ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐν Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον, 
» ε “ ς “ ε ’ ΄ Ἁ 3 “. 
ἔπειτα ἡμεῖς οἵ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι ἁμα σὺν αὐτοῖς 
ε ᾿ς 9 ᾽7 3 3 ’ἤ ζω ’ 9 
ἁρπαγησόμεθα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπαντησιν τοῦ κυρίου εἰς 
3, ΑΝ Ὁ ΄ Ἁ ’ 3 , [4 
ἀέρα" καὶ οὕτως παντοτε σὺν κυρίῳ ἐσομεθα. ὥστε 
οιἃ 3 ’ κιἃὦ ’ 
παρακαλεῖτε ἀλλήλους ἐν τοῖς λόγοις τούτοις. 
Ν Ν ἴω ’» Ν κι ΄σ- 9 ὕ 
Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν καιρῶν, ἀδελφοί, οὐ 
’ 9, ς»- 5» Ἁ Α 3 Γ 3 
χρείαν ἔχετε ὑμῖν γράφεσθαι, αὐτοὶ γὰρ ἀκριβῶς οἴδατε 
φ εν ’, ε ’ 9 νΝ [ 5 
ὅτι ἡμέρα Κυρίου ὡς κλέπτης ἐν νυκτὶ οὕτως ἔρχεται. 
, 4 9 ’ ’ 
ὅταν ᾿ λέγωσιν Ἑἰρήηνη καὶ ἀασῴφαλεια, τοτε αἰφνί- 

3 οιὦ 9 ’ὔ » σ΄ ε 30ῸΝ ΄ῳ 4 

διος αὐτοῖς ἐπίσταται ὄλεθρος ὥσπερ ἢ ωδὶν τῇ ἐν 
δε..95 ᾽ Ν ϑ νι...» ’ ς ζω, δέ ΩΝ 
γαστρὶ ἐχούσῃ, καὶ οὐ μὴ ἐκφύγωσιν. ὑμεῖς δέ, ἀδελ- 


ὔ 9 9 ν 9 ΄ ΄ ες ς κα ς Γ , : 
φοί, οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει, ἱνα ἢ ἡμέρα ὑμᾶς ὡς ᾿ κλέπτας 


λάβη, πά ἱρ ὑμεῖς υἱοὶ φωτός ἐστε καὶ υἱοὶ 
καταλαβῃ, πάντες γαρ ὑμεῖς υἱ ὃς ἐστ ἱοὶ 
ε, 9 ν 9 , " ΓΙ Ν 
ἡμέρας. Οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ σκότους" ἄρα οὖν μὴ 


καθεύδωμεν ὡς οἱ λοιποί, ἀλλὰ γρηγορῶμεν καὶ νήφωμεν. 
Ὁ Ἁ ’ Ν ’ὔ Ἁ ε ’ 
οἵ γὰρ καθεύδοντες νυκτὸς καθεύδουσιν, καὶ οἱ μεθυσκό- 
μενοι νυκτὸς μεθύουσιν. ἡμεῖς δὲ ἡμέρας ὄντες νήφωμεν, 
5 ’ ’ 9 

ΕΝ δύοδμενοι θωράκὰ πίστεως καὶ ἀγάπης καὶ περικε- 
Φδλδιὰν ἐλπίδα σωτηριὰς᾽ ὅτι οὐκ ἔθετο “ἡμᾶς ὁ θεὸς" 
εἰς ὀργὴν ἀλλὰ εἰς περιποίησιν σωτηρίας διὰ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ [ΧριστοῦΪ, τοῦ ἀποθανόντος ᾿ περὶ ἡμῶ 


σ΄ 5 δι » ’ . Ἁ 393. «(ἡ ’ 
ινα εἰτε γὙρήηγορωμεν εἰτέε καθεύδωμεν αμα συν αὐτῳ ζήσω- 
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ΝῪ Κ΄ὰᾺ 9 ’ -- ΓῚ 
μεν. δΔιὸ παρακαλεῖτε αλλήλους καὶ οἰκοδομεῖτε εἷς τὸν 
Ἁ “- 
ἕνα, καθὼς καὶ ποιεῖτε. 
ἮἜ ΄ιἷὦ δὲ ς ζω ὃ λ Π ’ 4 9 ἃ κι 
ρωτῶμεν ὃε ὑμᾶς, αδελφοί, εἰδέναι τοὺς κοπιῶντας 
ξ αὶ Ἁ .ε ε ΄“ ’ ἃ ΄“ 
ἐν ὑμῖν καὶ προϊσταμένους ὑμῶν ἐν κυρίῳ καὶ νουθετοῦντας 
ε ΄“- Ἁ ε ἴω Γ ε- κι 9 
ὑμᾶς, καὶ ἡγεῖσθαι αὐτοὺς ᾿υὑπερεκπερισσοῦ ἐν ἀγάπῃ 
ἃ ΝΥ 3. κ᾿ σ΄ γῆς 
δια τὸ ἔργον αὐτῶν. εἰρηνεύετε ἐν ἑαυτοῖς. ἹἸΠαρακαλοῦμεν 
Ἁ ε ΄ᾳᾳὩ 9 ᾽ ΄ᾳᾳ Ἁ 9 ’ ζαςι 
δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, νουθετεῖτε τοὺς ἀτάκτους, παραμυθεῖσθε 
ΝΥ 9 7 3 7 ΄΄ς 9 γι “- 
τοὺς ολιγοψύχους, αντέχεσθε τῶν ἀσθενῶν, μακροθυμεῖτε 
Ἃ ’ ε ΄Ὃ- ’ Α 9 Ά “΄-ὦ 
προς παντὰας. ορᾶτε μὴ τις κακον ἀντὶ κακοῦ τινὶ ἀπο- 


δῷ, ἀλλὰ πάντοτε τὸ ἀγαθὸν διώκετε ᾿ εἰς ἀλλήλους καὶ 


ΕῚ ’, ’ ’ὔ 9 2 ’ 
εἰς πάντας. ΠΠάαντοτε χαίρετε, ἀδιαλείπτως προσεύχεσθε, 
9 Ἀ 9 »" “. ἃ ὟΣ ῸΎΧ ΛΟ 4 - Κι 
ἐν παντὶ εὐχαριστεῖτε: τοῦτο γὰρ θέλημα θεοῦ ἐν Χριστῷ 


9 ἴω. 4 ς σι Ἁ ΄ι Ν 7’ ’ὔ Ἁ 
Ιησοῦ εἰς ὑμᾶς. τὸ πνεῦμα μὴ σβέννυτε, προφητείας μὴ 
ἐξουθενεῖτε: πάντα [δὲ] δοκιμάζετε, τὸ καλὸν κατέχετε, 
3 , Α 5» "ν ὃ; ἢ “9. ἡ ᾿Ό: 
ἀπὸ ΠάνΝτος εἴδους ΠΟΝΗΡΟΥ͂ ἀπέχεοθε. Αὐτὸς δὲ ὁ 

Α ἴω 9 ’ 6 ᾽ ε γι ε ἴω ΝΥ 6 ; 
θεὸς τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι ὑμᾶς ολοτελεῖς, καὶ ολόκληρον 
ὑμῶν τὸ πνεῦμα καὶ ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἀμέμπτως ἐν 
τῇ παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι:στοῦ τηρηθείη. 
πιστὸς ὁ καλῶν ὑμᾶς, ὃς καὶ ποιήσει. 

Ἁ ς ΄»“" 

᾿Αδελφοί, προσεύχεσθε [καὶ] περὶ ἡμῶν. 

᾿Ασπάσασθε τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν φιλήματι 
εἐ»ν, 35ι- ω ε ζω Ἁ Ω 9 Γι Α 
αγίῳ. ἙἘνορκίζω ὑμᾶς τὸν κύριον αναγνωσθῆναι τὴν 
ἐπιστολὴν πᾶσιν τοῖς ᾿ ἀδελφοῖς. 


Ἢ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μεθ᾽ ὑμῶν. 


ὑπερεκπερισσῶς 


ν 
Και 


ἁγίοις 


ἐνέχεσθε 
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ΠΑΥ͂ΛΟΣ ΚΑΙ ΣΙΛΟΥΑΝΟΣ ΚΑΙ ΤΙΜΟΘΕΟΣ τῇ : 


ἐκκλησίᾳ Θεσσαλονικέων ἐν θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ κυρίῳ 
Ἶ ξ΄» Ἕ σὰς ᾽ ς κ«“. Ἁ 4 ᾽ 9 ᾿ θ αν Ἁ 
ησοῦ Χριστῷ: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη απὸ θεοῦ πατρος 
καὶ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
᾿} 4 - )φείλ -- ΚΞ}ἃἶἷ θε ξ΄- ,ὔ Ἃ ε ΄Κὰ 
ὑχαριστεῖν οφείλομεν τῷ θεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν, 
95 Ὁ Ἁ 3 ’ὔ; 4 {2 ε ᾽ ξ 7 
ἀδελφοί, καθὼς ἀξιὸν ἐστιν, ὅτι ὑπεραυξάνει ἡ πίστις 
ε φιὮ ΝΥ ’ ς 3 ᾽ ς.ς ς ᾿ ’ ς ξ" 
ὑμῶν καὶ πλεονάζει ἡ ἀγάπη ἑνὸς ἑκάστου πάντων ὑμῶν 
9 9 ᾽ τ 3 Ἁ ες Κκ΄Ὼ 4 ξς «κ᾿ 4 φ-ῷ 9 
εἰς ἀλλήλους, ὦστε αὐτοὺς ἡμᾶς ἐν ὑμῖν ἐνκαυχᾶσθαι ἐν 
ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ ὑπὲρ τῆς ὑπομονῆς ὑμῶν καὶ 
πίστεως ἐν πᾶσιν τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς θλίψεσιν 
ὃᾷ ΓΓ3» ἽἼΡΌΝ ἴω ’ ’ ζω »“"»Ἅ 9 
αἷς "ἀνέχεσθε", ἔνδειγμα τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ θεοῦ, εἰς 
Ὰ Χο. ςφ: »"« ΠῚ ᾽ φ “".Ἔ “» ΕΝ Ὁ 
τὸ καταξιωθῆναι ὑμᾶς τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, ὑπὲρ ἧς 
καὶ πάσχετε, εἴπερ δίκαιον παρὰ θεῷ ἀνταποδοῦναι τοῖς 
θλίβουσιν ὑμᾶς θλίψιν καὶ ὑμῖν τοῖς θλιβομένοις ἄνεσιν 
θ᾽ ε ΄“' ΕῚ ΄-.Ο 5 λύ δκ- ἢ 9 “,χ.3..,μὈὈ95 3 “ 
μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ ἀποκαλύψει τοῦ κυρίου Ἰησοῦ ἀπ᾽ οὐρανοῦ 
33. 9 ’ ’ὔ 3 φο 3 ᾿ ἢ ’ 
μετ ἀγγέλων δυνάμεως αὐτοῦ ἐν πΥρὶ φλογός, λιλόντος 
2 ας ᾿ 5...» ζ. , ε ’ 
ἐκδικῆοιν τοῖς ΜῊ εἰδόσι θεὸν καὶ τοῖς ΜῊ ὑπάκου- 
΄΄Ὃὦ 3 “» ἴω “. 
ΟΥΟΙΝ τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ, οἵτινες δίκην 
᾿ ξ΄ὸὦ ! 
τίσουσιν ὄλεθρον αἰώνιον ἀπὸ προσώπου ΤΟΥ ΚΎΡΙΟΥ 
Κὰὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰοχζος ἀὐτοῦ, ὅτὰν ἐλθῃ 
ἐνλοξδοθῆνδι ἐν τοῖς ἁγίοις ἀύτοζ καὶ θδυμλοθῆνδι 
ἐν πᾶσιν τοῖς πιστεύσασιν, ὅτι "ἐπιστεύθη" τὸ μαρτύριον 
ς κι 4,3 ε “- 2 “ ς ᾿ 2 ὕ 9 ΠῚ Ν 
ἥμων ἐφ υμᾶς, ἐν ΤῊ ΗμΜερὰ ΕΚΕΙΝΗ. Ἑϊς ὃ καὶ 
προσευχόμεθα πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἵνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ τῆς 


’ ε ΝΥ ε ζω. Ν ’ ζω 3 ’ 9 
κλήσεως ὁ θεὸς ἡμῶν καὶ πληρώσῃ πᾶσαν εὐδοκίαν ἀγα- 
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ε 3 “ 
θωσύνης καὶ ἔργον πίστεως ἐν δυνάμει, ὅπως ἐνδλοξδοθ 
ἴω σι -ῷἅΜἰ 29 Εν. "α ε “᾿ 
τὸ ὀνομὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ ἐν ΥΜΙν, καὶ ὑμεῖς 
ζω “. “᾿ “ ,ὔ 5 ΄΄ὦΟ 
ἐν αὐτῷ, κατὰ τὴν χάριν τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. 
“"᾿Μ “" ι “ μΆ “ 
᾿Ερωτώμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ὑπὲρ τῆς παρουσίας του 
“ “" ΄ο ε “ Ὧν 
κυρίου [ἡμῶν͵] ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς 
3. 3 ϑδ 3 Ν Ν ,ὕ κι ε «κα δον δῷ 
ἐπ᾿ αὐτόν, εἰς τὸ μὴ ταχέως σαλευθῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ 
Ἁ ν “ , Ἁ ’ Ψ, ὃ Ἁ 
νοὸς μηδὲ θροεῖσθαι μήτε διὰ πνεύματος μὴτε δια 
Χ ’ ! ὃ 9 4 λῃ [2 ὃ 9 6 ΓΟ ε [τ 9 ᾽ 
ὄγου μῆτε ὃι ἐπιστολῆς ὡς ὃι ἡμῶν, ὡς οτι ἐνέστηκεν 
ε “ἍΜ εἐ α« ’ Ἁ 
ἡ ἡμέρα τοῦ "κυρίου." μή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ μη- 
, , φ ΜΕ . Κ᾽ ε 59 , κι . 
δένα τρόπον: ὅτι ἐὰν μὴ ἔλθῃ ἡ ἀποστασία πρῶτον και 
. δ θῃ ες ΚΗ θ κ᾿ γΓ.3 αν ἢ ε εΝ “ 3 
ἀποκαλυφθῇ ὁ ἀνθρωπος τῆς ανομίας, ὁ υἱος τῆς απω- 
ν ε , 5. Δ ͵ 
λείας, ὁ ἀντικείμενος Κὰὶ Ὑπερδιρόμενος ἐπὶ πᾶντὰ λε- 
ε 3 ι ᾿ 
γόμενον θεὸν ἢ σέβασμα, ὥστε αὐτὸν Εἰς ΤΟΝ ναὸν Τοῦ 
“κ᾿ ! 
θεοῦ κάθιοσδι, ἀποδεικνύντα ἑαυτὸν ὅτι ἔστιν θεόύός---. Οὐ 
μνημονεύετε ὅτι ἔτι ὧν πρὸς ὑμᾶς ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν ; 
Ν “ Ν , ΜΔ 9 δ 3 “ 5 Ν 
καὶ νῦν τὸ κατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποκαλυφθῆναι αὐτὸν 
“Ἵ» “". “ Ἁ ’ 3, “ “-ὋΟ 
ἐν τῷ αὐτοῦ καιρῷ' τὸ γὰρ μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται τῆς 
9 
ἀνομίας: μόνον ὁ κατέχων ἀρτι ἕως ἐκ μέσου γένηται. 
3 ξ δὼ 
καὶ τότε ἀποκαλυφθήσεται ὁ ἄνομος, ὃν ὁ κύριος [Ἰη- 
“ Γ 5 ΄Ν ἴω. χὰ ’ ΄΄ὰ 
σοῦς] ἀνέλει᾿ τῷ πνεύμδτι τοῦ οτόμδάτος δἀὐτοῦ 
καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας αὐτοῦ, οὗ 
3 ζω. ΄- 
ἐστὶν ἡ παρουσία κατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃ 
δυνάμει καὶ σημείοις καὶ τέρασιν ψεύδους καὶ ἐν πά 
μ ημ ρ ς καὶ ἐν πάσῃ 
9 7 3 ΄ “ 3 ΄ 3 5». οὗ Ν 3» 
ἀπάτῃ ἀδικίας τοῖς ἀπολλυμένοις, ἀνθ᾽ ὧν τὴν ἀγάπην 
οιἃ ἣν “ , 3 ΝΗ 9 Ὁ “᾿ 9 ͵ 4 
τῆς ἀληθείας οὐκ ἐδέξαντο εἰς τὸ σωθῆναι αὐτούς" καὶ 
Α “. ’, 3 “ ε Ν ,. 9, ΄ 9 Ν 
διὰ τοῦτο πέμπει αὑτοῖς ὁ θεὸς ἐνέργειαν πλάνης εἰς τὸ 
σι ᾽ Α -“-Ἔ Ὧ χά “κ᾿ Γ ’ὔ Ἵ ς Ν 
πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει, ἵνα κριθῶσιν πάντες" οἱ μὴ 
9 ’ ΄“' 
πιστεύσαντες τῇ ἀληθείᾳ ἀλλὰ εὐδοκήσαντες τῇ ἀδικίᾳ. 
κι “ Ἁ 3 ’ ΕῚ “- ΄-ὦ ζω, ’ 
Ημεῖς δὲ ὀφείλομεν εὐχαριστεῖν τῷ θεῷ πάντοτε 
Ἁ [2 “"Ρ 9 4 2 ’ ε ) , τ ΄ 
περὶ ὑμῶν, αδελφοὶὺ ΗΓΔΙΤΗΛΕέΝΟΙ Ὑπὸ ΚΎΡΙΟΥ, ὅτι εἰ- 
κὰ ε δ 9 9 3 ζω. ζω. 
λατο ὑμᾶς ὁ θεὸς ᾿απ᾿ ἀρχῆς εἰς σωτηρίαν ἐν ἁγιασμῷ 


, Ν ’ 3 , 3 ΑΔ" ἢ ε ἡ Ἁ 
πνεύματος καὶ πίστει ἀληθείας, εἰς ὃ ἐκάλεσεν ὑμᾶς διὰ 


κυρίου.-- 


ἁμαρτιας 


ἀναλοῖ 


ἅπαντες 


ἀπαρχὴν 


τταρελάβοσαν 
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“ 5 ,ὔ ε .“. 9 ’ὕ ὃδόσξ “ , 
τοῦ εὐαγγελίου ἡμῶν, εἰς περιποίησιν ὁοξῆς τοῦ κυρίου 
΄“- κι ζω 4 εν 9 ’ ’ ἃ 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. ἤΑρα οὖν, ἀδελφοί, στήκετε, καὶ 
ὧι ᾿ ᾿ ἃ ἐδιδα θ ΝΜ ὃ ΝΥ λά » 
κρατεῖτε τὰς παραδόσεις ἃς ἐδιδάχθητε εἴτε δια λόγου εἴτε 
.. 9 4 ΄- ς κἃὦ 95 ἃ Ν ε ’ ε “ 9 ζω. 
δι ἐπιστολῆς ἡμῶν. Αὐτὸς δὲ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς 
Ἁ Ν ε θ Ἁ ε ἃ ε “ ε 3 ΄ ε -“- 
Χριστὸς καὶ [6] θεὸς ὁ πατὴρ ἡμῶν, ὁ ἀγαπῆσας ἡμᾶς 
Ἃ Ν ’ 43 ’ὔ Ν Χ ὃ 3 θῃ 9 
καὶ δοὺς παράκλησιν αἰωνίαν καὶ ἐλπίδα ἀγαθὴν ἐν 
, , ε “- Ν δί Ν ’ 3 
χάριτι, παρακαλέσαι ὑμῶν τὰς καρδίας καὶ στηρίξαι ἐν 
νι» . χά 9 θῷ 
παντὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ ἀγαθῷ. 
Ἧ 9 ’ὔ Ἁ ε ΓῚ 
Τὸ λοιπὸν προσεύχεσθε, ἀδελφοί, περὶ ἡμῶν, ἵνα 
ε ’ “- ’ ᾽ Ἁ Ἄ ἃ Ἁ Ἁ 
ὁ λόγος τοῦ κυρίου τρέχῃ καὶ δοξάζηται καθὼς καὶ πρὸς 
ε ἴω Ἁ ΄σ ΄“᾿ 9 Ἁ ἴω 3 ’ ΝῊ ΄ι 
ὑμᾶς, καὶ ἵνα ῥυσθῶμεν ἀπὸ τῶν ἀτόπων καὶ πονηρῶν 
9 [2 ΕῚ Ἁ 7 ε ’ Ἁ 
ἀνθρώπων, οὐ γαρ πάντων ἡ πίστις. Πιστὸς 
δέ 3 - ’ ὰ ᾽7 ε κ« Ἁ ,ὕ ἘΠῚ “᾿ 
έ ἐστιν ὁ κύριος, ὃς στηρίξει ὑμᾶς καὶ φυλάξει ἀπὸ τοῦ 
“ ’, Ν ν ," 9. 1.15 δὲ ἃ Ὁ ἃ 
πονηροῦ. πεποίθαμεν δὲ ἐν κυρίῳ ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὅτι ἃ πα- 
,ὕ δ κ ᾿ ’ ε ᾿ ΄ὕ 
ραγγέλλομεν [καὶ] ποιεῖτε καὶ ποιήσετε. ὋὉ δὲ κύριος 
’ ε ο΄ιὦ ἃ ’ 3 Ν 3 ’ “᾿ “ὦ 
κατευθύναι ὑμῶν τὰς καρδίας εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ 
Ν ε Ν “ “ 
καὶ εἰς τὴν ὑπομονὴν τοῦ χριστοῦ. 
ς κ“« " 3 ΝΜ 
Παραγγέλλομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, ἐν ὀνόματι "τοῦ 
9 ΄ο ΄Ὰ ᾽ ς Ξὰ 9 ΝΥ 
κυρίου ᾿ Ιησοῦ Χριστοῦ στέλλεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς 
3 ΄΄- »" », “᾿ Ν Ν Ἁ Ν ’ 
ἀδελφοῦ ἀτάκτως περιπατοῦντος καὶ μὴ κατὰ τὴν παρά- 
«ὶ πῇ ͵ Ιο͵ 3 ε σι 9 Ἁ ΝῚ 9 
δοσιν ἣν ᾿παρελαβετε παρ ἡμῶν. αὐτοὶ γαρ οἴδατε 
“ “"»Ἤ “ ς α« Ψ 3 - 
πῶς δεῖ μιμεῖσθαι ἡμᾶς, ὅτι οὐκ ἡτακτήσαμεν ἐν ὑμῖν 
δὲ ὃ Ἁ 3, Ο ἐφ ’ ’ὔ ΘΝ 4 ’ἤἢ 
ουὸς δωρεαν ἄρτον ἐφάγομεν παρα τινος, αλλ ἐν κόπῳ 
Ν ’ Ἁ Ἃ ε ’ 9 ’ Ἃ Ἁ Ν 
καὶ μόχθῳ νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐργαζόμενοι πρὸς τὸ μὴ 
“- ᾽ὔ’ ε “ας, 3 ΩΦ 9 
ἐπιβαρῆσαί τινα υμῶν' οὐχ τι οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν, 
᾿] 3 ὦ ε Ἁ ’ ζω ς » " 9 Ἁ κι ε “ 
ἀλλ᾽ ἵνα ἑαυτοὺς τύπον δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσθαι ἡμᾶς. 
᾿ “ Ὧν Ν ε ΄“-ἢ -  “ 
καὶ γὰρ ὅτε ἥμεν πρὸς ὑμάς, τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, 
[2 δ ϑ ᾽ὔ 9 ’ὔ Α 9 ᾽ 9 ’ ; 
ὅτι εἴ τις οὐ θέλει ἐργάζεσθαι μηδὲ ἐσθιέτω. ἀκούομεν 
γάρ τινας περιπατοῦντας ἐν ὑμῖν ατάκτως, μηδὲν ἐργα- 
9 ᾿Ὶ φ ΄- ’ὔ 
ζομένους ἀλλὰ περιεργαζομένους τοῖς δὲ τοιούτοις πα- 
΄“- 3 “᾿ ΄΄- 
ραγγέλλομεν καὶ παρακαλοῦμεν ἐν κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ 
[χά Ἁ ε ᾽ ΟῚ [4 Ἁ ε ΄- »Ἤ 9 θί 
ἵνα μετὰ ἡσυχίας ἐργαζόμενοι τὸν ἑαυτῶν ἄρτον ἐσθιω- 


σιν. Ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, μὴ ἐνκακήσητε καλοποιοῦντες. 


πίδ᾽ 








12 





3 
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9 ὃ ’ 3 ε ’ ΄ λ ’ ε “ ὃ Ἁ “ 3 χῇ 
τι εἰ δέ τις οὐχ ὑπακούει τῷ λόγῳ ἡμών ὁια τῆς ἐπιστολῆς, 
ἴω ΄σ΄- ἃ ’ 39. »κ«( ΄ 
τοῦτον σημειοῦσθε, μὴ συναναμίγνυσθαι αὐτῷ, ἵνα ἐν- 
ὯΝ ἣν 4 ε 9 ᾿ ε “ 9 Ἁ Ρ- 
1:5 τραπῇ καὶ μὴ ὡς ἐχθρὸν ἡγεῖσθε, ἀλλὰ νουθετεῖτε 
ε 93 ’ 9 Α Ν ε ’᾽ ΄“ς΄“" 9 ’ ’ ε κ“«- 
ιό ὡς ἀδελῴφοόν. Αὐτὸς δὲ ὁ κύριος τῆς εἰρήνης δῴη ὑμῖν 
Ν ’ Ἁ Ἁ Α ’ ε ’ 
τὴν εἰρήνην διὰ παντὸς ἐν παντὶ τρόπῳ. ὁ κύριος μετὰ 
,’ὕ ε ΄΄Ο, 
παντων υμῶν. 
ε 9 4 ξ΄» 4 φζ΄ε 4 ’, Ψ΄ 4 ΄΄ 
17 Ο ἀσπασμος τῇ ἐμῇ χειρὶ ἸΙαυλου, ο ἐστιν σημεῖον 
4 ΝᾺ ε ’ ἴω 
18 ἐν πασῃ ἐπιστολῇ" οὕτως γράφω. ἡ χάρις τοῦ κυρίου 


ε “- 9 “ ΄“- Ἃ 4 ε κι 
ἡμὼν ἴησου Χριστοῦ μετὰ πάντων υμῶν. 


90 


ΠΡῸΣ «ἘΒΡΑΙΘῚ- 


ΠΟΛΥΜΕΡΩΣ ΚΑΙ ΠΟΛΥΤΡΟΠΩΣ παλαι ὁ θεὸς 
λαλήσας τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις ἐπ᾽ ἐσχάτου 
τῶν ἡμερῶν τούτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν υἱῷ, ὃν ἔθηκεν 
κληρονόμον πάντων, δι’ οὗ καὶ ἐποίησεν τοὺς αἰῶνας" ὃς 
ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως 
αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα τῷ ῥήματι τῆς δυνάμεως αὖ- 
τοῦ, καθαρισμὸν τῶν ἁμαρτιῶν ποιησάμενος ἐκάθιςεν ἐν 
δεξιά τῆς μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς, τοσούτῳ κρείττων 
γενόμενος τῶν ἀγγέλων ὅσῳ διαφορώτερον παρ᾽ αὐτοὺς 
κεκληρονόμηκεν ὄνομα. Τίνι γὰρ εἶπέν ποτε 
τῶν ἀγγέλων 

Υἱός μοὺ εἶ εὖ, ἐγὼ οήμερον γεγέννηκα 6ε, 
καὶ παλιν 
᾿Εγὼ ἔσομδι ἀὐτῷ εἰς πὰτέρὰ, κὰὶ δὐτὸς ἔοστδι Μοὶ 
εἰς Υἱὸν ; 
ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν πρωτότοκον εἰς τὴν οἰκου- 
μένην, λέγει 

ἱκδὶ προοκγνηοάτωσὰν δὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ. 

καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἀγγέλους λέγει 
Ὃ ποιῶν τοὺς ἀγγέλογς δΥ̓τοῦ πνεύμάδτὰ, 

κἀὶ τοὺς λειτουργοὺς ὡὐτοῦ πυρὸς φλόγδ᾽ 

πρὸς δὲ τὸν υἱόν 


ῳ 


6 
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Ὃ θρόνος οΟΥ ὁ θεθο εἷος τὸν ἀἰῶνὰ [τοῦ οἰῶνοουῖϊ, 
καὶ ἡ ῥάβδος τῆς εὐθύτητος ῥάβλος τεῖς Βδοι- 
λείὰς αὐτοῦ". 
»υ ἢἤγάπηοδο Δικδιοούνην κἀὶ ἐμιίοησὰς ἀνομίδν" 
διὰ τοῦτο ἔχριεέν οε ὁ θεός, ὁ θεός (ΟΥ̓, ἔλλιον 
ἀγἀλλιάσεὼς πὰρὰ τοῦς μετόχογο δου" 
το Και 
ΣΥ͂ κὰἀτ᾽ ἀρχᾶς, κύριε, τὴν γην ἐθεμελιωσὸός, 
κὰὶ ἔργὰ τῶν χειρῶν τού εἰσιν οἱ οὐρὰάᾶνοι" 
τ ΔΥτοὶ ἀπολοῦντάι, οὐ δὲ δλιὰμένεις. 
κὰὶ πᾶντεο ὡς ἱμάτιον πὰλδιωθήροοντάι, 
2 Κὰὶ ὡσεὶ περιβόλδλιον ἐλίξεις δύτουο, 
ὡς ἱμάτιον ΚΙ ἀλλὰΓΗΟΟΝΤδι" 
οὐ δὲ ὁ δύτος εἶ, κὰὶ τὰ ἔτη οοὺ οὐκ ἐκλεί- 
ΨΟΥΟΙΝ. 
13 πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκέν ποτε 
Κάθογ ἐκ δεξιῶν ΜοΟῪ 
ἕως ἂν θῶ τοὐς ἐχθρογο οογ ὑποπόδιον τῶν πο- 
λῶν του; 
14 οὐχὶ πάντες εἰσὶν λειτουργικὰ πνεύματα εἰς διακονίαν 
ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτη- 
τ: ρίαν; Διὰ τοῦτο δεῖ περισσοτέρως προσέχειν 
, ἡμᾶς τοῖς ἀκουσθεῖσιν, μή ποτε παραρυῶμεν. εἰ γὰρ 
ὁ δι᾿ ἀγγέλων λαληθεὶς λόγος ἐγένετο βέβαιος, καὶ πᾶσα 
παράβασις καὶ παρακοὴ ἔλαβεν ἔνδικον μισθαποδοσίαν, 
3 πῶς ἡμεῖς ἐκφευξόμεθα τηλικαύτης ἀμελήσαντες σωτη- 
ρίας, ἥτις, ἀρχὴν λαβοῦσα λαλεῖσθαι διὰ τοῦ κυρίου, 
, ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων εἰς ἡμᾶς ἐβεβαιώθη, συνεπιμαρ- 
τυροῦντος τοῦ θεοῦ σημείοις τε καὶ τέρασιν καὶ ποικίλαις 
δυνάμεσιν καὶ πνεύματος ἁγίου μερισμοῖς κατὰ τὴν 
αὐτοῦ θέλησιν ; β 
5 Οὐ γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξεν τὴν οἰκουμένην τὴν μέλ- 
ὁ λουσαν, περὶ ἧς λαλοῦμεν: διεμαρτύρατο δέ πού τις 


σὸν, ὁ θεός, εἰς... 
«βασιλείας σου 


42. 
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λέγων 
Τί ἐστιν ἀνθρωπος ὅτι μιμνήοκῃ τοῦ, 
ἢ γίός ἀνθρώπογ ὅτι ἐπιοκέπτῃ δύτον ; 
ἠλάττωοὰς ἀΥτὸν Βρδχύ τι πὰρ ἀγγέλους, 
δόξη κὸὶ τιμῆῖ ἐοτεφόνωοδο δΥ͂ΤΟΝ, 
[καὶ κατέοτηοσὰς ἀὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργὰ τῶν χειρῶν δου) 
πάντὰ ὑπέτάξδλς ὑποκάτὼ τῶν ποδλῶν δύτοῦ" 
ἐν τῷ γὰρ ὑποτάξλι [αὐτῷ] τὰ πὰντὰ οὐδὲν ἀφῆκεν 
αὐτῷ ἀνυπότακτον. νῦν δὲ οὔπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ 
πᾶντὰ ὑποτετάγμένδ᾽ τὸν δὲ Βρλχύ τὶ πὰρ ἀγγέλογο 
ἠλαττωμένον βλέπομεν Ἰησοῦν διὰ τὸ πάθημα τοῦ 
θανάτου Δλόξη κὸὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον, ὅπως χάριτι 
θεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύσηται θανάτου. Ἔπρεπεν γὰρ αὐτῷ, 
δι ὃν τὰ πάντα καὶ δι οὗ τὰ πάντα, πολλοὺς υἱοὺς 
εἰς δόξαν ἀγαγόντα τὸν ἀρχηγὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν 
διὰ παθημάτων τελειῶσαι. ὅ τε γὰρ ἁγιάζων καὶ οἵ 
ἁγιαζόμενοι ἐξ ἑνὸς πάντες: δ᾽ ἣν αἰτίαν οὐκ ἐπαισχύ- 
νεται ἀλελῷογς αὐτοὺς καλεῖν, λέγων 
᾿Απὰγγελῶ τὸ ὀνομὰ οοὺ τοῖς ἀλελφοῖς ΜΟΥ, 
ἐν μέσῳ ἐκκληοίδο. ὑμνήσω σξε' 
καὶ πάλιν 
᾿Εγὼ ἔοομλι πεποιθὼς ἐπ᾽ ἀὐτῷ" 
καὶ πάλιν 
ἼλοΥ ἐγὼ καὶ τὰ πὰιδίὰ ἃ μοὶ ἔδωκεν ὃ θεύόο. 
ἐπεὶ οὖν τὰ πδόιλίὰ κεκοινώνηκεν αἵματος καὶ σαρκός, 
καὶ αὐτὸς παραπλησίως μετέσχεν τῶν αὐτῶν, ἵνα διὰ 
τοῦ θανάτου καταργήσῃ τὸν τὸ κράτος ἔχοντα τοῦ θανά- 
του, τοῦτ᾽ ἔστι τὸν διάβολον, καὶ ἀπαλλάξῃ τούτους, 
ὅσοι φόβῳ θανάτου διὰ παντὸς τοῦ ζῇν ἔνοχοι ἦσαν 
δουλείας. οὐ γὰρ δή που ἀγγέλων ἐπιλαμβανεται, 
ἀλλὰ σπέρματος ᾿Αβραὰμ ἐπιλαμβάνεται. ὅθεν ὠφειλεν 
κατὰ πάντα τοῖς ἀλελφοῖς ὁμοιωθῆναι, ἵνα ἐλεήμων 


᾽ Ἁ Ἁ 9 Ἁ Ἁ , Ν θ ’ 9 
γένηται και πιστος αρχίέβευς Το, αβρος τον εον», εἰς 


ὃ 


9 


Ιο 


1 


13 
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Ὄ 


ι8ϑτὸ ἱλάσκεσθαι τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ: ἐν ᾧ γὰρ 
πέπονθεν αὐτὸς πειρασθεΐς, δύναται τοῖς πειραζομένοις 
βοηθῆσαι. 
: Ὅθεν, ἀδελφοὶ ἅγιοι, κλήσεως ἐπουρανίου μέτοχοι, 
κατανοήσατε τὸν ἀπόστολον καὶ ἀρχιερέα τῆς ὁμολογίας 
, ἡμῶν ᾿Ιησοῦν, πιοτὸν ὄντα τῷ ποιήσαντι αὐτὸν ὡς καὶ 
5 Λλωγοής ἐν [ὅλῳ] τῷ οἰκῷ δὐτοῦ. πλείονος γὰρ 
οὗτος δόξης παρὰ Μωυσὴν ἠξίωται καθ᾽ ὅσον πλείονα 
, τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου ὁ κατασκευάσας αὐτόν: πᾶς γὰρ 
οἶκος κατασκευάζεται ὑπὸ τινος, ὁ δὲ πάντα κατασκευάσας 
ς θεός. καὶ Λλωγοῆς μὲν πιοτὸς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ ἀΐ- 
ΤΟΥ͂ ὡς θεράπῶν εἰς μαρτύριον τῶν λαληθησομένων, 
6 Χριστὸς δὲ ὡς υἱὸς ἐπὶ τὸν οἶκον ΔΥΤΟΥ͂᾿ οὗ οἶκός ἐσμεν 
ἡμεῖς, ἐὰν τὴν παρρησίαν καὶ τὸ καύχημα τῆς ἐλπί- 
γ δος [μέχρι τέλους βεβαίαν] κατάσχωμεν. Διό, 
καθὼς λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ᾿ἅγιον 
Σήμερον ἐὰν τῆς φωνῇς δυτοῦ ἀκούσητε, 
ΜῊ σκληρύνητε τὰς κἀρδίδο ὑμῶν ὡς ἐν τῷ πὸρὰ- 
πικρὰομῷ, 
κατὰ τὴν ἡμέρδν τοῦ πειρδομοῦ ἐν τη ἐρήμῳ, 
ο ΟΥ̓ ἐπείρδοδν οἱ πὰάτέρες ὑμῶν ἐν δοκιμδοίδ 
κὰὶ εἶδον τὰ ἐργὰ ΜΟΥ τεοςσερᾶκοντὰ ἔτη: 
το διὸ προσωὠγχθιοὰ τῇ γενεᾷ τούτῃ 
κἀὶ εἶπον ᾿Αεὶ πλὰνῶντλι τῇ κἀρδίδ᾽ 
αὐτοὶ δὲ οὐκ ἔγνωοὰν τὰς ὁλοῦς ΜΟΥ 
τ ὧς ὠὦμοοὰ ἐν ΤΗ͂ ὀρΓγη ΜΟΥ 
ΕἸ εἰοελεύοοντὰι εἷς τὴν κἀτάπδγοίν ΜΟΥ" 
1, βλέπετε, ἀδελφοί, μή ποτε ἔσται ἔν τινι ὑμῶν καρδία 


οο 


πονηρὰ ἀπιστίας ἐν τῷ ἀποστῆναι ἀπὸ θεοῦ ζώντος, 
9 Ἁ ἴω ε Ἁ 3 ε ’ ε , μι 
13. ἀλλα παρακαλεῖτε ἑαυτοὺς καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν, ἀχρίς 
Φ' , ἴω ΄ὶ 
οὗ τό Σήμερον καλεῖται, ἵνα μὴ οκληργνΝθῃϊ τις ἐξ 
ωῳ ὑμῶν, ἀπάτῃ τῆς ἁμαρτίας: μέτοχοι γὰρ τοῦ χριστοῦ 


’ 9 »" ε [4 
γεγόναμεν, ἐάνπερ τὴν ἀρχὴν τῆς ὑποστάσεως μέχρι 


αγιον,.. μοῦ. 


ἐὲ ὑμῶν τις 


ακούσητε,-- 


4 2.} συνκεκερα- 
σμένος 
οὖν 


προείρηκεν 
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τέλους βεβαίαν κατάσχωμεν. ἐν τῷ λέγεσθαι 

Σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς ὡδὐτοῦ ἀκούσητε, 

ΛΛὴ Ἴκληρύνητε τὰς κἀρλίὰς ὑμῶν ὧς ἐν τῷ πὰρὰ- 

πικρδομῷ. 

τίνες γὰρ ἀκούσαντες πὰρεπικράνὰν ; ἀλλ᾽ οὐ πάντες 
οἱ ἐξελθόντες ἐξ Αἰγύπτου δια Μωυσέως : τίσιν δὲ προο- 
ὥχθισεν τεοσεράκοντὰ ἔτη; οὐχὶ τοῖς ἁμαρτήσασιν, 
ὧν τὰ κῶλὰ ἔπεςεν ἐν τῆ ἐρήμῳ ; τίσιν δὲ ὥμοσεν 
Μὴ εἰσελεύσεοθλι εἰς τὴν κἀτάπδυοιν τοῦ εἰ μὴ 
τοῖς ἀπειθήσασιν; καὶ βλέπομεν ὅτι οὐκ ἠδυνήθησαν 
εἰςελθεῖν δι ἀπιστίαν. φοβηθῶμεν οὖν μή ποτε κατα- 
λειπομένης ἐπαγγελίας εἰσελθεῖν εἰς τὴν ΚἀτΤάΠΥΟΙΝ 
ΔΥΤΟΥ͂ δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν ὑστερηκέναι: καὶ γάρ ἐσμεν 
εὐηγγελισμένοι καθάπερ κἀκεῖνοι, ἀλλ᾽ οὐκ ὠφέλησεν 
ὁ λόγος τῆς ἀκοῆς ἐκείνους, “μὴ ᾿συνκεκερασμένους" τῇ 
πίστει τοῖς ἀκούσασιν, Εἰςερχόμεθὰ ἵγὰρ' εἰς [τὴν] 
Κἀτάπδυοιν οἱ πιστεύσαντες, καθὼς εἴρηκεν 

Ὡς ὠὦμοοὰ ἐν τη ὀργῇ ΜΟῪ 

Εἰ εἰςελεύοοντὰι εἰς τὴν κἀτάπδυοιν ΜΟῪ, 


15 


τό 


17 


τϑ 


καίτοι Τῶν ἔργων ἀπὸ καταβολῆς κόσμου γενηθέντων, 


εἴρηκεν γάρ που περὶ τῆς ἑβδόμης οὕτως [Κδὶ κἀτέ- 
πάθεν ὁ θεὸς ἐν τῆ ἡμέρὰ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ 
πάντων τῶν ἔργων ὀὐτοῦ, καὶ ἐν τούτῳ πάλιν Εἰ 
3 ͵ 3 ᾿ ͵ 9 
Εἰσελεῦοοντὰὶ εἰς τὴν κἀάταάπδυοίν ΜΟΥ. ἐπεὶ οὖν 
, Ἁ Σ τὰ τ 9. ἡ Ν ε ΄ὔ 
ἀπολείπεται τίνας ΕἸσΕλθεῖὶν Εἰς αὐτήν, καὶ οἵ πρότερον 
εὐαγγελισθέντες οὐκ εἰσῆλθον δ ἀπείθειαν, πάλιν 
τινὰ ὁρίζει ἡμέραν, Σήμερον, ἐν Δαυεὶδ λέγων μετὰ 
τοσοῦτον χρόνον, καθὼς προείρηται", 

Σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς δ τοῦ ἀκούσητε, 

ΜῊ σκληρύνητε τὰς κάρδιὰς ὑμῶν" 

3 ΑἉ ϑ Ν 3 -“ ’ ᾽ «Ἃ ᾿Ν ω 
εἰ γὰρ αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς κατέπαυσεν, οὐκ ἂν περὶ ἄλλης 
ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας. ἄρα ἀπολείπεται σαββα- 


“ “Ὰ ζω ΄-ὦνΝ » ᾿ 
τισμὸς τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ: ὁ γὰρ εἰσελθὼν εἰς τὴν 
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» Γω ᾿ Ἁ »“"ν 
ΚΑΤΔΊΤΔΥΟΙΝ ἀὐτοῦ καὶ αὐτὸς κἀτέπλγοεν ἀπὸ τῶν 
δ ) “ 3 Ν φ ’ 
τι Εργῶν δυτοῦ ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων ὁ θεός. Σπου- 
’ 3 “ 3 ᾿ 
δάσωμεν οὖν εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην Τὴν ΚάΤΑΠΔΥΟΙΝ, 
[-4 ζω »- “- 
ἵνα μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τις ὑποδείγματι πέσῃ τῆς ἀπει- 
’, “ ᾿ ε ’ “Ἔ “-Ο Ν 9 Ν Ν 
ις θείας. Ζῶν γὰρ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ καὶ ἐνεργὴς καὶ 
τομώτερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν δίστομον καὶ διικνού- 
μενος ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς καὶ πνεύματος, ἁρμῶν τε καὶ 
μυελῶν, καὶ κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδίας" 
Ἁ 9 Μ ᾽ 9 4 4 " “- 2 ν 
13 Καὶ οὐκ ἔστιν κτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ, πάντα δὲ 
Ἁ Ά ᾽ “-Ὀ 9 ΄-- 9 Ξε Ἁ 
γυμτα καὶ τετραχηλισμένα τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, προς 
ἃ δ κ᾿ ε ’ δ εν 3 ’ 
ιι ὧν ἡμῖν ὁ λογος. Εχοντες οὺν αρχιερέα 
, » Ν 9 ’ 3 κ-ὦ Ἁ ΦῸΝ κι 
μέγαν διεληλυθότα τοὺς οὐρανούς, Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ 
ι56 θεοῦ, κρατῶμεν τῆς ὁμολογίας: οὐ γὰρ ἔχομεν ἀρχιερέα 
μὴ δυνάμενον συνπαθῆσαι ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν, πεπει- 
ρασμένον δὲ κατὰ πάντα καθ᾽ ὁμοιότητα χωρὶς ἁμαρτίας. 
τό προσερχώμεθα οὖν μετὰ παρρησίας τῷ θρόνῳ τῆς χάρι- 
[) , » ᾿ , « 9 5» 
τος, ἵνα λαβωμεν ἔλεος καὶ χάριν εὕρωμεν εἰς εὐκαιρον 
βοηθειαν. 
᾿ Πᾶς γὰρ ἀρχιερεὺς ἐξ ἀνθρώπων λαμβανόμενος ὑπὲρ 
9 ᾽ Δ 7ὔ Α δ Ν ’ ιν ᾽ 
ἀνθρώπων καθίσταται τὰ πρὸς τὸν θεόν, ἵνα προσφέρῃ 
κι ’ Α 7 εν» ε ἴω “-“ 
, δῶρα [τε] καὶ θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, μετριοπαθεῖν 
δυνάμενος τοῖς ἀγνοοῦσι καὶ πλανωμένοις, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς 
’ 9 “4 Ν, ὃ 3 3.ϑΑ. "ν 9 ’ θ δ Ἁ 
53 περίκειται ἀσθένειαν, καὶ δι αὐτὴν οφείλει, καθως περὶ 
τοῦ λαοῦ, οὕτως καὶ περὶ ἑαυτοῦ προσφέρειν περὶ 
ε “ Ἁ 3 ε “Ἂ , Ἁ ’ 39 Α 
. ἁμαρτιῶν. καὶ οὐχ ἑαυτῷ τις λαμβάνει τὴν τιμὴν, ἀλλὰ 
ζῶν. ς ἃ κ“ ΄σ΄ιὧὦὁ ’ Α 9 ᾽ [-} 
ς καλούμενος ὑπο τοῦ θεοῦ, καθώσπερ καὶ ᾿Ααρων. Οὕτως 
Α΄ ε Ἁ 3 ε Ν “4 “κ“" 9 7 
καὶ ὁ χριστὸς οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασεν γενηθῆναι ἀρχιερέα, 
ἀλλ᾽ ὁ λαλήσας πρὸς αὐτὸν 
ς, 3 ’ 
ὙἹός ΜΟΥ εἰ οὔ, ἐγὼ Ἵοήμερον γεγέννηκὰ (ε' 
6 καθὼς καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει 
᾿ ε ᾿ 3 ᾿ 2. αὶ ΟΝ Ν ΔΛὴ 
ΣῪ ἱερεΐος εἰς τὸν διῶνὰ κἀτὰ τὴν τάξιν Λλελ- 
χιςελέκ. 


Δ Κ΄ὰ ϑῖξν Ἁ ϑ “ ΄ ν 
ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, δεήσεις τε. καὶ 
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ε , . ᾿ Ν ᾿ , 2." 9 0 ’ὕ 
ἱκετηρίας πρὸς τὸν δυνάμενον σώζειν αὐτὸν ἐκ θανάτου 
Ν “"» “" 
μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς καὶ δακρύων προσενέγκας καὶ 
δ “-- ’ ΄, δ ,ὔ 
εἰσακουσθεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας, καίπερ ὧν υἱός, ἔμαύεν 8 
3.,,3 -Ό 3 Ἁ ε ῤ Ἁ λ θ Ἀ 9 ’ 
αφ᾽ ὧν ἔπαθεν τὴν ὑπακοὴν, καὶ τελειωθεὶς ἐγένετο ΄ 
“ὦ μά 
πᾶσιν τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ αἴτιος σωτηρίας αἰωνίου, 
᾿ ΄ιὦ ζω, 9 : Ἁ 
προσαγορευθεὶς ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἀρχιερεὺς Κατὰ ΤῊΝ ΤΑΞΙΝ τὸ 
Λλελχιςεδέκ. 
Π νΝ Ὁ Ἀ ς ».-᾿ ε ’ Ὗ ὃ ’ὔ 
ερὶ οὐ πολὺς ἡμῖν ὁ λόγος καὶ δυσερμήνευτος τι 
λέ 9 Ν θ Ν ( “Ὰ 3 δν ΝΣ Ν Ἁ 
λέγειν, ἐπεὶ νωθροὶ γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς" καὶ Ὑγαρ 12 
3 ,ὔ δ δ , , 
οφείλοντες εἶναι διδάσκαλοι διὰ τὸν χρόνον, πάλιν 
’ 5» “ ὃ ὃ ᾿ ε ΄“ Ἁ Ν “ὉὍἫ“ [4 
χρείαν ἔχετε τοῦ διδασκειν ὑμᾶς τινα τα στοιχεῖα τῆς 
3 ἴω “ “- “κ᾿ ’ἤ δὰ 
ἀρχῆς τῶν λογίων τοῦ θεοῦ, καὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες 
« ’ “" “ἍΜ “.Μ Ν ε ’ 
καὶ γάλακτος, ᾿ οὐ στερεᾶς τροφῆς. πᾶς γὰρ ὁ μετέχων 153 
’ Ζ΄ ’ 
γάλακτος ἄπειρος λόγου δικαιοσύνης, νήπιος γάρ ἐστιν" 


’ 5 ε Ἁ ’ “ Ν Ν 4 Ν 
τελείων δέ ἐστιν ἢ στερεὰ τροφή, τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ τῇ 


9 [4 7 4 , Ἀ ΄ ΄ιὦ 
αἰσθητήρια γεγυμνασμέια ἐχόντων πρὸς διάκρισιν καλοῦ 


Ἷ “-- Ν 9 Ζ Α “-Ρ 32 σας ὅδ κσιὦ 
τε καὶ κακου. Διο αφέντες τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ χριστοῦ τ 


Ϊ 


’ Ν Α 7 7 7 
λόγον ἐπὶ τὴν τελειότητα φερώμεθα, μὴ παλιν θεμέλιον 
7 ’ἤ 9 “- 
καταβαλλόμενοι μετανοίας ἀπὸ νεκρῶν ἔργων, καὶ πίστεως 
ΡΞ Ἁ [4 Γι ΑΛ ΊΠ ’ ΄' 
διδαχῆς ἐπὶ θεόν, βαπτισμῶν ᾿διδαχὴν ἐπιθέσεως τε χείρων, 2 
9 ’ ΓῚ Ξ-ἬΣ 
τε ἀναστάσεως ᾿ νεκρῶν καὶ κρίματος αἰωνίου. καὶ τοῦτο 3 
’ “4 9 4 4 γ᾽ 9 ’ὔ Ἁ Ἁ 
ποιήσομεν ἐανπερ ἐπιτρέπῃ. ὁ θεός. ᾿Αδυνατον γαρ τοὺς 
, φ Γ. ’ πη 7 “ξ“"- «- κ- 
φωτισθέντα, ἅπαξ ᾿φωτισθέντας γευσαμένους τε τῆς δωρεᾶς τῆς 
᾽ Α ’ὔ [2 7 
ἐπουρανίου καὶ μετόχους γενηθέντας πνεύματος αἀγίου 
᾿ ἉἍ “- δ “-- ’ ’ὔ 
καὶ καλὸν γευσαμένους θεοῦ ῥῆμα δυνάμεις τε μέλλοντος - 
Κα ᾽ 9 Τὰ 
αἰῶνος, καὶ παραπεσόντας, πάλιν ἀνακαινίζειν εἰς μετά- 6 
9 κ΄ Κι ᾿Ἶ “" Ξξῷᾷ 
νοιαν, ανασταυροῦντας ἑαυτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ καὶ 
γ᾽ »-ς Ἀ ε “-ς 3 --"-ἢ 
παραδειγματίζοντας. ΓΗ͂ γὰρ ἢ πιοῦσα τὸν ἐπ᾿ αὐτῆς 7 
’ ’ὔ 4 
ἐρχόμενον πολλάκις ὑετόν, καὶ τίκτουσα ΒΟΤΑΝΗΝ εὐθετον 
9 ’ 9 ἃ Ἁ “-" ’ 2 ᾽7 
ἐκείνοις δι᾿ οἷς καὶ γεωργεῖται, μεταλαμβάνει εὐλογίας 
9 ΓῪ “- 3 ͵ 3 ἤ ᾿Ὶ ἣ 
ἀπὸ τοῦ θεοῦ: ἐκφέρογοὰ δὲ ἀκάᾶνθὰς ΚΔΑΙ τριβόλογςο 8 
Π 7 .«“ Α ᾽ “- 
ἀδόκιμος καὶ Κἀτὰρὰς ἐγγύς, ἧς τὸ τέλος εἰς καῦ- 
᾽ Ν Ν ε ζω 9 ’ 
σιν. Πεπείσμεθα δὲ περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοί, ο 
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τὰ κρείσσονα καὶ ἐχόμενα σωτηρίας, εἰ καὶ οὕτως λαλοῦ- 

9 ᾿Ὶ » ε Ἃ 3 ὔ ΟΩΟΛΛΡ ΜΝ [ ΄“:ὶ 

το μεν" οὐ γὰρ ἄδικος ὁ θεὸς ἐπιλαθέσθαι τοῦ ἔργου ὑμῶν 
καὶ τῆς ἀγάπης ἧς ἐνεδείξασθε εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 

τ διακονήσαντες τοῖς ἁγίοις καὶ διακονοῦντες. ἐπιθυμοῦμεν 
δὲ ἕκαστον ὑμῶν τὴν αὐτὴν ἐνδείκνυσθαι σπουδὴν πρὸς 

[ ᾿ ν! "δ ὦ 
Ν ,ὕ ἴω 9 7 Ὰ » , σ Ν Ἃ 

15 τὴν πληροφορίαν τῆς ἐλπίδος ἄχρι τέλους, ἵνα μὴ νωθροὶ 
γένησθε, μιμηταὶ δὲ τῶν διὰ πίστεως καὶ μακροθυμίας 

13 Κληρονομούντων τὰς ἐπαγγελίας. Τῷ γαρ 
᾿Αβραὰμ ἐπαγγειλάμενος ὁ θεός, ἐπεὶ κατ᾽ οὐδενὸς εἶχεν 

3 ΄, 2 2 ε ἴω 2 

14 μείζονος ὀμόσαι, ὦμοσεν καθ᾽ ἑάγτοῦ, λέγων ΕΙ μὴν 
εὐλογῶν εὐλογήσω οε κἀὶ πληθγνῶν πληθγνῷ σε' 

15 καὶ οὕτως μακροθυμήσας ἐπέτυχεν τῆς ἐπαγγελίας. 

:ό ἄνθρωποι γὰρ κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσιν, καὶ πάσης 

5. κα 3 ’, ,ὔ 9 ͵ Ἅ εν 3 τὰς 

1) αὐτοῖς ἀντιλογίας πέρας εἰς βεβαίωσιν ὁ ὅρκος" ἐν ᾧ 

’, ΄ ς Ἁ 9 ᾿ς Κῃ ΄“ 
περισσότερον βουλόμενος ὁ θεὸς ἐπιδεῖξαι τοῖς κληρο- 
νόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ ἀμετάθετον τῆς βουλῆς αὐτοῦ 

18 ἐμεσίτευσεν ὅρκῳ, ἵνα διὰ δύο πραγμάτων ἀμεταθέτων, 
9 Φ 9.» ’ὔ τ ἢ ᾽ 9 Ἁ ’ 
ἐν οἷς ἀδύνατον ψεύσασθαι ᾿ θεόν, ἰσχυρὰν παράκλησιν 
ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες κρατῆσαι τῆς προκειμένης ἐλ- 

19 πίδος. ἣν ὡς ἄγκυραν ἔχομεν τῆς ψυχῆς, ἀσφαλῇ τε 
καὶ βεβαίαν καὶ εἰσερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ 

2. ΚΑΤΑΊΤΕΤΔΟΜάΑΤΟΟ, ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν εἰσῆλ- 
θεν Ἰησοῦς, κἀτὰ τὴν τἄξιν Λλελχιςεδὲκ ἀρχιερεὺς 

, 2 . 2. 

γένομενος ΕἸΣ ΤΟΝ ἀιῶωνὰ. 

: οὗτος γὰρ ὁ Λλελχιςελέκ, Βδοιλεὴς Σδλήμ, ἱερεὺὶς 
τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου, ἰδ ογνάντήοδο ᾿Αβραὰμ 
ε 2 ᾿ - “ “ ᾿ 
ὑποοτρέφοντι ἀπὸ τῆς κοπῆς τῶν δβδδοιλέων καὶ 

. ΕΥ̓ΔΟΓήρὰς αὐτόν, ᾧ καὶ δεκάτην ἀπὸ πάντων 
ἐμέρισεν ᾿Αβραάμ, πρῶτον μὲν ἑρμηνευόμενος Βασιλεὺς 
Δικαιοσύνης ἔπειτα δὲ καὶ βἀσιλεὴο ΣΔΑλΗΜ, ὅ ἐστιν 

3 βασιλεὺς Εἰρήνης, ἀπάτωρ, ἀμήτωρ, ἀγενεαλόγητος, 
μήτε ἀρχὴν ἡμερῶν μῆτε ζωῆς τέλος ἔχων, ἀφωμοιω- 

΄ ΄ῸὉΝ ΄Ν ἴα ς 
μένος δὲ τῷ υἱῷ τοῦ θεοῦ, μένει ἱερεύς εἰς τὸ 


τὸν 


ὃς ,12. 


Καὶ 
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διηνεκές. Θεωρεῖτε δὲ πηλίκος οὗτος ᾧ ᾿ λε- 
κάτην ᾿Αβρδὰμ ἔλωκεν ἐκ τῶν ἀκροθινίων ὁ πατριάρ- 
χης: καὶ οἱ μὲν ἐκ τῶν υἱῶν Λευεὶ τὴν ἱερατίαν λαμβά- 


4 Ἁ ΕΣ 9 ΄΄ὰ Ἁ Ἁ Ὶ Ἁ 
γοντες ἐντολὴν ἐχουσιν ἀποδεκατοῖν τὸν λαὸν κατὰ τὸν 


4 


’᾽ “ς΄ 9 δ Ἁ ϑ9 Ἁ 3 “ ’ 9 
νόμον, τοῦτ᾽ ἔστιν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καίπερ ἐξελη-. 


λυθότας ἐκ τῆς ὀσφύος ᾿Αβραάμ' ὁ δὲ μὴ γενεαλογού- 
᾿ 9. κα Ὦ ὃ ,ὕ 9 ’ ᾿ ᾿ » 
μενος ἐξ αὐτῶν δεδεκάτωκεν Αβρααμ, καὶ τὸν ἔχοντα 
τὰς ἐπαγγελίας ΕΥ̓ΛΔόΓΗΚΕΝ. χωρὶς δὲ πάσης ἀντιλογίας 
τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρείττονος εὐλογεῖται. καὶ ὧδε μὲν 
δεκάᾶτδο ἀποθνήσκοντες ἄνθρωποι λαμβάνουσιν, ἐκεῖ δὲ 
᾽ . - Ν ε Ν 9 Κὰ 9.,μ ) Ἁ 
μαρτυρούμενος ὅτι ζῇ. καὶ ὡς ἔπος εἰπεῖν, δι ᾿Αβραὰμ 
καὶ Λευεὶς ὁ δεκάτας λαμβάνων δεδεκάτωται, ἔτι γὰρ 
ἐν τῇ ὀσφύϊ τοῦ πατρὸς ἦν ὅτε ΟΥ̓ΝΗΝΤΗΓΕΝ ἀὐτῷ 
Λλελχιςεδέκ. Εἰ μὲν οὖν τελείωσις διὰ τῆς 
Λευειτικῆς ἱερωσύνης ἦν, ὁ λαὸς γὰρ ἐπ᾽ αὐτῆς νενομο- 
θέτηται, τίς ἔτι χρεία κἀτὰ τὴν τάξιν Λλελχιςελὲκ 
ἕτερον ἀνίστασθαι ἱερέὰ καὶ οὐ κἀτὰ τὴν Τᾶξιν 
9 Ν ᾽’ ξ ’ Ἁ “- [1 ’ 
Ααρὼν λέγεσθαι; μετατιθεμένης γὰρ τῆς ἱερωσύνης 
3 3. » Ν ’, ’ , 95,13. ἃ Ἁ Ἄ 
ἐξ ἀνάγκης καὶ νόμου μεταθεσις γίνεται. ἐφ᾽ ὃν γὰρ λέ- 
γεται ταῦτα φυλῆς ἑτέρας μετέσχηκεν, ἀφ᾽ ἧς οὐδεὶς 
προσέσχηκεν τῷ θυσιαστηρίῳ: πρόδηλον γὰρ ὅτι ἐξ 
Ἴδα εἰπ ,ὕ αλκ ε ’ ς “ὦ 9 ἃ φ λὴ ὉΝ 
τέταλκεν ὁ κύριος ἡμῶν, εἰς ἣν φυλὴν περὶ 
ἱερέων οὐδὲν Μωυσῆς ἐλάλησεν. Καὶ περισσότερον ἔτι 
’ , 9 9 ᾿ ᾿ ε ’ . 
κατάδηλόν ἐστιν, εἰ Κἀτὰ ΤΗΝ ὁμοιότητα Λλελχιςεδὲκ 
ἀνίσταται Ἰερεῇο ἕτερος, ὃς οὐ κατὰ νόμον ἐντολῆς 
; ’ 9 ΝῚ Ἀ ’ ᾿ σὰ 9 ’ 
σαρκίνης γέγονεν ἀλλα κατὰ δύναμιν ζωῆς ακαταλύτου, 
΄ ς ᾿ 3 ᾿ 2) κα 
μαρτυρεῖται γὰρ ὅτι ΣΥ ἱερεγο Εἰ ΤῸΝ ὀϊῶνὰ 
᾿ ᾿ ἰ ᾿ 9 ᾽ Ἁ ᾿) ’ 
Κἀτὰ τὴν τάξιν Λλελχιςεδέκ, ἀθέτησις μὲν γὰρ γί 
νεται προαγούσης ἐντολῆς διὰ τὸ αὐτῆς ἀσθενὲς καὶ 
9 ͵ 5ΔᾺ Ἁ 9 ’ ε ’ 9 Ν 
ἀνωφελές, οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν ὁ νόμος, ἐπεισαγωγὴ 
δὲ κρείττονος ἐλπίδος, δ ἧς ἐγγίζομεν τῷ θεῷ. Καὶ 
καθ᾽ ὅσον οὐ χωρὶς ὁρκωμοσίας, (οἱ μὲν γὰρ᾽ χωρὶς 


ε ’, “4 ἃ ς σι ͵ ς Α. Ἁ ς ᾽ὔ 
ορκωμοσιαᾶς εισιν). ἰέρβέις γέγονοτες, Ο δὲ μέτα ορκωμοσιᾶς 
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“Ἂς 3: ᾿ 2 
διὰ τοῦ λέγοντος πρὸς αὐτόν ᾿ὥμοζςεν Κύριος, κὸὶ ΟΥ̓ 
; ε 2 Α 9 κα 
Μετὰμεληθήρσετλι, ΣΥ  ἱερεῦο εἰσ τὸν ἀϊῶνδ,) κατὰ 
τοσοῦτο καὶ κρείττονος διαθήκης γέγονεν ἔγγυος ἾἸη- 
“- Ἁ ε Ἁ ΄ ’ 9 ’ ε “ Ἁ 
σοῦς. Καὶ οἱ μὲν πλείονές εἶσιν γεγονότες ἱερεῖς διὰ 
Ἁ , ἥ , ε , Ν Ν ᾽ 
τὸ θανάτῳ κωλύεσθαι παραμένειν: ὁ δὲ διὰ τὸ μένειν 

5 3 κοι ΟῚ 
αὐτὸν εἰς τὸν ὀϊῶνὰ ἀπαράβατον ἔχει τὴν ἱερωσύ- 
Ν ἡ . γῳ 9 Ν Χὲ δὼ 3 
γην᾽ θεν καὶ σωζειν εἷς τὸ παντελὲς δύναται τοὺς 
προσερχομένους δι αὐτοῦ τῷ θεῷ, πάντοτε ζῶν εἰς τὸ 
ἐντυγχάνειν ὑπὲρ αὐτῶν. Τοιοῦτος γὰρ ἡμῖν 
[καὶ] ἔπρεπεν ἀρχιερεύς, ὅσιος, ἄκακος, ἀμίαντος, κεχω- 
5 δ “ ΓῚ ΄- 
ρισμένος ἀπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν, καὶ ὑψηλότερος τῶν 
“" , εἴ " 
οὐρανῶν γενόμενος: ὃς οὐκ ἔχει καθ᾽ ἡμέραν ἀνάγκην, 
ὥσπερ οἱ ἀρχιερεῖς, πρότερον ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἁμαρτιῶν 
4 ’ ΄“ “ἢ “᾿ “- 
θυσίας αναφέρειν, ἔπειτα τῶν τοῦ λαοῦ" (τοῦτο γὰρ 
9 ’ 5 ’ [1 δ. Γ.“" ᾽ ἘΠΕ ε ’ Ν 9 ’ὔ 
ἐποίησεν ἐφαπαξ ἐαυτον ανενέγκας ) Ο νόμος γαρ ανθρώ- 
πους καθίστησιν ἀρχιερεῖς ἔχοντας ἀσθένειαν, ὁ λόγος 
“- ΄-ἷὦ ς, 3 
δὲ τῆς ὁρκωμοσίας τῆς μετὰ τὸν νόμον Υἱόν, εἰς τὸν 
5. δ“. 
ἀιωνὰ τετελειωμένον. 
Κεφάλαιον δὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, τοιοῦτον ἔχομεν 
ε 3 ὅ ἴω «- “-ῷ 
ἀρχιερέα, ὃς ἐκάθισεν ἐν δεξιὰ τοῦ θρόνου τῆς μεγα- 
λωσύνης ἐν τοῖς οὐρανοῖς, τῶν ἁγίων λειτουργὸς καὶ 
τῆς οκηνῆς τῆς αληθινῆς, ΗΝ ἔπηξεν ὁ ΚΥγριος, 
οὐκ ἄνθρωπος. πᾶς γὰρ ἀρχιερεὺς εἰς τὸ προσφέρειν 
δῶρα τε καὶ θυσίας καθίσταται: ὅθεν ἀναγκαῖον ἔχειν 
“ ε ἊΣ ΄Ὰ 
τι καὶ τοῦτον ὃ προσενέγκῃ. εἰ μὲν οὖν ἣν ἐπὶ γῆς, 
οὐδ᾽ ἂν ἦν ἱερεύς, ὄντων τῶν προσφερόντων κατὰ γόμον 
τὰ δῶρα’ (οἵτινες ὑποδείγματι καὶ σκιᾷ λατρεύουσιν τῶν 
. : ’ ; Ν , “- ’ 9 
ἐπουρανίων, καθὼς κεχρημάτισται Μωυσῆς μέλλων ἐπι- 
τελεῖν τὴν σκηνήν, “Ορὰ γάρ, φησίν, ποιήσεις πᾶντὰ 
᾿ ᾿ ἰ τος - 
Κἀτὰ ΤΟΝ ΤΥπον τὰν λειχθέντὰ οοι ἐν τῷ ὀρει") "νῦν" 
δὲ διαφορωτέρας τέτυχεν λειτουργίας, ὅσῳ καὶ κρείττονός 
ἐστιν διαθήκης μεσίτης, ἥτις ἐπὶ κρείττοσιν ἐπαγγελίαις 
ΑἉ ’ὔ Φ ω 
νενομοθέτηται. εἰ γὰρ ἢ πρώτη ἐκείνη ἣν ἄμεμπτος, 


προσενέγκας 


νυνὶ 
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αὐτοῖς οὐκ ἂν δευτέρας ἐζητεῖτο τόπος: μεμφόμενος γὰρ ᾿αὐτοὺς 8 
λέγει 
ἼΔοΥ ἡμέρδι ἔρχοντδι, λέγει Κύριος, 
κἀὶ ογντελέοω ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ϊερδὴλ κὰὶ ἐπὶ 
τὸν οἶκον ἰοΐδὰ διδθήκην ΚΔΙΝΗ͂Ν, 
ΟΥ̓ κἀτὰ τὴν διάδθήκην ἣν ἐποίηοὰ τοῖς πάτρδοιν 9 
ἀὐτῶν 
ἐν ἡμέρὰ ἐπιλάβομένου ΜΟΥ τῆς χειρὸς ἀὐτῶν 
ἐξαγάγεῖν ἀΐτογε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
ὅτι ἀὐτοὶ οὐκ ἐνέμεινδν ἐν τη διάθήκῃ ΜΟῪ, 
κἀγὼ ἡμέληοσοὰ ἀὐτῶν, λέγει Κύριος. 
ὅτι ὀὕτη ἡ λιάδθήκη ἣν διδθήφομδι τῷ οἰκῷ το 
᾿Ιορδήλ 
μετὰ τὰς ἡμέρδς ἐκείνὰς, λέγει Κύριος, 

λιλοὴς νόμογο ΜΟΥ εἰς τὴν διᾶνοιὰν ἀὐτῶν, 

καρδίαν κἀὶ ἐπὶ "κάρδίὰς᾽ ἀὐτῶν ἐπιγράψω ἀὐτούς, 
Κὰὶ ἔσομδι ἀύτοιο εἰς θεόν 
Κὰὶ ἀὐτοὶ ἔοοντὰι μοὶ εἷς λδύόν. 
Κἀὶ ΟΥ̓ ΜῊ διλάξωοιν ἕκδοτος τὸν ποόλιτην ἀὐτοῦ τι 
Κὰὶ ἕκδοτος τὸν ἀλελφὸν δὐτοῦ, λέγων [Γνῶθι 
τὸν ΚΥ͂ΡΙΟΝ, 
ὅτι πάντες εἰδῆσουοίν Με 
ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγἄλου ἀὐτῶν. 
ὅτι ἵλεως ἔσομδι τὰς ἀλικίδις ἀὐτῶν, τᾶ 
κἀὶ τῶν ἁμάρτιῶν ἀὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ ἐτι. 
ἐν τῷ λέγειν Κδινήν πεπαλαίωκεν τὴν πρώτην, τὸ δὲ 13 
παλαιούμενον καὶ γηράσκον ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 

Εἶχε μὲν οὖν [καὶ] ἡ πρώτη δικαιώματα λατρείας τό τ 
τε ἅγιον κοσμικόν. σκηνὴ γὰρ κατεσκευάσθη ἢ πρώωτὴη : 
ἐν ἡ ἢ τε λυχνία καὶ ἡ τράπεζα καὶ ἡ πρόθεσις τῶν 

ΝΠ ὄνος. ἄρτων, ἥτις ῳ»᾿ “ἿἌγια’ μετὰ δὲ τὸ δεύτερον καταπέ- 3 
ἅγια τῶν ἁγίων τασμα σκηνὴ ἡ λεγομένη ἽΛγια ᾿Αγίων᾽, χρυσοῦν ἔχουσα 4 
θυμιατήριον καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης περικεκαλυμμέ- 
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’ »; 9 Ὁ ’ “᾿ 
νην πάντοθεν χρυσίῳ, ἐν Ἢ στάμνος χρυσῆ ἔχουσα τὸ 


[4 Ἁ ε ’ 3 Ἁ ε ’ 
μάννα καὶ ἡ ῥάβδος Δαρὼν ἡ βλαστήσασα καὶ αἱ πλά- 
΄΄ ’ ε [4 Ν 3 ΄“ Α 
5 κες τῆς διαθήκης, ὑπεράνω δὲ αὐτῆς Χερουβεὶν δόξης 
’ Ν ᾽ Ἁ Ὅ “΄ 
κατασκιάζοντα τὸ ἱλαστήριον: περὶ ὧν οὐκ ἔστιν γῦν 
, ᾿ ’ ,- 7 ’ 
6 λέγειν κατὰ μέρος. Τούτων δὲ οὕτως κατεσκευασμένων, 
4 ’ Ἁ ΑἉ δ ζΚ΄᾿ 
εἰς μὲν τὴν πρώτην σκηνὴν διὰ παντὸς εἰσίασιν οἱ ἱερεῖς 
Α λ ’ ᾿Ὶ λ “ ᾿] δὲ Ἁ ὃ ’ φ ΄Ἄὃὦ 
τας λατρείας ἐπιτελοῦντες, εἰς δὲ τὴν δευτέραν ἅπαξ τοῦ 
΄" ’ὔ ε 95 ’ 9 Ἁ φ ε 
ἐνιαυτοῦ μόνος ο ἀρχιερεὺς, οὐ χωρὶς αἵματος, ὃ προσφέρει 
ες “-- 4 ΄᾿ “᾿ σ΄, 9 ’, σὰ ζω 
8 ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγνοημάτων, τοῦτο δηλοῦν- 
΄΄- ᾽ σ΄ ε ᾽ ’ σ΄ Ἁ σι 
τος τοῦ πνεύματος τοῦ αγίου, μήπω πεφανερῶσθαι τὴν τῶν 
« ’ ε Ἁ 9 “ ’ ΄ἃ 4 ’ὔ ἰω 
ο αγίων ὁδὸν ἔτι τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης στάσιν, ἥτις 
πα αβ λὴ εἰ Ἁ αι ᾿ Ἁ 9 ων ἢ θ᾽ ἃ δῶ , 
ραβολὴ εἰς τὸν καιρὸν τὸν ἐνεστήηκοτα, καθ᾽ ἣν δῶρα 
Ἁ ’ , ᾿ ’ Ἁ ΝΆ 
τε καὶ θυσίαι προσφέρονται μὴ δυνάμεναι κατὰ συνείδησιν 
ω ᾿ ᾽ , “4 " ’ Ν , 
το τελειῶσαι τὸν λατρεύοντα, μόνον ἐπὶ βρώμασιν καὶ πό- 
ἐδ , σι ΞΠ ῷ ’ δ ᾿ 
μασιν καὶ διαφόροις βαπτισμοῖς, ᾿ δικαιώματα σαρκὸς μέ- 
ζω ’ ’ . 
τι χρὶ καιροῦ διορθώσεως ἐπικείμενα. Χριστὸς 
, 9 ᾿ ,ι͵ γ , Ἵ 9 ΝΥ 4 
δὲ παραγενόμενος ἀρχιερεὺς τῶν ᾿ γενομένων᾽ ἀγαθῶν διὰ 
ἴω 4 ΑἉ 4 ΄“ ’ 
τῆς μείζονος καὶ τελειοτέρας σκηνῆς οὗ χειροποιήτου, 
“΄" 9 3 - ’ 3 ΄ ’, 
τῷ τοῦτ᾽ ἔστιν οὐ ταύτης τῆς κτίσεως, οὐδὲ δι αἵματος τράγων 
Ἁ ΄Ὶ ’ Ὁ “" ’ 
καὶ μόσχων διὰ δὲ τοῦ ἰδίον αἵματος, εἰσῆλθεν ἐφάπαξ εἰς 
Αι σ φ ’, , ς , 9 Ἁ Ν τ 
1:3 τὰ ἅγια, αἰωνίαν λύτρωσιν εὑράμενος. εἶ γαρ τὸ αἷμα 
, Ν ΄ Ν δὸ ὃ ΄, ε ’ὔ Ἁ 
τράγων καὶ ταύρων καὶ σποδὸς δαμάλεως ῥαντίζουσα τοὺς 
ε ’ δ Ἁ “ΡΟ Α ’ὔ 
κεκοινωμένους ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς καθαρότητα; 
γι ν᾿ Ὁ ἴω “ ΔῚ Α 
ι πόσῳ μᾶλλον τὸ αἷμα τοῦ χριστοῦ, ὃς διὰ πνεύματος 
9 ’ ε ᾿ Ἁ ’ ω ΄σ΄ὶ 60 -ἀ 60 κι 
αἰωνίου ἑαυτὸν προσήνεγκεν ἄμωμον τῷ θεῷ, καθαριεῖ 
ΑἋ ᾽ Ξ -“ψκ 935 ᾿ “ἢ ΝΜ 4 Ἁ ’ 
τὴν συνείδησιν ᾿ημῶν᾽ απὸ νεκρῶν ἔργων εἰς το λατρεύειν 
“᾿ ΄-Ρ Ν Ἁ “" , ν δὰ 7 
:ις θεῷ ζῶντι. Καὶ διὰ τοῦτο διαθήκης καινῆς μεσίτης 
9 ’ Φ ’ 9 9 ’ ΄΄΄ 4 δ 
ἐστίν, ὅπως θανάτου γενομένου εἰς ἀπολύτρωσιν τών ἐπὶ 
΄σ΄]ὸ ’᾽ ’ δ, ᾽’ ’ 
τῇ πρώτῃ διαθήκῃ παραβάσεων τὴν ἐπαγγελίαν λαβωσιν 
΄- φ ΑἉ 
16 οἵ κεκλημένοι τῆς αἰωνίου κληρονομίας. ὅπου γαρ δια- 
, , 9» » ω ’, ’, 
17 θήκη, θάνατον ἀνάγκη φέρεσθαι τοῦ διαθεμένου" διαθήκη 
Ἁ “ἡ ΄ὰ ’ὔ 4 Α ᾽ Θ ἴω ε 
γαρ ἐπὶ νεκροῖς βεβαία, ἐπεὶ Γμὴ τότε' ἰσχύει ὅτε ζῇ ὁ 


18 διαθέμενος" ὍΟθεν οὐδὲ ἡ πρώτη χωρὶς αἵματος ἐνκε- 


Ὶ 
και 


μελλόντων 


ὑμῶν 


μή ποτε 


διαθέμενος, 


42.} 


αὐτῶν 


τράγων καὶ ταύ- 
ρων 
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,, ’ Ἁ ’ 9 λῃ " Ν Ν ’ὔ 
καίνισται: λαληθείσης γὰρ πάσης ἐντολῆς κατα τὸν νόμον 
ς Ά ’ Ὺ κιὦ] ΄-ἄἾ Ἁ Ἁ 4 “κ-ὦ ’ 
ὑπὸ Μωυσέως παντὶ τῷ λαῷ, λαβὼν τὸ αἷμα τῶν μόσχων 
ζω ΠΩ Ν , [4 ε 
καὶ τῶν τράγων μετὰ ὕδατος καὶ ἐρίου κοκκίνου καὶ ὑσσώ- 
9 ’ Α ᾽ Ἁ ’ ν᾿ Ἁ ως τ 
που αὐτό τε τὸ βιβλίον, καὶ παντὰα τὸν λαὸν ἐράντισεν, 
7 ἴω ᾿ - κι ’ ες 5 
λέγων Τοῦτο τὸ δἷμὰ τῆς διάθήκης ἧς ἐνετειίλάτο 
᾿ ε “ ε ΟΡΌΝ ν Ν ἃ δὲ Α ’ ᾿ 
προς Υμὰς ὁ θεός καὶ τὴν σκήηνην ὃε καὶ παντα τα 
γῖς « σ΄ ε ᾽ ’ Ἁ 
σκεύη τῆς λειτουργίας τῷ αἵματι ὁμοίως ἐράντισεν. καὶ σχε- 
’ Ἁ Ἁ ’ Ἁ Ἁ 
δὸν ἐν αἵματι πάντα καθαρίζεται κατὰ τὸν νόμον, καὶ χωρὶς 
ε ’ δ ’ ΨΥ 93 ’ 
αἱματεκχυσίας οὐ γίνεται αφεσις. Ἀναγκὴη 
εν Α ε ᾽ ΓῚ ὧν 9 “- 
οὖν τὰ μὲν ὑποδείγματα τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς τούτοις 
’ ϑύκων Ν Χ 3 ᾽, ’ ’, 
καθαρίζεσθαι, αὐτὰ δὲ τὰ ἐπουράνια κρείττοσι θυσίαις 
Ἁ ᾽ 3 " 9 [4 3. “" θ Φ 
παρὰ ταύτας. οὐ γὰρ εἰς χειροποίητα εἰσῆλθεν ἅγια 
’ 3 ’ “Ὁ 3 ΄-ὦ 3 3 9 3 Ν Ν 
Χριστός, ἀντίτυπα τῶν ἀληθινῶν, αλλ᾽ εἰς αὐτὸν τὸν 
κ-ὦ φ΄»ὄ “κι ’ κ-ὦ ἴω ε 
οὐρανόν, νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ θεοῦ ὑπὲρ 
ε« «α« 8035 φῳ0 , ’ ε , φ ε 
ἡμῶν: οὐδ ἵνα πολλάκις προσφέρῃ ἕαυτὸν, ὠσπέερ οΟ 
’ ω 9 Ν 
ἀρχιερεὺς εἰσέρχεται εἰς τα ἅγια κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν αἵματι 
Ά ᾽ κ-ὦ 9 Α 
ἀλλοτρίῳ, ἐπεὶ ἔδει αὖτον πολλάκις παθεῖν ἀπὸ κατα- 
κι ’ ᾿ ΙΝ φ “4 Χ ’ κ"ἢ 4 9 
βολῆς κόσμου: νυνὶ δὲ ἅπαξ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων 
9 95.4.93 φξ΄-ὦ ε ᾽ Ἁ ἴω 72 9 ΄-Ἤ ᾽ 
εἰς αθέτησιν τῆς ἁμαρτίας δια τῆς θυσίας αὐτοῦ πεφανέ- 
Α θ᾽ φ ᾿ ’ ΄- 9 ’ὔ φ ξέ 
ρωται. καὶ καθ᾽ ὅσον ἀπόκειται τοῖς ἀνθρώποις ἅπαξ 
9 ζω ΞΖ: [14 Α ε 
ἀποθανεῖν, μετὰ δὲ τοῦτο κρίσις, οὕτως καὶ ὁ χριστός, 
[ Α 4 Ἁ “ 3 ἊΝ ε 
ἅπαξ προσενεχθεὶς εἰς τὸ πολλῶν ΔΝΕΝΕΓγΓΚΕΙΝ ὡμν ἡ 
τίδο, ἐκ δευτέρου χωρὶς ἁμαρτίας ὀφθήσεται τοῖς αὐτὸν 
ἀπεκδεχομένοις εἰς σώπήριαν. 
“-"- ’ 9 “Ὃ“ 
Σκιὰν γὰρ ἔχων ὁ νόμος τῶν μελλόντων ἀγαθῶν, 
3 Ν ἈΝ ,ὔ “- - 
οὐκ αὐτὴν τὴν εἰκόνα τῶν πραγμάτων, 'κατ᾽ ἐνιαυτὸν ταῖς 
3 “ ’ τ ἃ ᾽ 9 ἃ ᾿ 95Χ.»ϑ9ἷἨ 
αὐταῖς θυσίαις ᾿ ἃς προσφέρουσιν εἰς τὸ διηνεκὲς οὐδέ- 
ποτε δύνανται τοὺς προσερχομένους τελειῶσαι"' ἐπεὶ 
9 «Ἃ 9 ᾽ὔ ,ὔ Ἁ Ν ᾽ 9 
οὐκ ἂν ἐπαύσαντο προσφερόμεναι, διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν 
Ν ’ ε “ Ν , τ 
ἔτι συνείδησιν ἁμαρτιῶν τοὺς λατρεύοντας ἅπαξ κεκαθαρι- 


᾽ 3 3.». 9 9 κι . »“ ε “- 9.»ϑν 9 
σμένους; αλλ ἐν αὐταῖς αναμνήῆσις αμαρτιων ΚΑΤ ἐνγι- 


7 90. 3 , ζ Γ ,ὕ Ἀ ’ Ἵ 5 κ- 
αυτόν, ἀδύνατον γὰρ αἷμα ᾿ ταύρων καὶ τράγων αφαιρεῖν 4 


ε ᾽ὔ Α 9 ’ 9 4 ’ ͵ 
αἀμαάρτιαάς, Διο ειἰσερχόομένος εἰς ΤΟΡ κοσμον λέγει 
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Θγοίὰν κὰἀὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέληοδο, οὦμὰ δὲ 
, ΚΔΤΗρτίσω ΜΟΙ᾽ 
: ὁλοκἀγτώμδτδ καὶ περὶ ἁμδρτίδς οὐκ εὐδόκηοδο. 
) τότε εἶπον ᾿ἰδοὺ ἥκω, ἐν κεφάλίδι Βιβλίογ γέ- 
Γράπτὰι περὶ ἐμοῦ, 
τοῦ ποιῆσλι, ὁ θεός, τὸ θέλημδ Ο(Ογ. 
8 ἀνώτερον λέγων ὅτι ΘΘγοείδο κἀὶ προσφορᾶς καὶ ὁλο- 
κἀυτώμδάτὰ κὰὶ περὶ ἁμάρτίὰς οὐκ ἠθέληοδς οὐδὲ 
ο Εὐδόκησδο, αἵτινες κατὰ νόμον προσφέρονται, τότε 
εἴρηκεν ᾿ἰλοὺ ἥκω τοῦ ποιῆολι τὸ θέλημδ του’ 
το ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον ἵνα τὸ δεύτερον στήσῃ. ἐν ᾧ θελήῆ- 
ΜὰΤΙ ἡγιασμένοι ἐσμὲν διὰ τῆς προοφοράς τοῦ οώΜμδτος 
τ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐφάπαξ. Καὶ πᾶς μὲν “ἱερεὺς ἕστηκεν 
καθ᾽ ἡμέραν λειτουργῶν καὶ τὰς αὐτὰς πολλάκις προσφέ- 
ρων θυσίας, αἵτινες οὐδέποτε δύνανται περιελεῖν ἁμαρτίας. 
τΩ οὗτος δὲ μίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προσενέγκας θυσίαν εἰς τὸ 
1.3 διηνεκὲς ἐκἄθισςεν ἐν δεξιᾷ τοῦ θεοῦ, τὸ λοιπὸν ἐκδεχό- 
μένος ἕως τεθῶοιν οἱ ἐχθροὶ δύτοῦ ὑποπόδιον τῶν 
ῳ πολῶν δὐτοῦ, μιᾷ γὰρ προσφορᾷ τετελείωκεν εἰς τὸ 
τς διηνεκὲς τοὺς ἀγιαζομένου,. Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, μετὰ γὰρ τὸ εἰρηκέναι 
16 ΑΥ̓́ΤΗ Η λιάθήκη ἣν διδθήσομδι πρὸς αὐτούς 
μετὰ τὰς ἡμέρδο ἐκείνδο, λέγει Κύριος, 
διδοῦὺο νόμογο ΜΟΥ ἐπὶ κάρδίδὰς ἀὐτῶν, 
κὰὶ ἐπὶ τὴν διάνοιὰν δύτῶν ἐπιγράψω δύτογς,--- 
1.) Καὶ τῶν ἁμόρτιῶν ἀὐτῶν καὶ τῶν ἀνομιῶν ἀὐτῶν 
18 ΟΥ̓ ΜΗ ΜΝΗΟθΘήοροΟΜΔΙ ἐτι' ὅπου δὲ ἄφεσις τούτων, 
οὐκέτι προσφορὰ περὶ ἁμαρτίας. 
9 Ἔχοντες οὖν, ἀδελφοί, παρρησίαν εἷς τὴν εἴσοδον τῶν 
2.9 ἁγίων ἐν τῷ αἵματι Ἰησοῦ, ἣν ἐνεκαίνισεν ἡμῖν ὁδὸν πρόσ- 
φατον καὶ ζῶσαν διὰ τοῦ καταπετάσματος, τοῦτ᾽ ἔστιν 
,« τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καὶ ἱερέα μέγαν ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, 


22 προσερχώμεθα μετὰ ἀληθινῆς καρδίας ἐν πληροφορίᾳ 


ἀρχιερεὺς 
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πίστεως, ῥεραντισμένοι τὰς καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως 
“βς Ν ᾽ Ἁ “ ιν “Ὁ ’ 
πονηρᾶς καὶ λελουσμένοι’τὸ σῶμα ὕδατι καθαρῷ" κατέ- 
Α ε , ὩΞ 9 ΝΣ 9 - ᾿ ᾿ ε 
χωμεν τὴν ομολογίαν τῆς ἐλπίδος ακλινῆ, πιστὸς γὰρ ὁ 
ἐπαγγειλάμενος: καὶ κατανοῶμεν ἀλλήλους εἰς παροξυ- 
σμὸν ἀγάπης καὶ καλῶν ἔργων, μὴ ἐγκαταλείποντες τὴν 
ἐπισυναγωγὴν ἑαυτῶν, καθὼς ἔθος τισίν, ἀλλὰ παρακα- 
λοῦντες, καὶ τοσούτῳ μᾶλλον ὅσῳ βλέπετε ἐγγίζουσαν 
τὴν ἡμέραν. Ἑκουσίως γὰρ ἁμαρτανόντων 
ε ζω Ν ν - Ν 5. κ» ζω 9 ᾽ὔ 9 “ 
ἡμῶν μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας, οὐκέτι 
ΝΥ ς ΚᾺ 9 ’ὔ ’ὔ ᾿Ὶ ’ὔ 9 Ν 
περὶ ἁμαρτιῶν ἀπολείπεται θυσία, φοβερα δέ τις ἐκδοχὴ 
, κ᾿ ’ 
κρίσεως καὶ πγρός Ζῆλος ἐσθίειν μέλλοντος τοΥς ὑπε- 
ΝΔΝΤΙΟΥΟ. ἀθετήσας τις νόμον Μωυσέως χωρὶς οἰκτιρμῶν 
ἐπὶ Δυοὶν ἢ τριοὶν μᾶάρτυοιν ἀποθνήσκει" πόσῳ δοκεῖτε 
χείρονος ἀξιωθήσεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ 
καταπατήσας, καὶ τὸ ἀϊμὰ τῆς Διάθήκης κοινὸν ἡγη- 
σάμενος ἐν ᾧ ἡγιάσθη, καὶ τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυ- 
βρίσας. οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα ᾽Εμοὶ ἐκλδικηοις, ἐγὼ 
ἀντάποδώοω καὶ πάλιν Κίρινεὶ Κγριος τὸν λὰ- 
ὁν δύτοῦ. φοβερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας θεοῦ ζῶν- 
τος. ᾿Αναμιμνήσκεσθε δὲ τὰς πρότερον ἡμέ- 
ρας, ἐν αἷς φωτισθέντες πολλὴν ἀθλησιν ὑπεμείνατε 
,ὕ κι ν 3 ὃ “Ὁ Ν , 
παθημάτων, τοῦτο μὲν ονειδισμοῖς τε καὶ θλίψεσιν 
θεατριζόμενοι, τοῦτο δὲ κοινωνοὶ τῶν οὕτως ἀἄναστρε- 
φομένων γενηθέντες: καὶ γὰρ τοῖς δεσμίοις συνεπαθήσατε, 
καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς 
προσεδέξασθε, γινώσκοντες ἔχειν ἑαυτοὺς κρείσσονα 
Ὁ Ν ᾽ὕ Ν 3 ἰ ων Ἁ 
ὕπαρξιν καὶ μένουσαν. Μη ἀποβάλητε οὖν τὴν παρ- 
ρησίαν ὑμῶν, ἥτις ἔχει μεγάλην μισθαποδοσίαν, ὑπομονῆς 
γὰρ ἔχετε χρείαν ἵνα τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ ποιήσαντες 
κομίσησθε τὴν ἐπαγγελίαν'᾽ 
ἔτι γὰρ μικρὸν ὅσον ὅσον, 
ὁ ἐρχόμενος ἥξει κἀὶ ΟΥ̓ χρονιοει" 
’ ᾿ ! , 
ὁ δὲ Δίκδιός [μου] ἐκ πιοτεῶὼς Ζηζετὰδι, 
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καὶ ἐὰν Υὑποοτείλητδι, οὐκ εὐδοκεῖ ἢ ΨΥΧΗ ΜΟῪ 

ἐν ἀὐτῷ. 

39 ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑποοτολῆς εἰς ἀπώλειαν, ἀλλὰ 
πίστεως εἰς περιποίησιν ψυχῆς. 


» Δ ΄ 9 , ε “ , ,ὔ “ 
᾿ Ἔστιν δὲ πίστις ἐλπιζομένων ᾿υπόστασις, πραγμάτων 


μι Ε : , 3 ’ Ν 3 Ά 

2 ἔλεγχος οὗ βλεπομένων: ἐν ταύτῃ γὰρ ἐμαρτυρήθησαν 
’ὔ ΄ὰ 

οἱ πρεσβύτεροι. 1Πἰστει νοοῦμεν κατηρτίσθαι 


ῳ. 


Ά 3. δι δα θ ΄ι 9 Ν ν 9 ᾽ Ἁ 
τους αἰωνας ρηματε ὕεου, εἰς Τὸ μῆ ἐκ φαινομένων το 


ἡϑδπόμενον ηιρηξείευιδι. Πίστει πλείονα θυσίαν ᾿Αβῷ 


ᾧ.. 


παρὰ Καὶν προσήνεγκεν τῷ θεῷ, δι ἧς ὁμορευρηθη εἶναι 
δίκαιος, Νιοιπηνοῦννος ἐπὶ τοῖς δῴβθιο ᾿ΑΥτοῦ τοῦ 


θεοῦ, καὶ δ αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι λαλεῖ. Πίστει 


ῳι 


Ἑνὼχ μετετέθη τοῦ μὴ ἰδεῖν θάνατον, καὶ ΟΥ̓Χ ΗΥρίοκετο 
διότι μετέθηκεν ἁγτὸν ὁ θεύζ' πρὸ γὰρ τῆς μεταθέ- 
σεως μεμαρτύρηται εὐδρεοτηκένδι τῷ θεῷ, χωρὶς δὲ 


ον 


3 “ι ΄κιὶ - “᾿ 
πίστεως ἀδύνατον εγὰρεοτῆοδι, πιστεῦσαι γὰρ δεῖ τὸν 
ξ΄ ΄ΝΕ ΄ς: σ Μ ΝΥ ΄ι ΄-» 
προσερχόμενον [τῷ] θεῷ ὅτι ἔστιν καὶ τοῖς ἐκζητοῦσιν 


αὑτὸν μισθαποδότης γίνεται. Πίστει χρηματισθεὶς Νῶε 


Ὁ] 


περὶ τῶν μηδέπω βλεπομένων εὐλαβηθεὶς κατεσκεύασεν 
κιβωτὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ, δι’ ἧς κατέκρινεν 
τὸν κόσμον, καὶ τῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐγένετο 
κληρονόμο. Πίστει καλούμενος ᾿Αβραὰμ ὑπήκουσεν 
ἐξελθεῖν εἰς τόπον ὃν ἤμελλεν λαμβάνειν εἰς κληρονο- 


οῦ 


ο μίαν, καὶ ἐξῆλθεν μὴ ἐπιστάμενος ποῦ ἔρχετα. Πίστει 
πάρῴκησεν εἰς γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλοτρίαν, ἐν 
σκηναῖς κατοικήσας μετὰ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν συν- 
κληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας τῆς αὐτῆς" ἐξεδέχετο γὰρ 
Ν Ἅ λί 5, ΄ δ ’ Ἀ 

τὴν τοὺς θεμελίους ἔχουσαν πόλιν, ἧς τεχνίτης καὶ δη- 

ι ς (δ,2 πί λ, ὩΣ ϑυΣ ύ ΕΥ̓ Ξ 
μιουργος ο θεὸς. ίστει καὶ ᾿αὐτὴ Σαάρρα' δύναμιν εἰς 


Ἵ 


ο 


»ε 
ἴ 


καταβολὴν σπέρματος ἔλαβεν καὶ παρὰ καιρὸν ἡλικίας, 
9 Ἀ Ἁ ε ’ὔ Ν 9 ’ Ν  5,ΙΒΧ εν 
12 ἐπεὶ πιστὸν ἡγήσατο τὸν ἐπαγγειλάμενον" διὸ καὶ ἀφ᾽ ἑνὸς 
"ἐγεννήθησαν", καὶ ταῦτα νενεκρωμένου, κἀθὼς τὰἂ δοτρὰ 
“. κι ᾿- ΕΝ ε 
τοῦ οὐρὰνοῦ τῷ πλήθει κὸὶ ὧς ἢ ἄμμος ἢ πὰρὰ τὸ 
81 


ὑπόστασις πρα- 
Ὑμάτων, 


42.} 


αὑτῇ Σάρρᾳ 


ἐγενήθησαν 


42. 
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χεῖλος τῆς θάλδοοης ἡ ἀναρίθμητος. Κατὰ 
πίστιν ἀπέθανον οὗτοι πάντες, μὴ κομισάμενοι τὰς ἐπαγ- 
γελίας, ἀλλὰ πόρρωθεν αὐτὰς ἰδόντες καὶ ἀσπασάμενοι, 
καὶ ὁμολογήσαντες ὅτι Ξένοι ΚΑΙ ΠπΔΡΕΠΙΔΗΜΟΙ εἰσιν ἐπὶ 
τῆς γῆς οἱ γὰρ τοιαῦτα λέγοντες ἐμφανίζουσιν ὅτι 
πατρίδα ἐπιζητοῦσιν. καὶ εἰ μὲν ἐκείνης ἐμνημόνευον 
3,5». 5 "542 9 Ἅ Ν 3 ’ “ ΔΝ 
ἀφ᾽ ἧς ἐξέβησαν, εἶχον ἂν καιρὸν ανακαάμψαι: νῦν δὲ 
κρείττονος ὀρέγονται, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐπουρανίου. διὸ οὐκ ἐ- 
, 3 Ν ε Ἁ Ν 3 - 9. « 
παισχύνεται αὐτοὺς ὁ θεὸς θεὸς ἐπικαλεῖσθαι αὐτῶν, 
ἐ ᾽ Ἁ 3 Ἂ ’ ’ 
ἡτοίμασεν γαρ αὑτοῖς πολιν. Π στει προο- 
ἐνήνοχεν ᾿Αβρδὰμ τὸν ᾿ἰοδὰικ πειράζοόμενοου, καὶ τὸν 
μονογενῆ προσέφερεν ὁ τὰς ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος, 
Ε 2 ἢ 
πρὸς ὃν ἐλαλήθη ὅτι Ἐν ᾿ἰοδὰκ κληθήσεται (οι 
σπέρμὰ, λἀλογισάμενος ὅτι καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρειν δυ- 
Α ε 2 ω ι Ν Ἁ 9 ΄Ἂ 9 ’ 
νατὸς ὁ θεὸς: ὅθεν αὐτὸν καὶ ἐν παραβολῇ ἐκομί- 
’ Ν Ν “ ϑδον 3 Ν 
σατο. Πίστει καὶ περὶ μελλόντων εὐλόγησεν Ἴσαακ 
τὸν Ἰακὼβ καὶ τὸρ Ἦσαῦ πΠίστει Ἰακὼβ ἀποθνή- 
σκων ἕκαστον τῶν υἱῶν Ἰωσὴφ εὐλόγησεν, καὶ προσεκύ- 
ΝΗΓΕΝ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥδβδουὺ δγτοῦ. πΠάύστει 
ωσὴφ τελευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐμνη- 
μόνευσεν, καὶ περὶ τῶν ὀστέων αὐτοῦ ἐνετείλατο. Πίστει 
Μωυσῆς γεννηθεὶς ἐκρΥβη ΤΡΙΜΗΝΟΝ ὑπὸ τῶν πατέρων 
αὐτοῦ, διότι εἷλον ἀστεῖον τὸ παιδίον καὶ οὐκ ἐφοβή- 
θησαν τὸ διάταγμα τοῦ βασιλέως. Πίστει Λλωγοῆς 
μέγὰς γενόμενος ἠρνήσατο λέγεσθαι υἱὸς θυγατρὸς 
Φαραώ, μᾶλλον ἑλόμενος συνκακουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ 
θεοῦ ) πρόσκαιρον ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν, μείζονα 
πλοῦτον ἡγησάμενος τῶν Αἰγύπτου θησαυρῶν τὸν ὀνει- 
διομὸν τοῦ ὑχριοτοῦ, ἀπέβλεπεν γὰρ εἰς τὴν μισθαπο- 
δοσίαν. Πίστει κατέλιπεν Αἴγυπτον, μὴ φοβηθεὶς τὸν 
θυμὸν τοῦ βασιλέως, τὸν γὰρ ἀόρατον ὡς ὁρῶν ἐκαρτέ- 
ρησεν. Πίστει πεποίηκεν τὸ πδοχὰ καὶ τὴν πρόσχυσιν 
ΤΟΥ͂ ὀΐματος, ἵνα μὴ ὁ ὀλοθρεύων τὰ πρωτότοκα θίγῃ 


22 


τοῦ 


24 
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τι 


30 
ΔῚ 
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ω 
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“-- λ 3 Ἁ ’ 
αὐτῶν. Πίστει διέβησαν τὴν Ἑρυθραν Θάλασσαν ὡς 
ΙΝ - “ ΩΣ -“ “ ε 5»,»ὡνὰΣ ᾽ὔ 
διὰ ξηρᾶς γῆς, ἧς πεῖραν λαβόντες οἱ Αἰγύπτιοι κατεπό- 
’, Ν ’, 3 Ν 9 ’ 
θησαν. Πίστει τα τείχη ἱερειχω ἔπεσαν κυκλωθέντα 
ΔΝ ε . εν, , ε . ε 7 τ ; 
ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. Πίστει Ῥααβ ἢ πόρνη οὐ συναπώ- 
ΓῚ 3 ’, ᾽ Ν 
λετο τοῖς ἀπειθήσασιν, δεξαμένη τοὺς κατασκόπους 
9 ’’ ἃ ΓΝ ’, 
μετ εἰρήνης. Καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπιλείψει με 
ε ’ Ἁ ’ ἤ Ψ 
γὰρ διηγούμενον ὁ χρόνος περὶ Τεδεών, Βαράκ, Σαμψών, 
᾽ ᾽ ᾿ ἃ ἃ Ν “ “κ᾿ 
Ιεφθάε, Δαυείδ τε καὶ Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν, οἱ 
Ν ᾽ 3 ! 
δια πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, ἠργάσαντο δικαι- 
Ἅ δις 3 “ 5 Ἄ ’, 
οσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν στόματα λεόντων, 
3, ’ ’ 3, ’ ’ὔ 9 
ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον στόματα μαχαίρης, ἐδυνα- 
᾽ὔ 3 Ν 9 ᾽ὔ 9 ’ , ΕΣ 5» ἱ 
μώθησαν ἀπὸ ασθενείας, ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, 
᾿ 9 ϑις : 
παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων: ἔλαβον ἷ γυναῖκες ἡ ἐξ 
9 ,ὔ Α κ 9. αὶ “ . " ͵ 
ἀναστάσεως τοὺς νεκροὺς αὐτῶν: ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσθη- 
3 ἘΦ ὃ ξα δ 3 λιή Ψ ’ 
σαν, οὗ προσδεξάμενοι τὴν απολύτρωσιν, ἱνα κρείττονος 
3 ’ὔ ’ “4 κ-ὦ Ν , 
ἀναστάσεως τύχωσιν: ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ μαστίγων 
΄“ΟἜ “ὦοἷὦ “Ὁ [ἐ 
πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς: ἐλιθάσθησαν, 
’ ’ ’ ’ 3 ’ὔ 
Γἐπειράσθησαν, ἐπρίσθησαν", ἐν φόνῳ μαχαίρης απέθανον, 
ρὰ 3 “ 9 “ιν, 4 ε 7 
περιῆλθον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰγίοις δέρμασιν, υστερού- 
, ’ τῷ 9 5. , ξ ε , 
μενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, ὧν οὐκ ἣν ἄξιος ὁ κό- 
Γὺνατν ΊἽ . ’ Υ νλ» Ἀ 7 
σμος ᾿ἐπὶ᾿ ἐρημίαις πλανώμενοι καὶ ὁρεσι καὶ σπηλαίοις 
Α “κι 3 “ἜΜ “-ο σι Ν Ὁ 
καὶ ταῖς παῖς τῆς γῆς. Καὶ οὗτοι πάντες 
Ἁ “ὡ-ὠ 
μαρτυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως οὐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγ- 
᾽ “- ΄ιΡ Ν ε ΄ῪἮῃἪ “τς 4 7 
γελίαν, τοῦ θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττον τι προβλεψαμένου, 
. Ἁ ε “- “ 
ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθώσιν. 
“» Ν ε “Ἂ “- 
Τοιγαροῦν καὶ ἡμεῖς, τοσοῦτον ἔχοντες περικείμενον 
ἐ “ἃ 7 [4 δ 3 
ἡμῖν νέφος μαρτύρων, ογκον ἀποθέμενοι πάντα καὶ τὴν 
3 ’ ε ’ 3 ε ἴω 
εὐπερίστατον ἁμαρτίαν, δι ὑπομονῆς τρέχωμεν τὸν προ- 
’ὔ ς κ« 3 Ὄι 3 ΚὰἃἋ “΄-- 
κείμενον ἡμῖν αγῶνα, ἀφορῶντες εἰς τὸν τῆς πίστεως 
53 Ἁ ΝΥ Ἁ 9 “Ξ“Ξ2 “- 
ἀρχήγον καὶ τελειωτὴν Ἰησοῦν, ὃς ἀντὶ τῆς προκειμένης 
3 “ ἴω ε ’ Ἁ ’ 
αὑτῷ χαρᾶς ὑπέμεινεν σταυρον αἰσχύνης καταφρονῆσας, 
2 “ χω ᾽ὔ “κ᾿ κ μ 3 », 
ΕΝ δεζΖιά τε τοῦ θρόνου τοῦ θεοῦ κεκδθικεν. αἀναλογί- 
Ἁ Ν ’ ε ΄ ς» τς ε 
σασθε γῦσρ τον τοιαυτὴν υπομεμενήῆκοτα υπὸο ΤΩΝ ἁμάρτω- 


γυναῖκας “42. 


9 ’, 4 
ἐπρίσθησαν, επει- 


ράσθησαν 42. 


ἑαντοὸν 


δὲ 42.} 


ποιήσατε 


διὰ ταύτης 
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"“-“ 3 Γκ πῶ 9 ᾽ 2 Ἁ ’ὕ “΄47 “ν᾿ 
λῶν εἰὸ εἀυτους᾽ ἀντιλογίαν, ἵνα μὴ καμητε ταῖς ψυχαῖς 
ὑμῶν ἐκλυόμενο. Οὕπω μέχρις αἵματος ἀντικατέστη- 
τε πρὸς τὴν ἁμαρτίαν ἀνταγωνιζόμενοι, καὶ ἐκλέλησθε 
τῆς παρακλήσεως, ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεται, 

ε ᾿ ! 

Υἱέ μου, μὴ ὀλιγώρει πδίδειὰς ΚΎριου, 

μηδὲ ἐκλύου ὑπ ἀὐτοΐ ἐλεγχόμενος. 
ὧν γὰρ ἀγὰπᾷ Κγριοο πδιδεύει, 
Μδοτιγοὶ δὲ πάντὰ Υἱὸν ὧν πὰρδδέγχετδι. 

4 ᾽ ς ’ ε δ “ἃ ςξ »" 7 Γ. ᾽ 
εἰς παιδείαν ὑπομένετε" ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ θεός: 

» ᾿ εν ἃ 3 ’ “ 93 δὲ ’ὔ 9 
τίς γὰρ υἱὸς ὃν οὐ παιδεύει πατὴρ; εἰ δὲ χωρίς ἐστε 
παιδείας ἧς μέτοχοι γεγόνασι πάντες, ἄρα νόθοι καὶ 
οὐχ υἱοί ἐστε. εἶτα τοὺς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν πατέ- 

59 Ἁ Ν..9 ΄ θ 9 Χ κι 
ρας εἴχομεν παιδευτὰς καὶ ἐνετρεπόμεθα" οὐ πολὺ μᾶλλον 
ὑποταγησόμεθα τῷ πατρὶ τῶν πνευμάτων καὶ ζήσομεν; 
οἱ μὲν γὰρ πρὸς ὀλίγας ἡμέρας κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς 
9 ’, Ξ Ὑ ϑ.κ Ν , 3 Ν “ ἴω 
ἐπαίδευον, ὁ δὲ ἐπὶ τὸ συμφέρον εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς 
ἁγιότητος αὐτοῦ. πᾶσα " μὲν" παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν 

9 «-- »" ἃ 3 Ἁ 7 φ Ν Ἁ 4 
οὐ δοκεῖ χαρᾶς εἶναι ἀλλὰ λύπης, ὕστερον δὲ καρπὸν εἰρη- 
νικὸν τοῖς δι αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσιν δικαιοσύ- 
νης. Διὸ τὰς πὰρειμένδς χεῖρδο κὸὶ τὰ πὰρδλελγ- 
μένὰ γόνδτὰ ἀνορθώσδτε, καὶ τροχιὰς ὀρθὰς ᾿ ποιεῖτε" 
ΤΟΙ. ποοὶν ὑμῶν, ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἐκτραπῇ, ἰαθῇ δὲ μᾶλ- 
λον. Εἰρήνην διώκετε μετὰ πάντων, καὶ 
τὸν ἁγιασμόν, οὗ χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται τὸν κύριον, ἐπισκο- 


᾽ ε ΄-᾿ 3 ἃ ὌΝ ᾽ “Ὁ ξ“᾿ 
ποῦντες μὴ τις ὑστερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ, 


4 
5 


ο. Ὁ 


1οΟ 


11 


’ ε ᾿ 3: 2 "κι 3  .» 
ΜΗ τις ρβιΖὸ πικριὰσ ἄνω φγογοὰ ἐνουληῆ καὶ "δι᾿ αὐτῆς", 


μιανθῶσιν οἱ πολλοί, μή τις πόρνος ἢ βέβηλος ὡς ᾿ΠοδΐΥ, 
ὃς ἀντὶ βρώσεως μιᾶς ἀπέλετο τὰ πρωτοτόκιδ ἑαυτοῦ. 
ἴστε γὰρ ὅτι καὶ μετέπειτα θέλων κληρονομῆσαι τὴν 
εὐλογίαν ἀπεδοκιμάσθη, μετανοίας γὰρ τόπον οὐχ εὗρεν, 
καίπερ μετὰ δακρύων ἐκζητῆσας αὐτήν. Οὐ 

4 ,ὔ ’ὔ ν ᾿ ι 
γὰρ προσεληλύθατε ψηλαφωμένῳ καὶ κεκλγμένῳ ΠΎΡΙ 
καὶ γνόφῳ καὶ Ζόφῳ κὸὶ θγέλλῃ κἀὶ οἄλπιγγος χῷ 


τό 
17 
τῷ 


το 





ΧΙ ΧΠῚ ΠΡΟΣ ἙἘΒΡΑΙΟΥΣ 481 


καὶ Φωνη ῥημάτων, ἧς οἱ ἀκούσαντες παρῃτήσαντο ἴ 
2.0 προστεθῆναι αὐτοῖς λόγον" οὐκ ἔφερον γὰρ τὸ διαστελ- 
λόμενν ἀν θηρίον θΙγΓῊ τοῦ ὄρογο, λιθοβο- 
25: ΛΗθηοετδι" καί, οὕτω φοβερὸν ἦν τὸ φανταζόμενον, 
.Ζ Μωυσῆς εἶπεν ᾿Ἔκφοβος εἶμι! καὶ “ἔντρομος. ἀλλὰ 
προσεληλύθατε Σιὼν ὁρει καὶ πόλει θεοῦ ζῶντος, Ἴερου- 
23 σαλὴμ, ἐπουρανίῳ, καὶ μυριάσιν ἀγγέλων, πανηγύρει καὶ 
ἐκκλησίᾳ πρωτοτόκων ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς, καὶ 
κριτῇ θεῷ πάντων, καὶ πνεύμασι δικαίων τετελειωμένων, 
24 καὶ διαθήκης νέας μεσίτῃ Ἰησοῦ, καὶ αἵματι ῥαντισμοῦ 
25. Κρεῖττον λαλοῦντι παρὰ τὸν Αβελ. Βλέπετε μὴ παραι- 
τήσησθε τὸν λαλοῦντα" εἰ γὰρ ἐκεῖνοι οὐκ ἐξέφυγον 
ἐπὶ γῆς παραιτησάμενοι τὸν χρηματίζοντα, πολὺ μᾶλ- 
οὅὁ λον ἡμεῖς οἵ τὸν ἀπ᾽ ᾿οὐρανῶν᾽ ἀποστρεφόμενοι: οὗ ἡ 
φωνὴ τὴν γῆν ἐσάλευσεν τότε, γῦν δὲ ἐπήγγελται λέγων 
Ἔτι ἅπὰξ ἐγὼ σείσω οὐ μόνον τὴν ΓΗ͂Ν ἀλλὰ καὶ τὸν 
27) οὐράνόν.Ό τὸ δέ Ἔτι ἁπὰξ δηλοῖ [τὴν] τῶν σαλευο- 
μένων μετάθεσιν ὡς πεποιημένων, ἵνα μείνῃ τὰ μὴ σα- 
.ο8 λευύμενα. Διὸ βασιλείαν ἀσάλευτον παραλαμβάνοντες 
ἔχωμεν χάριν, δέ ἧς λατρεύωμεν εὐαρέστως τῷ θεῷ 
9 μετὰ εὐλαβείας καὶ δέους, καὶ γὰρ ὁ θεὸς ἡμῶν πῦρ 
κἀτάνδλίοκον. 
: Ἢ ὠφιλαδελφία μενέτω. τῆς φιλοξενίας μὴ ἐπιλαν- 
θάνεσθε, διὰ ταύτης γὰρ ἔλαθόν τινες ξενίσαντες ἀγγέ- 
3 λους. μιμνήσκεσθε τῶν δεσμίων ὡς συνδεδεμένοι, τῶν κα- 
, κουχουμένων ὡς καὶ αὐτοὶ ὄντες ἐν σώματ. ΤἘΤίμιος ὁ 
γάμος ἐν πᾶσιν καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος, πόρνους γὰρ καὶ 
ς μοιχοὺς κρινεῖ ὁ θεός. ᾿Αφιλάργυρος ὁ τρόπος" ἀρ- 
κούμενοι τοῖς παροῦσιν; αὐτὸς γὰρ εἴρηκν ΟΥ̓ ΜΗ 
6 ςε ἀνῶ οΥδ οΥ̓ ΜΗ ἐςε ἐγκάτάλιίιπὼῶ"ἑ ὥστε θαρροῦντας 
ἡμᾶς λέγειν 
Κύριος ἐμοὶ βοηθός, οὐ Φοβηθηοομὰι' 
τί ποιήσει μοὶ ἀνθρῶποο ; 


μὴ 


ἔκτρομος 


οὐρανου 


περιπατήσαντες 


αὐτῷ “12. 


482 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥ͂Σ ΜΙ 


Γ οὶ 


Μνημονεύετε τῶν ἡγουμένων ὑμῶν, οἵτινες ἐλάλησαν 
6 “Ὁ Ἁ ’ “- δὰ Ὄ 9 “--ὠ 5 Ἁ ΕῚ 
ὑμῖν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, ὧν αναθεωροῦντες τὴν ἔκβασιν 
τῆς ἀναστροφῆς μιμεῖσθε τὴν πίστιν. Ἰησοῦς 
Χριστὸς ἐχθὲς καὶ σήμερον ὁ αὐτός, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας, 
διδαχαῖς ποικίλαις καὶ ξέναις μὴ παραφέρεσθε: καλὸν γὰρ 
’ σις ΝΝ δί 9 ’ 9 “Ὁ 
χάριτι βεβαιοῦσθαι τὴν καρδίαν, οὗ βρώμασιν, ἐν οἷς 
3 9 ’ εγ ΄Ν τὴ Μ ’ 
οὐκ τόμ οἱ περιπαπδῦντες ΝΣ Ὁ θυσιαστήριον 
ἐξ οὗ φαγεῖν οὐκ ἔχουσιν [ἐξουσίαν] οἱ τῇ σκηνῇ λατρεύ- 
οντες. ὧν γὰρ εἰοφέρετδι ζῴων τὸ δἷμδ. περὶ ἁμδρτιὰς 
εἰς τὰ ἄΓιδι διὰ τοῦ ἀρχιερέως, τούτων τὰ σώματα ἱΚΔΤὰ - 
κΚἀίετὰι ἔξω τῆς πὰρεμβολῆς: διὸ καὶ Ἰησοῦς, ἵνα 
ε ’ Ν -φΨ 59.) ῳ Α ὠ 3, “"» ’ 
ἁγιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν λαόν, ἔξω τῆς πύλης 
3! κσὰ 
ἔπαθεν. τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς αὐτὸν ἐξὼ τῆς πὰρεμ- 
“΄ ΄--ὦ Ἁ 
Βολῆς, τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ φέροντες, οὐ γὰρ ἔχομεν 
ὧδε μένουσαν πόλιν, ἀλλὰ τὴν μέλλουσαν ἐπιζητοῦμεν" 
ὌΝ ᾿ 9 
δι᾿ αὐτοῦ ᾿δνάφέρωμεν θγοιὰν δἰνέσρεως διὰ παντὸς 
τῷ θεῷ, τοῦτ᾽ ἔστιν ΚΔΡΙΤΟΝ χειλέων ὁμολογούντων 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. τῆς δὲ εὐποιίας καὶ κοινωνίας μὴ 
ἐπιλανθάνεσθε, τοιαύταις γὰρ θυσίαις εὐαρεστεῖται ὁ 
θεὸς. Πείθεσθε τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν καὶ 
ὑπείκετε, αὐτοὶ γὰρ ἀγρυπνοῦσιν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν 
ὡς λόγον ἀποδώσοντες, ἵνα μετὰ χαρᾶς τοῦτο ποιῶσιν καὶ 
μὴ στενάζοντες, ἀλυσιτελὲς γὰρ ὑμῖν τοῦτο. 
Προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν, πειθόμεθα γὰρ ὅτι καλὴν 
’ 59, 9 “ “ ’ 9 ) 
συνείδησιν ἔχομεν, ἐν πᾶσιν καλῶς θέλοντες ἀναστρέφε- 
σθαι. περισσοτέρως δὲ παρακαλῶ τοῦτο ποιῆσαι ἵνα τά- 


ζω “- ε ΄οὦ 
χειον ἀποκατασταθῶ ὑμῖν. Ο δὲ θεὸς τῆς 


εἰρήνης, ὁ ἀνάγΓλΓὼν ἐκ νεκρῶν τὸν ποιμένὰ τῶν προβά- 


Ν , 3 {τ 3 ! Ν , 
ΤΩΝ τὸν μέγαν ἐν ΔΙΜδΑΤΙ ΔΙΑΘΗΚΗΟ ΔΙΩΝΙΟΥ, τὸν κύριον 
ὅϑι 93 »- ’ ε φᾷς Ἀ 9 ΄“-- 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν, καταρτίσαι ὑμᾶς ἐν παντὶ ἀγαθῷ εἰς τὸ 
κ-ὦ Α ,ὔ 3 ἊἝ Τ᾿ “ 9 ἐ κα ἃ »". 
ποιῆσαι τὸ θέλημα αὐτοῦ, ᾿ ποιῶν ἐν ἡμῖν τὸ εὐάρεστον 
’ 3 ξῷ ΛΝ 23 ἴω “ὦ τὰ ε ΄ Ὰ 
ἐνώπιον αὐτοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἢ δόξα εἰς τοὺς 


“- “" ’ 3 ἐπ 
αἰῶνας τῶν αἰωνων' αμῆν. Παρακαλώ δὲ 


7 


8 


ΩῚ 
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ε “- “ “- 
ὑμᾶς, ἀδελφοί, ᾿ανέχεσθε' τοῦ λόγου τῆς παρακλήσεως, 
Ἀ ᾿ ᾿Ὶ ᾽ 9. ’ὔ ς κ“Ἄ ᾽ 
23 καὶ γὰρ διὰ βραχέων ἐπέστειλα ὑμῖν. Τινω- 
σκετε τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν Τιμόθεον ἀπολελυμένον, μεθ᾽ οὗ 


“Ἃ ’ 3 δ ς: κ«“« 
ἐὰν ταχειον ἐρχηται οψομαι υμας. 


τ ᾿ ’ Ν ε ως ε « Ν , 
2. Ασπάσασθε πάντας τοὺς ἡγουμένους ὑμῶν καὶ πάντας 
Ν ε ’ 9 ’ ε Ὡ-ὦᾧ [2 3 Ν ΄ὰ 3 , 
τοὺς αγίους. Ασπαζονται ὑμᾶς οἱ απὸ τῆς Ἰταλίας. 
ε , ᾿ , -.πτ 
25 Η χαρις μετὰ πάντων υμών. 


ἀνέχεσθαι 


ἀμὴν. 


42. 


" »“ ’ 
ἐνδυναμοῦντι 


ΠΡῸΣ ΤΙΛΟΘΕΟΝ Α 


“΄ἴἼ9 “ 9 Ν 
ΠΑΥΛΟΣ ἀπόστολος Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ κατ᾽ ἐπιταγὴν 
κ- “-Ὄ ε ΄ΝἮ Ἁ ΄-« 9 σ᾿ ΄ 4 7 ε ζω 
θεοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν 
’ ’ ’ὔ 9 ’ ’ 9 4 ’ 
Τιμοθέῳ γνησίῳ τέκνῳ ἐν πίστει: χαρις, ἔλεος, εἰρηνὴ 
3 Α ΄΄ Ἁ Ἁ »-“ς" 9 [] ΄-Φἅ ’ὔ ε ΄-ς 
ἀπὸ θεοῦ πατρὸς καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. 
Ἁ ὔ’ ’Ὁ ΄- 94 
Καθὼς παρεκαλεσὰα σε προσμεῖναι ἐν ᾿Εφέσῳ, πορευό- 
9 , ὃν , Ν ν ε 
μενος εἰς Μακεδονίαν, ἵνα παραγγείλῃς τισὶν μὴ ἑἕτεροδι- 
ὅ5ῳ ΝΥ ’ ’ Ἁ Ἂ ᾽ . 
δασκαλεῖν μηδὲ προσέχειν μύθοις καὶ γενεαλογίαις ἀπε- 
᾽ ΦΨ ς ,ὔ ᾽’ -Ῥ “ἃ 9 
ράντοις, αἵτινες ἐκζητήσεις παρέχουσι μᾶλλον ἢ οἰκονο- 
’, 0 “ Ν 9 ,ὕ Ν δὲ “ “ὦ , 
μίαν θεοῦ τὴν ἐν πίστει, --τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελίας 
9 ν ς5. » 9 - ὔ Α , 9 α 
ἐστὶν ἀγάπη ἐκ καθαρᾶς καρδίας καὶ συνειδήσεως ἀγαθῆς 
Ἃ ’ 6δ 9 
καὶ πίστεως ανυποκρίτου, ὧν τινὲς ἀστοχήσαντες ἐξετρά’ 
ἰ λογίαν, θέλ ΐ διδάσκαλ 
πῆσαν εἰς ματαιολογίαν, θέλοντες εἶναι νομοδιδασκαλοι, 
ἃ “- ’ « 4 , Ἁ ’ 
μὴ νοοῦντες μήτε ἃ λέγουσιν μῆτε περὶ τίνων διαβε- 
“-- 93 . φ Ἁ ε ’ 4 ἢ 9 “Ἕ 
βαιοῦνται. Οἴδαμεν δὲ ὅτι καλὸς ὁ νόμος ἐάν τις αὐτῷ 
νομίμως χρῆται, εἰδὼς τοῦτο ὅτι δικαίῳ νόμος οὐ κεῖται, 
.ς. » Ν Υ 9 ’ 9 ὕ . Ἔ κ᾿ 
ἀνόμοις «δὲ καὶ ἀνυποότακτοις, ἀσεβέσι καὶ ἁμαρτωλοῖς, 
9 ’ 9 
ἀνοσίοις καὶ βεβήλοις, πατρολῴαις καὶ μητρολῴαις, ἀνδρο- 
’ ΄“ι 
φόνοις, πόρνοις, ἀρσενοκοίταις, ἀνδραποδισταῖς, ψεύσταις, 
. ’ Ἁ μέ ἰ “ὩβΛψ͵,ιε ’ ’ 9 [ἀ 
ἐπιόρκοις, καὶ εἴ τι ἕτερον τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ ἀντί- 
Ἁ Α 5 Ἔ λ κα “Ὁ δοξ “ ’ὔ θ ζω 
κειται, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τῆς δόξης τοῦ μακαρίου θεοῦ, 
ὃ ἐπιστεύθην ἐγώ Χάριν ἔ ᾿΄ ἐνὸ ) 
πιστεύθην ἐγώ. ριν ἔχω τῷ ΄ ἐνδυναμώ- 


[ἀα] “9 “'- Κι ’ ε σι Ω ’ 
σαντὶ με Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, οτι πιστον με 


1ο 


1ΙὺῚ 


2 





Ν ν.Ὁ 
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ε ᾽ὔ 7 3 ’ Ν 4 Ὑ , 
:3 ἡγήσατο θέμενος εἰς διακονίαν, τὸ πρότερον ὄντα βλάσφη- 
Ἁ ’  ε [4 3 Ἁ 9 ᾽ὔ [4 9 ΓΝ 
μον καὶ διώκτην καὶ ὑβριστὴν" ἀλλὰ ἠλεήθην, ὅτι ἀγνοῶν 
9 ’ ε ’ ςε Ἰώ ΜᾺ 
14 ἐποίησα ἐν ἀπιστίᾳ, ὑπερεπλεόνασεν δὲ ἡ χάρις τοῦ κυρίου 
ε “ δ ’, Ἁ 3 ΄ “ : ζω, 
ἡμῶν μετὰ πίστεως καὶ ἀγάπης τῆς ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ. 
Ἁ ε λό Ν ’ 3 ΄ι τ Ὁ 4 Ν 
τς πιστὸς ὁ λόγος καὶ πάσης αποδοχῆς ἄξιος, ὅτι Χριστὸς 
3 “κι κν 9 Ν ΄ ε Ἁ ζω ω 
Ἰησοῦς ἦλθεν εἰς τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι: ὧν 
Κι ᾽ὔ 7 9 ΝΥ Ἁ ΄ι 
τό πρῶτός εἶμι ἐγὼ, αλλαὰ διὰ τοῦτο ἠλεήθην, ἵνα ἐν ἐμοὶ 
[4 4 ὃ ἕξ Ψ Ψ ι Ἁ Ἶ - Ά Ω θ 
πρώτῳ ἐνδείξηται Χριστος Ἰησοῦς τὴν ἀπασαν μακροθὺυ- 
Ἁ ε ’ὔ ΄“ ’ ΄-Ρ̓ 
μίαν, προς ὑποτύπωσιν τῶν μελλόντων πιστεύειν ἐπ᾽ αὐτῷ 
Ν ᾽ “ “ »Ὁ ’ 9 
17) εἰς ζωὴν αἰωνιον. Τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων, ἀφθάρτῳ, 
9 ’ὔ ’ “ ΄ιἃὦ Ἁ καὶ δόξα 9 Ἁ “ἡ ξΞ“ὠΟ 
ἀοράτῳ, μόνῳ θεῷ, τιμὴ καὶ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
’ 3 ’ τ Ν 
18 αἰώνων" αμῆν. Ταύτην τὴν παραγγελίαν πα- 
, , , ΄ ὙΨΟΝ, ΄ 9 
ρατίθεμαΐ σοι, τέκνον Τιμόθεε, κατὰ τὰς προαγούσας ἐπι 
Ν , ’“ κγ ,» 5 9. κα Ν ᾿ 
σὲ προφητείας, ἵνα Γστρατεύῃ ἐν αὐταῖς τὴν καλὴν στρα- 
[4 9 ᾽’ 4 9 Ν 7 Ὰ ἰχ 9 ’ 
το Τείαν, ἔχων πίστιν καὶ ἀγαθὴν συνείδησιν, ἣν τινες ἀπωσα- 
’ὔ Ὁ 
29 μενοι περὶ τὴν πίστιν ἐναυάγησαν' ὧν ἐστὶν Ὕμέναιος 
3 “᾿ ΄-"ἢ 
καὶ ᾿Αλέξανδρος, οὗς παρέδωκα τῷ Σατανᾷ ἵνα παιδευθῶσι 
Ν κι 
μὴ βλασφημεῖν. 
Κι 3, ἴω] ’ ΄“ ’ 
ϊ Παρακαλῶ οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖσθαι δεήσεις, 
ἤ , ’ 9 7 
προσευχάς, ἐντεύξεις, εὐχαριστίας, ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων, 
εν ὕ . ! σι 9 ε ““ν 9; 
ας ὑπὲρ βασιλέων καὶ πάντων τῶν ἐν ὑπεροχῇ ὄντων, ἵνα 
9 . ε» ,ὕ ἃ ,ὕ 9 ὕ 9 ,ὕ - 
ἤρεμον καὶ ἡσύχιον βίον διάγωμεν ἐν πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ 
’ Ν Ν 3 , ΄ἷ 
3 σεμνότητι. τοῦτο καλὸν καὶ ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σω- 
σι ς “κ᾿ ΄ὰ ἃ 2 3 , ’ ““ δ 
4 τῆρος ἡμῶν θεοῦ, ὃς πάντας ἀνθρωπους θέλει σωθῆναι καὶ 
, 3 ͵ “ Ὁ Χ Ὁ 
ς εἰς ἐπίγνωσιν αληθείας ἐλθεῖν. Εἷς γαρ θεός, εἷς καὶ 
’ ΄-ἷ Ἁ 9 [4 » ἃ 9 ΄ὰἋ 
μεσίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἀνθρωπος Χριστὸς ᾿Ιησοῦς, 
ε Ν ε Ν 3 ,ὕ ἐς“ Ψ Ν ’ 
6 ὁ δοὺς ἕαυτον αντίλυτρον ὑπὲρ πάντων, τὸ μαρτύριον 
“ ἰδί κ᾿ 3 ΑΔὋἝ; 5 6 4 δ κ᾿ δ ν..."5....δ δι 
γ καιροῖς ἰδίοις" εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κῆρυξ καὶ ἀπόστολος, -- 
3 ’ ’ ’ ἴω 
ἀλήθειαν λέγω, οὐ ψεύδομαι, -- διδάσκαλος ἐθνῶν ἐν πίστει 
9 ’ ἐχ Ν 
8 καὶ ἀληθείᾳ. Βούλομαι οὖν προσεύχεσθαι τοὺς 
ΜΝ “ 
ἄνδρας ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας χωρὶς 
9 Κι Α Γ ΄--Ο 7 ε ’ »“"- 4 
ο ὀργῆς καὶ ᾿διαλογισμῶν". Ὡσαύτως γυναῖκας ἐν κα- 


λῇ Γ “-" Α ἰὃ ΝΕ Ν φ οσύ Κ σ΄ 
Ταστο Υ) κΚοσμιῳ μετα αιόους Καὶ σὼ ρ υνῆς οσμειν 


Ιησοῦς Χριστος 


στρατεύσῃ 


διαλογισμοῦ. 


κοσμίως 


χρυσῷ 
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ε ΄ νυ" χε “κς », ἃ ΄ ἉἋ 
ἑαυτας, μὴ ἐν πλέγμασιν καὶ χρυσίῳ ἢ μαργαρίταις ἢ 
΄ᾳ΄ἃ-Φἦ ΄Ὺὰ 9 9 Α ’ Ἁ 
ἱματισμῷ πολυτελεῖ, ἀλλ᾽ ὃ πρέπει γυναιξὶν ἐπαγγελ- 
9 “ Ν 
λομέναις θεοσέβειαν, δι’ ἔργων ἀγαθῶν. Τυνὴ ἐν ἡσυ- 
’ ’ 9 ’ ε “᾿ ὃ ὃ , δὲ Ν 
χίᾳ μανθανέτω ἐν πάσῃ πυποταγῇ" διδάσκειν δὲ γυναικὶ 
“ ΄σ΄ιὦὃ 3 ’ 
οὐκ ἐπιτρέπω, οὐδὲ αὐθεντεῖν ἀνδρός, ἀλλ᾽ εἶναι ἐν ἡσυ- 
“κι᾿ ,ὕ 
χίᾳ. ᾿Αδὰμ γὰρ πρῶτος ἐπλάσθη, εἶτα Ἐὺα" καὶ ᾿Αδὰμ 
9 4 ’ ς δὲ ΝῚ 5:5 θ ἴων 9 ’ ’ὔ 
οὐκ ἡπατήθη, ἡ δὲ γυνὴ ἐξαπατηθεῖσα ἐν παραβάσει γέγο- 
Ν ζω. ’ Ν 
νεν. σωθήσεται δὲ διὰ τῆς τεκνογονίας, ἐὰν μείνωσιν ἐν 
Α 9 ’ Αι 6 ἃ δ. 
πίστει καὶ ἀγάπῃ καὶ αἀγιασμῷ μετα σωφροσύνης. πιστὸς 
ες ᾽ ΜὙ 4 ΄ι 9 , ὝΜ  Κ5᾽ 
ο λόγος. Ἐι τις ἐπισκοπῆς ὀρέγεται, καλοῦ ἐρ- 
9 “. ἴα. “4 δ 9 , 9 ’ -Ὁ 
γου ἐπιθυμεῖ. δεῖ οὐν τὸν ἐπίσκοπον ανεπίλημπτον εἶναι, 
΄Ὰ ἉἋ 3 ’ ᾽ ᾽ὔ ’ 
μιᾶς γυναικὸς ἄνδρα, νηφάλιον, σώφρονα, κόσμιον, φιλό- 
ω ’ δ ᾽ Ἁ ’᾽ 3 9.» ἴω 
ἕενον, διδακτικόν, μὴ πάροινον, μὴ πλήκτην, ἀλλὰ ἐπιεικῆ, 
39 9 ’ - οὐ 5 “᾿“ Φ0 ’ 
ἀμάχον, αφιλάργυρον, τοῦ ἰδίου οἴπου καλῶς προϊστάμενον, 
’ ΄“ , 
τέκνα ἔχοντα ἐν ὑποταγῇ μετὰ πάσης σεμνότητος" (εἰ δέ 
“- Ὡ-ἄ "“ ΄“"ἢΨ 
τις τοῦ ἰδίου οἴκου προστῆναι οὐκ οἶδεν, πῶς ἐκκλησίας 
΄-΄ ΟῚ ’ Ν ’ [χ4 Ν Ν 9 
θεοῦ ἐπιμελήσεται) μὴ νεόφυτον, ἵνα μὴ τυφωθεὶς εἰς 
ζ 9 [έ ζω , σ᾿ Ἁ Ν ᾿ς, Ἃ 
κρίμα ἐμπέσῃ τοῦ διαβόλου. δεῖ δὲ καὶ μαρτυρίαν καλὴν 
δὴ 5. Ν κι 3 Ὁ Ἁ 9 3 Ν 9 δ 
ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν, ἵνα μὴ εἰς ὀνειδισμὸν ἐμπέσῃ καὶ 
’, “5 ’, ’ ε , Ἁ 
παγίδα τοῦ διαβόλου. Διακόνους ὡσαύτως σεμνούς, μὴ 
διλό ) οἵ λλῷ προσέχοντα ) αἱ δεῖ 
ἰλόγους, μὴ οἴνῳ πολλῴ προσέχοντας, μὴ αἰσχροκερδεῖς, 
5» Ν ’ “ ’ ΕῚ “- ’ 
ἔχοντας τὸ μυστήριον τῆς πίστεως ἐν καθαρᾷ συνειδήσει. 
ἃ ὯΝ Ἁ ᾽ “ 3 ’ 
καὶ οὗτοι δὲ δοκιμαζέσθωσαν πρῶτον, εἶτα διακονείτωσαν 
.-.. 3, ΓΙ ε ὔ ’ Ἁ 2 
ἀνέγκλητοι ὄντες. γυναῖκας ὡσαύτως σεμνᾶς, μὴ διαβό- 
ζω ’ 
λους, νηφαλίους, πιστὰς ἐν πᾶσιν. διάκονοι ἔστωσαν 
΄σ΄ι΄ Ά ΄ὰ ο. ,’ 
μιᾶς γυναικὸς ἄνδρες, τέκνων καλῶς προΐσταμενοι καὶ τῶν 
"509 5» ε Ἁ “ 4 Ν [2 σι 
ἰδίων οἴκων: οἱ γὰρ καλῶς διακονήσαντες βαθμὸν ἑαυτοῖς 
καλὸν περιποιοῦνται καὶ πολλὴν παρρησίαν ἐν πίστει τῇ 
ἴω “ ΖΘὮΖ ἢ» ’ 
ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ. Ταῦτα σοι γράφω, ἐλπί.- 
΄΄- ’ Ἃ “ 
ζων ἐλθεῖν [πρὸς σὲ] ἐν τάχει, ἐὰν δὲ βραδύνω, ἵνα εἰδῇς 
κι “9 ΝΥ “ἍΜ 3 ’ “ 9 Ν Ε , 
πῶς δεῖ ἐν οἴκῳ θεοῦ ἀναστρέφεσθαι, ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία 
ζω ὧν ’, Ν εὰ ’ “ 3 ’ Ν 
θεοῦ ζῶντος, στύλος καὶ ἐδραίωμα τῆς αληθείας: καὶ 


ε “4 ’ 9 Ἁ Ν “Ἁ. 3 4 ’ 
ομολογουμένως μέγα ἐστὶν Το τῆς εὐσεβείας μυστήριον" 


ΤΟ 


ΣΙ 
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Ὃς ἐφανερώθη ἐν σαρκί, 
3 ΄ 9 ’ 
ἐδικαιώθη ἐν πνεύματι, 
Ὑ τ 
ὠῴφθη ἀγγέλοις, 
5 Ζ, 3 5. 
ἐκηρυχθὴη ἐν ἔθνεσιν, 
5 ΄ 9 ’ 
ἐπιστεύθη ἐν κόσμῳ, 
9 ’ 
ἀνελήμφθη ἐν δόξῃ. 
Ἁ Ἀ ω ε “ ΄, μ δ ε ’, “ 
ϊ Τὸ δὲ πνεῦμα ῥητῶς λέγει ὅτι ἐν ὑστέροις καιροῖς 
3 ᾽ “Ὁ ’, “ 
ἀποστήσονταΐ τινες τῆς πίστεως, προσέχοντες πνεύμασι 


5 πλάνοις. καὶ διδασκαλίαις δαιμονίων ἐν ὑποκρίσει ψευδο- 


ῳϑ 


Ὁ - 
λόγων, κεκαυστηριασμένων τὴν ἰδίαν συνείδησιν, ᾿ κωλυ- 
7 κι 9 ᾽ Ἵ ’ ἃἋἂ ε Α δὰ 9 
όντων γαμεῖν, ἀπέχεσθαι" βρωμάτων ἃ ὁ θεὸς ἔκτισεν εἰς 
μετάλημψιν μετὰ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς καὶ ἐπεγνωκόσι 

Ν 35Χ. 7 σ “Ὁ ’, “ ’ Ν 5ἊΝ 3. » 
, τὴν ἀλήθειαν. τι πᾶν κτίσμα θεοῦ καλόν, καὶ οὐδὲν ἀπό- 
Ἁ 9 ’ ’ ε 4 ᾿ 
5 βλητον μετὰ εὐχαριστίας λαμβανόμενον, ἀἁγιάζεται γὰρ 
Ἁ ’ κι ’ κι 
6 διὰ λόγου θεοῦ καὶ ἐντεύξεως. Ταῦτα ὑποτιθέ- 
“"ὄ 9 "ὦ Ν ’ “,“͵,..9 “κ᾿ 
μενος τοῖς ἀδελφοῖς καλος ἔσῃ διάκονος Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ, 
ΕἾ ᾽ ξ΄ ’ “ ᾽ Ἁ φαις ΄σ΄- 
ἐντρεφόμενος τοῖς λόγοις τῆς πίστεως καὶ τῆς καλῆς διδα- 
γ σκαλίας ἡ “παρηκολούθηκας", τοὺς δὲ βεβήλους καὶ γραώ- 
᾽ κι 7 Ν Ν Ν 3 ᾽ὔ 
8 δεις μύθους παραιτοῦ. γύμναζε δὲ σεαυτὸν πρὸς εὐσέβειαν' 
ε Ἢ Ἁ 7 Ν 9 ’ὔὕ 9 Ν 3 
ἢ γὰρ σωματικὴ γυμνασία προς ολίγον ἐστὶν ὠφέλιμος, 
ε Ἀ ϑδε.» Ν ’, 3 ’ , 4 9 ’ 
ἢ δὲ εὐσέβεια πρὸς πάντα ὠφέλιμός ἐστιν, ἐπαγγελίαν 
κι ΄Ὰ --ὦ Ἁ ΄σ΄ι Ν 
ο ἔχουσα ζωῆς τῆς νῦν καὶ τῆς μελλούσης. πιστὸς ὁ 
9 “ ω κ΄} “-Ο 
το λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, εἰς τοῦτο γὰρ κοπιῶμεν 
[ππ ΄ 3 ἴω. “" 
καὶ ᾿αἀγωνιζόμεθα', ὅτι ᾿“ἡλπίκαμεν' ἐπὶ θεῷ ζῶντι, ὅς 
ἐστιν σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν. 
ζω ,ὔ ΄“-Ἢ 
ἴΣ Παράγγελλε ταῦτα καὶ δίδασκε. μηδείς σου τῆς νεό- 
’ὔ’ 3 Ἁ [4 ’ἤ’ .ἷἃὦ δὰ 4 
τητος καταφρονείτω, αλλὰ τύπος γίνου τῶν πιστῶν ἐν 
λό 4 9 φξ"- 9 9 4 9 ’ 9 ε ᾽ ΦφΦ 
13 λόγῳ, ἐν ἀναστροφῇ, ἐν ἀγάπῃ, ἐν πίστει, ἐν αγνίᾳ. ἕως 
“-ᾷ᾽ 5 4 “ ’ὔ κ" 
ἔρχομαι πρόσεχε τῇ ἀναγνώσει, τῇ παρακλήσει, τῇ διδα- 
’ Ν 3 ᾽ὔ 59 Ν [4 .«φ«Φφ 5"580᾽ 7 
14 σκαλίᾳ. μὴ ἀμέλει τοῦ ἐν σοὶ χαρίσματος, ὃ ἐδόθη σοι 
διὰ προφητείας μετὰ ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τοῦ πρεσβὺυ- 
15 Τερίου. ταῦτα μελέτα, ἐν τούτοις ἴσθι, ἵνα σου ἡ προ- 


ἊΝ ν,, Ξ -- » ζω δ κ“- ὃ ὃ ᾿" 
τό Κοπῇ φανερα Ὦ πασιν' ἐπέεχε σέεαυντῳ Και ΤῊ ὁι ασκαλίᾳ' 
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᾽’ ἴω “-- ξσε Ἁ ’ὔ Ὺ 
ἐπίμενε αὐτοῖς: τοῦτο γὰρ ποιῶν καὶ σεαυτὸν σώσεις καὶ 
3 ’ 
Τοὺς ἀκούοντας σου. 
’ ἈΝ. 9 ’ κ᾿ Ἁ ᾽ὔ ς 
Πρεσβυτέρῳ μὴ ἐπιπλήξης, ἀλλὰ παρακαλει ὡς πα- 
’ ’ ε 3 ’ ᾽’ ε ’ 
τέρα, νεωτέρους ὡς ἀδελφούς, πρεσβυτέρας ὡς μητέρας, 
,ὕ ε 9 Α 9 , ς ᾿ , , ᾿ 
νεωτέρας ὡς ἀδελῴας ἐν πάσῃ αγνίᾳς. Χηρας τίμα τας 
»Ἤ ΄ δ 
ὄντως χήρας. εἰ δέ τις χήρα τέκνα ἢ ἔκγονα ἔχει, μανθα- 
᾽ ω Ἃ δὰ ων 3 κἷὦ δ ὩΣ Α 9 
νέτωσαν πρῶτον τὸν ἴδιον οἶκον εὐσεβεῖν καὶ ἀμοιβὰς ἀπο- 
’ “κ᾿ ’ ζω 9 4 
διδόναι τοῖς προγόνοις, τοῦτο γάρ ἐστιν ἀπόδεκτον ἐνώπιον 
΄“ἢ ΄»“-ἢϑ ε κι ΚΡ» 7 Α ΄ 3! 3 Ἁ 
τοῦ θεοῦ. ἢ δὲ ὄντως χήρα καὶ μεμονωμένη Ἡλπικεν ἐπὶ 
ΙΓ ᾿ δ Κ δ Ἁ “Ὰ ’ὔ ν κ“".3μ 
[τὸν] ΘΕΟΝ και προσμένει ταις δεησεσιν και ταις προσευ- 
΄“ Ν ΑἉ ε 7 "Ἢ ε ᾿ γον σξὶ θ 
χαῖς νυκτὸς καὶ ἡμέρας" ἡ δὲ σπαταλῶσα ζῶσα τέθνηκεν. 
Ν “"Ἄ ’᾽ ΄ 3 7 εν Δ 9 δέ 
καὶ ταῦτα παράγγελλε, ἵνα ἀανεπίλημπτοι ὠσιν" εἰ ὃέ τις 
ἴεν ἰδί Ν ’ 9 » ϑιουςς “Ἱ Ἁ [4 
τῶν ἰδίων καὶ μάλιστα οἰκείων οὐ ' προνοεῖ, τὴν πίστιν 
Ὺ Ν 5. 3 ’ ’ , λ ’ θ 
ἤρνηται καὶ ἐστιν ἀπίστου χείρων. Χηρα καταλεγεσθω 
Ἁ ἔλ 4 “- ς “- 7 κφιἃ ςο Χ 9 ὃ Ἃ ’ 
μὴ ἐλαττὸν ἐτῶν ἑξήκοντα γεγονυῖα, ἕνος αἀνὸρος γυνή, 
ΕΥΣ ΄΄ ’ 
ἐν ἔργοις καλοῖς μαρτυρουμένη, εἰ ἐτεκνοτρόφησεν, εἰ 
’ ε [4 
ἐξενοδόχησεν, εἰ ἁγίων πόδας ἔνιψεν, εἰ θλιβομένοις 
ϑεύαα 3 ν » 3 θῶ 3 ΝΥ ,θ κ 
ἐπήρκεσεν, εἰ παντὶ ἐργῳ ἀγαθῷ ἐπηκολούθησεν. γεωτέ- 
Ὶ ’ ἴων 
ρας δὲ χήρας παραιτοῦ' ὅταν γὰρ καταστρηνιάσωσιν τοῦ 
΄αε “- {2 Ἁ ’ὔ 
χριστοῦ, γαμεῖν θέλουσιν, ἔχουσαι κρίμα ὅτι τὴν πρωτὴν 
’ 3 ’ ΥΩ ᾿ν Ἁ 3 Ἁ ’, 
πίστιν ἠθέτησαν" ἅμα δὲ καὶ ἀργαὶ μανθάνουσιν, περι- 
Ψ Ἁ δι ϑ Ι δὲ 3 Ν ἰλλὰ Ν λύ 
ἐρχόμεναι τας οἰκίας, οὐ μόνον ὃὲ αργαὶ αλλα καὶ φλύαροι 
“ Α Ν “Ὁ 
καὶ περίεργοι, λαλοῦσαι τὰ μὴ δέοντα. βούλομαι οὖν 
΄--ὦ ΄“" “Ὁ 4 
νεωτέρας γαμεῖν, τεκνογονεῖν, οἰκοδεσποτεῖν, μηδεμίαν 
3 Ἁ ὃ ’ ζω 9 ’ ὃ ’ ’ γὼ ’ 
ἀφορμὴν διδόναι τῷ ἀντικειμένῳ λοιδορίας χάριν: δὴ γάρ 
΄“- “Ὁ ν᾽» 
τινες ἐξετράπησαν ὀπίσω τοῦ Σατανᾶ, εἴ τις πιστὴ ἔχει 
[Ὰ Γ" ἤ τ 3 ζω Ἁ Ἁ [4 θρ εν» λ [4 
χήρας, ἐπαρκείτω αὐταῖς, καὶ μὴ βαρείσθω ἡ ἐκκλησία, 
Φφ ΄ΚΆ 3, ΄΄ιὦ 
ἵνα ταῖς ὄντως χήραις ἐπαρκέσῃ. Οἱ καλώς 
“ ’ “"᾿ἍῬ “᾿ 3 ᾽ θ ΄ 
προεστῶτες πρεσβύτεροι διπλῆς τιμῆς ἀξιούσθωσαν, μά- 
“ Ἄ 4 Ν ε 
λιστα οἱ κοπιῶντες ἐν λόγῳ καὶ διδασκαλίᾳ" λέγει γαρ ἢ 
» 3 ΄“ 2 ’ .,. ἡ» ε 
γραφή Βοΐν ἀλοῶντὰ ΟΥ̓ φιμώσρσειο' καὶ ἴΑξιος ὁ ἐρ- 
κ“, “ 3 “κ᾿ , ΄’, 
γάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. κατὰ πρεσβυτέρου κατηγορίαν 
Ἁ ΑΛ 2} ᾿ , Ελ. ἴσο , Ά 
μὴ παραδέχου, ἐκτὸς εἰ μὴ ἐπῚ λγο Η τριῶν μάρτύρων 
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ν ἈΝ ε , 8. νων , 3, -. Ν ς 
2οὸο Τους [δὲ] αμάρτανοντας ενωπτίον πάντων έλεγχε, νὰ Και οἱ 


ΞῚ 


ὩΣ 


23 


24 


25 


Ι 


2 


3 


4 


5 


Ἁ , οὶ ΓΩ 
λοιποὶ φόβον ἔχωσιν. Διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ 
Ἁ “9 .- Ν “ 9 “ 93 ᾽ σ΄ δι 
καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ καὶ τῶν ἐκλεκτών ἀγγέλων, ἵνα ταῦτα 

φ Ν (ξη Ἃ ’, δὲ “ Ἁ ’, 
υλάξῃς χωρὶς προκρίματος, μηδὲν ποιῶν κατὰ προσ- 
ἴω, ΄ Ἀ 9 ’ Ἁ 
κλισιν. Χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπιτίθει, μηδὲ κοινωνει 
ε ᾽ 9 ’ Ν ε Ν ’ ’ ε 
ἀμαρτίαις ἀλλοτρίαις: σεαυτὸν αγνὸν τήρει. Μηκέτι ὑδρο- 
’ ἄννλ Ἁ 39 λέ ᾿ “- ὃ Ἁ Ἁ ’ὔ Ἁ ΙΝ 
πότει, ἀλλα οἴνῳ ολίγῳ χρῶ διὰ τὸν στόμαχον καὶ τὰς 
ὔὕ 9 “Ξ - 9 ᾿ ς ε , 
πυκνᾶς σου ἀσθενείας. Τινῶν ἀνθρώπων αἱ ἁμαρτίαι 
᾽ὔ [4 9 ’ 9 »Ἅ Ἁ Ἁ Ἁ 9 
πρόδηλοί εἰσιν, προάγουσαι εἰς κρίσιν, τισὶν δὲ καὶ ἐπα- 
“ ε ’ὔ Ἁ Ἀ»ν δὴ Ν ’ὕ Ν 
κολουθοῦσιν: ὡσαύτως καὶ τὰ ἔργα τὰ καλὰ πρόδηλα, καὶ 
.νΝ» σι 3 
τα ἀλλως ἔχοντα κρυβῆναι οὐ δύνανται. Ὅσοι 
9. Ἀ ε δ᾿ Ἁ ΄Ἂ Ἁ “ὦ. ἶ ’ἤ ’ ΄εὦ 
εἰσὶν ὕπο ζυγὸν δοῦλοι, τοὺς ἰδίους δεσπότας πάσης τιμῆς 
955} ε ’ ΄ Ν ν» “» ζω Ἁ ε 
ἀξίους ἡγείσθωσαν, ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ καὶ ἡ δι- 
, [ωῚ ε Ν Ν μη ’, 
δασκαλία βλασφημῆται. οἵ δὲ πιστοὺς ἔχοντες δεσπότας 
9 Ἁ ΄κ- 
μὴ καταφρονείτωσαν, ὅτι ἀδελφοί εἰσιν’ ἀλλὰ μᾶλλον 
᾽ ἰ »“...5 νυ .9 Ν ΕἼ π δ 
δουλευέτωσαν, ὅτι πιστοί εἰσιν καὶ ᾿ ἀγαπητοὶ οἷ᾽ τῆς εὐερ- 
’ 
γεσίας ἀντιλαμβανόμενοι. 
4 “- 
Ταῦτα δίδασκε καὶ παρακάλει. εἴ τις ἑτεροδιδασκαλεῖ 
’» “ “" 
καὶ μὴ προσέρχεται ὑγιαίνουσι λόγοις, τοῖς τοῦ κυρίου 
ε “-ϑ 9 Κα “Ἂ Ἁ “Ὰ 9 9 ᾽ ’ 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ τῇ κατ᾽ εὐσέβειαν διδασκαλίᾳ, 
’ὔ Ἁ 4 ’ 3 Ἁ “Ἂ Ἁ ’ὕ 
τετύφωται, μηδὲν ἐπιστάμενος, ἀλλὰ νοσών περὶ ζητήσεις 
ὌΝ ’ὔ 
καὶ λογομαχίας, ἐξ ὧν γίνεται φθόνος, ἔρις, βλασφημίαι, 
ε ’ ’ Ἃ ,ὔὕ 9 ’ 
ὑπόνοιαι πονηραί, διαπαρατριβαὶ διεφθαρμένων ἀνθρώπων 


Ἁ » Ἁ 4 γ “Ὰ 3 Ἷ Ι 
τον νουν Και απεστερημενων ΤΊ) ς ἀληθείας, νομιζόντων Το- 


Ἁ ον ΝἉ 3 ᾽ὔ 3, Ἁ Ἃ 4 ε 
6 ρισμον εἰναι τὴν εὐσέβειαν. εστιν δὲ “πτορίσμος μέγας 1) 


9 7 Ἁ 3 , 9» Ν 9 ’ 9 Ν 
7 εὐσέβεια μετα ανυταρκειας" οὐδὲν γὰρ εἰσηνεγκαμεν εἰς τον 


8 κόσμον, "ὅτι οὐδὲ' ἐξενεγκεῖν τι δυνάμεθα" ἔχοντες δὲ "δια- 


9 


Ν Ἁ ’ ’ὔ 3 θ ,ὔ θ ς δὲ 

τροῴφας καὶ σκεπάσματα, τούτοις αρκεσθησόμεθα. οἱ ὃὲε 
[4 Ἄ Ἁ Ἁ 

βουλόμενοι πλουτεῖν ἐμπίπτουσιν εἰς πειρασμὸν καὶ πα- 


Ἁ 9 Ἁ ’ὔ [ 
γίδα καὶ ἐπιθυμίας πολλὰς ἀνοήτους καὶ βλαβερας, αἵτινες 


το βυθίζουσι τοὺς ἀνθρώπους εἰς ὄλεθρον καὶ ἀπώλειαν" ῥίζα 


κι κι ε ’ὔ τον Ν 3 
γὰρ πάντων τῶν κακῶν ἐστὶν ἡ φιλαργυρία, ἧς τινὲς ὁρε- 


Ρ 9 ὕ 4.ἷνὶ κ᾿ ’ “ «Ὁ Ἁ 
γόμένοι ἀπεπλανήθησαν ΟΑἸἼΟ ΤῊ) Ὁ πισίῖέεως Και εαὕύτους 


ἀγαπητοί, οἱ 


44. Ὑ]} διατροφὴν 
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ς: ἮΝ Ὃ ἰώ 
περιέπειραν ὀδύναις πολλαῖς. Σὺ δέ, ὦ ἀἂν- 
“- ΄Ὰ ΄- ΄ ’ 
θρωπε “ θεοῦ, ταῦτα φεῦγε: δίωκε δὲ δικαιοσύνην, εὐσέ- 
[4 .. ᾽ὔ 9 
βειαν, πίστιν, ἀγάπην, ὑπομονήν, πραὐπαθίαν. ἀγωνίζου 
Α Ἁ 9. κα - ᾽ 93 λ ἊΝ “Ἅ 3 4 “-ὦ 
τὸν καλὸν ἀγῶνα τῆς πίστεως, ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου ζωῆς, 
φ ᾽ Α δ ε ᾽ Ἷ 
εἰς ἣν ἐκλήθης καὶ ὡμολόγησας τὴν καλὴν ὁμολογίαν ἐνώ- 
κὰ ’ ’ ΄-ὦ 
πίον πολλῶν μαρτύρων. παραγγέλλω σοι ἐνώπιον τοῦ 
“Ὰ “᾿ ζω Α ’ὔ’ ἈΠ 9 ΄“Ἵ ΄-ὦ 
θεοῦ τοῦ ζωογονοῦντος τά παντα καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ᾽ τοῦ 
’ 9. δ ’ λ ΄ Ν Α ε 
μαρτυρήσαντος ἐπὶ Ποντίου ἸΠειλάτου τὴν καλὴν ομο- 
“Ἂ Ν ω 3 
λογίαν, τηρῆσαί σε τὴν ἐντολὴν ἄσπιλον ἀνεπίλημπτον 
᾽ σι 4 ᾽ ΓΙ ’ὔ ε ΄-ὦ 9 ΄“᾿ “. « 
μέχρι τῆς ἐπιφανείας τοῦ κυρίου ἡμὼν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἣν 
΄“. “0. 2 Ζέε ε ’ Ἁ ’ ’ ε 
καιροῖς ἰδίοις δείξει ὁ μακάριος καὶ μόνος δυνάστης, ὁ 
΄“- ’ Ἁ ζω, ’ ε 
βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυριευόντων, ὁ 
’ 9 9 ᾽ ΄΄- . “ἃ 9 ’ «' Φ' 
μόνος ἔχων ἀθανασίαν, φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτον, ὃν εἶδεν 
950." 3 5Ὸλ "59 α , ΕΝ Ν ἃ , 
οὐδεὶς ἀνθρώπων οὐδὲ ἰδεῖν δύναται" ᾧ τιμὴ καὶ κράτος 
9 ἢ 9 ’ ἴω ’ 9 “Ἄ “ 8. “ἡ 
αἰωνιον" αμῆν. Τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰώνι 
ζω 3 
παράγγελλε μὴ ᾿ὑψηλοφρονεῖν᾽ μηδὲ ἡλπικέναι ἐπὶ πλού- 
ὃ λό ἩΥΣ ΦΝΛΤ θ “- ΄- ’ δ “Ω, 4 
του ἀδηλότητι, αλλ᾽ ἐπὶ ᾿ θεῷ τῷ παρέχοντι ἡμῖν πάντα 
᾽ 9 ᾿Ὶ ’ 4 “ “Ὁ 9 δι 
πλουσίως εἰς ἀπόλαυσιν, ἀγαθοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις 
Κι “-᾿ 9 
καλοῖς, εὐμεταδότους εἶναι, κοινωνικούς, ἀποθησαυρίζοντας 
“᾿ ’ 
ἑαυτοῖς θεμέλιον καλὸν εἰς τὸ μέλλον, ἵνα ἐπιλάβωνται τῆς 
ἴω 3 ’ Ν ’ 
ὄντως ζωῆς. Ὦ Τιμόθεε, τὴν παραθήκην 
’ Ἁ ’ ’ Ν 
φύλαξον, ἐκτρεπόμενος τὰς βεβήλους κενοφωνίας καὶ 
ΕῚ 7 ρα. ᾽ὔ ᾽ φ 4 ’ὔ’ 
ἀντιθέσεις τῆς ψευδωνύμου γνώσεως, ἣν τινες ἐπαγγελλό- 
9 
μενοι περὶ τὴν πίστιν ἠστόχησαν. 


Ἢ χαρις μεθ᾽ ὑμῶν. 
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ΠΑΥ͂ΛΟΣ ἀπόστολος Χριστοῦ Ἰησοῦ διὰ θελήματος 


“" 3 κ “- “" “- 
2 θεοῦ κατ᾿ ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ Τιμοθέῳ 
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αἀ α Ωῶ ᾽ὔ ς ’ὕ ΟΥ̓ ΟῚ ’ 9 Ν Ό ΓΟ δ. Ἁ 
γαπήτῳ τέκνῳ" χάρις, εἐλέος, εἰρηνὴ απὸ ὕέου πατρος Και 
[τ “3 «ς «- ΡΞ Ρ 
Χριστοῦ᾽ Ἰησοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. 
, 3, οὶ -“ Ὁ 
Χαριν ἔχω τῷ θεῷ, ᾧ λατρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν κα- 
θα ΄-: ὃ ’, ε ὃ ὯΝ ΕΥ̓ Ά Α - ᾽’ 
ρᾷ συνειδήσει, ὡς ἀδιάλειπτον ἔχω τὴν περὶ σοῦ μνείαν 
9 “"»Ἅ ,’ ’ Ἁ Ἁ ε ’ὔ ΄- “-ς 
ἐν ταῖς δεησεσίν μου, νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐπιποθῶν σε ἰδεῖν, 
Υ̓ ΄ς- ’ 7 ΄΄ὸ “΄- 
μεμνημένος σου τῶν δακρύων, ἵνα χαρᾶς πληρωθῶ ὑπόμνη- 
Ν “ δ. 3 ἰκέ 
σιν λαβὼν τῆς ἐν σοὶ ανυποκρίτου πίστεως, ἥτις ἐνῴκησεν 
Ξ- 9 -“ ’, Δ ὃ Ἁ “" ’, Εὖ », 
πρῶτον ἐν τῇ μαμμῃ σου Λωίδι καὶ τῇ μητρί σου ἙΕὐνίκῃ, 
, λσ Ν 9 [4 9 « 959 9 ’ 
πέπεισμαι δὲ ὅτι καὶ ἐν σοί. δι ἣν αἰτίαν ἀναμιμνήσκω 
3 “ Ν ὔ, κι κι , 59 9 ἃ Ἁ 
σε ἀναζωπυρεῖν τὸ χάρισμα τοῦ θεοῦ, ὅ ἐστιν ἐν σοὶ διὰ 
“- 4 θέ ΄-- ΄“ἷ. 9 Ἁ ἔδ ςόέ κ“- ε θ Ἁ 
τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν μου" οὐ γαρ ἔδωκεν ἡμῖν ὁ θεὸς 
΄ἃὦἋ ’ὕ 9 Ἁ ’ὕ Ἁ 5 ’ Ἁ 
πνεῦμα δειλίας, αλλὰ δυνάμεως καὶ ἀγάπης καὶ σωφρο- 
ΤᾺ Ν 53 - Ν “ ’ὔ 
νισμοῦ. μὴ οὖν ἐπαισχυνθῆς τὸ μαρτύριον τοῦ κυρίου 
ε « δὲ ον Ἁ δέ 9 “- 3 ᾿ (0 
ἡμῶν μηδὲ ἐμὲ τὸν δέσμιον αὐτοῦ, ἀλλα συνκακοπάθησον 
“σε 3 ᾽ Ἁ ὔ «ς “«-ς ’ ε ζα Ἁ 
τῷ εὐαγγελίῳ κατὰ δύναμιν θεοῦ, τοῦ σώσαντος ἡμᾶς καὶ 
λ , λ ’ ἐν» ϑ ν᾿ ΝΥ ες κ΄« ἾὟΑΧ Ἁ Ν 
καλέσαντος κλήσει αγίᾳ, οὐ κατα τὰ ἔργα ἡμῶν αλλὰ κατα 
ἐδί ’ὔ Ν 4 ἃ ὃ θ “ ες αι 9 "Ὁ -ν 
ἰδίαν πρόθεσιν καὶ χάριν, τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν ἐν Χριστῳ 
3 “ Ν , 9 ᾽ θ ω δὲ ω ὃ Ἁ “" 
Ἰησοῦ πρὸ χρόνων αἰωνίων, φανερωθεισαν ὃε νυν ὁια τῆς 
΄- ΄-΄- ε “ὦ - 95 “- ’ 
ἐπιφανείας τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ Ιησοῦ, καταργὴη- 
’ ΔΝ Ἁ Ά 3 
σαντος μὲν τὸν θάνατον φωτίσαντος δὲ ζωὴν καὶ ἀφθαρ- 
Ψ Ν Ν , Ν κι ναι, 
σίαν διὰ τοῦ εὐαγγελίου, εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κῆρυξ καὶ από- 
Ν σι ’ 
στολος καὶ διδάσκαλος. δι ἣν αἰτίαν καὶ ταῦτα πάσχω, 


3 3 3 9 ᾽ 4 Ἃ δ , Ν » 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπαισχύνομαι, οἷδα γαρ ᾧ πεπίστευκα, καὶ πέ- 


κυρίον 


κυρίον 
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σ΄ ’ 2 Ν θ ’ ’; 
πεισμαι ὅτι δυνατός ἐστιν τὴν παραθήκην μου φυλάξαι 
Ν 1 ’ ς Ἅ 5, ε ’ 
εἰς ἐκείνην τὴν ἡμέραν. ὑποτύπωσιν ἔχε ὑγιαινόντων 
λό Γ. 9.ϑΝ 54 -ΦΦἈΚκΚ 9 ᾿ Ἁ 9. ᾽ - “4 
ὄγων ᾿ὦν᾽ παρ᾽ ἐμοῦ ἤκουσας ἐν πίστει καὶ ἀγαπῃ τῇ ἐν 


Χριστῷ Ἰησοῦ: τὴν καλὴν παραθήκην φύλαξον διὰ πνεύ- 


14 


ες» -“ς5Κ.»ϑβ,9 »-"ἾἜ 9 ς ».« ΟΤὸ 
ματος αγίου του ἐνοικουντος ἐν ἨἪμιν. ἰθας τ5 


ῦὕτο ὅτι ἃ φησᾶν με πάντες οἱ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, ὦ 
τοῦτο οτι ἀαἀπεστραφὴ μεπ ς ἐν τῇ Ασιᾳ, ὧν 
ς. ὁ ’ ’ ΡΥ ε Ὡ»ὌἝ“ 
ἐστὶν Φύγελος καὶ Ἑρμογένης. δῴη ἔλεος ὁ κύριος τῷ 
[2 ’ 9 
᾿᾽Ονησιφόρου οἴκῳ, ὅτι πολλάκις με ἀνέψυξεν, καὶ τὴν 
φ ’ 39 9 Ψ- θ ἧς ἱλλ δ ’ 4 ς ’ 
ἅλυσίν μου οὐκ ἐπαισχύνθη" αλλα γενόμενος ἐν Ῥωμῇῃ 
πουδαίως ἐζήτησέν με καὶ εὗρεν" -- δῴη αὐτῷ ὁ κύρι 
σπουδαίως ἐζητησέν μ ὑρεν ῳή αὑτῷ 0 κύριος 
Φ τᾷ ΕΣ Ν ’ 9 9 ’ ζω. ε 7 λνσ 4 
εὑρεῖν ἐλεος παρα κυρίου ἐν ἐκείνῃ Τῇ Ἠμέρᾳ" -- καὶ ὁσα ἐν 
9 ᾽ 4 ’ Ἁ [4 
Ἐφέσῳ διηκόνησεν, βέλτιον σὺ γινώσκεις. 
δ. 33. ᾽ 9 “ ΕῚ ζω] ᾽ 54 
Σὺ οὖν, τέκνον μου, ἐνδυναμοῦ ἐν Τῇ χάριτι τῇ ἐν 
Χριστῷ Ἷ ΝΌΟΝ ἃν 395.»,μβ ὃ». ᾿ διὰ λυλκῶ 
ριστῷ Ἰησοῦ, καὶ ἃ ἤκουσας παρ ἐμοῦ δια πολλῶν μαρ- 


᾽ κι ’ “ 3 ’ ΄ 4 
τύρων, ταῦτα παραθου πιστοῖς ανθρωποις, οἵτινες ἱκανοὶ 


5 ν, εν» , ’ ε Ν᾽. 
εσοντάᾶι Καὶ ἐτέβους διδαξαι. συνκακοπαθησον ως καλος 


’ “-.« 3 “- 9 Ν ’ 9 ’ 
στρατιώτης Χριστοῦ Ἰησοῦ. οὐδεὶς στρατευόμενος ἐμπλέ- 
σι οιἃὦ ᾽ὔ ὔ [72 -ὀἧ -" ’ 
κεται ταῖς τοῦ βίου πραγματίαις, ἵνα τῷ στρατολογήσαντι 
3». τ» “ἈΝ Ν ἈΝ 55 “ 9 “κ᾿ 4 Ὁ Ν , 
ἀρέσῃ" ἐὰν δὲ καὶ αθλῇ τις, οὐ στεφανοῦται ἐὰν μὴ νομί- 
3 ’ Ν “ Ν “" “-. 
μως αἀθλήσῃ". τὸν κοπιῶντα γεωργον δεῖ πρῶτον τῶν καρ- 
“. ’ ,, Ἁἃ ᾽ὔ Ξ ὃ ’ ’ ε ᾽’ 
πῶν μεταλαμβάνειν. νόει ὃ λέγω' δώσει γάρ σοι ὁ κύριος 
’ ἕν ’᾽ 3 “φ“-- 
σύνεσιν ἐν πᾶσιν. μνημόνευε ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐγηγερ- 
“ [ή Ἁ 
μένον ἐκ νεκρῶν, ἐκ σπέρματος Δαυείδ, κατὰ τὸ εὐαγ- 
’, δ “ [Ὰ “ ε ζω 
γέλιόν μου: ἐν ᾧ κακοπαθῶ μέχρι δεσμῶν ὡς κακοῦργος. 
΄ “ Ν “᾿ 
ἀλλὰ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ οὐ δέδεται: διὰ τοῦτο πάντα ὕπο- 
’ Ἁ Ἁ 9 ’ . Ν 9 Ν ’ ’ 
μένω διὰ τοὺς ἐκλεκτούς, ἵνα καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσιν 
“σι, 4 - 5 “- δ [4 4 ’ Ἁ ε 
τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ μετὰ δόξης αἰωνίου. πιστὸς ὁ 
’ ’᾽ 
λόγος: εἰ γὰρ συναπεθάνομεν, καὶ συνζήσομεν" εἰ ὑπο- 
3 ’ 3 ὅες 
μένομεν, καὶ συμβασιλεύσομεν" εἰ ἀρνησόμεθα, κακεῖνος 
.- .- “ Ν 93 ’ 
ἀρνήσεται ἡμᾶς" εἶ ἀπιστοῦμεν, ἐκεῖνος πιστὸς μένει, ἀρνή- 
Ν ε δ ϑ 7) ζω ε 
σασθαι γὰρ ἑαυτὸν οὐ δύναται. Ταῦτα υπο- 
, ὃ ’ 9 ᾿ “ ΓΘ ΜΝ Ὶ λ 
μίμνησκε, διαμαρτυρόμενος ἐνωπιον τοῦ θεοῦ, μὴ Δλογο- 


“- »“Ὕ, κι 9 Ἂ 
μαχεῖν, ἐπ᾽ οὐδὲν χρήσιμον, ἐπὶ καταστροφῇ τῶν ακουόν- 
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των. σπούδασον σεαυτὸν δόκιμον παραστῆσαι τῷ θεῷ, 
ι 
[4 3 3 ΄“" σ΄ 
ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀλη- 
’ Ἁ ΄ 
θείας. τὰς δὲ βεβήλους κενοφωνιας περιίστασο' ἐπὶ 
κ᾿ Α [4 3 7 - ἃ ε [4 3 ΄- ε 
πλεῖον γὰρ προκόψουσιν ἀσεβείας, καὶ ὁ λόγος αὐτῶν ὡς 
’᾽ Ἁ Εἰς Ν Ὁ 9 Ν ε ’᾽ Ν ’ 
γαγγραινα νομὴν ἕξει ὧν ἐστὶν Ὑμέναιος καὶ Φίλητος, 
ἕ Ὗ Α 8. 7 9 , , 5. 
οἴτινες περὶ τὴν ἀληθειαν ἡστόχησαν, λέγοντες ἦ ἀνα- 
» ’ὔ Ἁ 3 
στασιν ἤδη γεγονέναι, καὶ ἀνατρέπουσιν τήν τινων 
’ ε Ν ξ΄ ΄΄χ“- 
πιστιν. ο μέντοι στερεὸς θεμέλιος τοῦ θεοῦ ἕστηκεν, 
5 ᾿ ΒΞ ᾽ ἿΕ ἢ Α 3 
ἔχων τὴν σφραγῖδα ταύτην ᾿Εγνω Κύριος τοὺς ὀντὰς 
2 [6᾿ 3 ’ὔ 9 Ἁ 3 ᾿ἀ ζω, 3 ’ 
ΔΥΤΟῪ, καί Αποστήτω απὸ αδικίας πᾶς ὁ ὀνομἄάζων 
᾿ ΒῚ “ ΕἾ ’ Ν τ) δ] ΜΝ» ’ 
τὸ ὀνομὰ ἰίγριουὺ. ἐν μεγάλῃ δὲ οἰκίᾳ οὐκ ἔστιν μόνον 
’ ἴω ν 95 “κ᾿ 3 Ἁ Ν . ἢ Ν 3᾽ ’ 
σκεύη χρυσά καὶ ἀργυρᾶ αλλα καὶ ξύλινα καὶ ὀστράκινα, 
καὶ ἃ μὲν εἰς τιμὴν ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν: ἐὰν οὖν τις ἐκκαθά 
μ μὴ Μ τις ἐκκαθάρῃ 
᾿ κ ἘΣ , » - , ε 
ἔἕαυτον απὸ τούτων, ἔσται σκεῦος εἰς τιμὴν, ἡγιασμένον, 
ΚΜ ΄ιᾷ «- 9 Ἃ ε 
εὔχρηστον τῷ δεσπότῃ, εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἡτοιμασμέ- 
Ἁ Ἁ Ν 4 [4 -"- ᾽, Ἁ 
γον. τας δὲ νεωτερικᾶς ἐπιθυμίας φεῦγε, δίωκε δὲ δικαιο- 
, -. ’ , Τ᾿; «ΚΑ 
σύνην, πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην μετὰ ᾿ τών ἐπικαλουμένων 
κ᾿ Υ 9 ΝΥ , Ν Ν ᾿ ν΄ 9 
τὸν κύριον ἐκ καθαρᾶς καρδίας. τὰς δὲ μωρὰς καὶ ἀπαι- 
’ ’ “ ῴ ω. ΄ “ 
δεύτους ζητήσεις παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι γεννῶσι μάχας" δοῦ- 
σ΄ , 9 ΝΥ 5» ς. 
λον δὲ κυρίου οὐ δεῖ μάχεσθαι, ἀλλὰ ἤπιον εἶναι πρὸς 
, ’ 3 3 ΜΔ δα 
πάντας, διδακτικόν, ανεξίκακον, ἐν πραύτητι παιδεύοντα 
. 9 , ’ ΓᾺ 7 Ἴ 5 “- ε κ , 
τοὺς αντιδιατιθεμένους, μή ποτε δῳη αὐτοῖς ὁ θεὸς μετά- 
3 9 ’ 3 [4 Ἁ 3 ’ 9 σ΄ φΚι 
νοιαν εἰς ἐπίγνωσιν αληθείας, καὶ ἀνανήψωσιν ἐκ τῆς τοῦ 
ἃ ’, ἂν . ’, ς 5 3 “ 3 9 , 
ιαβόλου παγίδος, ἐζωγρημένοι ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ ἐκείνου 
θέλημα. 
φᾺ Ν ΄, τ 9 9 ’ εἰν 9 “ 
Τοῦτο δὲ γίνωσκε ὅτι ἐν ἐσχαταις ἡμέραις ἐνστήσονται 
Ἀ 3 ’ὔ 
καιροὶ χαλεποί: ἔσονται γὰρ οἱ ἀνθρωποι φίλαυτοι, φιλαρ- 
3 ε ᾽’ὔ 4 ΄-ὌἮ : 
γυροι, ἀλαζόνες, ὑπερήφανοι, βλάσφημοι, γονεῦσιν ἀπει- 
΄“-" 3 ᾽, 3 ’; δ ω »᾽ Ἃ 
θεῖς, ἀχάριστοι, ἀνόσιοι, ἄστοργοι, ἄσπονδοι, διάβολοι, 
3 ΄ὰ 3 ’ὔ᾽ 3 Ἶ ’ “Ὁ 
ἀκρατεῖς, ἀνήμεροι, ἀφιλάγαθοι, προδόται, προπετεῖς, τε- 
΄, κι Ν ’ ἐς ’ 
τυφωμένοι, φιλήδονοι μᾶλλον ἢ φιλόθεοι, ἔχοντες μόρ- 
3 ᾿ Ν Ἁ ᾿Α 9 ΄Κὰ 3 4 ᾿ Ἁ 
φωσιν εὐσεβείας τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς ἠρνημένοι᾽ καὶ 
’,’ 9 ’ 
τούτους ἀποτρέπου. ἐκ τούτων γάρ εἰσιν οἱ ἐνδύνοντες 
ϑῳ ' : 


τὴν 


πάντων 


Ω» 
᾿Ξ 


42. 


παρηκολούθηκας 


κρῖναι 


παρακάλεσον, ἐπι- 
τίμησον 
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ΤἷνδἮν ἠέ φ ’ 
εἰς τὰς οἰκίας καὶ αἰχμαλωτίζοντες γυναικάρια σεσωρευ- 
’᾽ ε ͵ 3 ’ ’ 
μένα ἁμαρτίαις, ἀγόμενα ἐπιθυμίαις ποικίλαις, πάντοτε 
΄ Ν 4 5 9 ’ 3 ’ 9 “. 
μανθάνοντα καὶ μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν 
ὃ ’ « ’ δὲ 3 ΄Ὰ λ.9 “. 3 ᾽ 
υνάμενα. ὧν τρόπον δὲ Ἰαννῆς καὶ Ιαμβρῆς αντέστησαν 
΄ᾳ φ “4. 3 ᾽ [ 9 
Μωυσεῖ, οὕτως καὶ οὗτοι ανθίστανται τῇ αληθείᾳ, ἄνθρω- 
4 Ἁ “᾿ ἰδό Ν Ν ’ὔ 
ποι κατεφθαρμένοι τὸν νοῦν, αδόκιμοι περὶ τὴν πίστιν. 
3 3 3 ’ ἃ “ ε 4 ω “,. 
ἀλλ᾽ οὐ προκόψουσιν ἐπὶ πλεῖον, ἡ γὰρ ἄνοια αὐτῷν ἔκδη- 
λ 9 “ ε ὮΝ - ’΄, ϑυννο -λ ΔΑΓ, 
ος (σται πάσιν, ὡς καὶ ἡ ἐκείνων ἐγένετο. δυ δε παρηκο- 
’ ,. “᾿ ’ ω 3 ζω “Ἔ ᾽ὔ 
λοίθησάς᾽ μου τῇ διδασκαλίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προθέσει, 
“Ἅ ’ “-εἨ “ ἋΙΞΠ.9 4 ““ᾳ  ε “᾿ “ 
τῇ πίστει, τῇ μακροθυμίᾳ, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ, τοῖς διω- 


ξν κι ῥειι θγ ᾿»ῃ 9 7 9 Ἶ, ᾽ὔ 9 
γβμοῖς, τοις πα μασιν, οΟοια μοι ἐγένετο εν ντΤιοΟχέείᾳ, εν 


3 , 9 ὔ 7) Α ε»» " ν 9 , 
ἱκονίῳ, εν Λύστροις, οἰιους διωγμοὺς νυπήνεγκα Και ἐκ παγ- 


9 ’ ε ’» ἃ ᾿ Ν. ε ᾽ ἴω. 
των με ἐρύσατο ὁ κύριος. καὶ πάντες δὲ οἱ θέλοντες ζῇν 
93 “ 9 -“-, 5 “- 7 ͵ἰὦ Ν Ν 5 
εὐσεβῶς ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ διωχθήσονται" πονηροὶ δὲ ἂν 
’ὔ ’᾽ ἃ Ν “ ΄ 
θρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, πλανῶντες 
Ν ᾽ Ν᾽ Ν 4 3 ὉὌ 5 Ν 9 ’ 
καὶ πλανώμενοι. σὺ δὲ μένε ἐν οἷς ἔμαθες καὶ ἐπιστώ- 
ὍΝ κ ΄ὕ 5 . 5. Χ ὔ ε Α 
θης, εἰδὼς παρὰ τίνων ἔμαθες, καὶ ὁτι απὸ βρέφους ἵερα 
7, Υ ᾿ ’ ’ ᾽ 9 , 
γράμματα οἶδας, τὰ δυνάμενα σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν 
ὃ Ἁ τ 5. »-ο 9 ᾿ς δι Ἵ τς Ξε Ἁ θ0 4 
ια πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησου πᾶσα γραφη θεοπνευ- 
Μ- Ν, ονν" Χ Ν διὸ λέ Ν ἐλ ’ Ν 
στος καὶ ὠφέλιμος προς ὀιδασκαλίαν, προς ἐλεγμὸν, προς 
ἐπανόρθ τρὸς παιδείαν τὴν ἐν ὃ "νΉ, ἵνα ἃ 
ἐπανόρθωσιν, προς παιδείαν τὴν ἐν δικαιοσύνῃ, ἱνα ἄρτιος 
Ἂν 4 ΄ε ΄“Ψ 37 ᾿Ὶ ΤᾺ, 9, 9 Α ΟῚ 
ἢ ὁ τοῦ θεοῦ ἀνθρωπος, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτι- 
’ ΄ ΄“ “ 
σμένος. Διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ 
ΡΣ) ᾿ ΡΥ ὔ ἊΨ: “Ἴ 
Χριστοῦ Ἰησοῦ, τοῦ μέλλοντος ᾿κρίνειν᾽ ζῶντας καὶ νε- 
λ ..: Α Ὗ 9 ’ 3 κ- ᾿ ᾿ ὕ 3 κι 
κρους, καὶ τὴν ἐπιφανειαν αυτοῦ καὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" 
’ Ν 9 4 3 ’ὕ 3 ΄, 5, 
κήρυξον τὸν λόγον, ἐπίστηθι εὐκαίρως ἀκαίρως, ἔλεγξον, 
Γ"5" ’ὔ ὔ “ 3 [4 Ἄ Ν 
ἐπιτίμησον, παρακάλεσον᾽, ἐν πάσῃ μακροθυμίᾳ καὶ δι- 
“ ἷ Α Ν ε ΄“- ε ’ 
δαχῇ. ἔσται γὰρ καιρὸς ὅτε τῆς ὑγιαινούσης διδασκαλίας 
" 9 κέ ἘΦ ὑλὰι Ἁ Ἁ Ἁ ἰδέ 3 θ [4 «ε “ " 
οὐκ ἀνέξονται, αλλα κατα τας ἰδίας ἐπιθυμίας ἑαυτοῖς ἐπι- 
7 ») " ᾿ Α 3 ᾽ὔ Ν 5 Ἃ 
σωρεύσουσιν διδασκάλους κνηθοόμενοι τὴν ἀκοήν, καὶ ἀπὸ 
Α ΄΄' 3 ’ δ 3 Ν 3 ᾽ ϑιωμαὶ Ν Ἁ 
μὲν τῆς ἀληθείας τὴν ἀκοὴν ἀποστρέψουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς 
’ 3 ΄ Ν δὲ -ν 3 “ “ 
μύθους ἐκτραπήσονται. σὺ δὲ νῆφε ἐν πᾶσιν, κακοπα- 


θησον, ἔργον ποίησον εὐαγγελιστοῦ, τὴν διακονίαν σου 
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9 Ἁ Ὰ 3 ’ Ἁ 
6 πληροφόρησον. Ἐγὼ γὰρ ἤδη σπένδομαι, καὶ 
ε ᾿ ΠῚ 9 ’᾽ ᾽ὔ 49 [4 Ἔν λὸ 
γ0 καιρὸς τῆς αναλυσεώς μου ἐφέστηκεν. τὸν καλον 
9 ΄΄ὸ τ Ἁ ’ ᾽ Ν ’ ’ 
αγῶνα ἠγώνισμαι, τὸν δρόμον τετέλεκα, τὴν πίστιν τετη- 
, 7 ε ΄σὰ 4 ’ 
8 ρηκα" λοιπὸν ἀπόκειταί μοι ὁ τῆς δικαιοσύνης στέφανος, 
« 9 7 ε ᾽ 9 4 ᾽ “" ς ἢ ε δί 
ὃν ἀποδώσει μοι ὁ κύριος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὁ δίκαιος 
’ 4 Π) Ἄν ΟῚ Ἁ 9 Ν ἉἋ ΄ωε ζω, 9 ’ 
κριτῆς, οὐ μόνον δὲ ἐμοὶ ἀλλα καὶ πᾶσιν τοῖς ἡγαπηκόσι 
Ἂ ’ 9 ΄΄ὸ 
τὴν ἐπιφανειαν αὐτοῦ. 
’ σι ΄ ΄ ᾽ὔ 
ε Σπούδασον ἐλθεῖν πρὸς με ταχέως: Δημᾶς γάρ με 
Γ95 , ἽἼ 5" ᾽ὔ Ν ζω 9 κ᾿ ἈΞ 5 ἴ 9 
ἐγκατέλειπεν᾽ ἀγαπήσας τον νῦν αἰῶνα, καὶ ἐπορεύθη εἰς 
Ψ ’ὔ ͵ 
Θεσσαλονίκην, Κρήσκης εἰς Γαλατίαν, Τίτος εἰς Δαλμα- 
’ ΄ὰ ’ὔ 4 κο- 9 
τ τίαν' Λουκᾶς ἐστὶν μόνος μετ΄ ἐμοῦ. Μάρκον ἀναλαβὼν 


5“ Ἁ κι Ε ΄ » 

αγε μετα σεαυτου, ἐστιν γὰρ μοι εὐχρῆστος εἷς διακονίαν, 
12 
13 


Τύχικον δὲ ἀπέστειλα εἰς Ἔφεσον. τὸν φελόνην, ὃν 
Γ3.} ᾽'΄ .5 ’ὔ Α ’ 3 [ , Ν 
ἀπέλειπον ἐν Τρῳάδι παρα Κάρπῳ, ἐρχόμενος φέρε, καὶ 
Ἁ ͵ 9 ε 
τὰ βιβλία, μάλιστα τὰς μεμβρανας. Αλέξανδρος ὁ 
Ά 3 μ φ΄-Ὃ 
χαλκεὺς πολλά μοι κακὰ ἐνεδείξατο" -- ἀπολώςει αὐτῷ 
ς [ ; Α 3]! 3 ΓΞ «ἷΝ «ἃ Α 4 δὰ ,ὔ 
:ι5 Ὁ Κγριος Κἀτὰ Τὰ ἐρΓζὰ ΔΥΤΟΥ -- ὃν καὶ σὺ φυλασσου, 
’ Ν 4 ’ “ ε Υ ’ 9 κὰ 2 
16 λίαν γὰρ αντέστη “τοῖς ἡμετέροις λόγοις. Ἐν τῇ πρώτῃ 
3 ΄ ϑ , , 3 Ν ᾽ 
μου ἀπολογίᾳ οὐδείς μοι παρεγένετο, ἀλλὰ πάντες με 
ἴω ε ’ ’ 
1 ἐγκατέλειπον" -- μὴ αὐτοῖς λογισθείη" -- ὦ δὲ κύριός μοι 
Φ 9 »-Δ Ἁ ’ 
παρέστη καὶ ἐνεδυνάμωσέν με, ἵνα δι ἐμοῦ τὸ κήρυγμα 
-Ψ Ἁ 9 ’ ᾿ , ΝΥΝ Ἀν ε9 ’ 
πληροφορηθῇ καὶ ἀκούσωσιν πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἐρύσθην 
Ω ’ ε ’ὔ 9 δ ἃ 
:ι8 ἐκ στόμάτος λέοντοο. ῥυσεταί με ὁ κύριος ἀπὸ παντὸς 
ἔργου πονηροῦ καὶ σώσει εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν 
- ,ὔ ε ’ 9 Α 9 δ᾿ “, “ὧὖὖἦἨ 9. 2 
ἐπουράνιον: ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 
9 Ν 9 
9 ἊἊἌΑσπασαι Πρίσκαν καὶ ᾿Ακύλαν καὶ τὸν Ὀνησιφόρου 
5ο οἶκον. Ἔραστος ἔμεινεν ἐν Κορίνθῳ, Τρόφι- 
ΟῚ 9 ΄σ΄ι 
οἱ μον δὲ "ἀπέλειπον ἐν Μιλήτῳ ασθενοῦντα. Σπούδασον 
σι ΄Καὰ 9 ’ὔ ᾽ 3 
πρὸ χειμώνος ἐλθεῖν. Ασπαζεταΐί σε Ἐυβου- 
᾿ Ν 5 
λος καὶ Πούδης καὶ Λίνος καὶ ᾿ζλαυδία καὶ οἵ ἀδελφοὶ 
[πάντες]. 
ε 7 τ Ἁ ΄-Ο ’ [4 ε 
22 Ο κύριος ᾿ μετὰ του πνευματὸς σου. ἢ χαρις με- 


θ᾽ ὑμῶν. 


ἐγκατέλιπεν 


4. 


ἀπέλιπον 


ἐγκατέλιπον 


ΑΞ 


᾽πέλιπον 


᾿Ιησοῦὺς 


Χριστοῦ [Ἰησοῦ] 


ἀπέλιπον 


ΠΡΟΣ ΤΙΤΟΝ 


ΠΑΥΎΛΟΣ δοῦλος θεοῦ, ἀπόστολος δὲ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" 

Ν ᾽ἤ 9 ζω. “" Ἁ ΕῚ [4 9 ᾽ σ΄ 
κατὰ πίστιν ἐκλεκτῶν θεοῦ καὶ ἐπίγνωσιν αληθείας τῆς 

3 ϑ Ζ 9 3 9 ͵Ὰ »-" 9 , ἃ 9 ᾽ὔ 
κατ εὐσέβειαν ἐπ᾽ ἐλπίδι ζωῆς αἰωνίου, ἣν ἐπηγγείλατο 


ἐ 5 ᾿Ν Ν Ν ’ 9 ’ 9 , Ν 
ὁ ἀψευδὴς θεὸς πρὸ χρόνων αἰωνίων ἐφανέρωσεν δὲ και- 


δὰ , Ν ’ὔ 9 ζω 7 «ἃ ’ 
“ροῖς ἰδίοις, τὸν λόγον αὐτοῦ ἐν κηρύγματι ὃ ἐπιστεύθην 


Ν 3 ΄΄᾿ὸ “Ὁ ε ΄ι “Ἣ , 
ἐγὼ κατ ἐπιταγὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν θεοῦ, Τίτῳ γνησίῳ 
᾽ Ν ἃ ’ ΄ 9 Ἁ ΄“ 
τέκνῳ κατὰ κοινὴν πίστιν" χάρις καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ 
9 “ ἴω ε “ 
πατρὸς καὶ Χριστοῦ Ιησοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 
’ ’ 9 ΨΚ Ὶ ’ , 
Τούτου χάριν ᾿ἀπέλειπον᾽ σε ἐν Κρήτῃ ἵνα τὰ λεί- 
[2 
9 ᾽ὔ Ἁ ’ Ἁ 2 νὺ 
ποντα ἐπιδιορθώσῃ, καὶ καταστήσῃς κατὰ πόλιν πρεσβυ- 
’ ε ΕῚ ’ ’ 95 4 . »..» 
τέρους, ὡς ἐγώ σοι διεταξάμην, εἴ τίς ἐστιν ἀνέγκλητος, 
δὰ Ν 93 ’ 
μιᾶς γυναικὸς ανήρ, τέκνα ἔχων πιστά, μὴ ἐν κατηγορίᾳ 
3 ὯἭ "5 ’ »" Ν 
ἀσωτίας ἢ ἀνυπότακτα. δεῖ γὰρ τὸν ἐπίσκοπον ἀνέγκλη- 
3 : “9 , ᾿ 52 2 . 9 ΄ δ 
τον εἶναι ὡς θεοῦ οἰκονόμον, μὴ αὐθάδη, μὴ ὀργίλον, μὴ 
’ Ν ’ Ν “" 9 Ν. ’ 
πάροινον, μὴ πλήκτην, μὴ αἰσχροκερδῆ, ἀλλὰ φιλό- 
’ ,ὔ ’ὔ ῳ 9 ΄“ 
ἕξενον, φιλάγαθον, σώφρονα, δίκαιον, ὅσιον, ἐγκρατῆ, 
3 , ΄“'ἰ ᾿Ὶ ΝῚ ΄Ν [4 Ψ 
ἀντεχύμενον τοῦ κατὰ τὴν διδαχὴν. πιστοῦ λόγον, ἵνα 
Ν 3 Ἁ “- ς ΄΄- ’ “-«  Ὁφ{ς ᾽ 
δυνατὸς ἢ καὶ παρακαλεῖν ἐν τῇ διδασκαλίᾳ τῇ ὑγιαινούσῃ 
Ν Ν ᾽ ᾽ὔ 9 ’ ΓΝ Ν 
καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν. Εἰσὶν γαρ 
δ 9 [4 ’ Ά ’ ’᾽ 
πολλοὶ ἀνυπότακτοι, ματαιολογοι καὶ φρεναπαται, μα- 
΄Κ΄Πὸι ΄ ΄- ε ζω ’ Φ 
λιστα οἱ ἐκ τῆς περιτομῆς, οὖς δεῖ ἐπιστομίζειν, οἵτινες 
- 5 93 ,ὕ . ΄ ἃ Ν τι 9 ΄“- 
ὅλους οἴκους ἀνατρέπουσιν διδάσκοντες ἃ μὴ δεῖ αἰσχροῦ 
΄ ΄ 3. “ 9 -. κ᾽ ν᾿ » κα , 
κέρδους χάριν. εἶπέν τις ἐξ αὐτῶν, ἴδιος αὐτῶν προφήτης, 
Κ ΄Ζ-ἷ ονς Ἂ εν θ ’ ’ 9 : 
ρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακα θηρία, γαστέρες ἀαργαί 


ἢ μαρτυρία αὕτη ἐστὶν ἀληθής. δι ἣν αἰτίαν ἔλεγχε 


το 


1 


12 


ΤΊ 


---- -ς ἄς ...κ........ὕ.ὅ ὦ....ὄἕ τὦὦΠρῦ τ “.- 


χ4 


19 


τθ 


1οΟ 


13 


14 


11 ΠΡῸΣ ΤΙΤΟῸΝ 497 


’ὔ - ’ 
αὐτοὺς ἀποτόμως, ἵνα ὑγιαίνωσιν [ἐν τῇ πίστει, μὴ προσέ- 
“ .. »-“- ’ Ἀ 9 “ 3 ’ 4 
χοντες Ἰουδαϊΐϊκοῖς μυθοις καὶ ἐντολαῖς ανθρώπων ἀπο- 
’ Ἁ 3 ’ ’ Ἀ “- »Ἢ 
στρεφομένων τὴν ἀλήθειαν. πάντα καθαρὰ τοῖς καθαροῖς" 
σι Ἁ ᾽’ὔ Ἁ 3 ’ ϑὼῸν"Ἕν ’ 1] ΝΥ 
τοῖς δὲ μεμιαμμένοις καὶ ἀπίστοις οὐδὲν καθαρόν, ἀλλὰ 
’ 3 “. Ἁ ε “- Ἁ ε Ὰ Ἁ ς 
μεμίανται αὐτῶν καὶ ὁ νοῦς καὶ ἡ συνείδησις. θεὸν ὁμο- 
“ "9 2 - ν»ν» 3 “Ἅ ᾽ν 
λογοῦσιν εἰδέναι, τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦνται, βδελυκτοὶ ὄντες 
ΔΓ. .3 “ δ Ν “" ΝΜ 3 δ 9Ὰ 3 
καὶ ἀπειθεῖς καὶ πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἀδόκιμοι. 
Ν ’ὔ ᾿ “- ε ᾽ὔ 
Συ δὲ λάλει ἃ πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ. 
3 . [ 
’ 7 Αι ’ ’ ε 
Πρεσβυτας νηφαλίους εἶναι, σεμνούς, σώφρονας, ὑγιαί- 
»-ὡ [4 “- 3 ’ ζω. ε “"Ἔ ὔ 
νοντας τῇ πίστει, ΤΏ ἀγάπῃ; τῇ ὈὉὙπομονῇ. πρεσβύτιδας 
ε ΄ ’ ζω. ὔ 
ὡσαύτως ἐν καταστήματι ἱεροπρεπεῖς, μὴ διαβόλους 
π “ 2 ν : 
πηδὲ οἴνῳ πολλῷ δεδουλωμένας, καλοδιδασκάλους, ἵνα 
᾿ ᾽ Ἁ ’ὔ ’ 4 
“Ψωφρονίζωσι τὰς νέας φιλανδρους εἶναι, φιλοτέκνους, σώ- 
ε ’ ’ 3 ’ -“ 
ῴρονας, αγνας, οἰκουργούς, ἀγαθᾶς, ὑποτασσομένας τοῖς 
αν 3 ’ ΝΥ ε ’ Γι “᾿ ΓΩῚ 
ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα μὴ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ βλασφημῆται. 
Ἁ ε ’ ’ “σι 
τους νεωτέρους ὡσαύτως παρακάλει σωφρονεῖν: περὶ πάντα 
Ν ᾽ ’ “Ἢ “- 
σεαυτὸν παρεχόμενος τύπον καλών ᾿ἔέργων, ἐν τῇ διδασκα- 
, 9 “ΠῚ 7 ’ ε αὖ 3 ͵ Ν 
λίᾳ αφθορίαν', σεμνότητα, λόγον ὑγιῇ αἀκατάγνωστον, ἵνα 
549 9 , 9. - Ν μὰ ,ὕ νι ε « - 
ὁ ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ μηδὲν ἔχων λέγειν περὶ ἡμῶν φαῦ- 
’ ’ ε ’ὔ “- 
λον. δούλους ἰδίοις δεσπόταις ὑποτάσσεσθαι ἐν πάσιν, 
9 7, Φ . Γϑ9 ἡ ν ἕ 7, 
εὐαρέστους εἶναι, μὴ αντιλέγοντας, μὴ νοσφιζομένους͵ 
3 . ᾿ .-᾿» 9 7 9 ,ι σ ᾿ 
ἀλλα πᾶσαν ᾿ πίστιν ἐνδεικνυμένους αγαθὴν,, ἵνα τὴν 
Ἁ “- “" ε “ “ ΄- 
διδασκαλίαν τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν θεοῦ κοσμῶσιν ἐν 
“ 3 Ι Ἁ ε ’ὔ “ -ἅ ’ 
πασιν. Επεῴανη γὰρ ἢ χάρις τοῦ θεοῦ σωτή- 
΄“-"ἦ 9 7 ε “- 3 ’ὔ’ 
ρίος πᾶσιν ἀνθρώποις παιδεύουσα ἡμᾶς, ἵνα ἀρνησάμενοι 
Ἁ 3 ’ὔ’ ν Ἁ Ἁ 4 Ἰ ’ Ἁ 
τὴν ἀσέβειαν καὶ τὰς κοσμικας ἐπιθυμίας σωφρόνως καὶ 
“ ’ “ ΄“- “- ’ 
δικαίως καὶ εὐσεβῶς ζήσωμεν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, προσδεχό- 
᾿ ’ 9 Ὰ ν 9 ’ - ΄ὕ ἊΣ 
μενοι τὴν μακαρίαν ἐλπίδα καὶ ἐπιφάνειαν τῆς δόξης του 
“- Ἁ “-. γε ΓῚ -ὈἨ 9 “΄Ἴ « 
μεγάλου θεοῦ καὶ σωτῆρος ᾿ἡμῶν᾽' ᾿Χριστοῦ Ιησοῦ᾽, ὃς 
ΜᾺ ε Ν ε Ἁ ε “- [χὰ ’ Ἑ .ἷὦ. 3 Ἁ ’ 
ἐὸωκεν ἕἑαυτον ὑπὲρ ἡμῶν ἵνα λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάσης 
3 ᾽ Ἁ , ε “᾿Μ ᾿ ’ Ὰ 
ἀνομίας καὶ ΚΔΘΔΡΙΟΗ ἐδγτῷ λὰὸν περιούσιον, ζηλωτὴν 
“᾿} “σι ’ 
καλῶν ἔργων. Ταῦτα λάλει καὶ παρακάλει 


Ν δε Ἀ ’ 9 “. ΔΨ» 
αἱ, ἔλεγχε μέτα πασῆης ἐπιταγῆς" μῆόθεις σου περιῴφρο- 


διαβόλους, μὴ 


ἔργων ἐν τῇ διδα- 
σκαλίᾳ, ἀφθορίαν 


ἀντιλέγοντας μηδὲ 


ἐνδεικνυμένους 
ἀγαπην 


ἡμών, Ι Ἰησοῦ 
Χριστον 


42. 


λίπῃ 


49ὃ ΠΡΟΣ ΤΙΤΟΝ ΤΠῚΠῚ 


’ ε ’ 3 Ν 3 -ν 39 , ε ’ὔ 
νείτω. Ὑπομίμνησκε αὐτοὺς ἀρχαῖς ἐξουσίαις ὑποτασ- 
θ θ “ Ἁ ---.. Ν 3 θὸ [2 ᾽ὔ “᾿ς 
σεσθαι πειθαρχεῖν, πρὸς πᾶν ἐργον ἀγαθον ἑτοίμους εἶναι, 
’ὔ ΄ 93 ’ 3 9 ἴων ἴω. 9 
μηδένα βλασφημεῖν, ἀμάχους εἶναι, ἐπιεικεῖς, πάσαν ἐν- 

ΗΑ Ν ’ὔ 9 ᾽ὔ [Ὶ 
δεικνυμένους πραύτητα πρὸς πάντας ανθρωπους. Ημεν 
«ε “ “ον » ΄“"Ζ ’ 
γάρ ποτε καὶ ἡμεῖς ἀνόητοι, απειθεῖς, πλανώμενοι, δου- 
ως: 3 Ὁ Ἄ νΝ τὸ Ἂ χω 9 , Ν 
λεύοντες ἐπιθυμίαις καὶ ἡδοναῖς ποικίλαις, ἐν κακίᾳ καὶ 
θ 7 ὃ ’ ’ -Ῥ- ἀδεύμυρ τα 'λλ Δ [2 δὲ 
φθόνῳ διάγοντες, στυγητοί, μισοῦντες ἀλλήλους. οτε δὲ 
ε ’ Ν ε ’ 9 ’ “" “κ᾿ 
ἢ χρηστότης καὶ ἡ φιλανθρωπία ἐπεφάνη τοῦ σωτῆρος 
ες κα “κ᾿ 3 3 μὰ “ 3 ΄ Δ; 5» ΄ 
ἡμῶν θεοῦ, οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιοσύνῃ ἃ ἐποιήσαμεν 
ε “ 3 Ν δ Ν 3 ῪΦ,ΟἮΙΝ 5» ε σι Ἁ “» 
ἡμεῖς ἀλλὰ κατὰ τὸ αὐτοῦ ἔλεος ἔσωσεν ἡμᾶς δια λουτροῦ 
Ν 9 ’, ε Ἔ 
παλινγενεσίας καὶ ανακαινώσεως πνεύματος αγίου, οὐ ἐξέ- 


4,3} ε “ νΝ ’ ὃ δι" ΄-΄“" γ΄ - ΄- “ 
χεεν ἐφ ἡμᾶς πλουσίως ὀια Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ σωτῆρος 


ε “Ἁ Φ ’ “Ὁ ’ ’ ’ 
ἡμῶν, ἵνα δικαιωθέντες τῇ ἐκείνου χάριτι κληρονόμοι γενη- 7 


φ- 4 Ἂ “΄“Ἅ ᾽ ΑἉ ε 
θῶμεν κατ ἐλπίδα ζωῆς αἰωνίου. Πιστὸς ὁ λόγος, καὶ 
Ἁ ’ ’ “᾿. 
περὶ τούτων βούλομαί σε διαβεβαιοῦσθαι, ἵνα φροντίζωσιν 
“ Υ «κ᾿ ε ’, “ “4ΜἭοχΊ᾽ήή͵,ἤ 
καλῶν ἔργων προΐστασθαι οἱ πεπιστευκότες θεῷ, Ταῦτα 
ΝΑ Ν 3 Ἄ “Ὁ 3 ’ 
ἐστιν καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ανθρώποις: μωρὰς δὲ ζητή- 
Ν ’ Ἁ Ν Ἁ ’ὔ ν 
σεις καὶ γενεαλογίας καὶ ἔριν κερὶ μαχας νομικὰς περι- 
, 5. λΧ νΝ 3 ω Ν “ ε Ν 3 
ίστασο, εἰσὶν γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ ματαιοι. αἱρετικὸν ἀνθρω- 
Ἁ ’ὔ Ν , ’ὔ “σ᾿ 
πον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ, εἰδὼς 
“ ε ΝΥ Υ ε , “ὃ 
ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος καὶ αἀμαρτάνει, ὧν αὖὗτο- 
7 [4 
κατάκριτος. 
Ὅ , ᾽ἊΝΙ “ Ν Δ Ἃ Π ἴδ "ὃ 
ταν πέμψω Αρτεμαν πρὸς σε ἢ Ἴυχικον, σπούδασον 
ἐλθεῖ ἧς με εἰς Νικόπολ ἐκεῖ γα : - 
ἐλθεῖν πρὸς με εἰς ὁπολιν, ἐκεῖ γαρ κέκρικα παρα 
, “- ᾿ Ν Αι 95 ᾽ν Ἁ ’ 
χειμάσαι. Ζηνᾶν τὸν νομικον καὶ Απολλὼν σπουδαίως 
’ ΄ “ 
πρόπεμψον, ἵνα μηδὲν αὐτοῖς ᾿λείτπη. Μανθανέτωσαν 
Ν, νΝ ε «»"ἤ “ » «ἢ 3 Ν 
δὲ καὶ οἵ ἡμέτεροι καλῶν ἔργων προΐστασθαι εἰς τὰς 
9 ,ὕ σ΄ ν 9 
ἀναγκαίας χρείας, ἵνα μὴ ὦσιν ἀκαρποι. 
9 2 , ς 93 4 οι ’, δ 2 
Ασπαζονταί σε οἱ μετ΄ ἐμοῦ παντες. Ασπασαι 
Ἁ ὃ κ“ ε “. 4 ,ὕ ᾿ 
τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. 


ε ’ὔ . ’ ς “ξ“΄ 
Η χάρις μετα παντων ὑμῶν. 


1ο 


χχὶ 


Χ2 


13 
τά 


ππαὐὐσο“αὐϑνσ..ς.. τ Ὡὠἄὥσπ «νι μι “πὐὐσανς 








Ν᾽ 


Ἱ 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΗΛΛΟΝΑ 


“- 9 ΄Κ΄ιὦἃ Ἁ ’ ς 

ΠΛΑΎΛΟΣ δέσμιος Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ καὶ Τιμόθεος ὁ 

" Ἁ ᾽ὔ “- 5 - Ἁ “" ς “" ἉἍ 

αδελῴφὸς Φιλήμονι τῷ ἀγαπητῷ καὶ συνεργῷ ἡμῶν καὶ 

9 ᾽ -- 9 σε Νϑβ » 7 ΚῺὰ ’ ς “΄- 

Απφίᾳ Τῇ ἀδελφῇ καὶ Αρχίππῳ τῷ συνστρατιωτῃ ἡμῶν 

Ἁ “-- 5 Δ ρ, ’ ς κ« 

καὶ τῇ κατ οἶκον σον ἐκκλησίᾳ: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
9 Ἁ “΄- ᾿ « “- Ά ᾽ ᾿Ὶ σ΄ ΄ξ“ 
ἀπὸ θεοῦ πατρος ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

΄- ΄“- ΠῚ ’ 

Εὐχαριστῶ τῷ θεῷ μου παντοτε μνείαν σου ποιούμενος 

9 ᾿Υ ΄-ς ΄--Ὁ 9 Ἁ 9 ’ Ἁ 

ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου, ακούων σου τὴν ἀγαπὴν καὶ τὴν 


’, ἃ 5 [τ Ὶ Ν ’ 9 ΄΄- Ἁ 9 ’ Ν 
πιστιν ην ἔχεις εἰς τὸν κυριον Ἰησοῦν καὶ εἰς παντας τοὺς 


«ε ᾽ [ ε ᾽ “΄- ᾽’ ’ Ἁ ’ὔ 
6 αγίους, ὁπως ἡ κοινωνία τῆς πίστεως σον ἐνεργῆς γένηται 


14 


15 


τό 


3 3 ’, Νν 9 “ὉῪῃ, “΄- 9 ΓΤ ον. ἢ 9 ’ 
ἐν ἐπιγνώσει παντὸς ἀγαθοῦ [τοῦ] ἐν ᾿“ἡμῖν᾽ εἰς Χριστον' 
Ν Ἁ δ ΕΙΣ Ἀ ’ 4 »" “ὦ 9 ᾽ 
χαραν γαρ πολλὴν ἔσχον καὶ παρακλησιν ἐπὶ τῇ ἀγαπῃ 

Φ Α “- ς 9 ,Ὶ ΄ᾳ--ἢ 
σου, ὅτι τὰ σπλάγχνα τῶν ἁγίων ἀναπέπαυται διὰ σοῦ, 
3 ᾽ ’ Ν 9 “ ,ὕ 
ἀδελφέ. Διο, πολλην ἐν Χριστῷ παρρησίαν 
δ " ’ὔ Ν 3.»ϑν α« ΑἉ Ἁ 9 ’ “ 
ἔχων ἐπιτάσσειν σοι τὸ ανῆκον, διὰ τὴν ἀγάπην μάλλον 

- Ξ ᾿ ε κ᾿ [Ξ φῇ [Ξ ΑΓ Ν 
παρακαλῶ, τοιοῦτος ὧν ὡς Παῦλος ᾿πρεσβύτης" νυνὶ δὲ 
“" 9 “ “"» Ἁ “ 
καὶ δέσμιος Χριστοῦ Ἰησοῦ,-- παρακαλῶ σε περὶ τοῦ 
3 ἴω ἴ ἃ 5 7 9 “ ὃ “ 3 ’ὔ ’ 
ἐμοῦ τέκνου, ὃν ἐγέννησα ἐν τοῖς δεσμοῖς Ονησιμον, τὸν 
᾽ὔ 3 νΝ ΔΝ Ἁ Ν, 59 Ἁ ΝΜ ἃ 
ποτέ σοι ἄχρηστον νυνὶ δὲ ᾿ σοὶ καὶ ἐμοὶ εὐχρηστον, ὃν 
9 , ’ὔ 3 ’ “ᾷ,ἰ,3 ἡ νι 9 Ν , ΠῚ 
ἀανέπεμψα σοι αὗτον, τοῦτ ἐστιν τα ἐμα σπλαγχνα' ὃν 
το Ν: 9 ,ὔ Ν 3 δ , ἰω ΦΥΝ “ 
ἐγὼ ἐβουλόμην πρὸς ἐμαυτὸν κατέχειν, ἵνα ὑπὲρ σοῦ μοι 
διακονῇ ἐν τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίου, χωρὶς δὲ τῆς 
“- ὔ 5 ΝΑ 9 ᾽ “--ε 2 Α ε Ά 
σῆς γνώμης οὐδὲν ἠθέλησα ποιῆσαι, ἵνα μὴ ὡς κατὰ 
3 ’ Ν 3 , “ἂν 3 ΑἉ Ν ε ’ ’ 
ἀναγκὴν τὸ ἀγαθὸν σοῦ ἢ αλλαὰ κατα ἑκούσιον. τάχα 
Ἁ ὃ Α σῶν 9 ᾽ Ἀ {τ [ὦ 8... 3.ϑ, " 
γὰρ ὁια τοῦτο ἐχωρίσθη πρὸς ὧραν ἵνα αἰώνιον αὐτὸν 


9 ἢ “- ΄ᾳ“"-Ἔπ 
ἀπέχῃς, οὐκέτι ὡς δοῦλον ἀλλὰ ὑπὲρ δοῦλον, ἀδελφὸν 


προς 


ὑμῖν 


42.1} νῦν 


ἡμῶν 


ξοο ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΔΙΟΝΑ 


3 ’» ᾿ “ 
ἀγαπητόν, μάλιστα ἐμοί, πόσῳ ξὲ μᾶλλον σοὶ καὶ ἂν 
σαρκὶ καὶ ἐν κυρίῳ. εἰ οὖν με ἔχεις κοινωνόν, προσ- 
΄ὰ Ν ε 4 4 35 ᾽; “ 
λαβοῦ αὐτὸν ὡς ἐμέ. εἰ δέ τι ἠδίκησέν σε ἢ ὀφείλει, 
΄΄ο 7 Ἁ ΄“ι 9 δι “΄-- 
τοῦτο ἐμοὶ ἐλλόγα' ἐγω 1]αῦλος ἐγραψα τῇ ἐμῇ χειρί, 
[χὰ 
ἐγὼ ἀποτίσω: ἵνα μὴ λέγω σοι ὅτι καὶ σεαυτὸν μοι προσ- 
4 ’ 3 4 3 ΄ 3 4 9 [4 3 ’ὔ 
οφείλεις. ναί, ἀδελῴέ, ἐγώ σου οναίμην ἐν κυρίῳ: ἀνά- 
ἢ δὴ ’᾽ 4 ἤο 
παυσὸν μου τὰ σπλαγχνα ἐν Χριστῷ. 
Π θ Ἁ χο ΕΞ “ 5 Ι ’ “ὍΝ [τὰ Ἁ 
εποιθως τῇ ὑπακοῇ σου ἐγραψα σοι, εἰδὼς ὅτι καὶ 
ἐκ"“ [δ ’ ’ ἰω δὲ Ν ε ’ ᾽ ’ 
ὑπὲρ ἃ λέγω ποιήσεις. ἅμα δὲ καὶ ἑτοίμαζέ μοι ξενίαν, 
3 ζ Ν φ Ν - κι ε “ ’ 
ἐλπίζω γὰρ ὅτι διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν χαρισθήσομαι 
ὑμῖν. 
9 3 ζω. ε ’ ’ 
Ασπαζεταί σε Ἐπαφρᾶς ὁ συναιχμάλωτος μου ἐν 
ΚᾺ ξῷε ’ὔ 9 ᾽ “-ς δι 
Χριστῷ Ἰησοῦ, Μάρκος, ἈΑρίσταρχος, Δημᾶς, Λουκᾶς, 
οἵ συνεργοί μου. 
ε ’ ἴω ’ τ 3 “κ᾿ “ Ν “ ’ 
Η χαρις τοῦ κυρίου ἴησου Χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύ- 


ματος ὑμῶν. 
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ἈΠΟΚΑΛΥΨΙ͂Σ ΙΩΏΩΑΝΟΥ 


1 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ἸΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ͂, ἣν ἔδωκεν 
αὐτῷ ὁ θεὸς δεῖξαι τοῖς δούλοις αὐτοῦ, ἃ Δεῖ Γενέοθδι 
ἐν τάχει, καὶ ἐσήμανεν ἀποστείλας διὰ τοῦ ἀγγέλου 

2 αὐτοῦ τῷ δούλῳ αὐτοῦ ᾿Ιωάνει, ὃς ἐμαρτύρησεν τὸν 
λόγον τοῦ θεοῦ καὶ τὴν μαρτυρίαν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὅσα 


τὸ , ες 5» , " ε 59 , . 
3 εἰθ ἐν. μάκαριίιος Ο αναγινωώσκων και οἱ ακΚκουοντες ΤτΤοῦυς 


΄΄- 


[4 Ὡι “-- κ) 
λόγους τῆς προφητείας καὶ τηροῦντες τὰ ἐν αντη 


γεγραμμένα, Ο γὰρ καιρὸς ἐγγύς. 


᾿ ΙΩΑΝΗΣ ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ ᾿Ασί' 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ὁ ὧν καὶ ὁ ἦν καὶ 
ὁ ἐρχόμενος, καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνευμάτων “ἃ᾿ ἐνώ- 
5 πιον τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἀπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ὁ μᾶρτγο ὁ πιοτόο, ὁ πρωτότοκος τῶν νεκρῶν καὶ 
ὁ ἄρχων τῶν βὸοιλέων τῆς γῆς. Τῷ ἀγαπῶντι 
ἡμᾶς καὶ λύολντι ἡμᾶς ἐκ τῶν ἁμλρτιῶν [ἡμών] 
6 ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, -- καὶ ἐποίησεν “ἡμᾶς" βὰοιλείδν, 
ἱερεῖς Τῷ θεῷ καὶ πατρὶ αὐτοῦ, -- αὐτῷ ἢ δόξα 
) καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. ἼδοΥ ἐρ- 
γετὰὶ μετὰ τῶν νεφελῶν, καὶ ὄψετδι αὐτὸν πᾶς 


τῶν 


42. 


ἡμῖν 


φωνὴν μεγαλην 
ὀπίσθέν μον 


νὶῷ 


πεπυρωμένος 


5Ό4 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ἸΏΔΝΟΥ Ι 


ὀφθαλμὸς καὶ οἵτινες αὐτὸν ἐξεκέντησαν, κὰἀὶ κό- 
3 4 “-“ ς Ἁ “- “Ὶ 

Ψοντὰι ἐπ᾿ ἀγτὸν πᾶσδι ἀὶ φυλὰι τῆς γῆς. ναί, 
ἀμήν. 

᾿Εγώ εἶμι τὸ ἔλλφα καὶ τὸ Ὦ, λέγει Κγριος, 
ὁ θεός, ὁ ὧν καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος, ὁ πὰν- 
τοικράτωρ. 

᾿Εγω ἸἸωάνης,᾽ ὁ ἀδελῴος ὑμῶν καὶ συνκοινωνὸς ἐν 
τῇ θλίψει καὶ βασιλείᾳ καὶ ὑπομονῇ ἐν ᾿Ἰησοῖ, 
3 ΄ 9 Ἁ “4 Ἂ , ’, Ἀ Υ 
ἐγενόμην ἐν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Πάτμῳ διὰ τὸν 
λόγον τοῦ θεοῦ καὶ τὴν μαρτυρίαν ᾿Ιησοῦ. ἐγενόμην 
ἐν πνεύματι ἐν τῇ κυριακῇ ἡμέρᾳ, καὶ ἤκουσα "ὀπίσω 
μου φωνὴν μεγάλην' ὡς σαλπιγγος λεγούσης Ὃ 
βλέπεις γράψον εἰς βιβλίον καὶ πέμψον ταῖς ἑπτὰ 
ἐκκλησίαις, εἰς Ἔφεσον καὶ εἰς Σμύρναν καὶ εἰς Πέργαμον 
καὶ εἰς Θυάτειρα καὶ εἰς Σάρδεις καὶ εἰς Φιλαδελῴφίαν 
καὶ εἰς Λαοδικίαν. [Καὶ ἐπέστρεψα βλέπειν τὴν φωνὴν 
“ “5 7 3 9 -ς Ν ἢ “1... ᾿ὲΣ ς ᾿ 
ἥτις ἐλάλει μετ ἐμοῦ καὶ ἐπιστρέψας εἶδον ἑπτὰ 
λυχνίας χρυσᾶς, καὶ ἐν μέσῳ τῶν λυχνιῶν ὅμοιον 
“Υἱὸν ἀνθρώπογ, ἐνδεδλγμένον ποδήρη καὶ πέεριε- 
ΖΟΟΟΜένοΝν πρὸς τοῖς μαστοῖς ζώνην γχργοάν᾽ Η δὲ 
κεφᾶλὴ ὡαὐΥ̓ΤοῦΥ͂ καὶ ὁϊ τρίχες λεγικδὶ ὡς ἐἔριον 

7 . ε ᾿ “ ς 4 
λευκόν, ὡς γιών, κὸὶ Οἱ ὀφθδλμοὶ δύτοῦ ὡς φλὸξ 
πγρός, κἀὶ οἱ πόλεος δΔΥτοῦ ὅμοιοι χἀλκολιβάνῳ, 

᾿ “Ἴ . ς , δ “᾿ς 
ὡς ἐν καμίνῳ 'πεπυρωμένης, ΚΙ Ἡ ΦΩΝΗ δύτου ὡς 

Ἁ ς ’ “ Α 39 9 ΄-ὦὥ .- ΝῚ 
ΦώνΝνΗ γχδάτῶωῶν πόλλωῶν, καὶ ἐχὼν ἐμ Τῇ δεξιᾷ χείρι 
αὐτοῦ ἀστέρας ἑπτά, καὶ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ῥομ- 
φαία δίστομος ὀξεῖα ἐκπορευομένη, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ 
ε «ς σ΄ 2 3 “- , 2 ω Ὰ 
ὡς Ὁ Ηλιοσ φαίνει ἐν ΤῊ δύνάμει δύτου. Και 
ὅτε εἶδον αὐτόν, ἔπεσα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡς 

΄ ν 5»2.ὃϑὃϑ Ν δ 5 ον Ν ΄» 
νεκρός καὶ ἔθηκεν τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐπ ἐμὲ λέγων 

“4 “ Ἁ ς 3] 

ΛΛὴ φοβοῦ ἐγώ εἰμι ὁ πρῶτος κἂὶ ὁ ἐἔοχάτοσ, 

καὶ ὁ ζῶν, -- καὶ ἐγενόμην νεκρὸς καὶ ἰδοὺ ζῶν εἰμὶ 


᾿] Νν .᾽. ( “ὦ “. 9» νῚ 59 Ν “-κ ΄-- 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, -- καὶ ἔχω τας κλεῖς τοῦ 
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, Α “. - ’ “ ἃ Ξ.Ὰ Ν ἃ 4“.ϑ ἐν 
το θανάτου καὶ τοῦ ἄδου. γράψον οὖν ἃ εἴδες καὶ ἃ εἰσὶν 
Γ ᾿ ᾽ ᾿ ΄“ Α ) 
29. καὶ ἃ Μέλλει ΓΙΝΕΟθδΙ μετὰ τὐγτὰ. τὸ μυστήριον 
΄ φ Ἁ 3 7 ἃ τὸ 39. δ »-“- ὃ “ Ἁ 
τῶν ἑπτὰ ἀστέρων οὖς εἶδες ἐπὶ τῆς δεξιᾶς μου, καὶ 
Ν ε Ἁ ’ ἃ ὭΣ ΝΡ ε ε ᾽ν 3 , 
τὰς ἕπτα λυχνίας τὰς χρυσάς" οἱ ἐἔπτα αστέρες 
ΡΝ “Ὁ ε Ἁ 3 “ 9 ’ Ἁ - 4 ε 
ἄγγελοι τῶν ἑπτὰ ἐκκλησιῶν εἰσίν, καὶ αἱ λυχνίαι αἱ 
Γςε Ἃ ς ΔΛ 59 9 ᾽ 
ἕἑπτα ἕπτα᾽ ἐκκλησίαι εἰσὶν. 
“-,μΖ ΦΨ 5» ’ “ 3 3 ’ 3 ΄, ω 
: Τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐν φέσῳ ἐκκλησίας γραψον 
,ὔ ε “- Ν Ἁ 9 “-“ΟΟῬΞ- 
Ταδε λέγει ὁ κρατῶν τοὺς ἑπτα αστέρας ἐν τῇ δε- 
΄-- 9 “-Ο ε “". »“ἄ “" 
ξιᾷ αὐτοῦ, ὁ περιπατῶν ἐν μέσῳ τών ἑπτὰ λυχνιῶν 
"Ξ ἮΝ ΕΥ͂Ν ν ἊΝ κ᾿ δ , Υ 
«τῶν χρυσῶν, Οἶδα τὰ ἔργα σου, καὶ τὸν κοπον καὶ 
Ἁ ε ’ Ἁ [ὦ 3 [4 ’ 
τὴν ὑπομονήν σου, καὶ ὁτι οὐ δύνῃ βαστάσαι κακούς, 
Ἁ 9 ’ Ἁ ᾽ὔ ε Ἁ 9 ,ὕ 
καὶ ἐπείρασας τοὺς λέγοντας εἐαυτοὺυς αποστόλους, 
Ν ν 3, Ν πὶ 93 Ἁ “ι΄ Ἁ ε 
3 καὶ οὐκ εἰσίν, καὶ εὗρες αὐτοὺς Ψψευδεῖς’ καὶ ὑπο- 
Ἁ Ν Ἁ ΟἽ ’ Ἁ ἃ 4 ’ Ἀ 
μονὴν ἔχεις, καὶ ἐβαστασας διὰ τὸ ὄνομά μου, καὶ 
ϑ ’ 3 Ἁ δέ Ἁ ΄ὰ σ Ἁ 2 ’ 
4 οὐ κεκοπίακεςς αλλα ἔχω κατα σοῦ οτι τὴν ἀγαπὴην 
4Ἃ ’ 9 “-- ᾽ Ψ , 
ς σου τὴν πρώτην ἀφῆκες. μνημόνευε οὖν πόθεν πέπτωκες, 
Ἁ ’ ΑἉ “, ᾿ 
καὶ μετανόησον καὶ τὰ πρῶτα ἔργα ποίησον εἰ δὲ μή, 
’ ’ἤ ἃ ὑπῷ ᾽ 
ἔρχομαί σοι, καὶ κινήσω τὴν λυχνίαν σου ἐκ τοῦ τόπου 
ΕῚ ΄ Ὁ ΦΝ Ἁ [4 "χλὰ “"- » φ ΄ᾳ-ἜὝ 
6 αὑτῆς, ἐὰν μὴ μετανοήησης. αλλα τοῦτο ἐχεῖς οτι μισεῖς 
ἈὦΝἙἉἜὟ κ“" τ .“Ψ᾿«Ἁ.«- ἃ 3 Ἁ ΄- ε τ] (᾿ 
γτὰ ἔργα τῶν Νικολαϊτών, ἃ καγω μισῶ. ὋὉ ἔχων οὖς 
4 ’ [4 δ. ΄“ ’ ἴω 9 ’ ΄“ὟΜ 
ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. Τῷ 
“ ’ 3. “- ἊΣ 2 δὰ ἢ “ δ». 
νικῶντι δώσω αὐτῷ ΦΑΓΕΙ͂Ν εκ ΤΟΥ͂ ΖΥλογ τῆς Ζωῆς, 
3 ὡς ι ΄Ὰ Τ᾽ 
ὅ ἐστιν ἐν τῷ πὰρδδεισοῳ τοῦ θεοῦ. 
Α -ἄκκ}ἅ 7 ,ι 3 τ' ᾽ 9 ᾽ὔ ᾽ 
8 Καὶ τῷ αγγέλῳ τῷ ἐν Σμυρνῃ ἐκκλησίας γραψον 
ἢ , ς . Α Θ Ὶ Ἁἁ »... ΑΛ 
Τάδε λέγει ὁ πρῶτος Κἀι ὁ ἐοσγὰᾶτοο, ὃς ἐγένετο 
ΦΆ Ν ’ , 
ο νεκρὸς καὶ ἔζησεν, Οἶδα σον τὴν θλίψιν καὶ τὴν 
3 Α 4 ἡ ἃ Ἁ 4 
πτωχείαν, ἀλλὰ πλούσιος εἶ, καὶ τὴν βλασφημίαν ἐκ 
“ἌΦ ’ὔ 3 ’ Φ ε ’ Ἁ 3 3 , 
τῶν λεγόντων ᾿Ιουδαίους εἶναι ἑαυτούς, καὶ οὐκ εἰσίν, 
Ἁ “- “" ν “ἜΜ ἃ ΄ 
ιοαλλὰ συναγωγὴ τοῦ Σατανᾶ. ᾿'μὴ φοβοῦ ἃ μέλλεις 
Ἁ 7 ’ ε ᾽ὔ [. ΓῚ 4 
πάσχειν. ἰδοὺ μέλλει βάλλειν ὁ διάβολος ἐξ ὑμῶν εἰς 
᾿ . ν ΓΥ τ 7 ῇ Σ 
φυλακὴν ἵνα πειρδοθητε, καὶ ᾿“ἔχητε᾽ θλίψιν ἩΜερῶν 
» ’ Ἁ , Ἁ 
λέκδ. γίνου πιστὸς αχρι θανατου, καὶ δώσω σοι τὸν 


ΓῚ σι ε ΝΜ 4 9 ’ ’ Ἁ 
τ στέφανον τῆς ζωῆς. Ο ἔχων οὖς ακουσάτω τί τὸ 


42.1 


μου 


μηδὲν 


ἕξετευ. ἔχετα 


42.} 


42.} 


ὀλίγα" 


-ὭΣ'ἢ » 
γνναίκα σου 


ξοῦ ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ἸΩΑΝΟΥ Π 


ζω. ᾽ὔ “- ΟῚ 7 ε ΄-- 3 Ἁ 3 
πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. Ὃ νικῶν οὐ μὴ αδι- 


“-Ῥ “ ’ “ 
κηϑῇ ἐκ τοῦ θανάτου τοῦ δευτέρου. 


Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Περγάμῳ ἐκκλησίας γρα-. 


ψον 
Ταδε λέγει ὁ ἔχων τὴν ῥομφαίαν τὴν δίστομον τὴν 
9 ΩΣ ΞΦ “- ΄“ . ε ᾽ --ἅ νι “-“-.ἅΟ 
ὀξεῖαν Οἶδα ποῦ κατοικεῖς, ὅπου ὁ θρόνος τοῦ Σατανᾶ, 
καὶ κρατεῖς τὸ ὄνομα μου, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὴν πίστιν 
Ν 9 “-“ ε , [3 ’ὔ τ εις ’ ε 
μου καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις Αντίπας, ὁ μάρτυς μου, ο 
’ ἃὰ 3 ’ θ 3 ςξ κ΄ {1 ε τ' πο 
πιστός [μου], ὃς ἀπεκτάνθη παρ᾽ ὑμῖν, ὅπου ὁ Σατανᾶς 
΄΄-- 3 Ἁ δὰ Ἁ “ 9 ’ φ ΞῚ 39 9 κ“" 
κατοικεῖ. ἀλλα ἔχω κατὰ σοῦ ολίγα, ὅτι᾿΄ ἔχεις ἐκεῖ 
κρατοῦντας τὴν διδαχὴν βόλδᾶμ, ὃς ἐδίδασκεν τῷ 
5 “ ς-κ 3 , 
Βαλὰκ βαλεῖν σκάνδαλον ἐνώπιον Τῶν Υβῶν ᾿Ισρδῆλ, 
΄ 3 Π 4 “Δ ς 
φὰγειν εἰδωλοθγτὰ Κἂὶ πορνεγυγοδι" οὕτως ἔχεις καὶ 
Ἁ ξ΄" Ἁ Ἁ .. ἃ ε ᾽ 
σὺ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν Νικολαϊτῶν ὁμοίως. μετα- 
’, Ῥὰ 3 δὲ , Ὅὴ ’, ᾽ὔ Ν ΄, 
νόησον. οὐν᾽ εἰ ὃὲ μῆ, ἔρχομαΐ σοι ταχύ, καὶ πολεμήσω 
9 ,.,. κα 9 “Ἴε ’ - ’ , ε » 
μετ αὐτῶν ἐν Τῇ ρομφαίᾳ του στόοματὸς μου. Ο ἔχων 
“᾿ 9 ’ ’ Ἁ φιἃὦ 7 Ξὰ 9 , -- 
οὖς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. Τῷ 
“- 9 “--ὦ “-- ’ “ 
νικῶντι δώσω αὐτῷ τοῦ μᾶννα τοῦ κεκρυμμένου, καὶ 
--Ο ΄κ΄-ὦὋ! Α κ“ 32!) 
δώσω αὐτῷ ψῆφον λευκήν, καὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον ὀνομὰ 
᾿ ’ ἃἁ 3 νΝ ἰὸ 3 Ν ε ᾽ 
ΚΑΙΝῸΝ γεγραμμένον ὃ οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ ὁ λαμβα- 
νωτ’. 
ἐπ. .ἃ “. 4 ᾽ “ 9 ὩΖ 9 ’ ’ 
Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐν Θυατείροις ἐκκλησίας γρα- 
ψον 
’ - Ὡ»2ὦ»ἢρ Ἁ 3 
Τάδε λέγει ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, ὁ ἔχων τογο οφθὰλ- 
2 ἴω ς ’ , «ς , }] “- 
μοὺς [Δύτοῦ)} ὡς φλόγα πυρός, καὶ οἱ πόλεος ΔΥΤΟΥ͂ 
ὅμοιοι χἀλκολιβάνῷῳῷ, Οἶδα σου τὰ ἔργα, καὶ τὴν 
ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν καὶ τὴν διακονίαν καὶ τὴν 
ὑπομονήν σου, καὶ τὰ ἔργα σου τὰ ἔσχατα πλείονα 
ξ΄΄οπ ᾽ 9 Α 5 Α “- {77 9 “ι΄ Ἁ 
τῶν πρώτων. αλλὰ ἔχω κατα σοῦ τι αφεῖς τὴν 
“". Ν - 
Γγυναῖκα' Ἰεζάβελ, ἡ λέγουσα ἑαυτὴν προφῆτιν, καὶ 
ἴω “Ἂ 4 
διδάσκει καὶ πλανᾷ τοὺς ἐμοὺς δούλους πορνεΥοδι ΚΑΙ 
ἊἊ 3 ἰ ἈΝ 3, ϑ ΄- ’ [γ4 
ᾧδΓειν εἰλωλοθγυτὰ. και ἔδωκα αὑτῇ Χχρονον ινα μετα- 


“--ἾΠ “- ’᾽ “- 
νοήσῃ, καὶ οὗ θέλει μετανοῆσαι ἐκ τῆς πορνείας αὐτῆς. 
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’ὔ ᾿] Α 
2 ἰδοὺ βάλλω αὐτὴν εἰς κλίνην, καὶ τοὺς μοιχεύοντας 
5" 9 ΄-ὦ 4 ; ’ὔ; ’ “Ν Ἁ ΄ 
μετ αὐτῆς εἰς θλίψιν μεγαλην, ἐὰν μὴ μετανοήσουσιν 
23 ἐκ τῶν ἔργων ᾿αὐτῆς " καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἀποκτενῶ Ε. 
ἐν θανάτῳ" καὶ γνώσονται πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι ὅτι ἐγώ 
Ω - ι , ΟΠ ἢ ’ 
εἰμι ὁ ἐρδυνῶν νεῴρογο Κὰὶ κάρδιὰς, καὶ λώσω 
ζω. ς ἢ Ἁ ᾿ 39! ε “᾿ ε. « 
24 ὑμῖν ἐκδόοτῷ Κἀτὰ Τὰ ἐρζὰ ὑμῶν, ὑμῖν δὲ λέγω 
τοῖς λοιποῖς τοῖς ἐν Θυατείροις, ὅσοι οὐκ ἔχουσιν 
Α Ν ’, ἰμ 3 9, Ν ’ 
τὴν διδαχὴν ταύτην, οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν τὰ βαθέα 
τοῦ Σατανᾶ, ὡς λέγουσιν, οὐ βάλλω ἐφ᾽ ὑμᾶς ἄλλο 
55 βάρος" πλὴν ὃ ἔχετε κρατήσατε ἃ ὑ ἂν ἥξω. ὶ 
25 βαρος" πλὴν ὃ ἔχετε κρατὴ χρὶ οὐ ἂν ἥξω. Καὶ 
ε ο Ν ε κ 3) ,ὔ ΝΟΥ " 
ὁ νικῶν καὶ ὁ τηρῶν ἀχρι τέλους τὰ ἔργα μου, δλωσὼῶ 
2) ἀὐτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐθνῶν, καὶ ποιμᾶνεϊ 
2 3 ςὺ κι ς ᾿ ἢ 4 ᾿ 4 
δύτογς ἐν ράϑδῳ οιληρᾷ ὡς τὰ οκεήη τὰ κερὰμικὰ 
. ς 3 Ἁ ΟΜ Ἁ “-ς [4 
ΟΥΝΤΡΙΒΕΤΑΙ, ὡς καγω εἰληῆφα παρα τοῦ πατρὸς 
28 μου, καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν πρωινόν. 
ε 9 “Ὁ 3 ’ ᾽ Ν ΄ ’ κ᾿ 4 
:9 Ο ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλη- 
σίαις. 
᾿ “ς΄. 9 , --Ξ᾿ ΕΝ 
᾿ Καὶ τῷ αγγέλῳ 'τῆς ἐν Σάρδεσιν ἐκκλησίας γρά- τῷ 42.} 
ψον 
ε “κ"Ἔ “-Ἔ 
Τάδε λέγει ὁ ἔχων τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ θεοῦ 
Ν Ν ε Ν 9 ,ὕ ΞΔ 7 νι» σ΄ Ν» 
καὶ τοὺς ἔπτα αστέρας Οἰὸὰα σου τα ἐργα, οτι ονομα 
5 ἔχεις ὅτι ὥζῇς, καὶ νεκρὸς εἶ γίνου γρηγορῶν, καὶ 
᾽ὔ Ἁ δ ἉὡἁἌ 5 9 “" 3 Α 
στήρισον τὰ λοιπὰ ἃ ἔμελλον ἀποθανεῖν, οὐ γάρ 


"" ΕΙΣ Ν ’ 9 [4 “»ΒΜ θ “"- Ξ ζ 
εργᾶα ΤΠ ΕΠ͵Τ ρωμένα ενωπιον του ξεου μου τὰ 


[2 ’ 
εὐρηκα σου 
’, 3 “ 397 ἙΝ Υ Ν ’ ἿΝ 
3 μνημόνευε οὖν πώς εἰληῴας καὶ ἤκουσὰς καὶ τήρει, καὶ. -- 
’ ΑἉ ων ἃ » ἰχ ε ’ 
μετανόησον: ἐὰν οὖν μὴ γρηγορήσης, ἥξω ὡς κλέπτης, 
Ἁ 3 Ν γε “«Ἵ Ιἀ ΄ Ὁ 5 λΧ ’ ἱλλὰ 3, Ρ 
, καὶ οὐ μὴ ᾿γνῷς ποίαν ραν ἤξω ἐπὶ σέ' αλλὰ ἔχεις γση 
3. 7 δι» 9 τι ’ ἃ 3 9 ’ λ ε , 
ολίγα ονοματα ἐν Σάρδεσιν ἃ οὐκ ἐμόλυναν τα ἱματια 
΄αω ’ὔ 3 σε σι [2 
. αὐτῶν, καὶ περιπατήσουσιν μετ ἐμοῦ ἐν λευκοῖς, οτι 
ἐς ε ΄- 42 “ 3 ε ’ 
ς ἀξιοί εἰσιν. ὋὧὋ νικῶν οὕτως περιβαλεῖται ἐν ἱματίοις 
σι 3 Α 2 “ . ΕΣ ϑ «κ- 3 σ΄ 
λευκοῖς, καὶ οὐ μῆη εζάλειψῶ το ονομα αὕτου ΕΚ της 
“ ων “ ε , Ἁ Υ̓ 3 “ 
ΒΙΒλΟΥ τῆς Ζωῆς, καὶ ομολογήσω τὸ ονομα αὕτου 


’ “- ΝΥ ’ Κ΄" 9 ’; 
ἐνωπιον τοῦ πατρὸς μου καὶ ἐνωπιον τῶν ἀγγέλων 





ξοϑ ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΟΥ τω 


3 “ ε Ν εὐ 3 ᾿ , Ν κ-ὦἅ ὔ 
αὐτοῦ. Ὃ ἔχων οὖς ακουσάτω τὶ τὸ πνεῦμα λέγει 6 


ὅξῳ 4 , 
ταῖς ἐκκλησίαις. 


τῷ 42.1 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ Γχῆς ἐν Φιλαδελφίᾳ ἐκκλησίας 7 
γράψον 
ὁ ἀληθινός, ὁ Τάδε λέγει “ὁ ἅγιος, ὁ ἀληθινός, ὁ ἔχων τὴν 
δι 5. κλεῖν Τ᾿ Δάγειὰλ, ὁ ἀνοίγων κὰἀὶ οὐδεὶς κλείςει, Κὰὶ 
κλείει Γκλείων. κὰὶ οὐδεὶς ἀνοίγει, Οἷδά σου τὰ ἔργα,-- ἰδοὺ 8 


᾿ ,“- » , , 9 -ἥ ἃ 5Ὸ ν , 
δέδωκα ἐνώπιόν σον θύραν ἠνεῳωγμένην, ἣν οὐδεὶς δύ- 
: “φ“. ’ [τὰ ᾿ “ Ν 
ναται κλεῖσαι αὐτὴν,-- ὅτι μικρὰν ἔχεις δύναμιν, καὶ 
9 ’ ’ Α ΄ ᾽ Ἁ 3 3 ᾿ Ἀ Μ ’ὕ 
ἐτηρησᾶς μου τον ἵλογον, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὸ ονομαὰ 
Ν᾿ »“ ζω. »“»" κ - ΄-“-Ἔ “ 
μου. ἰδοὺ διδῶ ἐκ τῆς συναγωγῆς τοῦ Σατανᾶ, τῶν ο΄, 
΄, ε ν 91 “7 . Ἀν Α ΕἸ 4. ἡ 3 Ν : 
λεγόντων ἑαυτοὺς Ιουδαίους εἶναι, καὶ οὐκ εἰσὶν ἀλλὰ ' 
᾿ . ᾿ 
ψεύδονται, -- ἰδοὺ ποιήσω αὐτοὺς ἵνα ΗΞΖΟΥΟΙΝ, ΚΑι͵ 
’ ΄-“- ΄ς΄ὭἸἄ ΄Νπ 
ΠΡΟΟΚΥΝΗΟΘΟΥΟΙΝ ἐνώπιον τῶν ποδῶν ΟΟΥ, καὶ γνῶσιν 


μι 


φ 2 ὐθννν ν ΄ ᾿ , Κι 
οτι ἐγὼ ηγὰπηςὰ οε. -ὅτι ἐτήρησας τὸν λόγον τῆς το 
ὑπομονῆς μου, κἀγώ σε τηρήσω ἐκ τῆς ὥρας τοῦ 
πειρασμοῦ τῆς μελλούσης ἔρχεσθαι ἐπὶ τῆς οἰκουμέ- 
νῆς ὅλης, πειράσαι τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. 
3} Ψ ΄ ὰ 5 φ Ἁ ’᾽ β ᾿ 
ἔρχομαι ταχύ; κράτει ὃ ἔχεις, ἵνα μηδεὶς λάβῃ τὸν τι 
᾽’ ᾽ ε »“»"Ν ’᾽ 9 Ἁ , ΟῚ “":Ζ 
στέφανον σου. Ο νικών ποιήσω αὐτὸν στύλον ἐν τῷ τ2 
ναῷ τοῦ θε “ Ν ἐξ » ἃ ἐξ Χθ ΞΟ Χ 
ρ τοῦ θεοῦ μου, καὶ ἔξω οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἐτι, καὶ 
γράψω ἐπ᾿ αὐτὸν τὸ ὄνομα τοῦ 9εοῦ μου καὶ 
᾿ 3! “Ἂ “"»Ἅ Ων ΄ “Ὁ 
Τὸ ὀνομὰ τῆς πόλεως τοῦ θεοῦ μου, τῆς καινῆς 
3 2 ε 7 9 ΄-“ἅ 3 ΄- 9 Α 
Ιερουσαλῆμ, Ἢ καταβαίνουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ απὸ 
΄“ σι 3!) ᾿ , 
τοῦ θεοῦ μου, καὶ τὸ ὀνομὰ μου Τὸ ΚἀιΝόΟόΝ. ὋὉ ἔχων 13 
- 5» , ,νΝ α , πο . , 
οὺς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 
42:1 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ “τῆς ἐν Λαοδικίᾳ ἐκκλησίας γρά- τὰ 
ψον 
Ἐ τ 
Τάδε λέγει ὁ ᾿Αμήν, ὁ μόρτγο ὁ πιοτος καὶ [6] 
9 ’ ς 2 ᾿ “- ! κ“ κ᾿ Ὁ 2 
ἀληθινός, Η ΔΦΡΧΗ ΤΗς Κτιζέεῶς του θεοῦ, Οἰὸδα σοῦ :- 
Ἁ » Ὁ 3 Ι Α “4. 3, φ ᾽ Εὰ 
τὰ ἔργα, ὅτι οὔτε ψυχρὸς εἶ οὔτε ζεστός. οφελον 
δ ἐν «ἃ [, ἰχΆ Ὁ Ν ων Ἁ Ξ 
ψυχρὸς ἧς ἢ ζεστός. οὕτως, ὅτι χλιαρὸς εἴ καὶ οὔτε τό 


Ν 3 ’ , ..»ν 9 [οὶ ’, , 
ζεστὸς οὔτε ψυχρός, μέλλω σε ἐμέσαι ἐκ τοῦ στόματος 
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Ὁ ’ ΄ ᾿ » 
μου. ὅτι λέγεις ὁοτε Ἰλούσιός εἰμι καὶ πεπλογτηκὰ 
νν ϑὼνἝ [4 δος Ἁ 9 ΦῈ φ Ν ἡ 
καὶ οὐδὲν χρείαν ἔχω, καὶ οὐκ οἶδας ὅτι σὺ εἶ 
ε ᾽ὔ Ἁ τ ς ν Ν Ἁ Ἁ Ν 
ὁ ταλαίπωρος καὶ ἐλεινος καὶ πτωχὸς καὶ τυφλὸς 
Ά ’ [4 3 ’ 3 ΄-΄ς-Μ 
καὶ γυμνος, συμβουλεύω σοι ἀγοράσαι παρ᾽ ἐμοῦ χρυ- 
, ᾽ Ἃ Ὁ ’ὔ " 
σιον πεπυρωμένον ἐκ πυρὸς ἵνα πλουτήσης, καὶ ἱμα- 
Δ νῃᾧ ’ Ἀ Ν “. ε 
τια λευκα ἵνα περιβάλῃ καὶ μὴ φανερωθῇ ἡ αἰσχύνη 
“" ’ ’ ἊΝ ΄- ᾿ 
τῆς γυμνοτητὸς σου, καὶ κολλούριον ἐγχρῖσαι τοὺς 
3 ͵ ’ὔ νῚ φ 3.Ἀ “- 
οφθαλμούς σου ἵνα βλέπῃς. ἐγὼ ὅοσογε ἐὰν φιλῶ 
3 ἷ Ἁ Π π ᾽ὔ ὋΣ 
Ελεγ χῶ και πὰιλεγὼ ζήλευε οὖν καὶ μετανόη- 
3 Νὴ . 5» Ν Ἁ ’ Ἁ » 5". ἡ 
σον. ᾿Ιδοὸ ἕστηκα ἐπὶ τὴν θύραν καὶ κρούω" ἐάν 
3 ’ κι - Ν , » ν ,ὕ 
τις ἀκούσῃ τῆς φωνῆς μου καὶ ανοίξῃ τὴν θύραν, 
ἽΝ 3 , Ν “5ν Ν ὃ : ’ ι 3 [ο 
εἰσελεύσομαι πρὸς αὗτον καὶ δειπνήσω μετ᾽ αὑτοῦ 
Ν ὅὅδον 3. 594 κι « Φ ὃ ’ 9. κ᾿ ( ΄ 
καὶ αὖὗτος μετ ἐμοῦ Ο νικών δώσω αὐτῷ καθίσαι 
9 9 ΄- 9 “- θ ’ ε 3 ᾿ “ς ν ᾿ 
μετ ἐμοῦ ἐν τῷ θρονῳ μου, ὡς καγὼω ἐνίκησα καὶ 
’ Α -- 4 ΄ᾳ΄ὦ ’ - 
ἐκάθισα μετὰ τοῦ πατρὸς μου ἐν τῷ θρόνῳ αὐτοῦ. 
ς »“ «Ὁ 9 ᾽ Ά ΄“" , ὅξῳ 
Ο ἔχων οὺς ακουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς 


9 ͵ 
ἐκκλησίαις. ε 


Ἁ “-“-- φ Ἁ 9 Ἁ ’ 5 ’ 9 ΄-ὦἪ 
Μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ ἰδοὺ θύρα ἠνεῳγμένη ἐν τῷ 
»- Ἁ ε ’ «ε » ε ᾿ 
οὐρανῷ, καὶ ἢ φωνὴ ἡ πρώτη ἣν ἤκουσα ὡς ΤοἄλπιγΓοσ 
λαλούσης μετ᾽ ἐμοῦ, λέγων ᾿Ανᾶβὰ ὧδε, καὶ δείξω σοι 
ἃ δεῖ γενέσθαι. μετὰ ταῦτα εὐθέως ἐγενόμην ἐν 
πνεύματι" καὶ ἰδοὺ θρόνος ἔκειτο ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ 
ἐπὶ τὸν θρόνον κάθήμενου, καὶ ὁ καθήμενος ὅμοιος 
, Ἵ 

ὁράσει λίθῳ ἴασπιδι καὶ σαρδίῳ, καὶ ἰριο κυκλόθεν 

“Ὁ ’ σ Ὁ ’ Ἁ ’ 
τοῦ θρόνου ὅμοιος ὁράσει σμαραγδίνῳ. καὶ κυκλόθεν 
- ’ Γ , Ἴ ν᾿ ,ὕ ᾿ .οΝ ᾿ 
τοῦ θρόνου ᾿θρονοι' εἴκοσι τέσσαρες, καὶ ἐπὶ τοὺς 
θρόνους εἴκοσ: τέσσαρας πρεσβυτέρους καθημένους πε- 
ριβεβλημένους Τ ἱματίοις λευκοῖς, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς 
αὐτῶν στεφάνους χρυσοῦς. καὶ ἐκ τοῦ θρόνου ἐεκπο- 
ΕῚ ᾿ ᾿ ᾿ Ρ Ά Ἁ 
ΡεΥοντδι ἀστρδττὰὶ κὰὶ φῶνδὶι καὶ βροντὰ)" καὶ ἑπτα 


"ὃ δ Ἵ ἐγώ 0 θρό ἃ εἶσιν 
λαμπάδες πυρὸς καιόμεναι ἐνώπιον τοῦ ὕρονου, α 


ἊΝ ν ,)....Λ ΠῚ ’ 
ετὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ θεοῦ, καὶ ἐνώπιον τοῦ θρονου 


99 


καὶ 


θρόνοις 


42. 


ἐν 
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ὡς θάλασσα ὑαλίνη ὁμοιϊὰ κργοτάλλῳ. καὶ ἐν, μέσῳ 
ΤΟΥ͂ θρόνου καὶ κύκλῳ τοῦ θρόνου τέσοερὰ Ζζῷὰ 
γέμοντὰ ὀφθαλμῶν ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν" καὶ τὸ 7 
ζῷον τὸ πρῶτον ὅμοιον λέοντι, Κὰὶ τὸ ΔδεΥτερον 
ἫΝ ζῷον ὅμοιον Μόοχῷ, Κὰὶ τὸ τρίτον ζῷον Γἔχων" τὸ 


ἕχον 
πρόσῶπον ὡς ἀνθρώπογ, Κὰἀὶ τὸ τέταρτον ζῷον 
ὅμοιον ἀετῷ πετομένῳ καὶ τὰ τέσσερα ζῷα, ἕν 
καθ ἕν αὐτῶν ἔχων ἀνὰ πτέργγὰς ἐξ, κγκλόθεν 
καὶ ἔσωθεν γέμογοιν ὀφθδλμῶν: καὶ ἀνάπαυσιν 
οὐκ ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς λέγοντες 
“Ἅγιος ἅγιος ἅγιος - Κύριος, ὁ θεός, ὁ πὰντοκρά- 
τωρ, ὁ ἦν καὶ ὁ ὧν καὶ ὁ ἐρχόμενος. 
Καὶ ὅταν δώσουσιν τὰ ζῷα δόξαν καὶ τιμὴν καὶ 9 
τῷ θρόῳ εὐχαριστίαν τῷ κἀθημένῳ ἐπὶ “τοῦ θρόνογ, τῷ 


-- 9 κα “- 4 ἢ» “- 
ΖΟΩΝΤΙ εἰς τοὺς ἀιονὰς τῶν αἰώνων, σπεσουνται οἵ τὸ 
εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι ἐνώπιον τοῦ ΚΑΘΗΜένΟΥ 
“ἊἊ “. “ 2 
ἐπὶ τοῦ θρόνου, καὶ προσκυνήσουσιν τῷ ΖῶΝΤΙ εἰς 
ἍΝ δὲ ξῷᾷ 9 ΄σ΄“ 
ΤΟΥ ἀιῶνὰὸς τῶν αἰώνων, καὶ βαλοῦσιν τοὺς στεφά- 
νους αὐτῶν ἐνώπιον τοῦ θρόνου, λέγοντες 
ἼΛΔξιος εἶ, ὁ κύριος καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν, λαβεῖν τι 
Ἃ ’ὕ Ἁ ἃ Ἁ ἃ ν ᾽ Ὁ 
τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δύναμιν, ὅτι 
Ν μὰ Ἁ ’ὔ Ἁ ΑΝ Ν ᾽ ΄ 
συ ἔκτισας τὰ πάντα, καὶ δια τὸ θέλημα σου 
“ Ἀν , 
ἦσαν καὶ ἐκτίσθησαν. 
Καὶ εἶδον ἐπὶ τὴν δεξιὰν τοῦ ΚΑθΘΗΜένΟΥ : 
3 ᾿ “ ᾿ ᾿ ᾿ φν 4 
ἐπὶ τοῦ θρόνου βιβλίον γεγρὰμμένον ἐσῶθεν Κδι 
ὀπιοθεν, κἀτεοφράγιομένον σῴφραγῖσιν ἑπτά. καὶ . 
εἶὸ » λ 9 Ἁ ’ὔ 9 “ ε" ΗΝ 
ἰδὸον ἄγγελον ἰσχυρον κηρύσσοντα ἐν φωνῇ μεγαὰα 
λῃ Τίς ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον καὶ λῦσαι τὰς 
σφραγῖδας αὐτοῦ; καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο ἐν τῷ οὐρανῷ 3 
.ὠ ͵ἑἝ 
- ς Ξ " Γ ἠδὲ “ς.,. “αι “ 5 Φ 4 “- ξῷ 9 “ Ἁ 
οὔτε ἐπὶ τῆς γῆς ουὸξς ἐπὶ τῆς γὴ 5 οὐδὲ ὉὙὉπόοκατὼ τῆς γὴς ἀνοῖξαι Το 
ουτε 3 [ 
βιβλίον οὗτε βλέπειν αὐτό. καὶ [ἐγὼ] ἔκλαιον πολὺ 
ὅτι οὐδεὶς ἄξιος εὑρέθη ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον οὔτε 


βλέπειν αὐτό" καὶ εἷς ἐκ τῶν πρεσβυτέρων λέγει 5 





ν ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΟΥ Β5Ὶ 


“ , ε “- 
μοι Μη κλαῖε’ ἰδοὺ ἐνίκησεν ὁ λέων ὁ ἐκ τῆς 
κ“- 3 , ε! μ-» 
φυλῆς ᾿Ιογλὰ, Η ῥιζὰ Δαυείδ, ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον καὶ 
Ν ς " “ ϑ κι Ν 39 9 
6 τὰς ἑπτὰ σφραγῖδας αὐτοῦ. Καὶ εἶοθον ἐν 
μέσω τοῦ θρόνου καὶ τῶν τεσσάρων ζῴων καὶ ἐν μέσῳ 
“Ἡ ᾿ ε μ ᾿ 
τῶν πρεσβυτέρων ἀρνίον ᾿ἑστηκὸς ὡς ΕΟΦΔΓΜΕΝΟΝ, 
ἔχων κέρατα ἑπτὰ καὶ ὀφθάλμογο ἑπτὰ, οἵ εἰσιν τὰ 
ς Α ᾽ὕ κιὦ φι Γ3" δὰ ’ὔ Ἵ 3 ΝῚ 
[ἑπτα] πνεύματα τοῦ θεοῦ, απεσταλμένοι εἰς πάρσὰν 
7 ΤῊΝ ΓΗ͂Ν. καὶ ἦλθεν καὶ εἴληφεν ἐκ τῆς δεξιᾶς τοῦ 
8 καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου. Καὶ ὅτε ἔλαβεν τὸ βι- 
βλίον, τὰ τέσσερα ζῷα καὶ οἱ εἴκοσι τέσσαρες πρε- 
σβύτεροι ἔπεσαν ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, ἔχοντες ἕκαστος 
κιθάραν καὶ φιάλας χρυσᾶς γεμούσας θγμιὰμάτῶν, 
. ς Ἂ ΄ 2] 
9 α΄ εἰσιν ἃ! πΠρΟσΕΥχΔΙ τῶν ἀγίων᾽ καὶ ἀδογοιν 
ὠλΔΗ͂Ν ΚΑΙΝΗ͂Ν βεηεωσεο: 
ἼΑξιος εἶ πΠΘΕΝ τὸ βιβλίον καὶ οἰμῶξαι, τὰς 
σφραγῖδας αὐτοῦ, ὅτι ἐσφάγης καὶ ἠγόρασας τῷ 
“ὦ 3 ““ ἰχά ’ ᾿Ὶ ’ ΄ι ἈἉ 
θεῷ ἐν τῷ αἵματί σου ἐκ πάσης φυλῆς καὶ 
΄ ἃ “" Ν Μ Ν 3 ’ὔ 
το γλώσσης καὶ λαοῦ καὶ ἔθνους, καὶ ἐποίησας 
΄“ “-“ «- ’ ς “Ἁ 
αὐτοὺς τῷ θεῷ ἡμῶν βΒδοιλειὰν καὶ Ιερεις, καὶ 
βασιλεύουσιν ἐπὶ τῆς γῆς. 
τι καὶ εἶδον, καὶ ἤκουσα ᾿ φωνὴν ἀγγέλων πολλῶν 
κύκλῳ τοῦ θρόνου καὶ τῶν ζῴων καὶ τῶν πρεσβυτέρων 
ι ρὸν τῶν ζῴων Τ ρεσβυτέρων, 
Ἁ εν ε 3 Ἁ ΕῚ »“" ’ ἵ ι ᾿ 
και ἣν 0 αριθμος αὐυτων Μυριᾶλες ΜυΥριδδῶν ΚΔΙ 
12 χιλιάδες χιλιάδων, λέγοντες φωνῇ μεγάλῃ 
2 ’ 3 τ ἴ 
“Αξιόν᾽ ἐστιν τὸ ΔΡΝΙΟΝ τὸ ἐοφάγμένον λα- 
“-ὦ ᾿Ὶ ᾽ὕ Ἁ ΄΄εἢ Ἁ ’ Ἁ 
βεῖν τὴν δύναμιν καὶ πλοῦτον καὶ σοφίαν καὶ 
9 Ν Ν Ν Ν 4 δ ϑ [4 
ἰσχὺν καὶ τιμὴν καὶ δόξαν καὶ εὐλογίαν. 

13 Καὶ πᾶν κτίσμα ὃ ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς 
Ν ε ,ὔ κι “ Ν 5. “ , Ἅ 3 Ψ 
καὶ Ὀυποκάτω τῆς γῆς καὶ ἐπὶ τῆς θαλάσσης [ἐστών] 

Ν Ἁ 3 3 “- , Ν Γ ’ὔ ἽἼ 
καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς πάντα, ἤκουσα λέγοντας 
“-ς , 5 } Γ “ ’ “Ἵ Ἁ “. 3 7 
Τῳ κἀθημένῳ ἐπὶ τόοῦ ΘΡΌΝΟΥ καὶ τῷ αρνίῳ 
ε 3 ’ Ν 9 Ν ᾿ ε ΄ Ν Ν ᾿ 
ἢ εὐλογία καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δόξα καὶ τὸ κρα- 


9 Ἁ “- “-ο 7 
τος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


ἐστηκὼς 


3 , 
ἀπεσταλμένα 


ῶ. 


ἊἋ ξιός 


λέγοντα 


- θ , 
τῷ θρόνῳ 


ψΨ Ϊ 
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Α δ ’ δ΄ » 3 ’ ᾿ Ἁ ς Ω 
καὶ τὰ τέσσερα ζῷα ἔλεγον Αμὴν, καὶ οἵ πρεσβύ- 
τεροι ἔπεσαν καὶ προσεκύνησαν. 

Καὶ εἶδον ὅτε ἤνοιξεν τὸ ἀρνίον μίαν ἐκ τῶν 
ε ᾿ ΤᾺ δι» ε Ν 9 “ , ’ 
ἑπτὰ σφραγίδων, καὶ ἤκουσα ἕνος ἐκ τῶν τεσσάρων ζῴῳ- 
ων λέγοντος ὡς φωνῇ βροντῆς Ἔρχου. καὶ εἶδον, καὶ 
φ “,. ἡ ἐ νΝ ε ’ . 9 93 9. δ 5»᾽ 
ἰδοὺ ἵππος λεγκοὺο, καὶ ὁ καθήμενος ἐπ᾿ αὗτον ἔχων 
τόξον, καὶ ἐδόθη αὐτῷ στέφανος, καὶ ἐξῆλθεν νικῶν καὶ 
σ ’ ἈΝ Ν ω » ΝἉ “-“ Ἁ 
ἵνα νικήσῃ. Καὶ ὕτε ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν 

4 » ζω. 7 ’; ᾽ Υ᾿ 
δευτέραν, ἤκουσα τοῦ δευτέρου ζῴου λέγοντος Ἴἤρχου. 

Ἁ “πα Ν υὔν ’ νΝ ζοΣ ,ὔ 
καὶ ἐξῆλθεν ἄλλος ἵππος πγρρῦς, καὶ τῷ καθημένῳ 

9 Ἁ ’ 9: « - ἴω ἴω 
ἐπ᾿ αὐτὸν ἐδόθη [αὐτῷ] λαβεῖν τὴν εἰρήνην [ἐκ] τῆς γῆς 
καὶ ἵνα ἀλλήλους σφάξουσιν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ μάχαιρα 
μεγαλη. Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγῖδα τὴν 

’ » ζω) [4 ’ ’ » Ἁ 
τρίτην, ἤκουσα τοῦ τρίτου ζῴου λέγοντος Ἔρχου. καὶ 

[τ ’ 

εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἵππος μέλδο, καὶ ὁ καθήμενος ἐπ᾽ αὐτὸν 
Μ Α 9 -Ν Ν 5) ἴω ΝΥ 3 ε ᾿ 
ἔχων ζυγὸν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. καὶ ἤκουσα ὡς φωνὴν 
4 ’ “ , ὕ , - » 
ἐν μέσῳ τῶν τεσσάρων ζῴων λέγουσαν Χοῖνιξ σίτου 
δηναρίου, καὶ τρεῖς χοίνικες κριθῶν δηναρίου: καὶ τὸ 
ΝΜ Ἁ Ἁ Ὁ Ν 9 ’ὔ 4 Ω 
ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον μῆ αδικήσῃς. Καὶ οτε 
Μ - Α τὸ Ν ’ Ὗ 3 δὰ 
ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν «τετάρτην, ἤκουσα φωνὴν τοῦ 

’ ζῴ λέ Ἔ Ν ἰὸ Ν ϊὸ Ν 
τετάρτου ζῴον λέγοντος Ερχον. καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ 
σ , Ν ε ’ 9 , 9 ἴω 5 
ἵππος χλωρός, καὶ ὁ καθήμενος ἐπάνω [αὐτοῦ] ὄνομα 

΄- ε Ω 
αὐτῷ [Ὃ] Θᾶἄνδτος, καὶ ὁ ἄλης ἠκολούθει μετ᾽ αὖ- 

΄- Α 5... ἡ 9 “ 9 , 9. " Ν ΄ “Ὁ 
τοῦ, καὶ ἐδόθη αὐτοῖς ἐξουσία ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς 

ζω 9 “ 9 ε ’ ᾿ 9 “ , 4 
γῆς, ἀποκτεῖναι ἐν ρΡΟοΜφΦδιὰ ΚΑΙ ἐν λιμῳ ΚΑΙ ἐν θὰ- 

᾿ κι “ “, σὰ 
νότῳ Κὰὶ ὑπὸ τῶν θηριῶν τῆς γῆς. Καὶ 
σ 3, Ἁ , “ “Ὃ ε ’ »" 
τε ἤνοιξεν τὴν πέμπτην σφραγῖδα, εἶδον ὑποκάτω τοῦ 

’ Ἁ Ἁ -“ ΓΙ ᾽ Ἁ Ἃ ΄ 
θυσιαστηρίου τὰς ψυχὰς τῶν ἐσφαγμένων διὰ τὸν λό- 
γον τοῦ θεοῦ καὶ διὰ τὴν μαρτυρίαν ἣν εἶχον. καὶ 

σ΄ ΄“ ’ ς 

ἔκραξαν φωνῇ μεγάλῃ λέγοντες ως πότε, ᾿ὄνε-. 

᾿ ’ “Ὁ 
«πότης ὁ ἅγιος καὶ ἀληθινός, οὐ Κρίνεις καὶ ἐκδικεῖο 

ἀ -ὶ Γ τϑς ᾿ “ 
τὸ ἀϊμὰ ἡμῶν ἐκ τῶν κἀτοικούντων ἐπὶ Τῆς 


ωϊ 


10 


Δ Ἁ , ἴω ’ Ἁ , Ἁ 
Γῆς; καὶ ἐδόθη αὐτοῖς ἑκάστῳ στολῇ λευκὴ, καὶ τι 
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12 


13 


14 


15 


χό 


17 


3 


ΥΙΝΙΙ ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ἸΩΑΝΟΥ ε 3 


9 ΄ 3 - κά τ ,ὔ 9 Ἅ ᾽ 
ἐρρέθη αὐτοῖς ἵνα αναπαύσονται ἔτι χρονον μικρόν, 
ἕως ᾿ πληρωθῶσιν" καὶ οἵ σύνδουλοι αὐτῶν καὶ οἱ ἀ- 
δελφοὺ αὐτῶν οἱ μέλλοντες ἀποκτέννεσθαι ὡς καὶ 
αὐτοί. Καὶ εἶδον ὅτε ἤνοιξεν τὴν σῴρα- 
γῖδα τὴν ἕκτην, καὶ σεισμὸς μέγας ἐγένετο, καὶ 
ε “ , ᾿ 
Ὁ ἡλιοσ ἐγένετο μέλας ὡς σάκκος τρίχινος, ΚΑΙ 
, ε ὯΝ ε ἢ “ 
Η σελήνη ὅλη ἐγένετο ὡς δἷμο, καὶ Οἱ δοτέρες τοῦ 
ΟΥ̓Ρὰνοῦ ἐπεοὰν εἰς τὴν γῆν, ὡς οΥκῆ βάλλει τοὺς 
’ 9 γι 9 , . ε 
ὀλύνθους αὐτῆς ὑπὸ ἀνέμου μεγάλου σειομένη, ΚὰΙ ὁ 
3 δ Ε] ᾽ ε , Ὡξ ᾿ Ἵ Ἀ 
ΟΥρᾶνος αἀπεχωρίσθη ὡς ΒΙΒλΙΟΝ Ελισοόμενον., καὶ 
πᾶν ὅρος καὶ νῆσος ἐκ τῶν τόπων αὐτῶν ἐκινήθησαν. 
Α ς ΄ - ζ΄α , ε ““ 
ΚΙ Οἱ βδοειλεις - Τῆς γῆς Κὰἂὰὶ ΟἹ μεγιοτάνεο καὶ 
ε ’ Ν ε ’ Ν ε 9 Ν Ν “" 
οἱ χιλίαρχοι καὶ οἵ πλούσιοι καὶ οἱ ἰσχυροὶ καὶ πᾶς 
ΡΥ 3 ς 3 ’ τ 
δοῦλος καὶ ἐλεύθερος ἔκργψὰν ἑδγτογο εἰς τὰ σπηλδιὰ 
ν “- 9 Α ᾿ σ΄ 
Κὰἀὶ εἰς τὰς πέτρδς τῶν ὀρέων: ΚΑἀὶ λέΓογοιν ΤΟΙ͂Ο 
ὄρεειν κὸὶ τὸϊς πέτρδις [ΠΠἊέοὰτε ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ 
᾿ ς “ ΓΙ “ Α 
Κρύψάτε ἡμᾶς ἀπὸ προσώπου τοῦ ΚΑΘΗΜΕέΝΟΥ ἐπὶ 
ΤΟΥ͂ θρόνου καὶ ἀπὸ τῆς ὀργῆς τοῦ ἀρνίου, ὅτι 
ἦλθεν ἡ ἡμέρὰ ἡ Μεγάλη τῆς ὀργῆς αὐτῶν, ΚΑΙ τις 
δΥύνδτὰι ΟτδθηΗ͂νδι ; 
᾿ ζᾷ τ 9 ΄΄ὭοΨ 3 Α 
"Μετα᾽ τοῦτο εἶδον τέσσαρας ἀγγέλους ἑστῶτας ΕΠῚ 
τὰς τέσοἀρὰς γωνίδς τῆς γῆς, κρατοῦντας τογο τές- 
ζὰρὰς ἀνέμους τῆς γῆς, ἵνα μὴ πνέῃ ἄνεμος ἐπὶ 
- - ’ ΠῚ - , ὔ Γ:ν “ς΄ δέ 
τῆς γῆς μὴτε ἐπὶ τῆς θαλάσσης μήτε ἐπὶ πᾶν ὃέν- 
ὃδρον. καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον ἀναβαίνοντα ἀπὸ 
Γἀνατολῆς" ἡλίου, ἔχοντα σφραγῖδα θεοῦ ζῶντος, καὶ 
Γ᾽ τὶ - ’ - ΄, 9 , Ὁ 
ἔκραξεν' φωνῇ μεγάλῃ τοῖς τέσσαρσιν ἀγγέλοις οἷς 
9ΖᾺ} 3 Ων 9 ΓΙ ΑἉᾺ ΓῚ Ὺ Ά , 
ἐδόθη αὐτοῖς αδικῆσαι τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν, 
λέγων Μη ἀδικήσητε τὴν γῆν 'μήτε' τὴν θάλασσαν 
, Ἁ ’ὔ, δι “ Ν ’ “-Ψ 
μὴτε τα δένδρα, ἄχρι σφράγιοῶμεν τοὺς δούλους τοῦ 
θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. Καὶ ἤκουσα 
τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐσφραγισμένων, ἑκατὸν τεσσεράκον- 


τα τέσσαρες χιλιάδες, ἐσφραγισμένοι ἐκ πάσης φυλῆς 


πληρώσωσιν 


4« ’ 
ἑλισσόμενος 


Καὶ μετὰ 


ἐπί [τι] 


ἀνατολῶν 


ἔκραζεν 


καὶ 


51} ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΟΥ ΥΙ 


υἱῶν ᾿Ισραήλ᾿ 
ἐκ φυλῆς Ἰούδα δώδεκα χιλιάδες ἐσφραγισμένοι, 
ἐκ φυλῆς Ῥουβὴν δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Ταδ δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς ᾿Ασὴρ δώδεκα χιλιάδες, 6 
ἐκ φυλῆς Νεφθαλὶμ δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Μανασσῆ δώδεκα χιλιάδες, 


υι 


ἴω ἃ ’ 
ἐκ φυλῆς Συμεὼν δώδεκα χιλιάδες, 7 
ἐκ φυλῆς Λευεὶ. δώδεκα χιλιαδες, 
“ΟΜ Ἁ 
ἐκ φυλῆς Ἰσσαχὰρ δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν δώδεκα χιλιάδες, 8 
ἴω, 9 Ν ’, 
ἐκ φυλῆς Ιωσηφ δώδεκα χιλιάδες, 
ζω Ἄ Ἁ 4 ά 
ἐκ φυλῆς Βεγιαμεὶν δώδεκα χιλιάδες ἐσφραγισμένοι. 
ΓῚ ἃ Ἁ 3 Ἁ ζῚ 
Μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὄχλος πολύς, ὃν ἀριθμῆσαι 9 
Ν “" 
αὐτὸν οὐδεὶς ἐδύνατο, ἐκ παντὸς ἔθνους καὶ φυλῶν καὶ 
ζΚιὰ ΄΄ο»ὦᾧὦ ΄ ΄σαε 
λαῶν καὶ γλωσσῶν, ἑστῶτες ἐνώπιον τοῦ θρόνου καὶ ἐνώ- 
φι 9 ’ 
πιον τοῦ ἀρνίου, περιβεβλημένους στολὰς λευκάς, καὶ 
φοίνικες ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν: καὶ κράζουσι φωνῇ λ 
οἰινικες εν ς δ ρ ρ ͵ ων) βέγα 7) ΙΟ 
λέγοντες 
Ἡ ᾽ ἴω θ “᾿ ε ζο ΄“Ἔλ κἀθημέ 3 , 
σωτηρια τῳ ὕεῳ μων τῳ ΕΝ ΕΤΠῚ 
- ΄ν ᾿ - 9 ᾽ 
τῷ θρονῷ καὶ τῳ αρνίῳ. 
: : ω ᾿ 
Ν ’’ ε ξω ε ’᾽ ’ ΄-“-Ο ’ ἈΝ 
καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι ἱστήκεισαν κύκλῳ τοῦ θρόνου καὶ τι 
“ “ ν᾿ 
τῶν πρεσβυτέρων καὶ τῶν τεσσάρων ζῴων, καὶ ἔπεσαν - 
“ Ν , “ - 
ἐνώπιον τοῦ θρόνου ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν καὶ προσεκύ- 
΄Ὥε [οὶ ’ - ᾿ - 
νησαν τῷ θεῷ, λέγοντες 12 
΄ ε ᾿ 
᾿Αμήν: ἢ εὐλογία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ σοφία καὶ ἡ 
9 ’ Ν ε Ν ἃ ε ᾽ Ν εἐ 5" Ν 
εὐχαριστία καὶ ἢ τιμὴ καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς 
φκ-Ν “-ς ε ΄ς΄“ὦ" 4 Ἁ 9. αἡ ΓῚ 477 3 ᾽ 
τῷ θεῷ ἡμῶν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων [" ἀμήν]. 
κ " Ζ δ 3 “ , ,ὕ ἊΣ 
Καὶ ἀπεκρίθη εἷς ἐκ τῶν πρεσβυτέρων λέγων μοι Οὔτοι 13 
Ἁ Ν Ἁ Ν 
οἱ περιβεβλημένοι τὰς στολας τας λευκας τίνες εἰσὶν καὶ 
πόθεν ἦλθον; καὶ ἐΐρηκα αὐτῷῃΗ: Κύριέ μου, σὺ οἶδας. 1, 
8 τὸ , 
καὶ εἶπέν μοι Οὗὑτοί εἰσιν οἱ ἐρχόμενοι ἐκ τῆς θλιψεὼς 
- Σ δ ᾿ 2 ᾿οὲ 
τῆς μεγάλης, καὶ ἔπλΥνὰν Τὰς οΤολὰς ἀύτων καὶ ἐλεύ- 
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ΥἹΙἜἯἜΨΠΙ ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΏΔΝΟΥ Γ 


3 ζω] Ω ΄-Φ 9 ’ “ 
το καναν αὐτὰς εν Τῷ ΔδιΜμᾶάτι τοῦ αρνίου. διὰ τοῦτό εἶσιν 


ΟῚ ’ «- ,ὔ “-᾿ “--» Ἁ 7 3 -Ψ.. ἢ ’ 
ἐνώπιον τοῦ θρόνου τοῦ θεοῦ, καὶ λατρεύουσιν αὐτῷ ἡμέρας 


καὶ νυκτὸς ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ, καὶ ὁ ΚΔΘΗΜΕΝΟΟ ΕΠῚ τοῦ 


τό θρόνου σκηνώσει ἐπ᾽ αὐτούς. ΟΥἩ πεινᾶζουοιν ἔτι 


5 , Ξ ΣΝ ᾿ ! 3. 5» 3 ; ς 
ΟΥΔΕ ΔΙΨΗΘΟΥΟΙΝ ἐτι, ΟΥδὲε ΜῊ ΠπΠΈΓΗ ΕΠ ΔΥΤΟΥΟ Ὁ 


Ω 39 δ κ- “. τ ἃ 9 ’ Ἁ 3.ϑ,.΄κ [ή 
17 Ἡλιόος ΟΥ̓ΔΕ πᾶν κδΥμὰ, οτι τὸ ἀρνίον τὸ ανὰ μέσον 


τοῦ θρόνου ποιμὰνεῖ ἀύτογο, Κἂὰὶ ὁληγήσςει ἀὐτοὺὴς 
ἐπὶ Ζωῆς πηγὰς ὕλάτων κἀὶ ἐξάλείψει ὁ θεὸς πᾶν 
δάκρυον ἐκ τῶν ὀφθδάλμῶν αὐτών. 

᾿ Καὶ ὅταν ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν ἑβδόμην, ἐγένετο 

2 σιγὴ ἐν τῷ οὐρανῷ ὡς ἡμίωρον. καὶ εἶδον τοὺς ἑπτὰ 
ἀγγέλους οἱ ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἑστήκασιν, καὶ ᾿ἐλόθησὰν ἢ 

5 αὐτοῖς ἑπτὰ σαλπιγγες. Καὶ ἄλλος ἄγγελος 
ἦλθεν καὶ ἐστάθη ἐπὶ “τοῦ θγοιδοτηριογ" ἔχων λιβανω- 
τὸν χρυσοῦν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ θγμιὰμὰτὰ πολλὰ ἵνα δώσει 
τὰιϊῖς προςεγγχδιο τῶν ἁγίων πάντων ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 

, τὸ χρυσοῦν τὸ ἐνώπιον τοῦ θρόνου. καὶ ἀνέβη ὁ καπνὸς 
τῶν θγμιάμάτων τὰϊο προςεγχὰϊς τῶν ἁγίων ἐκ 

ς χειρὸς τοῦ ἀγγέλου ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. καὶ εἴληφεν 
ὁ ἄγγελος ΤῸΝ λιδβάνωτόν, καὶ ἐγέμιοεν αὐτὸν ἐκ 
ΤΟΥ͂ πυρὸς τοῦ θγοιδΟΤΗΡΙΟΥ, καὶ ἔβαλεν εἰς τὴν 
γῆν" καὶ ἐγένοντο βροντὰὶ καὶ ᾿φωνὰδϊ καὶ ἀστράπδι, 

6 καὶ σεισμός. Καὶ οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι οἱ ἔχον- 
τες τὰς ἑπτὰ σάλπιγγας ἡτοίμασαν αὐτοὺς ἵνα σαλ- 
πίσωσιν. 

7 Καὶ ὁ πρῶτος ἐσάλπισεν καὶ ἐγένετο γχάλὰάζὰ Κδὶ 
πῦρ μεμιγμένα ἐν ἀΐματι, καὶ ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν᾽ καὶ 
τὸ τρίτον τῆς γῆς κατεκάη, καὶ τὸ τρίτον τῶν δένδρων 

8 κατεκάη, καὶ πᾶς χόρτος χλωρὸς κατεκαη. Καὶ 
ὁ δεύτερος ἄγγελος ἐσάλπισεν: καὶ ὡς ὄρος μέγα πγρὶ 
κλιύμενον ἐβλήθη εἰς τὴν θάλασσαν" καὶ ἐγένετο τὸ 

9 τρίτον τῆς θαλάσσης αἷμα, καὶ ἀπέθανε τὸ τρίτον τῶν 


’ “-- 9 ΄- θ λά ν.»» ’ Ν Ἀ 
ΚΤισματων ΊΤων ἐν ΤΊ) α ασσῆ, τα εἐχόντα ψυχας, Και ΤΟ 


ἐδόθη 


τὸ θυσιαστήριον 


Ι 4 ᾿ 

αστραπαὶ καὶ 
ν 
φωναὶ 


δι6 ἈΑΠΟΚΑΛΥΨῚΙΣ ἸΩΛΝΟΥ ΥΠῚῚΙΧ 


΄ “ ’ὔ , 
τρίτον τῶν πλοίων διεφθάρησαν. Καὶ ὁ τρίτος το 
ΝΜ 9 ᾽ 4 3) Α 3 ΄ῪὮΝ 3 “Ἂὦ) 2 Ἁ 
ἄγγελος ἐσάλπισεν: καὶ ἔπέζεν εκ τοὺ ουρὰνοῦ ΔΌτηρ 
’ὕ , ε » .Ν ν Α ’ὔ Ξ- 
μέγας καιόμενος ὡς λαμπάς, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ τρίτον τῶν 
ζω ἃ Ἁ Ἁ ἃ “ εὰ» Ν . Ἂν 
ποταμῶν καὶ ἐπὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων. καὶ τὸ ὄνομα τι 
΄,,. 5" ’ ’ ε Δι θ λ 9Η͂ Ἃ ’, 
τοῦ ἀστέρος λέγεται Ὁ ᾿Αψινθος. καὶ ἐγένετο τὸ τρίτον 
΄“" ’ ΝΥ Ἁ Ν ΄“ 3 ’ 3 
τῶν ὑδάτων εἰς ἀψινθον, καὶ πολλοὶ τῶν ανθρώπων ἀπέ- 
9 σὰ ς , μ 9 ’ ᾿ 
θανον ἐκ τῶν ὕδατων, ὅτι ἐπικράνθησαν. Καὶ τ2 
ε , Ν 9 , 59 , Ν ,’ ω 
ὁ τέταρτος ἄγγελος ἐσάλπισεν: καὶ ἐπλήγη τὸ τρίτον τοῦ 
π ἢ Ἀ Ἁ ’ “- ’ ἃ Ἀ ’ὔ φ΄΄- 
ἡλίου καὶ τὸ τρίτον τῆς σελήνης καὶ τὸ τρίτον τῶν 
9 ’ [2 ᾿ θῇ Ἁ -- ᾽ 9 ΄Ὰ Ν ε ε ’ Α 
ἀστέρων, ἵνα σκοτισθῇ τὸ τρίτον αὐτῶν καὶ ἢ ἡμέρα μὴ 
’ὔ Ἁ 7 9 ΄-: 4 ε Ἀ ε ’ἤ’ 
φάνῃ τὸ τρίτον αὐτῆς, καὶ ἡ νὺξ ὁμοίως. 
“ Ν ΝΜ Ν 2 “ 
42. Καὶ εἶδον, καὶ ἤκουσα -ἑνὸς ἀετοῦ πετομένου ἐν 13 
’, 7 “ ΄ 3Ὁ»ϑ. 2Ὁϑ»ϑ.» 
μεσουρανήματι λέγοντος φωνῇ μεγαλῃ ΟθΟυαί οὐαί 
- - 3.5 Ν ζω Ἵ Ν κι σι “ “κι 
τοῖς κατοικοῦσιν οὐαὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς ἐκ τῶν λοιπῶν 
σι “ἜΜ ’ ΄΄ι ΄-- 3 7 ζω 
φωνῶν τῆς σαλπιγγος τῶν τριών ἀγγέλων τών μελ- 
’ ΄ 
λόντων σαλπίζειν. 
» , . 4 9 , 
Καὶ ὁ πέμπτος ἄγγελος ἐσάλπισεν’ καὶ εἶδον ἀστέρα ἐκ τ 
δι 3 “ , Ν “  Ὅ Ἁ , 3. αὶ ε 
τοῦ οὐρανοῦ πεπτωκότα εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἢ 
Ἁ κ“ ᾽ὔ ζω 3 ᾽ὔ νλν ξ Ν 7 ΄“- 
κλεὶς τοῦ φρέατος τῆς αβύσσου" καὶ Ἡνοιξεν τὸ φρέαρ τῆς 5 
9. ’ ᾿ δ] ᾿ ᾿ ῳ σ΄ι᾽' 7) ε ᾿ 
αβυσσου, Κὰἀὶ ἀΝΕΒΗ ΚΑπΝΟΟ ἐκ τοῦ φρέατος ὧς ΚΑΠΝΟσ 
᾿ 7 4 3 ι ς σ 4 ε ἉΝ . 
ΚΑΜΙΝΟΥ μεγαλης, καὶ ἙΟΚΟΤΩώΘΗ ὁ Ἡλιοῦ καὶ ὁ αὴρ ἐκ 
φᾶς ξ΄ ΄΄ο- ,’ Ἁ 4 ζω: ΤΩ. 4 Χθ 
τοῦ καπνοῦ τοῦ φρέατος. καὶ ἐκ τοῦ καπνοῦ ἐξῆλθον 3 


5 ἰ 3 ᾿Ὶ “σ᾿ λ.9 ’ὔ 9 κι ῷ ᾽ ς ΕΣ 
δΙΚριδες Εἰς ΤῊΝ ΓΗΝ, και ἐδόθη αὐταῖς ἐξουσία ὡς ἔχουσιν 


5 ΒΈΘΩΤ 


δ), 9 , ε ’ κ᾿ - ν 9 6 Ξ». κι ᾿ 
᾿ ἐξουσίαν οι σκορπιοὶ ΤΊ) ς γῆ 5: και ἐρρε 1) αυταις ινα, μη 4 


ἀδικήσουσιν τὸν χόρτον τῆς γῆς οὐδὲ πᾶν χλωρὸν 
οὐδὲ πᾶν λένδρον, εἰ μὴ τοὺς ἀνθρώπους οἵτινες οὐκ ἔ-. 
χουσι τὴν οφρόΓϊλὰ τοῦ θεοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων. 
αὐτοῖς καὶ ἐδόθη "αὐταῖς" ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν αὐτούς, αλλ᾽ ἵνα ς- 
βασανισθήσονται μῆνας πέντε' καὶ ὁ βασανισμὸς αὖ- 
τῶν ὡς βασανισμὸς σκορπίου, ὅταν παίσῃ ἄνθρωπον. 
καὶ. ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ΖΗΤΗή(ΟΥΟΙΝ οἱ ἄνθρωποι 6 
εὕρωσιν τὸν θἄνδτον Κὰὶ ΟΥ̓ ΜῊ ΕΥ̓ΡΗζουοιν᾽ αὐτόν, καὶ ἐπι- 


᾽ὔ 9 κι ν ὔ ε ’ὔ 9 3 39. κα 
θυμήσουσιν ἀποθανεῖν καὶ φεύγει ο θάνατος ἀπ᾿ αὐτῶν. 
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Α 4 ε ’ -ὸῷ 3 , Γω ἼΣ 
η καὶ τὰ ὁμοιωμάτὰ τῶν ἀκρίδων ΟΜΟΙΔ΄ ἵπποις ἡτοιμα- 
ω [ , Ν 5. δ Ἁ Ν 9. κἊ ε 
σμένοις εἰς πόλεμον, καὶ ἐπὶ τας κεφαλας αὐτῶν ὡς 
᾽ὔ Ὁ .-- Ν Ἁ ’ὔ 3 φιἃ 
στέφανοι ομοῖοι χρυσῷ, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν ὡς 
ϑ 3 ᾽ὔ Ν ον ’ ε ’ὔ ΓῚ 
8 πρόσωπα ἀνθρώπων, καὶ εἶχαν τρίχας ὡς τρίχας γυναικῶν, 
Α ε 5 ᾿ς 3 . ε Ι ἘΝ Ἁ Φ 
9ο καὶ Οἱ Οδόοντεοὸ ὅὍύτων ὡς λεέεοντῶν ἤσαν, καὶ εἰχαν 
᾽ ε ’ “ Ἁ ε Ἁ φΚξ΄᾿ 
θώρακας ὡς θώρακας σιδηροῦς, καὶ ἢ φωνὴ τῶν πτερύγων 
4 «“« ε , ς ’ [-2 “- 
αὐτῶν ὧς Φώνη ἀρμάτων ἵππων πολλῶν τρεχόντων 
᾽ , ᾿ νον 5... ἢ 
το Εἰ] πόλεμον καὶ ἐχουσιν οὐρᾶς ᾿ὁμοίας᾽ σκορπίοις 
ν 7 Ἁ ΄͵ 3 [π] "᾽ “Ξἢ ε - “΄- 
καὶ κέντρα, καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν ἢ ἐξουσία αὐτῶν 
ὃ “᾿ Ἁ 9 θ ’ τς ,ὔ 3, 4.4 3 3 
τ: ἀδικῆσαι τοὺς ἀνθρώπους μῆνας πέντε, ἔχουσιν ἐπ᾽ αὐ- 
τῶν βασιλέα τὸν ἄγγελον τῆς ἀβύσσου: ὅ τῷ 
γγελὸον τῆς ὁνομα αὐτῷ 
3 .“. ν 9 ’ Ἁ 9 “" ε “ξ“», Υ “᾿ 
ἙΕβραϊστὶ ᾿Αβαδδών καὶ ἐν τῇ Ἑλληνικῇ ὄνομα ἔχει 
3 ’ ε 3.κ ε 35. κα 
τι, Απολλύων. Η Οὐαὲ μία απῆλθεν" ἰδοὺ 
5" ΝΜ ’ Ξ3.Χ Ἁ κ"- 
ἔρχεται ἔτι δύο Οὐαὶ μετα ταῦτα. 
Ν εἐ ψῃῇ 3, 3 ᾽ ἃ Ἁ ἐωώ Ἁ 
13 Καὶ ὁ ἕκτος ἄγγελος ἐσαλπισεν᾽ καὶ ἤκουσα φωνὴν 
κι ,) ΄“ ’ “ “ ΄“ 
μίαν ἐκ τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ χρυσοῦ τοῦ 
4 ’ὔ “" 6 “- λέ Ξγην σ 3 “λ εν» Ἁ 
4 ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, λέγοντα τῷ ἐκτῳ ἀγγέλῳ, ὁ ἔχων τὴν 
͵ “ Ἁ Ψ 3 ᾽ὔ δ 
σάλπιγγα, ΔΛῦσον τοὺς τέσσαρας ἀγγέλους τοὺς δεδε- 
᾽ 4 Ἁ “-ι ΄ςοΦ ΄-Ἔ] ’ .᾽ [4 Α 4 ’ 
- μένους ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ μεγάλῳ Ἐὐφράτῃ. καὶ ἐλύ- 
6 ᾽ » ΄: ε ζὴ ΕῚ Ἁ 
θησαν οἵ τέσσαρες ἀγγελοι οἱ ἡτοιμασμένοι εἰς τὴν 
Ν ε Ν -᾿ Ἁ ’ μ᾿ 
ὧραν καὶ ἡμέραν καὶ μῆνα καὶ ἐνιαυτόν, ἵνα ἀπο- 
7 Ν ’ὔ σι" » ’ Ἁ ε 9 4 
:6 κτείνωσιν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων. καὶ ὁ αριθμὸς 
φΞ“΄.“᾿ [ “ “Ἂ Ἁ ’; ’ 
τῶν στρατευμάτων τοῦ ἱππικοῦ δὶς μυριάδες μυριάδων'" 
» Ἁ 9 ᾿Ὶ 3 ΓῚ Ἁ σ ΦΧ Α 
1) ἤκουσα τὸν αριθμον αὐτῶν. καὶ οὕτως εἶδον τοὺς 
[7 ΟῚ “" ε ’ Ἁ δ “᾿--." 3 “- 
ἵππους ἐν τῇ οράσει καὶ τοὺς καθημένους ἐπ᾽ αὐτῶν. 
9. ’᾽ ὔ Ἁ ςε ’ Ἁ ’ 
ἔχοντας θώρακας πυρίνους καὶ ὑακινθίνους καὶ θειώδεις" 
Ἁ ε Ἁ »-"» , ε Ἁ ᾽ὔ 
καὶ αἱ κεφαλαὺ τῶν ἵππων ὡς κεφαλαὶ λεόντων, καὶ 
“-- ’ “ἍΡ , “ Ἁ Ἁ 
ἐκ τῶν στομάτων αὐτῶν ἐκπορεύεται πῦρ καὶ .καπνὸς 
ΝΥ σῷ 93 Ἁ γ. ὸὦ φ΄Ὦ ᾽ 3 Ἄ 
18 καὶ θεῖον. ἀπὸ τῶν τριῶν πληγῶν τούτων απεκτανθη- 
Ἁ ’ χω 3 ᾽ κ᾿ Ν Ν κι 
σαν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων, ἐκ τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ 
΄-“ “- “ 4 δὰ 
καπνοῦ καὶ τοῦ θείου τοῦ ἐκπορευομένου ἐκ τῶν στο- 
΄, κι ε 4 ’ὔ -“ σ΄ 9 ες ᾿ 
το μάτων αὐτῶν. ἡ γὰρ ἐξουσία τῶν ἵππων ἐν τῷ στοματι 
ποτα 


9. κα Ν Ἁ - 9 κι δου ς ε ἊΝ 93 Ν 
αὐτών ἐστὶν καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτων᾽ αἱ γαρ οὐραι 


ὁμοίοι 


ὁμοίοις 42. 


Ψ ᾿ν Ἀ 
οὔτε τ. οὐδὲ 


φαρμακιῶν 


δι ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΟΥ ΙΧ Χ 


39. κ« ῳ » 3, ΄, Ν 9 9 “ 
αὐτῶν ὁμοιαι ὀφεσιν, ἔχουσαι κεφαλάς, καὶ ἐν αὐταῖς 
3 γι Ἁ ε Ν “ 3 ΄ ἃ ϑ ᾽ 
ἀδικοῦσιν. καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, οἱ οὐκ ἀπε- 
κτάανθησαν ἐν ταῖς πληγαῖς ταύταις, ᾿οὐἠ μετενόησαν 
ἐκ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν ἀὐτῶν, ἵνα μὴ προσ- 
κυνήσουσιν τὰ δδιμόνιὰ καὶ τὰ εἰλωλὰ τὰ γργοᾷ 
΄“΄ι' ν᾿ Ξ- λ ͵ ἣ 
κὸὶ τὰ ἀργγρᾷ καὶ τὰ χἀλκᾷ κἀὶ τὰ λίθινὰ καὶ 
λ ’ Θ 3 , ᾽ ΠῚ ἱΥ 
τὰ Ξ2γλινὰ: ἃ ΟΥ̓́ΤΕ βλέπειν δύνανται ΟΥ̓́ΤΕ ἀκοΥ- 
ΕΙΝ ΟΥ̓́ΤΕ ΠΕΡΙΠΆΤΕΙΝ, καὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν 
- 3: Γ ’ κι 
φόνων αὐτῶν οὔτε ἐκ τῶν φάρμάκων αὐτῶν οὔτε ἐκ 
τῆς πορνεῖίδο αὐτῶν οὔτε ἐκ τῶν κλεμμάτων αὖ- 
τῶν. Καὶ εἶδον ἄλλον ᾿ἄάγγελον ἰσχυρὸν 
καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, περιβεβλημένον νεφέλην, 
ΝΘ ῳ Ὁ ΠΝ ᾿ Ν 9. κ« Ν ἜΡΟΝ 
καὶ ἢ ἧρις ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπον 
3 φε ε ε « ᾿ ε ᾽ὔ 3 ες ε ἢ 
αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, καὶ οἵ πόδες αὐτοῦ ὡς στύλοι 
’ὔ ἃ 9 ΟῚ ΄ὰ , Ν 9 “- β βλ ὃ 
πυρὸς, καὶ ἔχων ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ βιβλαρίοιον 
ΕῚ ᾽ὔ ἐγ 5 Α “ὃ 9 ΄΄ Ν ξ 
ἠνεῳγμένον. καὶ ἔθηκεν τὸν πόδα αὐτοῦ τὸν δεξιὸν 
ἐπὶ τῇ θεαλ ’ ἈΝ δὲ 5. ον “ - 
ς ἄσσης, τὸν δὲ εὐώνυμον ἐπὶ τῆς γῆς, 
Ἁ 53 “". ’ . ᾽ ΄““ Ἁ 
καὶ ἔκραξεν φωνῇ μεγάλῃ ὥσπερ λέων μυκᾶται. καὶ 
Ὁ 5, 4 ᾽ὔ « ς ἃ Ἁ Α ς ΄-“ 
ὅτε ἔκραξεν, ἐλάλησαν αἷ ἑπτὰ βρονταὶ τὰς ἑαυτῶν 
φωνᾶας. Καὶ ὅτε ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταί, ἤμελλον 
’ὔ Ἁ Ν ὡ 9 “ 3 Ὁ 
γραῴφειν' καὶ ἤκουσα φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέ- 
γουσαν ΣΦράγισον ἃ ἐλάλησαν αἱ ἑπτα᾽ βρονταί, 
ἃ Ν 5... ’ ΝΟ ΕΥ ἃ 5 ε κι 
καὶ μὴ αὐτὰ γράψῃς. Καὶ ὁ ἄγγελος, ὃν εἶδον ἑστῶτα 
ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, ἦρεν τὴν γεϊρὰ 
ΑΥ̓ΤΟΥ͂ τὴν δεξιὰν εἶς τὸν οὐρᾶνόν, κὰὶ ὥμοςεν 
΄ι' “ὦ Ρ] ΄ “. “ἢ ἱ [2 3: 
ἐν τῷ ζῶντι εἰς τούς δίῶνδο τῶν αἰώνων, ὃς ἐκτι- 
(εν τὸν οὐράνὸν κὸὶ τὰ ἐν δὐτῷ κὰὶ τὴν ΓΗ͂Ν ΚῸὶ 
ΤΝ ἢ : δ ᾿ 2. 2 - 
τὰ ἐν ἀὐτηῖ [κὸὶ τὴν θάλδοοάδν κὰὶ τὰ ἐν δΔΥΤΗ͂], 


21 


"μ 


5 


[85] 


Ὁ 


» δὴ κῷ Ξ᾽ , 9. 7 γν»- 9 3 9 ἮΝ ε, ΡΞ 
ἔσται, αλλ᾽,..σαλ- ΟΤι χβονος ουκετι εσται" αλλ εν Ταις ἡμεραις Τῆς 7 


πίζειν" 


φωνῆς τοῦ ἑβδέμου ἀγγέλου, ὅταν μέλλῃ σαλπίζειν," 
καὶ ἐτελέσθη τὸ Μγοτήριον τοῦ θεοῦ, ὡς εὐηγγέλισεν 
τοὺς ἐἀυτοῦ δούλογς τοῦο προφῆτδο. Καὶ ἡ φωνὴ 


Ἂ 3, “ ϑ ,ὔ 3 “ 
ἣν ἤκουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, πάλιν λαλοῦσαν μετ᾽ ἐμοῦ 


8 





ΩΝ Ὁ ὍοὁΨῆἕἔὃΕΠΠΙΤ παν ἰδ ας τὰ οὐ υσάνα μασι “αὖ τ ---- -ἰὐαιιι,κακααν καναπηναμαδςς  ῦς ο αυτῷ νων τας, αιναααα:.  Ἕ. -- “ κ ἑ .--- 


Χ ΧΙ ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΟΥ φῆϊΟ 


καὶ λέγουσαν Ὕπαγε λάβε τὸ βιβλίον τὸ ἠνεῳγμένον 
ἐν τῇ χειρὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ ἑστῶτος ἐπὶ τῆς θα- 
χὰ ᾽ὔ Α “4 “- Γι. Ἁ 3 ζω. Ν Ἁ 
ο λασσῆς καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ απῆλθα πρὸς τὸν 
ἄγγελον λέγων αὐτῷ δοῦναί μοι τὸ Ββιβλδρίδιον. 

᾿ , ᾿ κι 
ΚὰΙ λέγει Μοὶ Λάβε καὶ κάτάφάγε αὐτό, καὶ πικρανεῖ 


᾿ ἤ ς 4 9 ΤΩ “Υ , 5“ 
ΟΟΥ ΤῊΝ ΚΟΙλιᾶὰν, αλλ ἐν Τῷ Οτόμᾶτι ΟΟΥ ἔσται 
ς ᾿ ᾿ 9 δι 
το γλυκὺ ὡς μέλι. καὶ ἔλαβον τὸ βιβλάᾶριδλιον ἐκ τῆς 


Α “" 9 7 , ’ 2 ἢ , 3 
χειροὸς τοῦ ἀγγέλου ΚὰΙ ΚΑΤΕΦΑΓΟΝ ΔδΔΥΤΟ, Κὰἂὶ ἮΝ 
2 Ων ! , ε ᾿ ᾿ς νι Ὅ᾿Ὁ) 3 ᾿ 
ΕΝ Τῷ ΟΤΟΜΔΤΙ ΜΟΥ ὧς ΜΕλιΙ ΓλΥκγ᾽ καὶ οτε ἐφαγον 


5. ’ ᾿ ἊΝ 
τι αὐτό, ἐπικράνθη ἢ κοιλία μου. καὶ λέγουσίν μοι ἄὍεΕι 


(ε πάλιν προφητεῦολι ἐπὶ λὰοῖς κΚἀὶ ἔθνεοιν Καὶ 
Γλώσοδις Κὰὶ βδοιλεῦοιν πολλοῖς. Καὶ ἐδό- 
θη μοι κΚάλᾶμος ὅμοιος ῥάβδῳ, λέγων Ἔγειρε καὶ μέ- 


Ἁ Ν “ “ Ἁ Ν ’ Ἁ 
τρησον τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ 


με 


ΑἉ “ 8. α« ᾿ Ἁ ᾿ 
τοὺς προσκυνοῦντας ἐν αὐτῷ. καὶ τὴν αὐλὴν τὴν 
μι “ “ 3 
ἔξωθεν τοῦ ναοῦ ἔκβαλε ἔξωθεν, καὶ μὴ αὐτὴν με- 

, “ , ᾿ς 3 Ν ᾿ 

τρήσης, ὅτι ἐδόθη τοῖς Εθνεοιν, καὶ τὴν πόλιν τὴν 


ΙΝ] 


ἁγίαν πΑΤΗΘΟΥΟΙΝ μῆνας τεσσεράκοντα [καὶ] δύο. 
3 καὶ δώσω τοῖς δυσὶν μαρτυσίν μου, καὶ προφητεύ- 
σουσιν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα, ᾿᾽περιβεβλη- 
ὔ 5] ’ Φ , 9 Ξ- ω 2 (ἧς Ἁ ε 
μένους σακκους. Ουτοὶ εἰσιν ἃ! δγο εΕελδιὰι καὶ αἱ 
’ ! “- ’ “" ΄ ς “ 

δύο ΛΔΥΧΝΙΔΙ [αἱ] ἐνώπιον τοῦ κυριου τῆς γῆς ἐοτῶτεο. 
5 καὶ εἴ τις αὐτοὺς θέλει ἀδικῆσαι, τιὖρ ἐκπορεΥετδι 
΄' , “" ! , 2 ᾿ 
ἐκ τοῦ οτόματος αὐτῶν καὶ ΚΔΤΕΟθΘΙΕΙ τογο ἐχθρογς 

3 ΄“- Ά ΕΣ Γ ’ ἽἼ 4 Ἁ 93 “" [72 
αὐτῶν καὶ εἴ τις θελήσῃ αὐτοὺς ἀδικῆσαι, οὕτως 
δεῖ αὐτὸν ἀποκτανθῆναι. οὗτοι ἔχουσιν τὴν ἐξουσίαν 

{ Χ 

κ“ 9 , ς ᾿ , Α ε , 
κλεῖσαι τὸν οὐρανόν, ἵνα ΜῊ ὑετοῦ ΘΡΕΧΗ τας Ὥμερας 
“ 5. αὶ “ὦ Ἃ ἫΝ 
τῆς προφητείας αὐτῶν, καὶ ἐξουσίαν ἔχουσιν ἐπὶ Τῶν 
ε 7 φ κὰ - Ἁ 
ὑδάτων οτρέφειν αὐτὰ εἰς ἀὶμὰ καὶ πάτὰξδι τὴν 
φ- “κ“. ΝῚ 
γῆν ἐν πᾶόορη πληγηῆ ὁσάκις ἐὰν θελήσωσιν. καὶ 


ΠῚ 


σ᾽ 


ἊΣ 


93 ζω Ν “ Ἁ 
ὅταν τελέσωσιν τὴν μαρτυρίαν αὐτῶν, τὸ ΘΗΡΙΟΝ τὸ 
ἀνδβᾶῖνον ἐκ τῆς ἀβύοσου ποιήσει ΜῈὲτ αὐτών 

’ 3 5) “" 5 ’ 
πόλεμον κΚὶ νικηζεί ΔΥτούς καὶ αποκτενεῖ αυτους. 


42.Ὁ 


θέλει νυ. θελγΐσει 


φωνὴν μεγαλην 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
λέγουσαν 


οἱ ἐνώπιον τοῦ 
ον , 
θεοῦ καθηνται 


και 


520 ἈΠΙΘΙΦΑΑΎΨΙΣ ΙΘΟΑΝΘΥ ΧΙ 


Ν Ν - 95.ϑ α 9 Δ ΄ι , “-" Δ 
καὶ τὸ πτῶμα αὐτῶν ἐπὶ τῆς πλατείας τῆς πόλεως 8 


»π ἢ Φ ΄-- -“-: 
τῆς μεγάλης, ἥτις καλεῖται πνευματικῶς ΣΟλομὰ 


Ἁ Αἱ ΟΣ ἃ ε , 33 “« 9 7θ 
καὶ Αἴγυπτος, ὅπου καὶ ὁ κυριος αὐτῶν ἐσταυρωθὴη. 
καὶ βλέπουσιν ἐκ τῶν λαῶν καὶ φυλῶν καὶ γλωσσῶν 
καὶ ἐθνῶν τὸ πτῶμα αὐτῶν ἡμέρας τρεῖς καὶ ἥμισυ, 
καὶ τὰ πτώματα αὐτῶν οὐκ ἀφίουσιν τεθῆναι εἰς 
μνῆμα. καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς χαίρουσιν 
. 9 3 “- Ν 3 ’,ὔ Ν - ᾽ὔ 
ἐπ᾿ αὐτοῖς καὶ εὐφραίνονται, καὶ δῶρα πέμψουσιν 
ἀλλήλοις, ὅτι οὗτοι οἱ δύο προφῆται ἐβασάνισαν τοὺς 
κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ μετὰ [τὰς] τρεῖς ἡμέρας 

ε Ἄ “ ζω ΓΩ μ᾿ 
καὶ ἥμισυ τινεΥμὰ Ζωηῆς ἐκ τοῦ θεοῦ εἰσῆλθεν [ἐν] 
“ . 2) 2. Ὰ. ᾿ 3 τᾶν 
ἁὐτοῖς, κὰὶ ἔστηοὰν ἐπὶ" τοὺς πόλὰς ἀγτῶν, καὶ 

’ 2 ᾿ 2. Δ" “- 
φόβος μέγας ἔπέπεζεν ἐπὶ τοὺς θεωροῦντας αὐτούς" 
καὶ ἤκουσαν ᾿φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λε- 

“ 9 ’ ζω ᾿ 
γούσης' αὐτοῖς Αναβατε ὧδε, καὶ ἀνέβησαν εἰς 
3 3 ᾿ 9 “ ᾽ ἃ 9 ’ 9 ἃ 
ΤῸΝ ΟΥ̓ΡΑΝΟΝ ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ἐθεωρησαν αὐτοὺς 
οἱ ἐχθροὺ αὐτῶν. Καὶ ἐν ἐκείνη τῇ ὦ ἐγέ 
ἱ ἐχθρο τῶν. ἐκείνῃ τῇ ὧρᾳ ἐγένετο 
οειομὸς μέγδο, καὶ τὸ δέκατον τῆς πόλεως ἐἔπεοεν, 
καὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῷ σεισμῷ ὀνόματα ἀνθρώπων 
χιλιάδες ἑπτά, καὶ οἱ λοιποὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο καὶ ἔδω- 
καν δόξαν εἴν θεῷ τοῦ ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ͂. Ἧ Οὐαὶ 
ἢ δευτέρα ἀπῆλθεν" ἰδοὺ ἡ Οὐαὶ ἡ τρίτη ἔρχεται ταχύ. 
ε 3 
Καὶ ὁ ἕβδομος ἄγγελος ἐσάλπισεν: καὶ ἐγένοντο 
φωναὶ μεγάλαι ἐν τῷ οὐρανῷ, λέγοντες 
ε ’ “- ’ὔ “κ- ’ 
Ἐγένετο ἡ βδοιλειὰ τοῦ κόσμου ΤΟΥ͂ ΚΥΡΙΟΥ 
ἡμῶν ΚὰΙ ΤΟΥ͂ γριοτοῦΥ ὋΥ̓τοῦ, καὶ βδοιλεύ- 
9 ᾿ 35. α “" Π 
ει εἰς τοΥς διῶνὰς τῶν δίωνων. 

Ἁ ε ΨΚ ’ ’ τὶ ς 9 ’ “- 
καὶ οἱ εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι "[οἱ] ἐνώπιον τοῦ 
θεοῦ καθήμενοι' ἐπὶ τοὺς θρόνους αὐτῶν ἔπεσαν ἐπὶ τὰ 
πρόσωπα αὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τῷ θεῷ, λέγοντες 

Εὐχαριστοῦμέν σοι, κύριε, ὁ θεός, ὁ πᾶντο- 
’ » 

κράτῶρ, ὃ ὧν καὶ ὁ ἦν, 7 ὅτι εἴληφες 
Ν ΄ ’ Ν , ν 59 ’ " 

τὴν δύναμίν σου τὴν μεγάλην καὶ ἐβασίλευσας 


τ4 
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ἼΝ ΧΙΙ ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΟΥ κρᾷ 


καὶ τὰ ἔθνη ὠργισθησὰν, καὶ ἦλθεν ἡ ὀργή 

σου καὶ ὁ καιρὸς τῶν νεκρῶν κριθῆναι καὶ δοῦ- 

ναι τὸν μισθὸν τοῖο δΔούήλοις ΤΟΥ τοῖς προ- 

φηήτὰις καὶ τοῖς ἁγίοις καὶ τοῖς φοβογμένοις 

τὸ ὄνομά σου, τοὺς μικροὺς κἂὶ τοὴος μεγά- 

λογο, καὶ διαφθεῖραι τοὺς διαφθείροντας τὴν γῆν. 
καὶ ἠνοίγη ὁ ναὸς τοῦ θεοῦ ὁ ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ 
ὠφθη ἢ κιβωτὸς τῆς διδθήκης αὐτοῦ ἐν τῷ νδῷ 
αὑτοῦ" καὶ ἐγένοντο ἀοτρδπδὶ καὶ φΦωνὰδὶ καὶ Βροντὰὶ 
καὶ σεισμὸς καὶ χἀλδὰζὸ Μεγάλη. 


Καὶ σημεῖον μέγα ὠφθη ἐν τῷ οὐρανῷ, γυνὴ περιβε- 
βλημένη τὸν ἥλιον, καὶ ἡ σελήνη ὑποκάτω τῶν ποδῶν 
9. αὶ ν΄ ὃ ΧΝ τς - 9. α ὔ 9 ᾽ 
αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς στέφανος ἀστέρων 
ὃ "ὃ 9 λΓγΓν . Ν ω ἽἼ 3 ΔΙ ᾿ 
ὠόέεκα, καὶ ἐν γαστρι ἐχουσα" καὶ ΚΡΔΖΕΙ ΟδιΝνογζ(ὰ ΚΔΙ 

’ μὰ Ἁ ᾿Ξ δι ΄--Ἄ . ἴω 
βΒδΟΔΝΙΖΟΜΕΝΗ τεκεῖν. καὶ ὠφθὴ ἀλλο σημεῖον ἐν τῷ 
3 ΠῚ Ν 9 Ἀ ’ ν.»" »κ"͵ὶ μὴ Ν 
οὐρανῷ, καὶ ἰδοὺ δράκων ᾿μέγας πυρρὸς,, ἔχων κεφαλὰς 
ἑπτὰ καὶ Κέρατὰ λέκὰ καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτοῦ ἑπτὰ 
διαδήματα, καὶ ἢ οὐρὰ αὐτοῦ σύρει τὸ τρίτον τῶν ἀδοτέ- 
΄χὰ 3 ΄ιἥ ᾿Ὶ μὴ 3 σι 35 
ρῶν τοῦ ουρδνοῦ, κἂὶ ἔβδλεν αὐτοὺς εἰς τὴν ΓὴΗ͂Ν. καὶ 
ὁ δράκων ἔστηκεν ἐνώπιον τῆς γυναικὸς τῆς μελλούσης 
τεκεῖν, ἵνα ὅταν τέκῃ τὸ τέκνον αὐτῆς καταφάγῃ. καὶ 
3 3 ε , . 
ἔτεκεν υἱόν, ἀρξςεν, ὃς μέλλει ΠΟΙΜΔΙΝΕΙΝ πάντα Τὰ 
ἔθνη ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ καὶ ἡρπάσθη τὸ τέκνον αὐτῆς 
Ν Ν δ Ν Ν δ ’ 3 ΄ι Ν ςε Ν 
πρὸς τὸν θεὸν καὶ πρὸς τὸν θρόνον αὐτοῦ. καὶ ἢ γυνὴ 
ἔφυγεν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπου ἔχει ἐκεῖ τόπον ἡτοιμασμέ- 
9 Ἁ -Ὦ ΄“΄" ΄σ ΟῚ ΙΓ ’ Ἐπ] 9 Α ε ᾽; [4 
νον ἀπὸ τοῦ θεοῦ, ἵνα ἐκεῖ 'τρέφωσιν᾽ αὐτὴν ἡμέρας χιλί- 
’ εέ ἢ; Ν 95 ἢ , 
ας διακοσίας ἑξήκοντα. Ιζαὶ ἐγένετο πόλεμος 
ἐν τῷ οὐρανῷ, ὁ Λλιχλῆλ καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ τοῦ πο- 
λεμηῆοδι μετὰ τοῦ δράκοντος. καὶ ὁ δράκων ἐπολέμησεν 


Ν ε 53 9 “. ἃ 9 ΓΎ ΞῚ "δὲ ’ ς 
8 καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ οὐκ ᾿ἰσχυσεν., οὐδὲ τοπος εὑυ- 


᾿ 9. κ«“ Ε . Κι 9 ἴω Ν 9 ’ ε ’ ε 
ο ρέθη αὐτῶν ἔτι ἐν τῷ οὐρανῷ. καὶ ἐβλήθη ὁ δράκων ὁ 


μέγας, ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος, ὁ καλούμενος Διάβολος καὶ Ὃ 


ἔχουσα κράζει, 


πυρρὸς μέγας 


τρέφουσιν 


ἴσχυσαν 


ὄνομα 
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“σι ε Γ Ἁ 4 ῳ ’ὔὕ 
Σλτὰνάς, ὁ πλανῶν τὴν οἰκουμένην ὅλην, -- ἐβλήθη εἰς 
Ἁ ζω Ἁ Φ »" ᾽ φ᾿Ἄ 9 9 φι 9 
τὴν γῆν, καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ ἐβλήθησαν. 
Ἁ » Ἁ “σι 9 σι 
καὶ ἤκουσα φωνὴν μεγάλην ἐν τῷ οὐρανῷ λέγουσαν 
ω »-»; ε [4 Ἁ ε δύ Ἁ ε 
Ἄρτι ἐγένετο ἢ σωτηρία καὶ ἢ δύναμις καὶ ἡ βα- 
’ Ὡι τᾶν ε “ Ν ε 9 ͵ “- σ΄ 
σιλεία τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ χριστοῦ 
9 δὰ σ [4 ε ’ὔ γι 3 “΄ι ε γι] ε 
αὐτοῦ, ὅτι ἐβλήθη ὁ κατήγωρ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν, ὁ 
ζω 3 ν ’ “- ζω, ε “ ε 
κατηγορῶν αὐτοὺς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἡμέρας 
. ὥμο ᾿ -. νι 5... ΕΝ .,ν 4 
καὶ νυκτός" καὶ αὐτοὶ ἐνίκησαν αὐτὸν διὰ τὸ αἷμα 
“ὦ 3 ’ Ν ΝἬ Ἁ ’ “" ᾽ 9 
τοῦ αἀρνίου καὶ διὰ τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας αὐ- 
΄-ὦ 9 9 ’ Ἁ Ἁ ν κῷ ᾿ 
τῶν, καὶ οὐκ ἠγάπησαν τὴν ψυχὴν αὐτῶν ἄχρι 
, Ἰ Ἁ ζω 3 υ ἘΡ 2 ι ᾿ 
θανάτου: διὰ τοῦτο εγῴφρδινεοθε, ΟΥ̓ΡΑΝΟΙ και 
9 “᾿ ζω ϑ9.ῈΝ Ν “ ἃ Ἧ 
οἱ ἐν αὐτοῖς σκηνοῦντες" οὐαὶ τὴν γῆν καὶ τὴν 
,ὔ ψ , 9 ,ὔ Ν ε κἊ(ἂ 
θάλασσαν, ὅτι κατέβη ο διάβολος πρὸς ὑμᾶς, 
3 Ἁ ᾽ 9 Ν . 3. 3 Ἁ 9, 
ἔχων θυμὸν μέγαν, εἰδὼς ὅτι ὀλίγον καιρὸν ἔχει. 
σ ε 4 ’, " ΄Ὰ 
Καὶ ὅτε εἶδεν ὁ δράκων ὅτι ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν, ἐδίωξεν 
Ἁ “- - Ν δὼ Ἀ , “᾿ 
τὴν γυναῖκα ἥτις ἔτεκεν τὸν ἄρσενα. καὶ ἐδόθησαν τῇ 
7 ΄᾿ 93 σε γι Ὶ 2 
γυναικὶ αἱ δύο πτέρυγες τοῦ ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτη- 
Ν δ ’ 353. «ἃ μὰ ᾽ γι 
ται εἰς τὴν ἔρημον εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, ὁπου τρέφεται ἐκεῖ 
Ά ᾿ ᾿Ὶ ᾿Ὶ Ω “ 9 Ἁ 4 χα 
ΚΑΙΡΟΝ ΙΔ! ΚΔΙΡΟΥ. ΚΑΙ ἩΜΙΟῪ ΚΔΙΡΟῪ απὸ προσωπον του 
δ .» ε}»ἫἮ7 9 γο 9 Κι 9 ᾽ 
οῴφεως. καὶ ἔβαλεν ὁ οφις ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ὀπίσω 
χ δ [ἢ ε , 3.»ϑ ΄ 
τῆς γυναικὸς ὕδωρ ὡς ποταμόν, ἵνα αὐτὴν ποταμοφόρητον 
ΙΝ ᾿ δὰ ἐβ 6 ε “-“ κι Ἧ Ν » ἕ ς 
ἥσῃ. καὶ ἐβοήθησεν ἢ γῆ τῇ γυναικί, καὶ ἤνοιξεν ἢ 
΄ὰ Ἁ 7 9. κ«᾿ ΝΥ Ἁ Ἅ 
γῆ το στόμα αὐτῆς καὶ κατέπιεν τὸν ποταμὸν ὃν ἔβαλεν 
ε ὃ ’, 9 σ΄" 7 ϑ “ Ἁ 9 , 6 ε ὃ 4 
Ο ὄὁρακων ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ! καὶ ὠργίσθη ὁ ὃρακων 
δον “ ’ὔ Ἁ 3 “ ζω , δὰ “κ᾿ 
ἐπὶ τῇ γυναικί, καὶ ἀπῆλθεν ποιῆσαι πόλεμον μετα τῶν 
κ΄ κοὦ 3 αἱ δε Α ν 
λοιπῶν τοῦ σπέρματος αὐτῆς, τῶν τηρούντων τας ἐντολὰς 
ἘΣ νι ὅδ᾽ ᾿ , , 3 ας ν 5 “ 
τοῦ θεοῦ καὶ ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν ᾿Ιησοῦ" καὶ ἐστάθη 
δι ωΝ Ἁ ΜΞ» ΄Ὰ [4 
ἐπι τὴν ἀμμον τῆς θαλάσσης. 
ν, 53 ἰς δ , ᾽ ) ῶ 5» 
Ιζαὶ εἶδον εκ τῆς θάλάσσης ΘΗΡΙῸΝ ἀνάβᾶινον; ἔχον 
» ’ Ν Ἁ ε , Ὁ δι Ν “ ΄ 
κερὰτὰ δλεκὰ καὶ κεφαλὰς ἑπτά, καὶ ἐπὶ τῶν κεράτων 


3 κ᾿ ᾽ ’ ν Α δ 9 »΄Ὄ 5 “2 
αὐτοῦ δέκα διαδήματα, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλας αὐτοῦ ᾿ὀνο- 


Ὶο 


11 


ΣΖ2 


15 


τό 


17 


8 


ματα βλασφημίας. καὶ τὸ ΘΗΡΙῸΝ ὃ εἶδον ἦν ὅΜοΟΙΟΝ 2 


’ 9 Κι « 3) 
πὰᾶρλδλει, καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὧσ ΔΡΚΟΥ, καὶ τὸ στόμα 
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-.φΦζς.ᾷᾧζ ’ Ἴ 2 ε ’ 
αὐτοῦ ὡς στόμα ΓΛέοντοο. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ δράκων 
Ν ΄ 3 “ Ν ἃ θ έ 93 “ ΝΣ , 
τὴν δύναμιν αὐτοῦ καὶ τὸν θρόνον αὐτοῦ καὶ ἐξουσίαν 

΄ὥὦ ΄ΝΝ 3 [ω. ε ᾽ 
3 μεγάλην. καὶ μίαν ἐκ τῶν κεφαλῶν αὐτοῦ ὡς ἐσφαγμένην 
9 ’ ᾿ ε Α “" θ ΄ 3 ΄- ξζῷ θ 
εἰς θάνατον, καὶ ἢ πληγὴ τοῦ θανατου αὐυτοῦυ ἐθεραπευθη. 
Ἁ 9 ’ τὰ ε ΄ι 93 ’ “- θ ᾽ Ν 
4 καὶ ἐθαυμάσθη ὅλη ἢ γῆ οπίσω τοὺ θηρίου, καὶ προσε- 
’ “"» ᾽ ΡΥ ξὃ Ν 3 ’,ὕ “ 6 Ὥ 
κύνησαν τῷ δράκοντι ὅτι ἔδωκεν τὴν ἐξουσίαν τῷ θηρίῳ, 
δ ’, τ «- 2 τῇ χι , φῃ0 Ὺ 
καὶ προσεκύνησαν 'τῷ θηρίῳ᾽ λέγοντες Τίς ὅμοιος τῷ 
’ Ν ’, ΄, λ “ 3 3 ὙΝ Ν ἐδ 10 
5 θηρίῳ, καὶ τίς δύναται πολεμῆσαι μετ αὐτοῦ; καὶ ἐδόθη 
ΕῚ ΄΄ι ’ ζω Ἁ 4 Ἁ 4 7 
αὐύτῳ (ΤΟΜὰ λᾶλουν μεγὰλὰ και βλασφημίας, καὶ ἐδόθη 
΄“ ’ “ “ ’ὔ Ὡ 7 
αὐτῷ ἐξουσία ΤΟΙΗΟΔΙ μῆνας τεσσερακοντα [καὶ] δύο. 
.΄7΄ᾳΊν δ ’ ϑ ξ΄ 9 ᾽ Ἀ ἉἍ ’ὔ 
6 καὶ ἤνοιξε τὸ στόμα αὐτοῦ εἰς βλασφημίας προς τὸν θεόν, 
δι Ν 9 ὅϑξῳᾳ Ν. Ἁ Ἁ ΄Ν΄ᾳ 
βλασφημῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, τοὺς 
΄“" “᾿ “" Ἁ ’ 9 ΓΩῚ εἰ ξι 
; ἐν τῷ οὐρανῷ σκηνοῦντας. [καὶ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆοδι 
Π ᾿ “ ξ ᾿ ᾿ κι 2 ’ 
πόλεμον μετὰ τῶν ἁγιῶν κὸὰὶ νικῆσδι δύ τούς,] καὶ 
ἃ ,ὕ, φκὰ νΝ “ ν Ν ἣν 
ἐδοθηὴ αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ πᾶσαν φυλὴν καὶ λαον καὶ 
΄- Ἁ ’ 3 Α ’ὔ 
8 γλῶσσαν καὶ ἔθνος. καὶ προσκυνήσουσιν αὐτὸν πάντες 
ας Α κιὦ} “-- ὯΝ 9 ’ ΑΙ» 
οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, ΟΥ οὐ ΓεΓράπτὰι τὸ ὀνομα 
- ζ3 .- “ -“ - -. 9 ! ΕΣ) ’ 
αὐτοῦ ἐν τῷ βΒιδλιῷῳ τῆς Ζωῆς τοῦ ἀρΝΙΟΥ τοῦ ἐσφάγμε- 
9 5. ν κι ᾽ ἊΝ 93 ἂν 9 ,ὕ 
ο ΝΟΥ ἄπο καταβολῆς κόσμου. ἘΠ τις ἔχει οὗς ἀκουσάτω. 
δ 9 3 ’ 2 2 ! ε ’ - ΨΚ 
το Εἰ ΤΙΟ Εἰς ἀϊγμάλώσοιὰν, εἰς ἀϊχμάλώσοιὰν υπαγει εἰ 
3 “ ΓὩὩ “ἅ κ΄ 9 3 μ 
τις Εν ΜδΑΥΔΙΡΗ αποκτενεῖ, δεῖ αὐτὸν ἐν ΜΑΧΔΙΡΗ ἀπο- 
- ἘΓγΩΖ 5 ε ε ' Ν ν ε , ΡΝ 
κτανθῆναι. ὭὯδέ ἐστιν ἢ ὑπομονὴ καὶ ἢ πίστις τῶν 
ε Ά εν 53) ’ 3 “- 
τι αγίων. Καὶ εἶδον ἄλλο θηρίον ἀναβαῖνον ἐκ 
- κι .«. 4 ’ , {0 »ϑἌ » ἀππτν Ὁ ε 
τῆς γῆς, καὶ εἶχεν κέρατα δύο ὅμοια ἀρνίῳ, καὶ ἐλάλει ὡς 
’ Ἅ Ν -- ’ κιὦ 
:, δράκων. καὶ τὴν ἐξουσίαν τοῦ πρώτου θηρίου πᾶσαν 
“ ’᾽ 3 - Ἁ κιἃὦ ᾿ κι Ἧ δ 95. κ“« 
ποιεῖ ἐνώπιον αὐτοῦ. καὶ ποιεῖ τὴν γῆν καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ 
“» σ ’ δ “-"ἢο 
κατοικοῦντας ἵνα προσκυνήσουσιν τὸ θηρίον τὸ πρῶτον, 
δ... ὔ ε Ν “- ’, ϑ “ ν “ 
13 οὐ ἐθεραπεύθη ἢ πληγὴ τοῦ θανατου αὐτοῦ. καὶ ποιεῖ 
ὩΝ ’ὔ ζω ἴω “ ζω 
σημεῖα μεγάλα, ἵνα καὶ πῦρ ποιῇ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβαΐί- 
Ν ἴω “ἂν “"Ὗ 
:4 νειν εἰς τὴν γῆν ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων. καὶ πλανᾷ τοὺς 
τ 9. δ “ “ Α Ν -“ ΔἝ τΟΥΛ 3. κ“« 
κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὰ σημεῖα ἃ ἐδόθη αὐτῷ 
ἴω ’ Ξᾷ “ φς 
ποιῆσαι ἐνώπιον τοῦ θηρίου, λέγων τοῖς κατοικοῦσιν 


5 ἷΝ “"ἢ .-ὦ »-“ .9ς9 9 σᾶς ’ Ἁ Ν Ἁ ἃ 
ἐπὶ τῆς γῆς ποιῆσαι εἰκόνα τῷ θηρίῳ ὃς ἔχει τὴν πληγὴν 


λεόντων 


τὸ θηρίον 


ἀποκτείνει Καὶ Ζ- { 
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ὦ 


κι ὔ ν » Α »ῷ ( Γ 9 αἡ ὃ π᾿ “ς 
ἽἼΤ τῆς μαχαίρης καὶ ἔζησεν. καὶ ἐδοθη αὐτῇ δοῦναι πνεῦμα 15 
»" 4“ “ θ ,ὔ ΄σ Ἁ λ δι ’ ε 9 Ἁ “ θ ’, 
τῇ εἰκόνι τοῦ θηρίου, ἱνα και λαλήσῃ ἡ εἰκων τοῦ θηρίου 
᾿ ᾿ ᾿ ΝΠ Γ΄ έ ἽἼ “4 ΄ 4 Ν ᾽ Γ “ΖἮδΔΖΒΘἝ![. .3 ’ Ἵ 
ποιήσει ἡ τὴν ες καὶ ποιηση [ἵνα] σοι ἐαν μὴ ἸΤΡΟΟΚΥΝΗΉΘΟΩΟΙΝ ΤῊ ΕἸΚΟΝΙ 
κόνα, - ᾿ 9 α δ “Ἴ.»ὕ ᾿ ᾿ 
τοῦ θηρίου αποκτανθῶσιν. καὶ ποιεῖ πάντας, τοὺς μικροὺς τὸ ᾿ 
ἃ ᾿ ’ Ν Ἁ λ ’ ὺ Ἁ Ἁ 
καὶ τοὺς μεγάλους, καὶ τοὺς πλουσίους καὶ τοὺς πτω- 
, Ἁ Ἁ ν κ-ὦ Ἢ 
δώσει 42. χούς, καὶ τοὺς ἐλευθέρους καὶ τοὺς δούλους, ἵνα "δῶσιν 
ὦ Ἁ ΄ιἃὦΟ Ἁ 3. « “ ἴω «Δ Α 
αὐτοῖς χάραγμα ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς δεξιᾶς ἢ ἐπὶ 
: ᾿ ’ 9.ϑ αὶ Ἴ « , γο» Ἵ 9 ’ 
δύναται τὸ μέτωπον αὐτῶν, [καὶ] ἵνα μη τις ᾿ δύνηται' ἀγοράσαι 17 
ἴω Ἁ ε Ν. ’᾽ ᾿ » ζω 
ἢ πωλῆσαι εἰ μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγμα, τὸ ὄνομα τοῦ 
, “Ἁ δ 3 ΝΕ ,.᾿χο, 9.» 9 κει - ς : 
θηρίου ἢ τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. Ὧδε ἢ σο- 18 
[4 4 ’ εν ΄ἃ ’᾽ Ν 9 ΝΜ Ν “- 
φία ἐστίν" ὁ ἔχων νοῦν ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν τοῦ θη- 
Ε ’ 9 ᾿ ᾿ 9 ; 5 », . ες 9 ᾿ "Ὁ τ 
ἐστὶν ρίου, ἀριθμὸς γὰρ ἀνθρώπου ἐστίν" καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτοῦ 
᾿ ,, ἢ Γ ’ ’ ᾿ 
ἑξακόσιαι ἱ 42, “ἑξακόσιοι, ἑξήκοντα ἕξ. 
Καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ τὸ ἀρνίον ἑστὸς ἐπὶ τὸ ὄρος διώ 
: ρνίον ἐστὸς ἐπὶ τὸ ορος δίων, ᾿ 
ΝΝ 3 2 -οφὈ ς δ ’ ὔ (ὃ ᾿ 
καὶ μετ αὐτοῦ ἕκατον τεσσεράκοντα τέσσαρες χιλιάδες 
59 .» 9 κ“" Ἅ ᾽ ᾿ 9 ᾽Υ 
ἐχουσαι τὸ ονομα αὐτοῦ καὶ τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς αὑτοῦ 
, 5. κα ; ᾽ » 
γεγραμμένον ἐπὶ Τῶν Μετωπῶν αὐτῶν. καὶ ἤκουσα 2 
Ἁ 9 “ 9 “ας ε 3 ε Π ω 
φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὧ΄ ΦΩΝΗΝ Ὑλότῶν πολλῶν 
ὯΝ ε Ἁ ἴα ὔ Ἁ ε Α ε 9 
καὶ ὡς φωνὴν βροντῆς μεγάλης, καὶ ἡ φωνὴ ἣν ἤκουσα 
ε “ [2 "“"»5 , 3. « 
ὡς κιθαρῳδών κιθαριζόντων ἐν ταῖς κιθάραις αὐτῶν. καὶ 3 
3 ς 3 ᾿ Α 4 ’ “"»" ’ 9 ’ 
ΔΔΟΥΟΙΝ ὡς ὥΔΗΝ ΚΔΙΝΗΝ ἐνώπιον τοῦ θρόνου καὶ ἐνωπίιον), 
ἴων ’᾽ [4 ΝΥ ΄-ς ’ ᾿ 9 Ἀ 
τῶν τεσσάρων ζῴων καὶ τῶν πρεσβυτέρων" καὶ οὐδεὶς 
δύ “ Α 3 ἝΝ 9 Α ς: ε Ἁ ’᾽ 
ἐδύνατο μαθεῖν τὴν δὴν εἰ μὴ αἱ ἑκατὸν τεσσεράκοντα 
᾿ . ᾽ λ (ὃ ε 9 ’ ϑι Ὁ κ“ Γ “5 ωἹ ’ 
γῆς, οἵ τέσσαρες χιλιάδες, οἱ ἡγορασμένοι ἀπὸ τῆς γῆς. ουτοὶ 4 
9 ΔΊ ᾿ “ 3 9 ᾽ ’ , 
εἰσιν ο΄ μετα γυναικῶν οὐκ ἐμολύνθησαν, παρθένοι γὰρ 
9 - 2 « 9 κιὦ ΄»“΄2 .. ἡ Φ «ἃ ε ΄ ᾿ 
εἰσιν" οὗτοι οἵ ἀκολουθοῦντες τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγει 
Ὁ 3. ’ὔ θ 9 Ὺ »“2 9 θ 7) 9 Α ὧν θ κιὦ 
οὐτοι ἡγορασθησαν απο. τῶν ανθρωπων ἀπαρχὴ τῷ θεῷ 
νΝ ΄“- 9 ’ ἉἫ 2 “ ’ 9. κἊἂἱ 3 ε ! 
καὶ τῷ ἀρνίῳ, καὶ ἐν Τῷ ΟτΤΌμΜὰτι αὐτῶν ΟΥ̓Χ ΕΥΡΕΘῊ 5 
΄΄ Σ 9 ὕ 
Ψευλοο ἁμωμοί εἶσιν. 
νι διν ἰὼ 3 ᾽ ᾽ 
Καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον πετόμενον ἐν μεσουρανήματι, 6 
5 9 ,ὔ 3) 3 , 4 Χ Ν , 
ἐχοντα εὐαγγέλιον αἰώνιον εὐαγγελίσαι ἐπὶ τοὺς καθημένους 
5. ΄“- κι νΝ Ἁ Ν Ν κιὦ Ν 
ἐπι τῆς γῆς καὶ ἐπὶ πᾶν ἔθνος καὶ φυλὴν καὶ γλῶσσαν καὶ 


λαόν, λέγων ἐν φωνῇ μεγάλῃ Φοβήθητε τὸν θεὸν καὶ δότε γ 





ΧΙΝν ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΟΥ 525 


9 ζω ᾽ὔ [2 4. ΄“-ςῖ ΄-Ξ 
αὐτῷ δόξαν, ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρα τῆς κρίσεως αὐτοῦ, καὶ 
προσκυνήσατε Τῷ ποιήοδντι τὸν ογρὰνὸν κὰὶ τὴν Γὴν 

8 Κὰὶ θάλδοοὰν καὶ πηγὰς ὑδάτων. Καὶ ἄλλος 
δεύτερος [ἄγγελος] ἠκολούθησεν λέγων Ἔπεοεν; ἔπεςεν 
ς ’ εἶ 3 ΄Ὁᾳ ω δας φ΄- σᾶ 
δαβυλὼν ἢ μεγάλη, ἣ ἐκ Τοῦ ΟἸΝΟΥ τοῦ θυμοῦ τῆς 
πορνείας αὐτῆς πεπότικεν πὰντὰ Τὰ ἔθνη. ΠῚ 
9. πὸρ ῆ ὶ 
5, δ ; 93 ’ 3 “-ςφ ’ 
ἄλλος ἄγγελος τρίτος ἠκολούθησεν αὐτοῖς λέγων ἐ 5 
μ»»- Ἶ, ρ μμν.. ὧν Σ Α θεν χῥωνῇ 
μεγάλῃ Ἐἶ τις προσκυνεῖ τὸ θηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὑτοῦ, 
καὶ λαμβάνει χάραγμα ἐπὶ τοῦ μετώπου αὐτοῦ ἢ ἐπὶ τὴν 
το χεῖρα αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς πΙετὰ! ἐκ ΤΟΥ͂ ΟΙΝΟΥ τοῦ θυμοῦ τοῦ 
σε φ΄ε ! 2 “ ’ -- 
θεοῦ τοῦ κεκερδομένου ἀκράτου ἐν τῷ ποτηρίῳ τῆς 
ὀργῆς ἀυτοῦ, καὶ βασανισθήσεται ἐν ΠΥΡῚ καὶ θείῳ 
4 ’ γΓ.5 7 ε ’ Ἵ Ἁ 9 ’ σ-- 9 ᾽ 3 ᾿ ς 
τς αα ἐνώπιον ἀγγέλων αγίων καὶ ἐνωπίον τοῦ αρνίου: ΚΔΙ ὁ 
Ὡ“-ἢθ ΡΥ δι 3 ΄ιὦ 9 
καπνὸς τοῦ βασανισμοῦ αὐτῶν εἰς οἰῶνδς αἰώνων ἀνδ-- 
’ , ε . , 
δΔΙΝΕΙ, καὶ οὐκ ἔχουσιν ἀνάπαυσιν ἡμέρδο ΚΑΙ ΝΥΚΤΟΟ, 
οἵ προσκυνοῦντες τὸ θηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, καὶ εἴ 
’ ᾿ ’ “ῖ͵᾿),.σ "7 3 ζω : Ὁ ε 
12 τίς λαμβανει τὸ χάραγμα τοῦ ονόματος αὐτοῦ. "Ὧδε ἡ 
β ὑπομονὴ τῶν ἁγίων ἐστίν, οἱ τηροῦντες τὰς ἐντολὰς τοῦ 
Ι φ᾿ Ν ᾿ ’ 3 ΄ι .. » ΄εἃὦ 
13 θεοῦ καὶ τὴν πίστιν Ἰησοῦ. Καὶ ἤκουσα φωνῆς 
93 -"Ο 3 ΄- ’ ; , ε Α 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λεγουσης Τραψον Μακαριοι οι νεκροί 
ε 3 , 3 Ὁ.5: »,.,.»ν ’ , Ν 
οὐ ἐν κυρίῳ απούνησκοντες ἀπ ἀρτι. ναί, λέγει τὸ 
πνεῦμα, ἵνα ἀναπαήσονται ἐκ τῶν κόπων αὐτῶν, τὰ γὰρ 
ἔργα αὐτῶν ἀκολουθεῖ μετ᾽ αὐτῶν. 
3 4 , ᾿ ᾿ 
χά Καὶ εἴλον, κἀὶ ἰδοὺ νεφέλη λευκή, καὶ ἐπὶ τὴν νεφέ- 
λὴν καθήμενον ὉΜΟΙΟΝ Υἱὸν ἀνθρώπογ, ἔχων ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ στέφανον χρυσοῦν καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ 
τς χς δρέπανον ὀξύ. Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ 
ἴω φὸἅ ᾽ὔ 4 ῷᾳ 7 σι [4 " ἊΝ (-. 
τοῦ ναοῦ, κράζων ἐν φωνῇ μεγάλῃ τῷ καθημένῳ ἐπὶ τῆς 
νεφέλης Ιέμψον τὸ δρέπανον σον καὶ θέρισον, ὅτι 
9 Ω͂ , κ-φ ππῖἷἣὮ"-- 
ἤλθεν ἢ ὠρὰ θεέριοδι, ὅτι ἐξηράνθη ὃ θερισμὸς τὴς γῆς. 
16 καὶ ἔβαλεν ὁ καθήμενος ἐπὶ “τῆς νεφέλης τὸ δρέπανον 
σᾶς γ- ζω Ἁ 
17) αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐθερίσθη ἡ γῆ. Και 
ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ, 


τῶν ὀγγέλων 


τὴν νεφέλην 


42. 


ἐθνῶν 


42.1 
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ἔχων καὶ αὐτὸς δρέπανον οξύ. Καὶ ἄλλος 
ἄγγελος [ἐξῆλθεν] ἐκ τοῦ θυσιαστηρίου, [6] ἔχων ἐξουσίαν 
“5 δ “ , ν 9 ἱφὰ λ Ὁ Ν 
ἐπὶ τοῦ πυρὸς, καὶ ἐφωνησεν φωνῃ μεγαλῃ τῷ ἔχοντι τὸ 
- , , Ἁ ’ 
δρέπανον τὸ ὀξὺ λέγων Πέμψον σον τὸ ΔΡΕΙΤΑΝΟΝ τὸ 
ὀξὺ καὶ τρύγησον τοὺς βότρυας τῆς ἀμπέλου τῆς γῆς, ὅτι 
3 ς Ν 9. “(ἃ Ν 39) Ν ει Ἶν ν 
ἤκμασαν αἷ σταφυλαὶ αὐτῆς. καὶ ἔβαλεν ὁ ἄγγελος τὸ 
δρέπανον αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐτρύγησεν τὴν ἀμπελον 
τῆς γῆς, καὶ ἔβαλεν εἰς τὴν ληνὸν τοῦ θυμοῦ τοῦ θεοῦ 
τὸν μέγαν. καὶ ἐπὰτήθη Η ληνὸς ἔξωθεν τῆς πόλεως, 
Ἁ 4 δὰ Φ ΕῚ ΄-ἷ κ- ΚΜ ---ὦΥ “κοὦ ΓῚ 
καὶ ἐξῆλθεν αἷμα ἐκ τῆς ληνοῦ ἄχρι τῶν χαλινῶν τῶν 
ἵππων ἀπὸ σταδίων χιλίων ἑξακοσίων. 

Καὶ εἶδον ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ μέγα καὶ 
θαυμαστόν, ἀγγέλους ἑπτὰ . ἔχοντας πληγὰς ἑπτὰ 
τὰς ἐσχάτας, ὅτι ἐν αὐταῖς ἐτελέσθη ὁ θυμὸς τοῦ 
θεοῦ. Καὶ εἶδον ὡς θάλασσαν ὑαλίνην μεμι- 
γμένην πυρί, καὶ τοὺς νικῶντας ἐκ τοῦ θηρίου καὶ ἐκ τῆς 
εἰκόνος αὐτοῦ καὶ ἐκ τοῦ αριθμοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ 
ς “ὦ “ Ἁ 7 Ν ί- ’ὔ 5 7 
ἑστῶτας ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν ὑαλίνην, ἔχοντας κιθάρας 

κι -΄ἷὦᾧϑ Ἁ 2 ᾿ 9 ι , ΄ ͵ 
τοῦ θεοῦ. καὶ ἀλογοιὶν τὴν ᾧλην Λλωγοέως τοῦ δού- 
λογ τοῦ θεοῦ καὶ τὴν δὴν τοῦ ἀρνίου λέγοντες 

Λλεγᾶάλὰ καὶ θαυμδοτὰ τὰ ἔργὰ σοὺ, κύριε, ὁ θεός, 

ὁ πὰντοκράτωρ᾽ δίκδιδι κἀὶ ἀληθινδὶ δὶ ὅλοι σου, 

ὁ Βδοιλεὴο τῶν “δἰώνων " τίο οὐ Μὴ Φοβηθη, 

κύριε, καὶ δοξάσει τὸ ὀνομὰ σΟΥ,-: ὅτι μόνος ὅειος; 

ὅτι πόᾶντὰ τὰ ἔθνη Ηξουοιν Κὰὶ ΠΡΟΟΚΥΝΗΘΟΥΟΙΝ 

ἐνώπιόν ΟΟΥ, ὅτι τὰ δικαιώματά σου ἐφανερώθησαν. 


μι 


3 


Καὶ μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ ἠνοίγη ὁ ναὸς Τῆς ΟΚΗΝῆο ς 


τοῦ ΜὰρΡτυρίου ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐξῆλθαν οἱ ἑπτὰ ἀγγε- 
λοι [οἱ] ἔχοντες τὰς ἑπτὰ πληγὰς ἐκ τοῦ ναοῦ, ἐνδελγ- 
Μένοι λίθον καθαρὸν λαμπρὸν καὶ περιεζωσμένοι περὶ τὰ 


6 


᾽ ΄ ᾿ σ΄ νὰ 3 ξ΄σ- ᾽ὔ ’ Ει 
στήθη ζώνας χρυσᾶς. καὶ ἕν ἐκ τῶν τεσσάρων ζῴων ἔδωκεν 7 


΄“ « Ἁ 3 ’ ῷ δὴ ’ὔ, ΄“- Ἷ ΄ὰ 

τοῖς ἐπτα ἀγγέλοις ἑπτα φιαλας χρυσᾶς γεμούσας τοῦ 
΄ ΄κ ΄ΖΦΨἔῳθ ΄ᾷῷ “-- - »ὌἝὦ ΄ 

θυμοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 





.» 


ΣΟ 


11 


12 
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᾿Ξ: ’ ε “ 9 ΄ι ’ “Ἅἢ ΄ὰ 
ΚΑΙ ΕΓΕΜΙσθΘΗ ὁ νὰῦς κἀπνοῦ ἐκ τῆς λόζης τοῦ θεοῦ 
καὶ ἐκ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, Κὰἀὶ οὔλεῖο ἐλύνδτο εἰςελ- 

- . ᾿ κ᾿ Ξ - ς- ε ι ᾽ 
ΘΕΙΝ ΕἸσ τον γνάαον ἄχρι τελεσθῶσιν αἱ ἐεπτὰ Ἰληγὰι 
τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων. Καὶ ἤκουσα μεγάλης φωνῆς ἐκ 
τοῦ νοῦ λεγούσης τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις ὝὙπαγετε καὶ 
2 ω Ν ε ᾽ν ,ὔ “ “ κ“- -΄ὦ 3 ᾿ 
ἐκχεετε τας ἕπτα φιάλας ΤΟΥ θυμοῦ τοῦ θεοῦ εἰσ. ΤῊΝ 
γῆν. Καὶ ἀπῆλθεν ὃ πρῶτος καὶ ἐξέχεεν τὴν 
φιάλην αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν: Κοὶ ἐγένετο ἕλκος κακὸν καὶ 
πονηρὸν ἐπὶ τοὴής ἀνθρώπογο τοὺς ἔχοντας τὸ χά- 
ραγμα τοῦ θηρίου καὶ τοὺς προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι 
αὐτοῦ. Καὶ ὁ δεύτερος ἐξέχεεν τὴν φιάλην 

“- ’ὔ ᾿Ὶ 3 ᾿ “ὋΣ 
αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν. ΚΑΙ ἐγένετο ἀϊμὰ ὡς γε- 

“- “- “ 3 ὡς 2 “- 
κροῦ, καὶ πᾶσα ψυχὴ ζωῆς ἀπέεθδνεν, τὰ ἐν τῇ θα- 


λάσση. Καὶ ὁ τρίτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην 
αὐτοῦ εἰς τοὺς ποτὰμοΐς καὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων" 

ι Γυ., Ἵ Ὁ Ἶ  Ψ Ἂ 3 7 τ 
ΙΔ] Ἔγένετο ἀδιμὰ. Καὶ ἡκουσα τοῦ ἀγγέλου τών 


Π ᾿σΥ ες Ἁ ς 
ὑδάτων λέγοντος ΔΙΚδΔΙΟΟ εἰ, ὁ ὧν καὶ ὁ ἦν, [9] 
ζι) “- ἊΣ εν " 
Ο(ΙΟΌ, ὅτι ταῦτα ἔκρινας, ὅτι ἀϊμὰ αγιων καὶ προφητῶν 
εκ 4 “τῷ Ὁ Ξ ΝΥ 
ἐξέχεδν, καὶ αἷμα αὐτοῖς ᾿δέδωκας᾽ πεῖν: ἀξιοί εἰσιν. 
΄ὦ ’ [4 
Καὶ ἤκουσα τοῦ θυσιαστηρίου λέγοντος Ναί, ΚΥΡΙΕ, 
ς ᾿ «ε« ’ 9.4 Α ἦ ε ’ 
Ο θεος, ὁ πὰντοκράτωρ, ἀληθινδι καὶ λ'ΚΔΙΔΙ Δι ΚΡΙΘΕΙΟ 
ε »-"οΉΛ 
(ΠΟΥ. Καὶ ὁ τέταρτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ 
9 δ Ἀ ἰ ἈΝ α ΄ 9 “ ΄ Ἁ 9 ’ 
ἐπὶ τὸν ἥλιον" καὶ ἐδόθη αὐτῷ καυματίσαι τοὺς ἀνθρώπους 
» ΓῚ 
ἐν πυρί, καὶ ἐκαυματίσθησαν οἵ ἄνθρωποι καῦμα μέγα' 
Ἁ 9 ᾽ .}-72΄7|ὰυυν “- Ω ΝΜ ἃ 
καὶ ἐβλασφήμησαν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ τοῦ ἔχοντος τὴν 
ἃ Ἁ Ἁ [4 
ἐξουσίαν ἐπὶ τὰς πληγὰς ταύτας, καὶ οὐ μετενόησαν 
“- 5.»ϑ. κα ὔ 4 ε ’ ο “ Ἁ 
δοῦναι αὐτῷ δόξαν. Καὶ ὁ πέμπτος ἐξέχεεν τὴν 
»“" ’ “- 2 , ε 
φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦ θηρίου: καὶ ἐγένετο ἢ 
-.Ὁ 93 ἢ “- ’ὔ 
βασιλεία αὐτοῦ ξοσκοτωμένη, καὶ ἐμασῶντο τὰς γλώσσας 
ξᾷε ΄ὰ Α ᾿ ἴω 
αὐτῶν ἐκ τοῦ πόνου, καὶ ἐβλασφήμησαν τὸν θεὸν ΤΟΥ 
ον “ “" “ »“- 3. α« 
οὐρὰνοῦ ἐκ τῶν πόνων αὐτῶν καὶ ἐκ τῶν ἑλκῶν αὑτῶν, 
3 “ὦ 3 ΄“ Ἁ 
καὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων αυτών. Καὶ 


93 “" . Ἅ 
ὃ ἕκτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποτῶμον τὸν 


4 - 
εγέψοντο 


ἔδωκας 
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μέγαν [τὸν] Εὐφράτην" καὶ ἐξηράνθη τὸ ὕδωρ αὐτοῦ, ἵνα 
ἀνατολῶν ἑτοιμασθῇ ἣ ὁδὸς τῶν βασιλέων τῶν ἀπὸ “ἀνδτολῆο, 
ἤλιογ. Καὶ εἶδον ἐκ τοῦ στόματος τοῦ δράκοντος καὶ ἐκ 13 
τοῦ στόματος τοῦ θηρίου καὶ ἐκ τοῦ στόματος τοῦ ψευδο- 
προφήτου πνεύματα τρία ἀκάθαρτα ὡς βΒᾶτρδχοι" εἰσὲν τ, 
γὰρ πνεύματα δαιμονίων ποιοῦντα σημεῖα, ἃ ἐκπορεύεται 
ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς οἰκουμένης ὅλης, συναγαγεῖν αὐτοὺς 
μεγάλης ἡμέρας εἰς τὸν πόλεμον τῆς “ἡμέρας τῆς μεγάλης τοῦ θεοῦ τοῦ 
πὰντοκρᾶτορος. -- Ἰδοὺ ἔρχομαι ὡς κλέπτης. μακάριος 15 
ε κι ἈΝ “ Ν᾿ ΘΝ ΝΣ 9 “,᾿,ἂὦὺ Ν Ν 
Ὁ γρηγορῶν καὶ τηρῶν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, ἵνα μὴ γυμνος 
περιπατῇ καὶ βλέπωσιν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ. --- καὶ τ6 
συνήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον τὸν καλούμενον Ἔ βραϊστί 
Ἃρ Λλαὰγεδλῶν. Καὶ ὁ ἕβδομος ἐξέχεεν 17 
τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ἀέρα᾽ -- καὶ ἐξῆλθεν φωνὴ 
μεγάλη ἐκ τοῦ νδοῦ ἀπὸ τοῦ θρόνου λέγουσα Γέγο- 
μεν" -- καὶ ἐγένοντο ἀοτρὰπδαὶ κὰὶ φωνδὶ καὶ ΒΡΟΝΤΩΙ, 18 
ἄνθρωπος ἐγένετο καὶ σεισμὸς ἐγένετο μέγας, οἷος οΥ̓Κ ἐγένετο ἀφ᾽ οὐ Γάν- 
θρωποι ἐγένοντο᾽ ἐπὶ τῆς Γῆς τηλικοῦτος σεισμὸς οὕτω 
μέγας, καὶ ἐγένετο ἡ πόλις ἢ μεγάλη εἰς τρία μέρη, καὶ το 
αἷ πόλεις τῶν ἐθνῶν ἔπεσαν: καὶ βαβγλὼν Η μεγάλη 
ἐμνήσθη ἐνώπιον τοῦ θεοῦ δοῦναι αὐτῇ τὸ ποτήριον τοῦ 
Οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς ΔΥτοῦ καὶ πᾶσα νῆσος 20 
ἔφυγεν, καὶ ὁρὴ οὐχ εὑρέθησαν. καὶ γχἀλὰζὸι ΜΕΓΔΛΗ ὡς οἱ 
ταλαντιαία καταβαίνει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους" 
καὶ ἐβλασφήμησαν οἱ ἄνθρωποι τὸν θεὸν ἐκ τῆς πληγῆς 
τῆς χαλάζης, ὅτι Μεγάλη ἐστὶν ἡ πληγὴ αὐτῆς σφόλρὰ. 

Καὶ ἦλθεν εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς 
ἑπτὰ φιάλας, καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοῦ λέγων Δεῦρο, δείξω 
σοι τὸ κρίμα τῆς πόρνης τῆς μεγάλης τῆς καθημένης ἐπὶ 
ὕλότων πολλῶν, μεθ᾽ ς ἐπόρνεγοδν οἱ Βὰοιλεῖς ΤῆῸ 2 
ΓΗ͂ς, καὶ ἐμεθγοθηοὰν οἱ κατοικοῦντες τῆν ΓΗ͂Ν ἐκ τοῦ 
ΟἴΝΟΥ τῆς πορνείας ΔΥτῆς. καὶ ἀπήνεγκέν με εἰς ἔρημον 3 
ἐν πνεύματι. καὶ εἶδον γυναῖκα καθημένην ἐπὶ ΘΗΡΙΟΝ κόκ-, 





᾿ς ΩΣ “ἀὐπασυυοόδως, “ὦ «σοι «Ὁ... 5.Χ0δἁ«ῳΨ.ὦ. “ὅς 9..“ὉὉὦὦὃἢν... ων κ»απαν ένα μυσυυ,.. ...... «Ὅτ... .ὃ.0.ὄ ὐὔὐὔϑὲὸορ σοι, .ὐ“΄“ὙΝππαπδδι ἷἷπὦὁὃὲ’Εεί3 τὸ πὸ μμμρο 
. 
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’, 3. »Κ Ἁ 
κινον, γέμοντα ὀνόματα βλασφημίας, ᾿“ἔχων᾽ κεφαλὰς ἔχοντα 
Α ᾿ ΝΣ ἂν 
, ἑπτὰ καὶ κέρὰτὰ δέκδ᾽ καὶ ἢ γυνὴ ἦν περιβεβλημένη 
ζω ἿΝ ’ 
πορφυροῦν καὶ κόκκινον, ᾿καὶ κεχρυσωμένη "χρυσίῳ καὶ χρυσῷ 
, 7 Ν ᾽ 4, ᾿ ὮΝ 
λίθῳ τιμίῳ καὶ μαργαρίταις, ἔχουσα ΠΟΤΗΡΙΟΝ χΧργοοῦν 
9 ΄ὦ Ἁ 3. κᾳ«ὶ Γ ὅπ] ὃ λ ’ὔ Ἁ ἃ 9 (0 ν 
ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς γέμον᾽ βδελυγμάτων καὶ τὰ ἀκάθαρτα “ἕμως 
“- ’ 95 αὶ Ν 39. “« 3 
5 τῆς πορνείας αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐτῆς ὄνομα γε- 
γραμμένον, μυστήριν, ΒΑΒΥΛΩΝ Η ΔΛΑΕΓΑΛΗ͂, 
Η ΜΗΤῊΡ ΤῺΝ ΠΟΡΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΒΔΈΕΛΥΓΜΑ- 
ΤΩΝ ΤῊΣ ΤῊΣ. καὶ εἶδον τὴν γυναῖκα μεθύουσαν ἐκ 
“᾿ σ “ ε “ “᾿' 
τοῦ αἵματος τῶν αγίων καὶ ἐκ τοῦ αἵματος τῶν μαρτύ- 
Ἶ “ Ν..59 ’ ἰὸ Ν 5 “ , κι Ν 
γρων Ἰησοῦ. ΚΚαὶ ἐθαύμασα ἰδὼν αὐτὴν θαῦμα μέγα" καὶ 
4 7 ΕΝ Ἁ δὴ πὸ Ἁ ᾿ ΚῚΣ 
εἶπέν μοι ὁ ἀγγελος Δια τί ἐθαύμασας; "ἐγὼ ἐρῶ σοι τὸ ἐγώ σοι ἐρῶ 
“᾿ Ἁ ΄“΄“ σι 
μυστήριον τῆς γυναικὸς καὶ τοῦ θηρίου τοῦ βαστάζοντος 
3 ’ ΨΟΛΨ ν᾿ ε Ν λὰ Ἃ ἃ δέ ᾽ 
αὐτὴν, τοῦ ἔχοντος τὰς ἑπτὰ κεφαλὰς καὶ τὰ δέκα κέρατα. 
ἈΝ εἰ 9 9 
8 τὸ θηρίον ὃ εἶδες ἦν καὶ οὐκ ἔστιν, καὶ μέλλει αναβαΐίνειν 
ΟῚ “σ΄ 9 ᾽ Ἁ 9 9 ,ὔ γε ’ὔ ἴπ| 4 ἐῶν 
ἐκ τῆς ἀβύσσου, καὶ εἰς ἀπώλειαν ᾿ὑπαγει᾽- καὶ θαυμασθη- ὑπάγειν 
κ- κ- “ Ὁ 9 ’ Ν 
σονται οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς; ΟΝ οὐ ΓΕΓΡΑΙΤᾺΙ τὸ 
ΞΨ 2 δ ἣ μ σι “ 9 Ἁ Χῇ ’ὔ 
ὄνομα ἐπὶ Τὸ Βιβλιον τῆς Ζωῆς απὰ καταβολῆς κόσμου, 
3 ᾽ 
βλεπόντων τὸ θηρίον ὅτι ἦν καὶ οὐκ ἔστιν καὶ πάρεσται. 
-“ “ἅ μή 
ο Ὧδε ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν. αἱ ἑπτὰ κεφαλαὶ ἑπτὰ ὄρη 
9. » . ς δ , “4 "Ὁ 3. κ“« Ν Ν “ ς ’ 
το εἰσίν, ὅπου ἢ γυνὴ κάθηται ἐπ᾽ αὐτῶν. καὶ βασιλεῖς ἑπτά 
3 τ ε ’, 3} ς ἸΈ. 23᾽ ε ἀλλ δῇ Ὃ θ 
εἰσιν οἵ πέντε ἔπεσαν, ο εἷς ἐστιν, ο ἄλλος οὑπω ἦλθεν, 
Ω 9 Ἀ ΄Ὥ ΄“ιᾺ ΝῊ Ἁ ε Α͂᾿ ω ᾿ 
τι καὶ ὅταν ἔλθῃ ολίγον αὖὗτον δεῖ ᾿ μεῖναι, καὶ τὸ θηρίον ὃ ἦν μεῖναι, καὶ... 
οΥυΚ ἐστιν 
Ν , Υ , Χ “- “δ π ᾿ 
καὶ οὐκ ἔστιν." καὶ αὐτὸς ὄγδοός ἐστιν καὶ ἐκ τῶν ἑπτά 
ι 4 ᾿ 
τῷ ἐστιν, καὶ εἰς ἀπώλειαν ὑπάγει. Κὰὶ! τὰ δέκὰ Κέρδτὰ 
᾿ « ᾿ τι “ΠΥ 
ἃ εἶδες λεκὰ βδοιλεισ εἴσιν, οἵτινες βασιλείαν οὕπω 
5 δ ε ΄- 
ἔλαβον, ἀλλα ἐξουσίαν ὡς βασιλεῖς μίαν ὥραν λαμβά- 
Ν “ ’, τ 
:3 νουσιν μετα τοῦ θηρίου. οὔτοι μίαν γνώμην ἔχουσιν, καὶ 
Ν δύ ΔΤ. ᾽ 9. «(ἡ “ θ ᾽ὔ ὃ δό . 
τὴν δύναμιν καὶ ᾿ ἐξουσίαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ διδόασιν. τὴν 
᾿ “ δ 3 ’ 
τι οὗτοι μετὰ τοῦ ἀρνίου πολεμήσουσιν, καὶ τὸ αρνίον 
9 ὔ , 3 4 ᾿ ᾿ 
νικήσει αὐτούς, ὅτι ΚΥριοσ ΚΥρίὼν Εὐτὶν Κὰἀὶ Βδοιλεγς 
ω ΄ Ν 
βΒὰςιλέων, καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ κλητοὶ καὶ ἐκλεκτοὶ καὶ 


χα πιστοί, Καὶ λέγει μοι Τὰ ὕλδτὰ ἃ εἶδες, οὗ ἡ πόρνη 
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᾽ὔ Ν Ὁ» Ἁ ΝΥΝ Α ἴ.: Ἁ 
κάθηται, λαοὶ καὶ ὄχλοι εἰσὶν καὶ ἔθνη καὶ γχῶσσαι. καὶ τό 

Ν) δέ , ἁ δὰ Ν Ν " ’, Ὄ , 
τα ὃέκα κέρατα ἃ εἰὸδὲς καὶ τὸ θῆριον, οὐτοι μισησουσι 

Α ’ Ν 3 ’ ’ 3 ἃ ἈΝ 
τὴν πόρνην, καὶ Ἠρημωμένην ποιήσουσιν αὑτὴν καὶ 

’ὔ Ἁ Α ’ 3 -“ ’ Ν 9 Ἁ 

γυμνήν, καὶ τας σάρκας αὑτῆς φαγονται, καὶ αὑτὴν κατα- 

7 9 ’ ε Ὰ Ν ξὸ 3 Ἁ ’ἢ 
καύσουσιν [ἐν] πυρί: ὁ γὰρ θεὸς ἔδωκεν εἰς τας καρδίας 17 
ὥς σ΄" Ἁ ;ὔ ΕῚ “-“ . ΄ὭᾳΕ ᾽ὔ ’ 
αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνωμὴν αὑτοῦ, καὶ ποιῆσαι μίαν γνω- 

Ἁ “ὦ Ν Ζ 9 “᾿' “- ’ὔ ω 
μην καὶ δοῦναε τὴν βασιλείαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ, ἀχρι 


τελεσθήσονται οἱ λόγοι τοῦ θεοῦ. καὶ ἡ γυνὴ ἣν εἶδες 18 


[ων 


4 εξ ὔ ς ᾽ ε 3) “ “»"ἉἅἈ “ὦ 
ἔστιν ἢ πόλις ἡ μεγαλὴ ἢ ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν 
βασιλέων τῆς γῆς. Μετὰ ταῦτα εἶδον ἄλλον ε 
» ’ Ξ 3 ἴων 3 “ 9 ᾿] Ἂ 
ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα ἐξουσίαν 
᾽ὔ Ἃ ε “Ἅ 9 ’; ΕῚ “ τ 39 ζω Ἁ 
μεγάλην, καὶ ἡ γῇ ἐφωτίσθη ἐκ τῆς δόξης αὐτοῦ. καὶ 
ἔκραξεν ἐν ἰσχυρᾷ φωνῇ λέγων Ἔπεοεν, ἐπείσν 
Βγλὼν ἢ μεγάλη, καὶ ἐγένετο ΚΑΤΟΙΚΗΤΗριον δὰιμονίων 
ἃ Ν δ ’ 3 ’ὔ Ν Ν 
καὶ φυλακὴ παντὸς πνεύματος ακαθαρτου καὶ φυλακὴ 
παντὸς ὀρνέου ἀκαθάρτου καὶ μεμισημένου, ὅτι ἐκ [ τοῦ 3 
πέπωκαν ΟἸΝΟΥ7 τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας δΥτῆς ᾿πέπτωκδάν πάντα 
τὰ ἔθνη, καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς μετ᾽ αὐτῆς ἐπόρνευσαν, 
καὶ οἵ ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ τῆς δυνάμεως τοῦ στρήνους 
δ κα 9 ᾽ Ν 5 5 Ἁ 9 “.Ἑ ἰ 
αὑτῆς ἐπλούτησαν. Καὶ ἤκουσα αλλὴν φωνὴν ἐκ τοῦ 4 
π 9 -χ ἢ - “» 
ἐξ αὐτῆς, ὁ λαός οὐρανοῦ λέγουσαν Ἐξέλθδτε, “ὁ λὰός μογ, ἐξ ἀΥτῆο", 
μον ο - ε , “ “- 
ἵνα μὴ συνκοινωνήσητε ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς, καὶ ἐκ τῶν 
πληγῶν αὐτῆς ἵνα μὴ λάβητε" ὅτι ἐκολληθησὰν δΥτῆς ς 
αἱ ἁμαρτίαι ἀΥΡΙ Τοῦ ΟΥ̓ΡΑΝΟΥ͂, καὶ ἐμνημόνευσεν ὃ θεὸς 
τὰ ἀδικήματα αὐτῆς. ὁπόλοτε «ἀΥ̓ΤΗ͂ ὡς Καὶ ΦΥ̓́ΤΗ 6 
ἀπέλωκεν, καὶ διπλώσατε [τὰὶ διπλᾶ κἀτὰ τὰ ἔργὰ 
ΔΥτῆς᾽ ἐν τῷ ποτηρίῳ ᾧ ἐκέρασεν κεράσατε αὐτῇ διπλοῦν: 
ὅσα ἐδόξασεν αὑτὴν καὶ ἐστρηνίασεν, τοσοῦτον δότε 7 
“ “5 σὰ , Ξ 
αὐτῇ βασανισμὸν καὶ πένθος. ὅτι ἐν ΤΗ Κἀρδιὰ ἀΥτῆς 
λέγει ὅτι ἰἄθημδι βδοιλισσὰ, καὶ χηρὰ οὐκ εἰμι, 
καὶ πένθος ΟΥ̓ ΜΗ ἰλῶ διὰ τοῦτο ἐν μιᾷ ἡμέρὰ 8 
ἩΞΟΥΟΙΝ αἱ πληγαὶ αὐτῆς, θάνατος καὶ πένθος καὶ λιμός, 


καὶ ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται" ὅτι ἰσχυρὸς [Κύριοο] δ θεὸς 
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᾿ ν 

π ὺς αὐτήν. ΚΔὶ ᾿κλδύςογοιν" ΚΑΙ κόψοντδι ἐπ᾽ Γαὐύ- 
τῷ οἱ Βασιλεῖς τῆς γῆς οἱ μετ ἀὐτῆς πορνεύοαντες 
καὶ στρηνιάσαντες, ὅταν βλέπωσιν τὸν καπνὸν τῆς πυρώ- 
σεως αὐτῆς, ἀπὸ μακρόθεν ἑστηκότες διὰ τὸν φόβον τοῦ 
“ 5. ἃ ,ὕ 9. “.2 » 7 ε ’ - 
βασανισμοῦ αὑτῆς, λέγοντες Οὗαι οὐαί, ἡ πόλις ἢ 

: 4 ς , ς 93 ᾿Ξ “Ἴ 
μεγάλη, Βαβυλὼν ἢ πόλις ἢ Ιοχγρὰ, ὅτι μιᾷ ὥρᾳ" ἦλθεν 
ἡ κρίσις σου. καὶ οἱ ἔμποροι τῆς γῆς Κλδίογοιν καὶ 
“ 4.95 Ε , .“ Ν ’ 393.». «. 3 Ν 3 7 

ΤΈΕΝΘΟΥΟΙΝ ἐπ αὑτὴν, οτί Τον γομον αὐτων οὐδεὶς ἀγοραζει 


ΕῚ 7 ’ ΄- Ἁ 3 ’, . Ἁ ’ ͵ Ἁ 
Οοὐυκετί, ι νυν  ῳ και πὸ Ὁ Και λίθου τιμίου και 


’ Π ΠῚ [4 
κλαύσονται ' αὐτΊ] 


μίαν ὡραν 


Γ΄ ᾿πριτῶν! καὶ βυσσίνου καὶ Ἐπ πος καὶ σιρικοῦ αὶ μαργαμάκα 42.1} 


κοκκίνου, καὶ ἱπᾶν ξύλον θύινον καὶ πᾶν σκεῦος ἐλεφάν- 
τινον καὶ πᾶν σκεῦος ἐκ ξύλου τιμιωτάτου καὶ χαλκοῦ 
᾽ὔ Ἁ ἵ ’ Ἁ 7 4 ΚΜ 
καὶ σιδήρου καὶ μαρμάρου, καὶ κιννάμωμον καὶ ἀμωμον. 
»ῃ ἃ ᾽ὔ ἃ , ν εν Ἁ 
θυμιάματα καὶ μύρον καὶ λίβανον καὶ οἶνον καὶ 
δι Ἁ ἃ ἊΝ “ Ἀ ’ ἃ ’ 
ἔλαιον καὶ σεμίδαλιν καὶ σῖτον καὶ κτήνη καὶ πρόβατα, 
“σ΄ Ν ΄ Ἁ 5 3 , 
καὶ ἵππων καὶ ῥεδῶν καὶ σωμάτων, καὶ Ψγχὰς ἀνθρωτπῶν. 
ν 9 ’ “ 9 θ ᾿ ΄ “ “ 3 7Χλθ 9 Ἁ 
καὶ ἢ ὁπωρα σου τῆς ἐπιθυμίας τῆς ψυχῆς ἀπῆλθεν απὸ 
“᾿ Ν ! Ν Ν Ν Ν λ Ν 9 , 9 Ἁ 
σοῦ, καὶ πάντα τὰ λιπαρὰ καὶ τὰ λαμπρὰ απώλετο ἀπὸ 
΄΄ὰ 3 Ἁ 9 Ἁ [2 ’ ς 3] 
σου, καὶ οὐκέτι οὐ μἢ αντα ευρησουσινν. ΟΙ ΕΜΠΟΡΟΙ 


᾽ὔ ς ’᾽ 9 3 3 ΄Ὰ 9 ΝῊ ’ 7 
τούτων, οἱ πλουτήσαντες απ αὐτῆς, απὸ μακρόθεν στή- 


σονται διὰ τὸν φόβον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς Κλδιόντεο, 


κἀὶ πενθοΐντεο, λέγοντες Οὐαί οὐαί ἡ πόλις ἡ μεγάλη, 
ε , ὔ Ν “ Ν , 
ἢ περιβεβλημένη βύσσινον καὶ πορφυροῦν καὶ κόκκινον, 
δ -ὦ 3 ΕῚ Γ »ι, Ἵ Ν λίθ [4 Ν 
καὶ κεχρυσωμένη [ἐν͵] ᾿χρυσίῳ' καὶ λίθῳ τιμίῳ καὶ μαργα- 
ρίτῃ, ὅτι μιᾷ ὥρᾳ ἡρημωθη ὁ τοσοῦτος πλοῦτος. καὶ πᾶς 
κγβερνήτης καὶ πᾶς ὁ ἐπὶ τόπον πλέων, Κδὶ νάζτδι ΚΑῚ 
ὅςοι τὴν θάλδοοὰν ἐργάζονται, ἀπὸ μακρόθεν ἐστησὰν 
καὶ ἔκραξαν βλέποντες τὸν καπνὸν τῆς πυρώσεως αὐτῆς 
λέγοντες Τίς ὁμοιδ τῇ πόλει τῇ μεγάλῃ; κὰὶ “ἔβαλον. 
χοΥ͂Ν ἐπὶ τὰς κεφάλὰς δὐτῶν κἀὶ ἔκραξὰν κλδίόντεο 
κἀὶ πενθοΐντεο, λέγοντες Οὐαί οὐαί, ἡ πόλις ἡ μεγάλη, 
3 ’ ’ ᾿ 3 σι 
ἐν ἢ ἐπλογτηοὰν πᾶντες οἱ ἔχοντες Τὰ πλοιὰ ἐν τη θὰ- 
λόςοῃ ἐκ τῆς τιμιότητος αὐτῆς, ὅτι μιᾷ ὥρᾳ Ἡρημώθη. 


χρυσῷ 


ἐπέβαλον 


λένοντες ᾿ἧ 
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ΕΥ̓φράίνο ἐπ᾿ αὐτῇ, οὐρὰνέ, καὶ οἱ ἅγιοι καὶ οἱ ἀπό- 20 
στολοι καὶ οἱ προφῆται, ὅτι ἔκρινεν ὁ θεὸς τὸ κρίμα 
ὑμῶν ἐξ αὐτῆς. Καὶ ἦρεν εἷς ἄγγελος ἰσχυρὸς «:: 
λίθον ὡς μύλινον μέγαν, καὶ ἔβαλεν εἰς τὴν θάλασσαν 
λέγων Οὐτως ὁρμήματι βληθήσεται Βαβυλὼν ἢ με- 
Γάλη πόλις, καὶ ΟΥ̓ ΜῊ εὐρεθηῖ ἔτι. κὶ φωνὴ κιθα- ς- 
ρῳδῶν καὶ μουσικῶν καὶ αὐλητῶν καὶ σαλπιστῶν ΟΥ̓ ΜῊ 
ΔΚΟΥΟθη ἐν (ΟἹ ἔτι, καὶ πᾶς τεχνίτης [πάσης τέχνης] 
οὐ μὴ εὑρεθῇ ἐν σοὶ ἔτι, Κδὶ φωώνη ΜΥλΟΥ οὐ μὴ ἀκου- 
σθῇ ἐν σοὶ ἔτι, κὸὶ φῶς ΔΥ̓́ΧΝΟΥ οὐ μὴ φάνῃ ἐν σοὶ ς3 
ἔτι, Κἀὶ Φωνὴ νυμφίου κὰὶ νύμφης οὐ μὴ ἀκουσθῇ 
ἐν σοὶ ἔτι" ὅτι [οἷ] ἔμποροι! σου ἦσαν οἱ μεγιοτάνεςο 
τῆς ΓΗ͂ς, ὅτι ἐν ΤΗ͂ φδρμδκιὰ ΟΟΥ ἐπλανήθησαν πάντα 
τὰ ἔθνη, καὶ ἐν αὐτῇ αἷμα προφητῶν καὶ ἁγίων εὑρέθη 5 
καὶ πάντων τῶν ἐσφάγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. 

Μετὰ ταῦτα ἤκουσα ὡς φωνὴν μεγάλην ὄχλου πολλοῦ - 
ἐν τῷ οὐρανῷ λεγόντων 

᾿Αλληλογιδ᾽ ἡ σωτηρία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμις 

τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ὅτι ἀληθινδὶ καὶ δίκδιδι δὶ Κρίσεισ 9 

ΔΥτοῦ ὅτι ἔκρινεν τὴν πόρνην τὴν μεγάλην ἥτις 

ἔφθειρεν τὴν γῆν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς, καὶ ἐξελι- 

ΚΗΟΕΝ Τὸ ἀἷἱμὰ τῶν λογλων αὐτοῦ ἐκ χειρὸς αὐτῆς. 
καὶ δεύτερον εἴρηκαν ᾿Αλληλογιᾶ᾽ ΚΑΙ ὁ κἀαπνύο ς 
ἁὐτῆς ἀνάβδινει εἰς τοὺς ἀἰῶνδο τῶν αἰώνων. καὶ 4 
ἔπεσαν οἱ πρεσβύτεροι οἱ εἴκοσι τέσσαρες καὶ τὰ τέσσερα 
ζῷα, καὶ προσεκύνησαν τῷ θεῷ τῷ κἀθημένῳ ἐπὶ τῷ 
θρόνῳ λέγοντες ᾽᾿Αμήν, ᾿Αλληλογιᾶ. καὶ φωνὴ ἀπὸ 5 
τοῦ θρόνου ἐξῆλθεν λέγουσα 

Αἰνεῖτε τῷ θεῷ ἡμῶν, πάντες οἱ δοῦλοι αὐτοῦ, 

οἱ φοβούμενοι ἀὐτόν, οἱ μικροὶ κὰὶ οἱ μεγάλοι. 
Καὶ ἤκουσα ὧς φωνὴν ὀχλοὺ πολλοῦ καὶ ὧς Φωνὴν 6 
ὑλότων πολλῶν καὶ ὡς φωνὴν βροντῶν ἰσχυρῶν, 


λεγόντων" 
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1τὸο 
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ΠΤ Φ 
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᾿Αλληλογιᾶ, ὅτι ἐβδοιλεγοεν Κύριος, ὁ θεὸς 
[ἡμῶν], ὁ πὰντοκρότωρ. χαίρωμεν καὶ ἀγαλ- 
λιῶμεν, καὶ ᾿δωσομενῚ τὴν δόξαν αὐτῷ, ὅτι 
, ε "-. ΡΝ »ἤ Α ε ᾿ 5 - 
ἦλθεν ὁ γαμὸς τοῦ αἀρνίου, καὶ ἢ γυνὴ αὑτοῦ 
ἡτοίμασεν ἑαυτήν, καὶ ἐδόθη αὐτῇ ἵνα περι- 
Ὰ. , Νιορῷ , . Ν 
βάληται βύσσινον λαμπρὸν καθαρὸν, τὸ γὰρ 
βύσσινον τὰ δικαιώματα τῶν ἁγίων ἐστίν. 
Καὶ λέγει μοι Τράψον Μακαριοι οἱ εἰς τὸ δεῖπνον τοῦ 
, “΄᾿ 59 ,ὔ », ν , ὌἜ ε 
γάμου τοῦ αἀρνίου κεκλημένοι. καὶ λέγει μοι Οὔὕτοι οἱ 
λόγοι ἡ ἀληθινοὶ τοῦ θεοῦ εἰσίν. καὶ ἔπεσα ἔμπροσθεν 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ. καὶ λέγει μοι Ὅρα 
7" σύνδουλος σού εἰμι καὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν 
μή μ 
ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ: τῷ θεῷ προσκύνησον"' 
ἢ γὰρ μαρτυρία ᾿Ιησοῦ ἐστὶν τὸ πνεῦμα τῆς προφη- 
τείας. Καὶ εἰδὸν τὸν οὐρὰνὸν Ἡνεῳγμένον, 
δε 5 ΝΕ ἦν ’ Ν ε ’ 9 35 5. κἈ Ἁ 
καὶ ἰδοὺ ἵππος λευκός, καὶ ὁ καθήμενος ἐπ᾽ αὐτὸν πιστὸς 
[καλούμενος] καὶ ἀληθινός, καὶ ἐν ΔιΙΚΔΙΟΟΥΝΗ Κρίνει καὶ 
πολεμεῖ. οἱ δὲ ὀφθδλμοὶ ΔΥτοῦ “ φλὸξ πυρός, καὶ ἐπὶ 
ἉἍ Ἁ 9 ΄ ῷ.,» π,ς 9, 3 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ διαδήματα πολλά, ἔχων ὄνομα γεγραμ- 
’ ἃ ΩΝ Ν Τὸ 3 Ν 39. “ νΝ ,ἤὕὕ 
μένον ὃ οὐδεὶς οἷδεν εἰ μη αὐτὸς, καὶ περιβεβλημένος 
ἱμάτιον ᾿ῥεραντισμένον᾽ αἵματι, καὶ κέκληται τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ὋὉ Λόγος τοῦ Θεοῦ. καὶ τὰ στρατεύματα τὰ ἐν 
τῷ οὐρανῷ ἠκολούθει αὐτῷ ἐφ᾽ ἵπποις λευκοῖς, ἐνδεδυμένοι 
γβύσσινον λευκὸν᾽ καθαρόν. καὶ ἐκ τοῦ οτόμδτοο αὐτοῦ 
ἐκπορεύεται ῥομφαία ὀξεῖα, ἵνα ἐν αὐτῇ πάτδλξη τὰ Εθνη, 
καὶ αὐτὸς ποιμὰνεῖ Δύτογο ἐν ῥάβδῳ οἰδηρά" καὶ αὐτὸς 
πὰτεῖ τὴν ληνὸν τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς τοῦ 
θεοῦ τοῦ πὰντοκράτοροο. καὶ ἔχει ἐπὶ τὸ ἱμάτιον καὶ 
ἐπὶ τὸν μηρὸν αὐτοῦ ὄνομα γεγραμμένον ΒΑΣΙΛΕΥΣ 
ΒΑΣΙΛΕΩΝ ΚΑΙ ΚΥΡΙΟΣ ΚΥΡΙΩ͂Ν. 
Καὶ εἶδον ἕνα ἄγγελον ἑστῶτα ἐν τῷ ἡλίῳ, καὶ ἔκραξεν 
[ἐν] φωνῇ μεγάλῃ λέγων πᾶοι τοῖς ὀρνέοις τοις πετο- 
μένοις ἐν μεσουρανήματι Δεῦτε ογνάἄγθητε εἰς τὸ 


δῶμεν 


42.} 


λευκοβνυσσινον 


Ό 


« , ᾿Ὶ “-. 
Ο μετ αυτου, 


.-. “, Ν ᾽ 
τὸν οφιν τὸν ἂρ- 


χαῖον 


αὐτῶν 


καὶ 
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ἌΣ Α, Ν , ““ ζω . ’ ᾿ ’, ᾿ 
δεῖπνον τὸ μέγα του θεοῦ, να ΦΔΑΓΗΤΕ σαρκας δδοΙλξῶν 
Ν ͵ , Υ 3 “ ἈΝ 
καὶ σάρκας χιλιαρχων καὶ ζᾶρκὰς Ἰογγρῶν καὶ σάρκας 
τ Ν ζν 3ϑ'». τὶ ,ὔ Ν "εὶ 
ἱ'ππῶὼν καὶ τῶν καθημένων ἐπ᾿ ᾿αὐτούς, καὶ σαρκας 
, 3 , Ν τε Ν ᾿ Ν 
πάντων ἐλευθέρων τε καὶ δούλων καὶ μικρῶν καὶ με- 
᾿ Ἀ “53 Ἁ ’ὔ ν 
γάλων. Καὶ εἶδον τὸ θηρίον καὶ τούς δὰ- 
τ ζω κ᾿ Ν Ἁ 5. αὶ ’ 
οιλειο τῆς γῆς καὶ τὰ στρατεύματα αὐτῶν ΟΥΝΗΓΜΕΝᾺ 
- Ν ΝΆ ᾿ Ν “. ξ ΞΞὰἅ 
ποιῆσαι τὸν πόλεμον μετὰ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ἵππου 
Ν Α κι “. Ν Ν ’ 
καὶ μετὰ τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ. καὶ ἐπιάσθη τὸ θηρίον 
ΟΡ 3 9 “ἴ ε ὔ ε ,ὔ Ν ᾿. 
καὶ 'μετ αὑτοῦ ὁ ψευδοπροφήτης ὁ ποιήσας τὰ σημεῖα 
ϑεμοί 5. κὰν“ Ξ 3 μ δ , ᾿ Ν , 
ἐνώπιον αὑτοῦ, ἐν οἷς ἔπλανησεν τοὺς λαβοντας τὸ χα- 
γι ’ὔ Ἁ Ν) ζω φι 4 
ραγμα τοῦ θηρίου καὶ τοὺς προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι 
3 φ“Μ ΄- . ὔ᾽ ς ᾽ὔ 55 Ἁ ,ὔὕ - Ἀ 
αὐτοῦ: ζῶντες ἐβλήθησαν οἱ δύο εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς 
κα ᾿ ) , . ς . 9 ΄ὕ 
τῆς ΚΔΙΟΌΜΕΝΗΟ εν θειῷ. καὶ οἱ λοιποὶ αἀπεκτάνθησαν 
. “ΣσὋςοσς ᾽ὔ κ. ΜΠ, 5 δ “4᾽“σφῳ κ . 
ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ἵππου τῇ ἐξελ- 
Ἂ ’ »- Α ’ ᾿ 3] 
θούσῃ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ πὰντὰ Τὰ ΟρΝΕὰΔ 
3 , 3 »" ᾿ϑὸ 5. αὶ ᾿ 
εχορτδοθησὰν εκ Τῶν ὄᾶρκων αὑτῶν. 
Ἀ δὰ ᾽ὔ ΄“' 9 “-Ἠ 
ΚΚαὶ εἶδον ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
Ψ ν α ᾽Ν "5. 2 ν « , ον 
ἔχοντα τὴν κλεῖν τῆς αβύσσου καὶ ἅλυσιν μεγάλην ἐπὶ 
Ν “Ἅ 3 “- Ν 9 ’ὔ Ν ’ ΓΞ 3) 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ. καὶ ἐκράτησεν τὸν δράκοντα, ΓΟ ὀφὶς 
ε 3 κ΄ ἰχὰ ’ ΝΠ : “ι 
Ο ἀρχαῖος, ὃς ἐστιν Διάβολος καὶ Ὁ Σδτὰνάσ, καὶ 
3, "ΟΝ ὔ δὼ ν.» 5. νΝ ΕῚ Ἁ 35, 
ἔδησεν αὐτὸν χίλια ἔτη, καὶ ἔβαλεν αὐτὸν εἰς τὴν ἀβυσ- 
ΟΥ ν 9 ,ὕ . ,ὔ 9 κι Ψ Ἂ 
σον, καὶ ἔκλεισεν καὶ ἐσφραγισεν ἔπανω αὐτοῦ, ἵνα μὴ 
,ὔ 5 ΝΟΥ Ν ο Ν ’ 39, Ν 
πλανήσῃ ἔτι τὰ ἔθνη, ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη" μετὰ 
- δὰ ζω “., Ξ9...Ν Ν ’, σπου λ 
ταῦτα δεὶ λυθῆναι αὐτὸν μικρὸν χρόνον. καὶ 
3) ΝΑ 4 5 ἢ 2 ΕἸ , ἣ 
Εἶδον θρόνογο, καὶ ἐκάθιοδὰν ἐπ αὐτούς, ΚΔΙ Κριλὰ 
2 ἐ 3 »"» δ Ν Ἁ “" Ν Ἁ 
ΕΔΟΘῊΗ αὐτοῖς, καὶ τὰς ψυχὰς τῶν πεπελεκισμένων διὰ τὴν 
» 3 “"Ἅ Ν Ἁ Ν ,ὔ “ . Ν ν΄ 
μαρτυρίαν Ἰησοῦ «καὶ διὰ τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, καὶ οἵτινες 
3 ᾽ νν ’ὔ ΩΝ Ν “ 7 93 ““ Ἃ 
οὐ προσεκύνησαν τὸ θηρίον οὐδὲ τὴν εἰκονα αὐτοῦ καὶ 
3 39, Α ᾽ὔ “ ΚΜ. Ἁ 7 Ν ον Ά κι 
οὐκ ἔλαβον τὸ χάραγμα ἐπὶ τὸ μέτωπον καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα 


3. “ἡ δ 3, ἃ 9 ’ Ν ἴρ ἊΝ 
αὐτῶν: καὶ ἔζησαν καὶ ἐβασίλευσαν μετὰ τοῦ χριστοῦ 


τ8 


1ο 


20 


21 


ω 


“ “᾿Μ Ἱ μὰ “4 
χίλια ἔτη. ᾿ οἱ λοιποὶ τῶν νεκρῶν οὐκ ἔζησαν ἄχρι τελεσθῇ ς 


δ ΄ 5 φ ΕΠ" » ε 7, , 
τα χίλια ἐτη. αὐτὴ ἢ ανάστασις ἢ πρώτη. μακαρίιος 6 


ΝῊ [τ ᾿Ν » , “- 7 “»"Ἀ 
και ἁγιος ὁ ἔχων μέρος ἐν τῇ αναστάσει τῇ πρωτῃ" ἐπὶ 





| 
᾿ 
, 
᾿ 
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]) ε , ’ 9 ΕῚ . ,’ ΕΣ 9 ἡ 
τούτων ὁ δεύτερος θανατος οὐκ ἔχει ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ ἔσονται 
ε σ΄ Ἂ ΄Ὁ “-- ἴων ’ 
ἰθρθιο “ΤΟΥ ΘΕΟΥ καὶ τοῦ χρίστου, καὶ βασιλεύσουσιν 

γ μετ᾽ αὐτοῦ [τα] χίλια ἔτη. Καὶ ὅταν τελεσθῇ 


Ἁ - [ ΄ὰ 3 ΄- 
τα χίλια ἔτη, λυθήσεται ὁ Ξατανᾶς ἐκ τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, 


[9] 


καὶ ἐξελεύσεται πλανῆσαι τὰ ἔθνη τὰ ἐν τὸϊο τέςοδροι 
γωνίδις τῆς γῆς, τὸν Γὼγ καὶ Λλὰγώγ, συναγαγεῖν αὐτοὺς 
εἰς τὸν πόλεμον, ὧν ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν ὡς ἣ ἄμμος τῆς 
9 θαλάσσης. καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ πλᾶτος τῆο γῆς, καὶ 
ἐκύκλευσαν τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀγίων καὶ τὴν πόλιν 
ΤΗΝ Ηγδιτηλένην. Καὶ κἀτέβη πῦρ ΄ ἐκ τοῦ οὐρδνοῦ 
το Κὰὶ Κἀτέφάγεν αὐτούς: καὶ ὁ διάβολος ὃ πλανῶν αὐτοὺς 
ἐβχήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ πγρὸς κὰὶ ᾿ θεῖίογ, ὅπου καὶ 
τὸ θηρίον καὶ ὁ ψευδοπροφήτης, καὶ βασανισθήσονται 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
ΤΊ ΚΚκδὶ εἶδον θρόνον μέγαν λευκὸν καὶ τὸν ΚΑΘΗΜΕΝΟΝ 
ἐπ᾿ “αὐτοῦ", οὗ ἀπὸ τοῦ προσώπογ ἐφΥύγεν ἡ γηὴ καὶ ὁ 
12 Οὐρανός, καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς. καὶ εἶδον τοὺς 
νεκρούς, τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς μικρούς, ἑστῶτας ἐνώπιον 
τοῦ θρόνου, καὶ Βιβλίὰ ἩΝΟΙΧΘΗΟΔΝ᾽ καὶ ἄλλο ΒΙΒλΙΟΝ 
ἠνοίχθη, ὃ ἐστιν τῆς Ζωῆς᾽ καὶ ἐκρίθησαν οἵ νεκροὶ ἐκ 
τῶν γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις Κὰἀτὰ Τὰ ἐργὰ ἀὐτῶν. 
1:3 καὶ ἔδωκεν ἡ θάλασσα τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτῇ, καὶ ὁ 
θάνατος καὶ ὁ ἄδης ἔδωκαν τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτοῖς, 
14. καὶ ἐκρίθησαν ἕκαστος κἀτὰ Τὰ ἐργὰ ἀὐτῶν. καὶ ὁ 
θάνατος καὶ ὁ ἄδης ἐβλήθησαν εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός. 
οὗτος ὁ θάνατος ὁ δεύτερός ἐστιν, ἡ λίμνη τοῦ πυρός. 
15 καὶ εἴ τις οὐχ εἰρέθη ἐν τη δΒιδλῷ τῆς Ζωῆς Γεγρὰμ- 
: Μένου ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός. Καὶ 
εἶδον οὐράνὸν καινὸν κΚὰὶ ΓΗ͂Ν κἀινΗν" ὁ γὰρ πρῶτος 
οὐρανὸς καὶ ἡ πρώτη γῆ ἀπῆλθαν, καὶ ἡ θάλασσα 
2 οὐκ ἔστιν ἔτι. καὶ ΤΗΝ πόλιν ΤΗΝ ἁΓιὰΝν ᾿Ιερογοάλλῆμ 
καινὴν εἶδον καταβαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ θεοῦ, 


ε ,ὕ ε , , - 9 Ἁ 
ἡτοιμασμένην ὧς ΝΥ̓́ΜΦΗΝ ΚεκοΟΜΗΜένην τῷ ἀνδρὶ 


ἀπὸ τοῦ θεοῦ 


αὐτόν 
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9. «Ἂ(ἱ Ἁ » 2 “ ’ 9 “- ΄ 
αὐτῆς. καὶ ἤκουσα φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ θρόνου λε- 


γούσης ἰλΟΥ̓ ἡ ΟΚΗΝΗ τοῦ θεοῦ μετὰ τῶν ἀνθρώπων, 


λαὺς κἀὶ οκηνώσει μετ΄ ἀὐτῶν, κἀὶ δὐτοὶ "λδοὶ δὐτοΐ 
αὐτῶν θεός ἘΩΟΝΤᾺΙ, Κὰὶ αὐτὸς ὁ θεὸς μετ᾽ ἀὐτῶν ἐοτδι", 
᾿ καὶ ἐξάλείψει πᾶν δλᾶκργον “ἐκ τῶν ὀφθδλμῶν 9 


» κ᾿ ν. ε , 9... }νκ ᾿ς, ν ᾿ Ν 
αὐτῶν, καὶ ὁ θάνατος οὐκ ἔσται ἔτι οὐτε πένθος οὔτε 
-: . 8 ᾿ 5 , 3 5 Γ᾽ νἽ ω γ᾽. 
ποτ’ τὸ 1 ἀσῦλ- ΚΡΔΥΓΗ οὐὗτε πονοὸς οὐκ έἐσται ετί. Τὰ πρωτὰ απὴλ- 
εν , ), 5. “ ῃ 
θαν', καὶ εἶπεν ὁ κἀθήμενοῦ ἐπὶ τῷ θρόνῳ ἰδοὺ ς 
Α “ἀ: ’, νΝ , ὯΝ ’ ἰ Ὁ ς 
μοι Κἀινὰ ποΙὼ πάντα. καὶ λέγει ᾿ Τραψον, ὅτι οὗτοι οἵ 
λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληθινοΐ εἶσιν. καὶ εἶπέν μοι Τέγο- 6 
ναν. ἐγὼ τὸ ΓἼΑλφα καὶ τὸ Ὦ, ἢ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος. 
ἐγὼ τῷ λιψῶντι δώσω ἐκ τῆς πηγῆς ΤΟΥ͂ ὕλάτος τῆς 
Ζωῆς λωρεᾶν. ὁ νικῶν κληρονομήσει ταῦτα, καὶ ἐςο- 7 
Σ᾽ κ ν ΕἾ ς», "ες 
Μὰ! ἀὐτῷ θεὸς κἀὶ ἀὐύτὸς ἐἔστὰι Μοι γιός. τοῖς δὲ δει- 8 
λοῖς καὶ ἀπίστοις καὶ ἐβδελυγμένοις καὶ φονεῦσι καὶ 
πόρνοις καὶ φαρμακοῖς καὶ εἰδωλολατραις καὶ πᾶσι τοῖς 
ψευδέσιν τὸ μέρος αὐτῶν ἐν τῇ λίμνῃ τῇ ΚἀιοΜμένη ΠΥΡῚ 
4 ᾿ 9 
ΚΑΙ θειῶ, ὅ ἐστιν ὁ θάνατος ὁ δεύτερος. 
Ἂ κδὲ Ὁ 9 “ ς Ἁ 3 ᾽ ““ 9 ’ὔ δ Α 
Καὶ ἦλθεν εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τᾶς 9 
« Ἁ ’, “"Ἅ [4 ΄αιὦ ε Α κι ζω ΕῚ 
ἕπτα φιαλας, τῶν γεμόντων τών ἔπτα πληγῶν τῶν ἐσχα- 
των, καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοῦ λέγων Δεῦρο, δείξω σοι 
- “539 λ ’ ᾿ς 
τὴν νύμφην τὴν γυναῖκα τοῦ ἀρνίον. ΚΔΙ ἀπήνεγκέν ΜΕ το 
ς 3 ἢ ᾿Ὶ 
ἐν πνεύματι ἐπὶ ὄρος μέγα καὶ ὑψηλόν, ΚΑΙ ἔδειξέν μοι 
τὴν πόλιν τὴν ἁγίὰν ᾿ερογοάλῆμ καταβαίνουσαν ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ θεοῦ, ἔχουσαν τὴν δλόξὰν ΤΟΥ͂ θεοΥ" τ- 
ὁ φωστὴρ αὐτῆς ὅμοιος λίθῳ τιμιωτάτῳ, ὡς λίθῳ ἰάσπιδι 
κρυσταλλίζοντι: ἔχουσα τεῖχος μέγα καὶ ὑψηλόν, ἔχουσα τ: 
πγλῶνδς δώδεκα, καὶ ἐπὶ τοῖς πυλῶσιν ἀγγέλους δώδεκα, 
καὶ ὀνόμάτὰ ἐπιγεγραμμένα ἅ ἐστιν τῶν λώλεκὰ 
φγλῶν γιῶν ᾿Ισρδῆλ' ἀπὸ ἀνδάτολῆς πγλῶνεο Τρεῖς, 13 
) ΄Μι “ τ) ’ 
Κἀὶ ἀπὸ Βορρᾷ πγλῶνες τρεῖο, κἀὶ ἀπὸ νότου πὺ- 
λῶνες τρεῖς, κἀὶ ἀπὸ λγομῶν πγλῶνες τρεῖς καὶ τι 
τὸ τεῖχος τῆς πόλεως ἔχων θεμελίους δώδεκα, καὶ 
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ἐπ᾿ αὐτῶν δώδεκα ὀνόματα τῶν δώδεκα ἀποστόλων τοῦ 
9 ᾽ Ὧν ς “ 9 4 ξ΄" 4ι ᾿ Π 
ι5 ἀρνίου. Καὶ ὁ λαλών μετ ἐμοῦ εἶχεν ΜΕΤΡΟΝ Κἄλδμον 
χρυσοῦν, ἵνα μετρήσῃ τὴν πόλιν καὶ τοὺς πυλῶνας αὐτῆς 
τό καὶ τὸ τεῖχος αὐτῆς. καὶ ἢ πόλις τετράγωνοο κεῖται, 
καὶ τὸ μῆκος αὐτῆς ὅσον τὸ πλάτος. καὶ ἐμέτρησεν τὴν 
πόλιν τῷ καλάμῳ ἐπὶ σταδίων" δώδεκα χιλιάδων: τὸ 
“ Ἁ Α ἰε Ἁ Ἁ μά 9 “᾿ 4 9 ’ 
μῆκος καὶ τὸ πλατος καὶ τὸ ὑψος αὐτῆς ἴσα ἐστίν. 
᾿ ) ᾿ ἣ τὴν κι : 
17 ΚΔ ἘΜΕΤΡΗΟΕΝ ΤΟ τεῖχος αὐτῆς ἑκατὸν τεσσεράκοντα 
’ “ 
τεσσάρων πηχῶν, μέτρον ἀνθρώπου, ὅ ἐστιν ἀγγέλου. 
᾿Ὶ ΄ΚᾺ Υ φ 3) ; 
18 ΚΙ ἡ ἐνδώμησις ΤΟΥ͂ ΤεΙχογο αὐτῆς ΙΔοπιο, καὶ ἡ πόλις 
᾿ -“ ξ - 
19 χρυσίον καθαρὸν ὅμοιον ὑάλῳ καθαρῷ" ΟἹ θεμέλιοι του 
“- ᾿ ’ - 
τείχους τῆς πόλεως παντὶ λιθῷ τιμιῷ κεκοσμημένοι" ὁ 


’ ε ΄-ὦ » ε ᾽ὔ [4 ε ᾽ 
ας θεμέλιος ὁ πρῶτος ἴασπις, ὁ δεύτερος σάπφειρος, ὁ τρίτος 


2. χαλκηδων, ὁ τέταρτος σμάραγδος, ὁ πέμπτος σαρδόννξ, 
ὁ ἕκτος σάρδιον, ὁ ἕβδομος χρυσόλιθος, ὁ ὄγδοος βή- 
ρυλλος, ὃ ἔνατος τοπάζιον, ὁ δέκατος χρυσόπρασος, ὁ 

2 ἑνδέκατος ὑάκινθος, ὁ δωδέκατος ἀμέθυστος" καὶ οἱ δώδεκα 
πυλῶνες δώδεκα μαργαρῖται, ἀνὰ εἷς ἕκαστος τῶν πυλώνων 
ἦν ἐξ ἑνὸς μαργαρίτου" καὶ ἡ πλατεῖα τῆς πόλεως χρυ- 

ἢ Υ ς Φ ᾽ ΝΝ ᾿ 3 4 9 

22 σίον καθαρὸν ὡς ὕαλος διαυγήῆς. Καὶ ναὸν οὐκ εἶδον ἐν 

δ - Ἢ ἢ ς , ς , 4 95. α 
αὐτῇ, Ὁ γαρ Κγριος, Ο θεύς, Ο πὰντοκρβδάτωρ, ναος αὐτῆς 
9 , ᾿ ΝΣ 5»... . εἜ ’ 9 ’ " ΝΥ 
23 ἐστιν, Καὶ Το ἀρνίον. Καὶ ἢ πόλις οὐ χρείαν ἐχει ΤΟΥ 
λίοΥ ογλὲ τῆς Ἴελήνηο, ἵνα φδίνῶοιν αὐτῇ, ἢ γὰ 
͵ ὍΥ̓ΆΕ , να ΤΉ, γαρ 
ἢ “ὦ Ὁ 5 , ’, , 3. «᾿ 
λόξο. τοῦ θεοῦ ἐφώτισεν αὐτήν, καὶ ὁ λύχνος αὐτῆς τὸ 
ΕἾ 53) ᾿Ὶ ΄ΝᾺ 

.4. ἀρνίον. Κὸὶ περιπὰτήοογοιν τὰ ἔθνη διὰ τοῦ φωτὸς 

αὐτῆς: καὶ Οἱ βδοιλεῖς τῆς γῆς φέρογοιν τὴν δόξὸν 
- 9 ς “" 9ΦΨ. κ“«, ἢ 

25 αὐτῶν εἰς αὐτήν" Κἀὶ Οἱ πυλώνες αὕντῆς ΟΥ̓ ΜΗ Κλει- 

26 αθῶοιν ἡμέρδο, νΥξ γὰρ οὐκ ἔσται ἐκεῖ: καὶ ΟἸΘΟΥΟΙΝ 

22 ΤῊΝ δλόξὰν καὶ τὴν τιμὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτήν. καὶ 

9 Ἁ 9 [έ 4 3 Ἁ ἴω Ν Ἁ ε 38 
οὗ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτὴν πᾶν κοινὸν καὶ [6] ποιῶν 

δὰ ς ἢ 2 “κι 
βδέλυγμα καὶ ψεῦδος, εἰ μὴ ΟἹ ΓΕΓΡόΜΜΕΝΟΙ ἐν Τῷ 

: ΒΙδλίῳ τῆς Ζωῆς τοῦ ἀρνίου. καὶ ἔδειξέν μοι ποτὰ- 

“ 2 ’ 
μὸν ὕδατος ζωῆς λαμπρὸν ὡς κρύσταλλον, ἐΚπΟρεγο- 


σταδίους 


ποιῶν 


αἀποδιδοὺς 


Κύριος 


ἔβλεπον 


ῥνπαρενθήτω 


πρῶτος καὶ 
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ΜΕΝΟΝ ἐκ τοῦ θρόνου τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ἀρνίου ἐν Μέρσῳ 2 


τῆς πλατείας αὐτῆς" καὶ τοῦ ποτὰμοῦ ἐντεῦθεν καὶ 
ἐκεῖθεν ξύλον ζωῆς "ποιοῦν, καρποὺς δώδεκα, Κατὰ 
΄-ἪῬὝ 3 ΄ε [4] 3 

μῆνδὰ ἕκαστον ᾿αποδιδοῦν᾽ τὸν ΚΑΡπὸν ἀὐτοῦ, κὰὶ . τὰ 


μ δι ᾽ὔ 5 ᾿ ζω φι λ ζω 
ΦΥύλλὰ τοῦ ξύλου εἰς θερᾶπειὰν τῶν ἐθνῶν. ΚΑΙ πᾶν 


᾿ 2 2 3, ΛΝ ε ’, “-Θ “᾿ Ν “- 
κἀτάθεμὰ ΟΥ̓Κ ἔοτδι ἔτι. καὶ ὁ θρόνος τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ 
3 ,ὔ 3 5. ,͵᾿ἡ᾿ο,ἷὯἷὧ.»Ν Χ ε ὃ Ὦλ 5 “ λ ’ 
ἀρνίου ἐν αὐτῇ ἔσται, καὶ οἵ δοῦλοι αὐτοῦ λατρεύσουσιν 
5. .ν 3] . ᾿ 3 “Ὁ 
αὐτῷ, καὶ ὀψοντὰι Τὸ πρόσωπον δυύτοῦ, καὶ τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. καὶ νὺξ οὐκ ἔσται ἔτι, 
᾿Ὶ Κι ε ᾽ 
ΚΙ ΟΥ̓Κ ἔχουσιν χρείαν φωτὸς λύχνου καὶ φῶς Ἠλιογ, 
ω ε λ μ 3 
ὅτι ἄγριου ὁ θεὸς φώτισει [ἐπ᾽] αὐτούς, καὶ βασιλεύ- 
σουσιν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
Καὶ εἶπεν μοι Οὗτοι οἱ λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληθινοί, 
ἌΓ ᾽ “Ἵ ε Ἁ ἴω ’ ΓΩ “ἷ 
καὶ “ὁ κύριος᾽, ὁ θεὸς τῶν πνευμάτων τῶν προφητῶν, 
3 ή ᾿ ᾿ 3 “ ἴω “".Ἅ ’ 9 “ἽἌἾ 
ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ δεῖξαι τοῖς δούλοις αὐτοῦ 
ἃ δεῖ γενέοθδι ἐν τάχει’: καί ᾿ΙδλοΥ̓ ἔρχομὰι ταχύ. μα- 
[4 ε ἴω Ἁ ’ ἴω ’ “ἢ ’ 
κάριος ὁ τηρῶν τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ βιβλίου 
’ σ» "95 ’ ε 59 ὔ Α ὔ 
τούτου. Καγὼ ᾿Ιωάννηῆς ὁ ἀκούων καὶ βλέπων 
- “ὦ » ΑΓ" Ἴ ΡΨ ΝΝ 
ταῦτα. καὶ ὁτε ἤκουσα καὶ ᾿ἐβλεψα᾽, ἔπεσα προσκυνῆσαι 
ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν τοῦ ἀγγέλου τοῦ δεικνύοντός μοι 
σ΄» Ἁ 7 [-2 ἐκ [4 ’ὔ ’ 9 Ν 
ταῦτα. καὶ λέγει μεε Ὅρα μή: συνδουλός σού εἰμι καὶ 
τῶν ἀδελφῶν σου τῶν προφητῶν καὶ τῶν τηρούντων 
τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου τούτου: τῷ θεῷ προσκύνη- 
« ’ 
σον. Καὶ λέγει μοι Μη οφρδγιοῃο τοὺς 
κι “Ὁ ω ς ᾿ 
λόγους τῆς προφητείας τοῦ ΒΙΒλΙΟΥ τούτου, ὃ ΚἀΙρος γὰρ 
ἐγγύς ἐστιν. ὁ ἀδικῶν ἀδικησάτω ἔτι, καὶ ὁ ῥυπαρὸς 
Γε Θὲ  » «. Ἔ ’ὕ ,ὔ ’ ᾿ 
ῥυπανθητω᾽ ἔτι, καὶ ὁ δίκαιος δικαιοσύνην ποιησάτω ἔτι, 
ἉἋ ε φ ε Υ "“ 3 Ἁ 3) ᾽ 
καὶ 0 αγιίιος αἀγιασθήτω ἔτι.,-- ᾿ΙΧΌΧχ ΕΡΧΟΜΔΙ τάχυ, 
ι ’ σε ἴω ε « 
Κἀὶ ὁ μιοθός μου μετ᾽ ἐμοῦ, ἁπολοῦνδι ἐκδστῷ ὡς 
᾿Ὶ 3: Ἂ 
Τὸ Εργὸν ἐστὶν δΥτοῦ. ἐγὼ τὸ ἌἌλφα καὶ τὸ Ὦ, 
ΓΞ ω ᾿ ΕἼ...» Ὁ" Ἁ Ν Ν Ἁ 
Ο ΠρΡΩΤΟΟ Κἀὶ ὁ ἐσγχάτος, ἡ ἀρχὴ καὶ το τέλος. -- Μα- 
κάριοι οἱ πλύνοντεο τὰς οτολὰς αὐτῶν, ἵνα ἔσται ἡ 


9 ’ 3 α« “Ν ν. «-’ κι κι Ὗ κι κοι 
ἐξουσία αὐτῶν ἐπὶ τὸ ΞΥλον τῆς Ζωῆς καὶ τοῖς πυλῶσιν 


3 


ὃ 


9 








β 


ΧΧῚΙΙ ΔΠΟΚΑΛΔΥΨῚΣ ἸΩΑΝΟΥ͂ 5390 


1:5 εἰσέλθωσιν εἰς τὴν πόλιν. ἔξω οἵ κύνες καὶ οἱ φαρμακοὶ 
ζἰ ΓΙ ͵ ἊΝ ε “ Ἁ ε 9 ’ Ἁ “. 
καὶ οἱ πόρνοι καὶ οἱ φονεῖς καὶ οἱ εἰδωλολάτραι καὶ πᾶς 
φιλῶν καὶ ποιῶν ψεῦδος. 
93 Ἀ 9 “-- 93 Ἁ Ψ φ΄ιὦ 
χό ᾿γὼ Ἰησοῦς ἔπεμψα τὸν αἀγγελὸν μον μαρτυρῆσαι 
ες κ“« κι Γ9. λνῖτ “κ᾿ 9 ’ 9 ’ ς ε (3 ἢ Ἁ 
υμῖν ταῦτα ἐπι ταῖς ἐκκλήσιαις. ἐἔγω εἶμι Η βιζὰ καὶ 
Ἁ ᾽ 7 ᾺἋ ε 3 Ἁ ε ᾽ ε ; 
τὸ γένος Δαυείδ, ὁ ἀστὴρ ο λαμπρὸς, ὁ πρωινος. 
17 Καὶ 'τὸ πνεῦμα καὶ ἡ νύμφη λέγουσιν ἔρχου: καὶ 
ε 3 ’, ΕῚ ’ 9 Ν ς ᾿ς 2 , ε 
Ο ἀκούων εἰπατω ὥρχου' καὶ Ο ΔΙΨΩΝ ἐργεοθῶ, ο 
θέλων λαβέτω ὕλωρ Ζωῆς δλωρεδν. 
χϑ Μαρτυρῶ ἐγὼ παντὶ τῷ ἀκούοντι τούς λόγογο τῆς 
“΄σ΄- ’ 9 »΄ὦ2.ι 
προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου" ἐάν τις ἐπιθή ἐπ᾽ αὐτα, 
ἐπιθήσει ὁ θεὸς ἐπ᾽ δΔΥτὸν τὰς πληγὰς τὰς Γεγρὰμμένδο 
» ΄-θ ! , ’ »Ὶ π᾿ 
:9 ΕΝ τῷ βιβλίῳ τοὐγτῷ" Κὰὶ ἐάν τις ἀφέλῃ ἀπὸ τῶν 
λόγων τοῦ βιβλίου τῆς προφητείας ταύτης, ἀφελεῖ ὁ θεὸς 
τὸ μέρος αὐτοῦ απὸ τοῦ ΞΥλογ τῆς Ζωῆς καὶ ἐκ τῆς 
᾽ “-᾿ ε 7 γι 7 4 Ὸο“«- , ’ 
πόλεως τῆς αγίας, τῶν γεγραμμένων ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 
20 Λέγει ὁ μαρτυρῶν ταῦτα Ναί’ ἔρχομαι ταχύ. 


᾿Αμήν: ἔρχου, κύριε Ἰησοῦ. 


- Ἡ χάρις τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ [Χριστοῦ] μετὰ τῶν 


ἀγίων. 


πνεῦμα καὶ 


ΚΑ ΤΓΙΨΕ ὧν 


ΚἀτΤὰ ΜᾶΑΘΘθΘΔΙΟΝ 
Κατὰ ΜΑΡΚΟΝ 
Κἀτὰ λογβκὰν 
Κἀτὰ ΙΩΔΝΗΝ 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑπΠΟΌΣΤ ϑλῶὼν 
ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΚΑΘΟΛΙΚΑΙ 


ΙὰΔκ  ΒΟῪ 
ΠΕΤΡΟΥ 
ΠΕΤΡΟΥ 
Ιωδν ΟΥ 
ΙώΟΔδΔΝΟΥ 
ἰο δὰν ΟΥ̓ 
ἰογδλὰ 


ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΠΑΥΛΟΥ 
προσ ρωμδιούς 
προσ ΚΟΡΙΝΘθΙΟΥΟ ἃ 
προς κορινθιογςο 
προς Γδὰλδτὰο 
προσ ΕΦΕεΟΙΟΥΟ 
προς ΦΙλΙππΗΟΙΟΥΟ 
προς Κολδοοδέειςο 
προσ θεσοδλονίικειο ἃ 
προς θεσσὰᾶάλονικεις 8 


τι ὧ΄ὖἦἵχἄο 


προσ εβρδιογς 
πΠρΡΟΟ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ἃ 
προσ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΒΒ 
ΠΡΟ. ΤΙΤΟΝ 

προ ΦΙλΗηΗΜΟοΝνὰ 


ΑΠΟΚΑΛΥΥΊΙΣ ΙΩΏΑΝΟΥ 








ΤῊ ἰοχί οἵ {Π15 δαϊίοη οἵ (ῃ6 Νενν Ταβίδιηθηίς μα5 ὑὈθεη [ογῃγϑά 
ἜΧΟΙ 51 ν 6] οἱ ἀοοσιτηθηΐασυ δνϊάεποα, πηῸ δοσουπηΐ Ὀεϊηρ ἰάθη οὗ ΔΗΥ͂ 
ΡΥ πίβα εἀϊπίοη. Υ̓ΒΕύαν συ (Π6 ἀοσαπιθηΐς νΌΥΥ το θοῇ οἴου, 
ΟΥ̓ Ε1Ο]5ΠῚ 15 Πεοαςεα ἴο ἀδίθσιησηθ νι] ἢ τεδάϊηρς ἀγὸ ἴο Ὀ6 τείαϊηδά δ5 
ΘΘΏΜ]η6, 8Π4 νΙΟἢ ἃτα ἴο ὈῈὲ τε]θοϊθα δ5 δύγοῦβ ἰῃδί να Δ]5 6 ἴῃ 
[Π6 σουγϑα οὗ ἰγϑηϑυη βϑῖο. [Ι͂ὲἢ 1ῃς Τπἰτοάποίζοῃ νγ ]οἢ ἔογπηβ ρατί οὗ 
[ῃ6 δΔοσοιῃρδηυίησ' νοΪαπη6 8 αἰίθιηρὶ μ85 Ῥθθὴ τηδᾶβ ἴο βχδιῃϊηθ δ 
ΞΟΠΊ6 ἰδησίῃ (ῃ6 {γπὲ ΡΤΠΠΟΙΡΙ65 οἱ ἰοχίπδὶ οὐ τἰοῖσπὶ σΘΉΘΥΑΙ, ἀπά 
[86 Ἰοδαϊπρ' Γαβαὰ 5 1 ἢ [Ο]]ονν ἴτοόσὰ {πεῖν Δρρ]οαἰΐοη ἴο τῆς Νεν 
Τεβίαιηθηϊΐϊ; δηά ἃ ΞΤΤΊΔΙΥ οἵ {Π6 σοηΐξηίβ οἵ (Π6 Τηἰγοαποίοη 15 
ΔΡΡεπάεα ἴο {πΠ6Ὸ6᾿ ργεϑθηΐ νοϊασηθ. Αὶ Ὀχὶεΐ ἀηα ρξῆσσαὶ Ἔχ] αηδίϊοι 
ΤΩΔΥ Πουνενευ ὈῈ πϑεία] ἴο βοῖὴθ τεδάδθγβ οὗ ῃ6 ἰαχί, γὴο σῃδύ ποί 
ΟΔΥΘ ἴο 5ίπαν ἴῃ αἀοίαι! [ὴ6 ἀἸσουβϑ 5 δηα 5ἰαίζοτηθηίς οὗ θυ άθῆσα 


ροπ ΜΗΪΟἢ [Π6 νατίοιϑ σοῃο] ϑῖοπβ 56 ἔοστῃ ἴῃ ἴῃς [ηἰτοάυαςίίοη ἅτα 
[ουπαεα, 


ὙΥ̓ Βεγενεῦ ΠῈΎῸ δΥδ τότε γϑαάϊηρσε [ἤΔη ΟΠΘ, ἴνγο οἶαβϑϑθβ οὗ δυ]- 
ἄθῃοθ ἃὺα ναὶ] ]α [ΟΥ̓ τηδϊκίηρ ἴΠ6 ἀδοϊδίοη Ὀείννεεη (ἢ. γε 
ΤΏΔΥ σοραῖα (6 Ῥγορα "ΠΥ οὗ [ΠεῸ τοδάϊηρϑ {μοιήβεῖνεβ, ἰῃαΐ 15, 
ΕΙΏΡΙΟΥ ᾿ἱπίθγηδὶ ονυνάθησεα; δΔηα γα ΤΏΔΥ σοΙραγα {ΠπΠεῸ δα ΠΟΥ Ὑ οὗ 
[ῃε ἀοσιυτηεπίβ ΠΟ αἰίαϑί {Πδτὴ, ἰμαΐ 15, ΕΠΊΡΙΟΥ αχίθυῃδὶ οὐ ἀοου- 
τ θηΐαυυ ον] ἀδηοα. 

Τηΐουπα] ονυϊάθποθ 15 1{561{ οἵ ἵννο Κιπάς, 1ῃῆ6 σοηῃςιἀογαίίοη οὗ 
ΜΏδί δὴ δυίῃου 15 ἢ κεν ἴο ἤανε νυ τίεη, δηά (Π6 σοποιἀθσζαίίοη οὗ 
ψηδΐ ἃ σοργὶϑδί 15 ΠΚΕΙΥ ἰο πᾶνε τηδάθ πὶ 5εεπὶ ἴο πᾶνε ψυίεη, 
ΤῊΘ ἰουηθυ [εἰ πα, τεϑείηρ οἡ “ἱπίσηβῖο ἦ ρτΟ ΔὈ]1γ, να] μια} 6 ἃ5 1 
ΒΟΙΊΘΕ.65 15, Πὰ5 [{{{|θ ἔοτοθ 1πΠ [Π6 ΠΕ ΠΊΘΓΔΌΪΕ ναγϊδίίοης ἴῃ 
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ὙγΏ1Οἢ. ΘΔ οὗ (ἢ6 γσῖναὶ] γϑαάϊηρθ 15 ὉἘΠΟΡ]ΘΟΙΙΟΠΔΌ]6, 50 {παΐ δἰ Ποῦ 
οὗ {πϑ νγου]ᾶ δ γβϑοηδΌΥ ἀρρτονεά ἴῃ {ΠῸ ἀῦβεησα οὗ [ῃς οἴπου. 
ΤΠα Ἰαξίου Ἰκη, γοϑηρ' ΟἹ ὁ {γα βοσ! ρί Π4].᾽ ργο Αγ, 15 ποῖ 1655 
να ῦα 0 ]6 : Ῥαϊ 11 15 δα ]θοῖ ἴο δῃηαϊοσουβ πποογίαϊηΐίυν, θθσδαβα ἴῃ ἃ 
γαϑὶ ΠΙΆ ΕΥ̓ οὗ σαϑεβ δαοῇ σγϑϑάϊηρ' οαῃ Ὀ6 Θχρ]αϊπηθα ἃ5. ἃ σουγαρίοη 
οἵ [ῃ6 οἴπεγ ὈΥῪ τείεγεησε ἰο βϑοῖὴθ θη άθποΥ οὗ βου 65 ὑνΏ]Οἢ 15 Κποῦνῃ 
ἴο ὈῈ οἴϊδῃ ρτοάποίϊνε οὗ ἰθχίαδὶ οἤδησε, δηα ἴΠῈ ἰεπάθμου ἢ 
δοΐμδ]} }] Υ ορεταϊθα 1ῃ Ῥτοάιποϊηρ σμδησα 1Π ΔΗΩΥ͂ ρα ΓΙ ΟΌΪΑΥ οαθ πρϑα 
ποί Ὀ6 [Π6 [μάθη οΥ ΨΟἢ 15 τηοϑί ΟὈν οῦ5 ἴο ᾿ῃηοάοΥ αγε5. Α εν 
Ἠοιῖβ 5βρεηί ἴῃ βἰπαάγιησ ἃ 5ε 165 οἵ [ῃ6 σομηίθβθ σου  οὴ5. ΜΠ ΪΟῇ 
ὯΟ οἠς νου] {Π1η1κ οὗ δοσαρίϊηρ νν}}} σχονν {Π6 νυν οὗ ᾿ηϑηος ἴο 
ὈῈ ἰουππηα διηοηρσ 5οῦρ65, {π6Ὸ τεαπεηΐ αἰβασγυεεηγεηΐ Ὀεΐνγεεη {ΠΕ 
Ἰηβδίϊηοί5 Δη4 οἷ οὐ, δηα, αῦονε 81]1, ἰῃς. σοηῃῆιοίησ εἤξεοίς οὗ ἀ1- 
[δγθηΐ 1ηϑιϊηοῖβ ᾿ῃ (ῃ6 βαπὴθ ραθθβᾶσρε. Μογζεξονοϑσ, ἱῃοιρῇ ΠΟΥΠΊΔΙΪγΥ ἃ 
5ΟΥ 6 5. σουγθο ΊΟ, Οἵ, ΤΟΤΕ ῬΤΟΡΘΟΥΥ, σογγαρίίοη, 5ῃοι] 4 Ἔχ ι αἱ 
ΟὔΟΘ Ρ]ΔΙΒΙ ΗΠ Υ ἀπά Ἰαΐϊθηΐ ᾿πἰουϊοσιίγ, [Παΐ 15, ΘΟ] 06 σοπάεπηχηθά 
ὈΥ ἰγαηβουρί]οη8] πα ὈΥ ᾿ηἰγηϑὶς νι ἄθησα Αἰκα, {Π6 Ἰπρουθοίοη 
οἵ οὔὗγ Καπον]εᾶρα ἸΟΥῈ ΘΟΙΩΠΊΟΠΙΪΙΥ ἰδανδ5 ὩΠΣΘΟΟΠΟΙ6α {Π6 ἀρραΐθηΐ 
οοπμῆϊοίϊ οἵ [Π6 ὑνψοὸο Κιπᾶς οἱ ργορδὈ 1, αὐϊϑίησ οαΐξ οὗ [ῃ6 σοῃδιάθγα- 
οη ἰμαΐ ἢο β5οῦῖρα νου σοηβοϊοιϑὶν ἱπίγοάσοθ ἃ νγοῦβθ ΣΤ Δα]ησ 
᾿πϑίβαά,οὗ ἃ θείίεσ. 1ι,αβῦγ, 411 ἀθοϊϑίοηβ στηδὰβ 5016 ]Υ Οὐ ὉὨΘΗν οἡ 
{πῸ στουηά οὗ ᾿Ἰπΐθυηδ]ὶ ον ἄάθπος ἀγα βα ]εοΐ ἴο [Π6 σἤδποαβ οὗἉ ῃγϊϑίδϊκα 
ἸΠ5ΘΡΑΥΔΌ]6 ἔτοχη βίηρ]α δηά ἰβοϊαϊβα Ἰπασθιηθηῖβ : [Π6Υ̓ ἰδοὶς ἐῃ8 56- 
ΟΌΓΙΥ ρίνεη ὈΥ σοι ρδ 50 δηα τηαΐμ4] σογγθοίίομ. Πθποβ 11 15 ἀδη- 
Θεοσοῦβ ἴο ἢχ {πὸ τηϊηά ἴὰ ἰῃς ἢτδὶ ᾿ηβίδησα οα Δὴγ ΚΙπα οὗ ᾿πΐευπαὶ 
ΡΓΟΡΔΌΙ ΠΥ : (μΠ6 ὴϊα5. ἰππι5 Ἰπαν] Δ Ὀ]Υ δοαυϊγθα σοαῃ ὨαγαΪΥ [41] ἴο 
ΤῊ 5164 ὑγῆοσα ἴῃς δας ον οὗ ἀοοσμπηθηΐβ 15 ηοΐ ΟὈΥΙΟ ΒΥ οἰθαγ ἀπά 
ἄδοϊδῖνε αἱ οὔσθ. Ὅῃα τ1565 οὗ ᾿Ἰηΐογπα] ον] άθησα ἃγα β θοσγαϊηδία δηά 
ΔΟΟΘΘΘΘΟΥ͂Υ : 1 [ἀκοὴ ἃ5. 116 ῬὈΥΙΏΔΙΎΥ σιυϊάθ, 1 σαηποῖ αὶ ἰε8α ἴο 
ΘΧίβηβινε δου σΟυ. - 

ἸοσυμηξηίασΥ νι άθησα ἴῃ 15 βαρ ]θϑί [οὐ σοηϑίϑίβ πῃ {(Π6 γε]α- 
{ν8 δι ΠΟΥ οἱ ἱπάϊνἀπα] ἀοσαχηεηΐβ; [δὲ 15, 1π {Π6 το]δίνε απίθ- 
σσάβηϊς ρῬυοραὈ ΠΥ ἰΠμαὶ ἃ γεδάϊηρσ αἰἰεϑίθα ὈΥ ἰπθπὶ 15 ἰῃ6 ἰγὰβ 
γεδάϊησ. ὉΤΠϊβ 15 νησί 15 τγεδηΐ ψΏδη ἴ{ 15 5814 1ῃ ροραίαῦ ἰδησιασε 
παὶ “ροοά Μ55.᾿ 5ῃμου]ά θὲ ἰγιυβίθα. Ἂἃ ργεϑαμρίίοη οἵ γεϊαι νεῖν 
ΠΙΡῊ δας που 15 σοηίοισγθα ὈΥ Ρῥυ]οΥ ΠΥ οὗ ἀδίε ; ἃ ργεβυτρίοη ν6- 
πε οἡ {πε ἀνεύαρα ὈΥ ὄχρείδησθ, αὶ 5111 πὸ πῖούα ἰῃδη ἃ ῥρῥυθ- 
Βα ρίοη, Ὀθοδιβα (ῃΏ6 ΘΧθρ τ το ψΏϊοῆ ἃ ΜΘ. ννγὰβ οορὶεά 
ΤΏΔΥ ἤανα θῇ δἰ ΠΥ ΟΠΪΥ ἃ {Π|{16 οἱάθσ Πα 1056] ΟΥὁἨ οὗ ΔΠΥ Θαυ οΣ 
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ἀαΐε, δηᾶ Ῥεοδιβα σο σι ρί]οἢ τῆΔΥῪ Ὧ6 γαρὶά ἴῃ οἠς 1116 οὗὨ ἰγαηξγηΐς- 
5101.) 5107 ἴῃ ἀηοίῃεσ. ΤῊδ ΟἿΪΥ δάδαιαίε οὐ θοη οὐἩ δαϊΠου Υ ἴου 
ΔῊ Πα] ν14π4] ἀοουτηθηΐ, αρασί ΠῸΠι 15 ΔΙΠΏΪΥ ἴἰο Οἴου ἀοοσυπιεπίϑ, 
δ {Π6 σπαγδαοίευ οὗ 115 ἰεχί, 85 δϑοεγίαϊ ηθα ὈΥ [(ῃ6 {1]16ϑσὲ ροβϑιθ ας 
σοΙηρατίσοῃ οἵ 1(5 αἰ εσθηΐ γεδάϊηρϑ; [Π6 ναγϊαίοηβ 1ἢ νυ] Οἢ ᾿πίθσηαὶ 
δνιάδηος 15 οὗ 5.0} ἘΧΟδρ 004] ΟἸθαῦπθθ5 ἃ5 ἴο Ὀ6 ρῥσου βίοπα ]ν 
ἀθοϊσῖνε Ῥεηρ ἰαζθη ἃ5 ἰθϑίβ οἵ {Π6 ρξηθσδὶ σμαγασίθυιϑίϊος. οὐ (6 
εχ (ἢγουρῃοασίξ, ἀΔηά {Ππ5 5]1Θννπρ ΠΟ [ΔΥ ἰἰ 15 ΠΠΚΘΙῪ το Πᾶνε ρῥτα- 
βοῦν α σθηθη6 γοδάϊησς ἴῃ [Π6 ΠΟΤῈ ὨΌΙΏΘΙΟΙΙ5 νΑΥ δῖ οης ἴῃ ἡ ΪΟἢ 
πίθου} αν άθηοα 15 ΤΟΤΕ ΟΥ̓ 1655 δηλίσιοιθ. ΟΥ̓ Ιοἴβτη γοϑίϊησ' οἡ 
(15 Ἰαϑῖ5, (ῃ6 Ῥαϑὶ5 οὗ “Ἰηΐθσηδὶ δνϊάδηςς οὗ ἀοουτηφηίς᾽ ἂς ἀϊςίϊη- 
θα 564 ΠΌΤ [Π6 Ργθοβαϊησ “ ἸηΐΘΓη4] ἐν! άδηςα οὗ γεδαϊηρϑ᾽, νον Ὲ5 
ῃοΐ ἃ 51η5]6 πί 4 {ῃγεοίοϊα ργόσθθβ ; ἰδηΐαίϊίνα δχατηϊπαίίοη οὗ 
τεαάϊπρϑ, ἐχατηϊηδίίοη οὗ ἴπΠῈ6 ἰεχίς οἵ ἀοουπιθηίς ΕΥ̓ τηδᾶπ5 οἵ (6 
τ δίθτία 15 {Ππ5 σοἸ]]εοίε, δηά πα] ἀδοϊβίοη ἀροὴ γχοδάϊηρβ. [{ {Πὰς 
ΤΑΑΪκ65. 41} νδυϊδίϊοη 5 σοη τρια ἰο (ἢ6 ἰπηίεγργείδιοη οὗ βοῇ. 115 
ῬΤΠΟΙΡΙΕ ΤΥ 6 ἜΧρΥ͂ ββεα 1η (Π6 5'ηρ]ε ργοροβιίίοῃ, Αἰ Ἴζοτυζείζσε οὗ 
αἷοε147)167115 σλοιίαῖ 2γέκεαϊς ταί γα 67),16711 21ἐῤο71: γα γος, 

ΤἼΘ 56 οὗ “Ἰηΐεγηδὶ Ἔνιάθδηςε οἵ ἀοουχηδηΐβ ᾽1η {πε Νὰ Ταϑία- 
τηθηΐ 15. πΠονανευ ᾿ροαδα ὈΥ ναγΐους Ἔχοθαρίϊοης ἴο {π6 Πποιηοσεηε- 
ΟἸ5Ώη655 οἵ ἰεχίβ, Ἔβρϑοῖα!]ν ὈΥ ἴῃς ἀΠ σα] Υ οἱ Δρρ  γὴησ 1ἴὑ ἴο ἃ Ρ]α- 
ΓΑ] ΠΥ οἵ ἀοοιτηδηΐβ 1 Ρ]ασθς νοσα (6 ειίεσ ἀοσυϊηξηΐβ ἀγα ταηρϑά 
οη αἰ εγεηΐ ς᾽ ες, δηα ὈΥ ἴῃς ἔαβίοη οὗ ἴννο οὐ ποσε ᾿πΠἀερεπάρδηϊί ἰοχίς 
ἴῃ οη6. Τῆϊς [ἀϑ] 0 ΟΥ ΤΙ ΧέαΓα υνου]α ἀυῖσα 1η βανεσαὶ αἰ ουθηΐ γαυ5. 
Θοχηδίϊτηθς ἰνῦο ἘΧΘΙΡ]ατς νου] θὲ πϑεα ἰοροίῃου 10 ἐγ ΘΟ ΡΟΣ : 
ΘΟΙΏ ΘΕ 65 ἃ 50 ΡῈ ψγου]α σΟΠΒΟΙΟΙΒΙΥ ΟΥ ὩΠΟΟΠΒΟΙΟΌΒΙΥ 1ΠΙΘΙΙΏΙΠΡ]6 
ΥΘΙΩΪ ἰβοθῆσθα οὗ δηοίμοσ ΜΘ σῇ (ἢς ἰοχί ῃοἢ ἢδ τνὰβ σοργίηρ: 
βου  π165 ναταηΐ γοδάϊηρο ποίεά ἴῃ [Π6 τηΔΥρΊη οὗ [Π6 ΘΧθιΊΡ]ΑΥ, ΟΥ 
Ἰηϑοτίθα ἂς ογγδοίίοης οὗ 1, ψψου]α 6 ϑδυθδιιίαϊοα ἔογ (ἢς σοττα- 
5Ροηάϊησ τοδάϊηρϑ οὗ [Π6 Ἔχϑιρ]αῦ ἰἴ561, Νόονν, βἴποα δἰπιοϑί δνΕΥΥ 
Ἰπηρογίδηϊ ἀοσαπηγθηΐ ΠΟΙ 165 τθδαϊηρϑβ ἔγοηι τοῦς {ΠΔη ΟἿς Δησθηΐ 
Ξοῦγοο, [πΠ6 πδίασε δηά {πογείοτε υἱ]ἰτρδίθὶυ {πΠ6 να]ὰπα οὗ 115 (65 ΕἸ ΠΟΥ 
Π ΔΗΥ͂ Ρατγίϊου]αῦ σᾶθ6 πιιιϑί ΥΑΥΥ ΔοσοΥά Πρ ]Υ ; ἀπὰ ἰῃεῖα 15 ἼΟ ΡΟϑβ81- 
Ὀ1Π οἵ ἀϊςουϊ πιϊπαίίησ [ἢ τεδάϊηρβ ἀεγινεᾶ ἤότα {Π6 σενεσαὶ 5ΟΌΓΟΘ5 
ἐχοδρί ὈΥ οὐβεγνίηρ ννῆδί {πῸ οἴμεὺ ἀοοιυπιθπίβ ἀγα ἢ ΨΜΠΪΟἢ Ἰη 
ΘΟ σα588 1 ἰβ αϑϑοοϊδαίθα. ὙΥΏθη {μογεΐοσε βαοῇ ἀοσαμπγοηΐ 15 ἰγεαίεα 
5 ἃ σοηῃβίδηϊ αὐϊί οὗ δα ΠΟΥ Υ, 50 {παῖ [ῃς αἰ(εϑίδι!οη οὐ βδοῇ τϑδαϊηρ 
ῬδΟΟΠΊ65 ἸΠΘΥΟΙΥ [ῃ6 σαπὶ οὗἁὨ 580} πηϊΐ5, {Π6γα 15. 0 ΨΑΥ οὗὨ αὐτν!ηρ 
αἱ α ἀεοϊϑίοη ἐχοερί ὈΥ σγϑϑοϊνίηρ {πε σοϊηρατίθοη οὗ ἰοΐα] δας ΠΟΥ Ὺ 
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ἴογ ἴννο τϑαάϊηρϑ ἰηΐο ἃ 5ηρ]ς αυι[ἢστηδίϊοαὶ θαΐδηοα; δπα [Π15. αὐ!ἢ- 
πιδίϊοαὶ ρτοσεεάϊηρ τηβί 06 ὨΟΡΘ]6Θ5}Υ νἱ]αἰθα ὈΥ [Π6 ΠΡΟ ΟΒ51 11 
οὗ δϑϑϊστιίησ ἰο ἐδ οἢ ἀοσππιθηΐ ἃ ΠυΙΏΕΓΙΟ4] να]ὰθ Ῥσορου 104] ἴο 115 
ἀϑοουίδι θα Ἔχ θ ]θῆς6, 85 νν6]}] ἃ5 Ὀγ ἴῃς ἱταρτηδηΐασυ ἡδίαγα οὗ ΠΊΔΩΥ͂ 
ἀοσππιεπίβ, δηᾶ {πε Ἰαῖρα εἰειμθηΐ οὗ σοῃβααιθηΐ ἐοσίαἰϊουβηαββ ἴῃ 
ἰῆ6 ἃπιοιηΐ οὗ δχίαηϊ δἰζθϑίδιίοῃ ἰοσ (15 οὐ 1ῃδΐ γεαᾶάϊηρ. Αὶ τόσα 
ΟΥ 1655 αἰβιποί βεη5ε οἵ {π656 αἰΠου] 165 μα5 ἀουθῖ]εθ. δα ἃ οσοη- 
514 ΘΥαὉ]6 ᾿πἤπϑησα ἴῃ δῃσουζαριηρ ἃ ἀδηρΈ͵Οι5 γϑ]δησα οὐ ἴῃς αἰγοοί 
ιι56 οὗ “1ηἴθγηδὶ ον άθποα οἱ ταδαϊηρδ᾽ 1 ἴῃς Νὸν Ταβίαιηθηι. Βαϊ 
πηϊογ πα ηδίθ]ν [ἢ15 15 δῇ Ἐχρεάϊεηΐ ν Π] ἢ βασοθθαβ ΟἿΪΥ 1π αἰσσαϊδίπρ' 
τῆς πποοτγίαϊηΐν, οί ἴῃ Ταιονὶηρ 1ἴ. 

ΤΠΕΙΘ 15 Ραΐ ομα νὰν ἰχουρῇ (ἢ6 οἤδοβ οἵ σοιρίαχ αἰθϑίδίϊοῃ ; 
δηα (μδΐ 15 Ὀγ ἰτδοίηρ τ ῬδοΚ ἴο 115 5θνεσαὶ σαιβεθ, ἴῃ οἰποσ ννογάϑ, 
ὈΥ δηααϊτίηρσ τνηαΐ δπηἰεοθάθδηξς οἰγουῃηβίδησθϑ οὐ ἰγδηβη βϑίοη ὙΨ1]] 
δοσοιηΐ ἴοσ βοῇ σοχμθπδίϊοηβς οὗ ἀρτθειηθηΐβ δηα αἰἤδγθεησεβ Ὀ6- 
ἔνθα {π6 βενεῖαὶ ἀοοιπιεηίβ ἃ ΜῈ ἢπα δοίμδ! νυ οχ βίην, κζ 
ἐγμδίτυογέλγ γ 507 1071 77 εογγηέσα ἐεχίς 15 γομπαίξαί ο71 ἐΔε4 φέραν 
9 ἐλ617γ7 ἀϊδίου, ἐλαΐ 25, οΥὙ ἐλε γείαΐξζογις ὁ,.6' αἰδδεθ)γεξ 97 αὐέγε1γ 
τολίελ εοηγεεΐί ἐΐε σουέγαί ἀἰροιημεγιίδ. ΤῊ πηρογίαποας οὗ ρσεπε- 
ΔΙΟΡΥ ἴῃ ἰαχίυαὶ οὐ Ἰοἰθη 15 αἴ οὔσα βῇονγῃ ὈΥ ἰἢ8 σοπϑίἀδσδίοῃϑ 
(μα Ὧο τυ] ρ]οαἰΐοη οἵ οορίθ5, οὐ οἵ σορίββ. οἵ σορῖθβ, σδῇ φσῖνε 
{Π6ῚὉῚ Ἰοϊηΐ ἰΘβϑιΠΠΟΠΥ ΔΠΥ͂ ΠΙΡΏΘΥ δα ΠΟΥ Υ {μᾶπ ἰῃαΐ οὗ [ῃ6 5ϊηρὶς 
ἀοσππῃγχεηὶ τοτὰ νν]οἢ ΤΠΘΥ ϑρύδηρ, ἂπά (ῃδΐ ομα βαυν ἀοουτϊηδηΐ 
ἸΩΔΥ͂ πᾶνε ἰείς ἃ βηρὶθ ἀδβοαπάδηϊΐ, δηοίῃμεσ ἃ διιμαγεα οὐ ἃ ἴποὺ- 
5βΔη4. ὅϑ΄ησα ἴμθὴ 1αἀθηίοαὶ πυτηθχῖοαὶ σα]αίίοηβ διηοηρ' οχ  βϑεϊηρ 
ἀοσππγηεηΐβ ἀγα σοιῃρδίῖ]6 νὰ (ἢ6 αἰμηοϑί ἀἰβϑι τ] ἴῃ (Πα 
ΠΌΠΊΘΙΙΟΔΙ το] ί]οὴ5 διωοηρ {ΠΕῚΓ ἀησαοβίουβ, δηᾶ τζος ϑθγσα, ΔῸ ἀναὶ]- 
8.16 Ῥγδϑαμηρίϊοηβ ννηδίθνευ 85 ἴο ἰεχί οδῃ θὲ ορίδϊπεα τοστα ΠΌΤΟΥ 
αἴοης, [μαΐ 15, ἴχ0Π] ὨΤΊΟΥ ποὶ 85 γεῖ ᾿πίογργείθα ὈΥ ἀδβοεηί. 

ὙΥΉΘη, 85 οἴἵΐθβη ἤᾶρρβῃβ, {πε ἜἌχίαπί οορὶθβ οἵ δῇ δηοίεπὲ ϑγοτῖς 
σαῃ Ὀς αἰπιραῖςα πο ἀεβπηῖε [Δπλ1}165 Ἠανὶηρ οαοῇ ἃ 5ἰηρ]ε σοπη- 
ὩΟῚ διησθβίου, {Π6 ἴαβὶς οἵ ἰγδοίηῃρ ἰδχέιδὶ σοπμεα] ΟΟΎ ἰ5 σοιηραζα- 
{{νῈ]γ εαϑυ. [ὲ}ἢ {1π6Ὸ Νεν Ταβίαμηθηϊς [ἢ6 ΡυΟΌ] 6 πὶ 15 οπ6 οὗ το ἢ 
σοΙΏΡ Ἔχ Υ, ποΐ ΟὨΪΥ τοῖα (Π6 διποὰηΐ δηά νδγίείυ οἱ ευάθεηοθ, Ὀαΐ 
ΠῸΠι {Π16 ΘΔΥΎ δηὰ [τεαπεηΐ σοπῆἤμποπος οὗ αἰδγεης 11π65 οὗ ἀθβοθηΐ 
ὈΥ ταϊχίασα. [ηβίδποσβ οἵ ἱπηπηδάϊαίε ἀδγιναίίοη οὗ οὴς δχίδηϊς ἀοου- 
τηθηΐ ομ ΠΟΙ ΘΙ 16 δχίσγει ὶγ γαγθ. Βαΐ {πΠ6 σοπηθηδα ονάθηοα 
οἵ ἀρστβθοιηθηίβ Δη4 αἰβούερδησὶεβ οἰθαυν αἸ5οϊοβθβ ἰῃ6 οχἰβίθηος οὗ 
ἸΏΔΏΥ 565 οἱ δχίδηΐ ἀοοιυπιθηΐβ, ἀθνηρ ἃ ουδαίεσ οὐ 1655 ρασγί οὗ 
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{πεν ταχὲ Ὁ] τη ΕἸ Ὺ ἔγοτη βἰπρὶθ Ἰοβὲ ἀοοιυτηθηΐβ, ΟΥ̓ίγοτι 5ἰηρ]6 
11ὴ)65 οὗ {γϑη θη} 5510. σοῃϑιϑίηρ οὗ βσσθϑϑιοηβ οὗ ἰοςί ἀοοιμπηρηΐς. 
ΤΠ6 ταϊαίοη οὗ {πὶ Ο]6 τηδβϑ5 οἵ ἀοουτηθηΐβ σοπίαϊπίησ ἃ ῬοοΪς ἴὸ 
{Π6 51η95]6 διιςορταρῇ 15 ἴῃ ἰδοΐ γερεαϊεα οῃ ἃ 5ΠΊ8 16 Υ 5οα]Ὲ ὈΥ βαςῇ 
Βα ροσάϊπαΐθ βεΐ οἵ σοσιτηθηίβ ἴου ἃ ἰαῦσα Ὀοάγ οὗ {Πεῖτ τοδάϊηρς  δηΐ 
1 15 ΠΡΟ ΟΒ51016 ἴοὸ ἤανα ΔΗΥ͂ ἔγιθ σοποερίίοη οὗ [ες οτἱοίη οὗ τῆς 
Ῥτεβεηΐ ἀἸβι αοη οὗ τεαάϊηρε {1 1{ 15 ΟἸΘαΥΥ ἀπηάετοίοοα τῃαΐ 
Γαηἀδηη θη] 411 ἰεχίπδὶ ἰγαηβιη 55] η ἴδ]τες (η6 [Ογπὶ οὗ ἃ ρσεπρᾶ- 
Ἰοσίοδὶ ἰγθθ, αἰνεύρίησ ᾿ηΐο 51. ]]1ῈΥ δηα 51.116 7 Ὀγδηςῆο5, οὐ ψηϊο 
6 ἐχίαπί ἀοσαμηθηίθ αὺα σαβδ] ἈΠ βοδί(εγεά ᾿ταρτηθηίς οὐ Ἰοϊηίς. 
ΤῊ15 Γυπἀδτηθηίΐαὶ ἴΥρ6 οὗἉ ἰγδηϑηηββίοη 15 ἱηἀθεα ρυθδίγ οΟὈβοιγοί ἴῃ 
1η6 Νεινν Τεβίδπιθηϊ ὈΥ [(Π6 σοδίθβοθησες οὗ αἰ δυοπὶ Ὀσγάποῖοϑ οὗ (ἢ6 
ἴγεε {πγουρἢ ἰεχίμδ] τϊχίαστεα, δηα [ῃ6 σοπβθαιθηξ ΤΟΥ ΟΥ̓ Ρυτο 
γαρσεβθηίδίϊναβ οὔ [Π6 δαυ] δῦ δἀηα ΠΟΥ ἀϊνετσεπὶ Ὀιάποθεθ. Βαΐ 
115 ΞΘ ηρ᾽ ΟΟΠ αΒΙ ΟΠ 15 ΠΟΙ Ρατδίνο] Υ βο] ἄομ ρτοάαςίίνε οὗ γϑὰὶ] 
δηα ρΡευπηδηθδηΐ ΠΠΠΠΟῸ]Υ 1 ἀείεγηϊηρ ναί 1ἴηδς οὗὨ {γαηϑηλ 55: Οὴ 
ΑἸ οἵ ἀἸά ποῖ σοπίαϊῃ ἃ σίνεη σεδάϊηρσ ἴῃ δησϊεηΐ {{π|65. 

ΤῊὴΘ 56 οἵ σεηθδίοριοαὶ ονϊάθησθ, {κ [Π6 56 οἵ “ἰπίθγηδὶ 
ενϊάεποθ οὗ ἀοσιπηοηΐς᾽, Ὀγηρθ ἴο (πε οἰ ποϊἀαϊίομι. οὗὁ βαςῇ βἰπρῖθς 
Ῥίαςβ ἃ Κπον]θεᾶρσε σαϊμεά Ὁ. [η6 Ἐχαμπιϊηδίίοῃ οὗ τπδηυ, δπὰ {πτ5 
ἸΏ ον ε5 66 ϑισσθβθῖνα ρύόσεβϑεβ. [Ι͂}.ἢη [5 Ἰηδίδποθ [Π6Ὺ δύϑ, βγϑί, 
{Π6 Δ ᾽Ππαῖϊγϑὶς Δῃη 4 σοτηραγϑοη οἵ {Π6 ἀοσυτηθπίδγυ ονϊάθηῃοθ Του ἃ βῖο- 
σαϑϑίοη οὗ 1πάϊνιάπαὶ! ναγϊαϊίίοης ; πεχί, ἴῃ ἱηνεβιϊσαϊίίοη οὗ τῃ6 
σεοηβδ]ορίςαὶ τοϊαίϊοης Ὀείνεεη [πΠῸ ἀοοσυϊηεηίβ, αηά {πεγοίοσα θ6- 
ἔνθα ΠῸΙγ δηοοδϑίογϑ, ὈΥ̓͂ τηθδη5 οὗ (ῃς τηδίογιαϊς ἴππ|ς οὈίαϊηθά ; 
δαηα {πιγτάϊγ, [86 δρρ]ϊοδίίοη οὗ μεθ σεηρφαϊοσίοαὶ σχοϊαίίοης ἴο [ῃ6 
Ἰπίεῦργείαίοα. οἵ {Π6 ἀοοσυτϊηδηΐασΥ ανιάθηος ἴοσγ βαοῃ ἱπάϊν! πα] 
ναυαίοη. ὉΠ6 ταϑι]ῖ5. οἵ {πΠ6 1ηἰεγργείδίίοη οἵ ἀοσυμηθπίασγυ ἐν]- 
ἄεξηςα ἴΠπ|5 δηα ἴἢτι5 δοπμθ σηδᾶβθ ροϑϑι]6 ἀγα νδυύΐοιι5. [Ι͂ἢ {Πε6 ἢγϑί 
Ῥΐαςο, 1 υνηπονβ ἀνναν ἃ πα πᾶς οὗ τεδάϊηρβ ἸΏ 1 ἢ σοηθα]ορίοδὶ 
το δίίοης Ῥήονε ἴο Ὅς οἵ ]αΐβ οτρίη, ἀπά νοὶ {πογαίοσα σαηηοί 
Πᾶνα Ῥξθθη ἀογίνεά ὈΥ ἰγδηϑηλ ϑϑιοη γοπὴ [ῃ6 αὐἱορταρῇ. ΕἼΓΠΕΥ, 
ἃ5 Τεσαγάς 411 οἴπεσ τεδάϊηρϑ, 1 50 ργϑβθηΐβ δηά 11Π|15 [6 ΡΟΒ510]6 
σεηθαϊοσῖςαὶ δηἰεοεάεηίς οὗ ἰμ6 οχίβιϊπρ σομιρίπαίίοηβ. οἵ ἄοοι- 
ΤΩ ηΐΑΥΥ ουἹάθηοα ἃ5 ἴο ΒΌΡΡΙΥ ΡγθϑυσηρίοΩ5 ἴῃ [ανοῦῦ οὗ οπβ τϑαά- 
ἴὴσ ἀσαϊῃϑι δποίμοσ, ναυυϊηρ τόσα ψν μαΐ ἀπιοιηΐβ ἀπάθγ ανουσαῦ]α 
οἰχουτηβίδημσος ἴο ῥγδοίίοδ! ]ν ΔΌϑοϊαία σεγίδι  ἀοννῃ ἴο σοηρ]εῖε 
Ἔαυϊροῖθαε. Ου [6 οἴμεὺ Ββαῃά {πε ᾿πεααδ!ε5. απ ΤΟσοαβίοηαδϊ Δη1- 
ὈΙρσαϊ 85 ἴῃ 1Π6 ενϊάεηος ῸΣ ἴΠ6 σεπεαϊοσίοδὶ γε]αςοη5. [τεα ΘΕ 
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Ιεανε τοοηὶ ἴοσ ποσα ἰἢαῃ οὴς ἱπίεγργείαϊοη. [1}ἢ ναὶ ΤΠ ΔΏΏΘΥ {Π6 
σἝμΘ]ορίοδὶ ῥυϊποῖρ]α σα ὈῈ Δρρ]εα ἰο {πεθ6 τόσα αἰ ποι] δαβαβ 
Ὑ}111 ΔΡΡΘΑΥ ῬυθβθηῖΥ. 


ΤΠε ἀοοσυπηθηίαιυ ονϊάδησθ [οσ {μ6 ἰοχί οὗ [πΠ6 Ννν Τ᾽ βίδιπεηΐ 
σοηϑίϑία οὐ ατεεκ ΜΘ ἀδίϊησ ποτὰ ἴπς ΤΟσυτἢ ἰο [Π6 5ἰχίθεητῃ 
σεηίαγυ, πχοϑί οὗ [π6 βδυ]εῦ Ῥεϊηρ ἴῃ ἃ ἔγαρτηθηίαυυ βίαϊε ; οἵ δηοϊθηΐ 
ψειβίουβ ἴῃ αἀἰεγεηις Ἰδαηρπαρσεβ; δηά οἵ αποίαιϊοηβ ἰουηᾶ ἴῃ [Π6 
οχίδηϊ τοπιαΐῃς οὗ ἴῃς Ἐαδίμους, τυϊζίθη ἴῃ Οτθεῖκ, ἴῃ 1, αἴη, δπά 
ἴο ἃ 511411 δχίθηξ ἰπῃπ ϑγγίαοσ 1Ι͂ῃ οτάεσ ἴο ππαοιβίδηςσ [ΠΥ 1Π6 
Ὠϊδίοτυ οὗ [με ἰεχί, ἀοσυτηβηΐβ οἵ 811 Κιηάβ δῃᾶὰ αρὲβ μαννα ἴο Ὅ6 
ἴακεη ἱπίο δοοουηΐ : ἰπουρῆ, ἃ5 5000 8ἃ5 ἰῆ6 ὨἸβίουυ 15 Ἰζηοννῃ, 
ἃ ναϑδί ΠΌΠΊΘΙΟΔΙ τηδ]ουυ οὗ ἀοσυμηθηίβ πλαδί θ8 ἰγεαϊθα ἃ5 οἵ πῸ 
ῬΥΪΠΊΔΙΎΥ δυο οΥ Υ ἴῃ ΟΥ̓ ΠΑΤΥ ναγϊδίίομβ. ϑίησα ὄνεὴ ἴῃ ἔνο 
ΘαΥ] οϑὶ ασεεὶς Μ55 ἀο ποῖ σΔΥΓΥ τ15 Ῥδοῖ [αγΠοΥ ἰπμδὴ ἴο [Π6 τ146]6 
οὗ τῆς Τοὐτ ἢ σοηίυγγ, ἰῃς Βχίηρ οἵ ἰδίουοδὶ ἰδ Παυηα 5 15 ΟΠ Η͂Υ 
ἀερεπάσδηϊξ οἡ {Π6 ενϊάθδησε οἵ ραίγιβίῖς χαοίδίοηϑβ, νν ]οἢ ἀγα ἴῸΥ (Π6 
τηοϑβί ρατί ἀδβηῖεν σΠγΟΠΟΙοΟρΊοδὶ, δηά α]50 οὗ {πὸ νεύβίοῃβ, ἔπγ66 οὐ 
ἴουγ οὗ ννῃϊο σδῃ ΒΑΥαΪγ ἤανε Ῥδδη Ἰαΐου ἤδη ἰπ6 βεοοηα σαηίαγΥ. 
Ἐδοι Κιμα οὗ ονϊάθδησε ἢδ5 15. οὐ πηρεγίθοίίοηβ. Οὐὐοίας! 5. ΓΘ 
οἴϊεῃ πιδᾶθ [τσ τηϑιηοσυ, δηα ἰποείοσα 1180 16 ἰο 6 Ιοοβα δῃᾶ 
σοηζιβεά : αΙἤδγαηΐ [ογυπ}5 οἵ ἰοχί αύα ᾿ἰ5εα αἱ αἰΠεγεηΐ {ἴπλθς ὈΥ [Πς 
ΘΔ ΤΩ6 ΨΧΓΘΥ : Δα Δηοίμοευ Κιηα οἱ ππῃσοογίδι ῦ 5 ᾿ηἰγοάπορα Ὀγ ἰῃ6 
ἀἸνευβιυ οἱ ἰεχί οἴζεῃ Ἔχ εα Ὀγ 6 ΜΘ5. οὗ ραίγβεῖς νυ ηρ5 ἴῃ 
αιυοίας!οηθ, ψ ΏΙΟΙ Ῥείγαγϑα ἰἢ6 ΠΑ 1] ἴο σοτγαρίϊοη ἔτοσῃ {πὸ 1η- 
Πιεπος οὗ ἰαΐβ οσυγζεπί ἰεχίς οὗ [Π6Ξ Νεὲνν Τεβίαπιεηΐϊ, δηᾶ ὈΥ ἐπα 
ὉΠΟΥΪς4] μαη Πρ οσα Μ ὨΙΟἢ ἰῃς τοχί οἵ τηοϑίὶ Εδίμουβ 581] βαουβ. 
ΕΑ ΒΙΟΠ5 δῖα δἤθοϊθα ὈΥ [6 σεηΐι5 δηα ργαγησηδίοα] Ῥεοι]]ΑΥ 165 οὗ 
{πεῖν Ἰαηριαρθ, δηᾶ 1ῃ ΟἴοΥΓ γαϑρεοίβ ἅγα ποῖ ΘΠ. ]}}Υ ΟΥ̓ ὉΠΙΌΥΤΩΪΥ 
1||6γὰ] ; ὮΣΕ ϑοῖηθ. ἢανε ἃ5 γεῖ Ῥθθη 1ηβα ΠΟΙ ΠΥ οαϊθ. Βαΐ 8ἃ]] 
1Π6568 ἀγαννθδοῖςβ, πονγανοσ. {Π6Υ ἱπίχοάτϊοα δι᾽ σα ΠΥ ᾿πἴο {ΠῸ ον άθησο 
[ΟΥ 51Πρ]6 ραββαρεβ, ἀο οί τηδίθυια! ]ν ἱτηρεάς [Π6 αὐτῖναὶ δὲ βεοῦσα 
σοποϊϑιοηβι ἀροσὰς [Π6 ἰδίου οὗ {Π6. ἰαχί δἰ Ἰαγρα. 

(Ομ ραυίθοη ἢ ραίσγσάς αἀποίαιοηϑθ. ἀἰβοίοθαεβ αἱ οὔσα ἰῃ6 
ΒΕ Κρ ἰαοϊ ἰπαΐ 411 [Π6 τῆοσβ σοῃβιθγα Ὁ]6 ναγίαίϊοηβ οὗ γεδάϊηρ' 
τηιδί ἤδανε ἃυίβθη Ῥείογαε {πὸ Ἰαίίοσ Βα] οὐ ἰμ6 ἔουσίῇ σσπίατγγ. 
ψαγϊδίοηβ οὗ Ἰαῖ θυ οὐἹρίηῃ 416 ἴοσ [6 τηοβί ρατὶ οἱ 1116 πηοχηθηΐ, ΔΩ 
1π6᾿ σΠδηΡΈ 5. ΒΊΟἢ. ἰοοἷκ ῥἷδοβ αἰζου [Ππαΐ ρευϊοα ὑγεσα τα η]ν σἤδησεβ 
ἴῃ: {ἢπ6: αἰκιυυαΐοιν οἵ γεδάϊηρο ὩἸτεδαυ αχίβίίηρ, Α ἰδαχὲ νἱγίμα!]ν 
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Ἰάθητ1 981 ἢ 1η6 ῥγαναϊεπὶ ατεεὶς ἐεχὶ οὗ {π6ὸ ΜΙ4416 Αρεὲς γᾶς 
564 ὈγΥ ΟΠτγυβοβίουῃ δηά οἰμεσ ηἰοοῃϊδη Ἐδίμοτβ ἴῃ (6 Ἰαΐίοῦ 
Ρατί οὗ [Π6 ουτιῇ σεπίαγυ, δηα ἰπ15 τηβσί ἤανα Ῥθθη ταργεβεηϊθα 
ὉΥ ΜΘ δς οἱά δ5 ΔὴγΥ ΜΘ ΠΟῪ 5υγνγίνίηρ. ΤΗϊς Απίϊοοίδη οὐ 
“ϑυγίδῃ ἡ ἰαχί οδῃ ἔτεα ΕΠΥ 06 ΤεσΟΘ 564 845 βίαπαϊηρ οαΐ ἴῃ Ορρο- 
Β:1Οη ἴο ἴῃ ἰοχί οσ ἰεχίϑβ οἵ τηοβί οἵ (ῆ8. ἀβῆηου ἀποϊθηΐ ἀοσιιτηρηίς. 

Αποίμεοσ στϑαῖ Ἰδηἀτηδυῖς 15 Γαγ 5 ῃ 64 ὈΥ [ῃ6 νυ ηρ5 οἵ Οτίρεῃ, 
ὙΥΠΙΟΙ ΟΔΥΥ τ1ι5 ἴο [Π6 τ] 4416 οὗ {Πς6 {π|γὰ σοηίατγ, δηα ονεη βδυ]!ου, 
ΤΕΥ δβία 5} [ῃ6 ῬΥΟΥ δχἰβδίδβηοα οἵ αἱ ἰεαϑδὲ ἰῆγεα ἰγρεβ οἵ ἰεχί, 
ὙΒΙΟ οδῃ 6 146 π|ῆ6 4 ἰΠτουρῃ πυχμηεγουβ τεδάϊηρε αἸΞ ΠΟ γΕΙΥ 
αἰἰεϑίβα ΌΥ σΠαγϑοίουιϑιῖς σγοὰρβ οὗ Ἔχίδηϊ ἀοουτηθηΐίβ. ΤῊΗΘ πιοϑί 
ΟΙΘΑΥΥ τααγκαα οἱ [Π656 15 οὔβ [ῃαΐ ἢᾶ5 ἰοὴρ Ῥβθὴ σοηνθης ΟΠ Δ]}γ 
Κηονῃ ἃ5. “δ νεβίεσγῃη ᾽. Αποίμεσ, 1655 ὑτοπιϊηθηΐ 5 Ρεΐησ [655 σοῃ- 
βΙβίθ εν γαρυθβθηίθα ὈΥ͂ ΔΗΥ͂ 5Ιηρ]ε δποϊθηΐ ἀοουτηδηΐ, τ]ΔΥ ὈῈ οδ]]θά 
“ ΑἸεχδηάγαπ . ὍΤῊΘ [Πἰτά ΠοΙ]ς ἃ τη 416 οὐὁ παυίγαὶ ροβίτοη, βοτηθ- 
ΕἸΣ 65 5ΠΏΡΙΥ ΟΡΡοβεά ἰο δ᾽εδίθσῃ οὐ ἴο ΑἸδχαπάσχίδῃ γεδάϊηρς, οοοδ- 
ΒΙΟΠΔΙΪ Ορροβεαὰ ἴο δ ββίεσῃ δηᾶᾷ ἴο Α]εχαηδγίδῃ τεδάϊηρσβ ΔἸ1|τ6. 
Οη {πΠῸ οἴμεῦ παπᾶ Οὔρθηβ νυ ηρθ σοηΐδϊη ΠῸ οογίαϊι ἰγασαβ οὗ 
αἀἸϑ πον εἰ Υ Θυγδη γαδαϊηρϑ. 

ἼΠ6 ΡῬΥΟΥΠΥ οὗ ἵνγο αἱ Ἰεαϑδί οὗ 1ῃ6 (ἢγτθε ἰθχίς Ἰ.ϑὲ ποίοβα ἴο 
(ῃ6 Θυυίδη ἰεχί 15 Τὰ πεῦ Ῥστουρῃΐ ἰο Ἰἰρ]χὲ ὈΥ [(Π6 εχἰβίθπος οὗ ἃ 
οαγίαϊῃ ὩσΡαΥ οὗἉ ἀϊβεϊηοί νεγ ϑυτγίδη ταδᾶϊηρθ ΏΙΟΙ Ρῥτοόνα οἡ 
οἷοδθ δχδιηϊηδίίοη ἰο 6 ἄπο ἴο ἃ σοι: παίίοη οὗ {ῃ6 νΥοςίοσῃ ἢ 
[η6 πδυίγαὶ γεδάϊηρς. Μουξουοὺ [6 τι5ὲ οἵ δ εβίθοσῃ δηά οὗ πααίγδὶ 
γαδαϊηρα {Ππ5 ῬΥΘΘρΡροβαα σοηᾶθυβ 1 ΤΏΟΥΑΙΥ σεγίαϊη ἰμαὶ οΟἴΠΘΓ 
γοδάϊηρβ το ἰῃ6 586 βοιτοας εῦα δἀορίεα ἃς [ΠΥ βἰοοά, 5οπιο- 
{1η165 ἔτοπὶ ἃ ΟΥ̓Έβίθση, Βοπηθί] 165 ΠΤῸΠ ἃ ΠΘαΐγ4] ἰοχί : δηά {πες βὰρ- 
Ροβίοη 15 ΤΠ σοπῆγηηεα ΕΥ̓͂ ἀπ ἀπα] γϑῖβ οἵ [Π6 ἀϊϑέσι αίίοη οὗ ἀοου- 
τη θηΐατΥ αἰςεϑίαϊοη. ἊΑΑ β 1] Γ ΔΏΔΙγ515 'ῃ ΟἴΠΘΥ σα565 5ῆδνγ5 {παῖ 
ΑἸοχαηαγδη γεδάϊηρϑ αἰθὺ ΕσΕ βοπηθίη65 δαορίθα ὈΥ ἴΠ6 διυίῃοΥβ 
οὗ ἰῆς ϑγγίδη ἰεχί. Το {πῃ6 ἴνψο ῥγόσδθβϑβϑεβ οἵ σοιῃθιπδίίοη δηάᾶ 
ἀϊγθοῖ βεϊθοίϊνε δἀορίϊοη τηπϑὲ ΡῈ δἀαβά « {ῃ1γά, βεϊεοίναε δάορίοῃ 
ἢ τηοά!βοαίίοηθ. [Ι͂η ἴδοί {ῃΠ6 ϑγγίδῃ ἰαχί ἢδ5 411 {26 πηαυκδ οἵ 
Βανίησ Ῥθθὴ δον σοηβίγαςοίεα οαὐΐδόΎ οἵ τηδίουϊα]α ΜῃΪΟἢ ΔΙῸ 
ΔΟσΘϑϑῖθ]6 ἴο τ Οἡ οἴου δυαϊμουιν, δπἃ ΔΡΡαΥΈΠΕΥ ουὐἱὐἱ οὗ ἢ 656 
αἴοηθ. ΑἹ] [Π6 γϑδάϊηρϑ νι ἢ ἤανα δὴ Ἐχο  αϑῖν Ι Ὺ υγίδη δἰίθβία- 
[ἴο σῇ 6 Θα5} 7 δοοουηίΐεά [ΟΥ̓ ἃ5 ραγίβ οὗ δὴ βδαϊζουδὶ σεν βίοι ; 
δῃηἃ ποηα οὗ {ῃδπὶ μανα (6 βίδμιρ οἵ σεῃαϊηθηςθ5 ἴο αἰίθϑί {ῃ68 
τι56 οὗ οχίγδηξοιβ δΔηα Ραγαῦ ΒΟΌΓΟΘΒ. 
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Τιρανίησ [θη {πὲ ϑυγαῃ ἰεχί, νγα βανα ἴο σοηϑι θυ [ἢ6 γο]δίοης5 
Ὀεΐνγθθῃ 15 ργεάθοθϑθοιβ. ΤΠ ταρια δηα ψἱάβ ὑγοραρσαίϊοη οἱ [Π6 
νΝγ βεοίθσῃ ταχὶ 15 ἴΠε πιοβὶ βία Κηρ ΡῬοποιηξηοη οὗ ἰθχίαδὶ Ὠϊβίουν ἴῃ 
{86 τῆτεϑε σδηίασθϑ [Ὁ] ονηρ [Π6 ἀεαίῃ οὗ (ἢ6 Αροβί!θβ. Ὅῃδ ἢχϑὶ 
οΟἾθαῦ δνυϊάθηος (Μαγοίοῃ, [π|5[1}} βίλαννβ 5 ἃ ἰαχί σοῃίαϊηίηρ ἀσ ΠΏ] (ΕΪῪ 
Δ εβίθσῃ γϑδάϊηρβ θεΐίοσγα ἴῃ6 τϊα]6 οὗ 6 βεοοπα οεπίατσυ ; δῃά ἃ 
ΘΙ ]αγ. ἰοχί 15 ργεἀοηηδηΐ, ἴο 58Υ ἴῃς ᾿θαβί, ἴθ [ῃ6 διῆρ]α οἰΐδίϊοῃβ 
τηδᾶς ἰονναγάϑ {Π6 ἐπα οἵ ἰῆ8 σθηίασυ. Ναῦν, (Πε ἰοχὶ πϑεα ὈΥ 811} {Ππ6 
Αηΐο- ΝΊσθης ατεοκ ντῖοῖβ ποΐ σοηηδοϊθα 1 ΑἸοχαηᾶγία, ννῃο 
Βαανα ἰοΐξ σοηϑι ἀΘΥ Ὁ]8 σουηδιηβ ([τρηθοιβ, ΗΠ]ΡΡοϊγίιβ, Μειμοάϊα9), 
15. βι ρϑίδῃ 14}}ν δ εβίεσῃ. Ἐνεῃ ἴῃ [ῃ6 ἔνο οῃίεῖ ΑἹεχαπαχδηβ, 
ΟἸεμθηΐ δῃά Οὐρθη, δβρθοία νυ. ἴθ βοῖῖα οὗ Προ 5 νυ ηρ5, 
ΝΥ εβίοσῃ. αιοίαςοη5. ὨοΪά ἃ σοῃϑρίοπουβ ρ]δοθ, ὑνΏ1]16 πη Ἐπ βθ ἷτι5 
[Π6Ὺ ἂῇθ οὐ {6 νν»].0]6 ργβάοσηϊηδηί. δου Ἐυβο 5 [6 Ὺ τηδῖςα πὸ 
5ῇῆονγ ἴῃ ατξεῖκς [μθοϊορυ, εχοερί 50 [δι 85 [6 ψείε δαορίβα [ἰπηίο 
ΘαἸθοίὶς ἰοχίβ : ἃ ἴεν τ Υ5 ΟΥ̓ΕΥ γάτα ἴγασο65 οὗ (ῆς βχριτησ ἰγδα 00, 
Ῥαὶ ποίμπρ τοτο. Τῆς ΟἹα 1, αἰΐη νούβίοη 1ῃ Ὀοίῃ 115 Θαυ] 6 Υ ΤΌΥΤΩ5 
ννα5 ΝΥ δϑίϑθγῃ ἴοι ἴῃ ἢτϑί. ὍΤῇε ΟἹά ϑ'γτίδο, 50 [αυ 85 οσδῃ Ὅς Ἰυᾶσεα 
ἴγοσὴ ἃ 5ἰῃρὶα πηρογίεος ΜΘ οὗ (ες (σοβροὶβ, νγὰβ αἱ εαϑδὲ ργεάοχωϊ- 
ὨΔΏΓΥ ΝΥ εβίεσῃ ἰοο. Βαΐ ᾿πάἀθθα (με ν δβοίεσῃ ᾿πἤπιεησς ἴο ἃ σογίδϊῃ 
οχίεπηί αἴοοϊθα Ὄνευυ δποϊθηΐ νΘΥϑΙΟἢ ΘΟΟΠΘΥ ΟΥ Ϊἰαίεῦ : ἰὴ ἰῆοβα οὗ 
ὕρρει Ἐρυρί, Ετδιορία, απ Αὐγηδηϊα 1ἴ 15. οἴζθη - ῬΡεου αυ]γ ψψΕ]]} 
ἸγΑΥκΚοά, 

ἌΒεη δ νεβίθοσῃ τεδαάίϊηρς φϑηθσα ΠΥ δ΄ σοηϊοηίθα ἢ {πΠ6Ὶγ 
ΔηΟΙΘηΐ γἱναῖὶς 1 ΟΥΘΥ ἰο ονίαϊῃ ἃ Ὀτοδα νἱονν οἵ ἴῃς τρί οηβ 
Ῥεΐνθθη τ[ῃ6 ἰθχίβ, 1 ψψοὰϊα ΡῈ αππου ἴῸΓ ΔΎ ἰαχίααὶ οχῖς ἴο 
αἀουδὲ ἰμαὶ {πὸ ΝΥ εβδίθσῃ ποῖ τ Ύ νυ 15 (6 1655 ραζα ἰοχί, θαΐ 4]50 
ΟΥ̓ΤΘ5 τηοϑί οἵ 1.5 αἰδγθησαβ ἰο ἃ ρεγϊουβ σοηΐιβίοη θαΐνγαθη ἰγϑη- 
ΒΟΥ ΡΓΊΟη ΔΠα γερσγοάποίϊοη, δηα ὄονεὴ Ὀδίνγαθη [ῃ6 Ῥχθβϑεγνδίὶοη οὗ ἃ 
Υδοογα δηαᾶ 115 ϑιρροβεα πηργονεηθηῖ. [{5 σῃιθῦ δηα οσοηβίδηϊ 
ομαγδοίοσιϑίϊο 15 ἃ ἰΙονα οὗ ραύαρῆγαβε, ποῖ ρϑῃθυοδ! νυ αἰ γθηΐ [τοπὶ 
186 ἰβμἀθ μου ἴο νεῦρα] τηοαϊβοδίϊοη Ἔχ] Ὀ] θα ὈΥ͂ ΠΊΔῺΥ 5065, ας 
γαίῃ δὴ Ἔχίγοηα ἔοσῃ οὗ 1. δνοσαβξ δῃηά ὄνξη οἰδιι565 διὰ σῆδηρθά, 
ογη 64, ἀηα Ἰηδογίθα ὙΠ σαγρυιϑίηρ ἰΓοθάοῃι, ἡ  Υαν συ 1{ βεοιηθά 
[ῃδὶ [ῃ6. τηϑδῃϊηρ οουἹά 6 Ῥγουρῃί οὐὖὐδ ΜΠ φστγεαΐευ ἴογοθ δηάᾶ 
ἀοἤηϊίοπθθθ. ΟΊ ΠΟΥ σοϊμηῆοη δηᾶ αἀδηρθγοιβ ἴγρε οἵ ]1σθποθ 
ΜΉΙΟΙ 15 5θθὴ Πού 1 [1]] ἴογοβ 15 [ἢ6 δϑβϑι τη] δι] οη.. οὗ οἰδιιθθθ. ΟΥ 
ϑϑηθησθ5. δ οὔσθ π|κ6 δπα ὕΠ]1Κ6, δηα Θϑρθο δ ν [ῃ6 ΟὈ]Ι ογαίϊίοη οὗ 
(ῃ6 οἤασγδοίογιϑίϊς σἰαίοσηθηίβ οὗ (ῆ6 δενεῖαὶ (ἀοϑρεὶβ ἴῃ ΡὈδ78116] 
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Ῥάββᾶθεβ [Πγουρ ἴΠ6 παίπγαὶ ᾿πὰρα]58 ἰο Βαυγηοηΐβα δη ἰο οοπιρ]εία, 
Μοτα Ῥεοι]αγ ἴο {Π6 ΝΥ εβίθγῃ. ἰθχί 15 [πΠ6 σεδάϊηεββ ἴο δάορί αἰΐεσα- 
ἰἰοη5. ΟΥ δάδιοηθ5 ἔγομη βοιτοθς δχίχαηθοις ἰο (86 Ὀοοῖζς ΜΉΝ 
ὉΠ Εἰ πδίεῖν θθοατὴθ σδηοηΐοαὶ. ὍὙΏ6βα ναγίους ἰοπάθποῖθς πχαϑί πανο 
ὈΘΘη 1 δοίϊοη ἰού βοῃια ἰϊπ6, ΤῈ ηδβίογη ἰοχί ἰς ἢοΐ ἴο ἢ 
ἱπουρῆῃί οὗ 85 ἃ 5] ῃρ]6 γβοθῆβιοη, σοπιρ]εία ἔοτη (6 ἢχτςί. Ἡνγονοῦ 
15 Ῥάσθηΐ ΟΟΡΥ ΟΥ̓ ΟΘΟΡΙ65 ΤηΔΥ ἤᾶνα ἀἰϊβεγεα ἔοι (π6 οτἱσίπαϊϑ, 
{πεῖ τησδὲ ἤανα ῬΈΘῺ ὯΟ 11{{16 βα βεααθηΐ ἀηα ργορτγοβϑῖνα οἤδηρα, 

Μεδηνψ Ια [Πς ὙΝ δϑίεγῃ ᾿Ισθποα 414 ποί ργαναὶ! ονθύυετο, δηᾶ 
ΜΈ5 υπδῆεοίεα ὈΥ 115 Γαβαα γα γΘ 5{1} οορὶε. ὍΤΠῈ ρεογροίπαίίοη 
οὗ (6 Ῥυγοῦ ἰαχί ΤΥ ἴῃ στοαί τηθαβασγα Ὀ6 ἰα]ἃ ἴο [6 ογεάϊι οὗ ἰῃς6 
νγαιο μα] ΞΟΠ ]αγβ οὗ ΑἸεχαηάτσία : 115 Ῥεβί τεργεσεηίαίϊνεβ ἀιποηρ ἰῃ 6 
 ΕΙΒΙΟῺ5 ἀτε ἴῃς Ἐσγρίίϊδη, δηα βϑρεοὶα!]ν {παΐ οὗ Τονεσ Ἐρυρί; δηά 
1ῃ6 αυοίαίϊοης νοι [ΙΟ]]ονν 1 ἅτ τηοβὲ αρυπάδηςξ ἴῃ ΟἸοτηθηί, 
Οήρεῃ, (Ποηγϑίαβ, Ῥείεσ,) Ὠιάγμιιβ, δηά ἰμῈ γουηροῦ ΟΥΤΪ, 41] 
ΑἸοχαηάπδηβ, Ομ ἰῃξ οἴμεῦ βαπα {θα ἂὺθ τἸηδην ἰδχίυδὶ ἔδοίβ 
ΜΏΙΟῊ 1 ψου]ά ες ἀπΠΠσα]ῖ ἰο γθοοηοῖα ἢ δὴ δχοϊαβῖνε 1ἰτηϊ δι] ἢ 
οἵ [ῃς Ν͵οη- Δ ἐβίθσῃ ἰθχί ἴο ΑἸθχαπάγια ᾽πὶ ΘΑΥΪΎ τη65 ; δηά, ἀ5 τηϊρῃς 
αν Ὀδθθὴ δηῃ(ϊοϊραίεα, {Πεογθ 15 βυϊποϊθηΐς δνίάθηοα ἰμαΐ μετα απά 
{Πετα δἰβοννῆοσγε 1ἰ Π6]4 15 σγοιηᾶ υὙνἱἢ ΤλοσῈ ΟΥ̓Ϊ655 βισοθϑς ἀρδιηβί 
1ῃ6 ἰΠυπηρῃαπὲ ρορυϊαγν οὗ ΝΥ εβίθσῃ τεδάϊηρθ Βαΐ {υσί πεῖ, ἃ5 
ννὰ5 ΠΟ ΊΥΘΟΙΥ Ποίϊοεα ἀρονο, ἃ σγοὺρ οὗ εχίδηίΐ ἀοουηδηΐίβ. ὈΘαΥβ 
ΜΊΓΏ6855 ἰο (6 ΘδΥΎ εχίβδίθσησε οὗ ἱπάδβροηάδηϊ σουσγαρί!οηβ, ἀρρᾶ- 
τα Ϊγ ΑἸοχαηάγιδη ἴῃ οτἱσίη. ὙΠΕΥ ἃγὰ [ἢ 411 γτεϑρεοῖβ τηοἢ 1655 
πηροσγίδηϊ, ἃ5 νγ61} ἂς 1655 Πα πΊοτοι5, ἰπδη (Π6 ὟΥ εβίθγῃ τϑδάϊησϑ, αηᾶ 
ὈοδίγαΥ Ὧο πο] ]πδίϊοη ἰο πἰγοάπος Ἐχίγδηθοις τηδί(οσ, οὐ ἴο ἤανε 
γοσοῦχθα ἴο ἴΠ6 Ὀο]άοΥ ἰογτηὴβ οὗ σῆδηρθ. ὙΠοΥ οἴϊδη σῆθνν οδῖα 
ΔΑ 51.1]1, ποῦ Ἔϑρϑοῖα! Υ ἴῃ [Π6 ἀ56 οὗ ἰδῆσιιασε, δηα ϑοῃηθίϊ 165 
Ργεβϑεηΐ ἃ ἀβοθρίϊνα Δρρεδίδῃςοβ οὗ οὐἹρι δ] ἰγ. 

Τῆα πηΐογίαηαία 1ος5 οὗ πρϑαυΐν 411 {ἰπ6 Ομ βίίδη [ἰεγαΐασγε οἵ [6 
βϑοοηά δα]ῇ οἵ {ῃ6 {π|γτὰ σθηίαγΥ Πγαῖζας ἃ Ραγίία] ομαϑπὶ 1 ἰαχίααὶ 
Ὠἰδίουυ ; αΐ ’ὑ 15 ενϊάθηξ {παὶΐ ἱπογεαϑίησ 1πίθγσοιιγβαε Ὀδίννεθη 
σμυγο 65 16 ἴο τς ἢ ταϊχίπγε οὗ ἰοχίβ ἢ [Παΐ ᾿πίοσνδὶ οὗ σοπηρατῖα- 
ἔνε ρεᾶσθ. ἡἀραγί ποτα τα ]βοθ]]αηθοιβ δηα δοοιϊἀδηίαϊ τηϊχίασθ, 1 15 
ῬΙΟΡΔΌΪῈ [Ππαΐ τόσο ἴπδη οἠθ εοἰθοίις ἰαχί νναβ ἀ δ] θεγαίεὶυ ἰουμςά. 
Οπδ 5:οἢ δἱ 411] δνεπίς, ἰο γῇ] ἢ σοίδεγθησα ἢὰς Ὀδθη αἰγεδαν πιδάρ, 
ται 6] οὴσ ΕἸ ΠΘΥ ἴο [115 ἰἰπ|6 οὐ ἴο ἰῃ6 γεαῦβ ψ ΠΙοἢ ἰοϊΐον. Τῆς 
ΟΥΔη ἰοχί πᾶς 411 (Π6 ἀρρεαύδαηος οἵ Ὀξὶπρ ἃ οαγϑίαὶ! αἰζετηρί ἴο 
ΒΌΡΘΥΘΘἄα (ῃς οἤδοβ οὗ γῖναὶ ἰαχίϑ ὉΥ ἃ πάϊοϊουϑβ βεϊθοίίοη ἔγομι {Πεπὶ 
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411. Τί ννου]Ἱά Ὅδ6 ἀοϊηρ νἱοϊεπσα ΑΚ ἴο ἃ]1 {Πα 15 Κποννῃ οὗ δποϊθηΐξ 
ΟΥ̓ Ιοἴδπὰ δηα ἴο ἰῃ6 δνϊάθμσα βΌΡΡΙ]ΙΘα ΟΥ̓ ἃ οσοτῃηραχίβοη οὗ (6 
τΈ5]15 1 {Π6 δηϊθοράθης τηδίθυια]5 ἴο Ἰπηαρίης ὑἐπαΐξ (ῃ6 ϑυχγίδῃ 
γον βευβ νου ἃ Πᾶνα Δ ΠΥ {γαβίνν ΥΓΠΥ τηθδῃ5 οὗ Ἰδασηληρ ΨΕΙΟΝ οὗὨ {πε 
ναγίοιβ ἰεχίβ, Μ58, οὐ γϑδάϊηρβ μαά ἴῃς Ῥεβί ρεάϊρτεαε. ὙΠΕΥ οου]ά 
ΟΠΪΥ Ῥς συϊάεά ὈΥ “Ἰηἰτ 516 ᾽ ΡΥΟΡΔΌΙ 165 οὗ ναρὰδ Κἰηά, δηα ἡγεσα 
ῃοΐ 1ἢ ἃ Ροϑβιίίοῃ ἴο αἰ βεηριυ δῇ Ὀεΐννεεη [η6 ῥρυτΥ οὗ ἃ ἰοχί δηά 115 
Ρτοδοηΐ δοσαρίδ} 7 οὐ υυϑϑίμ]ηθθθ. ὙΠΘΥ Θν θη τυ]ϑῃοα {Πμεὶσ 
ἰαχὶ ἴο 6, δ5 ἔδυ ἃς Ῥοϑβίῖθ]8β, βαϑύ, βυηοοίῃ, δης σοχῃρ]εία : δηᾶ ἴου 
{η15 ρασροβα Ῥοσγονβα γεν Πομπ 411 απαγίοτβ, δηα ἃ5 ΠΠΓΕΕΪΥ ἀϑ5θά 
[Π6 816 ἴο τεῆονε βυγν ν Πρ ΔΒΡΘΙ 165. 

πῃ {ῃ6 ἰουτί ἢ σεπίασυ ταϊχίασα ῥσανα θα αἱπιοϑδί δνευυ ῃ τ : 
ΠΘΔΙΪΥ 41] 15 ἰεχίβ, 50 [δι δἂ5 [Π6 Υ οδῃ 6 βεεὴ [Ὠγουρῇ {Π6 αποίδίοης 
οἱ {Πβοϊ]οσίδηβ, δα ΤἸΏΟσΘ οὐ 1655 οῆδοίιο, 1ὴ [Π6 δα Ὺ γεδῖβ [6 
Ρεοιβοουοη ἀπάογ ΤΙ οοΙοδη δηα 15. οο]ϊδασιθα, δηα {ἢθη 1{Π6 
τοδοίίοη ἀπᾶάργ (οηῃείδηςηθ, τησϑέ ἤανα αἤδοίθα {π6 ἰαχί τοί 685 
Ῥονουα ]γ (ἢ8η (ῃ6 (ὑἀποὴ οὗ ἴΠὲῈ Νενν εβίασηθηί. Τῇ ἰοηρ 
Δα δεουβ οἴου ἰο δηη!]αΐα {πΠ6 δογιρίατες σου] ποΐ θὲ οἴοῖ- 
νῖ56 [ἤδη ἀπΘαΘΔ]]Υ ϑισσαβϑία! ἴῃ αἰεγεηΐ Ρ]ασθβ, δηα (ἢπ5 (ἢ6 
ἰαχίς οατγεηΐ ἴῃ οσογίαϊη ἀϊδίσιοίς. νου] ορίδϊη σαρι δχίεπϑίοη 1ἢ 
[6 ποχί σεηδθγαίίΐοῃ. Μοσθουου νϑυϊοῦβ ἰΘπἄθηο185 οὗ ἰῃαΐ σεπίατΥ 
οὗ τρια ἱππονδίϊοῃ ϑγεσα υηΐανουσζαῦ]ε ἴο [Π6 ρῥγεβεγναίίοη οὗ ]οοδὶ 
ΡΘΟΙ] γι 165. Τὶ 15 ἐπογοίοσγα πὸ Ψψοηάοσ ἰῃαΐ 1π6 δηοΐθηξ ἰγρ65 οὗ 
ἰοχί αἵ βεϊάοῃμῃ ἰο Ὅ6 ἀϊβοεγηβα ὄἜχοθρί 1ῇ ἔγασιηθηΐβ 1πἰθυτηηρ] θα 
(ἢ οἴπεσ ἰοχίθ. Μθδην ας {ῃη6 ϑγγίδῃ ἰοχί συν ἴῃ ᾿πῇἤπθηςθ. 
ΕῸΓ 50Π16 οοπίασθς δίϊοσ [ῃ6 ουσίῃ {Π6γα νγὰβ ἴῃ {π6 Ἐδϑβί ἃ Ἰοϊηΐ 
ΟΟΥΓΘΠΟΥ͂ οὗ [π6 σγήδῃ δηα οἴπεσ ἰεχίβ, ΠΘΑΥ]Ὺ 411] γτηϊχεᾶ ; Ῥαΐ αἱ ἰαϑβί 
[6 ϑγηδῃη ἰεχί δἰγγοϑί ΠΟΥ ἀρ] δοβα [Π6 ταϑί. Ὅἢα οδιι565 οὗ (ἢ]5 
ΒΌΡΥΘΙΊΔΟΥ 416 οί ἔαγ ἴο 5εεῖϊς. δι εβδίεσστῃ (γί άοπὶ Ὀθοδηηα 
ΘΧΟΙ βίν ον 1,δἴ1η, ἃ5. Μ}6}1 δ5 εβίγσαηρεα τοσὴ Ἐδβίθσῃ (ἢ γβίεπάοσῃ : 
ΜΓ] ἢ ἔενν ἐχοθρίϊοηβ [6 56 δῃᾶ Καον]εάρε οἵ με ατεεῖς Ἰαησιασε 
ἀϊεά οἂὧοἱ ἴῃ ἴῃς Ννηεβί. ὙΠ ταναροβ οὗ {πὸ Ῥασραγίδῃηβ δπὰ Μδῇο- 
πιοίδῃϑ ἀεϑίσογεά [ἢ ΜΩ5 οὗ ναϑί τορίοῃβ, 8η4 ὩΔΙΥΟΨΙΪΥ 11πηϊεα 
[π6 δἵϑα νι 1 ἢ ἰγαηβουρίϊοη νγὰ5. σαύτιε ὦ οἡ. Οἱ {6 οἴ εΥ 
Βαηα Οατεεῖς Ὁ γϑίθεμάοπι Ὀθοδπθ σθηίγα 56, ἢ ( ΟΠβίδ ΠΟΡΙ 6 
ἴου 15 οδηΐγσθο. Νοὺγ Απίοσοῇ 15 {π6 {πι6 βςοἰεβϑίαβϑίϊοαὶ ρασγεπί οὗ 
(ὐοῃϑίδῃ Πορ]6 ; 50 [δὲ παΐατα!]γ (ῃΠ6 ΑπΕοοδίδηῃ ἰεχί οἵ {π6 Του ἢ 
σοηία ψουϊά ἢτϑὲ δοααῖΐτζε ἰτγδαάϊϊομδὶ 1 ποί ἰουμλαὶ δας ΠΟΥ δἱ 
(οπβίδπΠΟρ]6, πα (ἤθη Ὀεσοπὴα ἴὰ Ρῥγδοίίσα ἴῃς οἰαπάαγά Νεν 
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Ταβίατηθης οὗ με τεοκ Εαθί. ΤῸ σδυτυ {πὸ Ὠἰβίοσυ ομα βίερ 
Γατί μευ, [πΠ6 ρυϊπίβα " Ἀβοεινεά Τοχί᾽ οἵ {ΠῸ δἰχίθεμί ἢ σθηίασυ, ἢ 
[ῃ6 εχοθρίίοῃ οὗ βοδίίοσεα γϑαάϊησς σοτητηθη θα ἴῃ πιοβί οαβα5 ὈΥ 
1, αἴθ δας που ἴο Εαβλι5. ΟΥ ἮῚ5 βιισοθβθοῦς, 15 ἃ γαργοάαοίίοη οὗ 
{[π6 ϑυγίαῃ ἰοχί 1ῃ [Π15 115 τηεάϊοονδὶ ἔοστη. 


Θυοἢ Ῥεϊηρ 1η Ὀτίεῦ (ῃ6 Πιϑίοσυ οὗ [86 ἰεχί, [πΠ6 ἢγϑί επάθανουτ 
οὗ [π6 οὐ τηυβδί ον] θητΥ 6 ἴο ρΡεποίγαία Ῥευομα {π6 {ἴθ οὗ 
Ιηϊχίασα, δη ἃ δϑοθγίαϊη ἃ5 ἴατ ἃ5 ροββϑῖθ]θ νγῆδὶ σεδάϊηρσϑ χοῦ ἴο Ὀ6 
ἰουπά ἴῃ [πε βενεσαὶ [1η65 οἱ ἰγδάϊ το ἡνΠ116 [Π6Ὺ 511} ργεβεσνεά {πεὶτγ 
αἰξεποϊνε οπαγαοίετθ. ΕῸΥ [15 ῬΡΌΓΡΟΘΘ 1ἰ 15 ΠΕΟΘΘΘΔΙῪ ἴο δϑοθγίδϊ η 
ον [αν {πε ἰεχίβ οὗ {πε βϑενεσαὶ εχϊβίησ ἀοουχηθηΐβ. σουγοϑροπά ἢ 
1ῃη6 Ρυποῖραὶ δποίεηϊ ἰθχίβΌ. Νὸο ϑα(ἰϑίδοίουσυ τϑϑαϊέ ννὰ5 δίίδι 8 Ὁ ]6 
50 ἰοῃρ᾽ ἃ5 ὄνυξ ουζ οἱεβί ἀοσυϊηθηΐβ ὑγεσα ἀϑϑυτηθα ἰο ΡῈ οσοπϑίδηϊΐ 
δπα [Δ1{Π] τοργοϑεηίδίνες οὐ δηοϊθηΐ ἰαχίβ ΟΥ̓́ σεοθηβιοηθ᾽. Ὑεί 
[ΠΟῪ Ὑ0111 γε] ἀρ ᾿πάϊγθοιγ ἴο σατγοῖα] οὐ {1οῖϑτὰ {πὸ ενιἄδησε ὙγΠ1Ο]Ὰ 
15. ΨΔΙΏΪΥ βοισῃί τοπὶ πεῖ ὈΥ ἀϊτεςοΐ ᾿πϑρεοίζοῃ. Α ἀουθ]α ῥγοοθϑ5 
15 ὨΘΟΘΘΘΑΙΥ ; ἢΠϑί ἴο αἸβοονεσ [ῃς Οὐ[Π1π65 οὗ {π6 ᾿ἰβίοσυ, 85 1 Πᾶς 
Ἰα5ῖ Ῥεδη βκείοῃεά, ἔγοπι {πε διπὰ ἰοία] οὗ ενϊάεησα οὗ 411 ἀδίθϑ δῃά 
411 Κηα5, δῃα ἴῃ θη ἴο ΔΡΡΙΥ [ῃ6 βἰδαηάασγά 50 ονίαϊηβα ἴο ἀβθίβθυτῃϊης 
τΠ6 οΥἹρΡΊη δηα σμαγδοίεσ οἵ Ἔβδοῇ ὈυΙΠΟΙρΡαὶ ἀοσιπλθηΐ ὈΥ πηθδῃβ οὗ [6 
ΠΕΠΊΘΙΟΙΙ5 γα δ]. 5 1ἢ ΥΙΟἢ [Π6 στουρίηρ' οὗ ἀοσατηδηίβ 15 ἰο] ΥΑΌ]Ὺ 
ἴτϑα ἔγοπι οὔβουσγ. Α ἀοσυπηξηΐ ΤΑΥ͂ πᾶν ἰγαηϑιητ 64 οπε δποϊθηΐ 
{γρε οὗ ἰεχίὶ 'π δρρσοχίτηαΐθ ῬΟΣΥ; οὐ 'ΐ ΤΑΥ͂ ὈῈ αἰ γθοί ] Υ ΟΥ̓ 
1Π ΔΙ γον ἀεγινεά ὈΥ τϊχίασαε ΠΌΤ ΟΥ̓ σΊΠα]ς οἱ αἰβεγεηὶ ἀδῆποα 
ΕΥΡ65; ΟΥ̓ 1 ἸὩΔΥ ἤᾶγα ΔΙΊΒΕΠ ἴσγοιῃ ἃ τῆοτα ΠΟΙ ΡΥΘΘηβῖνα πλϊχίαζσεα. 
Υ̓μαὶ μὰς ἰο ΡῈ ποίβαά ἴ5, βτϑί, [ῃ8 Ῥγθϑεῆοα οὐ δῦβεῃος οἵ ἀϊβίίηο- 
ἄγεν ϑυδῃ οὐ ἀιϑεποίν εἶν Ῥγα- ϑυδη γοδαϊηρβ; δηα 5θΘοομαϊΥυ, 
διαοηρ ῬΥΕ- ΘΥΤΔη γαδάϊηρς, {Π6 ῬΥΘΒΘΠΟΘ ΟΥ̓ ΔΌΒΘΠΟΘ οὗ αἰ] 5 1Πο.Ίν Ε]Ὺ 
γγεβίετη, οὐ ἀϊϑεϊηοι νεῖν ΑἸοχαπάχίαπ, οὐ ἀἰβιϊποιίνεὶγ πουίγαὶ 
τοδάϊηρϑ. 

ὝΥΒεη [Π6 ἰοχίβ οὗ δχιϑέϊησ ἀοουτηξηΐβ τα ἰθϑίβα 1η {Π]15 τη ῃΠΕΥ, 
1ἴι θεοοτὴθς δνϊάθης {παΐξ ΠΕΥ ἀγα δἰπχοϑί 411 ἴῃ 5οπὴβ 56 η86 τη]Χθα, 
Οπς ατεεῖς ΜΙ 5 ἴῃ τηοϑίὶ σμαρίοτβ οὗ [πε (σοβρεὶβ δπά Αοίς (Π), ἴννο 
ἴῃ 8.1 Ραι]ὶς Ερίϑι16ε5 (Ὁ). 4}, ομα ἴῃ {ῃ6 Ἐρίβι]β ἴο (η6ςΞ. Πεῦτγενϑβ 
(4) μανε δρρτοχὶ πηδίεὶυ δ εβδίεσῃ ἰεχίβΌ Οἱ (Π6 ἴννο οἱάεβὶ Μ55, 
ἐξ 15 Ργε- ϑυγίδῃ δπά Ἰαυροὶν πεδαίγαὶ, αΐϊ νυ} σοπϑιθγδῦ]α Ν᾽ εβίθσγη 
δηα ΑἸοχαπάγίδη οἰοπιθηίβ, Β 15 Ρυε- ΘυτΔη δηα δἰηιοϑί ΠΟῪ 
ποαίταὶ, Ῥὰΐ 1 ἃ Πἰτϊτεα ΑΥ̓εκίογῃ εἰεπχεπί ἴῃ {π6 Ῥασ]ης ἘΡΊ5.165. 
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ΑἸ]! οἴμοῦ ατεοκ Μ595 οσοπίδιη ἃ ρυδαίευ οὐ 1655 ϑυσίδη δἰθτηδηΐ, ἀπά 
{πεῖῦ Ῥγα- ϑυγίδῃ εἰθηθηίς δἰπηοϑδί αἰναγς Ἔχ 1 γεδάϊηρσ οὗ ἃ]] 
[γος Ῥγε- ϑυυίδῃ ὑγρ65, [πουρὴ ἴῃ ἀϊβεγεπε Ῥσορουίίοηβ. Νοσ ἰ5 [Π6 
ΘΘΏΘΙΑΙ ῬτΟΡοΥΓΙΟ. οὗ Τϊχίασαε ὈΥ̓͂ ΔΠΥ͂ ΤΏ 68Π5 ὈΠΙΌΥπὶ ἰῃγουσποῦς 
Θδοῖ ἀοσαπιοηΐ : ἰμὰ5 ἴπ6 ϑυγίδῃ αἱειηθηΐ οὗ Α 15. νευῪ ἰαῦρα 1η [Π6 
(οβΡ 615, γτατισἢ ϑη δ] 16 Υ 1η πε οἴμεῦ Ῥοοῖκ5, [Π6 ἰταηβοσιρίίοη ανὶηρ 
ῬΙΌΡΔΡΟΙΥ Ῥεθὴ τηδᾶς ἴγοπὶ αἰ ἤευθηΐ ϑυλδ] ]οΥ ΘΧΘΠΊρΡ]α15 ἴῃ αἰἤδγθηΐ 
Ραγίβ οἵ {ες Νενν Τεβίασηθηί. ὍΤῃε Νγεβίοσῃ σμαγδοίου οὗ {πὸ ΟἹά 
Τ δίῃ νϑυβϑίο ἴῃ 15 ΘΑυ]ΟΥ ἰοστηβ ἀπ ΔρΡρδύθην οἵ [μ6 ΟἸἹα ϑγγίας 
ἢα5 Ῥδθὴ αἰγεδαν ποίϊοθᾶ, Ὅῇα οἴου ΘδΥΪΎ νουβίοηβ, {πῈ ΜερΡΒΙΙς 
δηα ἼΠορΡαϊο, οί Ἐρυρίδη, ἃγ6 ἀΡΡδυθη δἱορσείμοσν Ῥσα- ϑυσῖδῃ : 
[Π6Υ σΟΓΑΙΏΪΥ ἀγα ἴοσ (Π6 ποδί ραγί βοπιθίϊηηθα πααίΐγαὶ, βουλδίϊπιθ5 
ΑἸοχαπάστδη, ἰπουρἢ ποί τυ πουῖ 4 δ θϑίοσηῃ δἱθιηθηΐ, νΏ ἢ ἴῃ [Π6 
ΠΘΡαϊο 15 σοηβι θυ ]θ. Α τανιβίοῃ οὗ με ΟἹά ϑγγίας νευβίοῃ 
ΔΡΡΘΑΙΒ ἴο πᾶνθ ἰακθὴ ῥ͵ασθ δαΥῪ ἴῃ {ἢ [Οὐτ ἢ σοηἴαῦν, ΟΥ̓́ΒΟΟΏΘΓ; 
Δηα ἀουί]655 ἢ σου σοηποχίοη ψι (ῃἢ6 ϑυτγίδη σανιϑίοη οὗ [Π6 
ατεαῖ ἰοχῖ, ἰῃ6 τεαάϊηρς Ῥεϊηρ ἴο ἃ ΨΕΥΥῪ σγοαΐ δχίθηϊ οοϊποἀθηΐ, 
ΑἸΙ Ξυρβεηχαθηΐ νεύβίοηβ ἃηα γον βοὴ 5 οὗ ψευβι 5. ἀ΄Ὲ τ οἢ αῇεοίοα 
ὉγΥ ϑυηδῃ ἱπῆπθμοθ, τλοσα Θϑρθοῖ4}}ν [86 οί δπᾶ [μὲ “ 14] 180 Ὁ 
Τ ἴῃ : Ραί (ῃς Ῥγε-ϑυσγίδη δἰειιθηΐβ οὗ ἴῃς ἘΠΏΙορῖς, ἴΠ6 ΑΥμπ θη] ΔΏ, 
Δα {Π6 ΤΘΥ 56] 6 πὶ ΘΎΥΪΔΟ ΑΥΘ ἰαΥρα δηα ᾿τηρογίδηϊ. 

ΤῊΣ ἰοχίμαὶ οἰθπηθηΐβ οὗ δδοῦ Ὀυποῖραὶ ἀοουμιθηξ μανίησ θΈΘη 
(ἢπ5 ἀϑοογίαϊηθά, 1 πον Ὀδοοιη65 ῬΟΘ51016 ἴο ἀείεσγλϊης ἴἢ6 ΘΠ ΔΙΟΟῪ 
οὗ ἃ τποἢ Ἰἰαύσοῦ ΠΌΤΟΥ οὗ Πα] νι 8] χεδάϊηρβ ἰπδη Ῥεΐογθ ἴῃ σα]αὰ- 
(οι ἴο {π6 βθνεσύδὶ δῃοϊθηΐ ἰεχίθ. ὙΠῸ ρτόσθϑο σδῃ αγάϊγ ΡῈ χεάποσοά 
ἴο χυϊε: Ῥαΐ δἵζοσ αὶ 116 [Π6 οοπίγαβθίεα στουρίηρθ οὗἉ αἰζδβδίδι 
Ὀεσοτὴδ ἴου Π6 τηοβί ρασί δαϑύ ἴἰο ἱπίεγργεί 1 ρϑίίθησα δηα σδγα. 
ὙΉΘη οπσα [Π6 αποίθηϊ αἰβισι θα οη. οὗὨἨ ἃ γεδάϊηρ' μας {ππ8 Ῥθθη 
ἀϑοογίδιηθα, [ῃ6 οπμαγδοίογιϑίῖος. οὗ 1Π6 βενθίδὶ δηῃησιθηΐ ἰοχίβ Πα] ἢ 
ΡῬΓΘΘΙΡΌΟΙΚ οὗ (6 ΠΙρῃαδοῖ ναϊὰθ 45 ἴο 115 σεηπ ΘῊ 655 ΟΥ̓ ΒΡ Γ- 
᾿ΟὈ5Π685. 

Α τεδάϊπρ τρδυϊκοα ἂς ϑυγίαη οὐ Ῥοβί- ϑυυίδῃ ὈΥ [86 ταπρα οὗ ἴῃς 
ἀοοσυχμηδηΐίβ ὙΠΟ δἰίεθϑί 1 τᾶν 6 5 ίο]γ το]εοίεα δ ποθ. [1 1 ἢδ5 
Ῥαξΐ οπα τῖναὶ, 1αΐ τῖνδὶ τεδάϊηρ 1} θὲ βυβίαϊπεάᾶ ὈΥ {86 υηϊ(εά 
δας ΠΟΥ οὗὨ 411 Ῥγε- ϑυγίδηῃ ἱεχίβ, ΝΥ εβίεσῃ, ΑἸεχαηάτγίδη, απ παϑαίγαὶ 
ΑἸἸΚα. [ΙΕ (ογὰ αὐ νψο ΟΥ̓ Ποῦ σῖνδὶ σεδάϊηρϑ, [15 οἰγουτηβίδησα 
Ιεανες ἀπίουομεά [μς δηἰεοβάεηϊ προ} ΠΥ ΟΥ̓ 411 ἀ 5 Εἰπ ον ΕἸ 
ΟΥΥδη Τοδάϊηρο 8ἃ5 ἀεάμποεα ἰτοῖὰ (ῃ6 Ὠ]βίογιοδὶ γαϊαίοηβς οἵ [6 
σΥτδη ἰοχί ἃ ἃ  Ὲ}0]6 ἰο οἰπενῦ ἰεχίβι Οἡ {π6 οἴμεσ μαπᾶ 1ἴ 15 ἃ 
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1655 51ῺΡ]6 τηδίίεσ ἴο ἀδίθσγηϊηβ {πε δηίθοεάθης ργοθα}} 7 ΟΥ̓ἧπι- 
ΡΓΟΘΔΌΙΠΥ οὗ τεϑάϊηρϑ δβοοτίδ μθα ἰοὸ ὈῈ εν θ Ε] Ὁ οὐ ῬσορδΌΪυ Ρτε- 
σΥΤΔη. ΑΓ ΤΟΙΘ Ῥτθοῖβα ἀαἤηϊ]οὴ οὗ οὐἱσίῃ Πᾶ5 ἴῃ 8411 οαϑθθβ ἴο 6 
ΒΟυΘἢ, 5ησα [Π6 τηοϑί ἱπηροσγίδμίς αϊνεγρεησες οἵ ἰεχὶ ἰοοὶς ρῥ]ασο ἴῃ 
Ργα- ΥΤΔῊ {1Π1|65. 

Ἡέετα ἴῃς ϑυτίδῃ (εχ οοτηθβ ἴῃ ἀραὶη ἔγοτη δηοῖμου ροϊηΐ οὗ νίονν, 
ει5. αἰδραϊβίηρ [Π6 τεϊαίνα αἰίεβϑίδίίοη. οὗ ἴἵἴνγο οὐ τῆογε Ῥγε- ϑυυίδῃ 
γοδάϊηρβ. [Ι͂᾿ (6 ὨυΠ 6 1655 οαθαβ ἴῃ ΨΈΙΟΝ (ῃ6 γγίδῃ χονυΐβους 
Δαορίεξα Ὁπομδηρεά οἠς ΟΥ Οἴπδσ οὗ {86 βαυ]εῦ γεδάϊησϑ ἃ ΠΘΟσββατν 
ΤαϑαΪ νγὰβ ἴΠ6 ἀουὈ]ηρ, 50 ἰο βρϑαΐς, οὗ [Π6 αδἰϊοϑίδίίοπ οὗ (Πδὶ 
τεδάϊηρ: 1 σαπποῖ Ὀὰΐϊ μανα {Π6 σοιηὈ᾽η6 4 Ξυρροτί οἵ 811 [δε δχίδηϊ 
αἀοσαμηδιῖ5. νΒΙΟἢ 1π {Πε68586 ναγϊαίίοηβ ἤᾶνα ἃ ϑυυίδῃ οτἱσίῃ δηά οὗ 
411 1πΠ6 εχίαπί ἀοουμηθηΐίβ να ἢ ἴῃ [656 ναγϊαϊΐοηβ ἤᾶνα ἃ Ρζγο- 
ΟΥΤΙΔῺ. ΟΥΡΊΠ οὗ ἃ Ῥδιίοιαυ ἴγρε. [Ι{ Ψ}}} (ἢπῈ6 ῥγεβεπὶ [ῃ6 δρ- 
γέεδγᾶηῃοα οἵ Ῥείησ το τόσα {ΠΥ αἰἰεβίεα ἰῃδῃ 115 σῖναὶ, ἐπουσἢ 
1 ΤΟΔΙΠΥ ἃ ἰαῖσα ρατί οὗ 115 δἰίθδίδι οι. 15. ΤΊΘΥΘΪΥ αααϊνα]θμί ἴο 
[Π6 5ϊπρ]6Ὲ ϑυγίδπ ἰεχί. ΤῊ ἱπιρογίδησα οὐ {μϊ5 σοῃϑιἀθσγαϊΐοῃ 15 
ΘΒΡΘΟΙΑΠΥ Θχθιηρ πε ὈΥ ἴπῈ πυμηούουβ δ δβδίθση τεδάϊησα 10] 
ον ἃ ἀδοθρίϊναε διαρ!πάς οὗ Δρραζεηΐῖ δι ῃοΥ Υ ἰο [πΠ6 δοοιάθης 
{Παΐ {πεγ ἰουπηά [ανουγ νι [ῃ6 ϑυγίδη τον βου ΠΘῺ ΠαΠΊΘΤΟιΙ5 οἴ Π Γ 
γεδα]ησβ οὗ ΔΘ ης(168] οΥἹρὶη δηα ποΐ ἸΠΘΥΙΟΥ σμαγδοίεσ νγεγα τεπιβεά. 

ΑἸ]οννᾶηοα Ὀείηρ πηδᾶάθ [ὉΓ {15 ῬΟΒΒΙΌ]6 σαῖῖδα οὗ δὐτοηθουβ 
Θϑετδίίοη οὗ εν! άθηςε, ἃ ἰαῖρα ργοροσίίοη οὗ ΡγΘ- ϑυυίδῃ τεδάϊηρϑ οδἢ 
Ῥα σομβαθητν γχεαίοευσεα ἴο ομὲ οὐ οἴμευ οὗ [με οἤϊοί Ῥσα- ϑυγίδῃ [1π65 
οἵ αἰἰεϑίαιοη. ΑΥ̓μΘη [Π656 1ἰπὲῈ5 οἵ αἰζθϑίδίοη ἀγα σοπηρατεά ἢ 
ΘΔΟἢ ΟΙΠΕΙ δ5 ὑνῇο]θ5 ὈΥ δχαμλϊπδίϊοη οἱ [ἢ6 Ἰηΐθυπαὶ ανιάθησα [ΟΥ̓ 
αὐ ἀραϊηβί {Π6 νῆοϊα Ῥοαγ οὗ {πμεὶγ γεβρεοῖῖνε γεδάϊηρϑ, 1 ὈΘΟΟΠΊ65 
τηδηϊίεδί (Παὶ δἃ5 ΠΟ]65 ἰπ6ὸ γεβίθσῃ δῃὰ ΑἰἸθχδηασδη ἰεχίβ ἀτὰ 
ΔΌοτταηί ἰεχίβ. ΟΥ̓́Ποτα ποτα αύα αὶ ἴνο γϑϑάϊηρς, ἴπ6 Νοη-Ν  ε5- 
[ΘΓ ΔΡΡΙόΥα5 1561{ἰοὸ θῈ ποτα οὔρΊΠ4] ἤδη 1ἴῃΠ6 ΔΙ εβίθ μη, (8 Νοη- 
ΑἸοχαηάσίδη ἤδη (πε ΑἸοχαπασγίδῃ: νι ΘΓ ἴΠετῸ ἀγα [ἤγεθ σεδάϊησς, 
{Π6Ὸ ἡδαΐγαὶ τεδαϊηνρ, 1{ Ξαρρογίθα ΌΥ πο ἀοσιππηθηΐθ. ἃ5 ϑίαπα πηχοβί 
[τοααθη!])Υ οἡ Ὀοίἢ {Π6 Νοη-  ββδίθσῃ δηά (Π6 Ν᾽ οη- ΑἸθχδπαυδῃ 51465 
ἴῃ 1[ῃ6 ῥγεοδάϊηρ' σαβ65, ΔΡΌΤΟΥΘβ 1[56]{ ΤῆοσΘ ΟΥΙΡΊΠ4] πη ἰθὺ [ΠῈ 
᾽ν εβίεσῃ οὔ ἴε ΑἸδχδηατγδῃ. 

ΤΠΕΙΘ Δ16 5016 βοαίίεγεα δεβίεσῃ ἂπα ΑἸ]εχαηάσγιδη τϑαάϊησς 
νΙο ἢ ἴῃ [Π6 Ῥγεβεηΐ βίαία οἵ Κπον]εᾶάσε 1 υνουἹὰ 08 πηρτγαάεδηί ἴο 
γεΐθοῖ δ] ορείμευ. Ναγ, μετα αὐ ἃ ἴεν ρίασαβ. 'ἰη [6 (ἀοβρεῖβ, 
τη δγϊκεα ἴῃ [ῃἰ5 εἀϊοη ἢ ἃ σρεοῖαὶ ποίαζίοη, ἴῃ ν]οἢ ΜῈ ὈΈ]ανε 


Φ 


554 


{παι τ[6ὲ ΔΝΥεβίθογσῃ ἰδχί σχοργθϑεηῖς. [1 ]}]}Ὺ (ῃ6 δαςορταρῆβ ἱπ ᾿ἰς 
οὐ βϑίοη οὗ τηδίζευ οοπίδηθα 1η 411] Νοη-  εβείεγσῃ ἀοουτηεηῖβ. 1ὴ 
[π656 Ἰαϑί ἜἼχοθρίϊοῃδὶ σαβθϑ, με {ἢ 6γ- τῇ σοηϑίογεα ἰορείπου, 1ῃ- 
[6γη4] Ἔνι άθησα 15 ΒΕΟΌΠ]ΠΙΑΥΪΥ βίσοηρ : ἀηα Τ]οΥθον υ, ἴῃ ἴΠ6 ἀὔβθηοα 
οἵ 5ρεοΐαὶ στοιπᾶς ἴο [Π6 σοΟΠ ΥΑΥΥ, ΕΥΓΟΠΘΟΙΙ5 15 ΘΎΈ0η Οὐ τηδίίθυ 15 
αἰνναγβ δηϊθοθάθητν τοῦτα ΡΥΟΡΔ 16 ἴῃδη 115 δὐγόπθοιῖιβ ΟΥ̓ 5510, 
ονηρ ἴο ἰῃΠ6 σοπδίαπί ἰοημἄθπου οὗ βουῖρεβ ἰονγαγβ σοτηρ]είθηθβο οὗ 
ἰοχί δηᾷᾶ {Π6ῚΓ αι }}Υ σοηφίαης πηνν} 1] ηρτθ85 ἰο ἰεῖ ρὸ δηγίππρ' 
γΒΙΟἢ {ΠΕΥ Ὠανὰ γοσαῖνεα, Οὐ (ἢδ οἴου παπᾶ {π6 ἰεχίμδὶ ᾿πίερτ 
οὔ τὴς ΝΥ ἐβίεσῃ ἰδεχί σδηποί τἱσθτ]ν Ὀ6 ἀρ 6]4 τη [16 ππηχοσουῦβ Ρ]ΔΟ 65 
ἴῃ ΜΟΙ 1 Πᾶ5 ριεϑείνϑα 1πηἰθγεβίηρ τηδίίου οὐ ἴῃ ἴῃς οἴποΥ 
Ῥγε- ϑυυίδῃ ἰεχίβ, γεῖ τηδη θϑι]ν τοὶ ἀπε ἰο 16 ἱηνθηϊνθηδθα οὗ 
5ΟΥ 065, ΠΊΙΟὮ 655 ἴο ΔΗΥ οἵ [ἢς οΥαΠαΥῪ ᾿ποϊάεηίς οὗὁὨ ἰγδηβου! ρ ΙΟη. 
ΑἸΙ τἢεθ86 ρίδοεβ, 1 σῃοιἹᾶά ὈῈ οὔρϑβενεαά, οσσὰγ ἴῃ ἴῃς Ἠϊϑίουϊοδὶ 
ὈοοΪκ5, δπα ρεύῆαρβ 1ῃ {π6 (ἀοϑρεὶβ οὔΐγ. Τμὲ ραϊδάοχ αἰβαρρεδῖβ 
ΜΏΘῈ 1ἴ 15 Τα] ΘΠ] ὈΘΤΘα {Παΐ [Π6 σασι565 οὗ νδυϊοιβ τεδαάϊησε οὐἹσὶ παίίησ 
ἸΏ ὙΘΙΥ͂ ΘΑΥΪΥ {{π|65 664 ποί 4]1 116 νντἢϊη {Π6 ἰαχὶ 1561, ἌΥ̓ΏΕη (ἢ6 
γγεβίογη ἰαχὶ νὰβ στονίηρ ΠΡ, οἵα] {ΥδαἸἸΟὴ5 Δηα τυ 16 ΠΕ ΠΟΥ 415 
οὗ [πΠ6 δροβίοϊ!ς ἂσὸ νεύξ 5{Π| συγγοηΐ, ἀου 1655 ΤἸΧϑά ἴῃ σΠαγδοίεγ; 
ψ Ώ1]|6 [ῃ6 τενεζεησα ραϊά ἴο [8 νυ ηρθ ΜΏΙΟ αἰ ἰπηαίθὶυ [ογμηθα 
1η6 (δποη οὗ ἴῃς Νεν Τεαβίαπιεηί Πδα ποίΐ γεῖ ἀϑϑιτηθα ἃ σμδγδοίου 
[μαΐ ψου]ά [οὐ 14 ψνῆαΐ ταϊσῆϊ νν 611 σθεπὶ {ΠΕ6ῚΥ ἰοτηρείαΐε δηγοτηθηΐ 
ἴτοσῃ οἰ δὺ πλθι  ΟΥἹῈ5 Οὐ τεοογάβ. Α εν οἵ ἴῃς τῆοσε ᾿τηροτγίδηϊΐ οἵ 
{Π656 Ρϑοα] αγ ᾿ηἰεγροϊδίιοηβ ἔτογὴ δχίσαηθοιβ βοῦσοαβ τὰ ᾿ηβεχίθα ἢ 
1Π6 ἰεχί οὗ [η6ς. οβρεῖὶς, οὐ ρρεπμαβα ἴο {μδθηλ, νυ ἃ βρεοΐδὶ ποία- 
τἰοη ; δηά 1 ἢδ5 Πκοννῖβα θη ἱμοιρῃΐ ννουίἢ ἡν}116 ἴο ῥυϊηΐ τηδὴν οὗ 
1Π6 γεϑί ἴῃ [Π6 τηλυρὶη ]ϊ αἰϑιηοίνα τηδυκδ, δἱοησ ΜΠ ΒΟΥ 6 
οἴου ᾿πςογθϑιϊησ ΝΥ ἐβίεση τοαάϊηρς. Βευΐ [Π6 δοσαϑβουΎ ΤΕσΟρΡΏ ΠΟ 
οὗ [π6ς56 οἰδϑβθϑ οἵ τϑδάίῃηρϑ, 1η ἀϑϑοοϊδίοη ἢ ἴῃ Ῥοοῖκϑ οὗ (ῃς Νδὺν 
Ταβίατηθηΐ, ποῖ ἃ5. ΟΥΡΊΠΔΙΥ ἰουμλϊησ ρατί οἱ {Πεῖγ ἴτὰθ ἰδχί, 4065 
ποΐῖ αἴεος [Π6 ὈΥΙΠΑΥΥ σοποϊαβίοη ἀεγινεα τοπὴ ρεπρδίορίσαὶ 6ν]- 
ἄεηςε ψ ἢ γείθγθησε ἴο ἴμ6 οἤϊεῖ ἀποϊθηὶ ἰθχίβ, τΠδὶ γοδάϊησϑα ἰοαηά 
δἰ ΠοΥ ἴῃ ἴῃς ΝΥ εβίεσῃ δομε οὗ ἴῃς Ῥσε- ϑυυίδηῃ ἰεχίβ οὐ ἴῃ {86 ΑἸεχ- 
αηάγίδη δἷοης οἵ ἰμε Ῥγα- ϑυγίδη ἰθχίβ τσ 6 ὉΠ6ΘΥ ἃ βίσοηρ᾽ ΡΥ6- 
βαρ οη οὗ μανίηρ Ὀεεη ἰηἰτοάποεα ὈΥ 50 γ1065. 


Νυϊηθίουβ νδυϊδίίοης ὙΟπΊδ1]η 10 ὙΜΏΪΟΝ {μ6 ἀϊδισθαοη οὗ 
ἀοοσυτηθηΐαυυ ονιάθδησθ ἸΏΔΥ ΡῈ ΤΕΔΘΟΏΔΌΪΥ Ἰηἰεγργείεα 1π ΤΟΥ͂Θ 
γγαγ9 ἴῃ οὔθ, 50 (ῃαὶΐ ἃ στείεγεηος οὗ ἴἢ6 βθνϑύδὶ τϑδαϊηρβ ἰοὸ 
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(15 οΥ̓́ Παίς ΡῬυϊποῖραὶ δηοϊθηΐ ἰεχὶ 15 ορθὰ ἰο ἀουδὲ; οὐ πῃ νη ϊοῃ 
{πε α 15. {1116 ΟΥ ΠΟ τβάβθοῃ ἴο ϑΌΡροββα {παΐ ἰμ6 ἀϊνεύρεπος οὗ τεδά- 
πο ἢδ5 ΔΗΥ͂ σοπηθχίοῃ ΜΙ ἴἢ6 ἀϊνεγρεησα οὗ {Π6 ρῥυϊποῖραὶ δη- 
οἰθηΐ ἰθχίβΌ. Ἡξτα ἴοο πονίενευ 1ἴῃ6 σεηξαϊορσίοδὶ Ῥυϊποῖρ]α σα Ὀ6 
ΔΡΡΙΙΘα ὈΥ δὴ εχίθηβίοη οἵ “ Ἰπίεγηδὶ ενϊάδηοε οὗ ἀοουμηεηίς ᾿ ἴο 
1Π6 Ἰοβί ἀποδβίουβ οὗ ρτοὰρβ οἵ ἀοουϊηεηίθβ. ὙΤῈΘ σαηθσγαὶ ἰηίθυηδ] 
σμασδοίοσ οἱ ἀαϊβιποί νεῖν δγεβίοεση δηὰ οὐ ἀϊβεποϊνον ΑἸθχδη- 
ἀνίαῃ τεδάϊηρβ νγὰβ δβοουίαϊηθα ἴῃ ῥυθοίβεὶυ [ῃ6 βᾶτηβ ᾿ἸΔΠΏΘΙ 85 
[Π6 σϑῆδσδὶ ᾿ηΐθγηδ] σπαγδοίευ οἵ ΔΩΥ ϑἰηρὶς ἀοσαχηφηΐ 15 ἀβοουίδιηθά, 
ὨΔΙΏΘΪΥ ὈΥ σοηδβαοινα δχδιηϊπδίοη οὗ [Π6 ο]Ὲ Ὀοάγ οὗ τεϑδάϊπρς : 
Δη4 1Π6 ῥοννεὺ ἰῃπϑ8 σίνεη οἱ Ἐπ} ρ]ΟΥἹρ ΘΑΞΥ ναγϊαί]οηβ 45 ἃ ΚΟΥ ἴο 
ἀπΠῆσα]ς ναυϊαί!οηβ ἴα οὐ πηΐνεσϑαὶ γάησθ, (Πε βατὴς τηοάς οὗ ἰεβϑίϊηρ 
ΘΈΏΘΓΙΔΙ ᾿πίευμαὶ ομαγαοίοσ Ῥεϊηρ ΔΡΡ]]οΑ0]6 ἰο τῃ6ς ψῃοΪ]α Ὀοάγ οὗ 
Τα Ἰηρθ οὗ ΔΩΥ οἴπεὺ ρστοὰὺρ οὗ ἀοσιμπηθηΐβ ΏΙΟῊ [γε α πα μΕΪΥ 5ἰαπάϑ 
οὗν 1 ΟΡρΡοβιίίοῃ ἰο οἴμεὺ ἀοοσουχμηδηΐς. [Ιἢ ΘΥΘΙΎ ΡοΪἷασα ἴὴ ΨΠΙΟἢ 
ἴννο ΟΥ̓ Τ᾿ΏοΥε ἀοσαπηδηΐς. ἤανα {Π6 βαπὴθ τοδαάϊηρ, 1655 [ῃς στεδάϊηρ 
15. 5ΒΟὮ ἃ5 σα παίασα]ν θῈ δοσουηίςά ἴογ ὈΥ δοοϊάδηϊαὶ σοϊποιάξηςβα, 
[Π6Υ τηιιϑί ὈΥ (ῃ6 ῃδίιγε οἵ {π6 σαβα αν Παά ἃ 51η016 σοϊῃπῆοῃ 
Δησαϑίου, ψμεί μεσ 1 Ὀ6 ἰῃ6 δυϊορσδαρῇ οὐ βϑοῖὴηβ ἰαίεσ Μ5. [1{ {πὲ 
ΘΔΠ6 ΡΊΟΙΡ οὗ ἀοοσιμηθδηίβ 15 Του ηα ςἰδπάϊησ ὈΥ 1156]{ Ιῃ ἃ σοῃϑιάοτ- 
8016 56 1165 οὗ γεαάϊηρβ, βαϊποϊεηϊ τηδίθσίαὶ 15 ρον θα ΤΟΥ σϑηθγα]- 
ΒΔ ΙΙΟΩ5 ἃ5 ἴο ἴῃ6 σοϊηπηοη δησθϑίου 1 8411] ἴῃθ6βε ρίασεβ, ψὩ] ἢ 
ΔησΘϑίου 15 νι σία! Π]ν ἃ 5Έ.165 οὗ ἰγαρτηξηίβ οἵ ἃ Ιοδὶ Μ5. ΤῊϊβ “Ἰπίθυ- 
ΠΑ] ενϊάεηος οὗ στουρβ᾽, ΟΥ̓ τεημάδεϊηρ 1 ΡῬοββϑιῦ]α ἴο εϑίϊτηδία ἃ5 
Ὑν Π0165 ἴῃ6 ἀοσυτη ὨΐΑΥΥ ΔΙΎΔΥ5. ὈΥ γν ΠΙΟἢ τῖναὶ τοδάϊηρε ἀγα αἰϊθϑίβα, 
ἸπΠἀεροηἀθητ]Υ οὗ ΔῊΥ οϑιϊτηδίες {μπαΐ ταν 6 ἰοσπηθδα οὗ με ςἽμᾶ- 
ταςίου οὗ πε ῖγ σοηϑίϊζαπεπε τθυηθοΥβ. ἱπα!ν  ἀπ4}]γ, Ἔβοαρθβ τς ἀϊΠι- 
σἸ]1165 σαυϑοα Ὀγ τηϊχίασα ΜΙ ἢ Ὀεβαῖ νεῖν αἰζεπιρὶ ἴο ἰτεαΐ 1πα]- 
ν]ἄσα] ἀοουϊηθηΐβ οὗ Π6 Νενν Ταβίαιηθης ἃ5 50 ΠΊΔΠΥ ὁ δας ΠΟΥ (165 ἢ 
οἵ οοηϑβίαηίϊ ναϊαα. 

Τῆς παθεῖ οὗ ργοὰῦρβ ἰμαΐ ἄδβεύνα βεύίοιβ αἰζεηίοη 15. 500 ῇ 
ἔουπηα ἴο Ὀς σοϊηραγαίνε!υ 5π184}}1. Νειῖηογ ατεεὶς ΜΜ55. σοηΐαϊηϊηρ 
ἃ ἰαγρε διποαηὶ οὗ ἀϊβιϊποιίνοῖν Ῥσγε- ϑυγίδη ἰεχί Ποὺ ΘΑΥΪΎ Ν ΕΥβΊ ἢ 5 
ΠΟΥ ΘΑΥΪΒ ΕδίΠοΥ5 αἀὺθ πυμηρίοιβ, πα ἰο ἃ σύεαΐῖ δχίθης [Π6Ὺ ἃγΓα 
γαριηθηΐατυ οὐ ἀϊβοοηίπαουβ; ἀηα σοι παίΐοη5 ᾿ἰηΐο νῃ] ἢ ΠΟΩΘ 
οὗ [πεῖ δηΐου ΤΥ αν] θη] ἴῃ τηοϑὲ σαβε5 Ὀ6 ϑβαίεϊυ περ]βοίεά. 
1 15. Π|κουνίβα βοοὴ ἰουπᾶ {πμαὶ νατίοιβ στοὰ ρ5. Ῥυδοί!οα Πν Ἰάθηςοα] 
ΔΙΘ βοιηθνμαΐ να ῦ]Ὲ ἴῃ {πεῖν ΠἸπαϊῖ5 ἘΠχουρἢ ἰμ6 ἀδίβοϊοη οὗ ομ6 
ΟΥ Δποίποσ οὗ ἰῃς ἀοσυμηρηῖς νη ϊοἢ αὐ ὨΔΌΙΔ}1Ὺ ΤΠΘῚΥ Π]Θ ΠῚ Ὀ6Γ5. 
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ΤῊΪβ ἰ5 [ἢς παΐαγα] σγαϑαϊί οὗ {ΠπῸ σάβιιαὶ ΘΟ] ΘΟ] ο]5π) οἵ τ ]5ο ] ]Δηθοιβ 
Τϊχίσγθ, ΒΟ. ἰεηας ἴο ἀϊδριῖδα {Π6 51 Ρ]1ΟΣΥ οἵ [Π6 Ῥυϊπλλἶνα τα]δ- 
(Ἰοη5 οὗ ἰεχί πράου ἃ σι ροσβοῖαὶ σοι ΡΙ Ἔχ υ οὗ εχιϑίϊησ δἰεϑίδεοῃ. 
Βείογτε ἱηνεϑίϊσαίίοπ μᾶ5 ρτγοοεεάεά ἴδ, 1 Ὀεσοπλαβ τηδηϊίεβδί {Παΐ [Π6 
σγοιρα ΨΏΪΙΟΝ οδῃ ὈΥ͂ ΔΠΥ͂ ΡΟΞΒΙ ΠΣ ΟΑΥΥΥ ΔΟΙ ΠΟΥ Υ πὸ ἀουὈ [Ὁ] 
ναυδίϊοῃς αύὸ βαγ6 ἴο σομΐδΙ ἢ ΟΠ6 ΟΥ̓́ΙΊΟΙΕ Οὗ ἃ ΥΕΙῪ 5124]}] ΠΙΆ ΕΥ οἵ 
Ρτηατν ατοεῖκ Μ55. [ἢ βἰγοίηθϑα {Π6 δαυ]εὺ Ν᾽ ΕΥβΊΟἢ5 δα ΕΔίΠοΥσ 
5ῃοι ἃ θὲ ᾿ποϊαάεά ἴῃ {6 115ῖ οἵ ῬγΓΙΤΊΑΙΎ ἀοσαμπηθηΐίβ, απ [ἴῃ 6 ῬΥΟΟΘ55 
ννου]α σογίϑ]νΥ 6 ἱποοιηρίεία 1 Ὧο δοσοοῦπΐ ὑνεσα αἱ πα ίο]υ ἰαίζεη 
οὗ τεδάϊηρε αἰἰεϑίεα ὈΥ {πὸπὶ στ ποὰΐ ἴΠ6 βαρροχί οἵ ΔΎ ΡΥ ΠΊΟΤΥ͂ 
Οτοοὶς Μ5; Ῥυΐ ποίμιηρ 15 Ἰοϑί δῃα τητιοῇ 5 ΡΟΣ 15 σαϊηθα ὉΥ 
ἰτεαϊϊησ (Π6 τὰ 1π (δ 6 ἢτδί ᾿ηϑίδησς ἃ5 Δοσθσβοῦυ ἴο ατεεὶς Μ55. 

ΤΙ ποχί 5ῖερ 15 ἴο ἀθίεσυπιῖπο μον ἔδυ μετα 15 ἃ σοιησηοη οἰετηθηΐ 
ἴῃ 811] οὐ τηοϑβί οἵ ῃοϑε στοιθ5β ὙΠ] ἢ σῆθν [ῃ6 Ὀεβί σμαγαοίευ ΘΗ 
{γε ΌΥ͂ “Ἰηίεγηδὶ ενϊάθηςσε οὗ στοιρο᾽. δια ἴνο χειηδυκα]ς [Δοῖ5 
σοπλς οὐἷξσ͵ ϑδιισοαϑϑιν οὶ ὑνἱἢ ΘϑΡΘοῖα] οἸθαγηθβ5, [ἢς σοηϑβίδηϊς 5106- 
ΥἹοΟΥ ν οἵ στοι!ρ5 σοπίδϊηϊησ ὈοΐΒ Β αηά δὲ ἴο σγοὰρβ σοῃίδιηϊηρ' 
πεϊζμογ, ΠΟΥ νΘΥ 1πίουμδὶ δνιάθησα 15 το] Υ  ὈΪΥ ἀηδιηθισαοιβ, δηᾶ 
18η6 σξῆθγαὶ Ὀὰΐ ὈΥ͂ ὯῸ πηθδηβ ὉΏΙνΘΙΘ4] ΘῸΡΟΙΙΟΓΥ οὗ ΡΥΟῸΡ5 σοη- 
ἰαἰπὴρ Β ἰο οΟρροβεά ργοιρβ σοπίαϊπϊηρ δὲ, ΤὙΠθθα ἰδοίθ ΘΧΔΟΙΪΥ͂ 
σοΥγεϑροηά {Π6 ομα ψΊ (Π6 Ἰγητη θην οἱ οί Μ55 ἔγτοιη ϑ'υσίδῃ 
τεδάϊηρο, δπα (ἢ6 “οἴμασ ΜῈ 1ῃ6 αἰτηοϑί σοτηρ]εῖα ἱπητη ΠΥ οὗ Β 
ἔγοχῃ [Πς χπϊχίασα 1 [ἢς οὨϊεῖ ἀθούσδαηΐ Ρσυα- ϑυυίδὴ ἰεχίβ νυν οἢ Πδ5 
ἴαυύσεῖν αἰδοίεα δὲ, ψΏ1Πδ ΠΟΥ ἀγα ο]]οιεα ἰτοῖὰ ἃ ἀϊβεσγεηΐ κιπά 
οἵ ενϊάδθησθ. ὙΠῸΥ διὰ τπλούδουοῦ ἱπάδρεπμαδηΐ οἵ {Π6 51ΖῈ οὗ {6 
ῬΊΎΟσΡ5. Τῇ (Π6 οαθαβ 1 ΠΟ ἢ δὲ Β ἤᾶνε πὸ βυρρογί οτὴ οἴου 
ατεεῖκ Μ55, ΟΥ ΤῸ ἀοσππιθηΐδτυ βϑαρροτζί δἱ 8]}, αγὲ σοηηεοίθά ὈΥ͂ 
ΘΥΕΙΥ ουδάδίοι 1} [Πη6 σᾶ565 1π ΨΏΙΘΙ {ποὺ βἰδηα δ (η6 μεδά οἵ 
8 Ποῃϑί δα ]6 σσουρ. {8 δῃᾶ ὃὲ ψεσε ἴίοσ ἃ ρστεαΐί ρατί οἵ {πεῖν ἰαχί 
Ἁἀεγινεά ἴγτοῖὰ ἃ Ῥγοχιπηδίθ σοσωτηοῃ ΟΥΡΊΏΔΙ, [δὶ σΟΙΏΤΏΟΏ ΟΥΡΊΠΑΙ, 
ΥΠαΐανου τηϊρηΐ πᾶνε Ὀ6Θη 115 ον ἀδίε, τί ἤᾶνα δά ἃ νΕΥΥῪ Δποϊεηΐ 
Δηα ἃ ΨΕΙΥ Ῥὰγα ἰεχί, ὍΤΏΉΘΊα 15 ΠΟνγαΕΥ ΠΟ ἰδησίθ]α αν άθησα ἰοῦ 
(ἢϊ5 ΘΌΡΡοβιίίοῃ ; Ψ 16 νάοῦβ σΟΠΒΙ ἀθυδίϊοης ἄταν ἔγοτὴ σαγαία] 
σοι ΡΑ βου οἵ [Π6 ΔΟσΈϑϑοΥΥ αἰϊαβίαδιοη οἱ γεδάϊησϑ σαρροσίεα Ὦγ δὲ Β 
ἱορείμοσ, ὈΥ Β δραϊηβί δὲ, δπαᾶ ὈΥ δὲ ἀραϊηβί Β σεϑρεοίνοὶυ, σα θοῦ 
1 τόδ }]ν σογίαϊῃ (ῃδΐ {Π6 δηοαϑίσιες οἱ Β δπά οὗ δὲ ἀϊνεγρεα ἔγοϊη 
ἃ Ῥοϊηΐ ΠΕΟΔΥ {π6 διίοσγαρῃβ, ἀμ ΠΟνΕΥ οδιὴς ἰηΐο οοηίδοϊ 5056- 
ααρηίὶν ; 50 {παΐ ἴπ6 οοϊποϊάεπος οὗ δὲ τηδυῖκβ (ποθε ροσγίϊομβ οὗ 
ἰεχί 1ὴ ΏΙΟ. ἔνο Ρῥγϊ πῖνε δηα επίιγεὶν βερασζαΐβ 11Πη65 οὗ {τα η5- 





57 


τη ἰβϑίοη δα ποί σοπια ἴο αΙἤδυ ἰγτότὴ Θδοὴ οἴμοῦ ἰῃσουρῇ ἱπάδρεπάςξηϊ 
σοτγαρίίοη ἴῃ [ἢ6 οπα οὐ {ῃ6 οἴμεσ. ὡἀσοοσζάϊηρὶυ, ἢ σογίδϊη 
Πγη 64 οἷαθ565 οἱ Ἔχοθρίοηβ, ἴΠ6 τεδαϊηρβθ οὗ δὲ Β σοι ἰποά τηδῪ 
5ϑίεϊν Ὀ6 δοσερίεα δ5 φεησηθ ἴῃ [6 ἀῦβεηςα οἵ βρϑοῖδ! νυ σίσοηρ 1ῃ- 
ἴεγηδ] ον άεησα ἰο ὴ6 σοπίγασυ, πα σῇ ΠΘΥΟΥ Ὀ6 5αίοϊν χο]θοϊβά 
Δ] οσαίῃου. 

Νεχί οογῆθ ἴῃ6 ΠυμΊΘΓΟυ 5. ναυϊδίοης 1 ΏΙΟἢ δὲ δηά 5) βἰδῃά 
οἢ αἸδσγεηὶ 5146ε5. δῖα δῇ ἱπηρογίδηϊ ἰθβθο 15 ᾿ἰδαυπεα ὈΥ δχαγηϊη- 
Ἰηρσ' ἴῃ [(Π6 5416 σομϑθοι{ϊν 6 ΤΩΔΠΠΕΥ ἃ5 Ὀείοτα {Π6 γοδάϊηρς οὗ δυο σΎ 
σοι ὈΙηδίϊοη οἵ δδοὴ οἵ ῃε56 Μ55 ψΊΠ οπο οἰποῦ ΡΥ πη Μ5. 
ΕΝΘΥΥ 500 ὈΪΠΑΥΎ σΟΥ ὈΪΠδίΊο σοηίαϊπησ Β (45 ἴῃ {ἴπΠ6 (ἀοβρεῖβ 
ΒΙ, ΒΟ, ΒΤ, ἅς.) 15 ἰουηα ἴο ἢανε ἃ ἰαῦρε ρυοροχίίοῃ οὗ γεδάϊηρς 
ΜΘ ΟἹ {π6 οΪοβαϑδί ϑουπ ΠΥ ἤᾶνα {πῸ τἱηρσ οὗ ρεηυηθηθθθ, δηά 
ΠΑΥΑΪΥ δὴ παι Ἰοοῖς συβρίοΐοιιβ δἴζου [11] σοηϑι ἀθυδίϊοη : ἴῃ ἔδοΐ, [Π8 
σΠατδοίοσ οὗ 50 ἢ στοὰρϑ ᾽ϑ βοδυοοῖυ ἰὸ ὈῈ ας ϊηριυ 5ῃεα ἔτοτῃ (μα οὗ 
ΝΒ. ὐοχ [δ οἴου μᾶαηα δυϑῦν σοι ηδίιοῃ οὗ δὲ ἢ δποίμεοσ 
ΡὈΥΊΑΥΥ ΜΘ ργθβεηίς ἔοσ [6 ποδὶ ραχί γεδάϊησθ ἢ σαπηηοί Ὀ6 
ΠΉΔΙΠΥ ΔΡΡρτονεά, δἱοηρ νἹἢ, 1ἴ τὺ Ρ6, ἃ ἔενν ΒΙΟΩ ἄδβεσνε τηοτα 
σοηῃϑιἀοθζαίϊΐοη. ΑἹ] οἴμεσ Μ595 κἰδαπᾶ {πΠ6 {1|4] νυν θνϑη 1655 ϑιισσθϑβ 
{Πδη ᾧδ, 

Αμδ]οροῦβ ἐμουρἢ ποῖ ἰάἀδηίοαὶ τγαϑα 5. ἀγα οδίδιπθα ὈΥ ἰθϑηρ 
1[Π6 φγοὰρϑδ [οσῃχεα ὈΥῪ δὲ οὐ Β ψ ἢ ΟΠ]Υ 5ΕΟΟΠΔΙῪ συρροτί, {παῖ 15, 
αϑϑοοϊδίβα οὐἱν ἢ ἰπίοτίοσ ταὶς Μ55, οὐ ψι ἢ ΝΘ βοῇ 5, οὐ ΜῈ 
ἘδίμοΥϑ, οσὐἁ ΨΙὮ νὸ οὐ [ἤγθα οὗ [ἢ 656 ο᾽45565 οὗ ἀοσυγηεηίς. ΤῊΘ ϑατὴς 
ἩΙΡῊ βίαπάαγζαά οὗ ὄἜἐχοβ]]θπσα 85 Ὀθίοσθ 15 γσεδο θα θα σγοὰρϑ οὗ [Π15 
Κη οσοπίαϊηΐηρ Β 51δν νυ! Εἰ ῦ ἴῃ [6 Δοσθ βου αν] ἄθῃσα :  Π6Υ6 15 15 
ΘΙΡΡοτίθα ὈΥ ἃ 5ϊηρὶβ νβυβίοη ΟἾΪΥ, 1Π6 Ἄσπαγδοίεσ ναῖῖας ΜῈ (ἢ 6 
νοιβίοη δϑϑοοϊαίοα Ἐνεη θη Β βἰδηᾶς αυϊ8 Δ]Οη6, 115 τεδάϊηρς 
τηυσί πανοῦ Ρ6 ΠΙΡΏΕΥ τεὐεοϊεα, Πποιρἢ Πθγα {1]}1] δοσουηΐ Πὰς ἴο Ὀ68 
(αἴςθη οὗ [6 σβδηςθϑ οὗ οἰθυῖσαὶ οεὐτοῦ, ἀπ οὗ βισῇ Ῥτοο] ν 1165 ἃ5 σδη 
ΡῈ ἀεοίοοιοα ἴῃ [ῃ6 βοῦῖρε οὗ Β, Ἵμιθῆν ἃ ἰθμάθηου ἴἰο 5ἰϊσμέ δηά 
Ἰηαγὶϊῆοῖα] δϑϑ μη] αϊίοη Ὀδίννθθη ποσοῦ ηρ ΡῬαβθαρθϑ : (Π6 ΟΠ 4Π655 
ου οὐλϊφϑίοηβ Μ ΏΪΟΝ Πᾶς βουηθίϊηηθβ θθθὴ αἰἰσὶ θαϊθα ἴο ὨΪη 15 ᾿ππδρὶ- 
ὨΔΙΎ, Ἔχοδρί Ῥϑιθαρβ ἂἃ5 τϑραγαάβ 5016 ρειν ψογάς. Οἡ π6 οἴου 
μαπηά {πὲ τϑδάϊπρϑ ἴὰ ΨΠΙΟἢ δὲ βἰδηᾶς αἰοηθ Ὀεασ δ]πιοϑί δἰνναγβ [Π6 
τυαυῖτ5 οὗ οἰ ΠΟΥ σαυθ θϑϑηθθβ οὐὁἠἨ ὈΟΪάπΠ655 ; δπά ὄχοθρί ἴῃ ἃ ἔδνν γϑαά- 
ἴῆρβ, βοπῖα οὗ {μεπὶ ᾿πηροτγίαηί, {πΠ6 ρεῃεσαὶ σπαγασίεσ οὗ 811 1868 
ναγίουβ ρτοὰρβ σοηίαϊηἰηρ δὲ ΜΠ 500 ΔΟΟΘΒΘΟΥΥ͂ δἰ(εβίαι!Οῃ. ἃ5 15 
ἀεβοσ θεά ἀρονα ἰ5 τλοσα οὐ 1655 βυβριοίουβ. Μίδην οἵ {πῈ σϑαάϊηρϑξ 
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οὗ 5:10 ἢ ρυοὰρβ δῖθ, ἴἃ σδὴ ἤδύαϊνγ ΡῈ ἀοιυθίθά, Δ εβίοσῃ, δημᾶ τῆδην 
οἴ μούβ. ΑἸθχαπαάσίδῃ. 9511] τῆοσε υαπίανοισαθ]θ γαϑα]5. ἀῦα οδίαϊπϑα 
ὉΥ͂ ἃ 5:τη11ἂγ ἰεβ ρ΄ οὗ οἴποσ βηρὶς Μ59. 

ΤΏδ56 φΈΠΕΓΑΙ γΘ5]15 αὺα 5 Οἢ ἃ5 τῖσῃξ Ὡδίθπγα!ν ἴ)γ6 φη οἱραίοαά 
ἴτοτῃ [6 ταϊαίο5 οἵ δὲ δῃηᾶ 1) ἴο οἴμεσ ἀοουγηθηΐβ δηά ἴο βδοῇ οἰ Πα υ. 
1 ψὰβ ἴο ΡῈ Ἔχρεοίβά τῃδϊ (Π6 ἰδχί οἵ [ῃ6 δχίγομλοῖὶυ ἀποϊθηΐ σουησηοη 
βοῦγος οὗ Β απά δὲ, ψὩΙ ἢ 15 5σΒῃοννῃ ὈΥ {π6 σοῃοοτάδηϊ τοδάϊηρϑ οὗ 
δὶ Ὁ ἴο ανβε "θθη οἵ β' πριΊ]ΔΥ ΡΌΥ, βηουϊά ἃ5 ἃ γὰ]α θῈ ῥγοβοσνϑά 1ῃ 
οδ οἵ οἴμεῦ οὔ πὸ ἱνο Μ55. ψῆσεγα πον αἰεσ ; ἀπά ἰασίμοσ ἰμαὶ Β 
Ποῦ] α τἰϑαδ]]ν, πουρῆ οί αἰνναγβ, 6 115 [αἰΠ[ἃ] γχοργεβθηίαίνα. 
ΤΠη6 ψτοησ τοδαάϊησθ οὗ 8, ψ ἢ ψναΐίθνευ διηοσηΐ οἵ ΔΟσΘΘϑΟΥΥ 
αἰ(οϑίδζίοη, Ὀθιησ ἴοσ ἴμ6 πχοβί ρατί ἀπ ΟἿΪΥ ἴο 5ροζδάϊο σουγυρίοῃ, 
1ἴι νοι] παΐαγα!ῦ ργδϑοῦνα ἃ τ ἢ ἰασρεῦ δπχουηΐ οἵ [ῃΠ6 σοϊητηοῃ 
Δησοϑίγαὶ τοχί ἤδη ἃ Μ 50 Ἰαγρεὶν αἴδοίεα Ὀγ δ δϑδίδτῃ δηά ΑἸθχ- 
ΔΉ Δ ἱπῆἤμπθησος ἃ5 δὲ ; δῃηά, δ5 τεραγάβ χεδάϊηρς ἴῃ ΠΙΟἢ θοῇ 
οὗ {ποτὰ βίαπαάς δίομπο, [6 ἀϊἤοχεπί {γρ65 οἵ {τδηῃβοσιρίίοη ομαγαςίοσ- 
Ἰδιϊς οὐ {Πεὶσ γϑβρθοίϊνα βοῦθεθ ψουα παΐυσα!γ μανα βἰμΣ]αὺ σοη- 
56] ΘΟ Πς65. 

ΑἸΓΠοαρἢ οννονεῦ ἃ ἰοχί ἰογιηθα ῬὉΥ͂ ἰαἰκίηῆῃρ Β δ5 (6 ϑοΐς 
δΔυϊοΥΥ, οχοαρί μοσα 1 σοηίαϊηβ 56] Εἰ ροϊχαγίηρ οὐγοσβ, ψου]α 06 
ἸΠΟΟΠΙΡΑΥΔΌΪΥ ΠΘΑΥΘσ [η6 ἴγὰθ ἰοχὲ οἵ (ῃ86 δυαϊορταρῆβ ἤδη ἃ ἰθχί 
[οΥπιθα ἴῃ Εἰκ6 ΠἸΔΏΏΘΥ ἔγοπὶ ΔΩΥ͂ ΟἴΠΟΥ δἰῆρὶα ἀοοσιυπεηίΐ, 1 νοῦ] 
σογίδι η]ν ἱποϊιιάθ την τόρ τοδαϊηρβ ; ἀπ [Π6 ΟἽΪΥῪ 5αΐβ οὐ] οἴβια 
ῖ5 ἰῃαΐ ψΒῖο [Ὠχουρθοσί ἴαϊκεβ δοσουηΐ οἱ 4}1 δχιβίϊησ θυ] άθῃςβ, 
ΤὨδ ΡῥΙασεβ ἱπ ψὨΙΟἢ ἰῃς6 τα τοδάϊησ ἀρρθαῖβ ἰο ἤανα Ῥββη Ἰοβί ἴῃ 
Ῥοίῃ Β δηά δὲ αγὰ Ὄχίσζε)υ ἔδνν ; θα σογίδιη ΟΥ̓ ΡΟΘΒ1 016 Ἔχοθρίοῃβ 
ἴο {πΠ6 58] ϑαρΟ ΓΙ ΟΥΥ οὗ ΒΒ ἴο δὲ αγθ ΔηΥ ; δῃά {πι5 ἴΠ6 νασίοιϑ 
ῬΙΘϑυτρίϊου5 αἰογάβα ὈΥ {[Π6 1πΐοσγηδὶ σμαγδοίοσ οἵ ναγϊοὰβ σΥΟὰ 5 οὗ 
ἀοσαμηθηίβ ἀγα ἱηνδ] πα ]θ, Ἔ116 “Ἰηΐούηα] ονιάεπος οὗ γοδάϊηρο᾽ 15 
οἴΐϊδβῃ 4 Ἠεὶρία] ᾿πϑίγασηθηΐ οἵ νου δβοδίίοη ἴθ (μ6 1αϑὲ ἀθοΐβίοῃ, 
ΥΘΙΊΟΥΪΏΡ ΤΏΔΏΥ ποσυίδϊητ165 ΠΟΙ τησϑί οἰ μουνθα να σοπεπαθα 
ἘΠΥΘϑοΪνθα, Δηα ἀραὶ ΟΟΟΔΘΙΟΠΔΙΪΥ βυρροβίίηρ πησοχίδι ας ΒΟ ἢ 
αοἸαϊπὶ Τασορη 10. ϑΟἢ 4150, νυν οσανοσ 1ῃ6 δηοϊθηΐ ἰοχίβ ἀγα 41ΠΠ- 
σου] ἰο 1ἀΘηΓγ, δα υἱγία!]ν [ῃ6 Τοβοῦσοα οἡ ΟΝ ΟΥ̓ ἸΟἸβπὶ 
ἀεροπάβ ἴῃ ἴἤοβα ραγίβς οἵ ἴῃς ἘΡιβ:165 ὑνῃοῃ ἤανα Ῥουιϑμεά ἴῃ Β, 
ὨΔΙΊΘΪΥ 1 {116 Ἰαϊίεγ ρατί (Ἰἰχ 14---6Π4) οὔτε ἘΡ 5116 ἴο ἴῃ. Η βργενν, πῃ 


1Π6 Ῥαβίοσαὶ Ερίβε]6ς, δηᾷ ἴῃ [Π6 ἘΡ βι]6 ἴο ῬῃΠθθοη. ἴῃ ἴπΠ6 Αροοα- 


Ιγρβε ἴς δυιί μουν οὗ δἰηρὶα ἀοσυγηθηίβ 15 τηεγρεά 5111] γηοσα ἴῃ [Πδΐ 
οἵ ρτουρεά ἀοσυμηθηίς δηᾶ ἴῃ ἱπίογπαὶ ενυϊάθησε ; δηᾶ ἴῃ6 ᾿θααὶῃρ 
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Δησϊοηΐ ἰοχίβ ἀὺα δἰ ἰβαδῖ τῆοτε οὔβουσα [ἤδη οἰβθινῆοσθ, ὙΥΒμείΠοΥ 
Β δνεὺ οοηίαϊηθα [8 ΑΡοσδ]Υρ86 οὐ μοΐ, ἰξ 15 ΠΟῪ ἀείδοζινα [το 
Ηδῦγεννβ ΙΧ 14 οηνγατά. ΤὍΤῇῆβε ]οβ5 15 (6 ριϑαίου. Ῥϑοδιιβα ἴῃ [6 
ΑΡοσδΙγρβα δὲ [α5 ἃ ἰθχί σοῃβρι σΟΌΒΙΥ ᾿ΠΘΥΟΥ ἴο 15 ἰαχὶ οὗ {π6 
Οἴμδι ὈΟΟΚΒ5, ΡΑΥΓΠΥ ἸηΠ θυ θα ἔτοτη δύ] ΤΟΥ͂Θ ΟΥ̓ 1655 οοιγυρίεά 
ἰεχίβ, βαυγν ἀπε ἴο ᾿Ἰῃογθαβεά Ἰίσαποα οὗ ἰγαηβοσιρίίοη ; δηά, ἰπμουρῇ 
Α, ΠΊΟΥΕ ΘΒΡΘΟΙ ΠΥ ΜΏΘη 1ἴ 15 ΒΙΡΡοτγίεα γ (Ὁ, ἤεῖα ῥγονεβ 156] 
ΕΠΕΠςα ἴο σοηϑι Ἔγα]6 δας ΠΟΥ ν, 1 ἀοθς θαΐ ΡΟΥΘ ΟΙΥ ΞΌΡΡΙΥ [ῃς 
ἀαΠβοϊΘ ΠΟΥ͂, ἀπ το Υθονεῦ [Π6 νγαηΐ οὗ δαυὶν ἀπ σοοά νειβίοηβ οἴου 
1ΠΔῃ [6 Γ αἰ 15 56 Π510}Υ [6], Ὑεῖ ἄνθη ἤθῖα (ῃ6 παηροῖ οὗ νατίδ- 
ἸΟΩ5 ἴῃ ΨΏΙΟΙ 1ἰ 15 αἸβπσα]: ἴο σοίηα ἰο ἃ {ππιβιν υ ΠΥ σοπο] βοὴ 
15 ΟΠ 5014116γ ἰδ ταϊσηΐ ἤανα θθθῃ δηϊςοϊραίθβα. 


ΤΗΣς 5ἰκείς ἢ. σοπίαϊπθα ἰῃπ 1ῃ6 ῥγβοβάϊηρ ρᾶρεβ ταῦ 5αποα ἴο 
Ἰηἀ]οαΐθ {Π6 ῥτΐηορΑ] 11η65 οὗ οὐιἰοῖβαι ἡ] Οἢ ἤανα Ῥδοθη [Ο]]ονεά 
ἴῃ {Π15 εἀϊοη. ὙὍΤῆδ δἷπὶ οὗ βουηα ἰεχίμδὶ οὐ οίβυη στηπϑί δἰ νναγβ Ὀ6 
ἴο ἴακα δοσουηΐ οὗ ἘνεσΎ οἷδϑβ οὗ ἰεχίμδ] ἴδοίβ, ἀπά ἴο δβϑῖστι ἴο 
[Π6 εν ἄθησθ ΒΡ Ρ]164 ΌΥ Θδοῇ ο]855 115 ῬΤΟΡΘΥ '56 δηάᾶ γαῖ. ΝΊΕξη 
ΟὔΟΘ 1 15 οἸθαυν υηάδεογβοίοοα (Πδΐῖ, ὈΥ [ῃ6 νεῖν παίασε οὗ ἰδχίαδὶ 
ἸΥΔΉ 510.155101), 81] Ἔχ ϑίϊησ' ἀοσππ ἢ 5 ἀ΄ΥΘ ΤΟΥ͂Θ ΟΥ̓ [655 ο] βεὶυ τγε]αίθα 
ἴο δδοἢ οἴποῖ, δηά (δὶ [Π656 σαϊαίοης οἵ ἀδθβδοθηΐ δηᾶ δίπηϊυ ἤᾶνα 
Ῥεξη 6 ἀείθυτηιηηρ σαυθθ5 οὗ ΠΘΔΥΥ 811 {Π61Γ τεδαϊηρθ, (Π6 ἢ15- 
τουοαὶ Ἰηνεϑιϊραίίοη οὗ ρϑηθσαὶ δηα ραγίϊα] σεπθαίορυ Ὀδοοϊηθς {ῃ6 
ΠΕΟΟΒΒΑΙΎ 5ἰαυ ηρ-ΡοΙηΐ οὗ οὐ ]οίϑη. (ἀεηθδ]ορῖσαὶ ταϑαϊίς, ἴθ 
1η σοϊῃ δι] οη ] (ἢ {ΠῈ ᾿πίθσγηδὶ σπασζαοίου οὗ {Π6 οῃϊθί δποίθηΐ ἰοχίϑ 
οΥ̓ οὗ {Π6 ἰεχίβ οἵ Ἔεχίδης ἀοσυμηθηίασυ συοῖρ5, ΒΌΡΡΙΥ [Π6 ῬγΕβαΤΡ- 
[1οΠ15, ΘἰΓΟΩΡΈΓ ΟΥ̓ ΘΔΚΚΟΥ 85 [Π8 σᾶϑα δ 6, ΨΏΙΟΩ σοηϑδίαίο (Πς 
ῬΥΪΠΊΑΥΥ ἀηα οἴδη (Πς νἱγίμ!]ν ἀεοϊδῖνε νυ άθησθα [ου Οη6 τϑδάϊηρ ἃς 
δραϊηβί Δηοίῃεσ. Βεΐογε πονγενοῦ [ἢ6 ἀθοϊβίοη 85 ἴο ΔΗΥ νυ] 0 15 
ΠΠΔΠΠΥ τηδάᾶρ, 1ἰ 15 αἰνγαγϑ ριπιάθηΐ, ἀπά οἴζεη ἤδοθβϑαῦυ, ἴο ἴα Ἰηΐο 
σοηϑίἀθγαίοη (6 ᾿πίθυμαὶ δνϊάθηοθ Ξρθοῖ]Υ δἤεξοίϊησ 1{, ῬοΙἢ 
Ἰηἰγ]ηϑῖς δηα ἰγαηβογρίϊομδαὶ. 16 ᾿ξ ροϊηίς ἴο ἃ τϑϑαϊὶ αἰἤεγθηΐ 
ἴτουῃ μαἱ ψῃΐϊοἢ [ῃ6 ἀοοαμπηεηίαιυ ονϊάθποθ βυρσρεβίεά, ἃ βεοοπα δηᾶ 
ΟἸΟΒΟΥ ᾿πβρθοίΐοῃ Μ}11} ἀϑαδ]}}Υ ἀδίεος βοπηθ ΠΙΠοσίο ονθ]οοκοα οἢα- 
χγαοίοτιϑίϊς οὗ [ῃ6 Ῥδϑὲ αἰἰθϑίβα γϑαδίηρ ὑὩ]ο ἢ τϊρμξ παίαγα!γ 1θαά 
ἴο 115 αἰ δγαίΐοῃ ; ν 116 βοχηθίϊμηθα οἡ (ἢ 6 οἰμεῖ μαηά γϑεχαιηϊηδίιοῃ 
Ὀυίηρς ἰο Ἰίρῃξ δὴ διηθίραϊ ἴῃ [Π6 αἰοϑίαιοη. Νο ἀδῆηϊία γὰ]6 
σδ Ὀ6 ρίνθῃ ἴῃ 1Π6 σοτῃρδγδίνο!ῦ ἔδνν σαβθο5 ἴῃ ΜΏΙΟΝ (Π6 ἀρραγεηΐ 
ΠΟΠΗ͂Ιοΐ Χο ΔΙ 5, ΤΊΟΥΘ ΘϑρΘ οἶα ΠΥ Πεῖε {π6 ἀοουτηθηΐαυυ ουϊάθῃος 


κόο 


15. ΒΟΔΠΓΥ Οἡ ΟΠΘ 5146 οὐ οὔβουγεα. ὍΤῆα υἱτΠπιαΐς ἀείουχηϊηδίίοη τηιιϑὲ 
ΘΙ ΠΕΥ 6 ἤστς Ἰεΐς ἴο ρείβοῃδὶ Ἰυάσειηθηΐ οἡ ἃ σοι ρΥ ῃθηβῖνα 
γαυΐονν οὗ [Π6 ΏΟ]6Ὲ δνϊάθηοθ Βαΐ ἴῃ ἃ ἰεχί 50 σἹ ΟΪΥ δἰἰαϑιθά 
ἂ5 ἴῃαϊ οὗ [6 Νεν Τεβίδιηδηίΐί 1{ 15 ἀδηρσογοιιβ ἰο τα]εοΐὶ ἃ τεδάϊησ 
ΟἸΘΑΥΙ͂Υ σοιῃτηοη θα ὈΥ ἀοουχϊηεηίασυ ονιἄθησα σοηθδ]οσΊ δ ἶν Ἰηΐατ- 
Ρτείεά, ἐμουρῈ {15 ΟΥ̓ ΠΟ τηδδη5 δἰνναυϑ 5αΐε ἴο το)εοῖ {ῃ6 τῖναϊ γεδά- 
ἴηὴρ. Ἦδτχζο, δ5 ἰπ [Π6 ἸΏΔΗΥ͂ νδυϊδίϊοηβ ἢ ὙὙΙΟἢ ἀοοσυμηθηΐαυυ δηθὰ 
ἰῃίοσηαὶ ονυϊάθηος ἃ Ὀοίῇ ἱπμάθοϊβδῖνα, 1 15 ΤΠ ΔΗ] }ῈΘ5ΕΥ τἱρηΐ ἴο 
αἰὐϑίαϊῃ ἴγομῃ ρ]δοίησ Ὀεΐίογε (86 γϑδᾶθυ δῇ δρρϑαύαηοθ οἱ σγθϑαίεγ 
οοΥίδιπν [Πδη τϑΆ]}ν οχἰβίβ, αηᾶ ποσγείοσα ἰο Ῥυηΐ αἰθγηαίΐνα τεδα- 
ἴηρϑ, 50 ἃ5 ἴο τηδυῖς (Π6 ΡΙδοθβ ΘΕ ΓῈ δὴ δρϑβοϊαία ἀθοϊδίοη ὑου]ά δἱ 
ΡῬΙοβδθηΐ 6 δύ Ι ΓΑΥΥ, δηα αἶδο ἴο τρδυῖς (Πς Πἰτπ115 ψς1η ΟῚ (ἢς 
ἘΠΟΘΥΓΔΙΏΪΥ 15 σοηΠηΕα, 


ΤΠ οβῆῖος οὗ οὐ τοῖβδῃι (Ππ5 ἔαγ μὰ5 Ῥθθὴ ἴο ἀἸβοσιπηηδία Ἰείννθθη 
αχιβίϊηρ νϑυοῦβ ταδαϊηρο, δαἀορίϊηρ οὐδ δηᾶ αἰβοδγάϊηρ ποίου. 
Βαΐ 1{ 15 δἱ Ἰθβαβδὲ {μεογείι δ! ]ν Ροβϑι]Ὲ (μαΐ (Π6 ΟΠ ΡΊΠΔΙ ΠΥ οὗ {Π6 
ἰαχὶ {ἢπ|5 αἰἰαἰπμθα 15 τοϊαίνε ον, δηᾶ (ῃδΐ 81] Ἵχιβϑίίησ ἀοουχηδηΐβ 
ἃ΄6 αἰεἼεοίβα ὈΥ οὐτοῦβ ᾿ηἰσοάαςσαα 1 [Π6 ΘΑΥ͂ΎΥ βίαροϑ οὗ ἰγϑηβυηβϑίοῃ. 
Ηδτα ἴΠ616 15 ὯῸ Ροββιθ]6 αἱπηαΐα οὐ θυ Ἔχοδρί 1ηΐἴοσηδ] ον  ἄθῃοα: 
Ῥαΐ [16 ὨϊδίοτΥ οἔτπε ἰεχί οἵ [ἢς Ννν Τβίδιηεηΐ 5βηθν [Π6 τῃηεείηρ- 
Ῥοϊηΐ οὗ {πε οχίδηϊΐ 11η65 οὗ ἰγαῃϑηϊβϑίοη ἴο ἤανα Ὀθθὴ 50 πδδὺ [Π6 
δυαϊορυαρῇβ (Παἰ σοχλρ]είς ἰγεθάοχῃ ἔγοσῃ Ὀυι να σοιγαρίίοη νου ]Ἱά 
ποΐ Ὅς δηϊθοθα θη ΡΥ 16. Αβ ἴὰσ ἂβ νγα δῖ6 ἃῦΌ]6Ὲ ἴο παρε, 
{π6 Ρυχ οὗ ἴῃ Ὀαβί ἰχαηϑυ θα ἰοχί ἄοθβ 1 411 δϑϑθηῖαὶ σγεβρθοῖβ 
ταοεῖνα βαἰἸϑδοίουυ σοηβηχηδίίοη ἴγομγ ᾿Ἰηίουηδ] ον άθηοθ να ἤδνα 
ΠΘνΕΥ ΟὈβεγνϑα (Π6 5]: σῃίεδί ἰγαος οὗ υπάειεοίϊεα 1ηἰουροϊδίοηθ. Οχ 
ΟΟΥΓΠΡΙΙΟΩ 5 Οὗ ΔΩΥ τηοχηξηΐ, Δηα ΘΠΕΓΟΙΥ αἰ 5ΌΕ]ΙανῈ ἘΠΕ Ιγ εχίβίθησθ. 
ΤΠΕΥα α΄α ΠουγΟΥΟσΓ ΒΟΙὴ6 ρᾶββϑᾶρθβ ἸνΒΙΟἢ ΟἿ ΟΥ̓ΡΟΙΠ οὗ ὰ8 βυβρεοί 
ἴο σοηΐϊαϊη ἃ ὈΥΪΠΙ ΝΕ ΕἸΤΟΥ οὗ πὸ στοαί πηρογίδηοθ, δηα ΨΏΪΟῆ 
ΔΥΘ ΔΟΟΟΓΑΙΏΡΙΥ ᾿ηαϊοαίεα ἃς ορθὴ ἴο σαδβίίοη, 811 συ σραβίοηβ [ΟΥ̓ 
[ΠΕῚΓ οοΥγγθοίίοη Ὀθίηρ ταβεγνϑά ἔοσ ἴῃς. Αρρεπαῖχ., 


ΤῊΝ Ὀγεῖ δοοουηΐ οὗ {πε ἰοχί οἵ {πὸ Νὸνν Ταβίατηθης νου] 6 
Ἰηοοιηρ]θῖα ποῦ ἃ οσά οὗ σδαίοη ἀραϊηθὶ ἃ δίαγαὶ τηϊβαηαου- 
βίδη ηρ. ϑίησα ἰαχίμαὶ οὐ ἰοἴϑη μὰ5 ναῦίους τεδάϊησς [ὺ 115 
5 ]εοί, ἀηα (6 ἀἸϑου τ πδίϊοη οὗ σεπαΐης γοδάϊηρϑ ΠΌσ ΟΟΥΓΙΡΙΟΙΒ5 
ἴου 15 δἴτη, ἀἰβουββίοηβ οἡ ἰθχίμδὶ οὐ] οἴβτὴ δἰπηοβέ που Ὁ] Ὁ ΟΌΒΟΌΓΕ 
[Π6 5'γρὶς ἔδοϊ [πδὲ νδυϊδίίοηβ αὶ Ὀπί βϑοοημᾶδιν ἱποϊάεηΐβ οὗ ἃ 
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Γιπἀδηηθηία } } ΚῪ 51: ηρ]6 ἀπά Ἰάθηίοαὶ ἰεχί. Ιῃ (ἢςΞ Ναὸν Τοοίαπιθηΐ 
10 Ῥδγ( σα]  1ἴ 15 ἀΣβοα] ἴο ἐβοαρα δὴ Ἔχαρρσεγαίβα ᾿πιργεββίοη ἃς ἴο 
[η6 ῥΡτορογσίΐοῃ ὑνῆϊοἢ ἰῃἢ6 νγογὰβς βιιθ]εος ἴο ναγϊδίϊοη Ῥθασ ἴο [86 
ψΠΟ]6 ἰοχί, δημα 4150, 1ῃ πιοϑί σαβθθϑ, ἂς ἴο {πεῖν ἰηἰγηϑςὶς Ἰτηρογίδησα. 
{15 ποΐ βϑιρεγῆήμποαυβ ἐπογείοσε ἴο βίαϊθ βαρ ΠΥ ἐμαΐ (ῃς στοαὶ ῬὰΚ 
οὗ (ῃε νοτάξ οὗ [ῃς Νενν Ταβίδιηεηϊΐ βίαμα οὔἱν ἀθονα 8411 αἰ βου πλὶπα- 
{Ππνδ ῥγόσθββθβ οἱ οὐτ]οΐβη, Ὀδοξῖιβα ΠΕΥ ἂύα ἴγεβ ἴτοιη ναγϊαίΐοῃ, 
Δηα πορὰ ΟἿΪΥ ἴο ΡῈ {τϑηβοῦρεα. Μαυοῆ ἴοο οὗ {Π6 ναγϊαίϊοη 
ΒΙΟἢ 10 15 ΠΘΟΘΘΒΑΥΎ ἴο Τεοοτα ἢδβ5 ΟἿΪΥ δὴ δη(ἰιιαστίδη ἰηϊογεϑί, 
δχοδρί 1ῃ 50 ἴδ. 85 1ἴ 5ΒΈΡΡ]165 δνυϊάθησε ἃ5 ἴο ἴῃς Ὠϊβίοσυ οὗ ἰθχίιδὶ 
ἰΥΔΉ ΒΓΔ] 55ΙΟΏ, ΟΥ̓ 85 0 {16 οπαγδοίευβίϊοβ οὐ βοπια ἀοοιπιθπί ΟΥ̓ ΣΓΟῸΡ 
οἵ ἀρουτηθηΐθ. ΤῊΘ ΨἼΠΟΙ]6 αγεα οὗ ναγϊαίίοη Ὀεΐνθθη τοδάϊηρϑ (Πδΐ 
ἢᾶνε Ἔἐνεῦ Ὀβδη δαχηϊεα, ΟΥ αἴ πΚεὶγ το Ὀ6 δνεῖ δάτηϊ θά, ᾿πΐο ΔΗΥ 
ΡΠΠπίβα ἰεχίβ 15 σου ραγδ ΙΕ] Υ 5114]} ; δηα ἃ ἰαῖρε ρατί οἵ ἴἴ 15 ἄὰς 
ἸΘῪ ἰο ἀπεσγεησαθβ Ὀεΐνγεεη [Π6 ΘΑΥΪΥ ὉΠΟΥ 104] σα] οη5 δπά (ἢ6 
(εχίβ ἰοσηβα ψ Πῖη [η6 α5ὲ Πα] σθηίασΥ Π (6 Π6]Ρ οὗ (Πε ρχῖςο- 
Ιε55 ἀοοιυτηθηΐαυΥ νϊάθσπος Ὀσουρῃΐ ἴο ΠΙρϊ ἴῃ τεσθηΐ [ἰὴ65. ΑΚ 
5118] [γασίϊοη οἱ [ῆ6 στοββ γϑϑιίάπα οἵ ἀϊθραῖθα ὑνογάβ 4]0η6 Υϑιηδὶης 
δου [6 Δρρ]οδίίοη οἵ (Π6 ᾿τηρτονεά τηϑίῃοαξ οὗ οὐ] οῖσπὶ νοὴ ἔγομη 
[ῆ6 Ἔχρειίθηοα οὗ ΠθαΥΪγ ἴνγο σεηίτ165 οἵ ἱηναβί σαίίοη δπηα αΪ5- 
ουβϑίοη. [ΙΕ οοϊπηραγαίϊνα {{Ἰν18}1{165, 5 ἢ 45 σμδησαα οἵ ογάεγ, {Πε 
ἸΠΘΟΥΓΟΠ ΟΥ̓ ΟΙΆ 5510 ὴ οὗ [ἢ6 ἃυίιο]α ν] ἢ ΡΥΟΡΕΥ ἤδηλθβ, δπὰ (Π6 |πΚα, 
ΑΥ16 βεΐ δϑὶάθ, {πΠ6ὲ ψογἄβ ἴῃ ΟἿ ΟΡΙΠΙΟΠ 5111 σα ]εοΐ ἴο ἀοαθί οδῃ 
Ὠδγάϊν δυηοιηΐ ἴο ποῦς [Π8η ἃ ἱπουβαηάτῃ ραγί οἵ ἴπε6 μος Ναν 
Ταβίδιηβηί. 

ΝΟΥ τασϑί 1 Ὀ6 [οτσοίζίθη ἤν βίγοησ δὴ δβϑϑασζαημοςθ οὗ Ἱποούγιρί- 
Π655 ἴῃ ἴῃ6 ὑπναυυϊηρ ραγί οὗ {πε ἰεχί οἵ 186 Νὲνν Τεβίαγηεηϊ 15 
ΒΌΡΡΙεα ἱπάϊγες]γ ΟΥ̓ τηΔΥ οὗἉ {π6 νατϊδίίοηβ ΨΏ]Οἢ ἀο εχίβί, 1π85- 
ΤΩ Οἢ 48 [ΠῸῪ ΟΑΥΤΥ ἃ5 Ῥδοὶς ὈΥ (Π6 σοηνοσρεηςς οὗ Ἰπάερεηάεπηί Π1Π65 
οὔ ἐγαπϑιηϊβϑίοη ἴο ἃ σοποοτχά οὗ (θϑ πιο ηΐθ5 ἔγοπι {Π6 ὨΙρΘβί δητ αν ; 
ΟΥ ἀραίῃ νγμδΐ πηι 5.4 }Πν ΔΙΏΡ16 γαβοῦγοθβ οὗ ονϊάθηος [Π8 Ναν Ταβίδ- 
ταθηΐ Ρροββθβ565 [οσ [ῃ6 τεάποιίοη οὗ [πε ἀτβὰ οὗ ἰεχῖπαὶ] πποογίδι ηίγ ἴο 
ἃ τηϊητηση. ΤΠδ δρραζεηί δᾶ56 δηά 5] τηρ] οἱ Υ ἢ ΠΟ ἢ ΥΔΗΥ͂ 
αποῖθηΐ ἰοχίβ ἀγα δἀϊιεα ταῖς θῈ {πουρῃϊ, οἡ ἃ Παβίυ νίαν, ἴο ἹΠΙΡΙΥ͂ 
ἐμαὶ 1ἢ6 Νὲν Τοβίαμπιθης οδηποί ὈῈ ταϑίογεα ] δα 4] βεοαγν. 
Βυΐ (πἰ5 εαβε δπηᾶ ϑἰπιρ οἰ ἴα 'ἰῃ δος [π6 τηᾶυκ οὗ ἐνϊάεποα ἴοο 
Ξοδ ΠΥ ἴο ὈῈ (εβίεα ; ψΏεγοαβ ἰῃ {πΠ6 ναυϊεῖγ απά {1]]1ὴ655 οὗ (ἢ6 
Ἔδνίάθησθ οῃ ΜΪΟΝ ἰξ τεϑίβ {πε ἰεχί οὔ {πε Ναὸν 1 δβίαππεηί βίαηας 
ὐϑο] αἴ οὶ Υ ἀμ παρ ρυοδ ΠΔΌ]Υ 4] οπα διηοηρ ἃμοῖθηΐ ῬΥΟΒ6 ὙΥΥ ΠΡ. 
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ΤουθίΠα] ροϊηΐβ ἀγα ουΐ οὗ β'ρῃς Ἄνθη 1 οὐ1ς 8] δα! 10η5 οὗὨ ο]αϑϑῖςδὶ 
Δα ΟΥ5. ΤΩΘΥΘΙΪΥ Ὀδοδιιβα ἴῃ ΟΥ̓Δ ΠΔΥΥ [ἰἰογαΐαγα 1{ 15. Ξε! ἀοπὶ νου ἢ 
116 ἰο ἰγοι Ὁ ]6 {Π6 ΟἸθαῦηθθβ οὗ ἃ ρᾷρθ.0 Τῇ ομὲ αἀϊβαάναδηΐαρο οἡ 
[Π6 5146 οὗ {πὲ Νὲν Ταβίαμηθηϊς, {Π6 σοι Αγ ΘΙΥ ΘΑΙ͂Υ τηϊχίασα οὗ 
Ἰηαἀοραπαάθηϊ ᾿1η65 οὗ ἰγδηϑηλ 5ϑΊ Οὴ, 15 ΤΟΥ ἤδη παϑυίγα 564, ἃς ΘΟΟὴ 
8ἃ5 ἰΐ 15 αΙΒΈΠΟΙΥ ροϑγοοινθά, ὈΥ͂ ἴΠ6 δηςα!  δηα ναγου οὗ (6 
ονιάθηςε ; δηᾷ ἴῃ6 Ὄχργδβϑίοῃ οἵ ἀουδί μούανοῦ ἀουδὲ 15 ΥΕ Δ] ΠΥ [Εἰς 
ἰ5 οὐ Ἱηρσ ἰο ἐπε ρᾶιαγηοιηΐ ΠΘοΘϑϑυ ἴοσ Πα] 1ἰν δ5 ἰο (Π6 εχαοὶ νοσαβ5 
οὗ Θογρίατγα. 


ΝΟΤΑΤΙΟΝ 


Κ εγμαΐζυε δἰ ϑαΐίζηος 


ὙΥΗΕΒΕΨΕᾺ ἴἰ Πμα5 θθθὴ [ουηα ἱπιροβϑὶ]6 ἰο ἀξδοϊάς ἰῃδὶ ομς οὗ 
ἔνγο ΟΥ̓ ΤΊΟΥΙΘ νδγίοιιβ δα ϊηρθ 15 σΟΥΓΔΙΗΪΥ τὶρῃϊΐ, αἰἰογηδίϊνε τεδάϊηρς 
ΔΙΘ ΘΊΝΘΩ : Δηα ΠΟ αἹζδεγησίνα τεδάϊηρ 15 σίνεη Ψ 10] ἄοθς ηοί 
ΔΡΡΘΑΥ ἴο ἤανθ ἃ Τεαϑο δ ]6 ῬΥΟρΔΌΙ ΠΥ οἱ Ὀεὶηρ {Π6 ἱπιῈ τεαάιϊηρ. 
ΤΠῊΘ ΡὈΓΙΊΔΤΥ ΡΗΪασα ἴῃ {ῃ6 ἰοχί 1561 15 δϑϑισῃηβα ἴο ἰῃοϑβ τϑδάϊηρς 
ΠΟ. οα ἴπ6 ψ ΏΟΪῈ ἀγα {Π6 τόσα ῬτορδΌ]6, οὐ 'π σαβθβ οἵ δα] 
ΡΓΟΡΔΌΙΠΥ [η6 Ῥείίεσ αἰϊεϑιεα (5εε Τηἰγοάποίοη ὃ 377). ΤΠ6 οΟἴΠΕΥ 
Δἰτογηδίϊνα σϑδάϊησθ ΟΟΟῸΡΥ ἃ ΘΕΘΟΟΠδΙΎ ΡΪασα, ψ ἢ ἃ ποίδιϊοη 
ὙΏΙΟὮ νῦ]65 Δοσοσάϊηρ δ5 ἵππου αἰοσ ΠΟ {Π6 ΡΥ ΠΊΑΥΥ τοδαϊηρς ὈΥ 
Οὐλίββίοη, ὈΥ Ααάϊίίοη, οΥ ΟΥ̓ συ ϑτὰ!]1ο ἢ. 

Α ϑθοοηάδτσυ γοδάϊηρ σοηϑιβίϊηρ ἴῃ [Π6 Οπϊβϑίοη οὗ ννογάϑ γοίαϊηθα 
1ὴ {Π6 ῬΥΪΠΊΔΙΥ τεδαϊηρσ 15 Ἰηαυκοα ὈΥ 51Π|ρ0]16 Ὀταοϊκοίβ [1] 1η (με ἰαχί. 
Τῆυς ἴῃ Μαίί. νἱῖ 24 τοὺς λόγους τούτους 15 {Π6 ὈΥΪΓΊΑΥΥ τεδάϊησ, τοὺς 
λόγους ΙΠΟὰΐ τούτους ἰΠ6 ΞΕσοπάδΙν τοδάϊηρ. 

Α ϑεσοηάδγυ σεδαϊηρ σοηϑιϑίίησ ἴῃ (ῃ6 Αἀαάϊίοη οὗ ννογάς οηνίίθα 
1η [6 ῬὈΧΙΊΑΓΥ͂ Γαδ ηρ 15 ρυηϊθά 1η {πε τηδύρίη Ππουΐ ΔΠΥ Δοσοπι- 
Ρῥϑηυΐϊηρ πλᾶγκβ, ἐπ ρΐδοθ οὗ ᾿ηβογίίοῃ Ῥοίηρ ᾿ηάιοσαίεα Ὀγ [ἢ πλατῖς ἡ 
ἴῃ [6 ἰοχί. ὙΠ ἴῃ Μαῖίί. χχὶ! 238 ὁ οἶκος ὑμῶν ᾿νιπουΐ ἔρημος ἰ5 
{Π6 ΓΙ ΠΊΑΥΥ τοδάϊηρ, ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος {Π6 ΒΘσοπάδτΙΥ γΓεδάϊηρ. 

Α βϑοοπάασσζυ γϑδάϊηρ σοηβίβϑίίηρ' ἰη {πε ϑυθρδιταςἊοη οὗ οἴ μοΥ ννοσα 5 
ἴου ἰῃ6 ννογάβ οἵ [Π6 ὈυϊπιαυΥ τγοδάϊησ 15 ρυπἰθα ἴῃ [6 πιδυρίη ΊῈ- 
ουἦ ΔΩΥ͂ ΔΟσοΟΙΡΔΏΥηΡ τ τς, (Π6 ννοσάς οὗ {Π6 ὈυϊτηατΥ τοδάϊηρ θεϊηρ 
Ἰπο]μἀθα νη [86 πλᾶυῖκα Γ ἰὴ {Π6 εχ. ὍΤῃυβ ἴῃ Μαίί. Χνὶ 20 
ἐπετίμησεν 15 ἴῃ6 ΡΥ ΠΊΑΥΥ τοδάϊηρ, διεστείλατο [ἢ 6 ΞεΕσΟΠ ἀΔΓΥ τοδάϊηρ. 
ΤἼε ποίδιϊοη ἴον βαβεϊ αἱΐοη 15 Θα Ρ] γα [Ὸγ [Π6 5ακα οὗ σοηνεηΐθηςθ 
ἴῃ ἃ ἴενν σαβ85 {Πδἱ [4]1 ἴῃ βιποίηθθα ἀπά σ [η6 ἰνγοὸ ἔοσιμθυ ἢ θδάϑ. 
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ΤΊὰ5 ἴῃ Μαζί. ΧἹ 5 1ἴ ὄεχρύδϑϑθβ ἰῃ6 βεοοῃμάδυυ ΟΠ 5510 οἱ καί, ψΊ 
ἃ σῆδηρε οὗ ρΡυποίμπαδίίζοη ; δηά ἴῇ Μαίΐ. Χχχὶ 28 1 δχρύθϑϑεϑ [6 
βεσοοηάδιυ δἀαπίοη οὗ μου, ΙΓ ἃ σμδηρε οὗ δοσβηϊαδίίοη. [1{ 15 {π|κ6- 
Ὑγ156 δι ]ογεα ἴογ δἰίοσῃδίνα ραποίαδιοηϑξ. : 

ὝΒεΥα ἴῃεγα αἴθ ἴγγο ΟΥὁ ΤΟΥ͂Θ βΘσοη ΔΙῪ Ταδαϊηρθ, ΠΥ δΓ6 
βεραγαίθα ὈΥ τ. ἴῃ [Π6 τηδιρίη, πΠ]1655 {ΠαῪ αἰἤοΥ ἰγσοτὴ Ἑδοὴ οΟἰΠΟΥ 
ΠΊΘΥΘΙΥ ὈΥ [Πς οὔ βϑίοῃ οὐ δα ἀϊτοη οἵ ννογσᾶβ; ἴῃ ΠΟΙ οαβε (ΠΘῪ ἀγα 
αἸσΕ ρι θη θα ἔγοπι βοῇ οἴ Υ ὈΥ Ὀγδοϊκοίθ τῇ [ἢ 6 ΤὩΔΥρΡΊΏ, ΠΟ] Οϑ!ηρ' 
ΡῬασΐ οὐ ἴῃ6 ψγῇῆο]ε οἵ [ἴῃς Ἰοηροὺ γεδάϊῃρ. Τῆὰ5 ἴΠθγα ἀγα ἔνγο 5εοοη- 
ἄδΥν γαδάϊηρϑ ἴῃ Μαίί. χα 30, Ὀοίἢ ἄχρι πα μέχρι; ἴῃ ΧΥῚ 17, ὈοΙ᾿ 
τότε ἀποκριθείς ἀπ ἀποκριθείς αἴοπε; δηά ἴῃ ΧΥἹ] το, Ὀοίῃ ἐν τῷ 
οὐρανῷ ἀρᾷ [πε οπιίβθδίοη οὗ ἴῃ656. ΟΥ̓ ΔΠΥ͂ σΟΥΓΟΘΡοηαϊησ ϑνοτάβ. 
ΘΟΙΠΘΕΙΩ65 οη6 οὗ ἴνψο βεσοηαάδτυ γοδάϊηρς αἰ ους ΠΟ {Π6 ὈΓΙΠΊΔΥΥ 
τοδάϊηρ ὈΥ ΟΠΊΙΒ5ΙΟὴ ΟὨΪΥ, 50 ἰῃαΐὶ 1 οαῆ Ὀ6 ἜχρΊοβδϑεα ὈΥ 51Π10]6 
Ὀγδοῖοεῖς τῇ ἴῃ6 ἰδχί, 116 [η6 οἰ υ ϑἰαπάς ἂϑ ἃ ϑυ δοιὰ} 0η πη {ΠπῸ 
Π]ΔΥρΡΊη. ὙΠῈ5 τη Μαίί. ἴχ 18, εἷς προσελθών Ὀεϊπρ' [Π6 ΡΥΠΠΔΙΎ τοδά- 
ἴησ, προσελθών δῃᾷ εἰσελθών ἀ΄α ὈοΟΙΉ βεοοπάδυυ γϑδάϊηρϑ. 

Α δεν αἰζαγηδίϊνα τεδάϊησβε δηα ραποίαδίίοηβ. ἀγα Ἔχ! ηθά ἴῃ {Π6 
ΑΡΡεπάϊχ: {ΠῈῪ δ΄ ἱπάϊοαϊβα ὉΥ “422. αἰϊδοηῃβα ἰο {π6 τῃδυρὶπαδὶ 
γοδάϊηρϑ. 

ΘΘΟΟΠΩΔΥΥ τοδάϊηρβ οὗ δῃ ΟΥΓΠΟΡΥΔΡΉΙΟΔΙ οΠαγδοίθυ γα γεβεγνϑα 
ἴοσ δῃοίῃευ ρατί οἵ ἴῃς ΑΡρεπαῖχ. 


δ) σε, οαάίηρςε 


Δ Βογενοῦ 1 [85 ἀρρβαγϑά ἰο {με βαἀϊίουβ, οὐ ἴο δἰζμπεσ οὗ ἴῃ 61, 
{παΐ [Π6 ἰοχὲ ργο δ Ὀ]Ὺ σοηίαϊ 5 ΒΟ] 6 ὈΓΪΠ]ν 6 οσσου, [Πδὲ 15, μΒὰ5 ποῖ 
Ὀθθη 4υϊία Τρ ΕΥ ῥτγεβοῦνεά 1ἢ ΔΗΥ δχιϑίίηρ ἀοσυμηεηΐ, ΟΥ̓ δί Ἰθαϑὲ ἴῃ 
ΔΗΥ οχίϑεησ ἀοσαπηοηΐ οὗ βυποϊθηΐ δας ῃουιγ, “42. 15 ρ]ασβα ἴῃ 1Π6 
τπαρὶη, {π6 δχίγοιηβ ᾿ἰπλϊῖ5. οἵ ἴῆς. νογαάβ ϑυϑρεοίθα ἴο οοπίδίη δὴ 
ΟΥΤΟΥ Οὗἁ ἰγϑηβουρίίοη Ῥεΐησ ᾿ηἀςσαϊοα ὈΥ {μ6 τηαυκϑ Γ΄ 1ῃ 1ῃς ἰθχί. 
ΑἸ] βιοἢ ΡΙδοθϑ ἀγα {με βυθ]εςῖ οὗ ποΐεϑ ἴῃ ἴπ6 Αρρεπάϊχ. ἴῃ ἃ ἔδινν 
᾿ᾶ865 ἃ τϑδϊηρ' ΔΡΡΔΙΈΠΕΙΥ τὶσῃΐ, δηα 4150 αἰθϑίεα Ἰασρεῖν ἐΠΟυΡἢ 
ποί ὈΥ [86 Ρεβί ἀοσυμηδηΐθ, Ὀαΐπηρ' ΡΓΟΌΔΌΙΥ ἃ βασσεβϑία! ἀποιθηΐ οοἢ- 
Ἰδοΐαγα, 15 ρδοθα νι Ἐ’ ἴῃ ἴΠ6 ἰδχί, [η6 Ὀείίοσ δἰεϑίεα γθδαϊηνσ 
Ὀεὶπρ ρῥυϊπιθα ἢ “42. ἴῃ [Π6 τηαγρίη, δηα ἃ ποίς ἰηβοσίβα ἴῃ (ΠῈ 
ΑΡρεπάϊχ. ὅες [μἰτοάαοσίίοη 88 261---308, 380, 88. 








σύν 


Διοίσενογίλγν γεέωίφξα γεααϊζηρς 


Α ἔδνν ΨΕΥΥ ΘΑΥΪΥ ᾿πίθυροϊίοη5 ἴθ ἴπ6 (οβρεῖβ, οἠλἰοα Ὁγ 
“Υ̓εβίοσῃ ᾿ ἀοσυπηθηΐβ δἴοπα (κα ΧΧΙΪ τὸ ἔν; ΧΧῚΝ 2, 6, 12, 36, 40, 
51, 52), ΟΥὙ ὈΥ “ ΝΥεκίεση ᾿ δΔπαᾶ “ ϑγγίδηῃ ᾿ ἀοοιπιδηΐβ. δος (Μαίΐ. 
ΧΧΥῚΪ 40), τα ἰπβοσίεα ψ] 1 ἀουθ]6 Ὀσγδοϊοίς [7 ἴπ τἰἢ6 Ῥοάγ οἵ (6 
ἰεχί, ὅ6ε Τηϊγτοαστοίίοη 88 240 ἴ,, 3823. 

Α ἴεν ᾿ηἰουροϊδίοηβ 1 (Π6 (ἀοβρεῖβ, ρυόραῦὶν “ ΝΝ  εβίθσῃ ἴῃ 
ΟΥΙΘΊΏ, σοηΐδὶ Πρ ἱτηρογίαηϊ Ἰηδίίου ΔΡΡΑΥΘΏΓΥ ἀεγινεα οπ] 6χ- 
ἰγαΠ ΘΟ 5 ΟΊ ΤΟ 5, ΑΥ6 1ηβοσί θα ψν]Π1ὴ ἀοι0]6 Ὀγδοϊκείς [7 ἴῃ (Π6 Ῥοάγ 
οὗ {π6 ἰεχί (Μαῖίί. χνὶ 2 ἴ.; Τὰ|Κὰ Χχὶὶ 43 ἔν; ΧΧΙΣ 34); ΟΥ̓ ΒΟΡΑΙδίοὶ Υ 
(Μαῖκ χνὶ 9-- 20, ὑνοτα (Π6 βαπηα ποίαζίοῃ ἰς πἰ5εα ἴου {πΠ6 αἰ ουπαίϊνα 
ΘΒογίεσ (οποϊβίοῃ οὗ (πὸ ο5Ρ61; Το ΥἹἱῖ 53-τνὴ, τὴ. 866 Τηΐτο- 
ἀποίίοη ὃ 3284. 

Ιῃ [6 (ἀοβρεὶς δῃά Αοίβ δον “ ΝΥ ββίδσῃ ᾿ ᾿ῃἰθυροϊδίοηβ. δηά 
ΒῸ ΡΘΕ ]Οἢ 5 σοηίδΙ ΠῚ Π σ᾽ ΒΟΤῚ 6 ΔΡΡΑΥΘΠΏΓΥ {Γ65ῃ οὐ ἀἰβεϊησίνα τηδίζεσ, 
ΘΟΝ 85 τσ ΡΥΓΟΌΔΌΪΥ ΟΥ̓ ΡΟΞΒΒΙὈΪΥ σοπιδ ΠΌΙΩ 8Π Ἔχίσαπθοιβ 5ΟΌΓΟΘ 
ΟΥ̓ ΜΙ 15 οἴμαύννιβα οὗ πλούα ἴδῃ ἀνεζαρε 1ηἰογοϑί, Βαϊ Πανυϊὴρ ΠΟ 
ϑαΠΠοϊδηΐ ἸΠΈΓΉ510 οἸαῖτῃ ἰο ΔΩΥ͂ [οΥπὶ οἱ ᾿πσογροσζαίίοη ψΊ ἢ ἰῃ6 ΝΕ 
Τεβίατμηδηΐ, ἀγα ῥτηἰθα Ῥείνγεεῃ [6 5Ρ60141 τγδυῖκ5 -ἰ ΕἼΏ [Π6 τλΑΓΡΊΏ, 
ΙΓ σοΥγεβροηάίησ τηαυῖα 7 οὐ Γ΄ 1 (ΠΕ ἰαχί. ὍὙΠΘΥ χτηυβί ηοΐ ὈῈ 
οσοπίουπάσαᾷ ψΊ ἔγὰδ δἰτεγηδίῖνα (ΘΕ οΠΔΥ1Υ) τεδάϊηρϑ, 1 ἢ βίδηα 
ἸΠΚαυνῖβα ἴῃ [η6 τηδγρίηῃ, Ὀὰΐ ΙΓ Πουΐ ΔΠΥ͂ ΡΘΟΌΪΙΑΥ πλαγκβ. 566 [ἡ- 
(τοἀποίίοη ὃ 2885. 

Βεϑιάθς {Π6 ργεοδάϊηρ οἰαββθθς οὗ το]θοίεα γραάϊηρβ, ΠΟ οὐα 
{π6| δχοόρίϊομδὶ σείθηί]οη ἴῃ ἀββοσίδίίοη ΜΙ {ῃ6 ἰγὰθ ἰαχί ἴο 
ΠΟΙ ἀθγαῖ]οη5. Αυϊϑιησ οὐδ οὗ ΘΑΥΥ ἰοχίμαὶ ἢϊβίουυ, Ὠ}15 6] ΔΉ ΘΟυ5 
το]εοίε ἃ γεδάϊησς πανησ βοῖὴβ βρϑοῖδὶ 1ἱηἰθγαϑδί ἀγα ποίοδα ἴῃ [ΠῈ 
ΑΡΡΘμαΙϊχΧ; δηὰ (6 ρίδοββ νηθγθ ΠΕΥ ΟΟΟΌΥ δῖα τηαυκεά ψ ἢ “42. 
1η. {Π6 τηαΙρΊη ΙΓΠΟυὰΐ ΔΗΥ͂ σΟΥΓΘΘΡΟΠαΙηρ᾽ ΤΑ Κ5 ἴῃ ἰΠ6 ἰαχί. ΤΉδβα 
γοδάϊηρϑ ᾿πο] 6 βοιὴβ οἵ “ ΝΥ εβίδσῃ ᾿ οὔρῖπη, {παΐ τσῆς ἢ ρευῆδρ5 
648] βίπεθβ πᾶνε Ὀδεῃ ρδοθα Ὀεδίννεεη {Ὲ ἴῃ [Π6 τηδύρῖη. Βοίῃ 
(Π656 οΪ45565 οἵ τεδαάϊηρϑ ἀύα ὈΥ {Ππεῖγ παίασα Ἰηἀθβηϊί τη ἐχίθηΐ, δηά 
ΔΥΘ ᾿τηθα ον ὈΥ͂ 5εἰθοίίοη; 850 {παῖ {ΠῈΥ ταϊρῃΐ νι Ποὰΐ ᾿πηρτο- 
ῬΙΙΘΙΥ μᾶνα Ὀδθὴ εἰ σ επἰαγρεα οσ αἰ πη η15η6 ἃ. ὅδ66 Ιηἰτοάμοίοη 
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ΟΌΜΜΑΒΥ ΟΕ 
ΓΠΟΝΤΕΝΊΤΘ ΟΕ ΪἹΝΤΚΟΘΌΓΤΙΟΝ 


ΡΕΕΕΑΤΟΕΚΥ ΚἘΕΜΑΚΚΘ 


ΡΆΕΤ Ἱ 


ΤΗΕ ΝΕΒῸ ΟΕ ΓΟΚΙΤΙΓΙΒΜ ΕῸΟΚ ΤῊΡ ΤΕΧΤ 
ΟΕ ΤῊΗῊῈΕ ΝΕΝΝ ΤΕΘΤΑΜΕΝΤ 
Α. 7 γαρ5η,125 5102: ὧν τυγ2έζ,ιρ᾽ 


Β. 7γαρερ»εῖςς ον ὧν 2γ{γζεα φαζέζογις 


σ. “721:ο»ν οὗ 2γεςξεγιε φαζΖζ' 71 





ΡΑΒΒΊ 11 
ΤΗΕ ΜΕΤΗΟΌ5 ΟΕ ΤΕΧΤΌΑΙ, ΟΕΙΤΙΟΙΘΜ 


ΘΕΟΤΙΟΝ 1. ἹΝΤΕΚΝΑΙ, ΕΝΙΡΕΝΟΕ ΟΕ ΒΕΑΛΌΙΝΟΒ 
Α. 7»ηγώεείς γοδαῤέζένγ δὲ 
Β. ζ7γαριφςογίῤέϊξζοκαζ Τγοδαδέέέν 


ΘΈΕΈΓΟΤΥΙΟΝ 1. ἹΝΤΕΕΝΑῚ, ΕΥΙΡΕΝΟΕ ΟΕ ΠΟΟΌΜΕΝΤΘ 


ΘΕΟΥΤΙΟΝ Π1. ΟἘΝΕΑΛΙΟΟΘΙΟΑΙ, ΕΝΙΘΕΝΟΕ 
δ, 2γιίδ ογ ἤξυογροη ρερεαζορν 
σεηεαζοργ αϑιαῖ γε1ε7216 67, 

77.167 977 ἄξδεουεγζιρ ρεζσαζοσν 


Οοεῤέζεα ἐζογε5 97 ρεηεαῖορν ὦγ 771: .Χ ἔξ76 
“22ἐζεα ἐζογις 977 ροριοαζοο» 


τ οὐ - 


Κ͵αγίαξζἼε δε ΟΥὙ ρεμεαΐζοργν προογαζριρ 29 τεφαξ 4γεσεγυαξζοῦς 97 
αἰοο14222622 ἐς 





ΘΕΟΤΙΟΝ ΚΝ. [ἹΝΤΕΚΝΑΙ, ΕΥΙΌΘΕΈΝΟΕ ΟΕ ΟἸποῦυρε 


ΘΕΟΤΙΟΝ ὙὟ. ἘΞΕΟΘΑΡΙΤΌΚΑΤΙΟΝ ΟΕ ΜΕΤΗΟΠΩΒ ΙΝ ΚΕΓΑΤΙΟΝ ΤῸ ἘΕΑΓΗ 
ΟΤῊΕΚΝ 


ΘΕΟΤΙΟΝ ΙΓ]. ΟἸὨΕΙΤΙΓΟΙΘΜ ΑΘ ΡΕΑΠΙΝΕ ΜΊΤΗ ἘΒΕΟΚΞ ΑΝΤΕΓΕΡΕΝΤ Το 
ἙἘΧΙΘΤΙΝ ὙΕΧΥΒ 


Α. “ »γἠριζένο Φ7»7Κο7;ς 


Β. Αρποσαίΐ 97 2»γ17η:Ζέσο 6γ7ο)ς ὁγ σογιζοσέπεγε 


ΡΑΚΤ 11 


ΑΡΡΙΠΙΟΑΤΙΟΝ ΟΕ ΡΕΚΙΝΟΙΡΙῈΒΘ ΟἿ ΟΕΚΙΤΙΟΙΘΜ ΤΟ 
ΤῊΗΕ ΤΕΧΤ ΟΕ ΤῊΒ ΝΕᾺΝ ΤΕΘΤΑΜΕΝΤ 


ΓΗΑΡΤΕΒΝ 1. ΑΙΑΕΣΙΖΜΧΑΛΥ͂ ΟΠΚΟΜΝΟΖΟΟΙΟΑΣ 
“ ΚΓΥΕΥ͂ ΟΥ ΡΟΟΟΜΕΝΤ5 


Α. Ογεεξς 715. 
Β. γεγεζοις 
σ. “έλεγε 
“οοτεζτθγέαν 2γεῤαγαΐζονρ 207 ἐδὲς δα ἐζοὲ 


ΓΟΗΑΡΤΕΚΝ 1. ΚΕΘΟΣΤΙ͂Θ ΟΥ ΟσΟΕΝΕΑΖΟΟΙΠΓΟΑΣ 
ΦΙΓΙΟΡΨΘΕ. ΣΑΘΕΙ 


ΘΕΈΟΤΙΟΝ Ι. ΘΕΤΕΚΜΙΝΑΤΙΟΝ ΟΕ ΤῊΞ ΘΕΝΕΑΙΟΘΙΟΑΙ, ΚΕΙΑΤΙΟΝΘ. ΟΕ 
ΤῊΗῈΕ (Γ(ΗΙΕΒΕΕ ΑΝΟΙΕΝΤ ΤΈΧΤΘ 





Ῥος ἐφ» ογὲέν οὗ αἰζ»γεαΐξ ναγία ἐζογες ἐο (γε, ΤΥ 


Β. μος» ΟΣ» 977 " 57), γα» (δ) ἐο “ ζες ἐδ γγε᾽ (β) απα οὐλεγ' (γεετεέγαΐ, α) 
γεααϊζρρε δἄουθ) 
(1) ὃν απαϊζγεὶς 97 σογιζα 6 γοααίζρς 


(. “οεέογίογέέν ο77 “5 γγίαγι᾽ ἐο “ Ηεςέφγη᾽ απα οἶλθ (γιοιεέγαζ αἀγιεΐ 
“4 ζεοχαριαίγζαγι᾽) γεααζέγι 5 σἤοτυ 


(2) ὃν «ριξε: οι δα ῤγίςἐϊς ξουϊζιΐσοο 


2. 2 οςέογίογέν 977, 5. γγίαγι ἐο εσέργηι, Α ζεχαραάγίαγ, ἀρεῖ οὐδεν (γιδτ- 
Ζγαζ) γεαάζριρες δ λστυ7ε 


(3. ὧν 7μέσγπαξζ Ε υἱάέγεο οΣ .5,)»γίαηι' γεασίρς 


4 


κδὃ 


ΘΕΟΤΙΟΝ 11. ΟΗΛΚΑΟΤΕΒΙΒΘΥΙΟΒ ΟΕ ΤῊΕ ΟΗΙΕΕ ΑΝΟΙΕΝΤ ΤΕΧΤΕ 


Α. ἥεςίογ ἐεἐζαγαςσζογζεξζες 

Β. 716 πορζγαξ ἐσχέ απΩ {ἐς 2γεξογναξζο, Ἵ 
ς. ἡ ζχαμάγέαγ εἰαγαςέογζΖεζζος 
Ὁ. 


“5. )χΖζαγὲ ελαγαςσζογίξζζες 


ΦΈΓΤΙΟΝ [11. ΘΦΚΕΤΟΗ ΟΕ ΡΟΘΤ-ΝΊΓΕΝΕ ΤΕΧΤΌΑΛΙ, ΗΙΘΎΟΕΥ 


Α. 7816 ἔευο δἧαρες 97 ἐδζε διγγίαρ ἐσπέ 
ἬεκΖη7ζε 17. ἐζο ,οεγέ σρρμζς7γ 

Ζ εηπαζ φεῤγενέαςν 97 ἐς 5. γγίαγι ἐσχέ 

Αἰ δέζες 977 2 γ8- 5. )72γ7ΊΉΖα7: ζει χές γι σγεγεῖσες 
Κεεαδέξεζαξζζογ 977 ἐΐε ζίδζογν οΣ ἐΐο ἐσχέ 


 ΘΩΠἝΡ 





ΘΈΟΤΙΟΝ ΙΝ. ἘΈΓΜΑΤΙΟΝΒ ΟΕ ὙῊΗΕΞῚ ΡΕΙΝΟΙΡΑΙ, ΑΝΟΙΕΝΤ ῬΟΟΌΜΕΝΤΘ ΤΟ 
ΤΗΣ (ΗΙΕΒΕ ΑΝΟΙΕΝΤ ΤΈΧΤΘ 


,ΜΝαΐζηγε ΟἹ ἐΐλς 2γοοσες 977 ἰφέδγηηηα Ζ2071 
Ζεχές ,ρεπα 22 Ογεεξ 77.5.5 
7 εχές γοτέγιεῖ ζγι Κ7εγ-52ο7ες 


7Ζοόχές γρμηα {2 Ογεοῖς Κα ζδεοΚς 





ΘΟ» 


ΘΕΓΟΎΥΙΟΝ , [ΡΕΝΤΙΕΙΟΑΎΙΟΝ ΑΝῸ ἘΒΤΙΜΑΤΙΟΝ ΟΕ ΒΕΑΡΙΝΟΒ Α5 ΒΕΙΟΝΟΙΝΟ 
ΤΟ ΤῊΗΕ ΟΗΙΕΕ ΑΝΟΙΕΝΤ ΤΕΧΤΘ 

“ΜΝαΐξηγε 97 ἐΐε φγοςσεςς ΟΣ 1αογέζγεα 2071 

7αεγέζχζεαξίογι ἀγα γοζοοζίογε ο77 .5.)27͵γΖα72: γεααζρς 

7ἡογζζεα ἔζογε ΟΣ Ἡεςέσγη αρα 97 .4 ἰεχαραάγία γεαάϊζρηρς 


ΩΡ» 


7αογέζχεα ζΖογε ΟΣ πετζγαζ γε α 70 ς 
δ 5 2Ζ2οζοτέδησος ΟΣ ες ζογγε ἀγα 4 ἰσχαγαάγεαγε γεααζΖηρις 


Ἐσεοῤέζομκαξζ ᾿ες 6721 γιο7ι-7721167 20 ἐκ ἔζο7ις 


ΟΠ Ὁ 


Αἰ δεαδέξιεζαξζογι ἡ ρεγεαζορίσαζ φυζαφηεε 270267, 


ΘΈΟΤΙΟΝ ΥἹ. ΒΈΝΙΕΝ ΟΕ ΡΕΕΜΙΟΙΞ ΟΕΙΤΙΓΙΒΜ ΜΊΤΗ ἘἘΕΕΈΚΕΝΟΕ ΤῸ 
ΑΝΟΙΕΝῚ ΤΕΧΤΘΞ 
Α. «Ζρηραζαζζογε ΟΣ ἀϊξείογέεσαξ ογΖξίοΐς)γε ὧν 2712}, Βεορέζογ, απαὶ δεμρεῖ 


ΠΏ. “ενείοῤ᾽»εο,ι ΟΣ ἀϊςίογίοαζ ογέζζοξεηε ὧν Ογζεσδαςΐ, ἐφ σοπζγαξέ εὐτέζ 
ΕΠ κρὴς ἐλδονν 97 γ6,6715107215 


σ. “εχεεῖς 97, Ογἑεεδαεζ᾽ς “7 122615721 


Ὁ. 2 ογηεαγιγζ σαζμε 97, Ογϊεεδαςῆ᾽ς ογ1ζο 5272 


-- .ὄὌ.0... 


ἴτω σι...“ὦ 


π᾿  ΜΘΜΘ᾿ΊἧἝὄὌΑἰ ΞΔ ΊἌΕΕ.-ΞοΘ τοῦ 


σόο 


ΓΟΗΑΡΤΕΞΚ 11. ΑΣΘΟΖΙ͂Θ ΟΥ ΝΤΕΚΝΑΣ ἘΡΡΕΝΟΣΕ 
ΟΥ σΚΟΟ 5 ΑΝὌ ΡοσΟΟΨΜΕΝΤ5 


ΘΦΈΟΤΙΟΝ . οσυΜΕΝΤΑΕΥ Οποῦυρα Ας ΠἸΜΙΤΕΣ ΒΥ ἘΕΕΕΈΒΕΕΝΟΕ ΤΟ 
ῬΕΙΜΑΕΚΥ ΟΕΕΕΚ ΜΘ ΦΕΝΕΚΑΙΙΥ 
Α. Οτρεγαζ οορϑδίαφγα ἐζο7ι5 71 7) οοτεγεοζιζαν}), Ογοτζδ 


Β. γοργεδδοῖσε ζίρεϊξαξίολε ο,Γ7Ὑἡ ΟγομφεἘ «υὐΐᾷ γεγργοηιοό ἐο γέρεα 
Ογεοξ 27.5.5 


σ. δ εαΐζζορ 97 Ῥγζτιαγν Ογεοῖ }7.5.5᾽ Ζο οὐζεο;» ἀροιγγ χα» φυζαΐφγεος 


Π. «Αδεοροο 97 δ'σεογάα»» Ογεος 7.5.5. ,χη»01)2 Οὐ γοτῤ-ε ον έαζγιζηιρ γζριανγ» 
σγέεοῦ 23.5.5 


Ἐς “Αδεοϑοε 977 Κεγεζογς γγ71 Ογοιζε σογιζαΖ7εζ)ρ ΘΟ γίρεα»γ» Ογεοῖ 77.5.5 
Ἐ. “ἀὄδερριος οὗ ξαΐξεγς ,ο7ι ΟγοτφεἪο σογιζαζγζγρ  γίρεαγ» σγεεῖ 77.5.5 


. «ἄὄεοριος ΟΣ Κὔογϑδίογις αγια δαΐξζογς 2,071 Ογοτεῤἧ«οογαζγεῖσερ γέχια} 
σγεεῖξ 27.5.5 


ΞΦΈΓΠΤΙΟΝ 1. ΤΟΓΟΟυΜΕΝΎΤΑΕΥ ΟΙΟΥΡΟ ΑΘ ΠΙΜΙΤΕ ΒΥ ΒΕΕΕΚΕΝΟΕ ΤῸ ἸῊΕ 
ΒΕΘΊῚ ῬΕΙΜΑΕΥ ΟΕΕΕΚ Μϑ9 


ΕΣ 


Αι οίαζΐογε 977 σαγέαξίογς ὀφέευεογε για») Οτεεῖς 27.5.5. ἐο {ἦε οζέφζ 
αριοζο ζ6.Χ ἐς 


Οεγιογαζ γεζαζζο) ΟΣ Βὶ απα καὰ ἐο οὐἦδγ αοστγγο)ς 

Ογίρζε α᾽ικα] εζαγαςζδ7) ο γεσαϊζιος 977 Ν᾽ οογόίγσα 

Δδύμα» τεριοζαζ σογεὄζηαξζογις σογέαζκζηρ Β ἀγα δὶ γεσζοοξζσοῦν 
δ 27, 47 ἀρεῖ στεὐδίγρ αν γεααζηρς ο7 Β 

δ ζρτία» αγιεῖ φιεφοζηρη αν», γεααϊζηρς ο7 ᾽ὲ αγα οέζεγ 77.5.5 

Το οέογηεζηαζογε 97 ἐσ ἕ τὐλδ7γε Β απ κὰ 4122227 


7 εἐογηείραξζογε ΟΣ ἐσ. τῷ τυλέ76 Β ἐς αὖδεγιέ 


“ΠΩΠΠΌΩ Ὁ 


οτεφῥέῥοηεογέα»» αδέαζίς ογε ἐΐλε ὀίγέλμῥέαςε απα ἐς σογηῤοςΖέζογε ΟΣ 
σα ζγιρ᾽ 27.5.5 


ΟΗΑΡΤΕΒ ΙΡ. «“ΟΔΟΤΑΜΝΙ74Σ2 ΝΤΕΟΚΜΖΤΥ ΟΣ 
ἜΝ ΡΟΚΈΈΚΞΙ ΤΑΝ ΟΙΖΙΖΙΕΡ ΤΕΧΤ 


Α. «Α422γοχέντιαξε γοη-σχίςἐδηοο 97 ρ γετεζη6 γεααϊζηρς τορια ξζοείσαζ ὦν αὴιν 
οΥ ἐΐε ὀεεξ σγεσᾷ τρροΐαζἥ 

Β. “2ῤγοχί,ηαξε τε είορςν 97, εαίςέζ,ρ' αἰροτε7δγεές 707) ἐζε γϑοουδν οὔ 
2.ε ρογιτεηδ ἔεχέ, ποίευτέλεζαγαζγρ, ἐΐε δα ῖδίφηςο 977 502,16 2γέγεζξζοδ 
εογγηῤέζο)ις 


ΓΟ. Οο»αζέξογις ογ7,),εγέλον ἐγιῤγοσοηηοηέ 97 ἐΐϑ ἐστ 


Α. 412»: αγα {για ξζογις 27 ἐλῆς φαζζοϑε 
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ΡΆΚΤ Ων 


ΝΑΤΌΞΕ ΑΝῸ ῬΕΤΑΙΙΒ ΟΕ ΤΗΙΘ ΕΡ 






Β. Ζεχέκαζ ποξαξζοϑι 
ς, Ο»γέλοργαζάγ 

Ὦ. 4γεαξλέηρς, Α σεσρές, ἀγα οὐλϑν' ἀοοθδϑογίθς 97 27 221 2710, 
Ε. ῥαημεοέμαξίον, Δ έσίφζογε ΟΣ ἐεχέ, αι Τξος 97 ἦ 


Ἐ, Οὐκεζιεςῖο71 





ΘΙ Οὐ ΚΒΑΌΙΝα5 ΝΟΤΙΓ(ΕΏ 
ΓΝ ἘΠΕ ΑΡΡΕΝΒΕΙΧ 


ΤΠ [Ο]]ονηρ 5 ἃ 115ὲ οὗ γε]εοιβα 
τοδαϊηρα ὨΙΟΠ ἤᾶνα Ῥδθη 1πουρῃΐ 
νΟΥἢΥ οἵ ποίϊος ᾿η [ῃ6 ΑΡΡρδϑπαὶχ οἡ 
δΔοσουηΐ οὗ βοΐὴξ β5ρεοῖδὶ Ἰηϊογαϑί 
αἰἰδοῃιηρ ἰο ἰπεῖη. [{ ἀοαθβ ποί [1η- 
οἷαάθ ἰῃοθ6 τεδάϊηρβ οἵ (ῃὶς οἷδβϑ 
ὙΠΟ ΔἸγεδ αν ρρεαῦ ἴῃ [ῃ6 πηδΥρὶη 
Ὀείνγεεη 1 Εν ΟΥἩ [Ώ6 ἔδνν ρξεου]αῦ 
Γαδ ]ηρθ ΠΟ Ὲ αὐ Ῥῥυϊηίθα Ῥείνγθεη 
[ 7) ἴῃ ἴῃς ἰοχὲ 1561, ὅϑοιηα οὗ ἰῃ6 
5] ΟΉΓΕΥ ΔΟσΘΘΘΟΥΥ νΑ Δ ]Ο5 ἴῃ Ρ]Δ 65 
ΠΟΓΙΟΘα ἴῃ [Π6 [115[ αἵ ᾿Κουνῖβε ραβϑθα 
ονϑῦ. ΤΤῇε σὲ αἷβδο ἰαΐζθβ δοσουηί 
οὗ 811 νοσάς οὐ ραβϑᾶρεβ πῃδυκοά 
ἢ “42. 7 ἴῃ 16 ΠΊΑΥρΡΊΏ, 85. ῥζο- 
θΑΌ]Υ οοπίδϊηϊηρ βόηθα “ρυπηϊανο᾽ 
ΟΥΤΟΥ, ἰμαΐ 15, 8ΔΠ ΕΥΤΟΥ αἴδξοίησ [ἢ 6 
ἰαχίς οἵ 811] οὐ νυἱσγίπδ! ]ν 411 εχ ϑιϊηρ 
ἀοοιπιοηΐβ, απὰ ἴῃπ5 ΠΟΆΡΘΌ]6 οὗ 


5᾽ ΜΑΤΤΊΗΕΝ 


18 ᾿Ιωρὰμ δὲ ἐγέννησεν -ἰ- τὸν Οχο- 
ξίαν, ᾿Οχοΐίας δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Τωάς, 
᾿Ιωὰς δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμασίαν, 
᾿Αμασίας δὲ ἐγέννησεν 

111 Ἰωσείας δὲ ἐγέννησεν] -- τὸν 
Ἰωακείμ, ἸΙωακεὶμ δὲ ἐγέννησεν 

1 τ8 γένεσις] γέννησις 

1 25 υἱὸν] τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν πρω- 
τότοκον 

Ὦ 11 τοὺς θησαυροὺς] τὰς πήρας 

11 15. ,71.7- δέ ἐπεηὲ δαέϊεαγ, ε{247), 
ἤμε2,1672 172.06715 εἴ7.61477171ε|51} (ὁ ἀφ, 
Ζ21α τεΐ {27,167,671} 07),7165 χη σαν 6716- 
γα. 

ἷν τὸ ὕπαγε] " ὀπίσω [μον] 


Ῥεϊὴσ τεοι θεά ψιτοὰπί ἴῃς δἱά οὗ 
σοπ)]εδοΐαγα. δος ψοταβ οὐἠΥ Ρᾶ5- 
ΒΆΡῈ5 46 ἀρ  5η6α ἴῃ [Π6 115ὲ ὈΥ 
(Π) ᾿ῃβουίθα αἰζοσ [ῃ6 νϑυῦβθ- ΠυΊ6ΓΔ8]. 
ἼΠ6 σογγεβροηαίηρ οί 15 δηο]οβεά 
ἴη [] εσα ἴπΠ6 ἀοαυδί 45 ἴο [Π6 1η- 
ἸερυΥ οἵ 1Π6 ἰεχί 15 ποί βΒῃαγεᾶ ὈΥ͂ 
Ῥοίῃ δαϊΐοσβ. ὍΤὴ6 τηδυῖς Ἐ 15 αἰῆχοα 
ἴο βυρρσεοίεα Υοδαϊηρθ ΠΑΝ 5ΟΠῚ6 
5]Πρηὴς βεσοηάαιυ αἰίεδίδίοη, δηά 
ἴπς ποί 5{ὙἸῸΕΥ σοπ]δοίαγα] : ΏΘΥα 
{1}5 αἰἰεϑίαιοη 15 Ἰπαϊτεοί οὐὁἨ ΔΠ10]1ρ- 
ποῦβ, [Π6 τηδυῖς ἔ 15 Θῃοϊοβαά τῇ (). 

Τη 81] σαϑ85 Ἢ ἀςεποίεϑ (ῃ6 δά ἀ]τΠ]Οὴ 
οὔ [ἢ6 ψογάξ (Ὁ]ονίηνρ, - {Π 6} οτῃ]5- 
5ῖοη. Τῇ6 σῖᾶνθ δοσθηΐ 15 γεϊδι ηδα 
ψ ΏΘη 1ἰ νοι] βἰδηά ἴῃ (ἢς6 σοηίϊπι- 
Οἱι5 ἰεχί, 


ν 22 πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ 
αὐτοῦ] -ἴ εἰκῆ 

ν 27 ναὶ ναί, οὗ οὔ] τό Ναί ναί καὶ 
τό Οὔ οὔ 

ν1 123 35..1- ὅτι σοῦ ἐστὶν ἡ βασι- 
λεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας. ἀμήν. νυν νατιαιίοης ; δηὰ 
οἴ εσ ἀοχοϊορίοαδὶ [ΟΥ̓ Π15. 

νἱ 322 τὴν βασιλείαν) -- τοῦ θεοῦ 
ὙΠ να ΠΟΙ 5. 

ΝἹ1] 22 Κύριε κύριε] -" οὐ τῷ ὀνόματί 
σου ἐφάγομεν καὶ [τῷ ὀνόματί σου] 
ἐπίομεν, 

ἢ εἰ μετὰ ᾿Αβραὰμ] ἐν τοῖς κόὀλ- 
ποις [τοῦ } ᾿Αβραὰμ 

νὴ] ),8 Γαδαρηνῶν) Γερασηνῶν : «͵50 
Γεργεσηνῶν 

ΧΙ 19 ἔργων] τέκνων 
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ΧΙ 55 Ἰωσὴφ] ᾿Ιωσῆς : αἷδο Ἰω- 
άννης 

χΥ 30 ({) χωλούς, κυλλούς, τυφλούς, 
κωφούς] οτάογ οὗ ἴῃς νογάβ πησοῖ- 
ἰδ]η. 


ΧΥΪ 21 ᾿Ιησοῦς Χριστὸς] [ὁ] ᾿᾽Ιη- 


σοῦς : 4150 οχμριί6ά. 
ΧΥΪ 12 ἔ. οὕτως... αὐτῶν. τότε... 
αὐτοῖς.] τότε.. αὐτοῖς. οὕτως.. αὐτῶν. 


ΧΥΙ 20 ,)]η .[π|ᾷν. 21) τοῦτο δὲ τὸ 
γένος οὐκ ἐκπορεύεται εἰ μὴ ἐν προσ- 
ευχῇ καὶ νηστείᾳ ὙὙ1Γῃ νΑΥΙΔΙ] ΟΠ 5. 

ΧΥΠῚ τὸ Μη.}7- (ν. 11) ἦλθεν γὰρ 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπο- 
λωλός. 

ΧΥΠῚ 20] οὐκ εἰσὶν “γὰρ δύο ἢ τρεῖς 
συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα παρ᾽ οἷς 
οὐκ εἰμὶ ἐν μέσῳ αὐτῶν. 

χὶχ τό Διδάσκαλε] - ἀγαθέ 

Χχ 17 Τί με ἐρωτᾷς περὶ τοῦ ἀγα- 
θοῦ] Τί με λέγεις ἀγαθόν 

εἷς ἐστὶν ὁ ἀγαθός] οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ 
μὴ εἷς 

72014.1- ὁ θεός : 
ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς] 

ΧΙΧ 10] «, καὶ ἀγαπήσεις... 
αὐτόν 

Χχ 28 71. 7: ὑμεῖς δὲ ξητεῖτε ἐκ 
μικροῦ αὐξῆσαι καὶ ἐκ μείζονος ἔλατ- 
τον εἶναι. εἰσερχόμενοι δὲ καὶ παρα- 
κληθέντες δειπνῆσαι μὴ ἀνακλίνεσθε 
εἰς τοὺς ἐξέχοντας τόπους, μή ποτε 
ἐνδοξότερός σου ἐπέλθῃ καὶ προσελθὼν 
ὁ δειπνοκλήτωρ εἴπῃ σοι "Ἔτι κάτω 
χώρει, καὶ καταισχυνθήσῃ. ἐὰν δὲ 
αἀναπέσῃς εἰς τὸν ἥττονα τόπον καὶ 
ἐπέλθῃ σου ἥττων, ἐρεῖ σοι ὁ δειπνο- 
κλήτωρ Σύναγε ἔτι ἄνω, καὶ ἔσται 
σοι τοῦτο χρήσιμον. 

ΧΧ 322 Μη.}- Ογδς αἰχξ δες 
ΟΦ Ἶς 20556 716 ἦοε γακ67 ἢ φρξ 76- 
42 ο "1 (ἸΕγ ει εξ 7ία, Ζ72ογη1726 : αἶβο 

“αἰ τοῦ γα» 5:6 ἐλεε᾽. 

χχὶ 17 292. εὖ «ἰρεεδαΐ ἐ05 (716 
γ60710 7261 

ΧΧῚ 28---21] (Π)" Εγῴ,.. «οὐκ ἀπῆλθεν 

«Οὐ θέλω, ... ἀπῆλθεν. ....0 πρῶτος] 
ο᾽ θέλω, οἰ ὐπῆλθεν.... ᾿Ἐώ,... οὐκ ἀ- 
πῆλθεν.....(0 ὕστερος (ν. ἔσχατο:). 


αἶθδο ὁ πατήρ μου 


ὡς σε- 


ΑἾΪ5ο Οὐ θέλω, ... ἀπῆλθεν κεν. ᾿Εγώ, 
οὐκ ἀπῆλθεν. πε. Ὃ πρῶτος. 
[λέγουσιν αὐτῷ Ὃ πρῶτος ΡεΙΠαρ5 
8. ῬΥΙΓΊΙ Εν ἰητετροϊδίίοη. 1 
ΧΧΙΙ 12 «Ἑταῖρε 


ΧΧΙΪ 14 45.1- (ν. 13) Οὐαὶ ὑμῖν, 


γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, 
ὅτι κατεσθίετε τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν 
καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι" 
διὰ τοῦτο λήμψεσθε περισσότερον κρί- 
μα: κἴ5ο νι δέ (Οὐαὶ δὲ ὑμῖν 
κιτ.λ.) Ῥείοσγε ν. 1[4- 

ΧΧΙΙ 27 οἵτινες... .γέμουσινἿ ἔξωθεν 


« 


ὁ τάφος φαίνεται ὡραῖος ἔσωθεν δὲ 
γέμει 

ΧΧΙΠ 25 « υἱοῦ Βαραχίου 

χχὶν 26 - οὐδὲ ὁ υἱός 

ΧΧΥ 41 τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον] τὸ σκό- 
τος τὸ ἐξώτερον. Απά ν. 46 κόλασιν] 


79 147721 : α15ο αηζόεί207262)1 ΟΥ̓ φογεὖη5- 
ΣΧ ΘΗΩΝῚ. 
φΦ.0ῳ 4 
ΧΧΥΪ 9. -Ξ ερεμίου: «αἶδο Ζαχα- 


ρίον σα ϑιπἰ6α : αἰ5ο0 “5272 

ΧΧΥΪ τό Βαραββᾶν] ᾿Ιησοῦν Βαρ- 
αββᾶῶν: Δηά ν. 17 [τὸν] Βαραββᾶν] 
᾿Ιησοῦν Βαραββᾶν 

ΧΧΨΙΪ 34 οἷνον] ὄξος 

ΧΧΥΙΣ 35 7η.] ἵνα πληρωθῇ τὸ 
ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ προφήτου Διεμερίσαντο 
τὰ ἱμάτιά μον ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν 
ἱματισμόν μου ἔβαλον κλῆρον. 

ΧΧΥἹ 28 δεξιῶν] - 720221216 Ζοα- 
ἔλα: δῃὰ εὐωνύμιων] -" 2207,217216 (α771- 
7724 

ΧΧΥῚΣ 457 -- ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν 

ΧΧΥΙ δό ᾿ Ἰωσὴφ μήτηρ καὶ ἡ μήτηρ] 
ἣ Μαρία ἡ Ἰωσὴφ καὶ ἡ Μαρία ἡ: 
4150 ἡ Ιωσηφ μήτηρ καὶ ἡ μήτηρ: 
Αἶϑςο »»- καὶ ἡ μήτηρ 

ΧΧΥΠῚ 7. ([) εἶπον] [ρεγῆαρ5 ἃ 
ὈΓΑΪΕν 6 ΕΥΤΟΥ ἴοΥ εἶπεν (1).] 


ΓΙ ΜΔΑΚΚ 


11} 29 ἁμαρτήματος] κρίσεως : 4150 
ἁμαρτίας 

ἷν 28 (Π) πλήρη σῖτον] πλήρης μ 
σῖτος, πλήρης σῖτον [ΡΥΓΟΌΔΌΙΥ ΓΡΏΓ 
δῇ ΟἸΠΕΥ [ΟΥΤΏ5. 








0 


ΥἹ Ὁ) ὁ τέκτων, ὁ] ὁ τοῦ τέκτονος υἱὸς 
καὶ ὁ 

14. Ἰωσῆτος)] Ἰωσήφ: αἶΞο Ἰωσῆ: 
αἶςο οχτητίθά. 

νἱ 20 ἠπόρει] ἐποίει 

Υἱἱ 323 πυγμῇ] πυκνὰ 

Χ 24 δύσκολόν ἐστιν] -" τοὺς πεποι- 
θότας ἐπὶ [τοῖς] χρήμασιν : 8150 ἐἶ7υϊ- 
ζ6721 αὐ οἰ ΠΟΥ ΒΡ] βτηθηίϑ5. 

ΧΙ 23 ἀναστάσει] - ὅταν ἀναστῶ- 
σιν 

ΧΕΙ 8 λιμοί] - καὶ ταραχαί 

ΧΙΝ 41 ἀπέχει] -- τὸ τέλος ΜΠ 
ναυ]α ]Οῃ5. 

ΧΙ δῖ. αὐτόν]-Ὁ οἱ νεανίσκοι 

χὶν 68 321.7-: καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνη- 
σεν. Απᾶν. γη|[--ἐκ δευτέρου 

ΧΥ͂ 25 τρίτη] ἕκτη 

ΧΥ 27 2121. - (ν. 28) καὶ ἐπληρώθη ἣ 
γραφὴ ἡ λέγουσα Καὶ μετὰ ἀνόμων 
ἐλογίσθη. 

χν 47 Ιωσῆτος] ᾿Ιακώβου: «ἶ50 
Ἰωσῆ πα ᾿Ιωσὴφ. 

ΧΥῚ 3 ἐκ τῆς θύρας τοῦ μνημείου ;] 
αὖ οείεο ιιμότο ατείρηξ σα Ζ07Ω772 
ογέϊαηε ἐφησόγας εἶζοξ [1. 116] γαείαέ 
δωεγ11 247 ἐοζεέγ72 ογ677)2 {67746, εἰ ἀἐ- 
δ,671:61271ε71{ (ὁ καφίϊς α7ιρ 2 ὁζ δτ7,ρ 6216 
[1.. «τιγρε71165}] 1722 οἰαγίίαίε οὶ “οὶ 
σ17114 αϑορ) 6 71422{ “721 60, εἰ {0721- 
ζΐγετο ἤεχ γαεία 65. 1π|2η: Ζἰζας αε- 
κέδοογχ712 αὶ 2220712771272 2472, 

ΧΥΙ 14 3222.- Σὲ {12 σαΐ γαςζεδα 
(Ἰ͵ερηος ϑ'αξολεζι7)),2 15έμα ἐγιφιίαξς 
εἰ 2717, δαἰμεἐζαζῆς σμεὀοίαγέζα [4]. στ ὦ 
,αζαη4} 65ΐ, ζιας 72072 δ1711} 207. 2771- 
γ)21ε71724105 5217 5 Φογαη: 2261 α227ε- 
ζ διε οἹγέζεζ67)2 ; ΣαἸΓ17.60 742)2711247225 7:6“ 
ψεία 75 Π1114772 ἐμ 7)1. 


5.,Ι ἘΠὺΚΡΕ 


1. 25 τὸ γεννώμενον) -" ἐκ σοῦ 
1.46 Δὶαρίαμ)] ΖΦ ἠξαδεέ 
11. 2 αὕτη] - ἡ: α͵50 ἃ νατϊδίίοῃ οὗ 
ΟΥ̓ΘΕΥ. 
1 7 φάτνῃ] σπηλαίῳ 
11 22 ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ] 
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9 Α “. Ἔξ ᾿ “ . . 
Ιωσηφ καὶ ἢ μητὴρ αὐτοῦ. Απά 511η1- 
ἰατ σἤδηρεϑ οἔ Ἰδῆριασ ἴῃ γν, .1,.3, 
48; ΜΙ τό. 

11 τό πνεύματι ἁγίῳ] « ἁγίῳ 

111 241: τοῦ Ματθάτ τοῦ Λευεί 

111. 33 τοῦ ᾿Αδμείν τοῦ ᾿Αρνεί] τοῦ 
᾿Αμιναδάβ (-αδάμ) τοῦ ᾿Δράμ ΜῈ 
γΑΓΙ ΟΠ 5. 

ΪΨΥ1 πνεύματος ἁγίου] «ἁγίου (-. φ- ) 

ν το [.} ἦσαν δὲ κοινωνοὶ αὐτοῦ 
᾿Ιάκωβος καὶ Ἰωάνης. υἱοὶ Ζεβεδαίου" 
ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Δεῦτε καὶ μὴ γεί- 
νγεσθε ἁλιεῖς ἰχθύων, ποιήσω γὰρ ὑμᾶς 
ἁλιεῖς ἀνθρώπων" οἱ δὲ ἀκούααντες 
πάντα κατέλειψαν ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
ἠκολούθησαν αὐτῷ. 

ΥἹ 5] ἰγδῃηβροβθά ἴο (ἢ6 οπά οὗ ν. 
10, 6 [Ο]]οιηρ παγγαῖϊνα Ὀϑίησ 
βαρϑίίαίεα Πογο :- -Τῇἢ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
θεασάμενός τινα ἐργαζόμενον τῷ σαβ- 
βάτῳ εἶπεν αὐτῷ ἤΑνθρωπε, εἰ μὲν 
οἶδας τί ποιεῖς, ᾿μακάριος εἶ εἰ δὲ 
μὴ οἶδας, ἐπικατάρατος καὶ παραβατῆης 
εἶ τοῦ νόμου. 

ΥἹ 17] Ἰερουσαλὴμ)] - καὶ Πιραίας 
(Ὁ Περαία) ὁγ εἰ ἐγατι5 7) 6ζτμ792 

ΥἹ1 χ,6,37 Τερασηνῶν] Γεργεσηνῶν: 
αἷ50 Ταδαρηνῶν 

ν11 51} -Ξ καὶ ᾿Ιωάνην 

ΙΧ " τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ] τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ 
δόξῃ αὐτοῦ ν ἢ νδγιαί ΟΠ 5. 

χὶ 2 ἐλθάτω ἡ βασιλεία σου] ἐλ- 
θέτω τὸ ἅγιον πνεῦμα σου ἐφ᾽ ἡμᾶς 
καὶ καθαρισάτω ἡμᾶς 

ΧΙ 25 (ἢ) εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ 
σκότος, τὸ σκότος πόσον ΥῺ ΟἸΩΪ5- 
ΘΟ οὖν. 26. Απά (ν. 26) ὡς ὅταν... 
φωτί ζῃ] καὶ ὡς [ὁ] λύχνος [τῆς] ἀστρα- 
πῆς φωτίσει (ἴῃ ΜΝεΙβιοης. ΟὨΪΥ, ποί 
ἴῃ Οτεαῖ) δηά οἴπεῖ ΔΙΙΔΙΙΟΙΒ. 
ΘΟΙῺΘ ὈΓΙΠΆΙἾν 6 ΟΥΓΟΥ ΡΟ ΔΌ]6, 

Χὰ 42 κρίσιν) κλῆσιν 

ΧΙΝ 5 υἱὸς] ὄνος: 8150 πρόβατον 

χΥὶ 22 ἴ. καὶ ἐτάφη. καὶ ἐν τῷ 
ἅδῃ ἐπάρας] καὶ ἐτάφη ἐν τῷ ἄδη. 
ἐπάρας οὐ ἴῃς 54τὴη6 ψνγοσαβ ὑυ] ἢ [ῃ6 
δἴορ μ]αςβα δἰΐευ ἐτάφη. 

ΧΥΙΪ τι Γαλιλαίας] - εἰ 'εγίελο 
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ΧΧΙ 11 ἔσται] -" ᾿ καὶ χειμῶνες) εἶ 
λϊεηιος ({εηιῤέείαξε5) 

ΧΧΙ 1 Ξϑαρπε νεσξα. 

ΧΧΙ 28 ,71.1 [70] νἱἱ 53-- ον] 
[1 (Ρ. 241) 

ΧΧΙ 2 ἡμῶν] καὶ καταλύοντα τὸν 
νόμον καὶ τοὺς προφήτας : Δηῃὰ διδό- 
γα. } Ὁ καὶ ἀποστρέφοντα τὰς γυναῖκας 
καὶ τὰ τέκνα 

ΧΧΙΪ 5 Δμ.7 -Ἐεῤ Κέϊος ττοσέγος δέ 
τι ΧΟ] αϑογ ἐξ ὦ γ1οὗϊς [566 ἴὴς ατεοὶς 
ΟἿ ν. 2], 72022 ἐγ117ὲ ὁαΞῥἠχα212:7, δἱσιε 
[41] γ1ο05 [7166 56 2:147:61α717]. 

ΧΧΙΣ 42 1.1 καὶ στραφεὶς πρὸς τὸν 
κύριον εἶπεν αὐτῷ Μνήσθητί μον ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐλεὐσεώς σου. ἀποκριθεὶς 
δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ τῷ επλησοντι 
(4. ἐπιπλήσσοντι]͵ Θάρσει, σήμερον 
Κι Ύ Δ. 

ΧΧΙΠ 432] - σήμερον... παραδείσῳ 
(53ο 5ἰαϊεά, ὈῬαΐ ρῥγο δ] [6 ἡ ΠΟΪς 
ν6Υ56). 

ΧΧΙΙ 48 222.]-} αϊεδηίες [7αὲ τιοῦῖς 
Ζηαςέ γαχία ϑιειῖ σας φ»γοῤίδθγ 26ε- 
εαέα ποοίγα; α2᾽οῤτγγιαυντέ 4211772 εἷό- 
σοέαΐῖο 4 716271π͵5α 1622. 

ΧΧΙΥν 13 ἑξήκοντα] ἑκατὸν ἑξήκοντα 

ΧΧῚΝ 20 ψηλαφήσατέ με -Ξ με: Δ η4 
-- σάρκα καὶ : ἃῃ4 σάρκα] σάρκας 

ΧΧΙν ἘΠ ἔφαγεν] -" καὶ [λαβὼν] τὰ 
ἐπίλοιπα ἔδωκεν αὐτοῖς 

χχὶν 46 οὕτως γέγραπται] -" καὶ οὕ- 
τῶς ἔδει: αἷΞςο οὕτως ἔδει Ξιι δι αἰ6ά. 


5Τ ΤἸΟῊΝ 


1 12 οἵ... ἐγεννήθησαν] φιεΐ.. τα ζλες 
ἐξέ 

1. )ὃ Βηθανίᾳ] Βηθαβαρὰ νι νᾶ- 
Τ] ΔΊ] ΟΏ 5. 

ἢ 5. γεννηθῇ] ἀναγεννηθῇ 

ἐῤ1ώ. εἰσελθεῖν εἰς} ἰδεῖν : 
θεοῦ] τῶν οὐρανῶν 

111 6 σάρξ ἐστιν} - ὅτι ἐκ τῆς σαρκὸς 
ἐγεννήθη : απὰ πνεῦμά ἐστιν}-" ὅτι ἐκ 
τοῦ πνεύματός ἐστιν: 4150 γιῖα 7262 
5ῇ1γΖέμ5 εοΐ, οἱ δα 220 71αΐ25 εεΐ 

ἵν α (7) [5οῖθ ῥυϊμα ἶν6 Οὐγοσ ποΐ 
το 4Ὁ16.] 


Δη6α τοῦ 


ΥΙ ἑορτὴ] ἡ ἑορτὴ 

ν 2 ἐπὶ τῇ προβατικῇ κολυμβήθρα] 
[προβατικὴ] κολυμβήθρα 

ν 3 ξηρῶν]-  Ἐπαραλυτικῶν 

7ῤ14.-Ἑ, ἐκδεχομένων τὴν τοῦ ὕδα- 
τος κίνησιν 

2014. - τὴς βάτὴθ ἢ δ ποίου δά- 
ἀϊτίοη (ν. 4). ἄγγελος δὲ (γὰρ) Κυρίου 
[κατὰ καιρὸν] κατέβαινεν (υ. ἐλούετο) 
ἐν τῇ κολυμβήθρᾳ καὶ “ἐταράσσετο (υ. 
ἐτάρασσε) τὸ ὑδωρ᾽ ὁ οὖν πρῶτος ἐμβὰς 
ἱμετὰ τὴν. ταραχὴν τοῦ ὕδατος] ὑγιὴς 
ἐγίνετο οἵῳ (. ᾧ) δήποτ᾽ οὖν (ν. δή- 
ποτε) κατείχετο νοσηματιι ΑΪδθο ἰῃε8 
βῈσοηᾷ Δα! 1ο0ὴ. Δ]Ο 6. 

νὶ 4 (ἢ) [τὸ πάσχα ῬεΥΠᾶρΡ5 ἃ νά ο" 
ἰνα Ἰηἰεγροϊδίιοη ( 

ὙἹ 51 ἡ σὰρξ.. . ζωὴ 5] ὑπὲρ τῆς τοῦ 
κόσμου ζωῆς ἢ σάρξ μου ἐστίν : α50 
ἡ σάρξ μού ἐστιν ἦν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ 
τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς 

νἱ 50. ἐν αὐτῷ} Ἔ καθὼς ἐν ἐμοὶ ἑ 
πατὴρ κἀγὼ ἐν τῷ πατρί. ἀμὴν ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ λάβητε τὸ σῶμα 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ὡς τὸν ἄρτον 
τῆς ζωῆς, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν αὐτῷ. 

ΥΙ 20] πνεῦμα] :" δεδομένον : 4150 
ἐάγιον: αἶξο - ἅγιον ἐπ᾽ αὐτοῖς : 4150 
Ἔ ἅγιον δεδομένον 

Χ 8 ἦλθεν πρὸ ἐμοῦ] -- πρὸ ἐμοὺ 

χὶ ρ4 χώραν]- Σαμφουρεὶν 

ΧΙ 2δ τὸ ὄνομα] τὸν υἱὸν 

ΧΙΪ 41 ὅτι) ὅτε 

ΧΙ 31 ἐν αὐτῷ" Ὁ εἰ ὁ θεὸς ἐδο- 
ξάσθη ἐν αὐτῷ, 

ΧΙ ΓΙ ἔρχομαὶ} Ὁ" οὐκέτι εἰμὶ ἐν 
τῷ κόσμῳ, Καὶ ἐν τῷ κόσμῳ εἰμί 

ΧΙ 21 ἐν ἡμῖν} Ὁ ἕν 

ΧΥΙ 23 ἠγάπησας] ἠγάπησα 

ΧΙΧ 4 οὐδεμίαν] οὐχ ψΠΠ γα γ18- 
(ἰοη5 οὗ ογάθυ: δηά --ἐν αὐτῷ 

ΧΙΧ 14 ἕκτη] τρίτη 

ΧΧ 25] 3 {πΠ6 γοῖθο: 


ΘΈΟΤΙΟΝ ΟΝ ΤῊΗΕΞ ΨΌΟΜΑΝ ΤΑΚΕΝ 
ΙΝ ΑΙ ΤΈΚΥ 
9 (Π) πρεσβυτέρων, απ ον ἄνε- 


χωρησαν᾽ Ἡ 
1ο κατέκρινεν] αΖῖάαῦηξ 


ΘΓ Ὁ 


ΣΕΤΞ 


11 9 Ιουδαίαν] “17Χ͵): 6117} : 450 Ζ721 
ὅγγία 

1 30 τῆς ὀσφύος αὐτοῦ] -- [κατὰ 
σάρκα) ἀναστῆσαι τὸν χριστὸν [καὶ] 

'ν 23 (Π) ὁ τοῦ πατρὸς.. παιδός σου] 
ΤΩΔΏΥ͂ ναγδί]οη5. ΘΟΙΏΘ. ῬὈΓΙΏΣΙΥνΕ 
ΘΙΥΟΥ ῬΓΟΡΑΌ]6, Ῥεσῆαρα εἰΠεσ διὰ 
πνεύματος ἁγίου στόματος ἴοτΙ διὰ 
στόματος ΜΙΝ διὰ πνεύματος ἁγίου 
ἰγδηθροβαά, ΟΥ τοῦ πατρὸς ἴοι τοῖς 
πατράσιν. 

ἵν 32 Ψυχὴ μία]- καὶ οὐκ ἦν διά- 
κρισις ἐν αὐτοῖς οὐδεμία 

Υ 28 ἄφετε αὐτοίύ-ς]- μὴ μιάναντες 
τὰς χεῖρας [ὑμῶν] 

ΨἹ τό ἐν Σνχέμ] τοῦ Συχέμ : «αἶ5ο 
τοῦ ἐν Συχέμ 

νἹ] 423 Ρομφά)] 'Ρεμφάμ (-ἀν): «150 


“Ῥαιφάν (ἱ Ῥεφάν) 


ΥἹ 46 (Π) τῷ θεῷ Ἰακώβ] τῷ οἰκῷ 
Ἰακώβ. ΦοτΩ6 ΡΠτα να ΟΥΤΟΥ͂ ΡΓΟ- 
Ρ4016. [Ῥευῆδρϑ5 τῷ οἰκῷ ἴοτ τῷ κυρίῳ 


(τωκω)] 

Ψ1Π 39 πνεῦμα Ἰκυρίου) πνεῦμα 
ἅγιον ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν εὐνοῦχον, ἀγ- 
γελος δὲ Κυρίου 

Χ 25 Ὥς... Πέτρον,] Προσεγγί- 
ζοντος δὲ τοῦ Πέτρου [εἰς τὴν Καισα- 
ρίαν] προδραμὼν εἷς τῶν δούλων διε- 
σάφησεν παραγεγονέναι αὐτόν. ὁ δὲ 
Κορνήλιος [ἐκπηδήσας καὶ] 

ΠΣ Ὅτε... περιτομῆ5] Ὃ μὲν οὖν 
Πέτρος διὰ ἱκανοῦ χρόνου ἠθέλησεν 
πορευθῆναι εἰς ᾿Ιεροσόλυμα" καὶ προσ- 
φωνήσας τοὺς ἀδελφοὺς καὶ ἐπιστη- 
ρίξας αὐτοὺς πολὺν λόγον ποιούμενος 
διὰ τῶν χωρῶν [᾿ δι᾽ αὐτῶν ἐχώρει] 
διδάσκων αὐτούς" ὃς καὶ κατήντησεν 
αὐτοῖς [Ὁ αὐτοῦ] καὶ ἀπήγγειλεν αὐτοῖς 
τὴν χάριν τοῦ θεοῦ. οἱ δὲ ἐκ περι- 
τομῆς ἀδελφοὶ διεκρίνοντο πρὸς αὐτὸν 

Χὶ 20 ᾿Ἑλληνιστάς] Ἕλληνας 

711 23 (ἢ ὑπέστρεψαν εἰς ᾿Ιερουσα- 
λὴμ πληρώσαντες τὴν διακονίαν Ρετ- 
ἢδΡρ5 τὴν 5ἰοοα οΥρΡΊΏΔ]ν Ὀείοσε εἰς, 
8 Πα νγὰϑ ἰγαηϑροβεα ὈΥ ἃ ὈΥΙΠΊΙΥΕ 
ΕΥΤΟΥ͂. 


ΧΗ τ8 ἐτροποφόρησεν] ἐτροφοφό- 
ρῆσεν 

ΧΙ 32 ({) τοῖς τέκνοις ἡμῶν] Ἴ. 
αὐτῶν : 4150 τ. τ. αὐτῶν ἡμῖν. Τλουΐνε: 
[655 ἃ ῬΥΙΓΆΔἾν6 ΟΥΤΟΥ ἴοχ τ. τ. ἡμῖν ἴ. 

ΧΙ] 332 δευτέρῳ] πρώτῳ 

ΧΙ 42 (1) ᾿Εξιόντων δὲ αὐτῶν πα- 
ρεκάλουν .... ταῦτα] --παρεκάλουν : πὰ 
ἠξίουν ἴοΥ παρεκάλουν. Απά αὐτῶν] 
τ ἐκ τῆς συναγωγῆς τῶν ᾿Ιουδαίων (οΥ 
ῃ 6 βαυὴβ Ξιιρϑιϊαἰ64), Δηα παρεκά- 
λουν]-Ἐ τὰ ἔθνη. ϑοτηξς ΡΙΙΠΔ Εν Ε ΕΥΤΟΥ 
ῬΙΌΡαΡ]6. [ὈῬεύπᾶρβ ᾿Βξιόντων ἴοι 
᾿Αξιούντων, ἀ!ι!ᾷ παρεκάλουν δι ἰπίετ- 
Ροϊαϊίοη, Ὑ] 1 σἤδησε οὗ ρυποίπδ- 
[ἸΟῊ.]} 

ἘΝ 2 η.1 Ἑ ὁ ὁ δὲ κύριος ἔδωκεν 
[ταχὺ] εἰρήνην. 

ΧΥ 2 ἔταξαν... ἐξ αὐτῶν] ἔλεγεν 
γὰρ ὁ Ἰϊαῦλος μένειν οὕτως καθὼς 
ἐπίστευσαν διισχυριζόμενος" οἱ δὲ 
ἐληλυθότες ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ παρήγ- 
γείλαν αὐτοῖς τῷ Παύλῳ καὶ Βαρνάβᾳ 
καί τισιν ἄλλοις ἀναβαίνειν 

ΧΥ 20 ,7:.]-" καὶ ὅσα ἂν μὴ θέλωσιν 
αὐτοῖς γίνεσθαι ἑτέροις μὴ ποιεῖν: 
Δα ν. 20 πορνείας} - καὶ ὅσα μὴ θέ- 
λετε ἑαυτοῖς γίνεσθαι ἑτέρῳ μὴ ποι- 
εἴτε. 

ΧΥῚ 12 (7) πρώτη τῆς μερίδος λῖα- 
κεδονίας] πρώτης [τῆς] μερίδος τῆς λ΄. 
δΔηα οἴου νατδίϊοηβ. [ΟΠΊ6 ὈΓΙΙῊ1- 
{{ν8 ΕΥΤΟΥ Ργοθα Ὁ ]6, Ρεσμαρϑ μερίδος 
ἴογ Πιερίδος.] 

χυΐ 20 ἔξω] - τοὺς λοιποὺς ἀσφα- 
λισάμενος 

χὶχ 40 (Π) περὶ τῆς σήμερον... .«ταύ- 
της] --: οὐ : αἴ50 - περὶ 35. [ϑοῖὴξ ΡτΙ- 
ΤΑΪΕΪΝΕ ΕΥΤΟΥ ΡΙΌΡΔΡΙΕ, ῬΕΙΠαΡ5 αἰ- 
τίον ὑπάρχοντος ἴοΙ αἴτιοι ὑπάρ- 
χοντες.] 

ΧΧ 4 ᾿Ασιανοὶ] ᾿Εφέσιοι 

χχ 18 πῶς... ἐγενόμην) ὡς τριετίαν 
ἢ καὶ πλεῖον ποταπὼως μεθ᾽ ὑμῶν ἣν 
παντὸς χρόνου [3] 

χχ ὃ ({) τοῦ θεοῦ] τοῦ κυρίου. 
ΑἸΙ5ο τοῦ αἵματος τοῦ ἰδίου] τοῦ ἰδίον 
αἵματος. [τοῦ ἰδίου Ρετπαρ5 ἃ ΡῬΓ1- 
{ἰγδ ΕΥΤΟΥ ἴοσ τοῦ ἐδίου υἱοῦ. 
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Χχὶ τό ξενισθώμεν] - καὶ παραγενό- 
μενοι εἴς τινα κώμην ἐγενόμεθα παρὰ 

2214. ίνάσωνί]} ᾿Ιάσονί 

ΧΧΙΠ 15. ἀνελεῖν αὐτόν]- ,ἐὰν δέῃ 
καὶ ἀποθανεῖν 
ΟΧΧΙΗΙ 22 ἑβδομήκοντα] ἕκατον 

ΧΧΠΙ 24 32.17- ἐφοβήθη γὰρ μή- 
ποτε ἁρπάσαντες αὐτὸν οἱ ᾿Ἰουδαῖοι 
ἀποκτε[ί]νωσι, καὶ αὐτὸς μεταξὺ ἔγ- 
κλημα ἔ ἔχῃ ὡς ἀργύριον εἰληφώς. 

ΧΧΙ 20 ἔγκλημα] Ὁ ἐξήγαγον αὐὖ- 
τὸν μόλις τῇ βίᾳ 

χχὶν 6 ἐκρατήσαμεν, ]7-" καὶ κατὰ 
τὸν ἡμέτερον νόμον ἠθελήσαμεν κρῖναι. 
(ν. 7) παρελθὼν δὲ Λυσίας ὁ χιλίαρχος 
μετὰ μον βίας ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν 
ἀπήγαγεν, ( Υ. 8) κελεύσας τοὺς κατη- 
γόρους αὐτοῦ ἔρχεσθαι ἐπί σε. “ἸᾺ 
νΑ ΙΔ ΟΠ 5. 

ΧΧΙΝ 27 θέλων... «δεδεμένον τὸν δὲ 
Παῦλον εἴασεν ἐν τηρήσει διὰ Δρού- 
σιλλαν 

ΧΧΥ 132 () ἀσπασάμενοι] ἀσπασό- 
μέῦϑι. [ϑοιγδ ΥΠΠΠῖν6 αὐτοῦ πδὶ 
ΠΡΓΙΟΌΔΡ0|6.] 

ΧΧΥῚ 28 (Π) ποιῆσαι] γενέσθαι. 
ΘΟΙΏΘ ῬΓΙΓΤΩΙἶν 6 ΟΥΓΟΥ ΡΥ ΔΌΪ6. [ὈὃῬεῖ- 
ἢὰρ5 με πείθεις ἴοΥ πέποιθας. 

ΧΧΥΠΪ 15. ἐπιδόντες] - τῷ πλέοντι 
καὶ συστείλαντες τὰ ἱστία 

ΧΧΥῚ 325 ἐσθίειν] -ἰ ἐπιδιδοὺς καὶ 
ἡμῖν 

ΧΧΥΠῚ 28 .πι.1-Ὁ (ν. 20) καὶ ταῦτα 
αὐτοῦ εἰπόντος ἀπῆλθον οἱ Ἰουδαῖοι 
πολλὴν ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς ζήτησιν. 


Τ ΡΕΕΙ 


1.7 (ἢ) [τὸ δοκίμιον ῬΓΟΡΑΪν ἃ 
ΙΕ, ΕΥΓΟΥ ἴοσ τὸ δόκιμον .] 

1 21 (Π) [ὃ ῬγοΡΑΌΙν ἃ ῥυϊμιϊεῖνε 
ΟΥΤΟΥ ἴογ ᾧ 1.] 

δ θαϑβὴ Ἔ, αἰδοζχε2671.5 2,107 Ζ67)1 
μὲ οἱζαό αρίδγηαε καθ) δῶ οἤῆεε- 
7.0771247), 

ἿΥ 14 δύξης]- καὶ δυνάμεως ΜΙ 
γΑΙΔΙΙΟΉΒ. 

Ζό2α. 3171.] -- κατὰ μὲν αὐτοὺς βλα- 
σφημεῖται, κατὰ δὲ ὑμᾶς δοξάζεται. 


ν 2 θεοῦ]-" ἐπισκοποῦντες 
2614, ἑκουσίως] -ἰ- κατὰ θεόν 


2 ῬΕΤΕΒ 


Ι Ιο σπουδάσατε] Ἔ ἵνα διὰ τῶν 
καλῶν [ὑμῶν ἔργων πᾶ (ίοΥ ποιεῖσθαι) 
ποιεῖσθε (-σθε) 

1| τὸ (ἢ) εὑρεθήσεται] οὐχ εὑρεθή- 
σεται: 4150 κατακαήσεται: αἶ50 ἀφα- 
νισθήσονται : ε͵50 -- εὑρεθήσεται: Α͵5ο 
-- [πΠ6 γΠΟ]6 οἴδιβε. ϑοὴβ Ὀυ τα] να 
ΟΥΤΟΥ͂ ῬΓΟΌΔΌΪΕ; Ῥεύμαρς ἰοχί ἴῸγ 
ῥνήσεται, ΟΥ̓ ΞΒοΙη6 ἔογτη οὗἉ {Παΐ 5ίβῃηι. 

1112 (Π) τήκεται τακήσεται (-ονται). 
[Τεχί ῬΓΟΡΔΡΙΥ ἃ ΡΠΤΩΣ Εν 6 ΘΥΓΟΥ ἴοΥ 
τήξεται.] 


Ι ἸΟῊΝ 


Ἷ 17 αἰῶνα] - φιογιοαρ [6{] ἔζδ 
7221Ω7167 221 ἀΕΖ67721ε72 ὙΥῊ ναυϊδίι 5, 

ν 6 αἵματος] -[- καὶ πνεύματος 

2624. τὸ πνεῦμα] Ολγίδέτς 

Υ 7 τὸ πνεῦμα καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τὸ 
αἷμα] 771 Ζ677γα, 521γέζες [64] ἀφια δέ 
ΩΡ 5, εἶ Δὲ ἔσο: 247114722 2710 122 
ΟἬγερίο Ἅδ5τε: δ ἐγὲς δργοεΐ χρῖ ἐδ5{1- 
2)20721147ὲ αἰζελεγι 171 καεῖο, Φαΐο7, Κ7767- 
ὦτε7,2 οἰ δ Ριγεζεες σὰ ναγϊαίὶοηϑ. 


ν τὸ (ἢ) τῷ θεῷ] τῷ υἱῷ : «ἴςο 
76: Ολγλοίο: αἶϑο --, Τεχὲ βυθι» 


ὈΠΥ ἃ Ρυϊπιῖϊνα ᾿πἰθυροϊδίίοῃ Τ. 


2 ἸΟΗ͂Ν 


11 .».7- Ζεες 2γαφαϊχε σοδξς, 27 
2). αἴόη1. .72ογ,11721 [7γ105772 σε Ολ71512] 
710721 “0717,ε710]Ω17712221, 


ΤΟΌΡΕ 


ι (Ὁ) ἐν θεῷ... τετηρημένοις] 5ΞΘνεγαὶ 
ΘΠ σῆς ναγαίίοηβ. [Τοχί ῬΙΟΡΔΡΙΥ͂ ἃ 
ῬΥΠΣΙνΕ ΕΥΧΟΥ ἔοσ θεῷ (ψιποαῦΐ ἐν) 
αηα ἐν ᾿Ιησοῦ.] 








χὶ 


5 (ἢ πάντα] τοῦτο. Τεχί Ῥειμαρβ 
ἃ ῬΩΤΙΩΣνΕ Εὐτου ἴου πάντας {. 

ἐὀιώ. (1) Κύριος] ᾿Τησοῦς: 4150 ὁ 
θεὸς. ϑοῃὴθ ὈΓΠΙνΕ ΕΥΤΟΥ Ῥτο- 
Ῥ6Ὁ16, Δρρασεῃ!ν ΟΤΙΚΟ (ὅτι ΚΕ ύριοΞ) 
Δηα ΟΤΙΙΟ (ὁτι Ἰησοῦς) ἔοΥ ΟΤΙΟ [ὅτι ὁ]. 

6 δεσμοῖς αἰδίοις]- ἁγίων ἀγγέλων 

22 ἴ. (1) οὗς μὲν ἐλεᾶτε.. ἐν φόβῳ] 
οὗς μὲν ἐλέγχετε διακρινομένους, οὖς δὲ 
σώζετε (ἐλεᾶτε) ἐκ πυρὸς κιτ.λ.: αἶξο 
οὖς μὲν ἐλεᾶτε διακρινομένους, οὖς δὲ 
σώζετε ἐκ πυρὸς ἁρπάζοντες ἷ, οὖς δὲ 
ἐλεᾶτε] ἐν φόβῳ ἀπα οἰπεσ ναυϊδίιοηϑ, 
ΒΟΙΊΘ 5Ποσίθυ. ΘΟΠ6 ὈΓΙΠΊΙΙνΕ ΕΥΤΟΥ 
ΡΓΟΌΔΌΪΘ; Ρευμαρθ ἴῃς ἢτϑοὶ ἐλεᾶτε 
8 ἸηἰοΥΡοϊδίϊοῃ. 


ΚΟΜΑΝΡ 


ἘΠ ὧν Ῥώμη: Δηα ν. 15]-: τοῖς 

ἐν Ῥώμῃ 

1.22 () ποιοῦσιν...συνευδοκοῦσιν 
[οἱ] ποιοῦντες ... [οἱ] συνευδοκοῦντεςξ. 
ΘΟΠΊΘ ῬΥΙΠΑΙΕγΕ ΟΥΤΟΥ͂ ΡΙΟΌΔΌΪς, 

111 22 εἰς πάντας] - καὶ ἐπὶ πάντας 

1 26 Ἰησοῦ] -- ; 4150. Χριστοῦ: 
αἶφο ᾿Ιησοῦν φασι αἱεά, 

ἵν 12 (Π) [καὶ τοῖς ΡΥΟΡΔΌΪΥ ἃ Ρτ]- 
Ταἰἶνθ οὐσου ἴοσ καὶ αὐτοῖς.] 

1Υ 19 κατενόησεν] οὐ κατενόησεν 

ν 6 (ἢ) εἴ γε] ἔτι γὰρ ΜΙ δηάᾶ 
τνιϊμουΐ ἔτι Ῥεῖονν : αἷϑο εἰς τί γὰρ: 
4150 εἰ γὰρ : 4150 εἰ δὲ. [ΤῪ χὶ ΡΟΞΒΙΡΙΥ 
ἃ Ῥυϊρα να ΕΥΓΟΥ ἴογ εἴπερ. 

ν 14 τοὺς μὴ ἁμαρτήσαντας] -- μὴ 

ὙἹ1 τ Ἰησοῦ]-" μὴ κατὰ σάρκα περι- 
πατοῦσιν. ΑἸ50 (1ῃ Δαἀάϊιϊοη) Ἡ ἀλλὰ 
κατὰ πνεῦμα 

Ψ11 2 (ΤΠ) σε] με. Τοχὲ ΡΎΟΌΔΡΙΥ ἃ 
Ρηγαϊανς Ἰπίογροϊδίϊοι Τ. 

ΙΪχ 28 συντέμνων7 -- ἐν δικαιοσύνῃ, 
ὅτι λόγον συντετμημένον 

ΧΙ 6 χαάρι5] - εἰ δὲ ἐξ ἔργων οὐκέτι 
[ἐστὶ] χάρις, ἐπεὶ τὸ ἔργον οὐκέτι 
χάρις (ἔργον). 

ΧΙ τι κυρίῳ] καιρῶ 

ΧΙ 12 χρείαις] μνείαις 


“ 
ξ 


᾿ ΧΗ 3 (ΤΠ) [τῷ ἀγαθῷ ἔργῳ ῬΥΟΌΔΌΙΪΥ 
ἃ ῬΥΤΆΙΪν6 ΟΙΥΟΥ ἔοΥ τῷ ἀγαθοεργῷζ.] 

ΧΙ 8 ὀφείλετε] ὀφείλητε : 4150 
ὀφείλοντες 

χὶν 6 φρονεῖ] -, καὶ ὁ μὴ φρονῶν 
τὴν ἡμέραν κυρίῳ οὐ φρονεῖ 

χὶν 22] Ὁ Τῷ δὲ δυναμένῳ... αἰῶνας" 
ἁμήν. (Χν] 25---27) ΜΙ δηᾷ τνϊῃουῦί 
15 γϑιεπυθη δὲ ἰῃ6 επαᾶ οἴ ὴθ 
ἘΡῬΊϑεοῖδιὲ 

ΧΥ 31 διακονία] δωροφορία 

ΧΥ 22 ([) θεοῦ] κυρίου ᾿Τησοῦ : 4150 
Χριστοῦ ἸἸησαῦ : αἷΞο ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
Ταχὶ ῥσυόρδΌΪΥ ἃ Ὀη πῖνε Ἰπίεσρο- 
Ἰαϊϊοη. 

πον α ᾿Ασίας] ᾿Αχαίας 

χΥὶ 20] ἡ χάρις... ὑμῶν ἰγαῃδροβθά 
ἥγοσὰ [15 ρίαοθα ἴἰο ϑἰδῃπᾶ 51Πρ}| 0 
τα οα ρα (ν. 4) ἴδεν. 288 

χνὶ 23 ὁ ἀδελφός] Ἐ (ν. 24) ἢ. χάρις 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ 
πάντων ὑμῶν" ἀμήν. (ἢ ναγαᾶ- 
{1065} ἢ δηᾶ σιμουὺί 115 τεϊβηί]οη 
ἴῃ Υ. 20. 

ΧΥῚ 25--.7}] -ἰίῃῇς ἰῆγεε σνϑῦβθϑ, 
ΜΙ δηά τυιϊπουΐ {πεῖγ γεϊθηίιοη αἱ 
[Π6 εηά οἔ ο. χὶν. 

χυὶ 26 προφητικὼν - καὶ τῆς ἐπι- 
φανείας τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ 


1 ΟΟΚΙΝΤΉΙΑΝΒ 


ν 6 Οὐ καλὸν] Καλὸν 

114. ζυμοῖ] δολοῖ 

νἱ 20 δοξάσατε δὴ] ἐ ἐξ ῤογίαίε 
(ἄρατε ἔτοτῃ ἃ ἄρα γε) 

Ζῤ1Ζ. σώματι ὑμῶν] Ἔ καὶ ἐν τῷ 
πνεύματι ὑμῶν, ἅτινά ἐστιν τοῦ θεοῦ 

ΥἹ 322 ἢ γυναικί, καὶ μεμέρισται. 
καὶ... -βεριμνᾳ] γυναικί. μεμέρισται 
[καὶ] ἡ ἢ γυνὴ καὶ ἡ παρθένος. ἡ ἄγα- 
μος μεριμνᾷ: 4150 γυναικί. καὶ με- 
μέρισται ἡ ἄγαμος καὶ ἡ παρθένος. 
ἡ ἄγαμος μεριμνᾷ νἱῖῃ γατ]αίοη5 οὗ 
ἀεἴα1} ἀπά Ραποίπα!οπ. 

νὴ 6 δι’ αὐτοῦ] Ἐ, καὶ ἕν πνεῦμα 
ἅγιον, ἐν ᾧ τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς ἐν 
αὐτῷ 
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Ιχ 5 ἀδελφὴν γυναῖκα] [ἀδελφὰς] 
γυναῖκας : 4150 γυναῖκα [ἀδελφὴν] 

ΧΙ το ἐξουσίαν] κάλυμμα (σοα»:67:) 

ΧΙ Τοῦτο] Λάβετε φάγετε, τοῦ- 
το. Απμάᾷ ὑπὲρ ὑμῶν] - κλώμενον : 
4150 θρυπτόμενον : 4150 “ρίσε7: αηά 
ἐγααδίι7. 

χιδσῦ πίνων -Ἑ ἀναξίως 

ΧΙ 2 (Π) ὅτι ὅτε] --ΞἬὀ ὅτι: δἷςο -« 
ὅτε. ῬΥΙΟΌΔΟΙΥ ἃ ῬΥΪΠΉ ΙΝ ΕΥΤΟΥ ἴοΥ 
ὅτι ποτὲ. 

ΧΙ 3 καυχήσωμαι] καυθήσομαι᾽ 

ΧΥΝ ὅ δώδεκα] ἕνδεκα 

ΧΥ 47 ὁ δεύτερος ἄνθρωπος] -ἰ ὁ κύ- 
ριος 

ΧΥ͂ ΒΕΙ πάντες οὐ κοιμηθησόμεθα 
πάντες δὲ] πάντες [μὲν] ἀναστησόμεθα 
οὐ πάντες δὲ: 4150 πάντες [μὲν] κοιμη- 
θησόμεθα οὐ πάντες δὲ 


2 (ΟΟΚΙΝΤΗΙΑΝΒ 


11 2 (Π) πλαξὶν καρδίαις σαρκίναις] 
καρδίας ἴοΥ καρδίαις. ἸΙλαξίν Ῥτοθα- 
ὈΪΥ ἃ ΡῬυϊγητῖνα ἰηἰοτροϊαϊίοη (1). 

ὯΙ 17 (1) [Κυρίου ΡΙΟΡΔΟΙΪΥ ἃ Ρτὶ- 
ΤΑΙ͂Ν ΕΥΥΟΥ ἴου κύριον. ] 

ἢ 8 (Ὁ βλέπω]-- γὰρ. Βλέπω 
ῬΙΟΡΔΌΪΥ ἃ ῬΥΙΕΥΘ ΕΥΓΟΥ ἴοΥ βλέ- 
πων. 

χΧὶ 7 (ἢ τ ὐν λα μὴ 
ὑπεραίρωμαι 25. ὅ5οηλδα ρῥυπτϊίνα οὐ- 
ΤΟΥ ΡτΟΡΑΡ]6. 


Οσ ΑἸ ΑΝ Ξ 


1 5] -- οἷς οὐδὲ 

1: 12 ἦλθον] ἦλθεν 

11 20 τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ] τοῦ θεοῦ 
καὶ Χριστοῦ 

1 1 ἐβάσκανεν] -Ἐ τῇ ἀληθείᾳ μὴ 
ὦ 

" διὰ θεοῦ] [θεοῦ] διὰ Χριστοῦ: 

αἶτι διὰ θεόν : α͵5ο 07 σοά᾽ 

ΙΥ 36: ω "(Ἢ τῆς ἐλευθέρας. Τῇ 
ἐλευθερίᾳ ἡμάς Χριστὸς ἠλευθέρωσεν" 
στήκετε οὖν καὶ] τῆς ἐλευθέρας, ἢ 


ἐλευθερίᾳ ἡ ἡμᾶς Σριστος ἠλευθέρωσεν. 
στήκετε οὖν καὶ: αἶδο τῆς ἐλευθέρας. 
Τῇ ἐλευθερίᾳ [οὖν] ἢ Χριστὸς ἡμᾶς 
(ἡμᾶς Χριστὸς) ἠλευθέρωσεν στήκετε 
καὶ. [Τῇ ἐλευθερίᾳ ΡΤΟΡΔΡΙΥ αι Ῥυ]ὶ- 
ΤΩΪν 6 ΕΥΤΟΥ ἴογ ᾽Επ᾿ ἐλευθερίᾳ. 

ν 8] -- οὐκ 

Υ ο ζυμοῖ] δολοῖ 


ἘΡΗΠΕΘΙΑ͂ΝΘΒ 


11] - [ἐν Ἐφέσῳ] 

1 15 καὶ] - τὴν ἀγάπην : 4150 ἰγ8ῃ5- 
Ροϑϑά 

ΪΥ 19 ἀπηλγηκότες] ἀπηλπικότες 

ΕἾ 20 χρείας] πίστεως 

ν 14 ἐπιφαύσει σοι ὁ χριστό9] ἐπι- 

ψαύσεις τοῦ χριστοῦ 

Υ͂ 30 τοῦ σώματος αὐτοῦ} τ, ἐκ τῆς 
σαρκὸς αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν ὀστέων 
αὐτοῦ 

ν ὁ “πὶ προσκολληθήσεται πρὸς 
τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 


ΟσΟΙΟΘΘΙΑΝΘ 


1 2 (ἢ) τοῦ θεοῦ, Χριστοῦ] τοῦ θεοῦ 
ὃ ἐστιν Χριστός: αἶϑο τοῦ θεοῦ καὶ 
Χριστοῦ: «αἶθο τοῦ θεοῦ: «150 τοῦ 
θεοῦ πατρὸς τοῦ χριστοῦ (απᾶ {6 
ΒΔ 6 ΨΙ καί ᾿ηϑεγίθα Ῥαίοτα οὐ 
αἴϊεῦ πατρός): αἾΞο τοῦ θεοῦ ἐν Χριστῷ. 
[Τοῦ θεοῦ, Χριστοῦ ΡΓΙΟΌΔΌΙΥ ἃ Ρυϊτη]- 
{ἰνα οὐτου ἰου τοῦ ἐν Χριστῷ ().] 

1 τ ([)]-Ξ- ἐν. [ϑοηλα Ρυϊ ἰγ8 
ΟΥΤΟΥ͂ ΡΥΟΡΔΌΪΘ, Ῥεύμαρβ θέλων ἐν 
ταπεινοφροσύνῃ ἴοτ ἐν ἐθελοταπεινο- 
φροσύνῃ.] 

1 23 (ἢ) [καὶ] ἀφειδίᾳ.. σαρκὸς] 
[ΞΟ ῬΥΙΤΆΙΙν Θ ΕΥΤΟΥ ῬΥΟΡΑθ16.} 

ότα. (7) ἃ ἑόρακεν ἐμβατεύων] ἃ 
μὴ (οὐχ) ἑόρακεν ἐμβατεύων. Ῥτο- 
ῬΔΌΪΥ ἃ ΡΥ ΠΠἼγ6 ΘΥΥΟΥ ἴοσ ἀέρα (οΥ 
αἰώρᾳ) κενεμβατεύων. 


1 ΤΗΒΘΘΑΤΙΟΝΙΑΝΘ 


.. ἤ » 
11 7 νήπιοι] ἡπίοι 
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2 ΤΗΕΒΘΘΑΙΟΝΊΙΑΝΘ 


1 τὸ (Π) [ἐπιστεύθη ῬΤΟΌΔΌΟΪΥ ἃ Ργτ]- 
ΤῊΣ ΝΘ ΟΥΤΟΥ [ΟΥ̓ ἐπιστώθη.] 


ἨΒΒΕΆΕΥΝΘ 
11 9 χάριτι] χωρὶς 
ἵν 2 ()] ϑοπὴβ Ια ΝΘ ΘΟΙΥΓΟΥΙ 


ῬτΟῦΔΌΙΕ. [ᾧῬεύῆαρβ ἀκούσασιν ἴοτ 
ἀκούσμασιν. 7 

1Χ 2 ἄρτων] Ἔ καὶ τὸ χρυσοῦν θυμια- 
τήριον ΔῊ ΟὨ5ϑίοη οὗ χρυσοῦν ἀπά 
θυμιατήριον καὶ 1 Υ. 3. » 

Χι (ἢ ταῖς αὐταῖς... δύνανται] -: ἃς 
(αἷς). Απᾶ δύνανται] δύναται. ΘΟὨ1Θ 
ῬΠΠΙΕΙνΘ ΕΥ̓ΤΟΥ ὈΓ ΟὈΔΌ]6. 

ΧΙ 4 (ἢ) αὐτοῦ τοῦ θεοῦ] αὐτοῦ τῷ 
θεῷ. Τοχὶ ΡῥτΟθΑΌΪ ἃ ρυϊττνα 
ΕΥΓΟΥ͂ ἴογ αὐτῷ τοῦ θεοῦ Ἴ. 

ΧΙ 23 7721. 7: πίστει μέγας γενόμε- 
νος Δωυσῆς ἀνεῖλεν τὸν Αἰγύπτιον 
κατανοῶν τὴν ταπείνωσιν τῶν ἀδελφῶν 
αὐτοῦ. 
᾿ χὶ 27 (7) ἐπειράσθησαν, ἐπρίσθησαν] 
ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν : «150 - 
ἐπειράσθησαν: «150 - ἐπρίσθησαν. 
᾿Επειράσθησαν ῬΥΟΡΔΌΪΥ ΘΙΓΠΘΥ ἃ Ρ᾿χ]- 
ΤΣ Ἴν6 Ἰηἰθυρο δίῃ ΟΥ ἃ ΡΠ Ϊν6 
ΟΥΓΟΥ ΤΟΥ ΘΟ 6 ΟἴΠΘΥΓ ννοσγά, ἂς ἐνε- 
πρήσθησαν οΥ ἐπειρώθησαν (ἐπήΊρ.). 

ΧΙ τι (Ὁ) πᾶσα μὲν] πᾶσα [δὲ]. 
ΘΟΠῚ6 ΙΓ ΙΝ Ὲ ΕΥΤΟΥ ἴῃ [Π6 Ραγμο]α 
ποΐ ἸΤΠΡΓΟΌΔΌ]6. 

ΧΙ 21 (Π) ποιῶν ψῈ τηᾶγρ, αὐτῷ 
ποιῶν] των ἢ ἃ ῬΙΙΏ ΝΕ ΕΥΓΟΥ͂ 
ἴου αὐτὸς ποιῶν 


Ι ῬΤΠΟΣΠΥ 


Ϊ 4 οἰκονομίαν] οἰκοδομὴν 

111 πιστὸ] ἀνθρώπινος 

11 τό ὅς] ὃ : α]5ο θεὸς 

ἵν 3 (Π) κωλυόντων γαμεῖν, ἀπέχε- 
σθαι βρωμάτων] 5ΞοΥὴ6 ὈΥΠἾνΕ ΕΥΓΟΥ 
ΡτοΡαὉ]6. [Ρεγμαρ5 γαμεῖν ἀπέχε- 
σθαι ἴΟΥ γαμεῖν καὶ γεύεσθαι οἵ 
γαμεῖν ἢ ἅπτεσθαι.) 


ν 10] -- ἐκτὸς εἰ μὴ.. «μαρτύρων 

ΥἹ ἤ (ἢ) ὅτι] ἀληθὲς ὅτι : α͵5ο δῆ- 
λον ὅτι Δ ΟἴΠΕΥ ΒΌΡΡ]θηθηΐβ. ϑουὴδ 
ῬΠΓΩΙΏνΘ ΕΥΤΟΥ ΡῬΥΟΌΔΌ]6, Ρεγηαρβ 
1η οΥΡοΪδίϊοη οὗ ὅτι δίζεσυ -ον. 


2 ΤΙΜΟΤΗ͂Υ 


1: ΤΥ} [ὧν ΡῬΓΟΌΔΌΙΥ ἃ ῥτίτηϊἶνα 
ΕἸΤΟΥ͂ ἴοΥ ὃν.] 

111 8 Ἰαμβρῆς] ΔΙαμβρῆς 

1Υ το Γαλατίαν] Γαλλίαν 

'ν 10 ᾿Ακύλαν»} Ἐ, Λεκτρὰν τὴν γυ- 
ναῖκα αὐτοῦ καὶ Σιμαίαν καὶ Ζήνωνα 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, 


ἽΠῸ5 


111 10] -- καὶ δευτέραν : αἶΞςο να1]ἃ- 


ἰἰοης οὗ οτάου. 


ῬΡΗΙΠΈΕΜΟΝ 


9 (ἢ) πρεσβύτης] ἃ Ῥυϊπλλεῖνα Ἔὐγοῦ 
ἴοΥυ πρεσβευτὴς, τῇ ποὶ υϑεά 1ῃ {ῃς6 
ΞΔΙΏΘ 56η86. ᾿ 


ΑΡΟΟΔΙΥΡΘΕ 


1 5 λύσαντι] λούσαντι 
1 20 αἱ ἑπτὰ ἑπτὰ] ἃ ὈΥΪΩλνῈ ΕἸΤΟΥ 
Ιου αἱ ἑπτὰ 1. 
Ἰι τ, , 41] τῷ ᾿ ἀγγέλῳ τῆς 
ἃ. ῬΥΠΊΠΙΝΘ ΕΥΓΟΥ [ῸΓ τῷ ἀγγέλῳ τῷ 
(45 11 τ, 8, 18). 
11 τῷ τα ταῖς... ὑμῖν] - καὶ. Απά 
ἡμέραις]-- [ἐν] αἷς. Απὰ -- ὅς. Θοπὴε 
Ρυγαϊενε ΟΥΓΟΥ͂ ΡΓΟΌΔΌΪΘ; ΔΡΡαύε ΠΥ 
᾿Αντίπας ἴοτ ᾿Αντίπα. 
Ψ11113 ἀετοῦ] ἀγγέλου 
ἱχ τὸ (Π)] ὁμοίας ῬΙΟΡΔΌΪΥ ἃ Ρτ]- 
ΤΩΪΌνΘ ΘΙΓΟΥ ίοΥ ὁμοια. 
χὶ 2 (Ὁ) περιβεβλημένους] περι- 
βεβλημένοι.Ό. ῬεΙπαρθ ἃ ὈΓνῈ 
ΘΟΙΓΟΥ [ΟΥ̓ περιβεβλημένοις ἢ ε΄, 
ΧΙ τὸ (Π) ἀποκτενεῖ] ἀποκταν- 
θῆναι : αἶθϑο ομλ!6. ΑΡΡαγβηῖ]Υ ἃ 


5ὃο 


ΡΠ νῈ. ΕΥΤΟΥ ἴοσ ἀποκτείνειν ΟΥ 
ἀποκτεῖναι. 

ΧΙ τῷ (ἢ) αὐτῷ] αὐτῷ. ϑοΙῃηξ 
ΡΥΪπΔ να Εὐσοσῦ Ρτοραῦ]6; ὈῬΕΥΠαΡ5 
Ϊος5 οὗ τῇ γὙῇ δίϊζοσ αὐτῇ. 

ΧΗΣ τό (Π) δῶσιν] δώσουσιν ἀπά 
οἴμεσ ναγϊδίίοηβ. ΑΡρδύθβημν δώσιν 
ἃ ῬΥΆΣἰν 6 ΕΥσοΥ ἴοσ δώσει Τ. 

ΧΗΣ 18 ἑξακοσ. ἑξήκοντα ἕξ] ἑξακοσ. 


:- 


δέκα ἕξ 


Χὶν 20 χιλίων ἑξακοσίων] χιλίων 
ἑξακοσίων ἕξ: αἶΞο χιλίων διακοσίων 

χν 6 λίθον] λίνον 

ΧΥΙΣ 12 (Π) μαργαριτῶν] μαργαρί- 
ταις : 850 μαργαριτοῦ. ϑοὴδ ΡΤΙΗΪ- 
{ΠΥ 6 ΕΥΤΟΥ ῬΡΓΟΡΔΌ]6. 

ΧΙχ 13 ({) ῥεραντισμένον] βεβαμ- 
μένον : αἶφο ἐρραμμένον : αἶθδὸ περι- 
ρεραμμένον. ῬΙΟΡΔΌΪΝ ἃ Ρτ να 
ΟΥΓΟΥ͂ ἴοΥ ῥεραμμένον. 


[ξ΄ 


Ὀδϑϑδοίαϊῆθα υϑίηρ ἴῃ8 Β ΠΟΚΚ 56ρ .Γ 
ΝϑυϊγαιΖίηθ ασθηΐ: Με σπθϑίυπη Ο 


Ν Ἷ Ἰγθαϊπιθηὶ δῖ: ψυπι 005. τ 
ἡ Ρβιθβοενδίοη 
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